


























G E O R G E R. 

G EORGE the Second, by the Grace of God, ICing of Greett Bri¬ 
tain, France and Ireland, Defender of the Faith, CS'e. To all. to 
whom thefe Prefents (hall come. Greeting. Whereas Our trufly and Well- 
beloved Jofeph David fan, of our City of London, Bookfeller, hath humbly 
rcprefenteii unto Us, That he hath been at.a very great Expence to get 
The Works of Horace and Virgil tranjlatcd into Englilh Profe, nvith Criti¬ 
cal, Hijiorical, Geographical, and ClaJJical Notes in Englilh, from the bejl 
Commentators, both ancient and modern. Together visit h the Latin 1 ext put 
into Order of Con (l ru Hi on ; Which Works he is now publilhing in Latin 
and Englijh Profe, with the aforefaid Notes, in OrJa-vo, and purpofes to 
publiih all the other Latin Authors in the fame Manner ; And hath therefore 
humbly be fought Us to grant him Our Royal Privilege and Licence for the foie 
printing, pit b lifsing, and vending i’.c aforefaid Works of Horace and Virgil, 
and all the other Latin Authors in the fame Manner, for the Term of Four¬ 
teen Tears ; We being -*willing to give ail due Encouragement to If'orks of this 
Nature, vshich tend to the Advancement of Learning, are gracionjlv p/ra/cd 
to condefccnd to his Reqtee.Jl ; and do therefore, by thefe Prefents, fo far as 
may be agreeable to the Statute in that Behalf made and provided, gran: 
unto the laid Jofeph David fan, his Executors, Adminiftrators, and Alhgns, 
Our Royal Licence for the foie printing, publilhing, and vending the faid 
Works, for the Term of Fourteen Years, to be computed from the Date 
hereof; flri£lly forbidding all our Subjefls, within Our Kingdoms and 
Dominions to reprint the fame, either in the like, or any other Volume or 
Volumes whatfoever j or to Import. Buy, Vend, Utter, or Diftl'ibute any 
Copies thereof. Reprinted beyond the Seas, during the aforefaid Term of 
Fourteen Years, without the Confc-nt or Approbation of the faid Jofeph 
David/on, his Heirs, Executors, and Ailigns, under their Hands and Seals 
firlt had and obtained, as they will anfwer the contrary at their Peril ; 
Whereof the Commiflioners and other Officers of our Cuftoms, the Mailer, 
Wardens, and Company of Stationers are to take Notice, that due Obe¬ 
dience may be rendered to Our Pleafjre therein declared. 

Given at Our Court at St. "fame i’s, the Twenty-fourth Day of February, 

1 74i-a, in the fifteenth Year of Our R.tign. 


By his Majrfsy s Command, 

IIOLLES NEWCASTLE, 
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Translated into 


ft ENGLISH PROSE, 


As near the Original as the different Idioms of the 
Latin and English Languages will., 

! WITH • 

I. . • 

C" . ^ 

The Latin Text and Orci'r of Co n s : 

| on the fame Page-, and Critical, HistI 

Geographical, and Classical Notes. 
in English, from the beft Co m m e n t ato rs both; 
Ancient and Modern, be fide a very great Number of’ 
. Notes entirely New. 



For the Ufe of Schoois as well as of Piuvate Gentlemen. 

In Two VOLUMES. 


■ The S :• c a m d E v j. t i o k.. '■ 

j VO L. I. 

F . ..-—. . = 

j . ■ LONDON: 

Printed for j - > m; > u Da vjdmjj., at the Angel in 
I , the Poultry, Cheapfule. Muccxlyii;:, 



TO THOSE 


GENTLEMEN 

Who have the immediate Care of 

UCATIO N* 

GENTLEMEN, 

S the Following Work was chiefly deflgned for the Ufe of 
Youth, it naturally claims your Patronage. It is generally ' 1 
allowed, that no Latin Author has a jufter Tide to be.' : 
read in the Schools than Virgil. Ocher Poets have thei t Merit, and 
may be fafely ftudied by Youth while they are under the Care of 
you, their faithful Guides, who, no doubt, will, in whatever 
Atfhtor you teach, guard your Pupils againft the Influence of any 
Tiling that has a Tendency to corrupt their Principles or Morals. 
But it muft be Owned, to the immortal Honour of Virgil , that his 
Stile is fo ftridtly pure and chafte, that the moft raw and unexpe¬ 
rienced might be left to fleer their Courfe through the whole of his 
Works, without meeting wich thofe Rocks and Quickfands, on 
which unpradtis’d Virtue runs no fmall Hazard of being fbip- 
wreck’d. Sure no Poet better deferves a Place than Virgil in his 
own Ehfium , among the Pii Vales , Pkxbcqne digna locnti : For at 
the fame time that he is the juft Standard for the Purity of the 
Latin Tongue, and univcrfally admired for the fublimeft Poetry, 

' a he 
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! DEDICATION. 

I he is capable of infpiring the warmeft Sentiments of Virtue. There 
[is a peculiar Tendernefs and Humanity diffus’d through all his 
Writings, which never fails to make the Heart better, and fends 
away every well-difpos’d Mind from the Reading of him, equally 
pleafed and improved. He animates the Soul to the Love of 
Virtue, by letting before us the mod noble Examples ; correbts 
the Paflions, by fbewing their fatal EfFebts, when indulg’d to 
Excefs, or when direbced to improper Objects ; makes us feel the 
Peace and Serenity they bring, when conducted by Reafon, and 
regulated within the Bounds of Prudence and Moderation. From 
him we learn the Force of Piety, and what powerful Incentives to- 
Fortitude, and every Heroic Virtue, arife from the Belief of a 
Deity, and a Providence fupremely wife and good. In a Word, 
every Image, every Defcription, every Character he exhibits j Ins- 
Tables, his Allegories, his Epifodes, all are calculated not only to- 
pleafe the Fancy, but to inftrubt the Judgment, and form the 
Heart. The Perufal of fuch an Author is like travelling through- 
jfome delightful Country, not only diverfified with a Multiplicity of 
"Scenes and Landfcapes, and whatever can charm the Senfe and- 
I'magination ; but where every Objebt confpires to nourifh Health 
dnd exhilerate the Spirits : No Enemies, no Beafts of Prey lurk in 
fecret Ambufh to betray •, no Fear of Robbers to afiault with open. 
Violence: The very Air we breathe in is pure, ferenc, and health¬ 
ful ; the People hofpitable, honefl, and humane. ’Tis hoped 
therefore, that the following Attempt to facilitate the Study of fo 
■ufeful an Author, will be well received. Gentlemen, by you who 
.are Truftees for the Public, in the important, and truly facred 
Work of Education. 

It was far from being the Intention of this Work to encourage 
Idlenefs, or take away from Youth any Spur to their own Indufiry 
and Application but to fave them the Trouble of poring on 
Dictionaries, turning over many a heavy Volume of Commentaries, 
and wading through thorny unpleafant Trafts to the Knowledge 
of mere V ords. So that if it laves their Time and Pains in one 
Way, it is only that they may be applied in another, that will be- 

both- 
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both more pleafant and profitable to them. If it gives you fome 
Relief from the more difagreeable and burdenfome Part of your 
Work, it is only to leave you freer and more difengaged in the 
Execution of what is the principal Bufinels of Education. To 
teach Boys to underhand an Author’s Language, is, you know, 
but the leaft Part of your Duty. To acquaint them with his Spirit 
and virtuous Defign, to form their Tafte aright, that they may 
be able to correct his Faults and relifh his Beauties, feel the Force 
of his pious or humane Sentiments, and learn to copy out his 
heroic Characters, and imitate his generous Examples-, in a Word, 
to teach them to be found Critics on Life and Manners, and to 
diftinguifh the True from the Falfe, quid verum atque deceits, quid 
■pulcbrum , quid turpe , quid utile , quid non ; this is your honourable 
Province, and the chief Defign of Education. It was fo in all the 
Schools of ancient Athens , where Horace was accomplifhed in 
the Study of that true Philofophy, which is the Soul of all his 
Writings : 


Adjecere bona: paulo ■plus artis Athena: : 

Scilicet ut poffem curvo dignofcere retlum , 

Atqup inter Jilvas Acadcmi quaerere verum. 

And it will be fo in every well-regulated Seminary of Learning. 

I would not willingly give Offence, nor fay any Thing but what 
is agreeable to the Rules of flriCt Decorum, and what the Occafion 
itfelf naturally fuggefts : But if I fhould appear animated with a 
more than ordinary Zeal in the Caufe of Virtue, which is fo nearly 
concerned in the right education of Youth, it is what the prefent 
melancholly State of this Nation might well juftify. I hope I may 
be allowed to fay, without throwing the leaft Reflection on any 
Man, far Iefs on that Body of Men, moft of whom belong to an 
Order, for which I have a very fincere Veneration ; that there 
never was more urgent Neceflity than at prefent for you to exert 
yourfelves with the greateft Ardour and Fidelity in the Difcharge 
of your important Truft. You, by your very Profeflion, are j 

a 2 folemnly 
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folemnly engaged to teach and exemplify Goodnefs to Mankind, at 
a Time of Life when they are moft capable of being taught, wher> 
their docile Minds may eafily be moulded to every Shape of Good¬ 
nefs, and are fufceptible of the moft durable Impreffions. From 
you, therefore, it may naturally be expecled, that the general 
Reformation of the Age fhould begin. Men of mere Speculation 
may wifh well to Virtue, and recommend her Caufe by their 
Writings ; the witty Author may ridicule, or point his keen Satyr 
againft the reigning Vices of the Age ; the Legiflature may enadt, 
and the Magiftrate may execute falutary Laws but what will all 
avail, unlefs the Foundations of National Virtue be laid in the right 
forming of the Heart at firft ? If the Fountains be foul and impure, 
all the Art of Man will not make the Streams run pure and un¬ 
polluted. The Scripture tells us, that the Tree muft firft be made 
good, and then its Fruits will be good alfo but if the Tree be 
corrupt, the Fruit likewife will partake of the Corruption. The 
Seeds and Principles of Virtue are, by the Author of Nature, im¬ 
planted in the Mind of every Man, and they only need due Culture 
to make them take deep Root, fpring up and flourifh in the Soul, 
and ripen into all thofe beautiful Fruits of Adtion, that are orna¬ 
mental to human Nature and beneficial to Society. Indeed Ex¬ 
perience lhews us, that the beft Education is not of itfelf fufficient 
to effablifh the Mind in an habitual uniform Courfe of Integrity ; 
yet the fame Experience evinces, that nothing is of fo much Im¬ 
portance, towards effedting this great End, as to give the Mind an 
early Turn and Byafs to the right Side ; and that, without this, 
all other Means, humanly fpeaking, will have but a weak and 
tranfient Influence. 

I doubt not but you are before hand with me in making Re¬ 
flexions of this Sort, and that your own Concern for the public 
Welfare has, long ere now, infpir’d you with noble Refolutions 
to improve the Opportunity you have of doing fo much Good to 
your native Country. Go on, therefore. Gentlemen, ip the Ex¬ 
ecution of fo generous and laudable a Defign -, nurfe up thofe 
plants that are under your immediate Culture ; oh! take care their 

tender 
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tender Virtues be not nipt in the Bud. The Frofts of a few 
Winters will kill thofe Weeds that poifon and opprefs the Soil; the 
barren Trees, that are an Incumbrance to the Ground, will wither 
with Age and foon be cut down ; but on you, in a great Mealure, 
depend our Hopes for many fucceeding Years and Generations. 
If the Buds of the Spring be blafted, or fuffered to perifh, our 
joyful Pyolpedts, not only for that Seafon, but for the whple Year, 
are loft ; and one Year propagates its malignant or happy Influence 
to another, in a perpetual Succeffion. 

If the following humble Performance be of Ufe to Ihorten your 
Way in the Profecution of fo laudable a Defign, particularly, in 
infpiring young Minds with thofe pure, refin’d, and heroic Sen¬ 
timents of Virtue and Honour, with which Virgil every where 
abounds I fhall reckon my Labour richly compenfated, and 
rejoice in your partaking of thofe Rewards with which Virtue never 
fails to crown her honeft Sons. 
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T TIRGIL was born at Mantua, in the firjl Confulfhip of 
\/ Pompey the Great, and Licinius Crafius, in the Tear of 
; » Rome DCLXXXIV. fjxty-nine Tears before the Birth of 

our Saviour, on the fifteenth of October, which the Latin Poets 
obferv’d annually in Commemoration of his Birth. Ills Bather Mato, 
was but a mean Pcrfon of no Extrabiion ■, but his Mother, whofe 
Name was Maia, was nearly related to Quintilius Varus, who was 

[ fan iUuJlrious Family. 

He paffed the firjl feven Tears of his Life at Mantua ; thence he 
vent to Cremona, where he lived to his fcvcnleenth Tear ; at which 
4ge, as is tifual among the Romans, he put on the Toga Virilis, 
'ompey and Crafius happening that Tear, to be, a fecond ‘Time, 
Con fids. 

| From Cremona he went to Naples, where he fiudied the Greek 
L n d Latin Languages with the utmoft Application and Affinity : After 
\hat, be applied himfelf elofely to the Study of Phyfic and the Ma¬ 
thematics, in which he made a very great Proficiency. 

j '4ft**. 





The Life of VIRGIL' 

After be had fpent fome Tears at Naples, he went from thence 
to Rome, where he was foon taken Notice oj by fome of the great Met} 
at Court, who flow'd the high Efteem they had of him by introducing 
him to Auguftus. But whether Virgil did not like the Hurry and 
Buftle of a Court Life , or the Air of Rome did not agree with his 
fickly Conftitution, is uncertain •, however, he retired again to Naples, 
where he fet about writing his Bucolics, chiefly with a Deftgn to 
celebrate the Praifes o/'Pollio, Varius, and G alius, who recommended 
him to Maecenas, by whofe Interefl he was particularly exempted from 
the common Calamity of the poor Mantuans ; whofe Lands, as a 
Reward to the Veterans for their Bravery at the Battle of Philippi, 
were divided among them , Virgil ’s only excepted , as appears by the 
firft Eclogue, wherein he expreffes the utmoft Gratitude for fo Jingular 
a Favour, in fuch a Manner as ingratiated him more and more to 
Auguftus. It is faid he fpent three Tears in writing his Eclogues ; 
and had he fpent as many more, the Lime would have been well em¬ 
ployed, that produced the finefl Paflorals in the Roman, or perhaps 
any other Language. 

Italy being now reduced to the uimsft Extremity , the Grounds lying 
uncultivated , and the People in JVant of the very Necejfaries of Life y 
the fatal but natural Confequences of a Civil IVar , in fo much that the 
State feemed to be in Danger, the People throwing qll the Blame on 
Auguftus ; Mmccnas, fenfible of the great Parts and unboimded 
Knowledge of Virgil, fet him about writing the Georgies for the Im¬ 
provement of Hufbandry, the only Mean left to favc Italy from, utter 
Ruin j in which Virgil fuccecded fo well, that after their Publication > 
Italy began to put on a new Face, and every Thing went well : For 
the Georgies arc not only the moft pcrfcdl of all Virgil’j Works, but 
the Rules for the Improvement of Hufbandry are fo juft , and at the fame 
time fo general, that they not only failed the Climate for which he 
wrote them, but have been found of fuch exteuflve Ufc, that the greateft 
Part of them are put in Pradiice in moft Places of the II arid at this 
very Day. Virgil was now thirty-four Tears of Age ; having fpent ! 
[even of the prime of his Tears in com pc fug this inimitable Poem , which j 

has ] 
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has been, and ever will be, admired as the moft jinijhed and complete 
Piece that ever Man wrote : For here indeed he Jhines in his Meridian 
Glory. 

Having now finiJFd his Georgies ; after a few Tears Re [pit e, he 
fet about the /Eneid, when turned of forty ; the? it is generally be¬ 
lieved he laid the Foundation of that great and arduous Work more 
early, to which he feems to allude in his ftxtb Pajloral 5 

Cum canerem reges & preelia, Cynthius atirem 
Vellit, IF admonuit, pajlorem, Tityre, pingues 
Pafcere oportet oves, dedullum dicere carmen. 

But when I try’d her tender Voice, too young. 

And fighting Kings and bloody Battles fung, 

Apollo check’d my Pride ; and bid me feed 
My fatn’ning Flocks, nor dare beyond the Reed. 

Virgil ’s Ttefign of writing the /Eneid, taking Air, the Expectations 
of the Romans were raifed fo high with the Thoughts of it, that 
Sextus Propertius did not fcruple to prophecy 

Cedite Rotnani feriptores, cedite Graii, 

Nefcio quid majus nafeitur Iliade ! 

• Mnd had Virgil defign'd the /Eneid only as an Encomium on Auguftus, 
he might furely have wrote ftoort Panegyrics on his Prince, as Horace 
has done, at feveral Times, and on proper Occafions, at a far left 
Expence of Time and Labour than the /Eneid muft of Necejfity have 
coft him: For he has not only given AuguftusV Character under that 
of /Eneas, but has wrought into his Work the 'whole Compafs of the 
Roman Hi/lory, with that of the feveral Nations from the earliejl 
Times down to his own •, and that with fuch ExaHnefs as to deferve 
the Title of The Roman Hiftorian, much better than Homer did 
that of Writer of the Trojan War : Moft Romans, in any contro¬ 
verted Point, fubmitting rather to his Authority than to the moft 
learned Hiftorian's. 

The. 
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The /Eneid is an Epic Poem, “which being the nobleft Compofition in 
Poetry , requires ah ex'adi Judgment, a fruitful Invention , a lively 
Imagination, tiniverfal Knowledge, all centering in one and-the 

fame Perfon, they did in Virgil, ivbofe prodigious Genius has been 

the Admiraton of all Mankind, and will be fo, while Learning and 
Good-fenfe have a Place in the World. Virgil fpent about fevcn Tears 
in writing the-firjl fix Books of this admirable Poem, fome part of 
which Auguftus and Odlavia longed to hear him rchearfe, and hardly. \ 
prevailed with him, after many Intreaties. Virgil to this Purpofe | 
pitches on the Sixth, which, not without Reafon, he thought would} 
affcdi them moft ; as in it he had, with his ufual Dexterity, inferted the r 
Funeral Panegyric of young Marcellus (who died a little before that) I 
whom Auguftus defigned for his Succefjor, and was the Darling of l 
his Mother Odtavia, and of all the Romans; and as the Poet imagin'd, ] 
Jo it happened: For after he had rais'd their Paffions by reciting thefe ] 
inimitable Lines, > ' | 

O nate, ingentem Indium ne quare tuorum : IJ 

Oftendent terris hunc tantum fata, neque ultra $ 

Effe finent. Nimium vobis Romana prcpago \ 

Vifa potens, fuperi, propria hac fi dona fuiffent. j 

ffuantos ille virutri inagnam Mavortis ad urbem 
Campus aget gemitus ! vel qua, Tyberine, videbis J 

Funera, cum tumidum praterlabere recentem ! \ 

Nec puer Iliaca quifquam de genie Latinos j 

In tantum- fpc toilet avos : nec Romula quondam jj 

Ullo fe tantum tellus jaSiabit alumno. j 

Heu pietas ! heu prifca fides! invidlaque bcllo 
Dexter a ! non illi quifquam fe impune tulijjet 
Obvius anmato; feu cum pedes iret in hoflem , 

Sen fpumantis equi foderet calcaribus armos. 


He at laft furprizes them with 

Heu miferande puer! ft qua fata ajpera runrpas. 
Tit Marcellus eris. 

b 


fl 
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4t which affebling Words the Emperor and Odtavia burjl both into 
fears, and Odtavia fell into a Swoon. Upon her Recovery fix ordered 
he Poet ten Sejlerces for every Line, each Sefierce making about feventy 
ight Pounds in our Money. A round Sum for the whole ! but they 
here Virgil ’s Verfes. 

, In about four Tears more he finijhed the Aineid, and then fit out for 
Greece, where he dejigned to revifi it as a Bye-work at his Leifure 5 
• iropojing to devote the chief of the remaining Part of his Days to Phi- 
\'ofophy , which had been always his darling Study, as he himfelf informs 
u in thefi charming Lines 

Me vero primum dulcet ante omnia Mu fie, 

Quorum facra fero ingenti perculfus amore, 

Accipiant, cAique vias fidera monfirent ; 

Defebtus fills, varios lunatque labores \ 

( Unde tremor terris \ qua vi maria alt a tumefeunt 

Obicibus ruptis, rurfufque in fiipfa refidunt. 

I j Quid tantum Oceano properent fe tingere folis 

Hiberni, vel qua tardis mora nohlibus objlet. 

Ye faqred Mules, with whole Beauty fir’d. 

My Soul is ravilh’d and my Brain infpir’d. 

Whole Prieft I am, whofe holy Fillets wear, 

Wou’d you your Poet’s firft Petition hear : 

- Give me the Ways of wand’ring Stars to know. 

The Depths of Heaven above and Hell below ; 

Teach me the various Labours of the Moon, 

And whence proceed th’ Eclipfes of the Sun ; 

I Why flowing Tides prevail upon the Main, 

j And in what dark Recels they fltrink again ; 

j What {hakes the folid Earth, what Caufe delays 

j The Summer-Nights, and fhortens Winter-Days. 

! 

But he had not been long in Greece, before he was fiiz’d with a 
| lingering Difiemper. Auguftus returning about this Time from his 
j Eaftern Expedition^ Virgil was willing to accompany him home ■, but 

he 
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be no fooner reached Brundufium than he died there, in the Tear 
Rome DGGXXX V . and in the fifty-firjl Tear of his Age, and wd, 
buried at Naples, where his Tomb is flsewn to this Day. 

He was tall and of a fwarthy Complexion, very carelefs of his Drefs, 
extremely temperate, but of a Jickly Confutation , being often troublei 
faith a Pain in his Head and Stomach : He was bafhful to a Fault 
and had a Hefitation in his Speech as often happens to great Men 
it being rarely found that a very fluent Elocution and Depth of Judgmen, 
meet in the fame Perfon. 

He was one of the left and wifejl Men of his Time •, and in fuel 
popular EJleem, that one hundred thoufand Romans rofe up whe> 
he came into the Theatre, fhewing him the fame Refpedl they dii 
Caefar bimfelf: And as he was beloved in his Life, he was univerfall 
lamented at his Death. He went, out of the World with that CalmneJ 
of Mind that became fo great and good a Man, leaving Auguftu 
his Executor, who committed the Care of publifhing the lEneid t\ 
Tucca and Varius, JlriElly charging them, tieither to cancel, nor ad 
one Word, nor fo much as fill up the Breaks or Half Verfes. 

A little before his .Death, it is faid, he wrote this Infcription fo\ 
his Monument, which does him the more Honour, as it favours not h 
the leaf of Ofientation. ■ 

Mantua me genuit ; Calabri rapuere ; tenet nunc 
Parthenope: Cecini pafcua, rura, duces. ; 

I fung, Flocks, Tillage, Heroes ; Mantua gave 
Me Life, Brundufium Death, Naples a Grave. .< 
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I R G I L is univerfally allow’d to have excell’d all tHc 
Roman Poets in every kind of Poeny he attempted ; and 
his Poems, which are juftly efteem’d the moft finifh’d 
ieces of all Antiquity, fhow how thoroughly he underftood the 
'human Palhons, the Laws of Nations, the different Properties of 
^Animals, the Secrets of Arts and Sciences, and of Nature itfelf. 
iHow many Proofs has he given in Iris P aft orals, and other Poems, 
mf his great Skill in the Epicurean Philofophy, which he has alrnoft 
•mtirely comprehended in his fixth Eclogue ? What, a prodigious 
knowledge mu ft: he. have had of Idufbandry .and* Agriculture to 
^ive fuch exadl Precepts for them in his Georgicks, as not only fuit 
jj Italy , but moft Places in the World ? How well was he vers’d in 
|ll the Myf cries and Ceremonies of the Pagan Religion ? What a 
compleat Mafter muft he have been of the Roman Hiftory, to 
interweave the moft material Parts of it into his JEneid? In fhort, 
ijjjs Knowledge feems to have had no other Bounds than thofe of 
jiniverfal Nature. But to be more particular, 
f Virgil may be faid to be the firft who introduced Pastorals 
ttnong the Romans, which he copied after that great Mafter of 
j * Greece , 
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P REFACE to the ' PASTO RAL S. 

Greece , Theocritus. This Kind of Poetry is of very great An- : 
tiquity-, being practis’d by Men in the firft Ages of the World, 
while they tended their Flocks : • Then it was-Nature taught thenr 
.to amule themfelves with Pipes and Songs. They wanted not to 
hear the chirping -of Birds in order to fing ; as the Zephyres 
whofe Breath fee-ms to animate Reeds and make them fpeak, oc- 
cafion’d their contriving the like Inftruments, which were perfected 
by Ule and Art. For there is no need to fetch from Mythology 
and uncertain Hiftories, the Origin of a Thing which may be 
found in Nature •, and the rhoft learned Writers who look’d for it 
out of Nature- have not been fatisfied with their Enquiries. The 
Faftoral Life of fome Nations'produc’d Aftrqnomical Obfervations, 
and plac’d in the Heavens fome,of thofe Animals which graz’d in 
the Fields. It has alfo occafionld the Myfleries of judicial Aftrolo- 
gy. But becaufe'it generally produc’d Rural Songs, the Poetxy 
who only mind what may pleafe, pitch’d upon thofe imperfect 
Eflays and improv’d them. They thought, not without Reafon, 
that if they reprefe-nted plain and - barmlefs Shepherds in fome fhorc 
dramatick Pieces, ringing their Happinefs, or expreffing their 
Trouble fuch Performances could not fail of having a good Siic- 
cefs. And indeed this Sort of Poetry is extremely pleafant and 
more charming than any other: It does not contain dreadful 
Images of War and Battles ; it does not ftrir fad Paffions by terrify¬ 
ing Objedts, nor excites the natural Malignity of-Men by fatyrical 
Expreffions or ftudied Imitation of Ridicule ; but brings into their 
Thoughts the Happinefs of a quiet Life, which they are fo far 
from enjoying. In one Word, nothing can be more proper to 
remove their Cares and calm the Uneafine/Tes of their Minds, be¬ 
caufe nothing can have a greater Affinity with that Condition of 
Life that can make them Happy. 

And if it be afk’d, why Virgil , in that remarkable Paflage of 
the Georgicks, wherein he deferibes the Happinefs of a Country 
Life, fays nothing of the Songs that take up the idle Hours of 
Shepherds ; which Queftion appears the more natural as Homer 
never fpeaks of the Country without mentioning rural Mufick ; 

I anfwer. 
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I anfwer, with a great Critiek, that if Homer ailed the Part of a 
good Poet in this Refpect,. defcribing Things that had rio.Exiftence 
but in his Imagination, Virgil did wifely avoid a Fault which 
a mean Poet would have been guilty of; for the Georgkks being 
a Work founded upon Truth, Virgil could not praife a Country 
Life on Account of a Thing whole Charms are only in the 
Imagination of the Poets. On the Contrary; becaufe he defcribes 
that Life fuch asitreally is, attended with good Nature and Innocence * 
His Defcription, adorned with all the Graces of Poetry, makes it 
fo charming and agreeable, that thofe who read his excellent Verles 
with any Talte, may fo far forget themfelves as to think Virgil is 
to blame in preferring to it the Happinels of a confummate Phi<- 
lofopher. It had been, therefore, an improper Thing for him to 
reprefent that State of Life otherwife. And, fince he reckoned the 
Chaftity of married People among the Advantages that attend a 
Country Life, Cufta Pudicitiam fervat Domus, he was far from 
finding any Happinefs in Love and Jealoufy, which afford the 
moft agreeable Songs of Bucolick Poetry. Nor were the ancient 
Shepherds vulgar illiterate Perfons ; but on the contrary, they 
were rich, powerful, and learned : Even Princes themfelves did 
not think it below them to tend Flocks, and mind Country Affairs; 
as appears from many Inftances in facred Hillory, as Jacob, David, 
&c. and alfo from feveral Paffages of our Author, as in Eclogue II. 

Shem fugis, ah! demons? habitarunt Dii quoque Syhas, 

Dardaniufque Paris. 

Ah, cruel Creature, whom doft thou defpife ? 

The Gods to live in Woods have left the Skies. 

And God-like Paris , in th* Idean Grove, 

To Priam' s Wealth preferr’d Oenonc's Love. Drydex. 

And in Eclogue X. befide feveral other Places: 

Slant oves circuit:, nojlri ncc poenitet illas ; 

Nee te paniteat pecoris , divine poet a 
„ El formofus eves ad jhmm pavit Adonis. 


The 
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The Sheep furround their Shepherd as he lies : 

Blulh not, fweet Poet, nor the Name defpile : 

Along the Streams his Flocks Adonis fed ; 

And yet the Queen of Beauty bleft his Bed. Dryden. 

So that they cenfure Virgil without Ground who blame him for in¬ 
troducing Philofophy, and even fomething of the fublime into his 
Paftorals ; a Paftoral being the Tmrtation of a Shepherd corifidered in 
that Character : And it may well be prelumed that fuch Shepherds 
as have been mentioned, were both great Scholars and Philos 
fophers. 

In a true Paftoral, there muft be an Air of Piety kept up through 
the Whole •, the Characters fhould reprelent the Innocence and 
Plairinefs of the ancient Shepherds : There muft be alfo lome little 
Plot. And the Scene, which is always, or at leaft generally, a 
rural Laridlkip, ought to take in Woods, Meadows, the Banks 
of Rivers arid Fountains, and even fometimes the Sea Shore. 
And as, in order to form a Landlkip to pleafe the Sight, a Painter 
fakes particular Care to chufe the moft beautiful Productions of 
Nature, according to the Character he defigns to draw ; lb a 
Paftoral Poet ought to pitch upon a Scene iuitable to his SubjeCt; 
and what Scene more proper for Shepherds than to be feaced. on, 
the matted Grafs amidft beautiful Trees, blooming Shrubs, and 
purling Streams ? Every ObjeCt fo charming, that, when touched 
by fo fkilful a Hand as our Author, one is at a lofs whether to lay 
down on the foft Grafs, pull the fragrant Blooms of the Shrubs,- 
or quench his Thrift in the clear Stream. 

Tiie Scene of a Paftoral may alfo be characterized and em- 
bellifhed, as our Author has done in thefe Verles ; 

- Junique Sepulchrmt 

Jncipit nppurere Bianoris — — — — 

which offers an ancient Sepulchre to the Sight, and produces a 
noble Effedl in the Landlkip. The Sentences muft not only be 
Ihort and lively but the whole Piece fo. 


And 
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And, Iaftly, there muft be a Diverfity of Subjects, that the 
Paftoral, like a beautiful Profpeft, may charm by its Variety: 
But, as in Plays, the Decorations of the Stage ought, in fome 
Meafure, to make Part of the Piece that is reprefented, by. its 
Affinity with the Subject; fo in a Paftoral, the Scene, and what 
is laid by the Shepherds, ought to be united by a Kind of Uni¬ 
formity, that. Chearfulnefs may not appear in a fad Place, nor 
Melancholly and Defpair in a fmiling and pleafant Scene. 

Virgit obferves all thefe Rules exaCtly, and far furpafies Theocritus , 
efpecially where Judgment and Contrivance have the principal 
Part. How clofe he keeps to all thefe Points, is particularly re¬ 
markable in the firft Eclogue , which, as a modern. Author juftly 
obferves, is a Standard for all Paftorals. A beautiful Landfkip 
prelents itfelf to our View, a Shepherd, with his Flock around 
him, refting fecurely under a fpreading Beach, which, furnifhed 
the firft Food to our Anceftors. Another Shepherd in a quite 
different Situation of Mind and Circumftances, the Sun fetting, 
the Hofpitality of the more fortunate Shepherd, cfc. 

All his Paftorals are indeed admirable ; but the fourth is the- 
moft remarkable, as it is a manifeft Prophecy of our jBlefied 
Saviour, uttered undeftgnedly by Virgil: For it is evident, that 
from the Sibyllive Verfes, then in great Repute at Rome, our 
Author applies to the Son of Pollio thofe Predictions which are 
evidently meant of our Saviour. The fixch is alfo well worth our 
particular Notice, in which he introduces Silenus finging, but 
rather too full of Infpiration, which is meant by the Ebriety, who 
relates the Mythology of near two thoufand Years in fifty Lines ; 
the Brevity of which is no lefs admirable than the Poet’s great Skill 
in keeping up the Characters with the utmoft Decency. The 
eighth and tenth are alfo very remarkable for the curious Dc- 
feriptions the Poet gives of the Paffion of Love : For what can be 
more natural than that in the eighth Paftoral. 


Sepihus 



PREFACE to the PASTORALS. 


vi 


Sepibus in noftris parvam te rofciia mala ' 

(Dux ego vefter erani) vidi cum matre legentem : 

Alter ab undecimo turn nec jam ceperat annus , 

Jam fragiles poteram a terra contingere ramos : 

Ut vidi , ut perii, ut me malus abftulit error. 

Thee, with thy Mother, in our Meads I faw 
Gath’ring frefh Apples •, I myfelf your Guide ; 

Then thou wert little ; I juft: then advanc’d 

To my Twelfth Year, could barely from the Ground 

Touch with my reaching Hand the tender Boughs ; 

How did I look ! how gaze my Soul away ! Trapp. 

And never fure was ftncere I.ove expreftfed in fuch moving Terms 
as thofe of Galius to Lyccris in the Tenth. 

Hie gelidi fontes , hie mollia prata , Lycori , 

Hie netnus , hie ipfo tecum confumerer avo. 

Nunc infanus amor duri me Martis in armis 
'Tela inter media , atqv.e adverfos detinet hojles. 

Tu procal a patria (nec fit mi hi credere) tantum. 

Alpinas, ah dura ! nives , & frigora Rheni 
Me fine fola vides. Ah te ne frigora Lcdant! 

Ah tibi ne teneras glacies fccct afpera plant as! 

Come, fee what Pleafures in our Plains abound ; 

> The Woods, the Fountains, and the flow’ry Ground. 

As you are beauteous, were you half lb true. 

Here could I live and love, and die with only you. 

Now I to fighting Fields am fent afar. 

And Arrive in Winter Camps with Toils of War ■, 

While you, ( alas, that I ftiould find it fo ! ) 

To ftrun my Sight, your native Soil forego, 

And climb the frozen Alps , and tread th’ eternal Snow. 

Ye Frofts and Snows her tender Body (pare, 

Thofe are not Limbs for Ificles to tear. Drydew. 

Nor 
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Nor was a defpairing Lover ever painted in fuch lively Colours as 
in thefe beautiful Lines in the fame Paftoral. 

$o, 6? Cbalcidico qua funt mihi condita verfu 
Carmina, pafioris Siculi modulabor avena. 

Certum eft in fylvis, inter Jpehta ferarum 
JrlaUe pati ; tenerifque meos incidere amores 
Arboribus : crefcent ilia ■, crefcetis amores. 

For me, the Wilds and Defarts are my Choice ; 

The Mufes, once my Care ; my once harmonious Voice. 
There will I fing, forfaken and alone; 

The Rocks and hollow Caves fha.ll eccho to my Moan. 
The Rind of ev’ry Plant her Name fhall know ; 

And as the Rind extends, the Love fhall grow. 

And again, 

Omnia vincit amor £? nos cedamus amori. 

Love conquers all ; and we muft yield to Love. Dryden. 

Thefe are but a few of the Beauties of thefe inimitable Paftorals ; 
For it would be endlefs to enumerate all of them. 


PREFACE 
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V IRGIL in his Georgics imitates Hejiod ; but it iff 
generally agreed that he far exceeds him in every Refpedt. 
Some indeed have objected, that the Georgics are wrote in 
too fublime a Stile to be of Ufe to Hufbandmen, who are, 
generally {peaking. Men of little or no Literature : But they did 
not confider, that Virgil wrote for a People whofc chief Magiftrates 
had been Hufbandmen themfelves : Lucius Cincinnatus was found 
at the Plough when he was called to be Dictator j and Fabricius , 
Curius , and Camillas , were no lefs {killed in the Science of 
Hufbandry than they were in the Art of War. 

In fuch lifteem were Hufbandmen among the Romans , that they 
highly relented the leaft Affront offered to any of them* of which 
we have an Inftance in Scipio Naftca, Candidate for the Place of 
Citrule Edile, who meeting a plain Countryman, took him by the 
Hand, and afked him his Vote ; but finding his Hand very hard. 
Prithee, Friend , fays he, do you ’walk upon your Hands ? which fo 
chagrin’d the Countryman, that he complained of the Affront, by 
which Scipio loft the Edilefhip. Virgil could not therefore employ 
his fine Parts on a Subject more acceptable to the Romans , nor 

more 
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mere ufcful to his Country, almoft become wafte by the Civil 
"Wars i he therefore fuits himfelf to his Readers, inftru&ing them 
\vhiic he entertains them, by making Choice of fuch Precepts of 
this extenfive Science as give Opportunity for thofe beautiful De- 
feriptions and Images which are the very Spirit and Life of Poetry. 
And he fhews no lefs Aft in treating of thefe Precepts for while 
«e read them, we can fcarcely help imagining ourfelves among 
the Fields and Woods, viewing agreeable Landfkips. 

He begins his Firft Book with giving us the Subject of each 
1 Georgic , which he comprehends in four Lines ; and after a folemn 
Invocation of all the Gods who were any way related to his Sub¬ 
ject, lie makes this noble Compliment to Augujtus , whom he 
addreffes as a God, 

Tuque adeo, quern max q_v.ee fint habitura Deorum 
Concilia, incertum eft ; urbifne invifere Cafar, 

Terr ar unique Delis cur am •, ift te maxinms orbis 
AuEiorem fruguvi, tcmpeftatumque potentem 
Accipiat, cingens maternd tempora myrto: 

Da facilem curfum, atque audacibus annue cceptis : 

Ignarofque via: mecum miferatus agreftes, 

■ . ■ Ingredere, L? Dotis jam nunc ajfuefce vocciri. 

And chiefly Thou, whofe future Seat on high. 

In what bright Council of the harry Sky 
Uncertain is j Whether, great Co-far, Thou i 

Wilt chufe to watch o’er Cities here below, C 

Or on the Fields thy gracious Looks beftow : ) 

Parent of Fruits, and powerful of the Storm, 

Mankind to thee fliall facred Rites perform 5 
Throughout the mighty Orb the Empire own. 

And with thy Mother’s Boughs thy Temples crown. 
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Thee I invoke : Do thou aflift my Courle, 

And to the bold Attempt give equal Force ; 

Pity with me th’ unfkilful Peafant’s Cares, 

Begin your Reign, and hear ev’n now our Pray’rs. 

Then he enters upon his Work, and (hews the feveral Kinds of 
Tillage proper for each Soil, gives a Schedule of the Hufbandman’s 
Tools, defcribes the Changes of the Weather, and the Signs that fore¬ 
bode them : Then points out to the Hufbandman the Work proper 
for each Seafon of the Year ; when mentioning Autumn he takes 
Occafion to give us that inimitable Defcription of the Thunder- 
Storm. 


—. — — Ridt arduus ather> 

Et pluvid ingenti fata lata , boumque labores 
JDiluit ; implentur fojfa , ft? cava fiumina crefcunt 
Cum fonitu , fervelque fretis fpirantibus aquor. 

Ipfe Pater , media nimborum in noble , corufcd 
Fuhnina molitur dextrd: quo maxima motu 
ST err a tremit: fugere fera , C? mortalia cor da 
Per gentes humilis Jlravit pavor. : ille flagranti 
Aut Atho , aut Rhodopen , aut alta Ceraunia telo 
Dejicit : ingeminant Auflri, & denjijflmus imber: 

JAunc nemora ingenti vento, nunc litora plangunt. 

Down rufh the Skies, and with impetuous Rain, 
Wafh out the Ox’s Toil, and fweep away the Grain : 
The Dikes are fill’d : No Bounds the Torrents keep: 
And with the boiling Surges boils the Deep : 

Amidft a Night of Clouds his glittering Fire, 

And rattling Thunder hurls th’ Eternal Sire: 

Far (hakes the Earth : Beads fly and mortal Hearts 
Pale Fear dejedts ; he with refulgent Darts, 

Or Rhodope , or At bos’ lofty Crown, 

Or keep Ceraunia' s Cliffs (trikes headlong down : 


The 
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The Rains condenfe-: more furious Aufter iroars : 

Now with vaft- Winds the Woods, now lafhes he theShoars. 

He then inftances many of the Prodigies that happened near the 
Time of Julius Cafar 1 s Death, and fhuts up all with a Supplication 
to the Gods for the Safety of Auguftus , and the Prefervation of 
Rome in thefe charming Lines. 

\ 

J5 ipatrii Indigetes , 6? Romule , Vefiaque mater , 

§tue Tufcum Tibemn & Romana palatia fervas , 

Hunc faltem- everfo-juvenem fuccuxrere feclo 
Ne prohibete: fatis jam pridem fatiguine nojlro 
Laomedontea luimus perjuria Troja. 

Jam pridem nobis oceli te regia , Cafar, 

Invidet, atque homimrn queritur curare triumphos. 

Quippe ubi fas verfum atque nefas , tot bella per orbem ; 

Tam multce Jcelerum facies : non ulltts aratro 
JDignus honos: fquallent abdublis arva colonis , 

Et curva rigidum falces conflantur in enfetn. 

Hinc movet Euphrates , tttinc Germania helium ; 

Vicina ruptis inter Jjs legibus urbes 
Arma ferunt: favit toto Mars impius orbe. 

Ut cum carceribus fefe effudere quadriga, 

Addunt fe in fpatia & fruftra retinacula tenders 
Fertur equis auriga , neque audit currus habenas. 

Ye home-born Deities, of mortal Birth! 

Thou Father Romulus, and Mother Earth , 

Goddefs unmov’d ! whofe Guardian Arms extend 
O’er Tufcan Tiber's Courfe, and Roman Tow’rs defend } 

With youthful Cafar your joint Pow’rs engage. 

Nor hinder him to fave the finking Age. 

O ! let the Blood, already fpilt, atone 

For the paft Crimes of curs’d Laomedonl 

I-leav’n wants thee there ; and long the Gods, we know. 

Have grudg’d thee, Cafar , to the World below : 


Where 
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Where Fraud and Rapine, Wright and Wrong confound 1 
Where impious Arms from ev’ry Part refound, >■ 

And monftrous Crimes in ev’ry Shape are crown’d. ) 

The peaceful Peafant to'the War is preft ; 

The Fields lie fallow in inglorious Reft: 

The Plain no Pafture to the Flock affords. 

The crooked Scythes are ftreighten’d into Swords: 

And there Euphrates her foft Offspring arms. 

And here the Rhine rebellows with Alarms ; 

The neigh’bring Cities range on fev’ral Sides, 

Perfidious Mars long-plighted Leagues divides, >- 

And o’er the wafted World in Triumph rides. J 

So four fierce Courfers ftarting to the Race, 

Scow’r thro’ the Plain, and lengthen ev’ry Pace : 

Nor Reins, nor Curbs, nor threat’ning Cries they fear. 

But force along the trembling Charioteer. Dryden. 

In the Second Book he fhows the different Methods of railing 
Trees, to which he afcribes Oblivion, Ignorance, Wonder, Defirc, 
and the like Human Pafiions, which makes his Precepts very en¬ 
tertaining : Then he points out the Soils in which the feveral Plants 
thrive beft : And thence takes occafion to run out into-the Praifes 
of Italy, in thefe admirable Words : 

Sed neque Medorum fdva , ditijfinia terra , 

Nec pulcher Ganges , atque auro turbidus Hernius , 

Laudibus Italia certent: non BaSlra, neque Indi , 

Totaque thuriferis Panchata pinguis arenis. 

Hac loca non tauri fpirarites naribus ignern 
Jnvertere , fatis immanis dentibus bydri : 

Nec galeis, denjifque virum feges horruit hajlis : 

Sed gravida frtiges , £ 5 ? Bacc/pi Mqfficus humor 
Implevere: tenent oleaque , armentaque lata. 

Hinc bellator eqttus campo fefe arduus hlfert: 

Hinc albi, Clitumne , greges & maxima taurus 
Viflima [ape tuo perfuji flumine facro , 


Romanos 
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Romanos ad templa Detira duxere triumphos. 

Hie ver ajjiduum , atque alienis menfibus tejlas: 

Bis gravida pecudes , bis pomls utilis arbos. 

At rabida tigres abfunt , £s? feva leonum 
Semina: nec miferos fallunt aconita legentes: 

Nec rapit immenfos orbes per hiimum , neque tanto 
Squameus in fpiram tradiu fe colligit anguis. 

Aide tot egregias urbes , operumque laborem : 

5 Vit congefta manu praruptis oppida /axis : 

Fluminaquc ■ antiques fnbter labentia muros. 

An mare,-, quod fupra , memorem , quodque alluit infra ? 
Anne lacus-1antes ? te. Lari maxime ; teque 
Fludlibus & fremitu affurgens, Benace, marino ? 

An memorem portus , Lucrinoqtte addita clauflra ? 

Atque indignatum magnis Jlridoribus ,cquor, 

Julia qua ponto longe fonat unda- refufo , 

Fyrrhemifque fret is iramittilur aflus Avernis ? 

Htec eadem argenti vivas , lerifque met alia 
OJlendit venis, atque auro 'plurima fluxit. 

H<£c genus acre viritm , Marfos,' pubemque Sabellam, 
Affuetumque malo Ligurem, Volfcofqiie verutos 
Fxttdit : base Decios , Marios , magnofque Camilles , 
Scipiadas duros hello ; & te, maxime C<efar, 
fhei nunc extremis Afue jam vidior in oris , 

Imbellern avertis Romanis arcibus Indum. 

Salve , magna parens frugam , Saturnia tellus : 

Magna virum: tibi res.antique laudis & artis 
Ingredior, [audios aufus recludere fontes : 

Aferaunique cano Romana per oppida carmen. 

But neither Median Woods, nor fertile Soil, 

Nor pleafant Ganges , Ilermus' Streams, which toil 
Through Beds of Gold, nor India's fragrant Lands, 
Badlra, nor th’ Arab's Incenfe-bearing Sands j 
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All cannot, though all boaft of fomething rare. 

With the juft Praife of Italy compare. 

Fire-breathing Bulls her Furrows never plough’d. 

Nor fown with Dragon’s Teeth, from whence a Brood 
Of Infant Warriors ftain’d with Brothers Blood. 

Her Meads fair Cattle, Wheat o’erloads her Soil, 

And ev’ry where fhe flreams with Wine and Oil: 

Her warlike Courfers beat the founding Earth, 

And tread in Triumph her who gave them Birth : 
Thou, gay Clitumnus, where thy Currents glide. 

There bleating Flocks thy flow’ry Borders hide ; 

There Snow-white Bulls, the greateft Sacrifice 
Defign’d for Jove, who rules the Deities, 

Firft wafh’d and fprinlcled with thy facred Flood, 

Pay for the Roman Triumphs with their Blood ; 

Eternal Spring and Summer partner Year, 

Her Ewes lamb twice, her Trees twice Bloffom bear: 
No fpotted Tygers in her Forefts ftray. 

Nor roaring Lions on her Cattle prey. 

Nor pois’nous Herbs the Gath’rer’s Hand betray : 

No noifome Serpents, with collected Tail, 

Wreath on the Ground, or fpiral Volumes trail. 

To works of Nature joins the Works of Man, 

To fhew, by Art improv’d, what Nature can ; 

Thofe ftately Towns from Marble Quarries torn, 

Whofe ancient Ramparts Chryftal Streams adorn. 

Or fhall my Mufe the Adrian ’s Praifes fhow, 

Or ’Tyrrhene Seas which round her Harbours flow p 
Shall I great Laritts or Benacus fing, 

Thofe Sea-like Lakes from whence great Rivers fpring ; 
Or fing the Harbours of the Locrhie Bay, 

Whofe Moles oppofe the raging of the Sea ? 

Which from the Waves the Julian Port confin’d. 

When Tyrrhene Billows Lake Avcrnus join’d. 

d 1 
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Thefe Bleffings are expos’d to ev’ry Eye ; 

But fhe has Treafures in her Entrails lie. 

Which Veins of Silver and of Copper hold ; 

Her Hills are fruitful Calks of fhining Gold. 

She many warlike Nations has brought forth ; 

She gave the Marjians and SabeUiam Birth ; 

Ligurians , us’d to toil in Peace and War, 

And the brave Volf dans arm’d with Dart and Spear. 

From? her the Dedi and Carnlli came. 

With all the Worthies of the Marian Name, 

The Sapid 1 s too renown’d for martial Fame. 

And laft, Great Catfar, great above the reft. 

Who bears victorious Eagles through the Eaft, 

Who all his bold Attempts with Conqueft crowns. 

And lazy Indians drives from Roman Towns! 

Hail Source of Wine and Corn, Saturnian Soil! 

For whofe dear Sake I undertook this Toil! 

Eternal Lays of hid myfterious Things, 

From ancient Art and Labour’s fecret Springs, 

My Mufe, on Hefiod 's Lyre, through Roman Cities fingSu 

Lauderdale. 


This Book is alio remarkable for that beautiful Defcription near 
the End of it, which the Poet gives us of the Pleafures of a Country 
Life in thefe inimitable Lines : 

0 fortunatcs nimturn , fua ft bona ncrint , 
ylgri colas ! quibus ip fa, procul difcordihus armis , 

Fundit humo faction victim jujlijfima tellies. 

Si non ingentem foribus demits alta fnperbis 
Mane fahttantum tolls vomit a'dibus undam ; 

Nec varios in biant pulcbra tejiudine pojles , 

Illufafque auro vefes, Ephyreiaquc .era -, 

Alba neque Affyrio Jucatar Ian a veneno , 

Nec cajid liquidi corrtanpitur ufus olivi: 


At 
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At fecura quies, & nefcia fallere vita , 

Dives opum variarum ; at latis otia funds, 

Speluncos , vivique lacns ; at frigida Tempe , 
Mugitufque bourn , mollefque fub arbore fomni 
Non abfunt. Illic faltus, ac luftra ferarum, 

Et patiens operum , parvoque ajfueta juventus. 

Sacra Detim, fanEiique patres : extrema per illos 
Jufiitia cxcedens terris vejligia fecit. 


O ! happy Swains ! did they their Blifs but know ! 
To whom the Earth releas’d from all the Woe 
Of civil Broils, gives with a lib’ral Hand 
An eafy Plenty at their juft Demand. 

What if no lofty Pile, with haughty Tow’rs 
A waving Throng through ev’ry Pafiage pow’rs 
Of humble Waiters in the Morning Hours. 

What if no Tortoife-fcales incrufting Wood, 

Nor Corinth *s Brafs amaze the gaping Crowd ? 

If no brocaded Hangings drefs the Room ? 

Nor Tyrian Purple ftain the Milk-white Loom ? 
Nor Caffia taint pure Oil with ftrong Perfume ? 
Yet fraudlefs Innocence, and peaceful Reft, 
Unbounded Plains, with endlefs Riches bleft. 

Yet Caves and living Springs, and airy Glades, 
And the foft Lowe of Kine and fleepy Shades 
Are never wanting : There wild Herds abound. 
And Youth inur’d to Toil and Thrift are found, 
And aged Sires rever’d, and Altars crown’d: 
There Juftice left, when fire forfook Mankind, 

The laft Impreffions of her Steps behind. B. 


A 


l 


? 
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In the Third Book , after invoking fome rural Deities, he raifes a 
Temple to the Honour of Augujius , more lading than the 
Pyramids of Egypt. 


d 7. 
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Primus ego in patriam me cum, modo vita fuperjit , 

Aonio rediens deducam vertice Mufas : 

Primus Idumaas refer am tibi, Mantua, palm as : 

Et viridi in campo Templum de marmore ponam 
Propter aquam , tardis ingens ubi fiexibus errat 
Mineias, [A tenerd prat exit arundine ripas\ 

In medio mihi Czefar crit, Eemplumque tenebit. 

Illi vi£ior ego, £ 5 ? Tyrio confpcblus in oftro, 

Centum quadrijugos agitabo ad flumina currus. 

Cunbla mihi, Alpheum linquens, lucofque Molorchi, 
Curfibus, id erndo decernet Gracia cafiu. 

Ipfe caput tonfa foliis ernatus oliva 

Dona feram. Jam nunc folennes ducere pompas 

Ad delubra juvat, cafofque videre juvencos ; 

Vel feena ut verjis difeedat frontibus -, utque 
Purpurea intexti tollant aula a Britamii. 

In foribus pugnam ex auro folidoque elephant 0 
Gangaridum faciam, vibtorifque arma Quirini : 

Atque hie undantem bello, magnumque fluentem 
Nilum, ac navali fnrgentes are columnas. 

Addam urbes Afia demit as, pulfumquc Niphatem, 
Fidenlemque fugd Parthvm, vefifque fagittis •, 

Et duo rapta inanu diverfo ex hofie Irophaa, 

Bifque triumphatas utroque ab littore gentes. 

Stabunt id Parii lapides, fpirantia Jigna , 

Affaraci proles, dcmijfa'que ab Jove gentis 
Nomina, Erofque parens, id Trojee Cynthius aultor. 

Jnvidia infelix Juries anmcmqne feverurn 
Cocyti metuet, tortofque Ixionis angues, 

Immanemque rot am. Id non exfuperabile faxum. 

I firfi: of Romans Hi all in Triumph come 

From conquer’d Greece, and bring her Trophies home : 


With 
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With foreign Spoils adorn my native Place j 
And with Hume’s Palms my Mantua grace. 

Of Parian Stone a Temple will I raife. 

Where the flow Mincius through the Valley ftrays ; 
Where cooling Streams invite the Flocks to drink j 
And Reeds defend the winding Water’s Brink. 

Full in theMidft fliall mighty Caesar ftand. 

Hold the chief Honours, and the Dome command. 
Then I, confpicuous in my ’Tyrian Gown, 
(Submitting to his Godhead my Renown) 

A hundred Courfers from the Goal will drive ; 

The Rival Chariots in the Race fhall Arrive. 

All Greece fhall flock from far, my Games to lee ; 
The Whoribat, and the rapid Race fhall be 
Referv’d for C*efar, and ordained by me. 

Myfelf, with Olive crown’d, the Gifts will bear : 
Ev’n now, methinks the public Shouts I hear ; 

The paffing Pageants, and the Pomps appear. 

I, to the Temple will conduct the Crew 
The Sacrifice and Sacrificers view : 

From thence return, attended with my Train, 
Where the proud Theatres difclofe the Scene 
Which interwoven Britains feem to raife. 

And Ihew the Triumph which their Shame difplays. 
High o’ er the Gate, in Ivory and Gold, 

The Crowd (hall Car Jar’s Indian War behold ; 

The Nile fhall flow beneath, and on the Side 
His Ihatter’d Ships on brazen Pillars ride. 

Next him Nipbates with inverted Urn, 

And dropping Sedge, fliall his Armenia mourn ; 
And Afian Cities in our Triumph born. 

With backward Bows the Parthians fliall be there. 
And, fpurring from the Fight confefs their Fear. 

A double Wreath fliall crown our Ceefar’s Brows ; 
Two differing Trophies from two different Foes. 
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Europe with Afric in his Fame {hall join •, 

But neither Shoar his Conqucft {hall confine. 

The Parian Marble, there, (hall feem to move 
In breathing Statutes, not unworthy Jove 
Refembling Heroes, whole Etherial Root 
Is Jove himfelf, and Cwfar is the Fruit. 

Tros and his Race the Sculptor {hall employ ; 

And he, the God, who built the Walls of Troy. 

Envy herfelf, at lad, grown pale and dumb, 

(By Ciefar combated and overcome) 

Shall give her Hands ; and Fear the curling Snakes 
Of lathing Furies, and the burning Lakes : 

The Pains of famifh’d Tantalus (hall feel; ) 

And Sifyphus that labours up the Hill S* 

The rolling Stone in vain ; and curs’d Ixion's, Wheel. ) 

Dryden. 

> 

, He then addrefies himfelf to Maecenas, and enters upon his 
Subject, in which he lays down Rules for the Choice and Breeding 
of all Sorts of Cattle, Oxen, Horfes, &c. whence he takes Oc- 
cafion to give this inimitable Defcription of that noble Animal 
the Horfe. 


Continub pccoris generofi pullus in arvis 
Altius ingreditur, & viollia crura reponit: 

Primus 6? ire viam, fjf fiuvios tent are minaces 
Audet , & ignoto fefe conmittere ponti : 

Nec vanos horret Jlrepitus. Jlli ardua cervix, 

Argutumque caput , brevis alvus , obefaque terga : 
f Luxuriatque toris animofum peblus : honejli 
" Spadices , glaucique ; color deterrimus albis, 

Et gilvo. turn, fiqua fonum procul anna dedere , 

Stare loco-nefcit ; mi cat auribus, t remit arlus ; 

Celled}unique premens volvit fub naribus ignem : 

Denfa juba n & dexiro jadlata recumbit in anno. 

At duplex agititr per lumbos fpina, cavalque 
Tellur cm, & folido graviier Jonai ttngula cornu. 

The 



PREFACE to the GEORG ICS. 


xx 


The Colt that for a Sire is defign’d. 

By fure Prefages fhows his generous Kind, * 

Of able Body, found of Limb and Wind. ' 

Upwards he walks, on Patterns firm and ftraight; 

His Motions eafy ; prancing in his Gait. 

The firft to lead the Way, to tempt the Flood j 

To pafs the Bridge unknown, nor fear the trembling Wood. 

Dauntlefs at empty Noifes ; lofty neck’d ; 

Slender his Head, his Belly round, broad back’d. 

Brawny his Cheft and deep, his Colour grey ; 

For Beauty dappled, or the brighteft Bay : ( 

Faint White and Dun will fcarce the Rearing pay. ' 

The fiery Courier, when he hears afar. 

The fprightly Trumpets and the Shouts of War, 

Pricks up his Ears ; and trembling with Delight, 

Shifts Place, and paws, and hopes the promis’d Fight. 

On his right Shoulder his thick Main reclin’d. 

Ruffles at Speed, and dances in the Wind. 

His horny Hoofs are jetty black and round ; 

His Chine is double : Starting with a Bound 
He turns the Turf, and fhakes the folid Ground. 

Fire from his Eyes, Clouds from his Noftrils flow : 

He bears his Rider headlong on the Foe. Dryden. 

Nor has the Poet fhown lefs Skill in that curious Defcription of 
the Chariot Race. 



Nonne vides ? cum pracipiti ccrtamine campum 
Corripucre , rimntque effufi carcere currus •, 

Cum fpes arredta: juvenum , exfultantiaqiie haurit 
Cordfa paver pulfans: illi inftant verierc tor to , 
Et proni dant lor a : volat vi fer-vidus axis. 
Jamqne humiles, jamquc clati Jublime videutur 
Aera per vacuum ferri, atqne ajjurgerc in auras. 


Ncc 
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Nec mora, nec requies : at fulva nimbus arena: 

\Tiollitur: humefcunt fpumis , flatuque fequentum : 
iTtant us amor lattdum , lanla ejl vidioria cares. 

Haft thou beheld, when from the Goal they flare. 

The youthful Charioteers with heaving Heart 
Rufh to the Race ; and panting, fcarcely bear 
Th’ Extremes of fev’rifh Hope, and chilling Fear ; 

Stoop to the Reins, and lafh with all their Force ; 

The flying Chariot kindles in the Courfe : 

And now a-low ; and no\tf aloft they fly. 

As born thro’ Air, and feem to touch the Sky. 

No Stop, no Stay, but Clouds of Sand arife. 

Spurn’d, and call backward on the Follower’s Eyes ; 

The hindmoft blows the Foam upon the firft : 

Such is the Love of Praife, an honourable Yhirft. 

Dryden. 

The Force of Love is reprefented in Words moft expreflive, 
and yet fo modeft as not to offend the chafteft Ear. The Battle 
of the Bulls too is painted in moft lively Colours, in thefe beautiful 
Lines : 

llli alternant es mult a. vi prcelia mifcent *--/■ 3 - - ^ ' 

Vulneribus crebris : lavit ater corpora fanguis, 

Verfaque in obnixos urgentur cornua vajlo 

Cum gemitu : reboant fylvecque & magnus Olympus. 

Nec mos bellantes una Jlabulare : fed alter 
Vidius abit, longeque ignotus exfulat oris : 

Malta gemens ignominiam , plagafqtte fuperbi 
Vidioris ; turn quos amijit inultus amores : 

Et ftabula afpedlans regttis cxccffit avitis. 

Ergo omni curd mires exercet , et inter 
Dura jacct pernox inftrato faxa cubili , 

Frondibus hirfutis , C? carice pajlus acuta : 

Et 
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Et tentat fefe, atque irafci in cornua difcit 
Arboris obnixus franco, •ventofque laceffit 
iSlibus , & fparfa ad pugnam proludit arend, 

Pofi , ubi collegium robur, ‘virefque recepta, 

Signa movet, pracepfque oblitum fertur in boftem 
FluShis ut , in medio ccepit cum albefcere ponto, 

Longius ex altcqueJinum trahit: utque volutus 
Ad terras , immune Jonat per fax a, nec ipfo 
Monte minor procumbit: at ima ex/sftuat undct 
VorticibiiSy nigramque alt'e JubjeSiat arenam. 

A beauteous Heifer in the Wood is bred ; 

The ftooping Warriors, aiming Head to Head, 

Engage their clafhing Homs ; with dreadful Sound 
The Foreffc rattles, and the Rocks rebound. 

They fence, they pufh, and pufhing loudly Roar ; 

Their Dewlaps and their Sides are bath’d in Gore. 

Nor when the War is over, is it Peace j 
Nor will the vanquifh’d Bull his Claim releafe : 

But feeding in his Breaft his ancient Fires, 

And curfing Fate, from his proud Foe retires. 

Driv’n from his native Land, to foreign Grounds, 

He with a gen’rous Rage refents his Wounds : 

His ignominious Flight, the Viftor’s Boaft, 

And more than both, the Loves, which unreveng’d he loft. 1 
Often he turns his Eyes, and, with a Groan, 

Surveys the pleafing Kingdoms, once his own. 

And therefore, to repair his Strength he tries : 

Hard’ning his Limbs with painful Exercife ■; 

And rough upon the flinty Rock he lies. 

On prickly Leaves, and on fharp Herbs he feeds, 

Then to the Prelude of a War proceeds. 

His Horns, yet fore, he tries againft a Tree : 

And meditates his abfent Enemy. 
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He fnuffs the Wind, his Heels the Sand excite : 3 

But, when he {lands colledted in his Might, 

He roars, and prom ifes a more fuccefsful Fight. 3 

Then to redeem his Honour at a Blow, 

He moves his Camp, to meet his carelefs Foe. 

Not with more Madnefs, rolling from afar. 

The fpumy Waves proclaim the wat’ry War, 

And mounting upwards with a mighty Roar, 

March onwards, and infult the rocky Shoar. 

They mate the middle Region with their Height ; 

And fall no lefs, than with a Mountain’s Weight: 

The Waters boil, and, belching from below. 

Black Sands, as from a forceful Engine throw. Dryden. 

But who can read the admirable Defcription of the Scythian 
Winter Piece without fhivering ? 

At non , qua Scythia gentes , Maoticaque iinda , 

!Turbidus £sf torquens flaroentes IJler arenas : 

Quaquc redit medium Rhodope for re tin Juh axem : 

Jllic claufa. tenent ftabulis armenta ; neque ulla 
Ant herb a campo apparent , aut arbere frondes : 

Sed jacet aggerilus niveis inform?s, £ 5 ? alto 
if err a gelu laic , feptemque after git in uhias. 

Semper hyems, femper fpirantes frigora Cauri. 

Sfun? Sol pallcntcs hand ur.qtiam difeutit ?a?/bras : 

'JSfec cum ini cbhi s cquis ahum petit net her a ; jjcc cures 
IP rate?pi tan Oceani rubro Unit a'quore cumin?. 

Concrcfcv.nl fiibita? currenti in famine cruft a: 

Undaque jam tergo ferratos fuftincl orbes , 

Puppibus ilia prius patulis , nunc hofpita platftris. 

/Eraqtte difUiunt lulgo, icftefque rigefeunt 
Indulge, cxduntque fccuribus bumida lina , 

El tot.c foli dam in glacicm vert ere laciaue ., 

Sliriaquc in.pcxis indumil horrida bnrbis. 
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Interea toto non fecius ae're ningit : 
lntereunt pecudes: Jlant circumfufa pruinis 
Corpora magna bourn : confer toque agmine cervi 
¥orpent mole nova, & fummts vix cornibus exftant. 
Hos non imrnijfs canibus , non caffibus ullis , 

Pnnicete-ve agitant pavidos formidine pemicc ; 

Sed fruftra oppojitum trudentes pedlore montem , 

Cominus obtruncant ferro ; graviterque rudentes 
Cecdunt ; & magno lati clamore report ant. 

Ipfi in defojfis fpecubus , fecura fub altd 
Otia agunt terra, congejlaque rob or a, totafque 
Advolvere focis ulmos , ignique dedere : 

Hie no Bern ludo ducunt, C? pocula Lcli 
Fermento , atque acidis imitantur vitea ferbis. 

¥alis Hyperboreo feptem fubjetia trioni 
Gens effrena virum Riph<eo tunditur Etrrc : 

Ft pecudum fulvis velantur corpora fetis. 

Not fo the Scythian Shepherd tends his Fold 
Nor he who bears in ¥hrace the bitter cold : 

Nor he who treads the bleak Meotian Strand ; 

Or where proud IJlcr rolls his yellow Sand. 

Early they ftall their Flocks and Herds ; for there 
No Grafs the Fields, no Leaves the Forefts wear; 
The frozen Earth lies bury’d there, below 
A hilly Heap, feven Cubits deep in Snow ; 

And all the Weft Allies of ftormy Boreas blow: 

The Sun from far peeps with a fickly Face ■, 

Too weak the Clouds, and mighty Fogs to chace ; 
When up the Skies he fhoots his rofy Head 
Or in the ruddy Ocean feeks his Bed. 

Swift Rivers are with fudden Ice conftrain’d ; 

And ftudded Wheels are on its Back fuftain’d. 

An Hoftry now for Waggons, which before 
Tall Ships of Burthen on its Bofom bore. 



PREFACE to the GEORG ICS. 

The brazen Cauldrons, with the Froft are flaw’d ; 

The Garment, ftifF with Ice, at Hearths is thaw’d ■, 
With Axes fir£t they cleave the Wine, and thence 
By Weight, the folid Portions they difpenfe. 

From Locks uncomb’d, and from the frozen Beard, 
Long Ificles depend, and crackling Sounds are heard. 
Mean time, perpetual Sleet, and driving Snow, 

Obfcure the Skies, and hang on Herds below j 
The ftarving Cattle perifh in their Stalls, 

Huge Oxen {land inclos’d in wint’ry Walls 
Of Snow congeal’d ; whole Herds are bury’d there 
Of mighty Stags, and fcarce their Horns appear. 

The dext’rous f-Iuntfman wounds not thefe afar. 

With Shafts, or Darts, or makes a diftant War 
With Dogs, or pitches Toils to flop their Flight: 

But clofe engages in unequal Fight. 

And while they ftrive in vain to make their Way 
Through Hills of Snow, and pitifully bray •, 

Affaults with Dint of Sword, or pointed Spears : 

And homeward on his Back, the joyful Burden bears. 
The Men to fubterranean Caves retire ; 

Secure from Cold, and crowd the chearful Fire : 

With Trunks of Elms and Oaks the Hearth they load. 
Nor tempt th’ Inclemency of Heaven abroad, ■ 

Their jovial Nights in Frolicks and in Play 
They pafs, to drive the tedious Hours away. 

And their cold Stomachs with crown’d Goblets cheat. 

Of windy Cyder, and of barmy Beer. 

Such are the cold Rif bean Race ; and fuch 
The favage Scythian, and unwarlike Dutch . 

Where Skins of Beafts, t!je rude Barbarians wear. 

The Spoils of Foxes, and the-Furry Bear. Dryden. 


The 
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The Murrain that rag’d among the Cattle on the Alps , with 
■which he concludes this Book, is likewife reprefented in moft' 
fublime Expreffions, and can never be enough admir’d. 

But of all the Books of the Georgies , Virgil feems to have 
exerted his Skill more efpecially on the Fourth: Nor, had he 
ranfack’d all Nature, could he poffibly have made Choice of a 
Subjedt more curious, or more adapted to his Purpofe than that of ; 
the Bees, if, as an ingenious Author obferves, he had it in his j 
View to recommend to the Romans Obedience to the Prince, and 
Submiffion to the Laws both to Prince and People, by the Example 
of thefe wonderful Creatures •, neither could any Subjeft promife 
fairer to have a due Influence on the Romans , as they had a 
religious Veneration for Bees, and look’d upon them as peculiarly 
confecrated to "Jupiter. Indeed the Polity and Government of the 
Bees is vaftly furprifing, nor are there any other Creatures in the 
World, Men excepted, that have any fuch Thing. 

Sola communes natos , confortia teEta 

Urhis hahent , magnifque agitant fab legibus tevum : 

Et patriam fola , certos novere penates. 

Of all the Race of Animals alone, 

The Bees have common Cities of their own. 

And common Sons, they ’re rul’d by mighty Laws, 

Their Country and their Gods the common Caufe. 

And what Obedience the Romans were to pay to Aitgujlus , Virgil 
Ihews them by that of the Bees to their King, who do not thinkf 
even their Lives too dear for him. 

Praterca regent don Jic AEgyptus , ingens 

Lydia , nec populi Parthorum, out Medics Hydafpes , 

Obfervant . Rege incolumi , mens omnibus una ejl ■, 
llle operum cujlos , ilium admirantur , is" otnnes 
Circumjlant fremitu denfo, Jlipantqice frcqtcentes , 
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rb;',v Jit [<epe attollunt humeris, & corpora hello 
' r r>Obje£tmt, pulchramque petunt per vulnera mortem. 

Befides, nor Egypt , nor the boundlefs Space 
Of Lydia ’s Empire, nor the Parthian Race, 

Nor whom Hyda/pes cools with Median Springs, 

Pay fuch fincere Obedience to their Kings j 
While he is fafe, in Concord and Content 
The Commons live, by no Divifions rent. 

He rules their Works, all him admire alone. 

And ftrut around him with a humming Tone. 

They raife him on their Shoulders with a Shout : 

And when their Sovereign’s Quarrel call them out. 

His Foes to mortal Combat they defy. 

And think it Honour at his Feet to die. 

Nor did ever the Armies of ALneas and Litmus make a more 
jolemn Preparation for Battle than they : For, if a Difference happens 
|>etween two Kings, they hum a hoarfe Alarm, refembling the 
iroken Sound of a Trumpet, upon which they affemble together, 
[prepare their Wings, whet their Stings and fharpen their Claws, 
en repair to their King’s Pavilion, and attend him to the Field 
f Battle. On Sight of their Enemies, they challenge them by 
paking a loud Node, and engage with the greateft Courage and 
bravery, relolv’d to conquer or die ; of which Virgil has given this 
tioft beautiful Delcription : 


Sin autem adpugnam cxicrcnt (nan; jlrpe aucbus 
Rcgibus incejjit f/tagno difcordia mqtu) 
Continuoque amnios vulgi, id trepidantia hello 
Corda licet longe prccfcifcerc ; namque moraines 
Martins tile <eris rauci can or increpat & von 
yluditur , fraSfos Jonitus imitata tubarum. 

Turn trepidrt inter fe coeunt , pennijque corufcant , 
Spicidaque exacuunt rqflris , apiantquc lasertos 3 


Tit 
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Et circa regem atque ip fa ad Pretoria denfe 
Mifcentur , magnifque vacant clamoribus hojiem. 

Ergo ubi ver nadla fudum , campofque patentee, 
Erumptmt portis ; concurritur : eethere in alto 
Fit fonitus : magnum miftce glomerantur in orient, 
Pr<£cipitefque cadunt: non denjior acre grando , 

Nec de concujfa tantum pluit ilice glandis. 

Ipfi per mediae acies , in/ignibtes alis , 

Ingentes animos angvjto in pedlore verfant: 

Ufque adeo obnixi non cedere , dum gravis , aut hos, 
Aut hos , verfa fugd viSior dare terga fubegit. 

But if to Battle jarring Swarms draw out. 

For oft two mighty Kings their Rights difpute. 
Which foon inflames both Nations to the War, 
You’ll hear them chide the lazy from afar; 

And warlike Noifes through their Camps rebound. 
Like the hoarfe Clangor of the Trumpet’s Sound; 
They run to Arms, and ruftle with their Wings, 
They ply their nimble Joints, and whet their Stings 
Their King and royal Tent arm’d Crowds inclofe. 
And with loud Cries provoke the ling’ring Foes: 

A Day for Battle when both Armies find, 

Serene from Clouds, and undifturb’d by Wind ; 
Then from their Camps they rufh high in the Air, 
And the flirill founding Charge is heard afar ; 

They glow with Anger, and with Fury fhine. 

They charge, both Bodies in one duller join : 
Thick fall the Dead as Acorns, thick as Hail, 

Both Sides each other with fuch Rage afiail ; 

The gliit’ring Kings both Armies Courage fire. 
Their little Bodies mighty Minds infpire : 

So bent to conquer, and fo loath to yield. 

Till one has beat the other from the Field. 
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Virgil then lays down two Rules- to hinder the Bees from wander¬ 
ing and leaving their Homes. The firft is to clip their Kings 
Wings ; and the next to plant Orchards near them, and Gardens 
well flock’d with all manner of Herbs and Flowers ; whence he 
takes Occafion to give us a beautiful Platform of a littie Garden, 
and inftancs the vaft Advantage an old Corycian' s Bees had over 
thofe of his Neighbours, and the great Benefit that accrued to 
himfelf, by the fingular Care he took of his Garden, whereby his 
Bees yielded him great Plenty of fine Honey, more early than any 
in the Country. 

Atque equidem , extremo ni jam fub fine labormn 
Vela traham, £ 5 ? t err is feftinem advert ere proram ; 

Forfitan & pingues hortos qua cur a colendi 
Ornaret, canerem , biferique rofaria Pafii: 

Quoque modo potis ganderent intyba rivis , 

Et virides apio ripa , tortufque per herbam 
Crefceret in ventrem cucumis ; nec jera mnantem 
Narcijfum, aut ficxi tacuijfem vimen acanthi, 

Pallentefque ederas, amantes Utora myrtos. 

JVamqite fub O eh alia memini me turribus altis, 

Qua niger burned at fiaventia cult a Galefus , 

Corycium vidiffe fenem : cui pauca relibli 
fiugera ruris erant ; nec fertills ilia juvencis, 

Nec pecori opportuna feges , ncc commoda Baccko. 

Hie rarum tamen in dumis olus, albaquc circim 
Lilia, vcrbenafque premens, vefcumoitc papaver. 

Regum aquabat opes animis : ferdque revertens 
Noble domum, dapibus menfas onerabat inemtis. 

Primus vere rofatn , atque autumno carperc poma \ 

Et cum trijlis hyems etiam nunc frigore faxa 
Rumperet , £i? glade cur fits franaret aquarim i 
Ule comavi mollis jam turn tondebat acanthi. 


yFfiatem 



PREFACE to the GEO RG 1C S. 

Mfiatem increpitans feram , Zephyrofque morantes. 

Ergo apibus fcetis idem atque examine multo 
Primus abundare & fpumantia cogere prejfis 
Mella favis : illi tilia, atque uberrima pinus : 
fluotque in fiore novo pomis fc fertilis arbos 
Induerat , iotidem autumno matura tenebat. 

Ille etiam ferns in verfum dijtulit ulmos , 

Eduramque pyrum, & fpinos Jam pruna ferentes 
Jamque minijlrantem platanumpotantibus umbras. 

But that my rural Labour’s near an End, 

Since to the Port with falling Sails I tend 
I would Pomona and her Treafure fing. 

And how bright Flora beautifies the Spring: 

How twice a Year the fam’d Lncanian Rofe, 

Near Paftum blooms ; how creeping Parfley grows. 
And Succory, which wat’ry Banks inclofe. 

To raife Acanthus and the Daffodil, 

How bending Cucumbers their Bellies fill ; 

How Ivy-Twigs the Trunks of Trees furround. 

And Venus' Myrtles on the Shore abound. 

For once I knew an old Corycian Swain, 

Where deep Gale fas wets Tarentwerd s Plain, 

Heir to few Acres of a barren Field, 

Which neither Wine, nor Corn, nor Grafs did yield \ 
He Colworts planted, Vervain, Poppy fow’d ; 

Where Thorns once grew, his Beds of Lillies flood : 
When he return’d at Night, with Plenty ftor’d. 

His unbought Difhes heap’d his homely Board, 

Nor envy’d he the Wealth which Royal Courts afford. 
Firft in the Spring he blufliing Rofes fees. 

In Autumn firft unloads his fruitful Trees ; 

When Winter cleaves the Rocks, and Nature pains. 
And Rivers languifh under Icy Chains, 
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He gathers Cotton from th’ Egyptian Thorn, 

Chiding the ling’ring Spring, and Phcebuf flow Return. 

His Grounds with Pines and fragrant Limes are fill’d. 

His Bees the firft of all the flow’ry Field, 

Produce their young, the firft their Honey yield. 

And all the BlofFoms which his Orchards bear, 

Rip’n into Fruit, when Harveft crowns the Year : 

He plants his Pear-trees and his Elms in Rows ; 

The Damafk Plum on Thorns ingrafted grows 
His fpreading Planes their pleafant Shade extend. 

Where he enjoys his Bottle and his Friend. 

Lauderdale. 

He then proceeds to fhew the great Oeconomy of the Bees, 
their unwearied Induftry, and the Way to come at their Honey 
without deftroying them quite: but if they fhouid happen to be 
all deftroy’d, he Ihows the Method how to reftore their Kind, in 
the charming Epifode of Ariftaus recovering his Bees, with which 
he concludes thefe admirable Poems. 

Thefe and innumerable other Beauties, obvious to every judicious 
Reader, have gain’d the Georgics the Efteem and Admiration 
of all Ages, as the rooft finifti’d Pieces of all Antiquity : For who 
can help being charm’d with the agreeable Manner in which the 
Poet lays down his Precepts, the Juftnefs of his Sentiments, the 
Delicacy of his Thoughts, the Sublimity of his Exprefiions, and 
the inexpreffible Beauty of his Defcriptions. So that we may well 
fay in the Poet’s own Words, 

Tale tuum carmen nobis, divine Poeta , 

Quale'fipotr fejfisin.gramine \ quale per ajlum 
JDulcis aqua falimle film refiinguere vivo. 

Nam neque me l an turn venientis fibilus Auftri , 

Nee peraiffa juvant fluRu tarn lit ora, nec qua 
Saxojas inter decuman fiiimhw. vallcs. 

■ O heav’nly Poet ! fuch thy Verfe appears. 

So fwcet, fo charming to my ravifli’d Ears, 

As 
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As to the weary Swain, with Cares oppreft. 

Beneath the Sylvan Shade, refrefhing Reft : 

As to the feav’rifh Traveller, when firft 
He finds a Cryftal Stream to quench his Thrift. 

4 The cool loft Zephyrs don’t delight me more. 

Nor murm’ring Billows on the founding Shore ; 

Nor winding Streams that through the Valley glide ; 
And the fcarce cover’d Pebbles gently chide. 




D R V E JJ. 




PR E F A C E 

TO THE 


JE N E I D. 


T HE iENEI D, in which Virgil imitates Homer , is a 
Poem of a nobler Kind, as it is an Epic or Heroic Poem, 
( which, as Mr. Rapin has obferved, is the greatefi 

Work the Soul of Man zs capable of perforniisig : For of it may be 
juftly faid what Scaligcr fays of Buchanan, 

Natnquc ad fupremum per duel a poetica culmen 
Jn te flat ; nec quo progrediatv.r habet. 

Nature’s great Efforts can no further tend. 

Here fix’d her Pillars, all her Labours end. 

iAs, under the Allegory of one Heroic Adtion, its Defign is to 
form our Morals, and inflame our Mind with the Love of Virtue ; 
And this indeed is the chief and principal Defign of all Poetry, as 
plainly appears by this and every other Species of it. For the 
Lyric celebrates the Virtues of great Men for our Imitation • 
Tragedy regulates our Pity and Fears ; Comedy and Satire corrcdt 
our Vices ; Elegy fets bounds to our Sorrow ; and the Eclogue or 
Pajioral fings the innocent Plcafures of a Country Life : So that 

all 
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dl of them have a Tendency to make us Wifer and Better. This 
was the Defign Homer and Virgil had in View in their Poems, 
thole Mafter-pieces of human Wit, which have been fo juftly and 
highly admir’d in all Ages. This appears by the very Plan of 
their Works. In the Iliad, jJchilks quarrels with Agamemnon 
fhuts himfelf up in his Tent, and refufes. to fight. Upon which: 
the Greeks , who had hitherto been victorious, are beat every Day, 
and reduc’d to the lafh Extremity nor could they recover their 
former Glory, but by the Reconciliation of thefe two Princes ; by 
which Homer teaches us, ‘That the Safety and Welfare of a Nation 
depends on the Harmony of its Rulers. In die Odyffey , Ulyffes being 
neceflarily abfent from his Family, and at a great Diftance from 
his Country, neighbouring Princes take the Advantage of his 
Abfence, make Encroachments on his Eftttfe, lay Snares for his 
Son, and commit Outrages of all Sorts: But no fooner does Ulvjfes 
return than he reftores his Kingdom and Family to their former 
Peace and Quiet. By which Homer would teach us. That the 
Prefence and Vigilance of a Mafier and Prince are ahfolutcly necejfary 
to keep good Order in a Family or Kingdom. Homer’s Defign in thefe 
two Poems, is plainly to eftablifh National and Family Happinefs j 
nor could a more noble Thought enter the Mind of Man. 

Virgil again, out of Love to his Country, and Gratitude to his 
Prince, who had loaded him with Favours, forms the Plan of the 
.■Ends, with a View to eftablifh the Authority of Angujlus , and 
the Happinefs of the Romans ; and to this End chufes for the 
Hero ol his Poem, a Man whom the Gods order to found a 
Kingdom in Italy ; to obftruft which Juno ufes all her Authority 
and all her Art, and exerts herfelf the more to prevent its Ac- 
complifhment, that Alneas was at the Head of it, to whom fhc 
bore an inveterate Enmity, as he was a Trojan , and the Son of 
Venus, her great Enemy and Rival. She applies to Aiolus the 
God of the Winds to fink his Fleet ; ulc-s all the Policy fhe was 
Miftrefs of to detain him at Carthage ; and deftroys Part of his 
fleet in Sicily: But in fpite of all her Oppofition, he arrives in 
Italy and founds the Roman State. By all which Virgil foews us 

this 
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this great Truth, That when it is the Will of'Heaven to fet a Prince 
over a People , their plain Duty is humbly to fubmit to his Authority. 
Thefe are the excellent Morals of thofe three ineftknable Poems. 
But to confine ourlelves to Virgil: If from his general In ft ruff ions, 
which is the Structure of his Ppem, we defcend to particular 
Lefions, which are of great Ufe in the Condudt of Life, how in¬ 
numerable are they! Nor has he delivered thefe Inftrudtions in 
dogmatical Precepts and Maxims, but exhibits them to us in the 
Perfon of his Hero, to whom he affigns a conftant Piety, the 
Height of filial Affedtion, in running fo many Rifks of his Life to 
fave his Parents, and a ready Obedience to the Command of 
Heaven, in forfaking a Queen for whom he had the greateft 
AfFedlion wherewith Love and Gratitude could infpire the Heart 
of Man. Nor does he only take this modefl Way of conveying 
thefe important Lefions to us by a third Perfon, but to make us 
in Love with them, he infinuates himfelf into our Hearts, by 
fpreading Charms over every Thing he touches, and enriches his 
Poem with curious Defcriptions, fine Epifodes, beautiful Allegories, 
lofty Exprefilons, and Numbers fo very harmonious, as muft 
charm the Ear of every Reader. But, as it would be endlefs to 
recite Examples of all the Beauties of this inimitable Poem, I fhall 
inftance only a few of them : And firfl, what a beautiful De- 
fcription does our Author give us of a Storm at Sea in the Firft 
Book in thefe expreflive Words : 

H<ec ubi diEla, eavuni cenvcrfd cufpide viontem 
Impulit in latus -, ac venti , velut agmine faSto, 

Qua data porta , ruunt , & terras turbine perjlant. 

Incubucre mari, tot unique a fedibus intis 

Una Eurufquc Notufque ruunt , crebcrquc froeellii 

Africus, & vafios volvunt ad litora fluEtus. 

Jnfcquitur clamorque viruin , Jlridorquc rudentum. 

Eripiunt fubito rubes, aslumque, diemque 
Teucr arum ex oculis : pent a mx incubat atra. 

Intonuerc poli , e? crebris myat ignilus tether •' 


Prtejemtemqi'.f 
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Pr^efientemque viris intentant omnia mortem. 

Extemplo Alnea fiobvunturfrigore membra. 

Ingtmit, £sr dupliccs tendens ad fidera palmas, 

Talia voce refert: O terque quaterque bead, 

Queis ante ora patrnm, Troja fub mcenibns aids * 
Contigit oppetere ! o Hanaiem fiordfiime gentis 
Tydide, mene Iliads occumbere campis 
Non potuififie, tuaque animam banc effnndere dextrd ? 
S*evus ubi JEacida: telo jacct Heitor, ub't ingens 
Sarpedon: ubi tot Simois correpta Jub undis 
Scuta viriem, galeafque id fortia corpora volvit. 

Talia jadand, ftridens Aquilone procella 
Velum adverfia fierit, filudufique ad fidera tollit. 
Franguntur remi: turn prora aver tit, & undis 
Hat latus : infequitur cumulo praruptus aqum monsl 
Hi fnmmo in filudu pendent his unda dehifcens 
Terrain inter fludus aperit: /writ tejlus arenis. 

Tres Nodes abreptas in faxa latentia torquet ; 

Saxa vacant Itali, mediis qua in fludibus, Aras ; 
Dorfum immane mart fiatmo. Tres Eurus ab alta 
In brevia & Syrtes urget, (miferabile vifie ) 

Illiditqua vadis, atque aggere cingit arena. 

Unam qua Lycios fidumque vehebat Orontem , 

Ipfius ante oculos ingens a vertice pontus ' 

In puppim fierit: excutitur pronufique magifier 
Volvitur in caput: afi illam ter fludits ibidem 
Torquet agens circum, & rapidus vorat aquore vortexl 
Apparent rari nantes in gurgite vafio : 

Anna virum, tabulaque & Train gaza per undos. 

Jam validam llionei navem, jam fiords Achata ; 

Et qua vedtis Abas, & qua grandaviis Aletbes, 

Vicit hienis : taxis latenlm compagibus omncs 
Accipiunt inimiaim itnbrcm, rimifinite fatificunt. 


lie 
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He laid, and hurl’d againft the Mountain Side 
His quiv’ring Spear, and all the God apply’d. 

The raging Winds rulh through the hollow Wound, 
And dance aloft in Air, and fkim along the Ground 
Then fetding on the Sea, the Surg. s fweep •, 

Raife liquid Mountains, and difclole the Deep. 

South, Eaft, and Weft, with mix’d Confufion roar. 
And roil the foaming Billows to the Shore. 

The Cables crack, the Sailors fearful Cries 
Afcend ; and fable Night involves the Skies ; 

And Heaven itfelf is ravilli’d from their Eyes. 

Loud Peals of Thunder from the Poles enfue. 

Then flalhing Fires the tranfient Light renew; 

The Face of Things a frightful Image bears, 

. And prefent Death in various Forms appears. 

Struck with unufual Fright, the Trojan Chief, 

With lifted Hands and Eyes, implores Relief. 

And thrice, and four times happy thofe, hecry’d. 
That under Ilian Walls before their Parents dy’d. 

TyHides , braveft of the Grecian Train, 

Why could not I by that ftrong Arm be flain. 

And lie by noble HeSlor on the Plain 5 
Or great Sarpedon, in thofe bloody Fields, 

Where Simois rolls the Bodies and the Shields 
Of Heroes, whole difmember’d Hands yet bear 
The Dart aloft, and clench the pointed Spear ? 
Thus.wjbile the pious Prince his Fate bewails. 

Fierce Boreas drove againft his flying Sails, 

And rent the Sheets : The raging Billows rile. 

And mount the tolling Veflel to the Skies : 

Nor can the fliiv’ring Oars fuftain the Blow : 

The Galley gives her Side, and turns her Prow: 
While thofe aftern defeending down the Steep, 
Through gaping Waves behold the boiling Deep. 
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Three Ships were hurry’d by the fouthern Blaft, 

And on the fecret Shelves with Fury caft. 

Thole hidden Rocks, th’ Aufonian Sailors knew. 

They call’d them Altars, when they role in View, 

And lhow’d their Ipacious Backs above the Flood. 

Three more, fierce Eurus in his angry Mood 
Dalh’d on the Shallows of the moving Sand, 

And in mid Ocean left them moor’d a-land. 

Orontes ’ Bark that bore the Lycian Crew, 

(A horrid Sight!) even in the Hero’s View, 

From Stem to Stern, by Waves was overborn : 

The trembling Pilot, from his Rudder torn. 

Was headlong hurl’d ; thrice round, the Ship was toft^ 

Then bulg’d at once, and in the Deep was loft. 

And here and there above the Waves were feen. 

Arms, Pidlures, precious Goods, and floating Mem 
The ftouteft Vefiel to the Storm gave Way, 

And fuck’d thro’ loofen’d Planks the rulhing Sea, 
llioneus was her Chief: Alethes old, 

Achates faithful. Abas young and bold 

Endur’d not lefs : Their Ships, with gaping Seams, 

Admit the Deluge of the briny Streams. Dryden7 

What a moving Scene is that in the Second Book , whereAZneas, after 
going through Fire and Sword to look after the Safety of his Fa¬ 
ther and Family, finds the old Gentleman refolute on continuing in Troy t 
and lharing the fame Fate with it, maugre all the Arguments he could 
ufe to the contrary, nay, tho’ he, Creufa, and Afcanius, with Tears 
in their Eyes, begg’d of him to confult his own Safety by leaving 
1'roy. What filial Affedlion and Duty does AZrieas exprefs in that 
movin gSpeech. 

Mcnc efferre pedetn , genitor , te poffe reliSfo 
Spcrajli ? tantumquc nefas patrio excidit ore ? 

St nihil ex tanta Superis jplacet urbe relinqui t 

6 
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Et fedet hoc aninio , peritur<eque aidere Trojie 
Teque tuofque juvat: patet ifii janua letho. 

Janique aderit multo Priami de fanguine Pyrrhus, 

Natum ante ora patris , patrem qtli obtruncat ad aras. 

Hoc erat, alma parens , quod me, per tela, per ignes , 

Eripis ? ut mediis hofiem in penetralibus, utque 
Afcaniumque , patremque meum, jiixtaque Creiifam, 

Alterum in alterius mallatos fanguine cernam ? 

Anna , viri, ferte arma: vocat lux ultima villas. 

Reddite me Danais : ftnite infiaurata revifam 
Prcelia : nunquam omnes hodie morteimtr inv.lti. 

To fly the Foe, and leave your Age alone. 

Could fuch a Sire propole to fiich a Son ? 

If ’tis by yours and Heav’n’s high Will decreed 
That you and all with haplefs Troy mull bleed j 
If not her Ieafl: Remains you deign to fave ; 

Behold ! the Door lies open to the Grave. 

Pyrrhus will foon be here, all cover’d o’er. 

And red from Priam's venerable Gore ; 

Who ftabb’d the Son before the Father’s View, 

Then at the Shrine the royal Father flew. 

Why ! heav’nly Mother, did thy guardian Care 
Snatch me from Fires, and fliield me in the War ? 

Within thefe Walls to fee the Grecians roam. 

And purple Slaughter ftride around the Dome ; 

To fee my murder’d Confort, Son, and Sire, 

Steep’d in each other’s Blood, on Heaps expire! 

Arms ! Arms ! my Friends, with Speed my Arms fupply, 
s Tis our laft Hour, and fummo'ns us to die ; 

My Arms !—in vain you hold me,—let me g'o ! 

Give, give me back this Moment to the Foe. 

’Tis well,—we will not tamely perifh all. 

But die reveng’d, and triumph in our Fall. Pitt. 


But 
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But when /Eneas (finding his Father flill obftinate) put on hij 
Armour, and offers to rufh out at the Door, chufing rather to di< 
by the Hand of the Enemy, than fee his Father, Wife apd Sor 
butcher’d before his Eyes, who can read what follows without fall¬ 
ing into Tears. 

Ecce autem complexa pedes in limine conjux 
Harebat , parvutttque pairs ten deb at liilum . 

Si periturus abis , & nos rape in omnia tecum : 

Sin aliquant expertns fumtis fpem ponis in armis , 

Hanc primum tutare domum : cui parvus Iiilus , j 

Cui pater , conjux quondam tua diEla relinquor ? 

When, at the Door, my weeping Spoufe I meet. 

The fair Creufa, who embrac’d my Feet, 

And clinging round therp, with Diftraftion wild, 

Reach’d to my Arms my dear unhappy Child : 

And oh! fhe cries, if bent on Death thou run. 

Take, take with thee, thy wretched Wife and Son ; j 

Or, if on glimmering Hope from Arms appear. 

Defend thefe Walls, and try thy Valour here : 

Ah, who fha.il guard thy Sire, when thou art flain. 

Thy Child, or me thy Confort once in vain ! ( 

Thus while fhe raves, the vaulted Dome replies 

To her loud Shrieks, and agonizing Cries. Pitt. 

And when the good old Man was at lafl perfuaded there was nd 
Way to fave himfelf and Family but by leaving his beloved Troy\ 
what Companion and Tendernefs does /Eneas fhow to his agetj 
hclplefs Father ? How foft are thefe Words ? 

Ergo age, chare pater, ccrvici imponcrc noftra : 

Tpfe fubibo humeris : nec me labor iftc gravqbit. 

Quo res cmque cadent , mum fcf commune fericltm , 

Una falus ambobus erit : mi hi parvus Iiilus v 

g 2 
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Sit comes, id longe fervet veftigia conjux. 

Vos famuli, qii£ dicam, animis advertite veftris. 

Eft urbe egreftis tumulus, templumque vetuftum 
Defertis Cereris : juxtaque anliqua cupreffus, 

Religione patrum multos fervata per annos. 

Hanc ex diverfo fedem veniemus in unam. 

Tigenitor, cape facra manu , patriofque Penates . 

Me, hello e ta-ato digreffum id cade recenti, 

Attredlare nefas -, donee me flumine vivo 
Abluero. 

Hafte, my dear Father, (’tis no Time to wait) 

And load my Shoulders with a willing Freight. 
Whate’er befals, your Life fhall be my Care ; 

One Death, and one Deliv’rance we will Ihare. 

My Hand lhall lead our little Son ; and you. 

My faithful Confort fhall our Steps purfue. 

Next, you my Servants, heed my ftridt Commands: 
Without the Walls a ruin’d Temple ftands. 

To Ceres, hallow’d once •, a Cyprefs nigh. 

Shoots up her venerable Head on high ; 

By long Religion kept: There tend your Feet; 

And in divided Parties let us meet. 

Our Country Gods, the Relicks, and the Bands, 

Hold you, my Father, in your guiltlcfs Hands : 

In me ’tis impious holy Things to bear. 

Red as I am with Slaughter, new from War: 

’Till in fome-living Stream I cleanfe the Guilt 

Of dire Debate, and Blood in Battle fpilt. Dryden. 


! Virgil, in all his Poems, lhows he thoroughly underftood the 
human Paflions; but he has painted none of them in fuch ftrong 
and lively Colours, as that of Love in the Paflion of Dido for PE' 
j neas in his Fourth Book : But to point out all the Beauties of this 
'Book would be to tranferibe almoft the whole of it: Wherefore, I 
! fhall 
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{hall mention only two; the one is that beautiful Delcription the 
Poet gives of Dido and JEneas going a hunting, in which how- 
charming is the Comparifon of AEneas to Apollo ? 

Oceanian interea furgens Aurora reliquit. • zoo 
It portis jnbare exjorto deleOla juventus : 

Retia rara , plages, lato venabula ferro , 

Maffyiique ruunt equites, & odofa canuui vis. - 

Reginam thalamo cunElantem ad limina primi 
Pcsnorum exfpedant: ojlroque infignis & auro 
Stat fonipes , ac frena ferox fpumantia m audit. 

!Pandem progreditur, magnd Jiipante catervd, •* 

Sidoniam piElo chlamydem circumdata limbo : 

Cui pharetra ex auro, crines nodantitr in aurum , 

Aurea pur pur earn fubneElit fibula vefiem. 

JSfecnon & Phrygii comites , & lectus lulus, 

Jncedunt : ipfe ante alios pidcherrimus omncs 
Infert fe focium AEneas , atque agmina jungit. 
iQualis, ubi hybernam Lyciam, Xanthique fiuenta 
Defer it, ac Delum maternam invifit Apollo , 

Infiauratque choros : miftique altaria dream 
Cretefque Dryopefque fremunt , piEliquc Agathyrji : 

Ipfe jugis Cynthi graditur, mollique fluentem 
Fronde premit crinem fingeus, atque imp Heat auro : 

Pda fonant humeris. Haud illo fegnicr ibat 
AEneas: tantum egregio decus enitet ore. 

Scarce had Aurora left her Orient Bed, 

And rear’d above the Waves her radiant Head, 

When, pouring through the Gates, the Train appear, ■> 
Majjylian Hunters with the fteeiy Spear, C 

Sagacious Hounds, and Toils, and all the fylvan War. 5 
The Queen engag’d in Drefs, with Reverence wait 
The Pyrian Peers before the Regal Gate. 


Her 
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Her Steed, with Gold and Purple cover’d round. 

Neighs, champs the Bit, and foaming paws the Ground. 
At length fhe comes, magnificently dreft, 

(Her Guards attending) in a Tyrian Veft. 

Back ih a golden Caul her Locks are ty’d ; 

A golden Quiver ratdes at her Side ; 

A golden Clafp her purple Garment binds. 

And Robes, that flew redundant in the Winds. 

Next, with the youthful Trojans > to the Sport, 

The fair Jfcanius ifiiies from the Court. 

But far the faired, and fupremely tall, 

Tow’rs great Mneas^ and putfhines them all. 

As when from Lycia bound in wintry Froft, 

Where Xanthus ’ Streams enrich the fmiling Coaft ; 

The beauteous Phcebus in high Pomp retires. 

And hears in Delos the triumphant Quires •, 

The Cretan Crowds and Dryopes advance. 

And painted Scythians round his Altar dance ; 

Fair Wreaths of vivid Bays his Head infold. 

His Locks bound backward, and adorn’d with Gold 5 
The God majeftic moves o’er Cynthus* Brows, 

His golden Quiver rattling as it goes : 

So mov’d JEneas ; fuch his charming Grace ; 

So glow’d the purple Bloom, thar flufh’d his godlike Face. 

Pitt, 


The other is that inimitable Defcription of Fame, which a grca t 
Critic fays ought to be confider’d as one of the greateft Ornaments 
of the yEneid, 

Exlewpto Libya magnas it Fame per nrbes : (h- f>Jj3 
Few a, malum quo non aliud ’vclocius ullum : 

JVLobilitetc 'viget, vircfque acquirit eundo : 

Parva metu primo mox fife attollit in auras , 

Ingrcditurqtte fob, & caput inter nv.bila cendit. 

J!ica 



EBaa^Taiigaaaa»a»i«ii^^^ 


PREFACE to the MNE ID. xl'N 

17,lam 'Terra parens, ird irritata Deorum, 

Extrema',n (at perhibent ) Cceo Enceladoque fororem 
Progenuit, pedibus celerem £s? pemicibus alis : 

Monftrum horrendum , ingens: cut qiiot funt cor pore plum#. 

Tot vigiles ocidi fubter (mirabile diblu !) 

Tit lingua , totidem ora foncint , tot fubrigit aures. 

Noble volat cceli medio , terr ague per tmbram 
Stridens, nec dulci declinat Itcmina fomno z 
Luce fedet cujlos , out fummi culmine if bit, 

Turribus aut altis , & magnets territat urbes ; 

Tam fibli pravique tenax, quam nuncia vert. 


Now Fame, tremendous Fiend ! without Delay, 
Through Lybian Cities took, her rapid Way. 

Fame, the fwift Plague, that every Moment grows. 

And gains new Strength and Vigor as flic goes. 

Firft fmall with Fear, fhe fwells to wond’rous Size, 

And ftalks on Earth, and tow’rs above the Skies ; 

Whom, in her Wrath to FJeav’n, the teeming Earth, 
Produc’d the laft of her gigantic Birth ; 

A Monfter huge, and dreadful to the Eye, 

With rapid Feet to run, or Wings to fly. 

Beneath her Plumes the various Fury bears 
A thoufand piercing Eyes and Jiftning Ears ; 

And with a thoufand Mouths and babbling Tongues appears. 
Thund’ring by Night, through Heav’n and Earth fhe flies. 
No golden Slumbers feal her watchful Eyes ; 

On Tow’rs or Battlements fhe fits by Day, 

And fhakes whole Towns with Terror and Difmay, 

Alarms the World around, and, perch’d on high. 

Reports a Truth, or publifhes a .Lie. Pitt. 


\ 


How remarkably curious is the Defcription in the Sixth .Book, 
of /Eneas 's Defcent into Hell, -where the Sybil, after explaining to 
him tfye various Scenes of the infernal Regions, conducts him to 

Anchifcs , 
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Anchifes, who inftru&s him in thofe fublime Subjefts, the Immor¬ 
tality of the Soul, and the Happinefs and Mifery of a future State, 
and fhows him the glorious Race of Heroes that were to defcend 
from him and his Pofterity, and clofes this noble Account with the 
Character of their Genius, then concludes all with the Chara&er of 
the elder Marcellus, in order to introduce that noble heroic Elegy 
on the Death of the younger Marcellus, who was the Darling of 
Atigufius, Oft avia, and of all the Romans. 

Atque hie JEneas (una namqne ire videbat 
Egregium forma, juvenem if fulgentibus armis 
Sed frons lata pa-rum, if dejefto lumina vultu) 

Shtis, .‘pater, ille viirmi qui ftc comitatur euntem ? 

Filius ? anne aliquis magna de Jiirpe nepotum ? 

Quis Jlrepitus circa comitiim ? quantum injlar in ipfo eft ! 

Sed nox atra caput trifti circtinrvolat umbra . 

Fum pater Anchifes lacrymis ingreffus obortis : 

O nate, ingentem luftum tie queere tuorum : 

Oftendunt terris hnne tantum fata, neque ultra 
Ejfe Jinent. Nimium vobis Romana propago 
Vifa potens, fuperi, propria hac ft dona fuijfent. 

Quartos ille virum magnam Mavortis ad urbem 
vf Campus aget gemitus! vel qua, Fyberine, videbis 
Funera, cum tumulum praterlabere recentem! 

Nec puer lliaca quifquam de gente Latinos 
In tantum fpe toilet avos : nec Romula quondam 
Ullo fe tantum tel/us jaftabit alumno. 

Heu pietas ! heu prifea fides! inviftaque hello 

Dexter a ! non illi quifquam fe impure tulijfet 

Obvius armato: feu cum pedes iret in hoftem, '■ > 

Sett fpumantis equi foderet calcaribus armos. 

Heu , miferande puer : fi qua fata afpera rumpas, 

Tu Marcellus eris. Manibus date lilia plenis : 

Purpurcos Jpargam fores, animamque nepotis 

His faltem accumulcm donis, if fungar inani , 

Muncre . Say, , 

f 

l 
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Say, who that Youth (he cries) o’ercaft with Grief i 
The Youth who follows that victorious Chief; 

His Son ? or one of his victorious Line ? 

What Numbers crowd, and fhout around the Form divine ! 
His Port how noble! how auguft his Fame ! 

How like the former ! and how near the fame 1 
But gloomy Shades his penfive Brows o’erfpread. 

And a dark Cloud involves his beauteous Head. 

Seek not, my Son, replies the Sire, to know 
(And, as he {poke, the gufhing Sorrows flow) 

What Woes the Gods to thy Defendants doom, 

What endlefs Grief to every Son of Rome ! 

This Youth on Earth the Fates but juft difplay. 

And loon, too foon, they fnatch the Gift away ! 

Had Rome for ever held the glorious Prize, 

Her Blifs had rais’d the Envy of the Skies ! 

Oh ! from the martial Field what Cries {hall come! 

What Groans {hall echo thro’ the Streets of Rome! 

How fball old Tyber , from his oozy Bed, 

In that fad Moment rear his reverend Head, 

The length’ning Pomp, arid Furi’ral to furvey. 

When by the mighty Tomb He takes his mournful Way j 
A Youth of nobler Hopes {hall never rife. 

Nor glad, like him, the Latian Fathers Eyes : 

And Rome , prOud Rome {hall boaft, fire never bore^ 

From Age to Age, fa brave a Son before ! 

Honour and Fame, alas ! and antient Truth 
Revive and die with that illuftrious Youth ! 

In vain embattled Troops his Arms oppofe : 

In every Field he tames his Country’s Foes, 

Whether on Foot he marches in his Might, 

Or fpurs his fiery Courfer to the Fight. 

Poor pitied Youth ! the Glory of the State ! 

Oh ! could’ft thou fhun the dreadful Stroke of Fate, 

h 


Rome 
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Rowe fhou’d in thee behold, with ravifh’d Eyes, 

Her Pride, her Darling, her Marcellas rife ! 

Bring fragrant Flowers, the whiteft Lillies bring. 

With all the purple Beauties of the Spring ; 

Thefe Gifts at liiafl:, thefe Honours fhall be paid 
To the dear Youth, to plea’fe his penfive Shade. Pitt. 

In the Ninth Book, what a noble Defcription does the Poet give 
of True Friend fhip in that famous Epifode of Nifus and Euryalus, 
which confifting of 474 Lines, is of too great a Length to inferr 
here, I fhall therefore only take Notice of fome of the principal 
Parts of it. However, it will be necefiary to premife what gave 
Occafion to this noble Epifode, which was this : Alneas having 
gone in Perfon to beg Auxiliaries of Evander againft Turnus , who 
was at War with him on account of Lavinia ; Tanias takes the 
Advantage of his Abfence, and befieges the City in which his 
Troops were garrifon’d. The Trojans , in the utmofi: Diftrefs for 
want of Almas , and Nifus and Euryalus , two dear Friends, then 
Standing Centinels in their Turn, and obferving the Rutulians funk 
in Wine and Sleep, perfuaded themfelves they could make their 
Way to AEneas , Nifus makes the Propofal to Euryalus. 

Nifus ait : Dine hunc ardorem mentihis addunt, 

Euryale ? an fun caique Deus fit dir a cupido ? 

Aut pugnam , aut aliquid jamdudum invadcre magnum, 

Mens agitat mihi ; nec pdacidd contenta quiete eft. 

Cernis , qua; Rutulos habe'at fiducia rertim : f 'p 

Lumina rara niicant : fomno vinoque foltili 
Procubuere : ftknt late loca. Percipe porro 
Quid da hi tan, (ft qua nunc animo fententia furgat, 

ALnean acciri omnes, popitlufque , patrefquc , 

Expofcunt; mittique viros, qui certa reportent. 

Si tibi, qua; pofco , promittunt (nam mihi faliii 
Fama fat eft ) tumulo videor reperire fub illo 
Poffe viam ad muros (ft mcenia Pallantea. 

Has Heav’n (cry’d Nifus firft) this Warmth bellow’d ? 

Iieav’n ? or a Thought that prompts me like a God ? 


This 
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This glorious Warmth, my Friend, that breaks, my Reft ? 
Some high Exploit lies throbbing at my Breaft. 

^Iy glowing Mind, what generous Ardors raife. 

And fet my mounting Spirits on a Blaze ! 

See the loqfe Difcipline of yonder Train, 

The Lights, grown thin, fcarce glimmer from the Plain : 

The Guards in Slumber and Debauch are drown’d ; 

And mark !—a general Silence reigns aropnd : 

Then take my Thought; the People, Fathers, all. 

Join in one With, our Leader to recall. 

Now, would they give to thee the Prize f claim, 

(For I cou’d reft contented with the Fame—) 

An eafy Road, methinks, I Can furvey 
Beneath yon’ Summit to diredfc my Way. Pitt-. 

To whom young Euryalus makes this charming Anfwer, in 
which he fhows he’s refolv’d to run all Rifques with his Friend, 
and takes it amifs he fhould once think of leaving him behind. 
Obftupuit- magno laudum perculfus amore 
Euryalus : fimul his ardentem affatur amicum : 

]\4ene igitur focium fummis adjungere rebus , 

Nife, fugis ? folum te in tanta pericula mittam ? 

Non ita me genitor bellis ajfuetus Opheltes 
Argolicum terrorem inter Trojaque labores 
Sublatum erudiit: vec tecum tah'a geJJi , 

Magnanimum JEnean e? fata extrema fecutus. 

Eft hie , eft animus lucis contemptor ; ift iftum 
<pui vita bene credat emi, quo tendis, honorem. 

The brave Euryalus , with rpartial Pride, 

Fir’d with the Charms of Glory, thus reply’d ; 

And will my Nifus then, his Friend difclaim ? i 

Deny’d his Share pf Glory and of Fame ? 

And can thy dear Euryalus expofe 
Thy Life, alone, unguarded to the Foes ?• 

Not fo my Father taught his generous Boy* 

BPrn, train’d anci fcafpn’d in the Wars of Troy. 

h 2 Amt 
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And where the great /Eneas led the Way, 

I brav’d all Dangers of the Land and Sea. 

Thou too canft witnefs that my Worth is try’d ; 

We march’d, we fought, we conquered Side by Side. 
Like thine, this Bofom glows with martial Flame, 

Burns with a Scorn of Life, and Love of Fame, 

And thinks, if endlels Glory can be fought 

On fuch low Terms, the Prize is cheapljfftought. Pitt 

To which Nifits makes this moving and affectionate Reply : 
Nife'.s ad hac : Equidem de te nil tale verebar , 

Nec fas : non : itd me referat tibi magnus ovajttcm 
“Jupiter , nut quiamqtte oculis hac afpicit aquis. 

Sed fi quis (qua; mult a vides diferimine tali) 

Si quis in adverfum rapiat cafufve Deufve , 

Te fupereffe velim : tua vita dignior at as. 

• Sit, qui me raptum pugna ., pratiove redemption , 

Mandet hums folita ; ant, fi qua id fortuna vetabit 
Abfenti ferat inferias , decoretque fepulcro. 

Neu matri mi ferae tanti fim caufa dolor is : 

Qua te fola , piter, multis e matribus aufa 
Profequitur ; magni nec mania curat Ac eft a. 

Let no fuch jealous Fears alarm thy Bretfff, 

Thy Worth and Valour ftand to all confeff. 

But let the Danger fall, (he cries) on me ; 

For this Exploit, I durft not think on thee ! 

No—as I hope the bleft Etherial Train 
May bring me glorious to thy Arms again ! 

But fhould the Gods deny me to fucceed. 

Should I—(which Heav’n avert!) but fhould I bleed ; 
Live thou ■,—in Death fome Pleafure that will give ; 

J_ive for thy Nifus' Sake ; I charge thee. Jive. 

Thy blooming Youth a longer Term demands 
Liye, to redeem my Corfe from hoftile Hands ; 

And decent to the filent Grave commend 
The poor Remains of him who vyas thy Friend: 
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Or raife at leaft, by kind Remembrance led, 

A vacant Tomb in Honour of the Dead. 

Why fhould I caufe thy Mother’s Soul to know 
Such Heart-felt Pangs P unutterable Woe ! 

Thy dear, fond Mother, who, for Love of thee, 

Dar’d every Danger of the Land and Sea ! 

She left Acefies^ Walls, and fhe alone. 

To follow thee, her only, darling Son ! Pitt. 

But all Nifus’ s Reafons and Remonftrances are in vain ; where¬ 
fore they wait on their Generals, who were then holding a Council 
of War, and having receiv’d their Inftrudtions they fet out. 
Having paft the Enemy’s Trenches fafely, they find them fall 
afleep after a Debauch of Wine, among whom they made great 
Slaughter ; but Day approaching, they refolve to retire. Euryakts „ 
like moft young Warriors, taken with the glittering Spoils of the 
kill’d and wounded, feizes, among other Things, Meffapus’s 
crefted Helmet, and puts it on his own Head ; which inconfiderate 
A diion prov’d fatal to both him and his Friend Nifus ; for by it 
Volfcens , at the Head of a Party of Horfe, elpies them in their 
Retreat, upon which they fly to a neighbouring Wpod for Safety, 
where Euryalus lofes his Way, nor does Nifus mifs him till he was 
got a great Way off; but how great is his Surprize, when, boldly 
returning in queft of him, he fees him in the Hands of the Enemy ? 
Refolv’d to refcue his Friend* he throws two Lances unobferv’d, 
and kills two of their Men, which fo enraged Volfcens, that lie 
refolves to revenge their Deaths on Euryalus , and drawing his 
Sword makes up to him ; then cries out Nifus in thefe beautiful 
Words, which admirably exprcfs the Confufion he was in, and at 
the fame time the great Power of true Friendlhip. 

Me, me ; adftrn qui fefi ; in me convertile ferrum , 

O Rutuli : mea fraus otnnis ; nihil ijle, vec aufus, 

Ncc potuit; cmltun hoc , f 's? confcia ftdera tcftor ; 
fant tan mfelicern minium dilexit amicum. 

Me, me, to me alone, your Rage confine; 

Here Iheath your Javelins j all the Guilt was mine. 
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By yon’ bright Stars, by each immortal God, 

His Hands, his Thoughts are innocent of Blood ! 

Nor cou’d nor durft the Boy the Deed intend ; > 

His only Crime (and oh! can that offend ? > 

Was too much Loye to his unhappy Friend ! ) Pitt. 

This did not hinder Volfcens from giving the fatal Wound to 
Etiryalus , whole Death, and Nifus’s brave Revenge of it on, Volfcens: 
are painted to Admiration in the following Words : 
falia ditla dabat: fed viribus enfis adaElus 
Franfabiit cojlas , peel or a Candida rumpit. 

Volvitur Euryalus let ho, pulchrofque per art us 
ft cruor , inque burner os cervix collapfa recumbil. 

Purpureus veluti cum fios fufcifus aratro 
Lcmguefcit moriens laffove papavera collo 
pemifere caput , pluviacum forte gravantur. 
aft Nifus ruit in medios , folumquc per omnes 
Volfcentem petit ; in folo Volfcente moratur : 
ghtm circuni glomerati. hofies , bine cominus atque hinc 
Proturbant : inftat non fecius , ac rotat enfim 
Ftdmineum : donee Rutuli clamantis in ore 
Condidit adverfo , & moriens animam abftulit hojli. 

¥'tun fuper exanirnum Jcfe projecit ami cum 
Confoffus, pladddque ibi demum morte quievit. 

In vain he ipoke, for ah! the Sword,- addred 
With ruthlefs Rage had pierc’d his lovely Bread. 

With Blood hjs fnowy Limbs are purpled o’er. 

And, pale in Death, he welters in his Gore. 

As a gay Flow’r, with blooming Beauties crown’d? 

Cut by the Share, lies languid on the Ground 
Or fome tall Poppy, that o’ercharg’d with Rain, 

Bends the faint Head, and finks upon the Plain j 
So fair, fo languilhipgly fweet he lies, 

H is Head declin’d and drooping, as he dies ! 

Now midft the Foe diftra&efl Nifus flew ; 

Volfcens , and him alone he kept in View.. 
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The gathering Train the furious Youth furround ; 

Dart follows Dart, and Wound fucceeds to Wound ; 

All, all, unfelt, he feeks their guilty Lord ; 

In fiery Circles flies his thundering Sword ; 

Nor ceas’d, but found at length the diftant Way ; 

And, buried in his Mouth, the Faulchion lay. 

Thus, cover’d o’er with Wounds on every Side, 

Brave Nifus flew the Murtherer as he dy’d ; 

Then, on the dear Euryaim's Breaft, 

Sunk down and flumber’d in eternal Reft. Pitt. 

Thus even Death itfelf could not feparate thefe two fincere 
Friends, to whom Virgil gives this noble Elogy. 

Fortunaii ambo ! Ji quid mea carmine pojjimt. 

Nulla dies unquam memori vbs exhvet e cvo ; 

Dum domus JEnea Capitoli immobile faxum 
Accolet, imperiumque Pater Rom anus habebit . 

Hail happy Pair ! if Fame our Verfe can give. 

From Age to Age, your Memory fhall live ; 

Long as th’ Imperial Capitol fhall ftand. 

Or Rome's majeftic Lord the conquer’d World command. 

Pj rr. 

It would be endlefs to point out all the Beauties of the .Eneid, 
but there is one Thing fo very remarkable, not only in this, but 
in all Virgil's Poems, that it would, be unpardonable to omit it, 

I mean the great Art and Dexterity Virgil fhows in making the 
Sound of his Verfe expreflive of its Senfe , of which I fhall give a 
few Inftances from each of his Poems. 

How admirably does the Sound of this Line exprefs the warbling 
of the Pipe, 

Formofam refonare doces AmarylHda fyhas. Ed. i. 5. 

And the Sound of this, a forrowful Parting, 

Et, hmgum fsrmofc vale* vale, inqv.it, Iola, Eel. iii. 79.' 

Plow 



liii P RE FA C E to the MNE ID. 

How flow does the Waggon move in this Line, 

Pardaque Eleufina matris volventia plaufira. G. i. 163. 

One can fcarcely help thinking he hears the Sheep bleating 
while he reads this Verfe, 

Balantumque gregem fluvio merjare falubri. G. i. 272. 

Thele Lines item to heave in which Virgil defcribes the Giants 
laying Mountain upon Mountain, 

iTer flint conati imponere Pelio Offam 

Scilicet, atquc OJfc frondofam involvere Olympian. G. i. 281. 

There never was a Crab-tree rougher than this Verfe deferibing 
the ingrafting a Filberd on a Crab-ftock. 

Inferitur vero cx foctu nucis arbutus horrida. G. ii. 69. 

How expreflive is this Line of the fwiftnefs of Time, 

Sed fugit interea, fugit irreparabile tempus. G. iii. 284.’ 

And this, of the Fury of the Storm ? 

Una Eurufque Notujque ruunt, creberqueprocellis. PE. 1. 89. 

How fofc and expreflive of filial Love arid Affection are thefe 
"Words of JEneas to his Father, 

Ergo, age, care Pater, ccrvici imponere nofir a. IE. ii. 707. 

And how harfh does this Line read, exprefling the frightful 
Figure Polyphemus made, 

Monfintm horrendum, inf or me, ingens, cui lusnen ademtmn. 

7 E. iii. 65S. 

In 
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In reading the following Verfe one would think he hears the 
Bound the bulky Body of the Ox makes when it falls on the’ 
Ground, 

Sternitur , exanimfque tremens procumbit bmni bos. IE. v. 48 tl 

How admirably does this Line exprefs not only the fwiftnefs of 
the Horfe, but the Sound of his Feet, 

Quadruped ante purr an fonittt quatit ungula cmnpibn. 

7 ifL. viii. 59C/ 

Nor is the Sound of the Trumpet itfelf more flirill than thg 
Sound of this Verfe. 

At Fuba tefribikm fenitum procul <ere cancro. IE. ix. 503. 

With fuch Charms does Virgil's Poetry every where abound, 
iiio're thah that of an^ Poet whatever. Who therefore, as the 
learned Dr. Irapp obferves, can help being enamoured with the 
unaffected Beauty of his Paft orals, the finifh’d and chafte Elegance 
of his Georgies, their entertaining Defcriptions, their ufeful Pre¬ 
cepts in Hulbandry, and their noble Excurfions upon every proper 
Occafion, into Subjects of a more fublime Nature ? 

But who can read the divine AEneid, without being tran(ported, 
and as it were loft in a Mixture of Pleafure and Admiration ? 
Who can help being aftonifhed at that Force of Imagination, 
tempered with fa cool a Judgment ? In what human Compofttion 
is there fo exaCt a Harmony, and fo much Beauty in all its Parts ? 
It would be endlefs to enumerate the many different Images of 
Heroes, and the Variety of Manners that appear up and down in 
it ; the Conflict of Paflions and almoft every Objeff of the 
Imagination beautiiully deferib’d, all Nature Unfolded, the great 
Events, the furprizing Revolutions, the Incentives to Virtue, the 
moll finilh’d Eloquence in the fcveral Speeches, the fublimeft 
Majefty in the Thoughts and Jixprefiions, in fhort, the mgft con- 

i fummate 
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tymmafe Art by which all thefe Things are brought into one uni¬ 
form and perfect Piece. 

Wherefore we may juftly fay of the Poet what his great, fylodefly 
would not allow him to fay of himfelf, 

Exegit monumcntum are psremiius, 

R&galique Jiiu Pyramidum altius ; 

£Eod non Jtnhcr Edax , non Aqnilo impotens 
Poffit diruere , ant innumerabilis 
Annorum Jeries , & fnga tempornm. 

He has rais’d a Monument will furpafs 
'The Age of thofe that (land in folid Brafs ; 

That eminently tow’ring to the Skies 
In Height the Royal Pyramids outvies: 

The Force of boiftTous Winds and mould’ring Rain* 

Years after Years an everlafting Train, 

Shall ne’er deftroy the Glory of his Name, 

Still fhall he fhine in Yerfe and live in Fame. 


As to this Translation of VIRGIL, tho- 
there have been many in Verfe, fome of which are of great Merit; 
yet as the Tranfiators have confin’d themfelves to Meafure and 
Numbers, none of them have exprefs’d the Author’s Meaning fo 
fully and exaftly as may be done by a Tranfiator in Profe. For 
the Poet is often necefiitated, for tlie Sake of his Mcafures, to add, 
retrench, or otherwife deviate from the precife Meaning of his 
Author, cfpccially if he be lhackicd and hemm’d in by Rhymes, 
Befides, as this Work was chiefly intended for the Ufe of Schools, 
and of thofe who have made but final! Proficiency in the Know¬ 
ledge of the Eat 'm Tongue, it was judg’d necefiary to be much 
more literal and exaft than a Poetical TrAnflation can well bear. 

When I call this Tranflation literal, I don’t mean, that I have 
render’d Virgil's Latin Word for Word into EngliJI: ■, for ttys the 
different Idioms of the two Languages will not admit of j ’but, that 

Care 
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Care has been taken all along, to preferve the full Senfe of the 
Author, * and to adhere as .clofely to the Letter as was confiftent 
with Spirit, Elegance, and Propriety of Style ; above all, to pre- 
fent to the Reader the lame Ideas in Englijh , which the Author 
does in Latin , and carefully to affix the precife determinate Mean¬ 
ing to every one of his Words, diftinguifhing them from others 
commonly reckon’d fynonymoug, or that nearly refemble them in 
Senfe, however different in Sound. And herein, if I am not 
miftakcn, will be found to lie the precife Difference between this 
and the Interpretation of Ruaus and others, which, in Numbers 
of Places, have not fo much given the ftridl and proper Senfe of 
their Author, jas fomething like it; that is, they fubftitute one 
Idea for anorher ? which is the more apt to miflead the Reader, as 
it bears a near Refemblance to that of the Author, without being 
exadlly the fame. And tho* this might happen in tranflating feme 
Authors without doing them much Injury, yet in fo judicious and 
correct an Author as Virgil, whofe Sentiments on every SubjecEt 
are fo juft, every little Deviation from the Ideas of the Original 
becomes confiderable ; for if we alter rhem at all it muft be for 
the worfe. 

I have only this further to add with regard to the Tranflation, 
that tho’ Profe feem’d better adapted than Verfe to my Defign of 
being almoft quite literal; yet the nervous comprehenfive Style of 
the Original oblig’d me frequently to adopt the Language of 
Poetry, fetting afide the Numbers. For which Purpofe, I not 
only confulted the beft of our poetical Verfions, but borrow’d Aid 
from the Works of our celebrated Poets, who have made Virgil 
their Standard, and happily imitated his Manner. 

Nor will this Work be ufeful only to Boys at School, or mere 
Novices in the Latin, but may without Vanity promife to be of 
feme Service even to greater Proficients. Many, even of thofe 
who think themfelves pretty much Mafters of Virgil, will find_, 
upon Refleflion, that they have but a confus’d, or at beft, but a 
very fuperficial and general Knowledge of his Meaning. To fuch 
it may poflibly be no unprofitable Labour to beftow feme Time 

and 
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and Attention, even on. ftudying the Words of an Author, whofe 
Choice is fo nice and delicate. Efpecially, if they will take the 
Trouble to confult the Notes fubjoin’d to the Trahflation, which 
are extracted from the beft Commentators ancient and modern, in- 
terfperfed with fevetal that occur’d to the Tranflator himfelf, and 
which kern’d neceflary, either to fupply the Defeats of others, or 
to fupport the Senfe of the Translation, where it differs from the 
commonly received Explication. As thefe Notes are not calculated 
to make a vain Parade and Ofteritation of Learning, but merely to 
explain and illuftrate the Authof, they are generally Short anid con- 
cife, except where the clearing' up of more remarkable Difficulties, 
or the folving fome curious Queffiohs, requir’d a longer Difcuffion. 
What I found of chief Ufe in compiling them* was to make Virgil 
his own Interpreter, and illuftrate one Paffage by comparing it with 
others that are parallel. This often prov’d the only Refource in 
Difficulties which were either intirely overlook’d by Commentators, 
or where they difagreed among themfelves. 

As to the Latin Text, no Pains his been fpared to prClerit it td 
the Reader in its genuine Purity and CorreCtnefs : For I all along 
compar’d tire molt celebrated Editions, namely, thofe of H. Stephen, 
Heinfim, Emmenejfius , Mafvicius, Servius, and La Cerda'. And 
for the Satisfaction of the Curious, I have alfo taken Notice of the 
moft material of the various Readings from Pierius 3 Servius, 
Stephen , and others. 

. And that nothing might be wanting to render this Work com¬ 
plete, the Pointing, which in moft Editions is exceeding erroneous* 

I have alter’d throughout, and endeavour’d to fet it to rights: 
Confiderable Inftances of this the Reader will find in Gear. iv. 241. 
VEn. vii. 3^0. and JEn. ix.. J40. 
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A-lat.r jUj AlTYRE, tu, patuias recubans o R £> d. 

S Tub tegmine fagi, Mel. Tityre, tu, reeubunt fab 

B Silveftrem tenui Mufam medi- P™j* r- di,ari J 

A JilvcJtrcm Mujam tenui avenas 

j tans a Vena : J\T 0 : linquimut JineS patriae , et 

Nos patrise fines, et dulcia linquimus arva ; dulcia arva ; »»: fugimus pa. 

Nos patriam fugimus: tu, 'Tityre, lemus in umbra, Z^JlZ‘’rcf!Zl7fJrl 

Formofam refonare doces Amarylhda filvas. 5 v.ofam Amaryllida. 

TRANSLATION. 

Me l. O U, Tityrus, lying all along under the Covert of that full-fpread 

Beech, pradtife your woodland Lays on a Bender oaten Pipe : We 
B are forced to leave the Bounds of our Country, and our pleafant 
m Fields; we fly our Country, while you, Tityrus, in the Shade at 
Eafe teach the Woods to re-eccho fair Amaryllis. 

NOTES. 


Y 


Mel. Tityre, tu, recubans fub 
tegmine patula fagi, medi tar it 
JU'ucJlrcm Mufam tenui evvenas 
Nos linquimut fines patriee, et 
dulcia arva $ nos fugimus pa¬ 
triam : tu, Tityre, lent us in 
umbra, doces filvas refonare for - 
mofatn Amaryllida % 


The Occafton of the fifft Paftoral was thL : 
When Augufius had fettled himfclf in the Ro¬ 
man Empire, that he might reward his vete¬ 
ran Troops for their pa ft Service, he djftributed 
among them all the Lands that lay about Man¬ 
tua and Cremona, turning out the right Owners 
for having fided tvith hi* Enemies. Virgil, or 
his Father, was a Sufferer among the reft \ but 
afterwards recovered his Eftntc by the Jntcrccflion 
of Meceenas, Pollio, and Varus. Virgil, as an 

In fiance of his Gratitude, compofcd the follow 
Sng Pa floral $ where he fets otit his Father's 
gsod Fortune in the Perfon of Tityrus, and the 
Calamities of hia Mantuan Neighbours in the 
Character of Me/ibatus. To this Piece of Hif- 
tory Martial refers in the following Lines : 

Si nr Mecanates, non dttrunt. Placet, Marumi, 
Virgiliumqfie tibi vel tua rura ddbunt . 
yugcra perdiderat mifercr vie in a Cremona, 
Fhbat et abduElat Tityrus erger eves. 

Rifit Thu feus eques, paupertate/nque malignant 
Ufppulit, ut ctier 1 jujfit abirtfuga. 


Accipe divitias, et varum maximus efio , 

Tu licet , et nofirum dixit Alexin ames . 
j. Fagi. We commonly make the Fagtis 
the fame Tree as the Efculus; But Ovid plainly 
diftinguifhes them. Metam. Book to'. Lined 
92 and 92. 

a. Stlvefirem Mufam , i. e. Rufilcum carmen p 
Lucretius, Lib. II. 

Fiflula filvefirem ne cejfct finderc Mufam. 

2. Medi tar is. i. c. Excrces, as in Plautus . 
Sticb. II. I. 34. Ad curfum.mcdltabor me. And 
Cic. i ac Oral 6a. Demofibenes perfecti medi - 
tando, ut nemo pla/rius eo h cut us putaretur . 

a. Amend. For fiflula avenacea. 

5. Amaryllida. By Amaryllis fome urfder- 
fland Rome, and Virgil's, Friends at Rome : But 
there is no Occafion for fuch Refinement: The 
Paftorai will appear more beautiful by confidcr- 
ing Amaryllis limply as the Shepherd’s Miftrcfa,- 
whofe Praifcs he fings at h:* See Theo¬ 

critus, Idyll. Ill, 


19 - V‘. 
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Tit. 0 frtclibcee, Dcus fecit bate 
otia nobis 5 namquc Hie erit Jem - 
per Dcus mi hi : Jape tener agnus, 
ab nojlris ovilibus, imbuet aram 
illius. I lie permijit meas boves 
err arc, tit cernis, et me ipfum 
tuderc qua carmina vellem, a- 
grejli calamo. Mel. E qui dent 

non invideo tibi $ miror magis : 
turbatur ujquc adeb tot is agris 
undique. En ego ipfe ager ago 
mens capclias proteniis : ft tyre, 
ctiam vix duco banc : namquc 
mod}> countxa gcmellos, fpcm 
gregis, b"tc inter derrfat corylos, 
ab ! rcliquit eos in nuda Jilice . 
Memini qttercus, tafias de ccelo, 
Jape pradiccrc hoc malum nobis* 
Ji mens non fuijjet lava : Jape 
JiniJlra cornix pradixit hoc 
ab cava ilice. Scd tauten, 
Tityre, da nobis, qui ijle Deus 
fit. Tit. Mcltbcee, ego Jlul - 
tus putavi urbenty quant dicunt 
Roman:, fimilem buic nojlra 
Mnnturc, quo nos pajiores Jape 
Jo/emus dcpcllere teneros fetus o- 
vium. Sic noram cat u las Jimi- 
les canibus, ftc noram bccdos fi- 
milcs mat ribus 5 ftc foie bam 
eomponcre magna parvis. Vc- 
hac Roma extulit 


Tit. O Meliboee, Deus nobis hsec otia fecit; 
Namqueerit ilJe mihi Temper Deus : illius aram 
Saepe tener noftris ab ovilibus imbuet agnus. 

Ille meas errare boves, ut cernis, et ipfum 
Ludere, qure vellem, calamo permifit agrefti. io 
Mel. Non equidem invideo; miror magis; 
undique totis 

Ufque adco turbatur agris. En ipfe capclias 
Protenusaeger ago: hancetiam vix, Tityre, duco: 
Hie inter denfas corylos modo namque gemellos, 
Spem gregis, all! filice in nuda connixa reliquit. 15 
Smpe malum hoc nobis, fi mens non laeva fuilTet, 
De ccelo tafias memini praedicere quercus : 

Sape finiftra cava praedixit ab ilice cornix. 

Sed tamen, ifte Deus qui lit, da, Tityre, nobis. 
Tit. Urbem, quam dicunt Romam, Meli- 
bcee, putavi 20 

Stultus ego huic noftrae fimilem, quo faepe folemus 
Paftores ovium teneros depellere fetus. 

Sic canibus catulos fimiles, fic matribus hoedos 
Noram ; fic parvis componere magna folebam. 
Verum hasc tantum alias inter caput extulit urbes. 
Quantum lenta folent inter viburna cupreffi. 26 


rum beec Koma extubt caput 

inter alias urbes, tantum quantum cupreffi folent inter lenta viburna. 

TRANSLATION. 


Tit. A God, O Melibceus, hath vouchfafed us this Tranquillity^ for to me 
he 111 all always be a God : A tender Lambkin from our Folds fhall often itain his 
Altar rurit/j its Blood. ’Tis he hath licenfed my Heifers to feed at large, as you 
fee, and myfelf to play what Times I pleafed on my rural Reed. 

Me l. Truly I envy you not : but rather am amaz’d at your good Fortum ; vows 
that all around there are fuch Confufions in the Country. Lo myfelf, fick as 1 
am, drive far hence my tender Goats: This too, O Tityrus, I drag along with 
much ado : For here jult now among the thick Hazles having yeaned Twins, 
the Hope of my Flock, lhe left them, alas! on the naked flinty Rock. This Ca¬ 
lamity, 1 remember, iny Oaks ltruck wuitb Lightning from Heaven often prefaged 
to me, had not my Mind been under Infatuation : Often the ill-boding Crow 
from an old hollow Oak prefaged it. But tell me, Tityrus, who is this God of yours. 

Tit. The City, Melibceus, which they call Rome, 1 fooliihly imagined to be 
like this our Mantua, whither we Shepherds oft-times arc wont to drive the ten¬ 
der Offspring of our Ewes. So I had known Whelps like Dogs, fo Kids like their 
Dams ; thus was I wont to compare great Things with final!. But that City hath 
raifed its Head as far above others as the Cyprcfles life to do above the limber Shrubs. 


N O 

'19. TJlt. It the true Reading: Hie. ifte, 
and tile, being thus diftinguiihed : Hie Dcus, is 
tin's God of mi et, or ‘le bom I mentioned •, ifle Deus, 
nrb.it God of yours • and ille Deus, that God if 
bis, of titles, or fatly [bird 1 * Orion. 

23. die. He thought it only different in 


T E S 

Magnitude, not in Kind • But, when he came to 
fee Home, he then nut only found it diftinguiftied 
in Degree, but even in Species: It was a quite 
other fort of City, juft as the Cypreft differs in 
Species from a Shrub, 


;S, L/fertas, 
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Mel. Et qua: tanta fuit Romam tibi caufa 
videndi? 

Tit. Libertas, q use fera, tamen refpexi t inertem; 
Candidior poftquam tondenti barba cadebat : 
Refpexit tamen, et longo pofl: tempore venit: 30 
Poftquam nos Amaryllis habet, Galatea reliquit. 
Namque (fatebor enim) dum me Galatea tenebat, 
Nec fpes libertatis erat, nec cura peculi. 

Quamvis multa meis exiret vi £iima feptis, 

Pinguis et itigratae premeretur cafeus urbi; 35 

Nor) unquam gravis sere domum mihi dextra re¬ 
dibat. 

Mel. Mirabar, quid moefta Deos, Amarylli, 
vocares ; 

Cui pendere fua patereris in arbore poma. 

Tityrus hinc aberat: ipfsE te, Tityre, pinus, 

Ipfi te fontes, ipfa hsc arbufta vpeabant. 40 
Tit. Quid facerem ? neque fervitio me exire 
licebat, 

Nec tam prsefentes alibi cognofcerc Divos. 

Hie ilium vidi juveneqi, Melibce?, quotannis 
Bis fenos cui noftra dies^altaria fumant. 

Hie mihi refponfum primus dedit illepetenti : 45 


Mel. Et qua fuit tibi 
tanta caufa •videndi Romam ? 
Tit. Libertas: qua licet fera, 
tamen refpexit me inertem j poft~ 
quam' candidior barba cadebat 
mihi tondenti : tamen refpexit f 
et venit longo tempore pofl ; poft- 
quam Amaryllis babet nos, et 
Galatea reliquit nos. Nanique, 
dum Galatea tenebat me (enim 
fatebor ) erat mihi nec fpes 
libertatis, nec cura peculi . 
S^uamvis multa •viclima exiret 
meis feptis, ct pinguis cafeus 
premeretur noftra? ingrata urbi 
Mantuae; dextra non unquam 
redibat mihi domum gravis arc . 
Mel. Amarylli , mirabar quid 
tu mccfla vocares Deos j cui 
patereris poma pendere in fua 
arbore. *.Tityrus aberat hirtc : 
Tityre, pinus ipfa vocabant te, 
fontes ipfi, bac arbufta ipfa vo- 
cabant te. Tit. S^uid facerem T 
neque licebat me cxire fervitio , 
nec cognofcerc tam prafentes Di¬ 
vos alibi. Me lib tee, b)c vidi 
ilium juvencm, cui noftra altaria 
fumant bis fenos dies quotannis . 
H)c ille primus dedit refponfum . 
mihi petenti ab illo j ait, Piter: , 


translation. 


Mel. And what important Caufe had you to viftt Rome ? 

Tit. Liberty, which, tho * late, yet caftan Eye upon jne in my inactive Time 
of Life; after that my Beard began to fail of a grizled Colour wnen 1 ftiaved : 
Yet on me ftie caft her Eye, and after a long Period of Slavery came at lajl : 
Ever ftnee that Amaryllis fvvays me, and Galatea hath call me oft. For, I will 
not difown it, while Galatea ruled me, 1 had neither Hopes of Liberty, nor Con¬ 
cern about my Stock. ThcF many a Victim went from my Folds, and many a 
fat Cheefe was prefled by rr.c for the ungrateful City, J never returned Home 
with my Hands full of Money. 

Mel. I admired, Amaryllis, why difconfohitc you was fill invoking the Gods; 
for whom you fuffered the Apples to hang on their native Tree. Now I fee 
the Caufe . Your Tityrus from hence was abfent : The very Pines, O Tityrus, 
the Fountains, thefe very Groves invited thee to return. 

Tit. What could I do? Jc was neither in my Power, while here 1 f aid, to 
rid me of my Thraldom, nor elfewhere could I experience Go is fo propitious. 
Here, Melibceus, I faw that divine Youth, to whom for tvvice fix Days our Al¬ 
tars yearly fmoke with lucenfe . Here hrft he gave this gracious Anfwer to me 

NOTES. 


•x%. Dihertas. Not that Virgil or Jiia Father 
were really Slaves: But he /peaks of the Op- 
preflions he fuflamed at home in hi9 own Coun¬ 
try as a kind of Slavery. 

33. Peculi. Pcculium is properly the private 


Stock of a Slave ; in which Senfe it is fitly ap¬ 
plied to Tityrus, who perfonates the Chara&er of 
a Slave. 

36. Non unquam, Sec. Literally, My Right* 
band never returned Home loaded nvitb Money. 


B & 


Puerb 
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pa [cite bovcs ut arte, et fub- 
smttitc t a tiros j u go. M ej. I'o r- 
tunate fenex , ergo tua rura vsa- 
■*ebunt, et magna fatis tibt : 
qtiatr.vis nudus lapis, palufquc 
cbiltieat omnia tua pafcua Itmofo 
juttco : infucta pabula non tenta- 
bunt tuns graves fetas oves : nee 
mala contagia vie ini pccoris hr- 
den: cas. Fortunate fenex, Fie 
inter not a flumina , et facres fa si¬ 
tes, captabis opacum f r *g us » 
Hire fepes , qH<£, ab vie we li - 
mite, femper dcpafla quoad fia- 
rem ftliSri ab liyblaris apt bus, 
fePpe fua debit tibi ini re fomnuvt 
levi fttfurro. Nine fr or. da ter ca¬ 
n't ad auras fib alt a rape. 7 a- 
vtsen intcrea ttec raucce palumbes, 
tua cura, nee turtur cejfabit ge» 
pi ere ab acrid ulme. Tit. Anti, 
ergo leves ccrvi pafeentur in ar- 
tbere, et freta deflituent ptfees 
nudes in litore j ante, aut Far- 


“ Pafeite, tit ante, boves, pueri, fubmittite tauros.” 

Mel. Fortunate fenex,ergo tua rara manebunt; 
Et tibi magna fatis : quamvis lapis omnia nudus, 
Limofoque palus obducat pafcua junco ; 

Non infueta graves tentabunt pabula fetas ; 50 

Nee mala vicini pecoris contagia laedent. 
Fortunate fenex, hie inter flumina nota, 

Et fontes facros, frigus captabis opacum. 

Hmc tibi, quae femper vicino ab limite fepes 
Hyblasis apibus fiorem depafta fali&i, ' 55 

Stepe levi fomnum fuadebit inire fufurro. 

Hinc alta fub rupe canet frondator ad auras : 

Nec tamen interea raucae, tua cura, palumbes, 
Nec gemere aeria ceffabit turtur ab ulmo. 

Tit. Ante leves ergo pafeentur in *therecervi, 
Et freta deftituent nudos in litore pifees ; 61 

Ante, pererratis amborum finibus, exfui 


TRANSLATION. 

his Suppliant: “ Swains, feed your Heifers as formerly, yoke your Steers.” 

Me 1. Happy old Man, your Lands fhall then remain Jlill in your PoJfcJJion, 
apd large enough for you : Tho’ naked Stones and Marfh with flimy Rulhes 
overfpread all the Pafture-grounds ; yet no unaccuilomed Fodder fhall taint thy 
pregnant Ewes; nor noxious Difeafes of the neighbouring Flocks fhall hurt them. 
Happy old Man, here between the well known Streams, and facred Fountains, 
you fhall enjoy the cool Shades. On the one Hand a Hedge planted on the 
neighbouring Marfh, jvaofc fallow Blooms arc ever fed on by Hyblasan Bees, fhall 
of ea court you by its gentle Hammings to indulge Rcpofe. On the other Hand 
the Wocd-lopper beneath a lofty Rock (bull fmg aloud to Heaven : Nor mean 
while fhall either the hoarfe ood-pigeons, thy Delight, or the Turtle from his 
fciry Elm ceafe to cooe. 

Tit. Sooner therefore fhnll fleet Stags feed in the Air, and the Seas leave 
Fifhes naked on the Shore j fooncr, each others Bounds being mutually traverfed. 


NOTES. 


46. Pueri. Pucr has three Significations. 1. 
A Slave. 2,. A Boy m Opposition to a Girl, 
3. Pueri lit mas. 

50. Grave: fetas, i. e. Pratgr.antes ; Plan: 
feta fine flddito, 11 dr gravida, et dt puerpera dt- 
eisr. In tj;c firfl Son ft* it occurs, -Tin. VIII. 
6 ; o. 

Fterrat rf *•/—V/ frtam Mavcrtis in an:ro 
From but ft- hi bam. 

5s. inter Jhtmnta . The Mir-xe and the P*. 
S3* Frigus epaeutn. L'tcruUy, tot flwdy Ccd- 
tstfs. 

<4. Ab vieiuo lim/te. The fume ns in. Sec. 

S5- flortvt drnfla fait eh. A Grcciim, the 


flame as babens jlorem faliEti dfpajlum. 

Byblais apibus. i. c. Bees fuch as tbofe of 
Hjhla, a Mountain in Sicily , produftive of the 
finefi Honey. 

sV- Frondator. Servius gives it throe Signi¬ 
fications. 1. The \V00dman in general, a. 
The Vinc-drcfier, who clears away the Vine- 
leaves when thry arc too thick, and lays the 
Grapes more open to the Sun. 3. Any Bird 
that lings among the Boughs j whence fome 
render it the Nightingale. 

57. Ad auras. In die, fays Servius: But I 
rather think it means aloud, fo as to pierce the 
Skies, as thf Ffcrafe is ufed dfewhere. 


6j. Par thus. 
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Aut Ararim Parthus bibet, aut Germa*ia Tigrim, tbus exuiUta fluvium Ararim, 
Quam noftro illius labatur pcdorc vultus. 

Mel. Atnoshinc,al 11111lentes 1 bimus Afros: 65 rum pererratis , quhmvultusiU 

*pars Scvthiam, ec rapidum Cretse veniemus liui invents labatur nqftrope&o~ 
fk re - Mel. At 'nos pulfi bine, 

Uaxem, ^ ^ ^ <j //7 ibimu! ad jitientes Afros 2 

f Et penitus toto divifos orbe Britannos. pars veniemus Scytbiam et rapt- 

En unquam patrios Iongo port tempore fiijes, OaxemOaymm Creta, et 

~ ! r . s n r r ■ 1 Britannos penitus dimfbt toto 

Pauperis et tuguri congeftum cefpite culmen, erie _ En unquam eg0 J vidtnt 
Poft aliquot, mea regna, videns mirabor ariftas? 70 mirabor patriot fines iongo tens. 
Impius h*c tarn cdta n°valia miles habebi. f gjgg. 

Barbaras has ICgetCS? cn quo dlicordia CIVGS quot arifas mea regna P An /«* 

Perduxit miferos ! en queis confevimus agros ! plus miles habebit bmc tam cut. 
Infere, nunc, Melibcee, pyros : pone online vites. tv^fegeu^tnfuo % 
Ite mete, felix quondam pecus, ite capellae : 75 cor iia perduxit miferos civet / 

Non ego vos pofthac, viridi projedlus in antro, <•». agree 1 Me. 

Dumofa pendere procul de rupe videbo. Tme/Z 

Carmina nulla canam 5 non, me pafeente, capellas, prflee, quondam felix pecus. E - 
FJorentem evtifum, ec falices carpetis amaras. £°> projeaus in vindi antro , 
Tit. Hie tamen hanc mecum potcris requief- frecu/tk j umoJ f r Ca „ am 

Cere IlOiflcm 80 mitla carmina • vos capella non 

Fronde fuper viridi. Sunt nobis mitia poma, carpetis farentem cytif-m et a- 

r maras falices , me pafeente vos. 

Tit. Use tamen potcris requi- 

efeere banc noElem mecum fuper viridi fronde . Sunt nobis mitia poma. 


translation. 

/hall the Parthian Exile drink the Soane, or Germany the Tigris, than his lowly 
Jmage be effaced from my Breafl. 

Mel. But we mull go hence, fome to the parched Africans; fome of us /ball 
vifit Scythia, and Oaxes the rapid River of Crete, and the Britons quite di. joined 
from all the World bcfdes. Say, lhall I ever, after a Length of Time, with 
Wonder fee my native Territories, and the Roof of my poor Cot covered over 
with Turf, fi tending behind fome Ears of Corn, my Kingdom, my All ? Shall then 
a Ruffian Soldier poffefs thefe fo well cultivated Lands of mine ? A Barbarian 
thtTe my Fields of Handing Corn r See to what Extremity civil Difcord hath re¬ 
duced us, wretched Citizens! See for whom we have /owed our Fields ( Now, 
Melibceus, graft your Pear-trees, in order range your Vines. Begone, my Goats, 
begone, once a happy Flock : No more lhall I, extended in my verdant Grot, 
henceforth behold you hanging far above me from a Rock with Bulhes overgrown. 
No Carols lhall I fing ; no more, my Goats, tended by me, lhall you browze the 
flowery Cytifus and bitter Sallows. 

Tit. Yet here this Night you may take up your Reft with me on a a Bed of 
green Leaves. We have mellow Apples, Chcfnuts foft and ripe, and Plenty of 


NOTES. 

6 j. Pqrthut, Is not here to be taken for a to this, it might have fared them a great deal 

particular Native of Partbia, but for the Par- of nccdlcfs Trouble. 

ibian Nation in general ; as Germania in the 70. Aliquot arijlas. Some Years, according 
other P« r t of the Vcrfc Lenities the Germans all to fome, ns Clpudian fays, detimas emenfus ariJJat. 
in a Bstly, So that the Mcanjbg is. That tbtfc But this agrees not with lingo pojl tempore ; the 

fan Nation) /ball joiner exchange Countries with one implying a long, and the other a fhort Pu¬ 

rer apotber than, ike. Hat} the Critics attended ration : or at bed it would be an idle Repe¬ 
tition 
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wilts eaftanc*, ** copia frrjfi Caftanes: mollcs, et preffi copia laftis. 

4?^rj. Et jam Jumna cul ™” a Et jam fumma procul villarum culmina fumanf. 

nillar.um precul fumant, majo- J r ... , * 

refgue umbras caduet dt altis Majorefque cadunt altis de montibus umbra:. 
notui&us. 

TRANSLATION. 

Curds and Cream. And now the high Tops of the Villages at Diftance fmoke, 
an d larger Shadows fall from the lofty Mountains. 

NOTES. 

titton of the fame Idea. Therefore by arijlas it 8a. Cajlanete vaUts. Molles either fignifies 
icems better to underftand tbin Fields of Corn , ripe, or Juch Cbefnuts as 'lucre called foft 9 in Op - 
■tvhcrc are but a few Ears to be feen ; which pojition to the hirfutas, Eel VII. 53. the one 
alfo fuits beft with mea regna , which in the na- being fmooth in the Husk, the other rough and 
tural Order of Conftru&ion mu ft refer to aliquot jagged. 
crijlas , not to tuhr.cn pauperis tugurt. 


E C L O G A II. 


A i e x; 1 s. 


O R D o. "K lOrmofum paftor Con'don ardebat Alexin, 

JH De,:c,ar:do,r,i " 1 ; Jlc c,quid fperaret, habebat. 

ntc babebat quid fpcrarct, Fan- Tantum inter den fa?, umbrofa cacumina, 

turn 'venicbet ajfdu} inter denjas 

ful: h M n fiL U, ffahJ aC Cc Affidu ^ venicbat : ibi lime incondita folus 
incondite carmina montibus et Montibus, Ct flivis fludIO jadlabat inani. 5 

Jilvis inam Jludio, 


translation. 


T H E Shepherd Con'don burned for fair Alcxh, the Darling of his 
Mailer ; ror had he any Hope tf Sucafs. Only among the thick 1 
£cechc.% with high embower ng Top?*, he coiitinaally reforted : There ail 
alone with unavailing Fnndnch he threw to the Mountains and the Woods ; 

thefe indigelled Complaints. J 


Ey Ccrydiv here fomc \v«uM have us to un¬ 
derftand Vit himfclf, and by Alexis a young 
Slave ol Mec etnas, tor whom Virgil had con¬ 
ceived a violent Affection, and follicitcd his Pa- 1 
fron to make him a Prefect of the hoy : To 
“which Martial is thought to allude in the Ver¬ 
ges above quoted, Ed. I. Be that as it will, 
Corydor. is here reprefented making Love to this 
beautiful Youth. His Way of Courtfhip is 
wholly paftoral : He complains of the Boy's 
Coyne fs j recommends himfclf for his Beauty and 


Skill in Piping ; invites the Youth into r!: e 
Country, where h^* promifes him the Divcrfiow 
of the Place, with a fuitablc Prefcnt of Nut* 
and Apples : But, when he finds nothing will 
prevail, he rcfolvcs to quit his troublcfomc A* 
mour, and betake himfclf again to his former 
Bufincfs. 

There is certainly fomething more intended 
in this Paftoral than a Defeription of Friendilrp 
or Platonic Love 5 the Sentiments, thq’ chafic, 
arc too warm and paftiountc for a mere Pbt 9 - J 

n: j 




I 
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O crudelis Alexi, nihil mea carmina curas ; 


Nil noflri miferere ; mori me denique coges, 

Nunc etiam pecudes umbras et frigora captant ; 
Nunc virides etiam occultant fpineta lacertos; 
Theftylis et rapido feflis meflbribus aeftu jo 

Allia ferpyliumque herbas contundit olentes : 

At mecum raucis, tua dum veftigia lurtro. 

Sole fub ardenti refonant arbufta cicadis. 

Nonne fuit fatius, trides Amaryllidis iras, 


O crudelis Alexi, curas mea 
carmina nihil j miferere noflri 
nil ; denique cogcs me mors* 
Nunc etiam pecudes captant wx-. 
bras et friz ora 5 nunc etiam fpi¬ 
neta occultant virides iacertos ;. 
et famula ^Theftylis contundit al— 


Ha ferpyliumque 9 olentes herbas j 
me JJ°ribus fejjis rapido ceflu. At* 

i.. a .. * *. i . r 


dum luftro tua veftigia, 6 A- 
lcxij arbufta refonant raucis ci ■» 
cadis mecum Jub 


cadis mecum jub ardenti foie „ 
Atque fuperba pati fa ft id i a ? nonne Menalcah ? 15 Nonne fuitfatihs pati trifles iras 

Oimmvis flip nirrpr n.nm.n. ... ejus fuperba 


Quamvis ille niger, quamvis tu candidus elTes. fafi;d - ia ? f m „e 
U formofe puer, mmium ne crede colori. Menaican ? quamvis ille eflec- 

Alba liguftra cadunt, vaccinia nigra leguntur. e JT cs Candidas, 

Defpedlus tibi Turn, nec qui fim quaeris, Alexi ; milmZi'cIlTrL’ AlbTtuftrl 

Quam dives pecoris nivei, quam ladlis abundans. 20 c °dunt, nigra vaccinia leguntur. 
Mille me* Siculis errant in montibus agnae. Sum de/petius tibi, Alexi, nec 

Lac mihi non reflate, novum non frigore defit. ^ 7 ‘^fiuliTIZndZlt'. 
Canto, quae folitus; ii quando armenta vocabat, Me* wMfe agree errant 


deft mihi nan erf ale, non frigere Jjycmls. Canto hire carmina. 


in Si..lis montibus. Novum lac 


TRANSLATION. 

Ah cruel Alexis to my Songs thou haft no Regard; on me thou haft no 
Pity ; thou wilt furely be my Death at laft. Even the Cattle now in this Noon- 
li..c Heat pant after Shades and cool Retreats ; now the thorny Brakes fhelter tha 
n iir/l Reptiles even the green Lizards ; and Theftylis pounds the Garlic and wild 
'l hyme, ftrong-feented Herbs, for the Reapers fpent with violent* Heat. But to 
die hoarfe Graflioppers and me the Groves refund, while under the fcorchine 

! • tra r CC „ thy S , tcps - Was ic not be£ter co endure thc rueful Spite and proud 
Jhidain of Amaryllis ? Had it not been better to endure Mcnalcas, tho’ he was 
{fil- tdl ?’ thou art fair ? Ah comely Boy, truft not too much to a Complexion 
White Privets fall ncghSle.i, the purple Hyacinths are gathered. By thee* 
Alexis, I am neglected ; nor once enquire you who I am ; how rich in fnowv 
flocks, how abounding in Milk. A thoufand Ewes of mine firay on the Mourn- 
tains of Sicily. I want not New-milk in Summer, nor in the Cold of Whiter. 

I warble the fame Ails which Theban Aniphion was wont to praRifc, what time 


NOTES. 


I ^-* 0vcr * But there is no Rr.ifon to charge I 
1 :fg>l on that Account with the unnatural Love J 
t'l Boys j a Poet may /hew his Talent In dc- J 
bribing a Pnflion which he by no Means ap¬ 
proves. ft The Paflion for Boys, Mr. E^yle 
" obferves, was as common in Pagan Times as 
‘‘ that for Girls ; a Writer of Eclog '.ies there¬ 
fore might make his Shepherds talk a ceoid- 
,n S ^ that abominable Bullion, as vie at 
“ prefent make thc Heroes and Heroines of 
Komancos talk, without approving the Pal- 
fions therein mentioned*’ 1 


18. Vaccinia. Some will have this to be 
Bilberries ; Scrvtus makes it the Violet i but 
from that Virgil liimfclf plainly diftingui/hcs it. 
Eel. X. 39, 9 

Et nigra • viola', funt ct vaccinia nigra . 
ha Haft us and others explain it of the Hyacinth r 
chiefly bccaufc vacanium anfivers to ife&Ktv&oC 
in that Line of Theocritus, which Virgil here 
not only imitates, but almolt literally tianf- 
latcs : 

K.SW To toy ViKctv ti TJ KXS pfiCTTst 
ieLK/d-lOf. 


24. Ajnfbion, 




8 P. Virg. Mar. Bucolic a. Ed. II. 


mice Dir asm Ampbion orat fo- 
situs Cantare in AEleeo Aracyn- 
tbo, ft quando vocabat armcnta. 

EJec fum adeo informis : nupcr 
ftans in litorc vidi me, cum 
mare fiartt phcidum -ventis. Ego 
nan metuam Dapbnin, tejudice, 

Ji imago nunquam Jallae. O 
tantum libeat tibi babitare, me- 
cum, rura fordida , atque burnt - 
les cafas, et jigerc centos, com - 
pcllcrcquc gregem beedorum cum 
»viridi bibifeo! hnitabers Pana 
ca'nendo ur.d mtcum in filvis. 

Pan primus inJHtuit conjungere 
plures calamos ccra : Pan curat 
eves, magiftrofquc ovium. Nec 
pas nit eat ic, Alexi, trivijfe la- 
bcllum calamo. Quid Amyntas 
non faciebat, ut feiret bate ea • 
dan a me ? Eft mibi fiftula, 
compa&a feptem dijparibus cicu- 
tis, quam fiftulam Damcetas o- 
lim dedit mibi dono, et moriens 
dixit mihi: Plane ifta fiftula 
babet te feeundum dominum. 

Damcetas dixit hoc : ftultus Amyntas 
valle. 

TRANSLATION. 


Amphion Dircaeus In Aftaeo Aracyntho. 

Nec fum adeo informis : nuper me in litore vidi, 23 
Cum placidum vends ftaret mare. Non ego 
Daphnin, 

Judice te, metuam, fi nunquam fallat imago. 

O tantum libeat mecura tibi fordida rura* 

Atque humiles habitare cafas, et figere cervos, 
Hcedorumque gregem viridi compellere hibifeo ! 
Mecum una in filvis imitabere Pana canendo. 31 
Pan primus calamos cera conjungere plures 
Inftituit: Pan curat oves, oviumque magiftros. 
Nec te pceniteat calamo trivifle labellum. 

Haec eadem ut feiret, quid non faciebat Amyntas ? 
Eft mihi difparibus feptem compaifta cicutis 36 
Fiftula: Damcetas dono mihi quam dedit olim ; 
Et dixit moriens: Te nunc habet ifta fecundum. 
Dixit Damcetas : Invidit ftultus Amyntas,; 
Prteterea duo, nec tuta mihi valle reperti 40 


invidit mihi. Praterca duo capreoli reperti mibi nec tutS 


on Attic Aracyntlius he called his Herds together. Nor am I fo deformed as to 
be the Ohjea of your Difdain : Upon the Shore I laxly viewed myfelf, when the 
Sea flood unruffled by the Winds. I will not fear to con-fare even with Daphnis, 
thyfelf being Judge, if the Image does not deceive me. O wouldfl thou 
but vouchfafe to inhabit with me our mean rural Retreats, and humble Cots, to 
pierce the Deer, and with a Bundle of green Twigs to drive together a Flock of 
Kids ! In the Woods along with me thou fhalt rival even Pan himjelf in Singing. 
Pan firfl taught us to join together fevcral Reeds with Wax: Pan guards the 
Sheep and Shepherds both. Nor be thou averfe to wear thy Lip with a Shep¬ 
herd’s Reed. What Pains did not Amyntas take to learn this fame Art of mine ? 
A Pipe I have of feven unequal Reeds compactly joined, of which Damcetas fome 
time ago made me a Prefcnt ; and in his dying Moments faid : Thou art now its 
fecond Malter. Dan'.octas faid : Me the foolifh Amjntas envied. Bcfidcs, J have 


NOT 

14. Am.plhr,. The famous KinG of Thebes, 
who built the Walls of that City : The Stones 
whereof he is faid to have made to dance into 
their Places by the Mufic of his Lyre. He is 
called Dircaeus, either* from Dircc his Step¬ 
mother, whom he put to Death for the Injuries 
ihc had done to his Mother Antitpe ; or from a 
Fountain in Beotia of that Name. 

2,4. Aracyntho. Ararynthus was n Town on 
the Confines of Attua and Beotia, where was live 
Fountain Direct It is called AS ego, Attice, from 
ASa or Aplcy the Countiy about Attica, Ovid. 
Met. Lib. II. 720. Sic piper At Ice as agilts 
Cylleniut area inchnat eurfus, 

a8. Tibi JcrditLi rura. Servius, and all the 
Cpnuncntatort after him, join nbi with fad: da, 


E S. 

the Country which gives you fuch Difguft. But 
that Conftruftion feems not fo natural j and 
therefore we have joined tibi with libeat. As 
for ferdida , it is a proper enough Epithet to Cot¬ 
tages and rural Villages, which are but mean 
j ami poorly furni/hed. Or he fpeaks in the Cha» 
rafter of a Lover, who thinks nothing good 
enough for his beloved Objcft. 

30. Hibifeo. A flender Twig or Rufti j as 
appears from Eel. X. 7i. 

Durr frdet, ct gracili ffcellam texit bibifeo. 

36. Cicutis. Hemlock, here ufed for any 
hollow Reeds. 

38. 7 V r.unc, bcc. Literally, Utw it hasycu 
its fee end Alaftrr, 


51 . A fab* 
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Capreoli, fparfis etiam nunc pellibus albo, 

Bina die ficcant j^ovls ubera; quos tibi fefvd. 
Jampridem a me illos abducere Theftylis orat: 

Et faciat: quoniam fordent tibi munera noftra. 

Hue ades, 6 formofe puer: tibi iilia plenis 45 
Ecce ferunt nymph® calathis : tibi Candida Nais, 
Pallentes violas et fumma papavera carpens, 
Narcifliim et florem jungit bene olentis ariethi. 
Turn cafia, atque aliis intexens fuavibus herbis, 
Mollia luteola pingit vaccinia caltha. 50 

Ipfe ego cana legarri tenera lariugine mala, 
Caftaneafque nuces, mea quag Amaryllis amabat. 
Addam cerea pruifa: horios erit huic quoque pomo: 
Et vos, 6 lauri, carpam, et te, proxima myrte : 
Sic pofitae quoniam fuaves mifeetis odores. 55 
Rufticus es, Corydon j nec munera curat Alexis: 
Nec, fi muneribus certes, concedat Iolas. 

Eheu, quid volui mifero mihi ? floribus Auftrum 
Perditus, et liquidis immifi fontibus apros, 

dim immifi Auftrum for ibut 9 et aprot liquidis fontibus. 


etiam nunc pellibus fparfts albo, 
ficcant bind ubera ovis die: qUos 
capreolos ego fervo tibi, fans* 
pridem ‘Theftylis oral abducere 
illos a me: et faciat: quoniam 
nofra munera fordent tibi. Ad* 
es buCy o formofe puer: ecce 
Plympba ferunt iilia tibi plenis 
calathis: Candida jfdis, car* 
pens pallentes viola: et fumma pa* 
pavera tibi, jungit JNarciJfum ei 
florem bene olentis anetbi . Turn 
intexens ilios flores eaftd atque 
aliis fuavibus berbis, pingit mol* 
lia vaccinia luteola caltbd. Egd 
ipfe legam cana mala tenera la* 
ttugine, caftaneafque nuces y quae 
mta Amaryllis amabat, Aadam 
cerea pruna: et bonos erit huic 
pomo quoque: et carpam vos, B 
lauri, et tc 3 myrte proxima lau- 
xis: quonidm vos fc psfttdt mif* 
cetis fuaves odores . Cory dotty es 
rufticuty nec Alexis curat toa 
munera • nec Tolas eancedar 
f ‘. certes muneribus . Ebeu, 

quid volui mibi mifero ? ego per* 


TRANSLATION. 

two young He-goats, which I found in a Valley not without Danger, whetfe 
Skins even now are fleebed with white, each Day they drain both the Udders of 
a Ewe : Thefe I referve for thee. Long Theftylis has begged to have them from 
me j and let her have them ; frnce my Prefents are difdalned by you. 

Come hither, O lovely Boy : Behold the Nymphs bring thee Lilies in full 
Baskets: For thee, fair Nais, cropping the pale Violets and Heads of Poppies, 
joins the Narciflus and Flower of fweet-fmelling Anife. Then, interweaving them 
with Caflia and other fragrant Herbs, fets otf the foft Hyacinths with Saffron 
Marygold. Myfelf will gather for thee Quinces whitening with tender Down,- 
and Chefnuts which my Amaryllis loved. Plums I will add of waxen Hue : On 
this Fruit too fhall Honour be conferred : And you, ye Laurels, I will crop, and 
thee, O Myrtle, next in Dignity to tb'c Laurel ; For thus arranged you mingle 
fwcet Perfumes. 

Ah Corydon, thou art a filly Clowrt thus to flatter tbyfleif. Alexis fieither minds 
thy Prefents: Nor, if by Prefents thou (houldft ftrive to win him, would Iolas, 
thy richer Rival, yield. Alas, what was in my wretched Mind ? Undone, un» 
done, I have let the Southwind loofe among my Flowers, and the Boars to pollute 


N O ' 

51. Mala, Wo have tranflated it Sluinccs, 
with Screws, and all the Commentators ; where¬ 
of the white are the belt and moft fragrant. Sec 
Ph»y XXI. 6 , But the Defcription here given 
feems rather to agree to the Peach, as Mr. 
Drydcn renders it. 

53. Cerea, Of a beautiful Colour ns Wax. 
Seo La Cerda. The et is wanting in all the an¬ 
cient Manufcriptt : It feems to have been added 


' E S. 

by fomc Tranfcriber, who had fancied the 
Vcrfe would be deficient without it ; but the 
Afpir.ition b coming after tiic a fup^orts it. 

57. Iolas. rhofe who think Corydon pdrio- 
nstes Pirfril, and Alexis the Slave of Mceeenai 
whom he loved, by Iolas here of Courfc under- 
hand Mtc<rnas. 

58. PLribus Aufmtm imr.iji. A proverbial 
Exprcflion, applicable to thofe who wiih for 

C Things 



IO 
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> 26 , demem! quern fig?** 
quo out Dardanivjqut Paris ba- 
iitarunt Jibuat, Pallas ipfa co- 
lot arcet aiiai condidit: filva 
placeant nobis ante omnia . .Tor- 
ma leans fequitur lupum 0 lupus 
ipfe fequitur capellam ; lafewa 
capella fequitur Jlorcntem cyti- 
fum ; Cory don fequitur te, o 
>2 lexi » moluptas trabit 

quernque, Afpice, juyenci rtfe- 
runt aratra Jufpenfa juge, et Jol 
decedent duplicat crefcentes um¬ 
bras : tamen amor urit me, E- 
i nim fuis modus adjit amort f 
Ab, Corydon , Corydan , qua 
dementia cepit te / Efi tibijms - 
putata njitis in frondofd ulmo. 
Quin tu potitis paras detexere 
eslfquidfaltem , quorum ufus in¬ 
digo t, id minibus mollique junco f 
'invenies '■alium Alexin , Ji bic 
Alexis faftidit te, 


Quem fugis, ah, demens ! habitarunt Di quoque 
. iilvas, 60 

Dardaniufque Paris. Pallas, quas condidit, arces 
Ipfa colat: nobis placeant ante omnia filva;. 
Xorva lesena lupum fequitur, lupus ipfe capellam; 
Florentem cytifum fequitur lafeiva capella ; 

Xc, Corydon, o'Alexi. Xrahit fua quemque 
voluptas. 65 

Afpice, aratra jugo referunt fufpenfa juvenci j 
Et fol crefcentes decedens duplicat umbras : 
Metamenuritamor. Quis enimmodus adfitamori? 
Ah, Corydon, Corydon ; quse te dementia cepit 1 
Semiputata tibi frondofa vitis in ulmo eft. 70 

Quin tu aliquid faltem, potius quorum indiget ufus, 
Viminibus, mollique paras detexere junco ? 
Invenies alium, ft te hie faftidit. Alexin. 


TRANSLATION. 


my eryilal Spring?. Ah, witlefs Boy , whom doll thou fly ? The Gods themfelvej 
have dwelt in Woods, and there the Trojan Paris dwelt. Let 'Pallas inhabit Pa¬ 
laces of which fhe is the Foundrefs : -Let os-in Woods above all Things delight. 
The grim Lionefs purfues the Wolf, the Wolf himfelf the Goat ; the wanton Goat 
purfues the flowery Cytifus ; and Corydon thee, O Alexis. Each is drawn away 
by-fome peculiar Pleafure. 

See, the labouring Steers bring home the Plough borne lightly on the Yoke, and 
- the retreating Sun doubles the growing Shadows : But me Love Jiill confumes. 
For what Bounds can be fet to Love ? Ah, Corydon, Corydon; what Frenzy hath 
poffeffed thee ? Half-pruned is thy Vine propped on the leafy Elm- Why rather 
trieft thou not to weave, of Ofiers and pliant Rufhes, fome one or other at leall 
of thofe Implements which thy Work requires ? Thou wilt find another Alexis, 
if this difdains thee. 


NOTES. 


Things that prove deftruflive to them; the 
Southwind by its hot fultry Quality being nox¬ 
ious to Flowers. Hence Papin Lib. III. Sylv. 
Pubcntefque rape prime: moriuntur ad aujlroi. 
61. Dardaniufque Pari Paris was expofed 
by his Father in a Wood, in order to elude the 


Oracle, which foretold that he was to be the 
Deftrudtion of Troy. 

61. Pallat condidit. Meaning, that Ihe firft 
invented and taught to build ftatcly Structures 
66. Su/penfa. Moving lightly, as Things 
that arc iufpcndcd in a Balance. 
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E C L O G A. III. 

Menalcas, Damoetas, P a l £ m o n. 


M. 1 "N I C mihi, Damceta, cujum pecus ? O r d O. 

II an Melfhcei f M * Damata . die mibi cujum 

an ivienDcel . . pecus eft ? an eft Melibmi r 

D. in on; verum Afc.gonis. ISIuper D. JVbnj verim eft JBgonis. 
mihi tradidit iEgon. tradidit illud mibinuper. 

M. Infelix 6 Temper oves pecus ! ipfe Ne'a:ram cu ;, ^mj^ipfifave, Ne- 
Dum fovet, ac, ne me fibi prasferat ilia, vereturj ceram, ac veretur re ilia pra- 
Hic alienus oves cuftos bis mulget in hora, 5 feratmefibi s tic alienus cuftos 

Et fuccus pecori, et lac fubducitur agnis. wfilbtoclturpcZri^et’uciuC 

D. Parcius ifta viris tamen objicienda memento, ducitur agnis. d . Tamen me- 
Novimus et qui te, tranfverfa tuendbus hircis, matte • ifta Mieienda effe writ 

T , r , -1 1 ■ r r >1 parctus. b.t novimus gut cor- 

Et quo, fed faciles nympho rifere, facello. ruperit te, birch tuentibls tranf- 

M. Turn, credo, cum me arbuftum videre ««■/«, et quo facello, fed/aciles 
Myconis, 10 % m f bar ri S cre -. Crc / Q {a ~ 

. . 3 . . , r 1 n aiie turn, cum llJse nttacrc me 

Atque mala vites incidere falce novellas. incidere arbuftum Myconis, at- 

D. Aut hie ad veteres fagos, cum Daphnidis ?"<• ejus novellas -vites mala 
arcum juice. D. Aut tic ad veteres 

fagot, quum fregifti arcum et 
calamus Daphnidis, gua tu, 

translation. 

M. 1 | "V ELL me, Damcecas, whole is that Flock ? Is it that of Me- 
I libceus ? 

D. No ; but ^Egon’s. Aigon lately gave it to my Care. 

M. Ah Sheep, ftill a lucklefs Flock! while the Maftcr himfelf care Fes 
Netera, and fears that fhe prefer me to him ; this hireling Shepherd milks 
his Eves twice in an Hour ; and by him the Juice from the Flock, and the Milk 
from the Lambs is filched away. 

D. Remember, however, that thefe Scandals Ihould with more Referve be 
charged on Men. We know both who /educed you, and in what facred Cave, 
while the Goats looked askance ; but the good-natured Nymphs nvinbed thereat, 
and finiled. 

M. Then, I fuppofe, when they faw me with a felonious Bill cut down My- 
con’s Grove and tender Vines. 

D. Or here by thefe old Beeches, when for Spite you broke the Bow and Ar¬ 
rows of Daphnis: Which when you, croi's-graincd Menalcas, faw given to the 

NOTES. 

Damcetas and Menalcas , after Come fmart 7, Viris. There is a particular Emphafis lie* 
Strokes of Country Raillery, refolve to try who on viris : As much as to fay, Such Indignities 
has the moft Skill at a Song ; and accordingly may be borne by fucb Varicts as you, but not by 
make their Neighbour Paltemcn Judge of their Men of Honour. 

Performance: Who, after a full Hearing of both 10. ‘Turn credo, Gfc. Menalcas here Aily 
Parties, declares himfelf unfit for the Drcifion accufes Damcetas of what he charges himfelf 
of fi> weighty n Controverfy, and leaves the with. 

Vjctory undetermined. 


j6. Fares 



fg ( ? f Virg,' Mar. Bucolic a. Eel. Ill, 

ferwrfc Mentha, cum yUifti Fregifti et calamos : qua: tu, perverfe Menalca, 
dinatapucro, et dohbas, et ejet jp. c {j m vidifti puero donata, dolebas ; 

™ua. yi. ai'iddoJni vsfifa- Et, fi non aliqua nocuifTes, mortuus efles. 15 
lean, cum fervi furci audenr M. Quid doinini faciant,audent cum taliafuresr 
Non ego te vidi Damoqis, peffime, caprum 
injidiis, Lycijea latrante mul- Excipere mucus, multum latrante Lycifca ? 
tum? et cum ego damarem: cum c ltunarem: Quo nunc fe proripit ille ? 

3 ?? nuns ills for proripu fe? qrj tvre co o, e pecus ; tu poft carecla latebas. 20 

5 Ttljrc, core tuum pecus: tu u i=.,r , ^ 

latebas poft cansi. d. An D. An mihi cantando victus non reddest die, 
non nie, -aiBus cantando, red- Q uern mea carminibus meruiflet fiftula, caprum? 

Suzgrsjsiri ? «*»,«■*;»“ 

nefeis, ille caper fuit meus ; et Ipfe fatebatur : fed read ere poile negabat. 

Damon ipfc fatebatur id, fed Cantando tu-mlum ? aut unquam tibi fif- 

r.erabat te pojfe reddere cum. , . _.yf; * 

M. Tu viejfti ilium cantando ? tula Cera. -’-' . 2 5 

cut unquam fuit tibi fifiuht jun- Jun< 3 a fuit ? non tu in trivus, indotte, lolebas 
, eer "S r 3t \ nm ?“» ,rd »Bte, rniferum ftipula difperdere carmen ? 

tin “ftriltti,ftiputi f "n‘ 7 riviT? D. Vis ergo inter nos, quid poflit uterque, viciffim 

D. Vis ergo ut viciffim expe- Experiamur ? ego hanc vjtulam (ne forte recufes, 

riamur inter nos, quid uterque gj s ven j t ac j mulclram, binos alit ubere fetus) 30 
•t) of Jit ? epo depono banc •vitulam ,, ~ .a. ' ** 

forte recufes earn, tis die Depono: tu die, mecum quo Signore certes, 

ajcr.il ad mulBram, alit binos o 

fetus ubere) tu die, quo pignore certes tnecum. ' 

TRANSLATION. 

Boy, you both repined ; and, hadft thou not by fome Means or other done him a 
JMifchief, thou hadft burft for Ex<vy. 

■ M. What may not Mafters do, when pilfering Slaves are fo audacious? Mif- 
creant! did^not I fee thee infidioufly fnap the Goat of Damon, while his Mon¬ 
grel barked with Fury ? And when I cried out. Whither is he now fneaking 
off ? Tityrus, gather your Flock together: You skulked away behind the 

Sedges. _ . . . 

D. Ought he not when vanqulflied in piping to give me the Goat which my 
Flute by its Mufic won ? If you know not, /ivill let you Kttonv, that Goat was 
my own s and Damon himfclf owned to me the Debt, but allcdged he was not 
able to pay. * ...... 

M. You wRnquifh him in piping: Or war there ever a Wax-jointed Pipe in your 
Poftcflion ? Waft thou not wont, thou Dunce, in the Crofsways to murder a pi¬ 
tiful Tune on a fqueaking Straw ? 

D. Ave vou willing then that we {hall each of us try by Turns what we can 
do ? This "young Heifer I flake, and, left you ihould pofiibly rejeft it, flie comes 
twice a Day to the Milking-Pail, two Calves flic fuekies with her Udder : Say 
you what Stake you will lay againft me. 

NOTES, 


jfi, furci. I. e* Slaves ; tecaufc Slaves were 
ruch addiSed to Pilfering : Hence Plautus, 
itjiking to a Slave, fays : 'Tu trium Jilerarum 
tmo, ujtujjcras me? i.e. tufur, 

38. 1-ytiftd. The Mo/ijrel Breed of a Wolf 


and a Birch, from l.VKO f, lupus, and X.VOV, ear.it, 
so. Cage. i. c. Examine that none of them bt 
quanting, 

3J. Metum cuo pignore certes. Literally, 
JVitk what Stab'you wilt tenter,f with me, 

3 ?, LtntV 
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tute tpfe fatebere eflc maj'us pig* 
jjus, icilicet, duo fagtna poeu- 
la, ceelatum opus divint did- 
medontis: quibut pqculis Icnta 
vitis, fuperaddita faeili torno 9 
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M De erese non aufim quicquam deponere M. Kon aufim deponere qvie- 

fprtTm • * V‘£‘ tteum i * a ?i M ‘J* 

cecum • n • • n t a,er dewit, e ft tnjujia no- 

Eft mihi nanique dorm pater, eft injuira noverca: versa e bifque die cate nume. 
Bifque die numerant ambo pecus, alter et hcedos. rmt A"“'> . et mmemt 
Verum, id, quod multo tute ipfe fatebere majus, 35 < ’i'nfamT, m pSm'iT, q£d 
Infanire libet quoniam tibi, pocula ponam tute ipfe fatebere efle majut pig. 

Faeina, coelatum divini opus Alcimedontis: ” UJ * ' cUicet » du0 f f DCU - 

Lenta- quibus tor.no faeili iupeniddita vitis medontis s quibut poculis knta 

Diffufcs edera veftit pallente corymbos. •vitis, fuperaddita faeili term. 

In medio duo figna, Conon: et quis fuit alter, 40 £g! 

DSfcripfit radio totum qui gentibus orbem ; na , Cenanet, quit fuit alter, 

Tempora quae meffor, quae curvus arator haberet? »lle qui dejcnpjit totum orbem 
NecdU illis lata atoovi, ftd condiu fervo. ’■ftlf.tl.fP.Z’iTZ 
D. Et nobis idem Alcimedon duo pocula recit: ter haberet? necdumadmovi mea 
Et molli circum oft anfas amplexus acantho : 45 Mis, fed fervo ilia »«- 

Orpheaque in medio pofuit, filvafque fequentes. j&; £ pt'jfZbU?™*# 
Nccdum illis labra admovi, led condita fervo. rircum amplexus anfat corum 

Si ad vitulam fpe<£hs, nihil eft quod pocula laudes. poantbo■ pefuitque Or. 
M.» Nunquanr hodie efFugies: veniam quo- ^uZe^^um.^felbm^dm&l 
CUnque VOgpris. mea labra illis, fed fervo ilia 

condita. Si fpebles ad vitulam , 

eQ nihil propter quod laudes pocula, M. Nur.quam ejfugiet ccrtamcn hodil; veniam quacunque vo- 

earis me. 

TRANSLATION. / 

M. I dare not ’flake any thing from the Flock: For I have a Sire at home, 
I have a harlh Step-dame : And twice a Day they number the Cattle both, and 
one tiie Kids. But, what thyfelf lhalt own of far greater Value, fince thou 
choofeft to be mad, I will pawn my beechen Bowls, the carved Work of divine 
Alcimedon : Round which a curling Vine, fuperadded by the eafy skilful Carver’s 
Art, mantles the cluftcring Berries diffufely fpread from a pale Ivy -boufh. In 
the midft two Figures are embojjed, Conon the one : And, who was the other, he 
who with his Wand dillributed among the Nations the whole Globe; Who taught 
what Seafons the Reaper, what the bending Ploughman fhould obferve ? Nor have 
I yet applied my Lips to them, but keep them carefully laid up. 

D. For me too the fame Alcimedon made two Bowls, and with foft Foliage 
wreathed their Handles round: Orpheus in the midlthc placed, and the Woods 
following. Nor have I yet applied my Lips to them, but keep them carefully 
laid up. If you confider the Heifer, you have no Reafon to praife fo much your 
Bowls. 

M. By no Means lhalt thou this Day cfcape : I will defeend to any Terms you 


NOTES. 

38. Lenta quibut, Ipfe. Thefc two Vcrfcs arc run diffufed nn the Ivy-boughs. So that the plain 
fomewhat intricate, and the Commentators have Meaning will be, that each of theft Cups was en- 
wade them much more fo by their Glories. Ru- graved with Vine and Ivy-branthcs interwoven, 
etfi takes vitis for vimen, but quotes no Autho- in fuch fort, that the Ivy-berries were (haded by 
rity; And the whole of his Interpretation ap- the mantling Vine. 

Tears harder than the Original. Vitis I take in 40 fijwri fuit alter T Suppofcd to mean either 
the ufual Scnfc : By torno faeili, the eafy carving 4Iratus or She Litre Jet. 

fool, underftand the ingenious Carver, who han- 45. uirantbo. Acanthus is properly the Plant 
dies the graving Top] with Eafe and Addreft i called Bear's foot, or Bear's-lreecb. 

And by oiffujes edera psUtr.tt eerymbot, the C:r- 49, Kunjutm hntie ’ffngitt. Damccta* feeip" 
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■ *Tar.tum •vel ilk: qui whit .atidiat 
baCy ecety Palamon: cfjitiam. 
He laccjfas quemquam wee poft- 
hoc. D. Quin age, f babes 
quid , von erit ullamora in me: 
site fbgio quemquam. ^Tantum, 
•vicinc Palatmon, reponas bac 
intis fenfbus mentis, res non e/i 
fary a. p. Dicite ; auanda - 

quidem confedimus in molli berba : 
tt nunc omnis ager, nunc cm- 
71 is arbos parturit : nunc filmce 
frondent, nunc annus eft for mo- 
JiJJimus, Incipe , Damceta , tu 

acinde fequere, Men alea m Di- 
eetis alteenh carmimbus : Ca- 
wnence amant alterna carmina. 
•D. Mu fee, prir.cipium fit ab Jo- 
'•vgf omnia funt plena fervix : 
iUe colit terras, mca carmina funt 
illi cures. M. Et Pbcebus a- 
mat me.: funt Pbaebo Jemper a- 
pud me fua muntra, Jauri, et 
Juanse rubenx byacintbus. D. 
-Galatea, lafciva puella, petit 
me mala l. ct fug it ad falices, ft 
'cupit fe iHdcri a me ante quam 
iugiat. M- At meus ignis At- 
tnyntai offert fefe mibi ultra -j ut 
non Delia ft r.otior noftris cani - 
bus . 


P. Vug. Mai. .Bucoli c. a. Eel. HI. 


Audiat haec tantum vel qui venit, ecce, Palaemon: 
EfEciam pofthac ne quemquam voce.lacefias. 51 
D. Quin age, fi quid habes 5 in me mora non 
erit ulla.: ■ 

Necquemquam fugio, Tantum, vicine Palaemon, 
Sen fi bus haec imis, res eft non parva, reponas. 

P. Dicite; quandoquidem in molli confedi¬ 
mus herba: 55 

Et nunc omnis ager, nunc omnis parturit arbos : 
Nunc frondent filvae, nunc farmofillimus annus. 
Incipe Damceta : tu deinde fequere, Menalca. 
Alternis dicetis : amant alterna Camenae. 

D. Ab Jove principium, Mufae : Jovis omnia 
plena : - 1 *y~ 60 

Ille colit terras, illi mea carmina curser 

M. Et me Phoebus amat: Phoebo ffla femper 
apud me 

Munera funt, lauri, et fuave rubens hyacinthus. 

D. Malo me Galatea petit, lafciva puella ; 

Et fugit ad falices, et fe cupit ante videri. 65 
M. A t mihi fefe offert ultro meus ignis Amyntas: 
Notior ut jam fit canibus non Delia noftris. 

TRANSLATION. 


name. Let but that very Perfon who comes (lo, it is Pala-mOn) liften to this 
Debate : I’ll take care you fhall not challenge ant henceforth at Singing. 

D. Come on then, if thou hail any Manhood-, in me there (hall be no De¬ 
lay : Nor do I decline any Judge. Only, good Neighbour Paksmon, weigh 
this Debate with the decpcll Attention, it is a Matter of no fmall Importance. 

P. Sing then ; fince we are feated on the foft Grafs: And now every Field, 
now every T ree is budding forth : Now the Woods look green, now the Year 
is in its higheft Beauty. Begin Damcetas : Then you. Menalcas follow. Ye fhall 
ling in alternate Meafurcs : Alternate Meafures pleafe the Mufes. 

D. From Jove, ye Mufes, let us begin : All Things are full of Jove : He chc- 
riflies the Earth, my Songs are his Regard. 

M. And me Pha-bus loves : For Phoebus are ilill with me liis facrcd Gifts, 
•.the Laurel, and fweet-blufhing Hyacinth. 

D. Galatea, a wanton Girl, pelts me with Apples 5 then to the Sallows flies, 
.But wifhes firll to be feen. 

M. But my Darling Amyntas voluntarily offers himfelf to me; that now not 
Delia’s i elf is more familiar 10 our Dogs. 


NOTES. 

■cd to conflruc MemLaPb Backwardness to flake to any Terms you name j if you infift on my 
*a Heifer ps an Attempt to evade the Combatc, flaking a Heifer, be it fo j I agree to that, or 
and ftHl infixed on that Condition : Upon which any other Condition you name. 

*Menalcas turns fliort upon him, rctmts the 54. Serfibui imis. Literally, Lay up tbefe 
Charge of Faintheartcdnefs, and takes him on Matters in your deepef Thoughts. 
his own Termst Nunquam bodiZ t Ax. Think ; 63. Lauri — byacintbus. The Laurel and Hy- 

not that any of your evafive Arts will ferve your acinth were facrcd to Apollo j the one on ac- 
Turn 5 veniam quocunque wear is } I willdcfccnd 1 count of Daphne, Apollo's Miftrcfs, who wa» | 

transformed j 
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D. Parta me* Veneri furtt munera : namque 
notavi 

Ipfe locum, aeri* quo congefiere palumbes. 

M. Quod potui, puero iilveftri ex arbsre le£ta 70 
Aurea mala decern mifi ; eras altera mittam. 

D. O quoties, et quse nobis Galatea locuta eft ! 
Partem aliquam, venti, Drvum referatis ad aures. 
M. Quid prodeft, quod me ipfo animo non 
fpernis, Amynta, 

Si, dum tu fetftaris apros, ego retia fervo ? 75 

D. Phyllida mitte mihi: meus eftnatalis, Iola. 
Cum faciani vitula pro frugibus, ipfc venito. 

M. Phyllida amo ante alias, nam me difee- 
dere flevit; 

Et, longum formofe vale, vale, inquit, Iola. 

D. Trifte lupus ftabulis; maturis frugibus im- 
bres; 80 

Arboribus venti : nobis Amaryllidis ir*. 

M. Dulce iatis humor ; dcpulfisarbutus hoedis; 
Lenta falix feto pecori; mihi folus Amyntas. 


O L I C A. 




tutus eft depulfis bgrdis 5 lent a falix eft feto pecori j Amyr 


D. Munera furtt .parta meat 
V*neri : -namque ego ipfe tjo- 
ta-vi locum, in quo aeru r pa¬ 
lumbes congejferc nidamenta. M. 
Ego mifi decern aurea mala puc- 
to Amynta, lc£ia ex Jilveftrt 
arborcy jquod umimpotui fa cere r 
eras mittam altera . D. O 
quoties, et quee verba Galatea 
eft locuta nobis / vos venti re— 
feratis aliquam partem corn in 
ad aures. jDivum. M, Quid 
prodeft mihi, Amynta, quod 
tu ipfe non fpernis me animo , ft 
ego fervo retia, dum tu feBaris 
aprosf D. Iola , mitte Phylli- 
da mihi, eft tneus natalis dies. 
Cum faciam /a era vitula pro 
frugibus, ru ipfe venito . M. 
Iola, amo Phyllida ante alias 
fesminas, nam fievit me difee¬ 
der e\ et inquiry formofe Menal- 
ca, vale longum tempus, vale. 
D. Lupus eft trifte ftabulis j 
imbres jfunc maturis frugibus j 
venti funt arboribus ; iree 
Amaryllidis funt trifte nobis m 
M. Humor eft duke fatis $ ar- 
'as folus eft dulce mihi. 


TRANSLATION. 

D. I have a Frefent provided for my Love: For I myfelf marked the Place 
where die airy Ring-doves have built their Ne/f. 

M. What I could I fent to my Boy, ten golden Apples gathered from a Tree 
in the Wood : To-Morrow I will fend him ocher ten. 

D. Oh how often, and what charming Things Galatea fpoke to me ? Some 
Part, ye Winds, waft to the Ears of die Gods. 

M. What avails it, O Amyntas, that you defpife me not in your Heart, if, 
while you hunt the Boars, I watch the Toils, and fharc not njjith you the Danger ? 

D. Idas, fend home to me the charming Phyllis: It is my Birth-day. When 
for the Fruits I facrifice a Heifer, come thyfelf. 

M. Iolas, I love Phyllis above others, for at my Departure fhe wept; and 
faid. Adieu, fair Youth, a long Adieu. 

D. The Wolf is -f- fatal to the Flocks; Showers of Rain to ripened Corn ; 
/taking Winds to Trees ; to me the Wrath of Amaryllis. 

M. Moifture is grateful to the fpringing Corn ; the Arbutus to weaned Kids ; 
limber Willows to the teeming Cattle ; to me Amyntas only. 

-)■ Afad Thing. 

NOTES. 


transformed into the Laurel ; and the other of 
Hyaantbui his fiivoOrltc Boy, whom he acciden. 
tally killed with a Quoit, and from whofc Blood 
fprunp the Flower of his Name, Bee Bonier' s 
Mylbohyy. 

74 * /'!frodcjl. &c, Damcrtn* mentions 
the Happinefs he had enjoyed in his Miitrefs's 
I'rcfrnce and Convcrfc ; and in her Ahfencc fo¬ 
rtes bimfeif with the delightful Remembrance 
thereof; Alenakat hero rtrives to go beyond him 


in Sentiments of Love and Tendcrncfs, and 
thews that it is impoHiblc for him to have any 
Enjoyment of himfcJf while Amyntat is ahfent, 
nay, unlcfs he fliarc will; h*m every Danger. 

77. Faciam aiitaid, i. c. Faciam farrj exmitula. 

80. Sralraln Stalls, here put for Herds or 
Flocks of Conic. 

Ss, Arbitral. The Strawberry-tree, fo called 
from the iteiVmblar.ee of its Fruit to a Straw¬ 
berry. 


86. Nova, 
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J). Petto amat nojiram Mufam, 
tjuamvit fit ruflica s Pieridee, 
pafeitt vitulam veflro ItElcri. 
M. Et Potto ipfe facit nova 
earmina: pafeite illi taurutn, 
90 \jam petal cornu, et qui Jfar - 
gat artnam ptdibut. D. Qui 
- amat te. Potto, venial, qub 
gaudet te quoque venifie : mella 
fluent illi, et afper rtibut fe- 
rat amomum. M. Qui non odit 
M avium pottam, amet tua car - 
mina, Maevit atque idem jun- 
gat vulpet jugo, et mu/geat bircos, 
D. O pueri, qui Itgitie fierce, 
et fraga nafetntia bumi, fugite 
bine, frigidus anguit latet in 
berta. M. Ova, partite pro- 
ccdere nimiutn ; non creditor bene 
ripe: etiam aria ipfe nunc fie. 
cat vtllcra. D. Tityrc, reice 
pafeentes capelins S fiumine: 
ego ipfe lav ahc cmr.es in fer.te, 
vbi erit tempus. M. Pueri, 
cogite eves in ovile: fi eefiut 
preeceperit lac, ut nuper, frmjira 
preffabimus ubera carum pal - 
mil. 


D. Pollio amat noftram, quamvis eft ruftica, 
Mufam : 

Pierides, vitulam lectori pafeite veftro. 85 

M. Pollio et ipfe facit nova carmina : pafeite 
taurum. 

Jam cornu petat, et pedibus qui fpargat arenam. 
D. Qui te, Pollio, amat, veniat, quo te quo- 
que gaudet: 

Mella fluant illi, ferat et rubus afper amomum. 
M, Qui Bavium non odit, amet tua carmina, 
Msevi: 90 

Atque idem jungat vulpes, et mulgeat hircos. 

D. Qui legitis flores, et humi nafeentia fraga, 

Frigidus, 6 pueri, fugite hinc, latet anguis in herba. 
M. Parcite oves nimidm procedere; non be-* 
ne rip® 

Creditur: Ipfe aries etiam nunc vellera fiecat. 95 
D- Tityre, pafeentes a flumine reice capellas: 

Ipfe, ubi tempus erit, omnes in fonte lavabo. 

M. Cogite oves, pueri: fi lac praeceperit aeftusj 

Ut nuper, fruftra preffabimus ubera palmis. 


TRANSLATION. 

I). Pollio loves my Mufe, tho’ ruftic: Ye Pierian Sifters, feed a Heifer for 
your Reader. 

M. Pollio himfelf too compofes noble Verfes i Feed for him the Bull which al¬ 
ready butts with the Horn, and fpurns the Sand with his Feet. 

D. Ret him who loves thee, Pollio, rife to thofe Honours to which he joys that 
thou haft riften : For him let Honey flow, and the prickly Bramble bring forth 
Amomum. 

M. Who hates not Bavius’s Verfe, may he love thine, O Msevius: And the 
fame Tool may join Foxes in the Take, and milk He-goats. 

D. Ye Swains who gather Flowers, and Strawberries that grow Itnvly on the 
Ground, oh fly hence, a cold deadly Snake lurks in the Grafs. 

M. Forbear my Sheep to advance too far; ’tis not fafe Trufting to the Bank: 
The Ram himfelf is but now drying his Fleece. 

D. Tityrus, from the River remove your browzing Goats; I myfelf, when it 
is time, will wafh them all in the Pool. 

M. Pen up the Sheep, ye Swains: If the Heat fhall dry up the Milk, as of late, 
in vain fhall we fquecze the Teats with our Hands. 


NOTES. 


86. Uova, i. c. Magna, tnironda, fuch as 
ore rare and unmatched. 

88. t'eniar quit. May he arrive at the Con- 
fulfliip, and all thofe Honours which you have 
attained- 

89. /internum, Wbat is commonly called a- 


momum Plinii, or Berry.bearing Hightjhadt .' 
But Salmafiui thinks the Ancients called every 
fwcct Odour amomum. 

98. Prerceptrit , Shall take it before us, or 
prevent ua of it. 


%o$. 'irtt 
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D. Eheu, quam pingui macer eft mihi taurus 
in arvo ! i oo 

Idem amor exitimn pecori eft, pecorifque magiftro. 
M. His certe neque amor cau fa eft: vix offi- 
bus haerent : 

Nefcio quis teneros oculas mibi fafeiriat agnos. 

D. Die, quibus in terris, et eris mihi magnus 
Apollo, 

Tres pateat coeli fparium non amplius ulnas. 105 
M. Die, quibus in terris inferipti nominaRegum 
Nafcantur flores; et Phyllida folus habeto. 

P. Non noftrum inter vos tantas componere lites: 
Et vitula tu dignus, et hie ; et quifquis amores 
Aut metuet dulces, aut experietur amaros. no 
CJaudite jam rivos, pueri: fat prata biberunt. 


D. Eheu , qudm macer taurus eft 
mibi in pingui arvo 1 idem a- 
mor eft exitium pecori, magif- 
troque pecoris. M. Cerii neque 
amor eft cauja bis meis ovibus 
cur flint maerffi: vix becrcnt 
of bus : nefcio quis oculus fafei- 
nat tenerms agnos mibi. 0 . Die 
in quibus terris, fpatium cceli 
pateat tres ulnas, et non ampli¬ 
us, et eris magnus Apollo mibi. 
M. Tu die, in quibus terris 
jiores nafcantur, inferipti quoad 
nomina regum, et tu folus ha¬ 
beto Phyllida. P. Hon eft nof¬ 
trum componere tantas lites inter 
vos : et tu es dignus vitula, et 
bic j et qu if quis aut metuet dul¬ 
cet, aut experietur amaros a- 
mores. Jam, pueri, dauditc 
rivos ; prata biberunt fat. 


TRANSLATION. 


D. Alas, how lean is my Bullock in a fertile Field ( the fame Love is the Bane 
of the Herd, and of the Herdfman. 

M. Surely Love is not the Caufe why thefe too are fo lean: They fcarce 
(lick to their Bones : I know not what malignant Eye bewitches my tender 
Lambs. 

D. Tell me, and you (hall be my great Apollo, where Heaven’s Circuit ex¬ 
tends not farther than three Ells. 

M. Tell me where Flowers grow, inferibed with the Names of Kings ; and 
have Phyllis to thyfelf alone. 

P. ’Tis not in me to determine this weighty Controverfy between you : Both 
you and he deferve the Heifer; and whoever fo swell (hall ling the Fears of fweet 
fuccefsful Love, and experimentally deferibe the Bitternefs of Difappointment. 
Now, Swains, (hut up your Streams: The Meads have drunk enough. 


NOTES. 


105. ‘Tres pateat, &c. May mean, In the 
Bottom of a well, 

106. Inferipti nomina regum, &c. The 
Flower here meant is probably the Hyacinth, 
of which Pliny fays 5 Hyacinthum comitatur ffi¬ 
bula duplex, luElum praferens /jus quern Afotio 
dilexer at, aut ex Ajacis cruore editi, it a dijeur - 
rentibus venis, ut Jigura literarum Gracarum Ai, 
legatur inferipta, Lib. XXI. Cap. z. This 
Account, I doubt, is like many others in 
Pliny, built but on a flight FoundationBut 
it is fuffident for Virgil if there was fuch a Tra¬ 
dition. 

110. Metuet dulcet, &c. Literally, Shall 
either fear fweet Amours, or experience the Lit¬ 


ter j i, e. fhall fmg the Fears and 'JcalouJies that 
mingle 'with fu'cct fuccefsful Love, and from Ex¬ 
perience deferibe the Pangs and Bitternefs of Dif- 
appointment . The one was the Cafe of Men ale as, 
Du Ice fatis humor , fife. the other that of Da- 
mcetas, Trifle lupus flabulit, &c. In the Lan¬ 
guage of Poetry Pcrfons arc faid to do what they 
naturally deferibe. So Eel. VI. 62. 

Turn Pbaetbontiadns tnufco circumdat am area. 

Corticts , Sec. 

ut. Claudife, c. An allegorical Expref- 
flon, denoting that it was time to give over 
their Songs, now that they h^d given fufficient 
Proof of their Talent, 


D 


E C L O G A 



|8 P. Virg. Mar. Bucolic a. Eel. IV. 
E C L O G A IV. 

P O L L I O. 


ORDO. 

Mufa SicclitUs, canamvi pau- 
lb majora carmina. Arbujla, 
bumilcjque myrtea, non jwvant 
omnes. Si eanimus ft has, ft ha 
ifint digna confute. Jam ulti¬ 
ma acas Cumai c arm inis venit .* 
jam magnus or do feculorum naf • 
citurab integro. Et jam Virgo 
Aftra?a redit, Saturnia regna 
redeunt : jam nova progenies de¬ 
mit tit ur alto ccelo. Tu modo, 
cafla Juno Lucina, fave r.af- 
centi puero, Tub quo ferr ea gens 
frinitial definet, ac aurea gens 
Jurget in toto mur.do: jam tuus 
Apollo regnat. Adcoque hoc 
decut avi ini b it, te, Poflio, te 


S lcelides Mufa;, paulo majora canamus. 

Non omnes arbufta juvant, humilefquc my- 
ricse. 

Si eanimus filvas, filvse fint Confule digme. 
Ultima Cumati venit jam carminis artas : 

Magnus ab integro feclorum nafeitur ordo. 5 
Jam red it et Virgo, redeunt Saturnia regna : 

Jam nova progenies coelo demittitur alto. 

Tu modo nafeenti puero, quo ferrea primum 
Deftnet, ac toto furget gens aurea mundo, 

Caft.i fave Lucina : tuus jam regnat Apollo. 10 
Tcque adto decus hoc aevi, te confule, inibit 
Pollio : et incipient magni procedere menfes. 


confute: cl tnagni menfes incipient procedere. 


TRANSLATION. 

"V/T E Sicilian Mufes let us ling fomewliat higher Strains. The Grove? 

if and lowly Tamarisks delight not all. If rural Lays we fing, let thofe 
Lays be worthy a Conful’s Ear. The laft yEra, ' the Subjeft of Cumsean 
Song, is now arrived : The great Series of revolving Ages begins anew. Now 
too returns the Virgin Ajlrera, returns the Reign of Saturn: Now a new 
Progeny from high Heaven defeends. Be thou but propitious to the Infant Boy, 
by whom firfl. the Iron Age fliall ceafe, and the golden Age over all the World 
arife. O chafte Lucina ; now thy own Apollo reigns. While thou too, Pollio, 
while thou art Conful, this Glory of our Age fhall make his Entrance ; and the 


NOTES. 


Among the various Conjcfturcs about the 
Dcfsgn of this Paftoral, the moft probable is, 
that Virgil therein eclebrares the Birth of the 
famous Marccllui, the Nephew of Augttfius by 
Of} ami a ; the fame who died in the Flower of 
his Age, and whofe Memory the fame hurt lias 
perpetuated by that celebrated Funeral Elogv in 
the forth Asneid. The Time of his Birth a- 
.grccs to the Year of PoZ/iVsConfuifliip, A. U. C. 
714, when the Child here deferihed is faid to 
have come into the World. This Event till out 
in a happy Conjuncture, juft after Augujlus and 
Antony had ratified a League of Peace,"and Ortn- 
•via by marrying Antony feai.d -bat l\ic ; »(iith 
reftored Plenty to Rome, re-e(> -.bliftitd the Tran¬ 
quillity of the Empire, as in the Time, of the 
golden Age. Yet mnnv not without Ground 
think this Riflcrnl a Prophecy of Our HAh.l Sa. 
vs our, there being feveral remarkable Pa/figcs in 
it .pplicable to Him, 


I, Sicclidcs Mufa:. Sicilian or paftoral Mu¬ 
fes, bccaufc Theocritus, the original paftoral Poet, 
was a Native of Sicily. 

j. Silva. Woods, here put for paftoral rural 
SubjcQs. 

5. Magnus ordo. Thought to refer to the great 
Platonic Year which Cieero fays, turn effscitvr, cur. 
Solis, et Luna, et qttinque errantium ad eandem in¬ 
ter fe comparationem confeflis omnium fpatiis, tfl 
faEla comierjio, 2 dc Nat, Dcor. And Clavtoi, 
C. 1 . Spbara quo tempore quidam volunt cmnj, 
t/uacunque in mundo fur.', coders erdine ejfe rediturs, 
quo nunc cernuntur, 

II. Imbtt. Is a much finer Word, and more 
emphatic, than any of thofc the Commentators 
fubllitutc in the room of it: It implies, he fhall 
enter on the Happincfs of his Life, and Glories 
of his Reign. 


* 9 . Ilcdrrsl, 



Eel. IV. P. Virg. Mar. Bucolic a. 

Te duce, fi qua manent fceleris veftigia noftri, 

Irrita perpetua folvent formidine terras. 

Ille Deum vitam accipiet, Divifque videbit 15 
Permiftos hcroas, ec iple videbitur ill is : 

Pacatumque regec patriis virtutibus orbem. 

At tibi prima, puer, nullo munufcula cultu, 

Errantes hederas pa (Tim cum baccare tellus, 

Miftaque ridenti colocafia fundet acantho. 20 
Ipfe ladle domum referent diftenta capellte 
Ubera : nec magnos metuent armenta leones. 

Ipfa tibi blandos fundent cunabula flores. 

Occidet et ferpens, et fallax herba veneni 
Occidet: Affyrium vulgo nafeetur amomum. 25 
At iimul heroum laudes, et fadla parentis 


Te duce, ft qua veftigia noftti 
fcelcris manent, ilia irrita fol - 
vent terras perpetua formiainc % 
1 5 puer accipiet vitam Dcorum, 
vidcbttque hcroas permiftos Di - 
vis, et ipfe videbitur Hits : r«- 
getque pacatum orbem patriis vir- 
tut thus. Jit tellus fundet prima 
munufcula tibi, puer, nullo cultu, 
errantes bederas pajjim cum bac - 
20 care , fundetque colocafta mifta 
ridenti acantho, Capellte ipfee 
referent ubera domum, diftenta 
ladle : nec armenta metuent mag¬ 
nos leones . Cunabula ipfa fun« 
dent blandos fores tibi, Et fer - 
2 <- pens occidet, et fallax herba ve- 
^ neni occidet .* AJfyr’tum amomum 
nafeetur vulgo. At Jimulpoferis 


m 


Jam legere, et qute fit poteris cognofcere virtus : jam legere laudesberoum, etfac- 
Molli paulatim flavefeet campus arifta, ta . tul t* ren,,s s “ eogmfeere gua 

„ . . J. . , , . r r 7 virtus Jit: tunc campus fiavef- 

Incultilque rubens pendebit fentibus uva : cet paulatim mold ariftd, rubenf- 

Et dura; quercus fudabunt rofeida mella. 3° ! uc uva fendebit incultis fenti- 

Pauca tamen (uberunt prifete veftigia fraudis, ^ 

Qure tentare Thetin ratibus, qua; cingere muris -vcfiigiaprifcce fraudis fuberum, 
Oppida, quae jubeant telluri infindere fulcos. i ua .i ub eant homines tentare 

Alter erit turn Tiphys, et altera qua: vehat Argo 

Delectos heroas j erunt etiam altera bella ; 35 beam infindere fulcos telluri. 


*Tum erit alter Fipbys gu- 

bernator, et altera navis Argo, qua -achat delc&os heroas: etiam altera bella erunt j 

TRANSLATION, 

great Months begin to roll. Under thy Conduft, whatever VefHges of our 
Guilt remain, ihall by being done away releafe the Earth from Fear for ever. 
He Ihall partake the Life of Gods, (hall fee Heroes mingled in Society with 
Gods, himfelf be feen by them, and rule the peaceful World with his Father’s 
Virtues. Mean while the Earth, f-ivect Boy, as her firfl Offerings, Ihall pour thee 
forth every where without Culture creeping Ivy with Ladies-glove, and Egyptian 
Beans with fmiling Acanthus intermixed. The Goats of thcmfelves Ihall home¬ 
ward convey their bidders diftended with Milk: Nor Ihall the Herds dread 
huge overgrown Lions. The very Cradle (hall pour thee forth Fair attractive 
Flowers. The Serpent (hall die, and the Foifon’s fallacious Plant Ihall die : The 
AfTyrian Spikenard (hall grow in every Soil. But foon as thou (halt be able to 
read the Praifes of Heroes, and the Achievements of thy Sire, and to underhand 
what Virtue is ; the Field (hall by Degrees grow yellow with foft Ears of Corn, 
blufliing Grapes /hall hang on the rude Brambles, and hard Oaks (hall diftil the 
dewy Honey. Yet fome few Foorfteps of ancient Vice (hall JUIl remain, to 
prompt Men to tempt the Sea in Ships, to inclofe Cities with Walls, and cleave 
Furrows in the Earth. Another Tiphys then Ihall be, and another Argo to 
waft chofen Heroes over the Main : There Ihall be likewife other Wars, and 


19. Iledcrat. He promifes him Ivy as a fu- i6, Atfimul. i, e. At foon as you fhall arrive 
turc Poet, Eel. VII. 15. at Touth. 

Paftora btdera erefeentem ornate poetam. l6. Falla parentis. This is referred to Aur 

it). IIetc are. The Herb Baccar, or Ladies Glove, gufius, the adoptive Father ol Marcellas , 

"•ought to have Virtue agaiaft Falcination. 


37, Firm* 


20 P. V I R 

atquc magnus Achilles mittcfur 
ittrum ad ‘Trojam. Hinc t ubi 
jam fir mat a cetas fccerit te vi- 
rum } ct 'vcElor ij>fc cedes mari 5 
nee nautica pinus mutabit merces : 
Qmnh tel/us feret omnia . Non 
humus patietur rajlros , non w- 
n$a patietur falcem : jam quo*, 
que robuflus arator folnjet jug a 
&aur/s. Nec laita dtfeet men tin" 
varies colores : fed arjes ipfe, 
hi prat is 9 mutabit fua 'iidler a, 
jam juamt rubenti mitrice , jam 
croceo Into, Sandyx 'vejiiet pafi- 
ccntes agnos fua fpontc. Sorores 
IP arete, concordcs fa hi It numine 
fatorum , dixerunt fuis fufts , 6 
tali a fccla currite. O clara fo- 
boles Deum, magnum incremcn- 
tum yoasis, aggrederc magnes 
honoreSj jam tempus adcrit. Af¬ 
pice mundum eonvexo pondere rtu- 
tantem , terrafque, traEJufquc 
mar is, profundumque caelum : 
afpice , ut omnia feetentur hoc 
aurep fedo •venturo. 


g. Mas. Bucoiica. Eel,IV. 

Atque iterum ad T rojam magnus mittetur Achilles. 
Hinc, ubi jam firmata virum te fecerit setas, 
Cedet et ipfe mari vector; nec nautica pinus 
Mutabit merces : omnis feret omnia tellus. 

Non raftros patietur humus, non vinea falcem : 40 
Robuftus quoque jam tauris juga folvet arator. 
Nec varios difeet mentiri lana colores : 

Ipfe fed in pratis aries jam fuave rubenti 
Murice, jam croceo mutabit vellera luto. 

Sponte fua fandyx pafeentes veftiet agnos, 45 
Talia fecla, fuis dixerunt, currite, fufis 
Concordes ftabili fatorum numine Parcs. 
Aggredere 6 magnos (aderit jam tempus) honores, 
Clara Deum foboles, magnum Jovis incrementum. 
Afpice, convexo nutantem pondere mundum, 50 
Terrafque, traclufque maris, ccelumque profun- 
dum : 

Afpice, venturo laetentur ut omnia feclo. 
TRANSLATION. 


great Achilles (hall once more be fent to Troy. After this, when confirmed 
Age fhall now have ripened thee into Man, the Sailor fhall 6f himfelf renounce 
the Sea : Nor fhall the naval Pine barter Commodities: AJ 1 Lands fhall all Things 
produce. The Ground fhall not endure the Harrow, nor the Vineyard the Prun- 
ing-hook : Now the ftnrdy Ploughman too fhall releafe his Bullocks from the 
Yoke. Nor fhall the Wool learn to counterfeit various Colours : But the Ram 
himfelf fhall in the Meadows tinge his Fleece, now with fweet-blufhing Purple, 
now with Saffron-dyc. Scarlet fhall fpontaneous cloath the Lambs as they feed. 
The Deftinies harmonious in the eftablifhed Order of the Fates fung to their Spin¬ 
dles : “ Ye fo happy Ages run, haf.e forward to the Birth." Bright Offspring 
of the Gods, illuftrious Progeny of Jove, fet forward in thy Way to fignal pfo- 
npurs,-the Time is now at hand. Sec the World with its conglobed ponderous 
Frame, nodding to thee in ftgn of Graltiluliost, the Earth, the Regions of the Sea, 
and Heaven fqblime : See how all Things rejoice at the Approach of this happy 


NOTES. 


37. Firmata virum , fef.-. Literally, When 
Cv 7 firmed Ayr fhall now have made thee a Man, 
5 .' e. Ween thou art now arrrurd at the Tears of 
full Maturity. 

44. Luto. Lutum is an Herb with which 
they dyed yellow. 

46. Taint fecla currite. Some make the Con- 
Arudtion to be, currite talia fccla, or per talia 
field j i. c. interrupt not the Courfe of fuch happy 
rtgei. The Exprcflion feems borrowed from Ca- 
iflut, who ha?, currite duceutcs fubteniina, cur - 
ritejhjf. ' I have given what 1 take to be the 
Leufc of eurritc • The Poet teprefents the Dcfti- 
pk8 vycll flcafcd in fpinninjj fuch happy Event;, 


and haflcning to bring forth the glorious Schemes 
of fate. 

48. Aggredere. Exprefles the Greatnefs of 
Mind with which he was to rife to Honour, 
and furmount all Difficulties thntoppofed his Ad¬ 
vancement ; the afluming that Power to himfelf 
with which he was to fubduc Vice and cfiabiifh 
Virtue. 

49. Clara. Others read ebara. 

50. Sljpicc convexo nutantem pondere. Some 
explain it thus: Look •with Cootpafitm on a 
Jr irld nutantem mole vitiorum, labouring and opr 
prrjjed. with Guilt and Mifiry, 


fjfi 



Eel. IV. P. V i r g. Mar. B u c o l i c a." it 


O mihi tam longs maneat pars ultima vits, 
Spiritus et quantum fat erit tua dicere fafta! 

Non me carminibus vincet nec Thracius Orpheus, 
Nec Linus ; huic ipater quamvis, atque huic pa¬ 
ter adfit, 56 

Orphei Caliiopea, Lino formofus Apollo. 

Pan etiam Arcadia mecum fi judice certet. 

Pan etiam Arcadia dicat fe judice viftum. 

Incipe, parve puer, rifu cognofcere matrem : 60 

Matri longa decern tulerunt faftidia menfes : 
Incipe, parve puer : cui non rifere parentes, 

Nec Deus hunc menfa, Dea nec dignata cubili eft. 

hunc cubili . 

•TRANSLATION. 


O utinam ultima fart tam longa 
•vita maneat mibi, et tantum 
Jpiritus, quantum erit fat dicere 
tua feu a t non quivis 'vincet m$ 
carmhdbut, nec Tbracius Orpbe- 
uty nec Linus -, quamvis mater 
Caliiopea adfit bate Orphei, atque 
pater formofus. Apollo adfit bide 
Lino. Si etiamDeusPan ipfe certet. 
mecum, Arcadia judice, etiam Pan 
ipli tdicat fe efie vidum, Area- 
did judice. Parve puer, incipe 
cognofcere matrem rifu : decern 
menfes tulerunt longa faflidia ' 
tuae matri. Incipe, parve pu - 
er : cui pucro parentes non ri¬ 
fere, nec Deus eft dignatus bunc 
menfa, ; nec Dea ejl dignata 


Age. O that my laft Stage of Life may continue fo long, and fo much Breath as 
{hall fuffice to ling thy Deeds ! Neither Thracian Orpheus, nor Linus Ihall furpafe 
me in Song, tho’ his Mother aid the one, and his Sire the other, Caliiopea Or¬ 
pheus, and fair Apollo Linus. Should even Pan with me contend, Arcadia’s felf 
being Judge ; even Pan Ihould own himfelf o’ercome, Arcadia’s felf being Judge. 
Begin, fweet Babe, to diftinguilh thy Mother by her Smiles: Ten Months did 
bring thy Mother tedious Qualms. Begin, fweet Babe : That Child on whom 
his Parents never fmiled, nor God e'er honoured with liis Table, nor Goddefs 
with her Bed. 


NOTES. 


60. Rifu cognofcere. Some explain it : Begin 
to dijlinguifh tby Mother by failing on her ; but 
the Senfe we have given agrees better with the 
following, cui non rifere parentes, 

62. Cui non rifere parentes . No lefs a Man 
than Quintilian explains it: f Tbofe •wbo have not 
failed on their Parents ; and, which is exceeding 
harfh, allcdges bunc in the following Verfc is for 
bos, Infl . Lib. IX. 3. 

63. Nee Deus } The Meaning feems to 

be this : Begin , facet Boy, to know tby Parents 
by their Smile ; for tby Parents muf fail* upon' 
tbee fyefort thou canjl be advanced to that $ifc of 


the Gods mentioned? Verfc 15. Ille DcSm vitam 
accipiet, ©c. For no God nor Goddeft ever 
promoted any to their Society on whom their 
Parents did not {mile. 

Or it may be interpreted thus : Begin, facet 
Boy , to know tby Parents b^tbeir Smile ; for tby 
Parents tnujl faile upon tb^ before thou canjl be 
honoured with the ‘Table of a God, viz, Auguftui, 
or Bed of a Goddeft, viz, Julia. Both which 
Honours Mar eel lux arrived to by Attgnfius a- 
dopting him for his Son, and giving him Julia 
his Daughter in Marriage, 


ECLOGA 

« 
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E C L O G A V. 

M E N A L C A S, M O P S U S. 


O R D O. 

Me. Mopfc, quoniam nos c»n- 
•vtnimus, ambo 6oni, tu tnftarc 
laves calamos, ego die ere njerfus, 
cor non corsftdimus k'tc inter «/• 
ntos-miftas eorylit ? Mo. Tu es 
major : eft aquvm me parere 
tibi, Jlfena lea : five Jub inter - 
tas umbra Zephyr it motar.tibus 
pas, Jive potsus fuccedimus an - 
tro : afpicc, ut Jilveftrh labruj - 
ca fpar Jit antrum raris rat emit . 
Me. In noftris montibus Arryntas 
foists eertet tibi. Mo. Quid 
ft idem Amyntas eertet Juperare 
Pbee bum canendc f Me. Mr,fi¬ 
fe, tu prior incipc, ft babes aut 
quo: igr.es Pbyllidis, 


Me. r non, Mopfc, boni quoniam convc- 

y j nimus am bo. fverfus, 

Tucalamos inflare levcs, ego dicere 
Hie corylis miftas inter confttiimus ulmos ? 

Mo. Tu major : tibi me eft aequum parere, 
Menalca : 

Sive Tub inccitas Zcphyris motantibus umbras, 5 
Sive antro potius fucccdimus: afpice, ut antrum 
Silveftris raris fparfit labrufea racemis. [myntas. 
Me. Montibus in noftris folus tibi eertet A- 
Mo. Quid ft idem eertet Phoebum fuperare 
cancndo ? 

Me. Incipe, Mopfc, prior; ft quos aut Phyl- 
lidis ignes, xo 


TRANSLATION-. 

Me. £>Ince, Mopfus, we axe happily met, both skilful Swains, you in piping 
on the flender Reed, I in Tinging Verfo, why have we not fat down here 
among the Elms intermixed with Hazlcs ? 

Mo. You, Menalcas, are my Superior: ’Tis juft that I be ruled by you: 
Whether under the Shades that waver by the fanning Zephyrs, or rather into 
this Grotto we repair : See how the wild Vine with Clufters here and there hath 
mantled over the . grotto. 

Me. Amyntas alone in our Mountains may vie with thee. 

Mo. What if the fame prefumptuous Youth fhould vie with Plicebus fclf in 
Song ?" 

Me. Begin you, Mopfus, firft; whether you are difpofed to fing the Paffion of 


NOTES. 


Two Shepherds, Mcnalcai and Mopfus, cele¬ 
brate the Funeral Elogy of Dapbnis, Virgil 
himfclf is Menalcas , as appears from Vcrfe 85, 
&c. Mopfus , fome other Poet of Reputation in 
Pome, bur young, and who had probably been 
Virgil's Difciple. Dapbnis , fume fuppofe to 
have been a Brother of his, who died in the 
Pximc of his Age 5 others Quintilius Varus, 
Cjf whom Horace fays, nulls ftebihor quam tibi 
Virgili : But here the Chronology does not n- 
jjree \ for Quintilius Varus died A. U. C. 730. 
ard Virgil wrjtc this Eclogue fifteen Years be¬ 


fore: Others therefore with more Probability re¬ 
fer it to the Death and Deification of Julius 
Cevfar. 

10. Pbyllidis ignes. Phyllis, Queen o f Thrace, 
fell in Love with Demopboon , the Sen of The - 
feus, and married him. Some time after De¬ 
mopboon having gone to Athens , and being de¬ 
tained there beyond the Time when he had pro- 
mifed to return, Phyllis y tortured with the Pangs 
of a jealous Lover, grew impatient under his 
Abfcnce, and at lall hanged hcrfelf in Dc- 
fpair. 


XI. Alctnit, 



Eel. V. P. Vise, Mar. B u.c 

Ant Alconis habes laudes, aut jurgia Codri; 
Incipe : pafeentes fervabit Tityrus hoedos. 

Mo. Imo h®c, in viridi nuper quae cortice fagi 
Carmina deferipfi, et modulans alterna notavi, 
Experiar: tu deinde jubeto certet Arnyntas. 15 
Me. Lenta falix quantum pailenti cedit olivae, 
Puniceis humilis quantum faliunca rofetis ; 

Judicio noftro tantum tibi cedit Arnyntas. 

Mo. Sed tu define plura, puer : fucceflimus 
antro. 

Exftin&um nympho crudeli funere Daphnin 20 
Fiebant, vos coryli teftes, et flumina nymphis : 
Cum, complexa fui corpus miferabile nati, 

Atque Deos atque aftra vocat crudelia mater. 

Non ulli paftos illis egere diebus 
Frigida, Daphni, boves ad flumina: nulla neque 
amnem 25 

Libavit quadrupes, nec graminis attigit lierbam. 
Daphni, tuum Pcenos etiam ingemuifle leones 
Interitum, montdque feri filvreque loquuntur. 

translation. 


O L I C A. 


2 3 


aut laudes Alconis, aut jurgia 
Codri 5 incipe : 'Tityrus fervabit 
pafeentes boedos. Mo- Inio po- 
tius experiar bac carmina, qttee 
carmina deferipfi nuper in *»/• 
ridi cortice fagi, et modulans no• 
tavi ca alterna: deinde tujube •* 
to ut Arnyntas certet mecum. 
IVIe, Quantum lento, falix cedit 
pailenti olives, quantum bumilis 
faliunca cedit puniceis rofetis j 
tantum Arnyntas cedit tibi nofira 
judicio . Mo. Sed, puer, tu. 
define loqui plura verba : fuc - 
cejfimus antro . Nympbee fie- 

bant Dapbnin cxfiin&um crudeli 
funere: vos coryli et flumina 
e/Hs tefies nymphis, cum mater 
complexa miferabile corpus fui 
nati, vocat atque Deos atque 
afira crudelia . Dapbni, non 
ulli paftores egere paftos boves 
ad frigida flumina illis diebus : 
nulla quadrupes neque libavit 
amnem, ncc attigit berbam gra- 
minis. Dapbni, ferique mantes 
ftlvesquc loquuntur , etiam Par- 
nos leones ingemuijfe tuum inte¬ 
ritum. 


Phyllis, or the Praifcs of Alcon, or the glorious Strife of Codrus ; Begin: Tityrus 
will tend the browr.ing Kids. 

Mo. Nay, I’ll rather try thofc Strains, which lately I inferibed on the green 
Bark of the Beech-tree, and lung and noted them by Turns : Then bid Arnyntas 
vie with me. 

Me . As far as the limber Willow is inferior to the pale Olive, and humble La¬ 
vender to crimfon Beds of Rofes; fo tar is Arnyntas, in my Judgment, inferior 
to you. 

Mo. Iiut, Shepherd, no more : Now we have reached the Grotto. The 
Nymphs deplored JDaphnis cut oft by cruel Death : Ye Hazles and ye Streams 
witneffed the Mounting of the Nymphs : When the Mother, embracing the la¬ 
mented Corpfc of her Sou, reproaches both Gods and Stars of Cruelty. The 
mourning Swains, O Dnphnis, then forgot to drive their fed Cattle to the cooling 
Streams : No Quadruped or tufted of the Brook, or touched a Blade of Grafs. 
The fiivagc Mountains, D.-phnis, and the Woods, can tell that the very Lions 


N O 

ll. Alconis . A famous C-eran Arthur, who 
aimed an Arrow fo dextroufly at a Serpent 
wreathed about the Body of his Son, as to kill 
the Animal without touching rhe Boy. 

II. fttrgia Codri. Codru: \vas Kinp of the 
Athenians, and fignalized himldf by dynjt for 
h's People. For in a \V„r between rhrm and 
the l.MtdJtn,.nian\ % hearing that an Orjtle had j 
promifed the Victory to that l‘rc»j*:c wh*de 
King fhould die, and the Enemy bring rtri^ly | 
enjoined not to kill th« Athenian King ; he dif- j 


T E S. 

gut fed hlmfelf in the Habit of a Pcnfont, went 
in amnnn the Enemy, picked a Quarrel with 
fonic of tln m, and was (lain in the Scuflle. The 
Enemy no fooncr f>und out who he was than 
they threw d'.wn their Swordi. 

24.. Ait: .•/.’/•. To this Jiu/cut refers thefe 
Woids of Suetonius ir, fui. C, m. Proxtn is 
d:ebus eausrum greets, qu'i in trajmendo flu mine 
Rub:cone conicerarat , or n-nrys ac fine cuftodc dt- 
tnijerat, com per it patma afitiic a point io abfiincre, 
uhuttmqvt flee. 


38 . Pun 
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Dapbnit et inftituit fubjungere 
jZrmcnias tigres currui , Dapb- 
nis inftituit inducer e tbiafos 
Saccbo, et intexere lentas baft as 
tnollibus foliis, XJt vitis eft dc- 
cori arboribus, vt uva vitibus, 
ut tauri gregibus , vt fegetes pirs- 
guibus arvis 5 tu es omne deem 
tuis. Poftquam fata abs -tube- 
runt te, Dea Pales ipfa, atque 
Apollo ipfe re It quit agros. St£- 
pe f ambus fulcis mandavftnus 
granaia bordea , infelix loti urn, 
et ftcri/es avenee dominant vr 
his. Pro tnalli 'viola , pro pur- 
pur eo narcijfo, carduus et pali- 
zirus furgit acutis /pints. PaJ- 
toreSj Jpargite bumum foliis > et 
inducite umbras fontibus : Dapb- 
nis mandat talia fieri ftbi. JEt 
fa cite tumulum illi, et fuperad - 
dite hoc carmen tumulo : ego 
JDapbnis jaceo hie, not us in ft l - 
• vis y bine ufque ad ftdera, cuf- 
tos formoft pccoris t ipfe fortno- 
ftor. Me. Divine poet a, tuum 
carmen eft talc nobis, quale fo- 
por eft feffts in gramine, quale 
reftingucre ft tint falientc rivo 
dttlcis aquer. Ncc eequiparas 
magiftrum calamis folum y fed 
etiam voce. Fortunate puer y 
nunc tu cris alter ab illo. ‘Ta- 


P, Virg. Mal Bucolic a . Eel. V.i 

Daphnis et Armenias curru fubjungere tigres 
Inftituit, Daphnis thiafos inducere Baccho, 30 
Et foliis lentas intexere mollibus haftas. 

Vitis ut arboribus decori eft, ut vitibus uvse, 

Ut gregibus tauri, fegetes ut pinguibus arvis; 

Xu decus omne tuis. Poftquam te fata tulerunt, 
Ipfa Pales agros, atque ipfe reliquit Apollo. 35 
Grandia fsepe quibus mandavimus hordea fulcis, 
Infelix lolium, et fteriles dominantur avense. 

Pro molli viola, pro purpureo narciffo, 

Carduus, et fpinis furgit paliurus acutis. 

Spargite humum foliis, inducite fontibus umbras, 
Paftores : mandat fieri fibi talia Daphnis. 41 
Et tumulum facite, et tumulo fuperaddite carmen: 
Daphnis ego in lilvis, hinc ufque ad fidera notus, 
Formofi pecoris cuftos, formofior ipfe. 

Me. Xale tuum carmen nobis, divine poeta,45 
Quale fopor feftis in gramine ; quale per aeftum 
Dulcis aquae faliente iitim reftinguere rivo. 

Nec calamis folum aequiparas, fed voce magiftrum. 
F'ortunate puer, tu nunc eris alter ab illo. 

Nos tamen hsc quocunquc modo tibi noftra vi- 
ciflim 50 

Dicemus, Daphninque tuum tollemus ad aftra ; 


Wen ms dicemus bece nafira or- 

luma tibi •vicijjim, ul/etxujfue tuum Dapbr.in ad a/lra : 


TRANSLATION. 

in the Wilds of Afric mourned thy Death. Daphnis taught to yoke Armenian 
Tvgers in the Chariot, Daphnis taught to lead up the Dances in Honour of 
Bacchus, and wreathe che pliant Spears with {oft Leaves. As the Vine is the 
Glory of the Trees, as Grapes are of the Vine, as the Bull is of the Flock, as 
Handing Corn of fertile Fields ; fo thou waft all the Glory of thy Fellow-fwains. 
E’er fmcc the Fates fnatched thee away. Pales herfelf, and Apollo too, have 
left the Plains. Lucklefs Darnel, and the barren Oats prevail in thefe Furrows 
where we were wont to fow the plump Barley. In lieu of the foft Violet, in 
lieu of the empurpled Narcifi'us, the Thiftle fprings up, and the Thorn with its 
lharp Prickles. Straw die Ground with Leaves, ye Shepherds, cover the Foun¬ 
tains with fliady Boughs : Thefe Rites Daphnis for himfelf ordains. And raife 
a Tomb, and on that Tomb inferibe this Epitaph : Here I Daphnis of the Groves 
repafe, from hence even to the Stars renowned, the Shepherd of a fair Flock, 
fairer myfelf than they. 

Me. Such, inatchlefs Poet, is thy Song to me. as Slumbers to the weary on 
the Grafs; as in lcorching Hctrt to quench Thirft from a falient Rivulet of frefh 
Water. Nor equal you your Matter in die Pipe only, but alfo in the Voice. 
Happy Swain, you (hall now be the next to him. Yet, as I can. I’ll fing in my 


NOTES 

38. Purpurea nareijfo. There arc a great | di)j Dioxorides particularly mentions one that is 

many different Kinds of the Na/ciffui 01 Daffo- | Trep^cpOricf'W, efa purple Hue. 


SS. Hmavit 



Eci. y. 


Vino. Mar. B it c o i i c a. 


Daphnin ad aftra ferenvus : amavit nos quoque 
Daphnis. 

Mo. An quicquam nobis tali fitmunere majus? 
Et ptier ipfe fuic cantari dignus : et ifta 
Jampridem Stimichon laudavit carmina nobis. 55 
Me. Cajididus infuetummiraturlimen Olympi, 
Sub pedibufque videt 1 nubes, et fidera Daphnis. 
Ergo alacris filvas, et csetera rura voluptas, 
Panaque, pallorefque tenet, Dryadafque puellas. 
Ncc lupus infidias pecoPi, nec retia cervis 60 
Ulla dolum meditantur: amat bonus otia Daphnis. 
Ipfi tetitia voces ad fidera jadlant 
Intonfi montes : ipfe jam carmina'rupes. 

Ipfa fonarit arbuila: Deus, Deus ille, Menalca. 
Sis bonus 6 felixque tuis? en quatuor aras ; . 65 

Ecce duas tibi, Daphni, duoque altaria PhcEbo. 
Pocula bina novo fpumantia ladle quotannis, 
Craterafque duos ftatuam tibi pinguis olivi ; 

r.cvo la lie quotannis , duofquc crateras pinguis olivi tibi . 


o h 1 c a. 25 

DapSnti antavif not qtlcquf* 
Mo*. quicquam Jit majut 
nobis tali mUrierC ? et ptier ipftt 
fuit dignus cantari : it Jatitpri-* 
deni Stimichon laudavit ifta tua 
carmina nobit . Me. Nunc 
Dapbrtis, Candidas , tniraft/r itt- 
fu'etUm linitn Olympi , videfque 
nubes et fdera fubpedibus. Er~ 
go alacris voluptas tenet Jilvas^ 
et ieettra rura , Panaque, paft* 
torefqtte, puellafque Dryadas * 
JSfcc luptis meditatur inftdidi 
peeori y nec ulla retia meditantur 
dolum cervis : bonus Dapbr.i* 
amat otia. Intonfi montes ipjt 
ja&atit voces ad fidera latittd : 
jam rapes ipfe modulantur car - 
min a. Jam' drbufta ipfa fonant 
hoc i Mcr.aka, ille eft Deus t 
iff* eft Delis. Daphrt! i 6 ft 
bonus felixque tuis l en afplctf 
quatuor aras j cccc duas tibi f 
Daphni, duoque altaria Phcebo. 
Statuatn bind pocula fpunuintid 


TRANSLATION, 

Turn thefe Verfcs of mine, and exalt your Daphnis to the Stars: Daphnis Til 
raife to the Stars: Me too Daphnis loved-. 

Mo. Can aught be more acceptable to me than fitch a Prefent ? The Swain wa« 
both worthy himfl-lf to be celebrated, and Stimichon hath long fince praifed to 
i me that Song of yours. 

| Me. Daphnis robed in white admires the Courts of Heaven, to which be 
; is a Stranger, and underneath his Feet beholds the Clouds and Stars. Hence 
| mirthful Pleafure fills the Woods and every Field, Pan, and the Shepherds, and 
Virgin Dryads. The Wolf does neither meditate mifehievous Plots againft the 
Sheep, nor are any Toils fet to infnare the Deer : Good Daphnis delights in 
Peace. For Joy, even the unihorn Mountains raife their Voices to the Stars: 
Now the very Rocks, the very Groves refound thefe Notes: A God, a God he is, 
Menalcas. Oh be propitious and indulgent to thy own f See here four Altars l 
lo. Daphnis, two for thee, and two for Phcebus. Two Bowls foaming with new 
Milk, and two Goblets of fat Oil will I prefent to thee each Year : And chiefly, 

NOTES. 

52. Amnatlt nos guojui Daphnis. Virgil was ever he was, 23 a Swain, and putr is the "Word 
obfeure and little known in Julius Cafar'e he ufes alj along in that Scnfc, Eel. III. uh. VI. 
Time ; but Ruerus thinks it may be explained 24, &c. 

of the Mantuans in general, who with the other 56. Candidas. Servius makes this an Em. 
People of Cifalpine Caul were chcri/hed and pro- blem of his Divinity, white being the Colour 
tefted hy Cafar. of the ccleflial Gods. T ihull, L. HI. 6. Can* 

54 - Ut putr ipfe. Hence Stmius infers that dide Liber, ades, OS), Trlfi. V. 514. Candidas 
the Daphnis here celebrated cannot be Julius hue vtnias. 

Cafar, iince purr ill agrees to a Man of fifty- 66. Altaria. Arse were Altars confccrated 
fix Years. Ruttus contends that he may be cnlJ • indifferently either to the celcfiiai or infernal 
cd putr, as being now a God, whofe Privilege is Deities ; but the altaria only to the firmer, 
to preferve immortal Youth. But thefe refined and were of a larger Form : Hence Semtius do- 
Criticifms arc very fuperfluous | Virgil in the rives the Word from aims , high. 

Stile of tiaftoral Poetry reprefents Daphnis, wh o- 


X 


yr. Arvijlt 




■2.6 P. Virg. Mar. B u c o l i c a. Eel. V; 

Et inprimh hilaram con-viuij Et, multo inprimis hilarans convivia Baccho, 

Ante focum, ft friguserit, ft meffis in umbra, 76 
bra, furtdam Arvifia viva, no- Vina novum fundam calathis Arvifia nectar. 
vum neEiar e calathis. Dames- Cantabunt mihi Damcetas, et Lydtius i^Cgon : 
Tib" ZitabiZ Saltantes fatyros imitabitur Alpheftbceus. 

faltantet Satjros. Hac facra Hrec tibi Temper erunt, et cum folennia vota 

temper crunt nti, ct cum red- Rcdclemtis Nympbis, et cum luftrabimus agros. 7 e' 
demur foknma vota Nympbis, r , . *. a ■ i ■ r • \ ■ 

et cum lujirabimut agror. Bum Dum juga montis aper, fluvios dum pifcis amabit, 
etper amabit juga montis, dum Dumque thymo pafeentur apes, dum rore cicadre ; 
pifcis amabu Jlu-jtos dumjue Semper honos, nomenque tuum, Iaudcfque ma- 

apes pafeentur thymo, dum cica- k 

aae pafeentur rore $ femper tuus IietHUIt. ^ 

honos, tuumquc nomen, /audef- Ut Baccho Cercrique, tibi fie vota quotannis 
gue manebunt. dlgncoUc fa- Agricolac facient : damnabis tu quoque votis. 8o 

Baccho Cercrique j tu quoque Mo. Qua: tibi, quse tali rcddam pro carmine 
damnabis cos votis folvendis. dona ? 

Mo. Since qua dona rcddam N me tantllm venientis flbilllS Auftri, 

iiiy. pro tali carmine ? mam ne- . • . _ ■ . 

gut fibilus venientis Aujiri j u - Nec percufla juvan t fluctu tam htora, ncc qute 
vat me tantum, net Iitoraper- Saxofas inter decurrunt flumina valles. 84 

cuja jiurtu tam juvan, me, me Me _ H • te fragili donabimus ante cicuta. 

fiumtna , qua: decurrunt inter . 

faxofas valles. Me. Nos do- Hasc nos, r ormouim Corydon ardebat Alexin : 


que fibilus venientis Aujiri j u - in ec perculia juvan t Huctu tam 1 
vat me tantum , nec Iitora per- Saxofas inter decurrunt flumina ^ 

cujfa fiuftu ,a m juvan, me, ncc M fj- tC nos fragili donahi 
jlumtna , qua decurrunt inter ^ 

faxofas valles. Me. Nos do- HaSC HOS, P OrmOUlITl Corydon 1 
itabimus tc ante bde fragili ci- 

cuta. Hcec cicuta docuit nos canerc ; Corydon cr debut formofum Alexin : 


TRANSLATION. 

enlivening the Feaft with Plenty of the Joys of Bacchus, before the Fire if it be 
Winter, if Harveft in the Shade, I will pour thec forth Chian Wines rich as Nec¬ 
tar. Damoetas and Lyftian ./Egon (hall fing to me : Alphefibccus (hall mimic 
the frisking Satyrs. Thefe Rites (hall be ever thine, both when we pay our 
folemn anniverfary Vows to the Nymphs, and when we make the Circuit of the 
Fields. While t.he Boar flia.ll love the Tops of Mountains, while Filhes in the 
Floods delight, while Bees on Thyme (hall feed, and Graihoppers on Dew ; thy 
Honour, Name, and Praife, (hall Hill remain. As to Bacchus and Ceres, fo to 
thee the Swains lhall yearly perform tiicir Vows: Thou too (halt bind them to 
their Vows. 

Mo. What juft, what grateful Returns fh:;li 1 make thee for fo excellent a 
Song; For neither the Whifpers of the riling Southwind, nor Shores lafhed by 
the Wave, nor Rivers that glide down among the iiony Vales, pleafe me fo 
mud). 

Mr. Fil’d will I prefcnl you with this brittle Reed. This taught me, “ Cory- 

NOTES. 

7T. jdrvifia. From jdrvfus, a Promontory 'Thou ft nit cor darn them to their Vo-tvs. When 
in the lflund of Chios, famous for excellent the Object oi the Vow or Prayer tv. x granted, 
Wines. Novum ncSiar, i.c, qutr flint novum then tile Pcrl’on was reus voti, or dajnnatus von: 
nctl.tr j Jt'inei -which arc excellent at Ncflar, the So that damnarr vottt is a Phrafe equivalent ro 
Drink of the Gods. Novut here fignifics excellent, that *f granting their Vows, or hearing their 
as above, Eel. III. 86. Prayers ah * Cod, 

So. l)urr.;ubts tu quoque *i•#/:>, LilcraUy, 

Hec 



Eel. VI. P. V i r g. Mar. Bucolic a.' 27 

Hsc eadem docuit, cujum pecus? an Melibcei ? bac eadem dcuta docuit nos. 
Mo. At tu fume pedum, quod, me cum fepe XT ftil?**™ 

rogaret, tu fume pedum 9 formofum pari- 

Non tulit Antigenes, (et erat turn dignus amari) bu f nodis atquc are, quod j 4 n* 
Formofum paribus nodis atque xre, Menalca. 90 r£%g 7 n 

amari.) 


TRANSLATION. 


“ don for fair Alexis burned This fame hath taught me, “ Whofe is this 
1 “ Flock? Is it that of MeliLccus ?” 

Mo. But do you, Menalcas, accept this Sheep-hook adorned with uniform 
Knobs, and Rings of Brafs, which Antigenes never could obtain, tho’ he often 
begged it of me, and at that time he was worthy to be loved. 


E C L O G A. 


S I L E N U S. 


VI. 


P Rima Siracofio dignata eft ludere verfu, 

Noftra nee erubuit filvas habitare Thalia. 
Cum canerem reges et proelia, Cynthius aurem 
Vellit, ct admonuit : paftorem, Tityre, pingues 
Pafcere oportet oves, dedudtum dicere carmen. 5 

pirgues eves, ct dicere deduffum carmen . 


O R D O. 

No fra mu fa Thalia prima cjl 
a 1 gnat a ludere Siracofio verfu, 
nee erubuit habitare filvas . Cum 
* ,it.t / eni nges ct proelia , Cyn- 
U:us Apiliu vellit meam au~ 
rt /, cf u’imonuit me fic : 77 - 
tyre, cpoitct paftorem pafcere 


TRANSLATION. 

M Y Thalia is the firft who deigned to fport in Sicilian Vcrfc, nor bluflied 
to be an Inhabitant of the Woods. When I offered to fing of Kings and 
Battles, Apollo twitched my Ear, and warned me thus: A Shepherd, Tityrus, 
Ihould feed his fattening Sheep, and fing in humble Strain. Now then will l! 


N O ' 

SUenus Surprised in a Grotto by two Shepherds, 
Cbrotr.is and Mnaftlus , and by the Nymph Egla, 
is follicitcd to perform the Promifc he had long 
given them of a Song. Upon which he explains 
to them the Origin of the World according to 
the Do£lrine of the Epicureans j and then, to 
gratify their Curiofity, entertains them with 
fevera) Fables agreeable to the Simplicity of 
Pafloral. This Eclogue is fuppofed to have been 
dcfigncd as a Compliment to Syro the Epicurean, 
who in ftru died Virgil and Varus in til# Princi¬ 
ples of that Philofophy, 


’ E S. 

j. Siracofio verfu. In Syracufian Vcrfc, i. c» 
in pafloral Poctiy, lucli as ’Theocritus the Syra- 
cuftan wrote. 

4. Pi agues pafcere eves , i. c. Pafcere ut pin - 
guejeant. 

5. Deiluffum dicere carmen. A humble or 
(lender Song 5 a Mctapiaor taken from Wool fpun 
out till it becomes fine and (lender. So Ilor . 
Lib. ML 1. 225. Teni/i deduff a pot mat a Jilo . 
And Tibul. Lib. 1 . 3. S6. Deducat p.ena ft ami~ 
na longa cole. 


7. E’Jrt 





P. VlRG, 3Vf A R. BcCOHCA, Ed. Vli 


Nufie ego meditabor agrefiem 
mufam tenui arundine (namque 
/after erunt tibi, Vare y qui cupiant 
fitcere tuas laudes, cf condtre 
trijiia Bella carmtnibus.) Non 
can.o carmina ihjujpx a Phffibo : 
tamen Ji quit, Ji quis captus a** 
wore tenuis legct bac quoquc ; 
Vare, nofir a my rices canent te\ 
omne ncmus canet tc : nee cjl al¬ 
ia pagina gratior Phcebo, qudm 
ilia qua praferipjit nomen fori 
Jlbi. Pier ides, pergite. Cbro- 
mit ct Mnafylus duo pucri vi- 
cUre Silenum jacentem Jomr.o in 
antro, infiat um quoad vcr.as 


Nunc ego (namque fuper tibi erunt, qui dicere 

laudes, 

Vare, tuas cupiant, et triftia condere bella) 
Agreftem tenui jneditabop arundine Mufam. 

Non injulTa cano : fi quis tamen haec quoque, fi 

quis 

Captus amore leget; te noftrs, Vare, myricae, 10 
Te nemusomne canet: nec Phoebo gratior ullaeft, 
Quam fibi quae Vari prrefcrjpfit pagina nomen. 
Pergite, Pierides. Chromis et Mnafylus in antro 
Silenum pueri fojnno videre jacentemj 
Inflatum hefterno venas, ut femper, Iaccho. ic 
befterm laccbo, ut femper ett g erta p rocu i tantum capiti delapfa jacebant: 

mos llli. Stria, tantum delap- r . . „ r '• ' r j 

. Et gravis attrita pendebat cantharus anfa. 

Aggrefli (nam fepe fenex fpe carminis ambo 
Luferat) injiciunt ipfis ex vincula fertis. 

Addit i e focihm, timidifque fupervenit /Egle, 20 
ALgle Naiadum pulcherrima, jamque videnti 
Sanguineis frontem moris et tempora pingit. 

Illc dolum ridens. Quo vincula nectitis ? inquit. 


fa capiti,jacebant procui ab illo : 
ct gravis cantharus pendebat at- 
tried anfd. Pueri, aggrefii cam, 
injiciunt illi vincula fadta ex 
fertis ipfis (nam Jape fenex Si- 
Jenus luferat ambo fpe carminis. J 
■/Egle addit fe fociam pueris, f u - 
pervenitque iis timidis, JEgle 
pulcherrima Naiadum, pingit - 
qua frontem et tempora feni jam 


videnti f ar.guine :> moris, Jllp, Silenus, ridens, dolum inquit, Quo r.cflitis vincula ? 


TRANSLATION. 

O Varus (for there will not be wanting fuch as are ambitious to celebrate thy 
praifes, and record thy difaftrous Wars) exercife my rural Mufe on the flender 
Reed. I fing not unbidden Strains, tbo' bumble: Yet whofo enamoured nvith the 
rurtfl Mufe, whofo fhall read even thefe ; to him, O Varus, our lo-xvly Tamarisks, 
to him each Grove (hall fing of thee : Nor is any Page more acceptable to Phcc. 
bus, than on whofe Front the Name of Varus is inicribed, Proceed, O Mufes. 
Chromis and Mnafylus, the youthful Swains, faw Silenus lying afleep in his Cave, 
Jiis Veins, as ufual, blown up with Yefterday’s Debauch. His Garlands juft fallen 
from his Head' lay at fome Diftancc, and his ponderous Tankard hung by its 
worn Handle, Laying hold on him (for often the Sire had amufed them both 
with the Promife of a Song) they bind him with his own Wreaths. ALgle afib- 
ciates hcrfolf with them, and comes unexpcftedly upon the timorous Swains, 
Aiglc, the faireft of the Naids, and, juft as he is opening his Eyes, fhe paints his 
Forehead and Temples with Blood-red Mulberries. He, fmiling at the Trick, 
fays. Why thefe Bonds f Loofe me, Swains It is enough that I have fuffered 

NOTES. 

7. Vare. Qulntilius Varur, one nf udugujhs'a I 1 6. Serta. To be crowned with Garlands was 
Generals, who afterwards loll Ills Lift- and Army j the Badge of a Drunkard. 

in Germany. j 16. Prccul. Apart, at feme Diftance j for 

9 - l”.i’lffO' May mean Strain j ; I am forbid | it icems abiurd to make procui here, with Str- 
vis. Varus's Hatties. I rn.s, figmfy near baud , and at other time; far 

40. Hejira mjrica, i. e. isunbit I'afore::, j :tf. 



jjjcl. VI. P. Virg. Mar. B u 

Solvite me, pueri: fans eft potuifle videri. 

Carmina, quae vultis, cognofcite: carmina vobis; 2 5 T otu Wj, £c toIS*. Vo* 

zi . J •“ c- I ■ coguofcitt comma mat vultis; 

U...M nliiiH tri#»rrflHic <*r\t Si mill tncinif info >® J * 


COLIC A. 2 £ 

SoMtc mf, tori^ me 


Huic aliud mercedis erit. Simul incipit ipfe. &'»»»> mV aArf 

Turn vero in numerum Faunofque ferafque videres preedit huic .(Egle: Kmul if ft 
Ludere, turn rigidas motare cacumina quercus. ■verividercsFm- 

Cr ’ ' til , , . -r, _ ^ no/que ferafque ktdtrt in ttuasc- 

Nec tan turn Phcebo gaudet Parnaflia rupes : 29 

Nec tantum Rhodope miratur et Ifmarus Orphea. 

Namque canebat, uti magnum per inane coa£ta 
Semina terrarumque, animasque, marifque fuiffent, 

%t liquidi fimul ignis : ut his exordia primis 
Omnia, et ipfe tener mundi concreverit orbis. 

Turn durare folum, et difcludere Nerea Ponto 35 
Coeperit, et rerum paulatim fumere formas. 


Jamque novum ut terra ftupeant lucefcere Solem, mu „'gj ; p f c 

a 1.! a _1 : 1_ 


rum cantu 1 $ turn videres rigidat 
overcut motare cacumina . Mcc 
rmrnajfia rupee tantum gaudet 
Pbtebo, ntc moos Rhodope et If¬ 
marus tantum miratur Or (them 
canentem. Namquc canebatp 
uti femme terrarumque, anima¬ 
te, marifque, et fmul liquidi 
•pit,fuiffent coaBa per magnum 
inane fpatium : ut. ex bis primin 
omnia exordia, et tener orbis 


malia errent per ignatos mantes, 
lucres, furtumquc Promctbti. 


„ concreverit. Turn 
ut folum ceeperst durare, et dif- 
c/udere Nerea ponto, et fumere 
formas rerum paulatim. Jam¬ 
que ut terra Jlupeant novum fa- 
1cm lucefcere, atoue ut imbrtt 
cadant nubibus fibmotis alcius 1 
terra : ram primum fiver inci- 
piant furgere, cumqvc rara am- 
Hire refert jaBos laptdet Pyrrhee, Saturnia regna, Caucafeafque vo- 


Altius atque cadant fubmotis nubibus imbres : 
Incipiant iilvae cum primum furgere, cumque 
Rara per ignotos errent animalia monies. 40 
Hinc lapides Pyrrhae jaflos, Saturnia regna, 
Caucafeafque refert volucres, furtumquc Promethei. 


TRANSLATION. 


myfelf to be fecn. Hear the Song which you defire : The Song for you ; for her 
J fhall find another Reward. At the fame time he begins. Then you might have 
feen the Fauns and Savages frisking about him in meafured Dance, then the rigid 
Oaks waving their Tops. Nor rejoices the Pamaflian Rock fo much in Phcebus: 
Nor do Rhodope and Ifmarus lb much admire their Orpheus. For he fung how, 
through the mighty Void, the Seeds of Earth, and Air, and Sea, and pure ethe¬ 
real Fire, had been together ranged : How from thefe Principles all the Elements, 
and the World’s recent Globe itfelf combined into a Syftem. Then how the 
Soil began to harden, to (hut up the Waters apart within the Sea, and by Degrees 
to ailume the Forms of Things. And how anon the Earth was ftruck to fee the 
new-born Sun fhine forth, and how from the Clouds fufpended high the Showers 
defeend : When firll the Woods began to rife, and when the Animals as yet but 
few began to range the unknown Mountains. He rehcarfes next the Transfor¬ 
mation of the Stones which Pyrrha threw, the Reign of Saturn, the Fowls of Cau- 
cafus, and the Theft of Prometheus. To thefe he adds the Fountain where the 


NOTES. 


31. Magnum per inane The Epicureans, 
whole Philofophy is here fung, taught that in¬ 
corporeal Space, here called magnum inane, and 
corporeal Atoms were the firft Principles of all 
Things: Their void Spsce they copfidered as 
the Womb, in which the Seeds of all the 
Elements were ripened into their dillinfl Forms. 

35. Et dife/udtre Nerea ponto. Literally, to 
fbut up Nercus apart in tit Sea, i. c. to feparate 
the Iraters into tbeir Channel : Ncreus the Sea-god 
bring her? pat for the Waters in general j and 


ponto for the Channel or Receptacle of thefe 
Waters. 

41. Lapides Pyrrba, See the Fable, Ovid. 
Met. I. 318. 

43. Caucafeafque volucres. Prometheus is fa¬ 
bled to have ftolen Fire from Heaven, where¬ 
with he animated a Man of Clay of his owt> 
Formation t For which prefumptuous Theft he 
was chained to a Rock in Mount Caucafus, and 
bad a Vultur continually preying upon his Liver, 
chat grew as fall as it was cenfumcd. 

43, Jlylan, 
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Adjunrlt- bis, quo fame nauta His adjungit, Hylan nautae quo fonte relidlum 
C .m™litus■/‘Jarirlifh,”Uyll. Clamairent: ut ljtus, Hyla, Hyla omne fonarct. 
Et folaiur reginam Paftphacn Et fortunatam, ii nunquam armenta fuiffenc, 45 
amorc nivst juvcnci,/ortunatam, Pafiphaen nivei folatur amore juvenci. 

M^hfeld Sgi? 7 u/j£ln- Ah, virgo infelix, qua te dementia cepit? 
tiaecpit te? Prcetiies impkrum Proetides implerunt falfis mugitibus agros : 
egros fatjis mugitibus: attamcn At non tam turpes pecudum tamen ulla fecuta eft 

turpesconculhuspecudum, guam- Concubitus; quamvis collo timuiffet aratrum, 50 

•vis timuijfet_ aratrum cello, et Et fepe in Ievi qusefiflet cornua fronte. 

fape juJfeifet cornua in lean Ab, virgo infelix, tu nunc in montibus erras ! 

fronte. Mi, infelix virgo, nunc Tn , . r , , . , 

tu erras in montibus ! tile taurus, llICj iStUS IllVCUm moill ILlltUS ilyflCintllOj 
fultus quoad niveurn latus moili Dice fub nigra pailentes ruminat herbas, 

Aut aliquam in magno fequitur grege, Claudite 

aliyuam vaccam in magno grege, nymphae, 55 

Jfympba,DlEiic#tnympba,clau- Di&asai nymphae, nemorum jam claudite faltus : 

utvidrrhu “sfif/“tc‘ tt qla77alu7 Si <I ua forte ferant oculis fefe obvia noltris 
da •vcfiigia bovis, ctaiia, faant Errabunda bovis veftigia. Forfitan ilium 
fefe nojlns ocuhs. Forfitan ah- Aut herba esptum viridi, aut armenta fecutum ; 
Gorrynia fiabuia, aut captummi- Perducant aliqute ftabula ad (jortynta vaccse. 60 

ridl her ltd , aut fecutum armenta . 

TRANSLATION. 

Arganatitic Sailors had invoked aloud their Hylas lofl : How the whole Shore re 
founded Hylas, Hylas. And next he foothes Pafiphae in her Paflion for the 
Snow-white Bull, happy Princcfs if Herds had never been ! Ah, ill-fated Maid, 
what Madnefs feiv.ed thee? The Daughters ofProetus with imaginary Lowings 
filled the Fields : Yet none of them purlucd fuch vile Embraces of a Brail; how¬ 
ever they might dread the Plough to be yoked about their Necks, and often feel 
for Horns on their fmooth Foreheads. Ah, ill-fated Maid, thou now art roam¬ 
ing on the Mountains ! lie, rciling his fnowy Side on the foft Hyacinth, rumi¬ 
nates the blanched Herbs under fome gloomy eojer-grecn Oak, or courts fome Fe¬ 
male in the numerous Herd. Ye Nymphs, fhut up, now ye Didtamn Nymphs, 
fhut up the Lawns and Openings of the Groves, if any where by Chance my 
Bullock’s wandering P'ootiieps may offer to my Sight. Perhaps fome Heifers 
may lead him on to the Gortynian Stalls, or enticed by the verdant Pailure, or. 
in Furfuance of tiic Herd. Then lie fings the Virgin Atalanta charmed with 

NOTES. 

43. Hylan, The Roy Hylas, Hercules's Fa- their Lowings fulfil they nuere only fancied, net 
vouritc, and Companion in the y^rgonautic Ex- real. 

pedition, having gone to fetch Water from a 55. Claudite. Here Silenus perfanates Paji- 
Fountain near which the Argonauts, had landed, pbae apoftrophizing the Woods and Groves, 
feil into the Well, and was drowned. Hercules 56. Hi flee a Nympbec. The Nymphs of Crete, 
and his fellow Argonauts, milling the Boy, went from DiRe, a Mountain in that Jfland, where 
in fenre 1 of him along the Coaft, calling on him Pafipbae was Queen. 

aloud by h 5 s Name. 56. Saltus. Signifies the Lawns or open 

48. Fafpi mugitibus. They imagined them- Places in Forefts and Parks, where the Cattle 
fclvx’S transformed to Heifers j therefore he calls have Room fa lire, to feed and frisk about. 


6 a. Ti/m 
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Turn can it Hefperidum miratam mala puellam : emit puetlam mlmtam ma- 

Tum Phaetontiadas mufeo circumdat amaraa * ■ 

Corttcis, atque lolo proccras ciigjt alnos, ticis, atque digit eas procerus 

Turn canit, errantem Permefll ad flumina Galium f°l°. Tum camt, » 1 unx 
Aonas in montes ut duxerit una Sororum : 65 %t 

Utque Viro Fhcebl chorus allurrexerit omnis ; mefft in Aonas mantes ; utque 
Ut Linus haec illi divino carmine pallor, omnn chorus Pbcebi affurrexcrit 

t->i •» ._ • _ • ^ *vtro : ut Linus pallor. ernatut 

Horibus, atque apio ennes ornatus amaro, quM J C ri»» ji. r L, atque ama~ 

Dixit : Hos tibi dant calamos, en accipe, Mufte, n> npfo, dixmt hac illi divino 

Afcrteo quos ante feni: quibus ille folebat 70 c f rm,n y > Galle, muf# dant tibi 

, * • . 1 1 , 1 .. css calamos, cr. accipe cos, quot 

Cantando rigidas deducere monttbus ornos. d^rant ami feni If crate, Li¬ 
llis tibi Grynaei ntmoris dicatur origo : bus ille folebat deducere rigidas 

Ne quis fit lucus, quo fe plus jaciet Apollo. °L" 0S myntibus cantando. Origo 

, V* ti 4t* r ’a r r r Gryneet nemoris dicatur till bis 

Quid Joquar, ut ScyJlam ISiii ? ut quam fama fe- ca ^ mis . flt quii /ucuSf in 

CUta ell, 74. quo Apollo jailer fe plus. Quid 

Candida fuccineftam latrantibus inguina monftris, ut l P" avurit ’ out Scyl- 

_ .. . . . , lam filiam rliji, aut cam quam, 

Dulichias vexaiie rates, et gurgite in alto, fuceheiam quoad Candida mgui- 

Ali, timidos nautas canibus lacerafTe marinis ? na latrantibus monjiris, fama cjl 

Aut ut mutatos Terei narraverit artus ? rat ": 

t\ -lr DL-I 11 1 * - 3 ct, m altogurgxte, ab, lacerajfc 

Quas iili rhilpmeia dopes, qure dona porantf timidos nautas marinis canibus ? 

Quo curfu deferta petiverit, et quibus ante 80 smrmvrrit anus Tcrd 

Infelix fua teda fupervolitaverit alis ? ^"d^Zi 

rsverit illi ? quo curfu Tcreus petiverit deferta , ct quibus alts ille infcltx fupervolitaverit tell a 
fua antt ? 

TRANSLATION. 

the Apples of the Hefperides: Then how the Sifters of Phaeton were wrapped 
about with the Mofs of bitter Bark, and how from the Ground the (lately Al¬ 
ders role. Then fings how Gallus, wandering by the Streams of Permcflus, was 
led to the Aonian Mountains by one of the Sifter-mules ; and how the whole 
Choir of Phoebus rofe up to do him Honour. How Linus the Shepherd of Song 
divine, his Locks adorned with Flowers and bitter Parfley, thus add re fed him : 
Here take thefe Pipes the Mufes give thee, which before they gave to the Af- 
crcan Sage : By wliofe Mufic he was wont to draw down the rigid wild Afhcs 
from the Mountains. On thefe the Origin of Gryniuin's Grove by you be fung : 
That in no Grove Apollo may glory more. Why ftiould I tell or honu be. fung of 
Scylla the Daughter of Nifus ? or of her whom, round the fnowy Waift begirt 
With barking Monitors, Fame records to have vexed the Dulichian Ships, and in 
the deep Abyfs, alas, torn in Pieces the trembling Sailors with Sea-dogs ? Or 
how he deferibed the Limbs of Tcreus transformed ? What Banquets and what 
Prefents Philomela for him prepared f With what Speed lie fought the Defarts, 
and with whit Wings, ill-fated Fritter, lie fluttered over the Palace once his own 1 

NOTES. 


mtffi in Aonas mantes ; tuque 
omnis chorus Pbcebi ajfurrcxcrit 
•viro j ut Linus pafior, ernatut 
quoad crines fori bus atque ama- 


bos calamos , en accipe cos, quot 
dederant ante feni Afcrato , qui¬ 
bus ille folebat deducere rigidas 
ornos montibus cantando. Origo 
Gryneet nemoris dicatur tibi bis 
calamis : ne Jit quis lucus , in 
quo Apollo jailer fe plus. Quid 
loquar, ut narraverit, aut Scyl- 
lam filiam A 'Ji t aut cam quam 9 
fuccinSlam quoad Candida ingui- 
na latrantibus monfir is, fama ejl 
fccuta, •vexaffc Dulichias rates % 
ct, in alto gurgite, ab, laceraffe 
timidos nautas marinis canibus ? 
aut ut narravrrit artus Terri 
fulfic mutatos in upupam ? quas 
da pcs, quit dona Philomela pa- 


G2. Tum Phaetontiadas. Literally, Then be in- Son of JVrpfunc, who reigned there. 
fids the Sifters of Phaeton in the Mofs of bitter 70. adfera feni. Hrhod, whofc Country was 
ft ark, and rears the tall Alders from the (7 rove $ Ala tea, a Viilnge of Beotia. 
i. c. Hifmgs their Transformation, and deferihet it 7a. Gryneri nemoris. Orynhim, affording to 
to the Life. See the Note on Eel. III. 110. Strabo, was a City of AF.d.s, where Ap-Jlo had 

64. PcrmeJJi, Permclius, a River in Beotia, a Temple of white M.nhle, anrl a facred Grove, 

illumg from Mount Helicon. where t*as a famom Oracle, ice Banter's My - 

65. Aonas in montes. HeI ; con and Cithere”, tbology. 

Mountains in Beotia \ fo called from Aon, the 74, 73,79. ScyV.atn — Tcrci* — Philomela. See 

ail 
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illt Silenva canit omnia, qu* Omnia quas, Phatbo quondam meditante, beatus 
PbZU Audiit Eurotas, juffitque edifeere lauros, 

Jjtque huroi cEfarc : puff* Ille canit: pulfae referunt ad fidera valles. 

■Maila refertmt earminm aifde- Cogere donee oves ftabulis, numerumque referre 8 e 
r c%ere ZZfiUbuiuf're^^e Juflit, et invito proceflit vefper Olympo. 

numerum ea ram, ct prcctjftt 
Olympo invito ,■ 

' TRANSLATION. 

All thofe Airs he lings, which happy Eurotas heard, and bade its Laurels learn, 
when Phoebus played of old. The Vallies llruck ■with the Sound re-eccho to 
the Stars; till Vefper warned the Shepherds to pen their Sheep in the Folds, 
and recount their Number; and advanced on the Sky, full loth to lofe the 
Song . 

NOTES. 

all thefe'Fablcs in Ovid, and'the other Books of | Sweetnefs of the Song, which deferibed their 
Mythology", and'the Hiftory of them in Bonier . | own Formation ; and unwillingly giving way to 
£6. Ir.hito Olympo . This beautifully repre- I the Evening-liar, that came unfcafonably, as it 
Cats the' Sun and'Sphere of Day, liftening to the ] were, to interrupt their Plcafurc. 


E C L O G A VII. 


Meliboeus, Corydon, Thyrsis. 


O R D O. 

M. Forte Dapbnh conJe derat 
fub argutd ilice, Corydonque et 
*IhyrJu compulcrant greges in 
ur.uns $ Thyrjis compulcrat oves, 
Corydon compulerat cape Hat dif- 
tentas laSe Ambo nor antes a- 
tatibux , ambo Arcades, et pares 
can tare, et parati refpondere. 
Use caper t’pje , vir gregis, dc- 
erraverat mibi : dum defendo 
ttncfoa myrtos djrigore : atqve 
ego afpicio Dapbnin t 


M. TT'Orte fub argutd confederat ilice Daphnis, 
f * Compulerantque greges Corydon et 
Thyrfis in unum ; 

Thyrfis oves, Corydon diftentas ladte capellas : 
Ambo florentes sstatibus, Arcades ambo: 

Et cantare pares, et refpondere parati. 5 

Hie mihi, dum teneras defendo a frigore myrtos, 
Vir gregis ipfe caper deerraverat : atque ego 
Daphnin 

TRANSLATION. 


M. ll AAphnis by chance fat down under a whifpering ever-grecn Oak, and Co- 
| J rydon and Thyrfis had drove their Flocks together ; Thyrfis his Sheep, 
Corydon his Goats diflended with Milk : Both in the Fiower of their Age, Arca¬ 
dians both : Equally matched at Tinging, and ready to anfwer each other s Chal¬ 
lenge. Here, while I am fencing my tender Myrtles from the Cold, the Hc-goat 
himfclf, the Husband cf the Flock, from me had ftrayed away : and lo I efpied 


NOTES. 

Melilceux here gives us the Relation of a 1 rydon ; at which he himfelf and Dabhr.it were 
sharp poetical Contcft between Thy/it and Cr~ | prefent, who both declared for Corydon. 

16. St 
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Afpicio : ille ubi me contra videt, ocyus, inquit. 
Hue ades, 6 Melibcee ; caper tibi falvus, et hoeai; 
Et, li quid ceflare potes, requiefee fub umbia. 10 
Hue ipfi potum venient per prata juvenci. 

Hie viridis tenera prastexit arundine ripas 
Mincius, eque facra refonant exaniina quercu. 
Quid facerem ? neque ego Alcippen, nec Phylli- 
da habebam, 

Dcpulfos a lade domi quze clauderet agnos : 15 

Et certamen erat, Corydon cum Thyriide, mag¬ 
num. 

Pofthabui tamen iilorum mea feria ludo. 

Alternis igitur contendere verfibus ambo 
Ccepere : altcrnos Mufte meminifie volebant. 

Hos Corydon, illos referebat in ordinc Thyrfis. 20 
C. Nymphs, nofter amor, Libethrides, auc 
mihi carmen. 

Quale meo Codro, concedite : (proxima Phoebi 
Verfibus ille facit) aut fi non poffumtis omnes, 
Hie arguta facra pendebit fiftula pinu. 

T. Pnftores ede:a crcfeentem ornate poetam 25 
Arcades, im'idia rumpantur ut ilia Codro. 

tern pact an! bcdcrS, ut ilia rttmpar.tur Codro invidia. 

TRANSLATION. 


COLIC A. 3 J 

ubi ille videt me contrb, infutit 
0 Melibcee, ades hue ocyus £ 
caper eft falvus tibi, et bcedi 3 
et, Ji potes ceffare quid temporls, 
rcyuiefce fub umbra, juvenci 
ipfi venient per prata hue ps- 
tum. Hie viridis Mincius free- 
texit ripas tenera arundine, ex¬ 
amine que apium refonant e facr& 
quercu. Sluid facerem ? egti 
habebam neque Alcippen, nec 
Pby Hi da f quee clauderet dome 
agnos depulfos a laEle : ct erat 
magnum ccrtamen, Corydon cer- 
tabat cum ‘Tbyrjidc . Tame ft 
poflbabui mea feria negotia ludo 
tllorum. Igitur ambo ccspcrc 
contendere alternis verfibus : Mu- 
fat volebant me meminifje al¬ 
ter nos verfus. Corydon refere¬ 
bar bos, T'byrfs referebat illos itt 
ordine. C. JtfymphtS Libetbri - 
des, nofler amor , aut concedite 
talc carmen mibi, quale concef- 
fiftis meo Codro : (ille facit car- 
mina proxima verfibus Pbcrbi .•) 
auty ft nos omnes non pofjumut 
alTequi talc, bic arguta fijlula 
pendebit facra pinu, T. Vos 
pajlores Arcades, ornu.'e crefccn- 


Daphnis: When he again faw me, ftrait he cries, come hither, Melibceus ; yonr 
Goat and Kids are fafe j and, if you can flay a while, reft under this Shade, 
Hither thy Bullocks of themfelves will come acrofs the Meads to drink. Here 
Mincius hath fringed the verdant Banks with tender Reed, and from the facred 
Oak Swarms of Bees refound. What could I do ? On the one Hand I had neither 
Aleippe, nor Phyllis, to (hut up at home my weaned Lambs: And on the other 
Hand there was a mighty Match propofed, Corydon againft Thyrfis. After all I 
poftponed my ferious Bufinels to their Play. In alternate Vyrfes therefore the two 
began to contend: Alternate Verfcs the Mu'fes would have me record. Thefe 
Corydon, thofe Thyrfis, each in his Turn recited. 

C. Ye Libethrian Nymphs, my Delight, or favour me with fuch a Song 
as you did my Codrus (he makes Verfcs next to thofe of Pliccbus ) or, if 
we cannot all attain to this, here on this facred Pine my tuneful Pipe (hull 
hang. 

T. Yc Arcadian Shepherds, deck with Ivy your rifing Poet, that Codrus’s 
Sides may burft with Envy. Or, if lie praife me beyond what I defire, bind 


NOTES. 


iG. dr certamen erat, Corydon cum TbyrJiJe, 
There is no OccaGon here for having Recourfe, 
with Scmnus, and other Commentators, to the 
Antiptofis, or Subftitution of one Cafe for ano¬ 
ther t Corydon cum Thyrfid: is n n Ellipsis for Co¬ 
rydon err taint cum Tbyrfidc ; and full as cafily 
underilood as if the Verb had been exprefted, 


19, slltenos, tgc. Sec Dr. Trapp's Note on 
this PalTngc. 

II. Nympbar Libcthrides. The Mufes are 
called Libethrian Nymphs , from Libcthra , a 
Fountain in Magnc/ta, or, according to others, 
in Scotia j over which they prefided. 

I >7, Laudarif, 
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, Aut j% lauJarit cum ultra pla- 
eilum, cingite ejus frentem bac- 
€art f tie mala lingua noeeat fu¬ 
ture •vati. C, Delia, parvus 
Mycon offert hoe caput fetoji 
apri tibi, ct ramofa cornua ari~ 
•nacis cervi. Si'hoc fuerit pro- 
prium rnihi, fabis tota do leevi 
mar more, emin&a quoad Jurat 
punieea cothurno, T. Priape, 
cf fat te exfpeftare jinum laElis 
ct beec liba quotannis : es cujios 
pauperis borti, Nunc feci mu s 
tc marmoreum pro tempore : at 
xu efio aureus , Ji feturafupple- 
r verit gregetn. C. O Galatea 
Nerine, dulcior tnibi thy mo Hy- 
b\<r y car.didior cycnis, for mo for 
alba bederd : cum primum pafii 
tauri repetent prafepia, f. qua 
cura tut Corydonis babee te, 

•venito, T. I nib ego videar tibi 
amarior Sardois her bis, bar- 
ridior rufeo, viiior projeEid alga, 
ft beec lux non efl jam longior 
mibi toto anno . Pafli juvenei, 
ite domum, ite, fi eii vobis quit 
pudor . 


Aut fi ultra placitum laudarit, baccare frontem 
Cingite, ne vati noceat mala lingua futuro. 

C. Setoil caput hoc apri, tibi, Delia, parvus 
Et ramofa Mycon vivacis cornua cervi. 3a 

Si proprium hoc fuerit, levi de marmore tota 
Puniceo ftabis furas evintfta cothurno. 

T. Sinum ladtis, et haec te liba, Priape, quo* 
tannis 

Exfpc&are fat eft : cuftos es pauperis horti. 

Nunc te marmoreum pro tempore fecimus: at tu. 
Si fetura gregem fuppleverit, aureus efto. 36 
C. Nerine Galatea, thy mo nrihi dulcior Hyblte, 
Candidior cycnis, edera formofior alba : 

Cum primum pafti repetent prmfepia tauri. 

Si qua tui Corydonis habet te cura, venito. 40 
T. Imo ego Sardois videar tibi amarior herbis, 
Horridior rufeo, projetfta vilior alga. 

Si mihi non hate lux toto jam longior anno eft, 

Ite domum pafti, ft quis pudor, ite juvenci. 

translation. 


nay Brow with Lady’'-glove, left his ill Tongue Ihould hurt your future 
Poet. 

C. To thee, Diana, young Mycon for vie prefects this Head of a briftly Boar, 
and the branching Horns of a long-lived Stag. If this Succefs be lafting, thou 
fhalt Hand at thy full Length in polilhed Marble, thy Legs with Scarlet Buskins 
bound. 

T. A Pail of Milk, and thefe Cakes, Priapus, is enough for you to expeft 
from me : You are the Keeper of a poor ill-furnilhcd Garden. Now we have 
raifed thee of Marble fuch as the Times admit: But, if the Breed recruit my Flock, 
thou (halt be all of Gold. 

C. Divine Galatea, fweeter to me than Hybla’s Thyme, whiter than Swans, 
fairer than white Ivy: Soon as the full-fed Steers lhall return to their Stalls, 
come, if thou haft any Regard for Corydon. 

T. Nay, may I, Jkveet Maid, appear to thee more bitter than Sardinian Herbs, 
more rugged than the Furze, more worthlefs than Sea-weed thrown out upon the 
Shore, if this Day be not longer to me than a whole Year. Go home my •well- 
fed Bullocks, if you have any Shame, go home. 


NOTES 


37. Laudarit, haecart fanttm. Immoderate 
Fraife was drought to be of a fafeinating Nature. 
Hence fays Pliny, Lib. VII. 2. EJJc in Africa 
familiat quafdam rffafeinantium ; quorum lauda¬ 
tionc intercom probata, crefcant arloni, rmxnan- 
tur infanta. Therefore, to avert the malignant 
Influence, they wore n Garland of Baccar or 
Lady't-gtove by way-of Amulet. 

31. Si proprium, &e. The Meaning is. If 
you continue to give me fuch Succcft in Hunting. 

35. Pro tempore. Literally, according ti the. 


Time ; i r. in proportion to my prefent Ability . 

37. Nerine Galatea. He compliments his 
Mifircls, by giving her the Name of Galatea, 
the Daughter of Nercut-, as much as to fay, 
equal to her in Charm. 

41. Sartfoix berbit. An Herb like Smallage, 
or, as fome fay, Holly-bufli, growing in Sar¬ 
dinia, which, being bitter, caufeth convulfive 
Laughter, with great Grinning. Hcncc Sar. 
Anient rifut, 0 forc'd Laughter. 

33 . Hirfutte. 
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C. Mufcofi fontes, et fomno mollior herba, 45 
Et qusE vos rara viridis tegit arbutus umbra, 
Solftitium pecori defendite : jam venit aeftas 
Torrida ; jam las to turgent in palmite gemma. 
T. Hie focus, et tad a pingues ; hie plurimus 
ignis 

Semper, et aflidua poftes fuligine nigri. 50 

Hie tantum Boreae curamus frigora, quantum 
Aut numerum lupus, aut torrentia fiumina ripas. 

C. Stant et juniperi, et caltaneae hirfutae; 
Strata jacent paffim fua quaeque fub arbore poma ; 
Omnia nunc rident : at ft formofus Alexis 55 
Montibus his abeat, vidcas et flumina ficca. 

T. Aret ager ; vitio moriens fitit aeris herba ; 
Liber pampineas invidit collibus umbras : 

Phyllidis adventu noftrae nemus omne virebit : 
Jupiter et lasto defeendet plurimus imbri. 60 
C. Populus Alcidse gratiffima, vitis Iaccho, 
Formofas myrtus Veneri, fua laurea Pheebo 5 

tttS for moja Vencri, fua laurea Pbccbo. 


C. Vos mufcofi fbntci, et berba 
mollior fomno , et viridis arbu¬ 
tus, qua tegit vos rard umbra, 
defendite folfiitium pecori s jam 
torrida reft as venit $ jam gemma 
turgent in la to palmite. T. Kic 
eft focus, et pingues tada ; hie 
eft plurimus ignis femper , ct 
pojlcs nigri ajjidudfuligine. Hie 
curamus frigora Borea tantum, 
quantum aut lupus curat nume¬ 
rum ovium, aut torrentia fiumi- 
na curant ripas. C. Et juni¬ 
peri, et birfuta cafianea Jlant 5 
poma jacent ft rat a paffim, qua- 
que fub fua arbore j nunc omnia 
rident: at fi formofus Alexis 
abeat bis montibus 3 vide as et JJu • 
min a ficca. T. Ager aret ; 
berba fitit moriens vitio aeris j 
Liber invidit pampineas umbras 
collibus: omne nemus virebit 
adventu nofira Phyllidis : et 
plurimus Jupiter defeendet lata 
imbri. C. Populus eft gratijji- 
ma Alcidce , vitis Iaccho 9 myr- 


TRANSLATION. 

C. Ye mofTy Fountains, and Grafs more foft than Sleep, and the green Ar- 
bute-tree that cloathes you with its Shade, ward off the folftitial Heat from my 
FJock : Now fcorching Summer comes; now the Buds fwell on the fruitful Ten¬ 
drils of the Vine. 

T. Here is a glowing Hearth, and un&uous Pines ; here is always a fwindging 
Fire, and Lintels footed with continual Smoke. Here we juft as much regard the 
Cold of Boreas, as either the Wolf does the Number of Sheep , or impetuous Ri¬ 
vers their Banks. 

C. Now Junipers and prickly Chefnuts crown the Boughs ; beneath each Tree 
its Apples here and there lie ftrowed ; now all Nature fmiles : But, were fair 
Alexis to go from thefe Hills, you would fee even the Rivers dry. 

'T. The Field is parched ; by the Intemperature of the Air the Herbage thirfts 
and dies; Bacchus has envied our Hills the Shadows of his Vine : At the Ap¬ 
proach of our Phyllis every Grove ihall look green ; and Jove full liberal defeend 
in joyous Showers. 

C. The Poplar is mod grateful to Hercules, the Vine to Bacchus, to lovely 
Venus the Myrtle, "to Phcebus his own Laurel; Phyllis loves the Hazlcs : Thefe 


NOTES. 


53 • Hi rfuta. Of the kind that were rough 
and prickly, in oppofition to the foft and fmooth 
ones mentioned Eel. I. ad fin. Or in ge¬ 
neral they ftand rough 2 i. e. fi ill in the 
Shells. 

S 3 * Stant, Servius renders it plena funt , 
viz, frufiiu, they are haded noitb Fruit, taking 
juniperi and caftanett for the Trees, I under¬ 
hand them, with others, of the Fruit, and fo 


confidcr fiant in oppofition to firata jacent in 
the next Vcrfe : The one ftand or hang ripen¬ 
ing on the Boughs ; the othei in rich Profufion 
ftrow the Ground. 

54. Sua, &c. W* muft either read quaque w 
or fua muft be contracted into one Syllable fa, 
as Ennius fays, fis for fuis. 

61. Populus Alcida. The Poplar-tree wa» 

facred to Hercules, bccaufc he wore a Crown 
Fa A 
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Phyllis amat corylos : dum Phyl¬ 
lis air. a bit Mas, nee myrtvs 3 nee 
I'aftrea Pbcebi n/ineet cprylcs. T. 
Fraxinus eft pulcberrima inftU 
•vis, pinus in hortis , populus in 
jlwviis , abies in a It is montibus 
at Ji tu f formoje Lycida, rc- 
uifas me feepius, fraxinus in 
Jil'vis, et pi it us in hortis cedct 
tibi, M. Jldemini bate carmi- 
na, et T'hyrfum •viElum conten¬ 
dere frujira. Ex illo tempore 
Qorydon eji Corydon nobis. 


Phyllis amat corylos: illasdum Phyllis amabit, 
Nec myrtus vincet corylos : nec laurea Phcebi. 
T. Fraxinus in filvis pulcherrima, pinus in 
hortis, 65 

Populus in fluviis, abies in montibus altis : 

Saepius at fi me, Lycida formofe, revifas } 
Fraxinus in iilvis cedet tibi, pinus in hortis. 

M. Haec memini, et vidlum fruftra conten¬ 
dere T~hyrfin. 

Ex illo, Corydon, Corydon eft tempore nobis. 70 


translation. 

fo long as Phyllis loves, neither the Myrtle, nor the Laurel of Phcebus fhall fur- 
pafs the Hazles. 

T. The A(h is faireft in the Woods, the Pine-trees in the Gardens, the Poplar 
by the Rivers, the Fir on lofty Mountains: But if, my charming Lycidas, you 
make me more frequent Vifits, the A(h-tree in the Woods fhall yield to thee, 
and the Pine-tree in the Gardens. 

M. ThefeVerfes I remember, and that vanquifhed Thyrfis did in vain con¬ 
tend. From that time ’ cis Corydon, Corydon for me. 

NOTES. 

of that Tree when he went down to Hell, I often along the Shore of the Sea, out of 
The Vine to Bacchus, becaufe he was the In- I whole Foam Venus fprang. The Laurel to 
ventor of Wine. The Myrtle to Versus, ci- ] Apcllc, on account of Daphne, as is faid a- 
*her for its delicious Smell, or becaufe it grows j bove. 


ecloga 
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pharmaceutria; 

Damon, Alphesiboeus. 


P Aftorum Mufarn, Damonis et Alpheftbcei, O R D o. 

Immemor herbaru m quos eft mirata juvenca J“ m “ £ Alpb^JibS^Z 
Cert antes, quorum ftupefatftae carmine lynces, tames qutegue juvenea., imme . 
Et mutata fuos requierunt flumina curfus: mr berbarum, eft mirata, car, 

Damonis Mufam dicemus et Alpheftbcei. 5 l 

Tu mihi., feu magni iuperasjam fax a Timavi, fuos curfus, requierunt: dice - 
Sive oram Illvrici legis tequoris ; en erit unquam m . u . f Mujam Damonis et Alpbe. 

rn j- 1 ... .• r ri I Jihca. Tu, Pollio, fave mibi. 

Ille dies, mihi cum liceat tua aicere fadta J feu jam fuperas faxa magni Ti. 

En erit, ut liceat totum mihi ferre per orbem mami, ftme leges oram Ulyrid 

Sola Sophocleo tua carmina digna cothurno ! 10 a fft tru ; unquam tile dta 

A te principium : tibt dehnet. Accipe juffis f aSa , r „ iJlud tcnl p us erit> ut 

liceat mibi ferrt tua carmina f. 

ftfo digna Sophocleo cothurno per totum orlcm terrarum ! duxi principium mcorum laborum a te 1 
labor deftnet tibi, 

TRANSLATION. 

T H E Mufe of the Shepherds, Damon and Alphefibceus, whom the Heifers 
mindlefs of their Paflure admired, contending, and to whole Song the 
Lynxes liilened with Aftonifhment, and the Rivers, having changed their Courfes, 
Hood ilill: The Mufe of Damon and Alphefibceus I ling. 

Aid thou me, great Pollio , whether thou overpafs the Rocks of broad Tima- 
vus, or cruize along the Coaft of the Iberian Sea ; fay, fhall that Day ever come, 
when I fhall'be indulged to fing thy glorious Deeds? Say, fhall it come, that I 
may be indulged to diffufe through all the World thy Verfe which foie merits to 
btpraifed in Sophocles’s lofty Stile ? With thee, my Mufe commenced, with thee 


i This Pa floral contains the Songs of Damon 
&nd Alphefibceus, The fir ft of them bewails the 
EUfs of his Miflrcfs, and repines at the Succef9 
&f his Rival Mopfus, The other repeats the 
Jplurms of fomc Enchantrcfs, who endeavoured 
Sj>y her Spells and Magic to make Dapbnis in 
Jove with her. 

I 4. Requierunt, Here may be adlive, 09 in 
frepertius. Lib. II. 18. aj. yupiter Akmcnee 

f t minus requienierat Arbi 01, 

to. Tua carmina. Some by this under/}and 


my Verfcs, in which your Praifcs are celebrated j 
but this feem very harfh. 

30. Sopboeleo eotbumo. In Sophocles's Bur¬ 
kins ; i e. in bis fubiime tragic Stile. The Co¬ 
thurnus fignifics the higher kind of Shoe wore by 
Tragedians, hence put for Tragedy itfclfj as the 
Soccus the lower kind of Shoe is for Comedy. 
Eor. de Art. Poet. 9s. 

Indignatur item primal is ac prepefocco 
Dignis carminibus narrari ccena Tbyeftce. 


}S. Conjugif 
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Carmina ccepta tuis: atque hanc fine tempora 
circum 

Inter vidtrices ederam tibi ferpere Iauros. 

Frigida vix ccelo nodtis deceflerat umbra. 

Cum ros in tenera pecori gratiffimus herba; 15 

Incumbens tereti Damon fic coepit olivae. 

D. Nafcere, prasque diem veniens age Lucifer 
almum : 

Conjugis indigno Nife deceptus amore 
Dum queror j et Divos, quanquam nil teftibus illis 
Profeci, extrema moriens tamen alloquor hora. ao 
Incipc Mznalios mecum, mea tibia, verfus. 
Mamalus argutumque nemus pinofque loquentes 
Semper habet; Temper paftorum ille audit amorcs, 
Panaque, qui primus calamos non paflus inertes, 
Incipe Matnalios mecum, mea tibia, verfus. 25 
Mopfo Nifa datur ! quid non fperemus amantes ? 
Jungentur jam gryphes equis : aevoque fequenti 
Cum canibus timidi venient ad pocula damae. 
Mopfe, novas incide faces : tibi ducitur uxor. 
Sparge, marite, nuces : tibi deferit Hefperus I 


Jtccipc carmina eeepta tuis jujis, 
atque fine banc ederam ferpere 
inter mitt rices /auras circum tern - 
para tibi. Vix frigida umbra 
nobiis decefferat cash, cum roj, 
gratiffimus pecori f eft in tenera 
herbd ; Damon, incumbens te¬ 
reti oliva, ccepttfc. D. Lu¬ 
cifer, nafcerc, prawn: cnfquc age 
almum diem : dum ego, decep¬ 
tus indigno amore conjugis Nifa , 
queror 5 et moriens, tamen ex¬ 
trema bora vitre, alloquor Decs, 
nuanquam profeci nil illis tcjl - 
bus. Mea tibia , incipe Ma- 
nalios verfus mecum. Man a las 
femper habet argutumque nemus , 
ioquentefque pioos : ille rnons 
femper audit amoves paftorum, 

Panaque ipfum Deum comm, 
qui primus non fuit puffk* ca- 
tamos efTc inertes. mea tibia, 
incipe Manalios verfus mecum. 

Nifa datur Mopfo / quid nos 
cmar.tes non fperemus T jam pr$- 
lenti sero gryfbes jungentur c- 
quis : fcqucntiquc arvo, timidi 
danuc venient cum canibus ad 
pocula. Mopfe , incide novas 

faces : uxor ducitur tibi. Ma¬ 

rite, [purge nuces; Hefperus deferit tnontem OEtatr. tibi. 


OEtam. 


3 ° 


translation. 


my Mufe fhall end : Accept my Songs begun by thy Command, and permit this 
Ivy to creep around thy Temples among thy viftarious Laurels. 

Scarce had the cold Shades of hi tght retired from the Sky, what time the Dew 
on the tender Grafs is mod graceful to the Cattle, nuhen Damon leaning againft 
a tapering Olive thus began. 

D. Arife, fair Lucifer, and previous ufher in the cheerful Day: While I, 
deceived by the feigned PalTion of my Miftrefs Nifa, to her complain ; and to the 
Gods, now that I die (tho’ it hath hitherto availed me nought that I took them 
to Witnefs) yet in my lad Hour appeal. Begin with me, my Pipe, Maenaljan 
Strains. Mount Mtenalus lias Groves for ever filled with Melody, and Pines for 
ever vocal j he ever hears the Loves of Shepherds, and the Mufic of Pan, the 
fil'd who fufFered not the Reeds to be neglefted. Begin with me, my Pipe, 
Mtcnalian Strains. Nifa is given away to Mopfus! What may we Lovers not 
expeft ? Gridins now (hall match with fdorfes, and in the fucceeding Age the 
timorous Does with Dogs fhall come to drink. Mopfus, cut your frefh nuptial 
Torches: For thcc s Wjfv is conducing home. Strow the Nuts, Bridegroom: 

NOTES. 


iS. Crnjugis EJiftr , i. Jin defatted IVifr, 
■s' ”’jri:us is put for a I.over or intended Huf- 
t>jnd, A n. IV, 536. 

Hh'Si r f fun tenet jam dtdigr.ata martlet. 

30. S1,a .... *ivre*. This Ceremony of 11 row - 
ihS Nnt', fhst the Boy. might tcramble for 


them, was ufual at Nuptials ; for which fevc- 
ral Rcafons arc aiTigncd by Pliny. 

30. Tiki deferit llcfpcrut OEtam. OEta was 
a Mountain, or Range of Mountains, in Tbcy 
fafy, of a scry great Height ; which, as R.aui 
obferves, being wedward at Atttta and Etfi’ti 

tin 
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Incipe Msenalios mecum, mea tibia, verfus. Mca tihia, inapt Mxnalict 
O digno conjunfla viro! dum defpicis omnes, ° 

6 rut . r ,, digno Virol dum defpicts omnes 

Dumque tibi eft od» mea fiitula, dumque capelJje, alios prater ilium Mopfum j 
Hirfutumque fupercilium, prolixaque barba ; dumque mea fijiula eft tibi odio, 

Nec curare Deum credis mortalia quemquam. 35 “ m V“ mc 5 ca f' ,,a > hirfutum- 
Incipe Msnalios mecum, mea tibia, verfus. 

Sepibus in noftris parvam te rofeida mala 
(Dux ego vefter eram) vidi cum matre legentem. 

Alter ab undecimo turn me jam ceperat annus : 

Jam fragiles poteram a terra contingere ramos. 40 
Ut vidi, ut perii, ut me malus abftulit error ! 

Incipe Mtenalios mecum, mea tibia, verfus. 

Nunc feioquid fit Amor : duris in cotibus ilium 
Ilrnarus, aut Rhodope, aut extremi Garamantes, 

Necnoftri generis puerum, nec fanguinisedunt. 45 incipe ManaUos verfus mecum. 


Incipe Mamalios mecum, mea tibia, verfus. 
Sievus amor docuit natorum fanguine matrem 
Commaculare manus: crudelis tu quoque mater : 
Crudelis mater magis, an puer improbus ille ? 
Improbus ille puer: crudelis tu quoque mater. 50 


9 ue fupercilium, prolixaque bar- ■ 
va funt odio s nec credis quem¬ 
quam Deum curare mortalia m ' 
Alea tibia, incipeManaliosuer- 
fus mecum. Ego vidi te par- 
*vam 9 legentem .rofeida mala cum 
matre in noftris fepibus (ego 
eram vefler aux). Jam turn ot¬ 
ter annus ab undecimo ceperat 
me : jam poteram contingere 
fragiles ramos d terra, Ut mi¬ 
di, ut perii am ore, ut malus 
error abjlulit me l Mea tibia , 


Nunc fcio quid Amor fit : If - 
mar us, aut Rhodope, aut extre¬ 
mi Garamantes cdune ilium in 
duris cotibus, ilium puerum nec 
nofiri generis, nec noftri fangui- 
Alea tibia, incipe Ala ra¬ 


tios verfus mecum, Seevus amor 
docuit matrem Mcdeam corn- 
macula re manus fanguine na- 

tcrutn: tu, mater, fuifii crudelis quoque t an mater fuit magis crudelis, an ills puer magis impro- 
hi f ille puer fuit improbus, tu crudelis quoque, mater, 

translation. 

Hefperus for thee forfakes OEta. Begin with me, my Pipe, Mamallan Strains. 
O rarely matched to a worthy Spoufe ! while you difdain all the World befides, 
and while you deteft my Pipe and Goats, my fhaggy Eye-brows, and my over¬ 
grown Beard; nor believe that any God regards the Affairs of Mortals. Begin 
with me, my Pipe, Msenalian Strains. When thou waft but a Child, I faw tliee 
with thy Mother gathering the dewy Apples on our Hedges, I was your Guide ; 
I had then juft entered on the Year next after eleven: I was then juft able to 
reach the flender Boughs from the Ground. How I looked, how I languifhcd, 
how the fatal Delufion ftole my Heart away ! Begin with me, my Pipe, Maena- 
lian Strains. Now I know what Love is : Ifinarus, or Rhodope, or the remoteft 
Garamantes, produced him on rugged Cliffs, a Boy nor of our Race, nor of our 
Blood. Begin with me, my Pipe, Mamalian Strains. Relentlefs Love taught 
the Mother to imbrue her Hands in her own Childrens Blood : A cruel Mo¬ 
ther too thou waft : Whether more cruel was the Mother, or more im¬ 
pious the Boy ? Impious was the Boy : Thou, Mother, too waft cruel. 


was 

N O 

the Inhabitants of thofc Countries ufed to ob- 
ferve the Stars let and retire out of Sight behind 
that Mountain. So that, with refpedt to them, 
Iltfptrus leaves OEta, is the fame as to fay, the 
Evtning-flar is nonv Jetring, And the fame Way 
offpealcing was adopted by Poets of other Coun¬ 
tries, tho’ differently fituated. 

39 * filler ab undecimo. Literally, T"be Tear 
next after eleven bad then jujl taken hold of me. 
Scrviui makes it the thirteenth Year ; for alter, 
it lays, i| faid only of two, But alter eb ill', 


T E S. 

Eel. V. 49, plainly fignifics the next after, and 
fo it would feem to do here. 

44. ifmarut — Rhodope. Two Mountains in 
Thrace, very wild and horrid. The Garamantes 
again were a favage People inhabiting the moro 
inland Parts of Libya. 

47. Matrem. This cruel Mother is Medea, 
who, to be revenged on Jafcn for preferring a- 
nother Miftrefs to her, flew her Sons whom flic 
bore to him bcfois hit Eyes. 


r6. Arete, 
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'Mea tibia, incipe Manalics 
verfus mecum. Nunc et lupus 
jfugtat eves ultra ; dura quer- 
eus ferant aurea mala: alnus 
Jlortat narcijjo .* myrica Jude fit 
pinguid tie Sir a pcreicibus ; et 
ulula cert eat cycnis ; Tityrus fit 
after Orpheus ; Orpheus rn fiU 
•vis, Jlrion inter delpbinas . 

Mea tibia, incipe Maenalios 
•verfus mecum. Omnia fant vet 
medium mare : Jdnjce vivite et 
valetc. Deferar praceps de 
Jpecula a'erii mentis in undas : 
babeto hoc extremum munus mo- 
mentis amatoris. Tibia, dc - 
JTnc, jam define Masnalios n>er- 
Jus. Damon dixit bac: ves. 

Pier ides, dicite , quae Jllphefi- 
bbcus fcfponderi:, Otnnes non 
pbjfurilus faccre omnia. A. Ef- 
fer aquam hue, famula, et 
cingc bac alt aria mo Hi vitta : 
adolequc pir.gucs •verbenas, ct 
mafcula tbura : experiar aver- 
terc Janos fenfus mci eonjugis 
magic is facris . Nihil nifi carmina defunt Vic , 
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Incipe Maenalios mecum, mea tibia, verfus. 
Nunc et oves ultro fugiat lupus: aurea durae 
Mala ferant quercus : narcifFo floreat alnus : 
Pinguia corticibus fudent eleftra myricae; 

Certent et cycnis ululrs : fit Tityrus Orpheus ; 
Orpheus in filvis, inter delphinas Anon. 56 
Incipe Maenalios mecum, mea tibia, verfus. 
Omnia vel medium fiant mare: vivite filvae. 
Praeceps aerii fpecula de montis in undas 
Deferar : extremum hoc munus morientis habeto. 
Define Maenalios, jam define, tibia, verfus. 6i 
H&c Damon : vos, qua: refponderit Alphefi- 
bceus, 

Dicite, Pierides. Non omnia poflumus omnes. 

A. Efferaquam,et mollicingehsccaltaria vitta: 
Verbenafque ?^ole pingues, et mafcula thura : 65 
Conjugis ut magicis fanos avertere facris 
Experiar fenfus.- Nihil hie nifi carmina defunt. 


TRANSLATION. 


Begin with me, my Pipe, M.rnalian Strains. Now let the Wolf of himfelf fly 
from the Sheep : The hard Oaks bear golden Apples: The Alder with NarciiL, 
bloom: The Tamarisks diftil rich Amber from their Barks: Let Owls with 
Swans contend j be Tityrus an Orpheus; an Orpheus in the Woods, an Arion 
among the Dolphins. Begin with me, my Pipe, Maenalian Strains. All th; 
tVorld for me may even become one great Abyfs : Ye Woods farewel. From the 
Summit of yon aerial Mountain will I fling me headlong down into the Waves: 
Take this laft Prefent from thy dying Swain. Ceafe, my Pipe, now ceafe Ms- 
nalian Strains. 

Thus Damon : Ye Pierian Mif-s, fay what Alphefibocus refponfive fung. All 
things we cannot all. 

A. Bring forth the Water, and bind thefe Altars with a foft Fillet : Burn 
thereon fat undtuous Vervain, and male Frankinccnfe : That I may try by facrcd 
Magic Spells to difpoflefs my Love of a found Mind. Nothing here but Charms 


NOTES. 


56. Arion. A Lyric Poet, who, in hi* Re¬ 
turn to Corinth his native Country, from Italy, 
■where he had enriched himfelf, was by the 
covetous 'Mariners thrown over board, while 
he was playing on his Lyre: But a Dolphin, 
charmed with his Mufic, is faid to have taken 
him on its Back, and carried him to Tartarus. 

59. Specula. Signilies an Eminence which 
commands the Profpedl of all the Country round. 

64. Effer aquam, (s'c. Here Alpbrjibirus 
perfonntes the Enchantrcfs, whom vve mult now 
fuppofe to be entring on her magic Rites, in 
order to recover the loft Aflc&ion of Daphnes : 


And thefe Words [he addreftes to her Maid A. 
maryllis , who is mentioned Vcrfc 78. 

65. I'nber.as. According to tiie belt Inter¬ 
preters. is here ro be taken for all forts of Hcrbi 
ufed in fuch kind of Rites : The Herb Vervain 
however was peculiarly appropriated to magical 
Operations, flirt. Lib. XXII. 2. 

65. TAaJ.uta ibt/Va , i e. The pure/} and beff 
as La Cerda explains it from Dtojeorides, 

66 . Conjures, tiTc, To turn away the found 
Mind of him who was to have been my Spoofc, 
/. e. to throw him into the frantic Paflion ot 
Love for me whom he has rejefted. 


71 . Cant ends. 
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Ducite ab urbe domum s mea carmina, ducite 
Daphnin. 

Carmina vel ccelo poffunt deducere Lunam : 
Carminibus Circe focios mutavit Ulyffei : 70 

Frigidus in pratis cantando rumpitur anguis. 

Ducite ab urbe domum, mea carmina;, ducite 
Daphnin. 

Terna tibi haec primum triplici diverfa coiore 
Licia circumdo ; terque haec altaria circum 
Effigiem duco. Numero Deus impare gaudet. 75 

Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite 
Daphnin. 

Ne£te tribus nodis ternos, Amarylli, colores: 
Nedte, Amarylli, modo : et, Veneris, die, vin¬ 
cula neiSto. 

Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite 
Daphnin. 

Limus ut hie durefeit, et hsec ut cera liquefeit 80 
Uno eodemque igni 5 fic noflro Daphnis amore. 
Sparge molam, et fragiles inccnde bitumine lauros. 
Daphnis me malus urit; ego hanc in Daphnide 
laurum. 


Mea carmina ducite, ducite 
Daphnin ab urbe domum. Car¬ 
mine vel poffunt deducere Lu¬ 
nam ccelo : Circe mutavit focios 
Ulyjfei carminibus : frigidus an¬ 
guis, in pratis , rumpitur can - 
zando . Mea carmina, ducite, 
ducite Daphnin ab urbe domum m 
Primum circumdo here tria licitz 
tibi 3 div erf a triplici colore, du- 
coque tuatn efficient ter circum 
bac altaria • Deus gaudet im¬ 
pare numero, Mea carmina 9 
ducite, ducite Daphnin ab urbe 
domum. FamuJa Amarylli 9 
neSle ternos colores tribus nodis : 
Amarylli, nccle eos modo: et 
die haec verba, nc£lo vincula 
Veneris, Mea carniina, ducite% 
ducite Daphnin ab urbe domum . 
Ut hie limus durefeit , ct ut bac 
cera liquefeit uno eodemque igni ; 
fic Daphnis durefcat aliis, et 
liquefcat noflro amore. Sparge 
molam, et incende fragiles lauros 
bitumine, Malus Daphnis urit 
me ; ego uro hanc laurum in 
Daphnide . 


TRANSLATION. 


are wanting. My Charms bring Daphnis from the Town, bring Daphnis home 
to me. Charms can even draw down the Moon from Heaven : Circe by Charms 
transformed the Alfociates of Ulyffes : The cold Snake is in the Meads by In¬ 
cantation burft. My Charms bring Daphnis from the Town, bring Daphnis 
home to me. Firft thefe three Threads with threefold Colours varied I round 
thee twine ; and thrice lead thy Image round thefe Altars. The Gods delight 
in the uneven Number. My Charms bring Daphnis from the Town, bring 
Daphnis home to me. Bind, Amaryllis, three Colours in three Knots : Bind 
them, Amaryllis, now: And fay I bind the Chains of Venus. My Charms 
bring Daphnis from the Town, bring Daphnis home to me. As this Clay har¬ 
dens, and as this Wax with one and the fame Fire diflolves ; fo may Daphnis l5y 
my Love. Sprinkle the fait Cake, and burn the crackling Laurels in Bitumen. 
Me cruel Daphnis burns, I on Daphnis burn this Laurel. My Charms bring 


NOTES. 


71. Cantando, i. e. Dum incantaxur , as Gcor. 
n. sco. 

Sedpicis in morem ad digit os lentefcit habendo. 
i. e. Dum babetur .traElaturque digitis. 

8a. Fragiles . Either crackling, quafi frago- 
rem edentes : In which Scnfc Lucretius ufca the 
Word, Lib. VI, 3. 

Inter dum perfeijffa furit pctulantibus Etiris, 

Et fragiles fonitut chart arum commtditatur . 


Or, which is the fame thing, withered, and fo 
apt to crackle : TI1119 fragilis is oppofed to fuc~ 
in Cclfus: Succofa fir mi or a quam frag ilia, 
del. II. 18. That tlic Crackling of the Lau- 
rrl was a good Omen wc learn from Tibullus, 
II. 5. 81. 

Et fuccenfa facris crepitet bent laurea flam- 
mis, 

Ominc quo fehx, et factr annus eat . 


G 


51, Exuviat, 



4& P, V IS G. M A R. B D C O 1 I C A. Eel. VIII. 


iCfca earmina , ducite, ducite 
Dapbnin ab urbe domum. Ta¬ 
tis amor ten eat Daphnin, qualis 
eft, bucula, cum fejfa qucertndo 
juwntum, per nemora, atque 
altos luces, perdita procumbit in 
•viridi berbd propter rivum a- 
qutr, nec mcmimt decedere ferae 
TiaSli: tails amor tencat eum ; 
nec Jit mibi cur a mederi ejus a- 
mori. Mea earmina , dacite , 
ducite Dapbnin ab urbe domum . 
tile ptrfidus olim nil quit has ex- 
wias mibi , car a pignora Jui ; 
qucE nunc ego mando tibi, terra, 
in limine ipfo : here pignora dc- 
bent Dapbnin mihi. Mea car- 
mina, ducite, ducite Dapbnin ab 
•urbe domum. Mccris ipfe dedit 
mibi has herbas, atque btxc me- 
■nena IcEla Ponto : plurirr.a vc- 
tiena nafeuntur Ponto. Ego vi- 
di Motrin ipfum feepe jicri lu - 
pum bis , et conderc fe ftlnsis t 
Jctpe excire animas imis fcpul- 
erts, atque traducere fat as mejDs 
atio. Mea earmina, ducite, du¬ 
et tc Dapbnin ab urbe domum. 
JJmarylli, fer cincres form 5 
jaecque cos trans caput Jlucnti 
riato : r.e refpexeris . 


Ducite ab urbe domum, mea earmina, ducite 
Daphnin. 

Talis amor Daphnin, qualis, cum fefla juvencum 
Per nemora, atque altos quserendo bucula lucos 86 
Propter aqua rivum viridi procumbit in herba 
Perdita, nec ferae meminit decedere nofti: 

Talis amor teneat ; nec fit mihi cura mederi. 
Ducite ab urbe domum, mea earmina, ducite 
Daphnin. 90 

Has olim exuvias mihi perfidus ille reliquit, 
Pignora cara fui : qua nunc ego limine in ipfo 
Terra, tibi mando: debent hsec pignora Daphnin. 
Ducite ab urbe domum, mea earmina, ducite 
Daphnin. 94 

Has herbas, atque haec Ponto mihi lefla venena 
Ipfe dedit Mceris : nafeuntur plurima Ponto. 

His ego farpe lupum fieri, et fe condere filvis 
Maerin, fepe animas imis excire fepulcris, 

Atque fatas alio vidi traducere melTes, 

Ducite ab urbe domum, mea earmina, ducite 
Daphnin. 100 

Fer cineres, Amarylli, foras ; rivoque fiuenti, 

translation. 


Daphnis from the Town, bring Daphnis home to vie. Such Love on Daphnis, 
as when a Heifer, tired with ranging after the Bull through Lawns and lofty 
Groves, at length in abfolute Defpair lies down on the green Rulhes by a Ri. 
vulet of Water, nor is mindful to withdraw from the late Hour of Night : Let 
fuch Love on Daphnis feize ; nor let his Cure be my Concern. My Charms 
bring Daphnis from the Town, bring Daphnis home to me. Thefe Garments 
the faithlefs Shepherd left with me fome time ago, the dear Pledges of himfelf: 
Which to thee, O Earth, in the very Entrance I now commit : Thefe Pledges 
owe to me the Return of Daphnis. My Charms bring Daphnis from the Town, 
bring Daphnis home to me. Thefe Herbs, and thefe baneful Plants, in Pontus 
gathered, Moeris himfelf gave me: In Pontus they numerous grow. By thefe 
have I feen Mceris transform himfelf into a Wolf, and skulk into the Woods, 
often from their deep Graves call forth the Gholts, and transfer the fpringing 
Harvefts to another Ground. Mv Charms bring Daphnis from the Town, bring 
Daphnis home to me. Bring forth the Afhes, Amaryllis; throw them into a 


NOTES. 


91. Exuvias. The Clothes he had once 
wore, which were thought to further the Ef¬ 
fect of Enchantments. For which Rcafon Dido 
orders the Garments of /Eneas to be laid on the 
Pile which the pretended tu have ruifed for the 
Performance of magical Rites : 

- a virus vim , tbalamo qua fxa rrfiquit 

Jnspsus, cxuviafqstc amors — ■Jsspcrsmpor.nl. 
or.. In ipja linstTsc. In the Porch of I'rfla's 
Temple, fay. Sr rxtisi, But Turntlus c»plai{H 


| it, In tht Entrance to Daphnis’i Houfc. Others' 
with more Rcafon, underftand it of the En* 
trance to her own Houfc: For it appears that 
the Enchantrcfs performed oil thefe Rites ne»r 
her own Houfe, Vcrfe 64, 107. 

101. Rivoque flucnt : . The fame as in rivum 
Jiucntcm, of which Comtru£iion many Examples 
occur in rirgil. Sec Sin. I. 293. II. 250. 
V. 451. VI, j 9 i, VIII. 591. IX. 664- 
XII. 283. 

Whco 



Eel.VIII. P. V i r g. Mar. BucolicaI 

Tranfque caput jace: ne refpexeris. His ego 
Daphnin 

Aggrediar : nihil ille Deos, nil carmina curat. 

Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite 
Daphnin. 

Afpice, corripuit tremulis altaria flammis 105 
Sponte fua, dum ferre motor, cinis ipfe: bonum fit. 

Nefcio quid certe eft : et Hylax in limine latrat. 

Credimus? an, qui amant, ipfi fibi fbmnia fingunt? 

Parcite, ab urbe venit, jam parcite, carmina, 

Daphnis. 
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Ego aggrediar Baphnin his. :■ 
illc nihil curat Dcas, nil curat 
carmina. Mea carmina , du - 
cite, ducite Dapbnin ab urbe 
domum. Afpice , cinis ipfe cor¬ 
ripuit altaria tremulis flammis 
fua fponte , dum moror ferre 
cum: Jit bonum. Certe eji 
nefcio quid ; et canis Hylax la - 
tral in limine. Crcdimus f an 
qut amant, ipfi fngunt fomnia 
Jjbi ? mea carmina, parcite, 
jam parcite # Dapbnis •venit ab. 
urbe domum* 


TRANSLATION. 

flowing Brook, and over thy Head : Look not back. Daphnis with thefe I 
will aflail : Nought he regards the Gods, nought he regards my Charms. My 
Charms bring Dapbnis from the Town, bring Daphnis home to me. See, the 
very Aflies have fpontaneous feized the Altars with quivering Flames, while I 
delay to remove them : May it be a happy Omen. Something here, I know 
not what, appears : and Hylax in the Entrance barks. Can I believe ? Or do 
thofe in love form to themfelves fantaftic Dreams? Ceafe, for Daphnis comes 
from the Town, now ccafe, my Charms* 


E C L O G A IX. 

L Y C I D A S, M OE R I S. 


Q 


L. /~\Ub te, Mceri, pedes ? an, quo via du- 
cit, in urbem ? 

M. O Lycida, vivi pervenimus, ad- 
vena noftri, 

Quod nunquam veriti fumus^ ut poffeffbr agelli, 
TRANSLATION. 


O R D O. 

I*. Macri , quo pedes duount 
te ? an in urbem Mantuam, 

•via ducit ? M. 0 Lycida, nos 
vivi pervenimus co miferia?, ut 
advena poffcjfor nojlri agelli di - 
ceret {quod nunquam fumus •ve¬ 
riti) 


L. TTTHifber is Morris bound? Arc you for the Town, whither the Way 

VV leads ? 

M. Ah Lycidas, we have lived to fee the Day when an alien PoffefTor of my 


NOTES. 


When Virgil, by the Favour of Augujlus, 
had recovered his Patrimony near Mantua, and 
went in hope to take Pofieflion, he was in Dan¬ 
ger to be flain by Arius the Centurion, to 
whom thofe Lands had been afilgned by the 
Emperor, in Reward of his Service again!! 
Brutus and Cajfiut . This Pa floral therefore 
is filled with Complaints of his hard Ufagc, 


and the Pcrfons introduced are allcdgcd to bo 
the Bailif of Virgil , or his Father, reprefented 
by Morris , and his Friend Lycidas, a Mantuan 
Sncpherd. 

x. te, Macri, pedes, i. e* pedes du - 
cunt te. 

z. Vivi pervenimus, i, c« Vivcndo pervenimus 
cb t 

C z 6. S^uca 
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P. Virg. Mar. Bucolic a. Eel. IX. 


btsc arva futit mca ; vos veteres 
eolotti migrate. Nos nunc vic- 
ri, trifles, quoniam Fors verf at 
omnia, mittimus bos beetles illi 
(quod munus, utinam, nec 
•vertat bene illi.) L. Certe c- 
quidem audicram, vcflrusn Me¬ 
na lean fervajje omnia arva car- 
minibus, qua colics incipiunt 
fubduccrc fe, demittereque jugum 
molli clivo, vfque ad apuam, ct 
cacuinina veteris fagi jam frac- 
ta. M. jtiudicras illud, ct 
fame fuit fie *. fed, JLycida, 
noflra carmina valent tantum 
inter Marti a tela, quantum di- 
cunt Cbaonias co/umbas valere, 
aquila vementt. F%ubd ni/i 
Jlr.iflra eornix monuijfct me ante, 
ab cava slice, incident novas 
Hies quacumque ratione 5 nec 
bic tuus Morris, nec Mena leas 
ipfe viveret. L. Heu, tantum 
feelut radit in quemquam / Heu 
Menalca, tua foiatia funt pcr.c 
rapta nobis flmul tecum / quis 
igitur cancret nytrphas ? quis 
fpargeret bumum florentibus her- 
bis? aut induce ret for.tes viri- 
di umbra ? 


Diceret : Hec mea funt; veteres migrate colonL 
Nunc vifti, trifles, quoniam Fors omnia verfat, 5 
Hos illi (quod nec bene vertat) mittimus hcedos. 

L, Cert& equidem audieram, qua fe fubducerc 

colics 

Incipiunt, mollique jugum demittere clivo, 

Ufque ad aquam, et veteris jam frafla cacumina 
feg'a 

Omnia carminibus veflrum fervafle Menalcan. 10 

M. Audieras, et fama fuit: fed carmina tantum 

Noflra valent, Lycida, tela interMartia; quantum 
CHaonias dicunt, aquila veniente, columbas. 
Quod nifi me quacumque novas incidere lites 
Ante finiflra cava monuifTet ab ilice eornix ; 15 

Nec tuus hie Mceris, nec viveret' ipfe Menalcas. 

L. Heu, cadit in quemquam tantum fcelus ! 
heu tua nobis 

Pene fimul tecum foiatia rapta, Menalca ! 

Quis caneret nymphas ? quis humum florentibus 
herbis 

Spargerct, aut viridi fontes induceret umbra? 2.0 
TRANSLATION. 


Jittle Farm (what we never apprehended) may fay: Thefe are mine; old Te¬ 
nants, begone. Now vanquifhed and difionfolate, fince Fortune turns all things 
top.'v turvy. to him I convey thefe Kids, of which 1 with him little good. 

L. Sure I heard that your Menalcas had faved by his Yerfe all that Ground 
where the Hills begin invifibly to withdraw, and by an eafy Declenfion to fink 
down their Ridges as far as the Stream, and now broken Tops of the old 
Beech. 

M. Thou heardft it, Lycidns, and it was reported : But our Verfe juft as 
much avails amidft martial Arms; as they fay the Chaonian Pigeons do, when 
the Eagle comes upon than. But had not the ill-boding Raven from an hollow 
ever-green Oak warned me by any Means to break off new Pleas; neither your 
Mceris here, nor Menalcas himfclf had been this Day alive. 

L. Alas, is any one capable of fo great Wickedncfs ! Alas, Menalcas, the 
Charms of thy Poetry were almoft fnatched from us with thyfelf! Who then had 
fung the Nymphs ? Who with flowery Herbs had ftrewed tiie Ground, or co- 


NOTES. 


6 . S}uod tie: ler.e -vertat Literally, JVhicb 
may it not turn out -well to him. The common 
Form of congratulating one upon receiving a 
Favour was Bene -vertat, I ivijh you Joy, much 
Good may it do you. 

13, Cbaonias co/umbas. The Pigeons of Do- 
dona, in Cbaonia or Epirus , faid so have deli¬ 
vered Oracles. Epirus was called Cbaonia from 
the Cbaomans \ylio inhabited a Part of that 


Country. 

17. Heu cadit. Literally, Can fucb JFicbcd- 
nefs fall to the Share of any one . 

20. Fontes induceret umbra. Induco is tiled in 
the fame Scnfe by Cetfar, 2 Bel. Gal. 33. Scutlt 
ex eorttce faSlis, aut -uiminibut intextit, tjuee 
fubito (ut temporit exiguitas pojlulabat) pel • 
libut induxerunt. 


30 . Cytntat 



Eel. IX. P. Virg. Mar. Bucolic a. 

Vel quae fublegi tacitus tibi carmina nuper. 

Cum tc ad delicias ferres Amaryllida noftras ? 

Tityre, dum redeo, brevis eft via, pafee capellas : 

It potum paftas age, Tityre: et, inter agundum, 

Occurfare capro, cornu ferit ilie, caveto. 25 
M. Imo base, qua; Varo nccdum perfedta ca- 
nebat: 

Vare, tuum nomen, (fuperet modo Mantua nobis, 

Mantua va: miters nimium vicina Cremonas ! ) 

Cantantes fublime ferent ad fidera cycni. 

L. Sic tua Cyrneas fugiant examlna taxos: 30 
Sic cytifo paftae diftentent ubera vaccte. 

Incipe, ft quid babes. Et me fecere poetam 
Pierides : funt et mihi carmina: me quoque dicunt 
Vatem paftores: fed non ego credulus illis : 

Nam nequeadhuc Varo videor, nec dicere Cinna 35 
Digna ■, fed argutos inter ftrepere anfer olores. 

M. Id quidem ago ; et tacitus, Lycida, me- 
cum ipfe voluto. 

Si valeam meminifle : neque eft ignobile carmen. 

Hue ades, 6 Galatea : quis eft nam ludus in undis? 


45 

•vel caneret carmina, qua ego 
tacitus fublep tibi nuper, cum 
frees te ad Amaryllida, nojlrat 
delicias 1 Quorum carminum 
hoc eft fragmentum : Tityre, 
pajie meas capellas, dum redeo, 
•via eft brevis: et, Tityre, age' 
eas paftas potum : et, inter a- 
genium, caveto occurfare capro, 
fed* cornu. M. Imt, pa¬ 
tios bac carmina, qua canebat 
Taro, nccdum perfeRa. Quo¬ 
rum hoc eft fragmentum : Va¬ 
re, cantanta cycni ferent tuum 
nomen fublime ad fidera, ft tnoJo 
Mantua fuperet nobis, Man¬ 
tua, va, nimium vicina tei- 
ftra Cremona ! L. Sic tuft ex- 
amina apium fugiant Cymtat 
taxes 1 fc turn vacca, paftem 
cytifo, diftentent ubera ladte. 
Incipe, fs babes quid. Et Pie- 
rides fecere me peetam s et funt 
mihi carmina : paftores quoqui 
dicunt me efle vatem: fed ego 
non fum credulus illis ; nam ad— 
hue videor dicere carmina digna 
neque Varo, nec Cinna ; fed 


velut anfer, ftrepere inter ar¬ 
gute: olores. M. Eluidcm ago id ; et, Lycida, ego ipfe tacitus voluto mccum, ft valeam meminiffh 
illud : neque eft ignobile carmen. Jam memini : ades hue, o Galatea : quifnam ludus eft in undis ? 

TRANSLATION. 


I vcrcd with verdant Shade the Springs ? Or who had fung thofe Songs which late¬ 
ly I fecretly Hole from you, when you reforted to our darling Amaryllis ? 
“ Feed, Tityrus, my. Goats, till I return, fliort is the Way : And, when they are 
fed, drive them, Tityrus, to watering : And, while you are fo doing, beware of 
meeting the He-gont, he butts with the Horn.” 

M. Nay rather thefe, which to Varus, and yet unfinished, he fung: “ Varus, 
jthc tuneful Swans lhall raife thy Name aloft to the Stars, if Mantua remain but 
jin our PofTeffion, Mantua, alas, too near unfortunate Cremona ! ” 
j L. If thou retaineft any, begin : So may thy Swarms avoid Cymean Yews : 
JSo may thy Heifers fed with Cytifus diftend their Dugs. Me too the Mufes have 
Sdubbcd a Poet : T too have my Verfcs : And our Shepherds call me Bard : But 
Bo them I give no Credit: For as yet methinks I fing nothing worthy of a V-arus 
jor a Cinna ; but only gabble as a Goofe among fonorous Swans. 

J M. That, Lycidas, is what I am about; and now con it over in Silence 
Jvith myfelf, if I can recollett it: Nor is it a vulgar Song. “ Come hither, 
Galatea: For what Pleafure have you among the roaring Waves ? Here is 

NOTES. 

30. Cyrneas taxos. The Bees that feed on I 35. Varo — Cinna. Quintiliua Varus risen- 
^ews yield Honey very hadh and hitter to the I tioned FcJ. VI. y . and Cornelius Cinna, Fom- 
Ttfte j and thefe Trees abounded in Corftea, I pry's Grandfon, who became a Favourite of 
Which Ifland the Greeks called Cprnc, j Anguftus . 


tpp. Dioncci 
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P. V i r g. Mar 


B u c o l i c a. Eel. IX. 

Hie ver purpureum: varios hie flumina circum 40 
Fundit humus flores: hie Candida populus antro 
Imminet, et lentie texunt umbracula vites. 

Hue ades : infani feriant line litora fluftus. 

L. Quid, qua te pura folum fub no£te canentem 
Audieram? numeros memini, fi verba tenerem. 45 

M. Daphni, quid antiquos fignorum fufpicis 
ortus ? 

Ecce Diontei procellit Caefaris aftrum : 

Aftrum, quo fegetes gauderent frugibus ; et quo 
Duceret apricis in collibus uva colorem. 4g 

Infere, Daphni, pyros: carpent tuapoma nepotes. 
Omnia fert retas, animum quoque. Ssepeego longos 
Cantando puerum memini me condere foies. 

Nunc oblita mihi tot carmina: vox quoque Moe- 
rim 

Jam fugit ipfa : lupi Mcerim vidcre priores. 

tamcn ifta fatis referet tibi ftepc Menalcas. 55 
L. Caufimdo noftros in longum ducis amores. 

Et nunc omne tibi ftratum filet sequor: et omnes, 
Afpice, ventofi cecidcrunt murmuris aurae. 


bic eft purpureum ver : Etc hu¬ 
mus fundit •varios fores circum 
flumina; Use Candida populus 
imminet antro , et lent a -vites 
texunt umbracula. Adcs hue : 
fine ut infani flu&us feriant 
litora . L. Sfuid vero ? qua 
funt ilia carmina, qua audie¬ 
ram te folum canentem fub pura 
nolie ? memini numeros, Ji tene¬ 
rem verba, M- Daphni, quid 
femper fufpicis antiquos ortus 
fignorum ? ecce aflrum Dioncti 
Catfaris procejfit: aflrum, quo 
fegetes gauderent frugibus 3 et 
quo uva duceret colorem in a- 
pricis collibus. Daphni, infere 
pyros : nepotes carpent tua po- 
ma. JEtas fert omma y ct aw'-* 
mum quoque. Ego memini me 
puerum feepe condere longos folcs 
cantando . Nunc tot carmina 
funt oblita mihijam vox ipfa 
quoque fugit Mcerim . 
rrcs vidcre Mcerim. 
men Menalcas ipfe referet if a 
carmina tibi fetpe fails. L . Tu 
duet's nojlros amores in longum 
tempus caufando, Et nunc of¬ 
fice, omne atquor firatum flee tibi, ct cmr.es cu^a vent of murmuris cccidcrunt, 


TRANSLATION. 

blooming Spring: Here, about the Rivers, Earth pours forth her various Flow¬ 
ers : Here the white Poplar overhangs the Grotto, and the limber Vines 
weave lhady Bowers. Come hither : I.cavc the mad Billows to buffet the 
Shores.” 

L. But what arc theft . which I heard you tinging tit a clear Night alone ? 
I remember the Air, if J could recollect the Words. 

M. Daphnis, why gaze you with Admiration on the Rifings of the Signs, 
which arc of ancient Date ? Lo Diontcan Catfar’s Star is entered on its Courfe : 
The Star, at whofe Riling the Fields were to rejoice with Corn ; at whofe Rifing 
the Grapes on funny Hills were to take on their purple Hue. Daphnis, plant 
thy Pear-trees: Poftcrity fhall pluck the Fruit of thy Plantations. Age impairs 
all things, even the Mind itfelf. Often, I remember, when a Boy, I fung long 
Summer-days quite down the Sky. Now all thefe Songs I have forgot : 
Now the Voice itfelf has left Mceris ; the Wolves have feen Moeris firft. But 
thefe Menalcas himfclf will often enough recite to you. 

L. By framing F.xc'ufcs you tedioufly fufpend my fond Dcfirc. And now the 
whole Surface of the Main for thee lie-, fmooth and Hill; and mark how every 


NOTE S, 


47. Dicncri Co:fans. C^far of tlie Julian 
Family, which fprung frpm /£ncas t the Son of 
t'enus, whom Mythology makes the Daughter 
of Jupiter and Diene. 

50. Carpent tua poma nepotes. Here Maris 
abruptly breaks oft', as it his Memory had 
Wiled him* ar.d thcncc takes Orcafion to jnnkc 


the following Reflection, than which no¬ 
thing can be more natural ; Omnia fert atas, 
See. 

54. Lupi Mcerim vidcre priores. Alluding to 
a luperftitiout Notion, that, if a Wolf fnw 4 
Man before it was feen by him,, it made him 
lofc his V*icc. 

§0. Biar.oris, 



jEcl. IX. P. Virg. Mar. Bucolic a^ 

Hinc adeo media eft nobis via: namque fepulcrum 
Incipit apparere Bianoris. Hie, ubi denfas 60 
Agricola: ftringunt frondes, hie, Moeri, canamus: 

Hie hoedos depone: tamen veniemus in urbem. 

Aut (i, nox pluviam ne colligat ante, veremur, 

Cantantes licet ufque, minus via Isedet, eamus. 

Cantantes ut eamus, ego hoc te fa fee lcvabo. 6$ 

M. Define plura, puer, et, quod nunc inftat 
agamus. 

Carmina turn melius, cum venerit ipfe, canemus. 

lius turn, cum Mcnalcas ipfc vcncrit. 

TRANSLATION* 

ivhifpering Breeze of Wind hath died away. Befides Half of our Journey ftill 
remains: For Bianor’s Tomb begins to appear. Here, where the Swains are 
gripping off the thick Leaves, here, Mceris, let us fing : Here lay down your 
Kids : Vet we fhall reach the Town betimes. Or if we are afraid left the 
Night fhould gather Rain before err arrive, yet we may ftill go on finging, the 
Way will be lefs tedious. That we may go on finging, I will eafe you of this 
Burden. 

M. Shepherd, urge me no more, and let us mind the Bufmcfs now in 
hand. We ftiall fing thofe Tunes to more Advantage when Mcnahas himfelf 
arrives. 


Adco bine eft nobis media •via « 
■namque fepulcrum Bianoris in- 
cipit apparere . Hie, ubi agri- 
cola ftringunt denfas frondes, 
hie, Mari, canamus : bic de¬ 
pone bccdox : tamen •veniemus in 
urbem, Hut ft •veremur, ne 
nox colligat plu'viam ante, licet 
ut eamus cantantes ufque (•via 
minus lesdet.) Ut eamus can- 
tantes, ego lcvabo te hoc fafce m 
M. Puer, define loqui plura 
verba: et agamus, quod nunc 
inftat . Canemus carmina me- 


NOTES. 

60. Bianoris, The Son of the River 7 y- J founded Mantua, and called It after the NaffiC 
itr, and the prophetic Nymph Manto, who | of his Mother. 
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O R D O. 

Arethufa, concede bnne extre¬ 
mum labor em mibi . Pane a car- 
mina funt dicenda meo Gallo , 
yirrf quae Lycoris ipfa legat. Quit 
neget cartnina Gallo ? fie a- 
mar a Doris non intermifeeat 
fuam undam tibi, cum labcrc 
Jubter Sicanos fuElus. Dea in - 
cipe, dicamus follidtos amorcs 
Galli, dum fima c a pel la at/on - 
dent tenera •virgulta , 2 Vb» gz- 
7 iimus furdis 5 fives refpondent 
omnia. Qua remora, aut qui 
faltus babuere vos, puella Nai¬ 
ades, cum Gallus periret indigno 
amorc f nans neque jug a Par- 
r.ajji, ram neque ulla juga Pin- 
dij neque Aganippce fons Aonia 


E Xtremum hunc, Arethufa, mihi concede 
Iaborem. 

Pauca meo Gallo, fed quae legat ipfa Lycoris, 
Carmina funt dicenda. Neget quis carmina Gallo ? 
Sic tibi, cum fluftus fubter labere Sicanos, 

Doris amara fuam non intermifeeat undam. 5 
Incipe : follidtos Galli dicamus amores, 

Dum tenera attondent limae virgblta capellse. 
Non canimus furdis ; refpondent omnia filvae. 
Quae nemora, aut qui vos faltus habuere, puella; 
Naiades, indigno cum Gallus amore periret? 10 
Nam neque Parnaffi vobis juga, nam neque Pindi 
Ulla moram fecere, neque Aoniae Aganippre. 

feccre moram vobis. 


TRANSLATION. 

I Ndulge me, Arethufa, this laft Effay. A few Verfes, but fuch as Lycori; 

herfelf may read, I malt ling to my Gallus. Who can deny a Verfe to 
Gallus ? So, when thou glidelt beneath the Sicilian Waves, may brackilh Doris 
Act intermingle her Stream with thine. Begin : Let us fmg the anxious Loves of 
Gallus, while the Eat-nofed Goats browze the tender Shrubs. We Eng not to 
the Deaf; the Woods reply to all. What Groves, ye Virgin Naids, or what 
Lawns detained you, while Gallus pined away with ill-requited Love ? For nei¬ 
ther any of Farna.Tus’s Tops, nor thofe of Pindus, nor Aonian Aganippe, the 


NOTES. 


Gallus, a great Patron of TGrgil, and an ex- 
cellent Poet, was very deeply in love with one 
Cytberis, whom he calls Lycoris j and who had 
forfaken him for the Company of a Soldier. 
The Poet therefore fuppofes his Friend Gallus 
retired in his Height of Melancholy into the 
Solitudes of Arcadia (the celebrated Scene of 
Paflorals) where he reprefents him in a very 
languifhing Condition, with all the rural Deities 
about him, pitying his hard Ufage, and con¬ 
doling his Misfortunes. 

This Gallus is he who, Suetonius tells us, 
raifed himfelf from a mean Station to high Fa¬ 
vour with Augufius, and had from him the 
Government of Egypt after the Death of Antony 
and Cleopatra. Suet, in Aug. LXV 1 . 

1. Arethufa. A Fountain or Fountain-nymph 
in Sicily , where Theocritus ftourifhcd. 

5. Doris amara, Doris is one of the Sea. 


nymphs, here put for the Sea itfelf. For the 
fabulous Story of Alpbcut and Arethufa , fee 

AZn, III. 694- 

jo. Indigno amore. Either unworthily re - 
quited , qui dignus erat meliore amore : Or tak¬ 
ing indignus in the Senfe of foedus , crudclis, as 
Donatus interprets it; and as it is ufed in the 
fecond ^Eneid : 

Qua caufa i ndigna ferenos—feedamif mult us ? 

11. Nam neque, &c. The Meaning is, that 
neither Parnajfus, Pindus , nor any Place facrcd 
to the Mufcs, could retard you from Gallus j 
for there the very Trees and Shrubs mourned in 
Concert with his elegiac Mufc, and mud have 
melted you into Pity, had you been in thofe 
Retreat* j they were fo for from retarding, that 
they would have invited you to aid the Lcvc- 
hek, dying Swain. • 

IX. Parnaffi—Hindi, Parnaflua is a Mono- 

ta.a 
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Ilium etiam lauri, ilium etiam flevere myricas: 

Pinifer ilium etiam fold fub rupe jacentem 
Msenalus, et gelidi fleverunt faxa Lycaei. 15 
Stant et oves circum, noftri nec pcenitet illas j 
Nec te poeniteat pecoris, divine poeta : 

Et formofus oves ad flumina pavit Adonis; 

Venic et upilio : tardi venere bubulci: 

Uvidus hiberna venit de glande Menalcas; 20 
Omnes, unde amor ifte, rogant, tibi? venit Apollo: 

Galle quid infanis ? inquit. Tua cura Lycoris, 

Perque nives alium,perque horrida caftra fecuta eft. 

Y'enit et agrefti capitis Silvanus honore, 

Florentes ferulas et grandia lilia quaflans. 25 
Pan Deus A rcadias venit : quern vidimus ipfl 
Sanguineis ebuli baccis minioque rubentem. 

Et quis erit modus? inquit: Amor non talia curat. 

Nec lacrymis crudelis amor, nec gramina rivis, 

Nec cytifo faturantur apes, nec fronde capelin. 30 
Triftis at ille: tamen cantabitis, Arcades, inquit. 


49 

Etiam lauri, etiam myrictx jit- 
•vert ilium. Etiam pinifer Mee- 
ndlusy et faxa gelidi Lyceei jlea, 
•vcrunt ilium jacentem fub fold 
rupe, Et oves Jlant circuni 
cum 7 nec pcenitet illas nojlri 5 
nec posniteat te pecoris, 6 di¬ 
vine poeta : et formofus Adonis 
pavit eves ad flumina. Et u- 
pilio venit : tardi bubulci *ve* 
nere: Menalcas uvidus de hi- 
berna glande venit. Qmnes ro - 
gant, unde ejl tibi ifle amor & 
Apollo venit : inquit, Galle * 
quid infanis ? Lycoris tua cures 
<Jl fecuta alium perque nives , 
perque horrida caflra. Et Sil¬ 
vanus venit, cum agrefii ho¬ 
nors capitis, quajfans florentes 
ferulas, et grandia lilia. Part 
Deus Arcadia venit : quern noa 
ipfi vidimus , rubentem fangui - 
nets baccis ebuli , minioque . Et 
ille inquit , quis erit modus ? 
amor non curat talia. E/cc cru¬ 
delis amor laturatur lacrymis f 


turantur cytifo, nec capella fronde. 


nec gramina rtvts, nec apes fa - 
At ille Gall as triflis inquit, tamen. Arcades, vos cantabitis 


TRANSLATION; 

Fountain of the Mufcs, did retard you. There the very Laurels,- the very Taina- 
rnks condoled him : Even Pine-top’d Mtenalus bemoaned him as he lay beneath a 
lonely Rock, and over hifn the Stones of cold Lycaous wept. His Sheep too 
Hand mourning around him, nor are they aihamed to lhare our Griefs ; nor of 
thy Flock, divine Poet, be thou afliamed : Even fair Adonis tended Sheep along 
the Streams. The Shepherd too came up : The flow-paced Neat-herds came 3 
Menalcas came wet from gathering Winter-made. All interrogate whence this 
thy Love ? Apollo came : Gallus, he fays* why raved thou thus ? Lycoris, for 
whom you pine, is following another Lover through Snows, and horrid Camps, 
Silvanus too came up with rural Honours on his Head, waving the flowery Fen- 1 
nels and big Lillies that adorned his Brow. Pan, the God of Arcadia,- came : 
V/hom we ourfelvcs beheld ftained with the Elder’s purple Berries and Ver¬ 
milion. What Bounds, he fays, will you fet to Mourning? Love regards not 
fuch main Lamrntations. Nor cruel Love with Tears, nor grafly Meads with 
Streams, nor flees with Cytifus, nor Go3ts with Browze are fatisfied. But he 
overwhelmed with Grief: Yet you, Arcadians, he fays, fhall flng thefe my IFoei 


NOTES. 


tain in Pbocit, and Pindus in Beotia ; both of 
them facred to the Mufcs. Out of this laft 
the Fountain Aganippe firings, and ig here 
called Aenian, from Acmia, the fame as Be¬ 
otia, 

15. Mcenalut — Lycai. Msenalus and Ly- 

«»u: arc two Mountains of Arcadia, the Scene 


of this Palloral. The one abounded with 
Pines, the other is often covered with Snow. 

16. Tdojlri nec peenitet illas, i. e. Nee pcenitet 
illas ingrmifeere mjlra cauja. 

19. Bubulci. Others read fubulci, 
zz. Tua cura Lycoris. Lycuril thy Care, 
or the Objcft of thy Love. 
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bac xnea mala veflrts montibus: 
voa Arcades foli periti cant are. 
O quam mollittr turn cjja qutef- 
cent mibij fi olim veftra ffiula 
dicat mtos amores ! atquc uti - 
Siam ego fttijfem unus ex vobis, 
aritque cujios •vcjlri gregis, aut 
»vinitor maturat uva / Certe 
Jive ejfct mihi Phyllis, Jive A- 
myntas, feu quicunqtte furor ; 
(quid turn, f Amyntas fit fuj- 
cus: et violee June nigra:, et 
vaccinia funt nigra) jaceret 
Tnecum inter falices fub lenta 
vite : Phyllis legcret ferta mihi, 
Amyntas cantor et mihi. H)c 
funt gelidi fontes, hie funt mol- 
Jia prat a , Lycori, l/ic eft no¬ 
nius ; ISic confumerer tecum avo 
ipfo. Nunc infat:us amor dc- 
tinet me in armis duri Mortis, 
inter media tela, atque adverfos 
bofles, Tu, procul a pat rid 

(net fit mihi credere) vides 
tantum Alpinas rives, et frigo~ 
ra Rbcni, ah dura! fola fine 
Ah, ne frigora leedant tc / 


Eel. X. 

Montibus haec veftris : foli cantare periti 
Arcades. Omihi turn quam molliter ofTaquiefcent, 
Veftra meets olim fi fiftula dicat amores ! 

Atque utinam ex vobis unus, veftrique fuiflem 35 
Aut cuftos gregis, aut maturse vinitor uvae ! 

Certe five mihi Phyllis, five efiet Amyntas, 

Seu quicunque furor; (quid turn* fi fufeus Amyntas ? 
Et nigras violas, funt et vaccinia nigra) 

Mecum inter falices lent a fub vite jaceret: 

Serta mihi Phyllis legeret, cantaret Amyntas. 

Hie gelidi fontes, hie mollia prata, Lycori, 
Hicnemus: hie ipfo tecum confumerer aevo. 
Nunc infantas amor duri me Martis in armis. 

Tela inter media, atque adverfos detinet hoftes. 45 
Tu procul a patria (nec fit mihi credere) tantum 
Alpinas, ah dura! nives, et frigora Rheni, 

Me fine fola vides. Ah te ne frigora laedant! 

Ah tibi ne teneras glacies fecet afpera plantas ! 

Ibo, et Chalcidico quae funt mihi condita verfu 50 


40 


me. Jib, ne frigora leeaant tc / 
ah, ne afpera glacies fecct teneras plantas tibi / Jbo, et modulabor 
Thcocriti, 

translation. 


carmina amend Si cult pafloris 


on your Mountains : Ye Arcadians only skilled in Song. O how foftly then my 
Bones fhall reft, if your Pipe in future.Times ftiall fing my Loves! And would to 
Heaven I had been one of you, and either Keeper of your Flock, or Vintager of 
the ripe Grape ! Sure whether Phyllis or Amyntas, or whoever elfe had been 
my Love, (what tho’ Amyntas be fwarthy ? The Violet is black, and Hyacinths 
are black) they would have repofed with me among the Willows under the lim¬ 
ber Vine : Phyllis had gathered Garlands for me, and Amyntas Ihould have 
fung. Here are cool Fountains, here, Lycoris, foft flowery Meads, here a de¬ 
licious Grove: Here with thee I could confume my whole Life away. Now 
Love frantic through Dejpair detains me in the Service of rigid Mars, in die 
midft of Darts, and adverfe Foes. Thou, far from thy native Land (jet let me 
not believe it) bcholdeft nothing but Alpine Snows, and the Colds of the Rhine, 
Sth, hard-hearted Fair! alone, and without me. Ah Heaven forbid that thefe 
Colds fhould hurt thee'! that the (harp Ice (hould wound thy tender Feet ! I 
will go, and warble on the Sicilian Shepherd’s Reed thofe Songs which arc 


N O T F. S. 


33. 9 yiam molliter ojja, &c. They feem to 
have had a fitperftitious Dread left the Bodies of 
the Dead fliould be opprt-fled with the Weight 
of tlic Earth that was laid upon them: And 
therefote they took care it ihouM firft be 
pounded and crumbled into Dull before it was 
Jaid on the Grave ; ufing this Form of Words : 
flit tibi urret icniit, may the Earth he light up-.n 
thee 

jfi. Vinitor. Is one who prunes or takrs 

care of Vinci, At it is here joined not widi 


fitis, but iifir, it would feem to import the 
fame as cuftos vincee, as Mancincllus explains it j 
or •uintimiator, the Vintager, 

45. -Qdaterjos, J, c , fays Serntiut, fe peRuf- 
<juc fuum pugtue ahjicirntes ; rcEla frontc, intre- 
fnde et nirri/i nninio occurrentes, 

4S. Me fine fola, Dycoris had followed Gal- 
faj’s Rival to the Wars, os is faid in the Ar¬ 
gument j therefore the Meaning of me fine fola, 
is, that (he nv.it alone as to him. 

50, Che/tidiie vtrfu , lt\ elegiac Verfe, fuch 
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Carmina, paftoris Siculi modulabor avena. 

Certum eft in filvis, inter fpelaea ferarum 
Malle pati ; tenerifque meos incidere amores 
Arboribus : crefcent illse : crefcetis amores. 

Interea miftis luftrabo Moenala Nymphis : 55 

Aut acres venabor apros. Non me ulla vetabunt 
Frigora Parthenios canibus circundare faltus. 

Jam mihi per rupes videor, lucofque fonantes 
Ire: libet Partho torquere Cydonia cornu 
Spicula: tanquam hasc Tint noftri medicina furoris; 

Aut Deus ille malis hominum mitefeere difeat. 6x 
Jam neque Hamadryades rurfus, nec carmina 
nobis 

Ipfa placenr: ipfae rurfus concedite filvpe. 

Non ilium noftri poffunt mutare labores ; 

N T ec ft frigoribus mediis Hebrumque bibamus, 65 
Sithoniafque nives hiemis fubeamus aquofe: 


5 * 

qua funt condita mihi Chalcidf 9 
’verfu. Eft certum, mailt pati 
in Jilvis, inter fpelaea ferarum, 
incidereque rr.cos amores teneris 
arboribus : ilia arborcs crefcent: 
vos mei amores ercfcctis. In¬ 
terea lujlrabo Manala nymphis 
miflis, aut venabor acres apros . 
Non ulla frigora vetabunt me 
circundare Parthenios faltus ca¬ 
rt.bus . fain videar mibi ire per 
rupes , fonantefque lucos: libet 
mihi torquere Cydonia fpicula 
Partho cornu : tanquam hac fint 
medicina noftri furoris ; aut il¬ 
le Deus difeat mitefeere malis 
hominum. Jam rurfus requg 
Hamadryades , nee carmina ipfa 
placent nobis : rurfus vos ftlvce 
ipfa concedite. Noftri labores 
non poffunt mutare ilium Deuni j 
nec ft bibamufque Ilcbrum me¬ 
diis f.rigoribus , fubeamufque Si- 
tboniat nives aquofa byemis s 


TRANSLATION. 

by me compofed in Euphorion’s elegiac Strain. I nm refolved, rather than pur- 
J'ue thee thus in wait:, to fubmit to foils and Dangers in the Woods, among the 
Dens of wild Beafts, and to inferibe my Loves upon the tender Trees : As they 
grow up, fo you, my Loves, will grow. Mean while with mingled Troops of 
Nymphs over Mxnalus will I range, or hunt the fierce Boars. No Colds fliall 
hinder me from traverfmg with my Hounds the Parthenian Lawns around. Now 
over Rocks and refounding Groves me thinks I roam : Pleafed I am to fhoot Cy- 
donian Shafts from the Parthian Bow: Fool that I am f as if tliefe were a Cure 
for the Rage of Love ; or as if that God were capable of being foftened by 
human Woes. Now neither the Nymphs of the Groves, nor Songs tbernfelves 
charm me any more : Even to you, ye Woods, once more I bid adieu. No 
Sufferings can alter him j not tho' in midfl of Frofts we drink of Hcbrus, and 
undergo the Sithonian Snows of rainy Winter ; nor fhould we tend our Flocks 


NOTES. 


as Eupborion of Cbalcis wrote. Servius informs 
us, that Gallus had tmnHated his Greek Elegies 
into Latin Vcrfe ; and Ruaus and moft Inter¬ 
preters take this to be the Meaning of the 
Words condi ta Cbalcidico verfu : Sluee verftbtis 
traduxi 2 Cbalcidenft poet a > fays Ruaus, But, 
tbo* this may be true, it is not to be made 
out of Hirgil s Words without great Straining; 
for they imply no more than fimply that Gallus 
had compofed fome Songs or Eicgies in the fame 
kind of Vcrfe as the Poet of Cbalcis wrote. Cj- 
trou feemB to me to have hit upon the true 
Meaning, namely, That he would forfakc Eu¬ 
pborion for ’Theocritus j /, e. Elegy for the pa flo¬ 
ral kind of Poetry. 

SI* Paftoris Stcu/i, Theocritus. 


59. Partho cornu. The Parthian Bow 5 bc- 
caufe the Parthians were famed for handling the 
Bow, which they made of Horn. 

59. Cydonia fpicula . Cydonian Shafts, from 
Cydon , a Town in Crete , whofe Arrows were 
much efteemed. 

62. Hamadryades. The Nymphs of the 
Woods or Trees, from eiuct, fimuf a nd ef'Pt'*’, 
an Oak t becaufe their Fate was connefted with 
that of particular Trees, with which they lived 
and died. 

65. Hcbrum. Hcbrus, one of the greateft 
Rivers in Tbracc t rifing out of Mount Rho¬ 
de pe, 

66. Sithoniafque n-ves. Sithonian Snows 
from Sttbonia , a Part of Thrace, 

H a 76. Gravig 
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nee Ji, cum mcrienx liber ctret 
in a It a ulmo , verfemus trues 
^Etbiopum fub Jidcrc Casters . 
Jlmor 'vineit orTtnia : et nos ce- 
damns amori. Di'vts Picrides y 
fir it fat, vejlrum poet am eeci - 
nijfe beec carmina, dum fedet , 
e: texit fifcellam gracili bibifeo : 
vos facietis best carmina maxi¬ 
ma Gallo : Gallo, amor cujus 
crefett mihi tantwn in fingula* 
boras, quantum viridis a Inns 
fubjicit fe novo mere. Surga- 
mus : umbra folet ejfe gravis 
cantantibus ; umbra jur.iperi eft 
gravis j umbras nocent et fru¬ 
gs bus, yos capellce, faturce, 


Nec fi, cum moriens aha liber aret in ulmo, 
./Ethiopum verfemus oves fub ftdere Cancri. 
Omnia vincit amor: et nos cedamus amori. 

Hasc fat erit, Divae, veftrum cccinifTe poetam, 70 
Dum fedet, ct gracili filcellam texit hibifeo, 
Pieridcs : vos hsec facietis maxima Gallo: 

Gallo, cujus amor tantum mihi crefcit in horas. 
Quantum vere novo viridis fe fubjicit alnus. 
Surgamus: folet efle gravis cantantibus umbra : 75 
Juniperi gravis umbra: nocent et frugibus umbra:. 
Ite domum faturae, venit Hefperus, ite capellte. 

ite domum, ite, Hefperus venit. 


TRANSLATION. 

in Ethiopia, beneath the Sign of Cancer, when the dying Rind is withered on 
the liately Elm. Love conquers all ; and let us yield to"Love. Thefe Verfts, 
ye divine Mufes, it (hall fuffice your Poet to have fung, while he fat, and wove his 
little Basket of flender Ofiers : Thefe you }vil] ma|ce acceptable to Gallus : To 
Gallus, for whom my Love grows as much every Hour, as the green Alder 
fhoots up in the Infancy of Spring. Let us arife : The Evening-ihadc ufes to 
prove noxious to Singers; even the Juniper’s Shade, at other Times the tnnji 
ouholfome , now grows noxious ; the Evening -(hades are hurtful even to the 
Corn. Go home, the Evening-ftar arifes, my full-fed Goats, go home. 


NOTES. 

76- Gravis cantantibus umbra. The Even- | inf Shade, »j h plain from what fallout, 
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P. VIRGILII MARONIS 

GEORGICA. 


LIBER I. 


Q UID faciat laetas fegetcs; quo fidere terram 
Vertere, Mascenas, ulmifque adjungere vites 
Conveniat; qua: cura bourn, qui cultus 
habendo 

Sit pecori ; atque apibus quanta experientia parcis* 

Hinc canere incipiam. Vos, <3 dariffima mundi 5 
Lumina, Jabentem caelo quae ducitis annum ; 

^ TRANSLATION. 

T HAT makes the Fields of Corn joyous; under what Sign, Maecenas, 
it is proper to turn the Earth and join the Vines to Elms; what Care is 
requijite for Kine, the Nurture for breeding Sheep and leJjTer Cattle ; and what 
Experience for managing the frugal Bees, hence will I begin to Jing. Ye bright¬ 
er Luminaries of the World, chat lead the Year Aiding along the Sky; thou 


O R D O. 

Quid faciat laetas fegetcs ; quo 
fdere conveniat vertcre terram , 
O Maccnas , adjungcreque vites 
ulmis ; qua cura bourn fit, qui 
cultus ft pccori habendo ; atque 
quanta experientia fit pare is a- 
pi bus, bine incipianJ canere, 
Vos, 6 clarijfma lumina mundi, 
qua ducitis annum labentem ctslo j 


NOTES. 


The Poet, in the firft four Lines, /hews the 
Defign of each of the four Hooks of the Geor¬ 
gies in their Order. And, after a foJemn In¬ 
vocation of all the Gods who are any way re¬ 
lated to his Subject, he addreffes himfelf in par¬ 
ticular to Augufus, whom he compliments with 
Divinity ; and after ftrikes into his Bufmefs. 
He /hews the different kinds of Tillage proper 
to different Soils, traces out the Original of 
Agriculture, gives a Catalogue of the Hufband- 
man’s Tools^ fpecifies the Employments pecu¬ 
liar to each Sea/on, deferibes the Changes of 
the Weather, with the Signq in Heaven and 
Earth that forebode them j inftances many of 
the Prodigies that happened near the Time of 
Julius Cafir'i Death $ and /huts up all with 


a Supplication to the Gods for the Safety of Aum 
gufut, and the Prcfervation of Rome . 

4 * Pecori, Pccus here, as oppofed to bovet, 
fignifies the lejfer Cattle , as Sheep and Goats, 
but efpccially Sheep j as the Word, I think, 
always /ignifics in Virgil when it /lands by it- 
felf. See Eel. I. 75. III. i, 20, 34. V. 87, 
Geor. II. 371. 

5. Hinc. May cither mean henceforth , or 
•with tbefe Subje&s, as Geor. II. 444. 

5. Vos, 0 clarijfma mundi , &c. Vsnvo, in 
his feventh Book of Agriculture, invocatcs the 
Sun and Moon, then Bacchus and Ceres , os Vir¬ 
gil does here: Which fufficiently confutes thofe 
who take the Words, vos, 6 clarijfma lamina, 
to be meant of Bacchus and Ceres . 


8. Cbaoniam . 
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Liber, etalma Ceres ; veftro fi munere tellus 
Chaoniam pingui glandcm mutavit arifta, 
Poculaque inventis Acheloi'a mifcuit uvis : 

Et vos agreftum praefentia numina Fauni ; 10 

Ferte (imul Faunique pedem, Dryadefque puell:e: 
Munera veftra cano. Tuque 6, cui prima fre- 
mentem 

Fudit equum magno tellus percufla tridemi, 
Neptune : et cultor nemorum , cui pingu/a Ceas 
Ter centum nivei tondent dumeta juveRci : 15 

Ipfe nemus linquens patrium, faltufque Lycaei, 
Pan ovium cuftos, tua ft tibi Mtenala curse, 

Adfts, 6 Tegeaee, favens : ole*que Minerva 
Inventrix : uncique puer monftrator aratri ; 

Et teneram ab radice fercns,Silvane,cuprefTum : 20 
Dique Deaeque omncs, ftudium quibus arva tueri, 

ter. cram cuprcjfum ab radice : omnefque Dt Dceequc, quibus ftudium eft tueri arva^ 

TRANSLATION. 

Bacchus and foftcring Ceres, if by your Bounty Mortals exchanged Chaonian Mafle 
for fattening Ears of Corn, and mingled Draughts of Achelous with the in¬ 
vented Juice of the Grape : And ye Fauns propitious to the Swains, ye Fauns 
and Virgin Dryads both come tripping up together : Vour bounteous Gifts I 
fmg. And thou, O Neptune, to whom the Earth, llruck with thy mighty 
Trident, firft poured forth the neighing Steed ; and thou Inhabitant of the 
Groves, for whom three hundred Snow-white Bullocks crop Casa’s fertile Thick¬ 
ets : Thou too, O Pan, Guardian of rhe Sheep, O Tegetean God\ if thy own 
Macnalus be thy Care, draw nigh propitious, leaving a nubile thy native Grove, 
and the Lawns of Lycxus : And thou , Minerva, Jnventrefs of the Olive ; and 
thou, O Boy, who taught the Ufc of the crooked Plough. And thou, Silvanus, 
bearing a tender Cyprcfs plucked up by the Root: Ye Gods and Goddcfles all. 


Liber et alma Ceres ft, veftra 
munere , tellus mutavit Chaoniam 
glandcm pingui arijld , mifcuit- 
que Acheloi'a pocula uvis inven- 
tis : et ’vos Fauni , prafentia 
numina agreftium virorum ; 
Fauniquc pucllesque Dryades Ji- 
mulferte pedem meis carmini - 
bus: cano veftra munera. ‘Tu¬ 
que, 6 Neptune, cui prima tel¬ 
lus, percujja magno trider.ti, fu¬ 
dit frementem equum ; et tu , 
ArifhEe, cultor nemorum, cui 
ter centum nivci juvenci tondent 
pingui a dumeta in Tula; Cees : tu 
ipfe , Pan, cuflos ovium, lin¬ 
quens patrium nemus, faltufque 
mentis Lyceei, f tua Mtehala 
funt tibi cures, 6 Pan Tcgeeee , 
adfis favens nobis : Minerva- 
que inventrix olca, puerque, o 
Triptelcmc, monflrator unci a - 
ratri $ ct tu, Silvane, ferens 


NOTES. 


8, CbacniatK, Bccnufe ’.he Woods of Do- 
dona in Epirus or Chaotua abounded with Oaks 
and Maftc-bearing 7 >ecs. 

g. Pocula Acheloi'a. Draughts of Achelous, 
L c. -of pure Water. Achelous was a River in 
fEtcliti, faid to be the firft that arofe out of the 
Earth, and therefore was frequently put for 
Water by the AncicnU. 

32 . Tuque , &c. Meaning Arid ecus. 

, 33.' Equum. La Cerda contends it ftiould 
be rend aaxiam \ but what then becomes of the 
Epithet frementem P 

14.. Ceer. Cxa, one of the Cyclades Iflands, 
where .Arijlteus fettled, leaving Thebes , after 
b!a Son ABaon was tarn in Pieces by a Pack of 
founds, for gazing upon Diana as Ihe was 
bathing herfelf. 

36. Eycai — Mtenala, Lycacus and Manalus 


were two Mountains in Arcadia , facred to Pan, 

17. Si. Here, according to fomc, has the 
Force of etji, tho 1 tby own Maenalus, &c. be 
thy Care, yet draw nigh. But others explain it: 
If thou baft any Care for tbefe Pafturages, aid 
my Song, whence fo much Honour and Advan¬ 
tage will accrue to tbofe Places . 

18. Tegeese. Pan, fo called from Tegea, a 
City of Arcadia , facred to Pan. 

19. Uncique pucr. Triptolemus, who, ac¬ 
cording to Fable, firft taught the Greeks Agri¬ 
culture, wherein he himfelf had been inftruft- 
ed by Ceres. 

20. Ab radice, Achilles Statius tells us, 
that Silvanus was reprefented on ancient Coins 
and Marbles, bearing a Cyprcfs-trcc plucked up 
by the Roots, 

SS. Ntillr 
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Quique novas alitis nullo de femine fruges ; 

Quique fatis largum coelo demitcitis imbrem. 

Tuque adeo, quern mox quje ftnt habitura De- 
orum 

Concilia, incertum eft: urbifne invifere Cxsfar, 25 
Terrarumque velis curam, et te maximus orbis 
Auiftorem frugum, tempeftatumque potentem 
Accipiat, cingens materna tempara myrto ; 

An Deus immenfi venias man's, ac rua nautas 
Numina fola colant: tibi ferviat ultima Thule, 30 
Teque fibi generum Tethys emat omnibus undis: 

Anne novum tardis fidus te menfibus addas. 

Qua locus Erigonen inter, Chelafque fequentes 
Panditur : ipfe tibi jam brachia contrahit ardens 
Scorpius, et coeli jufta plus parte relinquit. 35 
Quidquid eris; (nam tenecfperent Tartara regem, 

Nec tibi regnandi veniat tarn diracupido : 

r,cc tarn dir a cupido regnandi veniat tiiti : 

TRANSLATION, 
whole Province it is to guard the Fields, both ye who nourilh the infant Fruits 
that fpring from no Seed /cook by the Hand of Man ; and ye who on the fown 
Fruits fend down the liberal Shower from Heaven. 

And chiefly thou, great Ctefar, whom ’cis yet uncertain which Council of the 
Gods is foon to have : Whether thou wilt vouchlafe to vilit Cities, and under¬ 
take the Care of Countries, and the widely extended Globe receive thee. 
Giver of the Fruits, and Ruler of the Seafons, binding thy Temples with thy 
Mother’s Myrtle: Or whether thou comcft God of the unmcafured Ocean, 
and Mariners worlhip thy Divinity alone : Whether remoteft Thule is to be 
fubjeft to thee, and Tethys to purchafe thee for her Son-in-law with all her 
Waves: Or whether thou wilt take thy Seat among the Stars, join thylelf to the 
flow Months, a new Conflellation, where Space lies open for thy Reception be¬ 
tween Erigone and the Scorpion's purfuing Claws: The Scorpion himfelf, impa¬ 
tient for thy Coming, already coutra&s his Arms, and leaves for thee more than 
an equal Proportion of the Sky. Whatever Deity thou wilt be ; (for let not 
Tartarus expeft thee for its King, nor let fuch dire Lull: of Sway once enter thy 


quique alitis novas fruges de 
■nullo femine 5 quique demittitis 
fatis largum imbrem ccelo. A- 
debque tu, Coe far, quern, efl iix- 
certum, qua concilia Deorsim 
Jint babitura mox, welifne in— 
•vifere urbis, curamqzte t err arum 9 
et maximus orbis accipiat te au- 
61 or cm frugum, potentcmque tern- 
pefiatum , cingens tempera tul 
capitis materr.a myrto : an we¬ 
nt as Deus iptmenji marts, ac 
nauta colant tua numina fola z 
ultima Tbule ferviat tibi, Te- 
tbyfque emat te generum fibi 
omnibus undis: anne addas te 
novum fidus tardis menfibus, 
qua locus panditur inter Erigo¬ 
nen, Cbelafque fequentes cam : 
jam ardens fcorpius ipfe con- 
trabit brachia tibi, ct relin¬ 
quit tibi plus jufta parte coeli . 
Ufuidquid numen cris ; (nam 
nec Tartara fpcicnt tc regain. 


N O 

zz. Nullo dc femine. This is the Reading 
which Picrius found in fevcral Manufcripts, 
and the Senfc confirms it to be the true one : 
For, as Mr. Martin rightly obferves, the Poet 
in thefe two Lines invokes fir ft thofc Deities 
who take care of fpontancous Pi ants, and then 
thofc who ftied their Influence on Plants that 
are fown. Thus, at the Beginning of the fccond 
Georgic, he tells us, that fomc Trees come up 
of their own Accord without Culture, and that 
others are fown : 

Principle arbor thus maria eft natvra c’‘ear. tlx s. 

Namquc alia!, nut lit burnt num cogen tibus, ip fee 

Sponte fua vent tint —-- 

Pars autem pojito furgunt de fern:nr. 

*7, Tempeftatumque , Not Storms ai fomc 


' E S. 

tranflate it ; for that belongs to the Clafs of 
Sca-divinities mentioned afterwards. Befides, 
to be Ruler or Arbiter of the Seafons, is a much 
higher Compliment. 

30. Thule. An Ifland in the Scottifb Seas, be¬ 
tween Norway and Scotland. 

32. Tardis menfibus. Either the Summer 
Months, called flow, bccaufe the Days arc then 
longer: Or, as Mr. Martin has it from Dr. 
Halley t bccaufe the four Signs of Leo, Wrgo f 
Libra , and Scorpio , are really flower in their 
Afcenfion than the other eight. 

34. ylrdcns . Impatient for thy Coming. This 
Scnfc I choofc rather than to make it an Epi¬ 
thet of Scorpio, 

43. Celidus 
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guamvis Gracia miratur Ely- 
Jics campos, ncc Profcrpiva re- 
fetita curct fqui mat rein) da 
facilem curjum , atque annue 
noftrls atidacibux cceptis ; mife- 
ratufque agrejles ignaros via 
tnecum ingrcdcrc, et jam nunc 
ejjuefce vccari votis. In novo 
*t«, cum gclidus humor liquitur 
e cams montibus , et putris gleba 
refolvit fe Zepbyro ; jam turn 
taurus i net pi at ingemcre mihi 
deprcjfo aratroy et vomer attri - 
tus fulco incipiat fplcndcfccrc. 
Ilia feges demum refpondet vo¬ 
lts avari agricola, qua fegea 
Jcnft bis J'oltm , bis frigor a s 
immenja meffes ruperunt horrea 
illius agrki!i£. A: priujquam 
feindimus imotum aquor ferro , 
cur a Jity pradtfccre vent os, et 
varium morem coeli, ac patriot 
cultufquc babitujque locorum ; et 
quid quaque rccujet. H)c fe- 
getes veniunt felicius, illic uva 


Quamvis Elyfios miretur Graecia campos, 

Nec repetita fequi ewet Proferpina matrem) 39 
Da facilem curium, atque audacibus annue cceptis $ 
Ignarofque vise mecum miferatus agreftes, 
Ingredere, et votis jam nunc afiuefee vocari. 

Vere novo, gelidus canis cum montibus humor 
Liquitur, et Zephyro putris fe gleba refolvit ; 
DepreiTo incipiat jam turn mihi taurus aratro 45 
fngemere, et ftilco attritus fplendefcere vomer. 
Ilia feges demum votis refpondet avari 
Agricolae, bis quae Solem, bis frigora fenfit : 

Illius immenfae ruperunt horrea mefies. 

At prius ignotum ferro quam feindimus sequor, 
Ventos, et varium cceli praedifeere morem 51 
Cura fit, ac patrios cultufque habitufque locorum ; 
Et quid quseque ferat regio, et quid quaeque recufet. 
Hie fegetes, illic veniunt felicius uvae : 

veniunt felicius : 


TRANSLATION. 

Mind : Tho’ Greece admires her Elyfian Fields, and Proferpine redemanded 
cares not to follow her Mother to the upper World) grant me an eafy Courfc,- 
favour my adventurous Enterprize ; and, pitying with me the Swains who are 
Strangers to their Way, commence a God, and accuftom thyfelf even now to be 
invoked by Prayers. 

In early Spring, when the melted Snows glide down the hoary Hills, and the 
crumbling Glebe unbinds itfelf by the Zephyr ; then let my Steer begin to groan 
under the deep-prefled Plough, and the Share worn on the Furrow begin to glit¬ 
ter. That Field at laft anfwcrs the Withes of the covetous Farmer, which twice 
hath felt the Summer's Sun, and twice the Colds of Winter: HarvcEs immenfe 
have even burft his Barns. 

But, before we cut an unknown Plain with the Coulter, let it be our Care 
previoufly to learn the Winds, and various Quality of the Climate, the Ways 
of Culture praftifed by our Forefathers, and the Genius and Habits of the Soil ; 
what each Country is apt to produce, and what to refufe. Here Corn, there 


NOTES. 


43. Gclidm burner. Literally, the cold Mo if 

turc. 

48. Bit qua folem , &e. i, c-. Jf'bicb it foffer¬ 
ed to lie falltnu rzuo Teart. 

49. Ruperunt, &e. Meaning, 'That bit 

Barm ha-jr not been able to contain fo preat 
Plenty. 

50. Ferro. Any Inflrument of Iron. 

SI- Fentot. To what Winds it Hands molt 
expofed. 

jl. Cali Korea. Whether mold or dry, 


cold or hot; and how the Soil agrees with each. 

5a. Patriot coitus. left. This 1 explain in 
Serwius'i Senfc. Sciendum ejl, fays he, ager et 
qucmadtr.odum a ntajoribut cultut fit. et quid me- 
liut ferre confuemerit. A Soil, by being culti¬ 
vated in a certain Way, acquires a Habit or 
Aptitude to produce fomc Grain better than 
others ; which is the babitut locorum , chiefly 
its acquired Habit or Genius ( for the natural 
Genius is exprefled in the following Words, 
S^utd quaque ferat, Sec. 


5J. drhrti 
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Arborei fetus alibi, atoue injufla virefcunt 55 f rbordfetus, atquem-amma in- 
G™« Note vld^.crocco, utTmolu.odoro, *£. 

India mittit ebur, molles fua thura Sabaei r «« adores, u t India %SitEt *- 

At Chalybes nudi ferrum, vlrofaque Pontus tur > “* taolles Sabai mit-' 

Caftorea, Eliadum palmas Epiros equarum ? SS^mittant jLi «4 

Continuo has leges, aternaque ftedera certis 60 »/?<« mittit virefa cafto. 
Impofuit natura locis, quo tempore primum %“.! , ct E ? lr °‘ mittit pa/mat 

Deucalion vacuum lapides jattavit in orbem : maunt impofuit has leges etter. 

Unde homines nati, durum genus. Ergo age, terrse naqut fadera certis htis; quo 
Pingue folum primis extempld a menfibus anni >^rtjnfu m Dentation fiaa. 

* a ... r . 1 r . . vtt laptdes tn -vacuum orbem i 

fortes invertanc taun ; glebafque jacentes 05 unde homines, durum genus, r un t 

Pulverulenta Coquat maturis folibus seifas. Ergo age, fines tauri 

At fi non fucrit tellus fecunda, Tub ipfuri* ZTemptt/plfm". meZbuIZn- 

Arcturum tenui fat erit fufpendere fiilco : »».• pul-verulemaque eefias coquat 

Illic, officiant Isetis ne frugibus herbs : jacentes giebas maturis fihbuti 

T-f«- fl-pril**rr» pvJfrmic nf* f hi 1 mnr arenam nr\ J e U J ft 071 J ueri * fecunda. 


Pingue folum primis extemplo a menfibus anni ^porepnmum Deucalion jaaa. 

Z, co .... r . 1 f . . utt laptdes in -vacuum orbem s 

fortes invertant taun : glebafque jacentes 05 unde homines, durum genus, r un t 

Pulverulenta Coquat maturis folibus telfas. ”*ti. Ergo age, fines tauri 

At fi non fucrit tellus fecunda, fob ipfuri* ITemplb /pZi. meZbuIZ* 

Arcturum tenui fat erit fufpendere fiilco : nit pul-verulemaque eefias coquat 

Illic, officiant Isetis ne frugibus herbs: jacentes ej eba * maturis fiUbuti 

Hie, fterilem exiguus ne deferat humor arenam. 70 £ t 

fulcofub Arblurum ipfum: illic 

facies ut juffi, ne berba officiant latis frugibus : bit facies nc exiguus humor deferat fteriteui 


translation. 

Grapes more happily grOw r Nurferies of Trees elfewhere, and Herbs fpontaheous 
bloom. Don’t you fee, how Tmolus fends ter Saffron Odours, India Ivory, the 
loft Sabicaps their Frankincinfe ? But the naked Chalybes Steely Pontus ftrong- 
feented Caftor, Epirus the Prime of the Olympic Mares ? Thefe Laws and eternal 
Regulations Nature from the Beginning impofed on certain PlacOs, what time 
Deucalion ftrft threw thofe Stones into the unpeopled World; whence Men; a 
hardy Race, fprang up. Come then, let your fturdy Steers turn up a Soil that 
is rich forthwith ffom the firft Months of the Year: And let the dully Summer 
bake the lying Clods with Suns mature and vigorous. Bur, if the Land be not 
fertile, it will be fufficient to raile it up with a light Furrow, even fo late as to¬ 
wards the Riling of Ardturus : In the former Cafe, left Weeds obftruft the 
joyous Corn: In the latter, left the fcanty Moifture forlakc the barren faridy 
Soil. 


notes. 

55. Arborei fetus. Signifies Nurfcriet of Trees and mokes them drop the Work they are about 

in general, as Vcrfc 75. out of their Hands, Lib. VI. 794. 

56. Tmolus, A Mountain in Lydia, famous Caftorcoque grata tnulicr Jopira recumbit, 

for the bcfl Saffron. Et mambus nitidum terms opus ejftuit ei, 

57. Sabai. The Inhabitants of Arabia Fr- Tempore co fi odorata ejl, quo menjlrua folvit. 

I ha, in whofe Country only the Frankincenfc- Hence Virgil gives it the Epithet 1nrofa, pot'fon - 
I tree is faid fo grow, Gcor. II.. 117. ous or beady . The Modern’s have difeovered 

Solis eft Tburea *virga Sabeeis. that the Caftor is not contained in the Teffidcs 

58. Chalybes nuJt\ The Chalybes , according of the Beaver, but in odoriferous Glands about 

to 'JuJiin, were a People in Spain, here called the Groin. 

Nudi, bccaulc the Heat of their Forges made 59* Eliadum palmas tquarutfs . PaTmas herd 
them work naked. fignifics the Pfinic or Choice of the Mnrcs, 

58. Virofa cajiorea . Caffor, according to fuch as were wont to carry the Palm at thd 
Ni»y, is the Beaver's Tcftlcles s It ia of a me- Olympic Gafrtes in the Plains of Eht. Thus 

dirinal Nature, and the Smell of it io power- uOSn. V. 339'. Tdur.c terlia palma Diodes $ i. c* 

lul, that it is faid to make Women mifearry. Vicres tertxus tnPJor. 

Lucretius fays the Smell of it affc&s them in 67. Sub ipjum Ar&urufa, Abfcfrt the middle 
•ertain Circumftanccs with a kind of Lethargy, of September, 

I Jfovakt « 
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Tu .idem pad ere tonfas nova- 
les terras cejjare alternis annis, 
ct.Jegnem capipum durejccrc Jitu. 
jdut tbi feres flaw a farra, fide re 
mutato, Made prius fuftuleris la - 
tujn legumen quajj'ante Jiliqud, 
aqt- tenues fetus vicics, fragi- 
lefqusxalamos triftis lupini , fo~ 
:nqntemqxie Jitoam . Enim feges 
lir.i unt campum, feges avena 
urit eum : papavera perfufa 
Lctbceo Jomno urunt cum. Sed 
tamcn labor eft: facilis alternis 
annis $ tan turn nc pudeat te fa- 
turare arida fola pittgui finio j 
iuxjc jaEiare immundum cine- 


rem per cjfetos agros Sic quo- 
quo ar<va requiefeunt fetibus mu- 
tar is, nec , xnterca cji nulla gratia ina rates terra . 


Lib. I. 

Alternis idem tonfas ceffare novales, 

Et fegnem patiere fitu durefeere campum. 

Aut ibi Hava feres, mutato fidere, farra. 

Uncle prius la:tum filiqua quafTante legumen, 

Aut tenues fetus vicise, triftifque lupini * 75 

Suflulcris fragiles calamos, filvamque fonantem. 
Urit enim lini campum feges, urit avenge 5 
Urunt Lcthapo perfufa papavera fomno. 

Sed lamcn alternis facilis labor; arida tantum 
Ne faturare fimo pingui pudeat fola ; neve 80 
Effetos cincrcm immundum ja&are per agros : 

Sic quoque mutatis requiefeunt fetibus arva. 


Nec nulla interca ell inaratse gratia terrse. 


TRANSLATION. 


You flia.ll likewife fufFcr your Lands after Reaping to rcll every other Year, 
and the Field to harden, and be o*vcrgrown with Scurf. Or, changing the 
Seafon, you fhall fow there yellow Wheat, whence before you have taken up a 
joyful Crop of Pulfe, with rattling Pods, or the Vetch’s /lender Offspring, and 
die bitter Lupine’s brittle Stalks, and milling Grove. For a Crop of Flax burns 
the Land ; as alfo Oats and Poppies impregnated with Lcthtcan Sleep, But yet 
your Labour will be eafy, enjen tbo you Jbnuldfow thefe kinds of Grain every other 
Year, provided only you be not backward to faturate the parched Soil with 
rich Dung j nor to fcatter fordid Allies upon the exhaufled Lands : Thus too, 
with this P recant ton, your Land will reft merely by changing the Grain. Mean 
while, fhould your Field remain untilled for one Tear, it would not be un¬ 
grateful. . 

NOTES. 


71. Novales, Novnlis terra is properly 
Ground newly broke up, unde vetus flma exetfa 
eft, fays Pliny, Hence it is transferred to fignify 
Fallow-ground, hecaufe by re fling it is recruited, 
as it were renewed. 

75. Situ. "Situs is properly the foul Weeds, 
the Scurf or Squalbur which overfpread the 
Ground for want of Culture. 

73* Mutato fide re. Or Canine, ;»s in Pte/ius, 

I74, l.retum leg\t\ncn. ily this it is probable 
lp r £ti undcrflood Beans, .which were cflecmed 
tne principal fort gf_ Pulfe j and Pliny, quoting 
this Paflagc* for {er.tum legumen fubflitutcs faha. 

76 . Silvan A thick luxuriant Crop of any 
Lied is ca Wcdflva, 

77. Unt enim. The Connexion is, if you 
arc.tu change the Grain, it inurt be with Pulfe, 
By-ms Vetches, or Lupines, but not with Flax, 

for thefe buru and exhauft the Moiflure of 
tfu* Land. 

a -S3. Acc.npa. LitQpilJy, Nor mean icbi'c Is 
ebne o t'r. rtude I n tie Land that is until/rd, i 
L -e. bft every other Tear . This whole | 


Paragraph, ns it is explained by the Commen¬ 
tators, is fo perplexed and confufcd, that one 
knows not w !ut to make of it. The Senfe of 
the. whole feems to be fhortly this : The Poet, 
Vcrfe 71, advifes to let the Ground lie fallow 
every other Year j or, if Circumfhinces will not 
admit of this, then he advifes, Vcrfe 73, to 
change the Grain, and fow, after Corn, Pulfe 
of iVvrra.l kinds: But not Flax, nor Oats, nor 
Poppies, beraufc, Vcrfe 77, thefe burn out the 
SuMlnncr of the Giound. Yet thefe too maybe 
uled in their Turn, provided Care be taken to 
rccru ; t and again enrich the Soil with fat Dung 
and Afhcs, after it has been parched with thofe 
hot Grains, Vcrfe 79. But he concludes, that 
fhould the Ground be left fallow, and quite un- 
tillcJ, inftcad of bring fown with any of thefe 
Grains in the alternate Year, it would not be 
ungrateful, i.e. it would make it well worth 
the Farmer’s \Vhi!<*, by producing proportio- 
nably more in thofc Years when it is culti- 
j vaied. 


JOOi Solftitidt 



Lib. I. P. V .i r G-. Mar. Georgic a.' ,59 


Saepe etiam fterilcs incendere .profuit agros, 84. 
Atque levem.ftipulam crepitantibus urere flammis : 
Sive inde occult’as vires, et pabula terrtE _ 

Pinguia concipiunt; five illis omne per ignem 
Excoquitur vitium, atque ex fudat iniitilis humor; 
Seu plures calor ille vias et cteca relaxat 
Spiramenta, novas veniat qua fuccus in herbas ; go 
Seu durat magis, et venas aftringit hiantes ; 

Ne tenues pluviae, rapidive potentia folis 
Acrior, aut Borese penetrabiie frigus adurat. 

Multum adeo, raftris glebas qui frangit inertes, 
Vimineafque trahit crates, juvat arva (neque ilium 
Flava Ceres alto nequicquam fpectat Olympo) 96 
Et qui, profciflo quae fufcitat aequore terga, 
Rurfus in obliquum verfo perrumpit aratro, 
Exercetque frequens tcllurem, atque imperat arvis. 

Humida folftitia, atque hiemes orate ferenas,ioo 
Agricola:. Hiberno ltetiffima pulvere farra, 
Lietus ager. Nullo tantum fe Myfia cultu 
Jadbat, et ipfa fuas mirantur Gargara mefics. 


Sespc etiam profuit incendere fie¬ 
ri les agros, atque urere' iev'enz 
Jlipulam crepitantibus -flammis* 
' Sive inde terra concipiunt oc - 
cu/tas -vires et pabula Jive 
per ignem omne •vitium exco¬ 
quitur illis, atque inutilis hu¬ 
mor exjudat ; feu ille calor rc- 
laxat plures -vias, et caca fpi- 
ramenta, qua fuccus veniat in 
novas herbas ; feu magis durat 
ter ram, et aflnngit biantes * ve¬ 
nas, ne tenues pluviec, acriorve 
potentia rapidi foils , aut pen'e- 
trabile frigusBorea adurat earn. 
Ade'b 'iJle multum juvat arva , 
qui frangit inertes glebas raflris , 
trahitque vimineas crates (ne¬ 
que flava Ceres nequicquam fpec¬ 
tat ilium ab alto OlympoJ et, 
ille etiam juvat arva qui rur¬ 
fus perrumpit tellurem quae fuf¬ 
citat terga, profeiffo eequorc( a- 
ratro verfo in obliquum, fre- 
' quenfque exercct earn, atque tin- 
perat arvis. Agricolee, 'orate 
Deos humida folflitia, atque fe- 
renas hiemes. Farra Amt lee- 


tifftma, et ager eft latus hiberno pulvere. Myfia jaflal fe tantum nullo cultu, ct Gargara ipfa 
viirantur fuas niejfcs. 


TRANSLATION. 

Often too it has been of ufe to fet Fire to barren Lands, and bum light Stub¬ 
ble in crackling Flames : Whether die Land from dience receives fecrct Strength 
and rich Nourifhment, as is the Cafe with Land that is poor ; or whether every 
vicious Difpofition is exhaled by the Fire, and the fuperfluous Moiftuie fweats oft", 
as it happens if the Soil he watery ; or whether the Heat opens more Pafl.iges, and 
fecret Pores, through which the Sap may be derived into the new-born Herbs, 
■which is the Cafe of the fiff Clay ; or whether it hardens more, and binds the 
gaping Veins, as happens to a fpinigy Soil ; that the fmall Showers, or keen 
Influence of the violent Sun, or penetrating Cold of Boreas may not -f hurt it- 

He too greatly improves the Lands who breaks the fluggifh Clods with Har¬ 
rows, and drags Ofier Hurdles over them (nor docs yellow Ceres view him with 
an unpropitious Eye from high Olympus) and he alfo who, after the Plain has once 
been torn, again breaks through the Land that raifes up its Ridges, and gives 
it a fecond Furs oav, turning the Plough acrofs, and vexes it with frequent Ex- 
ercife, and rules his Lands imperioufly. 

Pray, ye Swains, for moift Summers, and ferene Winters. In Winter’s Dud 
moll joyful is the Corn, joyful is the Field. This improves the fertile Myfia 
more than all her Culture, and hence even Gargarus admires his own Flar- 
vefts. 

*{' Scorch it. 

NOTES. 


loo. Solflitia, Generally applied by the 
Poets to ftgnify the Summer Solftice. Sec La 
Cerda, 

102. Myfia. There were two Countries of 
this Name 5 the one in Europe, between Ma¬ 


cedonia, TbraC’’, and Dana ; and the other in 
the Weft of Alia , bounding 7 ‘roas on the inland 
Sides. This la ft it here meant. 

103. Gargara. A Part of Mount Ida, and a 
City in Traas. 

la I J5. Incert it, 



Virg. Mar. Georgica. Lib.I. 


&u}id\cam it illo, qui, fcmine Quid dicam, ja£to qui femine cominus arva 104. 

"ZtInfeqHilu.-, cumulofque ruit mate pinguis arena ? 
renaP dtinde hdudt fu-vhm, Deinde latis fluyium tnducit, rivofque tequentes? 
faucntcfaut nvos jatii f ct cum Et, cum exuftus ager morientibus asftuat herbis, 

‘s£;,z:£r.z^: «*««.<***■«****+* 

tilio ch-uofi tramith: ilia unds, Elicit : ilia cadens raucujn per levia murmur 


fUfo clruaji tramith: ilia unds. Elicit : ilia cadens raucujn per levia murmur 
eadcns per linila faxa, ciet rau- Saxa ciet, fcatebrifque arentia temperat arva. no 
Tia 7 ^%tXh. ra %iTZ Qi lid s qui, ne gravidis procumbat culmus ariftis, 

cam dc eo, qui, ne cubntupro- Isuxuriem fegerum tenera depafeit jn herba, 
cunibat gravidii ariftts, dcpifut Cum primum fulcos aequant fata? quique paludis 

ha, cum primum fata aequant Colleaum humorem bibula deducit arena ? 
futecs ? quique deducit ceihBum Prasfertim incertis fi menfibus amnis abundans 115 

bumorem paludis btbula arena ? Exit, et obducto late tenet omnia limO ; 

ceriis menfibus exit , et tenet Unde cavas tepido iudant humore lacunae. 
omnia, late abduSra lime, unde Nec tamen (hsec cum fmt hominumque bourn- 
earner lacuna fudanc tepido bu- ' quelaboreS 

fttorc. Ivcc tamen (cum labo- __ r .* ....... , - 

res hominumque boumquc fmt ex- V crlando ferram experti} nihil improbus anfer, 
peni bscc mala •verfando ter - Strymonla^que grues, et amaris iptyba fibris 120 

ram) improbus anjerStrjqso. Qffi ciunt ' aut umbra nocet . p ater j p f e c0 lendi 

fins, officiunf nihil, aut u n - Haud facilem effe viam voluir, prirmifque per artem 
hra meet nihil, fater peo- Movit agros, curis acuens mortalia corda j 

turn ipfe baud moluit •viam eo- 

lendi terrain effc facilem 3 primufque movit agros per artem 3 acuens mortalia torda curis 5 


TRANSLATION. 

Why fhould I fpeak of him, who immediately after fowing the Seed perfecutes 
the Lands anew, and levels the Heaps of barren Sand ? Then on the fpringing 
Corn derives the Stream and dudlile Rills ? And when the Field is fcorched with 
raging Heat, the Herbs all dying, lo from the Brow of a hilly Trail he decoys 
the Torrent : Which falling down the fmooth-ruwn Rocks awakes the hoarfe 
Murmur, and with gurgling Streams allays the thirfty Lands. 

Why of h:m who, left the Stalk with ourr-loaded Ears fa]l to the Ground, 
feeds down the Luxuriance of the Crop in the tender Blade, when firft the 
fpringing Corn is equal with the Furrow ? And who drains from foaking Sand the 
collected Moifture of the Marfh ? Chiefly when, in the variable rainy Months, 
the overflowing River burfts from it: Banks away, and overfpreads all around with 
flimv Mud, whence the hollow Dykes fwe.it with tepid Vapour. 

Kor after all 'when the Labours of Men and Oxen have thus been tried in 
cultivating the Ground) does the deftroiing Goofe, the Strymorjan Cranes, and 
Succory with its bitter Roots nought hurt the growisiu Corn , or nought the 
Shade injure. Father Jove himfelf willed the Ways of Tillage not to be eafy, 
land fir 11 commanded to cultivate the Fields by Art, whetting the Minds of Mor- 

NOTES. 

J15. Jneerti: iw-i: Shut, it. In tbojc Months Jitics of Land, us on the Meant of meliorating 
•uiben the Il'tarbrr -* ttstne Tamable. and correcting them. 

jiS. Cum fur, Cfe. Servius, and the whole JI9. Improbus anjer. Columella, Lib. VITI. 
fHord'of Interpreters after him, explain theft 13. obferves of the Goofe, Shticquid rererun 
Words th,n ; Vbo' the Labours of Men and ■ eontingerc poteft carpir. And rallad. Lib. I. 
Oxen bao't p-czsed all tbefe Ennis. But the firft 23. Anferumjlercui fatit omnibus mimirum e/ 7 . 
Sf/ifo that offered try reading the I’affage it v-'hat 123. Mount. Literally, Snrrrtd or Jollirittd, 
is given in the Trnnftation : Which feemr to i. e. lie fought or commanded Metals to cultiojats 
agree ful( better with lit- Context, fiticc the the Ground. 

Voet deer not fo mwh infill on the bad Qua 127. It 



Lib. I. P. V i r g. M a r. G 

Nec torpere gravi paflus fua regna veterno. 

Ante Jovem nulli fubigebant arva coloni : 125 

Nec fignare quidem, aut partiri limite campum 
Fas erat. In medium quterebant; ipfaque tellus 
Omnia liberius, nullo pofcente, ferebat. 

Ille malum virus ferpentibus addidit atris, 
Praedarique lupos juflit, pontumque moveri; 130 
Mellaque decuflit foliis, ignemque removit. 

Ft pafllm rivis currentia vina repreifit; 

Ut varias ufus meditando extunderet artes 
Paulatim, et fulcis frumenti quaereret herbam, 

Et filicis venis abftrufum excuderet ignem. 135 
Tunc alnos primum fluvii fenlere cavatas : 

Navita turn ftellis numeros et nomina fecit, 
Plei'adas, Hyadas, claramque Lycaonis A ret on. 
Turn laqueis captare feras, et fallere vifco, 139 
Inventurn ; et magnos canibus circumdare faitus. 
Atque alius latum funda jam verberat amnem, 

Alta petens : pelagoque alius trahit humida lina. 
Turn ferri rigor, atque argutas lamina ferrm : 


£ O R G I C A. 


fa, aliujque trahit humida lina pclago. 


6i 

nect&paffut fua regna torpere 
grow veterno. Ante Jovem 
nulli coloni fubigebant arva ; 
nec quidem erat fas fgnare, aut 
partiri campum limite . 
rebam vi<ftum in medium $ ./elm 
lufque ipfa ferebat omnia libe- 
riuiy nullo pofeente. Ille Jupi¬ 
ter addidit malum virus atris 
ferpentibus, juftitque lupos prae- 
dan , pontumque moveri j de~ 
cujptque mella foliis, removit que 
ignem, et reprefftt vina current 
tia paffim rivis : ut meditandu 
ufus extunderet varies artes pau- 
latim, et querrcrct herbam fru¬ 
menti fulcis, et excuderet ab¬ 
ftrufum ignem vents Jilicis. Tune 
primitm fundi fenfere cavatas 
alnos : turn navita fecit nume¬ 
ros et nomina ftellis, appellant 
PleYadas, Hyadas, claramque 
Arbi on fiJiflm Lycaonis. Turn 
eft inventurn captare feras la- 
queisy et fallere aves vifco ; et 
circumdare magnos faitus cani¬ 
bus. Atque alius jam verberat 
latum amnem funda, petens al- 
Tum rigor ferri, atque lamina arguta: ferree veneres 


translation. 

tals with Care ; nor fuffered he his Reign to lie inactive in heavy Sloth. Before 
Jove no Husbandmen fubdued the Fields ; nor was it fo much as lawful to mark 
out, or by Limits divide the Ground. They enjoyed all Things in common, 
and Earth of herfelf produced every Thing freely, without any Solliciration. 
He infufed the noxious Poifon into the horrid Serpent, commanded the Wolves 
to prowl, and the Sea to be put into Commotion ; he Ihook tiie Honey from 
the Leaves, removed Fire out of Mortals Sight, and reftrained the Wine that 
ran commonly in Rivulets: That Experience by Dint of Thought might gradu¬ 
ally hammer out the various Arts of Life, in Furrows feek the Blade of Corn, 
and from the Veins of Flint ftrike out the hidden Fire. Then firft the River* 
felt the hollowed Alders : Then the Seaman gave the Stars their Numbers and 
their Names, the Pleiades, Hyades, and the bright Bear of Lycaon. Then was 
invented the catching of wild Bealls in Toyls, and the deceiving with Bird-limu, 
and the encompafling the fpacious Lawns with Hounds. And now one, feek- 
ing the Depths, lalhes the broad River with his Calling-net: And on the Sea 
another drags his humid Lines along. Then the rigid Force of Steel, and the 


NOTES. 


117. In mtiium yutrnbanl. They made 
Acquifition for the public, or common Stock. 

136. Cavatas qlnci. The firft Veflcls were 
nothing but Hulks ccarftly hollowed out of 
Tree*, 


138. Lycaonis * 4 /Stun. The Vrfa Major, 
called Lycacn's Bear, becaufe his Daughter Ca¬ 
li po was transformed by Juno into a Bear, 
and by Jove, to whom flic had been kind, 
tranfiated to the Stars. 


S46. Itngrobus, 
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P. V i r g. Mas. Geor gic a. 


Lib. X. 


,/tiam psimi homines fcindcbar.t 
fijfile lignum cuneis) turn varies 
artes venire. Improbus labor 
vieit-omnia 9 et egefias urgent in 
duris rebus. Ceres prima in- 
Jh'tuic mortales vert ere terram 
ferro : cum jam glandcs atque 
arbxtta Jacra filvee deficercnt. 
et Dodona ncgaret viEium. Et 
,mox labor eft additus frumen - 
tis : ut mala rubigo ejfet cul- 
mot 9 fegnifquc carduus borrer c t 
in anvis. Segetes inter cunt j 
afpera filva fubit , lapp&quc, 
tribulique : interque nitentia 
£ulta arva, infelix lohum et 
fieri Its avena dominantur . £>uod 
<nifi infe&aberc terram ,ajfiduis 
.rafiris , et t err this aves fonitu i 
tt premes umbras opaci runs 
falce, wcavcrifquc imbreni vo- 
iis 5 bcu y frufira fpeBabis mag~ 
■ytum acervum alterius, folabere- 
que famcm concufia quercu in 
Jilvis, Et eft dicendum , quee 
arma Jint duris agrcjlibus j fine 
g tie is mefifes potucre nee fcri : 


(Nam primi cuneis fcjndebant fifEIe lignum) 

Turn varias venere artes. Labor omnia vicit 145 
Improbus, et Juris urgens in rebus egeftas. 

Prima Ceres ferro mortales vertere terram 
Inftituit : cum jam glandes, atque arbuta facrae 
Deficerent filvae, et victum Dodona negaret. 

Mox et frumen tis labor additus : ut mala culmos 
Eftet rubigo, fegnifque horreret in arvis 151 
Carduus. Intereum fegetes ; fubit afpera filva, 
Lappaeque, tribulique : interque nitentia culta 
Infelix lolium et fteriles dominantur avente. 

Quod nifr et affiduis terram infectabere raftris, 155 
Et fonitu terrebis aves, et ruris opaci 
Falce premes umbras, votifque vocaveris imbreni ; 
Heu, magnum alterius fruftra fpe&abis acervum ; 
Conculiaque famem in filvis folabere quercu. 

Dicendum,et quae fint durisagreftibusarma ; 160 
Queis fine nec potuere feri, nec furgere mefl'es. 
Vomis, et inflexi primum grave robur aratri. 


ntc 

Jurgcre. Primum vomis, et grave robur irfiexi aratri , 


TRANSLATION. 

flat Lingot of the grating Saw (for the firfl Mortals clove the fiffile Wood with 
•Wedge?) then' various Arts enfued. IncelTant Labour and Want, in Hard {hips 
.urgent, furmounted every Obftacle. Firft Ceres taught Mortals with Steel to 
.turn the Ground : When now the Made ar.d Arbutes of the facred Wood failed, 
and Dodona denied her v.-onicd Suftenancc. Soon too was Diftrefs inflidted on 
the Corn : That noxious Mildew {hould eat the Stalks, and the lazy ufelcfs Thiftle 
fhoot up its horrid Spikes in the Field. The Crops of Corn die; Burrs and Cal¬ 
trops, a rugged prickly Wood, fucceed : And, amidft the gay Alining Fields, 
unhappy Darnels, and barren 'wild Oats bear fway. But unlefs you both vex the 
Ground with afiiduous Harrow?, fright away the Birds with Noife, and with 
the Priming-knife reflrain the Shades of the darkened Field, and by Prayers 
call down the Showers ; ala', 'while thy Labour grouses in vain, thou {halt view 
another’s ample Stoic, and in the Woods folace tliy Hunger by fliaking Acorns 
from the Oak. 

We mull alfo deferibe what arc the Inflruments ufed by the hardy Swain j 
without which the Crops could neither be fown nor fpring. Firfl: the Share, 
and heavy Timber of the Plough, and the flow-rolling Wains of the Elcufmian 


NOTES. 


146- Improbus. Indefatigable, or unwea¬ 
ried, aa A n. XII. 687. 

Fertur in abruption magno mom improbus aft it. 

1 50. l.abor atlditus. Labor here I talcc to 
fign'fy Calamity or Dijlrefi ; and additus has 
the Scnfe of datus or ajftgnatus, as Hor, 3 Lib. 
Qde IV. 78. 

tncontincr.tsi ticc Tityi.jcctir 


Rclinquit ales , ntquitij: additus 
Cujios. 

So AEn. V]. 90. 

— Nec ‘'Truer 11 addita Juris 
UJquttm abtr'tt . 

1 58. SpeSlabis, The Alcdicean Manufcript 
reads exfpeClabit, 


1 C 3 £/«•- 



Lib. I. P. V i r g. Mar. Geo 

Tardaque Eleufinae matris volventia plauftra, 
Tribulaqac, trahcaeque, et iniquo pondcre raftri : 
Virgea pra:terea Celei, vilifque Tupellex, 1 65 

Arbutea: crates, et myftica vannus Iacchi. 

Omnia quae multo ante memor provifa repones; 

Si te digna manet divini gloria ruris. 

Continuo in filvis magna vi flexa domatur 
Inburim,et curvi formam accipit ulmus aratri.170 
Huic a ftirpe pedes temo protentus in odio, 

Bina: aures, duplici aptantur dentalia dorfo. 
Caeditur et tilia ante jugo levis, altaque fagus ; 
Stivaque, qute currus a tergo torqueat imos. 

Et fufpenfa focis explorat robora fumus. 175 
PoiTum multa tibi vetcrum praecepta referre, 

Ni refugis, tenuefque piget cognofcere curas. 

Area cum primis ingenti mquanda cylindro. 


primis area eft crquanda ingenti cylindro , 


R <S I C A.' 63 

tardaque •volventia pl'auflra E- 
hufir.ee matris Cereris, tribute- 
que, trahccequc, et rajlri ini - 
quo ponders : preeterca virged 
vilifque fupellex Celei, arbuteot 
crates, et myjlica vannus laccbi * 
Omnia qua? provifa multo ante 
tu memor repones, ft digna glo¬ 
ria divini ruris manet te. Con — 
tinuo in ftlvis flexa ulmus do¬ 
matur magna vi in iurim, et 
accipit formam curvi aratri- 
Huic buri temo, protentus 3 
Jlirpc in oElo pedes, bina aures , 
et dentalia duplici dorfo aptan¬ 
tur, Et ante levis tilia cadi* 
tur jugo, altaque fugus, Jliva - 
que, qua torqueat imos currus a 
tergo. Et fumus explorat ilia 
robora fufpenfa focis, Pojfum 
referre tibi multa praecepta ve- 
terum, ni refugis, pigctque te 
cognofcere tam tenues curas. Cum 


TRANSLATION. 

Mother Ceres, the Planks and Sleds for prcfjing out the Corn, and the Harrows 
of umveildy Weight: Betides the mean Ofier Furniture of Celeus, Arbute Hur¬ 
dles, and the myltic Van of Bacchus. All which with mindful Forefiglit you 
will provide long before-hand, if the blifsful Country has due Honour in Store 
for thee. Straight in the Woods a Jlubborn Elm bent with vail Force is fubdued 
into the Plough-tail, and receives the Form of the crooked Plough. To this at 
the lower End are fitted a Beam extended eight Feet in Length, two Earth¬ 
boards. and Share-beams with their double Back. The light Lime-tree alfo 
is felled before-hand for the Yoke, and the tall Beech, and the Plough-ftafF, to 
turn the Bottom of the Carriage behind. And the Smoke feafbns the Wood hung 
up in Chimnics. 

I can recite to you many Precepts of the Ancients, unlefs yon decline them, 
and think it not worth while to learn thefe trifling Cares. The Threfhing-floor 
chiefly mufl be levelled with the huge cylindric Roller, and wrought with th« 


NOTES. 


163. Elcujinee matris. i. e. Such at were in¬ 
vented by Ceres, who was worjhipsd at Eleufis 
in Attica. 

364, Tribute. The Tribulum, or Tribute , 
was an Inftrumcnt ufed by the Ancients to 
threfti their Corn. It was a hind or* Plank or 
Waggon pointed with Stones or Pieces of Iron, 
with a Weight laid upon ir ; and fa was d^wn 
over the Corn by Oxen. Thus it is dclcribctl 
by J^arro : Jd Jit 1 tabula lap. dibit*, ant fern, 
afptrata, quo impofto auriga, a lit p.r.dcre gravi, 
trabitur jumentis ju fifth, ut difutiat l -pu a 
gratia. 

164. Trabe/rqut. The Trahca again was a 
Carriage without Wheels, ufed for die fame 
Purpofc as the former. 

165. Celei, Celeus was tV Father of Tip- 
tolcmus, whom Ceres , as ha; been laid, inftrudl- 
cd in Husbandry, 


3 68. Si tc digna manet. Sec. Literally, If 
due Honour awaits thee from the divine Country j 
i. c. If thou expeftcfl to fee thy if-fl rural ha- 
b*ui< crowned with due The Country 

or Country-life is called druiut, bccaufc of its In¬ 
nocence and divine PJcafurcs. 

172. Duplici dentalia dorfo. See at the End 
of Mr. Martin's fu-ft Gcuigjc a Diaught of a 
Plough fuch as is uled at tli *. Djy in Mantua ; 
pretty much tile fame v .th ih.u u hich Virgil 
here deferibes. There the Sh.u, beams (den¬ 
talia) joined to the two H.nu!! s, farm that 
Shape which b'iegil calls th** dadi, Pack. 

173. Lem. Light, that it nuy not opprefg 
the Oxen with its Weight. 

174. Currus. The Plough fo called, becaufe 
if ran upon Wheels, an do luvcral modern ones, 
particulaiJy that of Mantua above mentioned. 

187. J\*uX, 



64 Pi Virg; Mar. G e o r g i c a. Lib. I. 


« vertenda manu, et folidanda 
tenaci creed, ne berbee fubeant, 
not wifta pulvere fatifeat. 'Turn 
mar ice pefes illudunt; ftpe ext- 
£uus mus pofuitque damns fub 
terris, atque fecit borrea : aut 
talpcty capti ecu lit, fodere cu- 
bilia. Bufoque inventus cavis, 
€t plurima alia monfra, qua 
terra ferunt ; curcultoque, at¬ 
que formica , metuens inopi fe- 
xeFlae, populat ingentem acer - 
•vum farris. Tu item content - 
plator, cum in flvis, plurima 
mux induet fe in for cm, et cur- 
mabit olentes ramos : f fetus 
harum fuperant , par iter fru - 
■meata fcquentitr, magn&que tri- 
tura veniei cum magno calorc . 
At f umbra exuberat uxurid 
foliorum , nequicquam area teret 
culmos pi agues paled, Nidi e- 
quidem mult os homines f creates 
medicare femirta, et priiis per - 
fundere ca nitro et nigra amur - 
cd, ut fetus effet gratidicr falla¬ 
cious fliquis, Et, quamvis 
Proper at a exiguo igni traderent. 


Et vertenda manu, et creta folidanda tenaci; 
-Nefubeant herbte, neu pulve-re vi&a fatifeat. 18a 
Turn varise illudunt peltes : faepe exiguus mus 
Sub terris pofuitque domos, atque horrea fecit: . 
Aut oculis capti fodere cubilia talpse. 

Invehtulque cavis bufo, et quae plurima terra 
Monftra ferunt: populatque ingentem farris acer- 
vum 185 

Ciirculio, atque inopi metuens formica fenedlae. 

Contemplator item, cum fe nux plurima filvis 
Induet in florem, et ramos curvabit olentes : 

Si fuperant fetus, pariter frumenta fequentur, 
Magnaque cum magno veniet trituta calore. 190 
At li luxuria foliorum exuberat Umbra, 
Nequicquam pingueS palea teret area culmos. 

Semina vidi equidem multos medicare ferentes, 
Et nitro prius, et nigra perfundere amurca, 
Grandior ut fetus filiquis fallacibus effet. 195 
Et, quamvis igni exiguo properata maderent, 

TRANSLATION. 


Hand, and confolidnted with binding Chalk ; that Weeds may not fpring up, 
and that overpowered with Drought it may not chap. Then various Pefts mock 
your Hopes : Oftentimes the tiny Moufe has built its Cell, and made its Granaries : 
. Or the Moles, deprived of Sight, have dug their Lodges under Ground. And 
in the Cavities has the Toad been found, and Vermin which the Earth produces 
in Abundance : The Weevil plunders vaft Heaps of Corn, and the Ant, fearful of 
indigent Old-age, 

Obferve alfo, when the Almond (hall cloathe itfelf abundantly with Bloiloms 
in the Woods, and bend its fragrant Boughs: If the rifing Fruit exceed the Leaves 
in Number, in like Quantity the Corn will follow, and a great Threihing with 
great Heat will enfue. But, if the ihady Boughs abound with Luxuriance of 
Leaves, in vain the Floor (hall bruife the'Stalks fertile only in Chaff. 

’Tis true I have feen many Sowers artificially prepare their Seeds, and fteep them 
firlt in Nitre and black Lccs of Oil, that the Produce might be larger in the 
fallacious Pods. And tho’, to precipitate them, they were foaked over a flow 


N O 

187. Nux. By this Intcrprctcri generally 
undcrOand the Almond-trcc, agreeably to what 
Is faid of it in other Author*. Ifd. Lib. XVII. 
47. Amygdala ncmer. Giercum ef t qua Latine 
nux tonga vocatur — de qua Virgilius % cum fe r.ux 
plurima flvis induct in Jhrcrn. So 'fbeopbyl . in 
Natural, Prob, Cap. 17. O pet TIJP etuvy~ 
eP ef.h nr, fee. AmygJa/am eeme fruStu Ingres- 
< vefeentem, adro ut pra fctu et exuberant!a in - 
curve tur, et t err am pent contingat, Eli L'oc, 0 j 
Poly Crates, argnmentum maximum fertilxatit, J 


T E S. 

Pint. Lib. II. dtVira Moyfit, TtvZTcLt uivrot 
X.CU T<yp, 8c c. Fertur d vtrnis arbenbus pri- 
na for ere sdmygdalus proventum pretnuntiar.x 
fru&uum arberum, Mr. Martin however con¬ 
tends it is to be meant of the Walnut-tree. 

391. Nequicquam. Scrvius renders rtequic- 
gunrt pingufi by non ptagues, but it may juftJy 
be tjneftionrd whether Virgil ever ufes the Wore* 
in that Senfc; rhofc other Examples which Ser- 
•oiu 1 produce: aic very dubious. 

3100. Sub * 



Lib. X. P. Yirg. Mar. Georgica.' 


£>S 


Vidi le£la diii, et multo fpeflata labore 
Degencrare tamen : ni vis humana quotannis 
Maxima quseque manu legeret. Sic omnia fafis 
In pejus ruere, ac retro fublapfa referri ; 200 

Non aliter, quam qui adverfo vix flumine lembum 
Remigiis fubigit, ft brachia forte reniht, rrvitvb 
Atque ilium in prseceps prono rapit alveus amni. 

Praeterca tam funt Ardturi fidera nobis, 204 
Hcedorumque dies fervandi, et lucidus Anguis ; 
Quam quibus in patriam ventofa per tequora vetflis 
Pontus et oftriferi fauces tentantur Abydi. 

Libra die fomnique pares ubi fecerit horas, 

Et medium luci atque umbris jam dividet orbem ; 
Exercete viri tauros, ferite hordea campis, 210 
Ufque fub extremum brumre intra&abilis imbrem. 
Nec non et lini fegetem, et Cereale papaver 
Tempus humo tegere, et jamdudum incumberc 
raftris, 

Dum ficca tellure licet, dum nubila pendent. 

Jiccd tcllurc , dum nubila fcr.dtnt. 


1 vidi ea, diu 1 c El a, ct fpcElaia 
multo labore, degfirrare •amen «• 
niji humana iris quotannis lege- 
rct quaqtic maxima manu, Hie 
vidi omnia ruerc fat is in pejus, 
ac Jublapja ret/b referri: Noli 
airier quam naufa, qui nix fub¬ 
igit lembum remigiis adverfo 
famine, ft forte remift brachia+ 
ruit ctquc alveus rapit ilium in 
preeceps prono amni, P r o't erect 
tam fdera Ar&uri, di.fquc bee - 
dorum funt ob> jerv.tr, dt nobis, 
ct ctiam lucidus Angtiis j quant 
nautis, quibus, vcciis per ve/i- 
tofa dquora in patriam , pint tit 
et fauces oflrifcri Abydi tentan- 
tur, Ubi libra fecerit boras 
diei fomnique pares, ct jam ch¬ 
in det medium orbem luci atque 
umbris j viri, exercete tauros, 
Jcntc hordea campis, ufque fub 
extremum imbrem intraStabilis 
brum at. Nec non eft tempus 
tegere et fegetem lini, ct Ce- 
rcate pnpaver humo, et jamdu¬ 
dum incumberc t *Jlrit, dum lueC 


TRANSLATION. 

Fire, feledted long, and proved with much Labour, yet have I feen them de¬ 
generate : Unlcfs human Indullry with the Hand culled out the largeftevery Year. 
Thus all Things, by Deftiny, hafte into Decay, aiid, gliding away, iiifenfibly 
are driven backward : Not otherwife than he who rows his Boat with much ado 
againft the Stream, if by chance he flackclis his Arms, is inftaxtly goitc, and the 
Tide hurries him headlong down the River. 

Further, the Stars of Ardlurus, and the Days of the Kids, and the Alining 
Dragon mult be as much obferved by us ; as by thofe, who, homeward borne acrofa 
the Main, attempt the Euxinc Sea, and theStreights of Oyftcr-breeding Abydus. 

When Libra makes the Hours of Day and N iglit equal, and now divides the 
Globe in the Middle between Light and Shades ; then work your Bullocks, ye 
Swains, fow Barley in the Fields, till toward*, the laft Shower of the inclement 
Wiriter-folitice. Thai too is the Time to hide in the Ground a Crop ot Flax, and 
the Poppy of Ceres, and high Time to ply your Harrows, whitl'c, the Ground 
yet dry, you may, vvhillt the Clouds arc yet fufpended. 


R O 

loo. Subhpfa, Signifies glidirg infenjiily 
Bi JEn. XU. 686. 

- — - - Sea turbidns iviber 

Proluit, aut annis folvit fublapfa vetufas . 

203. Atauc , (Sfc . Mo/l Interpreters explain 
atque by flatten , upon the Aurbority of - 4 . 
Gallux, But# as none of them# have produced any 
parallel Example from a claflical Author, I 
have ventured to recede from the common Ex¬ 
plication, by fuppofing an Kllipfis which every 
oni: will cafily fupply in the Reading. Thus : 
Omnia tn pejus ruvt, ae retrv ful 'apfa referrt. 


T E S. 

| non aliter qudm Hie ruit ac rctrd fublnpfus rc - 
lertur, G?e. As the ingenious Author of rhe 
Eftsr. on the Georgies had conlidcred tin. I* ifl’.ige 
in the fame Light, I have fuppiicd the Lllipfia 
with his Words. 

2t?.. Cereale papaver. Probably the white 
Poppy, whofc Seed was ferved up by the An¬ 
cients with the Hcfm, Piin. XIX. 8. Ser- 
viut afTipns fever? 1 Rrafoits why the l J oppy ia 
called Ccrei'ai But all of them appear fabu¬ 
lous. It is fufficient for explaining the Au¬ 
thor to know that Poppies were confecrated to 
K. Cere$ t 
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Vere fabis fatio : turn tequoque, Medica, putres 
Accipiunt fulci: et milio venit annua cura; 216 

Candidus auratis aperit cum cornibus annum 
Taurus, et averfo cedens Canis occidit aftro. 

At fi triticeam in mefTem robuftaque farra 
Exercebis humum, folifque inftabis ariftis 5 220 
Ante tibi Eoe Atlantides abfcondantur, 
Gnofiaque ardentis decedat ftelJa Coronae, 

Debita quam fuicis committas femina; quamque 
Invita: properesanni fpem credere terrse. 

Multi ante occafumMaiae ccepere; fed illos 225 
Exfpeflata feges vanis elufit avenis. 

Si verb viciamque feres, vilemque fafelum, 

Nec Pelufiacae curam afpernabere lentis ; 

Haud obfcura cadens mittet tibi figna Bootes. 
Incipe,et ad medias fementem extende pruinas. 23a 

TRANSLATION. 

In the Spring is the Sowing of Beans : Then thee too, O Medic Plavt ! the 
rotten Furrows receive, and Millet comes, an annual Care ; when the bright Bull 
with gilded Horns opens the Year, and the Dog fets, giving Way to the back¬ 
ward Star. But if you labour the Ground for a Wheat-harveit, and ftrong Grain, 
and are bent on bearded Ears alone ; let the Pleiades in the Morning be fet, and 
let "he Gnofian Star of uiriadne' s blazing Crown emerge from the Sun, before 
you commit to the Furrows the Seed defigned, and before you haften to truft the 
unwilling Earth with the Hopes of the Year. Many have begun before the Setting 
of Maia ; but the expefted Crop hath mocked them with empty Ears. But if you 
are to fow Vetches, and mean Kidney-beans, nor defpife the Care of the 
Egyptian Lentil j fetting Bootes will afford thee Signs not obfeure. Begin, and 
extend thy Sowing to the Middle of the Frofts. 


!Eft fatio ftsbis were : turn pu- 
tres fulci accipiunt te quoque, 
JWedica: et annua cura •venit 
milio ; cum candidus taurus ape¬ 
rit annum auratis cornibus , et 
canis, cedens averfo afro, oc¬ 
cidit. At fi exercebis humum 
in triticeam mefifiem, robujiaque 
fiarra, inftabifque arifiis fiolis : 
Eoa Atlantides Pleiades ab¬ 
fcondantur tibi, Gnofiaque Jid¬ 
da ardentis corona decedat ante, 
quam committas debita femina 
fuicis, quamque properes credere 
fpem anni invita terra. Mul¬ 
ti ccepere ante cccafum Maia ; 
fed exfpcSiata feges elufit illos 
vanis arifiis. Perl ft feres vi - 
ciamque, vilemque fafelum, nee 
afpernabere curam Pelufsaca 
lentis ; cadens Bootes mittet baud 
obfcuraJigna tibi. Incipe, et ex¬ 
tendefementem ad medias pruinas. 


NOTES. 


Ceres, and that rood of her Statues arc adorned 
with them. 

215. Mcdica. Burgundy Trefoil, or Me¬ 
dic-fodder, fo called, becaufe it was brought 
from Media into Greece. 

ai6. Annua cura. Thy annual Cart-, in Op- 
pofition to the Medic Plant which lads many 
Years ; Pliny fays it laiis thirty. 

218. Averfo aftro. The backward Star or 
Confleilation, viz. of the Bull, fo called be¬ 
caufe lie rifes backwards. 

221. I'.oa Atlantides. The Pi tades an- call¬ 
ed Atlantides, becaufe they were falihd to be 
the Daughters of Atlas. Eoa, in the Morn¬ 
ing, i . e, when they fet or go bclovr our weftern 
Horizon about the Sun-riling, which is called 
their Cofmicttl Setting, 

221. Gttojia Jlei/a tore nil. Ariadne’s Crown, 


fo called from Gmfus, a City of Crete, where 
Minos, the Father of Ariadne, reigned. 

222. Decedat. I have followed the Stream 
of the Commentators in rendering this Word 
by emerges, viz. from the Sun, i. c. rifes belie, 
rally-, becaufe the heliacal Riling of this Con- 
flellation, and not the Setting, liappeni at the 
Time here mentioned by Virgil, tho' I believe 
the Word is hardly to be found any where clfc 
in this Scnfe. 

225. Maia. Maia, one of the Pleiadit, 
here put for the whole. 

227. Viicm. Becaufe they were very com¬ 
mon among them, and thereforo of little Efti- 
maiion. 

229 Cadens Bootes, About tho Beginning of 
November, 


m$z. Munii, 



Rgica.' 67 

Idcircb aureus fol regie orbem 
dimcnfum certis mcnfibus, per 
duodena aftra mundi, Quin- 
que sconce tenent ccelum : qua - 
rum una eft femper rubens co- 
rufeo foie, et femper torrida ab 
igni : circum quart: extrema zonse 
trabuntur dextrd leevaque parte, 
concrete caruled glade, atque 
atris imbribus. Inter bas me- 
diamque zonam, dua funt con- 
ceffa agris mortalibus munerc 
Di'uum, ct *uia eft feci a per 
ambas, qua obliquus ordo Jlgno - 
rum verteret fe. XJt mundus 
confurgit arduus ad Scytbiam 
Rtpbceafque area ; ita premitur 
devexus in Auflros Libya. Hie 
<vertex nobis eft femper fub/imis « 
at atra Styx videt, profundi - 
que manes vident ilium fub pc- 
dibus. Hie ad fuperiorem po- 
lum maximus unguis elabitur 
circum Jinuofo fiexu, ir.que mo - 
rem fiumints per duas ArEIos, 
jir&os 9 metuentes tingi a quo re 
tccani. Illic, ut perhibent, aut intempefla nox femper filet, et tenebree denfantur noElc obtenta j 

TRANSLATION. 

For this Purpofe the golden San, through the twelve Conftellations of the 
World, rules the Globe meafured out into certain Portions. Five Zones embrace 
the Heavens : Whereof one is ever glowing with the flafhy Sun, and fcorched for 
ever by his Fire : Round which two others on the Extremities of the Globe to right 
and left are extended, pinched and frozen up with cxrulean Ice, and horrid 
Showers of Snow. Between thefe and the middle Zones , two by the Bounty of 
the Gods are given to weak Mortals, and a Path cut thro’ both, where the Series 
of the Signs might revolve obliquely. As the World rifes up on high towards 
Scythia and theRiphtEan Hills ; Jo bending towards the Soutlnvinds of Libya it is 
deprefled. The one Pole to us is Bill elevated : But the other under our Feet is 
feen by gloomy Styx and the infern.d Gholts. Here, after the Manner of a River, 
the huge Dragon glides away with tortuous Windings, around and through 
between the two Bears, the Bears that fear to be dipt in the Ocean. There, as 
they report, either dead Night for ever reigns in Silence, and, outfpread, wraps 

NOTES. 


Lib. I. P. V 1 r g. Mar. Geo 

Idcirco certis dimenfum partibus orbem 
Per duodena regit mundi Sol aureus aftra. 

Quinque tenent ccelum zonae: quarum una corufco 
Semper Sole rubens, et torrida femper ab igni : 
Quam circum extremae dextra laevaque trahuntur, 
Cserulea glacie concrete, atque imbribus atris. 236 
Has inter mediamque, duae mortalibus mgris 
Munere conceflae Divum: et via fefta per ambas, 
Obliquus qua fe lignorum verteret ordo. 239 
Mundus ut ad Scythiam Riphteafque arduus arces 
Confurgit 5 premitur Libya devexus in Auftros. 
Hie vertex nobis femper fublimis : at ilium 
Sub pedibus Styx atra videt Manefque profundi. 
Maximus hlc flexu finuofo elabitur anguis 
Circum, perqueduas in morem fluminis Ar£tos: 
Ar£tos Oceani metuentes aequore tingi. 246 

Illic, ut perhibent, aut intempefla filet nox 
Semper, et obtenta denfantur noifle tenebrre; 


a32.. Mundi. Either orbem mundi, or rather 
afira mundi ; as ./Sin. IX. 93. 

Filius huic contra, torque: qui fidera mundi. 
236. Concretes . Frozen up as concrctum fiu- 
men, or thick and foggy, as Cicero fays, Crajfus 
bie et concrctus accr. Dr. Trapp tranflates it 
fiijf, which, however it may agree to carulea 
glacie , is incongruous to atris imbribus , and 
therefore he adopts another Epithet, black with 
lowering Clouds, lmber, ’tis true, fometimes 


fignifics Clouds fraught with Rain, ns/En.IXI. 193* 

Turn mibi cmrulcus fupra caput afiitit imber. 

But here I am inclined to think it means 
Snows, at being joined with Ice, and beenufe of 
the Epithet concretes . In this Senfe Virgil's Dc- 
feription of the two frigid Zones agrees witli 
that of other Poets, Ov. Met. I. 56. Nix te- 
git aha duos, 

248. Et obtenta. Sc c. Literally, And, Night 
being outfiretebed , Darknef is thickened. 

K % *55. De. 
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aut Aurora redit a nobis , re- 
ducitque diem : ubioue -primus 
ioi oners aJfLimit nos ar.belis 
ftfuit , si he rube ns vefper ac- 
cevdir (era lamina. Ihnc pojfu- 
$nus purdifccrc tnnpcftatcs ditbio 
ccelo, hinc pulfumus pried ifeere 
dn cnique mejis, tempufque fere a - 
di j ct quando congenial impel¬ 
ler e injidum mar mar re mis : 
quando convcniat dcduc.tre ar>* 
in a! as clajfes, aut rt'erters trm- 
pefli’vam p'tnum Jtfvis. Alec 
Jr u (ha Cpeculumur chit us ct or - 
tus fi* norum, annumque parem 
quatu r d 'vtrjis ter:per:bus. St 
quan.b. fr:~t.!us tmber cont. net 
etgri, d.:m ami! : urn pus datur 
7rufur.de ea. qua? m x for cut 
pr'pertir.ra cede fer.'-.o. Ara - 
tor p> ‘cudd durum dentctu ob - 
tuft ntorncri:, ct cavat hr.tres 
itrb'.rc : imprt ■nu aut jignum pc- 
ecri, aut numcro: acervis fru- 
pm. Al:i exacuuKt valh*, 
fieor-efquc focus, atque pa - 
rant Antenna rc’inacuh lentx 


Aut redit a nobis Aurora, diemque reducit: 
Nofque ubi primus equis Oriens afflavit anhelis, 
lllic fera rubens accendit lumina Vefper. 2.^1 
Hinc tempeftates dubio praedifeere ccelo 
Poffumus, hinc meffifque diem, tempufque ferendi; 
Et quando infidum remis impellere marmor 
Conveniat : quando armatas deducere clafles, 255 
Aut tempeftivam filvis evertere pinum. 

Nec frufira iignorum obitus fpecuiamuret ortus, 
Teinporibufque parem diverfis quatuor annum. 

Frigidus agricolam fi quando continet imber, 
Multa, forent quae mox ccelo properanda fereno, 
Maturare datur. Durum procudit arator 261 
Vomeris obtuli dentem : cavat arbore lintres : 

Aut pecori lignum, aut numeros impreffit acervis. 
Exacuunt alii vallos, furcafque bicornes ; 

Atquq Amerina parant lent® retinacula viti. 265 
Nunc facilis rubea texatur fifeina virga : 

Nunc torrete igni fruges, r.unc frangite fsxo. 


■. A’unc f adits fi/cina texatur rubcS •virgg : itur.c turrets /rages igni, nunc frangite caj 
tnolari faxo. 


TRANSLATION. 


nil Tilings up in Daiknefs ; or elfe Aurora returns thither from us, and brings them 
back the Day : And, when the rifing Sun f.rfl breathes on us with panting Steeds, 
there ruddy Vefper lights up his late Illumination?. 

Hence we are able to fGrekno.v the Seafons when the Sky is dubious, hence the 
Days of Harvcft, ar.d the Time of fowing ; and when it is proper to fweep the 
faithlefs Sea with Qars, when to launch the armed fleets, or to fell the Pine-tree 
jn the Woods in Seafon. Nor in vain do we itudy the Settings and the Rifings 
£>f the Signs, and the Year equally divided into four different Seafons. 

If at any lime a bleak Shower confines the Husbandman, then is his Time to 
provide many 'filings, which, as foon as the Skv is ferene, mud be done prcci- 
pitantly. 7l:;n the Ploughman fhurpens the hard Point of the blunted Share : 
Scoop? ljttje Boats from Trees : Or itamps the Mark on his Sheep, pr the Numbcy 
on his Sacks of Cent. Others point Stakes, and two-horned Forks, and prepare 
Anierine Of. .■■-bands for the limber Vine. Now let the pliant Basket of Bramble- 
twigs be wove : New parch your Grain over the Fire, now grind it with the Mill- 


NOTES. 


y.rc, T^educere. To draw them down from 
tb" •. 

26A. iarutes. lv'.iivr little Brats, or 7 'roughs, 
fitch a« Uicy ufeu jor thriving tlicir Grapes, 
•Jib. L. I. LI. s- 

Jin r tr’hi Irriut/ut p’-r.t . in l bus umas. 

2*'*,• A’re>:na r‘itr.i-u:,i. /. .-.-•snc Hand;, fo 

Iron. A^u ..m .• • .i, wf • ri j 


abounded with Ofiers. 

2,66. Kubed •uirgd. Bramble-twigs : Others 
render it Rubean IVicker, from Rubi, a Town 
in Italy, which Horace mentions in his Journey 
to lirundufiutn. But, as Pliny mentions thu 
fii amble among the Twigs that are fit for furh 
Torpr.fes, it is more piobablc that thefe art horc 
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Quippe etiam feftis quajdam exercere diebus %S ! PP e etiamfas et yum jimatt 

Fas ec jura finunt. Rivos dcducere nulla 'ri'n'' ■$**. d,eku, y 

„ ... r , , rsulla rcligw intuit dcducere n- 

Relligio vetuit: fegeti prstendere fepem, 270 pr*, en d m fi ptm figm. 
Infidias avibus moliri, incendere vepres, moliri inftdiat ambus, incendt- 

Balantumque gregem fluvio merfare falubri. io/™™' ™ cr farejuc gngm 

„ , 1 6 n . .... batantum ovmm falubri jBsntio. 

Siepe oleo tardi coltas agitator afem Step? agitator tardi a fiUi am- 

Vilibus aut onerat pomis : lapidemque revertens rat f°ft as *Uius oho am uiiibut 
Jncufum, aut atrse jnaflam picis urbe reportat. 275 £“"/ £ 

Ipfa dies alios alio dedit ordine Luna mafiam atm; picis ex’urbd 

Felices operum. Quintam fuge : pallidus Orcus, ]". una ’hf a da " t a/ '° s <*« fi- 
Eumenidefque fata;. Turn partu Terra nefando '■ ius'dic Z“$l 

Cceumque Iapetumque creat, fasvumqueTyphcea, das Orcus, Eumestidefyuc f„nt 
Et conjuratos ccelum refeindere fratres. 280 S a,a ‘ ’‘cfaado partu Tcr~ 

Ter funt conati imponere Pelio OlTam 

SciJicet, atque OHas frondoTurn involvere Olym- ^juratos refdndere cerium. Sci- 

pum * beet ter f un * conati imponere 

Ter Pater exftrufios disjecit fulmine montes. JioZofim^o’iymjuZ 
Septima poft decimam felix, et ponere vitein, P n,er Jupiter disjecit hos ex~ 

Et prenfos domitare boves, et licia tela: 28? momes fubmue. Scpn- 

. , \ , ’ . r ■ y dles poft dcctmam eft felix. 

Adders : nor.a fug® melior, contraria furtis. a pc nc rc v i, cm , et domitam 

prenfos boves, et addere licia 

. - tc ^* Mona dies eft rnclior Su¬ 
gar, contraria furtit 9 ** 


ra creat Cacumque, Iapetumque, 
Jcenjumque Typbcea, et fratret 
conjtiratos refcindcre caelum. Sci¬ 
licet ter June conati imponere 
QJf am Pelio, atque involvere 
frondofum Olympum Offer : tc+ 
pater Jupiter disjecit hos ex- 


I TRANSLATION’. 

flone. For even on Holv-days/livinc and human Laws permit to perform fome 
Works. No Religion hath forbid to drain the Fields, to raife a Fence before 
the Corn, to lay Snares for Birds, to fire the Thorns, and plunge in the whole- 
fome River a Flock of bleating Sheep. Oftentimes the Driver of the fiuggifh Afs 
loads his Ribs with Oil, or low-rated Apples: And in his Return from the Town 
brings back an indented AW-ftonc, or a Mafs of black Pitch. 

The Moon too hath allotted Days aufpicious to Works, fome in one Order, 
fome in another. Shun the fifth : On this pale Pluto and the Furies were born* 
H Then at. a hideous Birth the Earth brought forth Cams, lapetus, and flern 
I Typheeus ; and all the Giant -brothers who confpired to fcalc the Skies. For 
| thrice they did eiTay to lay O/I'u upon Pelion, and to roll woody Olympus upon 
1 1 : Thnce Father Jowe with his Thunder overthrew the piled up"Mountains. 

S J lle Seventh, next to the tenth, is lucky both to plant the Vine, and break the 
| Oxen firJl caught in the Take, and to add the Woof to the Web: The ninth is 
\ 

I NOTES. 

I zrz. rh/Tno falubri. Columella obferves, 
upon this Palfagc, that It was unlawful to wafh 
j the Sheep on Holy-days for the fake of the 
} Wool : Hut that it was allowed to wa/h them, 

I for the Cure of their pifeafes. Hence Virgil 
mentions the •wbcjrjomc River, to <hcw that he 
meant it by way of Medicine. 

2S4. Septtma po/l decimam. The fcventh 
next to the tenth; Or, as others, the feven- 

teenth. 

* 95 . DuJrit 

I 


2 2.69. Rives dcducere , Not to float th 

{ Ground, nt> fome will have it $ for that, n 
j l^arn from Servius, \.as prohibited by th 
j Prieftc on Holy-days : But to drain the Pools 
! a * n ^ maice the Rivulets rpn off the Fields 
! Vhich was allowed, as we read in Columella 
, Vert is autem ritus major urn etiam ilia per mitt it — 
Pifanas , lac us , foe is vet ere; tcrgcrc, et purgarc 
To float the fields, in Virgil s Stile, is in* 
cuecre r/vos , as Vcrfc 106. in Oppoftrion rc 
which dcducere buimrcm figniftes to drain . Verfe 




7 ° 

jfdeh multa dcdcrc fe melius ge- 
lidd noSc ; aut cum Eons ir- 
rorat terras novo foie. NoEie 
level Jlipula melius , noElc ari- 
da prata ton dent ur melius: Un¬ 
ties humor non deficit noEles. 
Et quidam pervigilat ad feros 
ignes hiberni luminis , infpicat - 
epsc faces acuto ferro . Intcrca 
conjuxj folata longum laborem 
canlu , percurrit telas arguto 
peEline: aut decoquit humorem 
dutch mufli Vulcar.o , ct defpu - 
mat undam trepidi abeni foliis . 
udt rubicunda Ceres fueddieur 
medio eejlu, ct area tcrit tojlas 
fruges medio cejlti. Xu nudus 
ara , nudus fere : biems eft ig- 
rtava colano. jQgrtcolac plenum- 
qtue fruuntur parto frigoribus 
inemis, IrEtique curant tm/tua 
con'vivia inter fe : gcnialis hi - 
•ms mvitat ad hacc, refolvitquc 
curas eorum. Ceu cum jam 
prefjis earina? tetigere porrum , 
et Itsti nautce itnpofuerc coronas 
puppibus. Scd tamcn tunc eft 
temp us Jlringerc et qitcrnas glar .- 
des, et haccas lauri> olcarr.quc f 
cruentaque mjrta . 
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Multa adeo gelida melius fe nodle dedere; 

Aut cum foie novo terras irrorat Eous. 

Nn&e Ieves melius ftipula:, nodfte arida prata 
Tondentur: bodies lentus non deficit humor. 290 
Et quidam feros hiberni ad luminis ignes 
Pervigilat, ferroque faces infpicat acuto ; 

Interea longum cantu folata iaborem 
Arguto conjux percurrit pedline telas : 

Aut dulcis mufti Vulcano decoquit humorem, 295 
Et foliis undam trepidi defpumat aheni. 

At rubicunda Ceres medio fucciditur seftu ; 

Et medio toftas asftu terit area fruges. 

Nudus ara, fere nudus : hiems ignava colono. 
Frigoribus parto agricols plerumque fruuntur, 300 
Mutuaque inter fe lani convivia curant: 

Invitat gcnialis hiems, curafque refolvit. 

Ccu preflk cum jam portum tetigere carina;, 
Puppibus et latti nautaj impofuere coronas. 

Sed tamen et quernas glandes tunc ftringere tem- 
pus, 305 

Et lauri baccas, oleamque, cruentaque myrta. 


TRANSLATION. 


better for a Journey, but adverfe to Thefts. M>nv Works too have fucceeded 
better in the cool Night; or when, at the Rifmg of the the Morn fprinkles 

the Dews upon the Earth. By N’ighl thr- light Stubble, by Night the parched 
Meadows are better thorn : the clammy Dews fail not by Night. And fome by 
the late Fires, their Winter-light, watch all Night long, and with the (harp Steel 
fhape Matches into a tapering Point. Mean while by Song his Spoufe cheering 
her tedious Labour runt over the Webs with the fhrill founding Shuttle : Or over 
the Fire boils away the Liquor of the lufeious Mull, and feums with Leaves the 
Tide of the trembling Caldron. 

But reddening Ceres is cut down in Noontide Heat, and in Noontide Heat the 
Floor threfhes out the patched Grain. Plow naked, and fow naked : Winter 
is an inactive Time for the Hind. In the Colds of Winter the Farmers mofily 
enjoy the F'ruit of their Labour, and rejoicing with one another provide mutual 
Entertainment.-,: The genial Winter invites them, and relaxes their Cares. As 
Weather-beaten Ships, when now they have reached the Port, and the joyous 
Mariners have planted Garlands on the Sterns. But yet then is the Time botn 
to llripe the Malle ol Oak, and the Bay-berries, the Olive, and the bloody Myrtle- 


NOTES. 


295. Puleis mufti. The Ufc of this boiled 
Mutt is to put into fome Sorts ofWinc, to make 
them keep. Columella recommends the fwcetcfl 
Wine for this Purpofc ; fo that dulcii in this 
Paflagc is no idle Epithet to mufti. 

303. I’rtJJd. Weather-beaten. Others ren¬ 


der it laden. But the former Scnfc figures more 
aptly the Toils of the Farmer; and agrees bet¬ 
ter to the Words ceu frej'et carina cum jam, 
See. tire cum jam denotes that the Ships had been 
in Difircfs. 


307. Tt' 
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Tunc gruibus pedicas, et retia ponere cervis, 

Auritofque fequi lepores : turn figere damas, 

JStuppea torquentem Balearis verbera fundse. 

Cum nix aka jacet, glaciem cum flumina trudunt. 

Quid tempeftates autumni, et fidera dicam ? 311 
Atque ubi jam breviorque dies, et mollior aeitas, 

Quce vigiianda viris ? vel cum ruit imbriferum 
ver ; 

Spicea jam campis cum meflis inhorruit, et cum 
Frumenta in viridi ftipula la&entia turgent 5 315 
Ssepe ego, cum flavis meflorem induceret arvis 
Agricola, et fragili jam ftringeret hordea culmo. 

Omnia ventorum concurrere prcelia vidi; 

Quae gravidam late fegetem ab radicibus imis 
Sublime expulfam eruerent: ita turbine nigro 320 
Ferret hiems culmumque levem ftipulafque volan- 
tes. 

Saepe etiam immenfum ccelo venit agmenaquarum, 

T It A N S L ATION. 
berries. Then to fet Springes for Cranes, and Nets for Stags, and to purfue the 
long-eared Hares : An d, whirling the hempen Thongs of the Balearian Sling, to 
pierce the Does, when the Snow lies deep, when the .Rivers fhove the Ice 
along. 

Why fhould I fpeak of the Storms and Conflellations of Autumn ? And what 
Accidents mull be guarded againil by the Swains when now the Day is fhorter, 
and the Summer more foft and mild? Or when the ihowery Spring pours down 
its Si ores ; what time the fpiky Harveft bridles in the Fields, and when the milky 
Corn fwclls on the green Stalk } Often have 1 feen, when the Farmer had juft: 
brought the Reaper into the yellow Fields, and was now binding up the Barley 
with the brittle Straw, often have I feen all the Fiercenefs of the Winds combine, 
which far and wide tore up the full-loaded Corn from the lowed: Roots, and tolled 
it up on high: Jult fo with blackening Whirlwind a vvintery Storm would drive 
light Straw and flying Stubble. Often alfo an immenfe Band of Vapours gathers on 


Tunc eft tempus eum ponere 
pedicas gruibus y et retia cervis, 
fequique auritos lepores : turn 
figere damas , torquentem ftupea 
'verbera Balearis fundee 9 cum 
a Ita nix jacet , cum flumina tru- 
dunt glaciem. Quid dicam tem- 
pcjlatcs et fidera autumni ? at - 
que qua fine •vigiianda •viris 9 
ubi jam diefque eft brevior , et 
eeflas eft molltor f *uel cum im¬ 
briferum *ver ruit 1 cum fpicea 
mejjis jam inborruit campis p et 
cum laEientia frumenta turgent in 
•viridi flipuld ? Seepe ego, cum 
agricola induceret mefjorem fiavu 
am/isy et jam firingeret bordea 
fragili culmOf •vidi omnia prcelia 
'■ventorum concurrere , qua lati 
eruerent grami dam fegetem , ab 
imis radicibus , expulfam fublime : 
ita , nigro turbine , hiems ferret le- 
•vemquc culmum , •volantcfque Jli- 
pulas . Sape etiam immenfum 
agmen aquarum •venit ccelo > 


NOTES. 


307. Pedicas. Springes for catching Birds or 
Bealls by the Legs. 

317. Stnngcret. Was binding up. Serndus 
renders it fecarct , and quofes Vcife 305. 

Et qucrr.at glandes turn fringe re tempus. 

But lurely jl’ir.gerc there fignitics to gather or 
Jlrip off ninth the Hand. 

32s. Sape etiam —cec-lo •venit. The comm.ui 
Way of explaining this Line, in a great Mea- 
fure, deflroyb the whole Beauty of the Callage, 
takes away the Solemnity of the Dcfcription, 
and renders it fomewhat prepoflerous. It turns 
that lofty Earprcflion, ruit arduus tether t into a 
Tautology, and breaks into the Deicripuon I e- 
forc the Reader is prepared for it. 


To fee the Pnflligc in its juft Light, \vc arc 
to confidci that the Poet is here deferibing one 
of tliofe Storms that are fraught with Thunder, 
JrlaiJ, Lightning, Rain, and which come gra¬ 
dually cm by iVnfible Approaches. Firft the 
Clouds or Vapours come marching up together 
in Bands, a<?mcn aquarum t till they have over- 
caft the whole Face of the Sky : 

Serpr etiam immenfum ccclo me nit agmen a- 
qua rum. 

Then, by gathering them ft: Ives in thicker 
Wreathes, they enercale the Darkncfa, and brew 
the Storm more deep and threatening: 

Et fa-dam glome rant tar.pejlatcm imbribus atrit p 
Cdlt Fa: .v alto r.ubci. 


After 
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tt ixt&cs, colleBee ex alto ma- 
ri, glomerant fa:dam tcrr.pcjla - 
tan. atris imbrihitx : arduus te¬ 
ther ruit , ct ingcnti plu'uia di¬ 
bit lata fata , laborefqut bourn ; 
faff a implentur, ct cava jlumi- 
■jua crefcunt cum fonita, tequor- 
que fervtt fpir antibus fret is, 

JPatcr Jupiter ipfe molitur ful- 
mina comped dextrd , in media 
•xodle ntmborttm : quo motu maxi¬ 
ma terra tremit s feres fagere, 
st humilis paver Jlravit morta- 
lia corda per gentes. Ule de¬ 
ceit aut montem AUbo, aut 
Jthodopcriy aut aha Ceraunia 
flagranti tela: Aufri ct den- 
ftmntut itnber ingeminar.t $ nunc 
jtemora, nunc litora plangunt 
ingcnti memo. Metuens hoc , 
cb -ferua menfes ct fdcra caeli 5 
£uo loco frigida Jiella Saturn! 
rcceptet fefe ; in quos orbes caeli 
Cyllcnius ignis rrret. In prim is 
•venerare Deox ; at quo refer an- 
txtta per a magnet Ccreri, operatus in leetix berbis, fub cafum extremes biemis, jam fereno r vere % 


Mar. G e o r g i c a.' Lib. t. 

Et feedam glomerant tempeftat'em' Ifnbribu's atrls 
Colleftae ex alto nubes : ruit arduus tether, 

Et pluvia ingenti fata Ireta boumque labores 325 
Diluit : implentur foffse, et cavafluminacrefcunt 
Cum fonitu, fervetque fretis fpirantibus aequor. 
Ipfe Pater, media nimborum in no£ke, corufcti 
Fulmina molitur dextra : quo maxima motu 
Terra tremit : fugere ferte, et mortalia corda 330 
Per gentes humilis ftravit pavor. Ille flagranti 
Aut Atho, aut Rhodopen, aut alta Ceraunia tela 
Dejicit: ingeminant Auftri, et denfiffimus imber; 
Nunc nemora ingenti vento, nunc litora plangunt. 

Hoc metuens, coeli menfes et fidera ferva; 335 
Frigida Saturni fefe quo ftella receptet ; 

Quos ignis cceli Cyllenius erret in orbes. 

In primis venerare Deos ; atque annua magnae 
Sacra refer Cereri, Izetis operatus in berbis. 
Extrema: fub cafum hiemis, jam vere fereno. 340 


TRANSLATION. 


the Sky, and Clouds collected from the Deep brew thick a deformed Storm of 
black Showers: The lofty Sky pours down, and with Torrents of Rain fweeps 
away the joyful Corns, and Labours of the Oxen : The Ditches are filled, and 
the deep Rivers fwell with roaring Noife, and in the (learning frothy Friths the 
Sea boils and rages. Father 'Jove himfelf, amidft a Night of Clouds, lances the 
fiafhy Thunders with his Right-hand : With the Violence of which Earth 
trembles to its utmoft Extent: The Bealls are fled, and through the Nations 
humble Fear hath funk the Hearts of Men. He with his flaming Bolt llrikcs 
down orAthos, or Rhodope, or the high Ceraunia : The Southwinds redouble, 
and the Shower is more and more condenfed ; now the Woods, now the Shores 
in howling Notes refound with the tempeftuous Wind. 

In fear of this, obferve the Months and Conftcllations of the Heavens 5 which 
Way the cold Star of Saturn fhapes his Courfc, towards which of the heavenly 
Orbs Mercury’s fiery Planet wanders. Above all pay Veneration to the Gods ; 
and renew to great Ceres the facrcd annual Rites, offering up thy Sacrifice upon 
the joyous 'Furl, at the Expiring of the lafl. Days of Winter, when now the Spring 


NOTES. 


After this folrmn Apparatus, the Storm burrtt, 
the Clouds tlifihnrgc filth a Deluge of Rain os 
if the whole Sky were diflblved, and poured 
down at oner, ruit arduus <rtbrr. 

Vetrit caV* therefore is here of the fame Im¬ 
port with merit in cerium, or conmrmt in carlo, 
Jtgrcenhle to Vngfl'u Stile in many other Plnces. 
Thus /En. I. 293. Hunt tn acJpies caelo for 
tiers'pin tn cerium. /Fn, V. 4-1. It clamor 
€*rh, for ad nr turn, or per or bum. Sec ftlfo /En. 

•VI. ipj. VIII. IX. 664. XU. 2S3. 

314. Ex uh», Scrvius explain: 1; al Aq.i~ 


lone, frees the A*d rth ; beenufe the North-pole is 
elevated with refpeft to us: But this Terms 
forced. Alto is often put clfcwhere for the hen, 
ami feems to be fo here. 

332. Atho. Athos 19 a Mountain in Mace¬ 
donia that overlooks the AZgean Sea. Rhodope 
is a Mountain in ‘Thrace, n Part of Mount lit¬ 
mus, which extend: itftlf as far as Scythia , tak¬ 
ing different Names according to the dilTctent 
Places it paffts through. 

33s. Ceraunia. The Cera uni an Mountain 1 } 
again .n I.p'.'vi j they were formerly lo 

called 
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Tunc agni pingues, et tunc molliffima vina : 
Tunc f'omni dulces, denfeque in montibus umbra*. 
CuntEta tibi Cererem pubes agreftis adoret. 

Cui tu la<£Ie favos> et miti dilue Baccho : 

Terque novas circum felix eat heftia fruges : 345 

Omnis quam chorus, et focii comitentur ovantes 5 
Et Cererem clamore vocent in tedda : neque ante 
Falccm maturis quifquam fupponat ariftis, 

Quam Cereri, torta redimitus tempora quercu, 
Det motus incompofitos, et carmina dicat. 350 
Atque htec ut certis poflimus difeere fignis, 
/Eftufque, pluviafque, et agentes frigora ventos, 
Ipfe Pater ftatuit, quid menftrua Luna moneret ; 
Quo figno caderent Auftri, quid ftepe videntes 
Agricol:e, propius ftabulis armenta tenerent. 355 
Continuo ventis furgentibus, aut freta ponti 
Incipium: agitata tumefeere, et aridus altis 
Montibus audiri fragor : aut refonantia longe 
Litora mifeeri, et nemorum increbrefcere murmur. 


Tunc agni funt pingues, ot tunc 
vina funt moiltjjima : tunc fnm- 
m funt dulces , umbrccquc funt 
denfee in montibus, CunSfa a- 
greftts pubes tibi adore! Cererem, 
Cui iu dilue fvvos ladle, ct miti 
Baccbo : terque felix hfia cat 
circum r.S'vas ft ;/? cs s quam 
hojfiara on:nit ihorus , ct evali¬ 
fts fecit lomitenttir ; ct voccnt 
Cererem c la mote in re Si a : r.cque 
quifquam fuppenat falccm ma¬ 
turis ariftis , ante quant , redi¬ 
mitus quoad fua tempera tcrid 
qucrrUj det incompojiti-s mutts, 
et dicat carmina Cereri, cirque 
ut poffumtis difeere hate certis 
fignis, esfufquc , pluviafque et 
vcr.tos agents frigora : pater 
Jupiler ipfc fatuity quid men- 
Jir.ua Luna moneret ; quo figno 
Auftri caderent ; quid agricoicp 
videntes Jevpe tenerent armenta 
propius ftabulis. Conti ml t ven¬ 
tis furgentibus , aut freta ponti 


agitata tnciptunt tumcjccre , re 
aridus frager incipit audiri al¬ 
tis montibus : aut litora refonantia longe mi Jeer i, et murmur r.cmzrum incrcbrcjccre , 


TRANSLATION. 

comes on fcrenc. Then the Lambs are fat, and then the Wines mod mellow: 
Then Slumbers on the Hills arc- fweet, and thick the Shades. In thy Behalf let 
all the rural Youths adore Ceres. In Honour of whom mix thou the Honey comb 
with Milk and gentle Wine, and thrice let the aufpicious Victim go round the 
recent Grain : Which let the whole Chorus of the Village and thy Affociates ac¬ 
company in jovial Mood ; and with Acclamation invite Ceres into their 
Dwellings: Ncr let any one put the Sickle to the ripe Corn, till, in Honour of 
Ceres, having his Temples bound with wreathed Oak, he perform the rullic 
artlcfs Dance, and fing Hymns. 

And that we may learn thefe Things by certain Signs, both Heats and Rains, 
and Cold-bringing Winds, Father Jove himfelf has appointed what the monthly 
Moon Ihcfuld betoken; with what Signs ccr.cotr.it avt the Southwinds fhould fall j 
from w hat common Obfervations the Husbandman (liould learn to keep his Herds 
nearer their Stalls. 

Stra'ght, when the Winds are rifing, the Fiiths of the Sea with Toffings begin 
to fwcll, and a dry crafhing Noife to be heard in the high Mountains : Or the 
far founding Shores begin to be dillurbcd, and the Murmurs of the Grove to 


NOTES. 


called from Kipd"yO(, Tbilndcr, bccaufc their 
Height expofed them much to Thunder. Thc7 
ere noiv called Menu del la Chimera. 

34?.. Tunc fomni dnlccs. Beth dnlccs fomni 
and dcnj'a umbra 1 think are to be cohftrucd 
with in montibus ; for the Meaning is plainly, 
that Slumbers then are fweet on the Hills under 
Trees, which then begin to be covered with 
thick Shade i Not as if Sice; were fweeter 


then than at other Scafons, ns one would inia* 
ginc Di. Trapp and other Interpreters under- 

Uood it, 

334- Caderent. Seems here to have the 
Signification of ivcwnbcrcnc ; in which Scnfe 
Varm fays, ailvcrfivisits .■■■(idcrunt. 

357. Aiidus /rarer. Such n Sound as ia 
made by dry Tices when thc7 break. 

2 . 


374. Aut 
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jfam turn undo male temper at 
JM a curves carinis , cum ccle- 
res merge revolant ex medio ee- 
equorc, fcrtintquc clamorcm ad 
litora, cumque marina fulicce 
ludunt in jicco ; ardcaquc de- 
ferit notas paludcs , atque volae 
Jupra altam nubem. Seepc e- 
tianij vento impendentc, videbis 
fie Has labi pracipites carlo ; 
longofquc traElus Jlamnarum al- 
bc/cere a tergo per umbram noc- 
tii : feept levcm palcam ct ca- 
ducas fror.dcs volitart : out pin- 
7 nas nantes in fummd aqua col - 
ludcrc, At cum fulminat dc 
parte trucis Borca> et cum do - 
mus Enrique Zephyr tque tor.at , 
omnia rura natar.t plenis fojfts, 
atque omnis navi t a legit bund da 
’vela ponto. lather nunquam cb- 
fitit imprudentibus. Aut aeriec 
grues fugere ilium imbrem /ur¬ 
gent cm imis valltbus : aut bucu- 
)a, fufpiciem catlum, captavit 
auras patulis naribus ; aut ar- 
gut a birundo circumvolitavit fo¬ 
cus : ct ranee cccincrc vctcrem q 


l 


Jam fibi turn a curvis male temperat unda carinis. 
Cum medio celeres revolant ex asquore mergi, 361 
Clamoremque ferunt ad litora ; cumque marinte 
In iicco ludunt fulicse ; notafque paludes 
Deferit, atque altam fupra volat ardea nubem. 
Stepeetiam ftellas, vento impendente, videbis 365 
Prtecipites coelo labi ; nodtifque per umbram 
Flammarum longos a tergo albefcere tradtus : 
Sspe levem paleam, et frondes volitare caducas; 
Aut fumma names in aqua colludere plumas. 369 
At Boreas de parte trucis cum fulminat, et cunt 
Eurique Zephyrique tonat domus, omnia plenis 
Rura natant foffis, atque omnis navita ponto 
Humida vela legit. Nunquam imprudentibus imber 
Obfuit: aut ilium furgentem vallibus imis 
Aeriae fugere grues : aut bucula coelum 375 
Sufpiciens, patulis captavit naribus auras : 

Aut arguta lacus circumvolitavit hirundo : 

Et veterem in limo ranas cecinerc querelam, 

ucrcfom in limo. 


TRANSLATION. 

xife louder and louder. Now hardly the Billows refrain from the crooked Ships, 
when the Cormorants fly fwiftly back to Land from the midfl: of the Sea, and 
fend their Screams to the Shore ; and when the Sea-coots fport on the Beach ; 
and the Heron forf.ikes the well known Fens, and foars above the lofty Cloud. 
Often too, when Wind is approaching, you (hall fee the Stars fhoot precipitant 
from the Sky ; and behind them long Trails of Flame whiten athwart the Shades 
of Nmht : Often the light Chaff and fallen Leaves flutter about: Or Feathers 
fwimming on the Surface ot the Water frisk together. 

But when it lightens from the Quarter of furly Boreas, and when the Houfe of 
Eurus andofZephyrus thunders, all the Fields are floated with full Ditches, and 
every Mariner on the Sea furls his humid Sails. Showers never hurt any unforc- 
warned : Either the airv Cranes have fhur.ned it in the deep Vallies as it rofe : Or 
the Heifer, looking up "to Heaven, hath faulted the Air with wide No Arils : Or 
the chattering Swallow hath fluttered about the Lakes : And the Frogs croaked 

- : NOTES. 


374 . Aut ilium furgentem *vjl*tbut in:is y Arc. 
Some confirm: the Words thu% g ru es f u Z crc 
cx imis vail,bus. Others take the Meaning to 
bc>*thnt the Shower r’-fcs out it the* VnlJics. 
The Author of the Efifay on the Ccorgio in¬ 
terprets it, that lhe Cranes avuid the coming 
Storm, by repeating to the h w V.- 1 I 's. This 
Interpretation is ap'-cable to Art/.tic in his 
J-Hjlory of Animal:, where, t.eating U the 
ForcfiglU of Cranes., he They J'.y m high > 


that they may fee far off, and, if they perceive 
Clouds and Storms, they defeend, and reft on 
the Ground s iJ'coci Hat 

fieL, Y.tZ'TO’TTeS.Gci.t iHTVyctC OVPtV. 

37S. P'eterrtn cecincre qucrclam Either al¬ 
luding to the known Fable of the Frogs in 
*V-r } or to that fabulous Tradition of the 
Transformation of the Lyciaus into Frogs. Fox 
which fee Ovid, Mai, VI. 374. 


3S0,' B ibit 
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Saspius et teffis penetralibus extulit ova 
Anguftum formica tcrens iter : et bibit ingens 380 
Arcus : et e paftu decedens agmine magno 
Corvorum incrcpuitdenfis exercitus alis. 

Jam varias pelagi volucres, et quae Afia circum 
Dulcibus in ftagnis rimantur prata Cayftri, 
Certatim largos humeris infundere rores ; 385 

Nunc caput objeftare fretis, nunccurrere in undas, 
Et ftudio incaflum videas geftire lavandi. 

Turn cornix plena pluviam vocat improba voce, 
Et fola in ficca fecum fpatiatur arena. 

Nec nodturna quidem carpentes pcnfa puellne 390 
Nefcivere hiemem ; tertacum ardente viderent 
Scintillare oleum, et putres concrefcere fungos. 

Nec minus ex imbri Soles, et aperta ferena 
Profpicerc, et certis poteris cognufcere fignis. 

Nam ncque turn ftellis acies obtufa videtur j 395 
Nec fratris radiis obnoxia furgere Luna : 

Tenuia nec Iante per caelum vellera ferri. 

tenuia •vellera lance ferri per caelum. 


Et faepius formica , ter cm an - 
guftum iter, extulit ova teSxU 
penetralibus, et ingens c cel eft is 
arcus bibit; et exercitus corifo¬ 
rum, decedens c paftu magno 
agmine, increpuit denfts alis. 
f am videas varias volucres pe¬ 
lagi, et cas qua? rimantur cir¬ 
cum Aft a prata in dulcibus 
ftagnis Cayftri, certatim infun¬ 
dere largos rores ; nunc objcBare 
caput fretis, nunc currcrc in 
undas, ct geftire ftudio lavandi 
incajjum. Turn improba cornix 
vocat pluviam plena rucce, ct 
fola fpatiatur fecum in feed a- 
rena. Nec quidem pueliez, car¬ 
pentes noElurna pcnfa, nefcivere 
hiemem j cum viderent oleum 
fcir.tillare ardente tefta, et pu¬ 
tres fungos concrefcere . Nec 
minus, cx imbri, poteris prof¬ 
picerc, et certis ft go is cognofcere 
fola et aperta ccela ferena. Nam 
turn neque acies videtur cfle ob¬ 
tufa fteHis, nec Luna furgere 
obnoxia radiis foiis fratris ; nec 


TRANSLATION. 

their old Complaint in the Mud. And often the Ant, wearing a narrow Path, 
hath conveyed her Eggs from her fecrct Cell : The fpacious Bow hath drunk 
deep : And an Army of Ravens, on their Return from feeding, have beat the 
Air, and made a Noife, with Wings clofe crouded. Now you may obferve the 
various Sea-fowls, and thofe that rummage for their Food about the Afius’s Meads, 
in Cayfter’s pleafant I.akes keenly lave the copious Dews upon their Shoulders; 
now on the Banks offer their Heads to the working Tides, now run into the 
Streams, and fportive joy with Eagerncfs ro wafh their Plumes in vain. Then the 
inaufpicious Crow with full Throat invites the Rain, and iolitary ftalks by herfelf 
on the dry Sand. Nor were even the Maids, carding their Tasks of 'J'oolby 
Night, ignorant of the approa&uig Storm ; when they law the Oil fputtcr in the 
heated Potlhcrd-Aw;^, and foi^^Mgous Clots grow thick around the Vl'iek. 

Nor nuith lefs Eajc may yoj^^Hjee, and by fure Signs difeern Sunihinc fucceed- 
ing Rain, and open ferene SlSS^^ir&i: neither are the Stars then feen with blunted 
Edge, nor the Moon to rife ohfeurc y as indebted to her Brother’s Beams : Nor 
thin fleecy Clouds to be carried through the Sky. Nor do Thetis’s beloved 


NOTES. 


380. Bibit irtgent arcus. According to a vul¬ 
gar Notion, that the Rainbow drunk up the 
Vapours, to feed the Clouds fur Rain. 

387. Incajfum. Either, as Send us has it, 
becaufe their Feathers keep their Bodies from 
being wet: S^uia plumarum compoftio aquam 
vunime ad corpus admittit ; or, as others, their 
Buftlc is idle, and to no Purpofc, fmcc without 
fo much Pains they will foon be effectually 
walhctl by the coming Rain. 


393. Ex imbri . Some read ftlcs eximbrcs s 
clear Sun-ftoine^ without Rain . 

396, Nec fratris radiis obnoxia . She rifes 
bright, as if /he flionc with a Light unborrow¬ 
ed ami independent on her Brother's Beams. 
Thofe, who are curious to fee a critical Kxpli- 

| cation of the Word obnoxius, may confult Aulus 
Gellius in his Ncfl. slit, L. VIJ. 17. 

397. Tenuia hr.a? vellera . Signifies thin, 
ftcccy Clouds, as El.ny explains it; Lib, XVIII', 

E 2, 35* 



yb P. Vis 

jZlcy'oncs, dilcSl* Tbctidi , non 
pandur.t penttas ad tepidum fo- 
lem in literc : immundi fucs non 
meminerc ja ft are folutos mam - 
pules palearum ore. nebulae 

magis pc tunc ima !o:a, recum- 
buntquc campo : et no&ua oh- 
fervans occafum foils tic fummo 
culminc r.cquicqvom cxcrcct feros 
caucus. IS'ifin apparct fublhnh 
in liquido acre, et Scylla dat 
pcenas pro purpurco capil/o - 
^uacuvtque tila fugiens fecat 
lev cm aether a pennis } eccc tni- 
jr.icus , atrox Nifus infquttttr 
cam per auras f»agno jlrtiiorc : 
qua Nifus fart fe ad auras , il¬ 
ia fugiens rapttm fee at ley cm 
/ethera pennis. Turn corvi in - 
gem inant it q aides voces ter aut 
quaCer prefjo gutture : et [cepe 
alt is ettbihbus , heti r.cjcio qua 
dukadir.cpro;ter fob turn rr.orem. 


g. Mar. Georgica. Lib. I, 

Non tepidum ad Solem pennas in litore pandunt 
Dilcdfce Thetidi Alcyones : non ore folutos 
Immundi meminerc fues jadtare maniplos. 400 
At nebulte magis ima petunt, campoque recum- 
bunt: 

Solis et occafum fervans de culmine fummo 
Ncquicquam feros cxercet noctua cantus. 

Apparet liquido fublimis in acre Nifus, 

Et pro purpureo pcenas dat Scylla capillo. 405 
Quacumque ilia levem fugiens fecat rcthera pennis, 
Ecce inimicus, atrox, magno Aridore per aurus 
infequitur Nifus : qua fe fert Nifus ad auras, 

Ula levem fugiens raptim fecat tethera pennis. 

Turn liquidas corvi prefl'o ter gutture voces, 413 
Aut quater ingeminant : et fa;pe cubiliims altis, 
Ncfcio qua practer fclitum dulccdine lseti, 


TRANSLATION. 

Hnlcvons expand their Wing 1 - upon the Shore to the warm Sun : The impure 
Swlr.e ,re no: h .e Ifni to tofs about with their Snouts, loofcned bundles of Straw. 
juut ih. Mills link down to the lover Grounds, and roll upon the Plain : And the 
Ov. 1, obfervant of the letting Sun from the high Houfe-top, praftifes her Even- 
Sor.cy in vain. Nifu<, rrmv-fnnn.'l into n AV--?, in the clear Sky appears 
aloft, aiid S.\l >, i<: for/.-i of th Lari:, is punifiv.'d for ba'virg nit bey father'% 

purple Lock. Wherever flic Hying cut' the light Air with her Wings. lo hollile, 
implacable Nifm, with Inuci Screams p 'rfues i.er through the Sky : Where Nifus 
mounts into tr..- Sky, fie fwlftlv dying . •its the light Air witii her Wing'. 1 hen 
the Ravens with t.'•mpreiH-d T’hroit r.trice or four rimes repeat their Notes clear 
eltdjhrtli: And often m tin.ir t.iv.erjng Nuts, affected with I know not what 


NOTES. 


o <. Si a.:be : ut njril-trn lar.^s tpjrgenisir — — 
„*v* rnx • >* t > tv ’.w -:nt. 

-99. J'tl.t.s '1 i ::di .‘dlcysnes. Coyx, th? 
5 v>m.t or' j "af 1 '-~ a , iinv p r ?. d by f r»*p- 
..■/r«*cic v.\ the *$'.? >-tin Si 4. fit ^ crii Uneven.', 
firing his cO-.m! Hot* y r.ost u- r!. - i.. rr, 

uni h-ifdf 1 i* ..i *h«: T* I*. * * Kir 
and in (p n t:* *».- <*n- 

Lanpy ! i>*.et , m * •'* J*. :i.'? 'hr i. ic.s 

dtll-d Ilalcyei.'. or Kt-.-'i;'. r, h-r iV:. th * 
Ift'd U fuiri 10 tc .r <•! v r, JJ»v^ 

about the W : htrr Sn itis •, Hu- U.ry tx.rv il.»! 
yn'trc cnn-. rn’cntly htlrir Vour.g. 

\s.Mn arc idUed Ida' \t n-r. y*. 

407. f^equuquart Arrmr.* lit'* vn- 

• i viv Cil< fTcs wlr,.h ! ’'T v »*i h:.vn pi r cn 
*vVo:«^» ■ t.* »>. 11 *d c* viu’i* 'vlnnu- J 

in»» la ms to b- 'i.t *• * i", whtn-AR ihr Hoot- j 

i,t«» t i,»* O •>! ‘...(u .1 Propnr.O-f ■ 

v ,<! Wi. ,;h __ ; k i. a il S,*m ft' t.i.r : 

"W■ r - ■ ' •. :>•.• oi 


C::"-; in vAin, her Jumij' Propnoflic is not to 
bfr mind^f or, if any regard it as a Sign of 
bad W« jr, tht*v will find thcmfclvcs difap- 
pointed^ 111 s Vcrft; 4-^9, after having faid 
that the-< 4 isAvnffs of the Sun's Orb at Riling 
and lining l>etoIr/*f*s fair Weather, he adds, 
f :.ftrj tmebfre r.;:;dis - t Mifts and bixekening 
Ch.u.is, vwhirh at other Times are Forerunner* 
cf,arc N..11 not to b? regarded, it is then 
in vain to b- i bo rneu l»y tiicm. 

To thohe who diil’ke ihis Interpretation Ser- 
mius nropofc-, ancti*».r, talcing ucquicquam for 
n:n ; t.-tr it h a Qarllion if ever the Word has 
that .\‘fmruction citl.'i m I'irgil or any other 
;;o^d Ai;i hor, 

.1/ •• i. 'fl.e Owl 15 the only Bird that 
newr imp,- f:( hv Night ; for, nn lo the Night- 
■.ny.ik, it 1 .-. il hi.-.wii that flic fings alfo by 

D.v, or.iy i.-r Al.if.a is not tlicn fo much rc- 
•-.lu- 1 »nl hl:h- C lt.ru: oi' other Birds. 

4x6. nerua 



lib. I. P. Virg. Mas. Georgica. 77 


it 


1 


Jnter fe foliis ftrepitant : juvat, imbribus a&is, 
Progeniem parvam dulcefque revifere nidos. 

Haud equidem credo, quia fit divinittis illis 415 
Ingenium, aut rerum fato prudentia major : 
Verum, ubi tempeftas, et cceli mobilis humor 
Mutavere vias ; et Jupiter humidus Auftris 
Penfat, erant qute rara modo, et qua? denfa re- 
laxat ; 

Vertuntur fpecies animorum, et pedlora motus 
Nuncaiios; alios, dum nubila ventus agebat,421 
Concipiunt. Hinc ille avium concentus in agris, 
Et Jztse pecudes, et ovantes gutture corvi. 

Si vero Solem ad rapidum Lunafque fequentes 
Ordine refpicies ; nunquam te craftina fallet 425 
Hora, neque infidiis noctis capiej-e ferenae. 

Luna revertentes cum primum colligit ignes. 

Si nigrum obfcuro comprenderit aera cornu ; 
Maximus agricolis pelagoque parabitur imber. 

At, fi virgineum fuffuderit ore ruborem, 430 
Ventus crit: yento femper rubet aurea Phcebe. 

mum ruborem ore , crit vent us : aurca Phoebe femper rubet vento. 

translation. 


ftrepitant inter fe foil it : imbri¬ 
bus a Elis, juvat cos revifere 
parvam progeniem, dulccfyue ra¬ 
tios, Equidem baud credo, quia, 
ir.gemum fit datum iUis divi- 
mini tbs, aut major prudentia re¬ 
runs fato : verum, ubi tempeftas, 
et mobilis humor cceli tnutavere 
vias j et Jupiter, humidus Auf¬ 
tris f denfat ca, quee modb erant 
rara, et relaxat ea, qua erant 
denfa j fpccics animorum ver- 
tuntur, ct eoruiri pc El ora cones - 
piunt nunc alios, nunc alios 
motus, dum ventus agebat nubi¬ 
la, Hinc eft ille concentus a- 
vium in agris, et hinc pecudes 
funt leetet, ct corvi ovantes gut— 
turc. Si verj refpicies ad ra- 
pidum Solem, Lunafque fequen¬ 
tes cum or dine j craft inn bora 
nunquam fallet te, neque ca pi ere 
infidiis frrena noElis, Cum pri- 
mum Lur.a colligit revertentes 
ignes, ft comprenderit nigrum 
aera obfcuro cornu j maximsn 
imber parabitur agricolts pclago- 
que. Atj Ji fuffuderit virgi- 


unufual Joy, they caw and make a Bulile together among the Leaves : The Rains 
now patt, they are fond to revifit their little Offspring, and beloved Neffs. 
Not indeed, I am perfuaded, as if they had a Spirit of Difcernment from the 
Gods, or fuperior Knowledge of Things by Fate: But when the Temperature 
of the Air and fludtuating Vapours have changed their Courfes j and Jove, 
veiled in Showers, by his Southwinds condenfcs thofe Things which juft before 
were rare, and rarifies what Things were denfe ; the Images of their Minds arc 
altered, and their Breafts receive now Motions of one Sort; now of another, 
while the Wind rolled the Clouds. Hence that Concert of Birds in the 
fields, and bcr.cc the Cattle frisking for Jov, and the Ravens exulting in hoarfc 
Notes. 

But if you give Attention to^Hfapid Sun, and the Moons in order following ; 
the Hour of eufuing Morn (hai|H8rer cheat you, nor fhall you be deceived by 
the treacherous Afpef't of a and ferene. When firft the Moon collect* 

the returning Rays, if with Horns obfeure fhe inclofe dusky Air ; a vaft Storm 
of Rain is preparing for the Swains and Mariners. But, if fhe fhall Ip rend a 
V irgin Blufh over her Face, Wind will enfuc : Golden Phcebe ftill reddens with 


NOT 

+\f». Reruns fato prudentla tKitfcr. A fu~ 
prriur Knowledge of* Th.nps by l ate. Some 
C'»nfl;-’je the Words lhu*s: Ptuelmiia t'rum tsus- 
j r f.ito , a Knowledge cf Nature Juper iot to Farr , 

1 . c. as I nice il, a greater £nv**>Udgt than tr,ay 
be accounted for from Dejiiry and the rftahhjbrd 
T*aivt of Alattrr and J\ T.tien, Others, tr.ajtr 
prudintia in fate re*urn , a fupc-ic* 1 1 

Fate. 


r. s. 

42S. Jupurr. Jupiter, no doubt, often fig* 
nihts the A t ; hut the Dignify of the poetical 
Stile lies in thefe and thr like figurative Ex- 
prrfiion^, and ih«jcrlbrc ought not to be loft in a 
Tmnil.it jon, 

427. J.unei *' 7 'ftextet. Thcfc Signs, taken 

from thr Moon, were proverbial s 

Pallida hr a rubimnda flat, alba fe- 


434 - Uaf. 


r'SJt 



■ 7 ® 


P. Vis 


Lib. I. 


Sin ecit pura in quarto ortu 
{natr.quc is tifo ccrtijfimus auEior) 
ytc; Hit obtuf.s cornibus per cos¬ 
lum ; ct tozus ille did, et qui 
nafcentur ab illo, ad exaElum 
wenfem, carebunt plwuia vent if- 
que : nautce fervori fofaent vo- 
ta in lit ore Glauco i et Pano- 
pctr, ct Ittoo Mcliccrtce. Sol 
guoqtte, ct exoriens 3 ct cunt con- 
tie t fe in undas, da bit ftgna. 
dCertijftma Jigna fequuntur folcnt, 
et quee refert manly Ct qtuv re- 
■jfert afir is fur gent thus. Ubi tile 
•uariaverit nafeentev: or turn ma- 
culiiy conditus in nubem, refu- 
gcritque medio or be 3 imbretjint 
fufpcEii tibi : r. a tuque Notus Ji - 
gtijlcr arboribufquCy fatifquc, 
Pecoriquc ttrget ab alto man. 
jdut ubi fub lucent di'uerji radii 
rum petit fefe inter denfa nubila j 
out ubi Aurora , lir.quens cro- 
ccum cubilc ‘Tttbotti, Jurgct pal¬ 
lida $ beUy turn pan:pittas male 
defendet mites uvas ; turn mult a 
borrida grar.do faht crepitans in 
teEiis. Profucrit magts merni- 
jtiJJc hoc ctianty cum jam fol de¬ 
code: Olympc etnenfo : navi fepp. 


videmus varios colores errarc in vultu ipfiu s. 


c. Mar. G e o r g i c a. 

Sin ortu in quarto (namque is certiffimus autSfcor) 
Pura, nec obtufis per coeium cornibus ibit ; 

Totus et ille dies, et qui nafeentur ab illo, 
Exactum ad menfem, pluvia ventifque carebunt: 
Votaque fervati folvent in litore nautae 43G 

Glauco, et Panopeae, et Inoo Mdicertas. 

Sol quoque, et exoriens, et cum fe condet in 
undas, 

Signa dabit. Solem certiffima ftgna fequuntur, 

Et quae man£ refert, etquae furgentibus aftris. 440 
Ille ubi nafeentem maculis variaverit ortum 
Conditus in nubem, medioque refugerit orbe ; 
Sufpefli tibi fint imbres : namque urget ab alto 
Arboribufque fatifque Notus, pecorique Snifter. 
Aut ubi fub lucem denfa inter nubila fefe 445 
Diverfi rumpent radii ; aut ubi pallida furget 
Tithcni croceum linquens Aurora cubile ; 

Heu, male turn mites defendet pampinus uvas ; 
Tam multa in teftis crepitans falit horrida grancio. 
Hoc etiam, emenfo cum jam decedet Olympo, 450 
Profuetit meminifl'c magis : nam fxpe videmus 
Ipftus in vtiltu varios errare colores. 


translation. 

Wind. But if at her fourth Rifing (for that is the moft unerring Monitor) (he 
walks along the Sky pure and bright, nor with blunted Horns ; both that 
whole Day, and all thofe that (hall come after it, till the Month be fmifhed, (hall 
be free from Rain and Winds: And the Mariners, preferved from Shipwreck , 
fhall pay their Vows upon the Shore to Glaucuf, Panopea, and Melicerta, Ino s 
Son. 

The Sun too, both rifing, and when he fets in the Waves, will give Signs. 
The fureft Signs attend the Sun, both tl.ofo which he brings in the Morning, and 
thofe when the Stars arife. When lie (hall JAequer his new-born Face with 
Spots, hid in a Cloud, and ce\iy ihun tbi Sight Half his Orb, you may then 
fufpeft Showers : For the Southwind, perniciousTOl recs, and Com, and Flocks, 
hahens from the Sea. Or when, at the Dawn, the Rays (hall break and fcattcr 
thcmfvb . - diverfely among thick Clouds; or when Aurora, leaving the Saffron- 
bed ot \i ithonut/ riics pale ; ah, the Vine-leaf will then but ill defend the 
ini Id Grape..; fu thick the horrid Hail bounds rattling on the Roofs. 

This tii:> it'v.ul lie mere advantageous to remember, when, having meafured 
the Heavens, i.c i„ juft felling : For often we fee various Colours wander over 

notes. 


Nafentur. The Roman nnd Lom¬ 
bard Manuscript, according to Pier ms, read 
n (tfectur. 


44.6. Diverfi rumpent. The Roman M.mu- 
feripe has runtpunt j Scrvius and others after 
him read erumpent « 


458. Cw» 



Lib. I. P. V i e g, Map. Geo 

Casruleus pluviam denuntiat: igneus Europ. 

Sin maculae incipient rutilo immlfcerier igni ; 
Omnia tunc pariter vento nimbifque videbis 455 
Fervere. Non ilia quifquam me nodle per alcum 
Ire, neque a terra moneat convellere funem. 

At fi, cum referetque diem, condetque relatum, 
Fucidus orbis erit; fruflra terrebere nimbis. 

Ft elaro filvas cernes Aquilone moveri. 460 

Denique, quid Vefper ferus vehat, unde ferenas 
Ventus agat nubes, quid cogitet bumidus Aufter, 
Sol tibi figna dabit. Solem quis dicere falfum 
Audeat? ille etiam cscos inflare tumultus 
Ssepe monet, fraudemque et operta tumefcere 
bella. 465 

Ille etiam exflindlo miferatus Casfare Romam, 

Cum caput obfcura nitidum ferrugine texit, 
Impiaque aeternam timuerunt fecula nodlem. 
Tempore quanquam illo tdlus quoque et asquora 
ponti, 

Obfccenique canes, importunaeque volucres 470 
Sjgna dabant. Quotics Cyclopurn efFervere inagros 
Vidimus undantem ruptis fornacibus AEtnam, 

ruplii) cffirvcrc in agros Cjclcpum, 


R G I C A. 70 

Ceerulcus color denuntiat plu—. 
’Vtam, igneus denuntiat Euros* 
Sin macula incipient immifeeri 
rutilo tgni ; tunc vide bis ofanist 
fervere pariter vento nimbifque* 
Non quifquam moncat me ire per 
ahum mare ilia noffe, nequo 
convellere funem a terra. At ji 
orbis folis erit lucidus, cum re¬ 
feretque diem, condetque eum 
relatum 5 frujlra terrebere nim¬ 
bis, et cernes filvas moveri elaro 
Aquilone. Denique, quid ferus 
Vefper vehat , unde ventus agat 
ferenas nubes, et quid bumidus 
Aufler cogitet, fol dabit figna 
tibi . ^in's audeat dicere folem 

cfle falfum ? ille etiam fatpe 
monet cescos tumultus infiare 9 
fraudemque et operta bella tu¬ 
nic f cere, Ille etiam eft tnifera- 
tus Romani Carfare cxjhn&o, 
cum texit nitidum caput obfcura 
ferrugine , impiaque fecula timu¬ 
erunt cstemam naff cm . Quan- 
quam iUo tempore , tellus quo¬ 
que, et eequora ponti, obfeeeni- 
que canes, imperturusque volucres 
dabant Jigna. Quotics vidimus 
FEtr.am, undantem fornacibus 


I TRANSLATION. 

his Face. The Azure threatens Rain:' The Fiery, Storms of Wind. But if 
die Spots begin to be blended with bright Fire ; then you fhall fee all embroiled 
together with Wind and Drifts of Rain. Let none advife me that Night to launch 
into the Deep, nor to tear my Cable from the Land. But if, both when he 
ufliers in, and when he (huts up the revolving Day, his Orb is clear and lucid ; 
in vain fhall you be alarmed by the Clouds, but you fhall fee Woods waved by the 
fair Northwind. 

In fine, the Sun will give thee. Signs of what Weather late Vefper brings, 
from what Quarter the Wind wilJjKll the Clouds ferene andfair, what humid 
Aufler meditates. Who dares toPckll the Sun a Deceiver? He even forewarns 
often that dark Infun cdtions arc at hand, and that Treachery and fecret Wars 
arc Swelling to a Head. He alfo fympathized with Rome on Ca:fir’s Death, 

« when he covered his bright Head with a dark enfanguined Hue, and the impious 
* Age feared eternal Night. Tlio’ at that time the Earth too, and Ocean’s watery 
I Plains, Dogs in hideous Howling*., and Birds, by importunate unfcafonable 
I Screams, gave ominous Signs. How often have we feen Mount FEtna from 
burll Furnaces boil over in Waves on the L::iuL of the Cyclops, and fhoot 

j NOTES. 

} 458. Cum referetque, &c. Literally, Jl'hcr. 

>bc /ball both bring bacn the Day, and j/jut it up 
ivben brought back. 

467. Ferrugine. This Word fignifies here a 
cars Red\ fomewba: rcfembhng tuu of Bh*d. 

432 . Flu- 


470. Cbfcarr.ique canes. 1. c. Dogs of bad 
Omen , holding abominably. Every Thing vile, 
olifcc’nc, or impure, wjs l»y the Ancients reckon¬ 
ed inaufpicious j hence the Word fignitics direful 
or unlucky , 



So 


P. V I R G. 


M 


A R. G E O R G I C A. 


Lib. i 


Dofoerequc gbobos fiammarum y 
BqucfaEiaquc faxa ? Germania 
audite font turn armor um loto cce¬ 
lo : ct Alpes trcmucrunt ittfo li¬ 
sts modbus. Ingens vox quo qua 
eft exaudita mulgo per Jiler.tes 
IucoSj et fitnulacra i pa Henri a 
miris medis, funt mi fa fub ob- 
feurum noEiis 5 pecudcfque funt 
loeuteej infandum ! ttmncs Jifiunt , 
ttrreSque debifeunt j el mcefium 
ebur i da cry mat temphs y arraaue 
fudanr . Eridanus, rex Jluvio- 
rum , proluit fi!<vas } contorqucns 
eas ~infans mortice , tulitquc ar- 
menta cum fiabttlis per omnes 
compos. Idee cedem tempore 
aut minaccs fibre? cctthvere ap- 
parcre tv ifit bus extis , aut cruor 
cejfb'vit manare puteis ; et urbes 
refonare altc per nocicm y lupis 
vluhntibus. Non plura fulgu- 
ra alias cecidcruntfifereno ccelo ; 
Tec diri comctee totics arfere. 
Ergo Philippi afidere Romanos 
etcies cor.currerc itcrum inter fiefc 
paribus tclis : 


FJammarumqUe globos, liquefa£taque volvere 
faxa ? 

Armorum fonitum toto Germania ccelo 
Audiit: infolitis tremuerunt motibus Alpes. 475 
Vox quoque per lucos vulgo exaudita filcntes 
Ingens, et fimulacra modis pallentia miris 
Vila Tub obfcurUm noftis ; pecudefquc locutre, 
Infandum ! fiftunt amnes, terraeque dehifeunt ; 

Et moeilum illacrymat templis ebur, arraque fu- 
dant. 4S0 

Proluit infano contorquens vortice filvas 
F'luviorum rex Eridanus ; campofque per omnes 
Cum ftabulis armenta tulit. Nec tempore eodem 
Triftibus aut extis fibres apparere minaces, 

Aut puteis manare cruor ceflavit ; et ahe 485 
Per nodtem refonare, lupis ululantibus, urbes. 
Non alias ccelo ceciderunt plura fereno 
Fulgura ; nec diri toties arfere cometse. 

Ergo inter fefe paribus concurrere telis 
Romanas acies iterum videre Philippi; 4go 


translation. 


up into the Air Globes of Flame, and molten Rocks ? Germany heard a Clafliing 
of Arms over all the Sky : The Alps trembled with uncommon Earthquakes. A 
mighty Voice too was commonly heard through the filent Groves, and Spectre;, 
hideoufly pale, were feen under Cloud of Night : And the very Cattle (O horrid !) 
Ipoke. Rivers flopped their Courfes, Earth yawned wide : The mourning 
Ivory weeps in the Temples, and the brazen Statues fweat. Eridanus, Supreme 
of Rivers, overflowed, whirling in his furious Eddy whole Woods along, and 
bore away the Herds with their Stalls over all the Plains. Nor at the fame 
time did either the Fibres fail to appear threatening in the baleful Entrails, 
or Streams of Blood to flow from the Wells; and Cities to refound alond with 
W'olvcs howling by Night. Never did Lightning fall in greater Quantities from 
a ferene Sky : Nor did direful Con cts fo oftan -.blaze. For this Philippi twice 
hath feen the Roman Armies in intefline War e’i^age : Nor feemed it unbecoming 


NOTES. 


48 a. Tlwviorum rex Eridanus. The Poet 
here, on purpofe to ex profs the Rapidity of this 
River, becine the Verfc with two ft»ort Syl¬ 
lables. The Eridanus , or Po f rifes from the 
Foot of Mount Vcjulusy and, patting through 
the Cifit/ptnr Gaul, falls into the Adriatic Sea. 
J^irgil calls it the King of River':, bccaufc it is 
the largcft and mod famous of all the Rivers in 
Italy. 

<90. Romanas aeirs iterum videre Philippi. 
It is generally agreed that Virgil h crc means 
thofc two Rattles which arc fo famous in Hi- 
flory j the one he*ween Cerf.tr and Pvmpty. 
and the other between Brutus and Caffia i oq 


the one Side, and Auguflus and M. Antony 
on the other. But it is certain, from Hifto- 
ry, that the Scenes of rhefe two Rattles were 
widely d'ftant from each other $ for the former 
was fought on the Plains of Pharfalus in 
e fbcjht!y y the other at Philippi in *Thrace t 
wh:ch two Places are above two hundred Miles 
Pittance the one from the other. It can hardly 
be esneeived what Confufion there is among 
Interpreters in their Attempts to unravel this 
great Difficulty. Servius , Stephanus in his 
7 ’l-ttaurus, Petaviuiy Dr. Htylir. y TorrentiuSj 
Prf/ r eT. t Mr. l)oner f Father Sanadtn, but 
efptcaily the two celebrated Writers of the 

Romas 
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Nec fuit indlgnum Superis, bis fanguine 'noftro 
Emathiam, et lacos Haimi pinguefcere campos. 
Scilicet et tempus veniet, cum finibus illis 
.Agricola, incurvo terram molitus aratro, 

Exeia inveniet fcabra rubigine pila : 495 

Aut gravibus raftris galeas pulfabit inanes, 
Grandiaque efFoffis mtrabitur ofla fepulcris. 

Di patrii, Indigetes, et Romule, Veftaque 
mater, 

Qua: Tufcum Tiberim, et Romana palatia fervas; 
Hunc faltem everfo juvenem fuccurrere feclo 500 
Ne prohibeie. Satis jam pridem fanguine noftro 
Laomcdontex luimus perjuria Troja. 


nec fuit indignum Superis, £*- 
matbiam et latos campos Hami 
pinguefcere bis noftro fanguine. 
Scilicet et tempus veniet, cum, 
iilis finibus, agricola, molitus 
terram in cvr<yo aratro , im?&- 
niet pila exefa fcabra rubigine : 
aut pulfabit inanes galeas gra¬ 
vibus raftris, mirabiturque gran - 
dia ojfa . cffojfts fepulcris. Pa¬ 
trii Pi, Indigetes, et Romule, 
materque Vcfta, qua fervas 
Tufcum Tiberim et Romana pa- 
latia $ faltent ne prohibete hunc 
juvenem fuccurrere everfo feclo. 
Jam pridem luimus perjuria 
Laom&dontea Trojes noftro fan¬ 
guine . 


TRANSLATION. 


to the Gods, that Emathia, and the e.xtenfive Plains of Hatmus, fhould twice be 
fattened with our Blood. Nay, and the Time ihall come, when in" thd r e 
Regions the Husbandman, labouring the Ground with the crooked Plough, fhall 
find Javelins half confumed with corrofive Ruft : Or with his cumbrous Harrows 
fhall clalh on empty Helmets, and having dug up Graves admire at the huge 
Bones. 

Ye guardian Deities of my Country, ye Indigetes, and thou, O Romulus, and 
Mother Vella, who prefidelt over the Tulcan Tiber, and the Palaces of Rome ; 
forbid it not at lead that this young Prince repair the Ruins of the Age. Long 
fince have we with our Blood attoned for the Perjuries of Laomedon’s Troy. 


NOTES. 


Roman Hiftory, Catrou and Rouil/e 5 all thefe, 
and Numbers of others, will needs have it that 
both thefe Battles were fought on the fame 
Spot. But this Opinion is quite inconfiftent- 
with the plaincft Teftimony 1 of the moft authen¬ 
tic Hiftorians, tends to fubvert the-Credibility of 
all Hiftory whatfoever, and lays a Foundation 
for univerfol Scepticifm. 

If the Reader would fee a fatisfa&ory Solu¬ 
tion of this Difficulty, he may confult a Pam¬ 
phlet lately puoliflicd in the way Letters 
by Mr. Holdcfivortb, intituled PbdfjSIia and 
Philippi . The Sum of that Gentleman's ©.pi¬ 
nion is this: te That Virgil means by his two 
Battles of Philippi, not two Battles fought on 
the fame individual Spot, but at two diftant 
Places of tlie fame Name, the former at Philippi 
(alias Thebte P hi hue) near Pbarfalus in ThfJalj/ 5 
the latter at Philippi, near the Confines of 
Thrace. And tho' the Hiftorians (all except 
Lucius Floras) for DiiHnftion's fake, call the 
larter Battle only by the Name of Philippi 5 yet, 
as there was a Philippi likewife near P barf alia, 
in Sight of which the former was fought, the 
Poets, for curtain Rcafons (which, fays he, 1 
fhall confukr horeafter) call both by thr fsme 
Name,** 


As to the Reafons that he fays determined 
Virgil to call both Battles by the fame Name, 
the chief of them, I think, is this : That, 

iri Compliment to Auguftus, he might imprefs 
the fiiperftitious Romans with a Belief, that 
the Vengeance of the Godsagainft the Murderers 
of Cafar was denounced by Numbers of Prpdigics 
and Omens $ and in fo remarkable a Manner^ 
that there appeared in it a particular {Stroke pf 
Providence, according to the Heathen Supef- 
ftition, that the fecond Battle, which proved 
fatal to the Romans, AiouM be fought in the 
fame Province with the firft, and near a fecond 
Philippi , * * 

49a. Emathiam — Kami. The. fame inge¬ 
nious Gentleman proves that the ancient Mace* 
donia or Emathia, according to the Lan? 
gunge of the Poets, extended as far as the 
River Ncffus in Thrace to the Eaft, nnd to 
the South comprehended all Tktjfaly , and con- 
fcqucntly took in the Pkarfalian Philippi', fo 
that both Battles, here referred to, were re¬ 
ally fought in Emathia, ns Virgil here fays. 
Again he fhews that both Philippi's were near 
Mount H.rtnus, which, tho’ commonly rec¬ 
koned only a Mountain of 'Thrace, was really 
a Chain of Mounta s n* like the •Alps and 

M fnivft 5 
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yam priderts, o Cajar, Mgf* 
Cdr/i invite: te rzebis, atque quc- 
ritur tc curare triumphal boau+. 
Tium. £%uippe uhi fas atque 
mefas eft verfum, tet Bella funt 
per orbcm ; tarn multce facies 
fulcrum: non alius dignus ho¬ 
nes habetur aratro, arva Jyua- 
lent colonis abduRis ad mili- 
tiam, et curv# falecs ctnfiantur 
in rigidum enjem, Hinc Eu¬ 
phrates movet helium, illinc Ger¬ 
mania movet helium: vicinec 
urbes ferunt arm a inter Je le~ 
gtBus fesderis ruptis: impius 
Mars favit iota urbe . tie cum 

quadriga effudere fefe careen- 
bus, addunt Je in ffatia ; et 
auriga, fruftra tendens reti¬ 
nacula, fertur equis, atque cur- 
rus audit babenas , 


Jam pridem nobis coeli te regia, Caefar, 

Invidet, atque hominum queritur curare trium- 
phos. 

Quippe ubi fes verfum atque nefas $ tot bella per 
orbem ; 505 

Tam multae fcelerum facies: non ullus aratro 
Dignus honos: fqualent abdudtis arva colonis, 

Et curvas rigidum fakes conflantur in enfem. 
Hinc movet Euphrates, illinc Germania bellum : 
Vicin® ruptis inter fe legibus urbes 510 

Arma ferunt: faevit toto Mars impius orbe. 

Ut cum carceribus fefe effudere quadrigae, 

Addunt fe in fpatia, et fruftra retinacula tendens 
Eertur equis auriga, neque audit currus habenas. 

TRANSLATION. 


Long fince, O Cafar, the Courts of Heaven envy us the PoffeJJion of thee, 
and complain that thou art concerned about the Triumphs of Mortals. Since 
among them the Diltinftions of Right and Wrong are perverted ; fo many War s, 
fo many Species of Crimes prevail throughout tne World : The Plough has none 
of thofe Honours that are its Due: The Fields lie wafte, their Owners forced 
to bear Arms, and the crooked Scythes are forged into rigid Swords. Here 
Euphrates^ there Germany raifes War : Neighbouring Cities, having broke their 
mutual Leagues, take Arms agattsji each other : Pitilels Mars rages over all the 
World. As when the four-horfed Chariots have ftarted from the Goal, they 
fly out fwifter and fwifter to the Race, and the Charioteer, ftretching in vain 
the Bridle, is hurried away by the Steeds, nor is the Chariot heedful of the 
Reins. 

NOTES. 


pennines ; the Head or higheft Part thereof 
teat is 7 'brace, but all the other Mountain!, 
•vim. Rhodope, Pangaus, &c. quite round to 
Pindus and Oeta, branch out from the fame 
Head. Virgil hlmfelf feems to take the Mount 
in thia extenfive View, when he cries out. 
Gear. II. 488. 

O gut me gelidil in •uaUibus Hami 

S.jflar, tt ingests ramortim protege: umbra I 

As all the other Places, mentioned in this 
t’affage, were in Tbejfely or Acbaia, ’til reafon- 
able to fuppofe, that by the Valliei of Hm- 


mus he means the fame Country too. But, let 
that be as it will, there are feveral Pafiagcs in 
Lucan which evidently ihew that Heemat reached 
to the ‘Ibejfalian Philippi. Thui at the latter 
End of the firft Book he prophefiea that tho 
Battle of Pbarfalia (which he too calls by the 
Name of .{Philippi) waa to be fought under the 
Rock oVUcemus, Verfe 681. 

Latohue Hem: fub rape Philippes. 

See alio L. VII. 174, 449, 576. 

5x1. Impius. Here fignifici cruel, unnatural, 
that has no pittas, no Tendernefi, no natural 
AffcCtion, 


P. VIR” 



83 


P. VIRGILII MARONIS 

G E O R G I C A. 
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H A C T E N U S arvorum cultus, et fidera 
coeli; 

Nunc te, Bacche, canam, necnon filvef- 
tria tecum 

Virgulta, et prolem tarde crefcentis olivae. 

Hue, pater 6 Lenaee : tuis hie omnia plena 
Muneribus : tibi pampineo gravidus autumno 5 
Floret ager : fpumat plenis vindemia labris: 

Hue, pater 6 Lensee, veni; nudataque mufto 
Tinge novo mecum direptis crura cothurnis. 


O R P O. 

IlaSUnus cecini cultus arycrum, 
et fidera cceli ; nunc canam te ¥ 
B&ccbt, necnon JUvcJlria vir- 
gulta tecum, et prolem tar dm 
crefcentis olive?. Adfis buc, $ 
pater Lenae: omnia b)c funt 
plena tuis muneribus : ager flo¬ 
ret tibi gravidus pampineo au¬ 
tumno : •vindemia fpumat pi trie 
labris : Vcni hue, o pater Lc» 
neee ; et mecum tinge nudata 
crura novo mufio, cothurnis di - 
reptit. 


translation. 


T HU S far of the Culture of Fields, and of the Conftelktions of the 
Heavens; now, Bacchus, will I fing of thee, and with thee of woodland 
Trees, and of the flow-growing Olive’s Offspring. Hither, O Father Lensue 
(here all is full of thy Bounties : For thee the Field laden with the viny Harveft 
flourilhes : For tbee the Vintage foams in the full Vatts:) Hither, O Father 
Lentcus, come ; and, having thy Buskins llript off, ftain thy naked Legs with me 
in new Wine. 


NOTES. 


The Subje£t of the following Book is Plant¬ 
ing. In handling of which Argument, the 
Poet thews all the different Methods of raffing 
Trees 5 deferibes their Variety, and gives Rules 
for the Management of each in particular. He 
then points out the Soils in which the feverat 
Plants thrive bell t And thence takes Oecafion 
to run out into the Praifes of Italy. After which 
he gives fome Direftions for difeovering the Na¬ 
ture of every Soil, prefcrlbes Rules for dreffmg 
of Vines, Olives, &e. and concludes the Gcor- 
t'tc with a Panegyric on a Country Life. 


2. Silvejlria virgulta. Forcft-trccs, chief¬ 
ly thofe that were ufed in propping tho Vine, as 
the Poplar, Elm, Ofier, Aft, £fr. 

4. Lenae. A Name of Bacchus of Creek De¬ 
rivation, from Milo;, toreular, a IVint-preJt. 

8. Direptis cothurnis. The Cotimrnus or 
Buskin was a Part of Bacchus's Drcfs. Tac. 
L. II. In ccicbrando vindemia Jimulacra, Si/iut 
Baeebum referent bedtra vinflus erat, et cothur¬ 
nus gerebat. 

8. Tinge. Alludes to the Cuftom of treading 
out the Grapes with their Feet, 

M a 16. BE/culut, 
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Principio eft varia natura cre¬ 
am} is arbor: bus; namque a lice 
•veniunt fpfa fua fpante, null is 
bominum cogent: bus eas 5 tenent- 
que campoi lath et curva jlu - 
mina : ut molle filer , lent ce que 
gen fee, populus , ct cancntia fa¬ 
il cl a ■ glauca fronde. Autem 

pars furgunt de pojito famines 
ut aha cajlanea , ajculufque 
maxima nemo rum, qua fror.Jet 
Joan, at que quercut babita 0- 
racttla a Gratis . Dcnfjfima 
fives pullulat aliis ab radice : 
ut eerafs, ulmijque : ctiam par- 
*va ParnaJJia laurus fubjicit fe 
fub ingentt umbra matrix. Na¬ 
tura primutn dedit bos modes; 
bis mod is omne genus filvarum 


Principio arboribus varia eft natura creandis : 
Namquc alia, nullis hominum cogentibus, ip fe xo 
Sponte fua veniunt; campofque, et flumina late 
Curva tenent: ut molle filer, lentseque geniftae, 
Populus, et glauca canentia fronde falidfa. 

Pars autem poftto furgunt de femine : ut altae 14 
Caftaneae, nemorumque Jovi quae maxima frondet 
Siculus, atque habitae Graiis oracula quercus. 
Pullulat ab radice aliis denfiflima filva : 

Ut cerafis, ulmifque : etiam Parnaffia laurus 
Parva fub ingenti matris fe fubjicit umbra. 19 
Hos natura modos primum dedit: his genus omne 
Silvarum, fruticumque viret, nemorumque facro- 
rum. 


fruticumque , jacrorumquc nout¬ 
run! virct. Sunt alii modi, 
quos ufut ipfc repperit Jibi ali- 
cjua via. Wtc homo, abfein- 
dens phtntas de tertero eorpore 
vtatbvm, depofuit eas Julcis : Lie 


Sunt alii, quos ipfe via ftbi repperit ufus. 

Hie plantas tenero abfeindens de eorpore matrum, 
Depofuit fulcis : hie ftirpes obruit arvo, 
Quadrifidafque fudes, ct acuto robore vallos : 25 


tbru:t arvo [ :ir pet 1 quadrifidafque fades , ct vallos acuto robore : 


TRANSLATION. 

Firft, Nature is various in producing Trees : l-'or fume, without any cogent 
Means applied by Men, come freely of their own Accord, and widely overfpread 
'the Plains and winding Rivers : As the foft Ofier, and limber Broom, the Poplar 
and the whitening Willows, with Sea-green Leaves. But fome arife from de- 
pofitcd Seed: As the lofty Chefnuts, and the PEfculu?, molt majeftic of the 
Groves, which, in Honour of Jove, fhoots forth its Leaves, and the Oaks re¬ 
puted oracular by the Greeks. To others a molt luxuriant Wood of Suckers fprings 
fiom the Roots: As the Cherries, and the Elms : Thus too the little Bay of 
Parnaffus railes jtfelf under its Mother's diffufive Shade. Nature at firlt or¬ 
dained thefe Means for the Production of Trees : By thefe every Species blooms, 
if Woods, and Shrubs, and facred Groves. Others there are, which Experience 
has found out for itfelf by Art. One, cutting off the Suckers from the tender 
Body of their Mother, lets them in the Furrows : Another buries the Stocks in 
the Ground, and Stakes, nssbofe Bottom is fplit in four, and Poles with the Wood 


NOTES. 


t6 > JEfculus. A kind of Oak, which fome 
;jIvc to be what wc call the Bay*oak. This 
' free was confeernted to Jupiter, 

19. St fubjicit . j, c. burfum jacit , /hoots up. 
s cc Eel. X. 74. 

27.. v id. Arte, as Cic. de Cl. Or. XLVI. 
/Intea neminttn fob turn via nec arte , fed accurate 
tt de fcripto plerofquc dice re. 

13. I lie plantas, &rc. This refers to the 
Propagation of Trees by Sucker':. 


I - 5 - S^uadrif dajquc Judes. Thin is the Me- 
I rhod of Propagation, by fixing the large Branches 
like Stakes in the Earth. 

25. Acute •• obore , Trur.ro exacuto ct in mu- 
cronem faff jgiafn, as Pliny has it. The quadri- 
fdas fudrt is when the Bottom is flit ocrofs both 
Ways j the acuto robore is when it is cut into a 
Point, \vhi« h is called the Colt's Foot . E/psy 
on the G.'trgm, 


z 6 . 
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Silvarumque alia prefibs propaginis arcus 
Exfpe£lant, et viya fua plantaria terra. 

Nil radicis egent alia : fummurnque putator 
Haud dubitat terrae referens mandare cacumen. 
Quin et caudicibus feflis, mirabile didtu, 30 
Truditur e ficco radix oleagina iigno. 

Et fepe alterius ramos impun£ videmus 
Vertere in alterius, mutatamque infita mala 
Ferre pyrum, et prunis lapidofa rubefcere corna. 

Quareagite, 6 proprios generatim difcitecultus, 
Agricote, fruflufque feros mollite colendo: 36 

Neu fegnes jaceant terrae : juvat Ifmara Baccho 
Conferere, atquc olea magnum vefiire Taburnum. 

juvat conferere Ifmara Baccho, atque veflire magnum 'laburnum olea . 




alia arbores flvarum exfpcc-, 
tant preffos arcus propaginis, ct 
viva- plantaria defodi _ in fuS 
terra. Alta egent radicis nil : 
put a torque baud dubitat manda- 
re fummum cacumen, referens, 
illud terra . £%uin et, mira¬ 
bile diSiu , radix oleagina, cau¬ 
dicibus fcElis, truditur e fee* 
Iigno . Et f&pe videmus ramos 
alterius arboris vertere impure 
in ramos alterius, pyrunique 
mutatam ferre mala infita fibi, 
et lapidofa corna rubefcere pru¬ 
nis. Square agite , 6 agricola, 
difeite proprios cult us generatim, 
molliteque feros fruElus eolendo 
eos ; neu fegnes terra jaccant : 


TRANSLATION. 


fcarpened to a Point: Some Trees luxuriant expeft the bent down Arches of a 
Layer, and living Nurferies in their own native Soil. Others have no need of 
any Root: And the Planter makes no Scruple to commit to Earth the topmjft 
Shoots, giving them back to her Care. Nay (what is wonderous to relate) even 
after her Trunk is cut in Pieces, the Olive-tree ihoots forth Roots from the dry 
Wood. Often we fee the Boughs of one Tree transformed, with no Difadvantage, 
into thofe of another, and a Pear-tree thus changed bear ingrafted Apples, and 
ftony Cornelian Cherries grow upon Plum-tree Stocks. 

Wherefore come on, O Husbandmen, learn the Culture proper to each Kind, 
and foften the wild Fruits by Cultivation : Nor let even poor and infertile Grounds 
lie neglefted : It is worth while to plant even rugged Mountains fuels as Ifmarus 
with Vines, and clothe vaft Taburnus with Olives. 


N O 

'1 

26. Si/varum. Trees very luxuriant,** "and 
abounding with Shoots that look like a little 
Wood. 

26. Preffos propaginis arcus cxfpcElant. This 
deferibes the Method of raifing Trees by Layers, 
*• e. by bending down a Branch from the Mo¬ 
ther-tree, and planting it in the Ground, till 
it take Root firm enough to nouri/h itfelf; 
which, according to Columella , is in the third 
Year : Then it may be feparated from the Mo¬ 
ther. 

X7- ExfpeElant . i. e. By their Luxuriance and 
Bending down to the Earth they feem to expeft 
Propagation, and to defire, as it were, that their 
Shoots may be fet in the Ground. 

27. Viva, i, c. Not feparated from their 
V .r-trec. 

Referens mandare. This is the Method 
of Propagation, which is called by Cuttings . 
Referens fjgnifics giving them back to the Earth, 
\whence they came. 

30, CaudcK % Is properly the Body of the 


T E S. 

Tree feparate from the Root, as truncus is the 
Body feparate from the Head. 

57, Neu fegnes jaceant terra. Dr. 'Trapp 
renders it. Let not your Land lie idle. And in 
like Manner all the other Interpreters I have 
fccn. But the Condruftions feems rather to be, 
neu fegnes terra jaceant , nor let Land btnuever 
naturally infertile lie neglelfed j which both 
preferves the Connexion with what goes before, 
and /hews the Propriety of adding yavarr Ifma¬ 
ra Baccho conferere. See. Mountains by Na¬ 
ture rugged, and whofc Soil is fegnis , infer¬ 
tile, and backward to produce, yet by Culture 
will turn to good Account: Thus Ifmarus bears 
excellent Vines, and 'Taburnus is famous for the 
Produftioii of Olives. 

37. Ifmara . Ifmarus, a Mountain in the 
maritime Parts of Thrace . 

38. Tabumum . Taburnus, a Mountain in 
Campania , between Capua and No la, fertile ih 
Olives, Its modern Name is Taburo , 


39. He. 
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ada, dicurrtquc inceptum Tuque ades, inceptumque una decurre laborem, 
sTZih Odecus, 6 fern® merito pars maxima noftr®, 40 

m*. Mannas, nioionfatu da Macenas j pelagoque volans da vela patenti. 

•vela patenti pelage. Ego non Non ego cundla meis ample£ti verlibus opto : 

£us: non,/ fine mitt centum Non * mihl h imgus centum lint, oraquecentum, 
lingua, ctntumjue ora, et fer- Ferrea vox : ades, et primi lege litoris oram. 
rtt wx: ades, it lege oram j n ma nibus terns : non hie te carmine fjflo, ac 

prim htorts. Terra font /«»,. . , , . ’ 

ioftri. manibus: non tenebo te Atque per ambages, et longa exorfa tenebo. 
tte jiao carmine, atque per am- S ponte fua qu® fe tollunt in luminis oras, 

bages et longa exorfa. Arbores, Infecunda quidem, fed laeta et fortia furgunt : 

qua tollunt fe sti oral lumtms _ 7 r , n -r. 

JuS fponte, furgunt infecunda Quippe folo natura fubeft. Tamen base quoque 
quidem, fed lata et fortia : ft quis 

m'en^ Tuil ra iJl‘r£hae'„u 7 ooe I n( erat, aut ferobibus mandet mutata fuba&is, eo 

men it guts tnjerat b<£C quogue, _ • r\ n. . * 7 ^ 

aut mandet htnc mutata fuba&is Lxuerint lilveltrem animum : cultuque frequenti, 
ferobibus, exuerint fdveftrem Jn quafeunque voces artes, haud tarda fequentur. 

a blud m ,arda fr fequ 7 ur‘ ,n ‘qua/- ^ CC ?°? et fteriI ‘ S ftir P' bliS exit ab imis . 
cungue artet voces ilia. Ncc Hoc faciet, vacuos ft fit digefta per agros : 
sum « ilia qua exit ferihsab Nunc alt® frondes, et rami matris opacant, <<t 
age/j’pL Z’a{uos“agrl? 7 n£,‘c Crefcentique adimunt fetus, uruntque ferentem. 

etltafrondcs, et rami matris o- 

pacant earn, adimuntqut fetus illi crefcenti , uruntque earn ferentem frudluc. 

TRANSLATION. 

And thou, my Glory, to to ham 1 jitjlly onve the grea tell Portion of my Fame, 
be prefent, O Maecenas, purfue with me this Task begun, and flying fet Sail 
on this Sea now opening wide. I choofe not to comprife ali in my Verfc : Not 
tho’ Ihad an hundred Tongues, an hundred Mouths, and an IronVoice: Be prefent, 
and coaft along the neareft Shore. The Land is Jlill in View : I will not here detain 
thee with jiftitious Song, nor with Circumlocution and tedious Preamble. 

Thole, which fpring up fpontaneoufly into the Regions of Light, are unfruitful 
indeed, but they rife vigorous and ftrong : For in the Soil lies hid fome natural 
Quality peculiarly fitted to them. Yet if anyone ingraft even thefe, or depofit 
them tranfplantea in Trenches well prepared, they will put off their favage 
Nature, and by’.frequent Culture will not be flow to follow whatever Arts and 
Methods of Improvement you call them to. And the Suckers alfo, which Iprout up 
barren from the low Roots, will do the fame, if they be diflributed through 
Fields where they have Room to Jlriie their Roots : Now in their natural State 
the high Shoots and Branches of the Mother overfhadow them, and hinder them 
from bearing Fruit as they grow up, or pinch and ftarve them when they bear. 

NOTES. 

3$. Decurre. This Is the fame Allufion with I dufl me through this immenfe Work, which 
that'.'in Verfc 41. Pelagoque volans da vela I now opens itfeJf to my View like an expanded 
parenti ; decurro being nppliedito profperous Sail- | Ocean. 

ing, when the Ship rum with a gliding Motion 50. Mutata. i. e, Mutata loco, If 
along the Waves ; as AJn. V. su. planted, rzr 

Erona petit maria, et pelage decurrit aperto. 56. Uruntque ferentem. Pinch or ftarve it in 

41. Peiaftoque volant, Uc. And flying fet bearing, by intercepting the Sun and Air. 

3 *il into the open Sea, «• c, accompany and con- 


59. Pomoqut, 
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Jam, quae feminibus jaftis fe fuftulit arbos. 

Tarda venit, feris fadtura nepotibus umbram : 
Pomaque degenerant fuccos oblita priores: 

£c turpes avibus prtedam fert uva racemos. 6® 
Scilicet omnibus eft labor impendendus, et omnes 
Cogendae in fulcum, ac multa mercede domands, 
Sed truncis ole* melius, propagine vites 
Refponderttj folido Paphiae de robore myrtus. 
Plantis edurae coryli nafcuntur, et ingens 65 
FraxinuSj.-Hittculeaeque arbos umbrofa corona;, 
Chaoniique p&is glandes: etiam ardua palma 
Nafcitur, et^Uus abies vifura marinos. 

InferitufTero ex fetu nucis arbutus horrida: 
Et fteriles platani malos geflere valentes. 70 
Caftaneae fagus, ornufque incanuit albo 
Flore pyri: glandemque fues fregere fub ulmis. 
Nec modus inferere,atqueoculosimponere (implex. 
Nam qua fe medio trudunt de cortice gemmae, 

Et tenues rumpunt tunicas; anguftus in ipfo 75 
Fit nodo finus : huic aliena ex arbore germen 
Includunt, udoque docent inolefcere libro. 


«7 


Jam arbos, quet fuftulit fcjac w 
tit Jeminibus, nJenit tarda , fac— 
Jura umbram fern nepetihu: 
pomaque degenerant, oblita pri- 
ores fuccos: et uva fert turpet 
racemos preedam avibus . Sci¬ 
licet labor eft impendendus om¬ 
nibus, et omnes font cogendee t* 
fulcum, ac domandx multd mer¬ 
cede. Olea provenientes e trun¬ 
cis, vites c propagine melius re— ' 
fpendent-, et myrtus Papbiee de 
folido robore » Edurae coryli 
nafcuntur plantis, et ingens fra- 
aetnus, ^opuluC-quC umbrofa ar— 
bss Herculeee corona, glandefqua 
Cbaonii patris Jovis: etiam ar¬ 
dua palma nafcitur, et abies vi- 
fira marinos cafus, Verb bar- 
rida arbutus inferitur ex fetu 
nucis, et fteriles platani gejfere 
•valentes malos, Vagus incanuit 
flore caftanea, ornufque alba 
flora pyri : fuefque fregere glan - 
dem fub ulmis, JNec eft ftmplex 
modus inferere atque imponere a- 
culos, Nam qua getqma tru¬ 
dunt ft de medio cortice, et rum- 
tunicas, anguftus 


punt tenues „ o 0 _ 

finus fit in nodo ipfo ; includunt germen decifuxn ex aliena arbore hue, docentque illad inolefcere vdo 
libro. 


TRANSLATION. 

The Tree again, that is raifed from Seed thrown into the Ground, grows up (lowly,- 
fo as to form a Shade for late Polled ty: And its Fruits degenerate, forgetting 
their former Juices: Thus even the Vine bears forry Clutters, a Prey for Birds- 
For Labour mutt be bellowed on all, and all mutt be re duced into the Trench, 
and tamed, and made prolific with vatt Pains. But Olive^fljj^k^ur Wijhes better 
'when propagated by Truncheons, Vines by Layers, the Paphian 

Goddefs by Setts from the folid Wood. From Suckers grow, the 

huge Aih, and the (hady Poplar-tree that furnijhed wn, and the. 

Oaks of the Chaonian Father Jow: Thus alfo the lofty^^^^HBpagated, and 
the Fir-tree, doomed to viftt the Dangers of the Main. 

But the rugged Arbute is Ingrafted on the Offspring of the Walnut, and barren 
Planes have borne (lout Apple-trees. Chefnut-trees have borne Beeches, and the 
■Mountain-afh hath whitened with the fnowy BlofToms of the Pear: And Swine 
have crunched Acorns under Elms. Nor is the Method of ingrafting and that 
of inoculating one and the fame. For Inoculating is thus, where the Buds thruft 
themfelves forth from the Middle of the Bark, and buril the {lender,Coats, a 
(mall Notch is made in the very Knot: Hither they inclofe an Eye from another 


NOTES. 


59. Pomaque. Poma here, and in many 
other Places, lignific9 all Sorts of Fruits. See 
Verie 8a. and Plin. L. XVII. to. 

63. Truncis, Truncheon* called by Columella 
and Cato, Talea s They are the thick Branchei 
lawn in Pieces. 


67. Chaoniique patris glandes. Glandes, 
Acorns, are here put for the Oaks that bcay 
them. Cbaonii patris is Jupiter worihiped at 
Dodona in Cbtsenia, or Epirus, to whom the 
Oak was facred. 


$6. Orchitis. 


88 
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Aut rurfum etudes tnnei reft- j\ u t rurfum enodes trunci rcfecantur, et alee 

Yoiidum lignum Sunlit SdlhL Findicur in folidum cuneis via : deinde feraccs 
feracesplant* immittuntur.-Nec Plant® immittuntur : ncclongum tempus, ct ingens 
tempus longum ct ingots Exiit ad coelum ramis felicibus arbos, 81 

ramis, miraturque nasals f.ran- Miraturque novas frondes, et non nia poma. 

-des et poma non fua. Prcstcrca Prseterea genus haud unum nec fortibus ulmis, 
baud eft umm gems, nee fort,. Nec falici, lotoque, nec Idteis cypariffis : 

Ncc pingues unam in faciem nafeuntur olivae, 85 
Orchites, et radii, et amara paufia bacca.; 
Pomaque, et Alcinoi filv® : nec furculus idem 
et fifoa regis Alcinoi : me eft C-ruitumiis, oyrnfque pyris, gravibufque volemis. 
■idem furculus Crujtumiis, Sy- Non eadem arboribus pendet vindemia noftris, 

QuamMethyntneo carpitde palate Lesbos. 90 
pendet noftris arboribus, quam Sunt Tnaiiae vites, funt et Mareotides alb® ; 

vindemiam infula Lejhos carpit 

etc Methyrtuiceo palmite. Hunt Tbafi* •vites, Junt ct alb* Mareotides 5 


-bus ulmis, ncc falici, lotoque, 
-ncc Idcsis cyparijfts : ncc pin - 
•gucs elivtg nafeuntur in unam 
faciem, Orchites, et radii, et 
paufia amara bacca ; pomaque. 


TRANSLATION. 


Tree, and teach it to unite with the moift Rind. Or again, in ingrafting 
the knotlefs Stocks are cut, and a PalTage is cloven deep into the folid Wood with 
Wedges: Then fertile Cions are inferted : And in no long Time a huge Tree 
Ihoots up to Heaven with profperous Boughs, and admires its new Leaves, and 
•Fruits not its own. 

Moreover, the Species is not Tingle neither of ftrong Elms, nor of Willows, 
of the Lore-tree, nor of the Idsean Cypreffes : Nor do the fat Olives grow in one 
Form, the Orchites , and the Radii , and the Paufia with bitter Berries : Nor 
Apples, and the Orchards of Aicinous: Nor are the Shoots the fame of the 
Cruftumian and Syrian Pears, and of the heavy Volemi. The fame Vintage 
hangs not on our Trees, which Lesbos gathers from the Methymmcan Vine. 
There are the Thafian Vines, and there are the white Mareotides ; thefe fit for 



NOTES. 


86. Orchites» of Her- 

•vius, which becaufc it 

ipelt in that Majj^^^^HjFProfe ’Writers of 
Agriculture. Thus^W^r Genera carum tria 
dixit Virgilius, Orchites, et radios, et paufias. 
The Orchis is a round Olive, fo called from 
c P% f <* a'HeJlicle. 

86. Radii, The radius is a long Olive, fo 
called from its Similitude to a Weaver's Shut¬ 
tle. 

86. Amara paufia bacca. The Poet men¬ 
tions the bitter Jh*rry of this fort of Olivr, be¬ 
caufc it is to be gathered before it is quite ripe ^ 
for then it has a bitter or auftcrc Taftc. 

SB* Crufiumniy Hyriifque pyris, grai’ibufque 
•volemis. The C*uflumia, fo called from Crw- 
Jlumium in Ttfiany, were reckoned the beft fort 
•of Pears. The Syrian Pears, called alfo T.iren - ; 
tina, ore thought by fume to hr the Rrrgurrtt. i 
The Volem, fo called from tln’r Largrncfs j j 


quia volam mar.us impleant , hecaufe they fill tbt 
Palm tf the Hand. Ruaus takes them for 
the bon Chretien j others for the Libra Ha or 
Pounders, 

90. Metbymncti palmite . So called from 
Methymna, a City of Lesbos, an liland in the 
Aegean Sea, famous for good Wine. 

91. fbaft* •vites. So called from *Tbafui, 
another Ifiand in the fame Sea. 

91. Mareotides alb*, Moft probably an 
Egyptian Wine, from Marcotis , a Lake near 
Alexandria. Which Opinion Horace feems to 
countenance ; for he reprefents Cleopatra ine¬ 
briated with it : 

“ Menterr.qut lyrr.pbatam Marcotico 

Rrdepit in •vert 1 timores 4 

CafJr." I 

Others underfland thi: of a Libyan Wine, from | 
Marrotis, a Par: of Afncd, 


, 3 . Tag* 
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Pinguibus hse terris habiles, levioribus illae : 

Et paflo Pfythia utilior, tenuifque lageos, 

Tentatura pedes olim, vinfturaque linguam : 

Purpureae,preci$que: et, quo tecarmine dicam, 95 
Rhajtica ? nee cellis ideo contende Falernis. 

Sunt etiam Amminese vites, firmiflima vina: 

Tmoluset afturgit quibus, et rex ipfe Phanseus : 

Argitifque minor : cui non certavcrit ulJa, 

Aut tantum fluere, aut totidem durare perannos. 

Non ego te, mends, et Dis accepta fecundis, 101 
Tranfierim, Rhodia, et tumidis, bumafte, racemis. 

Scd neque quqm multae fpecies, nec nomina qua: 
dnt. 

Eft numerus : neque enim numero comprendere 
refert : 

Quern qui feire velit, Libyci velit tequorisidem 105 
Difcere, quam multae Zephyro turhentur arente : 

rum fiat, nec qua? fmt nomina z 
neque enim refert comprendere eas numero : quern qui velit feire, idem velit difcere quam multae artr 
tue Libyci a’quoris turbtntur Zepbyro : 


bee Marco tides funt habiles 
pinguibus terris, illae Thalia? 
funt habiles levioribus terris. 
Et Pfythia vitis eft utilior vino 
petjjo faciendo, tenuifque lageos 
vitis tentatura pedes, olim, vine - 
turaque linguam : funt purpu¬ 
rea, prcciaque vites ; et, quo 
carmine dicam te, 6 Rhatica 
vitis ? nec ideb contende cum 
Falernis cellis . Sunt etiam Am~ 
mine a vites , cx quibus funt 
jjrmijftna vina : quibus et Tmo- 
ct Phan ecus ipfc rex mon- 


lus. 


tium vitiferorum ajjurgit ; ntt- 
norque Angitis : cui non ulla 
certavcrit aut Jiuere tantum, 
aut durare per totidem annos m 
Ego non tranfierim te, o Rho¬ 
dia vitis, acccpta menjis, ~et 
fecur.dis L^is, et tc, bumafte, 
tumidis racemis. Scd neque efl 
numerus quam multae fpecies ea- 


TRANSLATION. 


a rich Soil, and thofe for a lighter one : And the Pfythian more ferviceable 
when dried, and the thin light Lageos, which will try the Feet at length, and 
bind the Tongue : The Purple, and the Rath-ripe : And in what Numbers ihall 
Ifingofthee, O Rhetian Grape? Nor therefore vie thou with the Falernian 
Cellars. There are alfo Amminean Vines, beft-bodied Wines: Which even 
Tmolus and Phana: King of Mountains honours : And the fmaller Argitis, which 
none can rival, either in yielding fo much Juice, or in lafting fo many Years. 
I mull not pafs thee over, Rhodian Grape , grateful t^^ji^xods and fecond 
Courfes, nor thee, Bumallos, with thy fwollen Cluftw^^^Hjjye neither can 
recount how numerous the Species, nor what nor imports 

it to comprize their Number : Which whoever fame may 

fcck to learn how numerous are the Sands of the jQ^^^^^Hntofted by the 

NOTES, * 


93 » ^ a .{F° Efytbia, Sec. Pa flu m is a Wine 
made from Raifins, or dried Grapes. The 
Pfythia vitis is probably fo called from fome 
City in Greece j for Columella calls it Gracu - 
lam. 

93. Lageos. So called from Ketycaq, a Hare, 
on account of its Colour. 

95. P ret ice. Quafi prcecoquce, fays Servius , 
becaufe they are fir ft ripe. 

96. Falernis , Campanian Wine, fo called 

from Falernus, a Mountain in Campania. 

96. R he tic a. So called from Rvetia, a Coun¬ 
try bordering upon Italy. This Wine is praifed 
by Cato, Strabo, and other Authors. 


97. Ammineet. ’Tig not certain what Wiqe 
it here meant. 

98. TmoBs. A Mountain in Lydia, very 
famous for Wine. 

98. Rex Phanerus. From Phar.cc, the Name 
of a Mountain in Chios, whofc Wines are abun¬ 
dantly celebrated. 

101. Dls et menfis accepta fecundis. i. c. 
It was fo excellent as to be fit for being ufed 
in 1-ihations, which were made at the fcconi 
Courfes. 

lox. Bumafle. From the Greek BH^UetrOf, 
Bumamma, becaufe its Clufters five lied out big, 
fomewhat rcfcpbling a Cow** Udder. 

N y J5« Pint*, 
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cut, ubi Eurus 'violentior inci- 
die na'vigiity nojfe, quot Jonii 
fiu£lus veniant ad litora. Nec 
verb omnes terra fojjunt ferre 
emnia genera arborum. Salices 
rafcuntur fiuminibus, a/nique 
trajftt paludibusy Jleriles orni 
Jaxqfts montibus , et litora funt 
latijjima myrtetis : denique Bac¬ 
chus amat aperies colies, taxi 
fimant Aquiknem et frigor a. 
Afpice et erbem demitum extre¬ 
mis cultoribus t Eoafque domos 
Arabum, pi&ofquc Gelcnos. 
JPa trice funt di'vifa arberibus. 
India fela fert nigrum ebcr.urr ., 
et tburea virga eji Sabatis Jolis. 
Quid ref cram tibi baifamaque fu- 
dantia cx odor at o ligno, ft bae - 
cas Jem per frondentts acanthi ? 
quid referam n enter a JEthtopum 
canentia mo Hi land ? utquc Seres 
dept Si ant tenuia vellcra flits ¥ 
out quos luces India propter O- 
%tano ; , Jinus extremi otbis, gertt ? 


Aut, ubi navigiis violentior incidit Eurus, 

Nolle, quot Ionii veniant ad litora fluftus. 

Nec verb terras ferre omnes omnia poffunt. 
Fluminibus falices, craftifque paludibus alni no 
Nafcuntur: fteriles faxofis montibus orni. 

Litora myrtetis Jastiffima : denique apertos 
Bacchus amat colies : Aquilonemet frigora taxi. 

Afpiceet extremis domitum cultoribus orbem, 
Eoafque demos Arabum, pi&ofque Gelonos. iijj 
D ivifse arboribus patria:. Sola India nigrum 
Fert ebenum : folis eft thurea virga Sabaris. 

Quid tibi odorato referam fudantia ligno 
Baifamaque, et baccas femper frondemis acanthi? 
Quidnemora jEthiopum molli canentia lana r 120 
Vclleiaque ur foliis depedfant tenuia Seres? 

Aut quos Oceano propior gcrit India lucos, 
Extremi finus orbis ? ubi aera vincere fummum 

ubi baud ulla fagitter potuere vincere fummum aera 


TRANSLATION. 


Zephyr: Or to know how many Waves of the Ionian Sea come rotting to the 
Shores, when Eurus, more violent, f..lls upon the Ships. 

But neither can all Soils bear all Sorts of Trees. Willows grow along the Rivers, 
and Elders in miry Fens : The barren wild Afhes on rocky Mountains. The 
Shores rejoice moft in Myrtle-groves : Bacchus in fine loves open Hills : The Yews 
th.e Northwind and the Colds. 

Survey alfo tho/c Parts of the Globe that are fubdued and cultivated by Hinds 
moft remote, both the caftern Habitations of the Arabians, and the painted Ge- 
loni. Countries ju^diftinguilhed by their Trees. India alone bears black Ebo¬ 
ny : The Franldjj|||BBjjjee belongs to the Sabteans only. Why ihould I men¬ 
tion to thee from the fragrant Woods, and the Berries of the 

ever-green the Forcfts of the Ethiopians whitening with downy 

Wool ? And comb the fine fstky Fleeces from the Leaves ? Or the 

proves which ItHmiWtarer the Ocean, produces, the utmoft Skirts of the Globe ? 


NOTES. 


tI5< Ptilos Gelonos. The Gelont were a 
People of Scythia, who painted their Faces. 

Xx6. Sola India—fere ebenum . Thcophraflua 
5V*8 of the fame Opinion, that Ebony was 
peculiar to India j but other Authors tell u» 
that the beft Ebony is brought from Ethi¬ 
opia, 

lig. Baifamaque . According to the befr 
Accounts of modem Authors the true Coun¬ 
try of the Balfam-plant is Arabia Felix. The 
Bnlfam flows out of the Branches by making In- 
cifionsin the Summer Months. 

119. Baccas femper fiondentis acanthi. There | 
are two Sorts of the Acanthus ; the one an Egyp- I 
Xian Tree# of which the Poet here fpcaks j | 


and the other an Herb, to which he elfewherc 
refers. It is obferved that the Flowers grow 
in little Balls which Virgil might poetically call 
Berries. 

120. Nentara AZtbiopum moili canentia la¬ 
nd. The Forcfls abounding with Cotton- 
trees. 

XSX. Velleraque ut foliis depeflant tenuia Se- 
fes f The Seres were a People of India who 
furnifhed the other Parts of the World with Silk. 
The Ancients were generally ignorant of the Man¬ 
ner in which it was fpun by the Silk-worms, 
and imagined it wa« a fori of Down gathered 
from the Leaves of Trees. 


226, Media 
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Arboris haud ullse jadtu potuere fagittse : 

Etgens illaquidem fumtis non tarda pharetris. 125 
Media fert trifles fuccos, tardumque faporera 
Felicis mall : quo non prasfentius uilum, 

Pocula fiquando fatvje infeeere novercse, 
Mifcueruntque herbas, ec non innoxia verba, 
Auxilium venit: ac membris agitatra venena.130 
Ipfa ingens arbos, faciemque limillima lauro : 

Et, fi non alium lat£ jadlaret odorem, 

Laurus erat. Folia haud ullis labencia ventis: 
Flos apprima tenax. Animas et olentia Medi 
Ora fovent illo, et fenibus medicantur anhelis. 135 
Sed neque Medorum lilvte, ditiffima terra, 

Nec pulcher Ganges, atque auro turbidiis Hermus, 
Laudibus Italiae ccrtent; non Baftra, rieque Indi, 
Totaque thuriferis Panchaia pinguis arenis. 

Hsec loca non tauri fpirantes naribus ignem 14.0 
Invertere, fatis immanis dentibus hydri; 

Nec galeis, denfifque viriim feges horruit haftis: 

hydri fatis ; nec feges virum horruit galeis denfifque bajlit s 


arboris jaHu s et tamen Hid 
gens quidcm non eft tarda pba— 
rein's fumtis , Media fert trif¬ 
tes fuccos tardumque faporem 
felicis mali: quo non uilum pree- 
fentius auxilium menit, ac agit 
atra •ver.ena membris, fiquando 
favas noverca infeeere pocula p 
mifeuerunrque herbas, et non 
innoxia •verba , Iff* eft ingcr.s 
arbos, jimillimaquc lauro quoad 
faciem : et, ft non jadlar-t a- 
hum odorem late, erat laurus » 
Folia baud flint labentia ullis 
mentis: ejus fios eft apprima 
tenax : Medi fovent animas et 
olentia ora, et medicantur anhe¬ 
lis fenibus illo flore. Sed tteque 
fives Medorum, ditiffima terra 
nec pulcher Ganges , atque Her¬ 
mus turbidus auro ccrtent laudi¬ 
bus Italice : non BaBra, nequa 
Indi y totaque Pancbatd pinguis 
thuriferis arenis. Non tauri 9 
fpirantes ignem naribus, inver¬ 
tere base loca, dentibus immanii 


TRANSLATION 


Where no Arrows by their. Flight have been able to furmonnt the airy Summit 
of the Trees: And yet that Nation is not unskilful in Archery. Media bears 
the bitter Juices, and the permanent Relilh of the happy Apple : Than which 
no Remedy comes more feafonable, and more ejfcBually expels the black Venom 
from the Limbs, what time cruel Stepmothers have poifoned a Cup, and mingled 
Herbs, and not innoxious Spells. The Tree itfelf is ftatcly, and in Form molt 
like a Bay : And, if it did not widely diffufe a different Scent, would be 
a Bay. Its Leaves fall not off by any Winds: Its are exceedingly 

tenacious. With it the Medes correct their Breaths a$^^^^Hfcry Mouths, and 
cure their aflhmatic old Men. 

But neither the Forefts of Media, that richeft Coun^^^^^He beautiful Gan¬ 
ges, and Hermus, turbid with golden Sands, can matcl^MHpPes. of Italy : Not 
Badtra,- nor the Indians, and Panchaia, all enriched with* Incenfe-bearing Soil. 
Bulls breathing Fire from their Noftrils never plowed thefc Regions, to be fownt 
with a hideous Dragon’s Teeth ; nor did ever a Crop of Men Ihoot dreadful up 


NOTES. 


Il6. Media fert trifles fuccos. The Fruit 
here mentioned is certainly the Citron ; for 
Diafcoridc i fays expredy, that the Fruit, which 
the Greeks call Modicum, is in Latin called Ci~ 
trium. Its Rind is bitter, and its Seeds covered 
with a bitter Skin ; hence trifles fuccos. By its 
tardum faporerr. again is probably meant a Taflc 
which dwells long upon the Palate. 

J*7- felicis rtsoli , The Citron is probably 


called happy on account of its great Virtues.' 

137. jilttro turbidus Hermus. Hermus is a 
River of Lydia 5 it receives the faflolai, fa¬ 
mous for its golden Sands. 

Mo. Here loca. Alluding to the Story of 
Jaf.n, who went to Cohbsl for the golden 
Fleece; where he conquered the Balls which 
breathed forth Fire from their Nofbils, 'ISc, 
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fed gravida fruges, et Majficus 
humor Saccbi implevere ea, o- 
Laque lataquc arijltnta tenent 
e*. Hittc bellator cquus, ar- 
duuSj injert feje campo 5 bine 
<tlki greges, et taurus, maxima 
vu&ima, Jape perfuft tuo facro 
famine , 6 Clitumne, duxerc Ro¬ 
manos triumpbos ad templet Deuni. 
JTsc eft ajjiduum ver, atque 
ajlas cum alienis menf bus. Hie 
pecudes Cant bis anno gravider. 
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Sed gravidas fruges, et Bacchi Maflicus humor 
Implevere, tenent oleseque, armentaque lata. 
Hinc bellator equus campo fefe arduus infert ; 14.5 
Hinc albi, Clitumne, greges, et maxima taurus 


Vi£tima, fape tuo perfuft flumine facro. 


Romanos ad templa Deum duxerc triumphos. 

Hie ver affiduum, atque alienis menfibus aeftas : 
Bis gravida; pecudes, bis pomis utiiis arbos. 150 
At rabidas tigres abfunt, et faeva Jeonum 
if aria bn units pamu. At Semina; nec miferos faliunt aconita legentes : 

rabtda tigres, et Java Jemma ^ ^ 
leonum abfunt ; nec aconita fa l- 
June miferos legentes: nec fqua - 
mens anguis rapit jmmenfos orbes 
per humun:, ntquc colligit fe in 
fpiram tanto trattu, quanto in 
<juibufdam aliis regionibus. 

Adde tot egregias urbes , labo- 
remquc operum ; tot oppida con¬ 
ge flet mar.u praruptis faxis ; 


Nec rapit immenfos orbes per humum, neque tanto 
Squameus in fpiram traftu fe colligit anguis. 

Adde tot egregias urbes, operumque laborem; 155 
Tot congefta manti praeruptis oppida faxis ; 
Fluminaquc antiquos fubter labentia muros. 

An mare quod fupra, memorem, quodque alluit 
infra ? 


jhiminaquc labentia fubter anti- 
fuos muros urbium. An memorem mare, quod alluit Italiam fupra, quedque alhit cam infra ? 


TRANSLATION. 


■with Helmets and crouded Spears : But teeming Com and Bacchus’s Campanian 
Juice have filled the Land, Olives and joyous Herds pofl'cfs it. Hence the War- 
rior-horfe with ftatcly Port advances into the Field; hence, Clitumnus, thy 
white Flocks, and the Bull, Chief of Vittims, which, after they have been often 
plunged in thy facred Stream, accompany the Roman Triumphs to the Temples 
of the Gods. Here is perpetual Spring, and Summer in Months not her own : 
Twice r. Tear the Cattle are big with Young, twice the Trees productive of Fruit. 
But here are no ravening Tygers, nor the favage Breed of Lions: nor foi/onom 
Wolfsbane deceives the wretched Gatherers: Nor here the feuly Serpent (weeps 
his immenfe Orb.sAjjjijtohe Ground, nor with fo vail a Train Colletts himfclf in 
Spires. Add fcj^^^^Bimagmficent Cities, and Works of elaborate Art ; fo 
many Towns the Hand on craggy Rocks ; and Rivers gliding un¬ 

der ancient Wd^^^HEeed I mention the Sea which wadies it above, and" that 

NOTES. 


143, Majficus humor. Mafticus is a Moun¬ 
tain of Campania, celebrated for Wine. 

146. Albi, Clitumne, greges. The Banks of 
the Clitumnus, a River of Italy, in Umbria, were 
famous for feeding white Flocks, which Pliny 
makes to have been the EfFcdt of the Water. 
But, whatever be in that, they were fought for 
-Sacrifice, the white Colour being thought more 
acceptable to the Gods. For which Kcafon the 
Victims were whitened with Chalk when the 
natural Colour could not be found, as in Juvenal. 
Sat. X. 66. 

Due in Capitolia magnum Cretatumque bovem , 

347. Sacro. Not only becaufr all Rivers 
tvcit reputed £*crcd, hut Ucauft Temple* and 


Places of Worfhip were frequent on its Bor¬ 
ders. 

149* Allienis menfibus, J. c. In fuch Montis 
when other Countries do not feel the Warmth. 
Thus Lucrenus ufes alienis partibus anni in 
much the fame Senfe. 

150. Bti potnit utiiis arbos. Varro mention! 
an Apple-tree which bears twice, Malus bifera, 
ut in agro Ccnfenttr.c. 

152. AVr mi fe/ os faliunt, Sec. Scrvius, wbo 
alledgcs that the Aconite grew in Italy, take* 
the Meaning to *bc, that it deceives no Body, 
beam fie it is fo well known. But this Senfe h 
fo low, that one can hardly imagine Virgil n - 
pabic vf it j befidcs, whjr Jhould tkc Gather* 
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Anne lacus tantos? te, Lari maxime 3 teque 
FhnSibusetfremitu afl'urgens, Benace, marino?i6o 
An memorem portus, Lucrinoque addita clauftra ? 
Arque indignatum magnis ftridoribus squor, 

Julia qua ponto long£ fonat unda refufo, 
Tyrrhenufque frctis immittitur ffiftus Avernis ? 
Htec eadem argenti rivos, asrifque metalla 165 
Oftendit venis, atque auro plurima fluxit. 

Hate genus acre virum, Marfos, pubemque Sa- 
bellam, 

Afiuetumque malo Ligurem, Voircofque verutos 
Extulit: haec Decios, Marios, magnofque Camiilos, 
Scipiadas duros bello, et te, maxime Csefar ; 170 
Qui nunc extremis Afia; jam vi&or in oris. 


fiftor in extremis oris AJia, 

TRANSLATION. 


G I C A.’ 93 

annt memorem tantos lacus 9 
an te, maxime Lari ; toque, 
R enact, affurgens futtibus et 
marino /remitu ? an memorem 
portus, claujlraque addita Lacui 
Lucrino, atque cequor circa il— 
Jas, indignatum magnis Jirido - 
ribus, qua parte 'Julia unda 
fonat ponto longe refufo, Tyr- 
rbenufque eejlus immittitur A~ 
verms frctis ? bate eadem Italift 
ofiendit ri'uos argenti , metalla - 
que eeris in vents, atque fluxit 
plurima auro . Heec Italia ex¬ 
tulit acre genus virum, Marfos, 
Sabellamque pubem, Ligurem- 
que affuetum malo, Volfcofquc 
nterutos : bac extulit Decios, 
Marios, magnofque Camiilos, 
Scipiadas duros bello, et te, 
maxime Cafar $ qui jam nunc 


below ? Or its Lakes fo vail ? Thee, Larius, of largeft Extent, and thee, Be- 
nacus, fuelling with the Waves and Roaring of a Sea ? Or fhall I mention its 
Ports, and the Moles raifed to dam the Lucrine Lake, and the tmprifoned Sea 
raging indignant with loud Murmur?, where the Julian Wave afar refounds, the 
Sea being driven back, and where the Tufcan Tide is let into the Streights of 
Avernus ? This fame Land hath in itb Wins difclofed Rivers of Silver and Mines 
of Copper, and copious flowed with Gold. The fame hath produced a warlike 
Race of Men, the Marfi, and the Sabellian Youth, and the Ligurian inured to 
Hardihip, and the Vollcians armed with (harp Darts : This fame produced the 
Decii, the Marii. and the great Camilli, the Scipio’s invincible in War, and 
thee, moil mighty Caefar ; who, at this very time vidlorious in Afia’s remoteft 


N O 

ers be called miferi, mifcrable, if the)' all knew 
it fo well as never to miftnkc it ? Therefore 
the Meaning nrnfl: cither be, that this Herb 
grows not at all, or but very rarely in Italy. 
Fallunt has the Force of intcrimunt , becaufe 
poifonous Herbs only deftroy thofc who are ig¬ 
norant of their noxious Qualities. So Eel. 
IV, 24. Fa llax herba vencm. 

159. Lari. The Larius is a great Lake at 
the Foot of the Alps, in the Milanefe, now 
called Lags di Como* 

160. Benace. The Bcnacut 5 s another great 
Lake in the Veronrfe, now called Logo di Gar¬ 
da 5 out of which flows the Mines us, on the 
Banks whereof Virgil w,v born. 

iGl. Lucrinoque addita clauflrtt, Sec. Lucri- 
nuo and Avernut arc two Lakes of Campania: 
Auguflus made a Haven of them, to which he 
gave the Name of the Julian Haven. As in Su¬ 
etonius: Porrum Julisim a pud Baias, immsjfo in 
Lucrinum et Avernum la cum mari, effecit. 

164. *TyrtLenufque frctis immittitur erfltts A 
Vtrn:i t The Lake Aii'nus, Strabo tells us. 


T E S. 

lay near the 
Land. Hence 
between the t' 
calls the Strcigl 
165. Airis met,\ 



but more within 
t a Canal was made 
[ich the Poet here 

!$ is commonly trnnf- 


lated Brafs, but Copper' is the native Metal ; 
Brafs being made of Copper melted with Lapis 
Calami naris. 

168. Affuetumque malo . Some explain it 
cuflomed to Deceit. But it is not likely that the 
Poet would mention the Vices of the People, 
where he is celebrating the Praifcs of Italy* 
Therefore malum here mu ft fignify Hard/hip or 
Labour $ which agrees with the Character given 
cf the Ligurians by Dionyfrus, who fays they 
lead a laborious Life, and live by the Chacc. 

169. Marios. Julius Ca?far was related to 
this Family by Marriage : So that the Poet makes 
a Compliment to A^gujlus, by celebrating the 
Marian Family. 

, 7i. Slui nunc. Sec. I take the Meaning of 
this Paflagc to be, that the mere Fame of thy 
Vittorio hath fo terrified the Indians, that they 

dare 
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avert is imbellem Indum Romanis 
crcibus. Salve, Saturnia tcl- 
lus, magna parensfrugum, mag- 
jj a parens *r drum : tibi ingredior 
res antiques laudis et artis, au- 
Jus recludere fanElos fontes ejus ; 
eanoque Ajcraum carmen per 

Romans oppida . Nunc eft locus 
flicendis tngeniis arvorum 5 qua 
rcbora Tint cuique, quit fit color, 
et qua itatura fit rebus ferendis. 
JPrzmuni, dijficilcs terra, ma- 
Jignique colics } ubi eft tenuis ar- 
gilla, et calculus dumofis arvis, 
gaudent Palladia ftlvd •vi’vacis 
cliaia. Plurimus oleafer, fur- 
gens eodem tra&u , cf indicio, 
et agri Jlrati flvcfribus baccis. 
Ac humus, qua eft pinguit, 
lacaque dulci uligine, campufque 
quz eft frequent berbis, et ferti- 
lis ubere, quslem feepe folemus 
defpicerc cava convalle month ; 
amrtes liquuntur fu mm is rupibus 
hue , trabuntquc felieem limum : 
quique campus eft edit us Aufro, 
et pafeit invifam flic cm cur vis 


Imbellem avercis Romanis arcibus Indum. 

Salve, magna parens frugum, Saturnia tellus, 
Magna virum : tibi res antique laudis et artis 
Ingredior; fan£tos aufus recludere fontes; 175 

Afcrasumque cano Romana per oppida carmen. 
Nunc locus arvorum ingeniis; qua: robora cui- 
que, 

Quis colgr, et quas fit rebus natura ferendis. 
Difficiles^primum terras, collefque maligni. 
Tenuis ubi argilla, et dumofis calculus arvis, 180 
Palladia gaudent iilva vivacis olivte. 

Indicio eft traebu furgens oleafter eodem 
Plurimus, et ftrati baccis filveftribus agri. 

At quae pinguis humus, dulcique uligine Iseta, 
Quique frequens herbis, et fertilis ubere campus, 
Qualem faepe cava montis convalle folemus 186 
Defpicere ; hue fummis liquuntur rupibus amnes, 
Felicemque trahunt limum : quique editus Auftro, 
Et fiiicem curvis invifam pafeit aratris j 

aratris ; 


TRANSLATION. 

Limits, averted from the Roman Towers the Indian peaceful and difarmed. 
Hail, Saturnian Land, great Parent of Fruits ; great Parent of Heroes: for thee 
I enter on a Subject of ancient Renown and Art, adventuring to difclofe the fa- 
cred Springs; and ling the Afcrsean Strain through Roman Cities. 

How it is time to deferibe the Genius’s of Soils ; what Strength and Energy 
to each belongs, what Colour, and what its Nature is apteft to produce. Firil 
untradlable Lands, and unfruitful Hills, where lean Clay abounds , and Pebbles 
an the bufhy Fiel^fc^gjoice in Pallas’s Wood of long-lived Olives. The wild 
Olive rifrng copio^^Hfeje fame Soil is an Indication, and the Fields itrewed with 
woodland Berre Ground that is fat, and gladdened with fweet Moi- 
ilure, and the luxuriant in Grafs, and of a fertile Soil, fuch as we 

are often wont upon in the hollow Valley of a Mountain ; hither 

Streams glide fronrnie high Rocks, and draw a rich fattening Slime along : And 
that which is raifed to the South, and nouriflies the Fern abhorred by the crooked 


notes. 


.flare not take up Arms againft the Romani , 
but are fain to fuc for Peace. Agreeably to 
what is reported both by Suetonius and Diodo¬ 
rus Siculus . So that *vi£ior avert is is, ** In 
** Confequence of tbefe thy ViElorics thou de¬ 
ft t err eft." 

176. Afcraum carmen. By Afiraan Verfc 
be means that he follows Defied, who was of 
Afcra in Beotia. 

179. Collefque maligni. That arc envious, as 
it were, illiberal, and yield but fcanty In- 


crcafe. 

389. Filiccm. Mafviciua has flic cm, which 
Reading is not without Foundation ; for Colu¬ 
mella fays Flints are beneficial to Vines. And 
Mr. Millar, the Author of the Gardener's Dic¬ 
tionary, obferves, that the Land which abounds 
with Fern is always very poor and unfit for 
Vines : But the flinty Rocks which abound in 
Cbianti ar.c always preferred, and the Vines there 
produced arc cftccmcd the beft in Italy , 

*9*. 
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Mar. Georgica. 

190 


Hie tibi praevalidas olim, multoque fiuentes 
SufEciet Baccho vites : hie fertilis uv£e. 

Hie laticis, qualem pateris libamus et auro, 

Inflavit euro pinguis ebur Tyrrhenus ad aras, 

Lancibus et pandis fumantia reddimus exta. 

Sin arroenta magis ftudium, vitulofque tueri, 195 
Aut fetus ovium, aut urentes culta capellas j 
Saltus, et faturi petito longinqua Tarenti ; 
fit qualem infelix amifit Mantua campum, 

Pafcentero niveos herbofo flumine cycnos. 

Non liquidi gregibus fontes, non gramina defunt: 

Et quantum longis carpent armenta diebus, 201 
Exigua. tantum gelidus ros nodle reponet. 

Nigra fere, et preflb pinguis fub vomere terra, 

Et cui putre folum (namque hoc imitamur arando) 

Optima frumentis. Non ullo ex tequore cernes 205 
Plura domum tardis decedere plaulfra juvencis : 

Aut unde iratus filvam devexit arator, 

Et nemora evertit multos ignava per annos, 

Antiquafque domos avium cum ftirpibus imis 

domum ex ullo esquorc. Aut 

ilia terra unde iratus arator devexit f Ivans, et evertit ignava nemora per multos annos , eruitque 
antiques domos avium turn imis flirpibus j 
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bit campus olim fujflcict tibi 
vites praevalidas, fuentefquc 

fnulto Baccbo: bic erit fertilis 

uva, bic erit fertilis laticis , 

qualem libamus pateris et auro, 
cum pinguis Tyrrhenus inflavit 
ebur ad aras, ct reddimus Dlia 
fumantia ext a vi&imarum pan¬ 
dis lancibus. Sin eft magis 

fludium tueri armenta vitulof¬ 
que , aut fetus ovium, aut ca¬ 
pellas urentes culta arbufta 5 pe¬ 
tit 0 fa It us, ct longinqua arva fa¬ 
turi Tarenti $ et talem campum 
qualem infelix Mantua amifit , 
pafeentem niveos cycnos berbofa 
famine. Non liquidi fontes, 
non gramina defunt gregibus: 
et quantum herbarum armenta 
carpent longis diebus , gelidus rot 
reponet tantum exigua r.oEie m 
Terra fere nigra, ct pinguis fub 
prejjo vomere , ct cui eft putre 
folum (namque imitamur hoc 
arando) eft optima frumentis m 
Non cernes plura plaufira, trac* 
ta a tardis juvencis, decedere 
domum ex ullo 


TRANSLATION. 

Ploughs ; this in time will afford thee Vines exceeding ftrong, and flowing with 
Plenty of generous Wine : This ’willbe prolific of Grapes, this of fuch Liquor as 
we pour forth in Libation from golden Bowls, when the fat Tufcan has blown 
the Ivory-trumpet at the Altars, and we offer up the fmoking Entrails in the bend¬ 
ing Charges. 

But if you are ftudious to preferve Herds of Kine anc^CaLms, or the Offspring 
of the Sheep, or Kids that kill the Nurferies; feen^^Kjgwns and diftant 
Fields of fruitful Tarentum i and Plains like thofe w^^^^Hbfs Mantua hath 
loft, feeding Snow-white Swans in the graffy Stream. limpid Springs 

nor Paftures will be wanting to the Flocks: And as^QHjjps the Herds will 
Crop in the long Days, fo much will the cool Dews in one IBort Night reftore. 

A Soil that is blackifh and fat under the deep piercing Share, and whofe 
Mould is loofe and crumbling (for this we imitate by ploughing) is generally beft 
for Corn. From no Plain will you fee more Waggons move homeward with 
flow heavy-loaded Oxen : Or that from which the angry Ploughman has bore a- 
way a Wood, and felled the Groves that have been at a Stand for many Years, 
and with their loweft Roots grubbed up the ancient Habitations of the Birds; 


NOTES. 


192,. Pateris et auro. This the Commenta¬ 
tors obferve to be equivalent to pateris aureis, 
which is true as to the Scnfe. But we are to 
remember that auro is ufed for any VafeofGold j 
aa JRn, I. 743.- —plena fe pro/uit auro, 

193. Pinguis Tyrrhenus. The ancient Tuf- 
Wi were famous for indulging their Appetite*, 


which made them generally fat. 

201. Quantum longis , &c. What the Poet 
here fays of the prodigious Growth of the Graft 
in a Night’s Time feems incredible, yet Varro 
informs that Cafar Vopifcus affirmed, that, at 
Rofea , a Vine-pole, being fixed in the Ground, 
would be loft Id the Grafs the next Day. 

2iz. Bni/nif, 
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slice aves pcticre ahum aera »i- 
tiis reliElis : at campus prius ru- 
dis cnituit vomere impulfo. Nam 
quid cm jejuna glare a clivof 
run's, ct fcaber tophus 3 et creta 
cxefa mgr is ebelydris, mix mi¬ 
ni/}rat hum ties cajias rorcmque 
apihus : n eg ant alios agros ferre 
ceque dulccm cibum, et prahere 
Curvas latcoras ftrpentibus. IJJa 
terra, ques exbalat tenuem nc- 
bulam, volucrefque fumos, et 
bibit bumorem, et ip/a remittit 
cum ex fe, cum vu/t ; quatque 
femper nicjlit fc fuo virtdi gra¬ 
nt in e t nee Ire ait ferrum fcabie et 
falfa rubigine ; ilia , inquam, 
intexet ulmcs tibt lettis vttibus 5 
ilia ejl fc*-ax oL\e : expericre , 
eolendoy illutr. efle et fjcilcm pe- 
eori, et patientem unci vomeris. 
Dives Capua , et ora vidua 
jugo Vcfcvo, et amnis Clamus 
non etquus vacut's Acerrit, drat 
talcm terra m. Nunc die am, 
quo tttodo pojjis cognofcere quart;- 
que terram. Si requiras an fit 
rara, an ft denfa Jupra tnorem 5 
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Eruit ; illas altum nidis petiere reli&is : 210 

At rudis enituit impulfo vomere campus. 

Nam jejuna quidem clivofi glarea ruris, 

Vix humiles apibus cafias roremque miniftrat: 

Et tophus fcaber, et nigris exefa chelydris 
Creta, negant alios atque ferpentibus agros 215 
Dulcem ferre cibum, et curvas praebere latcbras. 
Qua: tenuem exhalat nebulam, fumofque volucres, 
Et bibit bumorem, et,cum vult, ex fe ipfa remittit; 
Quaequc fuo viridi femper fe gramine veftit, 

Nec fcabie, et falfa lasdit rubigine ferrum ; 22c 

Ilia tibi lastis inrexet vitibus ulmos ; 

Ilia ferax olete eft: illam experiere colendo, 

Et facilem pecori, et patientem vomeris unci. 
Talem dives arat Capua, et vicina Vefevo 224 
Ora juc.o ; et vacuis Clanius non aequus Acerris. 

N unc, quo quamque modo poffis cognofcere, 
dicam. 

Rara tit, an fupra morem fit denfa, requiras ; 


TRANSLATION. 

they abandoning their Nells foar on high : But the Field looks gay as foon as the 
Share is driven into it. For lean hungry Gravel of a hilly Field fcarce furnifhea 
humble Caflia and Rofemary for the Bees : And the rough rotten Stone, and 
Chalk corroded by black Water- brakes, no other Lands, they fay, yield fo 
fweet Food to Serpents, or afford them fuch winding Coverts. That Land 
which exhales thin Mills and flying Smoke, and drinks in the Moifture, and 
emits it at PIeafure.and which always clothes itfelf with its own verdant Grafs, 
nor hurts the CoulfrifljUt Scurf and fait Rufl; that will entwine thy Elms with 
joyous Vines; tf^^^Hirtile of Olives : That Ground you will experience in 
manuring both J^^^^Andly to Cattle, and fubmifiivc to the crooked Share. 
Such a Soil rich9||H^tills, and the Territory adjoining to Mount .Vefuvius, 
and the Clanius notwnd to depopulated Acerra:. 

Now will I tell by what Means you may diflinguifh each. If you delire to 
know whether it be rare and toafe, or unufually denfe and Jlifl (becaufe the 


NOTES. 


all. Enituit. Signifies it looked Jicck, fmootb, 
and fhining, as, when new taken in Ground, if it 
Vie of a rich Mould, it commonly docs when 
firfl ploughed. 

2,13. Caftas. Virgil, fays Mr. Martin, men¬ 
tions two Sorts of Cafta j the one is an aromatic 
Bark, not much unlike Cinnamon, and is pro¬ 
bably what we call Cajfta Lignea . Of this he 
ipeaks, Verfc 466th of this Gcorgir, 

Nec Cafia liquidi corrumpitur ufut olivi. 

The other feems to be the Plant which bears 
the Graaum (Jmdrum, ■ called ~ I‘ kr £ r $'**0 or 


Mountain-widow JVaile, and grows in rough 
Mountains in the warmer Climates. 

214. Tophus Jiaber. This the fame Author 
takes to be what we call JRotten Stone* Pl.ny 
ftiys it is of a crumbling Nature. Norn Tophus 
fcaber natura friabilis expetituf quoque pb auto • 
ribtts. 

225. Vacuis Clanius non eequu* Accrrix. Accr- 
ra? is tin* Name of a very ancient City of Cam¬ 
pania, which was almoft depopulated by the 
freguent Inundations of the River Clanius- 

111- A'-mii 
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Altera frumentis quoniam favet, altera Baccho; ?“»«» altera fa-net frumentis, 
Denfa magis Cereti, rarillima quasque Lyaeo : “ !,cr ? favl ^ Bacch ° J de ”f' ma ~ 

Ante locum capies oculis, alteque jubebis 230 f,ma magis favet Lyao: ami. 
In folido puteum deniitti, omnemque repones capu, locum ccnlii, jubebifyut 

Rurfus humum, et pedibus fummas tequabis arenas. a,u ' f 0,id ° , io ' 

Si deerunt ; rarum, pecorique et vitibus aim is vmm, cta-auabis fummas arenas 

Aptius uber erit : fin in fua pofle negabunt 
Ire loca, et ferobibus fuperabit terra repletis, 235 
Spi/Tus agor ; glebas cun£hmtes , craffaqtie terga 
Exfpefta, et validis terram profeinde juvencis. 

Salfa autem tellurs, et qua: perhibetur amara, 

Frugibus infelix, (ea nec manfuefeit arando, 239 
Nec Baccho genus, aut pomis fua nomina fervat) 

Tale dabit fpecimen. Tu fpiffo vimine qualos, 

Colaque praslorum ftimofis deripe tcctis. 

Hue ager ille malus, dulcefque a fontibus undse 
Ad plenum calcentur : aqua clu£tabitur omnis 
Scilicet, et grandes ibunt per vimina guttre. 245 
At fapor indicium faciet manifeftus, et ora 
Triftia tentantum fenfu torquebit amaror. 


pedibus, Si deerunt ad repien— 
dum Jocum j uber erit rarum 9 
eiptiufque pccon ct a/mis viti— 
bus : Jin negabunt fe pejfe ire in 
fua loca } ct terra fuperabit , 
ferobibus repletis, ager eft f/df- 
Jus ; exfpeila cunffantes glebas p 
crajfaque terga, ct profeinde 
terrain validis juvencis Autetn 
fulja eel/us, ct quec perhibetur 
amara, eft infelix frugibus y (ea 
nec manfuefeit arando, nec fer¬ 
vat fuum genus Baccho, auc 
fua norm:a pomis) dabit tale 
fpec t men lui. ‘Tu deripe qua- 
lot fpiffo •vimine, colaque pr<r- 
lorum fttmojis tcBlis. Ill' malus 
dulcefque undo .* 


l : !ur, ct grandes gutter ibunt per •vimina, 
quebit tnjha ora tcr.tar.tium Jenfu. 


_ . ^ Jiauflas 

it fontibus calcentur hue ad ple¬ 
num : feihect omnis aqui elnSia- 
At manifeftus fapor faciet wJi.ium, ct amaror tor- 


translation. 

one is fit for Corn, the other for Wine j the fliff for Ceres bed, and the mod 
loofe for Bacchus :) Firft you fliall mark out a Place with your Eye, and order a 
Pit to be funk deep in folid Ground, and again return all the Mould into its 
Place, and level with your Feet the Sands at top. If they prove deficient, the 
Soil is loofe, and more fit for Cattle and bounteous Vines : But if they deny the 
Poffibility of returning to their Places, and there be anJQvjmdus of Mould after 
the Pit is filled up, then it is a denfe Soil j expefl rcluctnn^Glods, and IlifF te¬ 
nacious Ridges, and tear up the Land with flurdy Bullocks. 

But faltifh Ground, and what is accounted bittei^aijjijBF Corn can never 
thrive (it neither mellows by ploughing, nor prefcrves^HBrapes their Kind, 
nor to Fruits their Qualities) will give an experimental Proof to this F./TeiR. 
Snatch from the fmoky Roofs Balkets of clofe woven Twigs, and the Strainers 
of tiiy Wine-prcffes. Hiiher let fome of that vicious Alould, and fweet Water 
from the Spring be prefled Brim-full : Be fure all the Water will ilrain out, and 
big Drops pafs through the Twigs. But the Taltc will clearly make Difeoverv, 
and its Bittcrnels will dillort the Countenances of the Takers offended with 
the Senfation. 


NOTES. 


= 33 - dllmis. - Vines arc called obrur in the 
£imc fonfe ns Ceres, the Earth, Sec. from ale, 
bccaufc they invigorate and giro Nouri/hmcnt. 

237. I'aUdit terrarr. pr:\,inde juucncit. Idc 
mentions the Strength «1 the Bullocks, to lignite 


that this Soil mud be plowed Jeep. 

240. Sira nemina. Nunion, when applied to 
Wines and Fruits, figuiiii-a their Qualities ; 
Thus Care fays, uVr a arum nomen perd.it. 


Q 


j 54 Ha.tian, 
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P. Vieg, Mar. G e o r g i c a.' Lib. II. 


Item difeimus denique hoc po£io y 
qua tellus fit pinguis : ca jaSia- 
ta tnanibus baud unquam fat if— 
cit, fed lentejeit ad digitos ba- 
bento cam, in morem picis. Hu- 
mida tellus a lit majores berbas , 
ipfaque eft latior jujlo . sSb* 
Tie ilia ft tiimium fertilh mibi , 
neu ofendat fc pravalidom pri- 
jwm arijiis ! qua terra cfl gra¬ 
vis, prodit fc tacit am ponder e 
ipfo 5 quaque eft” lew’s prodit 
ic. E /2 premium pradifeere 
Ti:gram oculis , et quiz color fit 
cuicjue. udt c/i difficile exqui- 
rerc fccleratum frigus : tantum 
ptcea , noccntcfquc taxi inter- 
dum, aut nigra edera pandunz 
ve/iigia. Hit animad-verfis, me¬ 
mento excoquere terram multo 
ante, ct circundarc magnos mon¬ 
ies ferobibus : ojiendcre fupinatas 
glebas jdquiloni ante quam in- 
fedias latum genus vitis. Sunt 
putri folo optima arva: ventt, 
gclidaque pruina, et robujius 
fofjbr 9 move ns labefatta jugcra, 


Pinguis item quae lit tellus, hoc denique pa£to 
Difeimus : haud unquam manibus jatftata fatifeit: 
Sed picis in morem ad digitos lentefeit habendo. 
Humida majores herbas alit, ipfaque jufto 251 
Lsetior. Ah, nimiurn ne fit mihi fertilis ilia, 
Neu fe pr$validam primis oftendat ariftis ! 

Qiite gravis eft, ipfo tacitam fe pondere prodit; 
Quaeque levis. Promtum eft oculis praedifeere 
nigram, 255 

Et quis cui color. At fceleratum exquirere frigus 
Difficile eft : piceae tantum, taxique nocentes 
Interdum, aut ederas pandunt veftigia nigrae. 

H is animadverlis, terram multo ante memento 
Excoquere, et magnos ferobibus circundare mon¬ 
ies : 260 

Ante fupinatas Aquiloni oftendere glebas, 

Quam Iretum infodias vitis genus. Optima putri 
Arva folo : id venti curant, gelidaeque pruinae, 

Et labefadta movens robuftus jugera folTor. 
curar.t id. 


TRANSLATION, 

Again, what Land is fat, we briefly learn thus : When fqueezed by the Hand 
it never crumbles, but in handling it flicks to the Fingers like Pitch. The moift 
Soil produces Herbs of a larger Size, and is itfclf luxuriant beyond due Meafure. 
Ah, may none of mine be thus too fertile, nor fhew itfclf too ltrong at the firft 
Springing of the Grain ! 

The heavy Land betrays itfelf by its very Weight without my telling you ; 
and like’vuife the light, ’Tis obvious to dillinguifh the black at firfl Sight, and 
whatever is the Qcfu/jjptrnof each. But to fearch out the mifehievous Cold is no 
eafyTask: Only ffitch-trees, and fomecimes noxious Yews, or black Ivy, dif- 
clofe its Signs. . 

Thefe Rules remember to dry and bake the Soil long before, to 

encompafs the fpacious Hills with Trenches, and expofc the turned up Clods 
to the Northwind, before you plant the Vine’s joyous Race. Fields of a loofc 
crumbling Soil are beft : This Effeft the Winds and cold Frofts produce, and the 
fturdy Dclvcr clofe plying his Acres coiled and turned upfide down. 


NOTES. 


254. T'acitatr.. Without my telling you. 
3 n the fame Senfc the Word occurs. JEn. Vl. 
S4I- , 

2,55. Oculis pradifeere. To dift«nguifh it at 
iirft Sight, or to learn it by the Eye previously 
to all Trial. 

257* fuxiqut twtnuu The Berries of the 


Yew arc faid by Pliny and other Authors to be 
poifonous. The Leaves alio arc found to be do 
ftruttivc to Horfcs. 

260. Circundarc. This Picriux aflurcs us to 
be the Reading of the Roman Mannfcript, which 
feems preferable t« cmiderc in the common 
Editions, 


> 62 . Sc mini, 



Lib. II. P. V i R g. Mar. G e 

At fi quos haud ulla viros vlgilantia fugit ; 265 
Ante locum fimilem exquirunt, ubi prima paretur 
Arboribus feges, et quo mox digefta feratur ; 

Mutatam ignorent fubito ne femina matrem. 

Quin etiam cceli regionem in cortice fignant: 

Ut, quo quaeque modofteterit, quapartecalores 270 
Auftrinos tulerit, qua terga obverterit axi, 

Reftituant. Adeo in teneris confuefcere multum eft. 

Collibus, an piano melius fit ponere vitem, 

Qutere prius. Si pinguis agros metabere campi, 

Denfa fere ; in denfo non fegnior ubere Bacchus : 

Sin tumulis acclive folum, collcfque fupinos; 276 
Indulge ordinibus: nec feci us omnis in unguem 
Arboribus pofitis fedto via limite quadret. 

Ut fsepe ingenti bello cum longa cohortes 
Explicuit legio, et campo ftetit agmen aperto, 280 
DiredLeque acics, ac late fludluat omnis 

mite arboribus pojitis in unguem m 
Ut ftrpc ingenti bello , cum longa legio explicuit cobjrtes, et agmen Jletit aperto campo , aciefque fun t 
1 iirciia, ac omr.c tdlus fu&uat late 


o r g 1 c a. 99 

Jit Jl baud ulla •vlgilantia Jugir 
ejuos viros $ hi anjtc exquirunt 
Jimilcm locum , unum ubi prima 
feges paretur arboribus, et alte- 
rum quo mox ea digejla per or- 
dines feratur: ne femina igno - 
rent matrem fubito mutatam. 
£%uin etiam Jfignant regionem 
carli in cortice : ut rejlituane 
unamquamque arborem cO tnodo 
quo queeque Jletcrit s ea parte 
qua queeque tulerit Aufrinos ca- 
lores r qua obverterit terga axi m 
EJl adeo multum confuefcere in 
teneris annis. Square prius , 
an fit melius ponere mites colli - 
bus, an piano , Si metabere 
agros pinguis campi , fere vites 
denfa : Bacchus non eft fegnior 
denfo ubere, Sin cligis folum 
acclrvc tumulis, fupinofque col¬ 
ics j indulge ordinibus: nec Jc- 
ci its omnis via quadret fcEio li¬ 
mite arboribus poftis 


translation. 


But thofe, whom not any Vigilance efenpes, firft feek out a Piece of Ground 
fimil.ir to that whence the Plants are taken, where the iirft Nurfery may be pro¬ 
vided for their Trees, and whither it may foon be transplanted in Rows ; left 
the Slips take not kindly to this new Mother that is fuddenly changed upon 
them. Nay, they even mark on the Bark the Quarter of the Sky, that in 
whatever Manner each flood, in what Part it bore the fouthem Heats, what 
Sides it turned to the northern Pole, they may rcllore to it the fame Pofition. 
Of fuch Avail is Cuftom in tender Years. 

Examine firft whether it is better to plant your Vin'es^n Hills or on a Plain. 
If you lay out the Fields of a rich Plain, plant thick ; Backus will not be the 
more backward to grow in fuch a Soil when planted^thicl^Jput if you lay out a 
Soil rifing with a gentle Afcent, and Hoping Hills to your ^• an * is : 

Yet fo as that, your Trees being exadtly ranged, each'Space may fquare with 
the Path cut an-ofs it. As often in dreadful War when the extended Legion 
hath ranged its Cohorts, the Battalions ftand marfhalled on the open Plain, the 
Armies fee in Array, and the whole Ground wide waves with gleaming Brafs, 


NOTES. 


s68. Semina . In this Place fignines young 

Plants, 39 alfo Verfe 301. 

---- Neu ferro laide retufo 

Semina. 

In the fame Senfe it is often ufcJ by Pliny, Co¬ 
lumella, See. 

2,75. Denfo, Denfo here ferms to be the 
fame as denfe cenjito, Mr. Martin conftrucs 
ubere with fegnior, taking ubere tor Futility, 
and makes denfo the fame as in denfo, irdmc 
being underftood. Olliers follow Ruaus, who 


takes ubere for agro, as it feemi to be, JEtlr 

m. 

- vos a fit'pe parenturn 

Prima tulit tcl/us, cade/n v»s ubere >eeto 
Accipiet reduces. And above, Vcrfe * 34 * 
2.77. Nec feciin omnn, Sec. The Order of the 
Words feems to be thus : Nee fcciiis omnis via 
quadret fell0 hmite, arboribus pofitis in unguem i 
•• And no lefs let every Path, or Space, fquare 
v tth the crofs Path, the Trees being planted 
cxadtlv." Martin, Where via figniftes tbt 
6 2 
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rentden ti arc, ?icc dum viifccst 
horrida prcelia , fed dubtus IVlars 
err at in viediis armis. Sic om- 
r.ia inter valla •v’tarum Jint di- 
vtcifa par thin numcris $ non 
Ttiodo uti profpccitn pa feat ina- 
Tiem ammum $ fed quia non a- 
iiter terra dab it aquas vires 
omnibus , ih'qnc rami potcrunt 
extender? Je in vacuum a era. 
For fit an ct quotas qu.-e fbfii* 
gia Jint feralthus. Jiujin. cent¬ 
al tiers inter: vd ” nui fuico. 
uh ios deficitur a t'' ac peri- 
tiis terree ; in pt;a-s E f cuius : 
ante quantum tcr.uit wetes ad 
ertbereas at:/.::, ran:\ns tendit 
radicc m c Eat-tara. Ergo »*•« 

hi ernes, ncr. jich-a , ncqu- itnbres 


ccr.n.'cut• tit mam : n ’and tv. mot a, 
per q it; wait os anr.-s vs.Vf«i 
nut ltd jet u la nuru « durar.do -vt ti¬ 
nt set atom eorum. e Jt:m late 
tenders fortes raws ct brad: i 
hue ifjc Media fujhnet m- 

gcr.trr: uni it am. Aic ; ni"tfa 

vcrrant *.•/>/ ad < . 'em f. leu: j 
ttrvc f-’i - ter-.dm * :;:cr v::.s : uc-v; 


. Mar. G e o r g i c a." Lib, II, 

JR re renidenti tellus, nee dum horrida mifeent 
Prcelia, fed dubius mediis Mars errat in armis : 
Omnia fint paribus numeris dimenfa viarum ; 

Non animum modb uti pafeat profpedtus inanem ; 
Red quia non aliter vires dabit omnibus squas 286 
Terra; neque in vacuum potcrunt fe extendere 
rami. 

Forfitan et ferobibus quae fint failigia quaeras. 
Aufim vel tenui vitem committcre fulco. 

Altius, ac penitiis terra dehgitur arbos; ■zqo 
Jifculus in primis : qure quantum verticc ad auias 
/F.thercas, tantum radicc in Tartara tendit. 

Frgo non htcmcs illam, non flabra, neque imbres 
Convcllunt: itnmota mailer, muitofque per annos 
Mult.a virum volvens durando fecula vincit. 295 
Turn fortes late ramos et brachia tendens 
Hue iiluc, media ipfa increment (lifhnet umbram. 
Neve rihi r.d folem vergaut vincta cadcntcm ; 
Neve inter vites corylum fere : neve flagella 


T RANSLATION. 

nor as yet are they engaged in horrid Battle, hut Mars hovers dubious in the 
midll of Arms : 1 lius let all your Vineyards be laid out in equal Proportions ; 
not only that the Proipc A may feed the Mind with v.mi Delight; but becaufe 
the Earth will not othevwife fupply equal Strength to all ; nor will the Branches 
be able to extend thcmfelves at large. 

Perhaps too you may demand what Depth is proper for the Trenches. I 
could venture to commit my Vine even ton flight Furrow. Trees again are funk 
deeper down and fa&rinto the Ground ; ctpecially the Efculus, which (lioots 
downward to Hell with its Roots, as far as it t ills with its Top to the ethereal 
Regions. Therefor ^, n ot winterv Storms, nor Blafls of Win 3 , nor Showers can 
pverthrow it : It rerafc^jjjinmoved, and, rolling many Ages of Men away, out- 
lails them for many Y&KS. Then Jlretching wide its flurdy Boughs and Arms 
this way and that way, itfelf in the inidil fuflains a mighty Shade. 

Nor let thy Vineyards lie towards the fetting Sun; nor plant the Hazle a« 
mong your \ines: Nor gather your Cuttings from the Top of the Tice, hut 


NOTES. 


Spates betcuccn she Pentsi ; luxes again the Crcfs- 
ptttb. which in the lquarc figure cut. the other 
at riiht Anglos. 

-S4. Numeris. Signifies Jl.i’nr ny t O-drr, 
frtborticn. 

• ;S v Inanetn, i. o. ii't-i >■! reaping ay e- 
yber Ski-vantage thence but the but r P.. ,Jing L j' 
the Eye. 

ago. Ultib-. tic penult terra defruur ar¬ 
ils, I take the Conitrudtion to bo, esrbns diji 


I gitur alttus, ct penirhs ferret, not at erbos tie. 
\ jigitur. J'trgtl here makes a IOiffinflion be— 
I tween -rttis and orb r; fjr Vines wej-c not ac- 
I counted Tret-., but Shrubs, or fomething of a 
m.ddle Nature between both. Tiros Ctlurmlla : 
j\ tin ,.v . e' .’ cries prscedit , tit olea ; erf 

fttnx, ul paints cjmpejlris: -vel tertinm quid- 
dam, quid ’ut aiborcm, rcc fn.li.ttn p> epr .■ J 
dixetim , ut cjl vita. 
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Lib. II. P, Vxrg. Mar. Georgica.' ioi 


Summapete, aut fummas defringe ex arbore plan- 
tas: 300 

(Tantus amor terra) neu ferro lasde retufo 
Semina: neve oleas filveftres infere truncos. 

Nam ftepe incautis paftoribus excidit ignis, 

Qui furtim pingui primum fub conice tectus, 
Kobora comprendit, frondefqueelapfusin altas, 305 
Jngentem coelo fonituni dedit; inde fecutus 
Per ramos victor, perque alta cacumina regnaf, 

Et totum invoivit flammis nemus, et ruit atram 
Ad ccelum picea craflus caligine nubem: 
j Pnefertim fi tempeftas a vertice filvis 310 

! Incubuit, glomeratque ferens incendia ventus. 

| Hoc ubi ; non a ftirpe valent, caifkque reverti 
| Poflunt, atquc ima fimiles revirefeere terra : 

I Jnfelix fuperat foliis oleafter amaris. 

I Nec tibi tam prudens quifquam perfuadeat au- 

i &° r , 3 1 5 

| Tellurem jBorea rigidam fpirante movere. 


pete fumma flagella, aut de* 
fri nge fummas plant as ex arbore 
(eft iliis tantus amor terra) nett 
lade femina retufo ferro j neve 
itilerc fiI've/1 res truncos deer, 
X\‘am fee pc ignis excidit incautis 
paftoribus, qui ignis., primum 
tefius fub pmgui cortice % com- 
prendit robora, clapfufque iit 
alias frondcs , dedit ingentem fo - 
m.’tun ccr/o : inde fecutus , vi£for 
regnat per ramos, perque alta 
cacumina, et mvolvit totum ne- 
wus fiammis, et crajfus picea 
caligine ruit atram nubem ad 
ccclum : preefertim fi ttmpefias 
incubuit filvis a vertice , ven- 
tufquc glomerat incendia ferens 
ca. Ubi hoc conticcrit, vites 
non valent reverti a fiirpe , cat- 
feejuc , pojftmt revert i, atquc 
revirefeere fimiles ima terras 
tnfelix oleaficr amaris felt is fo- 
Jus fuperat. JVcc qni[quam p 
tam prudens f auclor perfuadeat 
ubi movere to ram Bored J'p :- 
7 ante. 


i TRANSLATION. 

! that air near the JZ.itj, zvhieo zvi/l thrive Lefi, ha-zing already eontrnflrd 

\ ,7 ndnefs for the Earth ; fo much Love to the Karth avails. Nor hurt your 

Snoots with blunted Steel : Nor plant among them the Truncheons of the wild 
\ Olive. For Fire is often let fall from the unwary Shepherds, which at firft fe¬ 
ll cretly lurking under the un&uous Bark catches the folid Wood, and, (hooting 
up into the topmoft Leaves, railes a loud Crackling to Heaven ; thence purfu- 
. ing its Way reigns vitftorious among the Branches and the lofty Tops, involves 
the whole Grove in Flames, and condenfed in pitchy Vapoiijf- darts the black 
I Cloud to Heaven : chiefly if a Storm over Head reils its Fury, on the Woods, 

I and the driving Wind whirls the Flames ainft. When tlttf: happens, their 
.Strength decays from- the Root, nor can they recover, ‘ ZijUtfRit, or fprout up 
from the deep F.arth fuch as they were; The unbleit wild dive with its bitter 
Leaves alone furvives the Difa/ter. 

Let no Councilor be fo wife in your Fees to perfuade you to flir the rigid 
Earth when Boreas breathes. Then Winter fiiuis up the Fields with J-'roJl j 

NOTES. 


yao. Flagella fumma fete. CnIumc.Ha ufes 
tv faint Word Jlapj’.'nj tor Shoots. The fuw- 
1 ,/i.i.t r Mr. Mat tin takes to tit, not lire 

t enroll Shoots, as it is commonly underflood, 
1 'the upper Part of the Shoot, which expert 
if 'idenc-rs advile to cut ofF, hecaitfc the upper 
1 .rrs of the Slioot are never fo well ripened as 
C-' lower Parts. 

:'o. si -vertice. From on hipb, as the 
t--'.hwjud j; menticerd to come ji aim, ns 


Geer. I. 44;. 

■ ---A lannjue urget ab alto 

sh baribulquc fjtifaue Ptotui, peccriytte Jtni-m 

P er ~- 

312. lire ulu ; non, &c. Others point it 
thus, hoc ubi nor. $ when this is not the Cafe, 
liu-fc wild Olives, mentioned before, are v:go- 
iouS at the Root, and art* able to recover them- 
f»:Jves, tho’ cut, and will fprout up fuch as thev 
were* 
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e o r i c a: Lib. IT. 

Rura gelu turn claudit hiems; nec femineja&o 
Concretam patitur radicem affigere terrte. 
Optima vinetis fatio, cum vere rubenti 
Candida venit avis longis invifa colubris : 320 

Prima vel autumni fub frigora, cum rapidus Sol 
Nondam hiemem contingit equis, jam praeterit 
as; (las. 

Ver adeo frondi ncmorum, ver utile ft 1 vis : 

Vere tument terne, et genitalia femina pofcunt. 
Turn pater omnipotens fecundis imbribus .Ether 
Conjugis in gremium Jtette defcendit, et omnes 326 
Magnus alit, magno commiftus corpore, fetus. 
Avia turn refonant avibus virgulta canoris : 

Et Venerem certis repetunt armenta diebus. 329 
Parturit almus ager, Zephyrique tepentibus auris 
Lnxant arva finus : fuperat tener omnibus humor : 
Inquc novos foies audent fe gramina tuto 
Credere : nec metuit furgentes pampinus Auftros, 
Aut adlum ccclo magnis Aquilonibus imbrem : 

Scu trudit gemmas, et frondes explicat omnes. 335 


102 

UStm hiems claudit rura. gclu, 
rteCy femine faElo, patitur ajf- 
gcre concrctam ra die cm terra:. 

Sat to efl optima vinetis, cum, 
rubenti vere, Candida avis, CU 
Conia, invifa Ivngis colubris ve¬ 
nit : vcl fub prima frigora 
Hutumns, cum rapidus Jol r.on- 
<lum contingit hiemem equis, led 
yam eeflas preerevit. l r er eft 
a deb utile frondi ncmorum, ver 
adeo utile Jtlvis : vere ter res tu- 
merit , et pofcunt genitalia femi¬ 
na. ‘Turn omnp”:ns pater , JE- 
tber, tiefeendit in premium terra 
leetce conjugis fecundis imbribus , 
et ipfe mag tuts, commiftus magno 
corpore terra, alit omnes fetus. 

Turn avia virgulta rcf.nant ca¬ 
vorts avibus : ct armenta repe¬ 
tunt Venerem Certis diebus. Al- 
mus ager parturit , annaque lax - 
ant finus tepentibus auris Ze- 
pbyri: tetter humor fuperat om¬ 
nibus agris : graminaque audent 
credere fe tuti in r.ovcs f.lcs : 
nec pampinus metuit furgentes 
Auflros, aut imbrem a Slum c 
ccclo magnis Aquilonibus ; fed trudit gemmas , ct explicat omnes frondes . 


TRANSLATION. 


nor, when the Slip is planted, fuffers the frozen Root to fallen to the Eartli. 
The Plantation of the Vineyards is bell, when in the blulhing Spring the white 
Bird comes in, which the long Snakes abhor : Or towards the firit Colds of 
Autumn, when the vehement Sun does not jet touch the Winter with his Steeds, 
the Summer is juft gone. The Spring is chiefly beneficial to the Foliation of the 
Groves, the Spring is beneficial to the W oods: In Spring the Lands fwell, and 
demand the genial Seeds. Then Almighty Father /Ether deicends in fructifying 
Showers into thj&Bofom of his joyous Spoufe, and great himl'elf, mingling with 
her great Body, ®|fcj{hes all her Offspring. Then the retired Brakes refound 
with tuneful Birds’? 7 ’ And the Herds renew their Loves on the ftated Da vs. 
Tbeii beauteous F.arth is teeming to the Birth, and the Fields open their Bofoms 
to the warm Breezes of the Zephjr : In nil a gentle Moifture abounds: And the 
Herbs dare fafely rruft themfelves to the Infant Suns : .Nor are the Vine's tender 
Shoots afraid of the riling Southwiod . or of a Shower precipitated from the 
Sky by the violent Northsinds : But pur. forth their Buds, and unfold all their 

N O T r. s. 


^en, Ca* id. da and*. Th“ r -.nrlc. which is 
q liird of PnfTipc, and in Inch V. Ihim. Pliny 
tells US, for duliroyint; Serpents, that in ‘Ti't JJe'y 
it was n capital Crime to hill them. 

315 . 'Turn pater cmntpptrri. The Aether or 
Sky, which ill the J-Jeathcn Mytholory is the 


fame with Jupitei , or the Almighty Father. Til'. 
Lurrrnus : 

Pcjlremn pereunt :mhrei t ubi eel pater Aether 
Jn gremium inatris Terra! prircipttavit. 

Audent, Arc, i. e. IVben they are fir:” 
er.iugb re fujlatn the JhJI Heats cf the Sun. 


3 V- 
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Non alios prima crefcentis origine mundi 
Illuxifle dies, aliumve habuifle tenorem 
Credidcrimj ver illud erat : ver magnus agebat 
Orbis, et hibernis parcebant flatibus Euri : 

Cum primum lucem pecudes haufere, virumque 
p'errea progenies duris caput extulit arvis, 341 
Immiffaeque ferae ftlvis, et fidera ccelo. 

Nec res hunc tenerae poffent perferrc laborem. 

Si non tanta quies iret frigufque caloremque 
Inter, et cxciperet coeli indulgentia terras. 345 
Quod fupereft, qutecunque premes virgulta per 
agros. 

Sparge fimo pingui, et multa memor occule terra: 
Aut lapidem bibulum, aut fqualentes infode con¬ 
chas. 

Inter enim labentur aquae, tenuifque fubibit 
Halitus, atqueanimos tollent fata. Jamque repcrti, 
Qui faxo fuper, atque ingentis pondere teftse 351 
Urgerent : hoc, effufos munimen ad imbres : 

Hoc, ubi hiulca fiti findit Canis atftifer arva. 

Seminibus pofitis, fupereft deducere terrain 
Satpius ad capita, et duros ja£hire bidcntes : 355 

Ur ram feepius ad capita, et jaSlare durst ferrcos bidcntes : 


g i c a. ro3 

Crcd.dt. i in: non allot diet //- 
luxijje prima origine crefcen — 
lit mundi, babuiJJ'cvc a Hum 
tenorem 5 il.’ud tempus crat*vcr :■ 
7nag nits orbit age belt •ver, et 
Jiuri parcebasit hibernis Jiati - 
bus : cum primum pecudes bau- 
fere lucem, f circa que progenies 
•virwn extuht caput duris ar- 
•vis, fererque fucrunt itnmiffcc 
filvis, et fidera carlo. JVec 
ten erte ret pcJJ'ent ferre butte 
laborem , Ji tanta quiet non tret 
inter ft igufquc caloremque „ ct 
indulgentia cceli cxciperet terras . 
Slgod ft per eft , qtteveunque -itr- 
gulta prernes per agios, tr.-'tnor 
jparge ea pingui Jr/no , et ■n\uie 
ca mu ltd terra : aut tnfc.de bi¬ 
bulum lapidem, ant fquab'nres 
combat circa ca. Enttn ,n:.^ 
c.n aquee labentur % tcnut'lquc ba¬ 
ll tut f ubi bit, atque fit .. it llent 
animos. Jamque font repcrti 9 
qut urgerent ca fuper faxo at qua 
pondere ingentis tefteC : hoc 
munimen ad effuf $ imbres : hoc 
eft munimen, ubi trflifer Quits 
findit hiulca arva fiti, Hem- 
nibus prjitts, Jupcrefl deducere 


i TRANSLATION. 

Leaves. No other Days, methinks, had flione at the firil Origin of the riling 
World ; it was reigning Spring ; the fpacious Globe enjoyed Spring, and the 
f Ealt-winds withheld their wintery Blalls: When firft the Cattle drew in the 
{ Light, and Man’s laborious Race upreared their Heads from the hard Glebe, 
1 and the Woods were Hocked with wild Beall?, and the Heavens with Stars. 
| Nor could the tender Productions of hat it re bear this Labour, if Co great Kelt 
j did not intervene between the Cold and Heat, and it Heaven s^indulgent Seaton 
i did not vifit the Earth in its Turn. .uadF 

, For what remains, whatever .Layers you bend down oven™! the Fields, over- 
■ fpread them with fat Dung, and carefully cover them with copious Eaith: Or 
i bury about them fpungy Stone?, or rough Shells. For thus the Rains will fork 
| through, the fubtile Vapour penetrate into their Ports , and the 1 hints become 
I ilout and vigorous. We lind lomc too who are for prehing them lrom above with 
: a Stone, and the Weight of a gieat Potlherd : 1 his is a Defence agnii.u the 

pouring Rains : This a Defence when the fultry Dog-ttur cleaves the gaping Hciu.-j 
with Drouglit. 

After your Layers arc planted, it remains to convey Earrh often to cue Roots, 
and ply the hard Drags : Or to labour the Soil under the lnipicilcd Share., and 


NOTES. 

541. lnnr.ijf.eaue /• it fail, ct flora toe- ' lies always the Top ; bur, a: th- Pnct is here 
is. Literally, elr.it thr ■:«/./ llej/h -were fat Ipc.ikini; of Layer., >■</"' •" (.'inlrq.iiiu.i- by- 
the fj'botk, and Stars into the Heavens. I nifies the R or. liner tile Shouts arc pianuJ wr.h 

35J. Capua, Caput i it: a, or arborit, li£«i- | I licit Ilcadj downward. 
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aut cxcrcerc folum fub prcffo 
•vomerc, ct jlcEltrc lu cl antes ju- 
•vencos inter vineta ipfa : turn 
optare viti level calamos , ct 
bajlilia rajte vlrga, fraxincaf- 
que fades, bicomefque furcas ; 
viribus quorum affucfcant cniei, 
rr contemnerc ventos, fequiquc 
tabulates -per fummas ulmos . Ac 
rjl parccndum tencris vit!bus„ 
<ium pr 'nna actas earujn ado- 
lejcit novis frondibus : ct, dum 
lactus palmes agit Je ad auras, 
immtjfus per purum ntira taxis 
habents , acics ipfa falcis non- 
dum eft tentanda ; fed frondcs 
funt carpenda, inter legend# que 
uncis man:bus. Inde ubi jam 
vites, amplcxa ulmos validis 
fir pi bus, exicrint, turn fringe 
comas, turn tondc braebia ea¬ 
rn m 5 ante reformidant ferrum ; 
turn denique excrcc dura imps '- 
ria, ct compefcc fluentcs rames. 
£tiam fcpcs funt texendat, et emne 
pec us eft tenendum a viti bus : 
prdteipue slum from eft ten era, 
impruJenfque Uborum j cui frond i, 


g. Mar. ©eorgica^ Lib. II. 

Aut prefTo exercere folum fub vomere, et ipfa 
Fletftere lu£Iantes inter vineta juvencos : 

Turn leves calamos, et rafse baftilia virgte, 
Fraxineafque aptare fudes, furcafque_bicornes ; 
Viribus eniti quarum, et contemnere ventos 360 
A/luefcant, fummafque fequi tabulata per ulmos. 

Ac, dum prima novis adolefcit frondibus anas, 
Parcendum teneris : et, dum fe Itetus ad auras 
Palmes agit laxis per purum immiffus habenis 
Ipfa acies falcis nondum tentanda ; fed uncis 365 
Carpendae manibus frondes, interque legendte. 

Inde ubi jam validis amplexae ftirpibus ulmos 
Exierint, turn ftringe comas, turn brachia tonde ; 
Ante reformidant ferrum : turn denique dura 
Exerce imperia, et ramos compefce fluentes. 370 
Texenda; fepes etiam, et pecus omne tenendum ; 
Praecipue dum Irons tenera, imprudenfque labo- 
rum ; 

Cui, fuper indignas hiemes, folemque potentem, 

fuper ir.dignas kiemes, poteistemjue fc/cps. 


TRANSLATION. 

guide your ftruggling Bullocks through the very Vineyards : Then to adapt to 
the Vines fmooth Reeds, and Spears of peeled Rods, and afhen Stake-, and two- 
horned Forks: By whofe Screngch they may learn to {hoot up, to contemn the 
Winds, and climb from Stage to Stage along the higheft Elms. 

And, while their Infant-age fprouts with new-born Leaves, you mud fpare 
the tender Vines : And while the joyous Shoot raifes itfelf on high, wantoning 
through the open Air with loofe Reins, the Edge of the Pruning-knife itfelf mult 
not be applied; but the Leaves fliould be plucked with the in-bent Hand, and 
called here and there. Thereafter when now they have {hot forth, embracing 
the Elms with lirnfi|Smms, then cut their Locks, then lop their Arms. Before 
this they dread the^Steel: Then, and not till then, exerciie fevere Dominion 
oner them, and check the loofe draggling Boughs. 

Fences too fhou'ld be woven around them, and all Cattle mud be redrained ; 
efpecially while the Shoots are tender and unacquainted with Hardfhips ; which, 
beddes the rigorous Winters, and vehement Heat of the Sun, the wild Buffaloes 


NOTES. 


361. TjIs/aM. The tabulate arc the Bran¬ 
ches of Elms extended at proper Diflanccs, to 
fuflain the Vine. 1 hns Columella t Cuus desnde 
adolefccre incipient , fake forwarder, ct tabulata 
inflttucnda funt : hoc enim nomine ufurpant a - 
gricclez ramos truncofyuc prows rentes, cofyut mil 
propius ftrro cotrspefcunt, -jel long,us pr.m,stuns, 
ut ntitet hxius diffundantur, Sic. 

364. Lexis per purum immsjju J babenis, This 


is a Metaphor taken from Horfcs, in Imitation 
of Lucretius : 

ydrbaribus datum 'Jl variis cxindc per auras 
Crcfccndi magnum immijfss certasr.cn lahcr.is. 
Per purum in I'irgsl fn'.nifiLS tire fame ns per 
auras in Lucretius. Hot act ufes it alio for the 
Air : 

Per purum tor,antes 

374, Sih 


£gst equa » 
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Sijveftres uri affidue, capreaequc fequaces 
llludunt; pafcuntur oves, avidsque juvencse. 375 
Frigora nec tamum cana concreta pruina, 

Aut gravis incumbens fcopulis arfentibus aeftas j 
Quantum illi nocuere grcges, durique venenum 
Dentis, et admorfo fjgnata in llirpe cicatrix. 

Non aliam ob culpam Eaccbo caper omnibus 
aris 380 

Casditur, et veteres ineunt profccnia ludi: 
Przemiaque ingeniis pagos, et com pita circum, 
Thefeidje pofuere ; atque inter pocula Jsti 
Multibus in pratis .undtos faliere per utres. 


JUveftrcs uri, feqvacifquc cd - 
prea affidui illudunt \ o'visg 
avidaque juntenea pafiumur 
frond:bus vitium. Nec frigora 
concreta card pruind, aut gra- 
T'i* tufas incumbent ar cut i bits 
fcopulis rtocent vicibus tantum, 
quantum Hit gteges, *vJne- 
numque duri mentis, it ci¬ 
catrix Jignata in admorf) ftirpe 
tiocuere, Ob non aliani culpam. 
caper cadi tar Iiaccbo omnibit 
'aris, et 'Veteres ludi ineunt prof- 
cenia : Tbcfeid/rquc pofuere pre¬ 
mia ingefiiit circum pagos et com- 
pita j atque inter pocula lari 
faliere per un 3 ot utres in m. U 
libut pratis • 


TRANSLATION, 

and perfecuting Goats continually intuit ; the Sheep and greedy tleifers browze 
upon them. Nor do the Colds condenfed in hoary Frolt, or the fcvere He it 
beating upon the fcorched Rocks, hurt them To much as the Flocks and Poifon 
of their hard Teeth, and a Scar imprinted on the gnawed Stem. 

For no other Crime is the Goat facrificed to Bacchus on every Altar, and the 
ancient Plays come upon the Stage : And for this the Athenians prdpofed to 
the tragic Wits Prizes of Goats about the Villages and Crofsways , and amidft 
their Cups full joyous danced in the left Meadows on Goat-skin Bottles be- 

NOTES* 


374. Silvcftres uri. The strut, as defcrlbcd 
by Cafsr, is a wild Bull of prodigious Strength 
and Swiftncfs, being almoft as big as ah Ele¬ 
phant : But this cannot be the urus mentioned 
by Virgil* being an Animal utterly unknown in 
Italy. It is more probably what is now called 
the Buffalo, 

377. j&ul grai/is incunibcns fcopulis arenttbus 
aeftas. The Meaning fee ms to be. That Vine¬ 
yards planted on a rocky Soil, which therefore 
fufFcr molt in dry Weather, arc not fo much 
injured by the moft fcorching Heat, as by the 
Biting of Cattle. 

381. Profccnia . In the Roman Theatre 
there, was firft the Porticus or Gallery for the 
Populace, where the Seats were formed like 
Wedges, growing narrower as they came nearer 
the Centre of the Theatre, and therefore called j 
curses, or Wedges* 2. The Orcbcftra, in the 
Centre and loweft Part of the Theatre, where 
the Senators and Knights fat, and where the 
Dancers and Muficiani performed. 3. The 
Profcenium, or Space before the Scenes, which 
was raifed above the Orcbcftra, and where the 
Aftors fpokc. 

382. Ingeniis. The ufual Reading is in- 1 
rentes, which is a very ufclefs Epithet in this 
Place, But PieriuK found ingentis in mil th* I 


moil ancient Mahufcripts. The Poet here al¬ 
ludes to the ancient Cdftom, afnongft the Greeks, 
of propofing a Goat for a Prize to him Who 
Ihould be judged to excel in fttirical Vcrfe# 
Thus Horace : 

Carmine qui tragico *vilem eertavit ob bircunt* 
There. is. a Line in Horace not much unlike 
this of Virgil: 

“ H^uit circum pdgSKr ct circum compita pug- 
nax, 

Magna coronari contemr.at Olympia." — 

383. Tbcfeida . The Athenians, fo ertiIc'd 
from Tbefeus their King, who firft civilized 
and taught them to live in Cities. Tragedy had 
its Beginning among the Athenians, Tbefpis, 
an Athenian Fpet, is faid to have invented it, 
as we find in Horace, 

Ignotum tragic a- genus i"veniffe Camanee 

Dicitur , et plauftris 'vcxijfc poemata ‘Tbefpis 5 

Qua canerent ogerentque perunfri feci bus ora. 

384. Un&os faliere per utres. The utres were 
Bags made of Goats Skins. Theft Skins were 
blown up like Bladders, and befiflenred with 
Oil. They were fet in the Fields, and it was 
the Cuftom to dance upon them with one Leg 
nt the Fca'Ts of Bacchus : The Skins being very 
flippery, die Dancers often fell down, which oc» 

I caiioned a great Laughter. 

I* ' 389. 0 fills. 
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Ncc non jiufonii coloni , gens 
ntijfa c Troja i ludunt incpmttk 
'vcrjibui, folutoque rifu j fu- 
muntque ' borrenda ora camatis 
cor rid bus. Et •vocant te, Bac- 
cbc y per laita earmina 9 fufpen- 
duntquc mollia ofcilla ex a ltd 
pinu, Hinc omnis •vinca pu- 
befeit largo fetu : canjcequc •val- 
fcSj profundi que fait us comply n- 
fur, et quocumquc Deus Bacchus 
circumegit boneflum caput. Er¬ 
go rite dicemus fuum bonorem 
Baccbo patriii carminibus, fe- 
rcmitfquc lances et liba illi : et 
bircus , facer iJli, du&us cornu , 
Jlabit ad aram 5 torrcbimufquc 
cju 5 pinguia exta in co/urn is 
•verubus. Eft etiam We alter 
labor curandis •vitibus , cut nun- 
quam efl fatis exbaujli lafcoris : 
narnque omne folum eft feinden- 
dttm terque quaterque. quotannis y 
glebaque eft frangenda ceternhm 
•vcrjjs hident ibus , et omne ne- 
mus eft le'vandum fronde • 


Nec non Aufonii, Troja gens mifla, coloni 385 
Veifibus incomtis ludunt, riTuque foluto ; 

Oraque corticibus fumunt horrenda cavatis : 

Et te, Bacche, vocant per carmina Iseta, tibique 
Ofcilla ex.altd'fufpendunt mollia pinu. 

Hinc omnis largo pubefeit vinea fetu : qgo 

Complentur vallefque cavse, faltufque profundi ; 
Et quocunique Deus circum caput egit honeftum. 
Ergo rite fuum Baccho dicemus honorem 
Carminibus patr.iis, lancefque et liba feremus : 

Et du&us cornu ftabit facer hircus ad aram ; 395 
Pinguiaque in verubus torrebimus exta colurnis. 

Eft etiam ille labor curandis vitibus alter ; 

Cui nunquam exhaufti fatis eft : namque omne 
quotannis 

Terque quaterque folum feindendum, glebaque 
veriis 399 

/Eternum frangenda bidentibus: omne levandum 


TRANSLATION. 


fmeared with Oil. On the fame Account the Aufonian Colony alfo, a Race de¬ 
rived from TrOy, fport in unpolifhed Strains, and unbounded Laughter ; af- 
fuming horrid Masks of hollowed Barks of Trees: And thee, O Bacchus, they in¬ 
voke in jovial Songs, and to thee hang 'up foft Images from a tall Pine. Hence 
every Vineyard fhoots forth with large Produce : The hollow Vales and deep 
Lawns are filled with Plenty, and wherever the God hath moved around his 
graceful Head. Therefore will we foleninly aferibe to Bacchus his due Honours 
in our Country’s Lays, and offer to him Chargers and the confecrated Cakes ; and 
the facred Goat led by the Horn fhall ftand at his Altar, and we will road the 
fat Entrails on Hazle Spits. 

There is alfo that other Toil in drefling the Vines ; in executing which you 
can never belloiv enough : For the whole Soil muft be plowed three or 

four times every Year, and the Clods are continually 10 be broken with bended 


NOTES. 


389. Ofcilla. The Commentators arc much ii- 
vided about the Meaning of this Word. The mdft 
probable Opinion is, that thev were little 
earthen Images of Bacchus fulpended to the 
Branches of Trees, where they fwung, and 
were blown about by the Wind, and were 
thought to beftow Fertility on the Vines which 
way foever they turned their Faces. Whence 
he adds : 

Et quccttmque Pern circum ruput rgit bor.fjttnn. 

39Z, C.rcum caput <git % Some ihink this al¬ 


ludes to the Cuftom of carrying the Statues of 
Bacchus round the Fields and Vineyards iu 
Pfoccffion. 

396. Verubus columis. On Hazle Spits, be¬ 
am fc the Hazlcs were dcftru&ive to the Yincs. 
Hence he fays above, Verfe 299, 

- Neve inter •vites corylum fere. 

400. Omne Irvandusn ’fror.de netr.us. It is u- 
fual to thin the Leaves, to give the Sun a great* 
cr Power to ripen the Fruit, 
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Fronde nemus. Redit agricoJis labor aftus in 
orbem ; 

Aique in fe fua per veftigia volvirur annus. 

Et jam olim /eras pofuit cum vinca frondes, 
Frigidus et filvis Aquilo decu/Iit lionorem ; 404 

Jam turn acer curas venientem extendit in annum 
Ru/licus ; et curvo Saturni dente reliftam 
Pcrfequitur vitem attondens, fingitque putando. 
Primus bumum fodiro, primus devecla cremato 
Sarmenta, et vallos primus fub tefta refeno : 
Po/tremus metito. Bis vitibus ingruit umbra : 41c 
Bis fegetem deniis obducunt fentihus herbs : 

Durus uterque labor. Laudato ingentia rura; 
Exiguum colito. Nec non etiam afpera rufei 
Vimina per filvam, et ripis fluvialis arundo 
Csditur j incultique exercet cura falifti. 415 

taditur ripis j curaque inculti falifti cxcrcct nos. 
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'Labor, • a ft us in orbem, redit 
agricolis, atquc annus volnritut 
in feper fua vcfligia. Et jam 
olim cum vinca pofuit ferae 
frondes, et frigidus Aquilo dc-- 
cujpt bon or cm Jilvis j jam turn 
accr rujlicus extendit curas its 
venientem annum, et perfequi - 
tur vitem rcliftam, attondens 
cam curvo dente Saturni , Jin- 
gitque earn t\m~putai:do. Primus 
fodiro bumum, pr.mus cremato 
farmen ta deve El a domum, et 
primus refer to vallos fub tefta : 
pofremus metito. Bit umbra 

ingruit vitibus : bis her bee ob* 
ducunt fegetem denjis fentihus : 
uterque labor eft - durus. Last- 
da to ingentia rura j colito cxi- 
guum rus. Nec non etiam of* 
per a vimina rufei per flvam 
ca?duntur, et fluvialis arundo 


TRANSLATION. 


Drags; the whole Grove muli be disburdened of its Leaves. The Fanner’s 
pall Labour returns in a Circle, and the Year rolls round on itfelf in its own 
Steps. And now when at length the Vineyard has fhed its late Leaves, and the 
cold Nortlnvind fhook from the Groves their Honours; even then the aiElive 
Swain extends his Cares to the enfuing Year, and clofc plies the deflate for- 
faken Vine, cutting off the ftipeifucus Roots with Saturn’s crooked Hook, and 
forms it by pruning. Be the firll to trench the Ground, be the firlt to carry 
home and burn the fuperfuaus Shoots, and the firft to return beneath your Roof 
the Stakes/A?/ propped your Vines : Be the laft to reap the Vintage. Twice 
a luxuriant Shade of Lewes a flails die Vines : Twice thick prickly Weeds over¬ 
run the Field : Each a Subjcfi of hard Labour. Commend large Farms; cul¬ 
tivate a fmall one. Befides all this the rough Twigs of'Butcher’s Broom are to 
be cut throughout the Woods, and the watery Reed'on the Banks ; and the Care 
of the uncultivated Willow gives him new Toil. And now Jtjs Labour feems at 


N 


O T E S. 


40 5. Curas venientem extendit in annum. 
This autumnal Pruning is really Providing for 
the next Year. 

406. Curvo Saturni dente. The Scithc or 
Pruntng-hook, which was Saturn's Symbol. 

406. ReiiElam. Servius explains it, a fc 
pnulo ante defertam. But I rather think it rc- 
prefents the Vine forfaken of its Fruits and 
Leaves in the Situation of a forlorn Mother be¬ 
reft of her Children } as iEn. IX. ago. 

At tu, oro , Jolarc inopcm, et fuccurre rcliftee. 

407. AttonJtni. This is what the Roman 
Writers on Agriculture call ablaqucatio i. e, 
the opening the Ground, and cutting away the 
Boots chat grow near the Surface called the 
Hay-roots. So attendens is uijdcrftood by Cerda 
and others, 


40S. Primus dev eft a cremato. i. e. Be the 
firft in performing every Piece of Labour that 
belongs to Vines, fuch as trenching the Ground, 
pruning, fefc. except the gathering of the 
Grapes, which arc the better, the longer time 
they have to ripen. 

41a. Laudato ingentia rura. Sc c. The Mean¬ 
ing feems to he, that you may admire the 
Splendor of a large Vineyard, but that you had 
better cultivate a fmall one: Bceaufe the La¬ 
bour of cultivating Vines is lb great, that the 
Mafter cannot extend his Care over a large Spot 
of Ground. 

413. Rufei . The rufrus in Pliny is the famo 
1 with the Oxymyrftne: ** Cajlor Oxymyrfir.cn 

* myrti folits aculis , ex qua font run fcopee , 
1 rufeum vocaiit. And Diofcoridet deferibes our 
P x Butcher'i 
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Jam vinctee vites ; jam falcem arbufta reponunt; 
Jam canit cxtremos effetus vinitor antes : 
Solicitapda tamen tellus, pulvifque movendus ; 
Etjam maturis metuendus Jupiter uvis. 

Contra, non ulla eft oleis cultura: neque illte 420 
Procurvam exfpe£hmt falcem, raftxofque tenaces ; 
Cum femel hmferunt arvis, aurafque tulerunt. 

Ipfa fatis tellus, cum dente recluditur unco, 

Sufficit humorem,et gravidas, cum vomere, fruges, 
Hocpinguem et placitam paci nutritor olivam. 425 
Pomaquoque, ut primum truncos fen fere valentes, 
Et vires habuere fuas ; ad fidera raptim 
Vi propria nituntur, opifque haud indiga noftras. 

cci, c: babucte fuas vires, vitvntur ad fidera raptim propria vi, baudque indiga nofir a opis. 


.Jam vites funt vinfla ; jam 
arbufta reponunt falcem ; jam 
effetus vinitor canit extremos 
antes ; tamen tellus eft folia - 
tatjda, pulvifyuc eft movendus j 
et jam juptter eft metuendus 
maturis uvis. Contra , non eft 
ulla cultura oleis : neque illen 
pxfpeblant procurvam falcem , 
tcnaccfqne raftros ; cum femel 
hdtferunt arvis , tuleruntque au¬ 
ras- Tellus ipfa , cum recludi - 
tur unco dente , fufficit bumorem 
fatis oleis, et fufficit gravidas 
J r uges, cum recluditur vomere . 
flee nutritor olivam pinguem ct 
pheitam paci. Pcma quoque , 
ut primum fen fere valentes trun- 


translation. 

an End, no\v the Vines are tied ; now the Vineyard lays afide the Pruning-hook ; 
now the exhaufted Vintager falutes in Song his urmoft Rows: Vet mull the 
Earth be vexed ane<w, and the Mould fill put in Motion; and now after all 
Jove and the Weather are to be dreaded by the ripened Grapes. 

On the other hand, the Olives require no Culture : Nor do they expeft the 
crooked Pruning-hook, and tenacious Harrows ; when once they are rooted in 
the Ground, and have fuftained the Air. Earth of hcrfelf fupplies the Plants vvi th 
Moifture, when opened by the hooked Siipjng iron, and weighty Fruit-, when 
opened by the Share. Nourifh with this the fat and Peace-delighting Olive. The 
other Fruit-trees too, as foon as they feel their Trunks vigorous, and acquire 
their Strength, quickly fhoot up to the Stars by their own inherent Virtue, and 
need not our Affiftance. At the fame time every Grove is in like Manner with- 


NOTES- 


Butcher's Broom under die Name of 
yn cr,j>p/ct., or wild Myrtle , It was probably ufcd 
t.o bind the Vjjjes in Virgil's Tiifle, fince it is 
mentioned in this Placefc— 

416. Reponunt . ThefWines are poetically 
fa id to lay afide the Pruning-hook, when they 
have nn more occafion for it. 

417. Canit extremos antes. Literally, Sings 
k:s laft or utmoft Renat. 

423. Dente unco. Aflay fignify any crooked 
fnftrument of one Tine, for opening the 
Ground about the Roots of the Vine. Mr. 
Martin renders it a Drag, but that is a bidens , 
an Inflrument with two Tines ; it feems ra¬ 
ther to be that Inftrumenr which wc call a Slip- 
Ing-TOn. 

. 424 Cum vomere . Servius takes cum vc- 
merc to be the fame as per vomer cm j Ruaus, 
wb un Dr. Trapp follows, render* it fiarim 
cum vomere , an Hyperbole to denote the Quick- 
oefa of die Produce. All of them forced ! 


But the Conftruflion will be cafy, if wc on y 
fupply recluditur which goes before, thus : lei- 
lus fufficit bumorem cum recluditur dente unco , 
et gravidas fiugts cum recluditur vomere. Plow¬ 
ing, as Mr. Martin nbferves, being univer- 
fally thought to increafc the Pmdaft of the 
Olives. 

425. Hoc. Scrvips, and all the Cbmrocnta- 
tors attrr hirp, explain this as if it were oh 
hoc. But the Author of the Eflay on the 
Georgies, who appears to have thoroughly un- 
derftood Agriculture, and therefore has pene¬ 
trated more fully into the Senfe of his Author, 
juftly obferves that the Senfp is much better, 
as well as caficr, by conftruing hoc with vo- 
mere. 

426. Pome. Here put for fruits or Fruit- 
trees in general. 

426. Truncos fenfire valentes. Others under- 
ftand by this, fo foon at they have taken to the 
ftrong Trunks on which they are engrafted. 

429. Kf/ii. 
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Nec minus interea fetu nemus omne gravefcit; 
Sanguineifque inculta rubent aviaria baccis. 430 
Tondentur cytifi, taedas filva alta miniftrat, 
Pafcunturque ignes no£turni, et lumiria fundunt. 
Et dubitant homines ferere, atque impendere cu- 
ram ? 

Quid majora fequar? falices,humilefquegeniftae, 
Aut iilas pecori frondem, aut paftoribus umbram 
Sufficient, fepemque fatis, et pabula melli. 436 
Et juvat undantem buxo fpeftare Cytorum, 
Naryetaeque picis lucos : juvat arva videre. 

Non raftris hominum, non ulli obnoxia curae. 

Ipfae Caucafeo fteriles in vertice filvae, 440 

Quas animofi Euri affidue franguntque feruntquc. 
Pant alios aliae fetus : dant utile lignum 
Navigiis pinos, domibus cedrofque ciiprcfiofque. 
Hinc radios trivere rotis, hinc tympana plauftris 
Agricolae, et pandas ratibus pofuere carinas. 445 

gricola trivere radios rotis , Line trivere tympana plaufris, et pofuere 


RG I C A, IO9 

JNec minus interea cm e *+'*** 
inculta m gravefcit fc> u, treat — 
taque aviaria rubent funguincis 
baccis, Cytifi tondentur, atta 
filva minifir at tadas, tjuibus 
no&urr.i ignes pafeuntur , ct f un - 
dur.t lum-tia. Et homines du¬ 
bitant ferere has plan tas, atque 
impenferc ruram iis ? d^uid fc- 
quar majora commoda ? fall- 
cety buinilefque genifta, ifee 
ip fas fuffeiunt aut frondem 
tori, aut umbram paforjbus p 
fepemque fatis, et pabula me Hi. 
Et juvat fpcRarc montem Cy~ 
tcrum undantem buxo, iucfquc 
Nary cite picis : juvat videre 
arva cbnoxia non rafris homi¬ 
num, non uili cures. In Cau¬ 
cafeo vertice fterilesfilva iffa, 
quas animofi Euri afftdue fran¬ 
guntque feruntquc, aha dant 
alios fetus : dant prnps , lignum 
utile navigiis, cedrofque cvpref- 
fofque utiles domibus. Hinc a- 
p an das carinas ratibus , 


TRANSLATION. 


cut Culture loaded with Offspring, and the uncultivated Haunt? of Birds glow 
with Blood-red Berries. The Cytifus is browzed on by Cattle , the tall Wood 
fupplics us with Torches, and thence our nodturnal Fires are fed, and fhed 
on us beamy Light. And after this do Men hefitate about planting and bellow¬ 
ing Care ? 

Why fhould I infift on greater Things ? The very Willows and lowly 
Broom, e^en thefe fupply either Brovvze for Cattle, or Shade for Shepherds, 
Fences for the Corn, and Materials for Honey. It is delightful to behold Cv- 
torus waving with the Groves of Narycian Fitch : It is delightful to fee the 
Fields not indebted to the Harrows or any Care of Men. Even the barren Woods 
on the Top of Caucafus, which the fierce Eailwinds continually are crufhing and 
tearing, yield each their different Produce ; They yield Pines, an ufeful Wood 
for Ships, and Cedars and CyprefTes for Houles. Hence diiSHusbandmen have 
laboured Spokes for Wheels ; hence they have framed folid Orbs for Waggons, 


NOTES. 


4-9. Fetu. Here is not Fruit, but Produce 
of Trees, as Geor. I. 55. 

j 4 rborei fetus alibi - viref cunt % 

And Vcrfe 440 of this fecond Book, 
ipfds Caucafeo fteriles in vertice filva, 

Quas animof Euri affidui franguntque feruntquc, 
Dant alios alia fetus : dant utile lignum 
Navigiis pinos. 

We art* to obferve farther, that inculta in the 
fecond Line js nlfo to be fupplied to the firft, 
thus : Omne nemus incultum gravefcit j for that 
is plainly the Senfe. 

437. Et juvat. Ut juvat would feepi to‘be 
more in Virgil's Stile, and more coherent. 


437. Cytorum. Cytorus is a Mountain in 

Paphlagor.ia. 

438. Narycict picis. Naryx, or Nsryr.ia, wa» 
a City of the Eocriam in that Fart of Italy which 
is over-againft Greece . 

440. Caucafeo. Caucafus is n famous Range 
of Mountains running from the Black Sea to the 
Cafpian. 

444. Tympana. Servius explains it the C:ver- 
ings of the Jraggcr.s ; but others, feemingly with 
more Reafnn, understand it of the "Wheels of 
Wagpons that are folid, made without Spokes, 
and fomewhat toped Ijicr Drums* 


446. Fronds m 
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Viminibus falices fecund^, frondibus ulmi: 

At myrtus validis haflilibus, et bona bello 
Cornus: Ityrasos taxi torquenttir in arcus. 

Nec tilise ieves, aut torno raiile buxum, 449 
Non formam accipiunt, ferroque cavantur acuto. 
Nec non et torrentem undam levis innatat alnus 
Mifl’a Pado : nec non et apes examina condunt 
Corticibufque cavis, vitiofasque ilicis alveo. 

Quid memorandum xqub BaccheYa dona tuleruntr 
Bacchus et ad culpam caufas dedit: ille furentes45; 
Ccntauros lethodomuit, Rhoetumque Pholumque, 
Et magno Hylaeum Lapithis cratere minantem. 

O fortunatos nimium, fua fi bona norint. 
Agricolas ! quibus ipfa procul difcordibus armis, 
Fundit humo facilem vidtum juftiffima tellus. 460 
Si non ingentem foribus domus alta fuperbis 
Mane falutantum totis vomit asdibus undam; 

Nec varios inhiant pulchra teftudine poftcs, 

adibus 5 nec inbiant varies poflcs pulcb/a 


Salices funt fecunda viminibus , 
et ulmi fror.dilus : at myrtus eii 
fcona validis haflilibus, et cornus 
tona hello; taxi torquentur in 
J/yraos arcus. Nec Ieves till a, 
aut buxum rajile torno, non ac¬ 
cipiunt formam, cavanturque 
acuto ferro. Nec non et levis 
alnus, rniffa Pado, innatat tor¬ 
rentem undam : Nec non et apes 
condunt examina cavis corttci- 
bus, alvccque vitiofa iltcts. 

Quid aque memorandum Bac- 
cbc’ia dona tulerunt ? Bacchus et 
dedit caufas ad culpam s ille do- 
rr.uit let bo furcates Centaur os, 

1 Rhoetumque Pholumquc, ct Hy- 
laum minantem Lapithis magno 
cratere. 0 agricolas nimium 
fortunatos , fi norint fua bona ! 
quibus agricolis procul a difcor¬ 
dibus armis, iuftijfima tellus ip¬ 
fa fundit facilem vi&um humo. 

Si apud illos slta domus, cum 
fuperbis foribus, non vomit in - 
ger.tcm undam hominum falutantium 
tejludinc y 

T R A 


cos mane totis 


NSLATION. 


and bending Keels for Ships. The Willows are fertile in Twigs, the Elms in 
Leaves for Cattle : The Myrtle again is ufeful for fturdy Spears, and the Corncil 
for War: The Yews are bent into Ityrean Bows. In like Manner the fmcoth- 
grained Limes, or Box that polilhes with the Lathe, receive atiy Shape, and are 
hollowed with {harp Steel. T hus too the light Alder launched on the Po fwims 
the rapid Stream : Thus too the Bees hide their Swarms in the hollow Bark, and 
in the Heart of a rotten Holm. What ha\'c the Gifts of Bacchus produced fo 
worthy of Record ? Bacchus has given Occafion to Offence and Guilt: He quelled 
by Death the furious Centaurs, Rhoeteus, and Pholus, and Hylmus, threatening 
the Lapithas with a huge Goblet. 

Thrice happy Swains, did they bu: know their own Blifs 1 to whom, at Dif- 
tance from difeordant Arms, E :rth, of herfclf moft liberal, pours from her Bc- 
fom their eafy Suftenance. If there the Palace high raifed with proud Gates vo¬ 
mits not forth from all its Apartments a vaft Tide of Morning Vilitants ; and it 
they doat not on Porticoes variegated with beauteous Tortoife-lhell, and on 


NOTES. 


446. FrcTidibu 1 ulmi. The Cattle were fed 
with Leaves of Elms. 

448. Ityr&ct. The Ityrtei were a People of 
Curie -Syria, famous for /hooting with the Bow. 

45S. Nimium. Here, and in (bznr other 
Places*, fignincs not mo much, hut exceedingly, 
or, as we f.iy, beyond Mcafurc er J'.xp’ ijficn. 

460. Facilem. Simple and natural, fuel. a r . 
5 s rafily procured \ in oppofition to what j- far 
fetched, and not to he had without great Dif- 
fjrulry : What Horace cfcllr abot fongi pr- 
titos. 


460. JufhJfma. Proprie, fays Scrvius, van 
fi juft us cji qui, quod accepent, reddit $ terra 
utique juflijfima cjl qua majore fcentre femina ac¬ 
cepts rejhtuit . Or the Earth may be called mofi 
jiift, in fatisfying all the natural Demands of 
her Children. 

4.13. Inhiant. This Verb docs not always 
fjgnify to pant after the Enjoyment of a Thing, 
but to hold it in high Elfecm and Admiration. 
As Hor x Sat. I. 70. 

—-Congejhs undique faccis indormis inbians. 

So that the Meaning is, ll'hat the' they lavs 
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Illufafque auro veftes, Ephyreiaque sera ; 

Alba nec Affyrio fucatur lana veneno ; 465 

Nec cafia liquidi corrumpitur ufus olivi: 

At lecura quies, ct nefcia fallere vita, 

J)ives opum variarum : at latis otia fundis, 
Speluncae, viviquc lacus; at frigida Tempe, 
Mugitufque bourn, mollefque Tub arbore fomni 470 
Non abfunt. ■ Illic faltus, ac luftra ferarum, 

Et patiens operum, parvoque affueta juventus ; 
Sacra Deum, fandtique patres: extrema per illos 
Juftitia excedens terris veftigia fecit. 

Me verb primum dulces ante omnia Mufa:, 475 
Quarum facra fero ingenti percufliis amore, 
Accipiant; coelique vias, et fidera monftrent > 
Dcfedlus Solis varios, Lunasque labores ; 

fidera, varios defecius foil's, labcrefquc tuna \ 


•vcfttjqut illufas auro, FphyreYa- 
que ara 5 nec apud iJJos alba 
lana fucatur Jiffyrio •veneno, nec 
ufus liquidi olivi corrumpitur 
cafid ; at fecura quiet, et vita 
nefcia falterc, dives variarum 
opum : at otia in latis fundis, 
fpelunca , vivique lacus 5 at 
frigida Tempe, mugitufque bo tan, 
mollefque fomni Jub arbore non 
abfunt. Illtc funt faltus, me 
luftra ferarum, et juventus pa¬ 
tient operum, affuetaque parvo <; 
facra Deum, fxnffiquc patres s 
Dca Juflitia excedens terris fe¬ 
cit extrema veftigia per illos m 
Perk dulces Mtifee accipiant me 
primum ante omnia, Mufe, 
quarum facra ego facer do s fero 
percuJJ'us ingenti amove earum 5 
monjlrcntque mihi vias casli ct 


TRANSLATION 

Vefhnenrs curloufly embroidered with Gold, ajid on Vafcs of Corinthian Brafs; 
and if' for them the white Wool is not flained with the A/Tyrian Drug; nor the 
Vfc of the pure Oil corrupted with CaiTia’s aromatic Bark : Yet theirs is Peace 
secure, and a Life of folid unfallacious Blifs, rich in various Opulence : Yet theirs 
are peaceful Retreats in ample Fields, Grottoes, and living Lakes 5 yet to them 
cool delicious Vales, the Lowings of Kine, and foft Slumbers under a Tree are 
not wanting. There are Lawns, and Dens for Beafts of Chace, and Youth pa¬ 
tient of Toil, and inured to Thrift; the Worfhip of the Gods, and Fathers 
held in Veneration : Juftice, when fhe left the World, took her laft Steps among 
them. 

But me may the fweet Mufes, vvhofe facred Symbols I bear, fmit with the 
violent Love offhilofofhic Song, fir ft, above all Things elfe, receive into Favour ; 
and Ihciv me the Paths of Heaven, and Conftellations; the various Eclipfes of the 


NOTES. 


n et theft Things in their Pojftffiott, nor place their 
Happ me ft in them. 

464. Illufafque. Jn quibus artifex ludcns 
auro aliqua aepirxerat, lays Scrvnts. 

464. Epby* ciaque ara. Corinthian Brafs, 
from Ephyrc, tin* original Name of Corinth . 

46O. filer cafid. Sec the Note on Vcrfc 213. 

467. At nefcia fallere vita . A Life that 
knows not to deceive ; i. e. A Life of folid 
and fubfhmtial Blifs, dn opposition to the Plea¬ 
sures of Courts and Palaces, which are fhowy, 
falfe, and deceitful. This Senfc agrees per- 
feiflly well to the Context, and is far more ele¬ 
gant than what is given by others. This Paf- 
fage is finely imioted by Mr. Tbomfsn in his 
Autumn 1136. 

Oh knew he but his llappmcft, of Men 

The happitjl he / coho Jut ji om public Rggc, 


Dtep in the Vale, with a choice few retir'd, 
Drmks the pure Pleafurex of the rural Life , 
What tho ' the Dome be wanting, Sec. 

What tbo' depriv'd of tbefe font aft ic Joys , 

That fill amuft the Wanton, ft ill deceive , 

A Face of r feature, but a Heart of Pair, f 
Their hollow Moments undclightcd all / 

Sure Peace is bis ■ a folid Life eftrang'd 
To Difappointmcnt, andfallacious Hope ; 

Rich in Content, in Nature's Bounty rich. 

In Herbs, and Fruits, 8c C. 

47 i . Illic faltus, i. e. There are the Plea furrs 
of the Chace 5 which nt the fame time leads him 
to mention the Hardinefs and Temperance of 
the Youth. 

47 y. Dulces Mu Or. Tho* the Poet prnifen 
Co much the Plcafurcs of Agriculture, and a 
Country Life j yet he prefers the more noble En*- 

tertainments 
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Unde tremor terris; qua vi maria alta tumefcant 
Objicibus ruptis, rurfufque in fe ipfa refidant; 480 
Quid tantum Oceano properent fe tingere Soles 
Hibcrni, vel qua tardis mora no&ibus obftet. 

Sin, has ne pofiim naturae accedere partes, 
Frigidus obftiterit circum pra;cordia fanguis ; 

Rura mihi, et rigui placeant in vallibus amnes; 485 
Fiuminaamem, filvafqueinglorius. O, ubi campi, 
Sperchiufque, et virginibus bacchata Lacaenis 
Taygeta ! 6, qui me gelidis in vallibus Eimi 
Siftat, et ingenti ramorum protegat umbra ! 
Felix, qui potuit rerum cognofcere caufas ; 490 

Atque metus omnes, et inexorabile Fatum 
Subjccit pedibus, ftrepitumque Acherontis avari! 
Fortunatus et ille, Deos qui novit agrefles, 
Panaque, Silvanumque fenem, Nymphafque fo- 
rores! 

Ilium non populi fafces, non purpura regum 495 
Flexit, et infidos agitans difcordia fratres ; 


unde tremor fit terris ; qua vi 
mlta maria tumefeant objicibus 
ruptis , rurfufque rejidant in fe 
ipfa\ quid bioemi foies tantum 
■properent tingere fe Octavo, vel 
qua: mora obfiet tardis no ft thus. 

. Sin frigidus fanguis circum pree- 
eordia obftiterit, ne pojftm acce- 
..dcre has partes natures $ rura et 
rigui amnes tn vallibus placeant 
mihi, et inglorius amem jlumina 
Jilvafque. 0 ft efTem ubi funt 
campi , Sperchiufque amnis, 

ct ’Taygeta baccata Lacesnis 
virginibus! 0 fit qui Jiftat me 
.in gelidis vallibus montis jfEmi, 
et protegat me ingenti umbra 
ramorum l eft felix, qui potuit 
cognofcere caufas rerun:, atque 
Jubjccit omnes metus ct inexvra- 
.bilc fatum , fhcpitvmquc avari 
jieicrontis fuis fedibu « / et ille 
eft fortunatus, qui novit agref- 
tes Deos, Panaque, fenemque 
Silva nun:, Jbrcnfque P/ympbas ! 
non fafces populi, non purpu¬ 
ra regum, ct difcordia agitans infidos fratres 3 


translation. 

Sun, and Labours of the Moon ; whence the Trembling of the Earth ; from what 
powerful Caufe the Seas fwell high, burlling their Barriers, and again fink back 
into themfelves : why the Winter Suns make fuch Halle to dip themfelvcs in 
the Ocean, or what Delay retards the flow-paced Summer Nights. 

But if the cold Blood about my Heart hinders me from penetrating into thole 
Parts of Nature ; let Fields and Streams gliding in the Vallies be my Delight) 
may I court the Rivers and the Woods, inglorious and obfeure. O to be where 
are the pleafaut 1 hejfalian Plains, and the River Sperchius, and Taygetus, the 
Scene of Bacchanalian Revels to Spartan Maids 1 O for one to fet me down in 
the cool Vallies of Hamms, and fhelter me with a thick Shade of Boughs! 
Happy he who washable to trace out the Caufes of Things, and who call beneath 
his Feet all Fears, and inexorable Defliny, and the Noife of devouring Acheron! 
Bleft too is he who has known the rural Deities, Pan, and old Silvanus, and the 
Siller Nymphs! Him neither the Fafces of the People has moved, nor the 
Furple of Kings, nor Difcord pcrfecuting farthlcls Brothers j nor the Dacian do 


NOTES. 


tertainments of the Mind, the Chartri! of Poetry 
and Philofophy i For ’tit plain that by Mufce 
here we are to underftand not only Poetry, but 
alfo philofophic Science, 

485, Rigut. Properly that oose or refrefh the 
Vailiea with Moiflure. 

486. Campi. As the other P1 qcc 9 here men¬ 
tioned are in TbeJJaly j fo 'tit probable that 
by thefe campi we are to underitand the plca- 
fant Plains of Tbejfaty called t Tempc l as in hit 
Culex ; 

O pecudes, O Panes, es S gratiffima Tempo 

Font it Hamodryadum 


486. 0 ubi - S qui me gelidis, Sec, Thefe 

arc not Qucftions, but Exclamations, which 
arc ufually elliptic in all Languages. The Sen* 
tcnce, when full, would run thus : O fi, of 
O utinam effem ubi fine campi— 0 utinam ejft\ 
qui 3 Sec. 

492. Strepitumque. Strcpitus here may fig* 
nify the fabulous Noife and Buftle that is made 
about the infernal Regions. Or the Meaning is, 
Who, by conforming his Life to the Precepts cf 
Troth and Philofophy, conquered the Fears of 
Death and future Punifhmcnt, 
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Aut conjurato dcfcendens Dacus ab Iftro: " au! Dacus defcndem ah amju~ 

Non res Rom ana:, perifuraque regna : neque iile r £" > I ^ , '° ^‘ cX “ ,llum ’ . mK 

. . r c . 1 Roman.? res, rrgnaque pen fares 

Aut doluit miierans inopem, aut invidit habenti. flexerunt ilium : neque ilie, auc 
Quos rami fruiEIus, quos ipfa volentia rura 500 rr.,ferae s inopem, aut in- 

Sponte tulere fua, carplit: nee ferrea jura, JlvIt! . 3S ' Car Pf‘ c 

‘ ’ r -! 7 ,. Jrucius, quos ran:,, quos ajolcn- 

Jn/anumque forum, aut populi tabularia vidit. tia rum ipfa tulere fadfpor.te : 

Sollicitant alii remis freta caeca, ruuntque ” K F! 11 " ferrea jura, infanum- 

t r ^ 1 1 • Q'ue forum^ aut tabular/a populi 

In feiium : penetrant aulas, ct hmina region. Alii fi/ieuam cxcafra/rLh, 

Hie petit excidiis urbem, miferolque Penates, 505 ruuntque in fa-rum .- penetrant 
Ut gemma bibat, et Sarrano dormiat oitro. cuhs et Umn.s regum, Il,cpc- 

t arn- - ■ , tit urbem ns,f.rifyuc Penutcs ex- 

Condtt opes alius, deloileque incubat auro. c iJ : is, m bibaiis gemmS, etdor- 

Hic ftupet attonitus roflris : iiunc plaufus hiantem miat Sarrasm efirc. Alius con- 
Pcrcuneos (geminatur cnirri) Plcbifque Patrumque, tiff]: auro. 

. . v=> , r - ■ r " ’ litc ftuprr attsmtus roftris: 

Corripuit: gaudent pcrtuii langutnc fratrum 3 510 plaufus p!d if r .,e patrumque per 
Kxlilioque domos, et dulcia Iimina mutant, ounces theairi ( aim gemi- 

Atquc alio patriam qunerunt fub Sole jacentem. c ° r .'.!^ u: 'r * 

S. . e ‘ . j nln gaudent prrjuj, Jangutnc fra- 

Agricola meurvo ten am dimovit aratro ; tr Un! , mutantque demos et dulcia 

Plincanni labor: bine patriam, parvofuue nepolcs !w - : -na ex,/?, atjue quorum 

1 x patriam jaccutem jut> cl:o fair • 

SlgricoU dir,tov it t err am incur - 

c"* aratro j bine cil labor anni: bine fuftixet p.ttrian, parvofuue nepotes j 


TRANSLATION. 


fccr.ding from the confpiring Danube : Nor the Revolutions of Rome, and pe¬ 
ddling Kingdoms : He neither pined with Grief, lamenting the Poor, nor en¬ 
vied he the Rich. What Fruits the Roughs, what Fruit, the willing Fields 
yielded of themfelves fpontaneous, he guheu.l : Nor faw the rigorous Ircf.i 
Laws, the madly litigious Bar, or the public Courts. 

Some vex the dangerous Seas with Oars, <l>rtr ruili into Arms : Some work their 
Way into Courts, and the Palace-; of Kings. One deiiines a City and wretched 
Families to Dcltrudlion, that he may drink in Gems, and fl. ep on Tyrian Pur¬ 
ple. Another hoards up Wealth, and broods over buried Gold, (hi-, allo.-iilh- 
cd with the Eloquence cf the Roilra, glows giddy: Another, Peals oi Applaule, 
(for it is redoubled along the Rows boih ot the People and the Fathers) have 
captivated, and fee agape: Some rejoice in lu-i/tg lfained with their Brother’s 
Blood ; and exchange their Homes and fwcet Manfions for Exile, and leek a 
Country lying under another Sun. The 1 lusb.indrrUn cleaves the Earth with the 
crooked Plough ; hence the Labours of the Year : Hence lie f.ul. ins his Countiy, 


NOTES. 

499. Aut doluit. Some explain it of Ills being tcj. C.rta. Ruams renders it frsfunj, ; tot 
in that happy Situation where there arc no mife- it lo ms rat h r to moan ur.Jccn, i. e. /.-■■'< cf 
.-able Objcdts to diflurb him, and cxtiic his ur.fccu D.te't<,. 

barrow. To be furc it cannot mean that lu* 5153. Uuut.sq:.e. Alii mult be for] hid to 

it infenfiblc to the Imprefliont r.f Humanity an 1 .ill tl,e three V erbs. 

Companion, but that lie is free from the lal’i- 306. i' Tyrian, fioni S.ir, a, the fir ft 
Eg Influence of Grief, Anxb-tv, rimy, and the Name oi Tyr. 

hire Eaflrons, that prcva : l ell.where ; and rn- SI4. rb-m l,d>-,es. L !nu a hr ie is not to he 
joys a more unruffled State of Tranquillity than unilerilnud ot the ! his! an'man’:, i.-b- in', as 
is to he found among the Rich and Great. Ur. 'Tra/p rsplon. ii ; but r f lb.* I ib.uucd 

50Z. Tabular,a. Properly the Plate whcic Prodiieluiii- nl ilv Vrar. a- clltv/b'-ir, henu- 
thc Records and public Regillers \vcfi- iient, numqnc ba"quo tnl.rii. Tins is i 1.1.U enough 

li from 
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hsnc fuftinet amenta bourn , 
inert tofqttc juvencos. Nee eft 
Tequiciy quin annus ex u be ret nut 
pomis, out Jctu peeorum, aut 
mergitc Cerealis culmi : or.crct- 
que fulcos preventa, atqttc •vin¬ 
ca: horrea, Hicms •venit ; Si- 
cyonia bacca tcritur i raped s 3 
Jucs leeti glandc redeuvt , jitedt 
dant arbuta : ct autumnus ponit 
"varies fetus ; ct mitts •vindetvia 
ccquitur alte in apricis /axis. 
Jnterca dulecs nati pendent cir- 
cun: ejcula parentum $ eafla do- 
inns fervat pudicttiam ; •vacree 
demittunt la Flea ubera ; p:n- 
g ue jqtt: beedi luclantur inter Je 
adverjis carnibus in la. to gra¬ 
nt inc. Jpje agitat fifths dies ; 
fufufque per he r bav: } ubi eft 
tgnts in medio t ct uhi feii co~ 
ronant cratcra , Itbnns vinum 
•verat te, Lcr.atr ; ponitque ma¬ 
gi fir is pccoris ccrt.imina n: clods 
ft cult 7 n u!n:r. t nit da: quo prec- 
'dura rerptta agrefri pa/ajttd. 
I'etnes Sabin: ohm c'/lucre banc 


Suflinet; hincarmenta bourn, meritofque juvencos. 
Nec requies, quin aut pomis exuberct annus, 516 
Aut fetu peeorum, aut Cerealis mergite culmi : 
Proventuque oneret fulcos, atque horrea vincat. 
Venit hiems; teritur Sicyonia bacca trapetis, 
Glande fues laeti redeunt, dant arbuta filvte : 520 
Et varios ponit fetus autumnus ; et ahe 
Mitis in apricis coquitur vindemia faxis. 

Interea dulces pendent circum ofcula nati ; 

Cafta pudicitiam fervjL f dom us ; ubera vaccre 
Ladtca demittunt; pinguffque in gramine laeto 523 
Inter fe adverfis ludtantur cornibus hcedi. 

Jpfe dies agitat feftos; fufufque per herbam, 

Ignis ubi in medio, et focii cratera coronant, 

Te libans, Lenate, vocat ; pecorifque magiftris 
Velocis jaeuli certarr.ina ponit in ulmo ; 530 

Corporaque agrefti nudat praedura palreflrti. 

Hanc olim veteres vitam coluere Sabini ; 

Hanc Remus et Prater : fic fortis Etruria crevit ; 


viijtk, ct s a From- Rumulus colucrc kar.c : fic form Etruria ertvit J 


TRANSLATION. 

and his little OlF-pring ; hence his Herds 0} Ivine, and deferring Steers. Nor 
is there any Intcnrifiiun, but the Year either abounds with Apples, or with the 
Breed of the Flocks, or witii Bundles of CereAs Stalks : Loads the Furrows with 
Increafc, and ovcrflocks the Barns. Winter comes ; the Sicyonian Berry is 
pounded in the Oil-prcifes, the Swine tome home gladdened with Acorn, the 
Woods yield their Arbutcs mid m.v/./ Fnti:.<: And the Autumn lays dov.n its 
various Productions; and high on the funny Rocks the mild \ ;ntage is ripened. 
Mean while the fwcet Babes twine round their Parent’s Heck : His chafle Family 
maintain a virtuous Occonnmy ; the Cows hang down their Udders full of Milk ; 
and the fat frith Kids tire file together with butting Horns on the cheerful Green. 
The Swain himfeif celebrates l’cilival-days ; ar.d extended on the Graft, where 
n Fire i> in the Middle, and where hi. Companions crown the Bowl, invokes 
thee, O Lennus, making Libation ; and on an Filin fets forth to the Milters of 
theilockFria.es to be contended for with the v.ingt-d Javelin; and llrips their 
hardy Bodies, in the ruP.ic Ring. 

Tiii- Life of old the .'oiciei.r Sabines ; this Remus ar.d his Brother flriftly 
oh loved : Thus Etruria grt tv 10 it, hue r.glli ; n::y, and tints did Rome become 


N O 

from what follows N,i rrrn •< <?"•*, fc, v.Jurh 
djw not there r. no Inttiniif)u>n »>! hi: 

L^b.niTj l tit of 1 ! l- Riocnit’.om of 11*«* Yr.tr. 

r-jy, St. v v: 1 / ...• /, Olivis, ft i.ilLtl n-mi 

S **v' *'j •* ^ ty of ‘LI . tert lc in OKvv-tr i \ 
5^4 fit'a fdifi.r: f .« ( Vj. The 

Man n£ i , 'J'hai li.- v. i» !.* I ■•nllv s i ^ula’.Ld 
with on tit f)»«h-r and ('c >non • • All art- tied 
~f O ijen-ft lr.lt.ftr-., .tirh L the h i! IV.ftt.i- 
kh«-ir \ it’-uw and Cluftit \, 1 c ih. hmc 


r e s. 

! Pinp*fr 1 -c (.a ■ of the frnpaJ, thrifty TloufcwitV, 
’ i hat 111 a is induHrious in or dvr to preferve J^cr 
Ili.ilnnd*i Red thafta, J\in. VIII. 411. 

— - — — Vnmul.ijquc titl lunitut largo 

p >■ >j\ 5 cajtum ut Jcrztjrc iubtle 
Cat >wts, c: ptjjit patrol cducerc 
5:7. slgttat. A^viv, fomv obf-rve, isapphi l 
c \»*: 1 \ > a Tiri.iichine by I : orce and NYt .llity j but 
r tj:ta>c ta.\ } to Thingt of Choice and l*lealure, 

53 3, Jj.iUt, Remus ct Ft j ter % Romulus and 

Rcmui 
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Scilicet et rerum fatfta eft pulchcrrima Roma, 
Septcmque una ftbi muro circumdedit arces. 535 
Ante etiam fceptrum Didtasi regis, etante 
Jmpia quam caefis gens eft epulata juvencis ; 
Auieus hanc vitam in tetris Saturnus agebat. 

Needum etiam audierant inflari claflica ; necdum 
Jmpofitos duris crepitare incudibus enfes. 540 
Sed nos immenfum fpatiis confecimus oequor ; 

Et jam tempus equum fumanLia. folverc tc.'la. 

j.wj cil tempus Jo lucre fumantia colla equC/fl jugo. 


jetlicet He Roma rft fa St a pul- 
cberrima urbs rerun:, unapt c 
circumdedit Jeptem area Jib: n.u- 
ro. Etiam ante fceptrum Die - 
tci'i regis Jo vis, et ante quam 
impia hum ana gens eft epulata 
ccefis juvencis $ aureus Saturnus 
ageluit banc •vitam in tcrris m 
JVccduni etiam homines audierant 
chffiea inflari j r.ecdum nudic- 
rnnt enfes hr.befit os duris incudi¬ 
bus crept!are. iScd nos conjeci- 
mus immenfum eequur fpatiis, c: 


translation. 


the Glory and Beauty of the World, and fingle hath encompafled tv bcrfelf feven 
JIi 1 !■= ivith a Wall. This Life too golden Saturn led on Karth, before the feep- 
tered Sway of the Di£l:ean King, and before an impious Race of Mortals feniled 
on ft 1 in Bullocks. Nor as yet had Mankind heard tiie v»nr!i! e Trumpets 
blown ; nor yet the Swords laid on the hard Anvils chi ter. 

It.it we have finiihod this imnunfcly extended Lick! ; and now ’tit Time to loofe 
tile fnioking Necks of our Steeds. 


NOTES. 


Remus were educated amongfl the Shepherds, 
and were employed themfelvcs in tending Sheep, 
as we learn from Livy. 

541. Immenfum fpatiis- - atjuor. The Rpa- 

tia, as has liecn faid elfcwhere, f.gnifies the 
Stages or whole Bounds marked out i'ur a Race j 


To lh.it arqu-.r ui.wfilun: Contiis mav perhaps bn 
a p' l tical i’hrate to iignitj'a D:±irjji-ti A Field 
or i’i.lin not mcaiiirtd by Stages, or that did 
not he within tin Hounds of my pr.-pof. J it ace. 
Taking iuimcnjum lot n:n msnf.tt;. 




r\ vir 
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LIBER III. 


O R D O. 

7n t os canetnus tc q ■cai.c y txagna 
Pales, ei ic Ap-dlo, f aft or mr- 
vnor ar.de ab Airpbryf.i fluvio ; 
canemus vss t Jilvaamncfque 
jLycati. Omnia cat era carmines , 
qurt tcnuljjent vacua* v:entcs % 
jam font vulgaia. £$u* s r.rfcit 
aut durum Euryflhca 3 out aras 
illaudati BufincUs ? 


T E quoque, inigr.a Pale--, ct te memoranda 
canemus 

Paitor ab Ampliryfo; vos fiivx, amncfque 
Lyca-i. 

C.vJcra, qt:® vacuas tenuiflent enrmina memes. 
Omnia jam vulgata. Quis aut Euryfthea duium, 
Aut illaudati ncicit Bufiridis aras ? < 


T R A K S L A T I O N. 


T rI F< P too, great P.ilcf, and thee, O Shcphtud, famed from Amphryfu' - ; 

ye Woods, and Arcadian Rivers, will I fing. Other Songs, that might 
have entertained difengaged Minds, are now all trite ar.d common". Who is un¬ 
acquainted or with fevere Euryfthcas, or the Altars of infamous Bufiris ? By 


NOTES. 


Thr. Boole begins with the Tnvocntinn of Tome 
rural Deities, and a Compliment to Au^ujius: 
After which Virgil directs h ; m(eif to Macena i, 
and enter 1 on his Subject. He lays down Rules 
for the Breed* ng and Manr;:tment of Horfes, 
Oxen, Sheep, Coats, an l JVgs ; and in"*r- 
weaves levcr.il nleafan? Deferiptitrs c f a Cha* 
jiot-rncr. of the Battle of the Bulls, of the 
Force of Love, and of the Scythian Winter. In 
thr latter fart of the Book he relates the Dif- 
eaf«*i : nc!dfil to Cattle, ar.d ends with the De 
fc* *■ of a fatal Murrain that foimerly raged 
4»n iid the Alps. 

• -'ilcs. The Goddefs of Shepherds and 


2. sib Amphryfi. Aniphryfus was a River 
in Tbrffdly , whore Apollo , in his Exile from 
Heaven for killing the Cyclops, fed the Flocks 
of sJ.Unrtus. 

4 * Euryflhca. EuryMetis, King of Mycena, 
who, nt 'jun r >'s 1 obligation, impofed on Hercules , 
Ailjctflod to him by Command of the Oracle, 
the mo ft feveo* Trials of Fortitude, commonly 
c.illid the twelve Labours of Hercules ; hence he 
is drfigned by the Epithet durus } r>gid or fe¬ 
ver c. 

5. illaudati Bu/lridis. Bufiria, King of 
F-?}'!•*> fuch a Monfler rf Cturlfy, that he 
butchered as a Sacrifice to his Gods the Stran¬ 
gers who vilitcd his Dominion?. Illaudati , mi 
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Cui non diftus Hylas puer, et Latonia Delos? 
Hippodameque, humeroque Pelops infignis eburno, 
Acer cquis ? tentanda via eft, qua me quequi- 
poffim 

ToIIeie humo, vi£torque viriim volitare per ora. 
Primus ego in patriam mecum, modo vita fu- 
perfit, 10 

Aonio rediens deducam vertice Mufas : 

Piimus IJcimseas rcfciam tibi, Mantua, pa I mas: 
Et viridi in campo tcmplum dc ni arm ore ponam 
Propter aquam, tardis ingens tibi flexibus errat 
Mincius, et tenera prxtcxit arunJinc ripas. 15 
In medio mihi Csefarerit, tcmplumque tenebit. 
llli victor ego, et Tvrio confpectus in oftro. 
Centum quadrijugos agitabo ad fhunina currus. 


Cui Hylas puer non eft diflus, 
ct Latonia Delos, Hippodamc- 
que, Pclopfque injignis eburno 
bumero, et acer equis ? •,via cfl 
tentanda mihi, qua pojjim tol¬ 
ler c me quequi bums, mifiorque 
poflim •volitare per ora •virutn , 
£go primus , rediens ab Aonio 
•vertice , deducam Mu fas niectun 
in patriam , modo •vita fuperjit 
mihi : primus refer am Idutftceas 
palrrcs tibi , Mantua : ct, in 
•viridi campo, ponam tcmplum 
dc mar more propter aquam , ubi 
ingens fiuvius Mincius errat 
tardis Jlexibtis, ct prret exit ripas 
tenera arundine. In medio eric 
mihi Ceefar, tcncbitquc tcmplum m 
llli, ego uifior, ct confpc&us in. 
* 7 yrio of.ro, agitabo centum qua - 
Grijugcs currus ad jhtirdna , 


translation. 

whom has not the Boy HyL:s been record ct!, and Latonian Delos? Hippodame, 
r.r.d Pciops finalized Ly hi.? Ivory Shoulder, victorious in the Race r I too mult 
j.rtcnipt a Way, v\hereby to lift me from the Ground, and victorious fprezd my 
.king Fame through the Mouths of Men. 

I firff returning from the Aoninn Mount w ill (provided Life remain) bring 
. ler.g tiic Mufes with me into my Country : For thee, O .Mantua, I firft will 
gain the Idumrean PaJim: And on thy verdant Plain ere 61 a Temple of Mar¬ 
ble, fail by the Stream, where the great Mincius winds in flow Meanders, 
a:u' hath fringed the Banks with tender I\ecd. In the Middle will I have 
C.ctar, and lie fhalJ command the Temple. In Honour of him will I victori¬ 
ous, and in Tyrian Purple confpicuous, drive an hundred four-horfed Chariot* 


NOTES. 


T.pithet which fomc have cenfured as too weak 
tor fo infamous a Character, implies a great 
d-al more than merely net praifed j for, ac¬ 
cording to the Idiom of the Language, thefc 
Negatives imply not only the Want of fome 
good Quality, but the Po/Tcfiion of the contrary $ 
thus inutilis humor , inutilisfilix, in the Gcor- 
fic“, ftgnify not only ufclefs , but noxious $ fo 
here illaudatus is one who, /hr from meriting 
i'raife, is quite infamous. 

6. Hylas. Sec the Note on Eel. VI. 44. 

7. Hippodame. Or Hipp°d.tmia, the Daugh¬ 
ter of Oenomaus, King of Ebs , who having 
learned from an Oracle that he was to be /lain 
by his Son-in-law j in order to elude his Dc. 
htny he obliged his Daughter’s Suitois to try 
their Skill with him in the Chariot-race, pre- 
fuming on the Swiftnefs of his Steeds. The 
haw of the Com bate was, that whoever of them 
gained the Vj<flory ftjouJd win his Daughter j 
or if vanqui/hed die. After thirteen of them 
Fid loft their Lives in the Trial, Pelops at length J 


gained the beauteous Prize, by bribing Myrti!lus 0 
Oenomaus's Charioteer. 

7. Humeroque Pelops infignis eburno. Tanta¬ 
lus, the Father of Pelops , had invited the 
Gods to a Banquet, at which, having a mind 
to try their Divinity, he drafted his Son, and 
fet his Fle/h before them A 11 the Gods nb- 
ftained from this horrid Food, except Ceres p 
who cat the Shoulder. Jupiter afterwards re- 
ftored Pelops to Life, and gave him an Ivory 
Shoulder, inftcad of that which had been 
eaten. 

11. Aonio •vertice. Aonia was the Name of 
the mountainous Part of Beotia , whence all 
Beotia came to be called Aonia. Ju this Coun¬ 
try was the famous Mountain Helicon, facred 
to the Mufcs. 

17. Tyno c onfpc flits in oflro. Thofe who 
offered Sacrifice among/! the Romans , on account 
of any Victory, were clenthed in the 'Tynan 
Colour. 

j 8. Ad Jlumina , At fir ft the Circe* Han 

Games 
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JUtbi cun&a Gratia, lir.quens 
fluvium Alpheum , luctjque M:~ 
icrchi, decemct curfibus ct crudo 
caflu. Ego ipje, ortiatus quoad 
caput foliis ton}'# oliva, feram 
dona. Jam nunc jwvat me du- 
ccrt Jolenncs pampas ad dclubra , 
•vidcrcquc cajos juvencos ; vcl 
videre, tit Jeetta difeedat fond - 
bus •verfts, utque ir.ttxti B'i- 
tanni tollant purpurea aulaa. 
In fori bus tcmpli faciatn, ex 
'aura folidoque ekp^ar.to, pugnam 
Gangaridum, armaque •visions 
Quirir.i : r.rytc Hie pin gam 
PJilum, unAar.tern bells, mag- 
■numque fluent cm, ac columr.as 
Jurgen tes r. avail arc. Addaai 
iis domitas urbes Ajia, pul- 
funique Jdiphatau, Partbumque 
f dent cm fuga vcrjijque Jagit- 
iis ; ct duo trepan, rapia manu 
ex diver Jo bofie, gcntefquc b:s 
tnumpbatas ab uirequc Litre. 
£e Parti laptdcs fabtint Jptrar.i 


Cunfia mihi, Alpheum linquens, lucofque Mo- 
lorchi, 

Curfibus, et crudo deccrnet Grcccia creftu. 20 
Ipfe caput torifre foliis ornatus olivae 
Dona f’eram. Jam nunc folcnnes ducere pompas 
Ad delubra juvat, cteGfque vidcre juvencos ; 

Vel feena ut verlis difeedat fiontibus ; utque 
Purpurea intexti tollant aulaea Britanni. 25 

In foribus pugnam ex auro, folidoque elephanto 
Gangariduin faciam, victorifque arnia Quirini : 
Atque hie undanrem hello, magnumque fluentem 
Nilum, ac navali furgentes rtre columnas. 

Addam urbes Afire domitas, pulfumquc Niphatem, 
Fidentemque fuga Parthum, verfifque fagittis; 31 
Et duo rapta manu diverfo cx hofte tropaea, 

Bifque triumphatas utrc.que ab litore gentes. 
Stabunt ct Parii lapides, fpirantia ligna. 


TRANSLATION. 

along the River. For me all Greece, leaving Alpheur, and the Groves of Mo. 
lorchus, (Mil contend in Races and the rigid Gauntlet. I my ft If, graced wiP 
Leaves of the (horn Olive, will difpenfc the Prince. Even now I am well plcaM 
to lead on the folemn Pomps to the Temple, and to fee the Bullock, (lain; o> 
how the Scene with fluffing Front retires ; and how the inwoven Britons ill: 
up the purple Curtain. On the Doors will I delineate, in Gold and folid Ivory, 
the Battle of the Grmgarides, and the Arms of conquering Quirinus : And here 
the Nile (urging with War, flowing inaicftlc, and Columns rifmg with nav.J 
Brafs. I will add the vanquiChcd Cities or Alia, and fubdued Niphate', and the 
Parthian prefaming on his Flight, and Arrows (liot backward, and two Tro¬ 
phies by perion.U Valour (hatched f;om two widely diflant Foes, and Nation 
twice triumphed o\cr on either Shore. Hire too (hall fland in Parian Marb!.-, 


NOTES, 


Oarr.cc were ct-iebraretl on 'lie Banks 01 a Xti- 1 
ver, to which l-'irgil here allude*;. 

19. Alpuum. A River nl Fits, in thr J'r- | 
loponnrfm i whire the O.ymptan Ganici \wrv ce¬ 
lebrated, whuh G. m-;. .»rc therefore by this 
Metaphor i*v• *;dcd. A*. b\ laris j\ 7 <.fo*-ehi , the 
Grove**, of A I ■ \t - . v ..u U» unuerftand the 
PJcm/ran Gait..*., .A .» 1 » b**mc the Name 
of that Si. •phfre! u ir> 1. J iv*cn *i’s 

Hoft, and in l.ivoui ext w hum thjt Hero flew 
the New era n Lion. 

22. Pun.pn. Tlir P- rp- '»t Tyrants were 
Images of the Gods carried :n I'rucelUon belmc* 
the People at the Citcrnjiun Games. 

27. Gangartdutv, Tile Ganyartdrs vs ere an 
Indian Ndlion near the G.irgn. 


27, Hiflv ifquc arnia Quirini. As it was de¬ 
bated in the Smalt*, whether Augujlus or i<Lp* 
unus /hould b * the Name of him who ben ri 
was called Oeravianus } this is thought to relr* 
to that Debate. If fo, we muR agree with 
Catrou that this Verfc was inferted in the Yc..r 
of Rome 734 •. For that Debate happened in the 
Year 727, three Years after the Ptiblir.iVoa 
of 1 1 Geoigir*. ; and it was not till the Yrar 
734 t:\at Augujtus conquered the I dians or Gar., 
gar ides. 

•^2. D un t re pa a—hi L r frluniphatas g rt, *th 
I Pr-ibabW refers to Au?ujius 's tv.o N'ittoius 
| ver Ant-ry. one at sleinirv, on the / “ 

I r.Mi*. and the otiicr at Alexandria, on t.'- 
| Ajtun '■ Cuatt, 
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Allaraci proles, demiflaeque ab Jove gentis 35 
Js’omina, Trofque parens, ec Trojte Cynthius 
audlor. 

Tnvidia infelix Furias amnemque feverum 
Cocyti metuet, tortofque Ixionis angues, 
linmanemque rotam, et non exfupcrabile faxum. 

Interea Dryadum filvas, faltufque fequamur 40 
Intadtos, tua, Maecenas, baud mcllia jufia. 

Tc line nil altum mens inehoat : cn age fegnes 
llumpe moras : vocat ineenti clamore Cithteron, 
Taygetique canes, domitrixque Epidaurus equo- 
rum ; 

Ec. vox afienfu nemorum ingeminata remugit. 45 
Max tamen ardcntes accingar dicere pugnas 
Cafaris, et nomen farm tot ferre per annos, 
Tithoni prima quot abeft ab origine Caefar. 

Seu quis, Olympiaca; miratus prremia palmae, 
Paleit cquos, feu quis fortes ad aratra juvencos, 50 
Corpora praecipue mat rum legat. Optima torvte 
Forma bovis, cui turps caput, cui plurima cervix, 

trr.a, cui eft turpe caput, cui eft plurima cervix. 


prc/cs Affaraci, nomittaqu? gen- 
t:s demtjjee ab Jove . Trofque 
parens AfTnrnci, et CyntL'ius 
Apollo auger Trojee. Invidia 
iifelix metuet furias, feverum- 
que amr.cm Cocyti, tortofque an- 
gucs Ixionis, immancmqtte rotam , 
et fax inn Sifyphi non exfupera¬ 
bile. Interea fequamur filvas 
Dryad ■on, faltufque intalios a- 
Jiis, tua baud moilia jujpi, Mae¬ 
cenas. Mca mens inehoat nil 
altum fr.c te: en age, rttmpe 
fegnes moras : mons Citbaron 
vocat nos ingenri clamor e, ca- 
ncfque montis Tcygeti, Epidau- 
rufquc urbs domitrix equorum ; 
ct vox, ingeminata ajfenfu ne¬ 
mo > um, remugit. Tamen tr.ox 
accingar die ere ardcntes pugnas 
Ceefaris, ct ferre fama t jus no¬ 
men per tat annos, quot Ceefar 
abef ab prima origine Tithoni. 
Seu quis, miratus premia 0 - 
lympiacee palmer, pafcit cquos, 
feu quis pa felt fries juvencos ad 
aratra , legat prarcipue corpora 
mat rum. Fir mu bovis eft op- 


TRANSLATION. 

breathing Statues, the Offspring of Afluracus, and the Ci.iefs of the Jove de¬ 
fended Race, both 7 ros, the great Anceftor of Row, and the Cynthian Apollo 
Founder of Troy. Here baneful Envy (hill dread the Furies and grim River of 
Cocytus, Ixion’s twilled Snakes, the enormous la^aing V> heel, and the Stone’s 
unfurmouniable Labour. 

Mean while let us purfre the Moods of the lAyads, and untrodden Lau'ns, 
thy Commands, Maecenas, of no c:-ly linpoit. \> itliout thee rm Mind enter- 
jiriv.es nothing fublime: Come then, break off lazy iJelay: . Cniuerun with 
loud Hallowing calls, and the Hounds or I’aygu t.:, and kpiduunis, the lamer 
tfllorfcs, and the Yoke doubled by the afletitmg Cirov.... r>.eC..hoe.s. 1 et c re 
long lhall I be prepared to fmg oi CatfuL urd<.:it tl.ttkand In tranfinit his 
blame with Honour through as many Vents, as f.u.:-.r is clul.ti,t from the fmt 
Origin of Tithonus. 

Whether any one, afpiring to the Prize-- of the O yrnpr.rn Palm, breeds llorfes, 
or whether :m\ one b>eiJ.s ilurdy Bul‘°eS.s to: trie Plough, let him choole with 
Ijieciul Care the Rudies of the Mothers.' The ' J :t iookn.g Heifer’s 1 'orm is 
bell, whole Head is Inueou/ly l.i.'g'- - , w o:e N.J. is :.v, and troiu : oc 


u o r t- r>. 

37. Im-i.lu mfthx. The Sjuicc of Unh-p* j f ■» roll a Mir •<. ■ b • T o * i a I:• 1 j!* 

f .ncls to its bum*. | ' j\i tu’.'i l . *t i l. 

3S. Jxt-n.-s. Jxlon, tbr nithlnf. an Attfrr.pl J 44 **•••/;..' ... Ta -rtm v. its a 

on Juno, was call 11. to Hill, nx.d L t.:sJ w - i.. • '*1 -fi in > • • ’ n. .1 - v / ' • ..rnoua lot Hunt.r-R. 
tuifled bnak-’S t(j a W Ji^ci \\l.:clt \v • j 44- -**•/ *•.*•■ x* A t. s itt J frtus, iH»'*id* 

Dually turning. | i: - r (.1 , r : rt iu P. 'op. unejus, accord- 

39 . A',« exfufjer.ib,lt /axum. S.’vpl */' t: - • . 

fefted Ait: a ivitli 1< , f.‘i •.*!». !i 1 ^*' • ; >p ■' -.omnicn'j inwnt 

V/35 /lain L) V be, i ns , and fn.J-ix*'* d m li." | 
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et cui palearia pendent a mer.to 
tenus crurum. Turn eft nullus 
modus lor.go lateri ; omnia mem¬ 
bra funt magna ; pcs etiam 5 
ct birtce aurcs fub camuris cor - 
mibus, Ncc njacca, inf.gnisma - 
cults et albo, difpliccat mibi, aut 
dctrcElans j u g a > interdumque 

ajpera cornu, ct quoad faciem 
propior tauro 3 queeque eft tota 
araua, et gradient <verrit *vef- 
tigia ima cauda, JEtas vacca- 
rum pati Lucinam juftofque lly- 
menaos dejinit ante decern annos, 
incipit poji quatuor atm os : ca¬ 
mera zetas earum eft nec habilis 
fcturcs , nec fortis aratris . In¬ 

ter ea, dum lest a junjentus fupe - 
rat gregibus, fol-ue mares : tu 
primus mi tie pccuaria in Vcnc- 
rem, et fujpec aliam prolem cx 
aha generando, Quaequc opti¬ 
ma dies avi pritr.a fugit mife- 
ris mortalibus : tnorbi , trijlifque 
feneElus, ct labor fubcunt 5 ct 
inclementia durat mortis rapit 
«os. Erunt fetnper pccudcs, 
quorum corpora tu ntalis mutari. 
teveni damnum, et fvrtire fokoleit 


O R G I C A. 


Lib. III. 

Et crurum tenus a men to palearia pendent. 

Turn longo nulJus lateri modus: omnia magna; 
Pes etiam; et camurishirtae fub cornibus aures.55 
Nec mihi difpliceat maculis infignis et albo. 

Act juga detrciStans, interdumque afpera cornu, 
Et faciem tauro propior, quicque ardua tota, 

Et gradiens ima verrit veftigia cauda. 

/Etas Lucinam, juftofque pati Hymenteos 6d 
Definit ante decern, poft quatuor incipit annos : 
Cattera nec fetura: habilis, nec fortis aratris. 
Interca, fuperat gregibus dum laeta juventus. 
Solve mares : rnitte in Veneiem pecuaria primus ; 
Atque aliam ex a lia ge nerando fufficc prolem. 65 
Opiima quteque dies miferis mortaTibus tevi 
Prima fugit : fubcunt morbi, triftifque fenedlus, 
Et labor ; et dura: rapit inclementia mortis. 
Semper erunt, quarum mutari corpora malis. 
Semper cnim reficc : ac, ne pbft amifla requiras,70 
Anteveni, et fobolem armento fortire quotannis. 


jEr.itn fcm per rcf.c: 
armento quotannn % 


armentum : ac, r.c poft requiras amiJJj > ar.» 


translation. 

Chin down to the Legs her Dewlaps hang. Then no Meafurc in her Lcng'h of 
Side: All her Parts huge ; even her Foot; and rough Ears under her cran hied 
Horns. Nor would I dilbhe her if ftreaked with white Spo's, or if fire refutes 
the Yoke, and fometiir.Cs is furlv with her Horn, and in Afpect approaches near¬ 
er to a Bull, and if flic is llattly throughout, and fweeps her Steps with the Ex¬ 
tremity of her Tail as flic goes along. 

The Age to undergo Lucina, and juft Hymeneal Rites, ends before ten, 
and begins after four Years : Their other Years are neither fit for Breeding, nor 
Itrong for the Plough. Mean time, while the Flocks abound with fprigluly 
Youth, let loofc the Males : Be the firfl. to indulge thy Cattle in the Joys of 
JLovc; and by Generation raife up one Race after another. All the bell Da . s 
of Life fly firft away from wretched Mortals : Difcafes fuccecd, and difeonfo- 
latc Old-age, and Pain ; and the Inclemency of inexorable Death fnatches 
them away. There will always be fotnc whole Bodies you would choofe to 
have changed for better. Therefore continually repair them: And, that you 
may not regret them when loft, be before-hand, and yearly provide a new 
Offspring for the Herd. 


NOTES. 


of a Head that is deformed, and of difpropor- 
Cioncd Magnitude. 

61. Definit ante decern , poji quatuor incipit 
tttmtt, Varro fays it is better for the Cow not 


to admit the Bui] till flic is four Years old ; 
and thac they aic fruitful til] ten, and lonw- 
times longer. 


75. Cot 1- 
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Nec non et pecori eft idem delecftus equino. 

Tu modo, quos in fpem ftatues fubmittere gentis, 

Prarcipuum jam inde a tencris impende laborem. 

Continue* pecoris generofi pullus in arvis 75 
Aldus ingreditur, ec mollia crura reponit ; 

Primus et ire viam, et fiuvios tentare minaces 
Audet, et ignoto fefe committere ponti: 

Nec vanos horret ftrepirus. lili ardua cervix, 

Argutumquc caput, brevis afvus, obefaque terga : So 
Luxuriatquc ton's animofum pectus : (bonefti 
Spadices, glaucique ; color deterrimus albis, 

Et gilvo). Turn, tiqua lonum procularma dedcre. 

Stare loco nefcit, micat auribus, et tremic anus ; 

Collectumque p re mens volvit Tub naribus ignem ; 

Denlajuba, et dexiro jadtata recumbit in armo. 

At duplex agitur per lutnbos fpina, cavatque 
Tellurem, et folido graviter fonat ungula cornu. 

Talis Amyclati domitus Pollucis liabenis 
Cyllaius ; et, quorum Graii meminerc poette, go 

l-’cm, ci graviter firtat Jalnh cam. Tain f-ir CyHarus, dcvtitui habcr.n Amyclai Pcllucit, ct 
cjugcs equi Alartis, quorum Graii fact a: meminerc , 


A r ec mii et idem delcElus eft nccef- 
farius equino pecori. 'Tu modb 
impends frcecipuum laborem jam 
inde a tencris annb illis, quos 
ftatues fubmittere in fpem gen¬ 
us. Continuo pullus gencroji 
pecoris ingreditur altiiis in arvis , 
et reponit mollia crura j primus 
audet ct ire viam, ct tentare 
minaces ft undos, ct committere 
fefe ignoto ponti: nec horret 
•vanosftrepirus. Eft illi ardua 
cervix , argutumque caput, bre¬ 
vis alvus, obejaque ter%a: a- 
73 inufunique pe&us luxuriat to¬ 
ns. Spadices, glaucique funt 
b.nefti ; eft deterrimus color al- 
hts, et gilvo. Turn, ft qua 
arma dederc fonum prccul , nef¬ 
cit Jlare loco, micat auribus, ct 
t remit per art us, premcnfqus 
collegium ipncm •vohj.t cum fub 
naribus. Ejus juba eft denfa, 
ct jatlata recumbit in dextro 
armo. sit duplex fpina agitur 
per lumbos, ungulaqu: ca-aat tcl- 


TRANSLATION. 

Nor is the fame di {criminating Cure left needful for a Breed of Horflrs. But 
ftill, on thofe which ) 0 U defigp. to bring up for the Hope of the K.ice, be- 
ftow your principal Diligence immediately from their tender Years. The Colt of 
generous Breed from the very firft walks {lately in the Fields, and nimbly moves 
his pliant Legs ; lie 13 the firfl that dares to lead the Way, and tempt the 
threatening Floods, and trull liimfelf ro an unknown Bridge: Nor Harts affright¬ 
ed at vain Alarms : Lofty is his Neck, his Head little and {lender, his Belly 
fjiort, his Back round and plump, and his proud Cheft fvs.clls luxuriant with, 
brawny Mufclcs : ( The Bay-brown and bluilh grey arc in moll Requelt ; the 
uorfl Colours are the White and Dun). Then, if he hears the difiant Sound 
of Arms, he knows not how to itand his Ground, he pricks up his Furs, rrem- 
l:!es in every Joint, and fnorting rolls the collected Fire under his Noltrils : 
Thick is his Main, and waving refts on his Right-fhoaidcr. A double fpina! 
Banc runs down between his Loins, his Hoof fcoops up the Ground, and Jeep 
refounds with its folid Horn. Such was Cyll.irus broke by the Reins of Amy- 
Laam Pollux, and, which the Grecian Poets have dtrfcribcd, luch the harneflcJ. 


NOTES. 


7 5. Continue. Here, and in many other Pla¬ 
ces* in Virgil, figniftes from the very Beginning, 
i. r, as foon almoft as he is foaled. 

83, Turn, ft qua jenum procul arma dedcre, 
Pare Leo mjett , micat auribus , et t remit art us. 
See. It may b- worth while to compare with 
this that noble Dclcripton of a Warrior-herfe 
in the Boole of Job i (t He paweth in the 
Valley, and rcjoiccth in his Strength : Me po- 
cth on to meet the armed Men. He moJteth 


at Fear ; and is not affrighted, neither tum^th 
he back ti'um the Sword. The Lluivcr i ::1 ulJi 
apainft him, the chrtering Spent and rh-Shield, 
lie Iwalloweth the Ground W.th > :ettends 
and Rage; neither b.licvcth Ik* that it ,* the 
Sound of the Trumpet. He i.r.tli among the 
Trumpets, ha, ha ; and he fmcllcth the Bat¬ 
tle afar oft*, the Thendct of tlic Captains, and 
the Shcutmg.” 

$9 sjrryclai\ Ani)Ja: was a City of t.a- 

R 
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Martis equi bijuges ; et magni currus Achillis. 
Tabs et ipfe jubam cervice effudit equina 
Conjugis adventu pernix Saturnus, et altum 
Pelion hinnitu fugiens implevit acuto. 

Hunc quoque, aut ubi morbo gravis, aut jam 
fegnior annis 95 

Deficit, abde domo, nec turpi ignofce fene&se. 
Frigidus in venerem fenior, fruftraque laborem 
Ingratum trahit ; et, ft quando ad prcelia ventum 
eft, 

Ut quondam in ftipulis magnus fine viribus ignis, 
Ijicaflum furit. Ergoanimos, aevumque notabis 
Praecipu^, bine alias artes, prolemque parentum, 
Et quis cuique dolor vidto, quae gloria palmae. 

Nonne vides? cum prrecipiti certamine campum 
Corripuere, ruuntque effufi carcere currus ; 104 

Cum fpes arrefla; juvenum, exfultantiaque haurit 
Corda pavor pulfans : illi inftant verbere torto, 
Et proni dant lora : volat vi fervidus axis. 
Jamque humilcs, jamque elati fublime videntur 


122 P. V 1 

Cl currus niagni AcbtHis. *Talis 
ct pernix Saturnus ipfe effudit 
jubam cjnir.it cervice adventu 
conjugis, ct fugiens implevit al- 
lum Pelion acuto bittnitu. Abde 
kune domo quoque, ubi aut gra¬ 
vis morbo, aut jam fegnior an¬ 
nis deficit, et ignofce feneSlee nec 
turpi. Senior equus eft frigidus 
in vcr.ercm, fruftraque trahit 
ingratum laborem $ ct, ft quan¬ 
do ell ventum ad prcclia, ut 
quondam magnus ignis ftne vi¬ 
ribus furit in ftipults, fic ille 
furit ir.caffum. Ergo notabis a- 
fiimos esvumque cquorum proc¬ 
ciput, bine notabis alias artes 
corum, prolemque parentum, ct 
quis dolor fit cuiquc viSo, qua 
gloria pahnee fit cuiquc viftori 
ft’onnc vides ? cum, prate:phi 
certamine, currus corripuere cam- 
ins, ruuntque effuft carcere 5 
urn fpes juvenum funt arrecrat, 
pulfanfquc pavor haurit cxful- 
tantia corda : illi juvencs in¬ 
ftant equis torto verbere, ct 
pepni dant lora : axis fervi¬ 
dus vi volat. Jamque humilcs, jamque elati fublime videntur 


translation. 

Erace of Mars, and the Chariot -borfes of great Achilles. Such Saturn too him- 
felf precipitant on the Arrival of his Wife fpread out a full Main on hh.afftt/r.t,/ 
Horfe’s Neck, and flying filled lofty Pelion with fhrill Neighing. 

Him too, when with Sicknefs opprefled, or now enfeebled with Years he 
fails, (but up in his Lodge, fpare his not inglorious Age. When in Years he is 
cold to Love, and in vain drags on the ungrateful Task ; nnd, if ever he comes 
to an Engagement, he is furioufly keen witli no Effed, juft as at times a great 
Fire rages without Strength among Stubble. Therefore chiefly mark their Spirit 
and Age; then their other Qualities, their Parentage, and what Sorrow each re¬ 
ceives when vanquifhed, what Pride when victorious. 

See you not ? When in the rapid Race the Chariots have feized the Plain, 
and pouring forth ruth along ; when the Hopes of tiie Youth are elevated, and 
palpitating Fear Jicuvcs their throbbing Hearts : They ply the twilled Lafli, and 
bending forward give full Reins : The Axle flies glowing with the Impetuofity. 
And now low, now high they feem to be borne aloft through the open Air, and 

NOTES. 


tenia, where Caftor and Pollux were brought 
up. 

gf,. Nee turpi ignofce fcncCla, i. c. Ignofce 
fcncllat non turpi, Spare bis Old-age, that is 
not inglorious , This Senfc agrees heft with what 


goes before, abde demo ; and is mod fuitable to 
the Temper of t'irgil, who thews his Huma¬ 
nity even in recommending Tendcrncfs and Com- 
patlien towards the Brute Creatures. 


Hit Gfffui 
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A era per vacuum ferri, atque afl'urgere in auras. f crr < f" vacuum a'ira, atque 
Nec mora, nec requies: at (ulvte nimbus arenas 110 ‘-p lr £ er ‘. aura f 
I oilitur : humelcunt fpunns, fiatuquc fequentum. fulvcs arena tollitur ■. kumef- 
Tantus amor laudum, tan lie eft Victoria curse. cunt fpuah fiatuquc Jcqucmm:. 
Primus Erichtbonius currus, et quatuor aufus 
Jungere equos, rapidifque rotis infiftere vi£tor. 

Er-ena Pelethronii Lapithse, gyrofque dedere lie j u "S erc curna ct quatuor equos, 
Impofiti dorfo ; atque equitem ducuere fub arnns Pe/atfrouii LpithJ, impofiti 
Infulcare folo, et grefius glomerare fuperbos. ' ' ... 

/Equus uterque labor ; tuque juvenemque magiltri 
Exquirunt, calidumque animis, et curfibus acrem : 

Quamvis Isepe fugu verlos ille egcrit holies, j 20 
Et patriam Epiruin referat, fortcfque Mvcenas ; 

Neptunique ipla deducat origine gentem. 

His an i mad verbs, initant fub tempus, et omnes 
Impendunt curas denfo diftendcre pingui. 

Quern legere ducem, et pecori dixere maritum : 125 ^gd, J 'ct r rtfirat Epirumpatriam, 
Pubentefque fecant lierbas, fluviofque miniftrant, fortcfque Myccnas ; deduraiquc 
Farraque ; ne blando nequeat fuperc/l'e labor! ; YlTlnZ"Zf[Vfan!'ti 
Invalidique patrum referanc jejunia nati. tempus ndmitfur** $ ct impen¬ 

dunt omnes curas J:flcnde* c cum 

denfo pingui y quem legere ducem, ct dixere maritum pecori : fccantquc pubcr.tcs berbns, mimflrant quo 
fiwvios, farraque 5 nc nequeat fupcrcfjc blando lab on, invaluiiquc natt refer ant jejuni a pat rum. 


Kft illis t ant us amor laudum , 
'viEIoria efl tant re cures illis. 
£rt cb:hor.ius primus eft aufus 


dorfo equorum, dedere f erna gy- 
rojque 5 atque dozucrc equitem 
Cub armis injultarc polo, ct glo- 
me rare fuperbos grcjfus. Uter¬ 
que labor five aurigandi five 
cquitandi efl ecquus 5 magiflri 
utriufque artis esque exquirunt 
cquum ju'vcncmqtte, calidum¬ 
que animis, et acrcm curf bus : 
non cli gunt fen cm, quamvis 
ille fa pc egcrit boflcs verfos fu - 


TRANSLATION. 


to mount up into the Skies. No Stop, no Stay : But a thick Cloud of yellow 
S.rnd is toiled up : The foremoil are wet with the Foam and Breath of thofe 
that follow. So powerful is the Love of Praife, fo anxious the .Dcfire of 
Victory. 

Firil Erichthoniir- dared to yoke the Chariot and four Steeds, and over the 
rapid Wheels victorious to prefide. The Pelethronian Lapith.x firil mounted on 
Horfeback applied the Reins, and turned him in the Ring ; taught the Horfc- 
man under Arms to bound infulting over the Plain, and with proud ambling 
Pace to prance along. Either Toil, that of the Chariot and of the Manage, is 
equal; with equal Care the Makers in either Cafe feek after a Steed that is youth¬ 
ful, of warm Mettle, and fprightlv in the Race: Tho’ often he may have drove 
before him the flying Foes, may boail of Epirus, or of warlike Mycene for his 
Country, and derive his Race even from Neptune’s Breed. 

Thele Things obferved, they arc very careful about the Time of Generation, 
and bellow all their Care to plump him up with firm Fat whom they have cliofe 
Leader, and afligned Stallion to the Herd : They cut for him downy, tender 
Herbs, fupply him with Fulnefs of Water and Corn, left he fhould not be fufii- 
cient for the foothing Toil ; and the puny Sons rcfemble the Mengcrncfs of their 


NOTES. 


117. Grcjfus glomerare fitperlos. This is 
the fame with what Varro calls tolutim incede- 
re, and Pliny, tolutim carpcrc grcjfus, and Mar¬ 
tial, ad nunseros colligere ungues ; to ssicvc with 
a round ambling Pate, 


ISO. Quamvis feepe fuga, &c. That is, 
fays tservists , Qtiam'vis Jit fa'pe viflor , quam- 
%ns nohtli gcncre proercatus, tamers a snagifris cjh 
atas, inagnjnimitnfquc requtrenda • 


R 3 


133. Cum 
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Jlutcm i Hi nfolentcs tcnuant Ar¬ 
menia ipfa made, s 3 tquc, ubi 
jam not a voluptas earum Joliet - 
tat primot cancubiius 5 negantque 
jjlis frandes, ct arcent cas f<> n - 
tibus ; Jape ctians quatiunt cas 
curfu, tt fatigant cas Sole, cum 
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Ipfa autem macie tenuant armenta volentes : 129 
Atque, ubi concubitus primos jam nota volupras 
Soilicitat, frondefque negant, et fontibus arccnt : 
Saspe etiam curfu quatiunt, et Sole fatigant. 

Cum gravitcr tuniis gemit atea frugibus, ct cum 
area 'gemt graviter turfs fru- Surgentem ad Zephyrum pale* ja£tan tur inane. 1 -. 
gibus, ct cum tisanes pales jac- fl 0c faciunt, nimio nc luxu obtufior ufus J ."r 

tar.tur ad turgentem Zephyrum, , .. , ... . 

- - ■ ■ ■ ■ ■ - bit gem tali arvo, et iulcos obiimet inertes ; 

Scd rapiat fltiens venerem, interiufquc rccondat. 

Rurfus cura patrum cadere, et fuccedere matrum 
Incipit ; exaflis gravid* cum menfibus eirant: 
Non illas gravibus quifquam juga ducere piauftris, 
Non faltu fuperarc viam (it pafi’us, ct acri 141 
Carpcre prata fuen, fluviofque innare rapaccs. 
-'■'aliibus in vacuis pafeant, et plena fecundum 
I'lumina ; mu feus ubi, ct \ iridiflima graminc ripa, 
Speluncazque tegant, ct faxca proenbet umbra. 145 
Eft, lucos Silari circa, ilicibufque virentem 
Plurimus Alburnum, volitan c , cui nomen afvlo 


Faciunt bee, rte nimio luxu ft . 
cbtujior ufus genitali arv^, ct 
ablimct inertcs fulcos $ fed Ul 
Jitiens rap':a: ’"cnersm, recon- 
datque ecm i>. te Rurfus, 

cura patrum 5 n:lpit ceiderc, ct 
ilia matrum fucce.tcrc , cum ilia 
cm ant gravida, vierjibus exae- 
its. Ac« quifquam Jit puff us 
alias duCcrc juga gravibus piauf¬ 
tris , non f:tper are vustn faltu , 
ct carpcre prata acrifuga, in - 
■r.areque rapaces f.uvijs. Paf¬ 
eant in vacuis fa It: bus, ct fe- 
cundum plena Jlumina ; ubi 
7nufcus fit, Ct ripa nnr’dffj:- 
7na grand re, fpeluncepque tegant 
cas, et faxca umbra precube: 


ilicibus , plurimus vditans, cui ajjlo tji Rctnanuir. noir.cn , 


KQ, circa lucos fiuvii Silari, Alburmirrquc mon'.cm v: renter* 


TRANSLATION. 

Sire?. But they purrofcly extenuate the Breed-marcs with Leatint f:,: And, when 
now the known Plcafure folicits the hrit Enjoyment, they both deny them Herb 1 , 
and debar them from the Spring?: Often too they fhake them in the Race, 
and tire them in the Sun, when beneath the bciten Grain the Barn floor deeply 
groans, and in the rifmg Zephyr the empty Chaff is toiled about. This they, 
do, that by cxceflive Pampering the genial Soil may not be blunted in its Ufe, 
and choak up the fluggifu Railages ; but may with Lageruefs drink in the Joys of 
J,ove, and lay them up more deep v. ithin. 

Again the Care of the Sires begins to fail, and that of the Dams to fucceed ; 
when now, their Months elapfed, they rove about pregnant : Let no one fuffer 
them to drag the Yokes of heavy Waggons, nor to leap acrofs the Way, to 
feamper over the the Meads with fprightiy Career, and fwim the rapid Floods. 
Let them feed in fpacious Lawns, and beflde fuil Rivers ; where Mofs, and 
graffy Banks of prime Verdure, and Caves may flicker them, and over them a 
ihady Rock project. 

About the Groves of Silarus, and Alburmis, verdant with cver-grecn Oaks, 
abounds a flying Jnfcfl, which die Romans name Afylus, and the Greeks in 


NOT 

733. Cum greviter tunfis gemit area frugibus. 
This refers to the Cuflom 0 f treading out the 
Cprn by Oxen. 

J44. VirUiJfinsa graminc ripa. Literally, 
(S jBasil: moj} verdant auitb Grafs. 

14.". d-d lucos Silar>, Silarus, now Sch, 
a River of Italy, in Lucania, which divides 
that Country from the Piccnc Territory, or the 
Manjuifatc of .incur,a. 


E S. 

147. Zlbunsum. Alburnus, 8 Mountain 
of that Country, now jtilbortso , out of which 
rifes the River Tatiagrus, the Negro, which is 
very fmall, and therefore molUy dry in Sum¬ 
mer. 

147. Zfylo, The flfylus, or Cab - is a 
flying Jnfedf, in Shape fomewhat ibling 
a wild Bee or Wafp. The Belly it terminated 
by three long Rings, from the Jail of which 

proceed) 
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Romanum eft, ceftron Graii vertere vocantes; 
Ahvr. a erba fonans : quo tora exterrira ixlvis 
Diftugiunt armenta 5 furit mugitibus a.*th?r 150 
lilvreque, et ficci ripa Tanagri. 

Hoc quordam monftro horrihik-s exercuit iras 
Inachije Juno peftem meditata juvei cs. 

Hunc qu-jque (nam mediis fcr\oribus acrior inftat) 
Arcebis gri.v ido pecori ; armentaque pafces 155 
Sole recens orio, atit noclem ducemibus aftrk. 

Foft .m cora in vitulos traducitur oninis ; 
Continuoque notas, ec nomina gcntis inurunt : 

Et quos aut pccori malinc fubmiuerc habcndo, 
Aut aris fervarc facros, aut fcindeic terrain, 160 
Et cam pu m honenrcm Tract is invcrterc glcbis. 
Cretera pafcuntur virides armenta per herba*. 

Xu quos ad ftudium atque ufum formabk 
agreftem 

Jam vituios hortare, viamque infifte domandi, 

fifh que 'Viam dsn: and: ccs: 


Graii •vocantes hunc afylum rntr- 
tere cejlron ; afper, fonans a- 
coba : quo tot a armenta exter- 
rita diffugium finis, at her con - 
eufjits mugitibus furit, Jifoaquc, 
et r; P a feci Tanagri furit. 
J Ui: o, meditata pcjtem Jnachia; 
juycncrp, quondam exercuit bv- 
ribi/cs iras hoc mor.fro. Jlrce- 
bis Lunc afyiurz qur.que grantids 
pteer: * (nam illc acrior infat 
audits j I *rotorthusJ pafcefque ar¬ 
menta, (ole rcccr.s or to, aut af- 
tr.s due cat 1 bus nobiem. P 0 f 
par turn, ornr.is Cura traducitur 
in 'unities j continuoque inurunt 
n'.tas ct nomina gent is : et notant 
co'., quos aut rnaltnt Jubmittere 
pccori habcndo, cut fervore fa - 
cros arts, aut j"cindere ter ram, 
rt invcrterc borrentem cemputn 
fmbits glebis. Cert era armenta 
paicuntur per •virides berbas in¬ 
ti iferiminatim. Jam bortare 
’vitulos, quos tit forma bis ad fu- 
diutr atque agrefcm ufum, in- 


TRANSLATION. 


their Language have rendered Oedron : rrnn-d with a Jharp Sting, humming 
harfh : With which whole Herds afFWgf. ted Hv diverfe through the Woods: The 
Sky is furioufiy fliook with Bellowing , and the Woods, and Banks of dry Ta- 
nngrtv*. With this Monitor did Juno once cxercifc her fell Revenge, having me¬ 
ditated a Blague for the Iri.'.chiun Heifer. This too (for in ttae Noontide Heats 
it rages more keen) you Hi all kee p olr from the pregnant/CattJe ; and feed 
your Herds when tiie Sun is newly riien, or when the/Stars ufher .in the 
Night. 

After the Birth, the whole Care is transferred to the Calves; and from xh* 
ftrft they itamp with a ho: Iron the Marks and Names of the! Racj : And which 
they choofc to bring up for the Jncreafe of the Block, or nvljicb to keep faertd 
for the Altars, or nvhieh to cleave the Ground, and turn up;the Soil all rugged 
with broken Clods. The reft of the I Jerd promt Jettons grazife am id ft the green 
Failures. 

Thofe, which you would form for Excrcife and ruftic Service, train up while 
Calves, and enter on the Way to tame them, while their Minds in Youth are 


NOTES. 


proceeds a formidable Sting. This Sting is com- 
pofed of a Tube, through which the Egg is 
emitted, and of two Augres, which make way 
for the Tube to pdnetrate into the Skin of the 
Cattle. Thofe Augrea arc armed with little 
Knives, which prick with their Points, and 
cut wit|iu*hcir Edges, cauftng intolerable Pain 
to the A*u. - I that is wounded by them. 

153. Intuhta juvenca:. Io, the Daughter of | 
Ittacbus, . whom Jove, to blind Juno, tranf- j 
fcpnoy into a Heifer, But the Godtjefs, difeo- J 


vcring the Deceit, Tent an Oefro* to torment 
her ; with which being famg flic fled into -E - 
gypt, where, being reflorid to her former Shape, 
flie was married to K.ing| Ofiris, and after her 
Death was worshiped as • a Goddefs. under the 
Name of Ifis. Sec Barney's Mythology . 

162. Centra pafcuntur, Sec, The Meaning 
feems to be, as Mr. Martin Las it, that the ref 
of the Herd, that is, thofe tyhich are defigned 
for Breeding, or Sacrifice, may} feed at large in 
the Meadow* > for they need n-o other Care than 

to 
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dum ant ml juvcnum funt fMi¬ 
les, dum eetas corum eft mobilis, 

Ac pritnum fubr.cRe ceyvici eo- 
rum laxos circulos dc tenui vi- 
vfine : debir.c ubi ajjacrint colla 
prius libera fervitio, junge duos 
pares juvencos ape os e torqui - 
bus ifjis, et cogc eos confcrrc 
gradum. unique jam feepc ina¬ 
ne,5 rotes ducantur ab illis per 
terram, et Jigr.ent veftigia carum 
JummQ' put'verc. Poft faginus 
axis, niters fub •valido ponderc, 
injlrepat, et cereus temo trabat 
etrbes j unci os iibl- Intcrea car - 

pcs non gramina tan turn indo- 
mitee pabi, ncc •vcfcas frondes 
falicum, palujlremque ulvam , 
fed etiam fata frumcr.ta manu : 
nec feta vaccee, more noftrorum 
pat rum, ivtplcbvnt nivea mule - 
tralia ; fed coufumcnt tota ubera 
in dukes natos . Sin Jludium eft 
jjsagis -ad helium, ferocefque tur - 
mas, aut pralabi Alpbsa funii- 
7 ia Pifa rods, et agitare 'VO[an¬ 
tes currus in luco Jervis ; pri¬ 
mus labor equi eft, widerc arsimos at quo am. a bclhntum, patique 
traRu, 


I - 
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Dum faciles animi juvenum, dum mobilis tetas. 165 
Ac primum laxos tenui de vimine cirdos 
Cervici fubnc&e : dehinc, ubi libera colla 
Servitio alluerint, ipfls e torquibus aptos 
Junge pares, et coge gradum conferre juvencos : 
Atque illis jam ftepe rotae ducantur inanes j 
Per terram, et fummo veftigia pulvere lignent. 
Poft vaiido rutens (ub pondere faginus axis 
Inftrepat, ct juntos temo trahat aereus orbes. 
Interea pubi indomitae non gramina tantum, 

Nec vefcas falicum frondes, ulvamque paluftrem, 
Sed frumenta manu carpes fata : nec tibi fetas, 1 76 
Morepatrum, nivea implebunt mulctralia vacctc ; 
Sed tota in dulces confument ubera natos. 

Sin ad bella magis ftudium, turmafque feroces, 
Aut Alphea rotis praelabi flumina Pifte, 180 
Et Jovis in luco currus agitare volantes ; 

Primus equi labor eft, animos atque arma videre 
Bellantum, lituolque pati, traduque gementetn 


lituos, ferre^ue rotam gimcnlen 


TRANSLATION. 

traAable. while their Age is pliant. And flrft fallen about their Necks loofe 
Collars of {lender Twigs : Next, whin they have accullomed their free Neeles 
to Servitude, match your Builocks in Pairs joined by thofe fame Collars, and 
make them hep together: And now let empty Wheels be dragged by them along 
the Ground, and let them-print their Traces in the Surface of the Dull. After¬ 
wards let the beach.en Axle labouring under a ponderous Load creak, and the 
brazen Pole draw tHe joined Wheels. Meanwhile for the young untamed Bul¬ 
locks you fhall crcjp with your I-Jand not only Grafs, or the Willows tender 
Leaves, or marfhy Sedge, but alfo fpvinging Corn : Nor flrn.ll your fuckling Hei¬ 
fers, as was the Cufllom of our Fathers, fill tire fnowy Milking-pails, but fpend 
all their Udders on/.their hvcct Offspring. 

But if thy Inclination is to War and martial Troops, or with thy Wheels to 
skim along the Brirjk of Piia's Alphcan Streams, and drive the flying Chariot in 
Jupiter's Grove ; tlpp firft Task of the Horfe mull be to view the Fiercenefs and 
the Arms of Warrioys, to be patient of the Trumpet, and to bear the Rumbling of 

NOTES. 


to furnifli them with fufficient Nouriflimcnt, 
till they arrive at thiir Hue Age. But tbofc, 
•wbicbare.de/igncdf 6 r Jdgri culture, require more 
Care, they mu ft he darned •wbi/fu they are but 
Calves, and made lrn&ablc tn tbrir tender 
Tcarsi " 

J70. iJo ta duearfittr ittar.es. By ret a inanes. 


empty Jf'bccts, arc cither meant empty Car - 
mages, or Wheels without any Carriage laid upon 
them. 

1 So. Alpbca Pi fee, Pifa was the Name of 
a Country in that Part of E/ts through which 
the River Alpbeus flowed, and in which flood 
t he famous Temple of Jupiter Olympias, 

(188. In. 
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Ferre rotam, et ftabulo frrencs audire fonantes : 
Turn magis atque magis bland is gaudere magiftri 
Laudibus, et plaufe fonitum cervicis amare. 1S6 
Atque bsec jam primo depuJfus ab ubere matris 
Audiat; inque vicem det mollibus ora capiftris, 
Invalidus, etiamque tremens, etiam infcius avi. 
At, tribus exadtis, ubi quarta accefferit asftas, 190 
Carpere mox gyrum incipiat, gradibufque fonare 
Compofitis, finuetque alterna volumina crurum: 
Sitque Jaboranti iimilis. Turn curfibus auras 
Provocet ; ac per aperta volans, ceu liber habcnis, 
Abquora, vix fumni& veftigia ponat arena. 195 
Qualis Hyperboreis Aquilo cum dcnfus ab oris 
Incubuitj Scythiaeque hiemes, atque arida differt 
Nubila : turn fegetes altas, campique natantes 
Lenibus horrefcunt flabris ; fummasque fonorem 
Dant filvte, longique urgent ad litora flutSlus: 200 
Jlle volat, fimul arva fuga, fimul arquora verrens. 
Hie, vel ad Elei metas, et maxima campi 
Sudabit Jpatia, et fpumas aget ore cruentas : 
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et audire for. antes freenos flahu* 
lo : turn magis atque magis gan- 
dcrc blandis laudibus tnagiflri, 
et amare fonitum plaufa car* 
•ureis. Atque audiat hac jaltl 
frimo depuljus ab ubere- matris, 
inque -vicem det ora mollibus ca- 
pifiris tnvahdus , etiamque tre¬ 
mens t etiam infcius propter imbe- 
ciJJitatem eS’vi, At, ubi quan¬ 
ta ecjlas accefjerit, tribus excee¬ 
ds, mox incipiat carpere gyrutrt, 
fenareque compofitis gradibus, 
finuetque alterna volumina cru¬ 
rum : Jitque Jimilis laboranti. 
Turn provocet auras curfibus J 
ac volans per aperta aquora, 
ecu liber babenis, vix ponat 
vefligia fummd arena. Squalls 
cum denfus Aquilo ivcubtiit ab 
Hyperboreis oris, differtque hie - 
mes Scythia atque arida nubila : 


Hie cquus, vel ad ixctas et maxima fpatia Elci campi, fudabit. 


turn alta fegetes, natantefque 
campi horrefcunt lenibus flabris, 
futurnerque filvee dant fonorem, 
longique flu ft us urgent fe ad 
litora. life volat verrens f- 

n:ul arva, fimul aquora fuga* 
ct aget cruentas fpumas ore: 


& TRANSLATION. 

i 

I the Wheels in their Career, and in his Stall to hear the rattling Bridles: Then 
| more and more to rejoice in the foorhing Applaufes of his Mailer, and to love 
I the Sound of patting his- Neck. And thefe Jet him hear as foon as weaned 
a from the Udder of his Dam, and now and then yield hi' Mouth to foft Ilead- 
| Halls when weak, and yet trembling, and yet unexperienced from his Years. But, 
I three full Tears elapfed, when his fourth Summer is arrived, let him forthwith 
l begin to wheel the Ring, and with regular Sups to prance, and let hun bend 

I the pliant Joints of his Legs alternately, and feem to labour. Then let him 
dare the Winds in Swiftneis, and through the open Plains flying, as loofened 
from the Reins, fcarce print his Steps on the Surface of the Sand. As when af- 
tnngent Boreas hath rulhed forth from tlie Hyperborean Regions, and drives 
along the Scythian Storms and dry Clouds : Then the high Fields of Corn and 
j waving Plains tremble with ihefrfl gentle Culls, the Tors of jhc Woods rnftle, 

| and the lengthened Waves prel-. tow.. i d- the Shore : He flies, fveeping in his Ca- 
! rcer at once the Fields, at once the Sw> Such r. Courier, or round the Goals 
| -i.d fpacious Bounds of the Flleau i’l-.ni will Iv. c.-.t, ar.d drive the FLikcs of bloody 


note s. 

7?S. In vie nr., j. Some!, met be •tied nv::' ' rlaudfaftguir.git may /» to tin: at fir ft. Or, 

tb'tn t and fomet lines without them. A 'jt»-nquatn, I i- Pi. V * app and vih-.is : I.»t l tin not really 
Ly- Cilfui, fit fine capflrn. Or. 7 * ,pp undci- | by • «*.//;. •! /<■ > tii.d.i Aye, but be excr- 

ft.inds it in this Scnfc, and tier.. * !...•* c.*.*•*• / . na*« 

189. Infcius avi. i. c. Propter w.Ut.V. tat.n: | zcz. /'/./ i. c. 'lie Plains about O- 

mvi j it is a Greek Conftiu^Iion. ! I^mpi.i, in the Region of by which Name 

~93- Sitque laboranti fmil's. F.jihcr, I't the wh-b Country between A (bat a, JVIrJJcuia, 

h.'t ptaft.jc to prance and curvet, hew err | .uiJ Anudia, was wai'ed. 


mz. Tauro 
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vel melius feret Belgica cjjeda 
mo Hi collo. ‘Turn demum Jinito 
magnum corpus crefcere iis jam 
do mitis crajfa farragine : nam- 
quc, £ faginentur ante do man - 
dum, tollent iagentcs animos ; 
■prenjiquc ncgabunt pati lent a 
•veriera 3 ct parcrc duris lupatis . 
Scd non ulla indujlria magis fir - 
mat mires , quam avert ere w nc- 
rem et Jlimulos ectet amor is ; 
Jive ujus bourn, five cquorum eft 
grattor cui. jdtque ideo rele - 
gant tauros procul atque in Jo¬ 
in pafcua, poft oppojitum rr.on - 
tem, ct trans lata ftumina : aut 
formant eos claufos intus ad fa- 
tura preefepia. Enim femir.a 
carpit cjus vires paulatim, urit - 
que cum videndo : r.ec patitur 
cum meminijfc r.emorum ncc her - 
bee. Ilia quidem facie hoc dul- 
ctbus illcccbris, et feepe fubigit 
fuperbos amantes deccrr.ere inter 
Je coraibus. Formofa juvenca 

pafeitur in taagnd Jilvd z illi 
tauii alterr.ar.tcs mult a vi mij 
cent prcelia crebns vulncribus : 
a ter fanguis lavit corpora 5 cor- 
7 iuaquc adverfa urgentur in ad¬ 
versaries obnixos cum vafto ge- 
miru: Jilvceque et tr.agnus O- 
Ijrapus rebean t. 


Belgica vel molli melius feret elTeda collo. 

Turn demum crafTa magnum farragine corpus 205 
Crefcere jam domitis ilnito : namque ante do- 
manduin 

Ingentes tollent animos ; prenfique negabunt 
Verbera lenta pati, et duris parere lupatis. 

Sed non ulla magis vires induftria lirmat, - 
Quam venerem, et cseci ftimulos avert ere amoris; 
Sive bourn, five eft cui gratior ufus equorum. 211 
Atque ideo tauros procul, atque in fola relegant 
Pafcua, poft montcin oppofitum, et trans flumina 
lata : 

Aut intus claufus fatura ad praafepia fervant. 
Carpit enim vires paulatim, uritque videndo 215 
Femina : nec nemorum patitur meminifie, nec 
herbae. 

Dulcibus ilia quidem illecebris, et faepe fuperbos 
Cornibus inter fe fubigit decernerc amantes. 
Pafeitur in magna. filva formofa juvenca : 

Illi alternantes multa vi preelia mifeent 220 

Vulneribus crebris : lavit ater corpora fanguis ; 
Verfaque in obnixos urgentur cornua vaflo 
Cum gernitu: rcboant fllvasque et magnus O- 
lynipus. 


TRANSLATION. 


Foam from his Mouth : Or will better bear the Bclgic Chariots 011 his pliant 
Neck. Then at lull, when they are now broke, let their ample Bodies grow 
with fattening Mafh : For, if full fed before they are broke, they will fvvell their 
Mettle high, and laid hold o£,rcfufe to bear the limber Whip, and to obey the 
hard Bits. 

But no Induilry more confirms their Strength, than to avert Venus from them, 
and the Stings of blind Love ; whether any one be fonder of a Breed of Bullocks 
or of Horfcs. And therefore they remove the Bulls to a Di(lance, and to lonely 
Failures, behind an obitrudling Mountain, and beyond broad Rivers : Or keep 
them ihut up within at full Cribs. For the Female infenfibly confumes his Vi¬ 
gour, and fires him while in his Eye : Nor fuffers him to mind his Groves ar.J 
Failure. Nay, ihe often by her attractive Charms even impels her haughty 
Lovers to combatc together with their Horns. The beauteous Heifer feeds in 
the fpacious Wood : Habile they by turns with mighty Force engage with re¬ 
peated Wounds : Black Blood laves their Bodies ; and their adverfe Horns 
are impelled on the llruggling Foes with a vail Groan ; The Woods and fpacious 

NOTES. 


2,12. Tauros procul—-relegant. In like Man¬ 
ner Columella advifes with refpcdl to Horfes. 
Equos aut an pretiojos rclique tempore atir.x remo - 


mere oportet a feetranis ; ne cut, atm volenti lit* 
cant , aut , J\ id facerc probib ear. tut, cupidine fo¬ 
lia'tan a ox a m contrabzntt 

230, Pcrticx, 
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Ncc mos bcllantes unit ftabulare ; fed alter 
Rictus abit, longeque ignotis exfulat oris ; 225 

Mtilta gemens ignorniniam, plagafque fuperbi 
\ idloris, turn quos amifit inultus amores : 

Kt (tabula alpecians regnis exceflit avitis. 
j-'rgo omni cura vires exercet, et inter 
Dura jacet pernox inftrato faxa cubili, 230 

Frondibus hirfutis, et carice paftus acuta : 

Ft tenrat fete, atque irafci in cornua difcit 
Arboris obnixus trunco ; ventofque laceflit 
Ictibus, et fparfa ad pugnam proludit arena. 

Puff, ubi colle&um robur, virefque receptte, 235 
Signa mover, priecepfque oblitum fertur in hof- 
tem : 

Fluftus ut, in medio coepit cum albefcere ponto, 
I/ingius ex altoque finum trahit ; utque voluttis 
Ad terras immane fonat per faxa, ncc ipfo 
Monte minor procumbit : at ima exatftuat unda 
\’orticibus, nigramque alte fubjeflat arenam. 241 

bus, fubjcffatquc nigratr. arcr.am a/tc, 

TRANSLATION, 


R G I C A. 129 

Ncc e:r mos fiabuhre hellantes 
tauros :n:a j fid alter viElus a- 
bit, cxfu Utque longe ignotis 
cris 9 mult a gemens ignorniniam p 
plagafiue illatas a cornibus/r*- 
pcrbi visions, turn amores, quos 
inultus amifit ; et frequenter 
afpcElans fiabula excejfit avitis 
regnii. Ergo exercet vires omni 
cura, et pernox jacet infir,ato cu. 
bill inter dura faxa, pafius bir- 
Jutis frondibus"et acuta caricc : 
et tentat fife, atque difat irafci 
in fua cornua, ohmxus franco 
arboris 5 lacefjitqiie vent os /*£?/. 
bus, et proludit ad fiar- 

fa arena. Pofi, ubi robur cfl: 
collegium, virefque funt retrace, 
niovct figna, presccpfque fertur 
in oblitum boftem : ut fiuclus, 
cum cat pit albefcere in medio 
ponto, trahit finum longius cx- 
que alto mari ; atque volutus 
ad terras fonat immane per faxa, 
ncc minor monte ipfi procumbit „• 
at ima unda exaftuat vortici- 


Sides rebellow. Nor is it ufual for the Warriors to dwell together ; but the one 
v.uiqcifhed retires, and bccimcs an Exile in unknown diftant Coalts ; grievoufly 
bemoaning his Difgrace, and the Wounds of the proud Vidtor, in fine the Loves 
which unavenged he has loll: And with many a Retrofpedt on the Stalls, -which 
contain the OhjeSl of bis Dcftrc, departs from his hereditary Realms. Therefore 
with the utmotl Care he exercifes his Strength, and lies all Night long among 
the hard Rocks, on a Couch quite bare, feeding on prickly Leaves and fharp- 
pomted Sedge : He cflays hiinfclf, and pradlifes his Rage upon his Horns, buttino- 
ngainft the Trunk of a Tree ; buffets .the Winds wifh Blows, and preludes to the 
right by fpurning the Sand. Afterwards, when his Strength is rallied, and his 
Vigour recovered, he flits his Camp, and is borne headlong on his unmindful Foe : 
Asa Wave, when it begins to whiten in the Middle of the Sea, at Dillance and 
fiom the Deep draws along a curling Train, and as rolling to the Land it roars 
dieadful among the Rocks, nor lefs even than a Mountain falls ; while with 
■Whirlpools tiie Water from die Bottom boils and toiies up the bLckening Sand 
on high. 

NOTES. 


230. Pcrnsx. Til's I take to be the true 
Reading, noiwithftanding Pirrim found pettax 
in .ill tin- Manuftripis lie conflicted. Enr pcmix 
can hardly be explained confidently with ihr 
Suite of tills Place. Scrinus however explains 
p-rmx by prrfcucram j but without producing 
any Authority. 

230- Inftra'o, Not ft-rewed with Leaves. 
■The Word occurs clfewhcre in J r irpi!, Lucre- 
tint . and others, in a pofitivc Scnl'c, but hete it 
Cecms.tnbe taken negatively j tho' it may 


be coiifirucd with 7 ! ...rot, cul-l: ir. 'tr.stc intff, 
*-S 

at7- f'. in me 4 :}. This Sim la is taken 

ficnn the luurth Jhnd : 

Sir if yt i\' ctty.ct.\u sroAriqvr t y.vy.& 

^i/y.dcffi'r, Tr 

-/L ruber the JF.rr/i. a'\e r -a':"C 'V P'frees, 

Lirfr tr.o-je sir eof. r- - o.i /.. c et :ir Seas 
Tor /t.'lV'.ee. Ji 1: • * e b: • r 

List li'a-i t. I i:r,: t : 1 : - n . b'cif 50 Cf 

Pep.'. 

- '-4;./, 



>3© P. Virg. Mar. Georgica. Lib. III. 

jtdti omnegtnui in terrh, to- Omne adeo genus in terris hominumque fera- 

vsinumquc firarumque, etmquo- rumque, 

rcum genus, pecudcs, pibiatque _ “ a • n. i 

voluens ruunt in furiai igntm- Lt genus squoreum, pccudes, pictaque volucres, 
jut hujufaiodi ; idem amor eft In furias ignemquc ruunt ; amor omnibus idem. 
omnibus. Non aho tempore le- Tempore non a |j 0 catulorum oblita lesena 24c 

*na, oblita catulorum, fatvior _ . ‘ . . to 

trravit in agris ; nee infer- oasvior erravit campis ; nec funera vulgo 
ma urfi dcdcrc mulgh tam muita Tam multa informes urfi, ftragemque dedere 
funeraJtragcmque per Jibvaa s p er filvas : turn fsevus aper, turn peflima tigris. 

turn aper eft feevus, turn tigrts r * r . . => 

eft pcjpma. Hcu ! turn male .Heu J male turn Libyae fobs erratur in agris. 
trratur in Joiis agris Libya. Nonne vides, ut tota tremor pertentet equorum 
utaZrpora ejZZ"fsVan^, Corpora, fi tantum notas odor attulit auras ? 251 
dor attulit notas auras ? ae Ac neque eos jam fraena virum, nec verbera faeva, 
jam nejue fraena virSm, neque Non fcopuli, rupefque cavae, atque objeefta retardant 
J v^u™p"e f Zsaft Flumina, correptofque unda torquentia montes. 
mina, torquentia montes correp- Ipfe ruit, dentefque Sabellicus exacuit fus, 255 
tot undo, retardant eos. Sabel- jr t p cc j c profubigit terrain, fricat arbore coftas, 

^derttes“\t ‘projubi'gitterrampede, Atque hinc atque illinc humeros ad vulnera durat. 
fricat coftas arbore, atque durat Quid juvenis, magnum cui verfat in offibus ignem 
bumerot bine atque slime ad vui- £) urus amor nempe abruptis turbata procellis 
Otcra. 0uid juvenis fecit, cu, f sr 1 

durus amor ver/at magnum ig- MoCte natat caeca rerus freta : quern fuper ingens 
nem in ojibus ? nempe ilie. Porta tonat coeli, et fcopulis illifa reclamant 261 

ferus cited noble, natat freta tur- 

bata abruptis procellis 1 fuper quern ingens porta ceeli tonat, et eequora Hiifa fcopulis reclamant a 

TRANSLATION. 


And indeed every Kind on Earth, both Men and Savages, the fcaly Race, the 
Beafts, and parti-coloured Birds, rufh into this Fire and Fury ; Love rages in all 
the fame. At no other Time does the Lionefs, forgetful of her Whelps, range 
the Plains more fierce ; nor do the unfhapely Bears ufually fpread fo numerous 
Ravages and fuch Havock in the Woods : Then ferocious is the Boar, then moll 
fell the Tyger. ’Tis then, alas! unhappy wandering in the defolate Fields of 
Libya. See you not how tremulous Ardour fhoots through the Horfc’s whole 
Body, if his Smell has but fucked in the well-known Gales ? And now neither 
Bridles of Men, nor cruel Whips, nor Cliffs, nor hollow Rocks, and oppofed 
Rivers, that whirl with their Torrent euiho/e Mountains fwept away, can retard 
him. Even the Sabellian Boar rulhes, and whets his Tusks, and with his Feet 
tears up the Ground, rubs his Flanks againfl a Tree, and on this Side and that 
Side hardens his Shoulders to Wounds. What don the Youth, in whofc Vital' 
relentlefs Love fans the mighty Fire ? Why, late in the darkfome Night he fwims 
the Firth boifterous with burfting Storms: Over whom the fpacious Gate of 
Heaven thunders, and the Seas dalhing againfl the Rocks remurmur: Nor can 


NOTES. 


247. Jnformet tsrjs. I'd magni, fays Servius ; 
ntel qui tempore quo naftuntur forma carer.t: di- 
citur tnim caro quetdam nafei, quam mater lam- 
iendo in membra eomponit. 

255. Sabellicus fus . He mentions tie Sa¬ 
bellian Boar, becaufc the Country of the 4 a- 
bintt was covered with Forefts, the Haunt of 
Boars, ,j 


255. Nempe abruptis. Alluding to the Story 
of Hero and Lettndrr, For which fee Ovid. 

26s. Porta tonat cadi. This is a poetical 
Way of fpcaking common to molt Languages. 
The Burfting of the Clouds are confidered un¬ 
der the Notion of the Heavens, or Gates of 
Heaven opening, and darting forth Thunder 
and Lightning. 
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jEquora : ncc mifcri poflunt revocare parentes, 

Nec moritura fuper crudeli funcre virgo. 

Quid lynccs Bacchi varite, ec genus acre luporum, 

Atquc canum? quid? quae imbelles dant prcelia 
cervi? 

Scilicet ante omnes furor eft infignis equarum: 266 
Kt mentem Venus ipfa dedit, quo tempore Glauci 
Potniades nialis membra abfumfere quadriga*. 

Illas ducit amor trans Gargara, tranfque fonantem 
Afcanium : fuperant montes, et flumina tranant: 

Continubque avidis ubi fubdita flamma medullis, 

Vere magis (quia vere calor redit oflibus) ill® 

Ore omnes verfa: in Zephyrum, ftant rupibus altis, 

Exceptantque leves auras : et faepe fine ullis 
Conjugiis, vento gravidae, mirabile di&u, 275 
S3xa per, et fcopulos, et deprefias conyalles 
Diffugiunt; non, Eure, tuos, nequeSolis ad ortus; 

In Boream, Caurumque 3 aut unde nigerrimus 
Aufter 

Nafcitur, et pluvio contriftat frigore ccelum. 

Hinc demum, hippomanes vero quod nomine 
dicunt 2b’o 


ncc mifcri parentes pojfunt re¬ 
vocare cum, nec virgo ipfa mo¬ 
ritura fuptr cjus crudcli funcre m 
Quid varies lynccs Bacchi, et 
acre genus luporum, atquc ca- 
mini faciunt ? quid cervi faciunt, 
et qua prcelia illi imbelles dantT 
feilicet ante omnes furor equarum 
eft in/ignis : ct Venus ipfa dedit 
illis hanc mentem, quo tempore 
Potniades quadriga abfumfere 
membra Glauci malis, Amor 
ducit illas trans Gargara, tranf¬ 
que fonantem Afcanium : fupe¬ 
rant montes, et tranant flumina z 
continubque, ubi flamma eft fub¬ 
dita avidis medullis, magis vere 
(quia calor redit oft bus vere) 
omnes ilia verfa in Zepbyrum 
ore, ftant altis rupibus, excep « 
tantque leves auras: ct fape 
fine ullis conjugiis, faRa* gravi¬ 
da vento, mirabile diSlu, dif - 
fuginnt per fax a et fcopulos, et 
deprefjas convallcs 5 non ad tuos 
ortus, Eure, neque ad ortus 
Solis, in Boream, Caurumque 0 
aut unde nigerrimus Aufter naf¬ 
citur , ct contriftat ccelum pluvio 
frigore, Hinc demum lentum 
vir us, quid paftorcs dicunt hip* 


pomancs vero nomine* 


translation- 

his diftreffed Parents recal him, nor the Maid, who will be furc to die in Con- 
fequence of his difaftrous Fate. What do the fpotted Lynxes of Bacchus, and the 
fierce Race of Wolves and Dogs? What the timorous Stags ? what dreadful Wars 
they wage ! Yet know the Fury of the Mares is moll of all extraordinary : And 
this 7 Spirit Venus herfelf infpired, what time his four Fotnia» Mares tore the 
Limbs of Glaucus to Pieces with their Jaws. Love drives them acrofs the patblefs 
Gargarus, and roaring Afcanius: They climb the Mountains, fwim the Rivers: 
And forthwith, when the Flame is fecretly conveyed into their craving Marrow, 
chiefly in the Spring (for in the Spring the genial Heat returns into their Bones) 
they all, with their Mouths turned towards the Zephyr, fland on high Rocks, 
and catch the gentle Gales : And ofeen, wonderous to relate! without any Mate, 
impregnated by the Wind, over Rocks and Cliffs, and hollow Vales they fcour ; 
not towards thine, O Kurus, nor the Sun’s Riling, nor towards Boreas and Cau- 
rus, or whence grimly Auller arifes, and fad Jens the Sky with bleak Rain. 
Hence at kill, what the Shepherds call by its true Name Hippomanes, a clam- 


NOTES. 


2f>l, Jleefomant. Either fimply roar back , or 
remurmur, as we have tranflated it ; or feem by 
their roaring Noifc to forbid any one’s ventu¬ 
ring out to Sea. 

268. Potniades. Beotian, from Potnia , a 
Village in Beotia, whereof Glaucus \v«id a Na¬ 
tive. 


269. Gargpra, Cargarus was a Part of 
Mount Ida in Troas. 

270. Afcanium, Afcaniu* the Name of a 
River of Bitbynia in Afa, here put for River 
in general. 

180. Hippomanes * See the Note on ■*En. 

IV. 5*6. 

S a F arna JF* 
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deftillat cb in^uir.e carum. Hip- PalPorcs, lentum dcftillat ah inguine virus. 

Hippomancs, quoJ ftepe mala; legcic- novercic, 
Mifcuemmque herbas, ct non innoxia verba. 

Sea fugit interea, fugit irreparabile tempus, 
Singula dum capti circumvectamur amore. 

Hoc f'atis armentis. Supcrat pars alicra curio, 
Lanigeros agitare greges, hirtafque capcllas. 

Flic labor: hinc laudem fortes fperatc coloni, 

Nec fuin animi dubius, verbis ca vinceie magnum 
Quam lit, et anguffis hunc addere rebus honurcni. 
Scd me Parnafli deferta per ardua dulcis 2y 1 

Raptat amor : juvat ire jugis, qua nulla priorum 
Caftaliam molli devertitur orbita clivo. 

Nunc, veneranda Pales, magno nunc ore fo- 
nandum. 

Incipiens, flabulis edico in mollibus herbam 2 q$ 
Carpere oves, dum jnox frondofa rcducitur leftax ; 
Et mu'tiiduram flipula, filicumque nianiplis 
Sternere fubter humum ; glacies ne frigida liedat 
Molle pecus, fcabiemque ferat, turpefque podagras. 


pemanes, quod fee pc malce no- 
vercee legerc , mifeuer unique 
herbal huic, ct non innoxia 
verba. Scd interea tempus fu- 
vit, fegit irreparabile, dun: 
capii amove deferibendi veSSa- 
7r.ur circum ftngula. Hoc eft 
fat is armentis. Altera pars 
noftraa cur a fuperat f nempe 
agitare lanigeros grages, hirtaf¬ 
que capcllas . Hie eft labor : 
fortes coloni fperatc laudem bine. 

JSlec ego fum dubius animi 9 quam 
magnum opus fit vine ere ea 
verbis , ct addere hunc honor cm 
enguflis rebus . Scd amor dulcis 
raptat me per ardua deferta 
PamaJJi ; juvat ire jugis, qua 
nulla otbita pt::rum divertitur 
molli clivo ad Caftaliam undam. 

Hunc, Pales veneranda, nunc 
eft fonandum magno ore, Inci¬ 
piens, edico eves carperc herbam 
in mollibus flabulis , dum tnox 
frondofa aft as rcducitur : ct 
fterncre durant humum mult a fti- 
puldy mamplnque filicum fubter 
OVibus j r.c frigida glacies Idtdat mollc pecus , feratquc feabiem, turpefque podagras , 


TRANSLATION. 

my Poifoa diltils from their Groins. Hippomanes, which wiclrrd St.epdnmes ofren 
have gathered, and mixed fktrntuilh Herbs, and noxious Spells. But Time flies 
mean while, flies irretrievable, while we, enamoured of the fUaftng Thane, mi¬ 
nutely trace Particulars. 

Thus far of Herds. Another Part of our Care remains, to manage the fleecy 
Flocks, and fhaggy Goats. A Labour this : Hence hope for Praiie ye llurdy 
Swains. Nor am I ignorant, how difficult it is to raife fuch Subjects by Dignify 
of Stile, and add thefe poet cj! Ornaments to Tilings fo low. But the fwtet 
Love of the Mtu’et miniports me through tiie thorny Defarts of P.inmlTus : Pleafed 
I .-.in to range choir Mountain-toys, where no Tract of die Ancient., winds down 
with gentle Declination to Caitn.'i i. 

_ Now, adorable Pales, now mull I fing in lofty Strain. To begin, I appoint 
the Sheep to be foddered in loft Cotes, til! firll the flowery Spring return : And 
that the hard Ground underneath them be flrcwed with Plenty of Straw, ar.d 
Bundles of Ferns 1 left die cold fee hurt the tender Cattle, and bring on the Sc..b, 


NOTES. 


;$7. Pamajii. ParmfTus, a Mountain of 

i*.Acred to Apollo and the Mufes. At the 

Vf.oc Ot which was the Fountain of Cuftalta, 

. t rrrf aifo to the Mufcs. 

ao6. Aijtus. The Spring. Sec the Note on 
Vrrfc 322. 

.<39. Ivrpefque podagras- Columella men- 
;1 us two Kinds vt Diftempcrc that xfTcIt the 


Feet of Sh» cp, to which he givr'. th»* Name of 
C/avi. One is when there is a Filth and G.iJJ- 
ing in the Parting of the Hoof j the other, 
when thrre is a Tubercle in the fame Place, 
with a Hair in the Middle, and a Worm un¬ 
der it. For both which he prelcnbes the proper 
Cure, 
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Port, hinc digreflus, jubeo frondentia capris 300 
Arbuta fufficcre, et fluvios praeberc reoentes; 

Et flab id a a vends hiberno opponere Soli 
Ad medium converfa diem ; cum irigidus olim 
Jam cadit, extremoque irrorat Aquarius anno. 

Hse quoque non curti nobis leviore tuenda; ; 305 

Kec minor ufu.s erit: quamvis Milefia magno 
Vellera mutentur Tyrios incodta rubores. 

Denfior hinc foboles ; hinc largi copia laclis. 

Quam magis exhaulto fpumaverit ubere mul<£fra j 
Eseta magis prcffis mariubunt flumina mammis. 

Ncc minus interea barbas, incanaque menta 311 
C'inyphii tondent hirci, fetafque comarttes, _ « 

Ufum in caflrorum, ct miferis velamina nautis. 

Pafcuntur veto iilvns, et fumma Lycxi, 

Horrcmcfque rubos, et amantes arduadtimos. 315 
Atque ipfa: memores rcdeunt in tc£la, fuofque 
Ducunt, et gravido fuperant vix ubere liincn. 

Etgo omni ftudio glaciem, vcntofque nivales. 


J 33 

P°ft 3 digreJJ'us bine , jubeo fuf- 
ftecre frondentia arbuta capris 9 
et prat here iis rcreates jittvios, 
et opponere ftabula tuta a wat¬ 
t's hi be mo Sc-H converfa ad me¬ 
dium dtctn • cun: jam olim frigs- 
dns uiqstarius cadit 3 ' irrt-uitque 
extreme anno. Hsv caprie quo- 
quit funt tuenda nobis non /c- 
vtorc cura t ncc u r us enrum crit 
minor : quamvis JlJi/r,.' r vcl/era 
ovium, uicsSia quoad ‘Jyrios ru¬ 
bores, mutentur magno pretio. 
Sobolcs bine cfl denjior , eft hinc 
copia largi ludiis. lehtiim ma¬ 
gis mulSha fpumaverit ubere tx- 
haufto • la: l a Jlumina map is ma¬ 
ria bunt prcffis mammis. A. cc 
minus interea paflores tondent 
barbas , incanaque men:a y c.man- 
tcfquc jetas Cinyph:i bud, in 
zifun: caflrorum , et iu velamina 
mi tens nautis. Verb pafcuntur 
JilvaSy et fumma cncumina Ly - 
cert t horrentcfqttc rubos , ct du , 
mes amantes arJua Joca. /h- 


q-c ipfa’ memores rcdeunt in tecla, due unique f:<os fetus, ct vix fuperant limen gravido ubere . Jir- 
£' avert cs glaciem nivalefque ventos ab iliis owns ftudio , 


TRANSLATION. 

and foul Gouts. Next, leaving them, I order to provide the Coats with leafy 
Arbutus and to fupply them with frefh Streams ; and, /bettered from the Woods, 
10 oppofe their Cotes to the Winter Sun, turned towards the South : when cold 
Aquarius now fets at length, and in the Extremity of the Year fheds his Dews. 
Nor are thefe to be tended by us with left Care ; nor will their Ufefulnefs be lefs : 
’I ho’ Milefian Fleeces, that have drunk the Tyrian Glow, be fold for much. 
From thefe ari/rs a more numerous Breed, from thefe a greater Quantity of Milk. 
The more the Pail froths with their exhaulled Udder, the more will joyous" 
Streams flow from their preffed Dugs. Mean while the Sb,/herds alfo fliear the 
Beards and hoary Chins, and long waving Hair of the Cinyphian He-<*oar, 
fot tlie Service of the Camp, and for Coverings to the adventurous Manners’. 
And then they enfdt find Paihirc from the Woods, from the Summits of Lyctcus, 
from the rough Brainb’cs, and fioni Brakes that love the craggy Rocks. And 
mindful of their Time the Goats of thcmfelves return home, and bring their 
Voting with them, and can fcarce get over the Threshold with their teeming 
Udders. '1 herefore the lefs they themfelves provide againlt the Wants of Mor¬ 
tality, the more caicful n.uil jtm be to defend them from the Jcc and fnowy 


N O 

300. Ftotrlfntia arbuta. Virgil lifts arbu- 
tut cl It; where lor the Tree. Sec Eel. Ill, 82, 
VJI, 46. Geor. 11 . 69. and arbutum for the 
Fruit, as C»eor. I. 148. II. 520. But here 
arbuta fr ondenf .1 mu ft fjgnify the Tree, which 
is called frondens, brenufe jr is an Ever green, 
and therefore fupplies the Goats with Browze 
in Winter, 0 f which Seaiun Virgil is now 
speaking. 


T E S. 

1 313 * l■<>*») m caflrorum f ct mifrris velamina 
Nauru . SoVarro obferves that Goats were fhorn 
for the Ulc of Sailors and Engines of War, 
namely, to cover the moving Turiets, under 
which tile AfTnilants made their Approaches in 
n Siege : l't frub? urn ovis e lana ad vefl imen turn j 
ftc copra pilot mini/}rat ad uftnn uauticum , et ad 
bithca tc*tncnta, et fabrilia vafi, 


322. /Eft at 
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quo minus eft Ufa egcftas mor - 
r<j/« curtf ; lettufque feres vie- 
tum, ct virgea pabula illis ; nee 
ciaudes feenilia tat a brumd. At 
verb, cum lacta <eftas imminc- 
bit Zcphyris vocantibusy mtt- 
tes utruir.que gregem ovium ct 
caprarum in faltus atque in paf- 
cua : cum primo fderc Lucifer i, 
carpamuz frigida rura illis $ duns 
mane eft nevum, dum gramir.a 
cancnt, et ros , gratiftimus pc - 
cort, eft in ter.crd berbd. Jr.de, 
•ubt quarto bora collegcrit Jitim 
cccli, ct qucrulcs cicadas runs¬ 
pent arbufta car.tu 5 jubeto gre- 
ges ad puteos, aut ad alta ftag- 
ua 9 pot arc uk dam cur rent cm 
j/ignis canalibus : at mediis eef- 
ribus cxquircrc uir.br of am •valient, 
ftcttbi magna qucrcusjcvis , an¬ 
ti quo roborc , tcr.dat ingentes ra- 
mos: aut ficuhi nctr.us , nigrum 
crebris ilicibus, accubct faerd 
umbra . Turn jtibc famulos dare 
illis tenues aquas rurfus , et 
pafcere illos rurfus ad cccafum 
Solis : cum frigidus Vefper tem¬ 
per at aera , ct jam rofeida Luna 
reftcit fait us 3 litoraque refonant 


Quo minus eft illis curte mortalis egcftas, 
Avertes; victumque feres, et virgea istus 320 
Pabula : nee tota claudes feenilia bruma. 

At verb, Zephyris cum latta vocantibus aeftas, 
In faltus utrumquc gregem, atque in pafcua mittes : 
Luciferi primo cum fidere frigida rura 
Carpamus ; dum mane novum, dum gramiiu 
canent, 325 

Et ros in tenera pecori gratiffimus herba. 

Inde, ubi quarta fitim coeli collegerit hora, 

Et cantu querulas rumpent arbufta cicadas ; 

Ad puteos, aut alta greges ad ftagna jubeto 
Currentem ilignis potare canalibus undam : 330 

/Eftibus at mediis umbrofam exquirere vallem, 
Sicubi magna Jovis antiquo robore quercus 
Ingentes tendat ramos : aut ftcubi nigrum 
Ilicibus crebris facra nemus accubet umbra. 

Turn tenues dare rurfus aquas, et pafcerc rurfus 
Solis ad occafum : cum frigidus aera Vefper 336 
Temperat, et faltus reficit jam rofeida Luna, 
Litoraque Alcyoncn refonant, et acanthida dumi. 

jQlcyor.cn, ct dumi refonant acanthida. 
TRANSLATION. 


Winds ; and you (hall cheerfully bring them Food, and Broivze of tender Twigs: 
Nor fhut up from them your Stores of Hay all the Winter long. 

But when the gay Summer cowes * invited by the Zephyrs, you fhall fend forth 
both Flocks into the Lawns and Failures: f When Lucifer firll arifes, % let them 
crop the Fields yet cold ; while the Morning is new, while the Grafs is hoary, 
and the Dew, moil grateful to the Cattle, is on the tender Herb. Then, as 
foon as the fourth Hour of Day Hull have brought on Thirll, and the plaintive 
Grafhoppcrs fliall rend the Groves with their Song ; order the Flocks to drink 
the Water running in Oaken trough', or at the Wells, or at the deep Pools ; But 
in the Moon-tide Heats let them feck out a lhady Vale, wherever Jove’s llately 
Oak of ancient Wood extends its huge Boughs : Or wherever a Grove, em¬ 
browned with thick ever-green Oaks, projefts its i'acred Shade. Then give them 
once more the tranflucent Streams, and once more feed them at the Setting of 
the Sun : When cool Vefper tempers the Air, and now the dewy Moon refrefhes 
the Lawns, and the Shores rciound with Halcyonc, and the Bullies with the 
Gold-finch. 


* *Tbe Zephyrs inviting. 
to crop. 


\ ir-tb tie Star cf Lucifer. J Let us crcp, j. c. let us fend them 
MOTES. 


jaz. JEftas. Virg.l, agreeably to the Man¬ 
ner of many of *he •Ant!'..its, divides the Year 
both here and cl lb where into two Seafom only, 
the Summer and Winter. See Verfe 2.96. 

331. -‘Eftibus at mediis umbrofam exquirere 
mall cm. So b’arro: Cirester mendianos ajlus, 

dum deferurfeanr , fub umhrtfcras rapes, ct arbo 
r:: pJtuhs jubjittunr, quoad refrigerate acre vef- 


pertino, rurfus pafeant ad foils occafum. To this 
Cuftom, which was common in all the warmer 
Climates, wc find an Allufion in the Canticles 2 
" Tell me, O thou whom my Soul loveth, 
where thou feedeft, where thou xnakeft thy 
Flock to reft at Noon.** 

338. Acanthida, Others read acalantbida . 
This Bird is, thought to be either the Gold¬ 
finch, 
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Quid tibi paftores Libyas, quid pafcua verfu 
Proiequar, et rarii habitata mapalia tetftis ? 340 

Ssepe diem, noftemque, et totum ex ordine men- 
fe in 

Pafcitur, itque pecus longa in deferta fine ullis 
Hofpitiis : tantum campi jacec. Omnia fecum 
Armentarius Afer agit, teehimque, Laremque, 

Armaque, Amyciseumque canem, Crefi'amque 
pharetram. 345 

Non fecus ac patriis acer Romanus in armis 
Injufto Tub fafce viam cum carpit, et hofti 
Ante exfpe£latum pofitis flat in agmine caftris. 

At non, qua Scythiae gentes, Mseoticaque unda, 

Turbidus et torquens fiaventes Ifter arenas ; 350 

Quaque redit medium Rhodope porrefta fub axem : 
lllic claufa tenent ftabulis armenta ; neque ullae 
Aut herbae campo apparent, aut arbore frondes : 

Sed jacet aggeribus niveis informis, et alto 
Terra gelu late, fepcemque aflurgic in ulnas. 355 


*35 

Quid profequar tibi verfu pafio- 
ret Li byte, quid pafcua, et ma¬ 
palia habitata raris te&is ? Str- 
pe pecus pafcitur diem noElemque, 
et totum mcnfem ex ordine, itque 
in longa deferta fine ullis bofpi¬ 
ths : tantum campi jacet . Afer 
armentarius agit omnia fna fe¬ 
cum, teElumqtic, Laremque, ar¬ 
maque, Amyclauntquc canem, 
Crcjfamquc pharetram . Non fe¬ 
cus ac acer Romanus, in patriis 
armis, cum carpit viam fub in - 
jufio fafce, et cafris poftis ante 
cxfpcElatum hofti fiat in ag- 
mine . At non fit fic, qua 

Scythia gentes itint, Maotxca - 
que unda, ct Ificr turbidus , et 
torquens fiaventes arenas • qua- 
que Rhodope porrc&a fub me¬ 
dium axem redtt; illic tenent 
armenta oiaufa ftabulis 5 ne.que 
aut ullee berbee apparent campo, 
aut frondes apparent arbore s 
fed terra jacet late informis ni¬ 
veis aggeribus, ct alto gclu, af- 
furgitquc in feptem ulnas . 


TRANSLATION. 


Why fliould I trace in Song the Shepherds and Failures of Libya, and their 
Cottages, where § fcatteringly they dwell ? Their Flocks often graze both Day 
and Night, and for a whole Month together, and repair into long Defarts with¬ 
out any Shelter: So wide the Plain extends. The African Shepherd carries his 
All with him, his Houfe, and Houfhold-god, his Arms, his Amyclrcan Dog, and 
Cretan Quiver. Juft as the fierce Roman, when, * armed for his Country, he 
takes his Way under the unequal Load, and having pitched his Camp ftands in 
Battalia againft the Foe, before he is expedted. 

But not fo, where are the Scythian Nations, and the Mtcotic Waves, and the 
turbid J- Ifter whirling his yellow Sand ; and where Rhodope winds about, ftretch- 
ing itlelf under the Middle of the Pole : There they keep their Herds Ihut up 
in Stalls ; nor are cither any Herbs to be feen in the Fields, nor Leaves on 
the Trees : But the Country lies deformed with Mounts of Snow, and deep 
Ice all around, and rife (even Ell., in Height. It is always Winter, always 
§ In Htufn taint, tbjj/iefrJ, * In bn Country'- j^rtnt, p Tb? Danube, 

NOTES. 


finch, Linnet, or Nightingale; hut it ir un- 
certain which. 

345. Amyciaumjue canem . Air.vchc was •*» 
City of I.acoma, which Region w;» famous tor 
the brft D n g‘i. 

346. A fecus ac patriis. The Poet here 
compares the African loaded with his Arms and 
Baggage to a Roman Soldier on an Expedition 
Wc learn from Cicero, that the Romans carried 
not only their Shield*, Swords and Helmet., 
blit alfo Provifions for above Half a Month, U* 


I tenfils and Stakes i Noftri exert it us primum unde 
{ nomen habeant vide: deinde qui labor, quantum 
agmir.is : ferre plus dimidi ati menjis cibaria ; 
ferre ft quid ad ufum vclint : ferre vallum : nam 
feature, gladium , galcam in onerc noftri mHites non 
plut numerant, quam burner os, lacertos, manus. 

347, Hofti. \ egetiua in his firft Book of 
the Art of iVar , quoting this Paflagc, reads, 
lloftem ante txpcflatum. 

349. Scythia gentes. The Ancients called ail 
the northern Nations Scythian, 

359. Oceani 



136 

Eft fimpcr bicms , funt fctnper 
Caurt fpirantes frigora. Tum 
Sol baud unquam difeutit pul- 
lent es umbras : nee cum invedus 
equis petit altutfj at beta .* nee 
Cum lantic praci pit cm currum 
rubro tsequore Oceani . Sub it a 

Cruftes concrcfcunt in cur rend 
JJumttic : jamque unda fuftinet 
ferratos orbes rotarum tergo, 
ilia unda bofpita prius patnlis 
puppibus, nunc plewftris. sit— 
raqtic diffiliunt njulfo, 't'ffefquc 
inkutte rigefeunt , catt/unrquc 'vi¬ 
va bumida Jecttribus, et tot re la¬ 
cuna vert ere fe tn fclidam 
glad cm > borridaque firm indu- 
rule impexis bar bis. Inter ca 

von feci us niftgit fete acre ; pc- 
cudcs inter cunt ; ntagna corpora 
bourn ftar.t ci re unfit fa pm inis ; 
tcv'viqzic ^ confer to agmine, tor- 
pent ft ib r.cvd lti'fcf et mix 
exftani fummis corr.ibus . Tn- 

Cola? non agitant bos canxbus 
immifjis , non ullis cajfibus. pa- 
•vidojojc for midi ne puweeee pin¬ 
na : fed conduits obr rune ant 
ferro cos, fruji, a Uudentts eppeftt, 


P. Virg. Mar. Georgica. Lib. III. 

Semper niems, Temper fpirantes frigora C.turi. 
Turn Sol pallentes haud unquam difeutit umbras : 
Nee cum invecius equis altum petit ictheia ; nee 
cum 

Praecipitem Oceani rubro lavit squore currum. 
Concrcfcunt fubitac currenti in flumineci uftre: qGc 
Undaque jam tergo ferratos fuftinet orbes, 

Puppibus ilia priiis patulis, nunc hofpita plauftri.-. 
/£raque diftiliunt vuigb, veftefque rigefeunt 
IndutiE, caeduntque lecuribus humida vina, 

Et totac folidam in glaciem vertere lacunae, 365 
Stiriaquc impexis induruit horrida barbis. 

Jnterca toto non fcciiis acre ningit ; 

Intereunt pecudes •, iiant circumfufa pruinis 
Corpora inagna bourn ; confertoque agminecervi 
'Eorpent mole nova, et fummis vix cornibus ex- 
ftant. 370 

Flos non immiffis canibus, non eafiibus ullis, 
Puniceaeve agitant pavidos foi midine pennte : 

Sed fruflra oppofitum trudentes pectore montem, 

tm montem nivis pethre. 


TRANSLATION. 

Northweft-wlnds blowing cold. Then the Sun never difiipntes the pale Shades : 
Neither when borne on his Steeds he climbs the lofty Sky ; nor when he bathes 
his Chariot in the Ocean's ruddy Piain. Crults of Ice fuddenly are congealed in 
the running River: Now on its Back the Wave fuftains Wheels bound with Iron, 
the Wave hofpitable to broad Ships before, to Waggons now. Vafes of Brafs 
frequently burlt afundcr, their Garments grow ft iff on their Backs, they cut 
with Axes the liquid Wine, whole Pools turn to folid Ice, and the horrid Icicle 
hardens on their uncombed Beards. Mean while it fnows inccflantly over all the 
Air; the Cattle perifh ; the large Bodies of Oxen ftand wrapt about with Honr- 
froft; and the T)ecr crouding all together lie benumbed under the unufuai Load, 
and fcarce appear with the Tips of ih.-ir Ih'-ii?. Thefe they purfue not with 
Hoiyids let loofe, nor with any 'Toil.-*, nor lorn! with the Terror of the Crim- 
fon Plume : But, as in vain they are thoving with ihcir Brcafls the oppofed 


NOT 

359. Oceani ratio erju'rt. The Sen inhere 
Called red, on account or' the RefledVion ot the 
fetring Sun. It is however frequent .imr-ng the 
Pocta to call the Sea J’urp . Thus in the 
fourth Gcorgic : 

Eridanui } quo non alius pe r pingnta e: lf a 

Jn rnare purpurcum •vidtnt/e.r i-jluit tu»r. : \. 
This Colour the Waves exhibit at r;rt^ : !i 
Times. Thus Ctecro deferibes the Waves «•! the 
Sea as growing purple, when cut wjih Oji 5 s 


T S. 

(t Quid? marc r.onne catrulcuv: ? at ijus unde, 
cum rf putjj rents, purpurafeit.’* 

Cfidi.rtque frcutibus bum: da vina. The 
r.pihet bvntuia a-ems ufed to denote the gic.it 
Intenfrncfs of the Cold j rhat even Wine, 
i«h:ih all other Liquors prefer vis 

its Fluidity in the ecldeft Weather in other 
Countries, is fo hard lrozen in thofe northern 
U» cions, to require to be cut with Hat- 
4 hew. 


376 . tn 
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T 37 , 


Cominus obtruncant ferro ; graviterque rudentes 
Csedunt; et magno lseti clamorereportant. 375 
Ipfi in defoffis fpecubus, fecura fub alta 
.Otia agunt terra, congeftaque robora, totafque 
Advolvere focis ulmos, ignique dedere : 

Hie no&e'm ludo ducunt; et pocula last! 
Fermerito atque acidis imitantur vitea forbis. 380 
Talis Hyperboreo Septem fubjeCta trioni 
(jens efFrena virum RipbiEO tunditur Euro: 

Et pecudum fulvis velantur corpora feu's. 

Si tibi Ianicium curas ; primum afpera filva. 
Lapp^que tribulique abfint: fuge pabula Jsta: 385 
Continuoque greges villis lege mollibus albos. 

Ilium autem, quamvis aries fit candidus ipfe. 
Nigra fubeft udo tantiim cui lingua palato, 

Rejice ; ne maculis infufeet vellera pullis 
Nafcentum; plenoque alium circumfpice campo. 
Munereficniveolante, fi credere dignum eft, 391 
Pan Deus Arcadia: captam tej Luna, fefellit, 

cji dignum crrdcrc, 


Ccsduntque eos rudentesgraviter} 
ct leeti report ant- eos magno da¬ 
rn ore. Scythse ipfi agunt fecura 
otia in defoffis fpecubus fub alta 
terra , advolvcre congeftaque ro~ 
bora, totafque ulmos focis, de- 
dereque cas tgni: Vic ducunt 
nod cm ludo • et Ice i t imitantur 
•vitea pocula fermento atque act* 
dis forbis • Talis cjfrana gens 
virunty fuhjeda Hyperboreo ftp- 
temtrioni, tunditurRiphceo Euro i 
ct corpora •velantur fulvis fctis m 
Si Ianicium eft tibi cures 3 pri— 
miim afpera filva, lappaque, 
tribulique abfint ovibus : fuge 
lee (a pabula : continuoque legs 
albos greges mollibus villis. j 4 u~ 
trm, quamvis arics ipfe fit can~ 
didui , rtf ice ilium , cui tantiim. 
nigra lingua fubeft udo palato' 9 
ne infufeet vellera nafcentum 
puliis maculis • circumCpicroug 
alium plena campo . Sic Part 
Deus Hr cadi at fefellit te, Luna, 
captam niveo munere lance, Ji 


TRANSLATION. 

Mountain of Show, they flab them with the Sword cloTe at hand, and put theira 
to Death pireoufly braying, and with loud Acclamation bear them off trium¬ 
phant. The Inhabitants themfclves in Caves dug deep under Ground enjoy un- 
diilurbed Reft, and roll to their Hearths piled up Oaks, and whole Elms, and 
give them to the Flames. Here they fpend the Night in Play, and joyous imi¬ 
tate the * Juice of the Grape with their p Beer and acid J Cyder. Such is that 
favage Race of Men lying under the northern Sign of Urfa Major, buffeted by 
the Kiphaian Eaftwind, and whofc Bodies are cloathed with the tawny Furrs of 
Beafts. 

If the Woollen Manufacture be thy Care ; flrft let prickly Woods, and Burrs, 
and Caltro'ops be far away : Shun rich Failures : And from the Beginning choofe 
Flocks tliat^ are white, with foft Wool.' And that R.im, tl o’ lie himfelf be of 
the purell White, under whole moift Palate there lurks but a black Tongue, re¬ 
ject ; left he fhould fully the Fleeces of the new-born Lambs : And look out for 
another over the well-flocked Field. . Thus Pan, the God of Arcadia, if the 
Story be worthy of Credit, deceived thee, O Moon, captivated with a fnowy 
* Draughts of the IT tie. *J- Fermented Liquor. J Service Berries, 


NOTES. 


• 376. In Hefoffil fpecubus. This agrees with 
Hiftory: Thus Pomponius Mela , fpcaking of the 
Sarmatee , fays, they dig Holes in the Earth for 
their Habitations s Derr. erf s in humum fedtbus , 
fpccus que fuffojjd habitant y roturh brace at l corpus, 
ct, ntf qua vident , ftiatn or a veftiti. And Ta¬ 
citus alfo fays, the Germans ufed tp make Gives 
to defend them from the Severity of Winter: 
Sclent et fubterrantos fpccus apenre t eofque infuper 
multo fimo entrant, fupjugium biemi , ct rcccpta- 
culum frugibus. 

3*81, Septem fubjedit trioni. Thu Tr tones, or 


Scptemtriones, are the two northern Conflella- 
tions, commonly know n by the Names of tho 
Greater and LeJJcr Bear , in each of which nr$ 
feven Stars placed nearly in the fame Order, ani 
which were fancied by the Ancients to reprefent 
a Waggon, nnJ \vcrc therefore called u.u.ct^ett 
and Plaufra. Hulut Gclhus tdlls us, from Varm 
ro, that Triones is as it Wcie 1 lerriones f and was 
a Name by which the old Husbandmen called a 
Team f Oxen. 

391. Muncre f.c rt<>eo. We are told by 
Prebus , That J\j«, being in Love with the Moon , 
T offered 
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succans tc in alia ncrr.ora ; nee 
tu cs afpcrnata cum 'voeartcm 
tc. At cui eft amor laPlis, ipfe 
ferat cytifum, frequent efque lotos, 
fa/jafque berbas prat fcpi bus. 

Hittc et amant fuvios magis, 
t: magis tc-dunt ubera, et re- 
ferunt occultum faporem falls in 
laSe. fata multi probibent ex- 
trstos bcedos d matribus, prat- 
fgur.tque prima or.2 ferratis ca- 
ptjirls. $uod la&is melfere die 
furgr.rte, dxumijque bens, pre- 
munt id nolle ; quod jam mu Jfcrc 
tenebris ct foie cadent c, pa for, 
txportans id calatbis ftib lucern, 
adit oppida : aut contingent id 
parco fate, rcponuntque biemi, 
J\ T ec extra car.um fuerit pufhema 
tibi 3 fed una pa fee •vcloces catn¬ 
ips Sparta, acrcrr.quc MoUjfum 
pinout fero. JMunquam, illis 
cujiodibus, horrebis notlurnum 
furtm fiabulis, incurfufque Ju - 
porum , aut impacatas Ibex os ur- 
gentes d tergo. 
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In nemora aha vocans; nec tu afpemata vdcantem. 

At cui ladlis amor, cytifum, lotofque frequentes 
Ipfe maim, falfafque ferat przefepibus herbas. 395 
Hinc ct amant fiuvios magis, ct magis ubera ten- 
dunt, 

Et fiilis occultum referunt in la£tc faporem. 

Multi jam excretos probibent a matribus hoedos, 
Primaque fciratis pratfigunt ora capiftris. 

Quad furgeme die mulfere horifque diurnis, 4C0 
Noclc piemunt ; quod jam tenebris et Sole ca- 
dente. 

Sub Iucem exportans calathis adit oppida paftor: 
Aut parco fale contingunt, hiemique reponunt. 

Nec tibi cura canum fuerit poftrema; fed una 
Veloces Sparta; catulos, acremque Molofl'um 4C5 
Pafce fero pingui. Nunquam cuftodibus illis 
Nocturnuin lfabulis furem, incurfufque luporum, 
Aut impacatos a tergo horrebis Iberos. 

TRANSLATION. 


Offering of Wool, inviting thee into the deep Groves ; nor didil thou fcom his 
Invitation. 

But let him, who is (tudious of Milk, carry to their Cribs with his own Hand 
the Cytifus, and Plenty of Water-lillics, and fait Herbs. Hence they are both 
more defuous of the River, and diltend their Udders the more, and in their Milk 
return a faint Relifh of the Salt. 

Many rellrain the Kids as foon as grown up from their Dams, and faften 
Muzzle:, with Iron Spikes about the Extremity of their Mouths. What they 
milk at the Sun-rifmg and the Hour of Morn, they prefs at Night ; what they 
milk now in tlw Evening and at Smi-fetting, the Shepherd at Day-break carries 
to J own in Baikcts* : Or they fealon it with a Small Quantity of Salt, and lay 
it up for Winter. 

Nor let your Care ol Dogs be the l.ill ; but Iced at once with fattening Whev 
the f.vift Hounds of Sparta, and the fierce MaJlilf of Moloffus. While theie 
arc your Guards, you fhall never dread the nightly Robber to j our Stalls, nor tiie 
Incurlions of the Wolves, nor the rcltlefs Iberians coming upon you -j- by Stealth. 

* i. e. Curies it made into Butter and Chccfc. From behind. 


NOTES. 


offered her the Choice of any Part of his Flock j 
that /he, choofing the whitefi, was deceived, 
Fiecaufe they were the word Sheep. But, if the 
whited Sheep were the wont in thcFJo.k, it 
would not have anfwcred F.rgil\ Purpvle to 
Illvc alluded to the Fable. ’Tis therefore mr.rc 
probable chat the Fable, to which Eir/W re- 
Jers, was, a. 1 ‘bshrgyr.t.i and nihers have rc- 
laitd it, that Pin changed lumfclf into .» Ham 
as white as Snow, by which the Moon was de- 
re.vrd, as Europe iv>! by "J’-tisrr, ;),c Tcim 
tot i white Hull, 


399. Ferrasis cjpiflris. The Muzzles, o/ 
which the Poet fpcaks, arc not fuch as coniine 
the Mouth of the Lamb or Kid, for then ir 
could not eat. They arc Iron Spikes fattened 
about the Snout, which prick the Dam, if /he 
offers to Jet her young One fuck. 

4c8. Impacatot a ttrpo Iberos, The Spa¬ 
niards, or Jlenans, were To famous for thejr 
Robberies, that the Poet makes ufe of their 
Name, in this Place, for Robbers in general. 

408. Ibercs. The Spaniards, fo calicd Irom 
the River Ibex us. now the KOu. 


417 . Viper a. 
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Siepe etiam curfu timidos agitabis onagros, 

Et canibus leporem, canibus venabere damas. 410 
Siepe volutabris pulfos filveftribus apros 
Latratu turbabis agens; montefque per altos 
Ingentem clamore premes ad retia cervnm. 

Difce et odoratam ftabulis accendere eedrum, 
Galbaneoque agitare graves nidore chelydros. 415 
Siepe fub immotis prsefepibus aut mala ta£tu 
Vipera delituit, ccelumque exterrita fugit j 
Aut teifto afluctus coluber fuccedere et urr.brE, 
Peftis acerba bourn, pecorique afpergere virus, 
Fovit humum : cape faxa manu, caperobora, paftor ; 
Tollentemque minas, et iibila colla tumentem 421 
Dejice: jamque fuga. timidum caput abdidir alte. 
Cum medii nexus, extremaeque agmina caudie 
Solvuntur, tardofque rraliit fuv.is ultimus orbes. 
F.ft etiam illemalus Calabris in faltibus anguis ,425 
Squaminea convolvcns fublato pedloic terga, 

z.lvcns fgusxMta t'rga fjblato pcSi:rc y 

TRANSLATION. 
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Scepc etiam agitabis timidqs o- 
Tutgros curfu , et venabere lepo¬ 
rem canibus , venabcrc damas 
canibus . See pc turbabis latratu 
apros pulfos ftlvcftribtts •volu¬ 
tabris , agens cos 5 per q tie altos 
monies premes ir.gentcm cervum 
ad retia clamore, Difce et 
accendere odoratam eedrum fta- 
bulisy agitareque graves chely- 
dros Galbaneo nidore. See pc fub 
immotis prsefepibus , aut vipe¬ 
ra mala taSlu delituit , exterri- 
taque fugit caelum ; aut coluber, 
acerba peftis bourn , ajfuetus fuc¬ 
cedere tcBo et umbra, afpergere - 
que virus pecori , fovit humum : 
paftor, cape faxa manu , cape 
robora 5 dcjiccque cum tollentem 
minas , et tumentem ftbila colla : 
jamque fuga obdidit timidum 
caput alte , cun1 medii nexus, ag- 
minaque extrema cauJtc folvun - 
tur, ultimufque ftnus trabit 
tar Jos orbes. Eft etiam illc ma¬ 
lm in Calabris faltibus , con- 


Often too in the Chace you (hall purfue the timorous Wild-aflcs, and with 
Hound? vou (hall hunt the Hare, with Hounds the Hind. Often, driving on 
with full Cry, you (hall give Chace to the Boar rouzed from Ids filvan Soil; 
and over the {ofty Mountains with Hallooing purfue the ftately Stag into the 
Toils. 

Learn alfo to burn fragrant Cedar in the Folds, and to drive away the rank 
Water-fnajccs with the Scent of Galbauum. Often under the Mangers, when 
not moved, either the Viper of pernicious Touch lies concealed, and affrighted 
flies the Light: Or that Snake, the direful Fed of Kine, which ufes to (belter 
itfclf under a Roof and Shade, and l.hcd it- Venom on the Cattle, keeps dole 
to the Giound : Snatch up Stoner, Shepherds, (hatch up Clubs ; and while he 
rears his threatening Gorge, ai d lived, hn> hiding Neck, knock him down : 
And now in Flight he has" hid hi= Jaliardly Head full deep- while his Middle- 
knots and the \V reath? in hiii '1 ad ? Lvlietiiiry axe uulolded, and his lad toituous 
joint now drag! its flow Spirt • ..ioag. 1 Lere is alto iiia.1 baneful Snake in the 
Calabrian Lawn*., winding up hi*, le d) thick, with brc.ut erett, and his lung 

j* :t A N :t 1 . a NO N. 


417. Viprr.i. Probably !>' rd qut,i-:~ 
•vum fun .at : This Anim.il J if ixiiR Ir^m .h >!; 
o'lu-r Sirp n:s in bringing forth iii Vui.«g *- 

I l VC. 

41S. Ciluber—peflis a ‘c*b.t bum. Mr. Al.i*- 
r.n r.ik's the Si-rpm: l.civ nv\*nt to b.' *i?«t 
Which Pliny calls JJ'a: j ivcm!': it fV«.*dv nn 
Cow's Milk, as wo n*aj in that Author. v»hu 
.lffirnu that they prow I "tirMin % r «» • pro hgieu 
Uigncfs, ano that a Child .\ a> found m the } 


l r.rily of one of them, in the Reign of Clau- 

■ 4"'. ’Timidum, Some Manuscript: read tu• 

i tr. •’• trt. 

1 47.5. F.ft etiam illc m.ilus. It :s univerfally 

I aererd that tin- Puce here delcnbes the Che t- 
| fytirusi which is f«» called from y/eDtTo f, Earth, 
and u^6)o, Water, bccaufc it lives in both 
thefe Klcmwits. 


T z. 


437 - Cut 
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atqiu maculojus quoad hr.gam Atque notis longam maculofus grandibus alvum : 
clvuvi grandibu, noth : q uJ ^ durn . amne s ulli rumpuntur'fontibus, et dum 

Vere madent udo terrte, ac pluvialibus Auftris, 


dum ullt amncs runipunt ur 
tlbui 3 ct dum terra madent udo 
ivere ac pluvialibus Aujlris , 
colit flagna, babitanjquc rip is, 
b'ic improbus exp let a tram in- 
gluvicm pifeibus, loqitaeibufquc 
ranis. Pojlqudm palus eft ex- 
haufla, tcrrdquc debifeunt ar- 
dore, exftlit in Jiccum campum. 


Stagna colit; ripifque habitans, hie pifeibus atram 


dio, neu jacuijje dorjo r.emoris 
per berbas j cum ilJc novus, 
ex waits pojitis , nitidufque ju- 
•aentd 1 , rtlinqucns dut catulos aut 
ova tcEiisy volvitur arduus ad 
folem, ct mkat trijulcis Unguis 
ore. Doccbo te quoque caufas 
ct Jigna tnorborutn. Turpii 


Improbus ingluviem, ranifque loquacibus explet. 
Pofiquam exhaufta paliis, terraique ardore dehif- 
cunt, 

Exfilit in ficcum ; et flammantia lumina torquens 
et torquens fianstnantia lumina Stcvit agris, afperque fiti, atque exterritus yjlfu. 
favit ugris, afperqueftti, atque jqjg m ;p,j tum rholles fub dio carpere fomnos, 475 

mibi carpere taolles fomnos fub Neu dorfo ciemons libeat jacuille per herbas \ 

J ' ' J ' -- Cum poiitis novus exuviis, nitidufque juventa 

Volvitur ; aut catulos tedlis, aut ova relinquens, 
Arduus ad Solem, et linguis micat ore trifulcis. 

Morborum quoque te caufas, ct iigna docebo. 
Turpis oves tentat fcabies, ubi frigidus imber 441 
Altius ad vivum perfedit, et horrida cano 
fcabies tentat cmes, ubt frigidus Bruma gelu : vel cum tonlis illotus adhsfit 
’efbrlZ f ‘torl!jT Sudor, et hirfuti fecuerunt corpora vepres. 
vel cum fuder illstus adbeefs: Dulcibus idcirco fluviis pCCUS omne magiflri 44J,' 
iis ton/is, et h.rfut, vepres fe- Perfundunt, udifque aries in gurgite villis 
Z^r^^riZnn^ Merfatur, mlflufque fccundo defluit amm : 

dtfleibut fluviis , aricfque utlis 

villis merfatur in gurgite, sr.ijfufque dejluit fecur.de amni : 

TRANSLATION. 

Belly fpeckled with broad Spots : Who, while any Rivers burft from their foun¬ 
tains, and while the Lands' are moiftwith the dewy Spring, and rainy South- 
winds, haunts the Pools, and, lodging in the Banks, intemperately gorges his 
horrid Maw with Fifties and croaking Frogs. After that the Fen is burnt up, 
And the Earth gapes with Drought, he darts forth on dry Ground, and rolling 
his inflamed Eyes rages in the Fields, exafperated with Thirft, and aghaft with 
Heat. Let me not then choofe to indulge foft Slumbers in the open Air, or to 
lie along the Grafs in the Slope of a IVood ; when, renewed and flepk with 
Youth by carting his Slough, he rolls along ; leaving either his Young or Eggs 
in his Den, reared to the Sun, and in his Mouth quivers a three-forked 
Tongue. 

I will alfo teach thee the Caufes and the Signs of their Difeafes. The 
filthy Scab infedts the Sheep, when the raw Shower hath pierced deep into the 
Quick, and Winter rough with hoary Froll : Or when the Sweat unvvaflied away 
a iheres to them after Shearing, and prickly Briers have torn their Bodies. On 
this Account the Shepherds d tench the whole Flock in fwcct Rivers, and the 
Ram with humid Fleece is plunged in the Pool, and fent to float along the 

NOTES. 


437, Cum pofitis notnix exuviis, Sec. PJiny 
Mils us, L : b. VIII. 27. dnguis biberno Jitu 
frtmbrana corporis obduCia, fccntcuh fucco impe¬ 


diment um ii/ud exult, rutilufque vernat. Exuit 
autem a caput primum, Sec. 


449 * Spumas 
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O R C I C A. 


Aut tonfum trifti contingunt corpus amurca, 

F.t fpumas mifcent argenti, vivaque fuJfura, 
Wieafque pices, et pingues unguine ceras, 450 
SciJlamque, ellcbororque graves, jiigrumque bi¬ 
tumen. 


R 4 I 


aut contingunt tonfum corpus 
trifti amurca , ct mifcent fpumas 
argenti y njivaque fulfura, I- 
datafque pices, et ceras pingues 
unguine y fcillamquc, gravefque 
e lleboros, nigrumque bitumen. 
. Tauten non eft ulla inagis pra- 

Mon tamen ulia magis prsefens fortuna Jaboruni eft, fens fortuna laborum, quam ft 

Quam li quis ferro potuit refeindere fummum .. ..' .. 


U leer is os : alitur vit/’um, vivitque tegendo ; 

])um medicas adhibere manus ad vulnera paftor455 
Abneg3t, et meliora Deos fedet omnia pofeens. 

Quin etiani ima dolor balantum lapfus ad ofta 
Cum furit, atque artus depafeitur arida febris ; 
Profuit incenfos aeftus avertere, et inter 
Irna ferire pedis falientem *fanguine venatn : 460 
Pifait.-E quo more folent, acerque Gelonus, 

Cum fugit in Rhodopen,atque in deferta Getaruro, 
Et lac concretum cum fanguine potat equino. 

Ctn: return cum equino fanguine. 


quis potuit refeindere fummum os 
ulceris ferro : vttium alitur, 
vivitque tegendo ; dum pa ft or 
abnrgat adhibere medicas manus 
ad •aulnera, et fedet pofeens 
Decs omnia meliora. Quin e- 
tiam cum dolor , lapfus ad ima 
ojfa balantum , furit, atque a- 
rida febris depafeitur artus $ 
profui t avert ere incenfos aft us, 
et ferire venam falientem fan¬ 
guine inter ima loca pedis ; quo 
more Bifait at folent a peri re vc- 
nnm, acerque Celotius , cum fu¬ 
git in Rhodopen , atque in de¬ 
ferta Get arum, et potat lac 


Translation. 


Stream : Or they befmear their Bodies after Shearing with bitter I.ecs of Oil, 
and mix 1 fill’ it Litharge, native Sulphur, Idtcan Pitch, and fat un&uous Wav, 
and the Sea-leek, rank Hellebore, and black Bitumen. But there is not any 
more effectual Remedy for their Diflrds, than to lance the Head of the Ulcer 
with Steel : The Diftemper is nourifhed and lives by being covered ; while the 
Shepherd refufes to apply his healing Hand to the Wound, or fits flill begging 
the Gods to order all for the better. 

Moreover when the Malady, penetrating into the inmoft Bones of the bleat¬ 
ing Sheep, rages, and the fcorching Fever preys upon their Limbs, it has been 
0! ufe to drive out the kindled Inflammation, and between the under Parts of 
the Feet to open a Vein fpoutiug with Blood : In fuch M annc r as the Bifalra: 
u'e, and the fierce Gelonian, when he flies to Rhodope, and the Defarts of the 
Getes, and drinks Milk thickened with Horfes Blood. 


NOTES. 


449. Spumas argenti . Some have fuppofed 
t'ir Poet to mean Quick-ftlvcr . But Qutck- 
fiber was never called fpuma argenti, hy which 
Name the Ancients feem to undcrlland what 
uc call Litharge. 

4 so. Jdecafque pices. Pitch is called I dec an, 
buaufe Pitch-trccs abounded on Mount Ida. 

451. Sullam. The Squjj], or Sra-Onion, 
h a bulbous Root, like an Onion, but much 
larger. 

45 1» Blleborc,fae graves. There arc two 
Kinds of Hellebore, ihc Black, and the 


White. Mr. Martin takes it to be the white 
Hellebore that Virgil means. Which, fays he, 
is ferviceabk* in Difeafcs of the Skin, if it be 
externally applied } but it is too rough to be 
taken inwardly, as the black Sort is. Hence lie 
thinks Virgil added the lipithct graves to c«- 
prefs the white Hellebore. 

461. Bijaltec. The Bifilter were a People 
of Maccdur.. 

461. Jlcerqvt Ge/trttfs, The GcLm , again, 
were a Scythian People. 


Spentque 
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S^uatu ovcm vidcris, aut fuccc- 
dere jezpius molli umbrae, aut 
car pent em fummas her has igr.a- 
'uius > cxtremamqut fcqui came¬ 
ras, aut pajcentem procumbere 
medio campo, ct fa/am decederc 
ferae nobit ; continub compefce 
culpam fcrro, priufquam dira 
contagia fcrpant per : peauturn 
•,vulgus . Turbo, ager.s blcmcm, 
non ruit tarn creber eequorc, 
quam multa font peftes pccudum. 
JS'ec tnorbi corripiunt fmgula cor¬ 
pora ; fed tota aeftwa repent if, 
fpcmque , gregemqueJtmut, cunc- 
t unique gen tan ab origine . Turn 
feiat hoc efle verum quod dixi, 
Ji quit ctiam nunc quoque, tan- 
to tempore poji talcm vafta- 
tionetn, u./ideal derias Alpes, et 
A'erica caficlla in tumults, et 
aiva luptdis flumints Ttviann, 
defrrtaque regr.a pajicrum, tt 
J'ultus njuca ntes huge lateque. 
JPtr quondam tempejias m:\eran- 
da cfl coot ta tnerbo eceli. in- 
earduirque ttto erftu autumn, 
et dedtt oititte genu: pccudum, 
tabo. 


Quam procul aut molli fuccedere fepius umbra: 
Videris, aut fummas carpentem ignavius herbas, 
Extremamque fequi, aut medio procumbere campo 
Pafcentem, ct ferae folam decedere jiofli ; 
Continuo culpam fcrro compefce, prius quam 
Dira per incautum ferpant contagia vulgus. 469 
Non tam creber agens hiemem ruit aequorc turbo, 
Quam multae pecudutn peftes. Nec ftngula morbi 
Corpora corripiunt ; fed tota aefliva repentc, 
Spemquc gregemque fimul, cunclamque ab ori- 
gine gentetn. 

Turn feiat, aerias Alpes, et Norica ft quis 
Caftella in turnulis, et Iapidis arva Timavi, 475 
Nunc quoque poft tantb' videat, defertaque regna 
Paflorum, et longe faltus lateque vacantes. 

Hie quondam morbo cceli miferanda coorta eft 
Tempeftas j totoque autumni incanduit seftu ; 

Et genus omne ncci pccudum dedir, nmne ferarum ; 
Corripuitque lacus ; infecit pabula tabo. 4Sr 

emtte genus ferarum rtrn, co rruj.tjvc tarns, ct ... 


TRANSLATION. 


Whatever Sheep tliou tec ft cither creep away at a Difcanr.e /jaw she rrf under 
the ntild Shade, or liitlefly crop the Top 1 of the Graf,, and follow the Fluik in 
the Rear, or lie down, as (he is feeding in the Middle of the Plain, and return 
by htrfclf late in the Evening ; forthwith * cut off the faulty Animat, before the 
due Contagion fpreads among the unwary Flock. 

The Whirlwind, that bring;, on a wintery Storm, rufhe- not fo frequent front 
the Sea, as the Plagues of Cattle are numerous. Nor do Difeafes only fweep 
away fmgle Bodies ; but on a fudden whole f Folds, the Offspring and the Floei; 
at once, and the whole Stock from the firft Breed. Whoever views the aerial 
Alps, and the Bavarian Cullies on the Mills, and the Fields of Iapidian Timavu>, 
and the Realms of the Shepherds even now after fo long a Time deferted, and 
the Lawns lying waile far and wide, he may then be Judge of this lad Truth 
Here in former l imes a doleful fweeping Plague urofe from the Diftcmpcr of the 
Air, and grew more and more inflamed through the whole Heat of Autumn ; 
and delivered over to Death all the Race of Cattle, all the favage Race ; ro - 
foned the Lakes, and tainted the Failures with Contagion. Nor was the 

* Put a Stop to the Dijcafc with the Steel. J /T.f:iv:i, Summer.quarters. 


NOTES. 


473. Spftnque gregemque. Agues cum ma- 
tr tbits, Srr\ius. 

4-4. A':rtca, Nuricu® was a Region of 
Get many, bordering on tfTt Alps, great Part 
of it is what is now called Bavaria. 


475. fitprdtt arva Timavi. The Timwrr.i, 
now Timano, is called Iaptdmn from hipnti-t, 
which was in the Venetian Territory, wl..:. 
the Tiwanna flows. This Part of Italy is. nwv 
called Friuli. 

4S2 r 
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Nec via mortis erat fimplex : fed ubi ignea venis mortis cm fimpkx .- 

fed ubi ignea Jins , ait a omnibus 
'venis , adduxerat miferos artui 7 
rztrfus fhttdus liquor abur.da- 
bat ; trabebatque omnia qffiz 


Omnibus afta fitis miferos adduxerat amis, 

Rurfus abundabat fiuidus liquor ; omniaque in fe 
OfTa minutatim in morbo collapfa trahebat. 485 
Saepe in honore Deum medio flans hoflia ad aram, morbo mnutatim in fe. 

Lanea dam mvea circumdatur infula vitta, . 

Inter cunflantes cecidit moribunda miniflros. 

Aut ii quam ferro maftaverat ante facerdos ; 

Inde neque impofltis ardent altaria fibris, 

Nec refponfa potefl confultus reddere vates : 

Ac vix fuppofiti tinguntur fanguine ctiitri, 

Summaque jejuna fame infufeatur arena. 

Hinc lretis vituli vulgo moriuntur in herbis, 

Et dulces animas plena ad prasfepia reddunr. 

Hinc canibus blandis rabies venit; et quatit aegros 
Tuffis anhela fues, ac faucibus angit obefis. 

Labitur infelix ftudiorum, atque immemor herba;,. 

Victor equus ; fontefque avertitur, et pede terram finieh '#* ?«««> egret fits 
Crebra ferit; demiffas aures; inccrtus ibidem 5 co infill. 

die rum, atque immemor herba , 

avcrtiturquc forties 3 et crcbra ferit terrain pede j aura funt dcmijfet j inccrtus fa dor eft ibidem. 


boftia, ftans ad aram, dum la- 
tica infula circumdatur nived 
mtta, cecidit moribunda inter 
cun El antes miniftros, Hut Ji 
49O facer das maElaverat quam hof- 
tiam ante quam ceciderat ; iri¬ 
de risque altaria ardent fibris 
impclitis, net mates confultus 
psteji reddere ref pot: fa : ac cut- 
tri f u ppoJiti mix tinguntur Jan- 
guir.c, fumr.aquc arena vix in- 
fuftatur fauna fame. Hinc in¬ 
tuit •vulgb moriuntur in leStts 
berbis, et rcddur.t dulccs animas 
ad plena preefepia . Hint ra¬ 

bies vcr.it blandis canibus , et 


495 


l translation. 

I w? -y _°f their Death Ample and uncomplicated : But when the burning Fever, 
revelling in t\ery Vein, had fhrunk up their wretched Limbs, again the wa~ 
terifh pcjlilential Humour overflowed, and converted into its Subitance all the 
; Ecnes Piece-meal confumed by the Difeafe. Often-times amidft the Service of 
■ die Gods, the Viitim Handing at the Altar, while the woollen Fillet with 
fnowy Label binds its ^Itmpfes, dropt down gafping to Death in rhe Hands of 
; the lingering Executioners. Or, if the Prielt liad itabbed any one before it fell, 
neither do its Entrails when laid on the Altars burn, nor is the Augur when 
confulted able from thence to give Refponfes : And the Knives" applied are 
icarce tinged with Blood, and the Surface of the Sand hardly ftained witJi the 
thm meagre Gore. Hence the Calves every where expire in the luxuriant Paf 
lures; and render up their fweet Lives at the full Cribs. Hence the gentle 
Dogs are feized with Madnefs; and wheezing Cough fliakes the difeafed Swine, 
and AirFocates them with I amours in the 1 Jiront. The once victorious Steed, 
having notv loft all Heart to his F.xercifes, and forgetful of his Failure pines a* 
nay, loathes the Springs, and often paws the Ground' with his Foot; lm Ear.-. 


NOT 

4S1. Hec t na mortis crjr fimplex , There ic 
a- Occafion for departing here from the nfual 
'-nife of the Woid fimplex, as all the Common- 
utors have done, in Coniplaifancc to Strviui. 
"f.s full (tronger to fay, the Kind of Death 
«.is complicated with a Variety of difaflrous 
Ctrcumtonccs, than barely to fay, it was not 
a common Kind of Death. 

491. Sopj fiy See the Note on /£n. VI. 


E S. 

493 * Jejunafanie. In thefe morbid Bodies, 
the Liquids were aJmoft wafted, and, inftead 
of Blood, there came out only a corrupted 
Matter. 

4yS. Labitur irfehx ftudiorum. AH the In¬ 
terpreters, i have feen, conftruc infelix with 
ftudiorum : But the Conti ruction will be more 
enfy if we make it t/nmemer ftudiorum atque 
bet bet, 

<oo. If idem. Sccsds to denote that their 

Sweat 
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tt ills fudor qmdtm. frigida* Sudoj, et iile q'uidem morituris frigidus : aret 
equis montuns: c)us pclhs arct, p e ]]j s e t ad tactum traftanti dura refiftit. 

et dura ad taBurn, refijht trac- * ’ .. ... r 

,a„ti eam. Dani h.rc . figna Hrec ante exitium primis dant ligna diebus. 
primis dicbui ante exitium. Sin gj n j n proceflu ccepit crudefcere morbus ; 504 

pitKrndiTr*™ Tum ver “ ardentes oculi » atc 3 ue attraaus ab alto 
i'unt ardenut, atque jpiritut at- Spiritus imerdu'ni gemitu gravis ; imaque longo 

Ilia fmgultu tendunt; it naribus ater 
Sanguis ; et obfeflas fauces premit afpera lingua, 
frofuit inferto latices infundere cornu 
Lenseos ; ea vife falus morientibus una : 510 

Mox erat hoc ipfum exitio j furiilque refecli 
Ardebaht, ipfique files,- jam morte fub mgra, 

(Di meliora pii$, errorcirique boftibus ilium) 
Difciflbs nudis laniabant dcntibus artus. 

Ecce autem duro fumans fub vomere taurus 515 
Concidit, et miftum fpumis vomit ore cruorem, 
Exttemofque ciet gemitus. It triflis arator, 
Mcerentem ahjungens fraterna morte juvencum, 
C qZ\Vr 7 irJlTui C %'ftit Atf l ue °P ere mcdi ° defixa relinquit aratra. 520 

orator it, ahjungens altcrum 

juvencum nicercntsm /rarer na morte, atque relinquit dejixa aratra in medio open. 


t radius ab alto pectorc interdum 
eft gravis gemitu ; imaque ilia 
tendunt ic longo Jingultu : atcr 
Janguis it naribus , et afpera 
lingua premit cbfejfas faucet . 
PrimO profuit infundere JLetueojs 
latices inferto cornu ; ca eft vifa 
una falus morientibus • lilux 
hoc ipfum erat exitio illis J 
refedlique vino ardebant furiis , 
ipfique, jam fub cegrd rr.crte, 
laniabant fuos artus difcifjos 
nudis dentibus : Di dent meliora 
pi is, illumque error cm bojlibus . 
yiutem eeee taurus fumans fub 
duro vomere concidit , et vomit 


TRANSLATION. 

hang down ; there intermitting Sweat breaks out, and that too cold at the Ap¬ 
proaches of .Death : His Skin withered,’ feels hard, and in handling refills the 
Touch. Thele Symptoms they give before Death in the firll Days of tbei- 
Illnefs. But if in Procefs of Time the Difeafe begins to rankle,' then are their 
Eyes inflamed, and the Breath fetched from the Bottorti of the Breaft is fdme- 
times mixed with a heavy Groan and with a long Sob they diflen'd their in- 
moll Bowels: Black Blood gufhes from their Noflrils, and the rough Tongue 
clings to their choaked up Jaws. At lirft it was of Service to * pour Wine down 
their Throats ; this appeared the lofe Remedy for them dying: Soon alter, 
this very Thing proved their Dellruflion ; afid being recruited they burned with 
hideous Rage ! and they themlelves, now f in the Agonies of Death, (the GoR 
award better Things to the Good, and fuch J Frenzy to our Foes !} tore their 
own mangled Limbs with their naked Teeth. Lo the Bull too fmoking tinder 
the opprelfive Share drops down, and vomits* out of his Mouth Blood mingled 
with Foam, and fetches his lull Groans. The Ploughman, unyoking the Steer 
that mourns his Brother’s Death, goes away fad, and in the midll of his Work 
* To pour in Lenrran Liquors from a Horn put into tbrir Mcittbs. -f- At the Appretscb ~J 
painful Death. X Drrorcm anj'ictrs to the Greek cpceA/y.ct, uvbicb JigniJiei either error or cladcs. 

NOTES. 


Sweat was particularly about their Neck and 
Tars, as Lucretius alfn has obferved : 

Sudorifque tnadrns per colium fplendsdus humor. 

50T. Aret prlhs. The Dryads of the Skin 
fee ins inconfiftcnt with the Sweating juft men¬ 
tioned. We muft therefore understand the 
Port, not to mean (hat all thde Symptoms 
were found in every Horfc, but '.hat they were 
\31ioufly alluded. 


514, DijciJfos midis laniabant dentibs/s artus. 
The Word nudis , fays Dr. Trapp, feems tn 
imply, that, by tearing their Flcflj, they at the 
fame time tore the Gums from their Teeth. 
Philargyrius fays, Ut fecdiiatcm exprimeret , ad- 
jeeit nudis. That is, to denote the filthy Sight 
of their Gums being ulcerated and rotted aw .7 
from their Teeth, 

525. Sj-i 



G I C A. T4$ 

Non umbra altorxttn nemorum * 
non tnollia prata pojfunt mover c 
cjus animum , non amnisj~ qut 
volutin per faxa punier cleft rQ 
petit campum : at cjus ima Ij- 
lera Jolvuntur , atque Jlupor ur¬ 
ge t inertes oculoi • cerv/xque 


Lib. III. P. Virg, Mar. Geor 

Non umbrae altorum nemorum, non mollia poflunt 
Plata movere animum, non qui per faxa volutus 
Purior ele£h'o campum petit amnis : at ima 
Solvuntur latera, atque oculos rtuporurget inertes; 

Ad terramque fluit devexo pondere cervix. 

Quid labor, aut benefadta juvant ? quid vomere f.uit ad terram dnexo pendert. 

terras 5^5 labor , aut benejacia coj- 

Invertifle graves ? atqui non Maflica Bacchi 
Munera, non illis epulas nocuere repoftze. 

Frondibus, et vi£tu pafeuntur limplicis herbse : 

Pocula funt fontes liquidi, atque exercita curfu 
Flumina ; nec fomnos abrumpit cura falubres. 530 
Tempore non alio dicunt regionibus illis 
Qutefitas ad facra boves Junonis; et uris 
Jmparibus duftos alta ad donaria currus. 

Ergo aegre raftris terram rimantur, et ipfis 
Unguibus infodiunt fruges : montefque per altos 
Contenta cervice traliunt flridentia plauftra. 536 
Non lupus infidias explorat ovilia circum, 

Nec gregibus nofturnus obambulat : acrior ilium 
Cura domat. Timidi damre, ccrvique fugaces, 

Nunc interque canes et circum tefta vagantur. 540 


lata homini juvant ? Quid 
prodeft invertijjc graves terras 
•vomere ? Atqui non Majfica 
munera Bacchi, non epuiat re - 
pojitce nocuere illis, Pit feun- 
tur fran dibits t et ntiftu f.tnplicis 
htrbee : pocula funt l -nttdt fon¬ 
tes y atque flumina exc-: ta cur - 
/"S ttcc cura abrumpit fdlu- 
bres fomnot. Dicunt, non alio 
tempore, boves fuiffc querjitas 
illis regionibus ad Jo or a ytenants, 
ct cjus currus fuific duties ad 
aha donaria ab itnparibus uris • 
Ergo agricolic agrl rimantur 
terram rajlris, cr infodiunt fru¬ 
ges unguibus ipjss, trabur.tquc 
Jiridcntia plaujlra content a eer- 
t'icv per altos montes. Lupus 
non explorat injtdttts circum o- 
vi/ia, ncc r.obiunius obambulat 
gregibus : acrior cura domat 
ilium, Timidi dame fugatefque cervi nunc vagantur inter cants et circum lebia. 


TRANSLATION. 

leaves the Plough fixed down in the Earth. Neither the Shades of the deep 
Groves, nor the foft Meadows can affeit his Mind, nor the River which rolling 
over the Rocks glides to the Plain more pure than Amber : But his deep Sides 
grow lank, Deadnefs refts upon his heavy Eyes j and his Neck with unweildy 
Weight droops to the Ground. What do their Labours or good Offices now 
avail them ? What their having turned the heavy Lands vvitli the Share ! Yet 
they never injured thcmfelves by the * rich G’ffs of Bacchus nor by fumptuous 
Banquets. They feed on Leaves, and the Nourifhment of fimple Herbs: the 
crvllai Springs and -f- running Rivers are their Drink, and no Care interrupts their 
healthful Slumbers. ‘Then, and at no other Time, they tell us that Kinc were 
v.anting in thofe Regions for Juno’s facrcd Rites, and that the Chariots were 
drawn to her lofty Shrine by Buffaloes ill-matched. Therefore with painful 
Labour they tear the Ground with Harrows, and with their very Nails fet the 
Corn, and over the high Mountains drag the creaking Waggons with their 
Brained Necks. The Wolf nmu meditates no Ambufcades around the Folds, 
nor fmuting roams about the Flocks by Night : A (harper Clare subdues him. 
'J he timorous Does and fugitive Stags mw hunter among the Dogs, and about 

* Maflici, i. e. of Maflic or Campanian IVint. f Exercifcd nuitb running, 

NOTES. 

515 Quid labor, Sec. Thcfc fix Lines are | rather have been the Ati’hor of them, ihan to 
fo admired by Smliger, that he lays, he had 1 have had fhe Favour of Ctajut ot Cyu . 

V farn 
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Jam marls immenfi prolem, et genus omne na- 
tantum, 

Litore in extrcmo, ceu naufraga corpora, fiu£tus 
Proluit : infoJitae fugiunt in flumina phocse. 
Interit et curvis fruftra dcfenfa latebris 
Vipera, et attoniti fquammis aftantibus hydri. 545 
Ipfis eft aer avibus noil asquus : et ilia: 

Praecipites aka vitam fub nube relinquunt. 

Praeterea, nec jam mutari pabula referr ; 
Quaefitasque nocent artes : ceftere magiftri, 
PhilJyrides Chiron, Amythaoniufque Melampus. 
Saevit et in lucem Stygiis emifla tenebris 551 
Pallida Tifiphone : morbos agit ante metumque; 
Inque dies avidum furgens caput altius effert. 
Balatu pecorum, et crebris mugitibus amnes, 
Arentefque fonant ripte, collefque fupini : 555 

Jamque catervatim dat flragem, atqueaggerat ipfis 
In ftabulis turpi dilapia cadavera tabo : 

Donee humo tegere, ac foveia abfeondere difeunt. 


Jluflus proluit prolem irr.~ 
menfi marts, et omne genus na- 
tantium in extrema litore, ceu 
naufraga corpora: pbocat info- 
tit a fugiunt in jlumina. Et vi- 
pera moritur frujira dcfenfa cur- 
•vis latebris, et bydrt attoniti 
fquammis aftantibus . JTer non 
eft aquus avibus ipfts, et ilia 
■prct cipitcs relinquunt vitam fub 
altd nube. Prat ere a, nec jam 
tefert pabula mutari, artefque 
Jncdendi quaftta nocent: ma- 
giftri medicine Pbillyrides Chi¬ 
ton, Aniytbaonlufque Melampus 
teffere. Et pallida Tifiphone, 
tmijfa Stygiis tenebris in lucent, 
fetvit; agitque morbos met urn - 
que ante fe, furgenfque in dies 
effert avidum caput altius. Jlal¬ 
lies, arentefque ripec, fupini quo 
Colics , fonant balatu pcccrsvn, 
et crebris mugitibus. Jamqvc 
Tifiphone dat flragem caterva¬ 
tim, atque in ftabulis ipfis ag- 
gcrat cadavera dilapfa turpi ta- 
60: donee difeant tcgcre ca humo. 


ac abfeondere ca foveis. 


TRANSLATION. 

the Houfes. Now the Waves wafh out upon the Extremity of the Shore the 
Breed of the immenfc Ocean, and all the J fcaly Race, like ihipwrecked Bodies: 
And Sea-calves flv to the Rivers their unufual Haunt. The Viper too, in vain 
defended by her winding Den, expires, and the aflonifhed Water-fnakes erecting 
their Scales expire „ To the very Birds the Air becomes unkindly, and they fall¬ 
ing headlong leave their Lives beneath the lofty Cloud. 

Nor moreover avails it now the Cattle to have their Pafture changed ; the 
medicinal Arts to which they had Recourfe prove noxious : The able Mailers in 
the Science failed, Chiron, the Son of PhiHyra, and Melampus, the Son of A- 
mythnon. Pale Tiiiphonv, fent from the Stygian Glooms to Light, rages: Drives 
before her Difeafes and Difmay; and daily rifing higher exalts her baneful 
Head. With plaintive Bleating of the Flocks, and frequent Lowing?, the 
Rivers, the withered Banks, and /loping Hills refound : And now by Droves 
pnd Flocks fhe deals Deftruttion, and in the very St.:lN heaps up Carcafes rotting 
away with foul Contagion : Till they learn tu bury them in the Ground, and 

1 The Race tf fwimmmg Creatures. 


NOTES. 


541. fam marts immenfi prolem. The Poet 
here contraJrfH Anftotie, who fays, that a 
peftilential Difcufc does not icem ever to invade 
Fifhes. 

550. PHUyrides Chiton, Amytbaimulqvc Me¬ 
lampus, Chiron was the Son of Saturn and 
Philly >a $ he inttrufted JEfculapiu t in Phyfic, 
Hercules in Attrcnomy, and Achilles in Alufir. 
Melampus again wai the Son of Amvlacn and 
Z)cripe j a famous 1’hyfician and SoytdiOycr. 


They lived hr fere flic Aigcnautic Expedition. 
Hence Mr. Alartm infer, that the Plague here 
deferibed happened not lefs than five hun¬ 
dred Yearn before the famous Plague of A- 
thent, viz. in the Age of Chiron and Melam¬ 
pus. But 1 Incline rather to think with others 
that the Names of thefe two famed phyficiana 
are here put for the famous Matters of Phyfic 
in general, and thofe who were flailed in Di¬ 
vination ; and mean no more, than that all 

the 
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Nam neque erat coriis ufus ; nee vifeera quifquam 
Aut undis abolere poteft, aut vincere flamma : 560 
Nee tondere quidem morbo illuvieque perefa 
Vellera, nec telas'polTunt attingere patres. 

Verum etiam, invifos fi quis tentdrat amiftus, 
Ardentcs papulae, atque immundus olentia Tudor 
Membra fequebatur : nec longo deinde moranti 
Tempore, contactos artus facer ignis edebat. 566 

fanti dimittcrc CQJ ami<ffus, nec longo tempore. 
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IN am neque crat ill is ufus co¬ 
rns corum : nec quifquam potejl 
aut abolere •vifeera corum ua¬ 
dis, aut •vinccrc ea jlamm*. 
Nec quidem pojfunt tondere sel¬ 
ler a perefa morbo illuvieque, nee 
at ringer c put res tel as, Verun 
etiam fi quis tentarat invifos 
ami feus, ardentcs papules , atque 
immur.dus fudor fequebatur olcn- 
tia membra : deinde facer ignis 
edebat cor.taRos artus iil^ 


TRANSLATION. 


hide them in Pits. For neither were their Hides for Ufe ; nor could any cleaafe 
their Flefh with Water, or* purge it by Fire : Nor dare they fo much as (hear 
the Fleeces corrupted with Difeafe and filthy Sores, nor touch the putrid Stuffs. 
Tut yet, if any one tried the odious Vcftments, fiery Blains and filthy Sweat over¬ 
spread his noifome Body : And then, no long Time intervening, the peftilential 
Fire preyed upon his infefted Limbs. 

* Aut vinccrc flamma. Or conquer etnd correfi the Infeflion by Fire. 


N O 

the Methods of Cure, all Religion, and Ap¬ 
plications to the Gods by facrcd Rices, proved 
ineffedlual. 

559. Vifeera. The Flefh in general. See 
the Note on / 5 £n. V. 103. 

562.. Telas. There is no Occaflon for ex¬ 
plaining this with Dr. Trapp, of the Wool j 
for it appears from what follows, that fomc of 
that infedted Wool was actually made into 
Garments, which confequcntly mu ft firft have 
been wrought in the Loom. So that the Mean¬ 
ing of the whole Paffagc is, That they were 
forced at length to abftain even from /hearing 
tiie Fleeces, or touching the Wool, becaufc 
thofe who had done fo, efpecially thofe who 
had worn any of that Cloth, had been fuch 
miferable Sufferers thereby. 


r E S. 

564. Ardentcs papula. Seems, as Mr. Afar* 
tin obferves, to mean Carbuncles , which arc 
enumerated among the Symptoms of a Pcfti- 
iencc, and are described to be a fundi Pimple* 
which on the Wafting of its Liquor becomes m 
crufty ~i ubcrclc, encompaffed with a Circle as 
red as Fire, riling at firft with an Itching, and 
afterwards being accompanied with a vehement 
Pain and intenfe Heat. 

566. Saccr ignis. Seems to mean an Ery/s- 
pclas, or St. Antony's Fire. Thus alfo Lucre* 
tiui : 

Ft Jimul , ulceribus quafi inuflis, omne rubers 

Corpus, ut cjl per membra facer cum diditur 
ignis. 


U 
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LIBER IV. 


O R D O. 

■ J*rc*wus cxfequar car 'etitJ dm a 
cent mclln'. Office etiam banc 
fartem Gcorgicorum, Maecenas. 
Dicam (pt&acula Icvium reruns 
admiranda tibi, magnanimofquc 
duces apum, morcfque totius gen¬ 
ets crdinCj et Jludia 3 ct populos, 
ct prcclia carum. 


P ROTINUS aerif mellis ccelcftta dona 

Exfequar. Hanc etiam, Mxcenas, afpice 
partem. 

Admiranda tibi ]evium fpeflacula rerum, 
Magnanimofque duces, totiufque ordine gentis 
Mores, et ftudia, et populos, et preelia dicam. 5 


TRANSLATION. 


N EXT will I fet forth the heavenly Gift of aerial Honey. Vouchfafe, 
Maecenas, thy Regard to this Part too of my H'ork. J’ll fing a Spectacle 
worthy of your Admiration, tho' of Things minute ; the magnanimous Lenders, 
tlie Manners and Employments, the Tribes and Battles of the whole Race in 


NOTES. 


Vi eg i l has taken care to raife the SubiefI of 
the Georgies : In the firft Part he has only dead 
Matter on which to work. In the fecond he 
juft fteps on the World of Life, and deferibes 
that Degree of it, which is to be found in \ c- 
gL'tables. the third he advances to Animals. 
And in the l;,ft fmglcs out the Bee, which may 
be reckoned the moft fagacious of them, for 
Jhis Subject. 

In this Gcorgic lie fhews us what Station is 
moft proper for the Bees, and when they be- 
pin to gather Honey : I-Iow to call them home 
v hen they fw.irm; and how to part them 
v hen they arc engaged in Battle, From iunu* 


he takes Oecafion to difeover their different 
Kinds ; and, after an Excurfton, relates their 
prudent and poljt’c Adminiftrnrion of Aff.ilf, 
and the fcvtral Difeafcs that often rage in their 
Hives, with the proper Symptoms and Reme¬ 
dies of each D.fenfe. In the laft Plan* he 1 *ys 
down a Method of repairing their Kind, fup- 
pofing their whole Breed loft \ and g»vc.» af 
large the Hiftory of its Invention. 

I. jderti mellis. Honey is called airy , be- 
caofc, according to the Opinion of slnflale 
others of the Ancients, it came from the 
Dews that arc engendered in the Air, 


7 . Lava, 
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Labor eft in ttntii argumento, 
at gloria non eft tenuis ; ft fa¬ 
me numina Jirtunt quern ferip- 
torem cxequi id, Apclloquc vts- 
cams audit earn. Principio, 


Lib. IV. P, V i r- g. Mar. Georgica. 

In tenui labor, at tenuis non^loriaj fi quem 
Numina Ijcva iinunt, auditqu*ocatus Apollo. 

Principio fedcs apibus llacioque petenda, 

Quo neque fit ventis aditus, (nam pabula venti , 

Ferre doraum prohibent ) neque oves hoedique ^“ qTn^ufjifaZt vj,'- 
petulci IO tu, ( nam venti probibtnt as 

Floribus infultent, aut errans bucula campo 
Decutiat rorem, et furgentes attcrat herbas. 

Ablint et piflri fqualentia terga lacerti 
Finguibus a fiabulis, meropefque, alireque volucres; 


F-t rnanibus Progne peclus iignata cruentis. 
Omnia nam late valtant, ipfafque volantes 
Ore ferunt, dulcemnidis immitibus cfcam. 

At liquid! fontes, et ftagna virentia mui'co 
Adfint, et tenuis fugiens per gramina rivus ; 
Palmaque velbibulum aut ingens oleafter obumbret: 
Ut, cum prima novi duccnt examina reges 21 
Vere fuo, ludctque favis cm ilia jitventus. 


_• ut, 

turn novi reges duccnt prima examina fuo -acre, juvcntufque, emiffa favis, ludet. 


ferrt pabula demum) neque oves 
petulcique beedi infultent fort¬ 
ius, aut bucula, errant campo, 
decutiat rorem, ct attcrat fur¬ 
gentes berbac. Ee lacerti, pis; 
quoad fqualentia terga, abftnt i 
pinguibus ftabulis apum, mr- 
ropcfque, alieeque volucres ; et 
Progne Jignaea quoad peClus 
cruentis rnanibus ablint nb iis; 
Plant vajiant omnia late, ferunt- 
que volantefquc apes ipfas arc, 
tiituras dulcem efcam immitibus 
ns Jit. At ii quids fontes, -et 

pagr.a virentia ms.fco, et tenuis 
rivus, fugiens per gramina, ad. 
Jint ; paimaque, aut ingens o. 
leafier ebumbret vcftibulum . 


TRANSLATION. 

Order. Laborious F.fiay on a mean Subjefl ! Bat not mean the Praife ; if the 
aciverfe Deities permit any one to execute the 'Task, and Apollo invocatcd 
hear. 

Firll, a Seat and Station mull be fought for the Bees, where neither Wind® 
mny have Acccfs, for the Winds hinder them from carrying home their Food, 
nor Sheep and frisky' Kids may infult the Flowers, or Heifer, Braying in the 
Plain, fpurn off the Dews, and bruife the rifing Herbs. 

And let the Lizards with fpeckled fcaly Backs be far from the rich Hives, 
and Wood-peckers, and other Birds ; and Progne, whofe Breail is ltained with 
her bloody Hands. For they lay all Things walle around, and in their Mouths 
bear away the Bees themfelves while on the Wing, a fwcot Morfel for their mer- 
cilc fs Young. But let dear Springs, and Pools edged with green Mofs be near, 
and a fmall Rivulet fwiftly running through the Meads ; and let a Palm or 
(lately Wild-olive overrtiade the Entrance : That, when the new Kings lhall 
lead forth the firll Swarms in their own Spring, and the Youth fport it iliii- 


N O ' 

7. terms. Advcrfe, or, as others render it, 
aufpiciout, for the Word is ufed in cither 
Senfe# 

15 . Mam bus Progne pefius fignata cruentis, 
Progne and Philomela, according to Mythology, 
were the Daughters of Pandion , King of A- 
thens. Progne was married to 'Tercut. King of 
Thrace^ by whom flu* had a .Son named Itys, 
*Icreu$ afterwards violated Philomela, and cut 
out her Tongue, to prevent her telling her 
Sifter 5 She found Means however to dilcovcr 


r e s. 

his Wickcdncfs ; to revenge which the two 
Sifters murdered Itys, and gave his FJcih to his 
Father to cat. SVhcn the Banquet >vas over, 
they produced the Head of the Child, to fhew 
Tereus in what Manner they had entertained 
him. He, being highly enraged, purfued them 
with his drawn Sword, and was transformed 
into a Hooper (Upupa) Philomela into a Night¬ 
ingale, Progne into a Swallow, which has the 
Feathers of it* Brcart ftained with Red ; and 
Itys into a Fhcafanc, 


30. Cafia, 
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Lib. IV. 


nticirta ripa inmitet ena Header; 

. calort 3 obmiaqtte arbcs tcr.cat cas 
frondcntibus hofpiiiis. Ccnjice 
Jranfvcrfas falices, et grandia 
faxa in medium humorem, feu 
humor ftabit inert, feu profuet, 
ut pojjint conffcrc his veluti 
crebris pontibus, et pandcrc alas 
ad afti'vum folern - fi forte 
praceps Eurus fparferit eas rr.o- 
rantes, aut immerjerit Neptune* 
Circum hae nitrides cafes , et 
ferpylla olentia late, et copia 
thymbret fpirantis gram;ter flo- 
teat; nnolariaque bibant irri - 
guum font or.* Jlutcm almearia 
ipfa, feu fuerint futa tibi ca- 
•vat is corticibus , feu fuerint tc*- 
ta lento vitmu e, ha beam anguf- 
tos adttus ; nam hi cuts cogit 
tnella frigore , calorquc remittit 
eadem liquefaSla : utraque mis 
ell pariter metuenda apibus : 
neque illeS apes nequicquam eer¬ 
iest im linunt tcnuia fpiramenta 
Cord in tcSlis, explentque oras 
fuco et fioribus j fcrmantquc 
gluten, collegium ad bate munera 
ipfa, lend us et mifeo , ct pice Phi 
(fi Jama efl meraj 


Vicina invitet dg|edere ripa calori, 

Obviaque hofpitits' teneat frondcntibus arbos. 

In medium, feu ftabit iners, feu profiuet humor, 
Tranfverfas falices et grandia conjice faxa ; 26 

Pontibus ut crebris poflint confiftere, et alas 
Pandere ad teftivum folem ; it forte morantes 
Sparferit, aut praeceps Neptuno immerferit Eurus. 
Hac circum cafias virides, et olentia lat£ 30 
Serpylla, et graviter fpirantis copia thymbrte 
Floreat: irriguumque bibant violaria fontem. 

Ipfa autem feu corticibus tibi futa cavatis, 

Seu lento fuerint alvearia vimine texta, 

Anguftos habeant aditus ; nam frigore mella 35 
Cogit hiems, eademque calor liquefafta remittit : 
Utraque vis apibus pariter metuenda : neque illte 
Nequicquam in teflis certatim tcnuia cera 
Spiramenta linunt, fucoque et fioribus oras 35 
Explent; colletftumque htec ipfa ad munera gluten, 
Et vifco et Phrygiae fervant pice lentius Ida;. 

Saepe etiam effoflis (fi vera eft fama ) latebris, 

rygia Ida. Sape client /overt larcm fub terra, tJP-'Jji j htclrit, 


TRANSLATION. 


ing from the Hives, the neighbouring Bank may invite them to withdraw from 
the Heat, and the Tree juft in their Way may receive them in its leafy Shelter. 
Into the midft of the neighbouring Water, whether it ftagnates idle, or purling 
runs, throw Willows acrofs and huge Stones ; that they may reft upon frequent 
Bridges, and fpread their Wings to the Summer Sun, if the impetuous Eaft-wind 
has by chance difperfed thofe that lag behind, or immerfed them in the Flood. 
Around thefe Places let green Cafta, and far-fmelling wild Thyme, and Store of 
ftrong-feented Savory, flower : And let Beds of Violets drink an irriguous 
Fountain. 

But as for your Hives themfelves, whether they be compared of hollow Bark, 
or wove with limber Ofier, let them have their Inlets narrow; for Winter con¬ 
geals the Honey with its Cold, and the Heat melts and diffolves the fame : Either 
Force is equally dreaded by the Bees : Nor is it in vain they fmear with Wax 
the minute Vents in their Houfes, and fill up the Edges with Fuats and Flowers, 
and preferve for thofe very L T le> collefted Glue more clinging than Birdlime, or 
the Fitch of Phrygian Ida. Often too, if Fame be true, they have cherilhed 


NOTES. 


30. Cafta. See the Note on Book II. 113. 
Some take the Cafia to be the fame with 
Rojemary : But Columella , fpcaking of the 
Plants which ought to grow about an Apiary, 
mentions Cafia and Rofemary as two different 
Plants. Alum fun t criam rcntciite laugucntibut 
tytbijt, t-.tr. Jetnde cafia, fffjue pitti, ct rofma- 
rinus. 


39. Fuco, The fuetti is properly a fort of 
Sea-weed, which was anciently ufed in dying, 
and in colouring the Faces of Women. Htwice 
all kind of daubing obtained the Name of 
Fucut. 

33 Fvvft 
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Sub terra fovere larem : penitufque repertae 
Pumicibufque cavis, exefaeque arboris aruro. 

Tu tamen et levi rimofa cubilia limo 45 

Unge, fovens circum, et raras fuperinjice frondes. 
Neu propius teftis taxum fine 3 neve rubentes 
Ure foco cancros ; altae neu crede paludi ; 

Aut ubi odor coeni gravis, aut ubi concava pulfu 
Saxa fonant, vocifque offenfa refultat imago. 50 
Quod fu per eft, ubi pulfam hiemem foi aureus 
egit 

Sub terras, caelumque aeftiva luce reclufit ; 

Illae continuo faltus filvafque peragrant, 
Purpureofque metunt flores, et flumina libant 
Summa leves. Hinc, nefcio qua dulcedinelEette, 55 
Progeniem nidofque fovent: hinc arte recentes 
Excudunt ceras, et mella tenacia fingunt. 

Hinc ubi jam emifium caveis ad fidera cceli 
Nare per aeftatem liquidam fufpexeris agmen, 
Obfcuramque trahi vento mirabere nubem ; 60 

Contemplator : aquas dulces, et frondea femper 
Tetfta petunt: hue tu juftbs afperge fapores, 

dukit aqua: et frondea icP.a : tu afperge yajfc: faporc: but. 


penitufque funt repertae cavif- 
que pumicibus , antroque exefes 
arboris, \Tamen tu et unge ri¬ 
mofa cubilia circum Icvi limo 
fovens cas, et fuperinjice raras 
frondes cubilibus. Neu fine 
taxum effe propius teffis ea— 
rum, neve juxta urc rubentes 
cancros foco 5 nett crede a It a pa - 
ludi : aut ubi odor gravis ceeni 
eft, aut ubi concava faxa fonant 
pulfu fonitus, imagoque vocts 
offenfa refultat, £>uodfapercfl t 
ubi aureus fol egit bientem pul- 
fam fub terras , rcclufitque cae¬ 
lum acfitvd luce 5 continue ilia* 
apes peragrant faltus flvafquc 9 
metuntque purpureos fores , ct 
ieves libant fumma fumina 9 
Hinc ills, nefeio qua duke dine 
let'tee, fovent fiiam progeniem 
nidofque : bine excudunt recen-, 
zes ceras arte, ct fngunt tena¬ 
cia mella, Hinc ubi jam fuf¬ 
pexeris agmen apium, emiffum. 
cavcis, nare ad fdera cceli per 
liquidam aefatem, obfcuramque 
nubem car urn trahi vento j tu 
cor.ttmp later : femper petunt 


translation. 


their Families in Cells dug under Ground; and have been found deep down in 
hollow Pumice-ftoncs, and the Cavity of a rotten Tree. But do thou, to keep 
them warm, daub their chinky Chambers round with fmooth Mud, and ilrew 
it thinly over with Leaves. Nor fuffer a Yew near their Lodges ; nor burn in 
the Fire the reddening Crabs ; nor truft them to a deep Fen : Or where a noifome 
Smell of Mud, or where hollow Rocks re-ecchoe to the impulfive Sound, and 
the ftruck Image of the Voice rebounds. 

For what remains, when the golden Sun lias driven the Winter under Ground, 
and opened the Heavens with Summer Light ; they forthwith traverfe the Lawns 
and Woods, crop the empurpled Flowers, and lightly skim the Surface of the 
Streams. Hence, gladdened with I know not what agreeable Senfation, they 
grow fond of their Offspring and young Breed: Hence they labour out with Art 
new waxen Cell;, and iorm the clammy Hor.ey. In confequcnce of this, when 
now you (hall behold the Swarm iffued from their Hives into the open Air, 
fwim through the fercnc Summer Sky, and the blackening Cloud driven about 
by the Wind, mark them well : They always feek the Waters and leafy- Co- 


N O T £ S. 


43. Fovre larem. The common Reading 
is fodtre , but, o’* Mr. Martin juflfy obferyes, 
it feerm to be 4 Tautology to fay foderc rffj/ts 
lattbrn. It is fovere in the Medit.ran and 
King's Mnnufrripts: And the fame Reading is 
admitted by llcirjiut and IWaJviiiui, 


57. Excudunt ccrat. The WotJ excudunt ia 
a Metaphor taken from the Smith, who flukes 
out,, cxcudit } Inftrumcurs of Imn, In like 
Manner lie computes the bulled in their 

(eviTul Works, to th cCjcl.pt labouring at the 
Anvil, VcrlcJ7o. 


63 .U.. 7 T- 
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frit a tnerlifpbylla, ct ignobile\ 
frame* ccnntbef : deque tinni- 
ties, et quote eytr.bala Cybelc? 
matris Dcorutn circum. lpf*z 
confident medic at is Jedibus 5 ip~ 
fie cor.dcnt fefe in intim.a cur.a- 
Bitla fuo more. jlutem Jin cxie- 
wint ad pugr.am 5 (nam Jape 

dsfeordia inccjjit duobus regibus 
magno motu) continub licet free- 
Jcifccre large animojdue vulgi, 
et corda trepidantia bcllo : nam- 
que ille Martins canor rauci 
jeris ir.crepat cas morantes, et 
vox imitata fraElos fonieus tu¬ 
tor um auditor . Turn tr.epidce 
coeunt inter fe, corufeantque 
pern is, exacuuntque Jpicula rof- 
tris, apt ant q tic lacertos, et dcrtfeS 
mijeentur circa regem , atque ad' 
ejus preetoria ipfa, 'vocantquc 
bojlcm magnis clamoribus. Er¬ 
go, ubi funt naEl<t Judum ver, 
patent cfquo compos, crumpunt 
portiSy concurritur: fonitus fit 
in alto estbere : mijtee glome- 
rantur in magnum orb cm. 


P. Virg. Mar. Georgica. Lib. IV. 


Trita melifphylla, et cerintha ignobile gramen: 
Tinnitufque cie, et A^atris quate cymbala circum. 
Ipfae confident medicatis fedibus ; ipfa; 65 

Intima more fuo fefe in cunabula condent. 

Sin autem ad pugnam exierint ; (nam fmpe 
duobus 

Regibus inceflit magno difeordia motu) 
Continuoque animos vulgi, et trepidantia bello 
Corda licet longe prsefeifeere : namque'morantes 70 
Martius ille teris rauci canor increpat ; et vox 
Auditur, fraiSos fonitus imitata tubarum. 

Turn trepidee inter fe coeunt, pennifque corufcant; 
Spiculaque exacuunt roftris, aptantque lacertos : 

Et circa regem atque ipfa ad prattoria denfe 75 
Mifcentur, magnifque vocant ciamoribus hoftem. 

Ergo, ubi ver natSae fudum, campofque patentes, 
Erumpunt portis, concurritur : auhere in alto 
Fit fonitus: magnum miftse glomerantur in or- 
bem^ 


TRANSLATION. 


verts: Here fprinkle the fragrant Juices that are preferibed, bruifed Baum, 
and the vulgar Herb of Honey-wort : Awake the tinkling Sounds, and beat the 
Cymbals of Mother Cybcle round. *They of themfelves will fettle on the medi¬ 
cated Scats ; they of thsmfelves after their Manner will retreat into the inmoil 
Chambers. 

But if they (ball go forth to Battle ; for often Difcord with huge Commotion 
feizes two rival Kings, you may from the Beginning know long before-hand 
both the Animofity of the Populace, and their Hearts in Trepidation for 
War : For that martial Clang of hoarfe Brafs rouzes the Laggers, and a Voice is 
heard refembling the Trumpets broken Sounds. Then in a Hurry they affcmble 
together, quiver with their Wings, fharpen their Stings with their Beaks, fit 
their Claws, croud thick around their King and to his Pavilion, and with loud 
Hummings challenge the Foe. 

As foon therefore as they find the vernal Sky ferene, and the Fields of Air 
open, forth they rufh from their Gases; they join Battle: Buzzing Sounds arife 
in the Sky above : Mingled they duller in a mighty Round, arid fall headlong ■ 
Hail rains not thicker from the Air, nor fut.li Quantities of Acorns from the 


NOTES. 


63. Melifphytla. Melifphyllon feems to be 
a Contraflion of MchJfcphyllon t the Bee> herb, 
and is thought to be the fame with what is 
called by a Latin Name Apiajirum. The De- 
feription given of it by Diofcoridci agrees very 
well with the MeliJJa or Baum fo common in 
Enthfu Gardens. 

63. Cfrijitbrv. The Name of this Plant is 
derived from allot ov, a ILneyeerr.b ; becaufr 
the 1 -lower abounds With a Avert ju:;c lii:c 


Honey ; and is therefore called Ilcney-nvort in 
Engltjb. This Herb grows common in ltoly t 
whence the Poet calls it ignvbile gramtn. 

75. Prtrtcria. Virgil here calls the Cells 
of the Kings poetically Bratorta, by a Metaphor 
taken from the Roman Camp, where his Pa¬ 
vilion who had the Command of the War (on 
Office that belonged at firll to the Prtctor, and 
afterwards \v.u veiled in the Confuls) had the 
Nami of 1 ‘merti.m, 

91 . Sjujlen- 
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Pnecipitefque cadunt: non denfior aere grando, 80 
Nec de concufla tantum pluit ilice glandis. 

Ipfi per medias acies, iniignibus alis, 

Jngcntes animos anguflo in pe<£tore verfant : 

L lque adeoobnixi non cedere, dum gravis aut bos, 
Aut hos verfa fuga vidlor dare terga fubegit, 85 
11i motns animorum, atque hiec cercamina tanta, 
Pulveris exigui jadlu compreffa quiefcent. 

Verum ubi dudtores acie rcvocaveris ambos ; 
Dcterior qui vifus, eum, ne prodigus obfit, 

Di.de neci: melior vacua line rcgnet in aula, co 
Alier eric maculis auro fqualentibus ardens : 

(Nam duo funt genera) hie melior, infignis et ore, 
Et rucilis clarus fquamis : ille horridus alter 
Dcfidia, latamque trahens inglorius alvcm. 

Uc binae regum facies, ita corpora gentis. 05 
Namque alias turpes horrent; ceu pulvcre ab alto 
Cum venit, et terram licco fpuit ore viator 
Aridus: elucent alire, et fulgorc cotufcant, 
Ardcntes auro, et paribus lita corpora puttis. 
ttxc potior foboles : hinc cceli tempore ceito 100 
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f.:co arc: alia clucent, et corufeant filgore, ardent es euro, 
jiui febolcs eft pciizr ; bine prernes uulcia niclla ccrto xcmpcie e, 


ct 
cell ? 


caduntquc pracipitcs : non den- 
Jior gran do phi it acre, nec tan- 
turn glandis pluit de cor.cujfd 
ihec. Reges ipfi , volantcs per 
meat as acies , infgmbtis alis 3 
•verfant ingentes animos in an- 
gu/to p‘'17:re : ujjuc adco cb- 
r.:xi mis cedere, dum gratis 
met or fub-'gtt aut bes aut hot 
dare terga •verfa fuga Ili mo¬ 

ws animorum, atque besc tanta 
certain: na , ccmprejja jaSfu cxi« 
gui pnbveris, quiefcent. b'e* 
rum ubi rcvocameris atnbcs due- 
tores acic ; qui fturrit •vifus de¬ 
fence bcJlo, dede eum neci, ne 
prodigus lift confumcndo tri¬ 
bes : fine ut me!: r bcKo r.~p- 
net r: reacuu cntld. slltcr crit 
ardent niaeu 'is fqualentibus eu¬ 
ro : {mm J:.nt duo genera) bic 
eft inch or, et infignis cre 3 ct 
darns rut. Its fquamis : idle alter 
eft hir-:dus dfdid, ingjoriuf- 
que trabens latam a Ivina. Ut 
J acies r eg uni funt Inner , ita 
cerpora gentis fu.-.t. A'amquc 
a tics aptc. turi.i io/rent, i r .i 
cum a-: tins i- venit ab 
al.o pul-j.''e: f uit ten am 
■ J'psra ijiiZ l : :ei par.i-.iS ruttis m 


translation. 

fhnken Oak. fhe Kin^s thcmfclves amidfl: the Hcfk, diflinrr.dfhed by their 
Wings, exert mighty Souls in little Bodies : Obftinntcly determined r.or ro yield, 
till the dread Vi&or has compelled either thefe or thole .o turn their Bachs in 
Flight. Thcfe Commotions of their Minds, and this ft> mighty Fray, quafhed 
by the Throw of a little Dull, will ceafe. 

But, when you have recalled both Leaders from the Battle, put him to Death 
that appears the bafer, led by idle Prodigality he do hurt : Ami fufFer the more 
valorous King foreign in the Court without a Rival. The one will glow with 
refulgent Spots of Gold : For there are two Sort-., :bi. k the better, diitjngujfli- 
able both by bis Make, and conlpicuous with yjiduir.g Fed.::: The other is 
horribly deformed with Sloth, and inglorioufly drags a large Felly, 

As the Kings arc of two difin cut Figure:, fo arc* the Mod j ..of their People, 
fer the one looks hidcoufly ugly; as when a parched 'n-uvl'cr cum:-, lioni a 
cep dully Road, and fpitb the Dirt out of hF div Mouth : i J.c urhcsi. Jlnne 
**iid fparklc with Brightnefs, buriiifi.ed with G«-l L ar..l d. r Bodies, ipart'letl 
v ith equal Drops. This is the better Biccd: From thcic at the ih.or.l tw-aioji 


NOTES. 

91 . Squalemibus. Servius renders it jplen- j feat. I: 0 rm; to . r icJ 

ft'nttbus, and derives the Word from jquama. J luttb £.. J. n .IL' .J '-G 
Uatr.Ji ft fquahre rfl } fays he, Jlrdidum fgr.i - 


X 


ir,y 


p. 
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itec tantum dulcia, 
mclJa et liquida, 
durum japorcm 
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quantum Dulcia melia premes: nec tantum dulcia, quantum 
Et liquids, et durum Bacchi domitura faporem. 
At cum incerta volant, coeloque examina lu- 
dunt, 

Contemnuntque favos, etfrigida tc£fa relinquunt ; 
Inftabiles animos ludo prohibebis inani. 105 

Nec magnus prohibere labor ; tu regibus alas 
Eripe : non illis quifquam cunftantibus altum 
Ire iter, aut caftris audebit vellere figna. 

Invitent croceis halantes floribus liorti ; 

Et cuftos furum atque avium,cum falce faligna no 
Hellefpontiaci fervet tutela Priapi. 

Ipfe thymum pinofque ferens de montibus altis, 
Te£Ia ferat ahe circum, cui talia curae : 

Ipfe labore manum duro terat: ipfe feraces 
Figat humo plantas, et amicos irriget imbrcs. 115 
Atque equidem extremo ni jam fub fine laborum 
Vela traham, et terris feftinem advertere proram j 


et domitura 
Baccbi. At 
cum examina volant incerta, 
luduntque coelo, contemnuntque 
favos, et relinquunt tcEla fri - 
gida • probibebis injlabilcs am- 
vice inani ludo . j Wee eft mag- 
vus labor prohibere eos j tu e- 
ripe alas regibus : non quifquam 
audebit ire altum itcr } illis re- 
gibua cunElantibus, aut vcllcrc 
Jigr.a e caflris. liorti, halantes 
croceis fori bus, invitent eas } et 
tutela Hellefpontiaci Priapi , 
cud os furum atque avium, cum 
faligna falce, fervet eas. Ip¬ 
fe, cui talia funt euro;, ferens 
thymum pinofque de altis monti¬ 
bus, ferat cas late circum tcSra 
apium. Ipfe terat fuam manum 
duro labore plantations, ipfe 
fgat fcraces plantas humo, et 
irriget amicos imbrcs. Atque 
equidem, ni jam, fub extreme 
fine laborum, traham vela, et feflinem advertere proram terris 3 


TRANSLATION, 


of the Year you fnall prefs the lufeious Honey : Yet not fo lufcious as pure, and 
fic to correct the harfher Rclifh of the Grape. 

But when the roving Swarms fly about and fport in the Air, difdain their 
Hives, and leave their Habitations cold ; you fhall reltrain their unlettled 
Minds from ' their vain Play. Nor is there great Difficulty to reltrain them i do 
you but clip the Wings of their Kings : Not one will dare, while they ltay be¬ 
hind, to fly aloft, or pluck up the Standard from the Camp. 

Let Gardens fragrant with Saffron Flowers invite them ; and the Protcdlion 
of Hellefpontiac Priapus, the Averter of Thieves and Birds, with his Willow 
Scithe preferve them. Let him, who makes fuch Things his Care, bring 
Thyme himfelf amt Pines from the high Mountains, to plant them far and 
wide about their Hives : Let him wear his Hands with the hard Labour : 
Set himfelf the fruitful Plants in the Ground, and water them with kindly 
Showers. 

And here indeed, were I not jufl furling iny Sails at the laft Period of 
my Labours, and hailing to turn my Prow to Land j perhaps 1 might both 


N O 

TC4. Ttigida tcFia relinquunt . Servius ex¬ 
plains frigida by empty or inaSiivc 5 Non ope- 
re, ut prim, fervent i a. Me lie vacua alvearta, 
incperifii : in Opposition to what is fnid af¬ 
terward* when their Activity is dcfcribcd, fer¬ 
vet opus. 

ic8. I’.Here figna. This Plira ft was ufed 
by the liomans to exprefs the Moving of their 
Carrn. l r< *r, when they pitched their Camp, 
they llm.l; th?ir Enfigns into the Ground be¬ 
fore the General's Tent, and plucked them up 
toUv/i they dvGunpcd, Thus/Eo, XI. jg. 


T E S, 

— - — -— tJhi primutr. vcTlere fgr.a 

A tinner ivt Superi, pubemque educere cajlris , 

IX I. Hellefpontiaci fervet tutela Priapi. The 
Statue of Pttapus was commonly 'ct up in Gar¬ 
dens, to protect them from Thieves, and ta 
fcarc away the Birds. So that the Meaning is, 
that they /hould be invited by fuch Gardens 
as deferve to be under the Protection of that 
Deity. 

I ill. Hellefpontiaci . Priapus was chief y 

I worshiped at Lampfacum, a City on the llelUj- 
pont, *19, Bifcrt* 
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Forfitan ct, pingues hortos qua: ctira colendi 
Ornaret, canerem, biferique rofaria Paefti ; 
Quoque modo potis gauderent intyba rivis ; 

Et virides apio rips ; tortufque per herbam 
Crefceret in ventrem cucumis : nec fera eomantem 
NarcifTum, aut flexi tacuiflem vimen acanthi. 
Pallentefque ederas, et amantes litora myrtos. 
Namque fub Oebaliae memini me turribus altis. 
Qua niger hume£tat flaventia culta Galefus, 126 
Corycium vidiffe fenem, cui pauca reli£ti 
Jugera ruris erant; nec fertilis ilia juvencis, 

Nec pecori opportuna feges, nec commoda Baccho. 
Hie rarum tamen in dumis olus, albaque circum 
Lilia, verbenafque premens, vefcumque papaver. 
Rectum jEquabat opes animis : feraque revertens 
Nodle domum, dapibus menfas onerabat inemtis. 
Primus vere rolam, atque autumno carpere poma ; 
Et cum triftis hiems etiam nunc frigore faxa 135 
Rumperet, et glacie curfus frmnaret aquarum j 
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forjitan ct canerem, quee cura 
colendi ornaret pingues be nos, 
rofariaque bifevi oppidi Patfli j 
quoque modo intyba gauderent 
rivis potis, et ripes •virides a- 
pio, cucumifque, tortus per her¬ 
bam, crcfcerct in •ventrem: nec 
tacuiffem NarciJJ'um eomantem 
fera, aut vimen jlexi acanthi , 
pallentefque ederas, ct myrtos 
amantes It tor a. Id am, fub altis 
turribus Oebalies, quit isiger fiu- 
vius Galefus burnt 61 at flamen¬ 
tia culta arva, memini me •vi- 
diffe Corycium fenem, cui crane 
pauca jugera rcliflt runs ; ilia 
feges nec fertilis juvencis, r.cc 
opportuna pecori, nec commoda 
11 a echo. Tamen hie piemens - 

rarum olus in dumis, albaque 
It Ha circum, •verbenafque, vef- 
cumquc papaver, atquabat opes 
regum animis : rcvcrtcnfquc do¬ 
mum fad noble, onerabat men¬ 
fas inemtis dapibus. Erat pri¬ 
mus carpere rofxm vere, atque 
poma autumno 5 ct cum trsjiis 
liens etiam nunc rumperet faxa frigore, ct franarct curfus aquarum glacie 5 


TRANSLATION. 

ling what Method of Culture would adorn rich Gardens, and the Rofe-beds of 
twice-blooming Patdum ; and how Endive and verdant Banks of Partly delight 
in drinking the Rills; and how the Cucumber winding along the Grafs fwells 
into a Belly : Nor had I palled in Silence the late-flowering Daffodil, nor the 
Stalks of the flexile Acanthus, nor the pale Ivy, and the Myrtles that love the 
Shores. For I remember that, under the lofty Turrets of Oebalia, where black 
Galefus moiflens the yellow Fields, J faxv an old Corycian, who had a few Acres 
of ncglefted Land ; nor was the Soil rich enough for the Plough, nor proper for 
Flocks, nor commodious for Vines. Vet here among the Bulhes planting a 
few Pot-herbs, white Lillies, Vervain, and cfculent Poppies all around, he equal¬ 
led in a contented Mind the Wealth of Kings, and, returning late at Night, 
loaded his Board with uubought Dainties. The fit'll to gather the Rofc m 
Spring, and Fruits in Autumn ; and even when f.’d Winter now fplit the Rocks 
with Cold, and bridled up the Current of the Rivers with Ice ; in that very 

NOTES, 

l)ig. Bifcriyjc refaria Tapi. Pasftum, fays 1 tiler the Nome of his Country: For Cjiyrue 
fieevtut, is a Town in Calabria, where the J is tire Name of a Mountain and City of Ci- 
Rofes blow twice a Year. 

125. Oebatia r. Tarentum, a City in the 
South*of Italy ; rebuilt by Pba'.antas, who 
came from Ocbalta or Laconia. 

,27. Corycium. Corycius berc is cither the 
Name of the old Man here fpoltsn of, or I..- 

X o 


lieut. Pott:pry had made War on the Ct/n. im, 
of which IYoplc fome being received into Friend* 
fitip, were brought by him, and planted in C-t- 
lalria, about ‘Tar.-nrim:. I'.-rpy /'3 old Man nu-v 
llirrrtorr rrafonahiy be (-'pyeled to be one of 
P.nipcy's C./inaci. 


J39. F., T , 
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7/.V f !.*>»; toy. deb at eomam mol- 

.li'giuthi , inn cpi tans feran: 
j'flj'ctr, nicranrrjquc Zephyr os. 
Ergo idem folebat primus a- 
bmidare feds apibus, atque mul- 
to examine carum, et cogerc 
Jpumar.tia mc/iJ p'-efjts fans is: 
crant il!i tilia atque uberrima 
pin us : quoique ponds fertiiis ar - 
b'S induce at fe in cjw fore, 
tenebat tit idem matures autumn?. 
Jf/e ctiartt dijiuht ferns ulrrtss in 
1 air funs. eaararq •. * pyrum, ct 
fp/nas jam ferent. s p-ur.a, pla- 
in unique jam nn k - ant cm um¬ 
bras pot an: thus. f'erlni eqtt:- 

dan ego //*/*?, cselufus imquis 
fpattis, pra’tcm hwi, atque re¬ 
tina:/ • Lilia memoranda pft me ali - 
is p-*e:;s. Eut.c age, expedian :, 
avis 7 /uras Jupiter ipfe ad- 
t.idit ay: bus : pro quSt mcrccde 
confenuenda, ha* feeuta canorcs 
f :it us Cme::/*}, cicpitar.ua <£- 
ra, paz-sic Jovcni sejex: coil: 


Illecomam moliisjam turn tondebat acanthi, 

JEft atena increpitans feram, Zephyrofque morantc". 

Ergo apibus fetis idem atque examine multo 
Primus nbundare ; et ipumantia cogere pre/fis ]/ t o 
Mella favis : il 11 tilise, atque uberrima pinus : 
Quotque in flore novo pomis fe fertiiis arbos 
Inducrat, tot idem autumno matura tenebat. 
llle etiam feras in verlum dillulit ulmos, 
Eduramque pyrum, et fpinos jam prima forme;, 
Jamque minillrantem platanum potamibus um¬ 
bras. i^C, 

Vcruni hate ipfe equidem, fpatiis exclufus iniquis, 
Prsetereo, atque aliis poll me memoranda relinquo. 

Nunc age, naturas apibus quas Jupiter iple 
Addidit, expediam : pro quamercede, canoros 15D 
Curetum fonitus crcpitantiaque aera fecutic, 
Didlato cceli regent pavere fub antro. 

fib Dicssco entry. 


TRANSLATIONS 

Senfon !\: w;.r, croppmp the J ocks of the fcfr Acanthus, chiding the late Summer, 
and me imgf *i»»g y*Yp:.; r- 

He thcrefrrt was the fir ft to abound with pregnant tVo : . and numrro’ 
Swarms; ttn.i to It rail', tiic fiothiug JTor.cy from the prelk-d Comb'.: I K n.n! 
Limes and Pine? in great Abundance : And r.s many Fruits a** the fertile Free i i-! 
been cVm thed wirh in early B!o:lbm, fo many it retained ripe in Autumn J i. 
too tranlpi.meed into Row? the l.uc /"fr-r* "tc»; Finis, and h.inl Peni-trtc<*. .va 
Sloe-trees now bearing D..mfon% and the Piano now miniitering Shade i<\ 
Drinker?. Hut thefe f for in}* Part wave, retrained by the narrow Boanc 
I iiavc picfcribed nr/felt", and leave to others hereaftej to record. 

Come now, I will unfold the Qualities which Jupiter himfelf has implar” 1 
in the Iu.es : For which P.eve.ud ;*tcoinpnnving the ihrill Sounds and tinkli'-g 
JJrafb ci tiij Ctirctc?, they fed the King of Heaven under the Ditflaian Cave. 


NOTE S. 


Zi:j. Krr- apd’ut fetis. The Poet always 
ia’f.- car* , in lrs* D!prt*lh«n«, n >r to torc.Lt the 
yruK-n.il .Subject. Therefore hr mentions in 
th*s Ithe Benefits which accrued tu the 
old r • an tr-rr. this extraordinary Care of his 
Garden with rifpccl to Bees. 

l^c ( . . s ,, .:r u!r..s. Ru.tr.is renders f*as by 
iar.ic ere • trs 9 that ate late c f arrivinjt t > ineir 
Ciuwth. I rattier think the Poet means fir 
^i-iiwii, /• »*. when 11 icy had flood fo J.ing in 
the Gruund as to be fit f>r tmnfplanting: A- 
^reciUle to *..h..t is laid of the other Trei-i iierc 
n-eitti('ni*i. Ti:c .Sloe-tiers, when they were 
Jo Jug a. tJ bear fruit, and the* Plane*, when fo 
.;a to yield Shade, and form a Uovc: # 


150. C/vjr.-j Curetum fonitus. According to 
tlic Fable, Saturn intended to have devour d 
the Intant Jupiter f ro avoid which hi u..s 
concealed among the Cureres in Crete , the Clan¬ 
gor of w hole brazen Armour and Cymbals, as 
they danced, would drown his Cries. Mchffut 
is laid at that Time to have been King cf 
Cr\rc, whole D. ui-liters having nurfed Jup'.tir 
with Goats MJk and Honey, hence arofc the 
Fable that Jup.,cr was nurfed by a Gnat 
named sfntait/ -a, and by Bees, /. e . by the 
Met fir, the Daughters of King Alclijfus , v/Lkh 
in the Gr,rk Lanpmgr fipr.if.es Bees. Lor 
w-hiih Service the Goat was placed by J U P'~ 
ter amonglt the Stars, ani its Horn given to 

the 
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Soke communes natos, confortia te£bi 
Urbishabent, magnifque agitant fub iegibus asvum : 
Et patriam Cola:, ct certos novere penates: 15 5 
Venturseque hiemis memores, arfLitc laborem 
Experiuntur, et in medium qusfita reponunt. 
Namque alias vitSu invigilant. ec fceJerc pa£to 
Exercentur agris ; pars intra fepta domorum, 
Narciffi lacrymam, ct lencum de cortice gluten,_ 
Prima favis ponunt lundamina, deinde tenaces 161 
Sufpcndunt ceras ; alias, fpem gentis, adultos 
Educunc fetus ; alias puriffima mella 
Stipant, et liquido diftendunt nectare cellas. 

Sunt, quibus ad portas cecidit cuftodia furti; 165 

Inque vicem fpeculantur aquas et nubila cceli : 
Autonera accipiunt venientum ; aut, agmine fa£fo, 
Ignavum fucos pecus a prnefepibus arcent. 

Fervet opus, redolentque thyino fragrantia mella. 

Q:.u: fervet t fragrant 1mella red:lent thyme • 


jH ;e fobs animaiium ha bent com - 
rnuncs natos, ct confortia tsar a 
u ibis y agtratUque *j?vua: fuh 
map r. is legi!>:!$*; ct foies novels 
patriam et certos penates: me- 
morefquc b. etuis ventures, ex - 
penuntur lahorem etjiate, ct re- 
ponunt quatf tain medium. & r am- 
que a hat ir.vtgtlant viftu, ct 
pafto fcede re exercentur agris j 
pars, intra jepta domorum, po¬ 
nunt lacrymam A arc iff, ct len - 
turn gluten de csrtice, prima 
fur.damina favis, demdc fufpen- 
dunt tenaces ceras $ aha' can cunt 
adultos fetus, fpem gratis ; ah os 
fipant puriffima mella , et dif¬ 
tendunt cellas liquido tic ft arc. 
Sunt alia?, quibtts cufodia ad 
port as cectdit forti ; inque vicem 
fpeculantur aquas et nubtla cceli, 
out accipiunt oncra venientum j 
aut, agnunc faftt, arcent fucos 
tgnavum pecus a prafrftbus a 


TRANSLATION. 

They alone cf a!! ths Jlnhnnl Crcathn make their Young rhe public Care, fnure 
Me Buildings of a Ciry in common, and p.tfs their Lives* under inviolable 
L:nv$ : Ai.d they alone have a Country of their own, and a fixed Abode. 
Mindful of the coming Winter, they experience Toil in Summer, and lay up 
their Acquisitions into the common Stock. For fomc are provident for Kood, 
r.nd by fixed Compact are employed in the Fields; fomc within the Jnclofure 
nf their Hives lay NarciflW Tears, and clammy Gum from Bark of Trees 
for the firlfc Foundation of the Combs, rhen build into Arches the vifeiti 
Wax ; others bring up ro their full Growth the Young, the Hope or* the Na¬ 
tion ; others condenle the purefit Honey, and difiend the Cells with liquid 
Neflar. Some there are to whofe Lot is fallen the WmchiVg at the (.kites, 
and thefe by turns obftne the Waters and Clouds ofMcaiei:: Or receive the 
Loads of thole who return : or, forming a Band, drive from tnc Hive*; t-ic 
Diones, a fiuggifh Generation. The Work is warmly plied, and the Honey 
fmclls fragrant of Thyme. 

NOTES. 


the Nymphs, with this Quality added to it, 
that whatever they wifhed for fliould flow to 
them copiou/ly from that Horn- The Bees 
iignin, that before were no wifer than other In¬ 
fers, were henceforth endued with an ex¬ 
traordinary Degree of Wifdom and Sagacity. 

I Co. NareiJJi lacrymam. The Flowers of the 
Narcifius or Daffodil form a Cup in the Mid¬ 
dle, Thefe Cups are fuppofed to contain the 
Tc&rs of the Youth N*ntj]us who pined to 


Death. To tiiis Milton beautifully alludes ijj 
his Lycidas: 

Bid Amaranihus all bis Beatty Jbed, 

Jlnd Daffodillies fll their Cups ninth 'Tears, 

To jlmv the La urea t H:rfe xvhere Lvcid lies. 
362. Sldultci cducunt fetus. Lduccnd.i udultoa 
faciunt, they fcfhr them ti'l they be full gronun. 
So Srrvtus explains it*’ But the Words may 
alfn firnify, they lead ft tb their fail-grouts 
lhuttr. 


MS- ta 
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Ac veluti, lentis Cyclopes fulmina maflis 170 
Cum properant, alii taurinis follibus auras 
Accipiunt redduntque ; alii ftridentia tingunt 
./Era lacu : gemit impofitis incudibus /Etna : 

Illi inter fefe magna vi brachia tollunt 
In numerum,verfantque tenaci forcipe ferrum. J75 
Non aliter, fi parva licet componere magnis, 
Cecropias innatus apes amor urget habendi, 
Munere quamque fuo. Grandaevis oppida curse, 
Et munire favos, et Dasdala fingere te£ta. 

At feffas multa referunt fe no£Ic minores, 180 
Crura thymo plena:; pafcuntur et arbuta paffim, 
Et glaucasfalices,cafiamque, crocumque rubentem, 
Et pinguemtiliam, et ferrugineos hyacinthos, 
Omnibus una quics operum, labor omnibus unus. 
Mane ruunt portis; nufquam mora. Rurfuseafdem 


Ac •veluti , turn Cyclopes props - 
rant fulmina lentis majjts, alii 
acciptunt redduntque auras tau¬ 
rinis follibus ; alii tingunt fri- 
dcntia esra lacu : Aetna gemit 
incudibus imbojitis: illi, inter 
fefe, tollunt brachia magna •vi in 
numcrum, •z/erfantque ferrum 
tenaci forcipe. Ivon aliter, fi 
licet componere parva magnis, 
innatus amor habendi meilis srr- 
get Cecroptas apes , quamque fuo 
munere. Oppida funt cures 
grand.rn'it. et niur.irc favos, ct 
fingere Da: da la tehia. Ac rr.i- 
norcs natu feJftS referunt fe 
multa nolle, plcnce quoad crura 
thymo $ pafcuntur et arbuta paf¬ 
fim, ct glaucas falices, cafiam - 
gtic, rubentcmquc crocum, et 
pingucm til:'em, ct ferrugineos 
hyacinthos. Quics operum eft 
una omnibus , labor eft unus om¬ 
nibus* Mane ruunt portis , eft 


nufquam mora. Rurfus, 


TRANSLATION. 

As when the Cyclops urge on the Thunderbolts from the flubbom Malle', 
fomc receive and render back the Air in the Bull-hide Bellows ; fome dip the 
fputtering Erafs in the Trough : /Etna groans under the Weight of their An¬ 
vils : They alternately with vafl: Force lift their Arms in Time, and turn the 
Iron with the griping Pincers. Juft fo, if we may compare fmall Things with 
great, the innate Love of Gain prompts the Ctcropi.in Bees, each in his proper 
Fun£tion. The elder have the Care of their Towns, and to fortify the Combs, 
and frame the artificial Cells. But the younger return fatigued late at Night, 
their Thighs laden with Thyme : they feed at large on Arbutes, and grey 
Willows, on (Tafia, and glowing Crocus, on the gummy Lime, and purple 
.Jdyacinths ; all have one Left from Work, all one 'Time of Labour. In the 
Morning they rufh out of the Gates without Delay. Again, when the Evening 


NOTES. 


175. In nuttier urn. That it, in a certain Or¬ 
der, making a fort of Harmony with the rc 
gular Stroke of their Hammer* of different 
Weights. Wc learn from lambhehus , that the 
Sound of the Smithy Hammers taught Pytha¬ 
goras to invent the Monochord, an Inftrument 
for mcafuring. the Quantities and Proportions of 
Sounds gcomctncully. See Iamblulus dc vita 
Pythag. C. XXVJ. 

177. Cecroptas afes. Attic, nr Athenian 
Bees, from Ctcrups, the firfl King of Athens. 
The Attic Honey was much celebrated, cfpe- 
cially that from llymenus. 

18 l':rt ugir.css hyacinth* j. Ferrugineos 


here fccrr.s to fignify a dusby Red y as In the 
firft Gcorgic, 465, fpcaking of the Sun, 

Cum caput obfeura nitidum ferruginc texit. 

Mr. Martin takes the Hyacinth of the Poets to 
be the Lilium fori bus reflexis , or Mart agon. 
The Flowers, he fays, of moft Sorts of lAar- 
ragons have many Spots of a deeper Colour $ 
and fometimea 1 have feen thefe Spots run to¬ 
gether in fuch a Manner, as to form the Let¬ 
ters A I in fevcral Places, as the Hyacinth of 
the Poets is rcprcfcntcd. 


394- 
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Vefper ubi e paftu tandem decedere campis 186 
Adrnonuit ; turn te£hi petunt, turn corpora curant: 
Fit fonitus, muffantque oras et limina circum. 
Poft, ubi jam tbalamis fe compofuere, filetur 
In nodiem, feffofque fopor fuus occupat artus. igo 
Nec veto a ftabulis, pluvia impendente, recedunt 
Longius; aut credunt ccelo, adventantibus Euris: 
bed circum tutte fub moenibus urbis aquantur, 
Excurfufque breves tentant; et farpe lapillos, 
Utcymbte inilabiles, fluctu jadtante, faburram, 195 
Tollunt : his fefe per inania nubila librant. 

Ilium adeo placuilTe apibus mirabere morem. 
Quod nec concubitu indulgent, ncc corpora 1'egnes 
In vencrem lolvunt, aut fetus nixibus eaunt. 
Verum ipfe e foliis natos, et fuavibus herbis 2 CO 
Ore legurit : ipfar regem parvolque Quiritcs 
Sufficiunt; aulafque et cerea regna refingunt. 


G I C A. 159 

ubi vefper adrnonuit eafdeirs 
tandem decedere cam.pis c pafiu y 
turn petunt tc£la, turn curant 
corpora : fonitus fit, muffantque 
circum oras ct limina aivearis. 

ubi jam compofuere fe 
tbalamis, filetur in rtoSiem, fu- 
ufque fopor occupat feJJ'os artus m 
J\'ec verb, pluvia impendente, 
recedunt longius a Jiabulis j aut 
credunt jti carlo, Euris advcn~ 
t antibus : fed, tut a: fub mccni - 
bus urbis, aquar.tur circum al- 
vearia, tcnrantque breves cx- 
curfits : ct feepe tollunt lapillos , 
ut inflabiles cymba tollunt fa- 
burr am, JluEfu ja&ante : librant 
fefe bis iapillis per inania nu¬ 
bila. Til adtb mirabere ilium 
morem placuiffc apibus, quod ncc 
indulgent concubttui, nec fegnes 
Jolvunt corpora in vcncrcm, aut 
cdunt fetus nixibus, J^criim 


ipfa: legur.t natos c foliis ct 
fuavibus berbis ore : iff*? fuff cl ant ngem parvofaac Quiritcs $ rcfinguntque auias ct ccrea regna % 


translation. 

at length lias warned them to return from feeding in the Fields, then they feek 
their Habitations, and then refrdlt their Bodies. The droivaj Hum arifes, and 
they buzz about the Borders and Entrance of their Hives. Soon after, when 
they have compofed themfelves in’ their Cells, all is hufhed for the Night, and 
their proper Sleep feizes on their weary Limbs. Nor remove they to a great 
Diftance from their Hives when Rain impends, nor truft the Sky when Eait-winds 
approach : But in Safety fupply themfelves with Water all around under the Walls 
of their City, and attempt but fhort Excurlions ; and often take up little Stones, 
as under,dy Vefl'els do Ballad in a toiling Sea: With thefe they poife themfelves 
through the void airy Regions. 

Chiefly you will admire this Cuflom peculiar to the Bees, that they neither 
indulge in conjugal Embrace, nor ioftly difiolve their Bodies in the Joys of Love, 
nor bring forth Young with a Mother’s Throwcs. But the Individuals Ipontaneous 
cull their Progeny with their Mouths from Leaves and fragrant Herbs : They 
themfelves raife up a new King and little Subjects, and build for them new Palaces 
and waxen Realms. 


NOTES. 


194. Sape h piths. So Ariflctie : O TO.V J'i 
ctvipeos 11 /v.s ya.f, <p,pe<si A/Tox {j gdv- 
TZIf, ipuct 7Tf>0f 70 mv/jlet. 

I97. Ilium aiico ploctnjfe. This Account of 
the Generation of Decs is jutlly exploded by 
modern Philofnphcrs, who affert, with Kc.ifon, 
that no Animal is produced without a Concur¬ 
rence of the two Sexes. l-iowevcr, the Dodlrinc 
©r ctjuivoc.il Generation was fu generally ad¬ 
mitted by the Ancients, that it it no Wonder 
the Poet fhould mencivn ic, The fame Opinion 


is related both by Jtrijioth and Pliny. But tie 
Moderns have been more happy in difeovoting 
the Nature of thefe wonderful inftflti, The 
labouring Bees don’t appear to be of either Scxi 
The Drones aro found to have tlie male Organs 
of Generation j and the Monarch is found to 
be of the female Sex. This Qu ccn is wholly 
employed in the Incrcale of the Family, laying 
fcvcral thoufand Eggs every Summer, from each 
of which is hatched a fmail white Worm, which 
in due Time changes either to a Drone ora Bee. 


*10. Regem 
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8 ape etiam attriwcrc alas crron¬ 
do in duris cotiBus, ultroque dcJcre 
an imam fub fafce : eft ill is tan- 
tus amor forum, ct gloria gc- 
nerandi mcllis. Ergo quamvis 
terminus angujli avi ex dpi at 
ipjas (neqite rein: plus quam 
ftoptima ajlas ducitur ab ill Is) 
at genus enrum Vianet immor¬ 
tal? y fortunaque domus flat per 
viultos annus f et ami averum 
Kumcrantur . Prceterca non JE- 

gyptus, ct ingens Lydia, r.cc 
pc puli Partborun:, aut Medus 
Hydafpes Jic olfcrvar.t regem , 
liege carum ir.columi, cfl una 
mens omnibus ; rege amijTo, ru - 
pcrc Jidem ; ipfaque diripucrc 
eonjlruEia mella, ct jolmerc crates 
favorum, lilt rex eft cuflos 
eperum, admirantur ilium, ct 
cmr.es circumjlant ilium denjb 
frenntu, frcquentcfquc Jlipont, 
et fape attollunt ilium humeris, 
ct objeefar.t fua corpora belio pro 
illo, pciuntque pulcbram mortem 
per njulnera tuendo ilium. ££ui- 
dam, indu£li hts fignis, atque 
Jeeuti bac cxcmpla prudentire apiuna, dixerc, partem divina 
apibus ; namque dixerunt 3 Detim ire per omnes 

translation. 


Saepe etiam, duris errando in cotibus, alas 
Attrivere, ultroque animam fub fafce dedere : 
Tantus amor florum, et generandi gloria mellis. 
Ergo ipfas quamvis angufti terminus asvi 206 
Excipiat; (neque enim plus feptima ducitur teftas) 
At genus immortale manet, multofqueper annos 
Stat fortuna domus, et avi numerantur avorum. 

Praeterea regem non fic ./Egyptus, et ingens 210 
Lydia, nec populi Parthorum, aut Medus Hydafpes 
Obfervant. Regeincolumi, mens omnibus una eft j 
Aniill'o, rupere fidem, conftrutftaque mella 
Diripuere ipfe, et crates folvere favorum. 

Ille operum cuftos, ilium admirantur, et omnes 215 
Circumftant fremitu denfo, ftipantque frequentes, 
Et fepe attollunt humeris, et corpora bello 
Objeiftant, pulchramque petunt per vulnera mor¬ 
tem. 

His quidam fignis, atque hsc exempla fecuti, 
Efte apibus partem divina: mentis, et hauftus 220 
ACtherios dixere : Deum namque ire per omnes 

mentis, ct estberios baujius cjf: 


Often too in wandering among the flinty Rocks have they tore their Wings, 
and voluntarily yielded up their Lives under their Burthen: So ardent is their 
Pafiion for Flowers, and fuch their Glory in making Honey. Therefore tho’ * 
they themfclves be limited to a narrow Term of Life ; (for -f- it is not prolonged 
beyond the feventh Summer) yet the immortal Race remains, and for many 
Years the Fortune of the Family fubfifls, and they count Grandflrcs of Grandflres 
in a losig Scries of Generations. 

Befldes, not Egypt’s Self, nor great Lydia, nor the Nation of the Parthian?, 
nor Median Hydafpes, arc fo obfequious to their King. Whilft the King is fafe, 
all live in perfedl Harmony ; when he is dead, they difiblvc their Union, they 
themfclves tear to Pieces the Fabric of their Honey, and demolish the Contexture 
of their Combs. He is the Guardian of their Works, him they admire, and 
all encircle him with thick Humming, and guard him in a numerous Body ; often 
they lift him up on their Shoulders, in bis Dtfmcc expofe their Bodies in War, ai.d 
through Wounds feek a glorious Death. 

Some from thefe Appearances, and led by tlirfe Examples of Scgarity. have 
nllcdged that there is in Bees a Portion of the divine Mind, and heavenly Emair 
tion : For that the Deity pervades the whole Earth, the Trndts of Sea, and 


* Hi o' the Limits of a narrow Life bound she InJiinJuats. 
Summer is pnjlci oner. 

NOTES. 


’ 1 ' For no nsrre than tic fc-Jt'th 


5,10. Prgem non fit JFgyptus. The Egyp¬ 
tians were remarkable Adorers of their Mo¬ 
narch: ; many of the Heathen Gods being the 
deified Kings of that People. 

ail. Populi Partborun j. The Partisans arc 
reported to have been fo fubmiflive to their 
Kings, ns to kifs his Toot, and to touch the 
©round with their Mouths, when they ap¬ 


proached him 

21 I. Medus JJjdjfpe:. Tiie River here d*- 
figned feems to be what is commonly called tl-t 
Cboafpn , which, rifing in Afcitm, (lows thru 
Snjiana, near the City Safa, one of the Ca¬ 
pitals of the Pr.fan Empire. 

ear. Drum narrpue ire per omnes. Plutarak, 
in his fecond B.?k of the Op.niuu; of Pl,il ,; - 

foplici - < 
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Lib. IV. 

Terrafque tra£lufque man's, coelumque profundum. 
Hinc pecudes, armenta, viros, genus omneferarum. 
Quemque (ibi tenues nafcentem arceflere vitas. 
Scilicet hue reddi deinde, ac refoluta referri 225 
Omnia : nee morti efle locum; fed viva volare 
Sideris in numerum, atque alto fuccedere ccelo. 

Si quando fedem anguliam, fervataque meila 
Thefauris relines: prius hauftus fparfus aquarum 
Ore fove, fumofque manu praetende lequaces. 230 
Bis gravidos cogunt fetus, duo tempora meffis j 
Taygete fimul os terris oftendit honeftum 
Pleias, et Oceani fpretos pede reppulit amnes : 

Aut eadem fidus fugiens ubi Pifcis aquofi 
Triftior hibernas coelo defeendit in undas. 235 


l6l 


terrafque tra&ufque marts , pro* 
furdurr.quc cerium, Hinc pecudes f 
armenta , viios, omne genus 
ferarum , denique quemque r.af- 
cent cm arceJJ'ere tenues •vitas ft hi * 
Scilicet dixerunt deinde omnia red- 
di, ac refoluta referri hue $ nec 
efje locum morti 1 fed viva mo-, 
iare qtneque in numerum fui Ji - 
dcris, atque fuccedere alto ccelo „ 
Si quando refines anguftam fedetn 
earum, mellaque fervaea the- 
fauris : prius fove ore hauftus 
aquarum , fparfus illis, praten- 
deque manu fumos feya.,, is a- 
pi urn. Bis cogunt grai ic¬ 
tus y funt illis duo tempora i:\ffss 5 
fimul ac 'Taygete Pleias of:. :,:'/r 


bonejlum os terris , et reppuht 
fpretos amnes Oceani pede : aut 
ubi eadem PJcias, fugiens fidus aquofi Pifcis , defeendit triftior coelo in hibernas undas . 


TRANSLATION* 


Depth of Heaven. That hence the Flocks, the Herds, Men, arid all the Race 
of Savages, each at its Birtli derive their flender Lives. Accordingly that all 
of them when diiTolved return hither hereafter : Nor is there any Place for 
!: Annihilation ; bur that they mount up alive each into his proper Order of Star, 
: and fake their Seat in the high Heaven. 

;? What time you are to rifle their augufl Manfion, and their Honey preferred 
in their Treafures ; firft gargle your Mouth with a Draught of Water, and fquirt 
;* jt out upon them , and carry in your Hand before you perlecuung Smoke. Twice 
i' they prefs the teeming Cells, there arc two Seafons of that liai veil ; one, as foou 
:;i as the Pleiad Taygete has difplayed her comely Face to the Earth, and fpurns 
5 with her Foot the defpifed Waters of the Ocean : Or when the fame Star, flying 
i the Conttellation of the watery Fifh, defeends in Sadneh from the Sky into the 
y wintery Waves. They are wrathful above Mcafure, and when provoked infufe 


notes. 


fophers, informs ws that all of them, except 
; Democritus , Epicurus, and the reft who af- 
? ferted the Doctrine of a Vacuum and Atoms , 
: held the Univerfc to be animated, and go- 
verned by Providence; Ol (a* v ct)\hot •Trct.viic 
• *. u, 'l*uX of ' 70i> X‘ oG ‘b ,0v *0* Tpopcta cf/o/- 

] A»pt.OX.piTOf <Ti KGLl }L'7nK*pQS 

I b<roi ret ttioptet $itrnytsvTctt Ktu ro 
, Kirov, QVTi ^(JL^vyftV OVTi TTpOpO/ct efi- 
OlHSi&dLr, OV<T*t TtV/ etXO^>C). 

229. Felines. Unfedl or dlfclofe, a Word 
applied to Veffcls and other Things that ufe 
to be clof: flopped and felled up: Thus rtli- 
r -tre epiflohm is to take off the Wax, and open 
a Letter. 

2,29. Priiis hattfhts. See. This is a very dif¬ 
ficult PafTagc. In explaining it 1 have followed 
Scrvius, who takes fparfus for fpargens . Hut 


| perhaps it ought to be read priiis hauftu fparftt 
! aquarum, i. c. illis , having firft fquirted Water 
upon them, fparjis ore fove, fee. blow up with 
your Mouth, and hold before you in your Hand 
a fmoking Torch. 

2,31. Cogunt. Signifies, they, 1 ;/*. the Bce- 
mnfters, gather or Jqueczc the Roney, as Vcrfe 
140. And by the foetus gravidos 1 underftand 
the Cells or Combs full of Honey, which arc 
the Foetus or Productions of the Bees. 

234. Sidus fugiens ubi Pifcis aquofi. The 
Setting of the Pleiades means the latter End of 
Oficbcr, or Beginning of Mwwkr, And the 
fidus Pifcis aquofi feems to hr the Dolphin , as 
it rifes iobner after the Setting of the Pleiades 
than any other Fifti dchneuttd <n the Sphere. 
Pi fees cannot be the Con fl el la f ion here meant, 
for the Sup docs not enter that Sign till the 
Middle of February, 

Y 23;. Panefue 



162 


P. Vug, Mar. G e 


Py? ill is rtpibus ira fupra modum , 
Icefaqus infpirant venettum mor- 
f 'bus l ct, affix a vents, relin- 
quur.t caca jpicula , ponuntquc 
on i mas in vulncrc, Sin mctues 
duram biemcm , parcefquc future , 
mijerabcreque contufos animat, 
at fra&as res caruni: At quit 
dubitct faff.re cas tbymo , et re¬ 
dder c inanes ceras ? ram Jape 
ignotus Jlellio adedit favos, et 
cabilia funt congcfla blattis luct- 
fugis ; fucufque immunis labo- 
ram, fedens ad a liana pabula , 
out afper crabro cum imparl bus 
or mis inunifeuit fc his ; aut du¬ 
rum genus tinea, aut aranca, 
invifa Minerva, fufpendit laxos 
caffes in foribus alvearium. £*tio 
magis fucrint cxbaujia, hoc a- 


iriut omnes incumbent farcire rtt - 
inas lapji generis, complcbuntjuc for os, ct texent borrea Jloribus, 


o R G i c a. Lib. IV. 

Illis ira modum fupra eft, tacfkque venenum 
Morfibus infpirant, et (picula ca:ca relinquunt 
Affixie vein's ; animafque in vulnere ponunt. 

Sin duram nretues hiemem, parcefque futuro, 
Coiitufofque animus, et res miferabere fra£tas: 240 
At fuff.re thymo, cefafque recidere inanes 
Quis dubitet ? nam f*pe favos ignotus adedit 
Stcllio, et lucifugis congefta cubilia blattis; 
Jmmunifque fedens aliena ad pabula fucus, 244. 
Auc afper crabro imparibus fe immifeuit armis ; 
Aut durum tinea; genus ; aut invifa Minervse 
In foribus iaxos fufpendit aranea caffes. 

Quo magis exhauftae fuerint, hoc acrius omnes 
Incumbent generis iapfi farcire ruinas, 
Complebuntque foros, etfloribushorrea texent. 250 


TRANSLATION. 

Venom into their Stings, and leave their hidden Darts fixed in the Veins, and 
lay down their Lives in the Wound. 

Yet, if you are afraid of a hard Winter, you ought to fpare their future 
Nourishment, and have Pity on their drooping Spirits and afflicted State : But 
who would hefitate to fumigate tiiir Hives with Thyme, and cut away the empty 
Wax? For often the Lizard preys unfeen upon the Combs, and the vacant Cells 
are fluffed with Grubs that fliun the Light; the Drone alfo that fits exempt from 
Duty at anothci’s Kcp.ili. or the fierce Hornet has engaged them with unequal Arms j 
or the Moth’s direful Breed ; or the Spider, hateful to Minerva, has fulpended 
her loofe Nets in their Gates. 

The more they arc exhanfled, the more vigoroufly will they all labour to 
repair the Ruins of tilt ir dicjycd Race, to fill up the Cells, and weave their 
Magazines of Flowers. But, feeing Life has on Bees too entailed our Misfortunes, 


N O 

3 39 * ^tuctfque future. Th : P I take to be 
an Jnftrmflion by it Telly and nut a Motive to 
enforce the following lnflruclton, as all the 
Interpreters Teem to have conquered it, and by 
that Means flrangely cmbarrals the Sctifc. The 
Meaning is. If you are afraid of a rigid Win¬ 
ter, and that the Bees will not be able to fuftain 
the Cold, unlcfs they be ftrong and well fed, 
you ought to fpare their Honey, their future 
Nouri/hmcnt j where the Poet fhrws his Tender- 
*efs and Humanity, as upon all other Occafvns: 
For whereas others only advife id referve to them 
a Third, or two Thirds at moft of the Honey, 
lie, in Companion to thnfc painful Infects, 
Would have his Swarm-mailer to fpare it nil, 
left they fhould not be able to Hand through the 
iard Winter, But adds. A: fuff re tbymo—quit 


t*' 

' E S. 

dub:frt t i. r. However you think proper to com¬ 
ply with this In ft 1 u£tn.>n, yet there is one Rule 
ftridlly to be obilrveu, and about which no Doubt 
is to be made, and that is to fumigate the Hives, Set. 

243. Stcllio ct. The common Editions want 
the ct ; but Pierius found it in all the Manu- 
feripts he confulted. 

. 24'!. Invifa Minerva aranea. Arachnc, 
a Lydian Maid, is faid, according to the Fa¬ 
ble, to have difputcd with Minerva the Pre¬ 
ference in weaving Tnpeftry. Aracbne pci- 
formed her Work to Admiration. But, as ft ic 
had reprefented in it the Crimes of feveral of 
the Gods, Minerva in a Rage deftroyed it; at 
which Arachnc hanged herfclf for Grief. The 
Goddcfs in Companion changed her into a Spidct. 
Sec Ovid, Met, L,V, 

256. Trfu 



Lib. IV. P. Virg. Mar. Georgica. 163 


Si vero (quoniam cafus apibus quoquc noftros 
Vita tulit) trifti languebunt corpora inorbo ; 

Quod jam non dubiis poteris cognofcere lignis ; 
Continuo eft ;egris aJius color ; horrida vultum 
Deformat macies; turn corpora luce caientum 255 
Exportant teclis, et triftia funera ducunr : 

Aut illae pedibus connexr-e ad limina pendent ; 

Aut intus claufis cundlantur in aedibus omaes, 
Ignavasque fame, et contraclo frigore pigra:. 25g 
Turn fonus auditor gravior, tracfimque ftifurratu : 
Frigidus ut quondam lilvis immurmurat Aufter; 

Ur mare follicitum ftridet refluentibus undis ; 
.Eftuat ut claufis rapidus fornacibus ignis. 

Hie jam galbaneos fuadebo incendere odores ; 
Mellaque arundineis inferre canalibus, ultro 265 
Hortantem, et fellas ad pabula nota vocantem. 
Proderit et tunfum gallre admifeere faporem, 

hortantem, et •vocantem eas fcjfas ad nota pabula. Et prcdcrit admif 


Si •vcr '6 ( quentam vita' tulit 
noftros cafus apibus quoqtte ) 
corpora carum languebunt trijib 
tnorbo , quod jam poteris ccg- 
nofecre non dubiis Jlguis : con¬ 
tinue, eft agris alius color $ bor- 
rida macics de for mat •vultum $ 
turn exportant corpora carer.tum 
luce vir,*e c tcElis, ct dueunt 
triftia fanera • aut ilia ?, con¬ 
vex a: al'uc ped/bus aliaruni, pen¬ 
dent ad limina nivenris, cut om- 
ncs cun&antur intus in claujit 
aedibus, ignavarque fame, ct 
pigra: frigore cintra&o . Turn 
gravior for us auditur, fufur- 
rantque ti.iblim: ur quondam 
Jt ividus .rafter isnmurmurat fil¬ 
ms • ur mare follicitum flridct 
undis refluentibus $ ut rapidus 
ignis aftuat claufis fornacibus . 

2 lie jam fuadebo tc inccndcrc gal- 
banrrs odores , inferreque iJIis 
mella arundineis canalibus, ultro 
ere tunfum faporem gall a. 


TRANSLATION. 


if the ir Bodies (ball Innguifh with a foreDifeafe, which you may know by undoubted 
Sign?; immediately the Sick change Colour; horrid Leannel's deforms their 
Countenance ; then they carry the Bodies of their Dead out of their Houfcs, and 
lead the mournful Funeral Proceffions ; or, clinging together by the Feet, hang 
about the Entrance, and loiter all within their Houles Ihut up, lillicfs through 
Famine, and benumbed with contracted Cold. Then a hoarfer Sound is heard, 
and in drawling Hums they buz; As at Times the Soutlnvind whifpers through 
the Woods ; as the ruffled Sea murmurs with refluent Waves ; as rapid Fire 
in the pent Furnace roars. In this Cafe no a' l would ndvife to burn gummy 
Odours, and to put in Honey through Pipes of Reed, kindly tempring and in¬ 
viting the drooping InfeSis to their known Re pa (Is. It will be of Service alfo 
to mix with it the Juice of pounded Galls, and dried Rofes, or Wine thickened 


NOTES. 


156. Triftia funera due unt . Thus Pliny 
fays the Bees accompany the Bodies of thor 
Dead, after the Manner of a Funeral Proccf- 
fion : Squirt ct morbot fuapte natura fentiunt. 
Index corum triftitia tor pens, et cum , ante fora 
tn teporem folis promt is, dice cibos tmmfiram, 
cum dcfunflas prugerunt, funcrantiumque more 
comitantur exequtas. 

267. Caller, The Gall, fays Mr. Martin, 


is an Excrcfcrncc or Ncft of an Infedt, formed 
1 n the Oj 1 (l in Italy , after the fame Manner 
that Oak-apples are in England. All Parts cf 
the Oak nr r aftringenr, especially the Galls ; 
they arc therefore very proper for the Purging 
to which the Bees are fubjcdl in the Spring, 
nccnJioncd, according to Columella , by their 
feeding greedily on Spurge after their Winter 
Penury. 


Y z 


269. Drfruta 
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.•/ 3 .• ■ / ■ M r*ar- 
■: :?•■ talht ir.ren- 
uno cefpite t ipfe 
( ’ed in foliis , qua: ptu - 
/ unduntur cireum , pur pur a 


te.vi / .t: 

<*/»•< 


Georgica. Lib. IV. 

".S' na Arcntefque rofar-, aut igni pinguia multo 
Defruta, vd Pfrthia paflos de vite raccmns, 
Cecropiumque thy mum, et grave dentin centaurea. 
-•-it etiam flos in pratis, cui nomen amdlo 271 
Fceere agricolie ; faciiis qnaarcntibus hcrba : 
Namque unn ingen tcm tolJit de cefpite filvam. 
Aureus ipfe; fed in foliis, qute plurima circum 
Funduntur, violae fublucet purpura nigrte. 2 - - 
m sr* -ji'.la fublucet. fape Sxpe Detain nexis ornatse torquibus arte ■ 

Afpcr in ore fa P or: tonfis in vallibus ilium 

afper in ore ; pajiorvs levunt ItOI CS, et CUTVa JCgUllt prODC flumiflil IVlclIiC. 

ilhm amelJum in tmfz vj/titas, Hujus odorato radices incoque Baccho ; 

Pabulaquc in foribus plenis appone camiiris. 380 
Sed fi quem proles lubito defecerit omnis, 

Nec, genus unde nov® flirpis revocetur, habehit; 
Tempos eft Arcadii memoranda inventa magifiri 
Panjere ; quoque :nodo Cttifis jam fsepe juvencis 
Jnfincerus apes tulerit ciuor • altitis oinnein 2S5 
Expeuiam prima repetens ab origjnc faniam. 


et pro pc eurva Jlumina M<Ure . 
Incoque radices hujus odsrjto 
Saccbo f appcr.cque ca pabuhl 
plenis canifrts in foribus .ilvcaris. 

Scd f omnis proles fubit'6 defecerit 
quem, nee habebit t unde gems 
vovat /Hrpis revoectur ; eft tern- 
pus pa tide re memoranda inventa 
Jlrcadii msgiJJri npum, qu'yue 
tnodo jam in/nicerus crucr tulc- ;t 
apes , juvencis farpe clefts. Epr> 
expediam omnem famam hujus facli ah 


re*dens cam j b pr.tr.d orhnic. 


translation. 

over a flrorg Fire, or Raifins from Piythian Vine, Cecropian Thyme, and 
Itrong-lmeiung Centaury, ’I hen. is ;.x:o in the Meadows a Flower, to which 
the Hufbanumen June given the Name of Amelias; an Herb eafv to be found • 
For f.om one Root it il.no:, a v.::l Luxuriance of Stalks, itfelf of golden Hue ; 
but on the Leavn, wiucii full thict: are fpread around, the Purple of the dark 
\ iolet llteds a Glof-. 1 he Altars of the Gods are often decked with plaited 
wreathes of this Ficivcr ; its J ailc is bilterifh in the Mouth: the Shepherds 
gather it in new-fliom and ne,tr the winding Streams of Mella. Boil the 

Roots thereof in fiavorous Wine j and preient it as their I 7 ood in full Bafkets at 
their Door. 

But if the whole Stock flnH foil any one on a fudden, and he fhall have no 
-.Jeans to recover a new Breed ; it is Time to unfold the memorable Invention 
of the Arcadian Midler, and how the tainted Gore of Bullocks flain has often 
pioduced Lees. J 11 diic.ofe the whole I radition, tracing it high from its firll Source. 


NOTES. 


^69. fitfrura. Du frit tum wac a Mixture 
?A2ik of new Wine, whereof the one Half, or 
dlhird, wns boiled away, into which fcvcral 
fwcet Herbs and Spire*: were put. 

-f’9 ^ I l Jyflu: paj/iis, See. i. t*. Raifin-wine, 
for which the Pfytbnnt Grape was mofr proper, 

»71 • Efi ettarr. jl»s in p. ans. Wc may 


venture to affirm, fbys the fame Author, that 
the Plant here deferibed is the Jlfltr j4tncus t 
or Purple Italian Star-ivort. 

2 73 * Cefpit*. Mr. Martin underffands this 
of a Root with bufhy Fibres. 

2-S. Me lire. Mel la, or Mela, was the Name 
of a River in Ci fa/pine Gaul\ 
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Lib. IV. P. Virg. Mar. Georgica. \ 6 $ 


Nam qua Pelliei gens fortunata Canopi 
Accoiit effufb Itagnantem fluinine Nilum, 

Kt rirctim pidtis vebitur fua rura phafelis j 
Opaque pharetratje vicinia Perildis urget, 290 
Et viridem ./Egyptum nigra fecundat arena, 
lit diverfa ruens feptein dilcurrit in ora, 

Ufquc coloraris amnis devexus ab Indis ; 

Omnis in hac certam regiojacit arte fiiiutem. 
F.xiguus primum, aique ip lbs contradlus ad ufus, 
Eligitur locus ; hunc angultique imbrice tedli, 296 
Parietibufque premunt arftis : et quatuor addunt 
Quatuor a ventis obliqua luce fenellras. 

Turn vitulus, bimd curvans jam cornua fronre, 
Qurcritur: huic gemmae nares, et fpiiitusoris 300 
Multa reludlanti obftruitur : plagifque peremto 
Tunfa per integrant folvuntur vifeera pellem. 

tunfa per integram pellem, flvuntur huic peremto plagis. 


Nam qua fortunata gent Pelbst 
Canopi accoiit Nil tun fagnantem 
agris famine effufo , et vebitur 
circum fua rttra piEits pbafclis $ 
quique urget viettua pbarctrattz 
Perfdis et fecundat -viridem 
JR gyp turn nigra arena, ct qua 
amnis, devexus ufque ab colora- 
tis Indis, ruens di-currit in ftp- 
tern diver fa era j omnis regie 
jacit certam fa tut cm in Sac .arte. 
Primiin: ext gnu . / tvs clia itur p 
atquc centra?}us ad hos ufus 
ififos j prem:/: t Nnc lo. um hn- 
hriccquc angufli rcSti. are: if pie 
paricttbtts : et addunt quatusr 
feneftras obit qua luce a quatuor 
ventis. Turn vitulus, jam cur¬ 
vans cornua bund ft ante , queers- 
tur : gyminer narcs obflruuntur, 
ct fpirrtus oris cbfruitur buic 
rcluStanti multa : vifeeraque 9 


TRANSLATION. 

For where the h'ippy Nation of Pellasin Canopus in.'iabit on the Banks of Nile 
flouting t!v Pitiins with his overflowing River, and fail around their Fields in 
painted Gondola’;; and where the River, that rolls down as far as from the fwarthy 
Indians, proles on the Borders of quivered I’erlia, and fertilizes verdant Egypt 
wirh black f.imy Sand, and pouring along divides icielf into feven different 
Mouths ; all tiiC Country grounds infallible Relief on this Art. Firlt a Spice of 
Ground of fmall Dimenfions, and contrafted for this very Purpofe, is made 
etioioe of; this they ftrengthen with a narrow Tile-roof and confined Walls: 
And add four Windows of Hunting Light from the four Winds. Then a Bullock, 
jull bending the Horns in his Forehead two Years old, is fought out; Whilli 
he ftruggles exceedingly, they clofe up both his Noflrih, and the Breath of his 
Mouth ; And, having 'beaten him to Death, his battered Bowels burl! within the 


N O ' 

z%y. Gens fortunata. Egypt, called a hap¬ 
py Nation, bccuiTs of its fertile Soil. 

1187. Pc lint i Canopi. That is, of Canopus, 
a City of Egypt, in the Neighbourhood of 
■Alexandria, which was founded by Alexander , 
born in Pella of Macedonia. 

Zqo. S^uaque pbaretratee vicinia Perfdis urget. 
"We are not to tinderftand here P^rjia flri£tly 
fo called, for that is very far difhmt from Egypt 5 
but the Empire of the Perfans as it was ex¬ 
tended by Cyrus. Xenophon tells us, that great 
Monarch left behind him an Empire bounded 
on the Enft by the Mare Erytbretum, on the 
North by the Black Sea , on the by Cyprus 
and Egypt , and on the South by Ethiopia. Here 
we fee plainly how the Nile may prefs the 
Borders of Perfta , fince the Perfans extended 
their Dominions ns far as Egypt. 

290. Pbaretratee Perfdis. The Perfans 
are every where celebrated for their Skill in 
Archery, 

*30* Vicinia, The Senfe naturally lead* 


E S. 

one to take vicinia here in the Plural front 
vicinium. Ruatis fee ms not to have under- 
flood it fo. 

agi. Viridem Egyprum. Viridis here is a 
proper Epithet to exprefs the rich Verdure and 
great Fertility which Egypt enjoys, in confc- 
quence of its being overflowed by the A file. 

293. Amnis devexus ab Indis, The River 
Nile rifes out of the Mountains of the Moon 
in Ethiopia, all which Country was anciently 
called by the common Name of India, See 
Ruceus'& Note on Geor. II. 172. 

295. Exiguus primlim, &c. It was the 
general Opinion of Antiquity that Been were 
produced from the putrid Bodies of Cattle: 
Which feems to be confirmed from the Story 
of Sampfon in the fourteenth Chapter of Judges. 
The Truth is, fucli Carafes arc a proper Re¬ 
ceptacle for their Young; and therefore the 
female Parent choofcs there to lay her Eggs, 
that the Warmth of the fermenting Juices 
may help to hatch them, 

S03. Sic 





'i-66 P. Virg. Mar. Georgica. Lib. IV. 


l.inqtiunt eum pojitum Jic in 
claufo Joco j ct fubjiciunt ramca 
fragment a, t by mum, rcccntcfque 
cajzaz cojliz cjus. Hoc geritur , 
Zepbyrii primiim impellentibtts 
Urdus, antequam prata rubcant 
rtovis eoloribus, antequam gar- 
rula hi run do fufpendat nidum 
tignis, Interea tcpsfaBus humor 
in teneris ojfibus ajluat : ct ani- 
malia vifenda, tnifeentur miris 
jnodis, trunca pedum privio, ct 
mox Jlridcntia penr.is, magis 
magijquc carpunt tenuem a era : 
donee , ut imber effufus rvJUvis 
nubibus, trupcrc ; aut ut fagittce 
c pulfantc nervo, fi quando femes 
JPartbi in tutu prim a pralia . 
Mufer, quiz, quiz Dcus extudit 
banc art cm nobis ? unde hire 
nova exponents a bominum cc- 
pit ir.gr effus. Pajlor Anjiceus, 
JugJens Pen did Tempc, 


Sic pofitum in claufo linquunt ; et ramea coftis 
Subjiciunt fragmenta, thymum, cafiafque reeentes. 
Hoc geritur, Zephyris primum impellentibus un- 
das, __ 3C5 

Ante novis rubeant quam prata eoloribus, ante 
Garrula quam tignis nidum fufpendat hirundo. 
Interea teneris tepefaftus in offibus humor 
/Eftuat : et vifenda modis animalia miris 
Trunca pedum primo, mox et flridentia pennis 310 
Mifcentur ; tenuemque magis magis aera carpunt: 
Donee, ut teftivis effufus nubibus imber, 

Erupere ; aut ut nervo pulfante fagitrar, 

Prima leves ineunt fi quando piaelia Parthi. 

Qiiis Deus hanc, Mulx, quis nobis extudit 

artem ? 1 5 

Unde nova ingreffus bominum experientia cepit r 
Pafior Ariftaeus fugiens Penci'a Tcmpe, 


TRANSLATION. 

Hide that remains intire. When dead, they leave him pent up; and lay under 
his Side? f ragments of Boughs, Thyme, and frelh Cafta. This is done when 
firlf the Zephyrs ftir the Waves, before the Meadows blulh with new Colour', 
before the chattering Swallow fufpends her Nell upon the Rafters. Mean while 
the Juices warmed in the tender Veins ferment: And Animals, wonderous to 
behold, firft abort of their Feet, and in a little while buzzing with Wings, fwarm 
together, and more and more fan the thin Air : Till they burft away like a 
Shower poured down from Summer Clouds ; or like an Arrow from the whizzing 
String, what time the fwift Parthians firll uiher in the Fight. 

What God, yc Mules, what God difclofed to us this myllerious Art ? Whence 
took this new Experience of Men its Rife ? 

The Shepherd Arillxus, flying from Peneian Tempe, having loft his Bees, 

NOTES, 


703 ■ Sic pofitum. When dead. Mr. Ad- 
difon is the only one, I have fuen, who has 
juftly interpreted this Phrafe ; which propeiiy 
fignifics a dead Body laid out in order to Burial, 
or in a dying Pollute. Sec Hor. i Sat. II. 106. 
/En. II 644. XT. 30. 

307. Ante quam nidum fujpemiat hirundo. 
The Time of the Swallow's Coming is laid bv 
Columella to be about the twentieth or twenty- 
third of February. But in our Climate it is « 
full Month later. 

317. Pajlor Arflmus. Arillxus was the 
Son of Apollo, by Cyrene, the Daughter of the 
River-god Penan. He married Autonoe, the 
Daughter of Cadmus, by whom he had ASleron. 
After the Death of his Son, being informed by 
the Oracle of Apollo that he fliould receive 
divine Honours In the I/land Cra, he removed 
thither, where, offering Sacrifice to J'p"tr, 


he obtained the Ccafing of a Plague, and was 
therefore honoured by them as a God after his 
Dealh. He is fa id alfo to have vifited Arcadia, 
Sardinia, Sicify, and Thrace, in all which 
Countries he was adored, for having taught 
Mankind the Ufcs of Oil and Honey, and the 
Manner of curdling Millc. 

317. PencYa Tempe. The River Prnrus 
rifes in Pindus, a great Mountain of TheJJaly, 
and flows through the delightful Plains of 7 empt, 
as it is deferihed by Ovid : 

Ej ? tsemuz liamoniat, prarupta quod unJique 
claudi t 

Silva ; vacant Tempt : per qua: Pcn’Jus, ai> 
itno 

Effufus Pindo, fpumojis volvitur undis j 
Hi jefluqur gravi tenues agitantia fumoz 
T*ub ia conducit, fummafquc afpergineJilvas 
Jtnplmt j d f*nit a plus quam vicina fatigat. 

323 . TbymbrecPl 



Lib. IV. P. Vikg, Mar. Geo* 

Amiffis, ut fama, apibus morboque famequc 
Triftis ad extrexni facrum caput aftitit amnis, 
Multa querens ; atque hac affatus voce parentcm : 
Mater Cyrcne, mater, qua; gurgitis hujus 321 
]nn tenes, quid me piaeclard ffirpe Deorum, 

Si mudb, quern perhibes, pater ell Thymbrajus 
Apolio, 

Iavifum fatis genuifli? aut quo tibi noftri 
Pulfus amor? quid meccelum fperare jubebas ? 325 
Kn, etiam hunc ipfum vita: mortalis honorem, 
Quern mihi vix frugum et pecudumcuftodia folers 
Omnia tentanti extuderat, te matre, relinquo. 
Quin age, et ipfa manu telices erue filvas ; 

Fer ftabulis inimicum ignem, atque interfice 

mcffej; 330 

Ure lata, et validam in vites molire bipennem : 
Tanta meas fi teceperunt tatdia laudis. 

At mater fonitum tlialamo fub fluminis alti 
Senfit: earn circum Milefia vellera Nymphae 
Carpebant : hyali faturo fucata colore : 335 

Drymoque, Xanthoquc, Ligeaque, Phyllodoceque, 

tr.sque, Xar.tboquc, Ligeaque, Pbylledaccquc, 


G I C A. 167 

apibus amiffis morboque famequc, 
ut eft fzM a y aftitit, t rift is ad 
facrum caput extremi amnis, 
querens multa ; atque eft affatus 
parentcm hue •voce : P/later Cy- 
re re, mater , qua tones ima 
1 oca b::jus gutgitis, quid genuijli 
me, imvifitm fit is, de praclard 
Jttrpe Desrum, ft modh Thym- 
bra us Apollo, quern pcibibes 
meum patrem, eft meus pater ? 
Aut quo eft amor noftri pulfus 
tibi f Quid jubebas me fperare 
cccluni ? Bn, te matre, relinquo 
hunc benorem ipfum mortalis 
vita, quern honorem filers cu- 
ftodia jrugum et preudum mix 
extuderat mihi nr tarsi omnia. 
Quin age, et ipfa crue mcas 
felites ftluas tua manu j fer i— 
nimicum ignem ftabulis, atque 
interfice tncjfcs ; urc fata , et 
tnolire rial idem bipennem in meas 
•vites : ft tanta tevdia mere laudis 
ceprrunt te. At mater fenfie 
fonitum voces fub tbalamo alti 
ftumir.is: circum cam nympbee 
carpebant Milefia •vellera , fuca¬ 
ta faturo colors byali ; Dry- 


TRANSLATION. 

as it is faid, by Difcafe and Famine, flood mournful by the facred Source of the 
rifing River, dolefully complaining; and with thefe Accents addrefled his Parent: 
O Mother Cyrcne, O Mother, who inhabiteil the Depths of this Flood, why 
hall thou brought me forth of the illutlrious Race of Gods, if indeed, as you 
pretend, Thymbrxan Apollo be my Sire, thus abhorred by Delliny ? Or whither 
is thy Love for me banilhed ? Why didft thou bid me hope for Heaven ? Lo I, 
tliine own Offspring, am even bereaved of this very Glory of my mortal Life, 
* which, amidll my watchful Care of Flocks and Agriculture, I, after infinite 
Eflays, with much ado alchieved. Why then go on, root up with thy own 
1 land my happy Groves j fend holtile Flames into my Stall.:, and kill my 
Harvells j burn up my -f- Plantations, and wield the llurriy Bill againll my Vine¬ 
yards ; if you are feized with fuch ilrong Avcrfion to my Pr.ufe. 

But his Mother heard the piteous Sound beneath the Chambers of the deep 
River : Pier Nymphs around her were fpiuniug the Milcfian Fleet c s. dyed with 
rich Sea-green Tiniturc : Drymo and Xanliio, Ligea and Pin Remove, their 

** IFitlch my watchful Care of Corn and FLcis f<u. h cu: to n:r with much ado, after I bad tried all 
Things, p Sata, Either Plantations, as Gcor. li. 350. cr Corn Fields, 


N O T F S. 


313. Tbymbrcrus Apelh. Apollo had this 
N-.unt from Tbymha , a Town of Trusts, where 
Uj had a famuu. 'hcinplc. 


33;. Ilya!, 
or (Hals CJ.u. 
it bin. 


colore. That Is, a Sea-greett 
, from i’ctf.o!, which fignilics 


343. Af,a 



168 P. V i r 

effufce quoad nitidam cafarhvn 
per c and-da col la j A r efare, &p:~ 
oquc, Tbaliaque, Cymodoceque, 
Cydippeque, ct flan: a Lycortas ; 
altera adhuc 'Virgo, altera turn 
expert a primos laborer Luc in a : 
Cliojuc, et Beroe cjus _/b»cr, 
ambaOccar.i tides, amber :ndn£fce 
auro, amber tnancies pi bits pci - 
llbus ; atque F.phyrc, at quo Opts, 
et Ajia Deiopeia, et •veiox Are- 
thuja, fagittis tandem pqfitts. 
Inter quas Clymcnc fedens nar- 
rabat inanem cur am Vulcani, 
dolofquc IVIartis , et ejus dalela 
furta s r.umcrabatquc denfes a- 
mores Divum ufque a Chao. £>uo 
carmine dun: nymphse captcE 
dUrvo fount mo Hi a pet:fa fufis, 
iu&us Arifiai itcrum impulit 
maternas cures, otnnefque fed on- 
tea *i titreis feditibus obflupucre : 
Jed ante alias fororcs Are thuja 
profpicicns, extulit jla-vum caput 
a Jummd undd; et procul dixit: 


g. Mar. Georg ica. Lib. IV. 

Caefariem effufa: nitidam per Candida colia ; 
Nefaee, Spicque, Thahaque, Cymodoceque, 
Cydippeque, et flava Lvcorias ; altera virgo. 
Altera turn primos Lucinfs experta labores : 340 

Clioque, et Beroe form, Ocean i tides ambie, 
Amhte auro, pictis incin£tx pellibus ambte ; 

Atque Ephyre, atque Opis, et Afia Delopeia ; 

Et tandem pofitis veiox Arethufa fagittis. 

Inter quas curam Clymene narrabat inanem 345 
Vulcani, Martifque dolos, et dulcia furta : 

Aque Chao denfos Divum numerabat amores. 
Carmine quo captae, dum fufis mollia penfa 
Devolvunt, iterum inaternas impulit aures 
Lu£lus Ariftaei ; vitreifque fedilibus omnes 350 
Obftupuere: fed ante alias Arethufa forores 
Profpiciens, fumma flavum caput extulit unda ; 

Et procul: O gemitu non fruitra exterrita tanto, 
Cyrene foror, ipfe tibi, tua maxima cura, 

Triftis Ariftaus, Penei genitoris ad undam 355 
Scat lacrymans, et te crudelem nomine dicit. 


0 foror Cyrene , non frufira ex¬ 
territa tanto gemitu, Art/laus 
ipfe, tua maxima cura , lrtj}i\ 
fiat lacrymans tibi, ad undam genitoris Per.ci, ct dicit te crudclcm remine. 


TRANSLATION. 

comely Hair flowing down their Snow-white Necks ; Nefxe and Spio, Thalia and 
Cymodoce, Cydippe and golden Lvcorias ; the one a Virgin, the other juft ex¬ 
perienced in the fiiit Labours of Lucina: Clio, and her Sifter Beroe, both Daughters 
of the Ocean, both in Gold, both in parti-coloured Skins arrayed ; Ephyre and Opis, 
and Afian De'iopeia ; and fwift Arethufa, having at length laid her Shafts afide. 
Among whom Clymene was relating Vulcan’s unavailing Care, the Intrigues 
and pleafant Thefts of Mars ; and recounted the frequent Amours of the Gods 
down from Chaos. Whilft the Nymphs, charmed with this Song, wind off their 
foft Talks from the Spindles, the Lamentations of Ariftseus ftruck once more his 
Mother’s Ears, and all were amazed in their Cryllal-beds : But Arethufa up- 
reared her golden Head before her Sifters, darting her Eyes abroad ; and afar 
Jhe cried, O Sifter Cyrene, not in vain alarmed with fuch piteous Moaning, 
thy own Arillaeus overwhelmed with Sorrow, thy darling Care, Hands weep¬ 
ing by the Water of Pcncus thy Sire, and c.dls thee cruel by Name. To her the 


NOTES. 


343. AJia De‘i>pcia. This Nymph is pro- 
bably called Aft an, bccaufc /he belonged to the 
Afian Fenn. 

344. Pofitis At ctbufa fagittis. She had been 
firit a Huntrefs, and one of Diana's Retinue 5 
and was transformed by her into a River- 
nymph. 

345. Curam Clymene narrabat inanem Vulcani, 
Venus, the Wife of Vulcan, was caught by 


her Hu/band in Adultery with Mars \ in this 
unfccmly Poflure Vulcan threw a Net over them, 
and expofed them to the I.t\ughtt*> of nil the 
Gods. See the eighth Boole of the Ody/itiy. 
The Poet calls Vulcan's Care vain, inanem curam, 
cither bccaufe it had no Lftcdl to reclaim his 
Wife \ or bccaulc it ferved only to propagate 
his own Infamy. 


364, Sprfuncifque 
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Huis, percuffa nova mentem formidine mater. 
Due age, due ad nos : fas illi limina Divum 
Tangere, ait. Simul alta jubet difeedere late 
Flumina, qua juvenis greilus inferret. Atillum 360 
Curvata in montis facieni circumfletit unda, 
Accepitque finu vaftu, miiitque fub amnem. 
Jamquc domuni mirans genetTicis, et humida 
regna, 

Speluncifque lacus claufos, Jucofque fonantes, 

Ibat, et, ingenti motu ftupefa&us aquarum, 365 
Omnia fub magna labentia flumina terra 
Speclabat diverla locis ; Phafimque, Lycumque, 
Et caput, unde altus primum feerumpit Enipeus, 
Unde pater Tiberinus, et unde Aniena fluenta 
Saxofumque Conans Hypanis, Myfufque Cai'cus, 

Et gemina auratus taurino cornua vultti 371 

Eridanus ; quo non alius per pinguia cuha 
In mare purpureum violentior inilui: anitiis. 

rtiohntior per pinguia cult a arva in purpureum marc . 


Mater, pcrcvjja quoad mem cm 
noma form: dine, ait age, due, 
due iJlurn ad nos : eft fas till 
tangere limina Divum. Si - 

mu l iiJa jubet alt a flumina dif - 
cederc late , qua juvsnis it ferret 
grcjjits. At unda, curvata in 
facicm montis, circumfletit ilium , 
accept tejue ilium nsaflo flnu, 
mijitquc ilium fub amnetu. Jam- 
que that mi nans do mum genet ri— 
cis, ct cjus humida regna, la - 
cufquc claufs fpt’luncis, fonan - 
tefquc lucos, ct, Jlupcfa&us in- 
ginti motu aquarum ffpcSzabat om¬ 
nia flumina labentia fub magna 
terrfi, diver fa locis j Pbnftmquc, 
Lycumque, ct caput , unde Eni- 
peus primum crumpit fc, unde 
pater \Tibermui , ct unde Amend 
flue at a, llypanifqucft nans fax- 
ojutn, Myfufque Caicus, ct Eri¬ 
danus, cum taurino uultu, au¬ 
ratus qu< .id gem' no eomua , quo 
£r.J.;no non alius atttnis influit 


TRANSLATION. 

Mother, her Soul deep feized with unufual Concern, cries : Conduit, conduit 
him quick to us: To him it is permitted to tread the Court-, of the Gods. At 
the fame time ihe commands the deep Flood,- to divide on all Hands, tlut the 
Youth might make his Approach. And h tin* Water, bent in:o the Shape of 
a Mountain, flood round about him, received him into its ample Boluin, and let 
him pafs under the River. And now admiring his Mother’s Palace, and humid 
Realms, the Lakes pent up in Caverns, and the founding Groves, die palled along, 
and, flartling at the vail Motion of the Waters, furveyed all the Rivers gliding 
under the great F.nrih in different Places; J’hafis, and Lyons, and the bounce 
whence deep Enipeus firll burlb forth, whence Father Tiberinus, and whence 
Anio’s Streams, and IIypanis roaring down the Roe':.-, and KL li.in Caicus, and 
Eridanus, his Bull-trout necked with two gilded Horns, chan whom no River pours 
along the fertile Fields with more Violence, into the empurpled dea. 


NOTES. 


364. Spehnei fyuc lacm chujot. Homer 
makes the Ocean to be the boa ice of all hi¬ 
rers : 

— Dv.-3-upceira.o uiya <r *u 'O', Qr.ea.yoto 
F..' imp Tram; ~ora/Ja:, ts’e. 

T/S eternal Ocean y from rubefe Fountains flow 
‘Lire Seas, the Riven, and the Spiir.gs be lore. 

Pope. I 


I And ih»s is nlf» the Opin'cn of At iflotle. But 
| Plat:, whom Ft re; l here follows, iuppofes the 
j Rcccpt.ulc ( i nil rlu Rivers to be In ;* pre«it 
I Govern, whuh plk*. ihiouph the whole F.irth* 

| nnd is talkd I>y the Potts Jiuratbrum .ind Par- 
' tat us. 

3 73 J' 1 m. 2 >( pi •pur:ten, See the Note on 

G. Jil. 359. 

Z 3 T 5 • 



P. Virg. Mar. Georgica, . Lib. IV. 

Poftquam eft in thalami pendentia pumice te£Ia 
Perventum, et nati fletus cognovit inanes 375 
Cyrene ; manibus liquidos dant ordine fontes 
Germans, tonfifque feruut mantilia villis. 

Pars epulis onerant menfas, et plena reponunt 
Pocula. Panchaeis adolefcunt ignibus arse. 

Et mater. Cape Maeonii carchefia Bacchi, 38* 
Oceano libemus, ait. Simul ipfa precatur 
Occam. Simul ipfa precatur Occ- Oceanumque patrem rerum, Nymphafque forores, 
tnumquc, patrem rerun, fire- Centum quze filvas centum qu® flumina fervant. 
centumjihuu, qua fervam an- i er hquido ardentem pertudit nedtare Veftam ; 
tumjiumina. Ter perfudit ar- Ter flamma ad fummumteefi fubj.edta reluxit. -58-5 

Omine quo firmans animum, lie incipit ipfa : 
tecii reluxit . omine fir- Eft, in Carpathio Neptum gurgite, vates, 

mans animum, iff a fic incipit: Cseruleus Proteus, magnum qui pifeibus asquor.. 
Ift faZ^rFefpfictTqu’i Et jundto bipedum curru metitur equorum. 

metitur magnum evquor, invc£tus pifeibus , et junEH curru bipedum equoruttu, 


I/O 

Pojlquain efi perventum in tcBa 
tb aland pendentia puntice, et 
mater Cyrene cognovit inanes 
flatus nati : German at dant li¬ 
quidos fontes manibus ordine, 
feruntque mantilia tonfis villis . 
Pars carum onerant menfas epu¬ 
lis , ct reponunt plena pocula. 
Arte adolefcunt Panchaeis igni¬ 
bus. Et nuiter ait, Cape car- 
cbefia Idaonii Baccbi, libemus 


translation. 


After he was arrived under the Roof of her Bed-chamber, hung with Pumice- 
ftones, and Cyrene informed of the idle Lamentations of her Son; the Sifters in Or¬ 
der ferve up the Cryftal Streams for the Hands, and bring fmooth Towels. Some 
load the Boards with Viand?, and plant the full Cups. The Altars blaze with 
Panchasan Fires. Then the Mother : Take, fays (he, thefe Goblets of Mseonian 
Wine, let us offer a Libation to Ocean. At the fame time lhe herfelf addreffes 
Ocean, the Parent of Things, and the Sifter Nymphs, who prefide over an hun¬ 
dred Woods, over an hundred Rivers. Thrice (he fprinkled glowing Vefta 
with the liquid Neftar; thrice the Flame (hot to the Top of the Roof, 
brightened. 

With which Omen encouraging her Soul, (he thus begins : In Neptune’s 
Carpathian Gulf there dwells a Seer, Ccerulean Proteus, who menfures the great 
Sea with barneffed Fifties, and in a Chariot yoked with two-legged Steeds. He 


N O 

375. Inar.es. Thefe Lamentations, fays 
Servius, were vain, been life they were moved by 
a Calamity enfy to be repaired. 

377. Tonfifqite ferunt mantilia villis. Man- 
tUc, or, as others fpcll it, Man tele, fignifies a 
Towel, and it feems to have been made of fome 
woolly or nappy fort of Cloth, which the nicer 
fort of People had fhorn or clipped, for the greater 
Smoothncfs and Delicacy. 

379. Pane her is ignibus. With Panchaan 
Inccnlc, fo called from Pancbaa , a Region of 
Arabia , that abounded with F rankinccnfc, 
Geor. III. 139. 

3S5. Subjc&f. Rureus interprets it Juppo- 
fita: Which hardly makes Scnfe, for the 
Wine was gov red upon the Fire, and coi^c- I 


r E $. 

qucntly made it mount up into a Blase. I*r 
muft therefore fignify thrown up, or mounting 
up, as fuljiao docs, Eel. X. 74. and Ain. 
XII. 288. 

387. Carpathio gurgite. Carpathus, now 
called Scarpanto, j 3 an IHand of the Mediter¬ 
ranean , over-againft Egypt, from which the 
neighbouring Sea was called Carpathian. 

388. Proteus. The Poets makes Proteus 
to have been a Sea-god, Homer makes him 

Egyptian, and Herodotus a King of Egypt. 
Sir lfaac Newton finding him cotemporary with 
Amenopbis, or Memnon, takes him to have been 
only a Viceroy to that Prince, and to have go¬ 
verned feme Part of the Lower Egypt in hi* AL* 
fence, 

391. Pallensn* 
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Hie nunc Ematfaia: portus patrian.*querevifit 390 
Pallenen : hunc et Nympho veneramur, et ipl'c 
Grandsevus Nereus ; novit namque omnia vates. 
Quae fmt, qua: fuerint, qua: mox ventura tra- 
hantur. 

Quippe ita Neptuno vifum eft ; immania cujus 
Armenta, et turpes pafeit fub gurgite phocas. 395 
Hie tibi, nate, prius vinclis capiendus, ut omnem 
Expediat morbi caufam, eventufque fecundet. 
Nam fine vi non ulla dabit praecepta, neque ilium 
Orando fledtes : vim duram et vincula capto 
Tende : doli circum htec demum frangentur inn- 
nes. 400 

Ipfa ego te, medios cum So! accenderit aeftus, 

Cum iitiunt herbae, et pecori jam gratior umbra 
eft, 

In fecreta fenis ducam, quo feffus ab undis 
Se recipit 5 facile ut fomno aggrediare jacentem. 


Hie nunc revifit portus Et;ia- 
tbicc, patriamque Pallenen ; et 
nos nympbee, et grandeevus Nc- 
retts ipfc , •veneramur hunc 5 

namque illc mates novit omnia, 
qua Jlnt, qua fuerint, et qua 
trabantur mox ventura. Quippe 
ita ejl vifum Neptuno 5 cuius 
immania armenta, et turpes pho¬ 
cas pafeit fub gurgite. Nate % 
hie Proteus eft prius capiendus 
tibi vinclis, ut expediat omnem 
caufam morbi , fecundetque even - 
tus. Nam non dabit ulla pra¬ 
ce pta fnc vi , neque ftecies il¬ 
ium orando : tends duram vim, 
ct vincula illi capto : cjus do/i 
circum bac vincula inancs de- 
mum frangentur. Ego ipfa, 
cum f&l accenderit medios a ft us, 
cum berha fttiunt , ct jam umbra 
ejl gratior pecori, ducam tc in 
fee ret a latibuia'ye’dj'j, quo fcjfus 
recipit fe ab undis ; ut facile ag¬ 
gregate ilium jacentem fomno. 


TRANSLATION. 

now revifits the Ports of Emathia and his native Pallene : Him both we Nymphs, 
and old Nereus himfelf ad6re ; for die Prophet knows all Things that are, that 
have been, and the whole Concatenation of future Events. For luch is the Will 
of Neptune ; whofc unwieldy Droves, and unlhapcly Sea-calves, he feeds under 
the Deep. Him, my Son, you firft mull furprize with Chains, that he may 
explain to you the whole Caufe of the Difeafe, and make the IfTue profperous. 
For no Inftru&ions will he give without Compulfion, nor can you move him by 
Intreaty : Ply him, nuben taken, with rigid Force and Chains : his Tricks 

to evade thefe proving vain will at length be quite baffled. I myfelf, as foon 
as the Sun has inflamed his Noon-tide Heats, when the Herbs third, and the 
Shade is now more grateful to the Cattle, I myfelf will ennduft thee into the 
Senior's Recefs, whither he retires from the Waves nubrn fatigued ; that you 
may eafily aflail him overpowered with Sleep. But when you fliall hold him 


NOTES. 


391. Pallenen. Pallene is a Pcninfula of 
Macedotty whereof Virgil makes Proteus a Na¬ 
tive. 

393 * £$*** mox ventura trabantur. There 

is a great Propriety here in the Word traban¬ 
tur, which denotes the Concatenation of Caufcs 
and Eft'c&s* whereby one Event is drawn 
on after another in a fixed Scries like the Links 
of a Chain. Magrto judicio Poe to. trnhendi 
verbutn ufurpat, (ays Cnc Variorum j eft enim 

. Z a 


fa turn, prrtccdcntium cauftrum, fulfequentiutn - 
que perplexio quezdam, et catena more cohatrens, 
Trahi ergo dicuntur futuri rerum eventus, quia, 
in ilia fine r.exuquc cauftrum cx ertemitate 
pendentium , ita fe confequuntur ut a bus a Hum 
trabat. 

394. Lotos. Mr Martin takes it for the 
Water-lily, on the Credit of Profpcr Alpir.us. 

399. Pieties. The Mediteao and otner Ma¬ 
nuscripts read vtrees , 
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Verum ubi tcr.ebis ilium corrcp- 
turn manibus, *vinelijquc ■ turn 
*vari{Z fpedes. atque ora fera- 
rum illudent tib?. Enjm fubi to 
f\ct borridus jus , atrajue t ignis, 
fquajr.cfttfquc /bare, et lean,* 
fulvd ccr’vice : cut (inbit acrcvi 
j: nit urn jlamw.f, atque if a c.xci- 
det finch's • out dt lap fas in te¬ 
nues aquas abtoit. tied quanto 
via\ri< die ntertet fe in nmnes 
forty as, tan to tna.js r», rate, 
cen'-'rde ter. act a I’iu.K- : eisntc 
:'lit, ccrp'-rr uu. * ■ *. oua- 
letn adder is, cutn t‘\C/' ■: • - net, 

jctr.no incepts* A.t / .ti . ct 
dijfudit hqutdum odor cm a»r. *»< n- 
Jice, quo pcr/'tt.i:: t-.tum r— f us 
rati. Sir du/cts aura fin ran* it 
ilii erinibus e'n'psfiti:, atque 
bab'tlis 'vigor fruit mem/ ns. 
Ejl ingens (peeus tn latere fxefi 
mentis , quo f/u>‘i.r a urda c:gi- 
tur fen to , janditquc fefe tn t\ - 
duBios jinn* ; fuit «. hni tutri'wa 

jlatio nautu del . . j\ .-reU p. 

Hie Ptuteus ter:t jt <„ u •v.Ji: 
Jaxi. 


g. Mar. Georgica. Lib. IV. 

Venim ubi correptum manibus vinclifque tenebis; 
Turn varise illudent fpecies, atque ora feraruna. 406 
Fiet enim fubito fus hoi ridus, atraque tigris, 
Squamofufque draco, et fulvd rerviee lerena : 

Aut ncrem flammae fonitum dabit, atque ita vin- 
cl is 

F.xcidet ; nut in aquas tenues dilapfus abibit. 410 
Sed quanto iHe magis formas fe vertet in oilmen, 
Tanto, nate, magis contends ten acid vincia 
Donee tabs erit, mutato corpore, qualem 
Viileris, incepto tegcrct cum lumina fomno. 

FI.eeait, et liqnidum ainbrofia: diffudit odorem ; 
Quo totum nati corpus pcrludit. Atiili 41b 
Dulcis compolitis fpiiavit erinibus aura, 

Atque hibilis merribris venit vigor. Eft fpccus 
ingens 

F.xcft latere in montis, quo plurima vento 
Cogittir, inque finus feindit fefe unda icdu£los:420 
Deprenlis o!im ftatio tutiflimn nautis. 

Imus fe vafti Pioteus legit objicc faxi. 


TRANSLATION. 


faff confined wkhin you:' Arms and Chains, then various Forms and Features 
of wild Beaus will mock your Grafp. Boron a Bidden lie will become a briilly 
Boar, n fell Tygcr, afc.Bv Dragon, and Lioiief. v.ith a tawny Main : Or he will 
emit the Sound of Flame, and fj efcape the Chain ; or liquified into 

fluid Waters gilds away. But the more he fha.ll transform himfelf ir.to all 
Shapes, Bill clofer draw, my Son, the hampering Ciiains : Till, rechanged, 
he fhnil become fuch as you faw him when ufhering in Sleep he clofed his fives. 
She f.tid, and (hed around the liquid Odour of Ainbrofia, wherewith fhe 
fprinkled over the whole Body of her Son. Now from his trimmed Locks a 
delicious Fragrance breathed, and adiive Vigour was infufed into his Limbs. 
In the Side of a hollowed Mountain is a fp.icioiis Cave, whither the Waves in 
great Numbers are driven by the Wind, and divide tlienifelves into winding Bavs : 
At times a Station moll fecurc for Weather-beaten Mariner;-. Within this Cnve 
Broteus hides himfelf behind the Barrier of a huge Rock. Here the Nymph 


NOTES, 


406. Illudent. Hcinfius and many nld Edi- 
tions read cl:/dent. Pienui found Indent in the 
Roman Mnnufcr»pf» eludent in the Lombard, Ale - 
eiicean and mud of the ancient ones. 

41 v Ambrtjia'. Ambrofm is the fond of the 
the Gods j and NecUr their Drink. But the 


two are often confounded, as here liquidus odor 
is fa;d ut fin. 

41O. Pcrf.td.'. This is the Reading Pie - 
rius foi^jirl in lh~ Ri»;an Manubript. 

421. Diprcji 1. l ; ve the Note on /E n. 

V. 52, 


<1* 5. J*>* 
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Hie juvencm in latebris averfum a lumine Nym- 
pha 

Collocat : ipfa proc.il nebulis obfeura refiflit. 

Jam rapidus torrens fitientes Sirius Indus, 425 
Ardebat coalo, et medium Sol igneus orbem 
Haufcrat : arebant herhte ; cava flumina fleets 
Faucibus ad lirnum radii tepefadta coquebant ; 
Cum Proteus ennfueta petens e flutftibus antra 
Il>at : eum vafli circiim gens bumida Ponti 430 
Exfultans rorem late difpergit amarurn. 

Sternum fe I'omno diver (as in iitorc phocne. 

Ipfe, velut ftabuli cuftos in montibus olim, 

Vcfpcr ubi c paftu vitulos ad tecla reducit, 
Auditifque lupos acuunt balatibus agni; 435 

Confidit fcopulo medius, numerumqtie recenfet. 
Cujus Ariflico quoniam eft oblata facultas ; 

Yix dcfelia fenem palTus com pone re membra. 

Cum clamore ruit magno ; manicilque jacentem 
Occupat. Ille, fuae contra non immemor artis, 440 
Omnia transformat fefe in miracula rerum, 
lgoeinque, liorribijcmque feram, fluviumque li- 
quentem. 

Yertim, ubi nulia fugam reperit fallacia, vieftus 
In fefe redir, atque honiinis tandem ore locutus: 


Hie nympba collocat juntenem 
averfum a lumine in latebris, ct 
ip fa rclijht procul obfeura ne- 
buh s. 'jam rapidus Sirius, 
torrens fitientes Indos, ardebat 
c oclo y et in gens fo/ hauferat me¬ 
dium orbem : her bee arebant, et 
radii coquebant cava fumina 
tepefafta fauetbus ftccis ad li - 
mum $ cum Proteus ibat e Jlufrt- 
bus, petens conflict a antra : bu- 
mida gens vafii paui, exf titans 
circuni eum, difpergit amarurn 
rorem. Pbocrt Jiernunt fe di¬ 
ver fee in iitorc. Ipfe velut olim 
ouftos fabul: in montibus, ubi 
vc[per redactt vitulos e paflu ad 
tefia, agmque acuunt lupos bala¬ 
tibus audit is, confidit medius 

fcopula } rccenfetque numcrum 
pt-cudum. Cu/tis capicndi quo- 
r.tam facult as cjl oblata Arift&o 5 
vix p^ffiis fenem Protea compo - 
■ncre defcjj'a membra, ruit cunt 
m.igno clumcrey occupatque il- 
Ju m, facer, ten: manicis. Contra ille, 
non immemor face arris, tramfor- 
mat fife in cmr.ia miracula reruns 
igncmquc, Lurribilcmquc feram, 
liqucntctnquc f avium. f^ertlnz 

uli nulla fallacia reperit fugam, 
villus redit in fefe , atque tar. - 
dem eft lac tit us ore bo minis ; 


TRANSLATION. 


! places the Youth in Ambufh remote from View, flie flays herfelf at a Diflance 
|. fhrouded in a milry Veil. Now the fultry Dog-flar fcorching the thirfty In- 
f. <ii.ms blazed in the Sky, and the fiery Sun had finilhed Half his Courfe : TJic 
; Herbs withered ; and the Rays made the ft.allow overheated Rivers boil, their 
i Channels being drained to the iiimy Bottom ; when Proteus, repairing to his 
necuflomcd Den, advanced from the Waves: Tlie watery Race of the vafl 
Ocean, gamboling around him, fcatters the briny Spray far and near. The Sca- 
calvcs apart lay them down to fleep along the Shore. He himfclf (as at times 
1 die Keeper of a Fold upon the Mountains, when Evening brings home the Bullocks 
from tlie Failure, and the Lambs with noify Blcatings whet the Hunger of the 
AVolve-) fits in the Center on a Rock, and reviews their Numbers. Of /eiz/ug 
whom flnee fo favourable an Opportunity offered itfelf to Ariflrcus; fcarce fufFering 
the aged God to compofc his weary Limbs, he ruflics upon him with a great Shout, 
and iurprir.es him with Chains as lie lav. He on the other hand, not forgetful 
of his Arr, transforms himfclf into all the vvenderous Shapes in Narure, Fire, 
and a grimly Savage, and flowing River. But when no Shifts could And him an El- 
cape, overpowered he returns to himfclf, and at length thus fpokc in human Accent: 


NOTES. 


411■ ’/■W: ra/d.lns Sirius. Sirius, a Star of 

the firft Magnitude in tlie Mouth of the Dog, 
fifes about the Time of the Sun’s entering into 
Ere, toward tile latter lind of July, making 
"hat wc tall she D’g-days. 


435. Jludiiifque. Others read anditique ; 
but tiic Srnfe would naturally icird one to audi. 
ttfque, which is the Reading nf the Roman, Tile, 
dtseon, and Cambridge Manufcripts. 


417 . Neque 



i 7 4. p - VlR 

qttifnam jujfit te 9 confdentijfme 
juvenum y adire nofir as domes ? 
quid've petis bine P fic inquit , 

At Hit Ariftaus ait : Proteu, 

Jcis , ipfefeis ; c /2 cuiquam 

faltere te: fed tu define *velle 
fallcre me. Nos, fccuti pra- 
cepta Deuni, •uenimus buz, qua¬ 
ntum oracula lapjis rebus. Eft 
tjfatus hoc tantuut. Ad base 
denique vates intorjit ardenies 
ccuUs glauco luniinc ; et frendens 
graviter fic refold it ora fatis z 
lr<x non nullius numtms cxerccnt 
te: luis tr.agr.a fcelera com- 
miffa 5 Orpheus tniferabilis 
fufeitat tibi bas pcenas, baud - 
quaquam fatis magnas ob nicri- 
turn, ni fata rejifiant, et feevit 
graviter pro conjuge rapta fib:. 

Jlla puclla quidem tnoritura, 
dum prazeeps fugerct te per flu- 
sr.irsa, non •vidit, ante pedes in 
tilt a berbdy immanem by drum 
fervantem ripas, At chorus 
Dryadutiiy atqualis artatc, im- 
plerunt fupremos montes clamorc s 
Phodopeiw arces ficrunt, aha - 
quae Pangzea, et Mavortia tcl- 
2ms Rbefi, atque Getzs, atque H c brus, atque Orithyia ACtias. 

translation. 

Who, molt prefumptuous Youth, enjoined thee, he fays, to approach my Ha¬ 
bitation ? Or what demanded thou here ? But he : Thou knoweit, O Proteus, 
thou knoweft of thyfelf; nor is it any one’s Power to deceive thee: But do thou 
ceafe to try thy Wiles on sue. For in Purfuance of divine Command I came 
hither to confult thy Oracle about my ruined Affairs. He faid. Then the 
Prophet at length with mighty Force rolled his Eyes flalhing with azure Light, 
and, gnalhing his Teeth fiercely, thus opened his Mouth to difclofe the Fates: 
’Tis the Vengeance of no mean Deity that purfues thee: Thou art making 
Attonement for thy heinous Crimes: Thefe Sufferings, by no Means proportioned 
to thy Guilt, unhappy Orpheus entails upon thee, unlefs the Fates oppofe; 
and he forely rages for his ravifhed Queen. And indeed it was, whilft fhe fled 
precipitantly from you along the River, that the Maid doomed to Death was 
fo unhappy not to fee the hideous Water-fnake before her Feet, as it guarded the 
Banks in the tall Grafs. But her coeval Choir of Dryads filled the higheft Moun¬ 
tains with th^r Shrieks : The Rocks of Rhodope wept, fo did lofty Pangaea, 
and the martial Land of Rhefus, the Getes, and Hcbrus, and Attic Orithyia. 


g. Mas. Georgica, Lib. IV. 

Namquis te, juvenum confidentiflime, noftras445 
Juffit adire domos? quidve hinc petis? inquit. 
At ille: 

Scis, Proteu, fcis ipfe j neque eft tefallerecuiquam : 
Sed tu define velle. Deum prascepta fecuti 
Venimus hue, lapfis qutefitum oracula rebus. 
Tantum effatus. Ad hsec Vates vi denique multA 
Ardentes oculos intorfit lumine glauco, 451 

Et graviter frendens, fic fatis ora refolvit. 

Non te nullius cxercent numinis ine : 

Magna luis commiffa: tibi has miferabilis Orpheus 
Haudquaquam ob meritum pcenas, ni fata reli- 
ftant, _ 455 

Sufcitat ; et rapta graviter pro conjuge fsevit. 

Ilia quidem, dum te fugeret per flumina praeceps, 
Immanem ante pedes hydrum moritura puella 
Servantem ripas alta non vidit in herba. 

At chorus sequalis Dryadumclamorefupremos460 
Impierunt montes: flerunt Rhodopeia: arces, 
Altaque Pangaea, et Rhefi Mavortia tellus, 

Atque Getae, atqueHebrus, atque AiStias Orithyia. 


NOTES. 


<47. Nejue tfl u fallen cuiquam . This is a 
GrcciCm for neque licet cuiquam : Thus in the 
lecond Eclogue. Nee Jit tnibi credere , So alfo 
Horace, Slued ■verfu aicert nonejl. 

453. Miferabilii Orpbeui, tec. Others under- 
fl.lnd the Words thru : Orfbeu: unhappy for no 
Gailt rr Diner! t of hit. 


.434. Orpheus He was the Sen of Oeagrvi, 
King of Thrace, by the Mufe Calliope- highly 
celebrated for his extraordinary Skill in Mu lie 
and Poetry, and was one of the Argonauts. The 
Hymns that go under his Name are with B 00 * 
Reafen believed to be lpurious. <» 


464 . Oiti 
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Ipfe cava folans aegrum teftudineamorem, 

Te, dulcis conjux, te folo in litore fee urn, 

Te veniente die, re decedentecanebat. 

Tatnarias etiam fauces, alta oftia Ditis, 

Et caligantem nigra formidine lucum 
Ingrefl’us, Manefque adiit, Regemquetremendum, 

Nefciaque humanis precibus manfuefcere corda. 

At cantu commotae Erebi de fedibus imis 471 
Umbrae ibant tenues, limulacraquelucecarentum : 

Quam multa in filvis avium fe millia condunt, 

Vefper ubi, aut hibernus agit de montibus imber: 

Matres, atque viri, defundtaque corpora vita 475 

Magnanimum heroum, pueri, innuptseque puellae, aut ' h,b " nus tmitr ag<t 

T _ ° r ....... . r . r ea3 de montibus : matres atque 

min, corporaque magnanimum 
heroum defunBra vita, pueri, in- 
nupteeque puclla, juvenefquc 
rmpojiti rogis ante ora parent 
turn ibant. Suites viger limus, et 
deformis arundo Cocyti , inama- 
bilifqtie palus cum tarda under 
circum alligat, et Styx novies 
interfufa correct. Squirt demur 
ipfee, atque intima Tartar a lctki+ 
Mumeni defque implex a quoad ceeruleos argues crinibus, clflupuerc j Ccrberufquc inbiam tenuit tna ora ■ 


Orpheus *pfe, folans a 
amorem cava tejludine > caneb 3 * 
te, dulcis conjux , canebat 
Jtcum in folo litore, canebat te 
die veniente, canebat te die de¬ 
cs dent t. IJJe, ingrejftts Tana- 
nas fauces, alta ojha Ditis, et 
lucum caligantem nigra for mi- 
dine, adiit Manefquc, tremen - 
dumquc regem , cordaque tiejeidt 
manfuefcere, humanis preabux » 
At tenues umbra, cornmot a can- 
tu Orphei, fimulacraquc caren— 
turn luce, ibant de imis fedibus 
Erebi : qudm multa millia avi¬ 
um condunt fe in filvis, ubi vef- 


lmpofnique rogis juvenes ante ora parentum j 
Quos circum limus niger, et deformis arundo 
Cocyti, tardaque palus inamabilis unda 
Alligat, et novies Styx interfufa coercet. 480 
Quin ipfae ftupuere domus, atqua intima Lethi 
Tartara, caeruleofque implex* crinibus angues 
Eumenides : tenuicque inhians tria Cerberus ora ; 


TRANSLATION. 


Orphan himfelf, foothing the Anguifh of his Love with his concave Shell, fung 
tiiee, his fweet Eurydice, thee by himfelf on the lonely Shore, thee when the 
Day arofe, thee when the Day declined he fung. He entering even the Jaw, 
of Tamarus, Pluto’s Gates profound, and the Grove overcaft with gloomy Hor 
ror, vifited the Manes, and their tremenduous King, and Hearts incapable of 
sclenting at human Prayers. But the airy Shades, and Phantoms of the DeiJ. 
affefted with his Song advanced from the deep Manfions of Erebus, in inch 
Throngs as Birds that fhelter themfelves by Thoufands in the Woods, when 
Evening, or a wintery Shower drives them from the Mountains: Matrons, and 
Men, and Ghofts of gallant Heroes deceafed. Boys, and unmarried Virgins, and 
Youths laid on the Funeral Piles before the Faces of their Parents ; whom the 
black Mud, and unfightly Reeds of Cocytus, and the unlovely Lake with Huggiih 
Wave inclofes round, and Styx nine times interfufed confines. Nay, the very Ha¬ 
bitations and decpell Dungeons of Death were aftonifhed, and theFuries, with whole 
Hair blue Snakes were interwoven ; and yawning Cerberus reprefled his thive Mouths; 


NOTES. 


4^4 > Cav 3 tejhidint. The Lyre is called 
Tejludo, bccaufe the ancient Lyres were made 
of the Shells of Tortojfcs, It was a received 
Story, that Mercury , finding accidentally a dead 
Tortoife on the Banks of the Nile , made a Lyre 
of it: Whence Horace calls him curvx lyrapa¬ 
rent em, 

467* Tanarias fauces. Tjrnarm is a Pro¬ 
montory of the Pelcponnefus, fabled ta be the 
£»U*ncc to tli&~)nfcruaJ Regions, 


47 X. Erebi. Erebus here, and in ntber 
Places, fignifies the profoundejl Manjivn of 

475. DefunSlaquc corpora vita mngnammum 
heroum. Lifelcfs Bodies of gallant Heroes* 
Corpora is Jikcwifc put for the airy Vehicle of 
departed Spirits, as /Ln f VI. 303* 306. 


4S4. Cantu. 
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etqiic rota Ixionei orbis conjlitit 
cantu. Jamque Orpheus, refe- 
rent psdem, wafer at otr.nes ca- 
Jus ; Eurydiceque reddita venie- 
bat ad fuperas auras, fequcns 
cum pone $ namquc Frcfcrpina 
dederat banc legem: cum fubita 
dementia cepit incautum a man- 
tem, dementia ignofccr.da qui• 
dem , Ji Manes feirent ignofccre . 
Rejlitit , immemorque , / vie*, 

tufquc ar.imi , refpexit fuam 

JLurydicen jam fub luce ipfd: 
ibi omnis labor eft effufu'.t, at - 
quefeeder a immitis tyranni rupta 3 
Jfragorquc eft ter audit us Aver- 
ft is flagnis. Ilia inquit , quit 

perdidtt et me mifcram , ct te y 
Orpbcu P quis tantus furor eft 
Jiic ? En itcrum cruaelia fata 
•vacant me ratio , fomnufguc con- 
die natantia lumina. Jamque 
•vale : feror circumdata rngenti 
noBcy tcndcnfquc invalidas pal- 
mas tibij beu l nor. amplius tua. 
Dixit j ct fubito fug it diver ft 
ex oculis Orphci, ceti Junius com- 
mifus in tenues auras: ncque 
prattcrca vidit ilium , 


Atquc Ixionei cantu rota conftitit orbis. 

Jamque pedem referens, cafusevaferat omnes; 485 
Redditaquc Eurydice fuperas veniebat ad auras. 
Pone feauens; namque hanc dederat Proferpina 

legem : 

Cum fubita incautum dementia cepit amantem, 
Ignofcenda quidem, feirent fi ignofeere Manes. 
Reftitit, Eurydicenquefuam, jam luce fub ipfa, 490 
Immemor, heu ! victufque animi, refpexit : ibi 

ornnis 

Effufus labor, atque immitis rupta tyranni 
Fcedera ; terque fragor ftagnis auditus Avernis. 
Ilia, Quis et me, inquit, miferam, et te perdi- 
dit, Orpheu? 

Quis tantus furor? en iterum crudclia retro 495 
Fata vocant, conditque natantia iumina fomnus. 
Jamque vale : feror ingenti circumdata no£le, 
Invalidafque tibi tendons, heu ! non tua, palmas. 
Dixit ; et ex oculis fubito, ceu fuinus in auras 
Commiftus tenues, fugit diverfa : neque ilium, 500 


TRANSLATION. 


and the Circumrotntion of Ixion’s Orb was fufpended by the Song. And now, 
tracing back his Way, lie had overpafled all Dangers; and redo red F.urydke 
was juft approaching the fuperior Regions, following behind ; for Proferpina 
had given him that Law': When a fudden Frenzy feized the unwary Lover, 
pardonable indeed, if the Manes knew to pardon. He flopt, and juft on the 
Verge of Light, ah! unmindful, and not Mailer of his Mind, looked back on his 
Eurydice: There was all his Labour loll, and the Law of the rclentlcfs Tyrant 
broke, and thrice a difmal Groan heard through the Avcrnian Lake. Ah ! 
Orpheus, Ihe fays, who hath both unhappy me, and thee undone : What deep 
Infatuation this? See once moie the cruel Fates call me back, and Sleep doles 
my Swimming E\ cs. And now farewell : I am (hatched away, encompaffed 


NOTES. 


4S4- Cantu. The ufual Rending is vrnro, 
of which il is nut eafy to make Scnfe : Where¬ 
as cantu, which Ficrras found in fcvcrnl Manu¬ 
scripts, makes all eafy. 

493. Fragor. Serv'ius underftnnds fmoRor 
to mean an Exultation r»f the Shades at the Re¬ 
turn of Eurydtct, and quote-, a Railage of Lucan 
in Confirmation of his Opinion : 


--— C.auAcnt a l:t:c rcliBlarr. 

EuryAict", ircnr: J; .rantri Orobc.o flf.f'rt. 

But it is (lifervvd t la it fragor is never ufi J S 
Virgil for a S-'-ir.d »■: j r. hut la: I un • f,: : 

Crafli, nr lurr.d Naif.-. '1 a. ict-ii it teem, n.- 
tlier to mean here ionie diinrul heuud. 


irrymoi.i. 
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Prenfantem nequicquam umbras, ct multa vo- 
lentem 

Dicere, praeterea vidit ; nec portitor Orci 
Amplius obje&am paffus tranfire paludem. 

Quid faceret ? quo fe rapta bis conjuge ferret ? 
Quo fletu Manes, quonumina voce moveret? 505 
Ilia quidem Stygia nabat jam frigida cymbfl. 
Septem ilium totos perhibent ex ordine menfes, 
Rupe fubaeria, deferti ad Strymonis undam 
Flevifle, et gelidis haec evolvilTe fub antris, 
Mulcentem tigres, et agentem carmine quercus. 510 
Qualis populea mcerens philomela fub umbra 
AmilTos queritur fetus, quos durus arator 
Obfervans nido implumes detraxit : at ilia 
Flet noctem, ramoquefedens miferabile carmen 
Integrat, et moeftis late loca queltibus implet. 515 
Nulla Venus, nullique animum flexere Hymeneei. 
Solus Hyperboreas glacies, Tanaimque nivalem, 
Arvaque Riphasis nunquam viduata pruinis 
Luftrabat; raptam Eurydicen, atque irrita Ditis 


frenfantcm umbras nequicquam, 
ct volcnttm dicere multa j 
portitor orci eft pafjus eum 
ampliHs tranfire cbjc&am pa - 
ludem. Quid faceret f <pub fer¬ 
ret fe, conjuge bis rapta f quo 
fetu moveret Manes , qua voce 
moveret numina ? Ilia quidem 
jam frigida nabat Stygia cymba* 
Perhibent, iliumfieviffefeptem 
totos menfes ex ordine fub atria 
rupe, ad undam deferti Strymo- 
nis y et evolviffe heec fub gelidit 
antris , mulcentem tigres, et a- 
gentem quercus carmine . Qualis 
Philomela, mccrens fub populea 
umbra, queritur amijfos fetus, 
quos durus oratory obfervans 
implumes nido, detraxit j at ilia 
fet noRem, fedenfquc ramo , in¬ 
tegrat miferabile carmen, et im¬ 
plet loca late mat ft is quejlibus . 
Nulla T^er.usy nulhque Hymenatz 
fexere cjus animum. Solus luf¬ 
trabat Hyperboreas glacies, ni- 
valemque Tanaim , arvaque 

nunquam viduata Ripbeeis pru¬ 
inis j querens Eurydicen raptam, 
atque dona Ditis irrita. 


translation. 


with thick Shades of Night, and ftretching forth to thee my feeble Hands, ah ! 
thine no more. She faid ; and on a fudden fled from his Sight a different Way, 
like Smoke blending with thin Air: * Nor more was feen by him gralping 

the Shades in vain ; and in aft to fay a thoufand Things; nor did the Ferryman 
of Hell fuffer him again to crofs the intervening Lake. What fhould he do ? 
Whither fhould he turn him, his Love twice fnatched away ? With what 
Tears affuage the Manes, with what Accents the infernal Powers ? She, already 
a cold Shade, was failing in the Stygian Boat. For feven whole Months, ’tis 
faid, he mourned beneath a bleak aerial Rock, by the Streams of defart Stry- 
mon, and revolved thefe Woes under the cold Caves, foftening the very Tygers, 
and leading the Oaks with his Song. As mourning Philomel under a Poplar 
Shade bemoans her loft Young, which the hard-hearted Clown obferving in the 
Nell, has Hole unfledged: But file weeps through the Night, and, perched 
upon a Bough, renews her doleful Song, and fills the Places all around with 
piteous Wailings. No Loves, no Hymeneal Joys could bend his Soul. All 
alone he traverled the Hyperborean Trails of Ice, the fnowy Tanais, and Fields 
never free from the Riphsan Frofts, deploring his ravilhed Eurydice, and Pluto’s 
bootlcfs Prefents, For which negledlcd nuptial Rite the Ciconian Matrons 

. • Nor fizu him more, 

NOTES, 


lv o8. Strymonis. Strymon is a River of 
lAactdon, on the Borders of Thrace. 

5*1. Populea . It is obferved that the Pop- 
Jar is judicioufly choftn by the Poet on this Occa- 

A 


fion, becaufe the Leaves of this Tree, tremb/ini; 
with the leaft Breath of Air, make 0 fort 0/me¬ 
lancholy Ruitlins. 


520 Sprat 
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Quo nuptiali munere fpreto, ma - 
ires Ciconum , inter facra Deum 9 
cfgiaque noElurni Baccbi , fpar- 
fere juvenem difeerptum per lo¬ 
tos agros, ’Turn quoque cum 
Oeagrius Hebrus 3 portans ejus 
caput .revulfum a mar more a cer- 
vice, in medio gurgite , volveret 
jUud, ejus vox ipfoj ct frigida 
lingua vecabat Eurydicen , ab ! 
infer am Eurydicen , animd fu- 
gientc : ripce referebant Eurydi¬ 
cen teto jlumine. Proteus aic 
here : ■ ct dedit fe jaElu in altum 
ccqucr 5 quoque dedit fc, tor - 
Jit fpumamem undam fub vert ice. 
At Cyrene non dedit fc ; nam- 
que eft affata filium timentem 
ultra : nate y licet deponere 
trifles cur as tuo anirno. Hate 
eft oir.r.is caufa tnorbi ; bine 
rymphat, cum quibus ilia agita- 
bat chores in a It is lucis. 


Dona querens. Spreto Ciconum quo munere nia- 
tres, 520 

Inter facra Deum, nocturnique Qrgia Bacchi, 
Difeerptum latos juvenem fparfere per agros. 

Turn quoque marmorea caput a cervice revulfum, 
Gurgite cum medio portans Oeagrius Hebrus 
Volveret, Eurydicen vox ipfa,et frigida lingua, 525 
Ah, niiferam Eurydicen, anima fugiente, vocabat: 
Eurydicen toto referebant flumine rip®. 

Hsc Proteus : et fe jadiu dedit aequor in altum ; 
Quaquededit, fpumantem undam fub vorticetorfit. 

At non Cyrene: namqueultroaffata timentem: 
Nate, licet trifles animo deponere curas. 531 
Hffic omnis morbi caufa ; hinc miferabile Nym? 
phze, 

Cum quibus ilia choros lucis agitabat in altis. 


TRANSLATION. 

amidft rhe Acred Service of the Gods, and ncdlurnal Orgies of Bacchus, having 
tore the Youth in Pieces, flattered his Limbs over the wide Fields. And 
even then, whilft Oeagrian Hebrus rolled down the Middle of its Tide, his 
Head torn from the A la bailer Neck, the Voice of itfelf, and his faukering 
Tongue, invoked Eurydice, Ah, unfortunate Eurydice, with his expiring 
Breath: The Banks reechoed Eurydice all along the River. Thus Proteus /aid: 
And plunged with a Bound into the deep Sea ; and, where he plunged, he tolled 
up the foaming Billows under the whirling Tide. 

But not fo Cyrene : For kindly fhe befpoke her trembling Son : My Son, you 
may eafe your Mir.d of all vexatious Cares. This is the whole Caufe of your 
Difafler ; hence the Nymphs, with whom fhe celebrated the mingled Dances 
in the deep Groves, have fent this mournful Devaftation on your Bees : Do 


NOTES. 


5*0. Sp r eto Ciconum quo munere inatres. 
Many Mamifcripts and printed Editions of good 
.Authority read fpretee. But the Senfc feems to 
determine for fpreto : For the Meaning is, 
quo munere y i, c. quo nuptiali munere fpreto , 
for the Contempt of which nuptial Ritc } mentioned 
*Verfe 516. 

520. Ciconum matt es. The Cicones were a 
People of '1 brace } living near Mount Ifmarus, 
and the Mouth of the River Hebrus : where the 
Bacchanals ufed to perform their Revels. Ovid 
has nffigned a Caufe of this Matron Fury not fo 
honourable for Orpheus: 

-- Omncm refugerat Orpheus 

Ferr.;r;.vn Eater cm j feu quod male ctffcral 
illi 1 


Sive fidem dederat. Mult at tamers ardor ban 
bebat 

Jungere fc vati : inultes doluere repulfa. 

Jlle ctiam Tbracum populis fust auSlor amo «• 
rent 

In tcncros transferre mares: citraque juven* 
tam 3 

JEsatis breve ver , et primos carpere floret. 

But fuch a Guilt feems quite inconfiftent with Jus 
extraordinary Paflion for Eurydice. 

524. Oeagrius Ilcbrux . The Hebrus is called 
Ocagrian, from Oeagrus t the Thracian King, 
mentioned before to have been the Father of 
Orpheus , 


535, Napaat , 
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Exitium mifere apibus : tU munera fupplex 534 mferc miferabile cxitium apibus. 
Tende, petens pacem, et faciles venerareNapaeas : Tu f“PP lcx tade munera, petens 
Namque dabunt yeniatn votis, irafque remittent “ " jcncra J‘ f aeiks Na - 

Sed modus orandi qui fit, prius ordine dicam. tr“/ rZ 2 Z ? t:Z™Sed 
Quatuor eximios pracftanti corpore tauros, ‘*! cam P r '“ J ordine, q„i fltmo- 

Qui tibi nunc viridis depafcunt fumma Lyoci, cTJoftZZls f r tfaZ~ 
XJcligc, et Intacta totidem cervice juvencas. 540 P ore > ”« depafcunt fumma 

Quatuor his aras alta ad delubra Dearum rni ‘" m ’ na T —- - 

Conftitue, et facrum juguiis demitte cruorem; 

Corporaque ipfa bourn frondofo defere luco. 

Pott, ubi nona fuos Aurora oftenderit ortus, 

Inferias Orphei Lethtca papavera mittes, 545 
- Placatam Eurydicen vitula venerabere csfa, 
fj Et nigram ma£tabis ovem, iucumquerevifes. 

“ Haud mora: continuo matris praecepta faceffit j 
Ad delubra venit; monftratas excitat aras ; 

Quatuor eximios prasllanti corpore tauros 550 
Ducic, et intadla totidem cervice juvencas. 

Poft, ubi nona fuos Aurora induxerat ortus, 


5 , • , . . . cie quatuor eximios tauros -b 

\ pan,, carport, at tandem juvencas cerv.cc tntaElS jugo. PoJ}, ubi nona aurora induxera, fuos arm. 


cacumina •viridis Lycaei, et cum 
iiiis totidem jwvencas cervice in— 
tat:a jugo. Conpitue quatuor 
aras bis vi&imis, ad alta delu¬ 
bra Dearum, et demitte facrum 
cruorem juguiis, defereque cor¬ 
pora ipfa bourn frondofo luco. 
Pqf, ubi nona aurora ofter.de- 
rit fuos ortus, mittes letbcea pa¬ 
pavera inferias Orpbei, mcne- 
rabere placatam Eurydicen vitu- 
la ceefa, et madia bis nigram 
ovem, revifcfque lucum. Haud 
eft mora : cor.tinub faceflit Or cr¬ 
eep,a matris ; -venit ad delubra ; 
excitat monftratas aras. Du¬ 
cic quatuor eximios tauros prat . 


TRANSLATION. 

thou humbly tender Offerings fupplicating Peace, and venerate the gentle 
Wood-nymphs: for at thy Supplications they will grant Forgivenefs, and mi! 
tigate their Wrath. Eut firfl will I Ihew you in Order what mull be your 
Manner of Worth,p. Single out four choice Bulls of beauteous Form which 
Scd° PS of g^Ll'cteus now graze for thee, and as many Heifers’, whofe 
Necks arc untouched by the Yoke. For thefe ere ft four Altars at the lofty 
tI^ eS ° V h 1 ’ i fr °i m r tlleir Throats emit the facred Blood, and le-ve 

W !n S °/f he C r o ' 1 tllC kafy Gr0Ve - Aft erwards, when the ninth Morn 
has delayed her nfing Beams, you lhall offer Lethaan Poppies by way of Fu 

E “ r,,di “ with * «* * 

l.’JffKLStf'- JL SS£.'rS£5.°£l % B 2“5 

fcp,ir,„g F°™, and as mm, Hcifc, whofe Neck, were enroechcd /I 
y c " thereafter, when the ninth Morning had ufliered in her nfing Beams 


notes. 


!_ t 535 * PlapcCat. The llap a at were the 
jhymphs of the Groves, from i-ctnrii, a Grove. 

, 545 * Inferias. The inferite were Sacrifices 
Ottered to the Mar.ci. For which fee tire Note 
•'fc-n. III. 6 g_ 

S 4 S. Letbaa papavera. The Poppy 


[alibi J ff c,haa tttpuvera. The Poppy is I por ; or 
wiled Lctbcepn, bccaufc it Mules Sleep or | Injuries, 


Forgctfulncfs, from Oblivion. Pop. 

pics were therefore offered to the Dead, efpeciaily 
to thole whofe Manes they dcligncd to appeafe : 
| C, J . cr . becaufe SJccp, which they procure, is 

* a lively Emblem of Death, confanguineus led fo- 

• P or . >. or bccaufc they produce Oblivion of n a ft 
:s. 


A a ^ 


360 , Ctrjar 



180 P. Viro, Mar. Georgica, Lib. IV. 


ml t tit inf trial Orpbei, rmrifit- 
quc iucunt. Hie 'verb afpiciunt 
monjirum flibitum, ac mirabile 
diElu 5 apes firiderc toto utero 
per V.qutja&a 'vifeera bourn, et 
tjfe.-jcrc cojlh ruptii 5 i mmen - 
fafque /tubes earum trahi : jam - 
que confluere jummd arbore, et 
demit ter e qua£ warn lentil ra- 
vtis . Canebam beet fuper cultu 
ar-vorum, pecorumque, et fuper 
arboribus : duns magnus Ceefar 
fuhninat ad ahum Eupbratem 
hello, *uiEhrque dat jura per 
•volsntes fopulcs , ajfcElatque •ui- 
am Olympo . lllo tempore duly 
til Partbcnope alebat me Virgin 
Hum , jlotentcm jludiii igno - 
hi in- ott: qui lufi carmina pajio - 
r.um: avaaxquc juventa cecini 
xe, Tityrt, fub tegmine patulce 

fil’’ 


Inferias Orphei mittit, luctimque revifit. 

Hie vero fubitum ac didtu mirabile monftrum 
Afpiciunt; liquefa&a bourn per vifeera toto 555 
Stridere apes utero, et ruptis effervere coftis; 
Immenfafque trahi nubes : jamque arbore fumma 
Confluere, et lentis uvam demittere ramis. 

Haec fuper arvorum cultu, pecorumque cane¬ 
bam, 

Et fuper arboribus ; Cmfar dum magnus ad altum 
Fulminat Euphratem bello, vi&orque volentes56i 
Per populos dat jura, viamque affedtat Olympo. 
IIlo Virgilium me tempore dulcis alebat 
Parthenope, ftudiis florentem ignobilis oti : 
Carmina quiluii paftorum; audaxque juventa, 565 
Tityre, te patulae cecini fub tegmine fagi. 


TRANSLATION. 


lie offers the Funeral Rites to Orpheus, and revifits the Grove. But here they 
behold a hidden Prodigy, and wonderous to relate ; Bees through all the Belly 
hum amidft the putrid Bowels of the Cattle ; pour forth with the fermenting 
Juices from the burft Sides, and in immenfe Clouds roll along : Then fwarm 
together on the Top of a Tree, and hang down in a Clufter from the bending 
Boughs. 

Thus of the Culture of Fields and Flocks, and of Trees I fung; whilft 
great Ctefar at the deep Euphrates thunders in War ; vi&orious difpenfes 
Taws among the willing Nations, and purfues the Way to Heaven. At 
that Time did 1 Virgil, nourifhed by fweet Parthenope, flourilh in the 
Studies of inglorious Eafe: who warbled paftoral Songs; and, adven¬ 
turous through Youth, fung thee, O Tityrus, under the Covert of a fpreading 
Beech. 


NOTES. 


560 Cjjar dum magnus, &c. From this 
nn Argument is drawn that Virgil continued 
the Care of his Georgies, as long as he lived, 
for the Time here mentioned is the Year be¬ 
fore his Death. It was then that Augujius was 
at the Head of the Roman Legions in Perfon, 
on the Banks of the Euphrates, and compelled 
Pbraatcs to reAore the Eagles which the Par- 


tbians had taken from CraJJus, and drew the 
neighbouring Nations, and even the Indians to 
make a voluntary Submiilion to him. 

<64. Parthenope, The original Name of the 
City Naples. 

565, Audaxque juventa. According to Str- 
vius, rirgil was twenty-eight Years old, when 
he wrote the Eclogues. 


GEORGICORUM FINIS. 
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P. VIRGILII MARONIS 

M N E I D 

LIBER PRIMU 

RMA, virumquc cano, Trojse qui primus 

r , “k ° r ' s T ■ ?*’> P ro f u g us f ato i P ri - 

Italiam, fato profugus, .Lavinaque vemt s -ucr.it cb cm Trejo; 

Littora : multum ille et terris ja£iatus et alto, In ,,altam HttwajucLa- 

J •v’.r.a : tile multum Just 

ja flatus & term alto. 

The TRANSLATION. 

RMS I fing, and the Hero, the firft who, in Obedience to the Oconee of 
Heaven, having fled from the Coalis of Troy, came to Italy, and the La- 
vinian Shore: Much was he tolled both on Sea and Land, * by die Powers above, 

* By the Power of the Godt, 





S. 

O R D O. 

Cam arma , «z nr unique 


notes. 


The firft Book of the ^£neid is reckoned by 
Commentators among the moft finilhed, and 
particularly admired for the Harmony and Struc¬ 
ture of its Verfe, the Difpofition of its Subject, 
the beautiful and fublime Profpeft with which 
the Scene opens, and, above all, the Poet’s 
Art in throwing fo much Matter together in fo 
few Words. The Propofition, the Invocation, 
the Reafons that kindled Juno 's Refentment 
againft the Trojans, the Difcontent of that 
Goddefa at feeing the Fleet of JEneai making 
towards Italy, her Addrefs to JEolut, the De¬ 
scription of the Storm, the Anger of Neptune, 
his Chiding the Winds, their Flight, and the 
Calm that immediately fucceeded, being all con¬ 
tained in no more than 150 Lines. As Inftanccs 
of particular Beauties, they mention that admi¬ 
rable Defcription of the Storm, which they fay 
is capable of tranfporting the dullert, and warm¬ 
ing the coldeft Imagination ; the Image of Dif - 
cord bound up in Chains by Peace, and that fine 
Epifode of the Pictures which ASneas furveys in 
the Temple of Carthage, where the Poet him- 
Self appears pica fed, as well as in the Song of 
Jopai, But it is to be obferved, tho* thefe Paf- 


fages have a particular Sublimity, this is not to 
be nnderftood as if tbe reft were not of a Piece. 
Virgil is not like fome Poets, who foar very 
high for a While, and afterwards fink as low: 
He flies always far above the Earth 5 fometimes 
his Flight is more rapid and daring, and fome¬ 
times, having mounted to Heaven, he repofed 
' himfelf in the Sublimity of his Flight, but his 
Genius never flags, nor is unequal to his Sub-- 
je£t. 

I. Arma mirumque cano , Ssc* FuIviusUr- 
finus is of Opinion that Virgil, in thefe firfl: 
Lines of hi® Poem, had an Eye to the Beginning 
of the Odyfiey: Of which the Reader may 
judge by comparing the two together, 

A vSfa /not mrzra Mtaa noXuiforrsr, 0; fxa^a 
•SToX* a 

fir a T pome fpov iflo\itOpov errspT f. 
The M.jn, for IV\fdoin' s •various Arts re - 
now n'd 9 

Long exercis'd in Woes, Oh Mufe ! refound , 
Pope’s Odyfiey. 

The third Line in particular, 

- multum tile & terris j a flat us & alto , 

comes very near to Hornet**, 

B 
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P. Virg. Mar. ^Eneidos Lib. X. 


vi Superum f ob memortm 
iram fcwa yunor.il, 
Pajj'us eft oucque mult a 
tt in belli. dum eondtret 
urban , infen etque Decs 
Latio: unde eft ^enus 


Vi fuperum, fcvae memorem Junonis ob iram : 
Multa quoque et bello paffus, dum conderet urbcm, 
Inferretque Deos Latio : genus unde Latinum, 
Albanique patres, atquc altac mcenia Romre. 


Let:nun, Patrcfjue Alban:, stque r.:utn:a a'.tcs P,orr.ec. 


6 


TRANSLATION. 

to gratify cruel Juno’s unrelenting Rage ; much too he fufFcrcd in War, till he 
railed the City Laviniam, and introduced his Gods into I.atium : front whom 
fprungthc Latin Progeny, the Alban Fathers, and the Walls of lofty Rome. 

NOTE S. 


t;; n rr-.-. ru jr««- t 

On flurtny Seas u^nun.ncr'd 71 ils be bore . 

But Virgil always fl.cws hi: Judgment in know¬ 
ing what to fake, and what to leave. 

i. Primus c er.it, He. The hi ft who came, 
(life. Anterior arrived in hah before AS.r.eai , 
v. 236, But £L:tai wes the firft who came 
from Troy to Lavinium, 

■z- Faro przfuguVeto may very well have 
a Reference to the whole Sentence: Tor as 
FEneas lef: hit CcuiRty in Ob-.dicr.ce :o the Will 
of the God«, f.» it was by the particular Ap* 
pomtment of Heaven that he came to I:uy, 
and fettled in Lavtnsuni. A Circumftance 
which reduunds tu the Honour b *th of Aineas, 
and of the R-.m ms, whom the Poet mikes to 
be drfcsnded from him ; and therefore he is 
careful to mention it in the Beginning of his 
Perm, a? well as in fcvcral other Places. See 
v. aio of this B -ok, 

Ter.di»;us ir. L-Ziun :; feJes ubi fata quiet as 
OJler.dunty —— 

And 386. 

Phrygium confccndi — et’quor, data fata fc- 
cu’ut . 

And B. IV. v. ^40* 

Me fi fata men, &c« 

z. Lu-uinaque httcra. Lavinium ftood about 
eight Miles from the Shore, acc* rding to Her* 
vtui ; but the neighbouring Con ft might be 
diftif;gui(hed by the Name of that City. 

4. Vi fuperum. By the Power of the G ids 5 
or we m-y take tLc Expreftion to fignify no 
more than fimply Superis. by the Pouters abuve\ 
for to ins is ufed, yiin. VII. 4.32. 

Cadcjlum •»'/! tr.avra jubet, 

The a-.ufl liLitHy of Prawn ccir.mar.di. 
Ir is the iamc Idiom with the Cr'eth ; thus 
Hirer f.iyr, P.r, r nr lie- cult a , I r 

Hr* tubs, II. If. G5K. And in the thud Book 
ot the Iliad, v. 10:, : 7 c: ...• , 

a.'.dui te n‘im Prin-i. >. <*. b.\ntr Prut** 5 or, 
*»- wr would fav rn Unit > barer A .in t 's 

Til , y, J.i Jij.c Mangel l *»j»/, yiin. 2*1. 


376, ufes •viohr.tia 7 'urr.i, for { Turr.us h'vfelf 

6 . Genus unde Latinum. /Eneas found the 
Lat r.s in Italy, how then could thry be derived 
from him ? S«>mc lolve the Difficulty by refer¬ 
ring unde to Latio, from which Country fp’ur.g 
the Latin Race • htif, bec-mfe unde feems better 
refcirtd to the Aftion of Alnras, Servian offers 
another r »oluti..n, that JEneas, who, inflead of 
ufiig 3 Conqueror's Right to change nrab-ififh 
the Latin Name, incorporated them and hi3 
Tr jar.s into one Body, under the common Name 
of Larins, imy juftly be called the Founder 
of a Race he thus laved from Ruin and Extinc¬ 
tion. 

7. A.'banfue patres, A fennius, the Son of 
JEr.cas, utter the Death of his Father, quitted 
Lavinium, and, having built Aibi, made that 
the Seat of his Kingdom, It was here that 
Romulus, 1 he Founder of the Roman Empire, 
was born. Thus the Albans were the Fathers 
or Ancrftors of r he Romans, 

8. M.ufa, n.ibi caufas manor a . Virgil differs 
a little from Homer in putting the Invocation 
after the Prwpufition of his Subject, which 
fhews it to be indifferent which of them is firft, 
Homer again invokes the Mufe for the Subjedt 
of his Poem in general, Virgil only mentions 
a particular Port — Caufas tnemora . As the 
Caufes of hts pious Hero's Sufferings were the 
Secrets of Heaven, to be known only by In- 
fpiracion, he therefore prays the Mufe to in» 
form him as to ihtfi* 5 hut that this is not to 
be underft v d 1 xclufivc of her general Affiftance 
thro’ the whole Poem, appears from his ufing 
the Word cano at the Beginning, which was 
properly ap d:cd ro Prophets, Oracles, and thofc 
that f.'oke bv Infpir.»ri«n. 

Gal'tos in It mine adtffe canrbat. 

TEn. VIII. 6i;6. 

At jiic b »r dc n.ie ca-.it drvino ex o*e iicerdos , 
yEn. Ill. 373. 

Stcteu’t /> teitJt.dti fuga car.it erquota CaUhas, 
yii-n. Jl, 176. 


2 , 
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tiafonge, dives cpurt: } afpcrrisnayuc flu das bill: : suam urbem ur.am j'unofcrtut c.lu: 'V k vrr/* 

omnibus, 

TRANSLATION. 

Declare, O Mufe ! the Caufes tvAj- be r.-.i, what Deitv had lie offended, and 
why was the Queen c:f Heaven provoked to doom a Man of fuch tlirtiuguifned 
Piety to It niggle with a Scries r.f Calamities, to encounter fo many Harulhips: 
Dwells fuch Kefcntment in heavenly Mind* ? 

An ancient City there was rn.n, d Carthage, inhabited by a Colony of Tyrians, 
fronting Italy, and the Mouth of the Tvber, but far remote ; a City of vaft Riches, 
and yet extremely hardy by warlike E .crcifcs ; which City Juno is faid to have 

NOTES. 


P. Virg. Mar. iEneidos Lib I. 


Mufa, mihi caufas memora, quo numine Jntfo, 
Quidve dolens Regina Deiim, tot volvere cafus 
Infignem pietate viruin, tot adire labores 
Impulerit. Tantasne animis cceleftibus irre ? 

Urbs antiqua fuit, Tyrii tenuere coloni, 
Carthago, Italiam contra, Tibcrinaque longe 
Oftia, dives opum, ftudiifque afperrima belli : 
Quam Juno fertur terris magis omnibus unam 


io 


O Mufa , memora 
hi caufas , quo nurture 
f, ejuid’vc Jtsrira 
.'m dolens, impulerit 
rrrt irfignert p'elate 
me-e tot cafus, a din 
la bores. Tan leva: ire? 
animis ctultjl'J-us ? 

Crbs fust antique. 
T : i c?Isn't Kim tern- 
(li'thapc r.orr.ire. c v 
It a! am, • fx <//-«' T-b 


\ 


S. numine. Some read qrs rrvt'r.r larfa, 
in what Particular Juno had been r- ,r . i.d d. 

9. '1 f-r nr If ere cafus. The Commentators 
would have vclvere cafus to be fur*r -olvi cafbus , 
and ntolvi again for ir.vc.lvi , v/hiC i tIit-y own 
to be exceeding harfh, and think fo j•.lV. y J r ir- 
gil by the Authority of Statius, who t:f s a pa¬ 
rallel Exprcflnn. But is it not more »a’ural, 
as well as more poetical, to take it in the ac¬ 
tive Scnfe ? T^olvcre cafs vcluti melt -: qu-nd 
fays H, Stephens: To ft'Uggle with a Load of 
Misfortunes, For •volvere is a W<>rd that im¬ 
ports Labour and Difficulty, like that t.f a Pvr- 
fon Graining to roll forward a ponderous Stone, 
as, 

Saxa qvoytic i r.f fa volvebant ponder e % 

/En. IX. 5 1 a. 

Or, a River bearing dc’ivn epp-firg B.dus, 
Cror. IV. ^25. And at the fame Time it 
implies Duration and Contimn.ire in fliupglinc : 
Hence it is applied to a B rch, that ft.-nds 
thro* a Revolution of Ages, in fpite of Storms 
ami Injuries of Weather 5 

■- trnmote ntar.et , multofqut pf arnos 

Multa vtrum •volvcns durandu fee via n-incit, 

Gear. II. 29;. 

/’ hvrre cafus then differs from nrolm cafihus, as 
so p> fb, and to bf pu(bed or driven u/o-^ 5 the 
IaM would fhew /F,neas quite vanqu.tl: d and 
J.ibdu-d by his Misfirtuncs, the oth.-j fl* vrs 
huu iii neat Lnh>nr, but ftffl fuperi «r to hi- 
fcufi.iri.-., and in Profpctfl ol Victwiy, 


t r *. * 7 V adire labores. Labores is a much 
ffron er Woid than C ?fu 1, and therefore this 
ml.'-i r.x'uiffion shews the Rile ar.d Gradation 
of slZr.eis'* Sufferings. Bclidrs. •velvete cafus 
rn y tv iTibly refer to the lonr S-ries of Dangers 
whiih JEntas underwent in his feven Years 
V.-yatc. Si lire labors again may denote the 
T-.iU and H ndfliipr of War which he came to 
in lta/,\ But whatever be in tha T , the Word 
ad-re I as a gteac Propriety, and implies the 
Fortitude ar.d R'-f.iutinn with whiih sEneas 
bore ins Trials ; for it ffgr.iffcs propeiJy to brave 
Darg-r, tn lo..k an Enemy in the Face, or 
advance boldly to the Encounter. Thus P~ir- 
P'1, fpcakir.c « f D,:rcs ti.e redoubted Cham¬ 
pion in the B xing Match, f:y-, 

- r.cc q:.>l 1 u,:m ex agnr.r.c tan’o 

Sludet adire •vnr , " i JV.T:, V. 379. 

And to the fame Put puff in the eleventh Book, 
v. erf. 

0>/:/oc/‘Us Remtdi , nuando ipfttn Lorrebat adire, 

Ilaflam intorfit • jut .— 

14. Dim opum. A .fwers to up’. Q.itous 
in lLrr.c•, 11 . V. 544. 

14 Studnfjue afperrima belli, Th"’ Car'bapc 
was a wc ilihy Ci* y, yet hei R-chii hid not 
debauched the Minds of her Ci.:z:ns, ro d ren¬ 
dered them iff minatr; thiywmc i-’u-’li a- d 
warlike a*, vv. !1 as rich ; u:i.efs we 1- ula to 
unJerflnnd by opum nut Rich;;, but Power, as 
the V/ o:d in \ f & .ify, 

V z 


16, Poft- 



P. Virg. Mar. ^Eneidos Lib. I. 


Pofthabita coluifie Samo. hie illius arma. 

Hie currus fuit: hoc regnum Dea gentibus efie. 

Si qua fata finant, jam turn tenditque, fovetque. 
Progeniem fed enim Trojano a fanguine duci 
Audierat, Tyrias olim quas verteret arces : ZQ 

Hinc populum late regem belloque fuperbum 
Venturum excidio Libyae: fie volvere Parcas. 

Id metuens, veterifque memor Saturnia belli, 

Saturnia metuens id, me- 


Samo etiam pofthabita. 

Hie fuerunt i/lius arma, 

}>ic fuit illius currus: 

Dea Juno jam turn ten- 
ditque,J.tractque ipem hoc 
futurum ejfe regnum gen- 
tibus, ft qua fata id fi- 
vant. Ssd enim audierat 
progeniem duci a Trojano 
fanguine, qua ohm ver¬ 
teret arces Tyrias : au¬ 
dierat populum late regem 
fuperbumque hello venturum ejfe bine excidio Libya: : Parcas fic volvere. 
Tr.orque veteris belli, 

TRANSLATION. 


honoured more than any other Place of her Refidence, preferably rora to Samos. 
Here lav her Arms, here flood her Chariot: Here the Goddefs even then deligns, 
and fondly hopes to eftablifh the Seat of univerial Empire, would the Fates per¬ 
mit. Butlhehad heard of a Race to be defeended from Trojan Blood, that was 
one Day to overturn the Tyrian Towers: That hence a People of extenlive re¬ 
gal Sway, and renowned in War, was to come to the Dellruftion of Libya : So 
die Dettinics ordained. This the Daughter of Saturn dreading, and bearing Hill 


N O 

16. Pofthabita cohtiffc Samo. Samos, an 
I (land in the Jcariar. Sea, where Juno had her 
Education, or, according to fume, her Birth, 
and where /he was married to Jupiter 5 and 
for that Reafon fhe had a magnificent Temple 
at Samos, with a Statue reprefenting her in the 
Habit of a Bride 5 and there nuptial Ceremonies 
were foleronized in her Honour. Yet fo great 
was her Regard to Carthage, that /he preferred 
at to Samos. 

17. Hie currus fuit. Juno had two Kinds 
pf Chariots, one wherein fire was wafted thro’ 
the Air by Peacocks, another for Battle, drawn 
by Horfea of Celc/lial Breed, which Homer 
deferibes, Iliad V. It is the Chariot of the 
laft Kind that is here meant. 

aj. Late regem. So Horace, late tyrannus, 
both of them from Homer's U* !• 

302 . 

zz. Sic vo/vere Parcas. Portunat y or V'ccs } 
36 under/lood, as J&n. Ill, 375. 

■ - ■ ■■ ■ Jic fata Dtum rex 

Sortitur, volvitque vices : -—■ 

In this Place there is an Allu/ion to the Office 
of the Deftinies, whp were the Minifters of 
Jove, to fpin or meafure out the Fates of Men, 
which they rolled or wound up in Clews, to 
image the Dependance that all Events have 
upon the firft Caufe, and with what clofe Con¬ 
nexion Things are linked together. The Par¬ 
ea*, the Ports tell us, were three in Number, 
CUtbo, Latbefts, and Atropos j the firft held 
the DiftafT, the fecond fpun, the third cut the 
Thread of Life, 


T E S. 

23. Id metuens. Dr. Trapp explains this 39 
if it were id metuens erat, which, befides that 
he brings no Authority to fupport luch an odd 
Way of fpeaking, would make this a detached, 
disjointed Sentence; whereas it /lands in clofe 
Connexion both with what goefl before and 
after, it being afligned as one of the Caufes, and 
indeed the principal one, of Juno's performing 
JEneas, and therefore feems nece/Tarily to refer 
to arcebat longe Latio 5 as if the Poet had faid, 
Juno's Concern for Carthage, and the Fear of 
another long War with the Trojans , like that 
which /he had waged with them before for Ar¬ 
gos., were the principal Caufes of her barring 
the Trjar.s out of Italy. And the four Lines, 
from JVec dum ettam caufa: irarum , to His ac - 
cenfa ftper, containing the Caufes of her perfo- 
nal Refentmcnt, are thrown in by Way of Pa- 
renthefis, and but curforily mentioned, to /hew 
how much the Poet haflens to the A&ion of his 
poem, according to Horace's Rule, 

Semper od event urn feftinat j & in media s res 
— auditorem rapit. 

23. Veterifque belli, May either fignify the 
late or former War, as Dido calls her former 
Love, 

*- veteris veftigia jlammee, JTLn, IV. 23# 

or rather the War which had lafted fo long, and 
which roll Juno fo much Trouble to finifli. 

23. Veterifque memor belli. This it is plain 
cannot be underftood as one of the Caufes of 
Juno's Anger again!! the Trojans , but it is a 
very iufl Ground of her Fear and Jcaloufy for 
Cartbigc, and a good Reafon for barring the 

Accel? 



P. Virg. Mar. jEneidos Lib, 

Prima quod ad Trojam pro caris gefferat Argis ; 

Nec dum etiam caufe irarum fevique dolores 25 
Exciderant animo ; manet alta mente repoftum 
Judicium Paridis, fpretseque injuria forms ; 

Et genus invifum, et rapti Ganymedis honores : 

His accenfa fuper, jacftatos asquore toto 
Troas, relliquias Danaum atque immitis Achillei, 

Arcebat longe Latio ; multofque per annos 31 

Errabant a£ti fatis maria omnia circum : 

Tantm molis erat Romanam condere gentem. Treat j*aaf« 

re, relliquiat Danaum atque Achillei immitis : errahantque per multos annot a Eli fatis circum omnia 
maria : condcrc gentem Romanam erat res tantes molis. 


I. 


quod prima gefferat ad 
'Trojans pro Argis fib! 
cans ; nec dum etiam cau- 
fee irarum, feevique fui 
dolores exciderant am¬ 
mo j judicium Paridis 
manet repojlum in altd 
fin mente, irjuriaquefor¬ 
mes fu:e fprctee t et genus 
*Ir jjnorum fibi invifurrs, 
et honores Ganymedis 
rapti : accenfa fuper bis, 
arcebat longe a Ratio 


TRANSLATION. 

in Mind the long continued War which fl.e had the principal Hand in carrying 
on before Troy, in Behalf of her beloved Argos ; nor as yet were the Caufes of 
her Rage and keen Rcfcntmcnt worn out of her Mind; the Judgment of Paris 
dwells deeply rooted in her Soul, the Affront offered \o her neglefled Beauty, the 
deteiled Trojan Race, and the Honours conferred on ravifhed Ganymede ; fhe, 
by thefe Inveftives fired, having tolled on the whole Ocean the Trojans, whom 
the Greeks and mcrcilefs Achilles had left, drove them far from Latium ; and 
thus, for many Years, they were forced by fate to roam round every Sea : So vail 
a Work it was to found the Roman State. 


NOTES. 


Accefs of the Trojans from Italy: For fhe re¬ 
membered that long War which had coft her fo 
many Anxieties, fo many Quarrels with Ju¬ 
piter and the Gods of the oppofite Fadtion, fuch 
hard Struggles, and therefore was afraid left fhc 
fhculd be involved in fuch another War with 
the Trojans, or their Race, in Defence of Car¬ 
thage, This feema to be the plain Senfe of the 
PafTagc 5 for Virgil mentions firft Juno's Fears 
for Carthage, Id v.etuens , •veterifque, kc. and 
then he mentions, as diftindt from thefe, the 
Caufes of her Anger and perfonal Rcfentment 
ngainft the Trrjar.s, Aec dum etiam caufev it a - 
rum \ and then both her Fears and perfonal 
Refcntmcnts, as the concurring Caufes of her 
afflidling AHneas, and endeavouring to exclude 
him from Italy ; His accenfa fuper-— Troat ar- 
Cebat lenge Latio * 

24. Prima — gefferat. Either taking prima 
adverbially, which fhe had before carried on, or 
rather, prnna for princeps, whereof fhe was 
the piincipal Manager. For Homer reprefents 
Jupiter neuter in the War, or ra’her favourably 
ind'Med to the Trrians, and adding ngaintt 
them only by Juno'i Initiation. See his Speech 
to Jur.o, Iliad IV, -o. bo that the War was 


chiefly condu&ed by Juno and Pallas, June 
ftill having the Leading and Dircdtion. 

24. Caris — Argis , Argos was one of the 
Citic9 where Jur.o had her particular Refidence j 
whence fhe has the Name of H;*j A sym, II. 
IV. 8. and Juno Argiva, JEn. HI. 547. And 
in the fame Book of the Iliad, v. 52, flic names 
Argos among her Favourite Cities. 

27. Judicium Paridis , This refers to the 
known Story of the Difpute for the Prize of 
.Beauty, between the three Goddefles, Juno, 
Minerva, and Venus , the Dccifion whereof was 
left to Paris , who pave it in favour of Venus, 

a 8. Et genus invifum. Juno hated the whole 
Trrjan Race from the Beginning, upon account 
of their Original; for Dardanus, the Founder 
of the Race, was the Son of Jupiter by Elec- 
tra . And it is well known whar irreconcilable 
Enmity Juno bore to all the Offspring of her 
Hufband’s ftolen Embraces. 

28. Rapti Ganymedis, The Office of Cup¬ 
bearer to the Gods was transferred from Hebe p 
funu's Daughter, to Gjnymede , the Son of 
Trot, a beautiful Boy, who was carried up to 
Heaven by an Eagle. 


34. Vi* 



P. Virg. Mar. /Eneidos Lib. I. 


Vix e confpe&u SicuJae telluris in altum 
Vela dabant laeti, et fpumas falis sere ruebant, 35 
Cum Juno sternum fervans fub pe£tore vulnus, 

Haec fecum : Mc-ne incepto defiftere vicftam ? 

Nec pofie Italia Teucrorum avertere regem ? 

Qtiippe vetor fatis ! Pallafne exurere claffem 
Argivum, atque ipfos potuit fubmergere ponto, 40 
Unius ob noxam, et furias Ajacis Oilei ? 

Ipfa, Jovis rapidum jaculata c nubibus ignem, 
Disjccitquc rates, evertitque squora ventis : 
lilum exfpirantem transfixo pedtore flammas 
Turbine corripuit, fcopuloque infixit acuto. 45 

Aft ego, quae Divum incedo Regina, Jovifque 

Tu*hr.c c r w ipuit ilium (si]a r em) exfpirantem jhmmas e tramfixo 


Vix deb ant vela lesti c 
r.onfpe&u tellur is Siculee 
in altum marc, ct rue¬ 
bant fpumas fabs ; 
cum y c uno 9 fe'vnr.s vvl 
r.us esterr.um fub pcFiutv, 
bate fectem vnl*.that : 

JVLer.c viBam d-ftflerc in - 
cepto % nec pfje averte r c 
regem 'Tcucrorum ab Ita¬ 
lia ? quippr vetor fatis / 

Pallafne potuit exurere 
claffem uirgivum , atque 
fubmergere tpfoi ponto, ob 
noxam unius,ctfuriasA- 
jacis Oilei ? Ipfa jaculata 
e nubibus rap dual ignem 
jfevis t dujccitque rates, 
everfitoue erquora ventis: _ f 

pelTore, irfx-.tque ilium fcopulo acuto. Sljl ego, qua; incedo Regina Divum, fororque ct corjux ff c 


TRANSLATION. 

Scarce had the Trojans, lofing Sight of Sicily, with Joy launched out into 
the Deep, and began to plough the foaming Biilows with their brazen Prows , 
when Juno, harbouring everlarting Rancour in her Brcaft, thus m-guts with hcr- 
felf: Shall I then, baffled thus, defift from my Purpofc, nor have it in my Power 
to avert the Trojan King from Italy ? .And why, bccaufc I am retrained by 
Fate ! Was Pallas able to burn the Grecian Ships, and bury thcmfclvcs in the 
Ocean, and fur the Offence of one, even the Frenzy of Ajax, Oilcus’ Son ? She 
herfeif, darting from the Clouds Jove’s rapid Fire, both fcattered their Ships, 
and upturned the Sea with the Winds: Him too flic {hatched away in a Whirl¬ 
wind, expiling Flames from his transfixed Bread, and daflied him againlt tiic 
pointed Rock. But 1, who move majeltic the Queen of Heaven, both Sifter and 


NOTES. 


34., Vi" c covfpcllu, See. I Hull here frnn- 
fWibe a Note that relates to thh Place, from 
Mr. Slddifm 's Critic fm on ATlr-m, Spcdl- 
Vol, IV. No 267. After he has flievtn how 
Homer, to preferve the Unity of his Adi ton, 
h,i(lens into the Mid ft of Things, and opens h s 
Prmwith the Diflcnfion ot his Prince*', art¬ 
fully intrrwravii.p, in the firvrral Uicceeding 
Parts of it, an Account of every Thing tr.n 
tprial which i elates to them, and had pa fled 
before that fatal D!flVnfi' s n, he adds : “ After 

** the fame Manner /F-'js mikes his fhft 
* 4 Appearance in the If •bene S.-as, and within 
** Sight of It sly, bccanJe the AdUon prop-fed 
# « to he celebrated was that of hie fettling him- 
“ felf in Latium . Put broufe it was neccf- 
** fary for the Reader to know what had hap- 
e * pered to him in the taking of Try, and in 
* 4 the precedirg Parts of his V ,yage, Virgil 
ft makes lih. Hero relate it by w.-y of Epifode 


44 in the fccond and third Books of the /Eneid. 
“ The Contents of both winch Bonks mmc 
“ before tbofe of the firft Biok in the Thread 
“ of the Story, tho’, for prefervirg of this 
“ Unity of Action, they follow them in the 
Dif i.fuion of the Poem.” 

3^. Jlire, i. c. etratts preris, with their bra¬ 
zen Prows, as /lin. IX. JZ2. 

£$uot pnus eerata’ Jleterar.t ad htt:ra pro*O'. 

40. Slrgiiutn- Not the Creels in general, 
but the Lorrims, who, in thiif Return Home, 
after the Dcflrudlion of %oy f were fliipwret k- 
cd. Jijax himfelf was tlnmderftruck by Pul- 
las for ravifhing Caffandra in her Temple. Ho¬ 
mer however makes him to have been drowned 
by Neptune t for impioufly bonding he would 
mal.'es his Eft-pe even in fpight of the God;,, 
Odyff. I. IV. 

46. Ikcc Jo, Move rraicfl ]e. S. rvius obfervea 
that the Word tr.iedu ir piop-rly applied to 

1‘cilyos 




I s . Virg. Mar. ^Eneidos Lib. I. 

Et foror, ct conjux, una cum gente tot annos 
Bella gerd. Et quifquam numen Junonis adoret 
Prasterea, aut fupplex aris imponat honorem ? 

Talia flammato fecum Dea corde volutans, 50 
Nimborum in patriam, loca fceta furentibus Aufiris, 
yEoliam venit. Hie vafto rex iEolus antro 
Luflantes ventos, tempeftatefque fonoras 
Imperio premit, ac vinclis et carcere fraenat. 

Illi indignantes magno cum murmure montis 55 
Circum clauftra fremunt. Celsa fedet AEolus arce, 

Sceptra tenens, mollitque animos, et temperat iras. 

Ni faciat, maria, ac terras, ccelumque profundum 
Quippe ferant rapidi fecum, verrantque per auras. 

Scd pater omnipotens fpeluncis abdidit atris, 60 


gero bella tot annos cum 
una gente: et qufquotn 
praterca adoret numen 
Junonis , autfupplex im¬ 
ponat bonorem ipfius alter- 
ribus ? Dea volutans ta¬ 
lia fecum corde flammato 9 
ver.it in JEiliam patriam 
nimborum , loca fceta au- 
flriz furcr.tthus. Hie rex 
JEolus in vaftoart'cpre¬ 
mie impcrio. ac frevnat 
vinebs et carcere ventos 
luEl antes , femf 1 ilatefque 
f'*roras, HU indignantes 
frnrurt circum iua clau- 
flr.i cum w.igno murmure 
morns JEjius fe.iet arce 
Ce'sd , tenets feeptra : 


tenets 

m-Jlitquc eorum an/mos, 

ei temperat iras, Quippe ni facial id, illi rapidi ferant fecum maria ac terras ca lumjue prfundum y 
verrantque ci per auras, Sed pater omnipotens metuens bu abdidtt e,s fpelur.cn atris : 


TRANSLATION. 

Wife of Jove, muft maintain a Series of Wars with one poor Race for fo many 
Years. And who will henceforth adore Juno's DHiy, or humbly offer Victims 
on her Altars ? 

The Goddcfs, by hcrfelf revolving fuch Thoughts in her inflamed Brea ft, re¬ 
pairs to j*Eolia 9 the native Land of Storms, Regions pregnant with boifterous 
Winds. Here, in a capacious Cave, King /Eolus controuls with imperial Sway 
the reluctant Winds and bluftering Tempefls, and confines them with Chains to 
their Prifon. They roar indignant round their Barriers, filling the hclitnu Moun¬ 
tain with loud Murmurs. ./Eolus is feared on a lofty 'I lirone, wielding a Scepter, 
and therewith aftwages their Fury, and moderates their Rage. For, unlcfs he 
did fo, they, in their rapid Career, would hurl awav Sea and Earth, and Heaven 
fublime, and fweep them through the Air. But almighty Father Juvc, guard- 


NOTES. 


Perfons of Rank and diflinguiftird Olma&crs. 
and that it fignifics lo walk with Dignity and 
in State, cum digmrate ahtfua ambulare. Hence 
it is again made ufe of in deferibing Qn~cn 
Hide advancing rtvthe Temple in graceful Ma- 
,1-fty j Regina ad templurn fjrrr.a pulchrrntra 
Dtdo tncef/tt. Juo was believed to have a very 
remarkable m.-'jeftic Gait ; hence we read in 
yltbei'.ecus, Htuw (on't'-i : i. e. She vails 
wstb Juno'j Gait, And in like Manner Pro¬ 
pertius ,, Lib. II. El. 7.. 

Jit mcedie vel Jove digna fir or, 
libc via Iks ivitb all tbe Digtrty if tic Siflcr tf 
Jovr. 

dg. Honorem. This Word is ufed by /'i-gif 
to denote the Sacrifices and other Ceremonies i*l 


Prligtcn that w-rc performed in Honour cf the 
G«>dt>. See v. fi;6. 

--- - D:vLm temphs indscit honorrm. 

And 740. 

-*e mrnjJ laticum hf.av’-t honorem. 

52. JF.dirm. Thr Jr.-.ban lllmds, fit ua ted 
between It^h and Sit'd j, which were frv«*n in 
Numbtr. Here JP.’lu i, the Son of Jhppotas. 
re.icned reputed King of the W.nds, bee a ufe, 
from a Courfc of Oblervations, he had acqu;:ed 
fame Knowlrdce id the Weather, and w .s <*•- 
pible of forrtflbng at Timep what Wind woo'd 
blow for fnmr Days t' gethcr, ai we learn from 
Diodorus anti Piny, 

5 ■».- lit vet ft* rex /Eolai a-fro 

2 .. :1 Jiii v 1 temptjlatejyue f not at , 


The 



8 


p. Virg. Mar. j$neidos Lib. T. 


Hoc metucns ; molemque et montes infuper altos 
Impofuit ; regemque dedit, qui fcedere certo 
Et premere, et laxas fciret dare juffus habenas. 

Ad quem turn Juno fupplex his vocibus ufa eft : 
iEole (namque tibi Divum pater atque hominum rex 


66 


infupcrqut jmpnfuit violent 
montes ; dedit que. in 

regent, qui fciret 

& preme-e illos certo 
fcedere , ©* dare illis 

laxas habenas. -did quem 
Juno fupplex turn ufa efl 
bis vocibus : s£o!e ( nam- 
que pater Dtvutn atque 
rex hominum dedst ft hi & 
mulcere fit Hus, & tol- 
lere cos vento) fens ini- 
mica mihi navi gat Tyr- 
rhenum aequor , pert am 
Ilium in It ah am, vie- 
tofque Penates. Incute 
•vim mentis, obrucquepup - 
pes fubmefat : aut a\e 
cas diverfas, & d:s/ne 
corpora por.to « Bis ftp- 
tern Nymph r fur.t mi hi 
corpore prscfianti: quo¬ 
rum jungam tibi cor.nubio 
flabtli , propriamque di- 

cabo OeYopciam qua eft pulcherr'ma forma : ut cxigat oir.net annos tecum pro talibus mentis , & 
faciat te parent cm ex pulcbrd prole. dEAus contra bate refpondit: 6 reginj s tuut eft labor cxplorare 
quid optes : fas efl m.hi capejfere tua jujfa. 


Et mulcere dedit fluctus, et tollere vento) 

Gens inimica mihi Tyrrhenum navigat aequor. 
Ilium in Italiam portans, vidtofque Penates. 

Incute vim vends, fubmerfafque obrue puppes j 
Aut age diverfas : ct disjice corpora ponto. 

Sunt mihi bis feptem prseftanti corpore Nymphs ; 
Quarum. quae forma pulcherrima, De'xopeiam 
Connubio jungam ftabili, propriamque dicabo : 
Omnes ut tecum meritis pro talibus annos 
Exigat, et pulchra faciat te prole parentem. 
HLolus hsec contra : Tuus, 6 Regina, quid optes 
Explorare labor : mihi jufla capeffere fas eft. 


75 


TRANSLATION. 

ing againfl this, hath pent them in gloomy Caves, and thrown over them the 
ponderous Weight of Mountains, appointing them a King, who, by fixed Laws, 
and at Command, knows both -jj/jen to curb them, and when to relax their Reins ; 
whom Juno then in fuppliant Words thus addreffed : Great ./Eolus (for the Sire of 
Gods, and King of Men, hath given thee Power both to fmooth the Waves, 
and raife them with the Wind) a Race by me detefted fails the Tufcan Sea, tranf- 
porting Ilium, and its conquered Gods, into Italy : Add Impulfe to thy Winds, 
overfet and fink their Ships; or drive them different Ways, and (trow the Ocean 
with floating Carcafes. I have twice feven lovely Nymphs, the fail-eft of whom, 
Deiopeia, 1 will join to thee in firm Wedlock, and aflign to be thy own for ever ; 
that with thee flic may fpend all her Years for this Service, and make thee Father 
of a beautiful Offspring. 

To whom yEolus replies : To you, iUuJlrieus Queen, it belongs to confider 
what you would have done : On me it is incumbent to execute year Commands. 


NOTES. 


The Sound of thefe Verfes is remarkably ad- 
apted to tile Scnfe. They labour, move Jlc.’wly , 
and arc incumbered with Spondees, to ftiew the 
Reftraint which *&Jus lays on his imprifoned 
Winds, and their Impatience under it. On the 
other Hand, when thrir Frifon is opened to 
pive them Vent, fheir Eruption and impetuous 
Career is reprefented in the Stru<fturc of the 
VcrlCj that rum. away in a Flood of DatfyJs, 


Ur.a Eu r ufque Notufqut ruunt, creberque prt• 
cellis, v. 89. 

V ,r fil abounds with Inftanccs of this Kind, for 
which the curious Reader may confult Dr, 
Clarke'a Note on the Iliad, L. III. v. 363. 

6j. MJemque & montrs. Inftead of melon 
monttum , a Figure which f^srgtl often ufes. 

71. Hunt mihi bis feptem. This P.ifT.ige is in 
Imitation of I Inner, who malcci the fame God- 

defs 
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Tu mihi quodcunque hoc regni, tu fceptra, Jo- 
veraque 

Concilias, tu das epulis accurnbere Divum, 79 
Nimborumque facis tempcftatumque potentem. 
Haec ubi di£ta, cavum conversa cufpidc montcm 
Impulit in latus : ac venti, velut agmine faiSto, 
Qua data porta, ruunt, et terras turbine perfiant. 
Incubuere mari, totumque a fcdibus imis 
Una Eurufque Notufquc ruunt, creberque pro- 
cellis 

Africus, et vaftos volvunt ad littora fludtus. 85 
Infequitur clamorquc viriim ftridcrquc rudentum. 
Eripiunt fubito nuhes ccrlumquc diemque 
Tcucrorum ex oculis : panto nox incubat atra. 
Intonuere poll, et crebris micat ignibus nether : 
Prx-fentemque viris intcntant omnia mortem. 91 


Tu conciliai mi hi hoc regni quod— 
cunque eft, tu concilias fceptra 
Jovemque : tu dm mihi accum- 
be> e epulis Di-vum, fticifque me 
pAenreri ntmbirum trrr.pejlctum- 
quc. Ubt hcCC d:&j funt, irnpu - 
lit canjutn nt-.r.tem in latus cuf¬ 
pidc csm-erid : ac venti , velut 
ag mine fjclo, ruunt qua porta 
r:ft da:J, st perfiant terras tur¬ 
bine. 1'tcubur-e •n.’t’i, F.urufque 
Njtvf<y L ' e , -*lj r;cn f/uc creber pro- 
ccl.’is uua ruunt tuium niare a fe¬ 
el thus inrs : a volvunt vaflos 
jlutlus adh:to’ a. Clamorque vi- 
r urn jlruli-quc ruder.turn infequi¬ 
tur. Subao tiubes cr-piunt cre¬ 
turn que diemque ex oculis Tiu- 
crorum : atra no* incubat ponto, 
P 1 1 intonuere, ct outer micat' 
crebris igmbus : omniaque inten- 
tar.t v it - - pra.fer.tan mortem. 


TRANSLATION. 

To thee I owe whatever of Power \ have, to thee my Scepter, and the Smiles of 
Jove. You give me to fit at the Tables of the Gods, and make me Lord of 
Storms and Tempcfts. 

Thus having faid, whirling the Point of his Spear, he flruck the hollow Moun¬ 
tain’s Side : The Winds, as in a formed Battalion, ru(h forth at ‘every Vent, 
and fcour over the Lands in giddy Whirls. They ply the Ocean furioufly, and 
at once, Eaft and South, and ftormy Southwell, plough up the whole Deep from its 
Iovveft Bottom, and roll vaft Billows to the Shores. The Cries of the Seamen fuc- 
cecd, and the Cracking of the Cordage. In a Trice, Clouds fnatch the Heavens 
and Day from the Eyes of the Trojans. Sable Night fits brooding on the Sea. 
Thunder roars from Pole to Pole, the Sky glares with repented Flaflies, and all 
Mature threatens them with immediate Death. Forthwith ./Eneas’ Limbs are re- 


NOTES. 


dcf« intice the God of Sleep to grant her a 
Favour, by promifing him the Manage of one 
of the Graces ; 

16 , tyo xs toi yjtcPwv ftiav cwXc-tpaajv 
Aai Toj OTTvilfxtVat Kj C w *TXtoff*Sal uua IV 
n«nS»5V» »jf a»v filial nca'a vav.'a. 

Hear, and obey the Miflrcfs of the Skier, 

Nor for tbe Deed expetf a vulgar Prixe : 

For know, tby low'd one ftjall be ever tbme 9 
Tbe youngejl Grace, Pafithac tbe divine. 

II. XIV. 301. 

78. Tu mibi . This Servius underftands in 
an allegorical Scnfr, and thinks no more is 
meant by JEolus's receiving his Kingdom and 
Scepter from 'Juno t but that the Winds are 
formed by the Motion of the Air or Juno . But 


fuch Allegorizing would quite deftroy the poetical 
Beauty. 

79. Epulis accurnbere Divum. The Word 
accurnbere t to lie, or recline, refers to the and 
dent Manner of lying or reclining on Couches at 
Tabic. And to be admitted to the Tabic of the 
Gods imports Deification, Hence an Expref- 
fion of the fame Import is ufrd by Horace to de¬ 
note Hercules's Divinity,_ Lib. IV. Ode VIII.*9* 

. • ■ - fic Jovis inter eft 

Optatis epulis impiger Hercules * 

8 f. Hj-c ubi difla. Thofe who are curioufl 
may confult Scalper's Poetic®, Lib. V. where 
this Dcfcription of the Storm is particularly ex¬ 
amined, and compared with that of Homer in 
thr fifth of the Odylley. 

C 9*- 
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ID 


Extemplo membra JEr.ea fol- 
•vuntur fr'gore. Jngemit, fef, 
undent duplices palmas ad fi- 
dera , refert tali a voce: 0 illi 
tcrque quaterqUc heart, queis con- 
tigit oppctere ante ora pat rum , 
fub altu man: bus 7 rrjar ! 6 Ty- 
aide fortijjime gent it Danaum , 
mere non potujje occumbere Ilia¬ 
ds Campis f' efjfundereque banc 
esnimam tua dextra ? ubi Javus 
HeFlor jacet tclo JE adder, ubi 
ingens Sarpedcn jacet: ubi Si- 
rr.cii volvit Jub urtdis tot fcuta 
virum correpta, galeajqut & for - 
tic corpora. 

Proceila Jlrider.s ab Aquilor.e 
ad’oerjs illi jafiantt taha ferit 
velum, tolluque tiuPtus ad Ji¬ 
dda. Rcmt franguntur j turn 
ptora amenity o dat latus 


Extemplo /Eneae folvuntur frigore membra. 
Ingemit, et, duplices tendens ad fid era palmas, 
Talia voce refert: O terque quaterque beati, 
Queis ante ora patrum Trojae fub mcenibus altis 
Contigit oppetere: 6 Danaum fortiffime gentis 96 
Tydide, meneJliacis occumbere campis 
Non potuifle, tuaque animam hanc efFundere 
dextra ? 

Saevus ubi JEacldx tclo jacet He&or, ubi ingens 
Sarpedon : ubi tot Simois correpta fub undis 100 
Scuta virum galeafque et fortia corpora volvit. 

Xalia jaclanti, ftridens Aquilone proceila 
Velum adverfa ferit, fluftufque ad fidera tollit. 
Franguntur remi ■, turn prora avertit, et undis 

undis j 


TRANSLATION. 

laxcd with cold fliuddering Fear : He groans, and, fpreading out both his Hands 
to Heaven, thus expollulates : O thrice happy they, who had the good Fortune to 
die before their Parents Eyes, under the high Ramparts of Troy ! O thou, the 
braved of the Grecian Race, great Tydeus' Son, why was I not deflined to fall 
on the Trojan Plains, and pour out this Soul by thy Right-hand ? Even there, 
where Fern Heitor lies Jlain by the Sword of Achilles ; where mighty Sarpedon 
tics-, where, in impetuous Whirls, Simois, my native River, rolls along, with "its 
Stream, the Shields and Helmets, and Bodies of fo many gallant Heroes. 

Thus, While he mourns in vain, a Temped, roaring from the North, drikes a- 
crofs his Sails, and heaves the Billows to the Stars. The Oars are lhattered ; then 


NOTES. 


92. Extemplo jEnca fulvuntur. To thofe 
who here arraign JEneas of Cowardice and Pu~ 
fillanimity, it is fufficient to obferve, that his 
Fear arifes not from a View of Death, but only 
from the Apprehenfion of dying in an inglorious 
Manner. He laments that he had not died like 
a brave Man in the Bed of Honour, 

( — p'wlchrumquc mori fuccutrit in armis) 
fighting for his Friends and Country, rather 
than to be referved for fo ignoble, not to fay an 
accurfed Death ; for fo Drowning was reckoned 
by the Ancients, not only as it deprived their 
Bodies of the Rites of Sepulture, but alfo be- 
caufe, as it is in Servius, this Kind of Death 
was thought as contrary to the Principle of the 
human Soul, as Water is to Fire j as /En. VI, 
730. 

Jgneut tjl ollit vigor, fee. 

94., O terque quaietque beati, It may be 
rendered thrice happy ye, by way of Apoftrnphe, 


which is furely more animated and poetical. 

94 - O terque quaterque beati. Macrobius, in 
his DifTcrtarion upon the Number feven, al- 
ledges that Virgil makes JEr.eas call them ter¬ 
que quaterque beati , or feven times happy, to 
exprefs the mod full and confummate Felicity, 
plene £> per omnia beat os exprimere valent , fc* 
ven, according to the Do&rinc of the Pythago¬ 
reans , being a perfett Number, numerus rerum 
omnium fere nodus , as Cicero calls it. Which 
Myftery thofe who would fee more fully ex¬ 
plained, may confulc Macrob . in Somn. Scip . 
Lib. I. Cap. 6. 

99. JEacidee . Achilles, the Grandfon of 

SEacus. 

lo». J a SI anti, Signifies while he is throw¬ 
ing away his Words j that is, mourning or com¬ 
plaining in vain. See Virgil, freond Eclogue, v. 5, 

- ib\ bate incondita Jolus 

Jliontibuty £jf Jylvii Jludio jaSJabat inani. 

Hence 



II 
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Dat latus; infequitur cumulo prseruptus aquze 
mons, 105 

Hi fummo in fluftu pendent : his unda dehifcens 
Terrain inter fluftus aperit. furit seftus arcnis. 
Tres Notus abreptas in faxa latentia torquet : 
Saxa, vocant Itali mediis quae in fluftibus Aras, 
Dorfum immane mari fummo. tres Eurus ab 
alto 1x0 

In brevia et Syrtes urget (miferabile vifu) 
Illiditque vadis, atque aggere cingit arenae. 
Unam, quae Lycios fidumque vehebat Orontem, 
Ipfius ante oculos ingens a vertice pontus 114 
In puppim ferit: excutitur pronufque magifter 


mons aquce preerupt us cumulo in - 
fequitur, Ht pendent in fummo 
flu flu, unda debifeens aperit ter - 
ram bn inter fiuflus : cejiusfurit 
arenis. Notus torquet tres ab - 
reptas in faxa latentia j qut& 
faxa in mediis fluflibus Itali 
•vacant aras, immune dorfum in 
fummo man . Eurus urget tres 
ab alto in brevia Syrtes , mi¬ 
ferabile vifu ; illiditque eas va¬ 
dis , atque cingit aggere arena. 
Ingens pontus ante ipjius oculos 
ferit a vertice in puppim unam 
qua: vehebat Lycios fidumque 0 - 
rontem : magifer excutitur pro¬ 
nufque 


TRANSLATION. 

the Prow inclines, and expofes the Side of the Ship to the Waves, which nowfwell 
up, one after another, into broken, hanging Mountains. Thefe hang trembling 
on the towering Surge; to thofe the wide yawning Deep difclofes the Earth be¬ 
tween two Waves : The whirling Tide rages with mingled Sand. Three other 
Ships, the South-wind hurrying away, throws on latent Rocks ; Rocks in the Midft 
of the Ocean, which the Italians call the ditars, <wbofr huge Back juft rifes to the 
Surface of the Sea. Three from the Deep the Eaft-wind drives on Sholes and. 
Flats, a piteous Spectacle ! and, dafliing on the Shelves, inclofcs them with Mounds 
of Sand. A mighty Billow, falling from the Heighch of the Ship before the Hero’s 
Eyes, dailies againft the Stern of one which bore the Lycian Crew, and their faith¬ 
ful Leader Orontes ; The Pilot is toiled from his Sear, and precipitantly tumbled 


MOTES. 


Hence it comes that ja&o fignifics to boall or 
blufler, which is but Throwing away Words. 

105. Infequitur cumulo, &c. The fame I- 
mage is reprefented, Geor. III. 237. 

Fiuflus ut, in medio cocpit cum a IbeJ‘cere ponto, 
Longtus ex altoque finum trabit \ utquevolutus 
Ad terras, immane fonat per faxa, r.ec ipfo 
NIjntc minor procumbit. 

Irjequitur may fignify, *Tbe next Scene is , cumu- 
h praruptus aquae mons $ i. e. Wave on Wave, 
cumulo, tumbling along, and flill gathering Bulk, 
till it grows to prevruptus aqua: mons j i. e. a 
broken, overhanging Mountain of Water. The 
Stmtture and Sound of the Vcrfe fhews the 
Image, cumulo expretfes the Tumbling of the 
Waves, pra-ruptut their Ruggednefi and threat¬ 
ening Afpeft, and mons the Weight and Noife 
with which they break. 

107. Terram inter , &c. It will appear that 
there is nothing exaggerated in this Circum- 
flance of the Defcription, if we confider that the 
Fleet was near ShoaJs and S-ndbank»> v. 115 


where there was no great Depth of Water¬ 
log. Aras. Tbrfe Rucks are thought to be 
the I(lands Angara, between Africa , Italy, and 
Sicily, where the Romans and Cartbagintans 
flruck up*a Treaty of Pracr, which put an End 
to the firfl Pun:c War. Hcnre they got the 
Name of the Altai j, hcraufe of the mutual 
Oaths whxh the two N itions had there taken 
afeer the Defrat of the Carthaginian Army by 
Lutatius Catulus, A. L T . C. ^12. 

114. Pontus. As if a whole Sea had been 
breaking upon rhe Ship at once. 

I 14. A vertice. According to Servius is from 
the North, taking vertex tor the North-pule. 
Ru/cut and others explain it the Prow, Head, 
or Fore-part of the Ship. But the moft natuial 
Sente feems to be that of La Cerda, who im- 
dcrtlands by it from ah.vc or from tic l<<p of 
the Ship. And in like Manner he interprets 
the f.ime Exprelhon in tl.r icrond Ceorgic, 310. 

Praurttm Js tnr.prOai a vt'iitc flint 

Ini* butt, 

C 2 119. CaxtX 
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f volvitur in caput : aft flu Bus 
ter circum agens i/lam ibidem 
torquety & rapidus vortex vo- 
Tdt a:quote, apparent rari nan- 
tes in waflo gurgite : arm a vi - 
rum apparent, tabuleeque £? 
j troYa gaza per undas. Jam 
items vie it v ah dam navem Hi - 
oneiyjam navem fortis Achat a: ‘ 
& cavern qua Abas eft ve£tuf, 
& qua grand at vus Alethcs : 
entries naves oedpiunt smbret/s /• 
7 i i mi cum 7 comp a gibus laterum 
iaxis. fatlfcuntcue rimis. 

Xr.terea Neptur.us fenflt pen- 
tum mifeert ntagrt murixure t by - 
erne tuque rflo emijfatn, (5 ft a gnu 
cfle reflu fa ab intis wadis : gra - 
*u:ter con-mc-rus } (if prifptt tens 
alto, cxruiie plactdum caput 
Jurr.md undd. JJ>det claj/rtn JR- 
r.eae disjeflam rcto ecqucre, Xroas 
epprejflos fluElibuSy ruin Sour tw¬ 
it. Nec duli ( 2 / ira * ffunoms 
latuere flratrem : n ocat ad fe 
Eurum Zepbyrumque: dehxr.c 
flatur tel:a j 


Volvitur in caput, aft illam ter fluclus ibidem 
Torquet agens circum, et rapidus vorat requore 
vortex. 

Apparent rari nantes in gurgite vafto ; 

Anna virum tabulceque, et Troia gaza per un- 
das. 11 g 

Jam validam Ilionei navem, jam fortis Achatte, 
Et qua vetftus Abas, et qua grandaevus Alethes, 
Vicit hiems : Iaxis laterum compagibus omnes 
Accipiunt inimicum imbrem, rirr.ifque fatifeunt. 

Interea magno mifeeri munnure pontum, 
Emiftamque liicmcm fenfit Neptunus, et imis 125 
Stagna refufa vadis : gravitcr commotus, et alto 
Profpiciens, funima placidum caput extulit undd. 
Disjciff.im A'.nea; toto videt requore clafiem ; 
Fluclibus opprcfTts Xroas, coeliquc ruina. 

Nec latuere doli fratrem Junonis, et ira; : J 30 
Eurum ad fe Zephyruinque vocat; dehinc talia 
fatur; 


TRANSLATION. 

headlong into the Flood; there fixed, the Galley thrice, by the working Waves, 
is whirled around ; and, by the rapid Eddy, fvvallowed up in the Deep. Then, 
floating here and there on the Face of the va(t Abyft, are fecn Men, their Arms 
and Planks, and the Trojan Wealth among the Waves. Now die Storm over¬ 
powered the Hour Veflcl of Jlioneus, now that of brave Achates, and that which 
Abas, and that which old Alethes bore. All, at their loofened and disjointed 
Sides, receive the hoftile Stream, and gape into Chinks. 

Mean While Neptune felt the Sea in vaft Uproar and Confufion, a Storm fent 
forth into his Domain, and the Depths overturned from their ioweft Channels. He, 
in violent Commotion, and concerned for his watery Empire, reared his fercnc 
Afpeft above the Waves; fees -'Eneas’s Fleet fcattered over the Ocean, the Tro¬ 
jans oppreflbd with the confining Waves be/onv, and the convulji’vc Ruins of Hea¬ 
ven above. Nor were Juno’s Wiles and Hate unknown to her Brother. He calls 
to him the Eaft and Weft-winds, then thus in Wrath bcl'peaks them : And do you 


NOTES. 


U9. Gaza. Orig : nnIly a Pe-flar. Word, 
which iignifies any Kind of - rich hurniture, as 
well as Trt-afures of Silver and Gold. 

J43. Jtnbtent, Signifies fometimrs Water in 
general, as in Put rrtius, Lib. I. 

Ex igm. araue ar. ma / r-.crefcrrr, (Sf imh r t. 
jzq. Placidum caput iluw is tl U tunfiflenl 
w;th hifc being gruv^er con.n.otusy put in vij 


lent Commniifn ? In anfwer to th?r> placidvt 
is an Epithet ih.it denotes Neptune's natural 
Charadler, the o her only an occjfional Com¬ 
motion and Diflmbance : Of, he was peaceful 
and mild with itfpefk rn the 'Trojans, bowevrr 
oftendfd he was at llie Winds : Or, Jaftly ,pia- 
e durti mnv dennre the which hir Al'pcdt 

had to ftiil the Sea, and pr. ducc a Calm. 

j j l. Generis 
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Tantane vos generis tcnuit fiducia veftri ? 

Jam caelum terramque, meo fine nomine, vend, 
Mifcere, et tantas audetis tollere moles ? 

Quos ego : Ted motos pra;ftat componere fludlus. 
Pofl: mihi non fimili poena commiffa luetis. 136 
Maturate fugam, Regique hasc dicite veftro : 
Non illi imperium pelagi, ftevumque triden- 
tem, 

Sed mihi forte datum, tenet ille iminania faxa, 
Veftras, Eure, domos : ilia fe jaiRet in aula 
yEolus, et claufo ventorum carcere regnet. 141 
Sic ait, et di£to citius tumida a;quora placat : 
Colledlafque fugat nubes, Solemque reducit. 
Cymothoe fimul et Tricon adnixus, acuto 
Detrudunt naves fcopulo : levat ipfe tridenti, 

Et vaftas aperit Syrtes, et temperat nequor : 146 
Atque rotis fummas lcvibus pellabitur undas. 


tint amfiducia •veftri generis te-. 
nuit •vos P jam audetis , o •vcr.- 

ti, mifcere coelum terramque, fi¬ 

ne meo numine , & tollere tan- 
tas moles ? ego puniam 5 

Sed pro-fiat componere motos Jluc - 
tus. Psfi luetis mibi commiffa 
poena non Jim: li. Maturate fu- 
gam, dicitecfue bate •veftro regie 
imperium pelagi , f.wumque tri - 
dentem, non datum illi forte fed 
mihi: ille tenet faxa in:mania, 
•vefiras domes, o Eure: JEolus 
jiictet fe in ilia aula, & regnet 
in claufo carcere 'ventorum. Sic 

ait, la placat tumida a'quorct 
emus d:£lj, fugat que nubes col - 
leftas, reducit-jue folem. Si mu l 
Cynr.tboc & Triton adnixus de¬ 
trudunt nubes acuto fcopulo : ipfe 
levat eas tridenti j & apertt 
•vaftas Syrtes, lei temperat a!- 
quor, atque pellabitur fummas 
undas Embus rotis, 


TRANSLATION. 

thus prefume upon your Birth? Dare you, audacious Winds ! without my fove- 
reign Leave, to embroil Heaven and Earth, and raife fucli Mountains on the Sea ? 

Whom 1 -But fir'l it ia lit to aflvvagc the tumultuous Waves. A Chalb’fement 

of another Nature from me awaits your next Offence. Fly apace, and bear this 
McJJage to your King : That not to him the Empire of the Sea, and the awful 
Trident, but to me by Lot are given : His Dominions arc wild, enormous Rocks, 
your proper Manfions, Eurus: In that Palace let King FEolus proudly boaft, and 
reign in die clofe Prifon of the Winds. 

So fpeaks the God, and fwifier than Speech fmooths die fivelling Seas, difperfes 
the coilefled Clouds, and brings back the Day. With him Cymothoe and Tri¬ 
ton, with exerted Might, heave the Ships from die pointed Rock. He Jiimfelf 
raifes them with his Trident ; lays open the vaft Sand-banks, and calms the Sea ; 
and in his light Chariot glides along the Surface of the Waves. And as when a 


NOTE S. 


132. Generis fiducia . The Winds, accord¬ 
ing Co lieftod , were the Offspring of Aurora and 
siftraus, one of the 'Titans. Neptune Therefore 
by this Reproof infinuates, that, if they imitated 
the Rebellion of the Giants their Ancrft.irs, 
they might expert ulfo tafharc their Doom. 

138. Non illi imperium . Di . Trapp alledgea 
here that Virgil makes Neptune fay what is not 
pood Scrfe, fince JE-jlus , rrtrnncd n it, to g vern 
the Sra. but to cmor*ul it. But in tins vny 
Th : ng /Bolus was t« bl ame ; he ougi t t » have 
had Per mini on from ^(ptu»e before he U* 
forth the Wiucs t<> embroil h:» Kcalrm. I'-r ;c 


is to be confidered that Ncptur.e was a God of 
the finl C'laf;, as ahfolutc at himfclf in 

his own Domi nions j for the World had been 
/hared by equal Lot b-tween the three Brothers, 
and ar jttptrrr had the Earth to hifi Lot, fo 
Nr prune had the Sea, Imperium pelagi mihi firte 
dr.tuin. Where js AEilus was only a fub.mhnate 
Deity, who w.is to art under the Command and 
Direction of Iri Superior ; he was to loo ft* and 
retrain the Winds, only certo fa-derc, according 
to a fixed Order and Cantrart, j u Jf us > as he 
w,u com mantled. 

144, Cy ,f, Qtboe. One of the Sea nymphs; 

the 
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Jlc ueluti fcepe cum fcditio coorta 
eft in tnagno populo y vulgufque 
ignobile Jatvit animis $ jamque 
facet & Jaxa volant y furor nsi- 
niftrat arma : turn 3 ft quem nrt- 
rum forte confpexere gravem pie- 
fate ac meritis, Jilent, adftant - 
que etrrcBis aur tbits : ilk regie 
animox f & mulcet horum pec- 
tora dtBis. Sic tunBux frager 
Pclagi cecidit : poftquam Geni- 
tor profpiciens cequora , invec - 
tujquc cask a pert o, fie Bit tqucx t 
volanjque Jecundo curru Hat lor a. 

JEneada defejji contendunt pa- 
tere ct/rfu littora qua funt prox¬ 
imo , 63 * verfuntur ad or as hi - 
byte. Eft locus in longo fecejfu $ 
Inju/a cjftcit eum portum, ob- 
jeBu latcrum ; qutbus orr.r.is un- 
da ah alto frangitur , fcir.ditque 
ftfe in Jinui rcduBos . 


. Mar. jEneidos Lib. I. 

Ac, veluti magno in populo cum faepe coorta eft 
Seditio, faevitque animis ignobile vulgus ; 
Jamque faces et faxa volant ; furor arma mi- 
niftrat: 150 

Turn pietate gravem ac meritis ft forte virum 
quern 

Confpcxere, filent; arrecftifque auribus adftant: 
file regit di£tis animos, et pedlora mulcet. 

Sic cunftus pelagi cecidit fragor; tequora poft¬ 
quam 154 

Profpiciens Genitor, cceloque inveftus aperto, 
Fleftit equos, curruque volans dat lora fecundo. 

Defelli Aineadpe, quae proxima, littora curfu 
Contcndunt petere, et Libyae vertuntur ad oras. 
Eft in fcceftii longo locus ; infula portum 
Efficit, objeclu laterum, quib'us omnis ab alto 
Frangitur, inque finus feindit fefe unda reduc- 
tos. 16 x 


TRANSLATIO N. 

Sedition has arifen amongft a mighty Multitude, as often happens, and the Minds 
of the ignoble Vulgar are all on hire ; now Stones, now Firebrands fly, their 
Fury fupplies them with Arms: If then, by Chance, they fpy a Man revered for 
Piety and Worth, all are hulked, and Hand with Aliening Ears: He, by perfua- 
finse Eloquence, rules their Pafiions, and calms their Breaks. Thus all the raging 
Tumult of the Ocean fubfided, fo foon as the Parent of the Floods , furveying the 
Seas, and wafted through the open Sky, manages his Steeds, and throws up the 
Reins, flying in his eafy Chariot. 

In the mean lime, the weary Trojans dircdl their Courfe towards the ncarefl 
Shores, and make the Coafts of Libya. Here, in a long Recefs, a Station lies ; 
an Ifland forms it into a Harbour by her jutting Sides, againll which every Wave 
from the Ocean is broke, and divided runs into a remote, winding Bay. On, 


NOTES. 


the Name is very proper to an Inhabitant if the 
Sea, who glides nimbly along the Waves, be¬ 
ing compounded of y.uf*a 3 a IVave t and to 

' run. 

748. sic veluti. This Simile is exceeding na¬ 
tural, iuft, and particularly exa£t. What more 
proper to reprefent the Diforder and Mavoclc 
produced by a violent Hurricane, than the Fury 
and Deflation of an incenfed Mob ? As, on the 
other Hand, the Suddennefs with which the 
noify Waves fubfide, and link into a prrfrft 
Calm, fo foon as Neptune appears, is finely 
rm*-krd hy the Awe and Silence with which the 
leditioui Multitude arc immediately ftru.l., at 


the Sight of a Perfon of fuperior Merit and Au¬ 
thority. 

159. Eft in fccrjfu, bee. This Dcfcription 
I is very beautiful in itfclf, and feafunably intro¬ 
duced to relieve the Header, and compels his 
Mind into an agreeable Tranquillity, after ha¬ 
ving dwelt on the former Images of Horror and 
Difticfs. Livy gives Account of a Port in Spam 
belonging-to New. Cartba r, very like to this 
which VJrgil here defenbes : Smut eft marts 
media fere llifpanuc ora , maxtme slfrtco vento 
oppofitus , &T qutngentoi p'tftui tnfrorjus ref radius t 
paulu :j plus pajjuum tn latitudtr.enx patens. llu- 
jus tn oft-o Jinui , parva t r jula objeBa ab alto, 

portum 
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Hinc atque hinc vaftte rupes, gcminique minantur 
In ccelum fcopuli ; quorum fub vertice late 
AEquora tuta filent. turn fylvis fcena corufcis 
Defuper, horrentique atrum nemus imminet um¬ 
bra. 165 

Fronte fub adversa fcopulis pendentibus antrum : 
Intus aquas dulces, vivoque fedilia faxo, 
Nympharum domus. hie feflas non vincula naves 
Ulla tenent: unco non alligat ancora morfu. 
Hue feptem /Eneas colleftis mavibus omni 170 
Ex numero fubit : ac magno telluris amore 
E°;refli, optata potiuntur Troes arena, 

Et fale tabentes artus in littorc ponunt. 

Ac primum fdici fcintillam excudit Achates, 
Sufccpitque ignemfoliis, atque aridacircum 175 
Nutrimenta dedit, rapuitquc in fomitc flam- 
mam. 

Turn Cererem corruptam undis, Cerealiaquc 
arm a 

Expediunt, fefli rerum ; frugcfque reccptas 
Et torrere parant flammis, et frangcre faxo. 
/Eneas fcopulum intcrca confcendit, et omnem 


Hinc atque hinc •vafla rupes , 
gcminique fcopuli minantur in 
caelum ; fub quorum •vertice ee- 
quora filent late tuta : turp fee- 
na fylvis corufcis, r.crttufque d- 
trum borrer.ti umbra defuper im - 
mtnet. Sub adversa fronte eft 
antrum in fapulis pender.tibus , 
intus funt aqua dulces, fedilia - 
que c vivo fax?, damns Nym¬ 
ph arum : hie non ulla vincula 
tenent frffas naves , non ulla an- 
cora alligat eas unco morfu, JE- 
neas fubit hue feptem navibus 
collcftis ex Omni numero: ac 'Troes 
egrefft cum magno amore tellur is t 
potiuntur arena optata , & po¬ 
nunt in lit tote artus tabentes fale. 
Ac primum Achates excudit 
fcintillam ftlici, fufcepitque />- 
nem folds, atque dedit arida 
nutrimenta circum, rapurtque 
jlammam in fomitc. 'Turn fcjfi 
rerum expediunt Cererem corrup¬ 
tam undis, armaque Cereals a : 
parantque et torrere flammis, et 
frangerc faxo fruges rceeptas, 
Jnterea /Ereas confcendit fcopu- 
lum, et petit omnem 


TRANSLATION'. 

either Side vafl. Clifts arife. and two Twin-like Rocks, towering above the ref, 
threaten Heaven : Under whofc Summit the Waters all around are calm and Hill. 
Above, a Silvan Scene, with waving Woods, and a dark Grove, with awful 
Shade, hangs over the Flood. Under the oppofite Front a Cave is formed of pen¬ 
dant Rocks, within which arc frefh Springs, and Seats of living Stone, the cool 
Recefs of Nymphs. Here Tempefi-beaten Ships ride fafe, tho’ neither Cables 
hold, nor biting Anchors moor them. To this Retreat /Eneas brings feven 
Ships, colleaed from all his Fleet: And the Trojans, longing much for Land, 
now difembark, enjoy the wifhed-for Shore, and ftretch their brine drenched Limbs 
upon the Beach. Then firft Achates flruck the latent Spark from a Flint, received 
the Fire in Leaves, round it applied dry combuftihle IvJarter, and inftant blew up 
the Fuel into Flame. Then, fpent with Toil and Hunger, they produce their 
Grain damnified with the Brine, and the Inftruments of Ceres ; and prepare frjl 
to dry over the Fire, and then to grind with Stones their Corn fared front the 
Wreck. Mean While, /Eneas climbs a Rock, and takes a Profpcft of the wide 

NOTES. 

portum ah ornnibut vcr.tit, prater African , tu- I rum to fignify Diflrefics, as in the four-hundred 
tumfacit. I and fixty ftcond Vcrfe, 

f'ffi rerum, Virgil ufes the Word rc- I Hunt lac r y met rcrum,<t tncntcfn trtortttlta tangunf. 
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profpeffutn lari- tn pelage, fi 
qua ’aideat Antbca jaffatum 
•vento, Pbrygiafque birernes, out 
Capyn, out arma Caici in ceijis 
puppibus. Profpicit nullam na - 
vem in confpeffu, tres vero cer~ 
qjos errant es in lit tore : tot a ar- 
menta fequurtur bos a tergo ; et 
langum agmen pafeitur per valles. 
Con {lit it hie, corripuitquc manu 
arcum cclercfque jagin as f quee 
tela Jidus updates gerebat : pri- 
mutnque Jlernit >pfos duff ores fe- 
rer.tcs capita a It a at herds cerni* 
bus | turn vu/gutf rt agens tel:s 
inter fror.dca ntrnora mifcct om ■ 
nem turbans. &ec abjiftif pri¬ 
st f qua m viffer fundat bumi fep- 
tem ingentia ccrpora . et eequet 
v ume rum cum nan:’.but. litre 
petit portutn, et partitur eoi tn 
emnes focios. Deinde dix/tdif 
^vina qua; bonus Acefhs onerarat 
cadis in 'Trinacrio iittorc y be- 


Profpedtum late pelago petit ; Anthea fi qua 181 
Jaftatum vento videat Phrygiafque biremes; 
Aut Capyn, aut edits in puppibus arma Ca'ici. 
Navem in confpeelu nullam ; tres littore cervos 
Profpicit errantes : hos tota armenta fequuntur 
A tergo ; et longum per valles pafeitur agmen. 
Conflitit hie, arcumque inanu, celerefque fa- 
gittas 

Corripuit ; fidus quae tela gerebat Achates : 
Du&orefquc ipfos primum, capita alta ferentes 
Cornibus arborcis, fiernit, turn vulgus ; et om- 
nem iqo 

Mifcct agens telis nemora inter frondea turbam. 
Nec prius abftftit, quam feptem ingentia vidor 
Corpora fundat humi, et numerum cum navibus 
aequet. 

Hinc portum petit, et focios partitur in omnes. 
Vina, bonus quae deinde cadis onerarat Acef- 


TRANSLATION. 


Ocean all around, if, by any Means, he can defery Antheus tolled by the Wind, 
and the Phrygian Gallics, or Capys, or the Arms of Caicus on the lofty Deck. 
He fees no Ship in View, but three Stags ftraying on the Shore : Thefe die whole 
Herd follows, and is feeding through the Valley in a Jong extended Train. Here 
he flopped {hort, and fnatching his Bow and winged Arrows, Weapons which the 
faithful Achates bore ; firrt overthrows the Leaders, bearing their Heads high with 
branching Horns ; next the vulgar Throng, and difperfes the whole Herd, perfe¬ 
cting them with Darts through the leafy Woods. Nor deflfts he from the Chare, 
till his conquering Arm ftretches feven huge Deer on the Ground, and equals their 
Number with his Ships- Hence he returns to the Port, and fhares the Spoil a- 
mongft all his Crew. Then the Hero divides the Wine which the good Accftcs 

N O T E S. 


l8c. Sequuntur d tergo. Tho' d ter go here 
may feem fuperflucus, and mere Tautology, it 
is agreeable 10 the Genius of the purefl Latin , 
nnd is ufed the fame Way by Cicero , i. Tufcul. 
Adotcfcentes in eurfu a tergo infequens , r.cc opt - 
nantet aflecuta ejl fenrffut. BrTides, a tergo fig- 
niftes their following clnfe behind, as is the Man¬ 
ner of thofe timorous Animals to adhere clofe to 
their Leader*. 

*R6. Agmen. This Word fipnifies a moving 
Brdv, as an Army marching ; a Circumftance 
that makes the more delightful and pic- 


turefque, to fee a Herd of Deer extended through 
a long Volley, and in Motion. 

190. Comtbus arboreit. This finely marks 
the Duff >tcs or Leaders from the reft, on whofe 
lofty Heads tall branching Homs /hoot up like 
Trees. 

loo* Et omnem mifcct, Mifcerc here figni- 
fies to make them fly before him in the utmoft 
Fear and Diforder, as /En- X- 721. 

JJunc ubt mifeentem longe media agmina vidit 9 
It anfwcrs to Homer's a>.tt7tn^n ra 

196. L»f* 
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LIttore Trinacrio, dederatque abeuntibus, heros 
Dividit, et didlis moerentia peftora mulcet: 

O focii (neque enim ignari fumus ante malo- 
rum) 

O paffi graviora ! dabit Deus his quoque finem. 
Vos, et Scyllaeam rabiem, penituique fonantes 
Acceftis fcopulos ; vos et Cyclopea faxa 20x 
Experti : revocate animos, mceftumque timo- 
rcm 

Mittite ; forfan ethtecolim meminifle juvabit. 
Per varios cafus, per tot difcrimina rerum 
Tendimus in Latium ; fedes ubi fata quietas 205 
Oltendunt : illic fas regna refurgere T rojre. 
Durate, et vofmct rebus fervate fecundis. 

Talia voce refert, curifquc ingentibus reger, 
Spem vultu fimulat: premit altum corde dolorem. 


Toffitc dederat abeuntibus, 
mu feet bis di&is corum mecrentsa 
pcElora : O fseii (neque enim xg- 
r.ari fumus ante malorttm) 0 vos 
po.jp. grauiora / Deus dab't fi- 
nem bis quoque. Vos acceflix & 
ad Seyilecam rabiem , f.opulof.uc 
penttus fonantes $ *7/01 experts eftis 
& Cy. lope a faxa : re locate am 
nimos, mittiteyue xr.eeflum timom 
rem * f:rfin olim juvabit memi- 
r ‘i[Je & beec. 'Tendimus in La- 
tium per cafus varios , per tot 
difcrimina rerum ; ubi fata cf • 
rendunt nobis quietas Jedcs : illic 
fox eft regna Trcjce refurgere* 
Durate fervate vofmct fa un - 

d:s rebut. Refert talia voce, 
cegerque ingentibus c:ris t Jimuiat 
fpem vxdft, premit altum dolor 
rem corde, 


TRANSLATION. 

had (lowed in Cafks on the Sicilian Shore, and given them at Parting, and with 
thefe Words cheers their difconfolatc Hearts: O Friends and Fellow-fufFerers, who 
have fultained feverer Ills than thefe (for we are not Strangers to former Days of 
Ad verity) to thefe too God will grant a happy Period ; you have feen both Scylla’s 
furious Coaft, and thofc hideous roaring Rocks ; you are acquainted even with 
the Dens of the Cyclops : Refume then your Courage, and difmifs yourdefpond- 
ing Fears; perhaps tiie Day may come, when even thefe Misfortunes fhaU be re¬ 
membered with Joy. Through various Scenes of Woe, through many psrlous 
Adventures we lieer our Courft to Latium, where the Fates give us the Prolpe'ft of 
peaceful Settlements. There Troy's Kingdom is allowed once more to rife. With 
Patience perfevere, and referve yourfelves for profperous Days, So fpoke the 
Chief i and tho' opprefled with a thoufand heavy Cares, yet wears the Looks of 
well difiemblid Hope, while he buries deep Anguilh in his Breaft. 

NOTES. 

196. Li/tore Trinacrio. Sicily was denomi- form it into a hideous Monfter, the upper Parts 
nated Trinacria from its triangular Form; the of whofc Body refembled a beautiful Virgin 5 
three Promontories in which its Angles termi- the middle that of a Wolf, and which terminated 
nated were called Paebynus, Pdor:/s, and Lily- in a Fiih’s Tail. As in that Defcription Virgil 
batum, gives of it in the third Book, v. 424. 

19S. Shite malorum, i. e. Malorum qux ante jid Scyllam cents cobxbet fpelunca latebris , 

fue.unt, fo m.M or part Ills. Ora exfertantem. & naves in faxa trabentem , 

199. 0 fcii.—O paffi graviora. Pritna honiints facies, & pulcbro peElore virgo 9 

O fortes pejoraque pa/fi. Her. Ode I. 7. Pube trnus j pojlrema immani corpore Prijlis, 
And both of them nre from Homer, Odyfl". XII. Ddpbinum caudat utero comvsiffa luporum. 

200* Scyll/eam rabiem. Scylla was a Rock 201. Cyclopea faxa. The Cyclops were the 

in the weftern Part of Italy , adjoining to the primitive Inhabitants of Sicily, and had their 
Promontory of Ccrnys, now Capo di PaJJhlo . chief Rcfidcncs near Mount JEtna . They were 
The Violence of the Waves, and the whirling reputed to be favnpe and inhofpitablc. Hence 
Eddies in that narrow Sea, having often proved the Poets fabled that they were a Race of muo- 
btal to.Ships, gave the Poets a Handle to tranf- ftro»*«> Giants, who had but one Eye* which 

D was 
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Jilt acctngunt je prteddapibuf- 
que futuris \ diripiunt terror a 
cofin, & nudant hi f: era. Part 
fecant in frufla , figuntque ca 
trcmeutia n/erubus : Alii locant 
pbcna in lift ore, miniftrantque 
flanimat. Turn revocont Htret 
JUas 'viilu, fufique per berbam 
implentur ceteris Bar chi, feri - 
stceque pinguts. Poftquam fames 
eorum eft exempt a epulis , men- 
fesque funt remoter, requtrunt 
longo fermor.e focios amijfoi, dubii 
inter fpem^uc metumjue j feu cre- 
dsr.t eos 'vi’vere, fi~e paii ex¬ 
trema, nec vocatoi jam exaudire . 


Ill! fe praecbe accingunt, dapibufque futuris; 210 

Tergora diripiunt coftis 3 et vifeera nudant. 

Pars in frufta fecant, verubufque trementia fi- 
gunt : 

Littore ahena locant alii, flammafque miniftrant. 

Turn vidtu re vocant vires, fufiqueper herbam, 

Implentur veteris Bacchi, pinguifque ferinae. 215 

Poftquam exemta fames epulis, inenfaeque re- 
motae, 

Amiflos Jongo focios fermone requirunt ; 

Spemque metumque inter dubii; feu vivere ere- 
dant, 

Sive extrema pati, ncc jam exaudire vocatos. 


TRANSLATION. 

No~v they addrefs themfelves to the Spoil * :d future Fe.ift ; tear the Skin from 
off the Ribs, and lay the Entrails bare. Some divide the Flc/h into Parts, and fix 
On Spits the quivering Limbs : Others place the brazen Caldrons on the Shore, 
and prepare the Fires. Then they repair their Strength with Food, and, ftretched 
along the Grafs, regale themfelves with generous old Wine and choice Venifon. 
After the Rage of Hunger was appeafed, and the Tables removed, in long Dif- 
courfe they explore the Fate of their Companions loft, hovering in Sufpenfe be¬ 
tween Hope and Fear, whether to believe them yet alive, or that they had finifh- 
ed their Deftiny, and were now deaf to the lafl folemn Invocation of departed 
Ghofs, - Above the reft, the pious Hero, with himfelf, bemoans now the Lofs 


NOTES . 


in their Forehead, and that they fed upon 
human Flefh; and, fr^m their Vicinity to 
IVIount AEtr.a, they wc»*e given out to be Vul¬ 
can'* Servants, who employed them in forging 
Jupiter's Thunderbolts. 

a 19. Sive extrema pati. The Romans had a 
Shyncfs and Av-rlion tp hc3r, or pronounce in 
direct Words that a Perfon was dead j and there* 
fore c'nofe to make ufe of fome Word that im¬ 
plied as much, as fiit 9 ; or to exprefs it 

by. a Circumlocution, a3 in the Inftanca before 
us. Pad here hath the Significati a of the 
Preterite, as in this fame Book Dido lays, Tcu- 
crum niemtni venire for n enijfe , v. 619. 

219. PJec jam exaudire hoc at os. This is in 
.Allufinn to the ancient Cuftom of calling upon 
the Dead, which was the Lift Ceremony per¬ 
formed in Funeral Obfequies, as appcatsfioni fe* 
vcral Paiiagci in the AEncid, particujar’> in the 
Pefcription of PoiydcruP s Sepulture, B. III. 67* 
- - — amtnamque fcpult *0 

Cond‘Tt:us, £ 5 * magr.a f;,prem tm v.o.e cirmut. 
After the Body was inteued, the F.iends three 
times cahed aloud . pon the dcce^LJ by his Name> 


and after thrice repeating the Word Hale, as the 
laft Fatewcl, they departed. The fame Cere¬ 
mony of invocating the Dead was alfo performed 
towards thofe who periihed in Shipwreck, and 
whofe Bodies could not be recovered in order to 
their Interment. To them a Ccnotapby, or 
tumulus inanit , was raifed, and their departed 
Ghofts were three times folemnly called : 

77 me cgorr.et tunudum Rbactco in littore inanem 

Conftitui , & magna Manet ter voce noeavi. 

VI. 505. 

Phny derives the Origin of this Cuftom from a 
juft Precaution againft burying Perfons alive. 
For it having been obferved that fome were re¬ 
puted dead who weteonly in a Swoon or Dcli- 
quium, it was thought proper to preferve the 
Body for feven Days, during which Time, the 
Friends ufed to call upon the deceafed at cer¬ 
tain Intcivals, and after the laft Invocation the 
Body was carried out to be buiied, or laid on the 
Funeral Pile. Hence the Phiafe eeuelatnatum 
eft came to fignify. It it given t.p for loft, it is 
pafl all Hope ; as in Terence, Eun. Ac. II. Sc. 
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Prsecipue pius /Eneas, nunc acris Orontei, 220 
Nunc Aniyci cafum gemit, et crudelia fecum 
Fata Lyci, fortemque Gy an, fortemque Cloan- 
thum. 

Et jam finis erat, cum Jupiter aethere fummo 
Defpiciens mare velivoium, terrafque jacentes, 
Littoraque, et latos populos •, fic vertice coeli 225 
Conftitit, ct Libyae defixit lumina regnis. 

Atque ilium tales ja<ftantem pe&ore curas, 
Triftior, et lacrymis oculos fuffufa nitentes. 


Pi vs sEneas pracipub, gemit 
fecum cafum nunc acris Orontei, 
n’-nc slmyci, & crudelia fata. 
Lyci , fortemque Gy an, for tern • 
ouc Cloantbum . 

Et jam erat fnis, cum fit¬ 
ter e fummo at here defpiciens 
mare velivolam , terrafque jacen- 
tes, littoraq.c , ©* latos pofulosj, 
fi t con/lit it in vertice cceh, & 
defixit lumina regnis Libya. Ve¬ 
nus autem tnfiior, & fujfufs. 

nitentes oculos lacrymis , alloqui— 
tur ilium ja&antem talcs curat 
in pe&ore t 


TRANSLATION. 

of a£live Orontes, now of Amycus, and then the cruel Fate of Lycus, with valU 
ant Gyas, and 710 left valiant Cloanthus. 

And now the Day and Difcourfe were ended ; when Jove, from the lofty Sky> 
looking down upon the navigable Sea, and the Lanas lying at reft, with the 
Shores and the Nations difperfed abroad ; thus, furweying all, flood on the Battle¬ 
ments of Heaven, and fixed his Eyes on Libya’s Realms. To whom, revolving 
fuch Cares in his Mind, Venus, in .mournful Mood, her flarry Eyes bedimmed 
with Tears, thus addrefles herfelf''O thou who, with eternal Sway, rulcft the Af- 


N O 

220, Pracipue pius yEneatl The moft ex¬ 
alted and heroic Minds are'moft fufccptible of 
Humanity and Compafljph. Therefore Virgil 
fays, Pracipulpius JEnthx 5 he was moved with 
generous Concern j especially for the Fate of 
thofe of diflinguifhid,! Valour ; 

- fortemque Gypn l fortemque Cloantbum . 

But at the fome^Time he conducts his Grief 
with Prudence, carefully avoids what might 
difpirit the reft,/and therefore gemit fecum , he 
keeps his Anxirty to himfclfj /hewing his Men 
an Example only of Fortitude and Refolution, 
which rifes ftferlor to Dangers and Misfortunes. 
This is evident from the whole Strain of his | 
Speech aforementioned, and particularly fiom 
what is fold, Verfe 209. 

Spem dultu fimulat s premit alt urn corde do • 
forem, 

2.14J Mare 'vclivolttm. In this beautiful Epi¬ 
thet Tfelivolum the Poet confidcrs the Sails of a 
Ship lender the Notion of Wings, wherewith it 
flie9 ujon the Sea. Sailing and Flying have in¬ 
deed fo great a Refcmblancc to one another, that 
y tr gil t the iufteft Copier of Nature, ufes them 
interchangeably. Thus HI. 520. Vela- 

rum^pandimus alas 5 We expand the Wings of 
our Sails. And, /peaking of Dedalus* s Flight, 
he fuys, Gelidat cnan-it ad arSlot j He foiled 


<r e s. 

through the Air to the frozen North. And the 
ballonccd Motion ofhis Wings, whereby he had 
feed his Faghr, is called Remtgium Alarum, the 
Steerage of his Wings. 

224. Terra / juc jacentes . The Barth or I.ands 
arc faid to he jacentes, lying fill!, dead, and at 
Reft, in Opposition to the Sea, which is reft- 
lefs, veiivalum, always in Motion, agitated by- 
failing Ships, Winds and Tides. Or jacentes 
may fignify lew lying ; for the Ancients were 
not ignorant that the Sea tifes above the Level 
of the Land j thus the Word is ufed, Ain. HI. 

6S3. . 

_- - - - dfTo pfumyue j a rent em • 

228. Trifiior , Sec. This is the fir ft Time 
Venus is introduced, and a vciy charming Ap¬ 
pearance /he makes. Thit Air of Melancholy 
with which her Looks are clouded, the Tears 
that dim the Luftre of her Eyes, together with 
her tender Anxiety for her Son, Jhcw her in a 
fine Situation, and cannot but heignten her 
Charms in the Reader’s Eye. So Helen is drawn 
in Tears the firft Time /he appeals in the Iliad 
III.* 142. where her Charms extort cvenfiont 
the venerable Fathers of Troy one ot the higheft 
Encomiums that ever was pronounced on Beau* 
ty. Wc have alfo another admirable Pitture of 
Beauty in Diftrefs drawn by Milton, towards the 
17 a Beginning 
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O tu, qui regts m hominumqtte 
Deunique a term's imperils, et 
terres fit/mine ; id tantum po- 
tuit metis/Eneas, quid ‘Treespo- 
tuere Committere in te? quibus 
pajfis tot fur.era cun flux or bis ter¬ 
rains clauditur ob Italiam ? 
Certe pollicitus es Rimanos ohm, 
annis •vvivcr.tibus, du flares fore 
bine t a revocatoJanguine Teucri, 
qui tenercnC marc, qui tenerent 
terras omnt die tone: O Genitor 
quee fenter.tia 'i/crtit te V Equi- 
dem hocfAabar occofum trifefque 
ruinas Trcja’, rcpsr.dcns his fa- 
tit contrana fata. 


Alloquitur Venus: O, qui reshominumqueDe- 

unique 

./Eternis regis imperils, et fulmine terres, 230 
Quid meus iEneas in te committere tantum. 
Quid Trees potuere ? quibus tot funera pafiis, 
Cundttus ob Italiam terrarum clauditur orbis ? 
Certe hinc Romanos olim, volventibus annis, 
Hinc fore du£lores, revocato a fanguine Teucri, 
Qui mare, qui terras omni ditione tenerent, 236 
Pollicitus: quas te, Genitor, fententia vertit ? 
Hoc equidem occafum Trojae, triftefque ruinas 
Solabar, fatis contraria fata rependens- 


TRANSLATION. 


fairs of both Gods and Men, and with tby Thunder overawell the TVorld ' what fo 
high Offence again# thee could my Aeneas or the Trojans be guilty of, thar, af¬ 
ter having fuffered fo many Deaths, they mutt be fhut out from all the wide World 
upon Account of Italy? Yet fure you promifed, that in fome future Age, after a 
Series of circling Years, the Romans lliould defend from them, powerful Leaders 
fpring even from the Blood of Teucer lettered, who fliould be Matters of the Sea, 
who Ihould rule die Nations with abfolute Swtey. Almighty Father ! whence is thy 
Purpofe changed ? /, indeed, was folacing with this under Troy’s 

Fall and fad Cataflrophe, with adverfe Fates ballanciqg Fates more profperous. But 

NOTE S, ^ 


Beginning of the fifth Book of his Paradife Loji, 
where he deferibes Erne forrowful and dejeffced 
for having dreamed of eating the forbidden Fruit. 
There are fevcral parallel Circumftances in that 
Defcription which makes it probable Milton had 
this Pafiage in his Eye. I /hall only tranferibe 
thofc Lines where Eve is feen in Tears : 

So cheat'd be bis fair Spoufe, and Jl;e tv as 
cheat'd, 

JRut flently a gentle Tear let fall 
From either Eye, and wip'd them with her 
IJair ; 

Two other precious Drop?, that ready flood, 
Bach in their chryftal Juice, he, e're they fell, 
Ktft'd, &c. 

That fine Circumflance, in the fourth and fifth 
Lines, is almoft a literal Tranflation of Virgil's 
La cry mis o ados fujftfa nitentes • 

2 35 * Eevo\.ato Yfanguine Teucri. The Com¬ 
mentators are puzzled in explaining this Paflage, 
becaufe Teucer was not originally from Italy. 
La Cerda's Solution, taken from Corradus, ap* 
pears the eafieft and mort natural, By the 
fanguine Teucri revocato, he underfiands the 
Trojans, Teucer *& Offspring, reftored to their prif. 
line Liberty, Power and Grandeur, in the fame 


Senfe with what FSfETEys.In the End of-7ier 
Speech, Sic nos in fceptkp'reponis ? 

239. Fatis contraria , Y&fc. If Venus knew 
that /Eneas's future Settlement in Italy was 
promifed by Jupiter, and &fHned by Fate, why 
was /he afraid of its not being accompli/hed ? 
The Anfwer is, That the Opppfition which that 
Event met with from Jtir.oi\mn6c her waver 
and doubtful of her having been'toiiftaken. For 
Jupiter alone had a perfefr Infight into Futu¬ 
rity, and the orher Deities knew\no niore of it 
than he was plea fed to reveal to thdm ; 

£%*** Pbcebo pater omnipotent*—jkibi-Jlhecbus 
Ayollo 

Pr&dixit. Jfin. III. z t 

I fhall heie take Occafion to itfmhrkj 'tfiat they 
I do Virgil Injuflice, who alledge he jnakc*.^/- 
piter dependent on Fate or Deftiny. "Whereas it 
appears plain, from a Variety of Pafl^geK* that 
his Notion of Fare is ftri&ly juft and jfhilofo- 
phical: For he makes Fate to be nothing eJfo 
but the Counfcls or Decrees pronounced by -the 
Mouth of Jove, as the veiy Etymology 5^ the 
Word implies, Fatum a fart. Thus he.|* re “ 
prefented us the great Difpcnfer of Fate in the 
third Book of the i'JSncuL. 
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Nunc eadem fortuna viros tot cafibus a£tos 24.0 
Infequitur. quern, das finem, Rex magne, labo- 
rum ? 

Antenor potuit, mediis elapfus Achivis, 

Illyricos penetrare firms, atque intima tutu 3 
Regna Liburnorum, et fontem fuperare Timavi ; 
Unde per ora novem vafto cum murmure mon- 
tis 245 

Ir mare proruptum, et peJago premit arva fo- 
nanti. 


Nunc eadem fortuna infequitar 
viros a 61 os tot cajibui : O magne 
Rex, quern fnem laborum das? 
Antenor, elapfus mediis Acbivis, 
potuit tutus penetrare Illyricos 
finus, atque intima regna Li bur- 
norum, et fuperare fontem Tima- 
*vi ; unde per novem ora it mare 
proruptum cum vafio murmure 
mantis, & premit arva fonants 
pel ago. 


TRANSLATION. 


now the fame hard Fortune Jiill purfues them, after they have been tofled and af- 
Jliflcd with fuch Variety of Woes. Great Sovereign of the World, what End to 
their Labours wilt thou ‘vmtchfafc to give ? Antenor, efcaped from amidfi the 
Greeks, could pierce the Illyrian Gulph, and in Safety reach the inmoft Realms 
ofLiburnia, and overpafs the Springs of Timavus: Whence, through nine Mouths, 
with loud Ecchoing from the Mountain, it burfls away like a Sea impetuous, and 
fweeps the Fields with a roaring Deluge. Yet e-ven there he built the City Padua, 


NOTES. 


, ... ... - - fc fata Deum rex 

Sortitur, 'vol'vitquc vices : is vertitur ordo. 
Hence we Tee in this very Paflage Jupiter's 
Promife, and Fate, arc mentioned as fynony- 
mous Phrafes : Certe bine — pollicitus .— And 
therefore, fays Venus, 

Me folabar fatis contrarta fata reper.dens „ 

And Jupiter in his Anfwer opens to her more 
plainly the Fate of her Race, and allures her it 
was unalterably fixed and certain, 

—— manent immota tuorum fata tibt. 

For his Purpofe was not changed, Neque me 
fententia vertit . And he concludes. Sic placi - 
turn, fuch is my Will, thefe are my Decrees. 
To make this flill more evident, Virgil often 
calls Deftiny fata Dmum, which can fignify no¬ 
thing but the divine Cuunfcls or Decrees $ and 
if he gives Fate the Epithets of incxpugnabile, 
inexorabile , he mull mean, that the Laws and 
Order of Nature, in a Word, all Events what¬ 
ever are fixed and immutable, as being the Ke- 
fult of Corfummate; 'Wifd'im and Forefight, and 
having their Foundation in the divine Mind, 
which is fubjedt to none of thofe Changes that 
afledfc impotent and injudicious Mortals. As to 
that Paftngc in the ten Boole of the ./Encid, 
where 'Jo:e, to comfort Hermits for the Death 
of Pallas , tells him, I 

—— —— Trejo 1 jub mevnibus altis I 

*]t.t nan » e.idere Dturn ; quin tKi.idit t.nj I 
Sarpedcn men progenies ; enam fua T»rnum I 
Fata i-uanf, metafque dati pervemt ad ervi, j 


Whence Mr. Dry den infers, that the King of 
the Gods himfelf acknowledges he could not al¬ 
ter Fate, nor fave his own Son, and prevent 
the Death which he forefaw, Mr. Pope ha«i 
given a facisfadiory Anfwer, that this Paflhge 
amounts to no more than that Jupiter gave Way 
to Defliny. 

24.6. It mare proruptum . Monfieur Catrosi 
contends that this fhould be underrtood lite¬ 
rally, but in that Opinion he is, and. 1 think, 
always will be lingular. Tho’ the Timavus is 
now but a pitiful Rivulet, yet Servius aflures 
us, from Varro, it was formerly fo large a Ri¬ 
ver, as adlually to get the Name of a Sea from 
the neighbouring inhabitants. The French 
Txanflator’s Criticifm would deftroy all the Beau¬ 
ty of two of the find! Lines in Virgil „ They 
bring to my Mind ihe Dcfcription of a River 
five lied over all its Banks by Torrents of Rain in 
Mr. Tb.rrfon's Winter : 

At lafl the rous'd up Rider pours along , 
Prjif/tfs, rearing ; dreadful donvn it *omts 
From the ebapt Mountain, and tbemeffy Wild, 
Tumbling tiro' Ro^h abrupt, andfounding far j 
Then o'er tbe fmded Valley floating fpread 
Calm, jl.'fZijh , filsnt ; till again lonflra n'd, 
r t’w-j mrttirg Hills it burfls away, 
H'btre Ruhs and Woods o'er bang tie turbid 
Stream ; 

There gathering trifle r. e, rapid, and de-‘&, 
1 : lull , and •; viee/i, andJoa’ns, and tbundsrt 
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Jilt tamen locawit hie urban Pa- 
tavi fedefque Teucrorum , et dedit 
nomen genti, fixitque Troia ar- 
ma : nunc quiefeit compoftus in 
placidd pace, Nos t tua proge¬ 
nies, quibus anr.uis arcem cosli, 
na'vibus amjjis, infandum l pro - 
dimur ob iram unius 9 atque dif- 
jungimur longe ab oris halts . 
///me eft bor.os pietatis ? Stcnc 
reponis nos in feeptra ? 

Sator bominum atque Dcorum 
fubridens olli , •vultu quo ferenst 
ccelum tcmpejiatefquty libavit of- 
cula nates : debinc fatur talia : 
O Cytberea, parce metu ; fata 
' tuorum manent tibi immota 5 cer- 
nes ttrbcm et promiffa meant a La- 
*vini t ferefqtte magnanimum /E- 
neam fublimem ad. fidcra cccli : 
neque fenter.tia •vertit me. Hie 
gerct tngens bellum in halt a ( ego 
enitn fabor tibi quar.do beec cure 
remordet te , ct mozebo arcana 
fat arum, vol r vens ca lengths) 


Hie tamen ille urbem Patavi, fedefque locavit 
Teucrorum, et genti nomen dedit, armaque 
fixit 

Troia: nunc placida compoftus pace quiefeit. 
Nos, tua progenies, cosli quibus annuis arcem, 
Navibus (infandum) amiffis, unius ob iram 251 
Prodimur, atque Italis longe disjungimur oris. 
Hie pietatis honos ? fic nos in feeptra reponis ? 

Olli fubridens hominum fat or atque Deorum, 
Vultu quo ccelum tempeftatefque ferenat, 255 
Ofcula libavit nat£: dehinc talia fatur : 

Parce metu Cytherea; manent immota tuorum 
Fata tibi ; cernes urbem et promiffa Lavini 
Moenia, fublimemque feres ad fidera coeli 
Magnanimum JEneam: neque me fententia ver- 
tit. 260 

Hie (tibi fabor cnim, quando htec te cura re¬ 
mordet, 

Longius et volvens fatorum arcana movebo) 


TRANSLATION. 

and eftablifhed a Trojan Settlement, gave the Nation a new Name, and fet up 
the Arms of Troy. Now in calm Peace compofed he refts : But we, thy o’wn 
Progeny, whom thou, by thy unalterable Nod, ordaineft to fit inthroned in Hea¬ 
ven, even mve, ( Ob Woe unutterable !) having loft our Ships, are given up to end- 
lefs Dangers, driven hither and thither far from the Italian Coaft, and all to gratify 
the Spight of one. Are thefe the Honours wherewith thou crowneft our Piety ? 
Is it thus thou replace!! us on the Throne ? 

The Sire of Gods and Men fmiling upon her, with that ferene Alpef! wherewith 
he dears the tempeftuous Sky, gently killed his Daughter’s Lips, then thus re¬ 
plies : My Cytherea, ceafe from Fear : Immoveable to thee remain thy People’s 
Fates. Thou {halt fee the City and promifed Walls of Lavinium, and lhalt raife 
magnanimous yEncas aloft to the Stars of Heaven ; nor is my Purpdfe changed. 
In Italy he (for I will fpeak to thee ’without Referee, lince this Care lies gnawing 
at thy Heart, and, tracing farther back, I will reveal the Secrets of Fate) lhall 


NOTES. 


248, Genti nomen dedit. Livy tells ua he 
called the Place Troy where they firft landed. 

250. Nos. Venus (peaks in the Name of 
uEneas, to (hew how nearly (he had his Intercft 
at Heart. 

250. Hnnuis. Has a particular Propriety in 
this Place, a9 expreffed in the Tranflation. 

251, Infandum . This Word k thrown in like 
an interpofing Sigh, when (he comes to the moft 
moving Part of her Complaint j and the artful 


Paufes in this and the two following Lines, 
together with the abrupt Manner in which the 
Speech breaks off, (hew her quite overpowered 
by the Tide of her Grief. 

255. Ccelum tempcftatcfquc t For tempeftates 
cadi , as above moletnque & montes for molem 
montium, 

262. Mozebo. Reveal, or remove them from 
their Obicurity. Moves implies the Greatnefs 
of the Undertaking, 

2 63. Belhm 
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Bellum ingens geret Italia, populofque feroces 
Contundet; morefque viris et moenia ponet, 
Tertia dum Latio regnantem viderit aeftas, 265 
Tcrnaque tranfierint Rutulis hiberna fubadlis. 
At puer Afcanius, cui nunc cognomen Iiilo 
Additur (Ilus erat, dum res ftetit Ilia regno) 
Triginta magnos, volvendis menfibus, orbes 
Imperio explebit, regnumque afede Lavini 270 
Transferee, et longam multa vi muniet Albam. 
Hie jam tercentum totos regnabitur annos 
Gente fub Heftorea ; donee regina facerdos 
Marte gravis geminam partu dabit Ilia prolein. 
Inde lupae fulvo ntttricis tegmine lastus 275 

Romulus excipiet gentem, et Mavortia condet 
Mosnia, Romanofque fuo de nomine dicet. 

His ego nec metas rerum, nec tempora pono ; 
Iinperium fine fine dedi. quin afpera Juno, 
Qua; mare nunc terrafque metu coelumque fa- 
tigat, 280 


contundctque feroces populos, po - 
netque mores et moenia viris, dum 
tertia reft as viderit eum regnan¬ 
tem in Latio, tcrnaque biberna 
'tempora tranfierint, Rutulis fub- 
a & is. At puer Afcanius, cui 
cognomen additur lulo (Ilus erat, 
dum Ilia res fletit regno) explebit 
imperio triginta magnos orbes, 
menfbus volvcndis, transferctque 
regnum ab fede Lavini, et mu¬ 
niet Albam longam multa vi m 
Hie jam regnabitur tercentum 
totos annos fub He Si area gente, 
donee Ilia, Regina facerdos, gra- 
vis ex Marte, dabit geminam 
prolem partu . Inde Romulus, 
leetus fulvo tegmine lupts fua» 
nutrias, excipiet gentem, et con¬ 
det Mavcrtia meunia, dicctquc 
Romanos de fuo nomine , Rgo 
pono bis nec metas rerum nec 
tempora : dedi illis imperium fine 
fine. S>uin afpera Juno, ques 
nunc metu fatigat mare terrafque 
ccelumque. 


TRANSLATION. 


wage a mighty War, crulh a ftubborn Nation, and eftablifh Laws and Cities to 
his People, till the third Summer Ihall fee him reigning in Latium, and three 
Winters pafs after he has fubdued the Rutulians. But the Boy Afcanius, who has 
now the additional Sirname of lulus (Ilus he was, while the Empire of Ilium 
flourilhed) fhall meafure with his Reign full thirty great filar Circles of twelve re¬ 
volving Months, transfer the Seat of his Empire from Lavinium, and ftrongly 
fortify Alba Longa. Here again, for full three-hundred Years, the Scepter fhall 
be fwayed by Heftor’s Line, until Ilia, a royal Prieflefs, impregnated by Mars, 
fhall bear two Infants at a Birth. Then Romulus, exulting in the tawny Hide of 
the Wolf his Nurfc, fhall take upon him the Rule of the Nation, build a City fa- 
cred to Mars, and from his own Name call the People Romans. To them I fix 
neither Limits nor Duration of Empire : Dominion have I given them without 
End. Nay more, even fullen Juno, who now, through jealous Fear, creates 
cndlels Difturbance to Sea and Earth, and Heaven, even fie lhall change her 


NOTES. 


=63. Bellum indent geret. The Poet, by put- 
ting rhefe Predictions in the Mouth of Jove 
himfelf, gives his Readers a very exalted Idea 
of his Hero, and of the Dignity of the Romans ; 
while at the fame Time it furni/hes him with a 
fine Opportunity of celebrating the more re¬ 
markable Peiiodsof their Hiftory, particularly 
the Vi&ories of Ccfar, and the Glories of Au- 
E jlu j's peaceful Reign, which he confiders as a 


fecond golden Age, in thofc noted Lines, 

Afpera turn pofitis mitefent fa'ctda bellis, &c. 

266, Hiberna . Tempora is understood. 

267. Cui nunc cognomen It,Jo. This Cireum- 
ftancc is thrown in to fliew the Origin of the 
Julian Family, and the important Occafion of 
changing its Founder’s Name from Ilus to Julut 
or Julius. 

278. Metes rerum , Viigil ufes the Word 
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rcferet conjtlia in melius , frve- 
intque mecum Romanos dominos 
rerum , rentemque tog at am. Sic 
flacitum eft. /Eta: meniet, luf- 
trts labentibus, cum domus Affa- 
raci fervitio premet Pbtbiam 
Jliycenafque claras y ac domina- 
bitur 'viElis Argis. Cesfarnaf- 
cetur f 'Trojanus pulcbra origjr.e , 
qui term:net fuum imperium 0 - 
ceanOy qui terminet famam 
a fir is y Julius diftus, nomen de- 
mijjum a magno Hilo. 7 r u fccvra 
olim accipicx bunc carlo onuftum 
Jpoliis Orient is: Hie quoque mo- 
cab it ur metis. Turn of per a Jce- 
cula mitefeent, belhs p fit is. Ca¬ 
na fide:, et Vtjla, Quirinus cum 
frat re Remo , dabuntjura : dir re 
porta: belli claudentur ferro ct 
arbris compagibus : impius furor 
Jedens intusJuper fcS'va arma y et 
nrin&us pojt tergum centum abe- 
nis nodis, fremet borridus ore 
cruento • 

T 


Confilia in melius referet, mecumque fovebiit 
Romanos rerum dominos, gentemque togatam. 
Sic placitum. veniet luftris labentibus aetas, 
Cuuriomus Aflaraci Phthiam clarafque Mycenas 
Servitio premet, ac vi£tis dominabitur Argis. 
Nafcetur pulchra Troianus origine Caefar, 286 
Imperium Oceano, famam qui terminet aftris, 
Julius, a magno demifTum nomen Iiilo. 

Hunc tu olim coelo, fpoliis Orientis onuftum, 
Accipies fecura: vocabitur hie quoque votis. 290 
Afpera turn pofitis mitefeent fecula bellis : 

Cana fides, et Vefta, Remo cum fratre Quirinus 
Jura dabunt : dir® ferro et compagibus anSlis 
Claudentur belli port® : Furor impius intus 
S®va fedens fuper arma, et centum vinftus a- 
henis 295 

Port: tergum nodis, fremet horridus ore cruento. 

RANSLATION. 


Counfels for the better, and join with me in befriending the Romans, thofe Lords 
of the World, and the Nation of die Gown. Such is my Pleafure. An Age 
Jhall come, after a Courfe of Years, when the Race of Aflaracus ihall bring under 
Subjedlion Phthia and renowned Mycenx, and reign over vanquiihed Argos. A 
Trojan {hall be born of illuftrious Race, Cefar, whofe Empire the Ocean, whofe 
Fame the Stars {hall bound, Julius his Name, from great lulus derived. Him, 
loaded with the Spoils of the Ealt, you (hall receive to Heaven at length, having 
feen an End of all your Cares : He too {hall be invoked by Vows and Prayers. 
Then, Wars having ceafed, fiercer Nations (hall foften into Peace. Faith, ivith 
her hoary reverend Locks, Veda, and Quirinus, with his Brother Remus, {hall 
then adminiller [udice. The dreadful Gates of War {hall be Ihut with clofc 
Bolts and Bars of Iron. Within the temple impious Fury, fitting on horrid Arms, 
and his Hands bound behind his Back with a hundred brazen Chains, in hideous 
Rage {hall gnalh his bloody Jaws. 


NOTES. 


res fot Dominion or Empire, both here, and in 
rrany other Placer. See above, Verfe z68. and 
Aineid III. 1. 

Poftquam res AJia'y Sec. 

■2.8 z. Gentemque togatam. The < Tcga, or 
Gown, Wiis rhr tliftincu'/hing Drefs of the i 2 o- 
tnanty ns the Palbum was of the Greeks. 

2,8 4, Domus Affaroci. The Romani defeend- 
rd from A[)aracui by JF.neat. who was his 
Great -prandfon. Phthia and Mycc.iue were the 
royal Seats of Arbi lies and Agamemnon. This 
Prophecy Semdus refers to Afummius. who con¬ 
quered Achaiu : Others to Paulus /Emihuty who 


fubdued M.acedoniay by which Means T 2 >e//aly 9 
the Country of Acbillcsy became fubjcdl to the 
Romans. 

292. Cana fid*** Alluding to the Figure of 
Faith, which was reprefented with hoary Locks, 
to fignify that this was the peculiar Virtue of 
ancient Times. Hence that Exclamation, lieu 
pi etas , beu prifea fdes ! 

294.. Claudentur. The Gates of the Temple 
of Janus were opened in Time of War, and 
ihut in Time of Peace. 

294. Furor impius. Pliny tells us that the 
Image of warlike Rage was drawn in this Man- 

net 
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Htec ait, et Maia genitum demittit ab alto, 
Ut terras, utque nova pateant Carthaginis arces 
Hofpitio Teueris $ ne, fati nefcia. Dido 
Finibus arceret. volat ille per aera magnum 300 
Remigio alarum, ac Libyae citus adftitit oris. 

Et jam jufla facit: ponuntque ferocia Poeni 
Corda, volente Deo. in primis Regina quietum 
Accipit in Teucros ariimum mentemque benig- 
nam. 304 

At pius iEneas per no£iem plurima volvens, 
Ut primum lux alma data eft, exire, locofque 
Explorare novos, quas vento accefierit oras; 

Qui teneant (nam inculta videt) hominefne, fe- 
nene, 

Quterere conftituit, fociifque exacta referre. 
Claflem in convexo nemorum, fub rupe cavata, 
Arboribus claufam circum atque horrentibus um- 
bris 31 x 


os Lib. I. 25 

Ait ba:c 9 et ab alto co;Io de¬ 
mittit genitum Maia, ut terror, 
utque arces no-uce Carthaginis 
pateant bfpitio Teueris ; ne Di¬ 
do nefcia fati arceret ess a fuis 
ft nibus. life remigio alarum -vo- 
la per magnum a era, ac citus 
adftttit oris Libyee . Et j im fia- 
cit jujfa : Pcenique p’.r.unt fua 
fieroesa corda, Deo vdente: im¬ 
primis Retina Dido .netpit in 
Teu .'res an'mum quiet urn mentem- 
que benignant. 

A: pius /Eneas -volvens plu¬ 
rima per noElem , ut primitm al¬ 
ma lux eft data, conftituit exire, 
explorareque locos novos, queer ere 
in quas oras acccjferit vento, qui 
teneant eas, bomimfne feratne, 
nam -videt ioca inculta , ref err e- 
que fociis ex a Eta. Occult t clafi- 
fem in convexo nemorum, fub ca¬ 
vata rupe, claufam circum ar- 
boribus atque umbris horrentibus , 


translation. 

He laid, and from on liigh fent down Maia’s Son, that the Coafts of Libya 
and the new-built Towers of Carthage might be open hofpitably to receive the 
Trojans; left Dido, ignorant of Heaven’s Decree, fliould lhut them out from 
her Ports. He, on the Steerage of his Wings, fhoots away through the expand¬ 
ed Sky, and fpeedily lighted on the Coafts of Libya. And now he puts his Orders 
in Execution ; and, at the Will of the God, the Carthaginians lay afide the Ficrce- 
nefs of their Hearts. The Queen, efpecially, entertains Thoughts of Peace, and 
a benevolent Drlpofition towards the Trojans. 

But the pious iEneas, by Night revolving a thoufand Cares, refolved, as foan 
as chearful Day arofe, to fet out, in order to view the unknown Country, to 
examine on what Coafts he was driven by the Wind, who are the Inhabitants, 
whether Men or wild Beads (for he fees nothing but wajic, uncultivated Grounds) 
and inform his Friends of what Difcovcries he makes. Within the Shelter 0/ a 
winding Grove, under a hollow Rock, lie fecretly difpofed his Fleet, fenced round 


NOTES. 


ner by Apelles, and dedicated by Auguftus in 
his Forum t But, becaufe that Forum was not 
then dedicated, others refer it to the Statue of 
Mars , which the Spartans had in their City 
bound with Chains of Brafs, as Firgil here de¬ 
scribes, and as Mars is rrnrefented in Homer , 
1 ], V. 386. 

305. At pius /Eneas, This ia the Idea of a I 
Eood Prince, II. I v. »S« 


Ov Xfn 7rcLvvvY*oy (st'Kn^opov avJ^a, 

a *aoi T y.c.1 T oraa pLifxr.Xf. 

Ill fits a Chief -who mighty Nations guides f 
Dire Els in Council, and in War prcfides. 

To •whom its Safety a -whole People o-wet t 
To tv aft e Ion 1 Nights in indolent Repofe, 

Pope’s II. II. 27. 

In like Manner Homer reprcl'cnts Agamemnon a- 
wake, and fo’.iicitous for the common lntereft, 
E while 
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Jpfe grad star corr.it at us Achate 
vno, crifpans rr.anu. bir.c bajidia 
. cto fcrro. 

Cui mater cbvia tulit fefe in 
media fylva , gerens os habit uni¬ 
que niirginis, ct arma r virfinis 
Spartan# ; vel tali? qualis Tbre- 
tjj'a Harpalyce f^iigat equos , 
jujrdque f^atvertitur volurrcm 
JJcbrum. JAawque -jenatrix bti¬ 

mer is J.fpcnder-it bub. lent ar¬ 
um dtt more, deder atque ltiani 
cot. am mentis dtjfur.Jere, nuda 
Ftr.u , colleSIaque jluer.tcs Jinus 
r.cnio. Ac prior ingutt : hsus ju- 
•z cr.cs, tr.onftrate Ji quant me a - 
rum ferorurn forte vidiftis lAic cr- 
rar.tem , pectin ff am pbarctrd et 
teg mine maculofee lyncis , aut da* 
more prementem curium apri Jpu- 
mantis. Sic Venus Lcuta eft : a: 
jftlius Veneris contra or Jus eft lo- 
qui Jic : nu/ia tuarum fororum 
audita eft neque mi fa mi hi . O 
virgo, quam memorem tc ! varr.quc 
baud eft tibi mortal:s mi jus. 


Occulit. ipfe uno graditur comitatus Achate, 
Bina manu lato crifpans haftilia ferro. 

Cui Mater media fefe tulit obvia filva, 
Virginia os habitumque gerens, et virginis arm 
Spartanae ; vel qualis equos Thre'ffTa fatigat 31 
Harpalyce, volucremque fuga praevertitur He- 
brum. 

Namque humeris, demore, habilem fufpenderat 
arcum 

Venatrix, dederatque comas diffundere ventis ; 
Nuda genu, nodoque firms colle£ta fluentes. 320 
Ac prior, Heus, inquit, juvenes, monftratc 
mearum 

Vidiftis ft quam hie errantem forte fororum, 
Succin£tam pharetra ct maculofe tegmine lyncis, 
Aut fpumantis apri curfum clamore prementem. 
Sic Venus ; at Veneris contra ftc filius orfus : 325 
Nulla tuarum audita mihi neque vifa fororum. 
O, quam te memorem, virgo ! namque baud 
tibi vultus 


TRANSLATION. 

with Trees and gloomy Shades: Himfelf marches forth, attended with Achates 
alone, brandilhing in his Hand two Javelins of broad-pointed Steel. 

To whom, in the Midft of a Wood, his Mother prefents herfelf, wearing the 
Mien and Attire of a Virgin, and the Arms of a Spartan Maid : Or refembling 
Thracian Harpalyce, when fhe tires her Steeds, and in her Courfe outflies the fwift 
Hcbrus. For, Huntrefs like, file had hung from her Shoulders a commodious 
Bow, and gave her Hair to wanton in the Wind; bare to the Knee, with her 
flowing Robes gathered in a Knot. Then fir ft adihej/ing them, pray, gentle Youths, 
fhe fays, inform me, if by Chance ye have feen any of my Sillers wandering this 
Way, equipped with a Quiver, and the Skin of a fpotted Lynx, or with full Cry 
urging the Chaccof a foaming Boar? Thus Venus /pole, and thus her Son replied: 
None of your Sifters has been heard of or feen by me. O V irgin fair, by what 
Name fhall I addrefs thee! for thou weareft not the Looks of a Mortal, nor 


N O ' 

while the reft of rhe Gra’.ian Princes are enjoy¬ 
ing loft Repofc, 11. X. 

trap a. vcw.v api^rj' crava^a. v» 
f .i/vcv 7 ra\r/uytot, p ta?.a*a> *i/.tryu«vc; urrto • 

hk ATfEionv AyetpotfAVoia rrnpinei *aarj 
'YVv(g>. ti^e yKvxtpc-, *7ro>.?.<i cppsa.vo\Tu. 

316. Spartan #. The Lacedemonian Virgin 5 ! 
according to LycurguAs InftitutJon, were trained 
11 [* to all Sorts of manly Exerclfes, fuch as Run¬ 
ning, Wreftling, Throwing the Coit, or Javelin, 
but cfpecially to Riding and Hunting. Sec Plu» 
tateh in the Life of I.ycurgus. 

317. Hebrvm• It Si cafy for a Rider to oat. 


' E S. 

ftrip the Couife of the moft rapid Rivet ; there- 
fore fome Commentators ingenioufly conjedlure 
that it ought to bo lead Eurum, the Eaft-wind ; 
which is alfo in Virgil's Stile, who fays of Ca - 
rnilia, ftjc was able to outrun the Winds j 

- curjuque pedum pr avert ere vent os, 

Bcfides, volucrcm is not a very proper Epithet 
for a River, but is very applicable to the Wind, 
which iiuiu.tllv drawn by the Poets with Wing*. 

323. Alaculja itgmtne T.yncu. It was the 
Cuftom in ancient Times fn Hunters to wer 
the Slum 0 the Animal*, they had hilled in the 
Chace, 


O' p 
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Mortalis, nec vox hominem fonat. O Dea, 
certc ! 

An Phoebi foror, an Nympharum fanguinis una ? 
Sis felix, noftrumque leves quaecunque laborem, 
Et quo fub codo tandem, quibus orbis in oris 331 
Jadtcmur, doceas: ignari hominumque locorum- 
que 

Erramus, vento hue vaftis et fluftibus a£ti. 
Multa tibi ante aras noftra cadet hoftia dextra. 
Tunc Venus: Haud equidem tali me dignor 
honore. 335 

Yirginibus Tyriis mos eft geftare pharetram, 
Purpureoque alte furas vincire cothurno. 

Punica regna vides, Tyrios, et Agenoris urbem; 
Scd fines Libyci, genus intra&abile bello. 
Imperium Dido Tyria regit urbe profeefta, 340 
Germanum fugiens. longa eft injuria, long® 
Ambages: fed fumma fequar faftigia rerum. 
Huic conjux Sicbmus erat, ditiftimus agri 
Pheenicum, ct magno miferae dilettus amore ; 
Cui pater intadlam dederat, primifquejugarat 34.5 
(Jminibus. fed regna Tyri germanus habebat 


nec vox tua fonat hominem . O Dea 
certc! an f-or es Pbaobi, an una e 3 
fanguinis Nympbarumf quote: n- 
quetsfixfelix nobis, levefquenoj - 
t rum laborem ,ct doceas fub quo cat* 
lo, in quibus oris erbis tandem jaC- 
lemur : erramus ignari hominum* 
que locorumque f a Eli hue vento 
et vojih ftuElibus. Multa hoftia 
cadet tibi ante arcs nftra dextra . 
'Tunc Venus refpondit: haud e- 
quidem dinner me tali honore , 
Mos eft Tyriis vYirginibus geftare 
pbaretram, vincirequef>ras al~ 
tl purpureo cothurno. Vides Pu — 
Tz-ca regna , Tyrios , et urbem A- 
gencris • fed fines funt Libyci y 
genus ir.tractabih b.'fic. Dido 
re^it imperium. qua; prof'El a eft 
Tyriu ; rbe , fug tens fratrem ger¬ 
ms nun: ; injuria efl longa , Ion* 
gee funt ambages $ fed fequar 
Jumir.a faftigia rerum. Conjux 
e<it hurc Submits, ddifftmut 
Pb cent cum agri , et dtleElus mag* 
no artiorc m feru Dijon is j Cui 
pater decerat earn ir.taElam, ju - 
garatque pitmis cmintbus : fed 
Pygmalion frater germanus ha - 
be bat regna Tyri , 


TRANSLATION. 

founds thy Voice mere human Accents. A Goddels fure ! Are you the Sifter of 
Phoebus, or one of the Race of the Nymphs ? Oh! be propitious, and, whoever 
you arc, cafe our anxious Minds, and inform us under what Climate, on what 
Region of the Globe we at length are thrown. For here we wander Strangers 
both to the Country and the Inhabitants, driven upon this Court by furious Winds 
and fwelling Sens. So (hall many a Viiftim fall a Sacrifice at thine Altars by our 
Right-hand. Then Venus replies: I, indeed, deem not myfclf worthy of fucli 
Honour : It is the Cuftom for us, Tyrian Virgins, to wear a Quiver, and bind 
the Leg thus high with a Purple Bulkin. Before you lies the Kingdom of Carthage, 
a Tyrian People, and Agenor’s City. But the Country is that of Libya, and the 
Natives a Race invincibly fierce in War. 1 he Kingdom is ruled by Dido, who 
fled hither from Tyre, to Ihun her Brother’s Hate. Tedious is the Relation of 
her Wrongs, and intricate the Circumttances of her Story. But 1 {hall trace the 
principal Heads. Her Hufhand was Sicluvus, the richcfl of the Phoenicians in 
Land, and pafftonately beloved by liis unhappy Spoufe. Her Father gave her to 
him in her Virgin Bloom, and joined her in Wedlock with the firlt connubial 
Rites. But her Brother Pygmalion then poftefled the Throne of Tyre, monftrouf- 


N O 

32-g. An Plcrbi furor. Diana. 

" 3 *. Agen-sris urbem. Agcnor was one of 
Dido'o AiKcrtois, her Great* giandfather, fay 
fome. 

34 ;• Vrimtfqvt jugarat ominilut. As in moft 


T E S. 

other A&iona of Life, fo particularly in Mar¬ 
riages, the Romans confuitcd Omens and Prc- 
fages, to know whether they would prove happy 
or unfortunate. 

£ s 
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immanior feelere ante alios omr.es. 
Intir quos furor ner.it medius : 
HU impiuSy atque coccus an:ore 
fturi , cl a :r. ftp:rat ferro SicheEum 
incautum ai.te aras t fecurus a* 
morum fr nt fua.* gen?: a res : di - 
uque c davit fa Bum ; et ir.alus 
Jimulans mult a lufit a gram a- 
rnantem var.a fpc, Sed ipfa i ■ 
mago corjugis inhumeti venit ad 

c. tti in fn:ais, at toilers ora pal - 
lida miris modis: nudevit arcs 
crudeles, pccloraque trajefia fer- 
roy ret ext four rmr.c cecc:.rr. feel us 

d. jnus, e iDr. fuadet ci celerore 
fag am, exzcdrrcquc putrid j re- 
cluditquc in tellure veteres the¬ 
ft urex avxilium via, igr.otum 
psn.'u; crgei.fi ct auri. Dido 
enmmeta h‘s par a bat fugsni foci - 
ofqu-\ Ccnveniunt omnes qui- 
bus erst aut erudite od:um Out et - 
Ctr nietus tyronni : cornpiunt 
•tiaves qua forte crart par at a, 
oncrantque eas c.uro : opes an an 

T 


Pygmalion, fcelere ante alios immanior omnes. 
Quos inter medius venit furor, ille Sichaeum 
Impius ante aras, atque auri ctecus amore, 349 
Clam ferro incautum fuperat, fecurus amorum 
Germanse: fa&umque diu celavit; et ffigram, 
Multa malus fimulans, vana fpe lufit amantem. 
Ipfa fed in fomnis inhumati venit imago 
Conjugis, ora modis attollens pallida miris : 
Crudeles aras, trajeclaque pedfora ferro 355 
Nudavit, caecumque domus fcelus omne retexit. 
Turn celerare fugam, patriaque excedere fuadet; 
Auxiliuinque via: veteres tellure recludit 
T'hefauros ignotum argenti pondus et auri. 

HL commota, fugam Dido fociofqueparabat. 360 
Conveniunt, quibus aut odium crudele tyranni, 
Aut metus acer erat: naves, quae forte paratae, 
Corripiunt. onerantque auro. portantur avari 

RANSLATION. 


ly wicked beyond all Mortals. Between them two an implacable Hatred arofe. 
tie, impioufly inhuman, and blinded with the Love of Gold, having taken Si- 
chasus at a Surprize, fecrctly affaffinates him before the Altar, regardlefs of his 
Sifter’s Love. Long he kept the txrrid Deed concealed, and, forging many wick¬ 
ed Lies, amufed the iovc-fick £uccn with vain Hope. But the Ghoft of her un¬ 
buried Hatband appeared to her in a Dream, lifting up his Vifage amazingly pale 
and ghaftly : He opened to her View the bloody /'ltars, and his Breaft transfix¬ 
ed with the Sword, and detected all the hidden Villainy of the Family. Then 
exhorts her to fly with Speed, and quit her native Country ; and, to aid her Flight, 
reveals a Trcafure that Lad been long bid in the Earth, an Unknown Mafs of 
Gold and Silver. Dido, rcuzed by this awful Meffage, provided Friends, and 
prepared to fly. JlJiLli Band aficmbles, covjijiing of tbofe who either mortally 
hated, o' violently dreaded the Tyrant: What Ships by Chance lay ready they 
feizc in Ha fie, and load with Gold. The Wealth, of the covetous Pygmalion is 


NOTES. 


34.8. ir.'tr medius venit furor. Virgil 

feema to nfcnl-c Pygmalion's bloody Deed not to 
the Irrigation ct a furious Paffion, but to the 
CovctoufncI*' of his wicked Heart, 

Impius — r.tque auri cacus amore. 

Servius ihcirh.-.e, and othcis, join the qua its * 
ter medius venit fur or with the former Vcrfr $ 
which ma’-tci t! c S^nfe tu-n our, that Pygma¬ 
lion had d.-l o. ret rely committed a more horrid 
and atmti: ur C. n;t*» liian any had evei been 
promoted to by the fudden Irnpulfc of furious 
Enmity or outuu'eous Paflh'n. 

350, Sccurus atnorum. Repai dlcfs of his Sif¬ 
ter’s Love $ fo Horace, ?. Ep. II, j 7, 


Ille ferat pretium pactor fecurus. 

334., Ora modis attollens pallida miris. Not 
attollens miris modis, as Ruaus explains it, but 
miris modis pallida ; as in Lucretius , from whom 
Virgil had borrowed the Exprefiion, 

Scd qua:dam fimulacra modis pallentia miris . 

Lib. I. 124. 

355, Crudeles arcs. The Altar where the 
cruel Deed had been a£ted. Sicbarus, wh^m 
'Juflin calls ylcerhas, was Pried of Hermits, and 
was mu,d red when fervinp the Alta.-. 

3 c9. Ignotum, Sec. This is illufl rated by 
what wc read in the fame Authoi : Hut. (H 
rerba Jl\ e St.L.eoJ magnet', f d diffimulatce opei 

:rjet 
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Pygmalionis opes pelago : dux femina fa£H. 
Devenere locos, ubi nunc ingentia cernes 365 
Mcenia, furgentemque novae Carthaginis arcem j 
Mercatique folum, fafti de nomine Byrfam, 
Taurino quantum poffent circumdare tergo. 

Sed vos qui tandem ? quibus aut veniftis ab oris ? 
Quove tenetis iter ? Quaerenti talibus, ille 370 
Sufpirans, imoque trahens a pecbore vocem : 

O Dea, fi prima repetens ab origine pergaro, 

Et vacet annales noftrorum audire laborum; 
Ante diem claufo componet vefper Olympo. 

Nos Troja antiqua. (fi veftras forte per aures 375 
Trojse nomen iit) diverfa per aequora veftos. 
Forte fua Libycis tempeftas appulit oris. 

Sum pius /Eneas, raptos qui ex hofte Penates 
Clafle vcho raecum ; fama fuper aethera notus. 
Italiam quaero patriam, et genus ab Jove fiim- 
mo- 380 

It am patriam, et genus cftmihi a funmo Jove. 


Pygmalionis portantur ptlago : 
femina crat dux faEit . Devene- 
re ad locos 9 ubi nunc cernes in¬ 
gentia mcenia 9 arcemque Jurgen- 
tem nova Carthaginis 5 merca¬ 
tique funt folum Byrfam didlam 
de nominefa&i, tantum quantum 
po/fent circumdare taurino tergo . 
Sed qui tandem eftis vos ? aut ab 
quibus oris •venijlis ? qubve tenetis 
iter?IlleJufpirans , trabenfquc vo¬ 
cem ab irr.opc&ore , refpondit huic 
queer end talibus verbis : 0 Dea, 
Ji ego repetens ab prima crigine 
per gam, et fi vacet tibi audire 
annales nojlrorum laborum , vefper 
ante componet diem, Olympo 
claufo. Tempejlas forte fua 
appulit Libycis oris nos veSlos 
per diverfa cequdra ab antiqua 
Troja (Ji forte nomen Troja: iit 
pervejiras aures. J Ego fum pius 
/Eneas, qui vcho mecum in claffe 
Penates raptos ex boflc 9 notus 
fama fuper estbera. Queero It a- 


TRANSLATION. 


conveyed over Sea. A Woman guides the whole Exploit. Thither they came, 
■where now you will fee the ftately Walls and riling Towers of new-built Car¬ 
thage, and bought as much Ground as they could inclofe with a Bull’s Hide, 
thence called Byrfa, in Commemoration of the Adtion. But, fay now, who are 
you? Or from what Coafts ye came, or whither are ye bound? To thefe her 
Demands the Hero, with heavy Sighs, and flow railing his Words from the Bot¬ 
tom of his Bread, thus replies : If I, O Goddefs ! tracing from their early Source, 
lhall purfue, and you have Leifure to hear the Annals of our Woes, the Evening- 
Star will Ihut Heaven’s Gates upon the expiring Day before my Tale be fni/btd. 
Driven over a Length of Seas from ancient Troy (if the Name of Troy hath ca- 
fually reached your Ears) a Tempeft, by its ufual Chance, threw us on this Li¬ 
byan Coaft. I am /Eneas the Pious, renowned by Pame above the Skies, who 
carry with me in my Fleet the Gods I fnatched away from the Enemy. For Italy 
my Courfe is bent, and my Defcendants fprung from Jove fupreme. With twice 


N O 

grant : aurumque metu regis non teflis, fed terra 
crediderat ; qtiam rem etfi homines igr.orabar.t , 
fama xamcn loquebatur , Lib. XVIII. Cap. 4. 
The other Particulars of the Hiflory arc alfo re 
Jatfd in the Place here referred to, and in the 
followinj! Chapter. 

374 —■ d:em . la.fo iompor.ct 1 cfper Olympo. 
The Night was fu.'pofed by tic Ancient3 tn 
have the Charge ot fhutt ng u:» the Gates of 
Hraven, avd the Diy of < pening them ; of 
which many Example:, iccur in tho Poets. This 


T E S. 

then is the Meaning of claufo Olympo , Compo~ 
net diem again, fhall bury, or leal up the D.iy» 
alludes to the poetical Way of conceiving the 
Morning as the Birth nf a new Day, and the 
Evening as its Death : Dies quidtm jam ad um- 
biheum dirntihctus eft mortuus, ftya Via- 1us in 
Men,? b. Component diem therefore is to fenl, 
or clofe up the expired Day, it rcli.*uiat in nma, 
as the Bones and Allies ol the Dead ufc to be 
fhu: u'A in an Urn. 

1 7'd. Sum p'..s /Encjs, fined fuper a’tbera 

xAus, 
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Conftendt Phrygium aquor bis 
dents navi&us, matre T>ed mon- 
fir ante rnihi viam, fecutusfata 
mihi data ; feptem convulfes 
vndis Eurcque vix Juperfunt, 
Ego ipfe ignatus, egens 9 peragro 
deferta Libya;, pi/ljus ex Europa 
atque Afta • PJec Venus paffa 
cum querentem plura dicefe, fic 
ir.tcrfata ejl in medio doloretquif- 
quis et, carpis v't tales auras, 
baud y credo, inert jus ccelefiibus 
Vlis, qui adveneris urbem Tyri¬ 
ans. Ptrge modo, atque pcrfer 
te bine ad lirnina Regina : nam- 
que nuntio tibi focios efle reduces 
clajfemque re!at am, et a Siam in 
tutum locum siquHonibsts verfis $ 
ni •vani parentes docuere me au" 
guriutn frujira. 


Bis denis Phrygium confeendi navibus aequor; 
Matre Dea monftrante viam, data fata fecutus : 
Vix feptem convulfe undis Euroque fuperfunt. 
Ipfe ignotus, egens, Li by as deferta peragro j 
Europa atque Afia pulfus. Nec plura querentem 
PaiTa Venus, medio fic interfata doloreeft: 386 
Quifquis es, haud (credo) invifus coelefiibus 
auras 

Vitales carpis, Tyriam qui ad veneris urbem. 
Perge modo, atque hinc te Reginse ad lirnina 
perfer : 389 

Namque tibi reduces focios, claflemque relatam 
Nuntio, et in tutum verfis Aquilonibus aftam ; 
Ni fruftra augurium vani docuere parentes. 


TRANSLATION. 


ten Ships I embarked on the Phrygian Sea in quell of a Settlement referved for 
me by Heaven’s Decree, my Goddefs Mother pointing out the Way. Seven, 
with much ado, are faved, and tho/c too torn and lhattered by Waves and Wind. 
Myfclf, a Stranger, poor and deilitute, wander through the Defarts of Africa, 
banilhed from Europe and from Afia. Venus, unable to bear his further Com¬ 
plaints, thus interrupted him in the midil of his Grief-. Whoever you be, 
J trull you live not unbefriended by die Powers of Heaven, who have ar¬ 
rived at a Tyrian City. Fear nothing , but forthwith bend your Courfe diredlly 
to the Palace of the Queen : For, that your Friends have cfcaped the Dangers of 
the Main, your Fleet faved, and, by a favourable Turn of the North-wind, 
wafted into a fafe Harbour, I pronounce to thee with Ahurance ; unlefs my Pa- 
renrs, fond of a lying Art, have taught me Divination to no Purpofe. Sec thefe 


NOTES. 


not us. Pius may be confidercd as a Title or 
Name commonly given to VEneas, as exprefiive 
of his Chara&er, and that Name by which he 
was bed known, Jufl: as 'Irtjhdet was Ailed 
Jujh.s, and sint(minus, Pius. In this Scnfe 
there is no Vanity in his taking that Appella¬ 
tion to himfclf. Bcfidcs, he was then in a 
ftrange Country, and addrefling hiinfclf to one 
whom he took f*<r a Tyrian Lady uf the firft 
Diflinttion, which made it necdTary for him to 
make her acquainted with his perfonal Merit 
and exalted Character, that (he might treat him 
and his Followers with the greater Regard. Af¬ 
ter ail, it mu A he acknowledged, that the 
Manners of the Age wherein /Eneas lived, were 
not near fo delicate in this Refpcft as thofe of 
modern Times. Homer's. Heroes are every where 
forward to commend themfclvet, and Jet their 


Virtues to Show. See particularly the ninth 
Book of the OdyfTey, Verfe ao, where Ulyffes 
fpeaks in the fame Strain of Self-commendation. 

382. Aiatre Ded monjlrante n;iani. This per¬ 
haps is only a poetical Embellishment of an hif- 
torical CircumAance related by Varro , Lib. II. 
Rer. Div. Ex quo de Trejo eft tgrejfus sEneas, 
Venem cum per diem quotiefie flellam usdijj'e, 
donee ad agrmn Laurentum neniret, in quo earn 
non 'vidtf ultcrius ; qua re cognovit terras ejfe 
fatales . 

39a, Vani. c. ££gi re* inanss do.er.t , as 
we have rendered it } Oi it may fignify ignorant , 
as / 3 in. X. 633, 

—. — - aut e^o ’rer: 

Vana feror, 

Oi deiidtng, as Jp.n. Jl. 80. 

—■: ar.uir. eitarn mendtuar.oue impro ! >a finger. 

402. Rofed 
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Afpice bis fenos Isetantes agmine cycnos, 
/Etheria quos lapfa plaga Jovis ales aperto 
Turbabat ccelo ; nunc terras ordine longo 395 
Aut capere, aut captas jam defpedtare videntur : 
Ut reduces illi ludunt ftridentibus alis, 

Et ccetu cinxere polum, cantufque dedere ; 
Haud alitur puppefque tuse pubefque tuorum, 
Aut portum tenet, aut pleno fubit oftia velo. 40.0 
Perge modo, etqua teducitvia, dirige greffum. 

Dixit, et avertens rofea cervice refulfit, 
Ambrofiaeque comse divinum vertice odorem 
Spiravere : pedes veftis dcfluxit ad imos, 404 
Et vera inc'eflu patuit Dea. ille, ubi matrem 


office bis fines cycnos icetantes 
agmine 9 quos ales Jovis lapfa 
ab a:tberta plaga turbabat in 
aperto carlo $ nunc videntur aut 
capere terras Isngo ordine , aut 
defpe&are eas jam captas: Ut 
illi reduces luduntftridentibus alis 9 
et cinxere polum ccetu , dedcrc.jue 
cantus 5 baud a liter puppefque 
tues f pubefque tuorum aut tenet 
portum, aut fubit oftia pleno 
velo. Perge modo, et dirge 
greffum qua via duett te. 

Dixit , et avertens refulfit 
rojed cervice, comesque iliius 
ambrofice fpiravere divinum 0- 
dorem e vertice : veftis ejus de- 
ftuxit ad imos pedes, et ex mceff.i 
patuit vera Dca. JUe, ubi ag- 
no-jit matrem, ' 


TRANSLATION. 


twelve Swans nerve triumphing in a Body ; whom the Bird of Jove, flooring from 
the cthcrial Region, had chaced through the open Air : Now, in a long Train, 
they feem either to choofe their Ground, or to hover over the Place where they 
have already chofe to reft. As they, now out of Danger, fportive clap their mil¬ 
ling Wings, wheel about the Heavens in a joyful Troop, and raife their melodi¬ 
ous Notes;’ juft fo your Ships and youthful Crew, either are already poffeffed of 
the Harbour, or enter the Port with full Sail. Proceed then, without further Con¬ 
cern, and purfue your Way where this Path direfts. < 

She faid, and, turning about, gave a bright Difplay of her rofy Neck, and 
from her Head the ambrofial Locks breathed divine Fragrance : Her Robe hung 
waving down to the Ground, and by her Gait the Goddefs flood confefled. The 
Hero, foon as he knew his Mother, with thefe Accents purfued her as Ihe fled : 


N O 

402. Rofea cervice. Anfwers to Homer's 

—viac 7 rspiKttl Met Jupnv. 

The Goddefs*s beauteous Neck, 11 . III. 396. 
The Poets giving rhe Epithet of rofy to almoft 
every beautiful Objedl or Feature. Apuleius de- 
feribefi Venus, totum rcvin&a corpus rofts mican- 
tibus. And Anacreon, in his Ode to the Rofe, 
has thefe Lines, 

Po$;$a)?Ti/><>7 fxiv fins;, 

The rofy fingered Adorn, 

Po5'c7nj?£HC Wfx-pai, 

Tbe Nymphs nvitb rofy Arms, 

Poo^&hc S'* A<{>2o&iTn, 

The rofy-coloured Venus. 

But I fee no Rcafon why it may not be taken 
here literally, as exprefiive of that particular 
Ruddinefs and Blufhinp, which approaches near 
to the Colour of the Rule. 

403. Ambrojia'quc coma'. Thus Homer gives 
Jove ambrofial Locks: 

A uifioias i' a fa %at Ten tmffwSavTo AvaHTcf. 


r e s. 

He /poke, and awful bends his fable Brows, 
Shakes bis ambrofial Curls, and gives the Nod . 

Pope’s Iliad, I. 684. 

And, deferibine Juno's Drefs, he reprefents her 
pouring Ambrofia and other Perfumes all over 
her Body : 

————- AAn^aro 5“« Xisr tXrtia’, 

Aw Gponv* 

■ ■■■ ■ and round her Body pours 

Soft Otis of Fragrance, and ambrofial Show' rx. 

11 . XII. 197. 

Ambrofial Docks therefore may either iignify im¬ 
mortal and divine , or perfumed with Ambrofia. 

404. Pedes veftis, Sec. This, they tell us, 
is one of the poetical Charaftcriftics of Divinity, 
a long fiueeping Train j and therefore Venus, 
while me chofe to appear in Difguife, had con* 
celled it, by tucking up the Skirts of her Robe, 

Nitda genu, nodoque fntn collegia fluentes . 

405. bucfju patuit. It was n current Opi¬ 
nion among rhe Heathens, that their Divinities 

d-’c 
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jtcufji eft eam fiigicntcm tali Agnovit, tali fugientem eft voce fecutus: 406 

■voce: quid a: guoaui . crudehs natum toties Cr udelis tu quoque falfis 

t 0 blT? ^urnondJu/'^mju^zere Ludis imaginibus ? cur dextra jungere dextram 
dextram dextra, ac audire et Non datur, ac veras audire et reddere voces ? 
rediere ■verat voces? incvjat earn i nC Lifat, greflumque ad moenia tendit. 

talibus verbis, tendstque greffum <r° .• ^ 

ad mania. At Venus cbfcaro At Venus oblcuro gradientes aere fepfit, 411 
acre fepfit eos gradientes, et Dea jTf- multo nebulse circum Dea fudit amiflu J 
arcumfuds f eos mujto amBune- ^ernere ne quis eos, neu quis contingere poflet, 

hula ; ne quit pojjet cernere eos, 1 7 r ’ 

neu quh poflet contingere, -vet Mohrive moram, aut veniendi polcere caufas. 
moliri moram, aut pofeere tot Ipfa Paphum fublimis abit, fedefque revifxt 415 
Z^"‘papZmf'lJate fU rel 7 }‘t Last a fuas; ubi templum illi, centumque Sabaeo 
juas fedes ; ubi templum eft illi, Xhure calent arae, fertifque recentibus halant. 
centumque era calent Sabao tbu- Corripuere viam interea, qua fetnita monftrat: 

re * hteTZ^m. r 'c“‘ripmre^i'am, Jamque afeendebant coliem, qui plurimus urbi 
qud femita t.-.enflrat: jamque Itnminet,adverfafqne afpeftat defuper arces. 420 

afeendebant coliem, qut ptur,mat jy[j ratur mo l em ACneas, magalia quondam : 
tmmtnet urbi, defuperque afpcHat "T . a ‘ 

arces aduerfas. Antes miratur Miratur portas, ltrepitumque, et ltrata viarum. 

molem, quondam magalia: mi - 

ratar portas, Jlrepitumque, et fir at a viarum. 


TRANSLATION. 

Ah, why fo oft do ft thou too cruelly mock thy Son with borrowed Shapes ? Why 
am I not indulged to join my Hand to thine, and to hear and anfwer thee by 
Turns in Words fincere and undiflembled ? Thus he expoftulates with her, and 
direfts his Courfe to the Town. But Venus ikreened them in their Way with 
dark Clouds, and the Goddefs fpread around them a thick Veil of Milt, that 
none might fee, or touch, or give them Interruption, or enquire into the Reafons 
of their Coming. She herfelf wings her Way fublime to Paphos, and with Joy 
revifits her happy Seats ; where, facred to her Honour, a Temple riles, and a hun¬ 
dred Altars fmoke with Sabean Tnccnfe, and with frefh Garlands perfume the Air. 

Mean while they urged their Way where the Path diredts. And now they af- 
ccnded the Hill, which hangs over a great Part of the Town, and from above fur- 
veys its oppofite Towers. Here JEneas admires the ftately Buildings, where Cot¬ 
tages once flood: He admires the lofty Gates, the Hurry and Buftle of the Town, 
and the Magnificence of the Streets. The Tyrians warmly ply the Work : Some 

NOTES. 

did not walk upon the Ground like Mortals, may confult Scaliger in the fifth Book of his 
but (kimtned along the Surface with a gentle Poetics. 

gliding Motion Jifce that in Mihcn : 4X7. Tbure talent arte. Incenfe, Flowers, 

So faying, by toe Hand be took me rais’d, and Perfumes were the only Offerings prefented 

And ever Fields and JVaters, as in Air to Venus, as we learn from Tacitus , a Hill. z. 

Smooth Jliding ‘without Step — Hopin', tit quifqne ■uoaiiflit, marts dc/igiintur. 

Paradife Loll, VIII. 300. Certi'pma fides badorum jpbris. Saqguinem ar£ 
4 IT. At Venus ohfeuro. This is borrowed aJTundere verirum ; precibus ST igne pure alt aria 
from Homer, Odyfl. VII. near the Beginning, adolentur. From which Paflage it appears, that 
where Pallas Spreads a Veil of Air around illyf- cho* Viflims were njin by her Votaries, parti- 
fes, and renders him inviliblc, uo Venus JEneas. cularly in order to confult the Entrails, yet 
If the Reader would fee the two compared, he thrv were neither allowed to burn any Part of 

the 
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Inftant ar.dentes Tyrii: pars ducere muros, 
Molirique arcein, et manibus fubvolvere faxa : 
Pars aptare locum tefto, et concludere fulco. 
Jura, magiftratufque legunt, fan&umque fena- 
tum. 426 

Hie portus alii effodiunt : hie alta theatris 
Fundamenta locantalii j immanefque columnas 
Rupibus excidunt, feenis decora alta futuris. 
Qualis apes aftate nova per florea rura 430 
Rxercet Tub Sole labor, cum gentis adultos 
Educunt feetus ; aut cum liquehtia mella 
Stipant, et dulci diftendunt nedtare cellas ; 

Aut onera accipiunt venientum ; aut, agminc 
faflo, 

Ignavum fucos pccus a praefepibus arcent: 435 

Fcrvet opus, redolcntque thymo fragrantia 
mella. 


Tyrii ardentci inftant ; pars in- 
ftat ducere muros, mdirique hr- 
cem, et fubvolverefaxa manibus j 
pars aptare locum teSlo, et con¬ 
cludere cum fulco, Legunt jura 
magiftratufque, fenatumquefanc - 
turn. Hie alii effodiunt portus : 
bic alii lot ant alta fundamenta 
theatris , exciduntque rupibus im - 
manes columnar, alta decora fu¬ 
turis feenis. Talis eft corum la¬ 
bor qualis extreet apes in nova 
aft ate per florea rura j cum edu* 
cunt adultos feetus gentis, aut 
cum ftipant liquentia mella , et 
diftendunt cellas dulci nefiare, 
aut accipiunt onera venientum , 
aut, agmtne fa Ely, arcent a 
prafeptbusfucos pecus ignavum: 
Opus fcrvet , mcllaquefragrant id 
t try mo redolent , 


TRANSLATION. 


arc extending the Walls, and railing a Tower, or pufliing along unweildy Stones: 
Some mark out the Ground for a private Building, and inclofe it with a Trench : 
Some choofe a Place for the Courts of Juftice, for the Magifti ates Halls, and the ve¬ 
nerable Senate. Here feme are digging Ports : There others are laying the Founda¬ 
tions of lofty Theatres, and hewing huge Columns from the Rocks, the lofty Deco¬ 
rations of future Scenes. Such their Toil as in Summer’s Prime employs the Bees 
amidft the flowery Fields under the warm Sun, when they lead forth their full gro\Vn 
Swarms; or when they lay up the liquid Honey, and diltend the Cells with fweet 
Medlar; or when they difburthen thofe that come Home loaded, or, informed 
Battalions, drive the inadlive Drones from the Hives. The Work is hotly plied, 
and the fragrant Honey fmells ftrong of Thyme. O happy ye, tineas fays. 


NOTES. 


the Sacrifice upon her Altars, nor fprinkle them 
with the Blood. Hence Catullus calls Venus 
the Goddefs whofe Altars were never ftained 
with Blood; 

- " — — Divam 

Sanguinis expertem, De com. Ber. 

<^30. Shiahs apes . The firft Simile in Homer's 
Iliad is takeofrom Bees $ to which Macrcbwx 
compares this in Virgil , »nd allows it to have 
the Preference. 

Huti i&na, See, II, II. 87. 

- - — Ybe following Hift 

Pour dforth byTboufands, car kens all the Coafl. 
As from fome rocky Cleft the Shepherd fees 
Cluft ring tn Heaps on Heaps the driving Pees, 
Rolling, and black'nwg, Swarms fu^ctedmg 
Swarms, 

With deeper RLtirmttrs and more boa fir Alarms \ 


Dusky they fpread, a ctofe embody'd Croud 9 

And o'er the Vale defends the living Cloud . 

So, Sec, Pope# 

But it is evident thefe two Comparifons are ap* 
plied to quite different Purpofec, and agree in 
nothing, but that they are both taken from Bees. 
Homer defigned to image the Numbers, the Tu¬ 
mult, and the perpetual Egrefiion of the Gre¬ 
cian Troops i titling from their Tents ^nd Ship9, 
by a Swarm of Bees pouring out of a R\|ck. Vir~ 
gil again intended toreprefent the Labour, Skillj 
and Aftiduiry of the Carthaginian Builders, by 
the Induftry and Art with which thofe curious 
Animals carry on their Works. Thus both the 
SimilieB are equally juft, but cannot properly be 
compared together, fince their Defignrare fo dif¬ 
ferent. 


r 
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O vos fortunati, /Eneas ait, quo¬ 
rum mania jam furgunt / et fuf- 
H-ficit faftigia urfas. Infert fe per 
rjiedios , feptut nebula, <juod eft 
vtirabtle diflu, mifeetjue fe cum 
n/iris, neque cernitur ulli, Lu¬ 
cas fust in media uric, latijfi - 
mus umbra ; quo in loco Leant, 
jaflati ttndts et turbine , primum 
ejfcdcre fignum quod regia funs 
monftrdrat, caput nempe acris 
cqui : nam ftc monftrarat gets- 
tem fore egregiam hello, et fact- 
Jem njiflu per fcscula. HieSido- 
nia Dido ccndcbat jurtoni in- 
gens temp Urn, opulent urn don is 
et numine Diva : cut evrea li - 
min a furgebant gr a dibus, tra - 
befque erant nexa cere, car do 
ft ri debat a bent's fori bus. In hoc 
luco nova res oblata primum le- 
Tiiit tirnorem: k)c /Eneas pri- 
vium aufus eft Jperare falutem , 
et melius confiderc rebus Juts af- 
jUflts, A’amsue, Hum luftrot 
Jingula fub ir.genti temp Jo, op- 
periens Reginam - dum miratur 
qua fortuna Jit vrbi , ntanuju. e 
artificum labor err. q ue open.m inter fe j 


Q fortunati, quorum jam moenia furgunt ! 
./Eneas ait; et faftigia fufpicit urbis. 

Infert fe feptus nebula, mirabile diiSu, 

Per medios, mifcetque viris, neque cefnitur 
ulli. 440 

Lucus in urbe fuit media, laetifiimus umbra j 
Quo primum jaclati undis et turbine Poeni 
Effodere loco fignum, quod regia Juno 
Monftrarat, caput acris equi: fic nam fore bello 
Egregiam, et facilem vidtu per fecula gentem. 
Hie templum Junoni ingens Sidonia Dido 446 
Condebat, donis opulentum et numine Divse : 
/Erea cui gradibus furgebant limina, nexseque 
/Ere trabes, foribus cardo ftridebat ahenis. 

Hoc primum in luco nova res oblata timorem 
Leniit: hie primum /Eneas fperare falutem 451 
Aufus, et affiidlis melius confidere rebus. 
Namque, fub ingenti luflrat dum lingulatemplo, 
Reginam opperiens ; dum quae fortuna lit urbi, 
Artificumque manus inter fc operumque laborem 


TRANSLATION. 

whole Walls now rife! and lifts his Eyes to the Turrets of the City. Thee, 
fhrowded in a Cloud* an amazing Story, Jte palfes through die Crouds, and min¬ 
gles with the Throng, nor is feen by any. In the Center of the City was a Grove, 
which yielded a molt delightful Shade, where firll the Carthaginians, driven by Wind 
and Wave, dug up the Head of a fprightly Courier, an Omen which royal Juno 
fheived. For by this j 7 jc Jignijied, that the Nation was to be renowned for War, 
brave and vidlorious through Ages. . Here Sidonian Dido built to Juno a ftately 
Temple, enriched with Gifts, and the Frefence of the Goddefs ; whofe brazen 
Threlhold rofc on Steps, the Beams were bound with Brafs, and brazen Gates 
turn on the crecking Hinge. Within this Grove the View of an unexpe&ed Scene 
firll abated their Fear : Here /Eneas firll dared to promife himfelf Redrefs, and to 
' conceive better Hopes of his afflicted State : For, while he furveys every Objedl in 
the fpacious Temple, waiting the Queen’s Arrival; while he is mufing with Won¬ 
der on the happy Fortune of the City ; while he compares the Hands of the Artifts, 


NOTES. 


445- Fact Urn mi flu* It would be tedious to 
repeat here what the Commentators have offer¬ 
ed foi explaining thi9 PafTage, TU^. Tran flatten 
takes factIem vt flu tofignify the fameos/»i.'/7*w 
*viflum ; for there are not wanting Example* 
where the Supines in u, as they .irr cjlird, have 
an active at well a* a pa Hive Sent*.*. And this: 


is what agiec9 beft to the Defign of the Text, 
and the Nature of the Prefoge, 

447. Ntmint Dt'v.c. Probab'y refers to fomc 
rich Statue of the Go id eft Juno that was fet up 
in the Temple, foi i‘> -.*men is ufed, /En. II. 
173. whfi that Wo .1 i, applied to the PalJa- 
(11 im, 


Omina 
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Miratur; viclet Uiacas ex ordine pugnas, 456 
Bellaque jam fama totum vulgata per orbem; 
Atridas, Priamumque, et fevum ambobus A- 
chillem. 

Conftitit, et lacrymans, Quis jam locus, inquit, 
' Achate, 

Quae regio in terris noftri non plena laboris ? 460 
En Priamus ! funt hie etiam fua prasmia laudi : 
Sunt laciymae rerum, et mentem mortalia tan- 
gunr. 

Solve metus: feret haec aliquam tibi fama fiilu- 
tem. ‘ 

Sic ait: atque animum pidlura pafeit inani, 
Multa gemens, largoquc humetflat fiumine vul- 
tum. 465 

Namque videbat, uti bellantes Pergama circum 
Hacfugerent Graii; premeret Trojana juventus : 
HacPhryges; inftaret curru criftatus AchilJes. 


•videt Iliac as pugnas ex ordine, 
bellaque jam •vulgata fama per 
totum orbem ; -videt Atridas, 
Priamumque, et Acbillem fa- 
•vum ambobus . Conftitit, et la¬ 
crymans inquit : O Achate, quis 
jam la. us, qtia*ve regio in ter - 
ris non plena eft noftri laboris ? 
en Priamus eft ! enam bic fua 
pramia fine laudi: laebryma re¬ 
turn funt hie, et mortalia tangunt 
mentem. Sol-tie metus 5 bate 
fama feret tibi aliquam fa latent « 
Si: ait : atque pafeit animum 
iuum inani pifhra, gemens 
multa, b:.mecratq\e •vultum lar¬ 
go fiumine. J\ r atnq:,e a idebat, 
tin Graii bellantes rir:um Per - 
gama futcrert ha: parte, dum 
'irrjana juventus premeret eos : 
h parte Pbryges f/gercr.t , dum 
A billet cr ft at us inftaret iis e 
curru. 


TRANSLATION. 

and their elaborate Works, he fees the Trojan Battles delineated in Order, and the 
War of Troy now blazed by Fame over all the World ; he fees the Sons of Atre- 
us, Priam, and Achilles implacable to both. Amassed he flood ! and, with Tears 
in his Eyes, fays. What Place, Achates, what Country on the Globe is not full 
of our Difafter ? See 1 ubcrc Priam Jlands / Even here praife-worthy Deeds are 
crowned with due Reward : Here Tears of Cqmpaffion flow, and their Breafts 
are touched with human Mifery. Difmifs your Fears : This Fame of our Mif- 
fortunes will bring thee fome Relief. This faid, he feeds his Mind with the fha- 
dowy Reprefcntation, heaving many a Sigh, and bathes his manly Vifage in Floods 
of Tears. For he beheld how, on the one Hand, the warrior Greeks were fly¬ 
ing round the Walls of Troy, while the Trojan Youth clofely purfued : On the 
other Hand, the Trojans ivere flying, while plumed Achilles, in his Chariot, 


NOTES. 


Ornina ni repetant Argil, numenjue reducar.t. 

449. ‘Trabes, Seems to mean the Door-polls 
ami Threfhold, fincc the Poet is only deferibing 
the Entry and Gates of the Temple. 

455. Artifcumrjvt manus. La Cerda under- 
ftands by thefe Words, not literally the Hands 
or the Workmen all bufily employed together in 
cutting, polifhing, or laying the Stones of the 
Temple ; but what we call the Stile and Arc 
of the feveral Mailers in Painting, with whofe 
Works the Temple Was adorned. Which Senfe 
raifes, and gives a Dignity to the Exprcflion, 
that would other-wife appear but mean. Mr. 


Straban is the only Engli/b Tranilator, as 1 
know, who has taken it in this Senfe : 

—-- Anti nonv compare t the Hands 

Of famous Artijis, now admires their IVorhs, 
45K. Ambobus. There is Mention here of 
three, Agamemnon, Menelaus, and Priam, but 
they may be confidered only as two, the Caufe, 
the Interetts of the two Brothers, being one and 
the fame; or ambobus may refer to both Armies. 
La Cerda however reads Atridem, 

462. Sunt lacrymee rerum. Here res is to be 
taken in the fame Senfe as above, Verfe 178. 
Fefft rerum, and 204. Difcrimina rerum. 

F S 470, Perms 
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Her procul bine laerymans ag- 
nojcit ex nin-cis melts tentona 
Rbefi : qua prodita in primo 
fomno cruentus Tydtdes mafia bat 
multd ctede, avert it yue ardentes 
pquos in caftra , priufquam guf- 
tajfent pabula Tr^jte, bibiffent- 
oue Jianthum. Aha partt Troi¬ 
lus fugiens , armis amiftis, infelix 
pucr, atque congrejfus A. hi Hi 
impar ! fertur equity refupinuf- 
cut beeret in inar.i curru, tenent 
lora tamen : cer’vixque comceque 
buic trahuntur per terram , et 
pulvis infcribttur 'vend baftd. 
Interea Jliades, paflis crimbits, 
ibant ad templum Palladis non 
at qua lie, ferebantque peplum 
jupplicitcr trifles, ei turf a pc:, 
ter a pahnis. 

T 


Nec procul hinc Rhefi niveis tentoria velis 
Agnofcit lacrymans ; primo quae prodita fomno 
Tydides multa vaftabat caede cruentus, 471 
Ardentefque avertit equos in caftra, prius quam 
Pabula guftaflent Trojae, Xanthumque bibiffent. 
Parte alia, fugiens amiffis Troilus armis, 

Infelix puer, atque impar congrefTus Achilli 1 475 
Fertur equis, curruque hseret refupinus inani, 
Lora tenens tamen: huic cervixque comaeque 
trahuntur 

Per terram, ct versa pulvis inferibitur hafta. 
Interea ad templum non aequae Palladis ibant 
Crinibus Iliades paflis, peplumque ferebant 480 
Supplicitcr trifles, ct tunfe pedtora palmis. 

RANSLATION. 


thundered on their Rear. Not far from thence, weeping, he fpies the Tents of 
Rhefus, diftinguiihcd by their Snow-white Vtilsj which, betrayed in that firft 
fatal Night, cruel Diomed plundered, and drenched in Blood, and led away his 
fiery Steeds to the Grecian Camp, before they had tailed the Pailure of Troy, or 
drunk of the Rimer Xanthus. In another Part of the Temple Troilus, flying after 
the Lofs of his Arms, ill-fated Youth, and unequally matched with Achilles ! is 
dragged by his Horfes, and from the Chariot hangs fopine, yet grafping the Reins 
in Death. His Neck and Hair trail along the Ground, and the duiiy Plain is 
inferibedby the inverted Spear. Mean While the Trojan Matrons were marching 
in folemn ProceJ/ian to the Temple of adverfe Pallas, with their Hair difhevelled, 
and were bearing the confccrated Robe, like Suppliants fad, and beating their Bo- 


NOTES. 


470. Primo fomno. Dr. Trapp tranflates this, 
.—In the flrfi Repofe by Night betray'd , and Mr. 
Strabatj, — Betray'd in tbeir firft Sleep. But 
this gives one an Idea of the Beginning of the 
Night i whereas Homer fays it was towards the 
Approach of the Morning,—i yyv&t d II. 
X. *51. And that Virgil was not forgetful of 
this Circumftancc, appears from the Epifode of 
Ntfts and Euryalus, which is plainly an Imita¬ 
tion of that of Diomed and Ulyfles in Homer, 
•where he particularly marks the Time of their 
Adventure to have been about th« Dawn of the 
Morning, — lux inimica propinquat. AEn. IX. 
355, Therefore I take primo fomno, with Ru - 
/pus, to mean the firft Night, namely, the firft 
J\J f gbt that Rhefus flept in the Trojan Camp , 
Jornnut beingput for Night, Geor. I. so8. 

Libra diefomnique parei ubi fecertt boras. 

473. Pabula guftaflent. See . Among other 
fatalities of Troy this was one. It was fore 


told that Troy fhould never be taken, if once 
Rhefus' s Horfes drank of the River JCantbus, 
or tailed the Grafs of Troy . 

478. Verfa—baft a. The inverted Spear, not 
of Troilus, for he had dropped his Arms, Verfe 
474., but of Achilles, which was fticking in the 
Body of Troilus, and consequently, as he lay re- 
fupinas upon his Back, it was inverted, or had 
its Poipt downwards. 

479. Interea , &c. This Story is related in 
the fixth Book of the Iliad, Verfe a86> where 
Hecuba, with the other Trojan Matrons, carry 
the Peplum in folemn Procefiion to the Temple 
of Minerva, to intreat the Goddefs to re¬ 
move Diomed fiom the Fight. All that Homer 
fays of this Peplum is, that it was the richeft 
Veftment in Hecuba's Wardrobe, embroidered 
by the Stdonsan Women, and brought by Peris 
from Si don. 


486. Ut 
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Diva folo fixos oculos averfa tenebat. 

Ter circum Iliacos raptaverat Hedtora muros, 
Exanimumque auro corpus vendebat Achilles. 484 
Turn verb ingentem gemitum dat pe&ore ab imo, 
Ut fpolia, ut currus, utque ipfum corpus amici, 
Tendentemque manus Priamum confpexit in- 
ermes. 

Se quoque principibus permifium agnovit Achivis, 
Eoafque acies, et nigri Memnonis arma. 

Ducit Amazonidum lunatis agmina peltis 490 
Penthefilea furens, mediifque in millibus ardet j 
Aurea fubneftens exfertre cingula mammae 
Bellatrix, audetque viris concurrere virgo. 

Haec dum Dardanio ./Enese miranda videntur, 
Dum ftupet, obtutuque haeret defixus in uno; 49 5 
Regina ad templum forma pulcherrima Dido 
Inceffit, magna juvenum ftipante caterva. 
Qualis in Eurotse ripis, aut per juga Cynthi 


Diva averfa tenebat ctuloi fxos 
folo, Achilla ter raptaverat 
Hcftora circum Iliacos mures, 
vendcbatquc ejus exanimum cor¬ 
pus auro . ‘Turn verb dat ingen¬ 
tem gemitum ab imo peEIorc, nt 
primum confpexitfpolia, ut con¬ 
fpexit currus ipfum que corpus 
amici , Prtamumque tendentem 
inermes manus. Agnovit fe quo¬ 
que permixtum principibus Acbi- 
vis, aciefque Eoas , et arma ni¬ 
gri Memnonis . Penthefilea fu¬ 
rens ducit agmina Amazonidum 
lunatis peltis, ardctquc in mediis 
miJltbus t fubne£Iens aurea cingula 
exftrtcE mamma, bellatrix, vir - 
goque audet concurrere viris, 
Dum bac miranda videntur 
Dardanio JEneee, dum fiupet, 
becretque defixus in uno obtutu , 
Regina Dido pulcherrima forma 
ir.cefjit cd templum , magna ca¬ 
terva juvenum Jiipante cam* 
£*ualn Diana exercct cboros in 
ripis Eurot at, aut perjugaCynthi, 


TRANSLATION. 


foms with their Hands. The Goddefs in Wrath kept her Eyes fixed on the 
Ground. Thrice had Achilles dragged Heftor round the Walls of Troy, and 
was felling his breathlefs Corpfe for Gold. Then indeed JEneas fetches a deep 
Groan from the Bottom of his Bread:, when he faw the Spoils, the Chariot, and 
the very Body of his Friend, and Priam ftretching forth his feeble Hands. Him- 
felf too he knew mingled with the Grecian Leaders, and the Eaftern Bands, and 
the Arms of fwarthy Memnon. Furious Penthefilea leads on her Troops of A- 
mazons, armed with Shields of crefcent Form, and burns with martial Rage amidft 
the thicked Ranks. Below her naked Bread the Heroine girt a golden Belt, and 
the Virgin Warrior dares even Heroes to the Encounter. 

Thcfe vvonderous Scenes while the Trojan Prince furveys, while he is lod in 
Thought, and in one gazing Podure dwells unmoved ; Queen Dido, of furpafling 
Beauty, advanced to the Temple, attended by a numerous Retinue of Youths. 
As on Eurota’s Banks, or Mount Cynthus’s Top, Diana leads the circular Dances, 

NOTES. 


486. Ut fpuli a , 1 it currus i utque ipfum cor¬ 
pus amici. The languifhing Turn of this Verfc, 
the artificial Paufes, and, above all, the ut re¬ 
peated at every Paufe, fhew us AZneas tracing 
thefe fcveral affecting Obje&s, and every now 
and then fetching a Sigh $ it is of the fame Kind 
with that tender Line in the eighth Eclogue, 41. 

Ut vidi, ut perii, ut me molus ahflulit error ! 

496. Pulcherrima Dido. This is agreeable to 
the Truth of Hiftory, a& we read in 'Jufim . Jn ■ 


rerim rex Tyro dec edit, filio Pygmalione , et Elif- 
faflia , infignis formal virginc, haeredibus injli• 
tutis . Juft. XVIII. Cap. 4. 

498. L^ualis in Surety. This Simile is bor¬ 
rowed from the fixth Book of the Odyfley, 
Verfc 102, where Homer app ies it to Nauficaa 
with her Maids fportipp on the Green. Gellius 
writes, that Valerius Probus was of Opinion, 
that no PafTage had been more unhappily co¬ 
pied by Virgil than this Comparifon, The Rm. 
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quam mi lie Oreadcs fecutee gb- 
merantur bine atque bine ; ill a 
fert pbaretram burnero y gradi- 
cnjque fupereminet omnes. Deas 5 
gaudia pertentant taciturn pec - 
tus Latona' : Dido erat tails 3 
leeta ferebat fe talem per medial, 
ir.Jlan* aperi regnijque futurit. 
*Tum rejedit in fori bus Diva, 
fub media tejludine tempi!, Jcpta 
armis alteque fubnixa folio. Da- 
bat virix jura legejque, aqvabat- 

? ue laborem operutn jufix parti- 
us, aut trahebat cum forte, cum 
J&ncai fubito wider Antbea, 
Sergej}urn<jite, fortemque Cloan- 
tbtttn, olifqve Tcucrorum accedere 
cam magno concurfu, quos ater 
turbo difpulerat at quote. 


Mar. AEneidos Lib. I. 

Exercet Diana choros, quam mille fecutae 
Hinc atque hinc glomerantur Oreades } ilia pha- 
retram 500 

Fert humero, gradienfque Deas fupereminet om- 
nes i 

Latonae taciturn pertentant gaudia peftus: 

Tails erat Dido ; talem fe laeta ferebat 
Per medios, inftans operi, regnifque futuris. 

Tum foribus Divae, media teftudine templi, 505 
Septa armis, folioque alte fubnixa, refedit. 

Jura dabat legefque viris, operumque laborem 
Partibus aquabat juftis, aut forte trahebat: 

Cum fubito iEneas concurfu accedere magno 
Anthea, Sergeftumque videt, fortemque Cloan- 
thum, 510 

Teucrorumque alios, ater quos aequore turbo 


TRANSLATION. 


round whom a numerous Train of Mountain Nymphs play in Rings, her Quiver 
hangs graceful from her Shoulder, and moving majeftic flie towers above die o- 
ther Goddefles, •while with filent Raptures Latona’s Bofom thrills. Such Dido 
was, and fuch, with chearful Grace, (he paifed amidft her Train, urging forward 
the Labour, and her future Kingdom. Then, at the Gate of the Sanctuary, in 
the Middle of the Temple’s Dome, (lie took her Seat, furrounded with her Guards, 
and raifed on a Throne above the reft. Here (he adminiftred Juftice, and dif- 
penfed Laws to her Subjects, and, in equal Portions, diftributed their Talks, or 
difpenfed them by Lot; when ftrait Asneas fees, advancing with a vaft Concourfe, 
Antheus, Sergeftus, brave Cloanthus, and other Trojans; whom a black Storm 


NOTES. 


der may fee his Objections, and Scaliger’s An* 
fwer, in Mr. Pope's Note upon that Place in 
Homer , where both are very fairly fiated. 1 
ihall only copy thofe Words of Sca/igcr that 
point to the Particulars wherein the Comparifon 
holds between Diana and Dido * Quemadmodum 
igit ur Diana in mor.ttbm ; it a Dido in urbe. Ilia 
enter pJyrttpbas, he?: inter Matronas. Ilia in¬ 
fant •venattbut, here utbt. And this is ail the 
Vfe to whirh Ftrgil Intended the Comparifon, 
as appears from his Application of it. ‘Taliterat 

Dtd\ &c 

4-98. Cytttbt. Cynthus was a Mountain in 
Dr lot, Diane?* native Ifiandj but it is not fo 
caiy to aflipn thcRcafonwhy the Banks of Euro - 
ta arc mentioned as one of the Haunts of Diana 
and her Nymphs, unlefs it is that Sparta 9 near 
whkh the Eurota rum, was a famous Country I 
I or Hunting. 


502, Pertentant• Signifies the bri/Jc vibra¬ 
ting Motion of the Strings of a muiical Inftru- 
menc, hence applied by eafy Analogy to the bri/Jc 
Motion excited in the animal Spirits by an Ob¬ 
ject of Joy, and the pleaCant Scnfation with 
which it is accompanied^ 

Nonr.e videx ut tot a tremor pertentet equorum 
Corpora —- Geor. 111 . 250. 

505. Foribux Diva, In the inner Pan of 
the Heathen Temples was an Apartment, fepa- 
rated from the reft by a Wall or Veil, which 
anfwered to the SanElum San&prum in the Tem¬ 
ple of Jerufalem, and was called Adytum or 
Penetrate . Here Pirgtl fuppofes funo to have 
had a Statue, or fome facred Symbol of her Pre- 
fence, and therefore calls the Gate that led to 
her Sandluary Foret Diva, the Gate of the 
Gcddefs. 


JZJ, Pa - 
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DifpUlerat, penitufque alias advexerat oras. 
Obftupuit fiinul ipfe, fimul perculfiis Achates, 
Laetitiaque nietuque, avidi conjungere dextras 
Ardebant; fed res animos incognita turbat. 5x5 
Diffimtilant, et nube cava fpeculantur amicti, 
Qus fortuna viris; claffem quo littore linquant; 
Quid veniant: cundlis nam ledli navibus ibant 
Oi'antes veriiam, et templum clamore petebant. 

Pofiquam introgreffl, et coram data copia fandi, 
Maximus Ilioneus placidofic peclore Ccepit: 521 
O Regina, novam cui condere Jupiter urbem, 
Juftitiaque dedit gentes fnenare fuperbas, 

Troes te miferi, ventis maria omnia ve£H, 
Oramus, prohibe infandos a navibus ighes, .525 
Parce pio generi, et propius res afpice noftras. 
Non nos aut ferro Libycos populare Penates 


advexeratquc ad eras psnitus 
alias, Ipfe fimul obfiupuit, fi¬ 
mul Achates perculfus, latitia - 
que metuque, avidi ardebant 
conjungere dextras ; fed res in¬ 
cognita turbat eorum animss, 
Difftmutant 9 et ami Eli ca va nu- 
be fpeculantur qua? fortuna fic 
■viris, quo in littore linquant 
claffem, ob quid veniant: nam 
leEli cx cun Elis navibus ibant 
orantes vent am , et petebant tern - 
plum clamore . 

Poftquam funt introgreffl et 
copia eft data fandi coram, Ili¬ 
oneus maximus fic cccpit loqui o 
placido peSlore: 0 Regina, cui 
Jupiter dedit condere novam ur¬ 
bem, fresnareque gentes f/tperbas 
jufiitidy nos mferi Trees, vcEli 
entis per omnta maria, oramus 
prohibe infandos ignes 


plus afpice nofiras res, 


te, proDioe mjanaos ignes a na 
vibus , parce pio generi, ct pro 
Nos non venimus aut populare Libycos Penates ferro, 


TRANSLATION. 

had tolled up and down the Sea, and driven to other far difiant Shores. At once 
Amazement feized the Hero, at once Achates was ftruck, and, between Joy and 
Fear, both ardently longed to join Hands j but the Strangenefs of the Event per¬ 
plexes their Minds. Thus they carry on their Difguife, and, (hrouded under the 
bending Cloud, watch to learn the Fortune of their Friends ; on what Coaft they 
left the Fleet, and on what Errand they came : For a feleft Number was deputed 
from all the Ships to fue for Grace, and, with mingled Voices, made towards the 
Temple. 

Having gained Admiflion and Liberty to fpeak before the Shtcnt, Ilioneus, their 
Chief, with Mind compofed, thus began: O Queen, to whom it is given by Jove 
to build this riling City, and to curb proud Nations with juft Laws, we, Trojans 
forlorn, tofled by Winds over every Sea, implore thy Grace, oh ! fave our Ships 
from the xnercilcfs Flames ; fpare a pious Race, and propitioufly regard our Dif- 
trelfes. We are not come either to ravage with the Sword your Libyan Gods 


N O 'T E S. 


521. Placido peElore* This Exprertion is both 
more elegant and more comprehenfive, than if 
they had faid, placido ore or vultu j for the calm 
compofed Mind regulates the Voice, the Speech, 
and forms the whole Deportment. 

523. Gentes frtenure fuperbas , The Numi - 
diant, and other fierce Natinns in her Neigh¬ 
bourhood, who arc thuB described, A 2 n. IV. 
40 . 

Hinc Getula tirbcs , genus infupcrabilt hello , 

Et Numidtc infraini cingunt , er mbofpita 
Syrtis j 


Hinc deferta fiti regio y lateque f-rentes 

Barceci . 

527. Libycos populare Penates, The Penates 
wcie cither the Tutelar Gods of a whole Pro¬ 
vince or Kingdom, of whom this Portage is ro 
be undciftood 5 or they were the Protestors of 
particular Cities, as SEn. II. 293. 

Sacra, fuofque tibi commendat Troja Penates. 
Or, lafily, they were the domeftic Gods, the 
guardian Duties of private Families. 

Cura penutn firuere, et flammis ado/ere Penates . 

/En. I* 70 4 » 



40 p. VlR6, 

out nerUre r opt as pr/edas ad 
littora. Ea tits non eft animo, 
nec tanta Juperbia eft vi&is. 
Eft locus , Gross dicunt cum 
Hcfperiam eognotninc ; antiqua 
terra, potens armis atque ubere 
glebe ; Oenotrii *i viri cam cohere ; 
nunc fama eft minora dixijje 
gent cm Italiam, dc nomine ducts 
Hue cur ( us Juit nobis. Cum fu- 
bito nimbojas Orion affurgens , c 
jluElu tuht nos in c<vca <vada, 
Auftrtfque penitus procacibus dif- 
pulit nos per undas perque in’via 
faxa, falo fuperante : pauci ad- 
nanimus hue 'icftrit oris, P^ttod 
genus eft boc bominum? quarve 
patria permittit bunc tam bar - 
barum morem ? probibemur bof- 
pitio arena -* dent bella, •vetant¬ 
ique nos confijicre in prima terra . 
Si temnitts bumanum genus et 
mortalia arma 5 

T 


Mar. ^Sneioos Lib, I. 

Venimus, aut raptas ad littora vertere prsdasi 
Non ea vis animo, nec tailta fuperbia vidtis. 

Eft locuSjHefperiam Graii cognomine dicunt 5530 
Terra antiqua, potens armis, atque ubere glebae j 
CEnotrii coluere viri: nunc fama, minores 
Italiam dixi/Te, ducis de nomine gentem. 

Hue curfus fuit. 

Cum fubito affurgens flmftu nimbofua Orion 535 
In vada cseca tulit, penitufque procacibus Auftris, 
Perque undas, fuperante falo, perque invia faxa 
Difpulit: hue pauci veftris adnavimus oris. 
Quod genus hoc hominum ? quaeve hunc tam 
Barbara morem 

Permittit patria? hofpitioprohibemurarenae: 540 
Bella cient, primaque vetant confiftere terra. 

Si genus humanum et mortalia temnitis arma; 

ransiation. 


(Settlements) nor with rapacious Hands to bear away the Plunder to our Sliips. Wc 
have no fuch hoftile Intention, nor does fuch Pride of Heart become the Vanquifh- 
ed. There is a Place, called by the Greeks Hefperia, an ancient Land, renown¬ 
ed for martial Deeds and fruitful Soil; the CEnotrians poffeffed it once: Now Fame 
reports that their Defendants call the Nation Italy from their Leader’s Name; 
hither our Courfe was bent, when fuddenly tempefluous Orion riling from the 
Main drove us on hidden Shelves, and by violent, outrageous South-winds, toffee 
us hither and thither over Waves, and over inacceflible Rocks, overwhelmed by 
the briny Deep: Hither we Few have efcaped from Shipwreck to your Coafts, 
What a fans age Race of Men is this, what Country fo barbarous to allow of fuch 
Manners ? We arc denied the Hofpitality ewen of the barren Shore. In Arms they 
rife, and forbid our fetting Foot on the firfl Verge of Land. If you fet at nought 
the human Kind, and the Arms of Mortals, yet know the Gods will always havi. 


NOTES. 


— - - gf fparfos pafernd cade Penates, 

J&n. IV. a i. 

Thcfc laft were called parvi Penates, 

- bejlemumque Larem , parvofquc Penates 

Latus adit, JEn. VIII, 543. 

As the others were filled Magni, 

- Per magnos, Nife, Penates, 

JEn. IX. 258. 

As the Gods and religious Ceremonies of a Coun¬ 
try have always been reckoned the moft (acred 
Branches of its Property, to offer Violation to 
them comprehends every Aft of Hoftility. 

535. Ajfurgens — Orion, Segrais infers from 
this Paffage, that JEneas arrived at Carthage in 
the Month of fuly^ when this Conftellation 
nice bdiccal/y, i. c. about the fame Time that 


the Sun rifes; that he ftaid at Carthage till the 
End of Winter, when he fet Sail for Italy , 
E^uin etiam btberno mol iris Jidere clajfem, 
where he arrived fome Time in the Spring, as 
appears from tbofe Lines in the feventh Book, 
which beautifully paint that Scafon : 

Aurora in rofeis fulgebat lutca bigis t 
Cum venti pofuere t omnifque repent<} refedit 
Flatus , et in lento luElantur marmore tonfet 
■ — .. . -■ - vart'a circumque fupraque 

AJfuetee ripis wolucrei , et JlutAints ah’eo, 
AStbera mulcebant cantu , lucojue n/olabatit, 
/£n, VII. »6. 

536. Procacibus Auftris. To the fame Pur- 
pofc Lucretius } Lib* VI, Xio. 


Interduir. 
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At fperate Deos memores fandi atque nefandi. 
Rex erat .Eneas nobis, quo juftior alter 


at fperate Deos fore memores 
fandi atque nefandi . AZncas e- 
rat rex nobis, quo nec fuit alter 
juftior 


TRANSLATION. 


an unalterable Regard to Right and Wrong. We had for our King /Eneas, than 
whom none was more juft in performing all the Duties of Piety, none more fig- 


NOTES. 


Interdum pcrfcijja furit petulantibus Eurls. 
And Horace , Ode I. 26. 

Tradam protervis—port art vent is, 

54.3. Sperate. Spero fignifics to look for, or 
expeft, either Good or Evil, as 

Hate adco ex illo mihi jam fperanda fuerunt, 
JEn. XI. 275. 

Hunt egg ft potui Cantum fperare dolor em, 

JEn. IV. 419. 

544. £>uo juftior alter , nec pietate fait, nec 
hello major et armis. This is the Sum of A&ne- 
as'a Character, Piety and Valour, 

—- — - —pietate infignis et armis. 

/En. VI. 403 • 

And anfwers to Homer's 

A/xqumpcv &a.<ri\ive r t aya$e; t KpaTEpo* f T* 

II. III. I79. 

And it is obvious to remark, that the firft of 
thefe, inftgnis pietate , agreeably to the Genius 
of the Latin Tongue, comprehends not only De¬ 
votion to the Gods, but all the Branches of Be- 
volence and Humanity. As JEneas was perfeClly 

rtfigned to the Will of Heaven,- Hie Jovis 

monitis immota tenebat lumina 5 lb he was a zeal¬ 
ous Patriot, and firmly attached to the Interests 
of his Country, which was always firft in his 
Thoughts, and neareft his Heart: 

Idle ft fata meis paterentur ducere •vitam 
Jlujpiciiiy et Jponte me a componere curas 5 
TJrbem Trojan am primum dulcefque meorum 
Relliquias colerem , Priami te£la alt a manerent , 
Et recidiva manu pofuifTem Pergama visits, 
/En. IV. 340. 

This Piety exerts itfelf towards all his Relations, 
and fhews him a tender Son, Father, Hu /band. 
He beats his aged Sire upon his Shoulders through 
the Flames of Troy , and leads his little Son, his 
Wife following. What a beautiful Image has 
Virgil given of his Hero'* tender Aft'c&ion, in 
thofe Words he puts in his Mouth, 

E t me, quern dudum non ulla injeSla move bant 
Tela , neque adverfo glomtrati ex agmine Graii j 
Uunc omnes ter rent aura % jonus excitat own is 
Sufptnfum % et pariter comitique onerique timen - 
tem . /En. II. 726. 

He (hews the fame Tendernefc towards his Wife, 
when, having loft her in the general Hurry and 


Confufion, he ventures b3ck into the midft of 
the Enemies to find her, and leaves not his Pur- 
fuit till her Ghoft appears to forbid his farther 
Search. And as for his Son, he is the Darling 
of his Soul, and ingroftes all his Affections ; 

Omnis in Afcanio cars ft at cur a parentis, 

Many Ioftance6 of the fame Kind will occur to 
the Obfervation of every Reader in the Courfe of 
the Poem, and to infill on all of them would be 
tedious. Thofe, who would fee this beautiful 
Character more fully illuftrated and vindicated 
from Objections, may confuit Mr. Segrais's Pre¬ 
face to his Tranfiation of the /Eneid, Mr. Dry- 
den's Preface to his, and Mr* Pope's Note on 
Iliad V. Verfe 212. From the laft I fhall tran- 
feribe two or three Sentences : “ If we take a 

View of the whole Epifode of this Hero (JEr.eas ) 
in Homer , where he makes but an Under-part, 
it will appear that Virgil has kept him perfectly 
in the fame Character in his Poem, where he 
fhines as the firft Hero. His Piety and his Va¬ 
lour, though not drawn at fo full a Length, are 
marked no lefs in the Original than in the Co¬ 
py.— As to his Valour, he is fecond only to 
lie&or, and in perfonal Bravery as great in the 
Greek Author ns in the Roman. —He is the firft 
that dares refift Achilles himfelf at his Return 
to the Fight in all his Rage for the LofsofPa- 
troclus . He indeed avoids encountering two at 
once,—and fhews upon the whole a fedatc and 
deliberate Courage, which, if not fo glaring at 
that of fome others, is yet more juft. It is worth 
confidering how thoroughly Virgil penetrated in¬ 
to all this, and faw into the very Idea of Homer j 
fo to extend and call forth the whole Figure in 
its full Dimenfions and Colours from the flighted 
Hints and Sketches, which were but cafually 
touched by Homer , and even in fome Points too, 
where they were rather left to be underftood 
than exprefred. And this, by the way, ought 
to be confidered by thofe Critics who objcCt to 
Virgil's Hero the Want of that Sort of Courage 
which ftrikes us fo much in Homer's Achilles . 
Adneas was not the Creature of Virgtl's Imagi¬ 
nation, but one whom the World was already 
acquainted with, &c," I fhall only make thefe 
two Remarks. One is, that as Virgil , with 
G the 
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pietate, nee major hello ef arm is : 
quern 'virurn ji fata Jcruant, f 
•vefcitur atberia aura, veque ad- 
hue occubat rrudelibus umbris, non 
fit met us nobis, nee poem teat te 
priorem certaffe ojjicio, Sun: et 
urbes nobis in Si cults regionibus , 
armaque % clarufque Keefes eft a 
fTrojano /anguine. Liceat nobis 
fubducerc xlajfcm quajfotam men¬ 
tis, et aptare trabei e fylvis, et 
frtr.gcre rernos, Ji datur nobis 
tender e in Italiam , focus et rege 
rccepto, ut lacti pet am ^s Italiam 
Latiumqut: fin falus lie ab- 
furnpta, et pent us Libya' babet 
te, O optime pater *Jeucrum ! 
nee jam refat Jpes luli j 


Nee pietate fuit, nec bello major et armis : 545 
Quem ft fata virum fervant, ft vefeitur aura 
Aitheria, nec adhuc crudelibus occubat umbris; 
Non metus, officio nec te certaffe priorem 
Poeniteat. funt et Siculis regionibus urbes, 
Armaque, Trojanoque a fanguine clarus Aceftes. 
Quaffatam ventis liceat fubducere claflem, 551 
Et filvis aptare trabes et ftringcre remos, 

Si datur Italiam, fociis et Rege rccepto, 
Tendere, ut Italiam laeti Latiumque petamus: 
Sin abfumta falus, et te, pater optime Teu- 
crum! _ 555 

Pontus habet Libya;, nec fpes jam reftat Iiili ; 


TRANSLATION. 

lialized in the Art of War, and in martial Atchievements ; whom, if the Fates 
preferve, if Jiill he breathe the vital Air, and is not yet numbered with the ruth- 
Icls Shades, neither we fliall defpair, nor you repent your having been the fir ft in 
challenging him to Acts ofKindnefs and Humanity. We have likewife Cities and 
Arms in Sicily, and the illuftrious King Aceltes is of Trojan Extraction. Permit 
us then to bring to Shore our Wind-beaten Fleet, and from your Woods to chufe 
'Trees for Planks, and to refit our Oars; that, if it be given us to bend our Courfe 
once More to Italy, upon the Recovery of our Prince and Friends, we may joyfully 
fet out thither, and make the Latian Shore. But if our Safety is perifhed, and 
thou, O Father of the Trojans, the belt of Men! now lielt buried in the Libyan 
Sea, and no further Hope of lulus remains, we may at leaft repair to the Streights 


NOTES. 


the (Treated Juftnefs of Thought, unites Piety 
towards the Gods, with all the proper Afts of 
Humanity, in the Perlon of jQZneas', fo in the 
Character of ALcxentiui, which is the Reverfe of 
the other, he/hews that Impiety and Inhumanity 
are infeparable. As that Prince is contempts 
Dinntm, fo he is an implacable Tyrant, and a 
Monfter of Cruelty : 

Alortua quin ettam jungebat corpora vivis. 
Component manibufque nanus, atque oribus ora, 

! Tormenti£enus $ et Janie tabojue fluentet 
Complexu in mi fere , long a fie morte necabat. 

/En. VJII. 48 5. 

Another Remark is, that Virgrl feems to have 
failed in the Ptopiety of his Hero’s Chara6ter, 
hy flndying in fnme Things too clofely to imitate 
Homer, Particular Jnftanccs of this occur in the 
ninth Book* where he makes Alneas lacrifice 
eight Butilians to the Manes of Pallas, as A- 
chilles had done twelve Trojans to the Ghoft of 
Patroelus . This Practice, however it may fuit 
with the furious Temper of Achilles, is quite 
incongruous to the mild, humane Difpofition of 


JItneas, The fame may be faid of his infulting 
his Enemies even in their Death, and accom¬ 
panying the Wounds he gives them with bitter 
Reproaches and Taunts. See ./Eneid X, Verfes 
556, 59 2 » 6°°' But thefe, and the like, may 
he c onfidered among the Blemi/hcs which 7 'irgtl's 
accurate Judgment would probably have correct¬ 
ed, had he lived to fini/h this Poem to that 
Perfection he defigned. 

545. Bello — et armis, &c. This is not a 
Tautology, as it may feem 5 the firft refers to 
the whole Art or Conduft of War, the other 
to the Prowefs and Bravery in the Field of Bat¬ 
tle. Servius. 

546. £>uem ft fata, So c. Virgil makes llfo- 
neus dwell on this Circumftance, in order to make 
the ftronger Impre:Tion. Befides, fuch Rcpeti 
tions of the fame Idea in different Expreflions, 
arc common to all Poets : 

Hi iru eti nai osa <p« 5 r 

If be Jill lives, and feet the Light of tic 
Sun , Homer. 


/ Iv iff 
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At freta Sicaniae faltem, fedefque paratas. 

Unde hue adveffi, regemque petamus Aceften. 
Talibus Ilioneus : cundti fimul ore fremebant 
Dardanidze. 560 

Turn brevker Dido, vultum demifla, profa- 
tur: 

Solvite corde metum, Teucri, fecludite curas. 
Res dura, et regni novitas me talia cogunt 
Moliri, et late fines cuflode tueri. 

Quis genus fEneadum, quis Trojae nefeiat ur- 
bem ? 565 

Virtutefquc, virofque, et tanti incendia belli ? 
Non obtufa adeo geftamus pedtora Paeni ; 

Nec tam averfus equosTyria Sol jungit ab urbe. 
Seu vos Hefpcriam magnam, Saturniaque arva. 


at faltem ut petamus fret a Sica- 
nice, fedefque paratas, ur.de ad 
ncfti fuxmis hue, et regem Actf- 
ten. lh one us orabat talibus ver¬ 
bis : c:. nfti Dardanidtefimulfe¬ 
me bant ore, 

e .lum Dido, demijj'a *vultum 9 
b> cutter prof at nr : O Teucri, jot- 
mite metum a corde, fecludite cu¬ 
ras. Mea dura res, et novitas 
regni, cogunt me moliri talia , et 
late t.:eri fries idcos cuflode. S^uis 
nefeiat genus JEneadum, quit 
nefeiat urbem Trejo-? vsrtutef* 
que n irofque, et incendia tanti 
belli ? nos Pccni non geftamus 
pc ft or a adeo obtufa 5 nec Sol jun¬ 
git equos tam averfus d Tyr\d 
urbe. Seu i>os optatis Magnam 
Hefperiam, arvaque Saturnia, 


TRANSLATION. 

of Sicily, and the Settlement there prepared for us, whence we were driven hither, 
and once mote vifit King Aceftcs. So fpake Ilioneus. At the fame Time the other 
Trojans murmured their Confent. 

Then Dido, with modeft, downcaft Looks, thus in brief replies : Trojans, ba- 
nifli Fear from your breads, lay your Cares afide. My hard Fate, and the In¬ 
fancy of my Kingdom, force me to take fuch Mcafurcs, and to fecurc my Fron¬ 
tiers, by planting Guards around. Who is a Stranger to the AJneian Race, the 
City Troy, her Heroes, and their valorous Deeds, and to the Devaluations of fo 
renowned a War ? Carthaginian Hearts are not fo obdurate and infenfible j nor 
yokes the Sun his Steeds at fuch a Diftance from our Tyrian City. Whether 
therefore you be dejigned for Hefperia die Greater, and the Country where Saturn. 


NOTES. 


Vivit, et aitberias vi tales fufeipit auras , 

He lives, and dra<ws the vital /in. 

Lucretius. 

565. £%uis genus. There are three principal 
Reafons may be atfigned why People are unac¬ 
quainted with what happens in the World, ei¬ 
ther, in the firft Place, becaufe the Events are 
not of Importance enough to be blazed abroad } 
or the People arc ftupidly unconcerned about the 
Affaire of others, and have no Cu iofity to en¬ 
quire after them ; or, laftly, they live in fo re¬ 
mote a Corner of the Globe, that News cannot 
reach them. In this Light we may con/ider 
Dido in this and the th'ee following Lines, ob¬ 
viating any unfavourable Opinion Ilioneus might 
have conceived of the Carthaginians as ignorant 
and infenfible. Think us not fuch a Set of /bar¬ 
barians t fays Dido , as to be ignorant of the Tro¬ 
jan War, and the Exploits of its famous Heroes ,• 
thefe are Events too important noi to be univci- 


fally celebrated. Qtiis genus /Er.eadum, Sec. Nor 
are we Carthaginians lo ftupid as not to con¬ 
cern ourfclves about other States and Kingdoms. 
Non obtufa adel. Sec. Nor are we in fo remote 
a Climate as to be cut off from Commerce and 
Correfpondcnce with the reft of Mankind. Nec 
tam aierfus, Sec. Others however confidfcr the 
two laft Lines in another Light, as if Dido were 
proving that her People could not be imagined 
barbarous, fincc they were m>t far removed from 
the Sun. You ought not to think us, fays jhe , 
obdurate, inhuman, or infenfible; this is the 
Difpofition of thole Nations on whom the Sun 
fe dotn fiiincs, or but with faint and diffant 
Rays j buc our Breafts are fofiened by his warmer 
Influences, Alluding to the Notion of fame 
Philofophers, that the Inhabitants of the colder 
Climates arc lefs fufcrptihle of Humanity and 
Companion than thole in warmer Countries. 

G z 570. Fry 
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Jfare ftnti Erycis, regemque A- 
ttftcn ; dimittam vot tutos auxi - 
lio % juvaboquc vox opibus. JPttl- 
tifne etpariter conjidere meeum in 
his regnis ? UrbSj quam urbem 
ftatuo , eft •veftra 5 fubducite na¬ 
ve t : 'Trot 'Tyriufquc agetur mi hi 
nullo diferitnine. Atque u tin am 
ipfc rex verier /Eneas compulfus 
hue eodem PJoto afforet! equidem 
dimittam cert os homines per lit¬ 
ter a , et jubtbo eos luft rare ex¬ 
trema Libya ; Ji quibus fylvis 
aut urbibus ejeffus error . 

Et fortis Achates, et pater 
/Eneas y arre&i animum bis die- 
tity jamdudum ardebant trumpc - 
re nubem : Achates prior compel- 
iat Abncam : O note Dedy qua 
potent ia nunc fur git anirno ? Vi- 
des omnia tut a, 'aides clajfem, 
fociofque receptor. XJnus abefty 
quem xpft •vidimus Jubmerfum in 
medio jlu&u : cat era rejpondene 
dibits tuac matrix. Vtx fatus e- 


Sive Erycis fines, regemque optatis Accften ; 
Auxilio tutos dimittam, opibufque juvabo. 57 r 
Vultis et his meeum pariter confidere regnis ? 
Urbem quam ftatuo, veftra eft; fubducite naves: 
Tros Tyriufque mihi nullo diferimine agetur. 
Atque utinam rex ipfe, Noto compulfus eodem, 
Afforet .ffineas F equidem per littora certos 576 
Dimittam, et Libyae luftrare extrema jubebo ; 
Si quibus ejedtus filvis, aut urbibus errat. 

His animum arredli didtis, et fortis Achates, 
Et pater iEneas, jamdudum erumpere nubem 
Ardebant. prior .dEnean compellat Achates: 581: 
Nate Dea, quae nunc animo fententia furgit? 
Omnia tuta vides ; claftem, fociofque receptos. 
Unus abeft, medio in fludlu quem vidimus ipli 
Submerfum : didlis refpondent caetera matris. 
Vix ea fatus erat, cum circumfufa repente 586 
Scindit fe nubes, et in aethera purgat apertum. 


rat co, cum nubes circumfufa repente feindit fe t et purgat fe in apertum cetbtra « 


TRANSLATION. 

reigned, or if you chufe to <vifit Eryx’s Coaft and King Aceftes j I will difmils 
you fafe with proper Affiftance, and iiipport you with my Wealth. Or will you 
fettle with me in this Realm of mine ? The City I now build ihall be yours: Draw 
your Ships alhore; Trojan and Tyrian Ihall be treated by me as if they were both 
the fame. And would to Heaven the fame Wind had driven your Prince Asneas 
too upon our Coaft, and that he were here prefent! However, I will fend trufty 
MeJJengers along the Coafts, with Orders to fearch Libya’s utmoft Bounds, if he is 
thrown out to wander in fome Wood or City. 

Animated by thefe friendly Words, brave Achates and Father Asneas had long 
impatiently defired to break from the Cloud. Achates fifil addreiles yEneas: 
Goddefs-born, what Purpofe now arifes in your Mind ? You fee all is fafe; your 
Fleet and Friends reftored. One alone is miffing, who funk before our Eyes in 
the midft of the Waves : Every Thing elfe agrees with your Mother’s Prediflion, 
Scarce had he laid, when ftrait the circumambient Cloud fplits afunder, and dif- 
fplves into open Air. yEneas flood forth, and in bright Day Ihone confpicuous, 

NOTES. 


570 . Erycis. Eryy was King of Sicily, JEn. 
V# 24 4 

573* Urbem quam, Sec* The Conftruftion 
h 5 Urbs, quam urbem ftatuo, veftra eft. 

576. Equidem . Srrvius obferveG that equidem 
in Virgil always ficnifies ego quidem • 

586, yfx to fatus erat , cum ctrcumf-fa re¬ 
pente feindit fe nubes, &c. This Pa Huge Milton 
feems to have had in his Eye, Book X. 447, 
where Satan pa£Tcd invifiblr through the midft 
oi the helli/h Cuuniil, lcatcd himfelf on his 


Throne, viewed all around him unfeen, then 
furprized them with his unexpected Appearance: 
— • - Prrrrr a •while 

fie fat , and round about bint fanv unfeen ; 

At loft t as from a Cloud, bts fulgent Head 
And Shape Star-bright appear'd, or brighter 
clad, 

With tvli.it permiffvve Glory ftnee bn Fall 
IT as left him , or falje Glitter , 

587. SrtnJtt fe nubes • Here again Virgil j*- 
mitates llomtr, who, in the lame -Manner, dif- 

covers 
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AS 


Reftitit JEneas, claraque in luce refulfit. 

Os humerofque Deo fimilis: namque ipfa deco¬ 
ram 

Csfariem nato genitrix, lumenque juventEB 590 
Purpureum, et lsetos oculis afflarat honores. 
Quale manus addunt ebori decus, aut ubi flavo 
Argentum, Pariufve lapis circumdatur auro. 
Turn lie Reginam alloquitur, cunftifque re- 
pente 594 

Improvifus, ait: Coram, quem quseritis, adfum, 
Troi'us iEneas, Libycis ereptus ab undis. 

O fola infandos Trojas miferata labores ! 

Quae nos, relliquias Danaum, terraequemarirque 
Omnibus exhauftos jam calibus, omnium egenos, 
Urbe, domo focias! grates perfolvere dignas 
Non opis eft noftras. Dido, nec quicquid ubi- 
que eft 601 

Gentis Dardaniae, magnum quae fparfa per or- 
bem. 

D 1 tibi, fi qua pios refpe&ant numina, li quid 


AEncas reftitit, refuljitque in cla- 
ra luce , Jimilis Deo os bumerof- 
que : namque genitrix ipfa af¬ 
ford t nato decoram caefariem, 
purpureumque lumen juventae, et 
oculis lottos honor et. Tale decut 
quale manus addunt ebori, aut 
ubi argentum Pariufzr lapis cir¬ 
cumdatur flavo auro • 

'Turn ftc alloquitur Reginam, 
repenteque improvifus cunQis ait: 
ego aafum coram, 'Troi'us 
neat, quem qua.'ritis, ereptut 
ab Libycis undis • 0 tu fola 

miferata infandos labores Tro- 
fee ! quae urbe domo focias nos 
relliquias Danaum , jam exbau- 
ftos omnibus cafibus terraeque 
marifjue, et egenos omnium f 
O Dido , non eft noftrae opis 
perfolvere tibi dignas grates j 
nec eft opi9 Dardaniae gentis, 
quicquid hujus gentis ubique eft f 
quae fparfa eft per magnum or- 
bem : Dii (fiqua numina ref pec- 
tant pios, fiquid 


TRANSLATION. 

in Countenance and Make refembling a God: For Venus herfelf had adorned her 
Son with graceful Locks, JiuJhedhim with the radiant Bloom of Youth, and breathed 
a fprightly Luftre on his Eyes. Such Beauty as the ArtiJT s Hand fuperadds to 
Ivory, or where Silver and Parian Marble is inchafed in yellow Gold. 

Then fuddenly addreffing the Queen, he, to the Surprize of all, thus begins: Be¬ 
hold the Man you feek now prefent, Trojan Asneas, fnatched from the Libyan 
Waves. O thou, who alone hail commiferated Troy’s unutterable Calamities ! 
who deigneft to affociate in thy Town and Palace us a Remnant faved from the 
GreeIa@Lwho have now been tried to the utmoft by Woes in every Shape, both 
by Sea and Land, and are in Want of all Things! to repay thee due Thanks, 
great Queen, exceeds the Power of both us, and of all the Dardan Race, wherever 
difperfed over the wide World. The Gods, if any Powers divine regard the Pi- 


NOTES. 


covert U/yffit to Alcinout, in the feventh Book 
of the Odyfleybut it is acknowledged that 
^‘rgil hat improved upon hit Original, particu¬ 
larly in that fine Addition at the End of the 
Verfe, et in eetbera purgat apertum, than which 
nothing can more ftrongly paint the Image of 
a Cloud juft vanilhing and blending with the 
Air. 

588. Claraque in luce refulfit. Shone, or ap¬ 
peared confpicuout, at Liter, V, 12, fpeaking of 
fficurui, 


. . . — ■ quique per artem 

Fluflibu: 2 tantis vitam, tantijqtie tcntbns 9 
Jn tarn tranquillo, et ram clara luce locavit. 
603. Si qua, &c. This Expreflion implies 
nothing of Doubt, but only puts a certain Truth 
into the Form of a Suppofition, the more to 
fecure and ftrengthen the Conclufion* It amounts 
to this AfTertion, You fliall be amply rewarded 
as fure as there are Gods above, as fure uc there 
is Juftice, a* there is any Senfc of Virtue in the 
World, Much like what Mr. Addtjon fay*: 
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jufiities ejl ujquam) et mens con - 
fcia fibi rcai , ferant tibi digna 
pratmia. £$uee tam bata facu - 
/a tulerunt te'? qui tanti parer.~ 
ta genucrc te talem ? Dum flu - 
•uii current in fret a, dum umbres 
luflrabunt convex a montibus, dum 
polus pa feet fidera ; bonos, no - 
menque tuum, laudefque tuaJ 
£>er manebunt, queecunque terra. t* 
vocant me. Sic fatus, petit a- 
micum llionea dextra , Serefium - 
y.ve lava 5 petit alios, for- 

temque Gyan, fortemque Cioan - 
t bum t 


Ufquam juftitias eft, et mens fibi confcia refti, 
Praemia digna ferant. quse te tam Iaeta tulerunt 
Secula ? qui tanti talem genuere parentes ? 606 
In freta dum fluvii current, dum montibus um¬ 
brae 

Luftrabunt convexa, polus dum fidera pafeet ; 
Semper honos, nomenque tuum, laudefque ma- 
nebunt. 

Quae me cunque vocant terrae. fic fatus, amicum 
llionea petit dextra, laevaque Sereftum ; 611 

Poft, alios, fortemque Gyan, fortemque Cloan- 
thum. 


TRANSLATION. 


ous, if Juftice any where fubfifts, and a Mind, confcious of its own Virtue, fhall 
yield thee a juft Recompence. What Age was fo happy to produce thee ? Who 
the Parents of fo illuftrious an Offspring ? While Rivers run into the Sea, while 
Shadows move round the convex Mountains, while Heaven feeds the Stars ; your 
Honour, Name, and Praife, iviih me fhall ever live, to whatever Climes I am cal¬ 
led. This faid, he embraces his Friend Ilioneus with his Right-hand, and Seref- 
tus with his Left : Then the reft in their Turns, the heroic GyaE, and heroic; Clo- 
anthus. 

NOTES. 


— — If there's a Paiu'r abo-je us, —— 

--- be vr. Ji delight in Virtue. 

See alfo /Eneid II. 159. 

■ ■ atque omnia Jerre Jub auras. 

Si qua tegunt . 

Where it appears plain that fi qua cannot imply 
any Doubt, but mufl fignify whatever , or fome 
Word of the like Import. Admitting therefore 
this to be the Signification of Ji qua nutnina , and 
Ji quidjufiitiee in this Place, why may we not 
confider it as a Prayer, which I am furprized to 
find none of the Commentators have done ? 
Dii — ferar.t, may the Gods confer upon you; 
the Verb, which is in the optative Mood, na¬ 
turally leads to this Senfe, and it is in the fame 
Form with that Imprecation, B, II. 536. 

Di (Ji qua ejl ctvlo pittas, qutc talia caret) 
Perfolvant grates digna s, et pra mia reddant 
Debit a. 

603. Pios . This Word fignifies virtuous Men 
in general j cfpecially the ICind, the Beneficent, 
the Generous. Hence Nifut' s generous, difin- 
terefted Love to Euryalus is called pi us amor, 
Abn. V. 196. Sec the Note on Verfe 54-9. 

604.. Mem fibi confcia re&i. Some would 
understand this not of Dido's own c-infcious Ap- 
probition of her Virtue, but of the divine Mind, 
who is confcious to every pood Action ; as whcic 
l r i r gd fays, Mem agitat molem, 7 £n. VI. 727, 


But, befides that thi9 Senfe appears forced, and 
a mere Repetition of the former Thought, 1 
doubt if the Genius of the Language will admit 
of it. The Deity is confcius rcBi , as he is the 
infallible Witnefs of Truth and Integrity ; but 
he is confcius fibi re&i , as he is confcious of his 
own Uprightnefs and Sincerity. But this Ex- 
prefiion admits of another Senfe; for, inftcad of 
joining et mens fbi confcia reSli with DU, as one 
of the Nominatives to ferant, we may include it 
in the Parentbcfis with ft qua, See. Thus, if 
there be any Gods who regard the Pious, if Jus¬ 
tice any where fubffts , and a Mind confcious of 
Virtue. 

605. Quee te tam lecta tulerunt Secula. It is 
the fame Thought with that in the fixth /Eneid, 
648.^ 

H'tc gcr.us an‘iquum Teucri, pulcberrima proles, 

Mognanimi heroes, nati melioribus annis. 

It reprefents Dido as one of the. Heroines of the 
happy golden Age, whofe uncommon Worth 
could only be the Produdtionof thofe better Days, 

608. Montibus — convexa. Either in monti¬ 
bus, or montibus poetically for montium. Con¬ 
vexa is feldom or never ufed by good Authors 
to fignify convex in Engltjh, but rather imports 
the fame as curvus, bending, foelving a or arched 
as /En, IV. 451. and X. 251. 


610. Truerum 



P. Vi r g. Mar. ^Imeidos Lib. I. 47 


Obftupuit pFitfio afpe£hi Sidonia Dido, 

Cafa deinde-viri tanto ; et fic ore locuta eft : 
Quis te, nate Dea, per tanta pericula cafus 6x5 
Infequitur ? quae vis immanibus applicat oris ? 
Tune ille .ffineas, quem Dardanio Anchifae 
Alma Venus Phrygii genuit Simoentis ad un¬ 
dam ? 

Atque fcquidem Teucrum memini Sidona venire, 
Finibus expulfum patriis, nova regna petentem, 
Auxilio Beli. genitor turn Belus opimam 621 
Vaftabat Cyprum, et victor ditione tenebat. 
Tempore jam ex illo cafus mihi cognitus urbis 
Trojanae, nomenque tuum, regefque Pelafgi. 
Ipfehoftis Teucros infigni laude fercbat, 625 
Seque ortum antiqua Teucrorum a flirpe volebat. 
Quare agite, O te£Hs, juvenes, fuccedite noftris : 
Me quoque per multos iimilis fortuna labores 
Jaflatam, hac demum voluit confiftcre terra. 
Nop ignara mali, miferis fuccurrcre difco. 630 


Sidonia Dido obftuputt prim§ 
afpe&Uy deir.de tanto cafu vtri $ 
ctfic locuta eft ore: O nate Dea % 
quit cafus infequitur te per tanta 
pericula ? quee vis applicat te 
tmmanibus oris ? ‘Tune ea ille 
■/Tineas, quem alma Venus genuit 
Dardanio Ancbifee ad undam 
Pbrygii Simoentis ? Atqueequi- 
dem memini teucrum venire Si¬ 
dona , expulfum patriis finibus 9 
petentem nova regna auxilio Be¬ 
li. Genitor incus Belus turn vaf¬ 
tabat opimam CyPrum, et vic¬ 
tor tenebat earn ditione. Cafus 
Trojanae urbis cognitus eft mibi 
jam ex illo tempore, nomenque 
Cuum, regefque Pelafgi. lpfe 
bofhs fercbat Teucros infigni lau¬ 
de, t o'.cbatque fe efle ertutn ab 
antiqua fiirpe Teucrorum. li¬ 
re, 0 juvenes , agite, fuccedite 
noftris tcElts : fimilis fortunes vo¬ 
luit me quoque ja&atam per mul¬ 
tos labores , demum Conjiftere in 
bar terra. Ego non ignara mail, 
difof.ccurrere miferis . 


TRANSLATION. 


Sidonian Dido flood aftoniflied firft at the Prefence of the Hero, then at his 
fignal Sufferings, and thus her Speech addrefl'ed : What hard Fate, O Goddefs- 
born, purfues thee through fuch mighty Dangers ? What Power drives thee on this 
barbarous Coaft ? Are you (he great AEncas, whom, by Phrygian Simois’s Stream, 
fair Venus bore to Trojan Anchifes ? And vs-v indeed I call to Mind that Teucer, 
expelled his native Country, came to Sidon in queft of a new Kingdom, depending 
on the Aid of Belus. My Father Belus then reaped the Spoil of wealthy Cyprus, 
and held it in Subjeftion to his victorious Arms. Ever fince that Time I have 
been acquainted with the Fate of Troy, with your Name, and the Grecian Kings. 
The Enemy himfelf extolled the Trojans with ditlinguifhed Praife, and tvithPlea- 
fure traced his Defcent from the ancient Trojan Race. Come then, heroic Youths, 
enter our Walls. Me too, through a Series of Labours tolled, like Fate with yours 
at length hath doomed to fettle in this Land. Myfelf no Stranger to Misfortune, 
have learned to fuccour the Diflreflcd. 


NOTES. 


620. Teucrum — expulfum. This is Teucer , 
the Son of Telamon , and Brothci of Ajax, who, 
upon his Return from Trey , wns knnilhed by his 
Father, for not preventing his Bu thci’s Death, 
as he thought he might have done. 

C25. dpfe hoftis. Teucer, though a Greek by 
the Fathers's Side, volebat Je ortum , gave him¬ 
felf out, or would have himfelf reputed of Tro¬ 
jan Extraction, thus difclaiir.ing Relation to Ids 


Father, and reckoning his Lineage from his Mo¬ 
ther, who was the Daughter ol Laomedon, K.ing 
of Troy, defemded in a direct Line from the an¬ 
cient Teucer, the Founder of the Teucri or Tro¬ 
jan Race. The true Reafon why Teuctr valued 
himlelf rather on Account ofhis Relation to the 
Trojans by his Mother, than to the Grecians by 
his Father, was in Refentmem ot the ill Ufage 
he had met with from his Father j hut the Poet, 

l>y 
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Sic memorMt, Jimul ducit M- 
ncam in regia teSia^ fi™ 11 } * n ^* m 
cit bonorem templis Divum. In- 
jerca nee minus mittit munera fo¬ 
ci ts ad lit tor a viginti tauros 9 
centum horrentia terga magno- 
rum fuum, centum pinguet ag- 
nos cum matrihus , tetitiamque 
Dei Bacchi. At interior domus 
Jpkndida inftruitur regali luxu, 
parantque convivia in mediis 
tcEiiu Ad fun t 'vejles labor a tee 
arte, ojiroque fuperbo : ingens ar¬ 
gentum adeft in menjis. fortia- 
que fa&a patrum ccclata in au¬ 
ro, longijfima feries rerum 


Sic memorat: fimul ^Enean in regia ducit 
Te&a; limul Divum templis indicit honorem. 
Nee minus interea fociis ad littora mittit 
Viginti tauros, magnorum horrentia centum 
Terga fuum, pingues centum ciim matribus 
agnos _ _ 635 

Munera, laetitiamque Dei. 

At domus interior regali fplendida luxu 
Inftruitur, mediifque parant convivia tedlis. 
Arte laboratae veftes, oitroque fuperbo : 

Ingens argentum men (is, ccelataque in auro 64.0 
Fortia fa&a patrum, feries longiffima rerum 


TRANSLATION. 

This faid, (he forthwith leads yEneas into her royal Apartments, and at the 
fame Time ordains due Honours for the Temples of the Gods. Mean While, 
with no lefs Care, (he fends Prefents to his Crew in the Ships, twenty Bulls, an 
hundred huge Boars with briftly Backs, as many fat Lambs, with the Ewes, and 
the Joys of the God Bacchus. But the inner Rooms of State are fplendidly fur- 
nilhed with regal Pomp, and Banquets are prepared in the Middle of the Hall. 
Here are Carpets wrought with Art, and of the richeft; Purple; the Tables Jhinc 
*with mafly Silver-plate, and embofled in Gold appear the brave Exploits of her 
Forefathers, a lengthened Series of Hillory traced down through fo many Heroes, 


NOTES. 


hy Concealing that Circumftance, fets this Action 
in fuch a Light as to reflefl no fmall Honour on 
the ‘Trojans. 

бза. Templis indicit bonorem. It was the 
ancient Cuftom to offer up Libations and other 
A£ts of Thankfgiving to the Gods, upon the 
Arrival of Strangers, efpecially to Jupiter Zr- 
nius, the God of Hofpitality, or who prcfides 
over Strangers. Thus in Homer, Aleinout, when 
he receives Ulyjfcs at his Court, orders Libations 
to Jove, who guides the Wanderer on Lit Way. 
Pope’s Odyfiey, VII. 340. Servius takes indi¬ 
cit bonorem to fignify originally to raife, or order 
Contributions to be railed in Honour of the Gods, 
becaufe the Ancients, on Account of their Po¬ 
verty, were obliged to collect for their Sacrifices, 
or elfe they applied to that Ufe the Goods and 
Effedts of condemned Malefadtors: Hence fup- 
piicin, Punifhments, came to fignify Prayers j 
fupplicationcs, Thankfgivings; and facer, both 
holy and accurfed, 

бзб, Munera, lertitiamque Dei. The Com¬ 
mentators are greatly divided about the Mean¬ 
ing of thefe Words. Corradut explains them an 
Offering and Joy, j. e. a grateful Offering to the 


God f Neptune J who had faved them from Ship¬ 
wreck, caking munera in the fame Senfe, as 
Geor. IV. 534. 

- - -—- tu munera fupplex 

Tende, petent pacem, et faeiles venerate Na - 
peeat, 

Aulus Gellius reads munera Lttitiamquc die, Pre¬ 
fents with which they might joyfully pafs the 
Day ; taking die for diet, as Geor. I. zo8. Ser- 
vises, and the Generality of Interpreters, eonfider 
it as a poetical Circumlocution for Wine , which 
is the Gift and Joy, or tie joyful Gift of the 
God (Bacchus), The Tranflation is according 
to the Pointing in Heinffus’s Edition, where 
there is no Stop after agnos, but a Comma after 
munera j fo that the Conftruftion runs thus, 
Mittit viginti tauros munera j fhe fends them 
Prefents of twenty Balls, Sf c, lertitiamque Dei, 
and the Joy of the God (Bacchus) ». e. Wirt, 
See Ver(e65i, where munera is conflrued die 
fame Way. 

640. Argentum—auro. Gold and Silver-plate, 
which was Amply called Gold and Silver. S« 
Seneca de Vita Beat, Cap. XVII. Nee temtrt , 
et ut libit, collotatur argentum, fed ptritefervt - 

tut, 
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Per tot dufla viros antiquae ab origine gentis. 
./Eneas (neque enim patrius confiftere mentem 
PalTus amor) rapidum ad naves pnemittit Acha- 
tem, 644 

Afcanio ferat hasc, ipfumque ad moenia ducat. 
Omnis in Afcanio cari flat cura parentis. 
Munera praterea, Iiiacis erepta ruinis, 

Ferre jubet, pallam fignis auroque rigentem, 

Et circumtextum croceo velamen acantho ; 
Ornatus Argivte Helenas : quos ilia Mycenis, 
Pergama cum peteret, inconcefTofque Hyme- 
nneos, 651 

Extulerat; matris Ledte mirabile donum. 
Pneterea feeptrum, Uionc quod gefTerat olim. 
Maxima natarum Priami, colloque monile 
Eaccatum, et duplicem gemmis auroque coro- 
nam. 655 

Hasc celerans, iter ad naves tendebat Achates. 


dug} a per tot viros ab origine an- 
tiquw gent is. JEr.cax (neque e- 
nim amor patrius paj/its eft illi- 
us mentem conjifiere) presmittit 
Acbaten rap’dum ad r.avci 5 ut 
ferat h Vc Afcanto, ducatque ip- 
f-m ad mccnia ; omnis cura cart 
parentis Jlat in Afcanic. Prate- 
rea jubet Afcanium ferre Tecum 
munera erepta Iliads ruinis , 
pallam nempe rigentem f^r.is 
auroque y et 'telamen dreumtex- 
turn croceo acantho : ornatus Ar- 
giver Helena y quos ilia extule¬ 
rat Mycenis, cum peteret Perga¬ 
ma, Hymeneeajque inconcejjos 5 
qui ornatus crane mirabile donum 
matrix Lcdtv. Prwterea jubet 
eum ferre feeptrum, quod Ilior.e 
maxima natarum Priami olim 
goffer at, baccat.mque montle col- 
hy et coronam duplicem gemmis 
auroque. Achates celerans hac 
tendebat iter ad naves* 


TRANSLATION. 

from the fir ft Founder of the ancient Race. 4£neas (for paternal Affefliori fuffered 
not his Mind to reft) with Speed fends Achates before to the Ships, to bear thofe 
Tidings to Afcanius, and bring the Boy himfelf to the City. All the fond Parent’s 
Care centers in Afcanius. JBefides, he bids him bring Prefents for the Shtcen faved 
from the Ruins of Troy, a Mantle ftiff with Gold and Figures, and a Veil wo¬ 
ven round with Saffron-coloured Mowers of Brauk-urline, the Ornaments of Gre¬ 
cian Helen, which file had brought with her from Mycentc, when bound for Troy 
and her lawlefs Marriage ; her Mother Leda’s curious Gift. A Scepter too, which 
once Ilione, Priam’s eldeft Daughter, bore, a Necklace ilrung with Pearl, and a 
Crown fet with double Rows of Gems and Gold. This Mcffage to difpatch, A- 
chates direfts his Courfe to the Ships. 


NOTES. 


fur, Tu!Iy IV. in Vcrr. Cccnabat apud Eupo - 
It mum, argentum iUe agpofuerar. And Virgil 
himfelf, in the third ./Eneld, 355. 

“ ——Impoftis auro da pi bus. 

64.x. Per tot — viros* The whole Hiftory of 
the Family from Beluty or rather Abibd»x, the 
rirft Syrian Monarch. 

644.. Rapidum — prermittit . Servius thinks 
this is equivalent to mittit pmrapidum , which 
appears forced. Rather, fends him before the 
•Entertainment, or before the Mellengers fent by 
Dido, Vrrfe 633. 

647- Iliads erepta ruinis. This (hews them 
40 have been Things of theg-cateft Value, 


648. Palhm . This was a Kind of Stole, 
or long Garment, that reached down to thfc 
Feet: 

FujJ fed ad trneros lutea palla pedes. 

Tibul. I. Eleg. 7. 

Hence Horace gives it the Epithet of honejia : 
PA huncperfnre , pall.rque repertor bonefa 
ARjhylut. De Arte Poet. 278. 

648. Sign is auroque, i. e. Sign is aureis, at 
above moitm-jue et mantes j and Gcor. II. 192, 
Pjtrrit hbarnui et auro, i. e. patens aurtis , 

6 ^ 6 . Hit celerans. Aftn* the Manner of the 
Greeks, who ufed and Tahiti c.> the lame 

Wav. 


H 


♦>65. Ttls 1 
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At Cytherca verfat novas ar¬ 
te s, ct nova confiha in pe&orc 5 
vt ncmpe Cnpido mutatus faciem 
et ora -ventat pro dulci Afcanio , 
donifquc incendat furentem Regi- 
nam 9 atyue impltcet ignem illius 
tfjibus. P^uippe timet domum 
ambiguam Tyriofyuc biUngues: 
atrox Juno urit cam , ct cur a e- 
jus recur jut Jub no&cm. Ergo 
off at ur aligerum Amorem bis die- 
tis: O note, meat vires , me a 
magrsa petentia ; note, quifolus 
temnis Typboca tela fumtrsi Pa- 
trie Jovis; confugio ad te , ct 
fupplesc pofco tua numina. Ha.*c 
nota font tibi, ut ncmpe fratcr 
tuns JEncas pelago jadletur cir- 
cum omnia httora , odUs iniyutr 
jt./nonii : ct tu doluifti nof- 

tro do lore. Pbcentffa Dido tenet 
bunc, moraturyue cum blandis 
njncibvs j ct vercor qtto J it non i a 
befpina vertant Jc : ilia baud 
cej]'*b it in tan to car dine ren.m. 
i'^uacirca meditor ante capere 
Reginam doits, et «wgere cam 
jiammd • r.e .yuo nuniine mutet ft ; 
Jed potius ut teneatur me^um 
magno amore JEnca. 

T 


At Cytherea novas artes, nova pedlore verfat 
Confilia ; ut faciem mutatus et ora Cupido 
Pro dulci Afcanio veniat, donifque furentem 
Incendat Reginam, atque oflibus implicet ignem. 
Quippe domum timet ambiguam Tyriofque bi- 
lingues: 66 j 

Urit atrox Juno, et fub notSem cura recurfat. 
Ergo his aligerum didSis affatur Amorem : 
Nate, meat vires, mea magna potentia ; folus, 
Nate, Patris fummiqui tela Typhoea temnis ; 
Ad te confugio, et fupplex tua numina pofco. 666 
Fratcr ut }Eneas pelago tuus omnia circum 
Littora jafletur, odiis Junonis iniquse, 

Nota tibi: et noftro doluifti frepe dolore. 

Hunc Phcenifta tenet Dido, blandifque mora- 
tur 670 

Vocibus ; et vereor, quo fe Junonia vertant 
Hofpitia: haud tanto ceflabit cardine rerum. 
Quocirca capcre ante dolis, et cingere flamma 
Reginam meditor : ne quo fe numine mutet; 
Sed magno JE nes mecum teneatur amore. 675 

RANSLATION. 


But Vienus revolves in her Bread new Plots and new Defigns, that Cupid Ihould 
come in place of fwcet Afcanius, afluming his Mien and Features, and by the 
Gifts kindle in the Queen all the Page of Love, and convey the fubtle Flame into 
her ajery Bones. For Ihe dreads the f<dfe equivocating Race, and the double- 
tongued, perfidious Tyrians : Fell Juno’s Rage torments her, and with the Night 
her Care returns. To winged Love therefore ihe addreffes thefe Words : O Son, 
my Strength, my mighty Power ; my Son, who alone defied the Typhcean Bolts 
of j'ove fupreme, to thee I fly, and fuppliant implore thy Deity. 1 hou knowefl 
how round all Shores thy Brother A.iicas is tofTed from Sea to Sea by the com¬ 
plicated Malice of partial Juno, and in my Grief hall often grieved. Him Phoe¬ 
nician Dido entertains, and amules with finooth Speeches; and I fear what may 
be the I flue of Juno’s Afts of Hofpicality : She will not be idle in fo critical a 
Conjunflure. Wherefore, I purpofe to prevent the Queen by fubtle Means, and 
fo befet her with the Flames cf Lome, that no Power may influence her to change, 
but that with me flic may cherifh a great Fondnefs for ./Eneas. How this thou 


NOTES. 


665. Tela Typbsea. The Bolts whereby Ty¬ 
phosus and the other Giants were overthrown ; 
a very lively poetical Exprefiion to denote the 
Power of hove. 

C73. Ef sincere flamma . A Metaphor bor¬ 
rowed from tile Manner of blocking up a Town 
by planting Fires round the Walls, that there 


was no Way left to cfcape : 

Juterea -t igilum eycubtis objiderc portax 
Cura datur Mejfapo, et m tenia cingere flam- 
mis. Jlin. IX. J 39. 

lettered Rutuli ptrtit sircar: omnibus inflont 
dternere cevde vtroi , ct mwnia cingere flam- 
mis. Ain. X. Ji8. 

681 . ldaliun 
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Qua facere id poflis, noftram nunc accipe men- 
tem. 

Regius, accitu cari genitoris, ad urbem 
Sidoniam puer ire parat, mea maxima cura ; 
Dona ferens, pelago, et flammis rcftantia Trojas. 
Hunc egofopitum fomno, fuper altaCythera, 6So 
Aut fuper Idalium, facrata fede recondam ; 

Ne qua R:ire doles, mcdiufve occurrere poffit. 

T'u faciem illius, nociem non amplius unam, 
Falle dole; et notos pueri pucr indue vultus : 
Ut, cum tegremio accipiet Itctiffima Dido, 685 
Regales inter mcr.ias, laticemque Lyteum, 

Cum dabit amplexus, atque ofcula dulcia figet; 
Occultum infpires ignem, fallafque veneno. 
Parct Amor diftis carte genitricis, et alas 
Exuit, ct greffu gaudens incedit Iiili. 690 

At Venus Afcanio placidam per membra quietein 
Irrigat, et fotum gremio Dea tollit in altos 
Idalire lucos: ubi mollis amaracus ilium 
Floribus, et dulci afpirans compledlitur umbra. 


Nunc accipe nofir am mer.tem qua 
pojfis faccre id, Regius puer 9 
mea maxima cura , parat ire ad 
Sidoniam urbem, accitu cari ge- 
nitcris , fetens dona refiantia pc- 
l ago et flammis Trojw, Ego re¬ 
condam hunc fopitum fumr.o 9 fu- 
per alt a Cytbera 9 aut fuper Ida¬ 
lium nemus in facrata fede j ne 
qua pojft feire dolos, medtufze 
occurrere. Tu do to jalle faciem 
illius unam nociem non amplius j 
et ipfe puer indue notos vuitus 
pueri : uf t cum Dido lectijfma 
accipiet te gtemio, inter regales 
men fas Lyaeumquc la t item, cum 
dabit tibi amplexus atque figet 
tibi dulcia ofcula ; infpires ei oc¬ 
cult un; ignem, fallafque earn t/e- 
neno. Amor porer dibits carat 
gemtricisj et exuit alas, et gan¬ 
ders incedit greffu Iiili . At l^e- 
r.us irrigat placidam auictcm per 
membra Ajcar.;o y et Dea toll'Z 
cum Jotum gremio in altos lucoi 
Jdahec : ubi mollis am.iracus af¬ 
pirans, compleShtur ilium fiertbut 
et dulci umbra * 


TRANSLATION. 


may ft effe£t, now bear what I advife. The royal Boy, my chiefeft Care, at his 
Father’s Call prepares to vifit the Sidonian City Carthage, bearing Prcfcnts for 
Dido faved from the Sea and Flames of Troy. Him having lulled to Reft, I will 
lay clown on Cythera’s Tops, or in fome facred Retreat above Idalium, left he 
fliould difeover the Plot, or, intervening, marr its Succcfs. Do you artfully coun¬ 
terfeit his Face but for one Night, and, yourfelf a Boy, afliime a Boy’s familiar 
Looks ; that when Dido (hull take dice to her Bofom in the Heighth of her Joy 
amidft the royal Fcafts, and Bacchus’s chearing Liquor; when file fhall give thee 
repeated Embraces, and prefs thee with fweet ICifTes, thou may ft breathe into her 
the fccret Flame, and by Stealth convey the Poifon. The God of Love obeys 
the Dictates of his dear Mother, lays niide his Wings, and joyful trips along in 
Julus’s Gait. Mean while Venus pours the Dews of balmy Sleep on Afcanius’s 
Limbs, and in her Bofom fondling, conveyed him to Idalia’s lofty Groves, where 
foft Amaracus, perfuming the Air with Flowers and fragrant Shade, clafps him 
round. 

NOTES. 


, 68 r. Idalium. A Town and Grove of that 
Nome in the if)and of Cyprus, 

686 . Latictvujue Lyn'um, Lyxus is a Name 
given to Bacchus, area T« >.v=.v, bccaufc Wine 
didipates Core, 

Cura f‘g 1 ■ multo dlluiturque mere, 

—■— —- di/ftpot Eviut 

Curat morJacet, 

Hor. II, Ode XI. >7, 


693. Mollis amaracus. The Herb Marjo¬ 
ram, otherwife called Sampfucbum, whereof Puny 
tells us a mod excellent K-ind grew in Cyprus, 
and that it was baneful to Serpents : Sampfucbum. 
Jive amaratus, tn Cypro laudatif/mum et odora- 
ttj/imum f.crpionibui ad: erfafur. So that i t wax 
a very proper Bed for rfjeanius to deep on with 
Safety. 

H a 


G98, (lured 
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Jam]tie Cupido ibat parent 
difto matrix ft portabai ‘Tyriis 
regia dona , la'tut A bate auce , 
C^r« vcnit , Regina jam cotnpo- 
fuit fi fuper aulesis fuper bis, h- 
Cnvitaut je median in aured 
fponda. yam purer AZneas, ft 
Jem Trojana ju'centus ron-veni- 
unt, dif umb'turque fuper firato 
ofiro. Famuli dant lympbas rr.a- 
nibus, expediuntquc C^rcrem ca~ 
niftrisi ftruntque mantilia t (un¬ 
fix mil!is % Intus erant quinqua- 
ginta famulet t quibus cur a fuit 
firucre penum longo ordine, et ad¬ 
ders Penates flatnmis . Centum 
erant alter 9 totidcmque mimjlri 
pares /rtate t qui onerent mcnfjs 
‘daptbuSy ft "penant pocula . Nec- 
•non et \Tyriifrequent ex conuencre 
fer laeta limina> j-Jfi dfcumbere 
TUper pi&ix toris. Ildirar.tur do - 
pa AZncXy mirantur lulum f 


Jamque ibat ditSfo parens, et dcsnaCupido 695 
Regia portabat Tyriis, duce laetus Achate. 

Cum venit, aulseis jam fe Regina fuperbis 
Aurea compofuit fponda, mediamque locavit. 
Jam pater JE neas, et jam Trojana juventus 
Conveniunt, ftratoque fuper difeumbitur oftro. 
Dant famuli manibus lymphas, Cereremque ca- 
niftris 701 

Expediunt, tonfifque ferunt mantilia villis. 
Quinquaginta intus famula;, quibus ordine longo 
Cura penum ftruere, et flammis adolere Penates. 
Centum alise, totidcmque pares aitate miniftri, 705 
Qui dapibus menfas onerent, et pocula ponant, 
Nec non et Tyrii per limina Ista frequentes 
Convenere, toris jufli difeumbere piftis. 
Mirantur dona /Eneae ; mirantur Iiilurq, 


TRANSLATION. 

Now, in Obedience to his Inilruftions, Cupid went along, and bore the royal 
Prefents to the Tyrians, pleafed with Achates for his Guide. By the Time he ar¬ 
rived, the Queen had placed herfelf on a golden Couch, un ’er a rich Canopy, and 
took her Seat in the Middle. Now Father /Eneas, and now the Trojan Youth 
grace the Affemblv, and plant themfelves on the Purple Beds. The Attendants 
)apply ike Gurjis with Water for their Hands, difpenfe the Gifts of Ceres from 
Baikets, and furnifh them with the fmOotli Totvels. Within are fifty Handmaids, 
whofe Tafk it was to prepare and mariha! the Entertainments in due Order, and 
burn Incenfe to the Houfhold gods. A hundred more, and as many Servants of 
equal Age, are employed to crown the Boards with Difhcs, and place the Cups. 
In like Manner the Tyrians, a numerous Train, aflemhlc in the joyful Courts, 
invited to fill the embroidered Beds. They view with Wonder the Prefents of 
u€sneas, nor with lefs Wonder view lulus, tilt- glowing AfpetL of the God, his 


A” O 

fig8. ufurea compofui; fpindn. Some take 
curca in the Nominative, to agree with retina , 
hut it does better in the Ablative, as .‘l.n. VII, 
Jot. slvre.i pcrcujjum i irjra ■ where the two 
laft Syllab'cs rnuft be pronounced like a Diph¬ 
thong. See more Examples of this, Ed. III. 
96. VIII. 81. /En. X. 487. 

698. Mcdiam-ur locavtt. The Couches where¬ 
on they iay at Tabic were’three in Number, 
each of which was made f 'r three to lie upon ; 
hence 'Triclinium fignifies a Dining-room. The 
Middle, according to .Sr —nut, war reckoned the 
tnoft honourable Place, in Proof of which he 
fringe a Quotation from Xaliufi, where P.-p-n. 
entertaining .'jtrtcnui, fets him in the Mid- 


7 £ 

die : Ip it ur tiilcubuerr Sertnrjuj—in me.i’n. ,v r, 
70 f . Dint f'.imu/i nanibui iympba l. f .crerern- 
yur evpedmnf. It was the ancient Cufiiim to 
wn fh befo c Meats. We may obierve that P’tr 
pi/, to mainrain fbe Dignity of his Stile in this 
limple Narration, ufrs the poedcal Words, Lyre- 
pbai rr Crrrrem, ten Water and Dread. 

704. Fiummit adder: Penum. Adolere fip- 
nifies properly to burn fragrant Incenfe, as 
' I r erbtnoj f ue adole ptrtgun , et ma T eula tbura. 

Ec1.Vill.f15. 

Or to perfume by Incenfe, as 

Pri> terra i.iji :» odc'.tt cium .tharia e.fdi i, 

/En. VII. 71. 


Hcncq 
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Flagrantefque Dei vultus, fimulataque verba, 710 
Pallamque, et pidlurn croceo velamen acantho. 
Praecipue infelix, pefti devota futurae, 

Expleri mentem nequit, ardefcitque tuendo 
PhcenilTa ; ct puero pariter donifque movetur. 
Ille, ubi complexu JEnese, colloque pependit, 715 
Et magnum falfi implevit genitoris amorem, 
Reginam petit, haec oculis, hsec pe£tore toto 
ffieret; et interdum gremio fovet, infciaDido 
Infideat quantus miferae Deus. at memor ille 
Matris Acidaliae, paulatiin abolere Sichaeum 720 
Incipit ; et vivo tentat prjevertere amore 
Jampridem refides animos, defuetaque corda. 

Poflquam prima quies epulis, menfaeque re- 


53 


motae; 


flagrantefque wit us Dei, ver¬ 
ba yue flmulata, pallamque, et 
** elamen piElum eroceo acantho* 
Pracipue infelix Pboeniffa, de- 
vota f.turee pcfli* nequit exp/e- 
ri mentem , ardefcitque tuendo , ejt 
pariter movetur puero donifque * 
Ille, ubi pependit complexu collo- 
<2 ue JE ne.r, <t implevit magnum 
amorem falfi genitoris, petit Re¬ 
ginam : here baeret in co oculis, 
heec has ret in eo toto pe&orc, et 
Dido inter dum fovet cum gremio, 
inflia quanta: Deus infideat ei 
tr.ijera • J$t ille f memor matris 
Actdalia, paulattm incipit abo¬ 
lere Sicbaum, et tentat vivo a- 
more pravcrtcrc animos jampri¬ 
dem ref des cordaque defueta . 

Poflquam prima quiet eft epu¬ 
lis, menfaque funt remoter $ 


TRANSLATION. 


€n' t fl diflembled Words, the Mantle, and Veil figured with Leaves of the Acan¬ 
thus in Saffron Colours. Chiefly the unhappy Queen, henceforth devoted to 
Love's peftilential Fever, gav.es with unwearied Delight, and is inflamed with 
every Glance, and is equally captivated with the Boy and with his Gifts. He on 
./Eneas’s Neck having hung with fond Embraces, and having fully gratified his 
fictitious Father’s ardent AffeCtion, advances to the Queen. She fixes her Eyes, 
her whole Soul on the Boy , and fometimes fondles him in her Lap, not thinking 
what a powerful God there fits plotting her Ruin. Mean while he, heedful of his 
Mother's Injirn&ious , begins infenfibly to deface the Memory c/'Sichaeus, and with 
a living Flame tries to prepoflefs her languid Affcdtions, and her Heart by long 
Difufe grown cold to Love. 

Soon as the firlt Banquet ended, and the Tables were withdrawn, they place 


NOTES . 


Hence it fign'.fies to perform ACts of Worfhip in 
general, 

Junopi Jlrgiva jojfot ad-JcmuS honor es, 

/Rn. Ill. 54-7* 

For the Penates fee above, Verio 527. 

713. R xpleri rr.entem nequit, ardefcitque tuendo, 
Vt vidi ! ut perii / at me mat us abjlulit error ! 

Eel. VIII. 41. 

Nec priut ex il/o flagrantia declinavit 
Dumtna, quam toto concepit pedlorc flammam. 
Fundi tut, atque fmis exarfit tot a medullis . 

Catull. in Nupt. Pc lei. 
719. Infideat . This Word is very expreflire, 
denoting not only Cupid 's Situation, but his in- 
(iHinus Dcfign upon Dido, Hcitfius reads infidoty 
3 Word of much the fame Import, and is applied 
to Bees greedily clinging to the Summer Flowers, 
?nd rioting on the BJoflbros; 


- ubi apes aflate ferend 

Floribus infidunt 1 variis —-—*— 

JEn. VI. 707. 

721. F’ivo amore. May either mean with an 
ardent Paflion, or rather a Pa/Ttofl fora living 
Objeft. 

723. Poflquam prima quies epulis , menfaque 
remoter. The Romans, as Scrvius obferves, 
brought in the fcveral Courfes in Tables, and 
not by fingle Ditties ; hence we read frequently 
in Authors of the prima Mcnfa and feeunda Mcn- 
fa y the firft and fccond Service, particularly in 
Cicero's Epifiles to Atticus, Lib. XIV* 6. Hac 
ad te feripfi appofita feeunda menfa. This I 
wrote to you between the /lift and fccond Service. 
Whence it appears that there was a confiderable 
Interval between the one and the other. See 
alfo his twenty-firft Letter of the fame Book, 
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Crateras magnos ftatuunt, et vlna coronant. 

Fit ftrepitus teftis, vocemque per ampla volutant 
Atria: dependent lychni laquearibus aureis 726 
Incenfi, et noflrem ftammis funalia vincunt. 

Hie Regina gravem gemmis auroque popofeit, 
Implevitque mero, pateram; quam Belus, et 
omnes 

A Belo foliti. turn fafta filentia teflris : 730 

Jupiter (hofpitibus nam te dare jura loquuntur) 
Hunclretum Xyriifque diem, Trojaque profectis, 
EiTe velis, nofirofque hujus meminiiTe minorcs. 
Adfit laetiti® Bacchus dator, et bona Juno : 

Et vos O coetum Tyrii celebrate faventes. 735 
Dixit, et in mensa laticum libavit honorem ; 

Dixit > ct libavit bonorem laticum in men fa, 

TRANSLATION. 

large Goblets, and crown the fparkling Wine. The Roofs refound with buftling 
Din, and the Gucfls roll through the ample Courts the bounding Voice, Down 
from the golden Chlings hang the flaming Lamps, and Hazing Torches over¬ 
power the Darknrfi of the Night. Here the Queen called for a Bowl, ponderous 
with Gems and Gold, and with pure Wine filled it to the Brim, a Bowl which 
Belus, and all hey A?,iceftors from Bel us, ufed; then, having enjoined Silence 
through the Palace, Jhc thus began : O Jove (for by thee, it is faid, the Laws of 
Hofpitality were given) grant this may be an aufpicious Day both to die Tyrians 
and iriy Trojan Guelts, and may this Day be commemorated by our Pofterity. 
Bacchus, the Giver of Joy, and propitious Juno, be prefent here ; and you, my 
Tyrians, with benevolent Hearts, folemnize this Meeting. She faid, and on the 
Table poured an Offering to the Gods; and 3 after the Libation, firit gently touch- 


thiniftri' flatuunt magnos cra- 
ttras, et coronant vina. Stre- 
frtus Jit in teSit, volutant quo 
vocent per ampla atria ; tn~ 
cenji lychni dependent ab au¬ 
reis laquearibus $ et funalia 
»vincunt noffcm fiammss. H)c 
Regina popofeit pateram gravem 
gemmis auroque, implevitque e- 
am ruero 5 quam Belus et omnes 
d Belo foliti funt implerc. Turn 
Jilentia funt fadla in tech's : O 
j fupiter (nam loquuntur te da¬ 
re jura hofpitibus ) velis hum di¬ 
em ejp Icetum Tyriifque, profec- 
tifque ‘Trojd , vcliCque noftros mi- 
stores meminiffe hujus diei, Ad 
ju Bacchus dator leetiticp, et 
bona yuno • et 0 vos Tyrii fa¬ 
ventes celebrate hunc coetum . 


NOTES. 


and the thirteenth Letter of the fifteenth 
Book, 

724, Vina coronant . In Imitation of Homer, 

II. I. 470 . 

Ktsfot fj.lv ypr.rr.pac t9ttTS’\etvro 7 totcio. 

The Youths crowned the Goblets with Wine 1 
which Atbcnervt explains to mean no more than 
to fill them Brim-full with Wine. But fomc 
underftand it of adorning the Cups with Garlands. 
The Ancients upon certain Occafions ufed Gob¬ 
lets of a monftrous Size. The fame Author de- 
feribes one of Silver fo hrge as to contain fix- 
hundred Amphora-, which amount at leaft to 
twenty Tuns of our Meafure. And Arrian de- 
feribes another fo capacious as to contain the Li¬ 
bations Alexander and ninc-thoufand Gucfls per¬ 
formed to the Gods. 

726. Dependent lychni laquearibus aureis. This 


Paflage Milton has finely improved upon in hie” 
Delcription of Pandemonium , or the Devil's Pa¬ 
lace, in the firft Book of his Paradife Lofl, 
Vcrfc 726. 

--- From the arched Roof, 

Pendent by fubtle Magic , many a Rotu 
Of ft ar r y Lamps, and blazing Crefcents, fed 
TVitb Naphtha and Afphaltus, yielded Light 
At from a Sly. 

729. Belti ct omnes a Belo, It is plain that 
the Belus hete mentioned cannot refer to Dido's 
Father (otherwife there would be no Propriety 
in faying omnes a Belo, all the Defendants or 
Succcflors of Belus) but to one of her Anccflorc, 
perhaps the Founder of the Family. 

736, Libavit honorem . This Ceremony of 
Libation confined in pouring out fome Drops of 
the Wine, cither upon the Altar, or fometimes 

upon 
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Primaque libato fummo tenas attigit ore : 

Tum Bitise dedit increpitans. ille impiger hauflt 
Spumantem pateram, et pleno fe proluit auro. 
Poft, alii proceres. cithard crinitus Iopas 74.0 
Perfonat r.urata,- docuit quae maximus Atlas. 

Hie canit errantem Lunam, Solifque labores ; 
Unde hominum genus, et pecudes ; unde iin- 
ber, et ignes : 

Ardlurum, pluviafque Hyadas, geminofque Tri- 
oncs; 

Quid tantum Oceano properent fe tingere Soles 
Hiberni, vel quae tardis mora nodlibus obftet. 746 
Ingeminant plaufum Tyrii, Troefque fequuntur. 

Nec non et vario noctem fermone trahebat 
Infclix Dido, longumque bibebat amorem ; 
Multa fuper Priamo rogitans, fuper Hedlore 
multa ; 

Nunc, quibus Aurorae veniflet filius armis ; 751 
Nunc, quales Diomedis equi; nunc, quantus A- 
chilles. 


$5 


eo que libato print* attigit rell- 
quum tenus fummo ere. ‘Turn de¬ 
dit Bid a increpitans cum: ille 
impiger baujit fpamantem pate- 
ram , et proluit fe pleno auro - 
pofl eum alii proceres hauferunt 
cam. Iopas crinitus perfonat ass— 
rata cithard, ea quee maxtmzzs 
■Atlas docuit. Hie canit Lunam 
errant cm, iaborefque Solis | un¬ 
de fit genus hominum , et pecu¬ 
des $ unde fie imber, et ignes r 
canit Ar durum, IlyadafquepltT- 
uiasj geminofque Trtones 5 canit 
quid bybervi foies tantum prepe- 
rent tingere fe 0 <eano , <vel qtete 
mora cbjlct tardis nedihus. m Ty~ 
rii ingeminant plaufum y TrocJ- 
que 1:0s fequuntur. 

Tice non et infelix Dido trabe- 
bat nod err. narto fermonc 9 bibe¬ 
bat que Ionium amorem ; rogitartx 
multa fuper Priamo , multa fuper 
Hectare ; nunc rogitans quibus 
annisfiltus Aurora utmjfet j rainx 
quales efjent equi Diomedis j mine 
quantus eflet Achilles . 


TRANSLATION. 


ed the Cup with her Lips, then gave it to Bitias with kindly Challenge: He 
quickly drained the foaming Bowl, and laved himfelf with the brimming Gold 5 
after hhn the other Lords. Long-haired Iopas next tunes his gilded Lyre to whac 
the mighty Atlas taught. He fings the wandering Moon, and the Eclipfes of the 
labouring Sun. Whence the Race of Men and Beafts, whence Showers and fiery 
Meteors arife. Hi Jings Ardlurus, the rainy Hyadcs, and the two northern Cars* 
why Winter Suns make fo much Halle to fee in the Ocean, or what retarding 
Caufe detains the flow Swinner Nights. The Tyrians redouble their Applaufcs 
in Praifc of the Song, and the Trojans concur. 

Mean While, unhappy Dido, with various Talk, fpun out the Night, and 
drunk large Draughts of Love, queftioning much about Priam, much about Hec¬ 
tor. Now in what Arms Aurora’s Son had come ; now what were the Excel¬ 
lencies of Diomed’s Steeds ; now what Figure Achilles made. Nay come, my 


NOTES. 


upon the Table, as an Ofieiing to the Gods, in 
Acknowledgment of their Bounty. For the 
Phrafe honort.ni Latium fee above, Vrrfe 63a. 

740. Cithard perfonat. In like Manner Ho¬ 
mer maker. Demodocu. ling and p!av at the Feaft- 
with which Alcivous entertains Ulyffez , in the 
eighth Book of ilic Odyficy. But the Subjcft 
of the Song in Homer , the Adions if Ulyfleg, how 
proper foever to the Occafion, finks far below 
the Dignity of this. The Song of Iopas is of 
the fubiimeft Kind, and there i«. fuch a Swcct- 


nefs and Mojefly in the Numbers, as lift the Soul 
with the Poet to Heaven, like the rapturous 
Mufic which he defertbrs. 

740, Infelix Dido, longumque bibebat amcrem « 
Virgil is always verv happy in fitting Objects in 
Onuafl- to one mth:r, as here the anxious 
Situation of Dido'u Love-fick Mind in feenina 
tine Light in Oppofition to the general Mirth and 
Gaiety of the banqueting Gucfis. While ' Tyrian9 
and Trojans give a Loof- to Joy, and are making 
the P.oofs rcl'ound with their repeated Acclama¬ 
tions* 
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7 mmb 9 O hofpex, inqtiit, die no- 
his a frima origine tnfidias Da - 
rtaum , cofufque tuorum , tuofque 
trrores : nam feptima eeflas jam 
port at te err antcm omnibus terr is 
et JluDibusm 


Immo age, et a prima, die, hofpes, origiue nobis 
Infidias, inquit, Danaum, cafufque tuorum, 
Errorefque tuos: nam te jam feptima portat 755 
Omnibus errantem terris et fludtibus seftas. 


TRANSLATION. 


Gueft, fhe fays, and, from the firft Original, relate to us the Stratagems of the 
Greeks, the Adventures of your Friends, and your own Wanderings ; for now 
the feventh Summer brings thee to our Coajh, thro’ wandering Mazes tofled on 
every Land and every Sea. 

NOTES. 


tiens, JEneas alone engages Dido's Thoughts and the Feaft, nor of the Song, and can liften to no 
Attention $ fhe reli/hes neither the Pleafurcs of Mufic but the Charms of his Voice. 


P. VIRGILII MARON1S 

JE N E I D O S 

LIBER SECUNDUS. 


O R D O. 

Omnes conticucrc , intent ique 
tenebentt ora. Jnde pater AZne- 
as Jie orfus eft ab alto toro : O 
Regina, jubes me rcno-varc dolo - 
rem injdndum. 


C Onticuere omnes, intentique ora tenebant: 
Inde toro pater ./Eneas fic orfus ab alto: 
Infandum, Regina, jubes renovare dolo- 
rem; 


TRANSLATION. 


A L L with one Accord were lilcnt, and fixed their Eyes upon him, eagerly 
attentive : Then Father ./Eneas thus from his loftv Couch began : 

Unutterable Woes, O Queen, you urge me to renew ; how the Greeks 


NOTES. 


This fecond Book is one of thofe which Virgil 
fmgled out to rchearfe before Auguftus , as a Spe¬ 
cimen of his Work ; a fure Indication of the 
Bftcem he himfelf had of it. 

3. fafondum, Regina , jubts renovate dolorem. 
In this Introdudtion Virgil remarkably follow* 
the Rule laid down by Horace, De Art; -Poet, 
Verie jo;. 


-• Trijlia merflum 

Vultum verba decent . 

The Lines languish, and are fo artfully compofed, 
as tofoice the Reader to pronounce them with a 
How, broken, and interrupted Voice, and /hew 
AZneas, as it were, heaving out every Word 
with a Sigh# 


4. Trojar.at 
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Trojanas ut opes, et lamentabile regnum 
Eruerint Danai; quaque ipfe miferrima vidi, 5 
Et quorum pars magna fui. quis talia fando, 
Myrmidonum, Dolopumve, aut duri miles Ulyf- 
fei 

Temperet a lacrymis ? et jam nox humida ccelo 
Praecipitat, fuadentque cadentia fidera fomnos. 
Sed, ft tantus amor cafus cognofcere noftros, 10 
Et breviter Trojse fupremum audire laborem, 
Quanquam animus meminifTe horret, luftuque 
refugit, 

Incipiam. Fradii bello, fatifque repulfi 
Duitores Danaum, tot jam labentibus annis. 


narrando ut Danai eruerint Tro- 
janas opes et lamentabile regnum j 
queEque ir.iferrima ego ipfe •vidi 9 
et ea quorum fui magna pars, 
^uis Myrmidonum, Dolopumve , 
aut quis miles duri XJlyjfei tem-% 
peret a lacrymis fando talia ? 
et jam bumida noxpreecipitat fe 
ccelo) fderaque cadentia fuadene 
fomnos. Sea fi tantus amor eft 
tibi cognofere nojlros cafus , et 
breviter audire fupremum laborem. 
Trojee, quanquam animus horret 
mensiniffs , refugitjue hiclu, in- 
ripiam. Du£l rn Danaum, frac- 
t; bello, repulfique Jatts, tot ar¬ 
ms jam labentibus. 


TRANSLATION. 

overturned the Power and Magnificence of Troy, and its deplorable Realms; both 
what Scenes of Mifery I myfelf beheld, and thofe wherein 1 was a principal Party. 
What cruel Myrmidon, or Dolopian, or who of hardened Ulyfles’s Band can, in 
the very Relation of fuch Woes, refrain from Tears! Befides, humid Night is 
haftening down the Sky, and the fetting Stars invite to Sleep. But ftnee you are 
fo fond to know our Misfortunes, and briefly to hear the Cataftrophe of Troy, 
tho* my Soul fhudders at the Remembrance, and hath lhrunk back with Grief, 
yd will I begin. The Grecian Leaders now extremely weakened by the War, 
and baffled by the Fates, after a Revolution of fo many Years, being ajjijlcd by 


NOTES. 


4. Trojanas opes. The Kingdom of Phrygia, 
whereof Troy was the Capital, was famous for 
its Riches and Magnificence even to a Proverb j 

Nam tu, qu/e tenuit dives Aeba'menes , 

Aut pinguts Phrygia: Mygdor.ias opes 
Permutarc velis crine Ltcymni,e. 

Hor. II. Caim. XII. 21. 

5. Eruerint Danai. Wc may obferve, once 
for all, that the Greeks were denominated Danai 
from Danaus the Brother of JEgyptus , who 
ufurped the Throne of Argos. 

7. Myrmidonum . The Myrmidons were the 
Troops of Achilles. 

7, Dolopumve. The Dolopians again weie the 
Troops which P he nix led to Toy from Scyros, an 
I Hand in the AZgean Sea. 

g, Cadentia fidera . As the Stars rifeat Night 
when they begin to fliine out. fo they fee in the 
Morning when they difippcar. This marks the 
Time to have been near the Morning. 

iz. Lufluaue refugit. Catiou and others read 
hiElumque refugit, declines the mournful Tafit, 
which amounts to the fame S-nfe. The Reader 
here will obferve that there is a Change in the 


Tenfe, refugit being of the Preter-tenfe, where¬ 
as horret is in the Prcfent $ a Freedom which 
Dr. 'Trapp thinks very harfli. But Dr. Clarke , 
in his Remarks on Homer , Iliad I. Verfc 37, 
(hews that this P'cteiitc Tenfe, as the Gram- 
mat ians call it, refeis to the Time prefent, as 
wei! as what is called the prefent Tenfe 5 only 
the former denores that the Action is finifhed at 
this prefent Time, and the other, that it is a 
doing. As cevnat in the Prefent fignifies he is 
at Supper, ccenavit in the Preterite, be has [up¬ 
ped ; fo here animus refugit , which is the very 
Example Dr. Clarke adduces to fupport his Opi¬ 
nion, fignifies, my Mind has fhrunk back, which 
rcfeis to the prefent Time no lefs than refugit 9 
it f rinks, or is fhrinking back. Whence it ap¬ 
pears, that Virgil's ufing this Tenfe is fo far 
from being licentious and unwarrantable, that it 
is equally proper with the other, and the more 
emphatic of the two ; for it denotes the Violence 
and Quiclcnefs of the Imprcflion, that his Soul 
flirunk back, and recoiled at once, in a Moment, 
at his firft calling up the mournful SubjcA into 
his Mcmoiy, 


J5. lnflar 
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ctdif,cant ejuuw mfiar mentis , 
di’vtna arte Pa Hadis 5 intexunt- 
g;,e codas fediu abide. Simulant 
cguum cife •actum pro reditu: 
ea fama'vagatur, Hi fof tit i de¬ 
left:: corpora mirunz, f.,rt:m in- 
cludnnt ea hu‘ etteo latcri ; peni- 
tujjiie comp lent mgcr.ics. ai crnas t 
vtcr..nu]uc arr.iato mi lit c. 'Tent- 
dcs eji :rz confpeci:t 9 injula nutf- 
Jima farm? , ct dines op:<tn , d m 
regna Priatiu man chant j «••»» 
fantum Jinus, et fiazic triple JJda 
car mis, Duilorcc Danaum pro ■» 
ueSi hue, concur t fe m defer/j 
lit tore, J\lcs ran fumus <*os ab- 
iijfe, et pet ijfe Myccncs en 0 . 
ergo omnis *T- eja fjfvit fe /cn 0 
lutiu 3 poriJt par.dut.tur 3 j.,iar 


Inftar montis cquum, divina Palladis arte 15 
/T'.dificant ; fetSlaque intexunt abiete codas. 
Votum pro reditu fimulant : ea Jama vagatur. 
Hue deiedia virwm lortiti corpora furtim 
Includunt rato latcri ; pcmniiquc- cavernas 
Ingeiuec, utcrumqur: arm a to milite complent. 20 
hii in couipectu 1 enedot, notiflima fama 
Infula, dices opum, Priami cum regna manebant: 
Nunc tantinn firms, et ftatio malcfitia carinis. 
Hue fc provecii deferto in littore rondunt. 

Nos abiifie rati, et vento petii/i’e Myccna-. 25 
Hrgo omnis longo folvit fe Teucria inch) ; 
Pr.,n<%intur porta;; juvat ire, et Dorica ealtra, 

i yii.tXiZf ‘ct Hide re Doma mjl-a, 


TRANSLATION. 

the divine Skill of Fallas, build a -llooAii florfe to the Size of a Mountain, and 
line its Ribs with Planks of Fir. T/tij they | retend an Offering, in order to pro¬ 
cure u fafe Ptturn. Which Report) i.uUtJiriuitfly fpread Hither having fecret- 
ly conveyed a (cleft Band, caofen out bp lot, they (hut them up into the dark 
Sides, and cram its capacious Caverns and Womb with armed Soldiers. In light 
of Trey lies Tern dos, an lilar.d well known by lame, and fiourilhing while Priam’s 
Kungcicn: f:<od ; now it J L r r vcs onlvyO a Bay, and a Station where Ships arc 
hardy fill, to ride: Having made this Iflar.J, they conceal tb.cmfeives in that de- 
folate Shore. We imagined they were gone, and that they had fet Sail for My- 
cen.c. In cotifccuence cf which, ill i’roy is releafcd from its Jong continued 
J)illicfs ; the Gates are thrown open; with Joy we iffue forth, v.ith Joy we view 


NOTE S. 


15. lr.fi J■' rr-r.:.t c-,uvm. It liar- hern object 
that this Stwy ol the Hnrfe hr.s nor 
br'ity cnouth to f.ii>;nrt if - , ftt.ee, hHid**:; the 
HHrotnflV o t t!:r Krtfrp:iz? t it is not - to be im- 
5*r" T ned that the ‘/V-* ,m \v«uM be grots <nour.h to 
rtceu'c wjrhin thu \V'.*lh lb cnoimous and (of¬ 
ficious an l.nuinr with fo implirit a Oirdulity. 
Put a!! thefc Oh*r£Uons Segraz: has nnfwcredin 
hi 1 * Remarks. As to the Harejnet's of the En:rr- 
p r *7c, he obiems. tH t r modern HiHmy fu - 
Thirties Examp’rs of cqunil) k ’ <5y ard faring En- 
teprizes being under'aken and executed with 
buccefs j and tnflance*, particularly, that of the 
Hollander s , forty of whom venttred to flow 
rhemfelvcs in a Boat fceminjt'v leaden with 
Tuift, and underwent thofe ^cru*. mes which 
arc generally made for the Drtrftinn of Contra- 
band-gitodfij h-r-iog found Means of landing, 
retook the Town nf tt*eda from the Spaniards, 
to the other f»h;cetton. which ts indrctl thr 
ftlf.cipal om*j that the Jr jam Ihjuid be fo profs 


l 




i r to irorj •/* *he Engine within their Walk, he 
»»• leru’s h'w finely the Poet h s contrived A 4 af- 
u-r.*. t » make this not only plnufiblc, bur in a 
Manner ncceflkry and nna^oidab e. He has 
oof.d the Knot, bv the feafoi...ble Intc-pofitiotj 
>'f .1 Divinity. The furs having heard Sincn's 
artful Story, and feeing fuch a Con fir ma¬ 

th n of th c Truth rf it in the terrible Difaflcr 
ihat bctVI l.aocoon an ’ his Sons, had all the Rca- 
l.»n :n tfu World to hci.tve the Machine was an 
Ofle.ing fae cd to M ner-a, and that alj, who 
otTrtedanv Violation to if, flmuld feci the fevere 
Vwyeauce of Heaven, as Lazcccn and l,i K Sons 
had done j and theicforc they could not odt ei¬ 
ther w ife than the Poet fuppofes them to have 
done, ronfiflently with their Religion and S) i- 
um of Belief. 

j6. Celias. The Coflw or Ribs of this 
wooden Engine are the inner Beams, or Pro, a 
to which the outer Boards are faflened, 

zj , l/uvat ttc» The Verb ire is fcqu-.ntly 

u-4 
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Defertofque videre loco 1 :, litufque relictum. 

Hie Dolopum manus, hie kevus tendebat Achil¬ 
les ; 

Claffibus hie locus; hie acies cel’tare folebant. 30 
Parsftupet innupta: donum exitiale Minervae, 

Kt molem mirantur equi: primurque Thymcetcs 
Duel intra muros hortatur, et areo locari ; 

Sive dolo, feu jam Trojae lie fata ferebant. 

At Capys, et quorum melior fententia mend, 35 
Aut pelago Danaum iniidias, fufpedfaque dona 
Praecipitare jubent, fubjeclifque urere flammis ; 
Aut tcrebrare cavas uteri et tentare latebras. 


locofque defertos , httufque > dic¬ 
tum. H). manus Dolopum ten- 
dsbac, b'le tendebat f'tiws A. bil¬ 
ks j b): erat locus claffibus \ b"tc 
acies fo/eoant cere are. Purs fit.- 
pet exitiale don-.m innupta Mi¬ 
nerva’, et mirantur mtl-tn equi j 
l Tby rr. cctejju _• primus hot tatur e- 
um d,»,i j- era murot t et kcari in 
arce\ fi"c 1 grratur id cLlo, feu 
fata ‘Trojat jam Jicferebant. -/It 
Capys., ee hi quorum mer.ti meli¬ 
or erat fen tent i jubert aut prat- 
cipitare pelago mfidias fufpcEla- 
que dona Danaum, urcre.pt ea 
Jiammis fubjeriis j a:.t terebrare 
ct tentare cavas latebras uteri • 


T R A N S L A T I O W 

the Grecian Camp, the nr.u Jcfcrtcd Plains, and t!ie abandoned Shore. Here /<?y 
n.w'/KhJ the Dolopian Bands, there Hern Achilles had pitched his Tent: Here 
were the Ships drawn up, there the Ar.nh’s were wont to tight. Some view with 
Amazement that baletul Offering of the Virgin CiodJefs Minerva, and wonder at 
the tlupenduous Bulk of the Ilorle; and the vrr.crablc Thymcetes fit’ll advifes it 
may be dragged within the Walls, and lodged in the Tower, whether it ‘ivas with 
treacherous IJefign, or that the Dcilinv of Troy now would have it fo. But Ca¬ 
pys, and all whofe Sentiments arc the Refult of founder Judgment, ffrenuoufly 
urge cither to throw into the Sea this infidious Engine of the Greeks, and their 
fafpc&ed Oblation ; or, by applying Flames, confume it to Allies ; or, at leafi, 
to lay open, and ranfack the Recedes of the hollow Womb. Mean While, the 

N O T F. S. 

«fei fy TV'^rV to crprrfs a precipitant, impctu- tfiei, a: was natural, to interpret tha Oracle o" 
out, easer Motion, as it nar\b s fsntru.s, G< «v. ln*-t*t*'tn's Son than his own, and put him to 
IIJ. 507. it mare prort-ptur/:, /Kn. i. 24.6. ;u D-’.ih. On this Account Tcymartes ftiil enter- 
'i'cn::,s it portix , JiCn.W. 130. And the Scnl.- r ined a G.u« t v- aga’nft Priam, and for that 
fhews th;«t it ought cn be in ti audited lie re ; Reafnn fuf ccled ct betraying his Country, 
iur to b: lure the 7 V' : /jnr, alter their !-,n:r Re- whch mdeci '/ here lay ,—-Jive dolo borta- 
ftraint, would be extremity keen and r.-ger t«> * 

pour forth at thei-Gates, a d view the Cir.unJj. 3;. locar:, Aix docs not always fign:- 

which the Enemy had coveted. Dr. ' 7 ‘rtipp 1 > .1 Tore or Citadel, but the Place of gveateft 
renders it .—And pkafant it was to walk abroad, itrrrnenre in a City , as fpraking of the 

uz if the Trojans had been oniy going torch in a irven Hi Is t*n which fl:tn * was built, calls them 
calm and ledale Manner, to enjoy the I’.r.Uur;-:* a .»•», . J’ln. V * • ?t>3. The arx there- 

cs the Heids ar.d UtCn Air. late lie.r* *.v *•* to h' undrrftaod of that 

29. III. Dolopum manus, Heie the I*, et wfi.L.h fjrved tu» a edible to Aimer 4 va n 

makes /Eneas »peak in tne Pcrfpn of one of the Tzroplr 

Trrjans , viewing the Ground wheic the Enemy 3 r* '‘ c h>.s ('..ban 4 , a’l along gives 

had bet*n encam M * d. j - : * jnd-*. 5 i.i I 1 th~ « avci i Ihow or 'Jroy 

32. Prtmufut rbvma'*es. This Thy-au :• s f 1 v-.» nr ! n.*.i .v D./- r y, wh th adds the greater 

wc a.c t.dd, had to Wife C lit, the Sider of '-*e- \ \ r • 1 'io.^b. »tv to l-i ' ! ;;ixc or the wooden 

i.uh t, Priam'* Confurt, ly wham he had .\ S m j Ho •* . 

horn to n:m on the fame D^y wiiJi Pa^tt. P* .1” , ( S^l.>r : '. 7 -r. O <-• hr,*r .1* if 13 

he ini* warned by the O ac»c that a C';i:d w is 1 ■* I ■■ >. 1 ' » ’« V ■ ' J And in^ 

that D->y to the R 1 rmi h : . v-iurn, v. . •» • ,• t.- 1 vs 1 • •*' .«» ■- 

. *. 4T, LJ 3 - 
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VulguS irictrtum fcinditur in con - 
traria fiudia, Ibi Laocoon pri¬ 
mus ante omnes , magnd catervd 
cum comitante , ardent decurric 
ab Jumna arce; et procul cxcla- 
mat: 0 miferi ci-ves, qua t ant a 
eft vobtB infania ? Credit it hofies 
efTe anvt&os? ant putatis ulla 
dona Danaum car ere dolis ? an 
Ulyfje* eftjic notus vobis ? aut 
-Acbivi occult antur incluji hoc 
Hgtto j aut bccc maebinafabrica¬ 
tes efi in nofiros muros, infpe&ura 
noftras domes, rjenturaque urbi 
defufier ; aut aliquis error latet • 
O Teucri, ne credite equo. Quli¬ 
quid id eft, timeo Danaos, ct fe- 
*rentcs dona. Sic fatus, matidis 
•viribus rontorfit ingentem bafism 
*n lotus f inque alvuns feri cum am 
compagib..s : Hla Jet it tremens , 
vteroque recujfo 

T 


Scinditur incertum ftudia in contraria vulgus. 
Primus ibi ante omnes, magna comitante cater- 
■va, ^ _ 40 

Laocoon ardens fumma decurrit ab arce : 

Et procul: O miferi, quae tanta infania, cives ? 
Creditis aveflos hoftes ? aut ulla putatis 
Dona carere dolis Danaum ? fic notus Ulyfles ? 
Aut hoc inclufi ligno occultantur Achivi ; 45 

Aut base in noftros fabricata eft machina muros, 
Infpedlura domos, venturaque defuper urbi; 
Aut aliquis latet error: equo ne credite, Teucri. 
Quicquid id eft, timeo Danaos, & dona ferentes. 
Sic fatus, validis ingentem viribus haftam 50 
In latus, inque feri curvam compagibus alvum 
Contorfit. ftetit ilia tremens, uteroque recuflb 

RANSLATION. 


fickle Populace is fplit into oppofite Inclinations. Upon this Laocoon, accompa¬ 
nied with a numerous Gang, Ringleader to the reft, with Ardour haflens down 
from the Top of the Citadel; and while yet a great Way off cries out, O wretch¬ 
ed Countrymen, what defperate Infatuation this ? Do you believe the Enemy 
gone ? Or think you any Gifts of the Greeks can be free from Deceit ? Is it thus 
you are acquainted with Ulyffes? Either the Greeks lie concealed within this 
Wood, or it is an Engine framed againft our Walls ; to overlook our Houfes, and 
to come down upon our City ; or fome mifehievous Defign lurks under it. Tro¬ 
jans, put no Faith in this Horfe. However it be, I dread the Greeks, even with 
all the Gifts they bring. This faid, with vigorous Efforts he hurled his maffy 
Spear againft the Sides and Belly of the Monfter, where it fwellcd out by the coni- 
} adled Boards into an Arch ; the Weapon flood quivering, and, by the Shock gi- 


NOTES. 


41. Lascar. According to fome he war B 0 - 
tlier to Anchifts ; according to others, Priam'a 
own Son, and Prieft of A’folio, or rather of 
Xicptunt, as in Pitrcnius, 

— -■ JVamque Neptune facer 

Crinem fo/utus , ornr.e Laocoon rcpltt 
Clamorc •vulgus, 

48* Aliquis error • Error fjgnifie 6 whatever 
Ss oppofite to Truth, and is taken in a very large 
Senfc by the Roman Authors: Here it fignifics 
"Tricky Deceit, Artifice. \ 

4 g. Timeo Danaos , et dona ferentes. There 
lies a particular Emphafis in thee/, l am jealous 
cf the Greeks even nvbcn they bring us Prefents, 
Or perhaps et dona frrentes is to be underftood in 
penerai, / dread the Greeks, and all ivbo are 
thus forward to offer Clfrs. It is a very juft 
Obfervation that ail ra/h and fudden Liberality j 3 


to be A.fpe<£led, but more efpecialjy when it 
comes from a I*'oc : 

Namque it a fubita me jubet benignitas 

Vtgilare t facias ne med culpa lucrum . 

As Pbcdrus elegantly exprefles it in the Fable ; 

| agreeable to which is that Reflection Sophocles 
| puts in the Mouth of Ajax. 

liy&Ocev x tcy o’KO-ty.a. 

The Gfts of an Enemy tv ill never benefit a Man, 
or make bim the richer. 

51. Feri . Fetus does not always fignify a Sa¬ 
vage or Beaft cf Prey 5 us it is'here applied to a 
Horfe, loFirgil ufes the fame Word in fpcaking 
of a tame Stag, in the fevemh ^Jineid, Vcife 
789. 

-—- Petebatque ferrum . 

And in like Manner Horace applies it to an Afs, 

1 Ep. XHI. 8. 


Ch e. nil 
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Infonuere cavse gemitumque dedere caverns. 
Et, ft fata Deum, fi mens non laeva fuiffet, 
Impulerat ferro Argolicas foedare latebras; 55 

Trojaque nunc flares, Priamique arx alta ma- 
neres ! 

Ecce, manus juvenem interea poll terga revinc- 
tum 

Paftores magno ad Regem clamore trabebant 
Dardanidse, qui fe ignotum venientibus ultro. 
Hoc ipfum ut ftrueret, Trojamque aperiret A- 
chivis, 60 

Obtulerat: fidens animi, atque in utrumque pa- 
ratus; 

Seu verfare dolos, feu ccrtte occumbcre morti. 
Undiquc vifendi Audio Trojana juventus 


cants caverns infonuere dedere. 
gue gemitum. Et, ft fata DcCm 
fuifient, fi mem noftra non fuif¬ 
fet lava , impulerat nos facdarc 
Argolicas latebras ferro ; tuque 
O Troja nunc fares, altaque arx 
Priami ma acres l Ecce interea 
pafiores Dardanides magno cum 
clamore ad regem trahebant juve- 
ncm rcvinElum manus pof terga, 
gttt juvenis ultro obtulerat fe ig- 
nctssm venientibus, ut firueree 
hoc ipfum, aperirctque Trojans 
Acbivit, fidens animi, atque pa- 
rat us in utrumque', feu verfare do¬ 
los, feu occumbcre cert a: morti. 
Trojana juventus circumfufa ruit 
ur.dtque fludto ■vtfer.dt cum. 


TRANSLATION. 

ven to its Sides, the hollow Caverns rung, and fent forth a Groan. And, had the 
Decrees of Heaven permitted, or our Minds not been infatuated, he had prevailed 
on us to lay open with the Sword this dark Recefs of the Greeks: And thou Troy 
fhould Hill have Hood, and thou lofty Tower of Priam now remained! In the mean 
Time, behold Trojan Shepherds, with loud Acclamations, came dragging to the 
King a Youth, whofe Hands were bound behind his Back ; who, to them, a mere 
Stranger, had voluntarily thrown himlelf in their Way, to promote this fame trea¬ 
cherous Defign, and open Troy to the Greeks ; arefolute Soul, and prepared for 
either Event, whether to execute his perfidious Purpofe, or fubmit to inevitable 
Death. The Trojan Youth in circling Crouds pour in from every Quarter, from 


NOTES. 


Ch fellas ferut impingas, Afinccque patemum 
Cognomen vertas in rifum —— 

53. Gemitumque dedere. This Groan arofc 
from fomc one of the Greeks within, who was 
perhaps wounded with Laoccon's Spear, or at leaft 
affrighted thereby, as Petronius feems to infinuate 
in thefe Words, 

—-- ■ Fror.it 

C optima pubes tntus, et d;nr. murmtsrat , 
Rohirea moles Jpirat alieno metu. 

57 - manus juvenem. Shake fpcar has 

given us a fine Pi ft ure of Sinon, anfwering to 
tl.e Ch.itafter in ~hich he is here drawn j it is 
in his Poem intituled *l'arqutn and Lucrcce. The 
di (vonfolate Lady, after the Injury of her Rape, 
ia juppofed to fix her Eyes on a Painting, in 
which the Dcftruftion of Troy is represented $ 
and, nmongft other Figuies, flic fees that ol the 
diflsmbling Smon ; 


She throws her Eyes about the painted Round, 
And whom Jhe finds forlorn, fe doth lament 5 
At laft fine fies a vurctebed Image bound, 

That piteous Looks to Phrygian Shepherds lent 3 
His Face , tbo' full ofi Cares, yet Jbew'd Con • 
tent. 

Onward to Troy with tbefe blunt Swains he 
Zoes, 

So mild , that Patience feem'd to [corn bit 
J'Vocs. 

Ik him the Painter labour'd with bis Skill 
To hide Deceit, and gi e the barmleft Show j 
An h\ tr.blc Gait. calm Looks Eyes •waiting fitll, 
A Her,10 unbent /but feem'd to welcome IVoe 5 
C'/vfr, ’-tit' ,t red, nor pale \ but mingled fo 9 
7 hat blu/hmg red no guilty Infian e gave, 
or ajhy pale the Fear that fialfe Hearts 
have. 

62. Seu certa .■ occumbcre morti a To fall a Sa¬ 
crifice 
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tcrtantquc iUnder e cop to. Nunc 
acctpe infidias Danaum , ct difce 
cmnet ab uno crimwe. Namque t 
at ille confiitit in medio con/peBu 
turbatus, inermis , atquc oculis 
circumfpcxit Phrygia agmina , 
inquit - qu<e tcllus 7 qute 

ti’quora nunc pojjunt acciperc me ! 
aut quid jam demque r c/I at mibi 
inijero f cut neqtie u/quam locus 
eft a pud Danaos $ et /<per ipfi 
Dardanid.i * infenfi po/cunt pcenas 
cum mco /anguine. S$uo gemttu 
Jioftri anirni func converji, ct 
cmnis impetus compreffus .* bar - 
tamttr eum fari, quo /anguine 
fit cretus memorct quid ferat 5 
quevi'e fid.:aa Jit cap to. Ille, 
jvrmidtne tandem depejita, fat: r 
hac ; O Re :, ego c .utdcm, in- 
quit, fareb.r ttbi i-.uBa \ era 
53 ucur.j -c id fucrint j 


Circumfufa ruit, certantque illudere capto. 
Accipe nunc Danaum infidias, et crimine ab uno 
Difce omnes. 66 

Namque, ut confpe&u in medio turbatus, in¬ 
ermis, 

Confiitit, atque oculis Phrygia agmina circum- 
fpexit: 

Heu, quae nunc tellus, inquit, qute me ,-equora 
poflunt 

Acciperc ? aut quid jam mifero mini denique 
reflat ? jo 

Cui neque apud Danaos ufquam locus ; et fuper 
ipfi 

Dardanidx- infenfi poenas cum fanguine pofeunt. 
Quo gciniiu converfi aniini, comprelius ct omnis 
Impetus : hortamur f.u i, quo fanguine cretus, 
Quidve ferat; memorct qu.e lit hducia capto. 75 
ille h?ec, depofita tandem formidine, fatur : 
Cundla equidem tibi, Rex, fucrint qua_-cunque, 
fatebor 


T R A N S L A T I O N. 

Fagernefs to fee him, and they vie with one another in infulting the Captive. 
Now mark the Treachery of the Greeks, and from one Crime take a Specimen 
of die whole Nation. 

For as he Hood among the gazing Crouds perplexed, defencelefs, and threw his 
Eyes around the Trojan Bands, Ah ! fays he, what Land, what Seas can now re¬ 
ceive me ? Or to what further Extremity can I, a forlorn Wretch, be reduced ? 
For whom there is neither Shelter any where among the Greeks, and, to complcat 
my Mifery, the Trojans too, incenieJ agaiult me* iuc for Satisfaction with my 
Blood. By which mournful Accents, our Affections at once were moicd towards 
him, and all the Keen nets of our Rclentment fupprellcd : We exhort him to fay 
from what Race he is fprung, to declare what Mcfftgche brings, what Confidence 
we may repofe in him now tli.it lie is our Frifoncr. Then he, having at length 
laid afxde Fear, thus proceeds: f, indeed, O King, will confefs to you the whole 


NOTES. 


crificeto Death, the furc Reward of Mifcarruee 
in the .Attempt. 

65. Cnmtr.e ab uno, Catrou obferves that 
fome Copies in Servius's Time had read this 
Paflage thus: 

jd.cipc nur.c Danadm infidias , et rimin', ab 
uno 

D/e tfnnesm 

68.— Phrygia agmina circum/pcrit. This is 
anuthci luftuncc of Fir*il\ Art in VcifJyinjt, 


and fticws how much he ftudied to make the 
Sound an Eccho to the Sen/e. Sinon's attested 
Confufion and Teiror, which he di (coven in the 
flow, l.inpuid Caft of hip Eyes around the ¥'<iar. 
Bands, is irprctentad to the Life in the tardy 
Proitrrls of the L.ne, occafionrd partly by the 
Clafhi"i; r >f* the tw> Vowels in PL>ygia agm:r.a\ 
l>ut cincri.iliy by uuiting the two Spondees in 
circu/r.fp'xir at the Er.d. 

71. Et fufer. Others read w/uper. 

8 !, Fa-.i « 
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Vera, inquit j neque me Argolica de gente ne- 
gabo : 

Hoc primum ; nec, fi miferum fortuna Sinonem 
Finxit, vanum etiam mendacemque improba 
finget. 

Fando aliquid, fi forte tuas pervenit ad aures 81 
JSelidae nomen Palamedis, et inclyta fam;i 
Gloria ; quern falsa fub proditione Pelafgi 
Jnfontem, infando indicio, quia bella vetabat, 
Demifere neci ; nunc caffum lumine lugent: 85 
Jlli me comitem, et confanguinitate propinquum. 
Pauper in arma pater primis hue mifit ab annis. 


72c.7us negaho me efle de jSrgolicd 
gente : hoc eft primum • nec f Jl 
improba fortuna frtxit Sinonem 
rniftn m , finget e u m vanum men - 
daeerr.quc. Si forte f fando afi- 
quid, nomen Bel-da Palamedis , 
et gloria ejus inclyta fama , per - 
1 cmt ad t-,as aures ; quern Pj la¬ 
med cm inf.-nrcm Pelafgi, fubfal- 
fa predittone, demifere ncti in¬ 
fando m.di.iOy quia •vetabat bella ; 
nunc lugent cum caffum lumine: 
pater metis pauper mifit me co¬ 
rdfcm illi Palamedi, et pmpin- 
quum ei confanguinitatc 3 hue in 
arma ab primis annis • 


TRANSLATION. 

Truth, fays he, be the Event what will; nor will I difown that I am of Grecian 
Extraction, this I premife; nor fhall it be in the Power of cruel Fortune, though 
Jhe has made Sinon mifcrablc, to malic him alfo fiilfc and difingenuous. If acci¬ 
dentally, in the Courfe of common Report, the Name of Palamc Jcs, the ]'efeen- 
dant of Belus, and liis illullrious Renown ever readied your Kars; who, though 
innocent, was delivered o\ or to Death by the Greeks, under a falfe Accufation 
of Treafon, upon a villainous Evidence, becaufe he gave his Negative again ft the 
"U’ar ; now they mourn him bereaved of Life : With him my Father, who was 
but poor, fenr me in Company to the War, fo foon as I was able ro bear Arms, 
as 1 was his near Relation. While lie remained laic in the kingdom, and the 


NOTES. 


Sr. Fandc ah quid, Sec. The Artifice of this 
Speech, as Scgrass jufty remark", confifts in 
min gimp Tiuth and whrreby Sinon rflrc- 

iua..y jji.jofts upon his Audience. What he 
ht.i- p.criiiit-s in delation to Palamedcs is xnof* ly 
true ; what he lubioins of hirx.iVf is downright 

s alfopi-d. 

Ss. Hr 1 1 da' Pale.nudts, P,.!am dcs was the 
Spn .pf Naupir.s , King of K baa, descended 
f.om Pel. s, King of Aj»i a, L*y hi* Gnnd-mo¬ 
ther shnytr.cr.c . the Daughter of Danaus, The 
Sfti. y htre referred to is briefly thus: When 
fllyjfts, to be exempt fjom going to the 7 “njati 
W.11 , tirde Hictence of Mndnels, was ploughing 
up the Shore, and flawing it with Sait, Pala- 
piedes laid down his Son ‘lelcmachus in his Way, 
npd obfevving him to turn the Plough afidc, that 
Ik mik ht t.ot hurt ihe Boy, by this Stratagem 
d;fto**tTcd his .Madnels to he countetfeit. For 
thi-* Ghffei never could forgive him, and at laft 
wsought his Ruin, hy acculmg him of holding 
intelligence with the Enemy ; tn fupport which 
t’harge he forged Letters from Priam to Pain- 
mtdei, which he pretended to have intercepted, , 
conveyed Co.d into J 4l s Tent, allcdging it 


was the Bribe given him for his Treafnn, Upon 
this Prcfumption PaUmedes was condemned by a 
Council of War, and ftened to Death. Vid. 
Ovid. Met. XIII. 56. "That Palamedes \v»s thus 
taken rlT through a Stratagem of Ulyffes, wao 
.» Fact probably well known to the 'Trojans p 
though they might be ignorant of the Colour for 
his being taken off. Si non therefore, to fee 11 re 
the Attention and Belief of his Hearers, very 
art'uliy pretends that Falamcdes was murdered, 
becaufe he had difluaded the Greeks from conti¬ 
nuing the War againft Troy. 

S —Nunc caffum lumine lugent. This is a- 
grecable to Horace's Obfervation ; 

Vtrtutem ir.columcm odunus , 

Sublatam e< oculis quarrimus in 1 idi. 

Sf». Confanguinitate propinquum. Xn this he 
lire; for we read in the Greek Scholiafts, that 
Sr non was not related to Palamedes, but to f//y/- 
fes. Antiilta, the Mother o (Ulyffes, was Sif¬ 
ter to /Efimui, St non* tt Father. 

8;.— Primis ab annis. Virgil frequently al¬ 
ludes to Roman Cuftoms, even when he is fpcik- 
jng of what palled in other Nations. By pnmis 
annis ihcrcfoic, it is probable he underftands the 

military 
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Dum ills fiabat incoiumis ia reg- Dum ftabat regno incolumis, regnumque vigebat 
no, Tegrttmjue -uigcbat con- c on {}i;; s . et nos aliquod nomenaue decufque 

film, et nos gtjjimut altquod no- 5 . rr■ 

mcnjui decufque: fed fofiquarr. Grelumus : invidia poitquam peliacis Uiyiiei go 
concejfc at fupcris oris invidia ^ Hand ignota loquor) fuperis conceffit ab oris ; 
^aT^SsusZibetm'S- Affli£tus vitam in tenebris, luauque trahebam, 
eam in tenebris luauque, et me- Et cafum infontis mecum indignabar amici. 
rum indignabar cafum wfontis jsJ eC tacui demens ; et me, fors fiqua tuliflet, 

*nc i amici* Nec tacui demerss j 0 . . 

rtpromifs me fore ukerem, f,qua Si patrios unquam remeaffem victor ad Argos, 95 
fors tutijfet occafionem, fs un- Promifi ultorem ; et verbis odia afpera movi. 
quam remeajfem ytSor adpatnos Hinc mihi prima mali labes ; hinc Temper Ulylles 

uirgos ; et movt llJius afpera o- , . r . , . r r J 

die?mils verbis. Hinc crat mi- Cnminibus terrere novis; hinc Ipargere voces 
hi prima mali lobes ■, bmcUlyf- In vulgum ambiguas, et qujerere confcius arma. 
thZfmili'bu," bmcZpTfpar- Nec requievit enim, donee Calchame miniftro- 
gere vccei ambiguas in vulgum, Sed quid ego haec autem nequicquam ingrata re- 

er conjoins quarere anna. Nec VolVO ? IOI 

"Zftl^ld’atTm^tegoZe- Quidve moror ? fi omnes uno ordine habetis A- 

quit quam revolvo btxc ingrata f clliVOSj 

quidvc moror ? fi habetis omnes 
jQcbivas uno or dine y 

TRANSLATION. 


Community of the Grecian Princes was flrengthened by his Counfels, I too bore 
Tome Reputation and Honour : But, from the Time that he, by the Malice of tiie 
crafty Ulyfles (they are well known Truths I fpeak) quitted the Stage of this 
World, I, forely diftrelfed, lengthened out my Life in Grief and Obfcurity, fe- 
cretly repining at the hard Fate of my innocent Friend. Nor could I hold my 
Peace, Fool that I was, but vowed Revenge, if Fortune Ihould give me the Op¬ 
portunity, if ever I returned vidtorious to my native Argos, and, by my unguard¬ 
ed Words, provoked his bitter Enmity. Hence arofe the firlt Symptom of my 
Mifery; henceforth UlyfTes was always terrifying me witli new Accufations ; 
henceforth he began to fpread ambiguous, dark Surmifes among the Vulgar, and, 
confeious of his omun Guilt, fought the Means of my Ruin. Nor did he give over, 
till, by making Calchas his Tool—But why do f thus in vain unfold thefe difa- 
greeable Truths! Or why do I lofc Time ? If you place all the Greeks on the 
fame Foot, and your having heard that one Circuit fiance be enough to undo me, 

NOTES. 


military Age, which among the Romani was a- 
bout feventeen Years. 

88. Rernc incolurmi. Either the Kingdom of 
jE ubeea, of which Naupiius, Polnmeda's Father, 
was pofTefled \ or rather the confederate Coun¬ 
cil, made up of all the petty Kings of Greece . 

go. Invidia — VhJJei* By invidia we may 
underftaod either a general Grudge and 111*will, 
which often rocs under the tfame of invidia ; 
or that particular Envy which UlyJJh bore him 
for having outwitted him, and acquired fo much 
Reputation for Prudence and Cunning. 


97. Prima malt labes . firft Source of my 

Mifery, As labes properly fignifics a Stain or 
BUmtflj, I confider it here in Altufion to the 
firft Appearance of a Plague or contagious Dif- 
temper breaking out on the Body in foul Spots 
and Blotches, 

100. Dor.ec Cab bar.te mimfiro. Calchas was 
the Prophet or Soothfaycr of the Grecian Army, 
and no Affairs were tranfadled in the Manage¬ 
ment of the Wat without his Counfel and Di¬ 
vination, This Paufo, which Stnon makes ji ft 
when he comes to a Point where he knew the 

Cuiiofity 
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Idque audire fat eft; jamdudum fumite pcenas: 
Hoc Ithacus velit, etmagno mercentur Atridae. 

Turn verb ardemus fcitari, et quaerere caufas, 
Ignari fcelerum tantorum, artifque Pelafgse. 106 
Profequitur pavitans, et fi£lo peftore fatur : 
Stepe fugam Danai Troja cupiere relicta 
Moliri, et longo feffi difcedere bello. 
Feciflentque utinam ! fiepe ill os afpera ponti no 
Interciufit hyems, et terruit Aufter euntes. 
Przecipue, cum jam hie trabibus contextus acernis 
Staret equus, toto fonuerunt aethcre nimbi. 
Sufpenfi Eurypylum feitatum oracuia Phcebi 
Mittimus; ifque adytis haec triftia ditfta repor- 
tat: 115 


ejique vobis J j t audire id, jam- 
dudum, fumite pce n as ; Itbacus 
Rex velit b°c, et xStrida? mer¬ 
centur hoc majn ? pretio. 

Turn vero jr demux fcitari , etqras¬ 
ter; caufas, rgnari tantort,mfcele¬ 
rum, artifque Pelafgas. 1 Wtprofc— 
q.iitur pa uttuns, et f-tur ex fiftd 
pe&xre : Dar.ai feepe cupiere ma¬ 
lic t fugam, Trcjd rcltfid, eft 
dtfeJoe feffi l-.n^o be lid. Uti - 
vamque feojfent / fepe afpera. 
byems pontt inter clujit, et aufleir 
terruit tllox euntes. Pr.icipuC% 
cum jam bic C'/uus flaret conteX- 
tux acernis trabibis, nimbi fann¬ 
er ert in toto a-tlere. Nos f f- 
perji mittimus F. rypylum fttre¬ 
turn ora ula Pbcebi j ifque re¬ 
port at adytis bate trijiia dial a £ 


TRANSLATION. 

delay not a Moment, ftrike the fatal Blow: This the Prince of Ithaca wahts, and 
the two Sons of Atreus would give large Sums to purchafe. Then, indeed, we 
grow impatiently inquifitive, and long to find out the Jrcret Caufes, unacquainted 
with fuch confumniate Viilany and Grecian Artifice. He proceeds with Palpita¬ 
tion, and fpeaks in the Falfhood of his Heart. After quitting tbe Siege of Troy; 
the Ci reeks fought often to furmount the Difficulties of their Return, and, tired 
out with the Length of the War, longed to be gone. And would Heaven they 
had 1 But as often did the rough Temped on the Ocean bar their flight, and the 
ad'vcrfe South wind deterred them in their Setting out. Efpecially when now this 
JHorfe, framed of Maple Planks, was reared. Storms roared through all the Re-, 
gions of the Air. In deep Ferplcxity we fend Eurypylus to confult the Oracle of 
Apollo ; and from the facrcd Shrine he brings back this difmal Rcfponfe : Ye ap- 


NOTES. 


Curiolity of the Trcjam would he the more in- 
flamed, is very artful, and lhews the great Judg¬ 
ment of tbe Poet in the Conduit of this Stra¬ 
tagem. 

103. yamdudum fumite pcenas. I have fol¬ 
lowed the common Pointing, becaufe it fetms 
more elegant than to join jamdudum with the 
former Part of the Sentence, as Rna’us has d >ne. 
But, to make the Senf? comt'leat, Dr. Trapp 
has well obferved that fomething muft be under* 
flood,— fumite pcenas jamdudum debitas, or the 
like. Thufe who like the other Reading better, 
I refer to the Note en the fourth Book, Vcrfe 
j. yamdudum faucia . 

J04. Itbacus * UlyfTes, f» called from Itha¬ 
ca , where he was born, and where his Father 
Laettet reigned j it was a pi:ifui, lirtle, crattgy 
Ifland in the / man Sea $ Cicero calls it, I:ba- 
cam iliam, in afptrrimis faxul s i tanquam n\du- 


lum, affixnm. Si non therefore in this Speech 
gives Ulyjfes all along the Appellation of ItbacuS 
by Way of Contempt. 

104. Magno mercentur sdtridee, ' Their Re— 
Jiguin required that a devoted Victim, who had 
efcaped from the Altar, fliouid be put to Death 
wherever found ; and, Smon being deftined a 
Sacrifice for the Return of hi9 Countrymen, whe* 
could not thrrefore expert a fafe Voyage, unlefa 
he was put to Death, nothing could be more 
g ateful to the Greets than to hear that the Tro¬ 
jans had taken hia Life. 

112, Trabibus contextus acerflis, This is not 
inc»'nf»ftrnt with what he fays above, mterunp 
ab>ete eojlas, and below, pinea—hxat clauftra ; 
tor fume Farts of the Fr ginc might be of MaJ 
p!e, others of Pine and Fn. 

114. Eurypylum. Eutypylus< n noble Augur, 
was the hon of Euamon and ydfyocbe t Priam 'a 

& giitfrrj 
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O Danas , voS placajlh ventos 
Jang vine, ct •virgins cessd, cum 
primbm *vtnijlis ad lliacas or as j 
reditus quttrendi funt vobis fan- 
gktne, lit andumqut eft Argo lie a 
dnima . Qua vox ut n-enit ad 
stores uulgi , aniir.i eorum obfiu- 
puere , geldufque tremor cucurrit 
per ima ojfa 5 cut fata parent 
jnortem, quem Apollo pof.at, 
H)c hbacoi rex in msdios pre- 
trabit vatem Calcbanta cum 
magno turr.ultu 5 flagitat qua ea 
r.umina j Din urn fint s et multi 
jam canebant mi hi crudele fcelus 
crtificix, et taciti n idebant Cen¬ 
tura. Jiltt Jilet bis quinos dies , 
tcSlvfque recofat prodere quen- 
quam Jua t.xce, aut opponere 
^uenquam morti . Tandem, *vix 
alius magr.ii clamor thus It bad, 

T 


Sanguine placaftis ventos, et virgine caesa, 

Cum primum lliacas Danai veniftis ad oras ; 
Sanguine quaerendi reditus, animaque litandum 
Argolica. vulgi quae vox ut venit ad aures, 
Obftupuere animi, gelidufque per ima cucurrit 
Ofla tremor; cui fata parent, quem pofeat A- 
pollo. 121 

Hie Ithacus vatem magno Calchanta tumultu 
Protrahit in medios ; quae fint ea numina Divum 
Flagitat: et mihi jam multi crudele canebant 
Artificis fcelus, et taciti ventura videbant. 125 
Bis quinos filet ille dies, tedfufque recufat 
Prodere voce fua quenquam, aut opponere morti. 
Vix tandem niagnis Ithaci clamoribus adlus, 

RANSLATION. 


peafed the Winds, ye Greeks, with the Blood of a Virgin /lain, when firft you 
arrived on the Trojan Coalt j by Blood mull your Return be purchafed, and At- 
tonement made by the Life of a Greek ; which Intimation no fooner reached the 
Ears of the Multitude, than their Minds were Itunncd, and freezing Horror thril¬ 
led through their very Bones ; anxious to know whom Heaven deftined for the Sa- 
erifee which Apollo demanded. Upon this, Ulyfles drags forth Calchas, the 
Seer, with great Bufile and Stir, into the rnidlt of the Croud ; importunes him to 
fay what thofe Orders of the Gods are : And, by this Time, many prefaged to 
me the cruel Purpofe of the Diflembler, and quietly forefaw the Event. He, for 
twice five Days, is mute, and, dofe fhut up, obfinatcly refufes to give forth his 
Declaration againft any Perfon, or doom him to Death. At length, with much 
ado, teazed by the importunate Clamours of Ulyfles, he breaks Silence by Con- 


N O 

Sifter; Timer fays he brought with him forty 
Ships to a/Tift in the Trojan War. 

116. Sangutne placajlis n-enfot, When the 
Grecian Army was arrived at Aults, ready to fail 
over the Tiellefpont to the Siege of Troy, Diana, 
Jncenfcd againft Agamemnon for killing one of her 
favourite Deers, withheld the Wind. Calcbat, 
having confulrcd the Oracles, reported that I- 
pbigenia, Agamemnon's Daughter, muft fall a 
Vidlim to appeafe Diana's Wrath. VlyJJes went 
and (etched the innodent Fair from the tender 
£mbmces of her Mother, under Colour of her 
being to be married to Achilles, She was brought 
to the Altar, and on the Point of being fact ifierd, 
when Cal,has informed that Diana was fatisfied 
with this Adi of Submiflion, and confentcd to 
have a Deer fubftiluted in Room of Jpbigenia ; 
hut that /he muft be ttanlpo-ted to Ta .ris, 
there to ferve the Goddefs lot Life in Quality of 
f>ricflcfJ. X - 


T E S. 

ix6. Virgine e<vsd, She was intentionally 
/lain, and only faved by the un/brefeen Favour 
of the Goddtfs in mitigating the Sentence. 

ji8. Lstar.dum . Signifies more than Jacrifi- 
candum, as Ruaus renders it, incon/iftently with 
his own Note, for litare is to attone or make 
Expiation by Sacrifice, Macrob . Sat . Lib- III. 5, 
izi. Cui fata parent . Cui fata parent mor¬ 
tem, or exit turn, rather than to make fata, with 
Rua’us, in the /\ccufative, 

1 zj. Numina Ditum. Here numina is taken 
for the Decrees, Orders , or DiPlate* of the Gods, 
which Significath n agrees better to the Etymo¬ 
logy of the Woid (fiom nuo to fignify one's Will 
by a AW; than that which it commonly bears, 
125. Taciti ventura videbant. Taciti here 
ftgnificB not fiient , elfe it would contindift the 
fotmrr Part of the Sentence, but in i^uietnefs 
and Stcrecv not daring openly to publi/h what 
they forcuw, 

J33» Saif a 
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Compofito rumpit vocem, et me deflinat arae. 
AfTenfere omnes ; et, quae fibi quifque timebat, 
Unius in miferi exitium converfa tulere. 131 
Jamque dies infanda aderat 5 mihi facra parari, 
Et falfe fruges, et circum tempora vittse. 
Eripui, fateor, leto me, et vincula rupi 5 
Eimofoque lacu per nodlem obfcurus in ulva 135 
Delitui, dum vela darent, fi forte dedifTent. 
Nec mihi jam patriam antiquam fpes ulla videndi* 
Nec dulces natos, exoptatumque parentem ; 
Quos illi fors ad pcenas ob noftra repofccnt 
Effugia, et culpam hanc mifcrorum morte pia- 
bunt. 


rumpit •vocem compojitby et defii - 
nat me arce. Omnes ajfenfere, et 
tulere ea, quec quif^vc timebat 
Jibi , converfa efle in exitium v- 
nius miferi. f amque infanda dipt 
aderat) fa»ra cccperynt parart 
mihi) et fulfe fruges , et vittse 
circum tempora . Ertpui me leto, 
fateor , et rupi vincula ; obfcu- 
rufque delitui per no ft cm Itmofi 
lacu in ulva. dum vela darent, 
fi forte dedsjfent. Nec jam ulla, 
fpes fuit mini r-idcndi antiquam 
patriam , nec duhes natos pazen- 
ttmque exoptati.m ; quos ilh ,fors, 
repofccnt ad punas ob nofir a ejfy- 
gta, et ptabunt banc, culppm mor - 
te miferorum . 


TRANSLATION. 


cert, and deflines me to the Altar. All affented, and were content to have the 
Blow, which they dreaded each for himfelf, turned off from them, to the Ruin of 
one poor Wretch. And now the rueiul Day approached ; for me the facred 
Rites were prepared, and the faked Cake and Fillets to bind about my Temples. 
From IJeath, 1 own, I made my Efcape, and broke my Bonds ; and, in a flimy 
Fen all Night I lurked obfcurc among the Weed, till they fhould fct Sail, if f 
fliould be fo happy to fee that Hour. Nor have 1 now any Hope of being blefled 
with the Sight of my Country, the ancient Seat of tny Jlncc/tors, nor of my pleafant 
Children, and my much belove4 Sire ; whom they, perhaps, will fue to Ven¬ 
geance for my Efcape, and expiate this Offence of mine by the Death of thofe un- 

notes. 


T33. Salfr fruges, A Sort of Cnke made of 
Bran or Mea: mixed with Salt with which thry 
fprinkled the Head of the Vi£lim, the Fire of 
the A.tar, and the facrificing Knife 5 it was 
called M<sIj 7 the Ceremony itfelf Jmniolatio , and 
the Verb lignifyinp to perform that Ceremony 
was Jmmolare , which thence fignifies to facrifice 
in general. 

133. Circum tempora vittec. The fritter were 
Fille«s of white Wool, with which not only the 
Temples of the Vi&im, but the Priells, and 
Statues of the Gods, were bound. Hence Virgil 
fays below, Verfe 168. 

Nirgineas aufi Dtvu contingere vittat. 

And, fpcaking of Helenas, in tthe third Book, 

•--- -—uittafque refit vit 

Sacrati capitis. 

134. Et vincula rupi . The Vifttms, as S’ee- 
•t nut tells us, were free, and always unbound 
when they were brought forward to the Altar; 
nor indeed is it probable that Si non could have 
been able to make his Efcape, though loofe, 
from the Guards and Crouds of Spedhitors who 
would accompany him to the Altar, Serviut 


therefore explains vincula , the Bonds of Reli¬ 
gion. But he, at the fame Time, obferves, 
that the Vi&ims were bound and confined until 
they were brought up to the Altar ; and there¬ 
fore wc may very well understand by vincula 
rupi 9 that he fccretly broke thofe Bonds, or that 
Prifon wherein he had been confined againft the 
Day of Sacrifice. 

137. patriam antiquam. Antiquam may ci* 
ther fignify ancient in the Senfc we have tranf- 
lat;d it, or it may have the fame Signification 
with prfiinam , former, as Tyre is called Dido'% 
ancient City, /. c. the City of her former Re- 
iidence : 

Namque fuam patria antiqua cinis ater ba6?j+ 
bat . 

139. dfjjos illi 9 &c. Hete the Poet feeij]ii to 
have an Eye to the ancient Law among ;he 
mant , which provided that the Children /Jiould 
expiate and fufFer for fome particular Qrfmcs com¬ 
mitted by the Parents againft the State, Lsv • 
Lib. XX1 V, 3*». Prafidio djcedcre qfiud Roma¬ 
nos, > apitale ejfe ; et nece liber or um etsam fuorum 
earn legem parent 4; fat\xiJJ'e , 

K * * 45 ' 
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Siubd oro te per Superot ttfnumi- 
pa confcia w' t per fidcm, f 
%ua eft internet at a fides r, ua: a j_, 
hue re fiat t f t uam mart a It bus ; 
tmfere,e tart.rum laborum, jntfe- 
pere a aim' ft rent s n:n digna. 

Da*nus vitam b:s lacrymis , et 
ultro mtferf tmus cjus. Priamus 
iftf prirry l j:.bet man teas atque 
prRx illlui vincla levari,fat r - 
que it a amias difiis : quifquis es, 
btn jam obliz if cere Grans amtf 
Jos ; errs nofter ; ed-ffire^ue here 
•veto mi hi roganti: 2 ubjlatucrt 
har.r molem itr.mjivx tq.ii ? quit 
fuic au&o' ? (jiiiducpetuntf ques 
rcWgio eft? a t qua: machines 
belli? diterat Priamus. J/le % in- 
flrufl s d-.hs et Pehf d arte, 
JuJiuht ad fdera paimas exutas 
•vinJis. Ait, ted. r, v s, O ig¬ 
nes otter *’, et vefir’-m numtn non 
wiolabile ! teftor vos } 0 ar & 3 en- 
Jefjue nefandi, 


Quod te, per Superos, et confcia numina veri, 145 
Per, fi qua eft quae reftat adhuc mortalibus ufquam 
Intemerata fides, oro, miferere laborum 
Tantorum ; miferere animi non digna ferentis. 
His lacrymis vitam damus, et miferefeimus 
ultro. 145 

Ipfe viro primus manicas atque ardta levari 
Vincla jubet Priamus, di&ifque ita fatur amicis : 
Quilquis es, amiftbs hinc jam oblivifeere Graios ; 
Nofter eris ; mihique haec edifiere vera roganti: 
Quo molem hanc immanis equi ftatuere ? quis 
au<ftor ? 150 

Quidve petunt ? quae relligio ? aut qux machina 
belli ? 

Dixerat. Ille, dolis inftrudlus et arte Pelafga, 
Suftulit exutas vinclis ad fidera palmas : 

Vos, asterni ignes, et non violabile veftrum 
Teftor numen, ait! vos arse, enfefque nefandi. 


TRANSLATION. 


I Jj?PPy Innocents. But, by the Powers above, by the Gods who are confcious to 
\ Truth, by whatever Remains of inviolable faith are any where to he found 
\ among!! Mortals, I obtell you cotnpaflionate fuch grievous Afflictions, compaffio- 
nate a Soul fuffering fuch unworthy Treatment- 
. At thefe Tears we gave him his Life, and pity him from our Hearts. .Priam 
himfelf Aril gives Orders that his Manicles and flrait Bonds be Joofcd, then thus 
addrefles him in the Language of a Friend : Whoever you are, now henceforth 
forget the Greeks you have loft, ours you {hall be : And how give me an inge¬ 
nuous Reply to thefe Quellions : To what Purpofc raifed they this llupendious 
Bulk of a Horfe ? Who was the Contriver ? Or what do they intend by it ? What 
was the religious Motive ? Or what warlike Engine is it ? He (aid. The other, 
pradtifed in fraud and Grecian Artifice, lifted up to Heaven his Hands now Joofed 
from the Bonds: To you, ye everJafting Orbs of Fire, he fays, and your inviola¬ 
ble Divinity ; to you, ye Altars, and horrid Inflruments of Death, which 1 cf» 


MOTES. 


145, Miferefeimus ultro. UJtro here I take 
to fignify from mere Sympathy and Compsflion, 
Vdthrut Regard to any Motive but the pure in- 
fluenpe the Sight of hie Suff-rinps had upon their 
Humanity: Tho* Sinon had fupplicatcd their 
yet he netded not to have pleaded fo haid 
for it; wo phy him ultro, frankly, voluntarily, 
from pure Intimation. 

1 5 *• S^u/t’relltgio ? aut qu<r mac Lira bellif 
Thefe are elliptic Sentences, ac li ufual in fhort 
Queftjons. To fupply the whule Sentence, it , 
tgroyty tun thus; What do they intend by it ? j 


Is it to fulfil fome Duty of Religion ? Jffo,qua 
relligio ? What Duty or Motive of Religion in¬ 
duced them to it ? Or is it an Engine of Wai > 
If fo, qua.' maebtna belli ? What warlike 
ginc is it ? 

154. Pis, aterni ignes. Sec. Te everlafting 
Orbs of Fire , Some by ecterni ignes under Hand 
the Fires of the Altar; but the Epithet ecterni 
agrees much better to the Stars and heavenly Lu¬ 
minaries, which were believed by the Ancients 
to be Globes of Fire, which /hone for ever, and 
were inhabited by Divinities: And it is no new 

4 I'T'k i 
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Quos fugi, vittaeque Deum, quas hoftia geffi! 156 
Fas mihi Graiorum facrata refolvere jura ; 

Fas odilTe viros, atque omnia ferre fub auras. 

Si qua tegunt : teneor patrias nec legibus ullis. 
Tu modo promiffism'aneas, fervataque ferves r6o 
Troja fidem ; fi vera feram, fi magna rependam. 
Omnis fpes Danaum, et coepti fiducia belli, 
Palladis auxiliis femper Retit: impius ex quo 
Tydides fed enim, fcelerumque inventor Ulyf- 
fes, 

Fatale aggreffi facrato avellere templo 165 

Palladium, caeiis fummse cuftodibus arcis. 


quos fugi, •oitteeque Deum , qua* 
ego brftia geffi f fas eft mibi re- 
folvere facrata jura Graiorum ; 
fas eft odiffe •viros, atque ferre 
fub auras omnia, fi qua tegunt: 
vec teneor ullis legibus patrtee• 
Tu, O Troja , maneas modZ in 
promijjis, tu que few at a fern/e* 
tuam fdem j fi ego feram verts* 
Ji rependam magna . Omnis fpes 
Danaum et fiducia coepti belli 
femper ftetit auxiliis Palladis : 
fed enim ex quo tempore impius 
Tydides, Ulyffrf^ue inventor fee- 
lerum , uggrcjfi avellere facrato 
templo fatale Palladium , cifiodi- 
bus fumma arcis cajis, 


TRANSLATION. 

caped ; and ye Fillets of the Gods, which I a Vidtim wore ; to you I appeal, 
that I am free to violate all the facred Obligations I was under to the Greeks ; 
I am free to hold themfelves in Abhorrence, and to bring forth to Light all their 
dark Defigns: Nor am I bound by any of the Laws of my Country ; only do 
thou, O Troy, abide by thy Promifes, and, by my Means preferved, preferve thy 
Faith now given ; provided I difclofe the Truth, provided I make thee large 
Amends. 

The whole Hope of the Greeks, and their Confidence in the Profecution of the 
begun War, always depended on the Aid of Pallas : But from what Time the facri- 
legious Diomed, and Ulyffes the Projedlor of wicked Defigns, in their Attempt 
to carry off by Force from her holy Temple the fatal Palladium, having flain the 


N O 

Thing to hear them /wearing by the Stars, as 

.- Ccelum bo: et confcia fidera teflor. 

JE n. IX. 429. 

Teflatur moritura Deos et confcia fati 

Sidera vEn. IV. 519* 

Nor do I Tee how the Fire of the Altar could be 
called eternal, unlei's it referred to the Fire of 
Vefta. 

156. £>uat hoftia geffi. In order to excite 
their Companion the more, and to /hew the 
horrid App r ehen/ionfl he had of the Thing, he 
fpealcs as if he had actually been brought a Sacri¬ 
fice to the Altar, and as if that had been put in 
in Execution which was only intended ngainft 
him. 

157. pas mibi. That is, fas eft mibi, lam 
free , or it is lawful for me. Ruaus, with Ser- 
vius, and others, understand this to be a Prayer, 
fas fit mibi , or hccat mibi . But who can ima¬ 
gine he wou'd pray the Gods to give him a Li- 
cenfe to commit the mofl horrid Wickcdnefs, to 
violate the moft facred Tics in the World ? I 
father take it to be an Appeal to the Gods, that 


T E S. 

the barbarous Treatment he had met with front 
the Greeks had cancelled all his former Ties of 
Love and Good-will to them j the arer , the Al¬ 
tars whereon he was to have been /lain ; the 
enfes nefandi, the cruel Sword by which he 
Zhou id have bled 5 the vittev, the Fillets with 
which he was to have been bound, were fo many 
Witnefies for him, that he was now under no 
Obligation to mind the Jnterefts of Greece that 
had withdrawn all ProtedHon from him. That 
this i9 the Meaning appears from what follow*, 
-———teneor patriot net legibus ullis . 

He does not fay ncc tenear, nor Jet me be bound > 
as he ought to have done, had it been a Prayer; 
but nec teneor, nor am I longer bound. 

165. Fatale — Palladium . The Palladium 
was n Statue of Pallas , fabled by fome to have 
been dropped from Heaven by Jupiter near llus't 
Tent, when he was building the Citadel of Ilium ; 
or by ocher* to have been made of Pelops't Bonct. 
All are agreed chat this Palladium wne a Pledge, 
on the Keeping whereof the Prcfervation of Troy 
depended j for which Rcafon Virgil calls it Fo- 
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40 rriputre fa cram effigiem ; aufi- 
fue funt contingere virgir.eas vit- 
tas Diva! crucntix month us ; ex 
ilia tempore fpes Danaum Jub~ 
lapfa ccepit fluere ac ref errs retro j 
•vires eorum funt frafla:, et 
mens Dcce a-uerfa : fjec ‘Tritonia 
dedit Ca Jigna monfris dubiis : 
mix fuit Jsmulacrum poftum in 
caflris, cum corujcee fammm ar- 
ferfi ab ar re Pi is luminibus, Juljuf- 
$uc fudor iit per art us ejus, ip- 
Jfaque ter emicuit folo (mirabile 
diEfu / ) ferenfque parmam fuam 
bafiamque trementem . Extemplo 
Halcbas canit acquora efie tentan - 
da fug d , nee Pcrgama pqffc ex - 
feindi Argolicis telis j rti repe¬ 
tant omina -d r gis, reducantque 
mmen, 

T 


Corripuere facram effigiem, manibufque cruentis 
Virgineas aufi Diva contingere vittas ; 

Ex illo fluere, ac retro fublapfa referri 
Spes Danaum ; fractae vires, averfa Deae mens : 
Nec dubiis ea figna dedit Tritonia monftris : 17 j 
Vix pofitum caftris fimulacrum, arfere corufca: 
Luminibus flammse arre&is, falfufque per artus 
Sudor iit; terque ipfa folo, mirabile di&u, 
Emicuit, parmamque ferens, baftamque tremen¬ 
tem. 175 

Extemplo tentanda fuga canit requora Calchas, 
Nec pofle Argolicis exfeindi Pergama telis, 
Omina ni repetant Argis, numenque reducant, 

RANSLAT ION. 


Guards of her high Tower ; feized upon her facred Image, and with bloody 
Hands durft profanely touch the Virgin Fillets of the Goddefs : From that Day the 
Hope of the Greeks began to ebb, * and gradually decline ; their Powers were 
weakened, the Mind of the Goddefs alienated from them : Nor did Tritonia (hew 
thefe Indications of her Wrath by dubious Prodigies : For fcarce was the Statue 
fet up in the Camp, when bright Flames flafhed from her flaring Eye-balls, and 
A briny Sweat flowed over her Limbs j and, what you will be amazed to hear, 
Ihe herfelf fprung thrice from the Ground, armed as (lie was, with her Shield and 
quivering Spear. Forthwith Calchas declares it to be the Will of Heaven, that 
■we attempt the Seas in our Way homeward, and that Troy can never be razed by 
the Grecian Sword, unlefs they repeat the Omens at Argos, and carry back the 


* And decaying to he carried backward. 


NOTES. 


talc Palladium, Diamides and Ulyjfes, entering 
the Citadel by Night, carried it off into the 
Grecian Camp. 

168. Virgineas — vittax. The Fillets or Rib¬ 
bands wore by Virgins were different from thofe 
ufed by Matrons, as appears from Propertius , 
Hcg. XII. Lib. 4. 

Poft ubi jam facibus eefjit pretext a mar it it , 
Vmxit et accept as altera •vitta comas. 

So Val. Flaccus, Lib. VIII. 

Ultima virgineit tuns fens dedit ofcula vittix. 
j 71. Tritonia. This is a Name given to Mi- 
merva from a Lake in Afric called Tritonis, where 
Minerva is faid to have been born, or at lead to 
Jiave appeared firft amongft Mortals. 

175. Parmamyue — bafam^ue. Thefe were 

the Arms by which the Palladium wai diftin- 
guiflicd. j 

sqQ, Canit* This is a Word commonly ap- I 


plied to Oracles and Predictions ; it fignifies that 
Calchas fpoke by Infph'ation, and declated this 
to be the Mind of his God. 

178. Omina ni repetant . This, fays Serviut, 
alludes to the Cuftom of the Romans, who, if 
they had bad Succefs in a Siege or Expedition, 
were wont to return Home, and once more take 
the Omens. Or, if they were far from Rome , 
appropriated for that Purpofe Part of the Lands 
they had taken in the Province which was the 
Scat of the War, and called it the Roman Ter¬ 
ritory. 

178. PJumenyue reducant : It feems moft na¬ 
tural and obvious to underhand Numrn here to be 
the Palladium , the Divinity, or Symbol of Mi¬ 
nerva 's Divinity, which Smon infinuatea to have 
been carried to Argos by the Greeks , and that 
they were obliged to fetch it back again frorrj 
thence j and in the mean Tiipe, qs (omc A„t- 

toncmcnf 
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Quod pelago et curvis fecum advexere carinis. 
Etnunc,quod patriasvento petiereMycenas, 180 
Arma Deofque parant comites ; pelagoque re- 
menfo, 

Improvifi aderunt: ita digerit omina Calchas. 
Hanc pro Palladio moniti, pro numine laefo, 
Effigiem ftatuere, nefas qua: trifle piaret: 

Hanc tamen immenfam Calchas attolleremolem 
Roboribus textis, cceloque educere, juflit; 186 
Ne recipi portis, aut duci in mcenia poflit: 

Neu populum antiqua fub relligione tueri. 

Nam fl veftra manus violaflet dona Minervas ; 
Turn magnum exitium (quod JDi prius omen in 
ipfum 190 

Convertant) Priami imperio, Phrygibufque futu- 
rum : 

Sin manibus veftris veftram afcendiffet in urbem, 
Ultro Afxam magno Pelopcia ad moenia bello 
Venturam, et noftros ea fata manere ncpotes. 


quod advexere fecum pelago et 
curvis carinis. Et nunc, quod pe¬ 
tiere vento patriot Mycenas, pa¬ 
rant arma Deofque comites j ade- 
runtqtte improiAji, pelago remenfo: 
ita Cabbas digerit Omina . IJJi 
moniti ftatuere banc ejfigiem pro 
Palladio, pro nuntir.e la Jo , quae 
effigies piartt trifle illorum nefast 
CaLbas tamen juft cog attollerc 
banc modem immenfam textis ro¬ 
boribus, edit cere qne earn catlo \ 
ne pojjit recipi in portis, aut du¬ 
ci in moenia j neu tueri populum 
fub antiqua re Hig tone, J\lam 9 
dicebat, Ji veftra manus •uiolaf- 
fet dona Aline wet, turn magnum 
exitium futurism cfTe imperio Pri¬ 
ami Phrygibufque, quod omen u- 
tinam Di prius convertant in 
ipfum : fin ofcendiffet veftris tna - 
nibus in veftram urbem, Afiam 
ultro venturam magno bello ad 
Pelopeia mcenia f et ca fata ma¬ 
nere noftros repotes. 


TRANSLATION. 


Goddefs, whom they had conveyed over Sea in their winding Ships. And now, 
that they have failed for their native Mycenae with the Wind, they are providing 
themfelves in Arms, and die Gods to accompany their Enterprise; and, having 
meafured back the Sea, they will be upon you in an unexpected Hour : So Cal¬ 
chas interprets the Omens. This Figure, warned by Heaven, they reared in Lieu 
of the Palladium, irt Lieu of the Symbol of the offended Goddefs, in order toattone 
for their direful Crime. But Calchas ordered to build the wooden Engine of this 
enormous Rulk, and raife it to the Skies, that it might not be admitted into the 
Gates, or dragged into the City, nor proteft the People under the Patronage of 
their ancient Religion. For he declared that, if your Hands fhould offer Violence 
to this Offering facred to Minerva, then fignal Ruin (which Omen may the Gods 
rather turn on himfelf) awaited Priam’s Empire and the Trojans. But, if by 
your Means it mounted into the City, that Alia, without farther Provocation gi¬ 
ven, would advance with a formidable War to the very Gates of Pclops’s City 
Jlrgos, and our Poflerity be doomed to the fame Fate. By fuch Treachery and 

NOTES. 


tonrmrnt to the offended Goddefs, had confe- 
craied to her the wooden Horfe. 

382. Ita dtgertt omina. Others read omnia. 

186. Robcribui texfity i. e. Of jointed Boards j 
for roboro not only fignifies oaken PJanka or 
Boards, but any hard Wood, as in the Georgies, 

—-*—Cape f*xa mattu, cape robora , p aft or . 

Gcor. III. 420. 

188. Antiqua fub relligione. i. e. Under the 
religious Patronage of their ancient Guardian 
Qoddcft Alt net va % \ 


190. In ipfum , i. e. On Calchas^ but it will 
he more emphatic if we read in ipfot, on the 
Greeks themfelveS| as it is in fome Copies. 

193. Vitro . Here again Servius explains vi¬ 
tro to fignify mox, ftatim, without afiigning any 
Authority but his own ipfc dtxit. But to take * 
it in the common Scnfc of the Word is both ea* 
licr and nv'rc elegant. 

19 3. Pelopeia marnia. The City Argos, where 
Pelcps reigned, here put for Greece in general. 

256* Lacrj * 
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Hex credit a eft talibus infidiisy 

mrteque perjuri Si non is ; nofque, 

guos neque Tydides, r.ec Lanffa- 
xa A bdlex, quos decern annt, 
miUt corince , non domuere, cap- 
ti fumus do/is , coaElifque lacry- 

mis. 

Efic a Hud majt/s monftrum 
m.tltoquc magis tremendum obji- 
citur nobis mtfcris, atque turbat 
noftra improvida peftora, Lao- 
coon , facerdos forte dtiElus Neptu- 
no t ma&abat ingentem taurum 
ttd aras folennes. Ecce autem 
gtmini angues a Tenedo venientes 
per aha tranqutlla maria (bor- 
refco referem) incumbunt pelago 
immenfn 01 bibus > pari ter que ten- 
dun t ad lit tor a : quorum pc El or a 
arrcEia inter fiuflus , jubxque 
fanguwtce exfuperant undas 5 cater a pars legit pcntttm pone, Jinuatque' 
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Talibus infidiis, perjurique arte Sinonis, 193 
Credita res : captique dolis, lacrymifque coa&is j 
Quos neque Tydides, nec Larifizeus Achilles, 
Non anni domuere decern, non mille carinae. 

Hie aliud majus miferis multoque tremendum 
Objicitur magis, atque improvida pedtora turbat. 
Laocoon, duftus Neptuno forte facerdos, 201 
Solennes taurum ingentem mactabat ad aras. 

Ecce autem gemini a Tenedo tranquilla peralta, 
(Horrefco referens) immenfis orbibus angues 
Incumbunt pelago, pariterque ad littora tendunt: 
Pedtora quorum inter fluftus arrecla, jubmque 206 
Sanguineae exfuperant undas; pars aetera pontum 
Pone legit, finuatque immenfa volumine terga. 

'olumine iittmcnja terga . 


TRANSLATION. 


Artifice of perjured Sinon, the Story is believed, and we, whom neither Diomcd, 
nor Larifliean Achilles, nor a ten Years Siege, nor a thoufand Ships fubdued, are 
infnared by Guile and conftrained Tears. Here another more affecting Scene, 
and far more terrible, is prefentcd to our wretched Sight, and fills our Breafts 
with Surprize and Confufion. Laocoon, ordained Neptune’s Pried by Lot, was 
facrificing a ftatcly Bullock at the Altars fet apart for that Solemnity ; when lo ! 
from Tenedos (I fhudder at the Relation) two Serpents, with Orbs immenfe, 

ftretch their Length along the fmooth Surface of the Sea, and with equal Motion 
Ihoot forward to the Shore j whofe Breafts ere£l amidft the Waves, and Cheftsbe- 
dropped with Blood, tower above the Flood ; their other Parts fweep the Sea be¬ 
hind, and wind their fpacious Backs in rolling Spires. Lajbed by their Strokes, 


N O i 

196. Lacrymifque coaEiis . By his conflrair.ed 
Tears. AJ1 tne ancient Manofcripts read coaEli ; 
but Servius earneftly contends for coaEiis , which 
Reading Hetnfius has embraced. 

197. Lar fftcus Achilles . Achilles is filled 
LartJfjsus from Lartjfa, a Town in Tbeffaly, not 
far from Pbtbia , where he was bom. 

198. N'->n mil le cartnez. Homer, in the Ca¬ 
talogue of the Ships, enumerates eleven-hundred 
and cightv-fix Sail in all. 

aoi. Laocoon, duElus Neptuno forte facerdos, 
Euphorion writes that the Pricft of Neptune had 
been fioned to Death by the Trojans , for not 
hindering, by his Prayers and Sacrifices, the 
Arrival of the Grecian Army before Troy 5 and 
that now, being to facrificv to that God for de¬ 
livering them from their Enemies, thry had 
chofen Laocoon , rhe Prirft of Apollo , to officiate 
in that Action. Jiyg nut, who relates this Stosy, 
Uyt the Crime, for which Laocoon was thus fc- 


' E S. 

verely puniftied, was, that he had married a 
Wife, and got Children, contrary to the exprefii 
Orders of Apollo , whofe Prieft he was ; and that 
the Trojans had confirmed this Calamity which 
befcl him as an A£l of divine Vengeance for hia 
having violated ALincr'va's facred Offering. Vir¬ 
gil therefore judicioufly introduces this Event, 
not only as it is a fine Embellifhment of his 
Poem, but alfoas it gives the greateft Probability 
to the Epifode of the wooden Horfe, and accounts 
for the Credulity of the Trojans, 

203. Ecce autem. When the Poet is going 
to introduce fome furprizing Incident, he fre¬ 
quently ufhers it in with an ecce, or ecce autem» 
See Verfes 57, 270, 318. 

203. A Tenedo. To fignify, fny9 Serviuiy 
that the Ships were to come from thence to de¬ 
molish Troy. 

203. Tranquil/a per alta. Along the fmooth 
Surface of the Main* Thi* Ciicumftancc give# 

tha 
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Fit fonitus, fpumante flJo : jamque arva tene- 

bant, _JP 

Ardentefqueoculos fufreOci fanguine, et igni, 210 
Sibila lambebant iinguis vibrantibus ora. 
Diffugimus vifu exfangues : illi agmine certo 
Laocoonta petunt; et primum parva duorum 
Corpora natorum ferpens amplexus uterque 
Implicat, et miferos morfu depafcitur artus. 2x5 
Poft ipfum auxiiio fubeuntem ac teia ferentem 
Corripiunt, fpirifque ligant ingentibus : et jam 
Bis medium amplexi, bis collo fquamea circum 
Terga dati, fuperant capite et ccrvicibus altis. 
Ille fimul manibus tendit divellere nodos, 220 
Perfufus fanie vittas atroque vcneno: 

Clamores fimul horrendos ad fidcra tollit: 
Quales mugitus, fugit cum faucius aram 
Taurus, et incertain excullit cervice fecurim. 


Sonic usfit, falo fpumante: jam¬ 
que tenebant arva ,fuffe£liquc ar¬ 
dent es ocuhs fanguine et igni 9 
lambebant Jibila ora n/ibranti bus 
Iinguis, Nos diffugimus exfan¬ 
gues vifu : Hit petunt Laocoonta. 
certo agmine j et primum uter¬ 
que ferpens amplexus implteat 
parva corpora duorum natorum , 
et depafitrr corum miferos artus 
morfu, Pol}, corripiunt ipfum 
Laccoonta f. bean tens auxiiio na¬ 
torum ac fere-tem tela, ligar.tque 
cum ingentibus fpins : et jam 
b:s amplexi cum med'um , bis cir- 
cumdcti fquamea terga ilhut 
c:llo , fuperant cum capita et 
altis ccrvicibus, Ille fimul tendit 
divellere eo;uni nodos manibus , 
perfufus vittas fanie atroque ve- 
nenj 5 fimul tollit horrendos cla- 
mores ad fidcra 5 tales, quales 
mugitus tollit tcurus, cum fugit 
aram faucius, et ex cuffs t cervice 
inccrtam fecurim. 


TRANSLATION. 


the Floo's refound, the briny Ocean foaming ; and now they were got to Land, 
and, darting Fire from their glaring Blood-red Eyes, with fork)' Tongues licked 
their hilling Mouths. Half dead with the horrid .Sight we fly different Ways. 
They, with refolute Motion, advance towards Laocoon, and firft cither Serpent, 
with clofe Embraces, twines around the little Bodies of his two Sons, and with 
cruel Fangs mangles their wretched Limbs. Next they feize upon himfelf, as 
he is coming up with Weapons to their Relief, and bind him fait in their 
prodigious Folds; and now, grafping him twice about the vYailt, twice wind¬ 
ing their fcaly Backs around iris Neck, they overtop him by the Head and 
lofty Neck. He (trains at once wiih veth Hands to tear afundcr their knot¬ 
ted Spires, while his holy Fillets arc dift,lined with Gore and black Poifon : 
At the fame Time he raifes hideous Shrieks to Heaven ; fuch Hcllowings, as 
when a Bull has fled wounded from the Altar, and has eluded with his Neck the 
erring Ax. Mean While, the two Serpents glide off to the high Temple, repair 


A' O T 

the Trojans an Opportunity the better to vic*v 
the whole Pr'*grcfs of the Serpents, to hoar their 
dreadful Hillings, a».d every Lnfti they pi \ c to 
the Waves 5 and confcqucntly adds confiJcrably 
to the Terror of the hideous Spe&acle. 

210. sir dent cfquc oulos fijfcEli farguine , et 
igni. Word for Word, Having then glaring 
Eyes diflamed with Blood end Fire, i. c, with 

fiery , fpO'khng red, 

at 1. Vibrantibus Iinguis, i. e. Vohflde, •udma- 
tsng ; bccnule, as Nature'ids obferve, no Animal 
moves its Tongue with fo much Velocity. 

aiz. Plgminc certo. Azmcn fignifirs a mov¬ 
ing Body, 01 the regular, orderly Motion or .* 
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coilcflri Body, 3?of an A: my of Men advancing 
up one after .inrth-r; therefore it admirably de¬ 
notes thr fpir.ij Motion of a Seipcnt Ihooting 
lorward Fo’d after Fold, 

2 K. A for u rrpnfcitur artus. There is no 
Necrlliry ot (ran ll.it jpg this devour, as it is by Dr. 
Irjpp, as if the t leij»rnr 3 had ate the Caicafiss 
This is bv no Meins pr<*btl>le, nor is the 
Verb d.pfc fur n'.viys f.ilcen in that Ariel Senfc, 
but fometimes finntlicS ,-.uJy mangles, preys upon, 
traces and eorfnmrs avw/v, as Virgil himfelf, 
fp'-'lrtn ' of a conform*’" Fever, f.iyp. 

Cum fur it , atyus artus d'fi.ilctur yr-Jj febris, 
C:jt, HI • 4$S - 

A/recably 


1 . 
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d-t gemini dr a cores lapfu effu- 
giunt ad Jumna delubra, petunt - 
que arcem Jap vat Fritonidis ; te- 
gunturque Jub pedibus Deo-, fub- 
que or be clypei. Turn verb no¬ 
nius pn'vor injinuat fe cun&is 
per peSJora trcmefa&a ; et fcrunt 
Laocconta mtrcnttm expendijje 
fcelus ; qui Lefsrit facrum robur 
cufpide, et intorjerit fceleratam 
baftam tergo . Conclamant Jimu- 
lacrum tJTs ducer.dum ad fedes , 
vuminaqttc Diva efle oranda. 
Dividimut mures , et pandimus 
mania urbis. Omncs accingunt 
fe operi ; Jubjic.ur.tquc pedibus 
equt l.ip Jus rot arum, et intendunt 
Jhtpea vincula ejus col/o. Fata - 
Its machina, feet a armis, J au¬ 
dit marts ; 


At_gernini lapfu delu^gj-ad fumma dracones 225 


Effugiunt, fevseque ||P%it Tritonidis arcem : 
Sed pedibufque Deas, dfypeique fub orbe teguntur. 
Turn verb tremefadla novus per pe&ora cundtis 
Infinuat pavor ; et fcelus expendifle merentem 
Laocoonta ferunt; facrum qui cufpide robur 230 
Lasferit, et tergo fceleratam intorferit haftam. 
Ducenclum ad fedes Hmulacrum, orandaque 
Divas 

Numina conclamant. 

Dividimus muros, et mcenia pandimus urbis. 
Accingunt omnes operij pedibufque rotarum 235 
Subjiciunt lapfus, ct ftupea vincula collo 
Intendunt: fcandit fatalis machina muros. 


TRANSLATION. 


to the Fane of fiern Triton is, and are fheltcred under the Feet of theGoddefs, and 
the Orb of her Buckler. Then, indeed, uncommon Terror difFufes itfelf through 
the quaking Hearts of all; and they pronounce Laocoon to have defervedly fuf- 
fered for his Crime, in having violated the facrcd Wood with his pointed Wea¬ 
pon, and lanced his curfed Spear againft its Sides. They urge with general Voice 
to convey the Statue to its proper Se3t, and implore the Favour of the Goddefs. 
We make a Breach in the Walls, and lay open the Bulwarks of the City. All 
keenly ply the Work; Jomc under the Feet apply fmooth-rolling Wheels ; others 
fallen hempen Ropes to the Neck. The fatal Machine mounts our Walls, preg* 


NOTES . 


Agreeably to this Scnfc of the Word, that fine 
Statue, repre fen ting this Story, which Pliny 
faw in Vejpa/ian’s Palace, and which is ftill to be 
ieen in the Vatican Gardent, /hews Laocoon in- 
twined by the Folds of the Serpents, and his two 
Sons lying dead on the Ground ; it is not impro¬ 
bable that Virgil took this Dcfcription from that 
Statue, 

225, Delubra . Delubrum properly was a 
Place before the Chapel, or near the Altar, 
where they wa/hed before they enteicd the 
Church, or performed Sacrifice. Therefore the 
moft probable Etymology c.f the Wo:d is from 
deluo , to wafh away. Varro, however, afiigns 
another Derivation, and alledges that the Deh- 
brum was the Shrine or Place where the Statue 
or Image of the God was dedicated ; and that as 
the Place where the Candic was fixed was called 
Candelabrum , lo the Place where the Gnd was 
fet up got the Name o I DeluLrum, See Macrob. 
Saturn. Lib, III. C. 4, 

12 9. Injinuat paver, c. bifiruat /«?. Virgil 
deliplve in ufing this and fuch like reciprocal 
Verbs abfolutely, as pracpitat jam vox ctvlo> 


JEn. II. 9. turn prora avert it, I. 108. accirt• 
gunt omnes operi t II. 235. lateri agglomerar.t 
nojiro, 11.341. to all which fe is underftood. 

230. Sacrum — robur . Jt is worth while to 
obferve how Virgil di verfifies his Stile, To this 
fame Horfe he has found out no lefs than eleven 
different Names, all of them equally proper : 
Lignum, rna> /*. nam , monjirum, datum, pine a clau~ 
flra, deni m, molem, ejfigicm equi, equum, facrum 
robu^, Jiwulacrum. 

234. Muros et mania, Though thefe two 
Words arc ofren ufed promifcuouHy, yet they 
are properly of two diftin£fc Significations ; tnuri 
fignifying the bare Walls that inclofe a Town, 
and mania (from mumo) the Bulwarks or For¬ 
tifications ; as in Cefar 2. Bel. Civ. Cum pene 
trdtficata tn murii ab exercitu nojiro mania vide- 
rentur. 

23 5. Rotarum — lapfus. i, e. Rotas quibus de- 
laberctur net devohcretnr cquux. Wheels on 
which the Machine might roll along. 

237, Scandit — muios, i. e. Mounts over the 
Ruin6 of the Wall. 


241. Divum 
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Foeta armis. circum pueri. innuptaeque puellas 
Sacra canunt, funemqui^>.anu contingere gau- 
dent. 

Ilia fubit, mediasque minans illabitur urbi. 240 
O patria, O Divum domus Ilium, et inclyta 
bello 

Mcenia Dardanidum ! quater ipfo in limine 
portse 

Subftitit. atque utero fonitum quater arma de- 
derc. 

Inftamus tamen immemores, cascique furore, 

Et mcnllrum infelix facrata fiftimus arce. 245 
Tunc etiam fads aperit Caffkndra futuris 
Ora, Dei julTu non unquam credita Teucris. 

TRANSLATIO 


os Lib. II. 75 

pueri innuptaEque puella circum 
canunt fa era , gaudentque con - 
tinge re fnem manu. Ilia ma- 
china fubit , minanfque illabitur 
media urbi. 0 patria , 0 I- 
lium domus Divum, et mcenia 
Dardanidum inclyta bello / qua¬ 
ter fubflitit in ipfo limine por¬ 
ta :, ot 7 ue arma quater dedere 
funitum ex utero. Nos tamen 
infi a mu s immemores, cacique fu¬ 
rore, et fflimus infelix man- 
firum in facrata arce. Tunc 
etiam Caffar.dra , non unquam 
credita ‘Teucris, aperit ora fu¬ 
turis fat is, jujfu Dei. 


N. 


nar.t with Arms: Boys and unmarried Virgins accompany it with facrei Hymns, 
and are fain to touch the Rope with their Hand. It advances, and with mena¬ 
cing Afpeft flides into the Heart of the City. O my Country, all ilium, the Ha¬ 
bitation of Gods, and ye Walls of Troy by War renowned ! four Times it flop¬ 
ped in the very Threihold of the Gate, and four Times the Arms refounded in 
its Womb : Yet we, heedlefs of our onun Ruin, and blind with frantic Zeal, urge 
on, and plant the baneful Monfter in the facred Tower. Then too Caflandra, by 
the 1 nfpiration of her God, opens her Lips to foretcl our approaching Doom, ill- 
fated Virgin, never believed by the Trojans. Unhappy we, to whom that Day 


NOTE S. 


5.41. Divum domus Ilium « Ilium, the Ha * 
b tat ion of Cods, cither becaufe its Walls had 
been built by Neptune and Apollo ; or rather on 
Account of the numerous Temples and confccra- 
t-d P.aces with which it abounded. 

2.42.. S^j-ater ipfo in limine — -f.ihflitit. In re¬ 
ference ro this Ser.cca fava in his Agamemnon : 
Hat ale munus Dana dm traximus nojira 
Crudcle dextro : trem. tque f~cpe 
,1 Limine in primo fnipes , lavrrnis 
Coruhtos lieges, bellamout gejians. Sec. 

Some arc of Opinion, that this Stumbling or 
Halting of the Horfe in the Threihold alludes 
ih a Notion that prevailed of its being a bad O- 
men for one to Humble in the Threihold, efpe- 
f.aiiy if he was going out to War, as is laid to 
h^ve happened to Prot.Jilaus , the firft of the 
(lreeks who fell in the Plains of 7 >ov. The Ma¬ 
lignancy of this Omen was thought to proceed 
from the Furies, who had their Ssata in the 
Threihold. At which Virgil hints in the fourth 
and fixih tfookr, 


—- Ultricefque fedent in limine Dirar . 

—- Cemis cujiodia qualis 

Vefibnlo fedcat ? facies qua: limwa fcrvtt f 

244. Immemores, ceeciqucfurore. Scrvius will 
have it, that Virgil here freaks in Allufion to" 
the Rites of Devoting pra£lifcd by the Romans 
towards their Enemies, and the Cities to which 
they laid Siege : In that Form of Words where¬ 
by they devoted the Cities of their Enemies, and 
called away from them their tutelar Gods, they 
poured out thefe Imprecations: Eiquepopulo, 
civitatique metum, ftrmidinem, oblivionem inji- 
ciatis . So that, according to him, immemores fig- # 
nifies that they were now abandoned by their- 
Gods, and devoted to Stupidity and Infatuation. 

245. Et inonftrum infelix facratc Jlftmus arce . 
Here Calamity and Diftrcfs are marked in the 
tardy, languilhing Progreft of the Verfe. 

24 6. CaJJ'andra—non unquam credita Teucris • 
Caflandra was Priam's Daughter, and endued 
with the Gift of Prediction, but with no Effect, 
foi it was her Fate never to be believed j of 

L 2 which 
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Jtfot mijeri, quibus ille dies cfftt 
ultimus, •vclamus delubra Dcum 
fcfta fror.dc per urban. 

Interea ccelum •uertitur, et vox 
ruit ab Oceano, involvcns magna 
vmbra tcrramiuc polumque dr.lof- 
quc Myrmidonum : Tcueti f.fi 
per trccnia r tint icue~c • fopor com- 
pleShtur fffs mrum art us. Et 
jam phalanx ibat d Te- 

Tscdo ir.flrt.n.i navi bus, per s- 
tuica jilcrtia tacit a: Lun.e, pe- 
tcns not a list .ra \ -urn rep* a pup • 
pis extulerat jiammas. Sit.ovfue 
defen Jus ir.ijuis fat is Deftm 

T 
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Nos delubra Deum miferi, quibus ultimus eflet 
Ille dies, fefta velamu*ronde per urbem. 

Vcrtitur interea ccelum, et ruit Oceano nox, 
Involvens umbra magna terramque polumque,251 
Myrmidonumque dolos : fufi per mcenia Xeucri 
Conticuerc ; fopor feffos compledlitur artus. 

Kt jam Argiva phalanx inftru&is navibus ibat 
A Tcncdo, tacitae per arnica filentia Lunas, 255 
Littora nota pctcns : flammas cum regia puppis 
Extulerat; fatifquc Dcum defenfus iniquis, 

RANSX-ATIO N\ 


was to be our Lift, adorn the Temples of the Gods all over the City with feftival 
Boughs and Garlands. Mean While the Heavens are rolled about, and Night ad¬ 
vances apace from the Ocean, wrapping up in her extended :*h*.sdc both Earth 
and Heaven, and the Wiles of the Greeks : 'i lie Trojans, difperfed around their 
Walls, were hufh’d and ftill : Deep Sleep fill binds their weary Limbs in h’s Em¬ 
braces. And now the Grecian Troops, in tneir equipped VeiTels, let out from 
Tenedos, making towards the well known Shore, aided by the friendly Silcn. e of 
the quiet Moon-fhine Night, fo foon as the roy.il Guilty from her Stern had fet up 
the fgr.al Fire. And Sinon, prclcrved by the Will of the Gods adverfe to Troy, 


NOTES . 


which this fabulous Account is given. Apollo, 
falling in Love with Cajfamira, got a Pp'mife of 
her Favour, nn Condition he would endue her 
with the Gift of Prophecy j which, fo foon as 
file obtained, /he deceived the God ; he, either 
not able, or deeming it below his Dignity, to 
withdraw a Boon he had once be/lowed, ren¬ 
dered it however ufelefs to her, by deflroying 
her Ciedit, and making all her Predictions to 
be reputed falfe. 

2.49. Fefta •vehmusf,ror.de. It was their Cuf- 
tom, not only on Holy-days and folrmn Fcfli- 
vals, but alfo on Times of public Rejoicing, to 
adorn the Temples of rhe Gods with Brai ches of 
Laurel, Olive, Ivy, and the like. 

250. Vcrtitur interea ice'urn, Mecn‘Time the 
Heavens arc •whirled about, i. c. The diurnal 
Hcmifphere is funk out of Sight with the Sun, 
and the other Hemifphere elevated above the 
Horizon, which is to be under flood according to 
Appearance, the Succeflion of Day and Night 
Jccrringiy being made by the Revolution of the 
Heavens about the Ea-th. Thus the Ancients 
often fre3 Ic, Cum ergo jnnper circa t err am ab or - 
fu in ocrafum Cecil (pba ra •volvatur. Macrob. Si m, 
Scip. Lib. 1 . C. id. 

250. Rust Oceano nox. As the Poets, imagin¬ 
ing the Ocean to be at the Ecge of our vilibJc 


Horifon, leprefenf the Sun fitting into the 
weftern Oc-an ; fo they deferibe the Night and 
Durkni fs a-, rifing from thence in the oppofice 
Quarter of the Heavens, As here ruit Oceans 
r.cx. and Ovid , 

Lux pr.-rdpiratur a quit , et a quit vox exit ab 
si file tt:. Met. Lib. IV. 92. 

IVJ.lton has thr fame Thought. P. L. B. IV, 353. 

-- For the Sun 

Declin'd . ivjs bap rung new with prone Career 
Toth' Ocean Ifs. and in tb' a fending Seale 
Of //c or* n the Stars, ivbub uflitr E’v'nxng, 

r'f, 

251. —Terrarrque pelum^ue , Myrmidonumque 
dolos. There is a g eat Beauty in thus Tingling 
out the Stratagems of the Greeks , as the Object 
of chief Attention among all the Things in Hea¬ 
ven and Earth which that Night concealed. It 
brings 10 my Remembrance Sempromus* s dying 
Exclamation in Cato . 

O for a Peal if Thunder that •would sr.ahe 
Earth, Sea, and Air, and Heaven, and Ca'o 
tremble ! 

2? Ta.tttr Lance. This may figni’y 'f the 
Moon that did net jbtne, as Luna Jilct , in Pliny , 
lignifies the Moon when flic is new, and foon 
withdraws her Lighr. 

256. b'lammas cum ref a puppii extulerat. 

Wc 
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Inclufos utero Danaos^et pinea furtim 
Laxat clauftra Sinon : illos patefa<ftus ad auras 
Redditequus; lastiquecavo fe robore promunt 260 
Theflandrus Sthenelufque duces, et dirus Ulyfles, 
Demiflum lapfi per funem ; Athamafque, Tho- 
afque, 

Pelidefque Neoptolemus ; primufque Machaon, 
Et Menelaus, et ipfe doli fabricator Epeus. 
Invadunt urbem fomno vinoque fepultam ; 265 
Cmduntur vigiles: portifque patcntibus omnes 
Accipiunt focios, atque agmina confcia jungunt. 
Tempos erat, quo prima quies mortalibus ae- 
gris 

Incipit, et dono Divum gratiflima ferpit: 269 

In fomnis, ecce, ante oculos mceftiffimus Heitor 
Vifus adefl'e mihi, largofque efFundere fietus ; 
Raptatus bigis, ut quondam, aterque cruento 


furtim laxat Danaoi inclufos u- 
tero, et pinea clauftra : equsst 
pat efa Bus reddit illos ad auras ; 
Tbefandrufque Sthenelufque du¬ 
cts 9 et dirus Ulyjfes, lecti pro - 
munt fe c cavo robore f lapfi per 
funem ctcmtjfum j Athamafque 9 
'Thocfque, jNeoptolemufque Peli¬ 
des , Jlfacbaonque primus, et Me¬ 
nelaus, et ipje Epeus fabricator 
doli, Invadunt urbem fepultam 
fomno vinoque ; vigiles catduntur ; 
accipiuntque omnet focios paten- 
tibui portis y atque jungunt con¬ 
fcia aomir.a . 

Tempus erat y quo prima quies 
incipit argris mortalibus , et ferpit 
gratijjima dono Dit urn : ecce 
lieSlor mceftiffimus vifus eft ad- 
ejfe mihi ante oculos in fomnis, 
ef under eque largos ftetus 5 rap¬ 
tatus bigis, ut quondam, aterque 
cruento 


TRANSLATION. 

in a fiolcn Hour unlocked the wooden Prifon to the Greeks fhut up in that dark 
Womb: The Horle, from his expanded Caverns, pours them forth to open Air; 
and with Jov ifl'ue from the hollow Wood Theflandrus and Sthenelus the Chiefs, 
and curfcd Ulyfles, Aiding down by a fufpended Rnpe, with Athamas, and Tho- 
as, Neoptolemus tiie Grandfon of Peleus, and Machaon who led the Way, with 
Menelaus, and Epeus, lie who built the fraudful Engine. They aflault the City 
buried in Sleep and Wine. The Watches arc knocked down ; and the y throw 
open the Gates to receive all their Friends, and join the confcious Bands. It was 
the Time when the firll Sleep invades languid Mortals, and fteals upon them by 
the Indulgence of Heaven in fwccteft Slumbers. In that drowfy Hour, Jo J Hec¬ 
tor, extremely fad, feemed to Hand before my Eyes, and to Ihed Floods of 
Tears; dragged, as formerly he had been, by Achilles's Chariot, and all deformed 


NOTES. 


Wc are to underftand that Helen or Sinon firft 
gave the Signal to Agamemnon , by (hewing a 
lighted Toich from the Citadel, and Agamem¬ 
non returned the Signal to them, by fetting up 
a Light on his Stern, as the Manner was: 

Oat clarurn e P’ppiftgnum. /En. III. 519. 

258. Inclufos uteroy Sec. Word for Word, 
Unlotfes, by Stealthy the Doors , cr loofes the 
Ears of Ptr.e 9 and fe/s the Creeks at Liberty , 
Kvho 'were ftoUt up in this hJ- omb. Where wc 
jriay oblerve that Virgil ufes the fame Verb to 
,-ljufira and Danaoi $ he loofes the Bars, be re- 
Irafes the Creeks j this is a Beauty which our 
Language will not always admit of, but ofren oc¬ 
curs in the Latin and Greek Authors! The Ex¬ 
amples of this Kind, in l r irgil particularly, arc 
vc ty numerous. 


261. Tbfundrus. Servius f«ya he was the 
Son or that Polymces who w?s flain in the Con- 
tefl with his Brother Eteocles for the Crown of 
'Thebes : If f 0 , his Name ought to be written 
Thefar.drus or Therfindrus , as in Heinftut's Edi¬ 
tion, not Tifandrus or Tjfandrus . 

265. Somno vinoque fepultam . This is a 
ftrong and very cxprefiive Metaphor, reprefent- 
ing the whole Inhabitants of the City immerfrd 
fo deep in Sleep, and fo filent and ftill, as if their 
J 3 'ds had been their Graves ; a Circumftance 
which greatly moves our Pity towards the Tro¬ 
jans, and our Indignation againft Smor. and the 
treacherous Greeks. 

266. Portifque patentihut. See. And by the 

Gates wide opened they admit all their Compa¬ 
nions, 275. Eswvias 
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piilvere, trajeffufque lor a per tu- 
mentes pedes. lies mihi , qualis 
trat . quantum mutatui ab illo 
HeEhrCy qui rcdit indutus exu- 
*vias Acbillis, itel qui jaculatus 
eft Pbrygios ignes puppibus Da- 
rtaurnl gerens fjualentem bar- 
bam, et crines concretos Janguine, 
illaque nmlnera qua? accep'tt plu- 
rima circum patriot muros : ipfe 
flens videbar ultro compellare mi- 
rum t et expromcrc has mccflas 
•voces : 0 lux Dardanies ! O fi+ 
dijfima fpes Teucrum ! qua; tan - 
tar morse ttnuere tc ? Hecior ex- 
JpeSlate ah ambus arts venis ? 
ut nos dejcffi afpicimus te pojl 
mult a finer a tuorum, poft <varies 
labores bominumque urbifque ? 
qua; indigna caufa fee davit tuos 
ferenot mult us ? nut cur cerno 
bare mulncra ? Hie ad hzec re- 
fpondlt nihil: nee moratur me 
quetrentem vana $ fed, gram iter 
ducens gemitus de imo pell ore, 
ait : note Dea , heu! fuge, err- ' 
ptquc te bis flam mis. IdSflis ba - 
bet muros 5 ‘Troja rutt ab alto 
c Amine j 


Mar. j®nejdos Lib. II. 

Pulvere, perque pedes traje&us lora tumentes. 
Hei mihi, qualis erat ! quantum mutatus ab illo 
Hedtore, qui redit exuvias indutus Achillei, 275 
Vel Danaum Phrygios jaculatus puppibus ignes ! 
Squalentem barbam, et concretos fanguine crines, 
Vulneraque ilia gerens, quae circum plurima 
muros 

Accepit patrios : ultro fiens ipfe videbar 
Compellare virum, et moeftas expromere voces : 
O lux Dardaniae ! fpes 6 fidiflima Teucrum ! 281 
Qua; tanta; tenuere morae ? quibus Hedtor ab 
oris 

Exfpedlate venis ? ut te poft multa tuorum 
Funera, poft varios hominumque urbifque la- 
bores 

Defefli afpicimus ? quse caufa indigna ferenos 285 
Foedavit vultus ? aut cur haec vulnera cerno ? 

Ule nihil : nec me quterentem vana moratur : 
Sed, graviter gemitus imo de pedtore ducens, 
Heu fuge, nate Dea, teque his, ait, eripe flammis. 
Hoftis habet muros ; ruit alto a culmine Tro- 
ja: 290 


TRANSLATION. 

with gory Dull, and his fwollen Feet bored through with Thongs. Ah me, in 
what piteous Plight he was ! how changed from that Hedtor who returned clad in 
the Armour of Achilles, or darting Phrygian Flames againll the Ships of Greece ! 
wearing a foul, grifly Beard, Hair clotted with Blood, and thofe many Wounds 
which he had received under his native Walls. I, methought, in Tears addrefled 
the Hero firft, and poured forth thefe mournful Accents : Thou, Light of Troy, 
the Trojans firmed Hope ! ah fay what tedious Caufes have detained you fo long ? 
Whence comes my longed, my looked for Hedtor ? How it eafes my Perplexity 
to fee thee after the many Deaths of thy Friends, after the various Difarters of our 
Mcn and City ! What unworthy Caufe has deformed and marred the Serenity of 
thy Looks ? Or why do I behold thofe Wounds ? He— not a Word, nor regards 
me queftioning of what nought availed ; but heavily, from the Bottom of his 
Heart, fetching a Groan, ah fly, Goddcfs-born, he fays, and fnatch thee from 
thefe Flames : The Enemy is in Poflcfiion of the Walls : Troy tumbles down from 


NOTES. 


17^. Exuvias indutus Aebillei, i, e. The 
.Arm* />f Achilles, of* which he had ftripped Pa- 
troclus iiain. 

2S3. llefifor eyfpe flats venis, Servius will 
have this r>[pt Plate to Ic an Antiptofia for ex- 


fpefla'us , but I cannot underhand his Rcafon for 
Thinking fo. 

285. Ut—dtfejji afpicimus. How. i. e. With 
what Joy vse fee thcc fpent as we are with 
Toil ! 

C93, Penates, 
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Sat patriae, Priamoque datum : fi Fergama dex- 
tra 

Defendi pofTent, etiam hac defenfa fuiffent. 

Sacra fuofque tibi commendat Troja Penates: 

Hos cape fatorum comites : his mcenia quaere, 

Magna pererrato ftatues quae deniqueponto. 295 
Sic ait, et manibus vittas, Veftamque potentem, 
j^ternumque adytis efFert penetralibus ignem. 

DiVerfo interea mifcentur mcenia lutfhj ; 

Et magis atque magis (quanquam fecreta parentis 
An chi fas dom us, arboribufque obtcdtarcceffit) 300 
Clarefcunt fonitus, armorumque ingruit horror. 

TRANSLATION. 

its towering Tops: To Priam, to my Country all Duty has been done. Could 
thofe Walls have been favcd by the Hand of Matt, by this fame Right-hand they 
had been laved. Troy recommends to thee her facred Things, her Gods ; thefe 
take, the Companions of thy Fate : For thefe go in quell of a City, which in Pro- 
cefs of Time you fha.ll raife to a great Extent after a tedious wandering Voyage. 
He faid, and with his own Hands brings forth from the inner Temple the holy 
Fillets, the Image of the powerful Goddefs Velta, and the Fire which always 
burned. 

Mean while the City is filled with mingled Scenes of Woe, and tho’ my Father’s 
Houfe flood in a retired Corner, remote from Noife, and inciofed around with 
Trees, yet louder and louder the Sounds rife on the Ear, and the horrid Din of 
Arms affails us. I hart from Sleep, and by hafty Steps mount to the higheft Bat- 


fat datum eR pa trice Priamoque - 
fi Per gam a pojfent defendi ulla 
dextra , fuijfcnt defenfa etiam 
bac dextra. ‘Troja commendat 
tibi facra, fuofque Penates : cape 
bos comites tuorum fatorum 5 
qiterre mcenia bis, qua; magnet 
deniqut f attics, panto pererrato m 
Sic ait, et ejfert manibus vittas , 
Vefamque potentem, ettcrnumquc 
ignem ex penetralibus adytis , 
Interea mcenia mifcentur di- 
verfo ItiFiu $ et fonitus clarefcunt 
magis atque magis (quanquam 
domus parentis Ancbifce fust fe¬ 
creta y rectjftque obte&a arbors- 
bus) horrorque armorum ingruit , 


NOTES. 


293. Penates. Macrobius, in his Saturnalia , 
Lib. HI. Cap. 4, explains the Penates to be thnfe 
Gods, Per quos pemtus jpiramu *, per quos habe- 
mus corpus , per quos rationcm am mi pqffidemus : 
By whom we breathe , to •whom we owe our Fa¬ 
culties of Body and Mind, i. e. Jupiter, Juno, 
and Minerva 5 to whom he joins Ve/la . either 
as one of the Number, or at leaft as their At¬ 
tendant 5 on which Account the Confuh, and 
other Magiftrntes, when they entered on their 
Offices, ufed to pay divine Honours to the Pe¬ 
nates and Vefia. This frems to be confirmed 
fiom the Pallage before uf, where Vefla is deli¬ 
vered to IE neat's Care, together with the Pe¬ 
nates. Thofe Gods, he farther oblervca, weic 
ftiled S-£o- fxiyaXoi) the great Gods\ whence Vir¬ 
gil gives Juno the f*mc Appellation, 

Junonis mngna.* pntr.um prccc numen adorn. 

Il'.n, III. 437. 

veroe., benefcer.t Gods , to which he icfcia 
that Line in the firft Book, 

MJit lectslice Bacchus dator , et bona Jvni, | 


LafHy, ^ o. ov.aroi, potcerfu! Deities ; on which 
Account P'srgil here gives Vcfla the Epithet of 
potentem , Vcfiamque potentem, Dionyfus Halt - 
carnafjeus writes, that the Symbols of thefe Pe¬ 
nates at Rome were two wooden Statues of young 
Men in a fitting Pofture, with Javelins in their 
Hands. 

297. /Etemumque — ignem. The facred Fire, 
which waa kept perpetually burning all the Year 
round. It was brought by SEr.eat into Italy, 
where TVutna Pojnpihus rc-eftablifhed the Order 
of Vrfii.l Vi.gins, whole Otficc was to preferve 
this Eire in the Temple of Vc/la . It was fuffer- 
cd to die away on the lail Day of the Year, and 
ic-l:indlcd on the fiilt of March , not fiom any 
common Eire, but at the Sun-beams. The Ori¬ 
ginal of this religious Cuftom fecim to have b*cn 
derived to the Phrygians from the Perfar.K, who 
were famous for woi fhipping the Sun, and the 
Fire, as an Emblem of that Luminary. This 
everiafling Fire was not only preferved in Vefla'% 
Temple, hut even in private Houles, cfpcciaUy 
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Excutior fomno, et fummi faftigia te£li 
Afcenfu fupero, atque arre&is auribus adfto. 

In fegetem veluti cum flamma furentibus Auftris 
Incidit; aut rapidus montano flumine torrens 305 
Sternit agros, fternitfatalaeta, boumque labores, 
Praecipitefque trahit filvas: ftupet infcius alto 
Accipiens fonitum faxi de vertice paftor. 

Turn vero manifefta fides, Danaumque patefcunt 
I11 fidia;: jam DeYphobi dedit arapla ruinam, 310 
Vulcano fuperante, domus: jam proximus ardet 
Ucalegon : Sigea igni freta lata relucent. 
Exoritur clamorque virum, clangorque tubarum, 
Arma amens capio ; nec fat rationis in armis : 
Sed glomerare manum bello, ct concurrere in 
arcem 315 

Cum fociis ardent animi : furor iraque mentcm 

RANSLATION. 

tlement of the Palace, and Hand with liftening Ears. As when a Flame is driven 
by the furious South-winds on Handing Corn, or a! a Torrent impetuoufly burfting 
from a Mountain-river defolates the Fields, defolates the rich Crops of Corn, and 
all the Labours of the Ox, and bears twhtle Woods headlong down; the Shep¬ 
herd, ftruck with the Sound from the Top of a high Rock, Hands amazed, not 
knowing ’whence it arifes. Then indeed the Truth of He Bor's Words is confirmed, 
and the Treachery of the Greeks difclofed. Now Deiphobus’s fpacious Roofs 
tumble down, overpowered by the Conflagration : Now, next to him, Ucalegon 
blazes; the Straits of Sigxum flune far and wide with the Flames. The mingled 
Shouts of Men, and Clangor of Trumpets, arife. My Arms I fnatch with mad 
Hade; nor ’when in Arms have Keafon enough to ufe them : But all my Soul im¬ 
patient burns to collect a Body for the War, and rufh into the Citadel with a 
chofen Band: Fury and Rage hurry on my Mind, and 1 refledt how glorious it is 
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Excutior fomno, et afcenfu fupero 
faftigia fummi tcHi, atque adfto 
arreBis auribus. Veluti cum 
flamma incidit in fegetem furen¬ 
tibus Auftris ; aut torrens rapi¬ 
dus montano Jlumint fternit agros, 
ftemit Iceta fata , laborefque bo¬ 
urn f trabitquc filvas pracipites 5 
paftor infcius ftupet accipiens fo¬ 
nitum de alto vert ice faxi . Turn 
•vero fides fait manifefta , inft- 
dieeque Danaum patefcunt: jam 
ampla domus Deipbobi dedit rui¬ 
nam, Vulcano fuperante ; jam 
Ucalegon proximus ardet : freta 
Stgesa lata relucent igni, Cla- 
ynorque virum , clangorque tuba- 
rum exoritur . Ego amens capio 
arma , nec fat rationis erat in 
armis : fed animi mei ardent glo- 
tnerare manum bello, ct concurrere 
in arcem cum fociis : furor iraque 
precipitant mentcm f 

T 


NOTES. 


in the Palaces of the Great, where was an Altar 
in the open Court to Jupiter Hercscus , on which 
Fire was kept perpetually burning. Of which 
fome eminent Critics underftand that Fire which 
Virgilf *ys Priam had confecratcd on the Altar 
•at which he was (lain, 

Sanguine faidantem t quits ipfe facravcrat, ig- 
nes . 0,0-z. 

See 'Turncb, Adi erf and Abbe Banier's Mytbo- 
logy. 

303. ArreBis auribus . With pricked up, or 
liftcnifcg Ears, a Metaphor from the Brutes, that 
prick up their Ears at every Sound that gives 
them any Alarm. 

304. In fegetem veluti. This Simile is bor¬ 
rowed from Ilomer, Iliad II, Vcrfc 455. 


310. DeYpbobi. Deiohobus was one of Pri- 
am's Sons, and, after Paris was flain by Pyr¬ 
rhus, married Helen f by whofc Treachery he fell 
a Sacrifice to the Refentment of the Greeks 
among the firll, as is deferibed at large, Adn. 
VI. 490. 

311. Ucalegon. One of Priam's Counfellnrs 5 
the Houfe is here called by the Name of the 
Owner. From this Verfe Juvenal ufes Ucale¬ 
gon proverbially for any Neighbour, 

—jam pofet aquam, jam frivola treimfcrt 

Ucalegon, tabulata tibi jam tertia fumant. 

juv. in. 199. 

313. Exoritur clamorque virum, clangorque 
tubarum . This is one of the fineft Lines that 
ever was made to image tho Senfc in the Sound. 

The 
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PraEcipitant; pulchrumque mori fuccurrit in ar- 
mis. 

Ecce autem, telis Pantheus elapfus Achivum, 
Pantheus Otriades, arcis Phcebique facerdos. 
Sacra manu, vi&ofque Deos, parvumque nepo- 
tem 320 

Ipfe trahit; curfuque amens ad littora tendit. 
Quo res fumma loco, Pantheu ? quam prendi- 
mus arcem ? 

Vix ea fatus eram, gemitu cum talia reddit r 
Venit fumma dies, et ineludlabile tempus 
Dardaniae: fuimusTroes, fuit Ilium, et ingens 325 


fuccurritque mi hi pulcbrum elT- 
mori in arm is, 

Ecce autem Pantheus, elapfus 
telis Acktvum, Pantheus Otrta - 
des, faicrdos arcis P Kccbique^ 
itje trahit facra manu, Defque 
'liftos, par-vum^ue r.cpotcm $ a- 
mcrf ;: e tendit c nfu. ad iittora : 
Pantheu, in quo loco eft f.,n:mtx 
res? quam arcem prendimi.s ? 
V r.v fatus cram ea, cum reddit 
talia gemitu : fumma dies i cn t M 
et meluElabiletempus Dardania: 
nos fuimtis Trots-, Ilium fit, ct 
1 r.gens 


TRANSLATION. 

to die in the Led of Honour. Lo ! then Pantheus, cfcapcd from the Sword of 
the Greeks, Pantheus the Son of Otreus, the Prieft of Apollo and of Minerva a 
Tower, is hurrying away with him the holy Utenfils, his conquered Gods, and 
little Grandchild, and with liafty Strides makes for the Shore * like cue diftrafied. 
How is it, Pantheus, with our All ? What Fortrcfs do we feize ? J fcarce had faid, 
when, with a Groan, he thus replies : Our lalt Da)' is conic, and the inevitable 
Doom of Troy : Trojans we are no more: Adieu to Ilium, and the high Re- 

* Some read lirr.ir.a, the Gales of Anchifcs’J Palate, 


NOTES. 


The Words and Syllables are rough, hoarfe, and 
fonorous, and fo artfully put together, as to 
ftrike the Ear like the thrilling Notes of the 
Trumpet which they deferibe. 

319. Pantheus Otriades. Servius informs us, 
that upon the Overthrow of Troy by Hercules , 
and the Death of Laomedon, Priam fent Anterior' s 
Son to confult the Oracle of Delphos , whether 
he ftiould raife Ilium again upon the fame Foun- 
ditions. At that Time Pantheus was the Prieft 
°f Delphic Apollo, a Youth of exquifite Beau¬ 
ty, and Antenor was fo charmed with his Shape 
and Mien, that he carried him off by Foice to 
Tro).. Priam , to make him fome Amends for 
this Injury, conftitutcd him Piieft of Apollo, 
Whatever be in that, it appears from Homer 
and other Authors, that he was a Peifon of great 
Note and Authority among the Trojans . 

319. Arcis Phcebique Jacerdos. i. e. The 
Prieft of Apollo, who was worfhipped in the Ci¬ 
tadel or Tower, together with Pallas , to whom 
it was facred. 

320. Parvumque neprtem trabebat . This is 
another Jnftance of Virgil' s app’ying one Veib to 
two Accufativcs, where, in Stiifbnefs of Speech, 
it can only be applied to one of them. Trabebat 
k applicable erfough to a young Boy, who can 


hardly walk, but mud be half dragged a’ong, 
but cannot be fo weil faid of Things carried in 
one’s Hand. 

322. res fumma loco , By the res fumma 

here I underftand, with Servius, the Common’ 
wealth, the common Intcreft of his Country, 
which was AEneas' s fumma res, his chief, his 
higheft Concern, and will always be neareft the 
Heart of every Patriot in fuch a Cor.juncture. 
Virgil, to ftiew the Haftcand Impatience of yZ?- 
ncas, makes him throw out thefe lhorf Quell i- 
ons abruptly, without any previous Introduc¬ 
tion. 

324. Venit fumma dies, See. Macrobius quotes 
this PalTagc as an Inftance of Virgil's concifc 
Stile, and comprehcnfive Eloquence 5 and, in¬ 
deed, it is hardly poflible to exprefs more in 
fewer or ftronger Words. And therefore he 
breaks forth upon it into this Exc amation, 
i^uis fens, quis torrent, quod mare tot Jlu;hbus„ 
quet hie erbts inundai-it ? 

315. — Fuimus Trees, fuit l/ium, Tl'.vs fee ms 
to bs in Imitation of Euripides in the Troadet # 
where Ar.dromaibc and Hecuba thus alternately 
complain, tt/ji; r.or rptu-. 1 . A, Fn-Vaxfv oaCj.', 
Once nic were happy, Hecuba, 
Vow our Happintft is gene, Troy ix no more. It 
M it 
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gloria Tciicrorum ; ferui Jupiter 
tranfiulit omnia Argos * Danui 
dominantur in incenid urbe. Ar- 
duus equtts adfians in mediis inte¬ 
nt bus fundit at mat os viros; vic¬ 
tory tie Sisson inful tans mi feet in- 
cendia : alii adfunt portis bipa- 
tent ibus, tot mi Hi a quot nunjuam 
•verier e magrsis RL .cents. Alts 
eppojiti chjederc angujla vtarum 
telis : actes Jerri fiat ftrifla co- 
rufeo muerone 3 parata rteci ; vi- 
gtles port arum primi mix tent ant 
prcclia, et rejiftunt caco Tilarte. 

Tali bus dibits Otriadat, et 
numine Divum fercr ir. fiatntnas 
et in anr.a $ ai.o trifiis iirmnyt, 
quo Jrcrr.itus et clamor fubl-tus 
ad trtbera vocot me. Rtpbe: r, 
et Jphtus maxi mu s ar.nis, lJj - 
ponifjue Dymafque, cblati per 
Lunam t addunt fe focios mi hi, et 
adglonteront fe nofiro lateri j ju- 
venifyue Cor mb., s 


Gloria Teucrorum ; ferus omnia Jupiter Argos 
Tranftulit; incensa Danai dominantur in urbe. 
Arduus armatos mediis in mcenibus adftans 
Fundit equus ; vi£torque Sinon incendia mifeet 
Tnfultans : portis alii bipatentibus adfunt, 330 
Millia quot magnis nunquam venere Mycenis. 
Obfedere alii telis angufta viarum 
Oppofiti; fiat ferri acies mucrone corufco 
Stridfa, parata neei; vix primi preelia tentant 
Portarum vigilcs, et emeo Marte refiftunt. 335 
Tali bus Otriadee di£tis, et numine Divum 
Jn flammas et in arma feror; quo triftis Erinnys, 
Quo fremitus vocat, et fublatus ad asthera cla¬ 
mor. 

Addunt fe focios Ripheus, et maximus annis 
Iphitus, oblati per Lunam, Hypanifque Dymaf- 
que, 340 

Et lateri adglomerant noftro ■, juvenifque Corce- 
bus 


TRANSLATION. 

notvn of Tcucer’s Race: Jupiter in the Fiercencfs of his Wrath hath made over 
all to Argos : The Greeks bear all before them in the City uo-iv on Fire: The 
towering Horfc, planted in the Midfl of our Streets, pours forth armed Troops ; 
and Sinon, the viflorious 'Traitor, with infolent Triumph fcatters the Flames. 
Others are rufhing in at our wide opened Gates, fo many Thoulands as never 
came from populous Mycente. Others with Arms have blocked up tiie Lanes to 
oppofe our Pafiage; the edged Sword with glittering Point hands unllieathed, ready 
to drink our Blood : Hardly the forcmofl Wardens of the Gates make an Effort to 
fight, and feebly icfifl in the blind Encounter, By tbefe Words of Pantheus, and 
by th.e Jtnpulfe of the Gods I hurry away into the Muijl of Flames and Arms; 
whither the grim Fury, whither the tumultuous Din, and Shrieks that rend the 
Skies, urge me on. Ripheus and Iphitus, advanced in Years, join me ; Hvpanis 
and Dymas come up with us by the Help of the Moon, and clofJy adhere to my 
Side, and young Corcebus Mygdon’s Son ; who at that l ime had chanced to 


NOTES. 


3 s well known, that, when the Remans would in¬ 
timate that a Pci Ton w«ih dead, they frequently 
ufed the Words fu:t or •visit, to flrnn Sounds 
that wot fliork ing, and therefore reckoned of 
had Omen. Befidrc, there is a much greater 
Elegance in cxprtfhng the Death of a He km* or 
tile Overthrow of a City, thus indirciflJy, fair, 
Jlctit , &c, than in plain, direct Tcimi; the one 
is the Language nt Pou*y, the cUl.n flat I’r-fe. 
Who would then have imagined th.it Dr. 'frapp, 
a Gentleman fu weii /killed in the Latin Idiom, 


fliould lb far overlook the Senfe and Spirit of 
thefe Wo-ds, as to give ‘.hem a mere literal 
Tranflation, which not only fourd*. wretchedly, 
bur i? hurd'y in*cJ':gi*Jc in Enghjb : 

lHe Tiojjfl* be. 1 been, Ilium once has been. 

331. \unjva»t "mere. Otheis read unjuam ; 
bur the farmer is thr lii onger and more figmficant. 

33^. IWaxtmui ann.s. Othe;s read maximus 
arm.t * Uu. the f^rmet feems the true Reading 
from V 7 eri> 4- •*. 

341, Juvt"* 'tut Cara ] >ux. Viiell has appli¬ 
ed 
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Mygdonides, illis qui ad Trojam forte diebus 
Venerat, infano Caffandrae incenfus amore, 

Et gener auxilium Priamo Phrygibufque fere- 
bat : 

Infelix, qui non fponfae priecepta furentis 345 
Audierat ! 

Quos ubi confertos audere in proelia vidi, 

Incipio fuper his : Juvenes, fortiffima fruflra 
Pedfora, ii vobis audcntem extrema cupido 
Certa fequi; quae fit rebus fortuna, videtis. 350 
ExcefTere omnes adytis arifque relidlis 
Di, quibus imperium hoc Itcterat: fuccurritis 
urbi 

Incenfe : moriamur, et in media arma ruamus. 
Una falus vidtis nullam fperare falutem. 


o s Lib. II. 83 

IMygdonides, qui forte venerce 
ad Trcfm, illis diebus, incen- 
fas infano amore Gajfandree, et 
gener futurus ferebat auxihum 
Ptiamo Phygibufiue • infelix 9 
qui non audierat prcccepta fu- 
rentis fponfee ! £fuos confertos 
ubi vidt audere in prct.Ha, bis 
vc * bis fuper incipio : Jun.enes 9 
peflcra fortifjima frufra , Ji cer¬ 
ta cupido eft mobis fejui me au - 
dentem extrema , n:\dctis qua 
fortuna fit rebus noftris: omnes 
JDtij quibus ho: imperium fete- 
ratcccejfere fuis adytis arifque 
r eh Si’s : fuccurritis urbi incen -< 
fat : moriamur , et ruamus in 
media arma. Una falus eft vie* 
tis fperare nullam falutem . 


TRANSLATION. 

come to Troy, inflamed with a Pafflon for Caffandra to Madncfs ; and, in Profpefi 
of being one Day Priani's Son in-law, brought Afliftance to him and the Trojans. 
Ill-fated Youth , who heeded not the Admonitions of his infpired Spoufe ! Whom, 
clofe united, foon as I faw refolute to engage, to animate them the more I thus 
begin: Cl Gallant Youths, Souls heroic and magnanimous, but ah in vain! ific 
is your refolute Purpofc to follow me in this Ia.lt ffperate Attempt, what is the Si¬ 
tuation of our Affairs you fee: All the Gods, by whom this Empire flood, have 
deferted their Shrines and Altars abandoned to the Enctny : You come to the Re¬ 
lief of the City in Flames : Let us meet Death, and ru(h into the chicked of our 
armed Foes. The only Safety for the Vanquifhcd is to throw away all Hopes of 


NOTES . 


ed to Cera:but what Hctncr fays of Oibryoneus, in 
the thirteenth Book of the Iliad. 

348. Incipio fuper bis. I tranflat cfpcr, o: er 
and abo’: e 9 or the more , miss, to animate them. 
This is the Srnfr in which Servius taker it, 
and of which it is very capable } and it is cer¬ 
tainly much more e'cc.mt than to urdcrftjnd it 
as Ruj us has done, incipio fuper t i, c. dt hn. 
which is fo flat, that one would not choofe it, if 
any othei was pofiiblc. 

348. Juvenes, fortiffima frufra. There is 
a great Confufinn and Nigledt ot Method in this 
Speech, to mark the Hurry and Difordcr of Jh\- 
nrai's Mind. 

351, Excrffere omnes — Dl. Before the Taking 
of any City, it was ufual for the Beftegcis to in. 
' itc the tutelary Deities to leave the Place, that 
no S.ic-tlepc might be committed ; or imagin¬ 
ing tlic Ci<y could not be taken till they liad 


deferled it. For which Reafon the Romans took 
Care to conceal the Latin Name of that God, 
under whole Patronage Rome was ; and the 
Piiefls were not allowed to call the Roman Gods 
by their Names, left, if theii Names had been 
known, an Enemy might follicit them away. 
See lilacrob. on this Ve.fe, Saturn. Lib. III. 
Cap. 9. Turnebus however rather thinks the 
Port ailudrs to a Tradition preferred in JEfcby- 
lux, and other ancient Pocrs, that, when Troy 
was near its Do.>m, the Gods were feen bearing 
away their Statues out of the Temples. 

3 >4. I : na fihis 'f/.v.j. Sec. This is the Ar¬ 
gument which the brave Leonidas made Life of 
to nnima’e bis Men to fell their Lives as dear as 
piflibic i ha f cs lirv'.averat , ut ire fe parato 
ad mcrienduni aninm him;' : mrm>n*rint, qualt- 
tercu-juc pr.rlt in: zader.dun: fe. juftin. 

Lib. II. Cap. 11. 

355. J.it 


jM z 
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Sic Juror eft addtxux animix ju- 
*v-:r. 'ftn. Jude, ceu i.-pi rapt ores 
in atra rehula, quos imp rob a 
rabies •ventris ex eg it c.rcos } quef- 

qut catuli reliEli exfpeffant fle¬ 
ets faun bus, nj a dim us per tela t 
per boflesy in mortem baud d:t- 
b’am, teneir.ufquc iter mediae ur - 
bis : atra nox circumvolat nos 
Cava umbra. [uis expbeet cla - 
dem illius no&is, quis fando cx- 
plicttfurera, aut pojfit square 
labores lacrymis ? antique: urbs , 
dominataper multos anno:, ruit : 


Sic animis juvenum furor additus. Inde, Iupj 

ceu 355 

Raptores, atra in nebula, quos improba ventris 

Exegit cascos rabies, catuliqup relidli 
Faucibus exfpeflant ficcis, per tela, per boftes, 
Vadixnus haud dubiam in mortem, mediaque 
tenemus 

Urbis iter : nox atra cava circumvolat umbra. 360 
Quis cladem illius nodbis, quis funera, fando 
Explicet ? aut pofiit lacrymis aequare labores ? 
Urbs antiqua ruit, multos dominata per annos : 


translation. 

Safety.” Thus the Courage of the Youths is kindled into Fury : Then, like ra¬ 
venous Wolves in a gloomy Fog, whom the fell Rage of Hunger hath driven 
from their Dens, blind to Danger, and their Whelps left behind long for their 
Return with Jaws parched and thirfling for Blood ; through Arms, through Ene- 
m cs \\e march up to imminent Death, and advance through the Middle of the 
C'ity ; fable Night hovers around us with her deepening Shade, Who can de- 
feribe the Flavor];, who the Deaths of that Night r Or nxko can furnifh Tears 
equal to the Difallers ? Our ancient City, the Scat of Dominion for many Years, 


NOTES. 


355. Inde tups ceu. Dr. Trapp objeas to this 
Simile, that it is quite foreign to the Purpofc : 
nor can he imagine why Men of Courage and 
Vi.tue, endeavouring to defend their Country, 
though by Night, fhoukl be compared to Wolves 
ravening for their Prey; In a Word, he will 
have it, that there is nothing but the Darknefs 
of the Night common to both. But, if I am 
not myth midaken, there is another very ma¬ 
terial Circuipfiancc wherein they agree, name¬ 
ly, the Rage and Fury with which both of 
them ate impelled in the Purfuit of their re- 
fpedlive Ends. The Comparifon lies not at all 
in the Aflion itfelf, but in the Manner of Adl- 
irg. This is particularly implied in the Ex- 
preiiion exegit c.icos, os hungry, ravenous \V11]vet 
are driven from their f-f c Retreats blindfold, 
prccipirantly, and without any Fear of Danger, 
fo we rn(h defprrately 0 n our Foes, looking 
Death and every Danger in the Face with un¬ 
daunted Boldnels and Intrcj idity. There is a 
vaft Difterencv between the Manner, i n which 
even Men of Courage and Virtue may exert 
themfeivrs in the Could of their Country ; fume 
arc prudent, rational, cool and f.date, while 
ethers aie furious, impatient of Revenge, out- 
hageons and dtfjcrate. Now in this lad Man¬ 
ner the Port fhewa us rFneas and bis P.ir'y 
iptlpng tcadumg on U,ci. hoc;, and thiiiling 


after their Blood, like gaunt Wolves ravening 
for their Prey. This is further evident ftom 
the additional Cirrnmflance in the Comparifon 
(which another Commentator thinks fupciflu- 
ous) I mean that of their Whelps gaping for 
their Return ; by which the Poet, doubtlefs, 
defigned to reprefent thofe Animals in their 
Screed and mofl ravenous State, and therefore 
the more proper to image the Ficrccnefs of the 
Mind driven ro Defpair. 

356. Atra in nebula. Becatifc in the Night¬ 
time, or in dark, foggy Weather, they are 
moft bold and adventurous, a Circumdance 
wherein the Simile agrees, 

35S, Faucibus — -Ji.fis. Seme are of Opini¬ 
on, that Virgil here wiires according to philofo- 
phical Experience and Obfervation : For thofe, 
who have unde:pone long Falling, are obferved 
to be more diftrcflvd with Third than Hunger ; 
for which this Reafnn is nfligned by Plutarch ,thac 
though the human Body is made up cf the Qua¬ 
lities of ail the four Elements, yet the diongtft 
and mod prevalent is Heat, which inquires a 
ennflaut Supply of Nouriflimem $ buL perhaps 
this is too rrlincd. 

359. hUdttr-juc tenemus urbs iter. This 
Citcuniduncr is mentioned to dicw their BvM- 
nrfs and Intrepidity. On the other Hand «e 
f.c Alr.eus alternate!, when he i: afiaid at the 

Enemy 
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Plurima perque vias fternuntur inertia paffim 
Corpora, perque domos, etrelligiofa Deorum 365 
Limina. nec foli pcenas dant fanguine Teucri: 
Quondam etiam vidtis redit in prascordia virtus, 
Vidtorefque cadunt Danai : crudelis ubique 
Ludtus, ubique pavor, et plurima mortis imago. 
Primus fe Danaum, magna comitante caterva, 
Androgeos offert nobis, fociaagmina credens, 371 
Infcius : atque ultro verbis compellat amicis : 
Feftinate viri, nam quae tam fera moratur 
Segnities ? alii rapiunt incenfa feruntque 
Pergama: vos celfis nunc primum a navibus 
itis ? _ 375 

Dixit: et cxtemplo (neque enim refponfa da- 
bantur 

Fida fatis) fenllt medios delapfus in holies. 


8 5 


inert toque corpora plurima fier - 
nuntur pajfim per vias, perque 
domos , et relligiofa limina Deo¬ 
rum. Nec Teucri Jolt dant px- 
nas fuo fanguine 5 quondam vir- 
tus redit in precccrdia etiam vie - 
tiiy Danaique vi El ores cadunt : 
ubique eft crudelis InElus, ubique 
pavor , et plurima imago mortis . 
Androgeos, magna caterva eum. 
comitante , primus Danaum of¬ 
fer t fe nobis y credens noftrra ag- 
mina efle focia , infcius 5 atque 
ultro compellat nos amicis verbis : 
viri fcJUnalc , nam qua: tam fera 
fegnities moratur vos ? alii ra¬ 
piunt feruntque Pergama incen¬ 
fa t vofr.e nunc primum itis a 
celfis navibus ? Dixit , et extern- 
plo fenfit efle delapfus in medios 
b'fei f neque enim fads fda tc- 
fponfa dubantur,) 


TRANSLATION. 

rumbles to the Ground : Great Numbers of fluggifh Carcafes are ftrowed up and 
down, both in the Streets, in private Houfes, and the facred Temples of the Gods. 
Nor is it the Blood of the Trojans alone that is fpilt: The Vanquiihed too at 
Times refume their Courage; and the victorious Grecians bleed : Every where 
appears cruel Sorrow, every where Terror, and Death in a thoufand Shapes. The 
firlt of the Greeks who comes up with us is Androgeos, accompanied by a nu¬ 
merous Band, unadvifedly imagining that we were confederate Troops ; and he 
introduces himfelf to us with this friendly Addrefs: Hade, bra^vc Aflociates, what 
fo tardy Sloth detains you ? Others tear and plunder the blazing Palaces of Troy : 
Are you but juft come from your lofty Ships ? He faid, and inftantly perceived 
(for we returned him no very friendly Anfwer) that he had Humbled into the midll 


NOTES. 


Enemy on Account of his aged Father, his 
Wife and Son, tracing out all the By-paths and 
unfrequented Lanes : 

- Namque avia curfu 

DumJequor, et rota excedo regione viarum. 

364, Plurima—fiernuntur inertia—corpora. I 
have here followed the Current of Interpreters, 
and tranflatcd inertia corpora , with Dr. Trapp t 
J’uggijb Carcafes ; but prrhaps it may do better 
to tranflate Jiemuntur y are knocked downy as 
JEn, X. 429. 

bternitur Arcadia: proles t firrnuntur Efrtfci. 
And then there will be a p eat Propriety in 
giving corpora the Epithet inertia , to denote the 
more fcrble and hdplefs of the Inhabitants, 
tven the infirm old Men and weak Women, 
v.ho made no Rcfiftancc in the Streets* who 


could not ftir from their Houfc9, or who fled for 
Refuge to the Temples of the Gods : 

Plurima perque vias Jlcrnuntur inertia paffim 

Corporay perque domos , et relligiofa Deorum 

Limina. 

366. Nec foli pcenas dant fanguine Teurru 
Word for Word, Nor do the Trojans only JujJcr 
by the Effufion cf their Blocd. 

367. Quondam etiam viElity See. i. e. Some- 
times even I'ah:.r returns into the Breafls of the 
van'iuifjed Troians. 

372. Ultro vi rbis compellat amicit. Literal¬ 
ly, Ftrfl addreffts us nvitb friendly iVords. 

374. Ain rapiunt , See. The Meaning is, 
that others have already gained the Vitlory, 
and are now reaping the Spiil ; whereas you 
have not fo much as begun to fight. 

3 ; 9 , hi- 
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Objiupuit , retrojuc reprefftt pe- 
dem cum voce. Fcluti qut nit cm 
burnt prcjjit anguem improvifum 
ex afpris fenttbus , trepidufque 
rspentc rcfugit cum attoller.tcm 
iras t et tumentem ceerula colla : 
baud fetus abibat sdndrogcos tre- 
snefa&us ntifu, Jrruimus , et 
arcumftnditnur denfis armis $ paf- 
Jimque Jiernimus eos ignaros loci 
et captos formidir.e: fortuna af- 
pirat primo noftro labori. sit- 
quc bic Corcebus , exfultans p.c- 
cejfu animifque , inqutt : 0 fo.'tt , 
qua fortuna prima mor.fr at no¬ 
bis iter falutis, quaque dextra 
cjiendit fe, fequamur . Mjtemus 
clypeot , aptemtfjne nobis infignia 
Danaum : quit requirat in bojie 
dolus lie an •virtu: ? 


Obftupuit, retroque pedem cum voce repreflit: 
Improvifum afpris veluti qui fentibus anguem 
Preflit humi nitens, trepidufque repente refu- 
git 380 

Attollentem iras, et caerula colla tumentem; 
Haud fecus Androgeos vifu tremefa&us abibat. 
Irruimus, denfis et circumfundimur armis : 
Ignarofque loci paffim et formidine captos 
Sternimus : afpirat primo fortuna labori: 385 

Atque hie exfultans fucceflu animifque Coroebus, 
O focii, quit prima, inquit, fortuna falutis 
Monftrat iter, quaque oftendit fe dextra, fe¬ 
quamur. 

Mutemus clypeos, Danaumque infignia nobis 
Aptemus : dolus, an virtus, quis in hofte requi- 
rat ? 390 


TRANSLATION. 

of Foes: He was nonplufled, and with his Words recalled his hajly Step. As 
one who, in his hcedlefs Walk, hath trod upon a Snake, floating unawares from 
rough Thorns, and in fearful Halle hath flatted back from him, while he is col¬ 
lecting all his Rage, and fwelling his azure Creft ; juft fo Androgeos, terrified at 
the Sight of us, began to withdraw. We rulh in, and, with Arms to Arms clofe 
joined, inclofe them round ; and knock them down here and there. Strangers as 
they were to the Place, and arrefted with Fear: Thus Fortune fmiles upon our 
firft Enterprize. Upon this Coroebus exulting with Succefs and Courage : My 
AlTociates, fays he, where Fortune thus early points out our Way to Conqueji and 
Safety, and where fhe fliews herfelf propitious, let us follow her. l.et us ex¬ 
change Shields, and accommodate to ourfelves the Badges of the Greeks : Whe¬ 
ther Stratagem or Valour, who queftions in an Enemy ? They themfelves will 


NOTES. 


379. Improuifum afpris veluti. This Simile 
is borrowed from lhrr.tr ; but Virgil is moll hap* 
py in the Application, and has improved upon 
his Original, by the Addition of fcvcral Cir- 
cumfianecs, that heighten the Comparifon, and 
give it more Force and Likcnefs, as the learned 
Reader will eafily fee, by comparing rhe cr.c 
with the other. Vide Iliad III. Verfc 33. 

384. Fermdwr captos. Surely this Expcf- 
fion implies more than barely territos or metu 
perfitet , as Ruaus has ir. C apt us formidine fjg- 
nifies to be fo under the Power of Fear, that 
they were not able to exert themfelves, enchain - 
rd t arrejied , or nmphjfed by Fur ; to be fo cn- 
flavcd to this Pafiion, that they could obey no¬ 
thing but itr Impuifrs. 

c86. Cor actus. This Cor a but it laid to have 


been remarkable for nothing fo much as his Stu¬ 
pidity ; as an In fiance of which Zenobius re¬ 
lates, that he ufed to amufe himfelf in count¬ 
ing the Waves of the 'Agreeably to this 

Character, £ r /rgi 7 tel)s us,lie came to *Tray when 
the War was almoft fini/Hcd., and-that a mad 
Pafiion of Caffar.dra was the Motive that drew 
him thither; and, for the fafne Rcnfon, heap- 
pears to he a very proper Person to contrive this 
Stratagem, fo rafh in itfclf, and fo fatal in the 
Execution. 

389. Danaumque infignia , This feems to 
refer to the Figures or Images engraved on their 
Bucklers ; thofe of the Greeks bearing the Image 
of Neptune , and thofe of the Trojans chat of 
Minerva, as wc learn Jiom Scrvtus, 


391, Cotxar.i;:;r 
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Arma dabunt ipfi. fie fatus, deinde comantem 
Androgei galeam, clypeique infigne decorum, 
Induitur; laterique Argivum accommodat en- 
fem : 

Hoc Ripheus, hoc ipfe Dymas, omnilque juven- 
tus 

Laeta, facit: fpoliis fe quifque recentibus ar- 
mat. 395 

Vadimus immixti Danais, haud numine noftro : 
Multaque per csecam congrefll proelia noftem 
Conferimus; multos Danaum demittimus Oreo. 
Diffugiunt alii ad naves, et littora curfu 
Fidapetunt: pars ingentem formidine turpi 400 
Scandunt rurfus equum, et nota conduntur in 
alvo. 


Jpfi dabunt nobis arma» Sic 
fatus, deinde induitur comantem. 
galeam Androgei, decarumque 
infigne clypei, accommodatque fao 
lateri Argivum enfem , Ripheus, 
ipfe Dymas, omnifqtte yuventux 
leeta facit hoc : quifque armat 
fe recentibus fpoliis, Vadimus 
immixti Danais, haud nofiro 
numine: congreffique conferimus 
mult a prcclia per cesc am n:£lctn\ 
demittimus Oreo multos Danaum . 
Alii diffugiunt ad naves, et 
curfu petunt ffda littora : part 
pra turpi formidine rurfus fcan - 
Hunt ingentem equum, et condun¬ 
tur in nota ejus alvo . Heu, ni¬ 
hil fas eft quenquam fidere, Di- 
vis invitis ! 


Heu, nihil invitis fas quenquam fidere Divis ? 


TRANSLATION. 

fupply us with Arms : This laid, he puts on the crelled Helmet of Androgeos, 
and the rich Ornament of his Shield, and buckles to his Side a Grecian Sword. 
The fame does Ripheus, the fame does Dymas too, and all the Youth well plcaf- 
ed : Each arms himfelf with the recent Spoils. We march on, mingling with 
the Greeks, but not with Heaven on our Side; and in many a Skirmilh we en¬ 
gage during the dark Night ; many of the Greeks we fend down to Pluto’s 
Kingdom. Some fly to the Ships, and make what Haile they can to the trufty 
Shore: Some, through dilhonefl Fear, fcale once more the bulky Horfe, and 
lurk within his well-known Womb. But alas ! on nothing ought Man to prefume. 
While the Gods are againft him. Lo 1 Caflandra, Priam’s Virgin Daughter, 


NOTES. 


391. Ctmar.tcm Androgei galeam. The Hel- 
met is called comans, waving with a hairy Cref, 
becaufe the Crefts were made of the Hair of 
Hearts, as JEn. X. 869. 

JEre caput fulgent, criflaquc birfutus equina, 

392, Clypeique injigr.e decorum. The rtcb or 
beauteous Ornament of his Shield, i.e. His Shield 
richly ornamented, as the Manner of the An¬ 
cients was. Infigne therefore is not here an 
Epithet, but a Subftantivc. 

394. Hoc ipfi Dymas, Some make a Comma 
at ipfe, and refer it to JEneas : The fame did 
Ripheus, the fame did I, and Dymas, Sec. 

596, Vadimus immixti. This is often aflign- 
ed as a Chara&er of the Valorous, that they 
mingle with the Enemies Ranks. Therefore 
Horner fays of Dicmed, he was fo mixed with the 
Trojan Troops, that a Spcftitor would have 
been fometimes at a Luis to know whether he | 


belonged to them or the Greeks : 

TuhiStlV 5 UK av 5AOIJ7C 77ST«fo;S7 yAET'ttT) 

H* fxsTa Touimv oui\koi, tj piir A^ctisxf. 

In every Quarter fierce Tydides rag'd , 

Amid the Greek, amid the Trojan Train 9 

Rapt thro' the Ranks he thunders o'er the 
Plain , 

Now here, now there, he darts fi r om PI act ti 
Place, 

Pours on the Rear , or lightens in their Face . 

Pope's Iliad, V. no. 

396. Haud numine nofiro. By baud nofiro here 
Servius underflands either adverfe, not friendly 
to us ; or he conftdets it in Allufion to the Ima¬ 
ges of the Gods on the Shields, mentioned in a 
preceding Note : The God reprefented on our 
Shields was not ours ; we had thiown away our 
own Bucklers, with the Image of our Panonct* 
Atnicrva t the Sjmbyl of Piotciftio 0 * 
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Ecce Cajfandra PriameTa virgo 
trabebatur pajjis crinibus a tern - 
plo adytifque Minervee, fruflra 
tenders s ad ccelum ardentia lami¬ 
na : lumina inquam, 'nam vin¬ 
cula arcebant ejus teneras palmas, 

Ccrcebus , furiata mente , non 
tulit bar.c fpeciem, tt moriturut 
injecit Jefe in medium agmen. 

CunEii confequimur eum, et in- 
currimus dertjis armis. Hie prt- 
mum obruimur telis nofrorum ex 
alto culmine delubri , ccedefque 
miferrima oritur ex faAe noftro- 
rum armsrum, et errore Grai- 
arum jubarum: turn Danai un- 
dique collcEliinvadunt nos, com- 
moti gemitu atque ira creptce 
virgin is : a:errim::s erat A)jax, 

Ct gem ini At rid at, ommfque gr- 
ercitus Dolopum. Ceu venti ad- 
verji Zcpbyrvjque, Notufque , et 
Purus latus Eois equis , quon¬ 
dam corjliguntj turbine rupto ; 

Jylver firidunt, Nereufque fpu- 
tneus feevit tridentiy atque ciet ce quota nb imo f.:ndo . 


Ecce trahebatur paffis Priameia virgo 
Crinibus a templo Caffandra adytifque Minefvae, 
Ad ccelum tendens ardentia lumina fruftra: 405 
Lumina, nam teneras arcebant vincula palmas. 
Non tulit hanc fpeciem furiata mente Coroebus, 
Et fefe medium injecit moriturus in agmen. 
Confequimur cunfti, et denfis iricurrimus arnriis. 
Hie primum ex alto delubri culmine telis 410 
Noftrorum obruimur, oriturque miferrima ca;des, 
Armorum facie, et Graiarum errore jubarum. 
Turn Danai gemitu, atque ereptae virginis ira, 
Undique colleifti invadunt, acerrimus Ajax, 

Et gemini Atridae, Dolopumque exercitus omnis. 
Adverfi rupto ceu quondam turbine venti 416 
Confligunt, Zepbyrufque, Notufque, ct laetus 
Eois 

Eurus equis ; ftridunt fylvte, fevitque tridenti 
Spumeus, atque imo Nereus ciet aequora fundo. 


TRANSLATION. 

with her Hair all difhevelled, was dragged along from the Temple and Shrine 
of Minerva, railing to Heaven her glaring Eyes in vain; 1 Jay her Eyes, for 
Cords bound her tender Hands. Coroebus, in the Tranfports of his Soul, could 
not bear this Speftacle, and, refolute on Death, flung himfelf into the Midft of 
the Band. We all follow, and rufh upon them in a Breaft. Upon this we are 
lirll overpowered with the Darts of our Friends from the high Battlements of the 
Temple, and a moll piteous Slaughter enfues, occajiontd by the Appearance of 
our Arms, and the fatal Difguife of our Grecian Crefts. Next the Greeks, 
through Anguifh and Rage for the Refcue of the Virgin, fall upon us in Troops 
from every Quarter; Ajax mod fierce, both the Sons ofAtreus, and the whole 
Bands of the Dolopes. As, at Times, in a burfting Hurricane, oppofite Winds 
encounter the Weft and South, and Eurus, proud of his eaftern Steeds ; the 
Woods roar, foamy Nereus rages with his Trident, and tofles up the Seas from 
the loweft Bottom. They too, whom, through the Shades, in the dulky Night, 


NOTES. 


40;. Fruftra. i. e. In vain fte lifted them 
to Heaven, imploiing Pity from the Gods, now 
inexorable : or in vain feeking to move the 
Companion of the G'ecbt, 

414.. fax. This is fax, the Son of G;~ 
ten, by wh^m CrjJ'andra was raviihrd in the 
Temple of Menem a. As for the other fax, 
the S< n of Telamon, he had been rad fume 
Time before in the Difputc for .dU.I.’e i’s Anur, 


and killed himfelf for Grief at his Difappoint- 
ment. 

416. jQJ’verfi rupto ceu quondam turbine men. 
ti. This Simile is an Imitation of Homer, II. 
IX. ad irtet, Scatiger, in comparing the two, 
finds the Preference fo much due to Virgil, that 
he reckons him the Mailer, and Homtr only the 
Scholar. 


424. Tlicti 
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Jlli etiam, fi quos obfcura no£le per umbram nu etiam apparent, Ji quos fu- 

Fudimus infidiis, totaque agitavimus urbe, 421 ;Za ^f,'ag"a^/ ? Vi n %- 
Apparent; primi clypcus, mentitaque tela ta urbe hi primi agncfcmt cly- 

Agnofcunt, atque ora fono difcordia lignant. f nt “laqae mer.tita, ataucfig- 

Ilicet obruimur numero, pnmufque Corcebus ///«, 0 i, ruimur numero, Corcc— 

Penelei dextra Divx armipotentis ad aram 425 bufquc pnmus procmr.bit dextra. 
Procumbit: cadit et Ripheus, juftiffimus unus p ' nclc '> aA armipotaut* 
Qui tuit in I eucris, et fervantifiimus asqui : fait mu 1 juft'iiim,, etfcrvcntif- 

Dlsaliter vifum. pereunt Hypanifque Dymafque, f im - s <* 7 “' in Tester u .• eft 
Confixi a fociis : nec te tua plurima, Pantheu, 

Labentem pietas, nec Apollinis infula, texit. 430 net tua plurima pietas, o Fan- 
IliacI cineres, et flamma extrema meorura ! ,ie "* K " tr.fuli Apollinis texts 

n-* n • /• n , 11 te labentem, O cineres lit act, ec 

Teftor, in occaiu veltro, nec tela, nec ullas extre ma jiamma mccruml tcftor 

Vitavifle vices Danaum ; et, fi fata fuiflent vos, me ■vitavijji net tela, «- 

ullas vices Danaum, in veftro 
occafu ; et, fi fata fuijfer.t 

TRANSLATION. 

we, by Stratagem, had routed, and perfccuted all over the City, now: make their 
Appearance ; they are the firft who difcover our Shields and counterfeit Arms, 
and mark the Sound of our Voices to difagree woith our Armour. In a Moment 
we are overpowered by Numbers, and firft Corcebus links in Death by the Hand 
ofPeneleus, at the Altar of the Warrior Goddefs : Ripheus too falls, the molt 
eminently virtuous among the Trojans, and a Mai: of the ftrifleft Integrity. But* 
tho' woe way think he defer wed a better Fate , to the Gods it feemed otherwife. Hy- 
panis and Dymas die by the cruel Darts of their own Friends : Nor did thy fignal 
Piety, nor the holy Fillets of thy God Apollo, fave thee, unhappy Pantheus, in thy 
dying Flour! Ye /acred Remains of! roy, ye expiring Flames of my Country ! 
witnefs, that in your Fall I fhunned nor Darts nor any deadly Weapon of the 
Greeks ; and, had it been fated that 1 fhould fall, I deferred it by this Hand. 

NOTES. 

424. Ilicet. i. c. Forthwith , in a Tn\e, Gods thought him not fo, he certainly was not 
This Word anciently fignified the Tame with the iufteft. Vet this is Mi. D-yden s Senfe of 
afium eft, all is c: er. It was an ExpreiTion ufed the Words: 

by the Judge, who, when he thought fit to put Juft of his IFord, obfervant tf the Right : 

an End to Bufinefs, ordered the Crier to pro- lieav'n thought nerfo. 

nounce the Word tlicet, j. c, i*e Href, all Par- There mud therefore be fomewhat underftood 
tics may be gone, the Bufinefs of the Court is to which the DU after v/um immediately re¬ 
iver. Hence the Term is ufed by Tereme in fersj and that is, the Reflexion which every 
the fame Senfe with aSh.m eft , in Adelph. artentivc Reader naturally makes in contempla- 
En tibi refeivit ornnem rem, ul nunc elamat ilicet. ting the unhappy Fate of fo virtuous a Man, 
Again in Eunuch* AElum eft, sheet , perifti. Ah, what Pity fi juft a Man fhould have pe- 
Scrvius. rjhed cuitb the reft ! furely be deferred a better 

428. DU aliter vifum. 1 fhall not trouble Fate. This Thought would naturally arife in 
the Reader with all the Explications which ALneax' s own Mind, but he checks it with the 
Commentators have given of this Paflage ; iris p»ous Reflection, DU aliter ntftm, Sec Dr. 
obvious that the Poet could never mean to fay, Clarkt' s Note on Homer, Iliad V. 22, where 
He was the jufteft and moft upright Man of ail he fliewo an Inftanm ol the Eliipfis parallel to 
the Trojans, bur the Gods thought him nit /> j this. 

tor this would be a Contradiction, it the 4 - 3 . Fit on iff: vices. By v.ets here Servius 

N underfland* 
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ut caderem , me mtruijfe hac 
manu ut caderem. Jpbitut et 
Pelias mecum divellimur inde f 
quorum Iphitus jam erat gravior 
a"vo t et Pelias tardus •vutncre 
XJhjJci , protinus i-ocati clamore 
ad fades Priami . Htc 'z ero ccr- 
nimus ingentem pugnam t ceu 
c/etera Bella forent nufquam, ceu 
nulli morerentur in tot a ut be • 
eernimus Alartem fic indomitum , 
Danaofque ruentes ad tctta, h- 
menque obfeffum alia tefluditse, 
Scahr barentporictibut j Danai- 
quc nituntur afcenderc gradibus. 
earum fub ipfos poflct portarum, 
prote&iquc fimfris objiciunt cly- 
peos ad tela y prenfant fajltgia 
dexiris. 


Mar. jEneidos Lib. II. 

Ut caderem, meruifTe manu. divellimur inde, 
Iphitus et Pelias mecum; quorum Iphitus ae- 
vo 435 

Jam gravior, Pelias et vulnere tardus Ulyflei; 
Protinus ad fedes Priami clamore vocati. 

Hie verb ingentem pugnam, ceu caetera nufquam 
Bella forent, nulli tota morerentur in urbe. 

Sic Martem indomitum, Danaofque ad te£ta ru¬ 
entes 440 

Cernimus, obfefTumque a£ta teftudine limen. 
Hr-ercnt parietibus fcalai, poftefque fub ipfos 
Nituntur gradibus ; clypeofque ad tela finiftris 
Prote&i objiciunt, prenfant faftigia dextris. 


TRANSLATION. 


Thence we are forced away, Iphitus, Pelias, and I ; of whom Iphitus was now 
unweildy through Age, and Pelias, difabled by a Wound from Ulylfes; forth¬ 
with to Priam’s Palace called by dif/nal Outcries. Here, indeed, a dreadful 
Fight rifes to our View, as though this had been the only Seat of the War, as 
though none had been dying in all the City hejides ; with fuch ungoverned Fury we 
fee lv/ars raging, theGreeks rufhing forward to the Palace, and the Gates befieged 
b/ the Troops, advancing under the Shelter of their tortoifed Bucklers. Scaling 
Ladders are fixed on the Walls, and by their Steps they mount at the very Door- 
pofts, and, protc&ing themfelves by their Left-arms, oppofe their Bucklers to the 
Darts, •while with their Right-hands they grafp the Battlements. On the other 


NOTES. 


underftands Fights, out a per •uicijjii-.dincm pug- 
aabatur, beca.fe they fought by Lourfes . Scali- 
ger diftikes tiiis Senl'c, and will have it to 
mean Wounds and deadly BIctus, vulncra et c,v- 
det, becaufe Wounds in Fighting are mutually 
given and received. But the jufteft Idea of the 
Word *vts es is that given by Donat us t who con¬ 
siders it as an Ailufton to GJadiatots, 1 ‘to, the 
Verb joined with it, being a Term ufed in Fen 
ring, to parry off a Tbruft , in Oppofltion to peto, 
to aim a Pbruji, 

434. Merutjfe manu . I deferred it by tbit 
Jland y cr by Fighting. There isfomething very 
noble in this Sentiment, which confideis Death 
as a Prize or Rewaid which the Valiant won by 
their Merit, This agrees with his former Re¬ 
flection, pulchrum^ue snort fu turrit in arsnis j 
the fame with Horace's 

Du Ice et decorum tfl pro patria tnori, 

434. Dt'iellimur ir.de , IV c are torn a’zuay, I 
He fpeaks of it as a great Affliction 5 and, as it I 
were, accufes his Fare, that denied him the Ho- I 
nour of lb gloiious a Death, j 


441. Jlfia tcfludinc. By applying the Hejlu- 
do or^JTvr toife. It was properly a Figure which 
the Soldieis caft themfelves into, and is thus 
deferibed by Livy , Lib, XLIV. 9. ScutitJoper 
eapitj denfatts , fi antibus prtmis , fccundis fubmrf- 
Jiorib.sS, tertiis magis, et quartit, pofiretnis eti- 
an: genu nix it, fafligiatavficut tcEla a’dtfi. 10- 
rum fur.t , tefludtnem Jaiiebant j i. e. Their Tar- 
pets clufed together above their Heads, to de¬ 
fend them from the miflive Weapons of the Ene¬ 
my j the firft Rank flood upright, the reft ftoop- 
ed lower and lower by Degrees, till the laft 
Rank kneeled down upon their K.necs 5 fo that, 
every Rank covering with their Targets the 
Heads of all in the Rank before them, they re¬ 
presented a Tortoilc-flicll, or a Sort of a Pent- 
houfe. The carrying on of an Attack ngainft a 
Place, by this Sort of Engine, was called agere 
trjihdxnem. 

442, Poflefqur. fub ip lot mtuntur gradibus, By 
gradibux here wc may cither underftand the 
Steps that Ird up to the Palace, as was common 
in the Houfes of the Great, or rather the Steps 

of 
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Dardanidae contra turres ac te£la domorum 445 
Culmina convellunt: his fe, quando ultima cer- 
nunt. 

Extrema jam in morte parant defcndere telis: 
Auratafquetrabes, veterum decora alta parentum, 
Devolvunt: alii ftriftis mucronibus imas 
Obfedere fores, has fervant agmine denfo. 450 
Inftaurati animi, regis fuccurrere tecfis, 
Auxilioque levare viros, vimque addere viclis. 
Limen erat, csaeque fores, et pervius ufus 
Tcdlorum inter fe Priami, poftefque relicli 
A tergo, infelix qua fe, dum regna manebant, 455 
Smpius Andromache ferre incomitaca foiebat 
Ad foccros, ec avo puerum Aftyanafta trahebat. 


Contra Dardanid.e convellunt 
turret ac teEta culmina domorum : 
quando cernunt ultima, parant 
dcjendere fe bis telis jam in ex¬ 
trema morte j devolvuntque au- 
ratas t rubes, alta decora vete- 
r:-m parentum : alii obfedere imas 
fore 1 ft rift is mucronibus , fervant 
has denfo agmine. Animi noftri 
funt injlaurati fuccurrere tell is 
regis^ levareque viros auxilio, 
addereque vim 1 iFlis. Erat li¬ 
men forcffue carets *, et pervis.s 
ufus teEiorum Priami inter fe, 
pofleffvc reliefi d tergo , qua in- 
fit x Androma.be incomitata far - 
pi us folebut ferrefe adfoceros, a. m 
regna Priami manebant t et trabe- 
bat puerum Afiyanacla avo fuo ; 


TRANSLATION. 

Hand the Trojans tear down the Turrets and Roofs of their Houfes ; with thefe 
Weapons, fince they fee the Extremity, they feek to defend themfclves now in 
their final Cataf ■ rophe, and tumble on their Foes the gilded Rafters, thofe ftately 
Ornaments of their Anccliors: Others withdrawn Swords befet the Gates below : 
Thefe they guard in a firm, compact Body. We refume all our Ardour to re¬ 
lieve the royal Palace, fupport our labouring Friends, and infpire their drooping 
Hearts with nenv Life and Vigour. There was a Paflage and fecret Entry that 
ferved for free Communication between the two Palaces of Priam, a neglected 
Poftern-Gate, by which unfortunate Andromache, while the Kingdom Hood, was 
often wont to refort to the royal Pair without Guard and Retinue, and to lead the 
Boy Aftyanax to his Grand-fire. Bj this I mount up to the Roof of the higheft 


NOTES. 


of the Scaling-ladders. I have tranfbted it ac¬ 
cording to this laft Senfe : They mount up, or 
prefs to get up, via. to the Roof by the Laddcts, 
which wete placed under the very Door-poft3. 

445 * Tecla domorum culmina. The covered Tops 
of Houfes. Though tccla is moftly put by itfclf, 
yet it is an Adjective, and muft have culmina , 
or fonic: fuch Subflantive, underftood. 

446. Culmina convellunt—aural afque trains 
devolvunf, This fingle Circumftance gives us a 
very lively Image of Men in Defpai:. 

448. Dei ora aha. Some ancient Copies read 
decora ilia parentum, which has a pcculiai Em- 
piafn. 

449. Ain — i/nas obfedere fores. Thefe I take 
to be 'Trcjan Guards mentioned below, Vetfe 
485, Others howevci undctfland it of the 
Creeks. 

4 ^ 2 . i, c. Dripairing, fighting with 

mi Hope ut Vicloiy j ae in '.hat PafTagc above. 
Vcrfc 5 54- 


Una fains n'iftit nuliam [pe*arc falutem, 

454. ']c durum Prtamt . Priam had two Pa¬ 
laces adjoining to eacli other, in the one refided 
IieHor and Andromache. 

4C5. Infelix—Andromache , The Mention of 
Andromache's ufing this fecret Paflage to the Pa¬ 
lace gives a Dignity to this Circumltance, which 
L but ovv in itfe.f. 

4^7. Ad foccros , Her Fathers, or rather Pa¬ 
rents in Law ; i. e. Priam and Hecuba . Perhaps 
in imitation of Euripides , who in his Androma¬ 
che c miprehends them both under the fingie 
Wind } et/iZo hf. 

457. AjlyanaFla . AlTyanax was HeElor's Son 
bv Andromache . Some fay he was carried oft by 
Ubj/er, o'hers by Mentions, in the Abfence of 
Pyrt ft.tt , and thrown over j Precipice, to evade 
the Prophecy, which imp* rted, thn-, if he lived, 
he wouid be the Avenger of 1 ns Parents and 
Count: y. 

4 57 * Trahebat , This Woid is ufed before in 

N z the 
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Hac evade adfajligiafummi r:l- 
minis, unde ntijert 'Tcuiri jafla- 
bant manu irnta tela. Nos cir- 
Cum aggrejfi ferto turrim Jlan - 
ten: in pratcipiti, cduclamyue 
funtmis teEhs fub a fir a, unde 
emms Trja f,»l|ta eft wider i, ct 
r.awes Dan cum fob tit, et A- 
cbaica caflra folita erant \ideri, 
aggrefii inquam turrim qua fam- 
jna tabu lata da bant jur.fi urns 
labar.tes, con-ze litmus cam ex 
flit is fedibus imp:.lirr.:.fyi;e : Fa 
•repente lapfa trabt rutr.atn .um 
fonitu, et late ir.cidit f per ag~ 
tr f ina Dana urn : oji aiti f. blunt ; 
nee faxa ceflant, ne . ullum ge¬ 
nus tclorum tejfat interest. Ante 
•veflibulum ipf.m, tnqt.e prime 
limine exfultat Pyrrhus con feus 
tehs et abend luce . 


Mar. ^Enejdqs Lib. II. 

Evado ad fummi frftigia culmiqis, iinde 
Tela manu miferi jadfabant irrita Teucri. 
Turrim in prxeipiti ftantem, fummifque fub af- 
tra 460 

Educlam tcelis (unde omnis Troja videri, 

Et Danaiim folitae naves, et Achaia caftra) 
Aggreffi ferro circuin, qua fumma labantes 
Jundturas tabulata dabant, convellimus altis 
ijedibus, impuhmufquc : c a lapfa repente rui- 
nam 46 5 

Cum fonitu traliit, ct Danaum fuper agmina 
late 

Incidit: aft alii fubeunt; nec faxa, nec ullum 
Telorum interea ceffat genus. 

Veftibulum ante ipfum pritnoque in limine Pyr¬ 
rhus 

Exfultat, teiis et luce corufcus ahena : 470 


TRANSLATION. 

Battlement, whence the diftreffed Trojans were hurling unavailing Darts. With 
our Swords a (Tailing all around a Turret, fituated on a Precipice, and fhooting up 
its towering Top to the Stars (whence we were wont to Purvey all Troy,' the 
Fleet of Greece, and the Grecian Camp) where the topmoft Story made the Joints 
more apt to give Way, we tear from its fteep Foundation, and pufli on our 
Foes, 'lbe huge Pile, on a fudden tumbling down, brings thundering Defolation 
with it, and falls with wide Havock on the Grecian Troops. But others for. fuc- 
ceed. Mean While, neither Stones, nor any Sort of miflive Weapons, ceafe to 
fly. Juft before the Veftible, and at the outer Gate, Pyrrhus exults, glittering in 
Arms and glcamy Brafs : As when a Snake comes forth to Light, having fed on 


NOTES. 


the fame Sen fe, when rant brut Is carrying away 
his Gcdr, and a JittJe Boy his Grandchild, par - 
•vumque nepotem ipfe trabit. 

45S. Evodo. I efcape to the Top 5 this 
points to the Danger there was of his being in¬ 
tercepted, asVerfe 531. 

460. In pretetpiti ftantem. If Virgil means 
no more by this, as Dr. Elrapp and others con¬ 
tend, but to ler us know the Tower was high, 
it is odd he fhould ufe fo many Words fur that 
End: Firft, in pnreipiri flarttem, and then, r- 
duElam fummis teElis fub opro. The former is 
certainly capable of fignifying its thicatening or 
ptyrfHng Situation, that it Hood on the nut- 
niffl Verge of the high Wall, as on the Biink 
o' a P.ccipice. 

463. bumma tabulata. It is dilTcult to find 
rut thr Meaning of Su*ma in this Place, he- 
.*uk 1'irgil Ipcaks a> if ti.p whole Turret had 


been puflied down, ar.d not one Story only. 3 
am thereto! e inclined to understand the fumma 
tabulata of the higheft Story of the Palace, on 
which the Turret Bond. Or perhaps it mean* 
only, that the upper Part of the Tower was o- 
verthrown. 

464.-- Ccnvc Him a s altis 

Srdnrus, in puhmuf, ur : ea lapfa repente ruinam 
Cum fonitu tt obit , et Danaum fuper agmina late 
Ir.cidit . 

The Rumbling of thefc Vet fer, and the Rapidity 
tvith which thry move (being all Da£lyls but 
the laft Four, in which heroic Verfe requires 
a Spondrcl is another Jnftance of Virgil's admi - 
rabie Talent in nuking the Sound exprefs the 
Scnftr. 

470. I. e ttb-’r.u. Li*c al y brazen Digit , 
i. e. Trc ClJcJin nr Rein'I’rnce of his brazeq 
/'.:n.cur- Sj tl.ners ]). V*l, 

a r 
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Qualis ubi in lueem coluber, mala gramina paf- 
tus, 

Frigida Tub terra tumidum quem bruma tegebat. 
Nunc pofxtis novus exuviis, nitidufque juventa, 
Lubrica convolvit fublato peftore terga 
Arduus ad folem, et linguis micat ore trifui- 
cis. > 475 

Una ingens Periphas, et equorum agitator A- 
chillis 

Armiger Automedon, una omnis Scyria pubes 
Succedunt te£to, et flammas ad culmina jadtant. 
Ipfe inter primes, correpta dura bipenni. 


Talis qua!it ubi coluber, pafiug 
mala gramina, prodit in lueem 9 
quem tumidum frigida bruma 
tegebat fub terra j nunc novus, 
exuviis pofitis , nitidufque ju-> 
vent a, convolvit lubrica terga 9 
pc & ore fublato, arduus ad foIem 9 
et micat linguis trifulcis in ore , 
Ur.a cum Pyrrho ingens Peri - 
pbas et armiger ejus Automedon, 
quondam agitator equorum A- 
chillis ; ur.a ctiam omnis Scyria 
pubes fuccedunt teElo, etjaEiant 
flammas od culmina . Pyrrhus 
ipfe inter primos 9 dura bipenni 
correpta 


translation. 


noxious Herbs, whom, bloated with Poifon , the frozen Winter hid under the 
Earth, now renewed, and fleek with Youth, after calling his Skin, with Bread 
ereft he rolls up his flippery Back, reared to the Sun, and brandilhes a three-fork¬ 
ed Tongue in his Mouth At the fame Time bulky Periphas, and Automedon, 
formerly Charioteer to Achilles, i/o-iv Pyrrhus's Armour-bearer ; at the fame Time 
all the Youth whom Pyrrhus brought from Scyros-Ifland advance to the Wall, and 
tofs flaming Brands to the Roof. Pyrrhus himfelfin the Front, fnatching up a Battle- 


NOTES. 


A vyn x*X>tt /73 xsfuStey avo 'Kaixmt.fMivaor:. 

The blax.cn Splendor of the Jhming Helms, 

471* S^ualis ubi in lueem. Prodir, or fomc 
fuch Word, is obvioully underftood. This Si¬ 
mile is an Improvement on that in Homer , IJ. 
XXII. 93, where Hector's fierce Manner of ex¬ 
petting the Approach of Achilles is compared 
to a Snake eyeing one whom he is going to at¬ 
tack 5 

Lie S'* Xcuxo'Vj &c. 

So roll'd up in his Den, the fuelling Snake 
Beholds the Traveller approach the Brakes 
JVbtn fed with yzxicus Herbs bis tt-rgid Heins 
Haze gather'd hd If the Pcifons of the Plains. 

Pope’s Homer. 

47 r. Mala gramina pafius. This is a literal 
Tranflapion of Homer's BiofttXfr'C xaxa 
and agreeable to the Tiuth of Hiftory : O; 
kcvth— u%h* ov n( Tr,a *A> o^av, Go c, PH ben thofc 
Serpents lie in wait for either Man or Beaf. they 
eat mortal Peats, &c. ./Elian. Lib. VI. Cap. 4. 

473. Pojitis novus exuviis. We lcatn from 
Arifiotle, that thofc Animals caft their Sloughs 
in the Autumn, but efpeciaily in the Spring, 
when they come Abroad after their Winter 
Confinement. He tells us thry begin to caft oft' 
from the Eyes, fo as to appear at that Time 
r|uite blind to thofc who arc unacquainted with I 


their Nature 5 then the Head is ftripped, for 
that Part appears fraooth before the reft of the 
Body j and thus, in the Space of about a Day and 
a Night, they arc diverted of the Skin of their 
old Age, and renewed in the Beauty of Youth. 
Arifi . de Animal . Lib. VIII. Cap. 17. 

475. Arduus ad folem. It rears itfelf tip to 
receive the Heat of the Sun, efpeciaily in the 
Spring, when the warm Sun ismoft cheri/hing. 

475. Linguis trifulcis . The fame Author fays 
Serpents have Tongues of a great Length, and 
cloven. The Poets reprefent them three-forked, 
probably on Account of the Volubility of their 
Tongues, wherein they are faid to exceed all 
Animals wharfoever. 

476. Ingens Periphas. Homer gives him the 
Epithet of m>.a;pto( ; for which Rcafon Vttgil 
calls him ingens , vafi, gigantic. 

477. Scyria pubes . Scyros was one of the Cy¬ 
clades ljlands , where Achilles, fent thither by 
his Mother Thetis, to the Care of Lycomcdes, 
the King of the Ifiand, debauched Deidansia f 
Lycomcdes's Daughter, and had Pyrrhus by hci. 
Others fay Lycomcdes gave him Deidamia in 
Marriage. 

478. Succedunt te&o, i. e. Sub ttSlum redune, 
they advance up to the Wall, foas to be juft un¬ 
der the R^oof. 

480 . Pflefi^. 
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pcrrumpit limina , vtllitque e£- 
rates poftes a car dine; jamque 
cavavit Jirma robora , trabe 
txcifa , et dedit ingentem fenef- 
tram lato ore • Domus intus ap - 
par tty et longa atria pattfeunt : 
penetralia Priami et weterum 
regum apparent ; videntque ar- 
matos ft antes in primo limine, 

At interior domus mifcctur ge- 
tnitu miferoque tumultu j adefjt.e 
caves pehitus ululant femmeis 
plangoribus : clamor ferit aurea 
Jidera. Turn pavidee mat res er¬ 
rant in sngentibus teHis, amplex- 
aque pojiet tenent cos, atquc ft - 
gunt ofcula illis. Pyrrhus in - 
ft at p atria in 5 nee claufira , 
ncqut ipft cuftodes valent fufferre eum : janua labat crebro ariete 


Limina perrumpit, poftefque a cardine vellit 480 
A^ratos: jamque excisa trabe firma cavavit 
Robora, et ingentem lato dedit ore feneftram.. 
Apparet domus intus, et atria longa patefeunt: 
Apparent Priami et veterum penetralia regum ; 
Armatofque vident ftantes in limine primo. 485 
At domus interior gemitu miferoque tumultu 
Mifcetur : penitufque cavae plangoribus aedes 
Femineis ululant: ferit aurea fidera clamor. 
Turn pavidae te£tis matres ingentibus errant; 489 
Amplexaeque tenent poftes, atque ofcula figunt. 
Inftat vi patria Pyrrhus; nec clauftra, neque ip(i 
Cultodes, fufFerre valent : labat ariete crebro 


TRANSLATION. 

ax, beats through the ltubborn Gates, labours to tear the brazen Polls from the 
Hinges : And now, having hewn away the Bars, he dug through the firm Boards, 
and made a large, wide-mouthed Breach ; through nvhich the Palace within is ex- 
pofed to View, and the long Galleries are difeovered : The facred Receffes of 
Priam and the ancient Kings are' prophanely expofed to View, and they fee the 
armed Guards Handing at the Gate. 

As for the inner Palace, it is filled with mingled Groans and doleful Uproar, 
and the hollow Rooms all throughout howl with female Yellings : Their Shrieks 
ftrike the golden Stars. Then the trembling Matrons roam through the fpacious 
Halls, and in \fajl Embraces hug the Door-polls, and ding to them with their 
Lips. Pyrrhus preffes on with all his Father’s Violence : Nor Bars nor Bolts, nor 
armed Guards themfelves are able to fuftain his Fury. 1 he Gate, by repeated. 


NOTES. 


480. Poftefque a cardine •vellit. I tranflatc 
this, be tries to tear , or Jhove the Door-pofts from 
the Hinges 5 for it coft him a great deal of hard 
Labour and Struggle before he accompli(hed his 
Furpofe. SeeVerfe493. 

481, Excisa trabe . By the Trabes or Beam t 
which is a general Word, we are to underftand 
here what anfwers to the Rails, or thofe Pieces 
of Timber that ftretch crofs the Pannels of a 
Door. 

481. Cavavit. There is a particular Beauty 
here in the Change of the Tenfe : The perrum 
pit limina , et vellit poftes 9 fhews Pyrrhus beat¬ 
ing down, and tearing the Gates : Then cava¬ 
vit robora , dedit feneftram , {hews the Breach, 
the wide Aperture he hath now made in the 
Door 5 in confequcncc of which apparet domus 
sntuz. All this is pi&urefque, and paints the 
Obic£ts to the Life. I remember a fimilar In- 
fiance of the Change of Tenfe in Milton , where 
the EfFcCHsthc fame } it h in the fifth Book of 


Paradife Loft, Verfc 29 r, where Raphael's Ar¬ 
rival in Paradife is deferibed : 

Their glittering Guards he pafs'd 5 and new is 
come 

Into the blifsful Field , through Groz.es of 
Myrrh , 

Andflouring Odours, Caffta 9 Nard t and Balm $ 

A Wtldcrncfs of Sweet 1. 

4S7. Caver — cedes. The Rooms with cicled 
or concave Roofs. Others underftand by thefe 
Words the fame with what was called in one 
Word Cavtedium, a Gallery or PiausToa. 

490. Amplexeequt tenent poftes. This is a 
greeable to the Roman Superftition, which af 
cribed a Kind of Divinity to the Gates, Lintel:, 
and Door-pofts. The Trojjn Matrons thcieforc 
embrace and kifs them, imagining thefe religi¬ 
ous Rites would recommend them to the Fa 
vour and Protection of the Deities who prefixed 
over the Gates. 

492. Ariete creb o. The Aries or batt'rirp 

Ran: , 
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Janua, et emoti procumbunt cardine poftes. 

Fit via vi: rumpunt aditus, primofque trucidant 
Immiffi Danai, et late loca milite complent: 495 
Non fic, aggeribus ruptis cum fpumeus amnis 
Exiit, oppofitafque evicit gurgite moles, 

Fertur in arva furens cumulo, campofque per 
omnes 

Cum ftabulis armenta trahit. Vidi ipfe furen- 
tem 

Casde Neoptolemum, geminofque in limine A- 
tridas: 500 

Vidi Hecubam, centumque nurus, Priamumque 
per aras 

Sanguine fcedantem, quos ipfe facraverat, ignes. 

Quinquaginta illi thalami, fpes tanta nepotum, 

TRANSLATION. 

battering Blows, gives Way, and the Door-pofts, torn from their Hinges, tumble 
to the Ground. Thus the Greeks make their Way by Force, burft a Paflage, 
and, being admitted, butcher the firft they meet, and fill the Places all about with 
rheir Troops. Not with fuch Fury a River pours on the Fields its heavy Torrent, 
and fweeps away <wbole Herds with their Stalls over all the Plains, when foam¬ 
ing it has burft away from its broken Banks, and borne down oppofing Mounds 
with its whirling Current. Thefe Eyes beheld Neoptolemus tranfported with 
bloody Rage, and the two Sons of Atreus in the Gate : I faw Hecuba, and her 
hundred Daughters-in-Law, and Priam at the Altar, defiling with his Blood the 
Fires which himfelf had confecrated. Thofe fifty Bed-chambers, whereon his 
great Hopes of a numerous Race were raifed, thofe Doors, that proudly fhone with 


et poftes emoti cardine procum- 
bunt . Via Jit vi ; rumpunt a- 
ditux j Dar.aiquc immijji truci w 
dant primos, et late complent 
leca milite , Amnis cum exiit 
fpumeus, aggeribus ruptis , evi¬ 
ct tyuc oppofttas moles gurgite 9 
non Jic fertur in arva furent 
cumulo aquarum, trahitquc ar¬ 
menta cum ftabulis per omnes 
compos . Ego ipfe vidi JVeop- 
tolemum furentem cade, geminof¬ 
que Atridas tn limine: vidi 
Hecubam , centumque ejus nurus , 
Priamumque per aras fcedantem 
j anguine ignes quos ipfe facrave¬ 
rat . ^uinquaginta illi tbala- 

mi, tanta fpes nepotum , 


NOTES. 


Ram, as Jofephus describes it, was a vafl: long 
Beam, like the Mail of a Ship, fllengthened 
at one End with a Head of lion, fomething re- 
femhling that of a Ram, whence it tonic its 
Name. This is hung by the midll with Ropes 
to another Beam, which lies crofs a Couple o! 
Pods j and, hanging thus equally balanced, was 
by a great Number of Men violently thruft fai- 
wird, and diawn backward, and fo /hook the 
Wall with its iron Heed. 

cor. Ce'ttumoue nurus . It dors not appear 
that llciuba's Diughrerc-in-Law were n bun¬ 
dled in Number. O', the Contrary, if 1 loner's 
•Account be exalt, u # v c »uld he no mmc than 
fifty ) foi, in the fixth I'i-e. hr gives Priam on¬ 
ly fifty S'»ns, And therefore «<.• may either take 
centum fn an indefinite Numbei, 01 nurui may , 
fip.nify her female Altcndan*' in general, as the I 
Word is ufed, Ovid, Met, II, 566. 


F.xcipit , ctvuribus mittit gcft and a L at inis* 

Or laflly, thofe fifty Sons ofmight have 
had at leaft a hundred Wives, taking their Con¬ 
cubines into the Number, after the Example of 
Priam their Father, who mud iiave had feve- 
raJ Concubineo, finoe it does nut appear that 
he had moie than frventecu Children by hia 
Queen. 

502. Sacra z era* ignet. In the open Court of 
hi« Palace, Priam had jn Altai confecrated to 
'Jupiter litre.tus, O' the Prats*:or, Vei fe 512. 
and on this AitJr we are told that hallowed Fire 
W's kept perpetually burning. See Tur,.eb. Lib, 
XIV. Cap. 15. 

'03. ej*uinq;ia;irrp ilii thalami. Homer 
mentions tne kmc Number of Bed-« bnrobrra in 
Prmm's Palace lor Inc nf:j iliud VI« 

Vcrle 244, 


C4. Barbarico 
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ct poflcs fuperbi Barbarico aura 
fpoiiifque, procubuere : Da ria l 
tencnt locum qua ignis deficit. 

Forfitan et requires qu<e fu- 
erint fata Priam:. Ubi nndit 
cafum captce urbis , liminaque 
te&erum convulfa y et hofiem me¬ 
dium in penetralibus, fenior nc- 
qutequam circumdat arma diu 
defueta burner is fuis trerr.entibus 
cevo $ et inutile ferrum cixgitur, 
ac moriturus ferttir in denfos 
bofiet • In mediis tzdibus, fib- 
que nudo axe cetberis , fiuit in- 
gens ora, juxtaque *vctcrrima 
laurus , 


Barbarico poftes auro fpoliirque fuperbi, 
Procubuere: tenent Danai, qua deficit ignis. 505 
Forfitan etPriami fuerintqua fata requiras. 
Urbis ubi captae cafum convulfaque vidit 
Limina te£torum, et medium in penetralibus 
hofiem, 

Arma diu fenior defueta trementibus aevo 
Circumdat nequicquam humeris, et inutile fer¬ 
rum 510 

Cingitur, ac denfos fertur moriturus in hoftes. 
./Edibus in mediis, nudoque fub setheris axe. 
Ingens ara fuit, juxtaque veterrima laurus, 


TRANSLATION. 


Barbaric Gold and Spoils of conquered Nations, were levelled with the Ground: 
Where the Flames relent, the Greeks take Place. Perhaps, too, you are curious 
to hear what was l?raxrC&particular Fate. So foon as he beheld the Cataftrophe 
of the taken City, and his Palace-gates broke down, and the Enemy planted in 
the Middle of his private Apartments ; the aged Monarch, with unavailing Aim, 
buckles on his Shoulders, trembling with Years, Arms long difufed, girds himfelf 
with his ufelefs Sword, and rufhes into the thickelt of the Foes, refolute on Death. 
In the Center of the Court, and under the naked Canopy of Heaven, flood a 
large Altar, and an aged Laurel by, overhanging the Altar, and encircling the 


NOTES. 


504. Barbarico auro. Troy by the Romans 
was (tiled Barbary , as in Horace , 

Gracia Barbarur lento collifa duello, 

And Phrygian and Barbarian by them were un- 
derftood to mean the fame thing : 

Sonantc mifium tibiii carmen lyra, 

Hac Dorsum, illis Barbarum ? 

Epod. IX. 

Aurum Barbaricum then is Phrygian Gold, for 
the Phrygians were e(teemed a very rich and 
wealthy People like the P erf ant , as has been 
already obferved in the Note on Verfc fourth of 
this Book. That the Epithet Barbarico is to be 
fo underflood, appears farther from Cic. Tuful, 
Quafi. Lib. I. 35, where he is examining whe¬ 
ther Priam would not have been much happier, 
had he died in the fiourifliing State of the King¬ 
dom, 

Afiar.te ope Barbarica 
Tc&is c cel at is , laoueatis , 
than to have prolonged his Life through that 
Train of Mifcriea which afterwards befcl him. 
But, bccaufe it is not fo proper to make JEneas 
call his own Country barbarous, perhaps it may 
do better to underfland, by auburn Barbaricum, 
the Gold and rich Trophies won from the fo¬ 
reign Nations with whom thiy had been at 


War, efpecially fince fpoliis immediately fol¬ 
lows, which feems to refer co thefc Trophies 
with which they ufed to adorn their Door- 
pofts. 

505. 'Tencnt Danai , qua deficit ignis. The 
Greeks are here beautifully reprefented more 
cruel than the mercilefs Flames. The Fire 
abated, and fell from its Rngr, but the more 
mercilefs Greeks obftinatcly perfift till all was 
deftroyed. 

509. Anna defieta, Juvenal thus fets forth 
Priam as a lively Example of Men’s Folly in 
wifliing for long Life, fince, befides the perfo- 
nal Infirmities of old Age, the foreign and ex¬ 
ternal Ills which Length of Years brings about 
are fo heavy ami numerous: 

Donga dies igitur quid contulit ? omnia vidit 

Ever fa, etjlammis Afiam ferroque cadent etn j 

Tunc miles tremulus pyita tultt arma tiara, 
Juv. Sat. X. 265. 

But mark nohat Age produc'd ; be liv'd to fee 

Ilis Tciun in Flames , bis falling Monarchy : 

In fine, the feeble Sire, reduc'd by Fate, 

To change his Scepter for a Siuor a too late, 

Mr. Dryden. 

51?, Ingens ara fiit, This is that Altar 
which, as we Laid 1 efore, was confeemted to 

Jupitct 
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Incumbens arae, atque umbra complexa Penates. 
Hie Hecuba, et natas nequicquam altaria circum,. 
Praecipites atra ceu tempeftate columbse, 516 
Condenfe, et Divum amplexae fimulacra tene- 
bant : 

Ipfum autem fumtis Priamum juvenilibus armis 
Ut vidit, qua mens tam dira, miferrime conjux, 
Impulit his cingi telis ? autquoruis? inquit. 520 
Non tali auxilio, nec defenforibus iftis, 

Tcmpus eget : non, ft ipfe meus nunc afforet 
Heitor. 

Hue tandem concede: base ara tuebitur omnes, 
Aut moriere fimul. Sic ore effata, recepit 
Ad fefe, et fa era long:evum in fede locavit. 525 
Ecce autem elapfus Pvrrhi de caede Polites, 

Unus natorum Priami, per tela, per hoftes, 
Porticibus longis fugit, ct vacua atria luftrat 
Saucius : ilium ardens ir.felto vulnere Pyrrhus 
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incumbent arcs, atque complexa 
Penates umbra . li)c Hecuba p 

et narat ejus nequicquam conden- 
fee funt circum altaria , ceu co- 
lumbes pratapttes ab atra tem- 
peftaic , et an-piexce tenebant Ji- 
mnlacra Dmrum. Hecuba, au¬ 
tem ut vidir ipfum Priamum y 
armis juvenilibusfuzr.tts, inquit: 
O miferrime conjux, qua: tam 
dira mem \n:pul:t te cinqs bis 
tchs ? aut to ruts? Tempus 
non eget rat'i au.iho, r.ec tjlis 
deferf rtbi.s ; non, fi meus Hec¬ 
tor ipfe rune affo r et, Tandem 
concede hue j beec ara tuebitur 
omr.es, aut mortere fimul nobif- 
cum. lila effata Jic, reccpit ad 
ffe, ct locavit Icngavim in 
fa ct a f de. Ec.e at tem Polites , 
ur.us natorum Priami elapfus dc 
Cevds PyrLt , f g:t in long is por¬ 
ts cili.s per tela, per bofies , et 
fuUiSuS .up.rat vacua atria i Pyr*. 
rhus ardens ifcq.Atar ilium m- 
frfia s vulnere % 


TRANSLATION. 


Houfhuldgods with its Shade. Here Hecuba, and her Daughters (like Pigeons 
Hying precipitant!/ from a blackening Temped) crowded together, and, embracing 
the Shrines of the Gods, fat round the Altars, iioping/V Prottclion in vain. But, 
foon as Hie faw Priam clad in youthful Arms, My mull unhappy Lord, fhe cries, 
what dire Purpofe hath prompted thee to brace on thefe Arms ? Or whither are 
you driving ? The prefent Conjuncture hath no Need of fuch jlcble Aid, nor Hands 
like thefe in our Defence : Though even my Hector himfclf were here, it would 
not avail. Hither repair, now that all Hope is loft ; this Altar will proteft us all, 
or here you and -rtv (hall die together. Having thus faid, fhe took her aged Lord 
to her Embraces, and placed him on the facred Seat. But lo! Polites, one of 
Priam’s Sons, efcapcd from the Sword of Pyrrhus, through Darts, through Foes, 
(hoots acrofs the long Galleries, and, bleeding in bis Wounds, traceries the wafte 
Halls. Pyrrhus, all on Fire, purfucs him with the hoftilc Weapon, is juft grafp- 

NOTES. 


Jupit? r Herctrus in the open Court of rhe Pa¬ 
lace, to which Ovid refers, 

Nec tibi fuhfidio pr.tfns fit rumen , ut ills 
Cui nibtf llerCti'i prrfuit ara Jo is. 

In Ibim. 283. 

And Seneca in dlgam, 

Sparfum cruore Regis Her a um Jo: cm. 
Jupiter, to whom fuch Altars *<re conircur,-d, 
was called Herctvus, from the Grrri \V ( ».d p.,,, 
jeptum, a Wall or Inclolu'r ; either becaufe he 
protected the Place, 01 became the Altar was 
cre&etl within an Jnclofure. 

5141 Penates, By Penates heip, l.a Cedes 


would have u? understand the Palace, or Houft:* 
as it fometimen figniries, becaule this was noc 
the Place of the Penates or Hottjho/d-gods, But 
others think the Statues of the Penates were 
p.jcod on f.e :‘unc Altar with Jup'*** Hercattst m 
515, Jl'tc IJeiuba. It is well known that the 
Alfa s, and other facred Places, were the Sane- 
uuri-N and P aces of Refuge, to which it waa 
uiual f.»r Petlonsto fly, to fcrccn themteJvcsfiom 
Danger. 

In'eilo rulnere. Vulnus is uled here po» 
et:c 4 llv L»r the wounJin£ Weapon. 


O 


538 , KJtl 
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jam jamque tenet menu, et pre¬ 
mie. cum baft a. ‘Tandem, ut 

evajit ante octilos et ora paren- 
tum, eonetdit , ac fudit vitam 
-cum multo fangutne. H'xc Pria - 
mus 9 quanquam jam tenetur in 
media morte , tasrsen non abfli - 
7iuit, nec pepercit mod iraiquc : 
at exelamat, Di perfolvant drg- 
7 tas grates, et reddant tibi de¬ 
bit a preemia pro tuo fcelere , pro 
tali bus aujls , Ji qua pi etas cji 
ccelo qua' curet tali a • tibi in- 
quam qui feci/ii me corant cer- 
rtere let bum mei nati, et fardafti 
patrsos ntultus fang nine. fit tile 
ySchiiles, quo mer.tiris te efTc 
(atum, non ft.it tabs in Pria mo 
hofie ; Jed erubuit jura fdemque 
fupphds, reddttque fepuh.ro cor¬ 
pus Kc&crcum exjangue^ 


Infequitur, jam. jamque manu tenet, et premit 
hafta. 

Ut tandem ante oculos evaflt et ora parentum, 
Concidit, ac multo vitam cum fanguine fudit. 
Hie Priamus, quanquam in media jam morte 
tenetur. 

Non tamen abftinuit, nec voci, irteque, peper- 

CIt: 534 

At tibi pro fcelcre, exelamat, pro talibus aufis, 

Di (fi qua eft ccelo pietas, quae talia curet) 
Perfolvant grates dignas, et praemia reddant 
Debita, qui nati coram me cernere lethum 
Fecifti, ct patrios faedafti funere vultus : 

At non ille, fatum quo te mentiris, Achilles 540 
Talis in hofte fuit Priarno ; fed jura fidemque 
Suppliers erubuit 3 corpufque exfangue fepulcro 


TRANSLATION. 

ing him with his Hand, and prefles on him with the Spear. Soon as he at length 
got into the Sight and Prefence of his Parents he dropped down, and poured out 
his Life with a Stream of Blood Upon this Priam, though environed with 
Heath on every Side, yet did not forbear, nor bad Command of his Tongue and 
Paffion : But may the Gods, he ciies, if there be any Juftice in Heaven, to regard 
fuch ft vents, give thee ample Retribution and due Reward for this thy Wicked- 
■nefs, for thefe thy audacious Crimes, who haft made me Witnefs to the Death of 
my own Son, and defiled a Father’s Eyes with beholding filial Blood : Yet he, 
from whom you falfelv claim your Birth, even Achilles, was not thus barbarous to 
Priam, for all he was his Enemy, but paid fomc Regard to the Laws of Nations 
and a Suppliant’s Right, reftored my Hector’s lifelefs Corpfe to be buried, and 


NOTES. 


53S. Nati esram me ccrncrc lethum ic ifii. 
He doe6 not complain of him for putting his 
Son to Death, but for his Barbarity in making 
him to be the Witnefs of fo /hocking a Spsclac'c, 
539. Fcudajli future *vultus. Funere, lavs 
Sennas, is a Carcafe, n dead Body, warm, and 
new /lain. When carried out to receive Funeral 
Obfcquies, it is called Exfejuia\ The Alhcs of 
at, when burned, are Rcliqttia *, and the Inter¬ 
ment of it is Sepulcbruvi, 

540* Saturn quo te men*iris . Whom you but 
feign to be your Father, fincc your All inns Uif- 
prove your Birth from him. A fcverc Surenfm ; 
as much as to fay, Nn Man, who had any Hu¬ 
manity in his Nature, could ever beget fuch a 
Son. The Senriment to the fime with that 
which Dido throws out in her Outiagc .igainft 
Jpr.tas; 


Nr: tb>i Di-r, a parens, generis nec Dardanuo 
auST*r, 

Per fide , Jed durii genuit te cautibus barrens 
Caucaf-s , llyrcanu'quc adnorunt ubera ttgres* 
A : 11. IV. 365. 

54 r. In h'.Jle Priarno. When I was an a£Hve 
L cmy, capable of annoying him, and it would 
} ave been worth hia While to put me to Death 5 
w: r eus now I hardly cxift, my Life is of no 
Avail cirhc*" as n F tend o> Foe, 

c ,4 *. y >r j f. b,/:y c [uppltcis erubuit . In the 
t wenty-tou> fh Bo.de of the Iliad, Homer makes 
P'tatt: repair to sl< billet's Ten.*, and rnnfom 
from h m the Body of JJedjr. Virgil )udicioufly 
makes J*nam forbear men’toning the Gifts by 
which /••/.>! w,i*< induced to rcft' , re the Body 
of his bn my. and attiibutes hi*. Action only to 
< jencjoli'yj .lattice, ut\d Scnfe of Honour. 

143. In 
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Reddidit Hedtoreum, meque in mea regna remifit. 
Sic fatus fenior, telumque imbelle fine ictu 
Conjecit; rauco quod protinus a:re repulfum, 545 
Et fummo clypei nequicquam umbone pependit. 
Cui Pyrrhus, referes ergo ha*c, et nuncius ibis 
Pelidae genitori : illi mea triftia fadta, 
Degeneremque Neoptolemum, narrare memen¬ 
to : 

Nunc morere. Haec dicens, altaria ad ipfa tre- 
mentem 550 

Traxit, et in multo lapfantem fanguine nati : 
Implicuitque comam lreva; dextraque cornfcum 
Extulit, ac lateri capulo tenus abdidit enfem. 
Haec finis Priami fatorum : hie exitus ilium 554 


remifitque me in mea regna. Se¬ 
nsor fatus eft fc* conjecit que im- 
bcllc telum fine iElu $ quod proti¬ 
nus repulfum eft rauco esrc 9 et 
pependit nequicquam in fummo 
umbsne clypei. Cui Pyrrhus re- 
fp-ndit : ergo referes heze, et 
ib-s nuti-Aus Pelidae meo £*»»/- 
tori : memento narrare illi mea 
tri/ha faEla, Neoptolemumque 
efle degenerem : Nunc jnorcre» 
Dicens ba:c y traxit cum tremen- 
tern ad ipfa altaria , et lapfan¬ 
tem in multo fanguine nati : les- 
* a que manu implicuit eju 9 co¬ 
ma m ; dextraque extulit corufcum 
erfem.) ac abdidit cum lateri 
Pvani't tenus capulo , Hite fuit 
finis fatorum Priami: Hie exi¬ 
tus tultt ilium 


TRANSLATION. 


fent me back into my Kingdom. Thus fpoke the aged Monarch, and without 
any Force threw a feeble Dart ; which was inftanily repelled by the hoarfe re- 
[oumling Brnfs, and hung on the highest Bofs cf the Buckler without any Execution. 
To whom Pyrrhus replies: Thefe Tidings then yc,urfclf fhall bear, and go with 
the iVJcflage to my Father : Forget not to inform him of my cruel Deeds, and 
of his degenerate Son Neoptolemus : Now die. With thefe Words he dragged 
him up to the very Altar, all trembling, and Aiding in a Plato of his Son’s 
Blood, and with his Left-hand grafped his twilled Hair, and with his Right un- 
toeathed his glittering Sword, and plunged it into his Side up to the Hilt. Such 
is the End of Priam’s Fate : This is the final Doom allotted to him, having be- 


NOTES. 


543. In mea rerr.a remifit , He had it in his 
Power to have detained Priam , or put him to 
Death $ but be hlufhcd a: the 'Thought of 'viola¬ 
ting the La’t’-'S of Nations, which foibid to hurt 
the Perfon of a King, require the Dead to be 
allowed the Rights of Burial, and the Laws of 
Humanity to be obferved even to an Enemy 
when difarmed j tl.ofc Laws he obferved, and 
that Faith which is due to a Suppliant t whole 
Perfons h«ve always been held facred by the 
Laws of Hofpitaliry. 

<45. Repulfum — pependit, i, e. It was fo re¬ 
pelled, as to fill /hoi t of Wounding or Killing 
him, yet firreed the Bofs of his Buckler, and 
hung there quite harmlefs : As for the Reading, 
whi. h is in fome Copies, fepultum inftead of re - 
p.,lfum 9 it is not worth Confuting. 

550. Altana ad ipfa tremenrem, See. Every 
Word here aggravates the Cruelty of this Adli- 
on ; tr.jx't, he dragged him, fremen/em, trem¬ 
bling, not through Fear, but Age, and Decay of 
Waturc j he dragged him ad ipfa oltano 3 to 


that very Altar v/heic he had fled for Refuge ; 
et lapfantem m multo fanguine nati j this is a ve¬ 
ry moving CiM.u>nftaf.cc, that the reverend aged 
Mona-ch ftiru d b-. thus trailed through a flippe- 
ry Dciugc of his Sou’s blood, the very Sight of 
which was W M rfe to him than Death. What fol¬ 
lows, is the ftrong Picture of a Heart quite 
loft to all Srnfe ot Humanity, and capable of 
perpetrating the moft {hocking Cruelties with 
the greateft Unconcern and Indifference. 

550. Allan a ad *pfa. Others, however, 
write, that Priam was not flain at the Altar, 
but that Pyrrhus , finding him there, dragged him 
away to Achilla's Tomb, which was near the 
Promontory of Sgrvum, and thus facrificed him 
to his Fathct's Manes. But, where there ore 
different Traditions concerning the fame Faff, 
the Poet is at Liberty to choofc which ever of 
them fuits Im Puipofe beft. 

554. i/'. exit us ilium firte tulit. This is a 
pret r y Angular Idiom, this Death carried him off 
l y llran en's Appointment* 

O 2. 557. Jatrt 
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forte, •videntcm 7 rojam incenfam 
et P erg am a prolapfa ; ilium 
quondam regnatorcm Afee J :f ~ 

perbum tor populis terrifjuc : Ille 
jacet wrens t-uncus in littorc, 
caputjut a-vulfum buwen's, et 
corpus fine non.inc. At faitus 
horror turn pr'tmum circumflctit 
me r objiupui ; imago chart ge~ 
nitorisfubiit in rnentem, ut vtdi 
regem eequepvum crbalantcm v r- 
tam crude it <vulnerc : C'ciffa de¬ 
fer t a fub'it in mrntem, et d- 
77 tus direpta , ct rajas par . i Ju't . 
Refpicio, el luliro qi <r et.pi a fit 
circum me. Oir.ncs defefji deje- 
ruere me, et faltu itrftre ti'g ra 
corpora ad t err am, aut dedere #a 
igijibus. Adeli■ e jam ego unus 
fuper cram, e m afptcic Tynda- 
nda fcrr/antcin linur.a Vejlw % 


Sorte tulit, Trojam incenfam ct prolapfa viden- 
tem 

Pergama, tot quondam populis terrifqvc fuper- 
bum 

Regnatorem AHpc ; jacct ingens littorc truncus, 
Avulfumquc humcris caput, ct fine nomine cor¬ 
pus. 

At me turn primum frevus circumftetit horror : 
Obftupui ; fubiit cari genitoris imago, 560 
Ut regem acquaevum crndeli vulncre vidi 
Vitam exhalantem : fubiit deferta Creiifa, 

Et direpta domus, et parvi cafus Iiili. 

Rcfpicio, ct, qunc fit me circum copia, lupro. 
Deferuere omnes dcfefli, et corpora faltu 565 
Ad terram miferc, aut ignibus a*gra dedcrc. 
Jamque adeo fuper unus cram, cum lirni ia 
V eftai 


TRANSLATIO N. 

fore his Eyes Troy confunied, and its Towers laid in Ruins ; once the proud Mo¬ 
narch of Afia, nx-ho rtigued over fo many Nations and Countries : Now he lies a 
Trunk at large extended on the Shore , a Head torn from the Shoulders, and a 
namelefs Corpfe. Then, and not till then, £ercc Horror afihiled me round : 1 
flood aghaft ; the Image of my dear Father arofe to my Mind, when I few the 
King, of equal Age, breathing out his Soul by a cruel Wound : To my Mind 
arofe forlorn Crcufa, my rifled Houfe, and the Fate of tender lulus. I look 
about, and furvev what Troops were to Hand by me. ’All had left me through 
Defpair, and cither flung their fainting Bodies to the Ground, or gave them to 
the Flames. And thus now I remained all alone, when J fpy Helen keeping 

NOTE S. 


557. facet irsgsnx It tore truncus. In tins and 
the foliowing Cncurnfiances, Virgil is thought 
to have an Eye to the unhappy Fate of Ptanpcy, 
of wh -m Plutarch gives th«* following Account: 
te . The Aftnflins cut 01T hi. Head, then flung 
€< his naked B dy on the Shore, and left it a 
44 Spectacle to ever}' curious Eye." 

55S. S.nc n^mire corpus. The Head is, as it 
yrcre, the Index, to diftingoifh the Perfon, and 
Jcad to f he Knowledge of his Name. Or, with¬ 
out □ Name, m «y fign fy drfpic able, di-honour- 
$d t as Flatus calls a Man who has no Honour, 
homo ft te tr bu, fnc nomine, 

56 7. famj.it adet fupe* unus eran:. There is 
fomr D *ubt raifed about thr O-nuinrncfs of this 
pafiage concerning Helen, fj"*m this to Verfe 
589. Cum mihi Je } See, Thofc who njeft them I 


conneft the Verfes that go before with thofe 
that follow thus : 

Deferuere ornr.rs dtfjfl , et corpora faltu 
Ad terram K?:ferr y aut ignibus ,-g r a dedere. 
Turn miht fe, non ante oculis tans clara, wt - 
den dam 
Obt lit . See. 

Making Venus's Appearance to be in order to rc- 
flrain ^Tineas, who was going to kill hirrlc'f. 
Bu- , whatever may beallcdged again fl thefc Ver¬ 
fes, rhofr, who are acquainted with Vtrgtl's Stile, 
will e.rfily diflinguifil them to be his j nor are 
the Objections againft them fo flror.g, but that 
they rdmic of veiy f.itisfaftory Anfwcs They 
are ch'^fly thrfc three: T. it is a i dged, tha: 
what T r ,’gi! he.e f. ys of Helen'*, dreading the Rc- 
femment of het Hu/band Mem laut, —defer t- con- 

VS’* 
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Servantem, et tacitam fecreta in fede latentem, 
Tyndarida afpicio : dant clara incendia lucem 
Erranti, paflimque oculosper cun£ta ferenti. 570 
Ilia fibi infeftos everfa ob Pergama Teucros, 

Et poenas Danaum, et deferti conjugis iras, 
Permetuens, Trojae et patria; communis Erin- 
nys, 

Abdiderat fefe, atque aris invifa fedebat. 


et tacitam iatentem in fecretd 
ftde : clara incendia dant lucem 
mi hi erranti , ferenti : que oculos 
pajfim per cun cl a. Ilia, com¬ 
munis Erinnys Troja? et patriee , 
permetuens Teucros infeflot Jibi 
ob Pergama everfa, et fecnat 
Danaum , Ct iras deferti conjugis, 
abdiderat fefe, atque invifa fe¬ 
debat in arss . 


TRANSLATION. 

Watch in the Temple of Vefta, and filently lurking in a fecret Corner : The 
bright Flames give me Light as 1 am roving on, and throwing my Eyes around 
on every Object. She, the common Fury of Troy and her Country, dr ading 
the Trojans, her deadly Foes upon account of their ruined Country, and the 
Vengeance due to her from the Greeks, together with the fierce Refentment of her 
deferred Lord, had hid herfclf, and was fitting by the Altars, an odious Sight. 


NOTES. 


jugis iras permit:.ens, contradifts what he tells 
us in the fixth Boole, Verfc of having 

fought ro make her Peace with Menclaus by btr- 
tra^ng Deipbobus. But, though Ihe endeavoured 
to ingratiate herfeif with Menelaus by that Piece 
of Treachery, it docs not follow that he was 
adlually reconciled to her, at leaf! fo fully as not 
to leave her guilty Mind under fome Appre- 
fions of his Refenrmcnt. Accoidingly we Jearn 
from Euripides in Troad. Verfcs 3c, 876, JO56, 
that Helen was carried away a Captive by A4ene- 
laus with the Trojan Women, with a View to 
have her put to Death by the Greeks , whofcSons 
had fallen in that War. Another Objection is, 
that Virgil outrages the Chara&cr of his Hero, 
in making him entertain a Thought of killing a 
Woman, and that in the Temple. Perhaps 
there would have been fome Force in this Ob¬ 
jection, had j*£neai actually put Helen to Death ; 
chough even then I know not but he might have 
been jollified on the Foot of thofe very Mo¬ 
tives which he himfelf urges in Behalf of the 
Adtjon : 

—•- Elf nullum meworabt/c nomen 

Pet' mine a m poena rjl , nee babet vtHoria lau - 
dim j 

Extin sijje r.efas tamen % et fumfffe me rent is 
Eaudabor pernas j animumque evplejft juvabit 
I 'Itricis et rineres f J tiaJJ'e meorum. 

Who could have blamed him, if, in the Hur r y 
and Confufion of mingled P.i/fion r , with which 
his Mind mud then have hern racked, he had 
Jcvengcd his own and his Country’s Sufferings 
on that fai: Traiticfs, who was chargeable with 
the Guilt of fo many tii.ufand Death*, and of 


1 the utter Deflation of a whole innocent Peo- 
j pic, and once flouri/hing Kingdom: But when, 
j in (lead of giving Way to thofe firft Emotions of 
a juft Refentment, he checks his Defire of Re¬ 
venge, deliberates on the Merits of the -AdHon, 
and is at length withheld from perpetrating ic 
by the Inferpofition of his Goddcfs-mother, or, 
in other Words, by the Force of fuperior Rea- 
fon, what Shadow of Rcafon have even the fe- 
vereft Criticks for cenfuring fuch a Condudl ? It 
is objected, in the Jaft Place, that thefe Verfes 
cannot be allowed to be Virgil's, becaufe becan- 
not be fuppofed fo unacquainted with the Hifto- 
ry of Helen t as not to know that flic had left 
Troy long before it was taken. The Hiftory, 
of which it is alledgcd Virgil could not be igno¬ 
rant, is that of Herodotus t who tells us, he had 
learned fom fome Egyptian Priefts, who had it 
from JMcnclaus's own Mouth, that the Trojans 
had fent away Helen to Egypt bcfoie the Greeks 
re-dcrr.and: d her : In Opinion of whofe Truth 
Herodotus himfelf appears to have been fo fully 
convinced, that he is at great Pains to prove it. 
But, whether Virgil was acquainted with Hero¬ 
dotus's Account or not, ic is fufficient chat he 
has poetical Tradition on his Side, and is fup- 
ported by the Authority of Homer and Euri¬ 
pides, 

567. J.im'na Vrfa’ fern.>antem. Servant do- 
mum fi,unifies to look atrer it with Anxiety, and 
1 a jcal.Ms L ; ye, full of Fears, and watchful of c- 
very Danger : So the Woid is ufed by Plautus 
Slul.d. i, i, g. Redi nunc jam intro , at rue intux 
Jen a. Where the Commentator fays, Servare 
tf f.’.'h itt et fufpiaft J>f r va-e, 


576. 5 ekratas 
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Jgnes exarfere meo antmo 5 ira 
Jubiit ulcifci patriam cadent cm t 
etfumcrc pcenas feeler at a*. Here 
fcilicet incohttr.it afpiciet Spar- 
tarn patriafque Mycenas? ibit- 
que regina, triumpho parto ? 
•videbitque conjugiumque, domum- 
qac f patretj natofivc, comitata 
turba Iliadum ct Pbrygiis mini- 
fiis f Prianvts Occident ferro ? 
Troja arferit igni ? Dardanidum 
littus toties Judarit fanguine P 
JVok ita erit: Namque ctfi efl 
nullum memorabile rawer, in fee- 
mined pern a, nec ifo •viftoria 
'habet laudem ; tamcn laudabjr 
extinxiffe nefas, ct fumjtjfe pec- 
rtas mcrentis ; juvabityue me 
txpleffe anitnum ultriexs pamttser, 
et fatiaffe ctnercs meorum . Jac- 
tabam tali a , et ferebar mente 
furiata • cum alma Parent, non 
vifi tarn clara meis octdis ante f 
tbtulit fe ’videndam mibi, 


Exarfere ignes animo; fubic ira, cadentem 575 
Ulcifci patriam, et fceleratas fumere pcenas. 
Scilicet hsec Spartam incolumis patriafque My- 
cenas 

Afpiciet ? partoque ibit regina triumpho ? 
Conjugiumque, domumque, patres, natofque, 
videbit, 

Jliadum turba et Phrygiis comitata miniftris ? 580 
Occident ferro Priamus ? Troja arferit igni ? 
Dardanidum toties fudarit fanguine littus? 

Non ita ; namque etfi nullum memorabile no¬ 
men 

Feminea in pcena eft, nec habet vi&oria laudem, 
Extinxiffe nefas tamen, et fumfifle merentis 585 
Laudabor pcenas; animumque explefTe juvabit 
Ultricis flammse, et cineres fatiafle meorum. 
Talia jadfabam, et furiata mente ferebar ; 

Cum mihi fe, non ante oculis tam clara, viden- 
dam 


TRANSLATION. 

Flames were kindled in my Soul : I burned widi Rage to avenge my falling 
Country, and take Satisfaction on her guilty Head. Shall lhe then with Impu¬ 
nity again behold Sparta and her Country Mycenae, and go off in the Pride of a 
Queen, after lhe has gained her Triumph? Shall lhe again fee her Marriage bed, 
her Home, her Fathers, her Sons, accompanied with a Retinue of Trojan Dames 
and Phrygian Women her Slaves ? Shall Priam bleed ? Shall Troy be confumed ? 
Shall the Trojan Shore fo often be drenched in Blood, and yet Jbe go unfuni/bed ? 
It mall not be: For though there be no Merit in punching a Woman, nor any 
Honour in fuch a Victory ; yet (hall I be applauded for having extinguilhed a 
wicked Incendiary, and for inflicting on her the Punilhmcnt lhe deferves; be- 
fides, it will be a Plcafurc to gratify my Delite of burning Revenge, and to give 
Satisfaction to the Manes of my Friends. Thus was I expoftulating, and furi- 
oufly agitated in my Soul, when my kind Parent prefented hcrfelf to my View 
with fuch Brightnefs as I had never feen before, and amidft the Darknefs of the 


NOTES. 


576. See! trot at fumere poer.as. 5 , e. Suntere 
pacr.ax dr fcrlerara, as in Vcrfc 584. Fatmtr.ea 
poena for pinna dr fwrr.ir.a . 

577. Patriafque Mycenas, Myccnir was not 
the Place of her own Nativity, for lhe was born 
at Sparta , but ct her Hu(band Menelaus. 

585, Extinxiffe refat, Helen is juftly iH'cd 
nrfa r, a Monfter of Wickednefs, who, by her 
i*cudnci9j hdd been the Occafion of kindling fo 


I dreadful a War. She was firft rnvtflicd by The. 
feus y then married Menclaux , whom fhe for 
fnolc for the adulterous Paris, To him too flu: 
was unfaithful, having committed lnceft in 
Troy with her Son-in-Law Orytbus , the Son of 
Pam and Oenone. Pbiloflratus too, in hifl He- 
roics, has celebrated the Story of her Amour 
with Achilles , 


59c, ObtuU. 
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Obtulit, et pura per noflem in luce refulfit:, 590 
Alma parens, confefla Deam, qualifque videri 
Ccelicolis et quanta folet; dextraque prehenfum 
Continuit; rofeoque htec infuper addidit ore : 
Nate, quis indomitas tantus dolor excitat iras ? 
Quid furis ? aut quonam noftri tibi cura re- 


ceffit ? 


595 


Non prius alpicies ubi fefliim setate parentem 
jLiqueris Anchifen ? fuperet conjuxne Creiifa, 
Afcaniufque puer ? quos omncs undique Graiae 
Circum errant acies j et, ni mea cura refiftat. 
Jam flammae tulerint, inimicus et hauferit enfis. 
Non tibi Tyndaridis facies invifa Lacasnae, 601 
CulpatufveParis; Divum inclementia, Divum, 
Has evertit opes, fternitque a culmine Trojam. 
Afpice, namque omnem, quae nunc obdufta tu- 
enti 


et refulfit per noElcm in pur& 
luce, confejfa Deam, qualifque 
et quanta folet videri Ccelicolis ; 
conttnuitque me prehenfum dex- 
tra, infupcrque addidit hate rofeo 
ore: Note, quis tantus dolor 
excitat tuas indomitas iras f cb 
quid Juris f aut quonam cura 
nsfiri reccjjit tibi ? non print 
afpicies ubt liqueris parentem 
tuum An . bifen fffum eat ate ? 
fuperetnc conjux tua Creitfa , 
pucrque Afcant us ? quos ostznes 
Grata’ acies undique circum er-m 
rant j et quos jlammee jam tu - 
Icrir.t, et inimicus enfis hauferit , 
ni mea cura refiftat . Non i n - 
•vfa facies La carter Tyndaridis , 
Partfve culpatus, fed ir.Jemcn- 
tia Di~um t Divum inquam, 
evertit has opes, fternitque Tro¬ 
jam a culmine. Afpice, tiamque 
eripiam omnem nubem, qua? nunc 
cbduEla tibi t:,er.ti 


TRANSLATION. 

Night /hone forth in pure radiant Light, difplaying all the Goddefs, with fuch 
Dignity, fuch Grandeur andMajcjly, as file thews to the Immortals; the redrain¬ 
ed me fall held by the Right-hand, and befides let fall thefe Words from her rofy 
Lips : My Son, what high Provocation kindles your ungoverned Rage ? Why fo 
rranfported ? Or whither are all thy Regards to me now lied ? Will you not firft 
fee in what Situation you have left your Father Anchifcs, encumbered with Age? 
Whether your Spoufc Creufabe fill in Life, and the Boy Afcanius, around whom 
the Grecian Troops from every Quarter reel ? And, had not my Guardian- 
power oppofed, the Flames had already carried off, or the cruel Sword drunk 
their Blood. Not Lacedemonian Helen, thus odious in your Eyes, nor Paris, f„ 
often blamed ; but the Gods, the unrelenting Gods, overthrow this powerful Realm, 
and level the towering Tops of Troy with the Ground. Turn your Eyes, for I 
will diilipate every Cloud which now intercepting the View bedims your mortal 


NOTES. 


590. Obtulit alma parent. Venus wnn the 
maft proper Deity to interpofe in Behalf of Helen, 
whom Hie had Jong protcdled, and firft confer¬ 
red on Paris, as a Jlewaid for the Judgment 
he hud given in her Favour a gain ft "Juno and 
Minerva. 

601. Tyndaridis. Helen was the Daughter 
of Jupiter and Lcda , and is called Tyr.dans, be- 
caufc Tyndarcus, the K-ingof Sparta, was mail¬ 
ed to Leda. 

6031. Di.Cm ir.cicmrnttd, Divum. This 
Reading in much more emphatic than * rerun t or 
fed emm in frment’a Divum, and is fuppr.rtc-d by 
the Authority of foetal ancient and more cur¬ 


rent Copies, ll-mer , in the third Iliad, makes 
Pnam thus exculpate Helen in a warm Sally of 
P.iflion, and lav the Blame of Troy's Dilaftcr on 
the Gods, //. Ill, 164, 

604 .^ sJfpt.e, namque, Alacrobius. in 

Som. Scip. Lib. I. Cap. 3, applies this Pa Hap e 
to the State 1 f ilie Soul, which, being immerl- 
rJ in Matter during its Union with the Body, 
is incapable of behuiding Objcdls dtrebly, but 
through a Veil, a thick Cloud, i. e. a grofo, 
corpuical Medium. Milton (cents to have had 
this I\ifT'age in his Eye in the eleventh Book of 
his Daradifc Lift, where the Angrl prepares A - 
dam for beholding the futu.c VuJon of his Poftc- 

xiry 
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hebetat tuos mortales vifus, et 
burnt da circum caligat: ne tu 
time qua j-ffa tu$ parentis , neu 
recuja parere illius precept is. 
Etc, ubi vides moles disjetfaSy 
Jaxaque amuIf a faxis i fumumque 
undantem mixta patvere , Nep- 
tunus qi atit muros, f-ndamenta- 
que emota magno tridenti, eruit- 
que tot am urbem a Jedtbus, H'tc 
fcevifftma Juno prima tenet 
Sceeas port as, furenfque vocat 
focium agmen d navibusy accinc- 
ta ferro. 

Refpice , jam Tritottia Pallas 
infedit ft/mmas arces , effulgent 
r.imbo et fatva Gorgor.e. 
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Mortales hebetat vifus tibi, ethumida circum 605 
Caligat, nubem eripiam : tu ne qua parentis 
JufTa time, neu praeceptis parere recufa. 

Hie, ubi disjecSlas moles, avulfaque faxis 
Saxa vides, mixtoque undantem pulvere lu- 
mum, 

Neptunus muros magnoque emota tridenti 610 
Fundamenta quatit, totamque a fedibus urbem 
Eruit. Hie Juno Scfeas fieviffima portas 
Prima tenet, fociumque furens a navibus agmen 
Ferro accindla vocat. 

Jam fummas arces Tritonia, refpice, Pallas 
Infedit, nimbo cffulgens et Gorgone feva. 616 


TRANSLATION. 


Sight, and fpreads a humid Veil of Mill around you : Fear not you the Com¬ 
mands of a Parent, nor refufc to obey her Orders. Here, where you fee tho/i: 
Heaps of Ruins, and Piles from Piles of Building torn, and Smoke in Waves af- 
cending with mingled Dull, Neptune (hakes the Walls, and Foundations loofene ! 
by his mighty Trident, and overturns the whole City from its f.rm Balls. Here 
again Juno, extremely fierce, is pofted in the Front to guard the Sca:an Gate, 
and, clad in martial Array, with furious Summons calls from the Ships her focial 
Band. S ee'where Tritonian Pallas hath now planted hcrfelf on that lofty Turret, 
refulgent with her radiant Cloud, and with her Gorgon terrible. Father Jwt 


NOTES. 


rity and their Hiftory, which he is going to fet 
before him : 

1 —• Put to nobler Sights 

Michael from Adam** Eyes the Film remov'd, 

TVbicb th.u falfe Fruit that promis'd clearer 
Sight 

Had bred •, then purg'd with Euphrafy and 
Rue 

The vtfual Nerve, for he had mu, h to fre, See. 

Book XI. 411. 

6xo. Neptunus mures , See. Virgil makes 
Neptune an Enemy to Troy, on Account of the 
Perjury of Laomcdon, who cheated that God of 
his promifed Hire for Bui'ding the Walls of 
Troy. Which Fable, according to Sern/ius, feis 
forth to us this hiftorica) Fail, that Lacmedon 
had applied the Money, which he had defined 
for the Worfhip and Service of Neptune , to the 
Building of the Walls of Troy . 

612. Juno S.,ras portas tenet. The Gates of 
Troy, we arc told, were fix in Number ; the 
Gate of yJntenor t the G .te of Dard.mus , the 
Ilian , the Catumbnan, To] an. and .ran. By 
the Sea an Gate, the Tifun Hoifc is laid to 


have entered, which probably is the Reafon why 
Jurso is pofted at that Gate, rather than any o- 
thcr, fhe being all along reprefented as the moft 
implacable Foe to Troy. 

6 16. Nimbo cffulgens. By the Nimbus, Ser - 
•uius underflands a lucid Ci clc, or divine Bright’ 
nefs, which the Gods wore round their Heads, 
and were thereby diftinguiflied from Mortals. 

6 |6. Gorgone. The three Daughters of Pbcr- 
cus , Mcdufa , Euryale , and Stenyo, were called 
Gorgoneiy Gorgor.s, or the terrible Sifters, Me- 
dufa having been violated by Neptune in Miner - 
va's Temple, that Goddefs transformed the 
Hair of her Head into Serpents, the ve-y Sight 
of which turned Men into Stones. This Head 
Per feus cut off, by the Afliftance of Minerva, 
who lent him her Buckler, which was of 13 rafs, fa 
finc’v polifhrd, that it reflected the Image of 
the Gorgon 's Head as in a Mirror, and thus fe- 
cured him from the fatal Influence of her Eyes, 
and enabled him lodeflroy her. This Head Mi 
nerva wxc upon her Buckler, to render her the 
more awful and tremendous. 


617 . lift 



p. Virg. Mar. ^Eneidos Lib. II. io£ 


Ipfe Pater Danais animos vircfque fecundas 
Sufficit: ipfe Deos in Dardana fufcitat arma. 
Eripe, nate, fugam, finemque imponc labori. 
Nufquam abero, et tutum patrio te limine fif- 
tam. 620 

Dixerat, et fpiffis noitis fc condidit umbris. 
Apparent dim; facies, inimicaque Troja; 
Numina magna Deum. 

Turn vero orane mihi vifum confidcre in ignes 
Ilium, et ex imo verti Neptunia Troja 625 
Ac vcluti fummis antiquam in montibus ornum, 
Cum ferro accifam, crebrifque bipennibus in- 
ftant 

Eruere agricol.-E certatim ; ilia ufquc minatur, 
Et tremefa£la comam concuffo vertice nutat, 
Vulneribus donee paulatim evitfta, fupremum 
Congemuit, traxitque jugis avulfa ruinam : 631 


Ipfe pater Jupiter fujjjc't ammos 
mirfjque fec.tndas Danais : ipje 
fufatat Deos in Dardana armom 
O nate, eripe fugam , impeneque 
fincm tuo labori . Ego n-fquarts 
aberi. et fiflam te izttrm in pa- 
trio limine. Di^crat, et condidit 
fe in fpjjis nr.br is nsSis. Dir a: 
fa. its apparent^ ntagnaqvr nu¬ 
mina 1 > "i'un ins mica Trejo** 
T:.rr. (mne Ilium vifum eft 

mibi conji ’ere in ignes, et A up¬ 
turn a Troja vifa eft n e>tr ex 
imo. sic wlrti cum agricolse 
ce-tatim infant eruere art: nans 
ornum in fummis montibus, ac- 
,-ifam ferro creb'if,ue h-ptnni- 
b’ts ; ilia ornus ufjite in ir a fur 
ruinam, c: t>en:efa&a comam 
vt.tai , cert ice concuffo ; donee 
paulatim e-viiJa n/uhserthus, con- 
gem,it fxpreriii'Vy a-julfaquc ju¬ 
gis traxst ruinam* 


TRANSLATION. 

himfelf fupplies them with Courage and Strength for Vidtory : Himfelf fHrs np 
the Gods againll the Arms of Troy. Speed thy Flight, my bon. and put a Pe¬ 
riod to tliy Toih. Jn every Danger I will Hand by you, and fafe fet you down 
in your Father’s Palace. She faid, and funk out of Sight into the thick Shades of 
Night. No-<j direful Forms appear, and the great Gods, adverfe to Troy, in 
their awful Majcfty. , Then indeed, all Ilium feemed at once to fmk into the 
Flames, and Troy, built by Neptune, to be overturned from its loweft Founda¬ 
tion. And as when with emulous JCeennels the Swains labour to fell an A'h that 
long hath Itood on a high Mountain, hewing it about with Iron Tools and many 
an Ax, ever and anon it threatens a Fell, and, waving irs Locks, nods with its 
convulfed Top, till gradually, by Wounds fubdued, it hath groaned its ln.ll, and, 
torn from the Ridge of the Mountain, draws along with it Run; Dijlil.'itioii. 


NOTES. 


617. Ipfe pater . jfwjo and Minerva oppofed 
fbr* 'trojans from partial Motives, becaufc they 
had been flighted by Paris • but Jove was an 
Enemy to them, becaufe their C«uile was un¬ 
righteous, in detaining Helen, contra, y to the 
Law of Nations. 

62z. sippa'tnt dir# fa tes. All the hotr'd 
1 mages of War and Deflation. 

623- Numma ma°na. The Gods wrrediv:- 
led chiefly into two Chiles, the Dti riof.^un , 
and the Du nunorum gentium \ the ( bids, hr * 
referred to arc of the firft Or h r, f' "jfup , 
fano, i\rp‘ur.r, Miner, a. and t ht retort* a r r li 
'V dcnomtnjfrH magna n nuns D 

62b. .i-. vluti) Sec, This S O'Utr •«. In^a; 


f’om JUmcr, T ! . X'Vl. 4 >t, who applies it fro 
the Death of * s trp »•.**/• • !•:«: M i,- r St us himfelf 
aclc n oivltd_es tlnr the Co; ' »'t excels the Ori- 
g'tnl. 

6et), Comam — *'u:at, confidc’-irn * 

T1 -n 'Xml- n .y to tic ! *• *in Rodv, calls the 
t.-.Jr.l Donpin *' i -h r. hr atom, Ceo:. 11. 
:f. % p*id H-rr i*% Lr-iyrt, cimam, lia'r, 

or f As, So a!l > A, it'-y P-radtj.' Df, X# 
'•-’IS* , , . § , 

>». <•>} and l t ;», it u , t ~ - t': g’adfui 

!. ! 1 

( *•'// U ’ ; ■* l'~° ' - - 
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Dtfcendo, at exptdior inter flam - 
mam et hofies , Deo me ducente ; 
tela dar.t locum mihi, Jiammw- 
que recedunt, xifl ubi jam per- 
ventum eft ad limina pa tries 
fedis t domfque antiques 5 Geni- 
tor, quem primum optabam tcl~ 
lere in altos rnontes, petebamque 
primum, abnegat producere vi- 
tam , Troja excisa , patique ex- 
Jiltum. udity o 'uos t qutbus eft 
fanguis integer mvi, quibufy*e 
vires fictnt folid.s Juo robore, 
vos agitate fugam. 


Defcendo, ac, ducente Deo, flammam inter et 
hoftes 

Expedior : dant tela locum, flammique rece¬ 
dunt. 

Aft ubi jam patri?E perventum ad limina fedis, 
Antiquafque domos 3 Genitor, quem tollere in 
alt° s 635 

Optabam primum rnontes, primumque petebam, 
Abnegat excisa vitam producere Troja, 
Exfiliumque pati. Vos o, quibus integer zevi 
Sanguis, ait, folidzeque fuo ftant robore vires, 
Vos agitate fugam. 640 


TRANSLATION. 

Down I come, and, under the Condudl of the God, clear my Way amidft Flames 
and Foes : The Darts give Place, and the Flames retire. But now, when arrived 
at the Gates of my Paternal-feat, and ancient Manfion-houfe, my Father, whom 
I was defirous /irft to remove to the high Mountains, and whom I firft befought, 
obftinatcly refufes to furvive the Ruins of Troy, and to fuffer Exile. You, fays 
he, who are full 6f youthful Blood, and whofe Powers remain firm in all their 
Strength, do you attempt your Flight. As forme, had the Powers of Heaven 


NOTES . 


632, Ducer.te Deo t jtimmam inter et hcfles. 
Were we to allegorize this Paflhge, wc might 
fay, that Venus conducing JEneax through Fire 
and Sword, fignifies that the pious Love which 
burned in his Breaft, firft to his Country, and 
next to his dear Relations, rendered him in fen - 
fible of every Danger that oppofed the Bent of his 
Affedtion. This is the Light wherein Spen- 
fer has confidered it in his Hymn in Honour of 
Love : 

Thou art bis God , thou art bis mighty Guide , 
Tbo tty being blind> letft him not fee bis Fears , 
Eut carrxeji bins to that •which be hath ey'd, 
Thro' Seas , tbro' Flames, tbrd* tbsufand 

Swords and Spears j 

Ne ought Jo Jlrong that may bis Force •with- 
flandy 

TVitb which tbou arrr.efi his refsfllefs Hand . 
JVstncfs Lenndcr in the Euxine TVavts y 
xindflout Vincas tn the Trojan Fire, 

632. Ducente Deo. Servius will have it, 
that Venus here is called God, becaufc the Dei¬ 
ties partook of both Sexes. And we are par¬ 
ticularly told, that Venus had a Statue in Cy- 
prus, under the Name of Venus barbata , the 
male Venus, and was worfhipped by the Men in 
the Garb of Females, # and by the Women dref- 
Icd like Men. But there is no Ncccflity of hav¬ 


ing Recourfeto that Concut ; Deus, a God, fig¬ 
nifies Deity in general, and may be laid either 
of Gods or Goddcfles, as bomoy Man, is the ge¬ 
neral Word for the human Species. 

633. Expedior, Literally, / am dijintangled 
cr extricated , vises, from every Danger. 

636. Primum optabam. We learn from Var - 
rOy that, the Greeks having given JEneax Per- 
miflion to carry off what was deareft to him, he 
was feen tiudging through the Town with his 
Father upon his Shoulders 5 while others, to 
whom the fame Pcrmiftion was given, went oft 
loaded with Gold and Silver. The Greeks , 
ftiuck with this eminent Example of filial Love 
in JEneas, gave him a fccond Option, which 
he made Ufe of in carrying off his Gods. Upon 
this they were induced to grant him full Liber¬ 
ty to take along with him his "whole Family, 
and all his Eftedts, To this Ovid leems to al¬ 
lude, when he fays of jEneas, 

- Sacray et facra altera , Patrem 

Pert humeris t vcncrobile onus , Cytbereius Ileros 
Dt tannfjue opibus pr/edam plus ehgit illam 
jdfc am unique fuum. 

638. Integer a i t fanguis. i. e. Whofe Blood 
is full, and not yet impaired, as in old Men ; 
integer a‘i i is a Greek Conftrudiion, taifa, or 
fomc luch Word, being underftood. 


641, Ur. a 



P. Virg. Mar. ^Eneidos Lib. II. 107 


Me fi coelicol x volui/Ient dacere vitam. 

Has mihi fervafTent fedes : fads una fuperque 
Vidimus excidia, et captffi fuperavimus urbi. 

Sic 6, fic pofitum afFad difcedite corpus. 

Ipfe manu mortem inveniam : miferebitur hof- 
tis, 645 

Exuviafque petet: facilis jadlura fepulchri. 
Jampridem invifus Divis, et inutilis, annos 
Demoror, ex quo me Divum pater atque liomi- 
num rex 

Fulminis afflavit vends, et contigit igni. 


Si calico!# •valuijfent me ducere 
n *it am, fervajfent mibi bat fedes c 
fat is f. pcrque vidimus una. e.r- 
ctdia, et fuperavimus cap tee ur¬ 
bi. 0 vos, affatt meum cor¬ 

pus fic ficpofitum, difcedite . Ego 
>pje in veniam mortem hac manu : 
bofiis miferebitur mei, petet jut 
meas exu mas : jezElura fepul - 
cbn eft mihi facilis . 'Zgo jam- 
pride v: tntnjus Divis , et triad - 
lie, deni-rir annos, ex quo tem¬ 
pore pater Divum atque rex bo- 
minum afflavit me 'tenns fulmi¬ 
nis , et . ontigii me igni. 


TRANSLATION. 

defigned 1 fliould prolong my Life, they had preferved to me this Manfion : E- 
nough it is, and more than enough, that I have feen one Cataitrophe of Troy, 
and outlived the Taking of this City. Thus, oh leave me thus with the lalt Fare- 
wel to my Body laid in its dying Pofture. With this Hand fhall I find Death my- 
felf: Or the Enemy will pi ty me, and give it, and luft for my Spoils. The Rites 
of Sepulture I can eafily forego. Long have I lingered out a Length of Years, 
hated by the Gods, and ufelefs to the World-, from what Time the Father of Gods, 
and Sovereign of Men, blaftcd me with the Winds of his Thunder, and itruck me 


N O 

64.2, Una vidimus excidia . Becaufc he had 
feen the City taken before by Hercules, under 
the Reign of Loomcdon ; a Fa<fl not only men¬ 
tioned by the Poets, but by PJiftorians of good 
Authority. See Dionyf Ha lie, Antiq, Lib. I. 
and Anfiidcs in Rbodiaca. The latter, fpeak- 
ing of 'Troy, fays in fo many Words, Troy was 
twice taken, once by Hercules, and afecond Time 
by tbe Greeks. Ard Virgil cxpie/ly fays clfe- 
where, that Anchifes had been twice faved from 
the Ruins of Troy, /lin. III. 476. 

---— Bis Pergamcit erepte minis . 

644. Sic d, Jic prfitum. Anchifes confiders 
himfelf as already dead, and cherefote defires 
them to take the Jaft Farcwel of him, as of a 
corpus pofitum, a dead Coj-pfe laid out for Burial, 
or for the funeral Pile, of which the Friends 
ufed to take a 1'olemn Farewell by repeating 
vale, 'i ale, vale. Wc may obfcivc farther, 
that there is a vaft Force and Emphafjs in these 
Particles fi< b, fic , infomuch that, if wc take 
them away, we deftroy the chief Beauty and 
Energy of the whole Line. The Repetition of 
the jic /hews AnclifePs nbftinnte Purpofc of dy¬ 
ing, and his rarneft Deft re of being left to pur- 
fue that Refolution. It is ufed the fame Way 
in the fourth Book, when Hi Jo, bent on Death, 
is juft going to plunge the Dagger into he: Bj- 


E S. 

fom, /he breaks forth into that abrupt Excla¬ 
mation, 

Sic Jic juv at ire fub umbras. 

645. Ipfe manu mortem inveniam, ServsuS 
understands manu of the Enemy, but that feemu 
forced. The Sentence is explained by a parallel 
one in Tacitus : Primum ubi vulnus Varo adac- 
tum , ubi infelici dextra et fuO iElu mortem inie- 
nerit. 

64 Miferebitur bofiis. This ftrongly marks 
the Angui/h of his Soul $ he was fo weary of 
Life, that he would reckon it an A&of Pity in 
the Enemy to put an End to it. It is the fame 
Sentiment with that of Evrya.’us's Mother, 
who, in the Bittcrncfs of her Grief for the Lofs 
of her Son, thus add rc/Tes fupitur : 

Aut tu, magnepater Divum, nufertre, tuoque 

Invf’Vi btc detrude >.api>t fub Tartara telo : 

i^uando aliter nequeo crudelem abrumpert n.itattt* 

iEn. IX. 495. 

649. Fulminis afflavit vtntis. The Wijnds by 
fomc of the Ancients were reckoned the efficient 
Caufes of Thunder : 

'Jupiter, an venti, difeuffa r.ube ton ire \ 

Ovid. Met. XV. -o 

Anchifes , according to Tradition, was bisltci 
with Lightning, for having civuiged his Insiig u 
with Venus j and fomc Oy he vV^s thereby dm ’• 
P z blir^. 
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P erf} a bat viewer*™ tali a, 
mancbatqi.c fxus. Centra , r.cs 
eff:Ji In cry mis. ccrjuyq'.e Crcufa, 
Afcaniufque, cmnifque dorr.us ob- 
teftamur, t:e pater t*e//t t ver- 
lere cun Pi a fecutx , in cumbereque 
fato urgenti. Iile abnegat, et 
bceret in incepto, ct in iijdcm 
Jedibus. Rurfus feror in arma, 
mijerrim fque opto mortem. Nam 
quod confihum , a'tquerfirtur.a 
jam dabatur ? O genitor, Jp e - 
rajiine me pojfe cfjerrc pedem, te 
rcltcro V tan: unique nr fas cxcickt 
patrio ere ? fi pla. et Super is 
nihil rchnyii c\' tantd urb: 5 et 
ii hoc (eJet tiio animo, juvat'.uc 
te addere ten- r turJ.j -e Pro]rs 
ftriturev 5 jut. >a pate: ijli letio. 


Talia perftabat memorans, fixufque manc- 
bat. 650 

Nos contra effufi lacrymis, Conjuxque Crciifa, 
Afcaniufque, omnifque domus, ne vertere fccum 
Cuncla pater, fatoque urgenti incumbere, vellet. 
Abnegat, inceptoque, et ledibus hseret in iifdem. 
Rurlus in arma furor, mortemque miferrimus 
opto : 655 

Nam quod confilium, aut quae jam for tun a, da¬ 
batur ? 

Mcne efferre pedem, Genitor, te poffe reliflo 
Sperafti ? tantumque nefas patrio excidit ore ? 

Si nihil ex tanta Superis placet urbe rclinqui, 
lit fedet hoc animo, perituraeque addere Trojre 
Teque tuofquc juvat, patet ifli janua letho : 661 


Translation. 

with Lightning. Such Purpofe decLring he perfifled, and remained unalterable. 
On the other hand T, my Wife Creufa, Afcanius, and the whole family, burfting 
forth into 7’cair, olttflcJ my Father not to involve all with, h'.mfclf in Ruin, nor 
laden our impending l'atc lie ftill is obftinatc, and perfsveres in his Purpofe, 
and in the fame fettled Refolution. 'Thus once more 1 fly to my Arms, and in 
Extremity of Di ft refs long for Death : For what other Expedient had I left, or 
what Profpect now of retrieving my Condition ! Could vou hope, my dtarrjl Sire, 
that I could Air one Foot while you was left behind ? Could fuch Impiety drop 
from a Parent’s Lips ? If it is the Will of the Gods that nothing of this great City 
be preferved ; if this be your fettled Purpofe, and you are plcafcd to involve you 
and yours in the Wreck of Troy; the Way lies open to that Death of which 


NOTES. 


blind: But, whatever others allege, Virgil^ at 
Jeaft, fuppofes him to have had the Ufe of his 
Eyes, asVerfc 687. 

Et pater Anchifcs ocu/os ad fide: a Ixtus 

Extultt -— 

And again, Verfe 732. 

- Genitor q' eper umbram 

Prcjpicicm : Nate, exclan:at , juge —— 
Arder.tes clypecs at /ue rrra mtcantta cerno . 

And therefore it is more probable, whar others : 
advance, that he v.*as blaitcd anJ dibbled in his ! 
Limbs. 

6 >3. Fat&y-e urgenti incumLrc njcllet. It 
is not very caiy to fix the p re rife Meaning of the 
Word incumbc-c in this I’l.-cf*. Dr. Prapp 
would u'a.ily read «*t cumber % o. 1 ither fuccutn- 
bete, w*<uM the Vtrfe and A ithoiity perniit. 
A> it ftnVs, he thinks it is a Metaphor taken 
liom Ful/mg on a S-uurd. \ r..'hej uke it to be 
a Jvlctaj hoi taken from one's Lianinv or Lyinr 


with all his Weight upon a Load which pieties 
another down, la as to add to the Prcii'ure, and 
render it more infupportabic. /Eneas and his 
Followers were already grievoully opprefled and 
weighed down by the public Calamity, fato ;r- 
genti y the Fate that iny fo heavy upon them ; 
and theieforc pray A'\bijes not to indraft; the 
Burden by the additional Weight of hit pcjfonal 
Sufferings and Death. 

66 r. Ift janua letho, Scrviua fees no Noun 
preceding to which ijli on refer, and therefore 
will not allow it to be a Pronoun, but an Apo¬ 
cope tor ft,. But, if we examine An. btjes'a 
Speech, we will foon find what ijh "tho icfern 
ro: Ar.cbtfes had f.fid he would find Death with 
his own Hand, nr the ‘Enemy would have the 
Pity to give him Death : In Anfwcr to which, 
/E^ras fayr, patet tfl: janua letho , the Door is 
open, you may eafily come at that Death of 
yours > oi that Death of which you appear 

toad 



P. Virg. Mar. JEi keid 

Jamque aJerit multo Priami de fanguine Pyr¬ 
rhus, 

Natum ante ora patris, patrem qui obtruncat ad 
aras. 

Hoc erat, alma parens, quod me per tela, per 
ignes, 664 

Eripis, ut mediis hoftem in penetralibus, utque 

Afcaniumque, patremque meum, juxtaque Creii- 
fam, 

Alterum in alterius madlatos fanguine cernam ? 

Arma, viri, ferte arma: vocat lux ultima videos. 

Redditeme Danais, finite inftaurata revifam 

Proelia : nunquam omnes liodie moriemur in- 
ulti. 670 

Hie ferro accingor rurfus ; clypeoque finiftram 

Tnfertabam aptans, meque extra tecta ferebam. 

Ecce autem complexa pedes in limine conjux 

Haerebat, parvumque patri tendebat liilum : 

Si periturus abis, et nos rape in omnia tecum : 

Sin aliquam expertus fumtis fpcm ponis in ar- 
mis, 676 


os Lib. II. 109 

'Jamque Pyrrhus aderit de mul~ 
to fanguine Priami, qui Pyrrhus 
obtruncat natum ante ora pairss 9 
CC patrem ad aras . Alma pa - 
rsns, ad hoc erat, quod crip it 
me per tela, per ignes , ut cer¬ 
nam hoftem in mediis penetralia 
bus, utque cernam Afaniumque, 
rneumquepatrem, juxtaque Crest- 
fam t matlatos, al-erum madla- 
tum in fanguine alterius ? aiiri, 
ferCc xnihi arma « arma 5 lux 
ultima 'i-ocat Tr&os. Redditc 
me Danais , finite ut revifam 
prcclia wfto <. rata : nos omnes 
nun fUain morieni r hodie multi * 
IV:C rurfus arc:rigor ferro - irt- 
fert a bain ij ue ft mft rani clypeo ap- 
t a ns cum, ferebam jut vie extra 
tetfa. Eue autem corjux am- 
plexa mtos pedes harebat in li- 
n.ire, tcndibat jue par • um lit luns 
patri. Hi, inquit* abis peri- 
t. rus, rape et nos tecum in om¬ 
nia : fin cxpcrt.is ponis aliquam 
fpcm in arjms fnmtis i 


TRANSLATION. 


you arc fo fond. Forthwith Pyrrhus, recking from the EfFufion of Priam’s Blood, 
will be here, who butchers the Son before the Father’s Eyes, and then the Father 
bimfelf ax. his own Altar. Was it for this, my indulgent Mother, you faved me 
through Darts, through Haines, to fee the Enemy in the Midftof thefe Rccefles, 
and to fee Afcanius, my Father* and Creufa by his Side, butchered in one ano¬ 
ther’s Blood ? Arms, my Men, bring Arms ; this Day, which is our lafi, calls us 
to exert ourfelves, vanquiflied as we are. Give me bach to the Greeks ; let me 
vifit once more the Fight renewed : Never fliall we all die unrevenged this Day. 
Thus i again gird on my Sword, and thruft my Left-hand into my Buckler, 
bracing it fitly on, and flung out of the Palace. But lo ! my Wife clung to me in 
the Thrdhold, grafping my Feet, and reached to his Father the tender Boy lulus: 
If, fays foe, you go with a Rcfolution to perifh, fnatch us too with you to foare 
all your Fortune : But if, from Experience, you repofe any Confidence in thofe 


NOTES. 


h>nd (for ifte is that Thing of yours, as hie is 
this if mineJ and then he goes on to tcJl him 
how he might obtain his Willi : 

Javijue aderit— Pyrrhus , Sec. 

674. Para’unique patri tendebat liilum. Here 
Virgil appears to hnve had in bir Eye that ten¬ 
der afte&ing Scene between He. c for and And™- 
mac he, in the lixth Book of the Iliad, whne 
the Circumftancca arc pretty much the lame. 


Andromache export ulates with IleSJor, a? Creu¬ 
fa docs with /Eneas, and in like Manner 
pleads her future forlorn Condition, and that of 
her Child, in Cafe he lliould abandon them ; 
and feelcs to move him from returning to Bat¬ 
tle by the fame innocent and natural Artifice 
which C re/if a here ufes, putting Aftyanax into 
his Arms, as file docs lulus into the Arms of 
AEneas . 

68 o» Mir ah tie 
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tut arc banc domum prim am : cui 
parvus JuJus, cui pater tuus 
relinquitur, et cui ego, quondam 
diEia tua conjux, relinjuor f 
IJ!a vociferous talia f replebat 
cmne tedium gemitu : cum mon- 
fir u m fubitum, mirabiiejue d'ftu, 
oritur j namque, inter manus 
oraque wcefiorum parentum , ecce 
levts apex vifus eft fundere lumen 
de fummo vert ice Iuli , fiamma- 
quc innoxia vi/a eft lambere co¬ 
mas ejus molli ta&u, et fiufi 
ctrcum ejua tempora, Idos pa- 
*vidi cajpimus trepidare metis, 
excutereque crinem fiagrantem, 
et reJHr.guere /audios igncs fan¬ 
tibus, At pater meus Ancoifes 
Icet us extulit oculos ad fidera t 
et tetendit palir.at cash cum voce : 
O omnipotens Jupiter f afpice 
aosj fi fiecierts ullis precibus \ 
petimus hoc tantum t et , o pater, 
fi meremur pietate , da nobis 
auxilfum deindc y atque firma 
fyac omina. 


Mar. JIne jdos Lib. II. 

Hanc primum tutare domum: cui parvus Iii]us, 
Cui pater, et conjux quondam tua dicta relin- 
quor ? 

Talia vociferans, gemitu tedium omne replebat: 
Cum iubitum diditique oritur mirabile mon- 
ftrum ; 680 

Namque manus inter moeftorumque ora paren¬ 
tum, 

Ecce levis fummo de verdee vifus Iiili 
Fundere lumen apex, tadhique innoxia molli 
Lambere flamma comas, et cireum tempora pafei. 
Nos pavidi trepidare metu, crinemque flagran- 
tem 685 

Excutere, et fandtos reftinguere fontibus ignes. 
At pater Anchifes oculos ad fidera laetus 
Extulit, et ccelo palmas cum voce tetendit : 
Jupiter omnipotens, precibus fi fledteris ullis, 
Afpice nos ; hoc tantum : et, fi pietate mere¬ 
mur, 690 

Da deinde auxilium, pater, atque h-ec omina 
firma. 


TRANSLATION. 

Arms you have affumed, let this Houfe have your firft Proteftion : To whom aie 
you abandoning the tender lulus, your aged Sire, and me once called your Wife ? 
Thus expoftulating loud Ihe filled the whole Palace with her Groans, when a hid¬ 
den and wondrous Prodigy rifes to my Sight : For, nubile the Boy is in the Arms 
and Embraces of his mourning Parents, lo the fluttering Tuft from the Top of 
lulus’s Head was feen to emit a Stream of Light, and with gentle Touch * the 
lambent Flame glides barmlefs along his Hair, and feeds around his Temples. 
We, all quaking for Fear, run buttling to his Relief, brulh the blazing Locks, 
and quench the holy Fire with Fountain-water. But ?ny Father Anchifes joyful 
raifed his Eyes to the Stars, and ftretchcd his Hands to Heaven with his Voice : 
Almighty Jove, if thou art moved by any Supplications, vouchfafe but to regard 
Os-; we alk no more : And, O heavenly Father, if by our Piety we deferve it, 
grant us then thy Aid, »nd ratify thefc Omens. Scarce had my aged Sire thus faid, 

« Taflu, others read traSiu, a foft or gentle Train. 


NOTES. 


680. Mirabile monjlrum. This Miiadc isex¬ 
ceedingly well timed j and, if there ever was a 
dignut ■uindice nodus, it is here. Had Xnebifes 
finally perfifled in his Rcfolutinn, it mutt have 
put an End to the Poem, by involving dEr.tas 
and all his Followers in one common Ruin. 
He had been plied with all human Aigumcnts 


in the Pronged Manner, but with no Succefs 1 
What then remained for the Poet. but to have 
Recourfe to the feafunable Jnterpodtion of the 
Gods, to fave his Hero in this Extremity ? 

69r. floe: omina firma. According to the 
Manner of the Homans, who deemed one Omen 
not fufikient, unlcfs it was confirmed by a Jr- 

tend, 
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Vix ea fatus erat fenior, fubitoque fragore 
Intonuit laevum, et de coelo lapfa per umbras 
Stella facem ducens multa cum luce cucurrit. 
Illam, fumma fuper labentem culmina tecti 695 
Cernimus Id;ea claram fe condere fylva, 
Sxgnantemque vias ; turn longo limite fulcus 
Dat lucem, et late circum loca fulfure fumant. 
Hie verb vitftus genitor fe tollit ad auras, 
AfFaturque Deos, et fandlum fid us adorat: 700 
Jam jam nulla mora eft 5 fequor, et, qua ducitis, 
adfum. 

DJ patrii, fervate domum, fervate nepotem : 
Veftrum hoc augurium, veftroque in numine 
Troja eft. 


Senior vix fatus erat Wj tee- 
1 vumqut ccelum intonuit Juki to 
fragore, et fella lapfa de cccfo 
cucurrit per umbras , ducens fa¬ 
cem cum multa luce . Cernimus 
illam laber.tem fufter fumma cul¬ 
mina teftij condere fe claram in 
Ida'a fylva , ftgnantemque vias e 
turn fulcus dat lucem in longo 
limite, et loca circum late fu¬ 
mant fulfure . Hu verb genitor 
viElus tollit fe ad auras , affa- 
turque Decs, et adorat fan Slum 
Jidus: ait Jam jam efi nulla mo— 
ra ; fequor y et adfum, qua du¬ 
citis,, O Di patrii , fervate do- 
mum, fervate meum nepotem r 
Hoc augurium eft veftrutn, Tre¬ 
jo que eft in veftro numine, 


TRANSLATION. 

when with a fudden Peal it thundered on the Left, and a Star, that fell from the 
Skies, drawing a fiery Train, fliot through the Shades with a Profufion of Light. 
We fee it, gliding over the high Tops of the Palace, lofe itfelf in the Woods of 
Mount Ida, full in onr View, and marking out our Way : Then all along its 
Tradt an indented Path fhines, and all the Space, a great Way round, fmokes 
with fulphureous Steams. And now my Father, forced to give Way, raifes him- 
felf to Heaven, addrelfes the Gods, and pays Adoration to the holy Star : Now, 
now, in me is no Delay : I am all Submiffion, and where you lead the Way I 
am with you. Ye Gods of my Fathers, fave our Family, fave my Grandfon. 
From you this Omen came, and Troy is in your divine Difpofal. Nonv, Son, I 


NOTES. 


condy whence fecundus and fecundo came to fig- 
nify profperouty and to profper • See Cicero de 
Divinatione . 

693. Intonuit lavum. Both the Greeks and 
Romans agreed in their Opinion, that thofc O- 
xnena that prefented themfelves in the caflcrn 
Quarter of the Heavens were profpevous ; but 
the Greeks , in taking the Aufpiccs, turned their 
Faces towards the North, and confequenriy had 
the Eaft on the right, as is plain from Homer , 
21 . XII. 239, where He£lor y exprefling his Dif- 
regard of all Omens, fays, 

- - —. T£|'V KTI /!XiTStT/>»7rVM, a\tyt£U'y 

Kit itti ,moi ttco: no t wf >,u,v ti, 

Hit C7r e.pu?e f roiy( t ttst. n^otv'Ta. 

I heed no Omens nor Prof_tr.fi tes of Birds, whether 
they fly on the Right towards the Sun-rfi-g, cr 
on the Left towards bis Setting ; i. c. whrtlier 
the Jucky Omens on tnc right, or the un'ucky 
ones on the Jc.'t. The Romans , on the other 
Hand, in obftrving the Aufpiccs, directed thcii 
Faces fouthward, as appears from Varro , Epf, 
Quaft Lib. V. Hence they, conn ary to the j 


Manner of the Greeks , reckoned the Omens on 
the Left-hand lucky, and thofe on the Right 
unlucky 5 becaufe the Eaft, the Source of Light 
and Day, was on the Left to the Romans , but 
on the Right to the Greeks, 

694. Stellay &c. Servius applies the feveral 
Circum fiances of this Prodigy as figurative of 
the particular Events that were co happen tO 
Atneas and his followers. The Star is faid con- 
dere fe Ida’a Jih a, to fignify that the ’Trojans 
were to re fort to Mount Ida multa Cum luce, to 
figure their future Glory and Luftre : ftgnantem 
vias, the Sparkles of Fire, it left behind, are 
figurative of the D.fperfion of his Followers, and 
that they were to fix their RefideOce in diffe¬ 
rent Parts r hngo limite fulcus marks his many 
Wanderings, and the Length of his Voyage: 
Lajtly , by the Smoke and fulphureous Streams 
in which the Meteor expiles, he underflands the 
D-ath o' sin bifes • 

701. Di pJtrii, By theft I underftand the 
Guardian-gods oi An.bifes\ Family, thofe whom 
his AnccftorJ worfhinped, who picfidcd over pa¬ 
rental 
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O nate, ego eqtildem cedo, nec 
reeufo ire comes tibi. 

Ille dixcrat: et ignis jam au - 
ditur clarior per mcenia, incen- 
diaque volvunt atftus propius. 
Alge ergo, o care pater 9 impo¬ 
rters voftrts cervici: ego ipfc 
fubibo te humen's meis ; nee jle 
labor gravabit me. £f'Ocunqr:e 
■res cadent , periculum erit unum 
et commune, fa Ins una erit am- 
bobui : parvus lulus fit comes 
mi hi, et conjux fervet mea vef • 
tigia longe. Vos famuli cdxrr- 
tite nejlris a minis ad ea que di¬ 
cam . Tumulus eft cgreffis vrbe , 
•vet: Jhimqite tempi nr. defertre Cc- 
reris ; juxtaejue eft anti qua cu- 
preffus fervor a rclligionc patr.,m 
per multos ann:s , 


Cedo equidem, nec, nate, tibi comes ire reeufo- 
Dixerat ille : et jam per mcenia clarior ignis 
Auditur, propiufque reftus incendia volvunt. 706 
F.rgo age, care pater, cervici imponere noftrse : 
Ipfe fubibo humeris ; nec me labor ifte gravabit. 
Quo res cunqtie cadent, unum et commune pe- 
riclum, 

Una falus ambobus erit: mihi parvus lulus 710 
Sit comes, ct longe fervet veftigia conjux. 

Vos, famuli, qua: dicam, animis advertite vef- 
tris. 

Eft urbe egreftis tumulus, templumque vetuftum 
Defertrc Cereris ; juxtaque antiqua cupreftus, 
Rclligionc patrtim multos fervata per annos. 715 


TRANSLATION. 


refign mj felf indeed, nor refufe to accompany you in vour Expedition. He faid : 
And now throughout the City the crackling Flames arc more diftintlly heard, and 
the Conflagration rolls the Torrents of Fire nearer to us. Come then, dcareil 
Father, place yourfelf on my Neck: With thefe Shoulders will I fupport you, 
nor (hall that Burden opprefs me. However Things fall out, we both lliall (hare 
cither one common Danger, or one Salvation : The Boy lulus be my Companion, 
and my Spoufc trace my Steps at Jo.•sic Diflance. Yc Servants hcedfully attend to 
what I fay. In your Way from the City is a rifing Ground, and an ancient 
Temple of Ceres, wr negleftcd ; and hard by an aged Cyprefs-tree, preferved 
for many Years by the religious Veneration of our Forefathers. To this one 


NOTE S. 


rental and filial AfVe£Hon. Tlici'c are they of 
whom Cicero makes mention in his third Action 
again ft Verm : Rapiunt cum ad fupplicium Dii 
patrit, q; cd ifie inventus eji , q; i «• romplexu pa- 
rentum abreptnsfihos ad r.e err. du e'ct, 

710. Mi hr parvus llilui. D'natus rcacs, 
mihi flits lulus Jit t owes , let 1 u .us only accompa¬ 
ny me\ which Doth avoid' tne too fr-.quert Re¬ 
petition of parvus lulus , and at the f^me Time 
fhews Aeneas 's prudent Precaution to fecure their 
Flight, finer, the fewer went together, they 
would be the irfs liable to be aifeovered. 

7 it. Long, fervet. i. e. To flay behind, yet 
fo as Hill to nave him in View, that (he might 
neither lofc hci Way, nor be fa- f nm him to 
help her, in cafe of an Attack. The Rea Ion 
why he directed her not to come up clofe with 
him, has be.*n already aflipned in the firmer 
Note ; it was n proper Precaution for thei c m- 
mon Safety, that they xr.igt.t be the !rk expofed 
to the View of the Enemy j and pafs alone more 


: quietly, by being divided into Parties. Thi: 

Heafon juftifics AZncas, and there is anothei 
| which made it proper tor the Poet to mention 
that Circumftance, namely, to give Probability 
to his Relation of her being loft. On thefe Ac- 
o'ur.tr, I chofc rather to keep to the common 
Signification of Luge, than to follow Serviut* 
who cxp.ains it valdc , i, e. Let n:y Wife carefully 
mark my Steps. 

7IZ. ^uat dicam, animis advertite: Equiva¬ 
lent to ad rrtite animos his uuer dicam, which 
is the more common Way of Speaking, as in 

Ovul y 

- monitis animos advertite neflris. 

Met. XV. 140, 

714. Defertat Cereris. This Epithet, deferred , 
is applied to Ceres , either on Account of her 
being br»caved of Proferpinr, or in regard to the 
particu ar State of her Worfhip, which was now 
neglected in the public Calamity : Or becaufc 
flic was now without a Pricft, who is mention- 
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Hanc ex diverfo fedem veniemus in unam. 

Tu, genitor, cape facra manu, patriofque Pe¬ 
nates. 

Me, bello e tanto digreflum et casde reccnti, 
Attredlare nefas ; donee me flumine vivo 
Abluero. 720 

Hnec fatus, latos humeros, fubje&aque colla 
Vefte fuper, fulvique infternor pelle leonis ; 
Succedoquc oneri : dextne fe parvus Iiilus 
Implicuit, fequiturque patrem non paffibus x- 
quis. 724 

Pone fubit conjux. Ferimur per opaca Iocorum : 
Et me, quern dudum non ulla injecla movebant 
Tela, neque adverfo glomerati ex agminc Graii, 
Nunc omnes terrent auras, fonus excitat omnis 
Sufpenfuin, et pariter coniitique onerique timen- 
tem. 


Nos omnes •veniemus in banc 
nan fedem ex diverfo tramite. Ci 
gen-, to^y tu cape fair a. patriof - 
que Penates in ton nan:., Ne- 
fas eflcc me (h?reff.tm e tanto 
bello, ct reccnti ctvjc, at tree! arc 
tM facra j dyr.ee abluero me zivo 
funune. 

I;go fa*us her ", fuper intfer- 
ncr l.:thr meres ^ t flaq^e f..6» 
jtci 1 n/ejle pc Vr>; e fulitt lemis j 
fucce.i : ; r*:-n : parvus Illtus 
implicit i m <*:c d- trsv, fequi- 
t rque patr.'tn pajf.bus non <s)uts m 
Coi.jux fub:t p.'if. b'cr : n::tr per 
opaca fpi»ja I: reruns : et rune 
omnes aurter ran:, on:n s fastis 
exiitat me, q: em dud.>ns n,n ul~ 
la i-):cia tela, ite tie Graii gh- 
mtrati ex a r mine advr* fs 9 mo- 
chant , me inquana ftfp :n f ^ 
ct pat,ter t insistent comtUqtti 
oner- yue. 


TRANSLATION. 

Seat by feveral Wavs we will repair. Do you, Father, take in thy Hand the 
lacrcd Symbols, and the Gods of our Country. For me, ju.'t come from War, 
fo fierce and recent Bioodlhed, to touch them would be Profanation, till I have 
purified my/elfin the living Stream. This laid, ] fpread a Garment and a tawny 
Lion’s Hide over my broad Shoulders and fubmiiTive Neck ; and floop to the 
Burden : The tender Boy is linked in my Right-hand, and trips after his Father 
with unequal Steps: My Spoufc comes up behind : We Italic away through the 
gloomy Paths. And I, whom lately not Showers of Darts could move, nor Greeks 
inclofing me round in a hofiile Band, am now terrified with ever)’ i’reath of Wind ; 
every Sound alarms me anxious, and equally in Dread for my Companion and 


NOTES. 


ed among thofc Trojans who died in the War, 
/Ess. VI. 481. 

H)e mult am fieri ad Supcros, bello que caduci 
Da r damdtr- —— Glaucumjue ■— » — » 

> ■ —Cercriquc fj,r„m Polybci-tm. 

719. A'traPare refit, diner me Jh.ntme <-•?- 
no. In like Manner fi user ma^'cs ILdr-r fiy, 
he was nfc.:iu <*f pnformint; reifciotj? Wc^'i.) 
to jupitcr , while his Hands were polluted with 
Blood : 

X'CSN u a.':nr?etT:', &"r, 

By me that holy Otjitf nvere p^e-pbarTd ; 

Jlifits it m 1, wtt l' b'man (7 i-c dip jin' J, 

Tt, tie pure SHa theft I rrtd II sn.it f- 
Or oj cr H:o . ’/j’j ’'r.-jt S re pill !'i Pra-je, j 
Pope'-' Iln.f, Vi, ^4. j! 
If W i? the Co Horn n| the c; ee « ind /’ * 

tad U.< a Cth'-r la v •); M * .* J 


and fomethnes thrh* whole U ■'dies in \Vatcr, bc-« 
tore 'hey perform, d Api cl ef'cclally 

jl they were poi.uU’d with I?!.»ouihcd. On luch 
Occifijns they wvve nor jIIosn^J to »fe toui, 
muddy, nr fta-.-.ant Waic , hut fuch as waa 
ru’c and iirrpd, p: th.v- pf!ivim» Foontaina 
nrJ nmnirg J^uer- ; which is the Kcafcn why 

]>crc l;v». a c jiunra.c "t > o cbiucro , 

P.: n:r+-r:ur:c ortres te-*er.t aur t\ 'Tliia 
is a vciv h-air .,'ui I m > e of /E neat's pit;*- ami 
rvadci A.VeClicn, which we have tiken Ni’ii.-e 
ot c-Ycwhcre. With unHu.'.en he 

«ac*J ihs* eatI^3~r-r>, wbrn only i'i< own 
Pvilon wif i--., .i<‘ .1 ; n »w every A:n*.-*r“ncc «F 
0 in : r p-iues lunj with Tcrrni '• A.C-untof 
l.ir d;ir t*!» it'. And h.* r *v- n \ ! ferve ’ ir - 
.* >-x t-> [ : : -ni»rt in -v - fs • i lacak in 

l* • ^-...-nJ •. ;t t:-5 .i Lou: Cafonvaly, 
/ 
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yamque propinquabam portts , 
videbarcut evafijfe omnem *viam, 
cum creber Jonitus pedum fub'to 
vrfrs eft zdcjji mihi ad aures 5 

gcflitcrqve profpiciens per umbram 

exclamat : nate , nate fuge ; hof- 
tes propinyuart^ cerno a*dentes 
cljpeos atquc micantia ecra, lire 
rtumen, rstfcio qued, male amt - 
cum cripuit cortf,ijam mentem mi - 
hi treptdo : Namque, dum cur - 
fu fequor a •via loca, et ex.cdo 
not a r eg tone mi arum., beu ! mea 
conjux Creiifa fubjhtit , irtcertum 
eft, creptanc fit fato mihi mife- 
TOy erravitne c mta, feu refedit 
lajfa i nec reidita efi noflris ocu- 
2 ts pop. Nec refpexi , refiexique 
animum earn effe amijfam t pri- 
ufquam menimus ad tumul;.m , fa- 
tratamqut fedem antique Cere - 
ris: b)c , omnibus demum col¬ 
lects , Creiifa 2 madefuit, et fe- 
fell.t comites, natumjue, <iirum- 

quc t 


Mar. jEneidos Lib. II. 

Jamque propinquabam portis, omnemque vide- 
bar 73° 

Evafifle viam, fubito cum creber ad aures 
Vifus adefie pedum fonitus; genitorque, per 
umbram 

Profpiciens, nate, exclamat, fuge, nate: pro- 
pinquant; 

Ardentes clvpeos atque aera micantia cerno. 

Hie mihi nefcio quod trepido male numen ami- 
cum 735 

Confufam eripuit mentem : namque avia curfu 
Dum fequor, et nota excedo regione viarum, 
Heu ! mifero conjux fatone erepta Creiifa 
Subftitit, erravitne via, feu lafTa refedit, 
Incertum : nec poftoculis eft reddita noftris. 740 
Nec prius amifiam refpexi, animumque reflexi, 
Quam tumulum antiquze Cereris, fedemque fa- 
cratam, 

Venimus : hie demum, colle&is omnibus, una 
Defuit, ct comites, natumque, virumque fefellit. 


translation. 

my dear Load. By this Time I was got near the Gates, and thought I had over- 
paffed all the Danger of the Way, when fuddenly a thick Sound of trampling 
Feet feemed to invade my Ears juft at Hand : And my Father, ftretching his 
Eyes through the Gloom, calls aloud. Fly, fly, my Son, they arc upon you. I 
fee their burnifhed Shields and glittering Helms of Brafs. Here, in my Hurry and 
Conflernation, fome unfriendly Deity, or other, confounded and bereaved me of 
my Reafon : For while in my Journey I trace the By-paths, and forfake the 
known beaten Tracks, 1 nvas fo unfortunate, alas ! to drop my Wife Creiifa ; 
whether fhe was fnatched from me by cruel Fate, or loft her Way, or through 
Fatigue flopped fhort, is uncertain ; nor did thefe Eyes ever fee her more: Nor 
did I obferve that fhe was loft, nor refiedt with myfelf, till we were come to the 
riling Ground, and facred Seat of ancient Ceres : Here, at length, when all were 
convened, Ihe alone was wanting, and gave fad Difappointment to all our Re¬ 
tinue, efpecially to her Son and Hufband. Frantic, ivith Grief, whom did I not 


notes. 


that he is clear of all Imputation of Va¬ 
nity. He magnifies his Courage in one Situati¬ 
on, only to make the tender Fears of his Hu¬ 
manity and natural Affe&ion the more coni'pi- 
cuous in another. 

740. Nec pofl ocu/is cji reddita noflris. This 
Epifoae of Creiifa' s Death is introduced not mere¬ 
ly for the Importance of the Event, but, as it 
lubferves fevcral Purpofca of the Poet, It gives 


him an Opportunity farther to illuftrate dEneat's 
Piety, by /hewing liim once more exppfcd to all 
the Dangers of the War in queft of his Wife ; 
and, in Confcqucnce of that, leads us back with 
the Hero to vifit Troy fmoaking in its Ruins, 
and brings us acquainted with fcveral atYcdling 
Circumilanccs, without which the Narration 
would not have been compicat. And then, 
which feems to he the chief Thing that Virgil 

had 
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Quern non incufavi amens hominumque Deo- 
rumque! 745 

Aut quid in eversa vicli crudelius urbe ! 
Afcanium, Anchifecque patrem, Teucrofque 
Penates, 

Commendo fociis, et curva valle recondo. 

Ipfe urbem repeto, et cingor fulgentibus armis. 
Stat cafus renovare omnes, omneinque reverti 750 
Per Trojain, et rurfus caput objectare periclis. 
Principio muros, obfcuraque limina porta;. 

Qua grefl'um extuleram, repeto ; et veftigia retro 
Obfervata fcquor per noctem, et lumine luftro. 
Plorror ubique animos, fimul ipfa filentia ter- 
rent. 755 

Inde domum, ft forte pedem, fi forte tuliflet, 
Me refero : irruerant Danai, et tedium omne 
tenebant. 

Ilicet ignis edax fumma ad faftigia vento 
Volvitur ; exfuperant flammae; furit seftus ad 
aras. 

TRANSI.ATIO 


9Zucm bominumque Deorumque 
non incuja'vi a mens! aut quid 
•aid: crudehus in urbe everia l 
Commendo fain meis, et recor.do 
in curvd valle, y/fcantum, f>a- 
tremque slncbiftn^ 'i'ei/crofque Pc- 
nates. £go tpfe repeto urbem 9 
et cingor fulgent thus armis . Stat 
fen tentia renovare omnes cafus, 
revetttquc per omnem Trtfam, et 
rurfus ebjc&arc meuro caput pc- 
ric/is, Principio repeto muros 
obffura^ue limina portec , qua 
extuleram greffum : et retro fe- 
quer 1 cjiigia objervata per noc¬ 
tem , et luftro ea lumine. Horror 
eft ubique, fimul ipfa filentia 
terrent animos meos. Inde refero 
me demum, fi forte, ft forte 
tuhjjet pedem co : Danai irrut — 
rant, ec tenebant omr.e tepium. 
Ilicet ignis edax volvitur vento 
ad fumma faftigia ; ftamrnce 
exfuperant ; ctftus furit ad au¬ 
ras. 


N. 


accufe of Gods or Men ! Or of what more cruel affecting Scene was I Spectator 
in all the Defolation of Troy ! To my Friends I recommend Afcanius, my Fa¬ 
ther Anchifes, with the Gods of Troy, and lodge them fecretly in a winding 
Valley. Myfelf repair back to the City, and brace on my Alining Armour. I 
am refolved to renew every Adventure, revifit all the Quarters of the '1 own, and 
expofe my Life once more to all Dangers. Firft of all I return to the Walls, and 
the dark Entry of the Gate by which I had fet out, and backward unravel 
all my former Steps with Care amidft the Darknefs, and run them over with my 
Eye. Horror Italics around ; at the fame Time the very Silence of the A ight af¬ 
frights my Soul. Thence homeward I bent my Wav, if by Chance, by any 
Chance, hie had moved thither : The Greeks had now rulbcd in, and were 
Mailers of the whole Houfe. In a Moment the devouring Conflagration in Sheets 
is rolled up by the Wind to the lofty Roof; the Flamesyiaw mount above ; the 
fiery Whirlwind rages to the Skies. 1 advance to Priam’s royal Seat, and ic-viflt 


NOTES. 


had in Ms Eye, it makts Way for the Appear- 
aoce of C re it fa's Ghoft, who both aifurds feafon- 
able Comfort to SRneas in the Height of his 
Dirtrcfs, by predicting his future Felicity, and 
relieves the Mind of the Reader from the Hoi- 
iors of War and Blordfhed, by turning him to 
rbe Profpctt of that Peace and Tranquillity 
which JEneas was to enjoy in Italy, and of that 
uwfftuibcd Reft and happy Liberty whereof 


Cteilfa herfdf was now poOcHed in the other 
WosJd. SeeVcifc 775, c. 

750 . Stat. My Purpefe is fixed, fentrntia 
being underftood. While the Mind is in Doubt 
and Deliberation, it reels and varies f om one 
Thing to another, JluPI at, *uacilltt\ but, when 
it is derei mined and refolved, then it ftands 
(lill, and is at left, conftjlit conjUium , fiat fen* 
tenria. 

760 . Prlami 
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Procedo ad fedes Priam* re: i- 
Joquc ercem* Et jam Pbcenix 
et dirus Viyjjcs, UPL cufioaes, 
affer'z’cbjat pr.rdam in nacuis 
pert iri bus, in cjyh Junonts : 
\Pro's a paxa crept a incenJU ody- 
tis, ir.enfivyue Dezrxm } crate- 
refyuc fo't.di ex aura, captimayue 
•vejhs censentur hue undiyue: 
ps-cri et panda metres pant 
circuit: in tango ordsne : su¬ 

et: am* a Jus i a blare nieces per 
simbram , imflevi mi as meo cla- 
ir.ore ,rr.ocfiitjque tngemtrtans Crcii - 
Jam nequicqt.am nocami cam s- 
terutn i ter:,my c. Jnfehx Jim — 
lucrum ctyue umbra ipfiC>cu ♦ 
Jr, e: imago tr.ojor -not a •vja efi 
ante ocuios m:kt •tvcficnu, et fa- 
rents in tebtis urbss fi r e fine. 
Obfiupui , c maque Jieterunt . ct 
max bcc'fit mcis fiauc'-bus, \J.tm 
ctrpit Jic ajfiars me, et densere 
meas cures bis dibits : 


Procedo ad Priami fedes, arcemque revifo. 760 
Et jam porticibus vacuis, Junonis afylo, 
Cuftodes letfii Phoenix ct dirus Ulyfies 
Prasdam affervabant: hue u-ndique Xroi'a gaza 
Incenfis erepta adytis, menfeque Deorum, 
Craterefque auro folidi, captivaque veflis 765 
Congeritur : pueri ct pavidae longo ordinematres 
Stant circitm. 

Aufus quinetiam voces jaclare per umbram, 
Implevi clamore vias, mceflufque Creufam 
Nequicquam ingeminans, iterumque iterumque 
vocavi. 77° 

Qurerenti, et tciStis urbis fine fine furenti, 
Infelix fimuiacruni, atque ipfiius umbra Creiifie 
\ ifa mihi ante oculos, et nota major imago. 
Obfiupui, fieteruntque comae, et vox faucibus 
haefit. 

Turn fic afiari, et curas his demere di£lis : 775 


TRANSLATION. 

the Citadel. And new in the defolate Cloifters, Juno's Sandlunry, Phceniv, and 
cutfed blyfles, a chofen Guard, were watching the Booty: Hither, from all 
Quartc* - ', the precious Trojan Moveables, faved from the Conflagrationof the 
Temples, tire Tables of the Gods, the mafly golden Goblets, and plundered 
Ve.'lmcncr, are amafied together : Captive Boys, and timorous Matrons, Hand all 
around in a long Train. Nay, more, adventuring even to dart my Voice 
through the Shades, I filed the Streets with Outcry, and in the Anguifh of my 
Soul, with vain Repetition again and again, invoked Creufa. While I am in 
this fruitlcfs Search, and with ir.cedant Fury ranging through all Quarters of 
the Town, the mournful Ghofi and Shade of my Creula’s Self appeared before 
U'.y Lyes, and her Figure larger than the Life. I flood aghaft 1 nty Hair rofe on 
find, and my Voice clung to my |a\vs. Then thus {lie befpeaks me, and relieves 
my Cares with thefe Words : My darling Spoufc, what Pleafure have you thus 


NOTES. 


760. Priami fedes — -rewje. C reuf.i was Pri¬ 
am's Daughter, which is the Ileafun why 
tecs gorr to the Palace sn queft of her. 

764. Menjvque Deorum* The Tripods of the 
Cods, which ferved either for deliveri'fi the O- 
racics, or for bearing the facred Vafes. 

765. Cap:vva } iic vejht. i. e. Either Pieces 

ofTapeftry, or °f hoc Needle-worlc, in which 
the Phrygian Women excelled, and as the Woid 
Signifies, I. 643. 

slrfe labur »ter •uefies, oflroque Juperho* 

772. l n J* 'dx fimulacrum* Unhapj y, not on 


her own Account, for flic doc’nrcs herfelf bleflcd 
and happy* Vcrfe *78; j but the Caufc of fo 
much Mifeiy tn /Fiscal* 

773. Et rseta v.r.jor imago. Spc£lres and Ap¬ 
paritions arc commonly reprefemed of an enor¬ 
mous Stature, Fear havirg Effect to fwell Ob- 
je&s to the Imagination. Thus Limy informs 
u«, that, when Decius devoted himfelf for his 
Country, he appeared to the Spe# a t°is more 
grand and ..uplift than ordinary : jdlt quanto au- 
gufiior butnano xiij , 


78a, Ljdiu j 
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Quid tantum infano juvat indulgere dolori, 

O dulcis conjux ? non hzec fine nuxnine Divum 
Eveniunt: nec te hinc comitem afportare Creii- 
fam 

Fas, aut ille Unit fuperi regnatcr Olympi. 

Longa tibi exfilia, et vaftuin maris a:quor aran- 
dum. 780 

Ad terram Hefperiam venfes, ubi L)'dius arva 
Inter opima virum leni fluit agmine Tybris. 

Illic res lasts, regnumque, et regia conjux, 
Parta tibi : lacrvmas dilecte pelle Creiifae. 

Non ego Myrmidonum fedes Dolopumve fuper- 
bas 785 

Afpiciam, aut Grabs fervitum matribus ibo, 
Dardanis, et Diva: Veneris nurus : 

Sed me magna Deum genetrix his detinet oris. 
Jamque vale, et nati ferva communis amorein. 
Hsc ubi didla dedit, lacry'mantem et multa vo- 
lentem 790 

Dicerc deferuit, tenuefque recefllt in auras : 


O dull is conjux ! quid tantum ju- 
•vat te indulge ere infano dolori f 
bate non eveniunt fine numine 
Divum: nec fas eft, aut ille 
regnator ftperi Olympi Jinit , te 
afportare Creufnn com:ten:. Lon - 
ga exjiha futura funt tibi , et 
’vcftuv: erqi'Or maris eft arandum 
tibi. Ver.tes ad Hefperiam ter¬ 
rain, ubi Lydius Tybris flat 
leni agmine inter arva opima 
•virum. Res lee toe part re funt, 
regnumque partum, et *egta con - 
j '.< parta eft tibi ilhc: pelle 
lacrymas dileflat Crciifee . Ego 
n.n afpiciam fuperbas fedes AJyr • 
mi donum Dofop uurve , aut ibo 
fervitum Graits matribus , ego 
qua; fum Dardanis , et nurus 
Di . a: Veneris : Sed magna ge¬ 
netrix Deum tie tine! me in bis 
cr:s. ffamque vale, et ferva 
amoretn tommunis nati, XJot de¬ 
dit bote dicta , deferuit me lacry- 
mantem , et loientem dicerc mul- 
to y reccjjit.joe in tenues auras. 


translation. 

to indulge a Grief which is but Madnefs ? Thefe Events fall out not without the 
Will of die Gods: ’Tis not decreed you carry Creiifa hence to accompany you, 
nor is it permitted by the great Ruler of Heaven fupreme. In long Banilhment 
-you moft roam, and plough the valt Expanfion of the Ocean : To the Land of 
Hefperia you fhall come at length, where the Lydian Tyber, with his gentle 
Current, glides through a rich Land of Heroes. There profperous Days, a 
Crown, and royal Spoufe await you : Dry up your Tears for your beloved 
Creiifa, nnho is new happy, and at rrj ,. I, of Dardanus's noble Line, and the 
Daughter-in-Law of divine Venus, (hail not he curjrd to fee the proud Seats of 
the Myrmidons and Dolopes, nor go to ferve the Grecian Dames; but the great 
Mother of the Gods detains me in her Service in thefe Coafls. Now farcwel, 
and preferve your Affection to our common Son. 

With thefe Words (he left me in Tears, and ready to fay a thoufand Things, 
and vanifhed into thin Air. There thrice I attempted to dirow my Anns around 


NOTES. 


782, Lydius Tybris ,. The River Tyber di 
rides the Tufcans from Latium, and is therefore 
denominated Lydian j for the Tufcans were a 
C iJony from Lydia , planted in Etruria or Tuf- 
iany, by Tyrrhenes the Son of Htys, King of 
Lydia $ which Tyrrhenes was lent out by his 
Father in Time of a Famine to feck a Settle¬ 
ment in fume other Country, and after Jong , 


Wanderings at length fixrd his Refidcnce, and 
pianred a Colony in Italy upon the upper Uanki 
of the Tyber , and railed the Tufcans after his 
own Name. This is what Virgil himfclf tells 
os, JEn. VIII. 479. 

-- Ubi Lydia qusndam 

Gens belli praidara, jug i s mfed/t Etrufcis. 

796, Ingcuten 
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Jbi ter eon at us fum circumdare 
bracbia mea illius collo ; imago 
Jrufira comprenfa ter cffugit ma - 
nus meas, par U'vibus vent is, 
Jtmillimaquc'volucri fomno . Noc- 
te Jic cor.fr/mtd, demum revifo 
foci os. JiUjitc b\c admirans rn- 
•venio ingenrcm numerum nowo- 
rum comitum afflux iff e ; ma- 
trefque vsrofque, pubem cof/eflam 
cxfilto , mtjcrabile vstlgus! hi 
convcnere undique, paratr anitnis 
cpibufque fequi in quaf.tnque 
Terras velim deducere eos pelago . 
jf unique Lucifer furgtba t in jug is 
fummee Ida, ducebatque diem* 
Danaique tenebant limtna porta « 
rum obfejfa , ncc u/la fpcs opis 
dabatur jnihi. Cejfi , et petrvi 
montem, gtnitorc jublato. 

T 


Ter conatus ibi collo dare brachia circum ; 
Ter fruftra comprenfa manus effugit imago. 

Par levibus ventis, volucrique limillima fomno. 
Sic demum focios confumta nofte revifo. 795 
Atque hie ingentem comitum affiuxifle novorum 
Invenio, admirans, numerum ; matrefque, virof- 
que, 

Colleifiram ex/ilio pubem, miferabile vulgus I 
Undique convenere, animis opibufque parati. 

In quafeunque velim pelago deducere terras. 800 
Jamque jugis fummse furgebat Lucifer Idse, 
Ducebatque diem : Danaique obfefia tenebant 
Limina portarum: nec fpes opis ulla dabatur. 
Ccffi, et fublato montem genitore petivi. 

RAN SLATION. 


her Neck s thrice the Phantom grafped in vain, efcaped my Hold, fw-ift as the 
■winged Winds, and refembling molt a fleeting Dream. Thus having fpent the 
Night, I at length re-vifit my Aflbciates. And here, to my Surprize, I find 
a vaft Confluence of new Companions had joined us ; Matrons and Men, and 
Youths drawn together to foarc our Exile, a piteous Throng ! From all Hands 
they convened, refolute to follow me with their Souls and Fortunes, into what¬ 
ever Country I inclined to conduct them over Sea. By this Time, the bright 
Moming-ftar was rifing on the craggy Tops of lofty Ida, and ufbered in the 
Day : The Greeks held the Entrance of the Gates blocked up, nor had we any 
Profpeft of Relief. I gave Way to Fate, and, bearing up my Father, made to¬ 
wards the Mountain. 

NOTES. 


796. Ingentem cjjluxijfc numerum. It appear? 
that this Multitudej cither by this very Aft of 
refniting to JEr.eas, and putting themfelves un¬ 
der his Protection, or by Tome more explicit 
Declaration of their Mind, made Choice of him 
for their King ; which Appellation is (fill given 
him afterwards throughout the /ftneid. 

801. fug’S furgebat Lucifer Jd/r , Becaufe 
Mount laa lay on the Eaft of Troy, and confe- | 


qucntly Lucifer , Venus , or the Morning-fiar, 
the Forerunner of the Sun, appeared to ihofeat 
Troy to rife as from Mount Ida . 

B04.. Cejfi. Dr. Trapp renders it, I retired ; 
but it appears much more elegant to underhand 
it, with others, as an Expiefiion of JEncas\ Pi¬ 
ety and Rffignatlon, efpecially confidcring what 
goes be! ore, nec fpes opis ulla dabatur. 


P. VIR- 
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P Oftquajn res Afiae Priamique evertere gen- 
tem 

Iinmeritani vifum Supcris, ccciditt]ue fu- 
perbum 


O R D O. 

Poflquam •vifum eft Super it 
evertere ns Afia, gentcmquc 
Pr / amt imnieritam % Iluimqucfu- 
perbum c end it 9 


TRANSLATION. 

A FTER it had feemed good to the Gods to overthrow the Power of A- 
fin, and Priam’s Race, not for any Fault of theirs, and flately Ilium 
fell, and Troy, mm/ built by Neptune, fjnokes in Ruin ; we are de- 


NOTES. 


This third Book of the /Rneid contains more 
Matter than any of the reft : In it we have the 
Subftanceof the whole Odyflby, and the Annals 
of no lefs than feven Years ; whereas none of the 
other Books, except the fourth, which includes 
the Events of that Summer /Eneas Spent at 
Cartbage, extends beyond fume few D.iys. P/r- 
gil has likewife given us here a Specimen of his 
Knowledge of Geography, and the Manners of 
People. The fcveral Nations whom he makes 
his Hero vifit, the Adventure of the Harpies, 
by whom we may underftand either bad Wo¬ 
men, or, according to others, the Stings of a 
guilty Confcience \ the Story of the Cyclops* by 
whom are imaged Men funk into a brutal Na¬ 
ture by Cruelty and Intemperance, /hew us how 
a wife Man ought to conduct himfclf amidft the 
various Snares and Temptations to which hu¬ 
man Life is expofed. It is obferved, however, 
that this Book, notwithstanding the Copiouf- . 
nefs of the Subiedt, the Eloquence of the Stilr, ; 
and the manyiublime Paflagcs it contains, which 
are as numerous in this as in any of the reft, 
is yet, of all others, the Jcaft read, which 
feems more to be owing to its Situation, than 
any other Krafon ; for the preceding lecond 
Book, which contains the Hiltary of the Sack 
ol Troy, exhibits to us ibmewh.it io grand, that 
in Companion of it we think meanly of this. 
The fourth again has io many Ciurrm from the 


Tcnderncfs of the Subject, that wc are impati¬ 
ent to get at it. Thus, it being fufficient for the 
Thread of the Hiftory to know that /Eneas af¬ 
ter the Deftrudtion of 'Troy arrived at Carthage , 
Numbers of Readers either wholly overlook this 
third Book, or, having given it 3 fuperficial 
Reading, bifdain to ftudy it like the reft : Ne¬ 
vertheless we may fay, that, next to the fixth, 
there is none of them from which more may be 
learned, whether with regard to the ancient 
Geography, in which it is fo exadt, or thofe 
feveral Portraitures that relate to civil Life ; or, 
Jaftly* the fine Monuments of ancient Religi¬ 
on, which arc haidly to be met with any where 
eife, 

a. lmmeritam. Becaufe their Ruin was owing 
to the Ctimes of Paris and Laomcdon , not their 
own Demerit •. 

.. —- fanguir.s r.cftro 

L.aomedoruta 1 luimus perjurta Troja'. 

Gcor, X. 502* 

—--—- lhon, Jlicn 

p'atuhs tn^ejlujtfue judex, 

Er multer peregrina •vertit 
Jn puiverem. ex quo dcffituit Deos 
Merced* pa:* a Laomcdon, mi hi 
Ca/lu r .e Jamnatum Minerva', 

Cum popuh et duce fraud.,lento. 

Ilor, II/. Carrn. HI. 

3 . lliur.^m 
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et Neptunia Troja orr.nt's fumat 
humo j agisnur augur ns Divum 
queer ere diver fa exjilt a, et de¬ 
fertas terras, molimurque claffem 
Jub ipfd Antandro, et montibrs 
Pbrygies Ida, contrabimufquc 
»vtros incerti quit fata ferant nos, 
ubi dctur nobis fiftere. Prirr.a 
eejias *uix imeperat, 

T 


Ilium, et omnis humo fumat Neptunia Troja $ 
Diverfa exfilia, et defertas quserere terras, 
Auguriis agimur Divum : cialTemque fub ipfii ^ 
Antandro et Phrygiae moiimur montibus Idas; 
Incerti quo fata ferant, ubi fiftere detur, 
Contrahimufque viros. Vix prima inceperat asfta?, 

RANSLATION. 


termined, by Revelations from the Gods, to go in quell of diftant Retreats in 
Exile, and unpeopled Lands: We fit out a Fleet juft under the Walls of Antan- 
dros, and the Mountains of Phrygian Ida; and draw our Forces together, not 
knovving whither the Fates point our Way, where it lha.ll be given us to fettle. 
Scarce had the firft Summer begun, when my Father Andiifcs gave Command to 

note s. 


3. lit urn—Neptunia Trcja. Ruzeus would have 
Ilium here to mean the Citadel, and ‘Troy the 
whole Town, to fave a Tautology. But every 
me may fee that omnis Trcja fumat humo, is 
much fuller and ftronger than Ilium cc idit, and 
the Thought is quite different, as well as the 
ExpreffV.n. Virgil ufes Ilium only in the Neu¬ 
ter Gender ; Horace has Ilios, and Ovid Uion in 
the Feminine, like other Names of Cities. 

3. Fumat. There is a much greater Force 
and Propriety in ufing the prefent Tenfe here, 
than if it had been the Preterite, which webave 
endeavoured to exprefs in the Tranflation. 

3. Neptunia Troja. The Mythologifts make 
both Neptune and Apollo the Builders of the 
Walls of Troy 5 but Homer am' Virgil , if I right¬ 
ly remember, aferibe that Work to Neptune 
alone. See the Note on ./Eneid II. Verfe 610. 

4.. Diverfa exfilia. I take diverJa here in the 
Scnfe of longinqua, as it is ufed hy Ovid: 

Arva Pbaon eclebrat diverfa Typboidos sF-tnrv. 

Epiff. Saph. to Phaon, Verfe n. 
Though the Trcjans, under fever.il Leaders, as 
JEneas, Helenas, Antencr , fettled in different 
Regions; the diverfa exfilia here, it is plain, 
refers only to sEneas and his Followers, who 
Were all appointed by the Gods to go in queft of 
one and the fame Settlement. For the agimur 
auguriis Durum queer ere diverfa exfilia , and 
inclimur clajfem fub Antandro, mull both belong 
to one and the fame Nominative, viz. I and my 

Folloivers. 

4. Defertas terras. By defertas terras we may 
either underffand the Country which Dardar.us 
had left ; or rather, JEneas fpealca tlie Lan¬ 
guage of his Heart at that Time. Having then 
the difmal Idea of the Defhudtion of his Coun¬ 
try awakened fre(h in his Mind, and the uncer¬ 
tain Profpedt before him of a Settlement in fume 
unknown Land, as it immediately fallows, in- 


cert: quo fata ferar.t # ; bi fifere dctur , it was na¬ 
tural for him to have uncomfortable Apprehe*)- 
fions of the Country he was going to, to cal! it 
a Place of Banilhment, a Land of Solitude and 
Defertion ; rfpecially if we add, that it was the 
Defign of JEneas to move Dido's Companion, 
and therefore to paint every Circumft.mcc of his 
Story in Colours of Sufferingand Diftrcff. There 
are fomc, however, who read diverfas terras , 
inftcad of defertas. 

5. Auguriis Dii urn. Thi9 refers to all the 
prophetic Intimations he had given him of his 
futu.e Fare by the Apparition of Heel or, /£n. 
II. 297, by the lambent Flame that played a- 
hout Afcanus's Temples, Verfe 68 r, by the 
Courfeof the falling Star, and the Thunder on 
the Left, Verfe 694; and, JaftJy, by the In¬ 
terview he had with Creufa's Ghoft, Verfe 
78L 

6. Antandro. Antandros, now -S. Dimitri, 
was a City in the Lejfer Phrygia, at the Foot 
of Mount Ida, where was Plenty of Trees for 
building a Navy, and at the fame Time a con¬ 
venient Bay, where the Ships could be conceal* 
ed from the View of the Greeks. 

7. Incerti quo fata ferant. ./Eneas had been 
plainly told by Creufa's Ghoft that his Settle¬ 
ment was to be in Italy , and the Place had been 
fo diflinftiy marked out, that one is fui prized 
to find him in any Uncertainty about it. Per¬ 
haps he did not firmly believe that Vifion, or 
the Imprcffion was begun to wear off* from his 
Mind; the Apprehcnfion of the Danger, and 
Difficulty of the Voyage, concurring with the 
then dejedled State of his Mind, filied him with 
anxious and difhuftful Thoughts, rotwithftand- 
ing all the AfTurances he had given him of get¬ 
ting f»fe to Italy at length. 

8. Pntna aflat. Sealiger computes the Time 
in which Troy was taken to have been towards 

ths 
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Et pater Anchifes dare fatis vela jubebat. «■ pater -d nchifes j:<bcbat nos 

Litora turn pat ri^el aery mans portufque relinqud, tyCZJfuo u,Z 
Et campos ubi 1 roja fuit : feror exful in al- pirt.-.f ?U c t et campus ubi Trcja 
tum ? 11 f uit : ex f u i f eror * n oltum, cum 

Cum fociis, natoque, Penatibus, et Magnis Dis. ''mZvUdZ^’ Pcr '‘‘ t ‘ b “ s> ct 
Terra proeul vaftis colitur Mavortia campis, Pro ul, terra Mamrtia in 
Thraces arant, acri quondam regnata Lycurgo, a/ajhi canpn nhtur (Tbracts «- 

J 1 0 J 0 rant cam) ouondarft regnat a ab 

acri Eyeurgo 9 

TRANSLATION. 

hoifl the Sails, in Purfuancc of Heaven’s Decree. Then, with Sorrow, I leave 
the Shores and Ports of my native Country, and the Plains where Troy once flood : 
An Exile forlorn I launch into the Deep with my Afibciatcs, my Son, my Houle- 
hold-gods, and the Great Gods of tny Country. At a Diftance lies a martial Land, 
well peopled throughout its wide extended Plains (the Thracians cultivate the Soil) 
over which in former Times fierce Lycurgus reigned, an ancient hofpitable Re- 

NOTES . 

the End of the Spring, fo that /Eneas fet out in implies no more than lugcns % as Hu ecus juftly 
the Beginning of the Summer immediately fol- renders it in this Place $ /Eneas went away 
lowing. Carrcu t however, infills that /Eneas mourning, and with a forrowful Heart, not for 
could not have gor his Fleet ready in fo fhort a his own private and perfonal Sufferings, his Ba- 
Time, and therefore wiil have print a rrfias to nifhment into diflant Climes, but breaufe his 
fignify the Beginning of the Spring, viss. of the Country was now in Ruin and Defolation $ he 
next Year j for he obferves that the Ancients Arrowed at bidding Farewel to thofe once de- 
divided the Year only into two Scafons, Sum- lightful Plains where Troy had flood, but waa 
rnerand Winter, which he confirms from Geor. now no more. Et campos ubi T ,f ja fuxt . 

111 . 296. 22. Et Magnis Dis. By the Great Gods. 

- Dum max frondofa rcducitur rrjlas, Virgil probably would have us underfland the 

where it is agreed that cejlas fignifies the Spring Images of the Dii mofauvs gentium , viz. Jup*~ 
of the Year. What makes this the more pro- ter , Pjllas , Mercury , *rJp:llo, 6 : c. whofc Wor- 
bable, continues he, is that this long Stay of fliip the Reman Hidorians and Poets allcdge to 
/Eneas at Ar.tandrcz is taken from Hilfary. Di~ have been introduced by /Eneas into Latium„ 
onyjius ofHaticarnnjfus informs us, that he drew Some, however, take the Magnt Di to be the 
together a new Army at that Place (he fliould fame with the Penates, who, as Macrobiut 
have added, and fortified himfelf on Mount Ida) tells us, were denominated Ssoi fx^a> o:, Dsi 
but, not thinking it prudent to engage his har- Magni, the Great Gcds. Sec the Note above 
raffed Troops, he capitulated on honourable on JEn> II. 293. 

Terms ; one of which was, that he fhould be 13* Erocul. It i* obferved that proeul fipni- 
aliowcd to depart from Troas with his Follow- fics fumetimes tn Ptriv, as it were pro ocuhs ; 
ers without Molcflation, after a certain Time, as in the fix:h Eclogue, Verfe 16. 
which he employs in equipping a Fleet. Serta proeul tantum capiti detapfa jacebant* 

20. Eacrymans- It has been obferved already. And fo it may he underflood here, for Thrace 

on the fofter Part of /Eneas'$ Charadler, that was but at a fmail Diftance fiom the Port whence 

the Shedding ot Tears is a natural Indication of /Eneas fet out, only on the other Side of the 
Humanity and Compaflion ; 1 may add, often Jlellefpor.t. But, becaule sr.tteas is defcribtng the 

involuntary and conftitutional, and nowife un- Country to Duh , I am inclined to think that 

becoming a Hero, nor inconfiftcnt with true proeul refers to Carthage , where he then was. 
Fortitude and Grcatnefs of Mind. But there is and therefore to be underflood in the common 
no Neceflity of underftandine this Word in its Acceptation. 

mere literal Scnfe, as if /Eneas actually filed 14. Lyeurgo. The Son of Dr\ai. This >9 
Tears upon every Occafmn wher^ this Word is that FCinp of Thrace , wh'* .s fab td to have bj. 
applied to him : the Exprcfiion, I think, often nUhrd Ban^s -r.d his Vura'ic'- OA of his King- 
1 * * R dors j 
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fait antiquum hofpitium Trojce, 
P cnatcfquc ejus facii fuerunt nof- 
tris, chim fortuna fuil nobi6. Fe- 
ror Luc, et loco prima mcenia in 
cur vo hi ore , i ngraffiti iniquis fa- 
ttt : Fingoque JEneadas nomen de 
me o nomine . Fercbam fa era Di¬ 
ana# matri mere, Divtfque auf- 
picibus Cceptorum operum , macla- 
bamque nitentem taurum in litore 
f:/pero Reg* Cadieolum • Tumulus 
forte fuit juxta, in quo fummo e- 
rant •virgulta cornea , et rr.yrti-s 
horrida denfis hafiilibus* A. ccjfi, 
eonatufque convellere viridem Jyi- 
••vam ab bumo, ut tegertm at as 
frondentibus ramity video mon¬ 
fir it m borrend -m , et mtrabile die - 
tu. Nam gutta ex atro fanguine 
liquuntur huic arbori, qua arbos 
prim a vellit it r fs/o, radicibus 

cjus ri'pfisy et maculant terram 
tabo. Frigidus horror quatit 


Hofpitium antiquum Trojas, fociique Penates, 15 
Dum fortuna fuit. Feror hue, et litore curvo 
Moenia prima loco, fatis ingreffus iniquis ; 
^Fineadafque meo nomen de nomine fingo. 

Sacra Dionceae matri, Divifque, ferebam 
Aufpicibus coeptorum operum; fuperoque ni¬ 
tentem 20 

Ccelicolum regi mactabam in litore taurum. 
Forte fuit juxta tumulus, quo cornea fummo 
Virgulta, et denfis haftilibus horrida myrtus. 
Accelli, viridemque ab humo convellere fylvam 
Conatus, ramis tegerem ut frondentibus aras, 25 
Horrerdum, et di£tu video mirabile monftrum. 
Nam, quae prima folo ruptis radicibus arbos 
Vellitur, huic atro liquuntur fanguine guttae, 

Et terram tabo maculant: mihi frigid us horror 

membra mibi t 


TRANSLATION. 

treat for Troy, and whofc Gods were leagued with ours, while Fortune was 
with us. Hither I am carried, and found my firft Walls along the winding Shore, 
entering on that Enterprise with Fates unkind, and from my own Name I call 
the Citizens vEneades. I was performing facred Rites to my Mother Venus, and 
the Gods, the Patrons of my Works begun, and to the exalted King of the Im¬ 
mortals I was facrificing a fhining Bull on the Shore. Hard by there chanced to 
be a riling Ground, on wliofe Top young Cornel Trees Ihot up their tender 
Twigs, and a Myrtle rough and overgrown with thick Spear-like Branches. I 
came up to it, and attempting to tear from the Earth the verdant Wood, to co¬ 
ver the Altars with the leafy Boughs, I fee a dreadful Prodigy', and wonderous to 
relate. For from that Tree which firft is torn from the Soil, its rooted Fibres 
being burit afundcr, Drops of black Blood dilli!, and Haiti the Ground with Gore : 

NOTES. 


dom"; for which Impiety, the God revenged 
himfclf upon him, by depriving him of Sight, 
as it is in Iliad VI-. Vcrfe 130. 

15. Hofpitium antiquum. That is to fay, 
there had been a long continued League uf 
Friendfliip and Hofpitality between the two Na¬ 
tions, by Virtue of which the Abradant gave 
hofpitablc Reception to all Strangers from Troy, 
and the Trojans in their Turn 1 cpaid the Kind- 
nefs ami Civilities to the Thracians. This Hof¬ 
pitality was fometimes between whole Nations, 
fometimes from one City to another, and fomc- 
limes between particular Families. 

15. Sonique Penates . There was fo flrift 
an Alliance bervvecn the two Nations, that Set . j 
n tus tells us, Polymncllor t King of‘77>r0ir > .niHr- 
lied llunc, Priam't iXiuehtci. I 


18. Adneadas. The City ia called AZnot by 
Mela and Pliny , and the latter tells us that the 
Tomb of Polydore is near that City. 

J9, D loner a matri. Venus, fo called from 
her Mother Dione. 

2i. Taurum. Servius and Macrobitts will 
have it, that a Bull was one of thofc Animals 
that were prohibited to be offered to Jove in Sa- 
ciificc, and that Virgil delignedly makes Slincas 
to have offered here an unwarranted Sacrifice to 
Jupiter , to make Way for the inaufpicious O- 
mcn that followed it. But La Cerda proves, 
from the beft Authority, that nothing was more 
common than to facrifice Bulls to Jupiter , as 
well as to the other Gcds. 

13. llajiihbut. The long tapering Branches 
of the Tree are properly termed IJafii/ta, Spears ; 

but 
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Membra quatit, gelidufque coit formidine fan- 
guis. 20 

Rurfus et alterius lentum convellere vimen 
Infequor, et caufas penitus tentare latentes: 
Ater et alterius fequitur de cortice fanguis. 
Multa movens animo, Nymphas venerabar a- 
greftes, 

Gradivumque patrem, Geticis qui prffifidet arvis ; 
Rite fecundarent vifus, omenque levarent. 36 
Tertia fed poftquam majore baflilia nifu 
Aggredior, genibufque adverfa; obluftor arenx ; 
(Eloquar, an filcam r) gemitus lacrymabilis imo 
Auditur tumulo, et vox reddita fcrtur ad aures : 
Quid miferum, Afnea, laccras ? jam parce fc- 
pulto, 41 


gclidufque fanguis coit \ r;t* /'• r ~ 
midine. Rurfus inftuu.r ct can¬ 
't ellere lentum •vimen alterius , et 
penitus tentare caufas latentes ; 
cr ater fan: is fequitur de cortice 
alte’ ius. Ego movent mult a in 
animo % t enerabar Nymphas a ■ 
greflesy patrtmjue Oradrvvm qui 
prajidet Gcticis arvis, ut rite 
fe.undarer.t vfus y U r ~u.rcntque 
omen. Sed pofiquam aggredior 
terrta baflilia majure nifu , gc- 
r.ibufqut obluclur adt erf a arena 
(eto fare, c an file am P ) laery- 
mabilis ? emit us auditur ex imo 
tumulo , et vox reddita fertur ad 
meas aures : O /.Enca , quid la- 
ceras me miferum ? parce mihi 
jam fepulto 3 


TRANSLATION. 

Shivering Horror (hakes my Limbs, and my chill Blood is congealed with Fear. 
I again allay to tear o(T a limber Bough from another, and thoroughly explore the 
latent Caufc : And from the Rind of that other the purple Blood defeends. Rai¬ 
ling in my Mind many an anxious Thought, I with Reverence befought the rural 
Nymphs, and Father Mars, who prelides over the Thracian Territories, to fe- 
cond the Vifion in due Form, and give 1 favourable Turn to the Omen. But 
after that I attempt the Boughs a third Time with a more vigorous Effort, and 
on my Knees druggie againlt the oppofing Mold, fhn.ll I fpcak, or (hall I forbear ? 
A piteous Groan is heard from the Bottom of the riling Ground, and a Voice 
fent forth reaches my Ears : ASncas, why doll thou tear an unhappy Wretch ? 


NO T E S. 


but the Word has a peculiar Propriety here, as 
it alludes to the Spears and Darts wirh which 
Roly dor e had been transfixed, which grew up in¬ 
to thofe Trces. 

35. Gradtv.m patrem. Oradivus, wc arc 
told, is a Name that exprelled Adars in Time 
of War, as ghtirinus did in Time of Peace. Cri¬ 
tics are not agreed as to the Derivation of the 
Word ; fome giving it a Greek Etymology, from 
/wv, to brandt/lj j while others bring it 
from the Latin , gradus, or gradtor t an advance , 
to advance , or take the Field. 

35 ; Getiyis arvis. The (Jetes were a People 
inhabiting that Part of Dacia which is now cal¬ 
led Ai-ldavia ; their Neighbourhood to lira e 
is the Re.ifon why that Country ia here tailed 
erva Get tea, the Lands of the Gctes. 

3 5 * Nymphas venerabar — Gradit'umq’ e p.a~ 
treaty The Rcalon, why /Eneas addicil~d hi < 
Won nip on this Occafinn to Alart # rhe Poet 
lhmlsll gives us, bc^auic it was he Cett.it 


I prnfdet arv : t, who prefided over the Country: 

I He was the God whom the Thracians and thole 
! other warlike Nations chiefly worlhipped in an- 
! cient Times. By the Nymphs again, whom he 
|"ays to in Coniunitioa with Mars , we arc pro- 
brbiy to undcriland the Hamadryads , a S' rt of 
rural G n ddrfi*es, whofe Deftiny was tonnerted 
with that «»f fome particular Trees, with which 
they iived and died. So that /Eneas mi^ht con¬ 
sider this horrid Omen, as an Indication of thtir 
1> lalealure, for his offering to violate then’e 
Picasj'*s of thcii Exigence. 

36. Sccumlarent vifus. In the ancient Rights 
of Divination, two Omens were icq"i '.l for 
C«<nfn mation j and though the firT- h 1.: be. n un¬ 
lucky, yet, it the lecond Was ;>r :on 1 :, it de- 

ftroyrd the tii.'I, and w r* termed •»» ;.v ndum ♦ 
il otherwife, al'er;.m ; /\ml Lev. • .«./<; came 
to lignify p r ’ P' r o.t i, and />• •».. , /'proper. 

41. jam par • f.p •,. lr wa-. a Law o’ 
the twelve Taolc., an!, is the common 

K a Vo-3 
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farce federate tuas pi as manus : 
Troja tulit me, non externum 
tibi : bic cruor non manat de fii- 
pite . Heu fuge terras cru deles , 
fuge littus a'varum. Nam ego 
ium Poly dor us ; ferrea feges te~ 
hrum texit me conjixum b)c , et 
increvit acutis jaculis. Turn 
•verb, prejfus quoad men tern an- 
cipiti fc/midine, objluput, comes- 
que jlelerunt , et •vox besjit fau- 
cibus. Quondam infeltx Pna- 
vius furtim mandarot bunc Poly¬ 
dorum alendum Tbreicio Regi , 
cum rr.agr.o pondere auri 5 cum 
jam dijfderct arnsis Dardania 
wider ctque urbem cingt cbfidrone. 
Ille rex, at opes Teucrum funt 
fro Her, ct for tuna receffit, fee it - 
tui res Agamemnomas, armaq: e 
rvt&rtcia , abrutnpit omne fas, 
cbtr uncat Polydorum , ct petit ur 
aurz ^1, 


Mar. ^Eneidos Lib. III. 

Parce pias fcelerare manus : non me tibi Troja 
Externum tulit; aut cruor hie de ftipite manat. 
Heu fuge crudeles terras, fuge littus avarum : 
Nam Polydorus ego : hie confixum ferrea texit 
Telorum feges, et jaculis increvit acutis. 46 
Tum verb, ancipiti mentem formidine preflus, 
Obftupui; fteteruntque comae, et vox faucibus 
hasfit. 

Hunc Polydorum auri quondam cum pondere 
magno 

Infelix Priamus furtim mandarat alendum 50 

Threicio regi;. cum jam diffideret armis 
Dardanias, cingique urbem obfidione videret. 
Ille, ut opes fr a£ts Teucrum, et fortuna receflit. 
Res Agamemnonias, vidtrieiaque arma fecutus. 
Fas omne abrumpit, Polydorum obtruncat, et 
auro 55 


TRANSLATION. 


Spare me now that I am in my Grave ; forbear to pollute with Guilt thy pious 
Hands : Troy brought me forth no Stranger to you : Nor is it from the dead 
Trunk this Blood diflils. Ah fly this barbarous Land, fly the avaricious Shore ! 
For the unhappy Polydorus am I: Here an Iron Crop of Darts hath overwhelm¬ 
ed me, transfixed, and over me fliot up in pointed Javelins. Then, indeed, in¬ 
ly depreffed with perplexing Fear, I was ftunned, my Hair flood on End, and 
my Voice clung to my Jaws. This Polydorus unhappy Priam had formerly fent 
in Secrecy with large Sums of Money to be brought up by the King of Thrace, 
what Time he began to be diffident of the Arms of Troy, and flaw the City with 
clofe Siege blocked up. He (the King of Thrace) fo loon as the Power of the 
Trojans was crufhed, and their Fortune gone, efpoufing Agamemnon’s Intcrefl 
and victorious Arms, breaks every facred Bond, afTaflinates Polydorus, and by 


NOTES. 


Voice of Humanity, Dr fundi injuria nt aff.ci- 
antur 9 Let no Injury be offered to the Dead , 
Therefore Polydorc's Ghoft calls out to AHnecs, 
Parce jam fepi.lto, as if he had faid, Let it fuff 
fee that I fuffered Jo mu.b nubile alive 5 leave 
jne now at leaft to enjoy Reft in my Grave. 

42.. Non Troja externum tulit . Polydore was 
the Son of Priam , and Creufo's Brother, and 
confequcntly allied to /Eneas, his Fellow-citizen, 
and not an Alien or Foreigner, which is the 
Meaning of externus. Cicero makes Polydore not 
Priam't Son, but his Grandchild by his Daugh¬ 
ter Jltone , who was mauled to Polymnefior , King 
cf Thrace. 

54. Agamemnonias. Agamemnon, the Son 


of Atrcus , King of My zero', and Brother to 
Menelaus , was chofen General of the Confede¬ 
rate Troops of Greece in the Trojan Expedition. 
After the Definition of Troy he returned to 
My cents with his Captive Caffandra , Priam's 
Daughter, and was oflaflinated with her at a 
Banquet, by the Treachery of his Wife Clytem- 
nefra , and his Nephew /Eg’flbus, her adulte¬ 
rous Paramour. 

55. Fas omne abrumpit . Polymnefior, by 
murdering Polydore , broke through both the 
Ties of Confanguinity and Hofpiulity, width 
were held fo fpcird, that he who violated them, 
by putting his Gutfi to Death, was reckoned e- 
qually puilry with a Parricide. 


Sacra 
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Vi potitur. Quid non mortalia pe&ora cogis 
Auri facra fames ! poftquam pavor oila reliquit, 
Deleftos populi ad proceres, primumque paren- 
tem, 

Monftra Deum refero 5 et, qua; fit fententia, 
pofco. 

Omnibus idem animus fcelerata excedere terra, 
Linquere pollutum hofpitium, et dare claflibus 
Auftros. 61 

Ergo inftauramus Polydoro funus, et ingens 
Aggeritur tumulo tellus : flant Manibus arae, 
Casruleis mosrtns vittis atraque cupreflo ; 

Et circum Uiades crinem de more folutie. 65 
Inferimus tcpido fpumantia cymbia la&e. 


O facra fames auri, quid non 
tog is mortalia peftora perpetrate! 
poftquam pavor reliquit offa mi- 
hi, refero monjlra Deum ad de¬ 
left os preceres populi, primum¬ 
que ad parentem j et fojco quee 
fie eorum fententia , Idem ani¬ 
mus eft omnibus excedere fcelerata 
terra , linquere pollutum bofpi- 
tium, et dare Aufiros claffibus, 
Ergo inflauramus funus Poly¬ 
doro , et ingens tellus aggeritur 
tumulo : arar jlant Manibus, 
marfee car rule is vittis atraque 
cuprejfo - et Jhades folutts quoad 
crinem , de more, ftant circum . 
Inferimus fpumantia cymbia c 
tepid* laftc. 


TRANSLATION. 

Violence poflefles his Money. Curfed Avarice, on what dr/perate U-'ichednc/s thy 
Influence drives the Minds of Men ! After my quaking Fear was gone, I report 
the portentous Signs of the Gods to our chofen Leaders, and chiefly to my Fa¬ 
ther, and demand what their Refolution is. All are unanimous to quit that 
curfcd Land, abandon the polluted Society, and fpread the Sails to the Winds. 
Therefore vve fet about the Renewal of Polydorus’s Funeral Obfequies, and raife a 
large Mound of Earth for the Tomb : An Altar is reared to his Manes, mourn¬ 
fully decked with leaden-coloured Wreaths, and black baleful Cyprefs ; and round 
it the Trojan Matrons ftand with Hair difhevelled according to Cuftom. We next 
offer the Sacrifices of the Dead, Bowls foaming with warm Milk, and Goblets of 


N O 7 E S. 


57, Sacra fames. Sacer fignifics cither fa¬ 
rted or accufed as here. The Reafon of which 
fee in a former Note on ./En. I, 632, 

57. Quid non mortalia peftora cogis, auri fa¬ 
cra fames ! The fame Sentiment is more ful¬ 
ly exprefied by Juvenal, Satyr XIV. Verfc 
* 73 . 

Inde fere fclerum cauf-c , nee plura venena 
Mifcuit , aut ferro grajfatur fapt us ttllum 
H.tmanar mentis vitium , quam fare a cupido 
Jr.domiti cenfus. 

62. Inflauramus funus, Wc renew his Fune¬ 
ral Obfequies, bccaufe he had been buried be¬ 
fore without the due Solemnities 5 the Pei form¬ 
ing of which was reckoned fo indifpen fable a Du¬ 
ty, that they were therefore called by the Ro 
rr. ms Jufla, and by the Greeks $.na.a. Virgil 
here gives a very particular and full Dcfcription of 
the Funeral Rights performed by the Romans 
in the Interment of the Dead. I 

6j. Slant Manibus arx, It appears that two J 


Altars were confecratcd to the Manes, and two 
to the Gods, as we learn from Verfe305, where 
it is faid of Andromache , 

Etgeminas, caufam lacrymis , facraverat arcs. 
She had confecratcd to Ilcftcr's Shade two Al¬ 
tars. So Eel, V. 66. 

- — - -- cn quatuor aras $ 

Ecce duas tibi, Dapbni , duo-jut allaria E bar bo, 
64, Carrulets vittis, Thcfc Fillets were of a 
deep violet or purple Colour j a Colour between 
blue and black, which is that of carruleus . 

66. Inferimus, Among other Ceremonies, 
there were Sacrifices offered to the Dead, which 
were termed Infence , from this very Word heic 
ufed infero, to pour into, or on the Grave. The 
Liquors were Milk, and the Blood of the Vic- 
:ims. as here; And fometimes Wine w.is added, 
as /En- V. 77, 

fit.- duo rite mero libans canbcfia Raccbo 
Fundir burnt } duo lofte no: o, duo Jarguine 
lacru. 


67 . Animatr.que 
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<t pateras facri fanguinis, con - 
dimufque animam fepstlcro, et 
fupremum ciemus magna -voce. 

Jndc j ttbi prima fides fuit 
pelago, ventique dant maria pi a* 
cata , et Aufler lenis crepitant 
*■vocat nos in a It urn, focii dedtt - 
cant naves, et ccmplent littcra. 
Prtyuebimur c portu , terreeque 
vrbcfqve reccdunt • 

Gratijftma telites, fiicra ma- 
tri Nereidum, et AEgceo Nep- 
ettno, colitur in medio mart, quam, 
errantem circum oras et httora , 
files Arcitenens 

T 


Sanguinis et facri pateras ; animamque fepulcro 
Condimus, et magna fupremum voce ciemus. 

Inde, ubi prima fides pelago, placataque venti 
Dant maria 3 et lenis crepitans vocat Aufter in 
altum, 70 

Dcducunt focii naves, et littora complent. 
Provchimur portu, terrseque urbefque recedunt. 
Sacra mari colitur medio gratiflima tellus 
Nereidum matri, et Neptuno JEg?eo : 

Quam pius Arcitenens^ oras et littora circum 75 

RANSLATION. 


the facred Blood of the Victim : Thus we give the Soul Repofe in the Grave, and 
with loud Voice addrefs to him the laft Farewel. This done, when firft we durfi 
confide in the Main, when the favouring Winds indulge us with peaceful Seas, 
and the South-wind in foft whifpering Gales invites us to the Deep, my Mates 
launch the Ships, and croud the Shore. We arc wafted from the Port, and the 
Hands and Cities in Profpeci retreat. Amidll the Sea there lies a charming Spot 
of Land, facred to Doris , the Mother of the Nereids, and ./Egean Neptune, which 
once unfixed, and Boating about the Coafts and Shores, the pious God who wields 


NOTES. 


67. Animamque fepulcro condimut. Brcaufe I 
it was a prevailing Opinion among both Greeks 
and Romans , that the Soul could not reft with- ] 
out Burial. For which Reafon they were fo anx¬ 
ious about Funeral Rites. Hence, by the by, 
conditorium came to fisnify a Burial-place . 

68. Magna fupremum voce ciemus. Both to 
call the Soul to its Place of Reft, and to take 
their laft Farcwcl, by, pronouncing Vale three 
Times aloud. 

73. Sacra mari , See. This is the Ifland of 
Ddos, one of the Cyclades , concerning which it 
is fabled, that when Juno, enraged again ft "Ju¬ 
piter for loving Latona, fwore that Latona fli mid 
not have a Spot on Earth to bring forth in 5 Ju¬ 
piter , to fecure to her fome Place out of Juno's 
.Reach, directed her to Delos , which was then a 
floating Ifland, till Apollo fixed it after his Mo¬ 
ther's Delivery j and therefore its Name was 
changed from Ortygia to Delos , which in the 
(Greek Language fignifics apparent , or revealed to 
View, it having been hid before under the 
Waves j or, according to others, becaufe Apollo 
there gave forth Oracles plain and intelligible, 
but every where elfe in dark and obfeure Terms. 

74. Nereidum matri, Doris, the Wife of 
fvereus, and Mother of the fifty Nereids or Sea- 
rymphs. 

74. Neptuno /Egceo. Becaufe Delos is in the 


JEvean Sea, now the Archipelago, called tha 
Aegean Sea from AZgeus, the Father ol The feus, 
who threw himfelf into it, haftily prefuming 
that his Son, who had undertaken to com- 
hate the famous Minotaur , was flain. The 
Story is this: It was agreed between the Father 
and the Son, that, if Tbefcus fubdued that Mon¬ 
ger, he fliould, at his Return, put up a white 
Flag or white Sails ; but if he failed in his At¬ 
tempt, and was fiain, the Ship fhould return 
with bl^ck Sails. But Tbefeus , returning victo¬ 
rious, forgot to hang out the white Sails, through 
Grief, as it is faid, for the Lofs of his beloved 
Ariadne, whom Bacchus ravifhed from him. 
The father, who was expetting him with Im¬ 
patience from the Top of a high Rock, no foon- 
crfa\v the Ship all in Mourning, than he threw 
himfelf into the Sea, imagining His Son was 
dead. 

75. £>uam pius Arcitenens. Apollo, fo foon 
as he was born, flew with his Arrows the Ser¬ 
pent Python , fent by Juno to deftroy Latona . 
Whence he is Riled Pius Arcitenens, the pious 
God who wields the Bow. Thofe who are not 
plea fed with this Senfe of the Epithet pius, aa 
applied to Apol'o, may read prius, to agree with 
errantem, which Ptenus allures us is the Read¬ 
ing in fume ancient C01 ics. 


76. Mjccne 
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Errantem, Mycone celsa Gyaroque revinxit, 
Immotamque coli dedit, et contemnerc ventos. 
Hue feror : hsec fefios tuto placidiflima portu 
Accipit: egreffi veneramur Apollinis urbem. 
Rex Anius, rex idem hominum, Phoebique fa- 
cerdos. So 

Vittis et facra redimitus tempora lauro, 
Occurrit : veterem Anchifen agnofeit amicum. 
Jungimus bofpitio dextras, ct tedla fubimus. 
Templa Dei faxo venerabar flruSa vetufto : 

Da propriam, Thymbraee, domumj da nicenia 
feffis, 85 

Et genus, et manfuram urbem ; ferva altera 
Trojre 

Pergama, relliquias Danaum atque immitis A- 
chillci. 


revinxit celfd Mycone Gyaroqus, 
dedttquc coli immotam, et cen- 
temnere ventos, Feror buc : here 
placidijfima accipit nos feffos in 
tuto portu: egrejji veneramur 
urbem Apollinis . Rex Anius, 
idem rex hominum faccrdofque 
Pbcebiy redimitus quoad tempora 
vittis et faerd lauro , occurrit no- 
bis 5 agnofeit veterem fuum ami¬ 
cum Anchifen. jfungimus dex¬ 
tras bcj'pittO) ct fubimus tecta* 
Venerabar templa Dei firucia c X 
vetujio faxo: O 7 bymbrete f da 
propriam dotr.um, da mecnia no- 
bis fe£is, et genus , et :.rbem 
manfuram ; ferva altera Perga¬ 
ma 'Iroja’y relliquias Danaum 
af.ue tmmitis Ac hillei* 


TRANSLATION. 


the Bow, fall bound with high Gyaros and Mycone, and fixed it fo as to be ha¬ 
bitable, and mock the infill ting Winds. Hither I am led : Th : s moft peaceful 
IHand receives us into a iafe Port after our Fatigue. At cur firfl Landing, we 
pay Veneration to the City of Apollo. King Anius, who was both King of Men, 
and Prieft of Phcebus, his Temples bound with Fillets and facred Laurel, comes 
up, and prefently recollects his old Friend Anchifes. We join Right-hands in A- 
tnity, and come under his hofpitable Roof. I venerated the Temple of the God, 
a Stru&ure of ancient Stone, and thus began : Thymbncan Apollo, grant us, after 
all our Toils, fome fixed Manfion ; grant us Walls of Defence, a happy Offspring, 
and permanent City : Preferve thefe other Towers of Troy, a Remnant tleaped 
from the Greeks and mcrcilels Achilles. Whom are we to follow ? Or whither 


NOTES. 


76# Mycone cefa Gyaroque revinxit, IVTy- 
cone and Gyaros a*c two of the CyAades Iflands 
on cither Side of Delos , which hem it in, and 
feem, as it were, to bind it faft that it cannot 
move out of irs Place ; which Situation had given 
Rife to the Poetical Fiftion. Gyaros is the little 
Ifland to which the Romans ufed to banilh their 
Felons and greater Malefa&ors. Hence that Ex- 
preflion in Juvenal, SjI. I. 73. 

Aude ali quid brei'ibus Gyaris aut carccrc dig- 
r.um. 

77 . Ccmemncre ventes, Eccaulc formerly it is 
f.iid to have been often driven about by the 
Winds, and drowned beneath the Waves. 

80. Rex Anius. .Avoiding to the ancient 
Cuftnm eftablifhed in ft vrral Nations, whereby 
the Oflices of King and Pis eft were imefted in 
the fame Pcrfon. 

X4. Saxo : etufio. Bccaufe, whatever I mu lies 
the other Bunding* 01 the ill and had lu Acred, the 


Sanftity of the Temple ftili preferred it from 
Violation. Hence, fays Cicen, in his Pleadings 
againft Verres, tolVrfoth the horrid Nature of 
his Sacrilege in rilling the Tempi-.: of Dcl.s : 
Tania e]u\ aujlontai religions et eft, et femper 
''fuity ut nc Pei fit q . ider:, cum helium fti Grrt- 
ci.r, ditty i'cmtnibufue mdixrfler.t , e:—clajficm ad 
Delum appuhjfer.t t quidjua"i ttruieer.tur out v io- 
lore autaf ingerc. I. In Vcrr. iS. 

84, J'encabar. It appears from ancient Mo¬ 
numents, that the Altar of Apollo at Deist was 
never ftained with the Blood ofViftims, but 
on.’y honouird with Prayers, Flowers, and o- 
thcr fimple Rites of ancient Wo: fhip. There¬ 
fore sFr.tas ftys only, -venerabar , 1 cfcted up 
Prj^ers. 

8;. 7 'bymar.re. We learn from R’ r ah, that 
in rhe Confines ui Troy there w.i* a Plain name! 
'ivyrubra : f-om the vaft Plenty of the Herb 
Jf'\mora or ory ? fays biniui t which crew 

there- 
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E^ttcm fequimur ? quove jubes 
nos ire ? ubi jubes nos ponere 
fedes f O pater , da nobis au- 
gurium 9 atque illabere nojirts a- 
nimis. Vix fat us cram ca , om¬ 
nia repente vifa funt trcmerc, 
liminaque , laurufque Dei ; to- 
tufque mans circum vifus eft mo- 
•veriy et cortina mugire, adytis 
rcclujis, Nos fubmijfi petimus 
terrain, et vox fertur ad aures 
noftras: O Dardanidte duri, 

eadem tellus , qua prima tttlit ujoi 
a Jiirpe parent um, accipiet vos 
reduces Zato ubere : exquirite vef- 
tram antiquam m^trem, H tc 
domus /Enea dominabitur cunElis 
errs, et nati illius natorum, ct 
qui nafentur ab iZZis « 

TRANSLATION. 

commanded: thou us to go ? Where to fix our Refidence ? Holy Father, grant us 
a prophetic Sign, and glide into our Minds. Scarce had I thus laid, wuben iud- 
denly all feemed to tremble, both the Temple itfelf, and Laurel of the God ; 
the whole Mountain quaked around, and, the Sanfluary being expofed to View, 
the Place of the Oracle groaned. In humble Reverence we fall to the Ground, 
and a Voice reaches our Ears : Ye hardy Sons ofDardanus, that Land which firll 
produced you from your Forefathers Stock, the fame (hall receive you in its fer¬ 
tile Bofom after all your Dangers pad : Search out your ancient Mother. There 
the Family of JEneas fhall rule over every Coaft, and his Childrens Children, 
and who from them (hall fpring. Thus Phcebus : Vaft Emotions of Joy, with 
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Quern fequimur ? quove ire jubes ? ubi ponere 
fedes ? 

Da, pater* augurium, atque animis illabere 
noftris. 

Vix ea fatus eram, tremere omnia vifa repente, 
Liminaque, laurufque Dei * totufque moveri 91 
Mons circum, et mugire adytis cortina reclufis. 
Submiffi petimus terram, et vox fertur ad aures : 
Dardanidae duri, quae vos a ftirpe parentum 
Prima tulit tellus, eadem vos ubere lseto 95 
Accipiet reduces : antiquam exquirite matrem. 
Hie domus AEneae cun£tis dominabitur oris, 

Et nati natorum, et qui nafeentur ab illis. 


NOTES. 


there) where was a Temple to Apollo, thence 
filled Tbyinbratan. 

91. Liminaque, laurufque Dei, It was ufual 
for the Gods to give Signs of their Approach, by 
making the Earth to quake. The Laurel was 
probably in the Temple itfelf, as it was at Del- 
pboiy whence the Oracle was fometimes deliver¬ 
ed, according to that Verfe of Lucretius, Lib. I, 
74 °* 

Pytbia qua tripode cx Pbccbi , lauroque pro - 
fatur . 

gz. Adorn circum . The Mount here fpoken of 
is Mount Cyntbus, whence Slpollo and Diana 
Were denominated Cyntbius and Cynthia, 

92. Cortina. The Covering of the Tripod, 
whence the Pncftefs delivered the Oracle, was 
called Cortina : it is here put for the Oracle it- 
feif. 

91. Adytis, The adyta again is the Sanctua¬ 
ry or inner Part of the Temple, where was the 
Oracle. 

94.. Dardanid/c. Servius and Macrobius ob- 
frrve, that the Tni -ns might have undetftood 
from this the Meaning of the Oracle ; fo; by 


calling them DarJanida, and not Teucri , they 
might have known that Italy was designed, 
whence their Anceftor Dardanut came, and not 
Crete, the Seat of Tcucer's Nativity. 

97. U)c domus sEnerr. Thefe two Vcrftc 
are almoft a literal Tranflation of Neptune's Pro¬ 
phecy concerning sEncas in the Iliad, Lib, XX, 
Verfe 307. 

Nyy Zr. Aivtieco @v Tftrctmy <xvat£‘j, 

Ka:/ •tra.iJes TTxititcv, t oi xjv /xe remaps ytvxy- 
' rat . 

On great /Eneas p>all devolve the Reign , 

Sind Sons, fucceeding Sons, the lajling Line 

JuJlain, 

Mr. Pope. 

From which PnfTage of Homer , however, it is 
inferred, that S.Eneas came not into Italy, but 
remained in Proas, and fucceeded to the Crown 
of Troy after Priam , it being here faid, rputao iv 
era'll, bej'ball reign over the Trojans; and con- 
fequrntly, that this whole Account of the Ori¬ 
ginal of the Roman Empire is a Fj£Vion, con¬ 
trived to do Honour to the Romans , and particu¬ 
larly to jLr.ci the Vanity of Augvflus, Dior.y 

J' v: 
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Hxc Phoebus : miftoque ingens exoi ta tu- 
multu 99 

Lsetitia ; et cuncfti qua fint ea moenia qucerunt ; 
Quo Phcebus vocet errantcs, jubeatque reverti. 
Turn Genitor, veterum volvc-ns monumenta 
virorum, 

Auditc, o proceres, ait, ct fpes difcite veftras: 
Creta Jovis magni medio jacct infulu ponto, 
Mons Iclnsus ubi, ct gentis cunabula noflrae : 105 
Centum urbes habitant magnas, uberrima regna : 
Maximus unde pater, ii rite audita rccordor, 
Xeucrus Rhoeteas primum eft advectus in eras, 


Phoebus f.itus eft here; ingenf- 
true latitia exorta eft m flo e.t- 
tr.uhu ; Ct cur-ffi qtut'rur.t qua' 
Jir.t ca mom to . quo P bee bus 
•eocct err antes, jubeatyue eo3 re¬ 
verts, T. m Genitor meuf, r vof- 
■: cm v: r.umcnta veterum <vtro~ 
turn, <:it y O proceres auditc, ct 
d'fcttc 'vtpras fpcs : Crda isi— 
Jula magr.t Jotss ja.ct in medio 
pon'o. ub: eft n: ,tis Idutus, ct r/«- 
r. a hula t: ft',? rcr.tis : Habitant 
centum magnas tries t regna u— 
bc r rima : Unde 7 c crus maximut 
patcr^ f : rn e reorder r: dita, 
primum eft ad~cbf..s in Rbecteag 
oral , 


T R A N S L A T I O N. 

mingled Tumult, rrofe, and all are anxious to know what City is ddigned ; 
whitner Piicebus calls a wandering Crew, and wills the /.•-• to :cturn. Ti.cn my 
Father, revolving the hiftorical Records of the Ancients, fays, Ye Troi.-.n Leaders 
give Ear, and learn what you have to hope for : In tiic Middle of'the Sea lies 
Crete, the lfland of mighty Jove, where is Mount Ida, and the Nurfcrv of our 
Race. ’] he Cretans inhabit an hundred mighty Cities, nil molt fertile Realms ; 
whence our renowned Ancellor Teucrus, if I right remember the Tradition, firit 
arrived on the Rhcetcan Coalls, and there chofe the Seat of his .Kingdom. No 


NOTES. 


fius of Halicarr.affus, indeed, propofes a very in- 
gcnious’Solurion of the Difficulty, allsdging the 
Prophecy to be fully accompli died in JEr.eai 's 
Reigning over the ’Trojans in Itciy ; and in this 
he is followed by Euflatbius , in his CummenUiy 
on that Pafijge of the litad. Eurth.fe, who r/e 
curious to fee this fVMcftion fuJIvexamined, may 
confult Segrau 's Preface to liis Tranllation of 
the /Entid, and Bocbart' s Diftcitation in a Let¬ 
ter to him on that Subjcdl, wlvch is publilhed 
at the End of Segrats's Nores in the Octau’o E- 
dition. I fhall only obferve farther, that l r irril 9 
inftcad of Trojans dominabuur , anfweiing to 
rrzrM)is"Tiv avaZtt in Homer , renders ir, eunblts do- 
minabitur orti, which is pr.ib»h!y the Reafun 
■why fome have fubftitulcd in Homer-, 
omnibus, inftcad of -rpx-rar i. Trrjams. 

104, Creta Joxns magni. The Illand of Car 
dia , in the Mediterranean, denominated Crete , 
from Cres, vvho reigned there afeer Jupiter. J: 
5s fituated between the Archipelago northward, 
and the Libyan Sea to the South. There Ju¬ 
piter was brought up in a Cave of Mount Du- 

f y*L 

Dtfla'o Cecil regem pavere fub anfro. 

Gcor. IV. 1^2, 

Hit Mother P-bca carried him thither from Ar¬ 


cadia , or Phrygia, to fave him from his Father 
Saturn, who lough: to drftroy him. In the 
fame ijl.md he died at the Age of eighty Years, 
ccco:d n*_t to Suidas. The C-etam mew hia 
Tomb in the City of Cry Jut. 

101. Medio p'.r.to . Eccuufe, as Servitts and 
S.rabo obferve, it is f:runted between L-veral 
Seas, the L'byan, the AT. ypttttn, the A baton, 
and Ionian', that it is hard to fay to which of 
them ic belongs. 

105. Mint Jdj'tts ubi. All nclcnowledge a 
Mount Ma in Crete , particularly Pliny f Lib- 
IV. C.iP. 12. M.r.ces , Cad: Jus, Ida us. Die - 
torus , M- r i. 

106. C.'.tum urbes habitant. Hence Ilomtr, 
i.a the I-i-’d, trives Crete the Appel'ation of o:t- 
tj'.-tu'*' > 11 . IX. Vcrfe 649. And Horace, Lib« 
III. Ode c-. 

dKjecJ.rni .er.tum tetigif petcr.tem oppidit Crete v# 
As .■ h'j in his Iipod. Ode ly, 

Cretan .ent.r: urb>bus nubilem. 

The chief of thofe Cities wc:c Groff s, Gorty~ 
na, Cydan, and Ptflyntna. 

lcjb. I eirrrttna regna. A'lfwerin.i: to fiberC hr- 
t\ nn>>ther Cucumliancc in the Prophecy, which 
A’-A"‘it. 

mi j ■ ■ 'i/i R C teat. 

V 


■ T . ,,ri t, the Son of 

Sc a rr. under 
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optavitque locum regno : Ilium 
tt arces Per game a nondum fete- 
rant, habitabant in imis valli - 
bus. Hinc vcnit mater Cybele 
cult rise terne, Cory bant toque ee- 
ra f Idcsumque ncmus : bine ve- 
jieje jida jilentia in faerts, et 
hincjun&i leones fubiere currum 
nominee. 


Mar. JEneidos Lib. III. 

Optavitque locum regno : nondum Ilium, et 
arces 

Pergameffi fteterant ; habitabant vallibus imis : 
Hinc mater cultrix Cybele, Corybantiaque 
sera, 1 x 1 

Idaeumque ncmus : hinc fida filentia facris, 

Et jundti currum dominse fubiere leones. 


TRANSLATION. 

Jlium then nor Towers of Pcrgamus were railed ; in humble Yales they dwelt. 
Hence came Mother Cybele, our Patroncfs, and the brazen Cymbals of the Co- 
rybantes, and the Tdxan Grove : Hence that faithful Secrecy obfer-ved in her fa- 
cred Rights, and htnee the Cuftom of yoking harneffed Lions in the Chariot of 
the imperial Goddcfi. Come then, and, where the Commands of the Gods point 


N O 

Scanandcr the Cretan , is faid, in Time of a 
Famine, to have left the Ifland with one Third 
of the Inhabitants in queft of a new Settlement j 
and, being warned by an Oracle to fix his Rcfi- 
dence where he fhould be attacked in the Night¬ 
time by an Earth-born Race, he came to Phry¬ 
gia, near Rbeeteum, a Promontoty of Eroas, in 
the Htllefpant , and there, being peftered by 
Swarms of Mice, he took up his Settlement, 
and built a Temple to JJpoll j Smintbeus , fo cal¬ 
led from eruiiS'o;, which, in the Phrygian or 
Cretan Language, fignifies a Moufe. 

108. Rbecteas. Rhaitcum was a City and 
Promontory of Eroas, on the Coaft of the Hel - 
Jcfpont, where C leu:cr with his Colony a: rived 
fiom Crete, He introduced thither the Wor- 
fhip of Cybele , the Mother of the Gods, and 
£ave to the Mountains of Phrygia the Name of 
Ida t from Mount J>la in Crete , and charged the 
Name of the River Xantb.s into that of Sca- 
mander , after the Name of his Fa'her. Hence 
Homer fays that River was called Xantbus by the 
Gods, but Scamander by Men, i, e. the former 
was its ancient and moie venerable Name. 

109* Opta'tntque locum regno, Strabo agrees 
with Virgil in making Teuccr the firft who reign¬ 
ed in Troas: Not lung after him Dardanus ar¬ 
rived from Italy, married JSatea, Eeucer's 
Daughter, and fucceeded him in the Kingdom. 

III. Mater cultrix Cybele. Some read ma - 
tris cultri Cybtlrs , alluding to the Cufiom of 
malting the Priefls of Cybele Eunuchs. This 
Coddefs, who is the fame with Ops and Rhea, 
V/as called Cybele , probab’y from Cybelus, a 
Mountain in Ebrygia, where flic was par. < ular- 
ly worfhiped. Her Minifter9 were termed Co- 
rybar.tei 9 and, among other Circumftanccs prac* 
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tifed in her Woifhip, ufed to beat brazen Cym¬ 
bals 5 the Original of which Inftitution, they 
tell us, was to hinder Saturn, by their Noifc, 
from hearing the Cries of the Infant Jupiter, 
when he lay concealed in the Caves of DiSlys in 
Crete. 

121. Mater Cybele. Cybele, according to 
Strabo and Lucretius , denotes the Earth , which 
is the common Mother of Men and Beafts : 
Prineipto tellus babet in ft corpora prima 
Equate magna Drum mater, materqueferarum, 
Et nojiri genitrix bate diSla ejl corporis una. 

Lucret. 11 . 589. 

And Macrobius fpeaks of it as a Thing which no 
I 3 ody could call in Queft ion : 

ii^uts eriim amb’-gat matrem Deurn terram ba - 
beet ¥ Sat. I. -!■ 

I ii, Vhncfida filentia jacris. The Myfteries 
of Cybele, as thofe of Ceres, were concealed with 
great Ca:e Iron - ) the Vulgar, to make them the 
more recorded. 

j 1 3. Et jur.fii, Sec. Her Chariot was drawn 
bv Lions, to denote that maternal AffsdUon, fi¬ 
gured by Cybele or Mother Earth, triumphs over 
the mnll ferocious Natures, as Lucretius ex¬ 
plains it : 

SJdjunxere feras , oued quamvis offer a proles 
Ojr.ctts debet mollin ntcia parentum . 

^ Lib. II. 604. 

And Ovid, 4 Faft. 

_ cur buic genus acre leonutrt 

Prj'bet infolitas ad juga cur*pa jubas, 
AltmirumJ'critas quoniam mollita per illarn 
Credrtur : td curru tcftifiiata fuoeji. 

113. Domin.r. This is an Epithet belongs 
to Cybele, as Mothe; of the Gods. 


Il8, Meritos 
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Ergo agite, et Divum, ducunt qua jufia, fe- 

quamur: 

Placemus ventos, ct Gnoffia regna petamus : 115 
Nec Iongo diftant curfu; modo Jupiter adfit, 
Xertia lux claiTem Cretteis fillet in oris. 

Sic fatus, meritos aris madtavit honores, 
Taurum Neptuno, taurum tibi, pulcher Apollo ; 
Nigram Hiemi pecudem, Zephyris felicibus al- 
b am. 120 

Fama volat, pulfum regnis ceffifle paternis 
Idomenea ducem, defertaque littora Cretae ; 
Hofte vacare domos, fcdefque aftare rclidtas. 
Linquimus Ortygiae portus, pelagoque volamus : 
Bacchatamque jugis Naxon, viridcmque Dony- 
fam, 125 

Olearon, nivcamque Paron, fparfafque per :vquor 
Cycladas, et crebris legimus freta confita terris. 


E'go a •; ite, ct fequamur qud 
juffa Divum ducunt : Placemus 
•ventos, et petamus Gnojjia reg¬ 
no : Nec dijlant longo curftt ; 
fi modo fupiter adjit , tertia 
lux fijlet noil ram clajfem in Cre¬ 
tans oris. 

Sic fatus maflavit meritos 
honores axis, madtavit taurum 
Neptuno, taurum tibi, o pulcher 
Apolio $ nigram pscudem byemi 9 
album pecmlcm feluibus Zepby ~ 
ris, Fama volat Idomerca du¬ 
cem puljum cejfijfe paternis reg- 
ms, httoraque Cretat effe defer- 
fa, domos vacate boftcy jedefque 
of are rchftas. Linquimus por¬ 
tus Ortygtic, w volamufque fuper 
pclago ; legimufque Naxon bac- 
thatamjugis, viridem;ue Dory - 
fim, Olearon , nivcamque Par on t 
Cysladafqi.e fparfns per rfquor , 
et freta ,or.ftta crebris terns . 


TRANSLATION. 


out our Way, let us follow : Let us appeafe the Winds, and make for the Gnof- 
Iran Realms. Nor lie they at the Diilancc of a long \ oyage : Provided Jove be 
with us, the third J)ay will land our Fleet on the Cretan Coatl. This laid, he 
offered the proper Sacrifices on the Altars, a Eull to Neptune, a Bull to thee, O 
graceful Apollo ; a black Sheep to the wintery Power, and a white one to the 
propitious Zephyrs. A Report flies Abroad, that Idomeneus, the Cretan Leader, 
banifhed by bis Subjects, hath quitted his paternal Kingdom, and that the Shore 
of Crete is now naked of Defence ; its Manfions emptied of our Foe, and forfaken 
Palaces Hand open to rccci-vc us. We leave the Port of Ortygia, and feud along 
the Sea : We cruve along Naxos, on whofe Mountains the Bacchanals revel, 
green Donyfa, Olearos, fnowy Paros, and the Cyclades fcattered up and down 
che Main, and narrow Seas thick fown with cluttered Iffands. With various E- 


N O 

TiS. Met ires m a l? auit honores, Honores fig- 
nifies Sacrifices, as has been ubferved in a former 
Note. Sec /En. I. 636. 

120. Nigram h\emi, T>y hyems h*re we a’e to 
underftand the ftormy Winds, as /En. V. 772. 

-—-— tempejlatibus agnam 

C. rdcre deinde jubet. 

They were worshiped in order to avert their 
Fury, as the Zephyrs were to procure their auf- 
picious Influence. 

1 Idomenea . Idomeneu 1 ;, the Son of Deu¬ 
calion, and Grandfon of Minus King of Crete t in 
his Return from the Trojan War, being ove;- 
taken with a Storm, made a Vow to the Gods, 
that, if they would fave him in his extreme Dan¬ 
ger, he would facrifice to them whatever Thing 
he firft met : This happened to be his own S m, 
on whom the Father performed hit Vow, l/p - 
on which a Pi.'guc having arifen, his S.ib‘ect> 


' E S, 

confidcrcd him as the Canfe of that public Ca¬ 
lamity, and banifhed him from the Ifiand. This 
is the Account which Servius gives. 

124.. Ortygict. DcJo9 was anciently called Or¬ 
tygia, from OpTO'i a £%j;aif> thofe Fowls hav¬ 
ing been very numerous in that Ifiand, 

125, yirtdemque Donyfam, This Ifiand was 
famous for prodvjcing green Marble, as Paros 
was for its pure white Ma-ble, fo much celebra¬ 
ted by Antiquity : 

l frit me G/y, era' nit or 
Splendpntis Patio mar more puriut• 

Hor. I. Carin. OJc *)• 

So Seneca jn Wpp> 

Ln-ebit ParfO marmore clartui. 
j»7. Cycladas, The Cych In are fo cal'ed 
from circulus , breaufe tiny were diipofed 

in a circu!„r Form around Dd s, 

S z I3X. Curctuin 
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EJauticus clamor exoriti.r cum 
wario ctrtatrvne: Socii bortan~ 
i fur , petan:us C stem proa if f, ue . 
Vent in fu gem a p u ppi pr°f, u ~ 
ttir nos eur.tes, ct tandem alia- 
bwtur antiquis oris Curtium, 
JSr^o d'vid.tS u. offer mures ptatce 
urb-s, vecofue earn Pergaweam \ 
el barter gentem l-*tam cocnomine 
aware foe os, att'*bere^uc arrem 
i eft is. Jamjuefere puppes f'b* 
du&ee funt m Jieco Utters ; ju- 
•vent us operata eft cenvubits no- 
n/ifjue amis : da ban: j ra d‘- 
mtfqoe, C..771 f bito lues tabides 
miferandaque, trafiu , «-•// cr- 
rupte, ner.’.t n.e f >'br.s, ctbvri- 
bufque, fl.’fye. ct annus ft le- 
tbifer. Linjurbant d t\cs ani¬ 
mus , au: zrab’-ban: a. 7a cor¬ 
pora : 


Nauticus exoritur vario certamine clamor : 
Hortantur focii, Cretam, proavofque petamus, 
Profequitur furgens a puppi ventus euntes ; 130 
Et tandem antiquis Curetum allabimur oris. 
Ergo avidus muros optatas molior urbis ; 
Pergameamque voco ; et laetam cognomine gen- 
tem 

Hortor amare focos, arcemque attollere teciis. 
jamque fere ficco fubduefre littore puppes ; 135 
Connubiis arvifque novis operata juventus ; 

Jura domofque dabam : fubito cum tabida mem- 
bris, 

Corrupto cccli tradbu, miferandaque venit 
Ar'ooribufque, fatifque lues, et lcthifer annus. 
Linquebant dulccs animas, aut regra trahebant 


T R A N S L A T I O N. 


mulation the Seamens Shouts arife. The Crew tins animate one anr.thcr, For 
Crete and our Ancestors let us speed our Course. We fail full 
before the Wind, and at length fkiin along to die ancient Seats of the Curetcs. 
Therefore, with Eagcrnefs, I raifed the Walls of the fo much wifhed for City, 
call it the City of Pergamus, and I exhort my new Colony, pleafed with their 
Name, to keep much at Home, and raife Turrets of Defence on their Roofs. 
And now the Ships were moftly laid up on the dry Beech, the Youth had per¬ 
formed Sacrifice Jor Si/cccfs on their Nuptials and new Settlements : I was begun 
to difper.fe Laws, and appropriate Houfcs, when fuddenly, from the Infeftion of 
the Climate, a wafting and lamentable Plague feized on our Limbs, the Trees, 
and Corns, and the Year is pregnant with Death. My Friends left their fwcet 
Lives, or dragged along their ficldy Bodi:s : At the fame Time the rctgir.g Dog- 


NOTES. 


731. Curetum arts, i. c , Crete , the Manfion 
of the Curetes , the Minifters of Cybele , thought 
to be the fame v. 3 th the Corybar.tes and hiesi 
DaEiyli. Strabo ae.ivcs their Name Curetcs 
ftom nata, ter.fr.iy becaufe they had the Fore¬ 
part of their Head fiuvrd or /horn, 

133. Pcrgawearr.juc. Pliny njentions Perga- 

thus am**ng the Cities of Crete . , 

134. Amare fe.os. Servius thinlcs this im¬ 
plies a Recommendation to the S udy of Religi¬ 
on and S.crif.ecst Ruuus underflands it of the 
Caie of thcii Kami iej. I offer a third Stnfc, 
and take the Meaning to br, that JEr.eas would 
have them cep much at Heme, and not ffrag- 
gie Ab:oad for fome lime, till they fhould 
J:now what Son of Reception the Inhabitants of 
the Illana would gi'c them, whether they were 
come among Fiicndsoi 1 ocs. This both n^iccs 


with what follows, cr.em.juc atteffere tefiis, 
their being cndcrcd to >a;Je a Sticngtb for tbeir 
Defence in Cafe tf an Attack $ and was a proper 
Caution in their prefent Circumffances: Add to 
this, that the Word is ufed in this very Senfe, 
y^En. V. 163. when Gyas would have his Pi¬ 
lot to ftecr cMe to the Shoie, he fays, Littus 
awa, depart net from the Shore t or, in the poeti¬ 
cal Stile, cturf the Shore, 

136. Operata. It was cuftomary to offer Sa¬ 
crifice bctorc they entered on Marriage, or any 
important Bufinefs cf Life, and the Verb opera- 
r, is ufed in tnis Senfe, Geor. I. 339 * 

L.a tus operates in bc*b:s. 

And by Juvenal, Sat. XU. 92. 

Et matufir.n rperatur ffa lucernis, 

1^0. Etr uehjat dulecs ar.tmas. Dr. Trapp 
thinks this a vc.y cdo Exprcfiion, and would 

lain 
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Corpora: turn fteriles exurere Sirius agros : 141 
Arebant herbae, et viihrm feges aegra negabat. 
Rurfus ad oraculum Ortygiae, Phoebumque, re¬ 
in enfo 

Hortatur pater ire mari, veniamque precari; 
Quem feffis fincm rebus ferat; unde laborum 145 
Tentare auxilium jubeat; quo vertere curfus. 

Nox erat, et terris animalia fomnus habebat. 
Effigies facree Divum, Pbrygiique Penates, 
Quos mecum a Troja, mediifque ex ignibus ur- 
bis, 

F.xtuleram, vifi ante oculos aftarc jaccntis 150 
Infomnis, multo manifefti luminc, qua fe 
Plena per infertas fundebat Luna fenefiras. 

Turn fie affari, ct curas his demere didhs : 

Quod tibi delato Ortygiam didlurus Apollo efi. 
Hie canit, et tua nos en ultro ad Jimina mit- 
tit. 155 

Nos te, Dardania inccnfa, tuaque arma fccuti; 


turn Sirius ccepit exurere fieri let 
agros : Herb a arebant, et aegra 
feges negabat nobis •vthium. Rur¬ 
fus pater hortatur ire ad oracu¬ 
lum Ortygite , Pbcebumque, mari 
remenfo, precarious eum t'eniam 5 
q nrc re re quem finem ferat fejjit 
rebus , unde jubeat nos tentare 
auxilium laboium, quo •vertere 
curfus. 

Nox erat, ct fomnus habebat 
animalia fuper terris. SacreS 
effigies Di’vum, Phrygiique Pe¬ 
nates, quos extuleram mecum d 
‘Troja exque rnediis ignibus nrbis 9 
•■vifi funt afiare ante oculos met 
jacentis infomnis, manifefii mul¬ 
to lamine , qua plena luna fun¬ 
debat fe per infertas fenefiras . 
Turn fie creperunt affari % ct 
demere curas mihi h\s dtffis: 
Slpollo canit tibi h). idem quod 
d Slums ejl tibi delato Ortygiam 9 
et 9 en, ultro mitt it nos ad tua li- 
tr.ina . Nos fccuti furrms te tua - 
^ ue amt a , Dardania tnccnjd j 


TRANSLATION. 

/tar burnt up the barren Fields. The Herbs were parched, and the unwholfome 
Grain denied us Sufteuancc. My Father advifes, that, meafuring back the Sea, 
wc again apply to the Oracle of Ortygia, and Apollo, and implore his Grace, 
to'know when he will bring our Toils and Wanderings to a Period ; whence he 
will*bid us attempt a Uedrcfs of our Calamities, or whither turn our Courfe. It 
was Night, and Sleep reigned over all the animal World. The facrcd Images 
of the Gods, and the tutelar Deities of my Country, whom I had brought with 
me from Troy, and the midft of the Flames, were feen to Hand before my Eyes 
as I lay awake, confpicuous by a Glare of Light, where the Full-moon darted 
her Beams through the intervening Windows. 'J hen they thus addrefled me, and 
difpcllcd my Cares with thefe Words : What J 1 folio would announce to you, 
were you wafted to Ortygia, he here reveals, and lo unafked, he fends us to 
your Dwelling. Wc, after Troy was confumed, followed thcc and the Fortune of 


NOTES. 


fain change lin^uebant to reddebant , and accord¬ 
ingly t ran Hates it, they render tbetr ftoeet Souls : 
And, indeed, it mu ft be owned, to Oy a Perfon 
leaves his fweet Soul . founds odd enough, becaufe 
that is making the Body to be the Perfon. Eut, 
if we put Lives jnftc*d of Sculs, they left their 
fweet Lives , which is the r.uc Rendeiing of the 
Word*, th£ Oadity of the Phrafe dilappears. 
The Exprcflion is equivalent to that in the Geor¬ 
gies : 

Prwcifitcs aha vitam jub rtube triinjuunt. 

Geor. 1*1. J 4 7 . 


141. Sirius. Alfa called conicula> or the Dog- 
fiar, a pcfiilential Confleilation, which rifes a- 
bouc the End of July, when the Heat of the 
Sun is rooft intenfe. 

143. Ortygia', Sec the Note on Verfc 114* 
151. hjtmnts. I choofe to read infcrr.ms In 
one Word, •while l was awake » bcc«afe it 
feems to agree belt with the Circumflances of 
this Apparition, particularly with what imme¬ 
diately follows, 

- . .. - — ———'— qua fe 

Plena fer infertas fmdebat Luna fenefiras• 

Foi 



134 p - Vir g. 

nos fub te permcnfi fumus tumi- 
dum eequor in cla/Jibus j nos it- 
dem tollemus in aftra tuos yen- 
turos nepotes* dabimufquc irr.pe- 
rium nrbi. Tu para magna Bos¬ 
nia magnis, neque linque lor gum 
laborcm fugee* Sedes font mu¬ 
tandis tibi : Delius Apollo non 
fuaftt tibi b.-rc httora , out jujjit 
tc conjiderc C'Ctre. Locus cfl, 
quem Graii dicunt Hcfperiam 
cognomine, antique terra , po¬ 
tent armis atque ubere glebes: 
Ocnotrii viri cohere earn : nunc 
Jama eft minores di.xtffe gent cm 
Italians, de nomine duet's. HsS 
erunt nobis propria: fedes : bine 
Hard an us eft ortus, lafu.fqut 
pater, a quo principc Dardano 
eft genus nofirum. Age, /urge, 
et lo tus refer longer**0parents bate 
diBa baud dubitar.da : Require 
Corituirij terrafjue Au/mas ; 
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Nos tumid um fub te permenfi claffibus aequor; 
Idem venturos tollemus in aftra nepotes, 
Imperiumque urbi dabimus. tu moenia magnis 
Magna para, longumque fugas ne linque labo- 
rem. 160 

Mutandas fedes: non hsc tibi littora fuaftt 
Delius, aut Cretse juffit conftdere, Apollo. 

Eft locus, Hefperiam Graii cognomine dicunt. 
Terra antiqua, potens armis atque ubere glebte: 
Oenotrii coluere viri : nunc fama, minores 165 
Italiam dixifle, ducis de nomine, gentem : 

Has nobis proprite fedes : hinc Dardanus ortus, 
Iafiufque pater, genus a quo principe noftrum. 
Surge, age, et haec laetus longsevo dicta pa¬ 
rent! 

Haud dubitanda refer : Coritum, terrafque re¬ 
quire 17 0 


TRANSLATION. 

tby Arms ; under thy Conduct we have crofted the fwellmg Sea in Ships : Wc 
tco will exalt thy future Race to Heaven, and crown thy City with imperial 
power : Do thou prepare Walls mighty for the mighty Inhabitants, and flinch 
not from the long Labours of thy wandering Voyage. You mult change your 
Place of Refidence : Thefe are not the Shores that Delian Apollo advifed you to 
turfite; nor was it in Crete he commanded you to fettle. There is a Place, the 
Greeks call it Hefperia by Name ; a Country of ancient Renown, powerful by 
its Arms, and the Fertility of the Soil : The Cenotrians peopled it once ; now 
there is a Report, that their Defendants have called the Nation Italy from the 
Founder’s Name. Thefe are our lafting Settlements ; hence Dardanus fprung, 
and Father lafius, from which Prince our Race is derived : Hade then,^ arife, and 
with Joy report to thy aged Sire thefe Intimations of unqueftionable Credibility: 
Search out the City Coritus, and the Aufonian Lands : Jupiter forbids your Set- 


NOTES. 


For what Occafion was there for the Light of 
the Moon to let him fee the Gods, if he was a- 
flrep ? Betides, Ai-ncas exprcfly tells us himfe'f, 
Verfe 173. Flee fopor illud erat, nor •oval tbit 
a Dream, r.r the Effcft of Sleep. 

163. E /1 loevt. This and the three follow¬ 
ing Verfes are taken from /En. L S 34 -. llioneut 
had recited them to Diet0 before, when he in¬ 
formed her of their difaftrous Voyage, and the 
Place for which they were bound. As they arc 
the Words of the Oracle, it would have been 
difrrfpcflfu! to alter them in the leak ; bcfidcs, 
Dido would be the more confirmed in the Truth 
of A'neai’s Re'.a'inn, when (lie found two Wit- 
relles deliver 1 ™: their Tcftimony piccifely in the 


fame Terms. 

167. Dardanus lafiufiue peter. Dardanus 
and lafius had both one Mother, EleStra, the 
Daughter of Atlai, and Wife of Ctrl tut, King 
of Tufcany ; but Jupiter is given for the Father 
of Dardanus. He, upon the Death of C'.mtus, 
killed his Brother lafius, and, being banilhed 
Tufcany on that Account, firft fled into Satno- 
tbrace, then into Phrygia, where he married 
Tracer' 1 Daughter, and built the City Troy, 
which hr called Dardania after h sown Name. 

170 Coritum. Coritus, the Name of a Moun¬ 
tain and City in Tufcany, fo called from Coritus, 
the fuppofed Father of Dardanus, 


jt, Au[on.at. 
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Aufonias : Ditfea negat tibi Jupiter arva. 

Tali bus attonitus vifis ac voce Deorum, 
(Nec fopor illud erat, fed coram agnofcere vul- 
tus, 

Velatafque comas, praefentiaque ora videbar ; 
Turn gelidus toto manabat corpore fudor) 175 
Corripio e ftratis corpus, tendoque fupinas 
Ad ccelum cum voce manus, et munera libo 
Intemerata focis. perfedbo laetus honore 
Anchifen facio ccrtum, remque ordine pando. 
Agnovic prolem ambiguam, geminofque paren- 
tes, 180 

Seque novo veterum deceptum errorelocorum. 
Turn memorat : Nate Iliads exercite fatis. 

Sola mihi tales cafus Caffandra canebat. 

Nunc repeto haec generi portendere debita nof- 
tro, 184 

Et fsepe Hefperiam, fepe Itala regna vocare : 


Jupiter negat tibi Did as a arva* 
Ego attonitus tali bus •vifts ac 
•voce Deorum , (nec illud erat 
fopor , fed •videbar mibi agnofcere 
•vultus coram, comafque •velatas J 
oraque prafentia \ turn gelidus 
fudor manabat c toto corpora) 
corripio corpus c Jiratis , tendoque 
ad 1 ct'lum manus fupinas cum 
•voce , et libi focis munera inte - 
merata : honore pcrfcElo , laetus 
facio Aticbiftn certum, pandoque 
rem ordine. Agnovit ambiguam 
prolem , geminofue pa rentes : fa • 
que deceptum effe novo errore 
•veterum lo:cr;,m . Turn memo- 
rat : Nate exercite Iliads fatis , 
fola Csjfandra canebat mibi tales 
iofus. Nunc repeto cam por¬ 
ter.de re bivc fmffe debit a r.oftr) 
generi , et fatpe •vocare Helper 
am f fape Itala regno. 


TRANSLATION. 

tlcment in the Cretan Territories. Aftonifhed by this Vifion and Declaration of 
the Gods (nor was it a mere Iilufion in Sleep, but methought I clearly difeerned 
their Afpeft before me, their filleted Hair, and their Forms full in my View ; 
then a cold Sweat flowed over my whole Body) I fling me out of Bed, and lift up 
my Hands fupine to Heaven with my Voice, and pour hallowed Offerings on the 
Fires. Having finifhed the Sacrifice, with Joy 1 certify Anchifes, and difclofe 
the Faft to him in Order. He owned the ambiguous Offspring, and the doable 
Founders of the Trojan Race, and that lie had been deceived by the modern equi¬ 
vocal Names given to ancient Countries. Then he thus befpeaks me : O my 
Son, tried and exercifcd in Woe by the Fates of Troy, Cafl'andra alone predidl¬ 
ed to me that fuch was to be our Fortune. Now I rccolleft that fl.c foretold this 
fhould be the Deftiny of our Race, and that flic often turned her Difcourfc on 


NOTES. 


171, Aufonias. Italy was denominated Aufi- 
nia, lays Seriius, from Aufon or Aufonias, the 
Son of Ulyjfcs, and Calypfo. If fo, it mu ft be 
by Anticipation that 1 'trgtl makes that Name 
known to SEneas, for Calypfo's Son wa9 hardly 
born at that Time. 

171, Difi<ca nri>a. The Cretan Territories, 
called Di&.can from DiRc t a Mountain in Crete , 
where Jcve is faid to have been educated, 

*77. Afunera hbo intemerata . A private Of¬ 
fering of pure Wine and Incrnfef which ufed to 
be poured upon the FirCj in Honour of the Lam 
or Houfhold-gods. 

179, Ancbfen faciu certum. Perhaps wc had 
been at a Lois to know whether this war god 


[ Latin, but for y. : rg:. r s facrcd Authority, 

1S1. bejuenoio. See. Some Copies read pa¬ 
rent um in Head of lo cor um. 

iSs, I/iacis exercite fatit. In the fame Man¬ 
ner is he nddrefTed by Ar.cbfes's Ghoft, ./lin. V. 
725, AZneas was thus ha Trailed and affluMtd, 
not for any perform 1 Demerit, but bccaufc of his 
Connexion with Troy , the whole Race of the 
Try am being the Obje£ls of Juno's fatal Re- 
fentment, and deflined to fuller grievous Misfor¬ 
tunes. 

183. Sola — Caftandra. He fays on v Caftait- 
dra, bccaufc her Prophecif!. weic always difrc- 
garded, See the Note on /J n- H. *4^* 


sSS. Ah rtti 



136 p. VISG. 

Sed quiscrcderet Teucros ventu¬ 
res ad lit tor a liefperi at? slut 
qutm turn •votes Cojfandra mo- 
•veret f Cedamus P hoc bo, et mo- 
tiiti meliora feuuam.tr. Sic ille 
ait 5 et cun 61 i ov antes par emus 
cjus dibits. Defers mus quoque 
banc fedtm, paucifque reliBis, 
darr.us vela, currimufque vajlum 
eequor cava trabe. 

Pofiquam rates tenuere oleum, 
7 tec ullcE terree jam amplius ap¬ 
parent , ur.dtque apparet ccelum , 
et undique pontus 5 turn cevrulcus 
imber a fit it fupra caput utibi, 
ferens noBem byememque \ ct un¬ 
do inborruit tenebris. Continub 
*venti volvunt mare , magnaque 
ecquora furgur.t: nos dtfperji 
jaBamur in vajio gurgite: nim¬ 
bi involvere diem , et burnt da nox 
abfiulit nobis ccelum : ignes inge¬ 
minate, nubibus abruptts . 
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Sed quis ad Hefperias venturos littora Teucros 
Crederet ? aut quem turn vates Caftandra mo- 
veret ? 

Cedamus Phoebo, et moniti meliora fequamur. 
Sic ait ; et cundti di£fcis paremus ovantes : 189 

Hanc quoque deferimus fedem, paucifque reliftis 
Vela damus, vaftumque cava trabe currimus ce- 
quor. 

Poftquam altum tenuere rates, nec jam am¬ 
plius ullae 

Apparent terrae, ccelum undique, et undique 
pontus ; 

Turn mihi cceruleus fupra caput aftitit imber, 
Noclem hyememque ferens ; et inhomiit unda 
tenebris. 195 

Continub venti volvunt mare, magnaque furgunt 
./Equora: difperfi jactamur gurgite vafto : 
Involvcre diem nimbi, et nox humida ccelum 
Abftulit: ingeminant abruptis nubibus ignes. 


TRANSLATION. 

Hefperia, often on the Italian Realms. But who could believe the Trojans were 
to come to the Hefperian Shore ? Or whom then did the prophetic Caflanclra 
move? But now let us refign ourfelves to Phcebus, and, flnee we are better advi- 
fed, let us follow the Gods. He faid, and exulting we all obey his Orders. This 
Realm we likewife quit, and, leaving a few behind, unfurl our Sails, and bound 
over the fpacious Sea in our hollow VclTels. After the Ships were got into the 
Deep, and now not any Land is longer in View, only Sky and Ocean all around : 
Then a blackening Cloud flood over my Head, bringing oil Night and a wintry 
Storm ; the Waves put on the Horrors of Darkncfs, the Winds overturn the Sea, 
and fwelling Surges rife : We arc tolled hither and thither on the expanded Face 
of the Deep : Clouds wrapped up the Day, and humid Night fnatched the Heavens 
from our View ; from the burfling Clouds Malhes of Lightning redouble. We 


NOTES. 


1 855 . Moniti meliora fequamur . Rutsus and 
Dr. Trapp conftruc theft: Words thus, Moniti 
fequamur meliora ; but it feems more elegant to 
keep to the Order in which they ftand : Now 
that uve are better advtfed, let us follow or obey, 
viz. the Gods. 

194. CairuJet.t imber. Clouds that threaten 
Rain, efpecially before Thunder and Lightning, 
are often tinflured with a aeep Blue, intermin¬ 
gled with Black 5 and therefore we need not 
charge Virgil here with the Abfuidity of puttiog 
seer ulcus for atcr } as fomc Interpreter would 


peri'uade us. Caruleus is what we fnay call 
Uaden-colourcd, 

J99. Ingeminant abruptis nubibus ignes. Some 
ancient Copies and Manufcripts read abrupti nu¬ 
bibus ignes, which both founds better, and feema 
to be confirmed by that Pafiage in Lucretius, 
which Virgil had probably here in his Eye: 

Tranfverfofque volare per intbres fulmina cer- 
nii : 

Nunc bine nunc illine abrupti nubibus igneo 

Concurfant : cadit in terras vis jlammea vulgo. 

Lib. II. 

251, ft/f— 
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Excutimur curfu, et cascis erramus in undis. 200 
Ipfe diem nodtemque negat difcernere ccelo, 
Nec meminifle vis media Palinurus in unda. 
Tres adeo incertos cseca caligine foies 
Erramus pelago, totidem fine fidere noftes : 
Quarto terra die primum fe attollere tandem 
Vi fa, aperire procul monies, ac volvere fu- 
mum. 206 

Vela cadunt; rcmis infurgimus : haud mora, 
nautse 

Adnixi torquent fpumas, et coerula verrunt. 


Excutimur curfu , et erramus in 
ceecis undis , Palinurus ipfe ne- 
gat fe difcernere diem noHcmquc 
in Ccelo y nec meminijje wits in 
media unda. Adeb erramus pe- 
/ago tres fo/es incertos cteca ca- 
ligine, totidem noEles fnefidere* 
Tandem quarto die terra primum 
t'ifa eft fe attollere , monies pro¬ 
cul ca: peru nt aperire , ac vol- 
verc fumum . Vela noftra ca¬ 
dunt y infurgimus remis : baud 
eft mora, naut<x adnixi torquent 
fpumaty et -verrunt ceerula ma¬ 
ria. 


Servatum ex undis Strophadum me littora pri¬ 
mum 

Accipiunt. Strophades Graio ftant nomine di£fte 
Infula; Ionio in magno ; quas dira Celaeno 21 r 
Harpyiasque colunt alias, Phinei'a poftquam 
Claufa domus, menfafque metu Iiquere priores. 


Littora Strophadum primum. 
accipiunt me fervatum ex undis . 
Infulte diflee Strophades Graio 
nomine fiant in magno Jonio ma¬ 
rl ; quas infulas dira Celeeno 
aliaque Harpyia colunt, pofl- 
quam PhineYa domus claufa eft 
iis, Itquetsque priores meofas metu , 


TRANSLATION. 

are driven from our Courfe, and reel along the dufky Waves. Palinurus himfelf 
owns he is unable to diftinguifh Day from Night by the Sky, and that he has for¬ 
got his Courfe in the Mid-fea. Thus for three Days that could be hardly be di- 
flinguifhed from Night by rca/on of dark Clouds, end as many Starlefs Nights, we 
wander up and down the Ocean. At length, on the fourth Day, Land was firft feen 
to rife, the Mountains from afar open to our View, and roll up their Smoke : 
The Sails fubfide, * we ply the labouring Oars : 1 nftant, the Seamen with exert¬ 
ed Vigour tofs up the Foam, and fweep the azure Deep. The Shores of the 
Strophades JJIands firft receive me refeued from the Waves. The Strophades, fo 
called by a Greek Name, are Iflands fituated in the great Ionian Sea ; which direful 
Celaeno and the other Harpies inhabit, from what Time they were expelled Phi- 
neus’s Palace, and frighted from his Table, which they formerly haunted. No 

* Infurgimus remit, tl't rife on the Oars, as the Rowers do when they row hard, and with 
great Ktcnncfs. 

NOTES. 

xoi. Ipfe — Pahnurus. e. Palinurus him- Furies , Vcrfc 252, and dirt? Fiends, Verfe 

feif, with ail his Skill. He was the Pilot of I 26a, Whence Servit-s concludes, that they 
Jkncas'n Ship, of whom fee more, ALn. V. were denominated Harpies on Earth, Furies in 
_ Hell, and Dira:, Fiends in Heaven, as one and 

2IX. Ionio tn magno. Not that Sea which the fame Goddefs was called Diana on Earth, 
wafties Ionia its Leffer Afia, but that Part of Luna , the Moan, in Heaven, and Proferpine in 
the Mediterranean which flows between Sicily Hell. 

and Greece. 2.12. PhineYa. Phineus, King of Thrace, 

zx*. liarpyisT. The Harpies , according to having put out the Eyes of his two Sons, whom 
Ilefiod, were the Daughters of Tbaumas and K~ their Step-mother falfcly accufed of attempting 
leHra, but not faid to be one of the Harpies • a Rape upon her, was for his Cruelty ftruck 
The Word cumes from rapio , ti denote blind by Jupiter in his Turn, and delivered o- 

tbeir rapacious Nature. Apollonius calls them ver to the direful Persecution of the Harpies, 
Aw KMra r, the Hell-hounds of Jove ; and Virgil, till Calais and Zetes, two of the Argonauts % 

T whcjfl 
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Uaud ullum monftrum eft trifius 
illis, nee ullfl fesvior pefti i, et 
ira Deum , extulit feje Sty gut 
undis . Vultus volucrum funt 

virginei, eft iis fccdifftma pro- 
luvies ventris, monufquc unces, 
et ora femper pallida fame. Ubi 
nos delati hue intravimus par¬ 
tus , ecce vide mu s lata arrflenta 
bourn paffim in camp is, capri - 
genumque pecus errans per her - 
has, nullo cujlode - Jrruimus fer- 
To y et vocamus Divot ipfurnyuc 
govern in preedatn partemque : 
tunc cxtruimufqne tor os in curvo 
littorty epulamurquc op i mis da- 
pibus* ait Ha'pyice fubi tee ad - 
funt borrtftco lapfu de montibus , 
et quatiunt alas magnis clango- 
rtbus, diripiuntque dopes, fat' 
dantque omnia immundo contac - 
tu : tum dir a vox c rat iis inter 
tttrum odorem. Rurfum nos in- 
ftruimus tnenjas, report mujque 
dgnem arts, in longo JueceJJu, 
fob cavatd rupe , clauft (ifcum 
erboribus atque borrentibus um¬ 
bels. 


Mar. j®neidos Lib. Ill, 

Triftius haud illis monftrum, nec fasvior ulla 
Peftis et ira Deum Stygiis fefe extulit undis. 215 
Virginei volucrum vultus, foediffima ventris 
Proluvies, uncaeque manus, et pallida femper 
Ora fame. 

Hue ubi delati portus intravimus, ecce 
L?eta bourn paffim campis armenta videmus, 220 
Caprigenumque pecus, nullo cuftode, per her- 
bas. 

Irruimus ferro, et Divos ipfumque vocamus 
In prasdam partemque Jovem. tunc littore curvo 
Exftruimufque toros, dapibufque epulamur opi- 
mis. 

At fubitze horrifico lapfu de montibus adfunt 225 
Harpyiae, et magnis quatiunt clangoribus alas; 
Diripiuntque dapes, conta&uque omnia foedant 
Immundo: tum vox tetrum dira inter odorem. 
Rurfum in fecellu longo, fub rupe cavata, 
Arboribus clauli circum atque horrentibus um- 
bris, 231 


TRANSLATION. 


Monfier more fell than they, no Plague and Scourge of the Gods more cruel ever 
Blued from the Stygian Waves. They are Fowls with Virgin-faces, a moll loath- 
fome Flux of Entrails, Hands hooked, and Looks ever pale with Famine. Hither 
conveyed, fo foon as we entered the Port, lo we fee joyous Herds of Cattle up and 
down the Plains, and Flocks of Goats along the Meadows, without a Keeper. 
"We rufh upon them with our Swords, and invoke the Gods and Jove himfelf to 
Ihare the Booty. Then along the winding Shore we raife the banqueting Couches, 
and feaft on the rich Repaft. When fuddenly with dreadful darting Motion the 
Harpies are upon us from the Mountains, fhake their Wings with loud ruffling 
Din, prey upon our Banquet, and defile every Thing with their impure Touch : 
At the fame Time, together with a rank, noifomc Smell, they emit hideous 
Screams. Again we fpread our Tables in a long Rccei’s, underneath a Ihelving 
Rock, inclofed around with Trees and gloomy Shade, and once more we plant 


NOTES. 


whom he had hofpitably entertained in their 
Way to Colchis, in queft of the Golden-fleece, 
relieved him from them in the Manner already 
mentioned. 

323, In pratdam partemque. For in prader 
partem, as, in the firft Book* mzlemque et mon ■ 
tes,foT rr.olem tnontium . The Romans had a Cuf- 
tnm when they were going out to War, or to 
the Chace, fo vow to confccrate ro the Gods a 
great Part of the Spoil or Capture j whence 


yupiter had a Temple at Rome, under the Title 
of 'Jupiter Pratdator, yupiter nvbo prefided over 
lawful Plunder . In partem vocare, is of the fame 
Import with participem faccre, to make them 
Share's with us of the Soity .* So the Phrafe is 
ufed by Ctcero foe Cecinna , Mulicres in partem 
vecat/r fr.t. 

226. Magnis—clangoribuu Some ancient Co¬ 
pies read plangoribus, 

25a, £a* 
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Inftruimus menfas, arifque reponimus ignem. 
E.urfum ex diverfo coeli, cascifque latebris, 
Turba fonans prsedam pedibus circumvolatuncis: 
Polluitore dapes. Sociis tunc anna capefTant 
Edico, et dira bellum cum gente gerendum. 235 
Haud fecus ac jufli faciunt, te£tofque per her- 
bam 

Difponunt enfes, et fcuta latentia condunt. 
Ergo, ubi delapfe fonitum per curva dedere 
Littora, dat fignum fpecula Mifenus ab alta 
/Ere cavo : invadunt focii, et nova prcelia ten- 
tant, 240 

Obfcoenas pelagi ferro fosdarc volucres. 

Sed neque vim plumis ullam, nec vulnera tergo, 
Accipiunt ; celerique fuga fub fidera lapfe, 
Semefam praedam et veftigia fceda reiinquunt. 


Rurfum ex diverfo trattu eceli» 
cactfque Iatebris, turba fonant 
circumvolat free dam uncis pedi¬ 
bus , ct polluit dapes ore . 'Tunc 
edico Jodis ut capejfant arma , 
et bellum efle gerendum cum dira 
gente, Illi faciunt baud feeux 
ac funt jujfi, difponunt que enfes 
left 05 per her bam, et condunt 
later.tia fcuta, Ergo, ubi Har¬ 
py i 2! delapfcc dedere fonitum per 
curva littora , Mifenus dat Jig- 
r.um cavo cere, ab a ltd fpecu - 
Id : Jodi invadunt eas, et ten - 
tant nova prcelia, feedare ferro 
cbfccenas volucres pelagi. Sed 
neque accipiunt ullam vim plu - 
mu , nec ulla vulnera tergo ; 
lapf^cqut celeri fugd fub fidera, 
reiinquunt femefam pro:dam et 
feeda vtfigta. 


TRANSLATION. 

Fire on the Altar. Again the noify Rout /booting from a different Quarter of the 
Sky, and obfeure Retreats, flutter around the Prey with hooky Claws, and taint 
our Viands with their Mouths. Then I enjoin my Companions to take Arms, 
and wage War with the accurfed Brood. My Orders they punctually obey, dif- 
pofe their Swords fecretly among the Grafs, and conceal their Shields out of 
Sight, Therefore, fo foon as darting down they raifed their fereaming V oices 
along the bending Shores, Mifenus with his hollow Trumpet of Brafs gives the Sig¬ 
nal from a lofty Watch-tower. My Friends fet upon them, and engage in a new 
Kind of Fight, to employ the Sword in deflroying obfeene Sea-fowls. But they 
neither receive any Imprcflion on their Plumes, nor Wounds in the Body ; and, 
mounting up in the Air with rapid Flight, leave behind them their Prey half 
confumed, and the ugly Prints of their Feet. Celatno a'o. e took her Seat on the 


NOTES. 


232, Ex diverfo cccli. . e. ex diverfo ctah 

traftu, for I fee no Rcafun for making it a 
kind of Adverb, fignifying overt bio art, as Mr. 
Ainf’ivortb has done in hi9 Di&ionary. Though 
the MythoJogifts make the Harpies but three in 
Number, yet Virgil fpeaks here, ns if the 
whole I Hand had been crouded with them, cal¬ 
ling them turba , and gent, fo that they no fooncr 
left one Quarter of the lftand, than they were 
peftered with them in another. The Poets 
do not always reftrift thcmfclvc# either to hifto- 
rical or< fabulous Tradition, but only fo far as 
it fuits beft with their Defign \ fo that, however 
other# confine the Harpies to three, it follows 
not that Virgil does fo. 

239. Mifenus. The Son of JEolut, Trumpet' 
cr to /Encase /iln. VI. 164 


241. Obfcccnas—volucres , Either Birds of bad 
Omen, or impure, abominable, to be abhorred 
upon Account of their Naftineis, as above dc- 
feribed. 

24 1 , Pelagi v lucres • Hefiod makes them 
the Offspring of EUtira, the Daughter of the 
Oct an. 

241. Feed are ferro. The primary Signification 
of the Word feedo is to mangle , cut in Pieces , or 
make Hancock of, as appears from the more an¬ 
cient Author#, particularly Ennius and Plautus, 
whoufc it in that Senfe, as 

Ferro feedati jacenf, Ennius apud Servians, 
And fo Plautus , Amph. Ac. I. Sc. I. 91. 

Fcedant et proterunt bofium capias. 

Sec /En, II. 55, where this Verbis ufed in the 
lame Scnfc. 

T 2 246. InftlxA 
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Zina Celecns, infeliX mates, con- 
Jcdie in ex cel fa rupe, rupitquc 
banc vocem c peElore; O Lao- 
snedontiadee, par at ifhe infer re 
helium , etiam helium pro cade 
noftrorum bourn, jwvencifqvegra¬ 
tis, et pellere infantes Harpyias 
c patrio regno ? Ergo accipite, 
ctque fgite bac mea diBo in 
veftris animis : Ego maxima 
Furiarum pando nobis qua Ju¬ 
piter pater omnipotent p ras dixit 
Pbccbo, qu*E Phoebus Apollo 
pradixit m'tbi . Pet it is Italiam 
Curfu , ibitifque in Italiam , 'ven¬ 
ds njocatis, licebitque vobis in- 
trare ejus portus, Sed nan cin- 
getis datam urbem moenibus, an- 
tequam dirq fames 3 injuriaque 
rtoflra cadis fubigat vos malis 
abfutnere ambefas veftras ir.erfas. 


Mar. ^Eneidos Lib. III. 

Una in prsecelsa confedit rupe Celaeno, 245 
Infelix vates, rupitque hanc pe£tore vocem : 
Bellum etiam pro cade boum 3 ftratifque ju- 
vencis, 

Laomedontiadae, bellumne inferre paratis ? 

Et patrio infontes Harpyias pellere regno ? 
Accipite ergo animis atque haec mea figite difta : 
Quae Phoebo pater omnipotens, mihi Phoebus 
Apollo, 251 

Praedixit, vobis furiarum ego maxima pando. 
Italiam curfu petitis ; ventifque vocatis 
Ibitis Italiam, portufque intrare licebit : 

Sed non ante datam cingetis moenibus urbem, 
Quam vos dira fames, noftraeque injuria cae- 
dis, 256 

Ambefas fubigat malis abfumere menfas. 


TRANSLATION. 

Brow of a high Rock, a Prophetefs of Plagues, and from her heaving Break burk 
forth thefe Words : War too, ye Sons of Laomedon, is it your Purpofe to make 
War upon us as a Compenfation for our Oxen which you have flain and fed upon , 
for the Havock you have made among our Bullocks, and do you intend to banifh 
the innocent Harpies from their hereditary Kingdom ? Lend then an Ear, and in 
your Minds fix thefe my Words : What Almighty Father Jove revealed to Phoe¬ 
bus, Phoebus Apollo tome, I the Chief of die Furies difdofc to you. To Italy 
you keer your Courfe, and Italy you fha.ll reach after repeated Invocations to 
the thwarting Winds, and you fhall be permitted at length to enter the Port: 
But you fhall not indofe the given City with Walls, till cruel Famine and Difaker, 
for lhedding our Blood, compel you firk to gnaw and eat up your 1 renchers 


NOTES. 


246. Infelix vates. As felix fometimes fig- 
Difics propitious , favourable, fo infelix here, 
and elfewhere, unfriendly y inaufptcious, ill-bo - 
ding $ fo that infelix vates anfwers to Homer 's 

y.tiV'Tie xaKO'v, 

248. Laomcdonttadtc . In calling them Sons 
of Laomedon , fhe reproaches them, as being im¬ 
pious, unjuft and faithlefs, like that Prince who 
had falftfied his Promifc even to theGods them- 
felves. 

2.49. Patrio regno . They were Daughters 
xsf a Sea-goddefa, and the Ifles were facred to 
the Gods and Goddefiea of the Sea, fo that the 
Stropbades waa their proper Heritage by their 
.Mother. 

25a. Furiarum maxima . She takes this 
Name to herfelf, as it would feem, only to in- 
ipiiC them with the greater Terror, though Ser- 


vius and others, as h:.s been fard, infer from 
this Paflage, that the Harpies and Furies were 
the fame. 

2.57. Ambefas-—abfumere menfas . The Senfe 
of this Prediction is feen from its Accompli/h- 
ment in the feventh Book, Verfe 116, This is 
not merely poetical Invention, it was an hifto- 
rical Tradition, related by Dtonyfus and Strabo, 
that jlEr.cai had received a Rcfponfe fiom an 
Oracle, foretelling that, before he came to his 
Settlement in Italy t he fhould be reduced to the 
Neceflity of eating his Trenchers. Varro fayi 
he got it from the Oracle of Dodona. Virgn 
puts this Prophecy in the Mouth of the Harpies f 
as being both fuitablc to their Nature, and 
more apt to i»»fe Surpii2e when coming from 
them. 


a60, Nee 
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Dixit, et in fylvam pennis ablata refugit. 

At fociis fubita gelidus formidine fanguis 
Diriguit: cecidere animi: nec jam amplius ar- 
misj 260 

Sed votis precibufque, jubent expofcere pacem j 
Sive DeaE, feu fint dirae obfcoenaeque volucres. 

At pater Anchifes, paflis de littore palmis. 


141 


Numina magna vocat, 


meritofque indicit ho- 


Dixit, et, ablata permit, rs~ 
fugit in fylvam . At fanguis 
gelidut, prse fubita formidine, 
diriguit fociit t animi eorusn «- 
cidere t Nec jam amplius jubent 
expofcere pacem armit, fed votis 
precibufque, Jive fint Dear, feu 
dires objeaeneeque volucres • At 
pater Ancbifes, palmis paffit de 
littore, vocat magna numina, 
indicitque meritos bonores e Z)t, 


nores : 

Di, prohibete minas ; Di, talem avortite ca- 
fum, 265 

Et placidi fervate pios. Xum littore funem 
Diripere, exculTofque jubet laxare rudentes. 
Xendunt vela Noti : fugimus fpumantibus undis. 
Qua curfum ventufque gubernatorque vocabant. 
Jam medio apparet fluftu nemorofa Zacyn- 
thos, 270 

Dulichiumquc, Sameque, et Neritos ardua faxis. 


probibste veftras minat - Hi , a- 
vertite talem cafum, et placidi 
fervate pios . Turn jubet diripere 
funem c littore , laxareque ex- 
cujjos rudentes, Noti tendunz 
noftra vela ; fugimus fuper un¬ 
dis fpumantibus, qua •ventufque 
gubernatorque vocabant curfum . 
Jam nemorofa Zacyntbos ap¬ 
paret in medio fiuBlu, Dultcbi- 
umqtte , Sameque, et Neritos ar¬ 
dua faxis . 


translation. 

with greedy Jaws. She faid, and on her Wings upborne flew into the Wood. As 
for our Crew, their Blood, chilled with fudden Fear, ftagnated in their Veins 2 
Their Minds were quite dejedled : And now they are no longer for having Re- 
courfe to Arms, but urge me to follicit Peace by Vows and Prayers, whether they 
be Goddefles, or curfed and inaufpicious Birds. My Father Anchifes, with Hands 
fpread forth from the Shore, invokes the great Gods, and enjoins due Honours 
to be paid them. Ye Gods ward off the Ejfett of your Threatenings ; ye Gods 
avert fo grievous a Calamity ; and propitious fave your pious Votaries. Then he 
orders to tear the Ropes from the Shore, loofe and difengage the Cables, The 
South-winds ftretch our bellyhig Sails : We fly over the foaming Waves, where 
the Wind and Pilots urged our Courfe. Now amidft the Waves appear woody 
Zacynthos, Dulichium, Same, and Neritos with its fteepy Rocks. We Ihun the 


NOTES. 


260. Nec jam amplius armis t fed votis expof¬ 
cere . This is another Inftance of Virgil's con- 
cife elliptical Stile. It is plain, that expofcere 
pacem cannot agree, in Propriety of Language, 
both to armis and votis , or preabus y though it 
docs fo in the Conftruftion, for they arc two 
quite contrary Ideas; fo that pugnare t or fome 
fuch Word, muft be underftood to armit: But 
the Senfc, nevcrthelefs, is as obvious, as if the 
Sentence were ever fo full and compleat. 

261. Jubent. This fhews the Earneftnefs and 

Importunity with which they urged ZEneat to 
bring about a Peace with them. I 


264. Meritofque indicit bonores. See the Note 
on Book firft, Verfe 636. 

270. Zacyntbos. The Ifland Zontc y on the 
Weft of the Peioponnefus, 

271. Duliibium. Now JDo/iiba , one of the 
Ecbinades 1 Hands; they go all under the com¬ 
mon Name of Cazzsvlari. 

271. Same. Or Samos, the fame with Cepba- 
lenia f now Cepbalonie. 

271. Neritos . A woody Mountain in the T- 
fland of hbaca : Homer calls it u\on- 

«pu>.Xor« 


272. Scopulos 
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Effugirr.us fcopulos Ithaca, reg- 
na Laertia, ec exjeeramur ter- 
ram altricem favt XJlyffts. Max 
et nimbofa cacumina month Leu¬ 
cata, et Apollo formidatus nau - 
tit aperitur. Nos fcffi pet: mu s 
buna et fuccedimus parvee urbu 
Ar.cborajaciturdeprora j pup - 
j Pes ftant in littorc. Ergo tan- 
dem pot:tl infperata tellure, hf- 
tramurqiie fovt, inccndimufq: e 
aras votis j cclebramufque Ac - 
tia littora Iliads ludis. Sods 
noftri nudati exercent patrias 
palaftras olco labente : juvot nos 
ewajifp: tot Argolicai urbss , tenii- 
iffeque fugam per medios hoftes. 

TRANSLATION. 

Clifts of Ithaca, Laertes’s Realms, and curfe the Land that bred the inhuman 
Ulyffes. Soon after this the cloudy Tops of Mount Leucata, and the Temple of 
Apollo, the Dread of Seamen, opens to our Eve. Hither we lteer our Courfe 
oppreffjd with Toil, and make up to the little City. The Anchor is thrown out 
from the Prow ; the Ships are ranged on the Shore. Thus at length poli'effed 
of wifhed for Land, we arc purified for offering Sacrifice to Jupiter, and kindle 
Fires on the Altars in order to perform our Vows, and fignalize the Promontory 
of Aftium by celebrating the Trojan Games. Our Crew, having their naked 
Limbs befmeared with flippery Oil, exercife the Wrcftling Matches of their Coun¬ 
try : We reflect with Pleafure on having efcaped fo many Grecian Cities, and 
purfued our Voyage without Interruption through the Midft of our Enemies. 

NOTES. 
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Effugimus fcopulos Ithacae, Laertia regna, 

Et terram altricem faevi exfecramur Ulyflis. 
Mox et Leucatas nimbofa cacumina montis, 

Et formidatus nautis aperitur Apollo. 275 

Hunc petimus feffi, et parvte fuccedimus urbi. 
Anchora de prora jacitur; ftant littore puppes. 
Ergo infperata tandem tellure potiti, 
Luftramurque Jovi, votifque incendimus aras ; 
Adliaque Jiiacis celebramus littora ludis. 280 
Exercent patrias oleo labente paleeftras 
Nudati focii: juvat evafifte tot urbes 
Argolicas, mediofque fugam tenuifle per hoftes. 


272. Scopulos Ithaca. Ithaca, now, Ifola del 
compare, or Valdi compare, the IHand between 
Cepbalenia and Dulicbium, Ulyjfes's native Seat 
it was very barren, rugged, and mountainous, 
and therefore he calls it Scopulos Ithaca, and 
fubjoins, by Way of Irony Contempt, Laertia 
regna, as, in the firft Book, Neptune firft calls 
dEolus's Realms Immania Saxa - Then adds in 
a Strain of Derifion, 

— . — - - Ilia fe jaSlet in aula 

JEolus, et claufo senior um car cere regnet • 

/En. I. 144. 

274. Leucata. The I (land Leucas, Leucates, 
or Lcucate, now S. Maura, fubjedl to the Turks, 
and the Seat of a Baftnw. It lies between the 
Acroceraunian Mountains and the Peloponncfus, 
fo near to the Promontory of Allium, in the 
weftern Coaft of Epirus, that it is faid to have 
once adjoined to that Continent. It got the 
Name of Leucate , the white IJland, from a fa¬ 
mous white Rock adjoining to it. which Strabo 
calls ToeX.uit, i. e. the Lover's Leap j it being 
fuppofed to have Effc£l to cure defpairing Lo¬ 
vers, who were wont to throw thcmfclves 


down from thence into the Sea. Among thofe 
who are faid to have tried the Expeiimcnt, is 
the celebrated Poetefs Sappho. 

27 5. Formidatus nautis Apollo • Strabo in¬ 
forms us, that on Mount Leucate was a Tem¬ 
ple dedicated to Apollo , where a human Sacri¬ 
fice was yearly offered up in Honour of that 
God: For this Reafon, or on Account of the 
Ruggednefs of the Coaft: where this Temple 
flood, Virgil calls it Apollo formidatus nautis \ 
the Name of the God to whom the Temple was 
dedicated being put for the Temple itfclf. 

276. Parva fuccedimus urbi. This City was 
Ambracia, at that Time very inconfiderable, 
but Auguflus enlarged it afcerwaida under the 
Name of Nicopolis . 

r 77. Slant littore puppes. May fignify the 
Sterns ref on the Shore, as Dr. Trapp has it. 

2So. Iliads ludis . He alludes to the Games 
which Auguflus celebrated in Commemoration of 
his Victory over Antony at ASlium. Virgil, to 
pay his Court to Auguflus, fuppofed JEneas to 
have landed on that Coaft, and to have inftituted 
thofe very Games which he appointed to be cele¬ 
brated 
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Interea magnum Sol circumvolvitur annum, 
Et glacialis hyems Aquilonibus afperatundas. 285 
iEre cavo clypeum, magni geftamen Abantis, 
Poftibus adverfis figo, et rem carmine figno: 
/Eneas hac de Danais viftoribus arma. 

Linquere turn portus jubeo, et confidere tranf- 
tris.' 

Certatim focii feriunt mare, et asquora verrunt. 
Protinus aerias Pha?acum abfcondimus arces, 291 
Littoraquc Epiri legimus, portuque fubimus 
Chaonio, et celfam Buthroti afcendimus urbem. 
Hie incredibilis rerum fama occupat aures, 294 
Priamiden Helenum Graias regnare per urbes, 


s Lib. III. 14.3 

Interea Sol circumvolvitur 
magnum annum , et glacialis by- 
ems afperat undas Aquilonibus* 
Figo poftibus adverfis clypeum ex 
cavo arc, geftamen magni A— 
bantijy et figno rem hoc car- 
mine : Alncas pofuit bac arma 
re lata de Danais viEloribus . ‘Turn 
jubeo eos linquere portus , et con - 
Jidcre tranftris, Socii feriunt 
mare certatim , et verrunt a- 
quora, Protinus abfcondimus a- 
erias area Pbaacum, legtmuj- 
que littora Epiriy fubimufque 
Chaonio portUy et afcendimus 
rdf ant urbem Buthroti . H'ie 
xnersdibilis fama rerum occupat 
noftras aures , Helenum Priami¬ 
den regnare per Graias urbes a 


TRANSLATION. 


Mean while the Sun finifhes the Revolution of the great Year, and frofly Win* 
ter exafperates the Waves with the North-winds. On the fronting Door polls 
of the Temple I fet up a Buckler of hollow Brafs, which mighty Abas wore, and 
notify the Aftion by this Vcrfc : Thefe Arms /Eneas won from the •victorious 
Creeks. Then I order our Cretv to leave the Port, and take their Seats on the 
Benches. They with emulous Ardour lalh the Sea, and fweep the Waves. In 
a Trice we lofe Sight of the airy Towers of the Phaeacians, cruife along the 
Coafts of Epirus, and enter the Chaonian Port, and afeend the lofty City of 
Buthrotus. Here a Report of Fails fcarce credible invades our Ears, that Hele- 
nus, Priam’s Son, was reigning over Grecian Cities, pofleffed of the Spoufe and 


NOTES. 


brated every fifth Year. Whence wc may with 
fome Probability conje&urc, that four years 
were now clap fed fince Alneas left Trsy, and 
that the following 284th Verfe, 

Interea magnum ftl circumvolvitur annum % 
refers to the Beginning of the fifth Year. 

284. Magnum annum , A Year of twelve 
folar Months, to difUnguifh it from a lunar 
Year. 

285. Afperat undas . It provokes or fharpens 
all their Ketnnefsand Rage, makes them rough, 
boifterous, and nipping cold. 

286. Abantis. This Abas was probably one 
of thofe Greeks who were in Company with An- 
dtogeos, whom ACneas and his Party flew, and 
flripped of their Armour, which they exchang¬ 
ed for their own. Serinus tells us a long Fable 
about him, which is hardly worth the Pains to 
tranferibe. 

288. fEneas hiCCy See. DetraEla confecravit , 
or the like, is undcrflood, it being in the ufual 
elliptical Stile of inferiptions. 


291. Pbaracum. The Inhabitants of Pbxacidy 
or Corcyra, now Corfu , an Ifland that lies to 
the Weft of the Promontory of Allium. It is 
celebrated by the Ancients for its fruitful Gardena 
and Oichards : 

Proxima Pbaacum felieibus cbfsta fomis 

Rura petunt , 

Ovid. Met. XIII. 719. 

—• - — —- ■-—— Ilia jubebit 

Pom a dari, quorum felo pafearis odore , 

S^ualia perpetuus Pbaacum autumn us babebit . 

Juven. Sat. V, 150. 

Here it is that Ilomer places the famous Gar¬ 
dens of Alcinous , who was King of that I- 
fland. 

292. Epiri , A Country in Europe , once a 
flouriflxing Kingdom J it is bounded by the Ionian 
Sea on the South and Weft, by Acbata and 
Tbeffaly to the Eaft, and Macedonia to the North# 
It was divided into Cbaonia , 72 irefpretia, Acar - 
nania t .and JP.toUa , 

294. Jncrtdibilis fama , To be fare this waj 

a very 
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fotitum conjugio feeptrifque Pyr- 
tbi AZacide > et Andromacben 
iterum cejftjfe patrio marito . Ob- 
fiupui, pe&ufque eft incenfum 
miro amorc compellare •virum, et 
cognojccrt tantes eafus, Progre - 
dior e portu, linquens clajfes et 
lie tor a. Turn forte Andromache 
libabat cineri He&oris folennet 
dopes et trifiia dona , ante urbem, 
in lueo, ad undam falji Simoen- 
th, *5 vocabatque Manet ad Hec- 
toreum tumuium> quem inanem 
facraverat ex •virtdi cefpite, et 
g emits ax aras caufam lacrymis . 
ZJt ament confpexit me ntenicn- 
tem, et Troi'a arma circum me, 
ext err it a magnis hia monjiris, 
diriguit in vifu medio , calor re~ 
liquit ejus qffa : labitur, et tan - 
dem utx fatur longo poft tem - 
pore; O note Dea, afferfre re 
mi hi *vera facies, •uerut nun- 
tiux P vinjifne f aut, ft alma 
lux recejjit tibi, ubi ef HeSlor ? 
Dixit f ejfuditquc lacrymas, et 
implevit omncm locum cl amorc. 


Mar. Aneidos Lib. III. 

Conjugio iEacida: Pyrrhi feeptrifque potitum, 
Et patrio Andromachen iterum ceffiffe marito. 
Obftupui, miroque incenfum pedhis amore 
Compellare virum, et cafus cognofcere tantos. 
Progredior portu, clafles et littora linquens. 
Solennes turn forte dapes, et triftia dona, 301 
Ante urbem, in luco, falfi Simoentis ad undam, 
Libabat cineri Andromache, manefque voeabat 
Heftoreum ad tumulum, viridi quem cefpite in¬ 
anem, 304. 

Et geminas, caufam lacrymis, facraverat aras. 
Ut me confpexit venientem, et Troi'a circum 
Arma amens vidit, magnis exterrita monftris, 
Diriguit vifu in medio ; calor offa reliquit: 
Labitur, et longo vix tandem tempore fatur : 
Verane te facies, verus mihi nuncius affers, 310 
Nate Dea ? vivifne ? aut, fi lux alma receffit, 
Heftor ubi eft ? Dixit, lacrymafque effudit, et 
omnem 


TRANSLATION. 

Scepter of Pyrrhus the Grandchild of ALacus, and that Andromache had again 
fallen to a Lord of her own Country. I was amazed, and my Bofom glowed 
with ftrange Defire to greet the Hero, and learn the Hiftory of fo fignal Revolu¬ 
tions of Fortune. I fet forward from the Port, leaving the Fleet and Shore. 
Andromache, as it chanced, was then offering to Heflors A (lies her anniverfary 
Lead and mournful Oblations before the City in a Grove, by the Streams of the 
fictitious Simois, and invoked the Manes at Heftor’s Tomb; an empty “Tomb 
which Ihe had confecrated of green Turf, and two Altars, Incentives to her Grief. 
So foon as Ihe faw me coming up, and to her Amazement beheld the Trojan 
Arms around me, terrified with a Prodigy fo great, fhc fainted away at the very 
Sight: Vital Warmth forfook her Limbs. She finks down, and at length after a 
long Interval thus with faultring Accent fpeaks : Goddefs-born, do you prefent 
yourfelf to me a real /ubjlantial Form, areal Meffenger ? Do you live ? Or, if 
from you the aufpicious Light is fled, fay where my Heftor is ? She faid, and (hed 
a Flood of Tears, filling all the Place with doleful Shrieks. While Ihe is in this 


NOTES. 


a very furprifmg Revolution of Fortune, that 
the Son of Priam was the King of Epirux t and 
pofleflcd of the Throne of Pyrrhus f that very 
Son of Achilles who had put his Father and fo 
many of his Relations to Death ; and that he 
was now married to his Brother IJeSlor's Wi¬ 
dow, after {he had been wedded to his moft in¬ 
veterate Enemy. Yet thefe Events arc not the 


Poet’s Invention. For yuftin tells ui, that Pyr- 
rbus was reconciled to Helenas, (hared with him 
his Kingdom, and gave him Andromache in 
Marriage, Lib. XVIII, 3. 

*97. Patrio marito . Andromache heifelf was 
a Theban Princefs, but, by marrying He£lor $ Troj 
became her Country, 

305. Geminas aras% Some will have it, that 

one 



P. Virg. Mar. jEneidos Lib. III. 14^ 


liflplevit clamore locum, vix pauca furenti 
Subjicio, et raris tiirbatus vocibus hifco : 

Vivo equidem, vitamque extrema per omnia 
duco. 2*5 

Ne dubita ; nam vera vides. 

Heu ! quis te cafus dejedtam colijuge tanto 
Excipit ? aut quae digna fatis fortuna revifit ? 
Hedtoris Andromache, Pyrrhin’ connubia fer- 
vas ? 


Vix fubjicio pauca.ei furenti , Ct 
turbatus bifco raris •vocibus : C- 
quidem vivo, ducoque *■vitam per 
omnia extrema, Ne dubita ; 
nam -vides •vera » Heu / quit 
cafus excipit te deje&am tanto 
conjuge f aut qua fortuna fatis 
digna revifit te ? Andromache 
Hc&oris, fervafne connubia Pyr •- 
rbi ? JHa dejecit vultum, et fic 
locuta cji demtjfa voce: 0 Pria* 
me'ia virgo ur.a fe/ix ante alia si. 


Dejecit vultum, et demifla voce'locuta eft: 320 
O felix una ante alias PriameVa virgo. 


TRANSLATION. 


Tranfport I with much ado briefly reply, and in great Perturbation open my 
Mouth in thefe few broken Words : I am alive indeed, and fpin out Life through 
all Extremes. Entertain no Doubt, for all you fee is real. Ah fay what Ac¬ 
cidents of Life have overtaken you; fince you was thrown down from the hajpy 
PoJJeJfion of your illuftrious Lord ? Or what Fortune, fome Way fuited to your 
Merit, hath vifited you once more ? Is then Hedlor’s Andromache bound in Wed¬ 
lock to Pyrrhus ? Downward file caft lier Eyes, and thus in humble Accents /poke ; 
O happy, Angularly happy the Fate of Priam’s Virgin-daughter, who, compelled 


NOTES . 


one of thefe Altars was for HcElor , and the other 
for his Son Afiyar.ax , whom the Greeks had 
thrown headlong from the Tower of Troy : But 
others think they were both for HcElor, it be¬ 
ing cuftomaiy to eredt two Altars to the Manes, 
efpccialiy jo Heroes, who were confidcred as a 
Sort of Deities, and the infernal Efeities de¬ 
lighted in an even Number, See the Note on 
Verfe 63, 

319. HcElor is Andromache, Some read Hec¬ 
tor is Andromacben , to conftrue with the pre¬ 
ceding Veib revifit. The Paraph tafe which 
Rua'ut gives of the PafTjge is not accurate : 0 
Andromache , tenefne conjugium He El oris, an Pyr - 
rbi ? Now, whatever Scnfe he may put upon 
the Words tenefne conjugium , when joined to 
iteEloris in the firft Part of the Sentence, they 
muft, in Propriety of Writing, fignify the fame 
Thing, when joined to Pyrrbi in the lad Part ; 
fo that, according to him, the Meaning of Ae¬ 
neas's Quedion will be, Say, Andromache , whe¬ 
ther you are wedded to HeElor, or to Pyrrhus ? 
Which every one fees to be abfurd, efpccialiy 
after A 2 neap s having laid immediately before, 
dejeElam conjuge tanto, that fhe was brought low 
by the Lofs of that great Lord, meaning IleSior, 
The Condi u&ion therefore is, HcElcris Andro¬ 
mache, fervafne connubia Pyrrbi ? And is flee¬ 
ter* $ Andromache wedded to Pyrrhus / which is 


not fo much a Queftion, 3b an Exclamation of 
Surprize ahd Condolence. That HcEioris An¬ 
dromache is to be conftrued this Way, appears 
from Juflin, who gives her the fame honoura¬ 
ble Defignation, Lib. XVII. Cap. 3. Atque it a 
Hcleno, filio Priami regis — regr.um Cbacnum, ct 
Andromacben Hcfloris— uxor cm (Pyrrhus ) tra- 
didit, 

321. 0 felix unj ante alias PriameVa virgo • 
Quintilian quotes this as ah Example of Virgil's 
Talent in the Pathetic : In order to fhew the 
Extremity of Andromache's Mifery, he makes 
her even envy the Fate of Polyxcna , which, in 
the Eyes of all the World befides, was molt 
wretched and deplorable : How wretched then 
muft Andromache's State have been, if, com¬ 
pared to her, even Pclyxena was happy ? S^tiarn 
rr.ifer enim caf-s Andromachw, fi comparata ct 
felix Polyxena V Indit, Lib. VI. Cap. 3. Sec 
alfo Tifacrob. Saturn. Lib. XIV. Cap. 6. 

321. PriameVa virgo, Polyxena, the Daugh¬ 
ter of Priam and Hecuba } with whom Achilles 
fell in Love. She was the innocent Occnfion of 
Achilles's Death 5 for Priam having invited that 
Hero to Troy, under Pretext of giving hia 
Daughter in Marriage, while (lie was in the 
Temple of Apollo , where the Marriage Riteo 
were to have been performed ; Parts, ip the 
Time that Dtiphobus was embracing Achille/p 

U came 
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jujfa mcri ad bojiile'm tumulum 
fab aids mcenibus Trejo? 5 quee 
non pertulit ullos fortitus, r.cc 
coptiva tetigit cubiU n/i&oris 
b(ri / nos 1x8a per diverfa a- 
quora> patria incenfa , in fervi- 
tio enixa tulimus faftus Achillea 
fiirpis, fuperbumque jwvenem , 
qui, deinde fecutus Ledaam Her - 
yniontn, Laccdamoniofque Hy- 
mcnevos^ trarfmifit me famulam 
bflbendam Helen 0 famuloque ipfi. 
Ajl Oreftes, tnfammatus magno 
emore erepta tonjugis 3 et a git a. - 
tvs Furiis feeler urn , 


Hoftilem ad tumulum Trojce fubmoenibus alti3 
JufTa mori i quas fortitus non pertulit ullos, 

Nec vidtoris heri tetigit captiva cubile ! 324 

Nos, patria incenfa, diverfa per asquora ve£fce, 
Stirpis Achillean faftus, juvenemque fuperbum, 
Servitio enixse, tulimus 3 qui deinde fecutus 
Ledasam Hermionen, Lacedaemoniofque Hyme- 
naeos. 

Me famulam famuloque Heleno tranfmifit ha- 
bendam: 329 

Aft ilium, ereptas magno inflammatus amore 
Conjugis, et fcelcrum furiis agitatus, Oreftcs 


TRANSLATION. 

to die at the Enemy’s Tomb under the lofty Walls of Troy, fuffered not in 
having any Lots caft for her, nor as a Captive ever touched the Bed of a victo¬ 
rious Lord ! We, after the Defolation of our Country, being tranfported over 
various Seas, have in Thraldom bore with a Mother's Throws the Infolence of 
Achilles's Heir, and a haughty imperious Youth: Who afterwards, attaching 
himfelf to Hermione the Grand-daughter of Led a, and a Lacedemonian Match, 
delivered me over a Slave into the PofTefTion of Helenus, likewife a Slave. But 
Oreftes, inflamed by the Violence of Love to his betrothed Spoufe now fnatched 
from him, and hurried on by the Furies of his Crimes, furprizes him in an un- 


NOTES. 


came behind, and {hot him to Death with an 
Arrow. Achilles , with his expiring Breath, en¬ 
joined Pyrrhus to revenge his Death upon P/7- 
estn* s perfidious Famiiy when Troy was taken, 
and particularly to facrifice Polyxena at his 
Tomb, which accordingly was put in Execution. 

323, Sort it us non pertulit ullos. After the 
Conqucfl of Troy, the Grecian Princes drew 
Lots among themfelvcs for the Choice of the 
Captives. This is the Calamity from which An - 
dromaebe pronounces Polyxer.a happy in being de¬ 
livered by Death. 

327, Servitio enixa . Enixa fignifies not on- \ 
Sy one who has fuffered the Pains of Child- 
hearing, but alfo who has been harrafTed with 
fore Toil and Labour in general ; and fo feme of 
the befi:Expofitors undeiftand it here : And, in¬ 
deed, one is naturally led to this Senfe, for 
there feems to be no Propriety in the Expreffion, 
5f we underfland it of her having borne a Son to 
Pyrrhus, 

328. Ledaam Hermionen 4 Hermione was the 
Daughter of Afenclaus, King of Sparta or Lace- 
demon t by Helen the Daughter of 'Jupiter and 
Leda. She wag betrothed by Tyndarcus t Leda't 
Hufband, in Mtntlaufv Abfcncc, to her Coufin 


Oreftes, the Son of Agamemnon 5 and again be¬ 
trothed at Troy by Menclaus, to Pyrrhus , the 
Son of Achilles , who went to Sparta , and car¬ 
ried her off. Oreftes, in Revenge, flew Pyrrhus 
at Delphos , whither he had gone to confult 
the Oracle about his future Offspring by Her- 
TTsione, 

331. Furiis agitatus Oreftes. Oreftes, the 
Son of Agamemnon and Clytemnejira , flew his 
Mother Clytemnejira , who was acccflary with 
Abgtftb-s to the Murder of his Father. After 
this A&ion , he is faid to have been long haunt¬ 
ed and tormented by the Furies , i. c. He was 
ftung with grievous Remorfe for imbruing his 
Hands in hh Mothei’s Blood. He was expiated 
at length, and received Abfolution from the 
Court of Arcnpagm at Athens, and having mar¬ 
ried Hermione , after he had put Pyrrhus to 
Death, united the Kingdom of Sparta to his 
own hereditary Dominions* 

331. Farits agitatus. The Furies were three 
in Number, Aledo, Ttfipbonc , and Megera. Ci¬ 
cero lias a remailcable PafTagc to explain what 
was meant by the Furies : Nolite enim putare 9 
cucmadmodum in fabulis faptnumero videtts, eos 9 
,jui ah^uid impiefoleratequc commifennt, agita. 
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Excipit incautum, patriafque obtruncat ad aras. 
Morte Neoptolemi, regnorum redditaceflit 
Pars Heleno ; qui Chaonios cognomine campos, 
Chaoniamque omnem, Trojano a Chaone dixit; 
Pergamaque, Iliacamque jugis hanc addidit ar- 
cem. 336 

Sed tibi qui curfum venti, quas fata, dedere ? 
Aut quis te ignarum noftris Deus appulit oris ? 
Quid puer Afcanius ? fuperatne, et vefcitur aura, 

Quem tibi jam Troja- 340 

Ecquas jam puero eft amifise cura parentis ? 
Ecquid in antiquam virtutem, animofque viriles, 
Et pater ./Eneas, et avunculus excitat Hedtor ? 


excipit ilium incautum , obtrun- 
cotque ad patriot aras, Eic 
morte Neoptolemi, pars regnorusst 
reddita cejfit Heleno ; qui dixit 
campos cognomina Cbaonios, om- 
r.emquc regionem Cbaoniam £ 
Cbaor.e Trojano, addiditque Per 
garr.a, baneque Jliacam arcem 
jugis. Sed qui •venti, quee fata 
dedere curjum tibi ? aut quis 
Deus appulit te ignarum nofris 
cris ? quid puer Afcanius agit ? 
fuperatne , et •vefcitur aura f 
quem Troja jam tibi——ecquee 
cura amiffee parentis jam eji 
puero f ecquid et pater ALr.eas 9 
et an/unAilus Hcdior excitat cum 
in antiquam •virtutem animofque 
•viriles ? 


TRANSLATION. 

guarded Hour, and affaflinates him at his Country’s Altar. By the Death of 
iseoptolemus a Part of his Kingdom fell into the Hands of Helcnus; who deno¬ 
minated the Plains Chaonian, and the whole Country Chaonia from Chaon the 
Trojan bis Brother ; and built on the Mountains another Pergamus and this Tro¬ 
jan Fort. But fay what Winds, what Fates have guided your Courfe ? Or what 
God hath landed you on our Con ft s without your Knowledge ? What is become 
of the Boy Afcanius ? Lives he ftill, and breathes the •vital Air ? Whom, on your 

Care, when Troy was-Has the Boy now any Concern for the Lofs of his 

Mother ? Is he incited by the Example of both his Father /Eneas and Uncle Hec¬ 
tor to ancient Valour and manly Courage ? Thus bathed in Tears ihc fpokc, and 


N O 

ri et perterreri Furiarum tffidis ardentibus. Saa 
quemque frauiy et funs terror vioxinic vexat \ 
fuum qucmqae fcelus agit at, amentia que offset t j 
futf moire cogi tat tones, conjcientixque ar.imt fer¬ 
vent : bee fur.t impiis affiancedomcfiicrejue Fu- 
na \ qu<e dies noElefque parentum pccnas d con - 
feeler at iffimts filiit repetant. Pro Rofcio, ^4« 
Thefc Stings and galiing Remorfes were 0 - 
reftes's Furies, which the Poet therefore calls 
Fur tee fceUrum, the Furies of bis Crimes . It 
is probable, however, that Orejles piftured ro 
his own difturbed Imagination this Notion of 
his being haunted by the Furies, armed with all 
thofe Terrors in which they were drawn by the 
Poetb $ as Suetonius relates to have been the 
Cafe of Nero, Stepe cunfcjfus exagitari fe mo- 
terna fpetie , •vcrberibus Furiarum, oc tadts ar¬ 
dentibus, 

33a, Patrias ad aras. Pyrrhus was (lain at 
the Altar of Apollo ot Delphos , and his Father 
Achilles , at the Altar of Thrymbnran Apollo at 
Troy, Interpreters therefore are puzzled to ex¬ 
plain what is meant by patriot aras ; fotne un- 
iJcrftand the Altars of Apollo, at whofe Altar 


T E S. 

his Father was flain before ; Rueeus, after Tur- 
nebus,' explains it the Altar of bis Country , be- 
caufe the Temple of Delphos was in the Center 
of Greece , Pyrrhus'* Country. 

33 5. Trojano a Chaone . Chaon was one of 
Priam's Sons, and the Brother of Helenas, who 
flew him unwittingly in Hunting, and, in Ho¬ 
nour to his Memory, called his Kingdom after 
his Name. 

340. l$uem tibi jam Troja, This is a Proof 
that Firgil had left the ^iineid imperfett ; for* 
however he might, for the Sake of Variety, dc- 
fignedly leave fome Veife9 unfinifhed when the 
Senfe was complcat, it cannot be imagined that 
he would choofc to leave an unfinifhed Senfe. 
Some have abfurdlv filled up the Verfethus: 

S$jem tibi jam Troja peperit fumantc Creilfa, 
not confidering that Afcanius , at the Taking of 
Troy, was old enough to accompany his Father 
in his Flight. Others, 

i$uem tibi jam Troja cbfeffa efl entxa Crelifa 7 
which, however it may be FtrgiPs Senfe, has 
nothing cf his poetica' spirit. 

341. A miff a parent it . A Qucflion is here 

U x raifed. 
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IJla lacrymar.s fundebat tali a , 
Ctebatque longos Jletus inccjfum 5 
quum hsros Helenas Priamides 
Jtffcrt fefe a mcentbusy multis 
eum comitantibus f agr.ofcitque 
Juosy lestujquc duett cos ad It - 
tnina j et multumf,/ndit laery mas 
inter Jtngula *vcrba, Procedc, 
et agnofeo parvam Trcfam, Per - 
gamaque Jimulata magnis t et 
arentem riuum Xant hi cognomine 
didhim, ampleHorque limina 
'Scares port a. Nccntm et Teu- 
Cri Jimul fruuntur facta urbe. 
Rex accipiebat illos in amp lit 
porticibus , In medio aulai li - 

babant pocula Racchi, dapibus 
impofitts aura, tcnebar.tque pa- 
teras, 

jfamque dies, altcrquc dies, 
frocejftt, et auras vo-ant vela, 
carbajyfque inf.atur tutnido Auf- 
tro . -JLggrcdior uatem bis die - 
tisj ac quasfo tali a : Q *Troju - 
gena 9 interpret Divum, qui fen- 
itis numina Phasbi, qui fentis 
*Tripodax , lauros Claris .Apolli- 
pis, qui fentis fsdere, 


Xalia fundebat lacrymans, longofque ciebat 
IncafTum fletus ; cum fefe a moenibus heros 343 
Friamides multis Helenus comitantibus affert, 
Agnofcitque fuos, lretufque ad limina ducit; 

Et multum lacrymas verba inter lingula fundit. 
Brocedo, et parvam Trojam, fimulataque mag- 
nis 3-4*9 

Pergama, et arentem Xanthi cognomine rivum, 
Ag nofco; Sc,-casque ampledfor limina ports: 
Necnon et Teucri focia limul urbe fruqntur : 
Illos porticibus rex accipiebat in amplis. 

Aulai in medio libabant pocula Bacchi, 
Impofitis auro dapibus, paterafque tenebant. 35^ 
Jamque dies, alterquedies, proceflit ; et aura; 
Vela vocapt, tumidoque inflatur carbafus Auf- 
tro. 

His vatem aggredior di£lis, ac talia quaefo : 
Trojugena, interpresDivum, qui numina Phoebi, 
Qui tripodas, Clarii lauros, qui fidcra, fentis, 360 


TRANSLATION. 

heaved long unavailing Sobs ; when the Hero Helenas, Priam’s Son, advances 
from the City with a numerous Retinue, knows his Friends, with Joy conduits 
them to h:s Palace, and fheds Tears in Abundance between each Word. I fej 
forward, and furvey the little Troy, the Cajlle of Pergamus, that bore Refem- 
blance to the great Original, a fcanty Rivulet that bore Xanthus’s Name, and I 
embrace the Threlhold of the Scrcan Gate. The Trojans too at the fame Time 
enjoy the friendly City. The King entertained them in his fpacious Galleries. 
In the Midi! of the Court they quaffed Brimmers of Wine, while the Banquet was 
.ferved in Gold, and each flood with a Goblet in his Hand. And now one Day, 
and a fecond palled on, when the Gales invite our Sails, and the Canvas bel¬ 
lies by the fwelling South-wind. Then in thefc Words 1 accoft the prophetic 
Helenus, and queftion him thus: Son of Troy, Interpreter of the Gods, who 
knoweft the divine Will of Phoebus, the Mjf fries of the Tripods, the Laurels 


N O 

/aired, how Andromache came to know that 
Creuja was lot}. But where wai the Difficulty 
of her being apprized of this before (he left the 
Trojan Coaft, efpecially when JEr.cas himfelf re¬ 
turned to Troy in queft of her ? 

354 ' Lrbahant pocula, Jt was cufiomary for 
them at Entertainments, afeer the firft Service, 
to introduce o Drinking-bout, with a l.ibation to 
the Code. See Book firft, Verfe 740. 

360. Tripodas, The Tripod was a Kind of 
tbrct-foot'ed Stool, whereon the Pricftcfj of A 
follf fat when fjic delivered (he Oracles. 


T E S. 

360. Claris huros. They had a Way of Di¬ 
vination, by burning a Branch of Laurel, the 
Ciachling of which was a good Omen ; bur, if it 
confumed away without Noifc, it was unlucky, 
as in Tibullus, Lib, ]I. 5. 81. 

Vt fu.cenfa face’s crrpitrt btnc la area fiammii, 
Otnine tjuo ftlix et facer annul car, 

3<io, Clarii. Clarius was an Epithet given 
to /Ipollo, from Clares, a City in Junta, near 
Colopbun, where he had a famous Temple and 
Oracle. 


161 , I'.lt’Srurr, 
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Et volucrum linguas, et praepetis omina pennae. 
Fare, age ■, namque omnem curfum mihi prof- 
pera dixit 

Relligio ; et cunfti fuaferunt numine Divi 
Jtaliam petere, et terras tentare repoftas : 

Sola novum, diftuque nefas, Harpyja Celteno 365 
Prodigium canit, et trifles denunciatiras, 
Obfcoenamque famem. Quae prima pericula 
vito ? 

Quidve fequens tantos poflum fuperare labores ? 
Hie Helenus, ejefis primum de more juvencis. 
Exorat pacem Divum, vittafque refolvit 370 
Sacrati capitis, meque ad tua limina, Phoebe, 
Ipfe manu multo fulpenfum numine ducit; 
Atque hax deinde canit divino ex ore facerdos ; 
Nate Dea (nam te majoribus ire per altum 


149 

et linguas -volucrum, et cmitja 
preefttit fetmee, age, fare ; nan- 
que relligio projpera mihi dixit 
cmr.em curfum, et cunEli Divi 
fuaferunt mihi petere Jtaliam, et 
tentare reftflas terrax : Harfjta 
Celano fo/a canit novum prodi¬ 
gium, nefafque di£lu, et demen¬ 
ti at nobis trifles iras cbfcccnam - 
que famem . Que? prima peri¬ 
cula vito ? quidve fequens pof¬ 
fum fuperare tantos labores ? H\c 
Helenas, juver.cis primum cceji* 
de mare, exorat pacem Divum, 
refolvitque vittfi fairati capi¬ 
tis, ipfeque ducit me menu ad 
tua limina , O Pbatbel fufpeh- 
fum multo numine j atque facer- 
dos deinde canit bate ex divino 
ore : O rate Dec (nans mani - 
ft ft a files eft mihi te ire per al - 
turn marc majoribus aufpiciig # 


translation. 

of the Clarian God; who knovveft the Science of the Stars, the ominous Sounds of 
Birds, and the PrognofHcs of every Wing that fwiftly flies. Come then, declare 
(for hitherto the Omens of Religion have pronounced my whole Voyage to be prof- 
perous, and all the Gods, by Indications of their divine Will, have directed me 
to go in Purfuit of Italy, and attempt a Settlement in Lands remote: The 
Harpy Celamo alone predicts a Prodigy ftrange and horrible to relate, and de¬ 
nounces againf us direful Vengeance, and foul unnatural Famine) vvhat are the 
principal Dangers I am to ftiun ? Or by the Purfuit of what Means may I fur- 
mount Toils fo great? Upon this Helenus firll foilicits the Peace of the Gods 
by facrificing Bullocks in due Form, then unbinds the Fillets of his confecrated 
Head, and himfelf leads me by the Hand to thy Temple, O Phoebus, anxious 
with great Awe of the God : Then the Pried, from his Lips divine, delivers 
thefl: Predictions : Goddefs-born (for that you fleer through the Deep on fomq 


NOTES. 


361. Vducrum linguas, et prjpctis omina 
pennec. Some Birds were fubfervient to Divi¬ 
nation by the Sounds they uttered, and thefe 
were called Ofcir.es : Of which Kind were the 
Crows, Ravens, &c, Hor. Carm* Ode 
XXVII. a. 

Ofcinem corvum prece fufeitabo 
Solis ab ortu. 

Others again anfwercd the fanoc End by their 
Manner of Flying, and were called Prapetes, 
370. Vittafque refoluit . The Prieft, in per¬ 
forming Sacrifice, had hia Head bound about 
with Fillets ; but, now that he is going to pro* 
phefy, he nflumes the ioofe Air of an Enthyfiaft, 
as is faid of the Sybil , Ain. VI• 48, 

A on compta ir.a'fcrc com tv. 


371. Multo fufpenfum numine . Some read fuf 
penfus, which means, that Helenas was full of 
Anxiety and Perturbation from the Influent e of 
the God. But it is much better applied to AZ- 
neas , who had good Reafon to be in awful Suf- 
penfe about his future Fortune* 

375. Aifpiciis majoribus. Among the various 
Omens and Prognoftics whence they got Infigbt 
into Futurity, fome were of a more impoitanC 
Nature, awakened greater Attention, /hewed a 
more extraordinary Interposition of the Gods, 
and portended the Birth of fome more glorious 
Events : Of this Kind were thefe heavenly 
Signs, Vifioni, and extraordinary Appearances, 
which had all along accompanied /Untai fmee he 
fjift fet out fiom Troy, 

375 * I'atx 
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DeUmJic fortitur fita, vol- 
•vitque vices y is or do vertitur) 
diflis expediam tibi pauca e mul- 
tir, quo tu bofpita tutior luftres 
itequora, et poffis ccnfidere A''- 
fonio portu 5 nam Parc^e probi- 
ierit tc fcire c after a, Junoque 
'Sa turrit a vet at Helen um fari ca. 
'Principio t hnga via ir.via lon- 
jpisierris procul dividit Italiam 
a te, quam tu , ignare 9 jam 
rere efte propinquam, parafque 
iwvaderc vi etnas partus. Et re- 
mus lentandus eft in *Trinacria 
stnda , et aquor Aufonii falis lu - 
firandurr. tuis navi bus. 


Mar. ^ENeidos Lib; III. 

Aufpiciis manifefta fides, fic fata Deum rex 
Sortitur, volvitque vices, is vertitur ordo) 376 
Pauca tibi c multis, quo tutior hofpita luftres 
Aiquora, et Aufonio poflis confidere portu, 
Expediam diflis : prohibent nam csetera Parcae 
Scire, Helenum farique vetat Saturnia Juno. 
Principio, Italiam, quam tu jam rere propin¬ 
quam, 381 

Vicinofque ignare paras invadere portus, 

Loiiga procul longis via dividit invia terris : 
Ante et Trinacria lentandus remus in unda, 

Et falis Aufonii luftrandum navibus aequor, 385 


TRANSLATION. 


Enterprize of great Moment to me is unqueftionably evident: So the Sovereign of 
the Gods difpenfes his Decree, thus he fixes the Series of revolving Events ; 
fuch the Scheme of Things is haftening to the Birth) that you may with the more 
Safety crofs the Seas to which you are a Stranger, and fettle at Lji in the Ionian 
Port, I will unfold to you a few Particulars of many; for the Deilinies hinder 
you from knowing the reft, and Saturnian Juno forbids Helenus to reveal it. 
Firft of all a long intricate Voyage, with a Length of Lands, divides you/tom 
Italy, which you ignorantly deem already near, and whofe Ports you are preparing 
to enter, as if they were juft at hand. Before that happen, you fhall b>th ply the 
bending Oar in the Trinacrian Wave, and vifit with your Flea the Plains of the 


NOTE S. 


375. Fata fortitur. Difpenfes his Or a. Us by 
Z.ot % alluding to the Manner of confuting the 
O.’aclc, which was fometimes by drawing Lots, 
379. Probibent nam ca’tcrafcire. Picrius ob- 
ferves, that in almoft all the ancient Copies 
there Is a full Stop at fcire 5 and Servius choofes 
this Pointing for feveral Rcafons, which I /hall 
mention, and add fomc others. Firft then, if 
we n.:ke both Parts of the Sentence refer t 
Helenus, there will be an Jnconfiftcncy bet wren 
the firft Part and the la ft : Probtbent fcire —-/«- 
rique nictat. Would Juno forbid to declare or 
reveal to otheis what he did not know himfelf ? 
Befides, he had faid before, he would only in¬ 
form him of a few Events of the many that were 
to befal him; Pauca tibi t multis expediam \ 
which implies, that Helenus knew the reft, but 
was reftrained by Heaven from communicating 
them to him : Some of thefe Events it was not 
proper for him to know, becaufe the Accrnn- 
plifhmcnt of them depended on his own F ree-will: 
Others again Juno with-held Helenus fr^m re¬ 
vealing to him, that he might be the more per¬ 
plexed with Doubt and Anxiety, and the more 
furprized and unprovided againrt the Calamity ; 


Of this Kind is the Interpretation of Celamo'i 
P.ophecy, which Helenus appears* to have under- 
ftoad, for f e bids him not be much concerned 
about it, fince the Cuds would extricate him 
from that Diftrefs, Verfe 394. 

PJec tu menfarum ntorfus borr.fce futuros. 

Fata vi am invenient - 

So alfo the Death of his Father, with refpeft to 
which ALneas queftions not Helenas'* Fore¬ 
knowledge, but only complains of him for not 
revealing it to him> Verfe 71a. 

Ncc votes Helenus , cum mult a borrenda mor.tretj 

JIos mibi preedixit luSlus - 

384- Ftt-nacria. Sicily, fo called from its tri¬ 
angular Form, made by the thiee Promontories 
of Pelorus , Pacbynus , and Ltlybaum i in which 
it terminates. 

384* Lentandus. A deferiptive Word, which 
denotes the bending Motion ot the Oar, occafion- 
ed by the Refiftarcc of the Waves 5 and there¬ 
fore fignifies that they were to ftiuggle hard in 
Rowing. 

385. Aufonii, See above the Note on Verfe 
17 *. 


386, JEtca-'Ut 
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Iafernique lacus, Basque infula Circes j 
Quam tuta poffis urbem componere terra. 

Signa tibi dicam: tu condita mente teneto. 
Cum tibi follicito, fecreti ad fluminis undam, 
Littoreis ingens inventa fub ilicibus fus 39O 
Triginta capitum fetus enixa jaccbit. 

Alba, folo recubans, albi circum ubera nati ; 

Is locus urbis erit ; requies ea certa laborum. 

Nec tu menfarum rnorfus horrefce futuros : 394 
Fata viam invenient, aderitque vocatus Apollo. 
Has autem terras, Italique hanc littoris oram, 
Proxima quae noftri perfunditur aequoris aeflu, 
EfFuge : c unci a malis habitantur incenia Graiis. 
Hie et Narycii pofucrunt moenia Locri, 


inferns que lacus, infulacue J 5 Etem+ 
Circes, antequam poffis.component 
urbem in tuta terrd m bicam. 
tibi Jsgna : tu teneto ea condita 
me tite . Cum inger.s fut invents 
tibi follicito , ad undam fccreti 
fu minis fub littoreis ilicibus* 
jaccbit emxa feet us triginta car 
pi turn, alba , recubans. falo % « 
albi nati circum cjua ubera., is 
ent locus urbis, ea erit certa 
requies tibi laborum . Ncc ta 
horrefcefuturos morjus menfarum ; 
Fata invenient tibi viam, AL- 
polloque vocatus aderit • Effugo 
autem has terras , banequt oram 
hali littoris, quee proximo per- 
funditur afu nefiri aquoris 9 
cun Eta ifta masnia habitantur 
mobs Graiis . B'ic et Narycii 
Locri pofuerunt mccniaj 


TRANSLATION. 

Aufcmian Sea, the infernal Lakes, and JEx .an Circe’s Ifle, before it be in your 
Power to build a City in a quiet peaceful Land. The Signs I will declare to 
you, keep them treafured up in your Mind. When, thoughtfully mufing by the 
Streams of the fccrct River, you fhall find a large Sow that has brought forth a 
Litter of thirty Young, reclining on the Ground, under the Elms that fhade the 
Banks of the River, white the Dam , the Offspring white around her Dugs : 
That fhall be the Station of the City : There is the Period fixed to all thy La¬ 
bours: Nor be difturbed at the future Event of eating your Tables : The Fates 
will find out an Expedient, and Apollo invoked will befriend you. But ihun 
thofe Coafts, and thofe neareft Limits of the Italian Shore, which are wafhed by 
the Tide of our Sea : All thofe Cities are inhabited by the mifehievous Greeks. 
Here the Locrians of the City Narycium have raifed their Walls, and Cretan I- 


NOTES. 


386. JEsea'que infula Circes. Circe was the 
Daughter of the Sun and the Nymph Perfe $ file 
is called JRcean from /Ea, an I(land and City 
belonging to the Kingdom of Colchos , about the 
iUouth of the Rivei Phafu , She married the 
King of the- Sarmatiani, whom having poifon- 
ed, fhe fled to Italy to a Promontory, which 
from her wa9 denominated Circe's Mount, now 
Circello: The MarflicS furrounding it, which 
sue now drained, gave it the Form of an I- 
fland. 

387, 9 "utd terra. He fays in a fafe Land, bc- 
caufe he had been baffled in his former Attempts 
to buiJd in Thrace and Crete . 

390, Litoreis ingens. Sec the Accomplifli- 
mont of this Prediction in the eighth BonJc, 
Vcrfe 4.2, The Holms, that fhade the Banks 


of the Tyber, are here called lit ore a, along the 
Shore or Bank . 

393. h locus urbis erit, Here Alba was built* 
which had its Name from this Omen of the 
white Sow and her white Pigs : 

Et fait Alba potens alba fuis omine diSla % 
Propert. IV. 

396. Has autem terras. The Lands of Cala- 
bria and Apuia , formerly called Magna Gra¬ 
cia, Great Greece, which Hclenus points out to 
/Eneas, their Diflancc from Epirus not being 
very confiderabJe, 

399. Narycii Locri. The Locrians originally 
were a People of Phocis in Acbaia. They fyl- 

I lowed Ajax Oile.is to the Siege of Troy, Iliad 
IJ - 5 2 7 > nnd n Colony of them fettled in Mag¬ 
i'a Gracia, cither under the Conduct of the 

fame 
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rf Ly&iut Idomeneus obfedit Sal- 
lehtinos campos milite : b'tc eft il¬ 
ia parva Petilia fubnixa muro 
Pbilo&cta Melibcei ducts. Quin, 
mbs tusc clajpti tranjmijpe trans 
grtpiora ftetertnt, ct jam fol-ves 
vota, arts fojitts in littore, tu 
velar? adopertus quoad comas 
purpurea amiSlu , nequa boftilis 
facies oecurrat tibi inter fanclos 
ignes in bonore Deorum , et tur¬ 
ret omina , Sadi tenento bunc 
mbrem facrorum , tu ipfe teneto 
bttnct cafii tui nepotes maneant 
in bac relligione. Aft ubi ver— 
tui admoverit te digrejp/m hinc 
Stevies ores, et clauftra angufti 
Priori rarefeent 5 


Mar. ASneidos Lib. Ilf. 

Et Sallentinos obfedit milite campos 400 

Lydtius Idomeneus : hie ilia ducis Melibcei 
Parva Philocftetas fabnixa Petilia muro. 

Quin, ubi tranfmiflas fteterint trails tequota 
clafles, 

Et pofitis aris jam vota in littore folves ; 
Purpureo velare comas adopertus ami£tu : 405 

Ne qua inter fanclos ignes in honore Deorum 
HoftiJis facies occurrat-j et omina tuirbet. 

Hunc focii morem facrorum, hunc ipfe teneto : 
Hac cafti maneant in relligione nepotes. 

Aft ubi digreflum Siculae te admoverit orae 410 
Ventus, et angufti rarefeent clauftra Pelori ; 


TRANSLATION. 

domeneus with his Troops has pofiefted the Plains of Salentum: Here Hands that 
litde City Petilia defended by the Walls of Philoftetes the Melibccan Chief. Fur¬ 
ther, when your Fleet, having crofted the Seas, (hall come to a Station, and you 
Ihall pay your Vows at the Altars raifed on the Shore, be fure to cover your 
Head, muffling yourfelf up in a purple Veil ; left the Face of an Enemy, amidfl: 
the facred Fires in Honour of the Gods, appear, and difiurb the Omens. This 
Cuftom, in Sacrifice, let your Friends, this yourfelf obferve: To this religious In- 
ftitution, let your pious Defendants adhere. But when, after Setting out, the 
Wind fhall waft you to the Sicilian Coafl, and the Streights of narrow Pelorus (hall 


NOTES. 


fame Ajax Oileus, or rather (he having died in 
his Return from Troy, fee I. 44..) of 

jEvantbts, There they built a City called Na- 
rycia or Naryeium , probably after the Name of 
Naryx , Ajax's native City. 

400. Sallentinos campos. The Saller.tincs were 
a People in the eaftern Part of Italy , whofc 
Country ftretched out into the Sea, like a Pen- 
infula, over-againft Epirus t now called Terra 
d'Otranto, formerly Meff'apta and jfnpygia. 
They derived their Name from the Promontory 
of Sallentinum, the fame with Japygium, now 
the Cape of Saint Mary , which terminates that 
Part of Italy. 

40 t. Lyflius Idomeneus, Idomeneus is fo cal¬ 
led from LyBus , a City in Crete , whence he 
being expelled, for the Reafon abovementtonrd, 
came into this Part of Italy, and there planted a 
Colony, See Vcrfe 104. 

401. Meltbad parva , See, Philodletes, the 
Son of Pceat, King of Melibaa , a City of Tbef- 
faly, at the Foot of Mount OJfa. He fet Fire 
to Hercules's Funeral-Pile at that Hero’s Re- 
queft, and received a Prefent from him of hi9 
Bow and Arrows, that were dipped in the poifo- , 


nous Blood of the Hydra of Lerna, He fet out 
for Troy with the other Greeks , but was Ihame- 
fully abandoned by them in Lemnos , becaufe of 
an ulcerated Wound he had got by the Bite of a 
Serpent. But, it being fated that Troy could 
not be taken without rhofc Arrows of Hercules 
which were in his Poflefiion, they were forced 
to rccal him. After Troy was taken, hearing 
that the Melibarans had made a Revolt, he re¬ 
paired to Calabria , and there built Petilia , or, 
according to others, fortified it with Walls. 

405. Velare comas. It was cuftomary for the 
Romans to cover their Heads in Sacrifice, and 
other Adis of WoHhip, to moft of their Gods, 
as we learn from many Pafiages of the Roman 
Authors: 

Invocat Decs immortalet, ut ft hi aux ilium ferant 
Manibus pun's, capite operto —— 
fays Plautus , Amphit. Ac. V. Sc. 1. Verfe 41, 
And this Cuftom they derive from Abneas, 

411. Rarefeent clauftra Pelori, Pelorus, or 
Pelorum , now Capo di Faro, is a Promontory 
on the eaftern Point of Sicily, fo nigh to Italy, 
that it i9 laid by feveral Authors to have beeri 
once contiguous* and torn afunder from it by an 

JEaxthqCfoke, 
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Lieva tibi tellus, et Jongo laeva petantur 
iEquora circuitu : dcxtrum fuge littus, et un- 
das. 

HffiC loca vi quondam, et vafta convulfa ruina 
(Tantum aevi longinqua valet mutare vetuftas) 
I)iffiluiffe ferunt: cum protinus utraque tellus 
Una foret, venit medio vi pontus, et undis 417 
Hefperium Siculo latus abfcidit; arvaque* et 
urbes 

Eittore didu&as angufto interluit aeftu. 

Dextrum Scylla latus, laevum implacata Cha- 
rybdis 420 

Obfidet} atque imo barathri ter gurgitc vaftos 
Sorbet in abruptum fludtus, rurfufque fub auras 
Erigit alternos, et fidera verberac unda. 

At Scyllam OEcis cohibet fpelunca latebris, 424 
Ora exfertantem, et naves in faxa trahentem : 
Prima hominis facies, et pulchro pedtorc virgo, 
Pube terms; poftrema iinmani corpore priftis. 


laxva tellus et lrev a eequora pe¬ 
tantur tibi longo circuitu, fuge 
dextrum littus et dextras undos-, 
Ferunt bcec lota, quondam con¬ 
vulfa vi et «r afta ruitid, dijftlu- 
iffe, cum protin:, s utraque tellus 
foret ur.a, pontus vi lenst medio p 
et undis abfcuiit Hefperium latus 
Siculo latere, aftuque angifto in¬ 
ter luit arva et urbes dt duet as 3 . 
/efe invicem littorc, Scylla cb- 
ildec dextrum latus, implacata 
Cbarybdis obfidet lavum, atque 
2 mo gurgite baratbri ter for bet 
vaftos jiu&us in abruptum , rur. 
fufqi.e erigit eos alternos fub au¬ 
ras, et 'verberat fidera ur.dd * 
jit fpelunca cobibet in i escis la- 
tebns Scyllam exfertantem era , 
et trahentem navet tn faxa, Pri- 
ma facies eft hominis, et virgo 
cum pulchro pc&orc , terms pube : 
poftrema eft Priftis immani cor- 
pore t 


TRANSLATION, 

open wider to the Eye, veer to the Land or) the Left, and to the Sea on the Left 
by a long Circuit : Fly the Right bath Sea and Shore. Thefe Lands, they fay, 
once with Violence and vali Dcfolation 1 onvulfed (fucli Revolutions long Traift 
of Time is able to produce) burft afunuer ; when in Continuity both Lands were 
one, the Sea ruftied impetuoufly between, and by its Waves tore the Italian Side 
from that of Sicily ; and with a narrow Firth runs between the Fields and 

Cities feparated by diffenvt Shores. Scylla guards the right Side, implacable Cha- 
rybdis the Left, and thrice with the deep Eddies of its voracious Gulph Avallows 
up the vaft Billows into the broken Abyfs, and again fpouts them out by Turns 
high into the Air. and laflies the Stars with the Waves. As to Scylla, a Cave 
confines her within its dark Reedies, reaching forth her Jaws, and fucking 
in Veflels upon the Rocks. Firll fhc prefents a human Form, a lovely Vir¬ 
gin down to die Middle : Her lower Paits arc thole of a hideous Priftis, with 


N O T E S. 


Earthquake, as Virgil here relates, thrugh I* 
is more probab't* that this Citcumfliince is f.ilu: 
loos. See the Dc-Tci i nt i< »u of St, tly in the i\nr. erjal 
fltftory. The Clauftra Prh*i are the Srrcighf'. «.j‘ 
IWejJina, which natu nlly open to the Vh w, 
and grow more wide, the neater one approaches 
to them. 

420. Scylla, Scylla is .1 Rock in C ilab-ia. 
Op polite to Cbarybdis, both uf them vr*y dai g.-r- 
ous to Ships} hence they arc irprcfmtrd by the 
poets as hideous devourii.g Monllcis. Vt’\\il 
fcives U6 iicrc the fabuious Defcriptu n vl l>>.y//,/ t 


Vr-f-4-4. fd-r wni {he Daughter of Pboreui, 
whom l'ir,e is fti*! to hjve transformed into 
this Monftcr, brcjul iho »*.is her Riv*tl. Cba•• 
r\bdn .ig.iio is gi’.cii . ut to have bren a rapacious 
Whore, who, having -.ik n aw y Hetcules'a 
Oxen, was t hui.J* 1 ftiue k hy 'j*-piter , an thrown 

into thr > . v/ln'iC |hc \V 05 l .11 • f, fined into 21 

dev* ut it , W ,i ji.<••>!. 

,} 7 '. P'//l >. ’J‘h- p-./h t i a 1 ifli common* 

Iy trc!. om d - 1 ; lit* VV ||,»le-kont, *1 .i p:. iligtous 
L.rng*h. Pliny »», ivimr. i**ni' of tin rn )»> the 
Sea w have tun two hundred Coin** in 
X Length* 
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commiffa quoad eaudns delpbi - 
num utero luporum ,. Pr/rftat t e 
cejfantem lufirare met as 'Trsnacr. i 
Pacbyni , rf circumfletiere longoi 
cur Jus, qudm femel iddijfe infor- 
mcm Scyllam J b mafto antro , e/ 
fax a refonantia c a rule is canibus, 
Preattrca, Ji qua prudentia eft 
Helena vati, Ji qua fides eft ei, 
Ji Apollo implet ejus animum 've¬ 
rity O note Did , praidicam tibi 
iliud unum pretqut omnibus , et 
repetens iterum iterumque hoc te 
monebo 5 primum prece adora ru¬ 
men magnee Juncnts 5 l 1 bens cane 
*uota Junoni, fuperaque potentem 
dominant fupplicibus donis ; Jie 
denique tu mittere 'uiflor ad Ita 
los fines, Trinacria relidid. U- 
bt tu delatus hue accefferit Cu- 
mceam urbem y di’vinofque locus , 
t Jd-verna fonantia in Jyltth } 


Mar. ^neidos Lib. III. 

Delphinum caudas utero commifla luporum. 
Praeftat Trinacrii metas luftrare Pachyni 
CeiTantem, longos et circumfleftere curfus, 43Q 
Quam femel informem vafto vidifle fub antro 
Scyllam, et casruleis canibus refonantia faxa. 
Prseterea, fi qua eft Heleno prudentia, vati 
Si qua fides, animum 11 veris implet Apollo ; 
Unum iliud tibi, nate Dea, praeque omnibus 
unum 435 

Praedicam, et repetens iterumque iterumque 
monebo : 

Junonis magnae primum prece numen adora ; 
Junoni cane vota libens, dominamque poten¬ 
tem 

Supplicibus fupera donis: lie denique vidtor 
Trinacria fines Italos mittere reliifta. 440 

Hue ubi delatus Cumaeam accefleris urbem, 
Divinofque lacus, et Averna fonantia lylvis 5 


TRANSLATION. 

Dolphins Tails Joined to the Wombs of Wolves. It is better with Delay to cir¬ 
cuit round the Extremities of the Sicilian Promontory Pachynus, and fleer a long 
winding Courfe, than once to view the misfliapen Scylla under her capacious 
Den, and thofe Rocks that roar with her Sea-green Dogs. Farther, if Helenus 
has any Skill, if any Credit is due to him as a Prophet, if Apollo ftores his Mind 
with Truth, I will give you this one previous Admonition, this one, O Goddefs- 
bom, above all the reft, and I will inculcate it upon you again and again : Be 
fure you, in the lirft Place, with Supplications worlhip great Juno’s Divinity : To 
Juno cheerfully in Hymns addrefs your Vows, and vanquilh the powerful Em- 
prefs of the Skies with humble Offerings ; thus at length, leaving Trinacria, you 
ihall be difmifled viftorious to the Territories of Italy. When wafted thither, 
you Ihall reach the City Cumas, the hallowed Lakes, and the Floods of Avernus 
refounding through the Woods j you Ihall fee the raving Prophetefs, who, be- 


NOTES. 


Length. It is likewife called Pijlrix by Ci- 
€ero t 

Et /parfora fuhter caudam pi fir ids adb.eftt. 
The Name is derived from frpi,--;, fc&or, becaufc 
they cue the Waves with wonderful Agility. 

4*9. Pachyni . Pachynum is the fouthern 
Promontory of Sicily, now Capo Pajfaro. 

432. Canibus refonantia. This explains the 
Renfon why Scylla was reprefented as termina¬ 
ting in the Figure of Wolves or Dogs, becaufe, 
according as the lower Parts of the Rock were 
ftruck with the Waves, hoarfc growling Sounds 


were heard, like the Baying of Dogs, or Howl¬ 
ing of Wolves. 

441. Cumn-am urbem . Cuma? was a City in 
Italy , on the Campanian Coaft. 

442. Diat'nojque lacus. The Lakes of Ltf- 
erinus and jdnjermis in Campania, near Cuma:, 
termed divine from their Vicinity to the Grot 
of the infpired Sibyl, 

442, jdtjerna fonantia Jiluit• The Lake 
n/ernus was formerly environed with thick 
Woods, whereby, the Air not having free Ac- 
ccfs to purge away the Exhalations that arofc 

from 
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Jnfanam vatem afpicies j qua rupe fub ima 
Fata canit, foliifque notas, et nomina mandat. 
Quacunque in foliis defcripfit carmina virgo, 445 
Digerit in numerum, atque antro feclufa relin- 
quit: 

Ilia manent immota locis, neque ab ordine ce- 
dunt. 

Verum eadcm, verfo tenuis cum cardine ventus 
Impulit, et teneras turbavit janua frondes ; 449 
Nunquam deinde cavo volitantia prendere faxo, 
Nec revocare fltus, aut jungere carmina curat: 
Inconfulti abeunt, fedemque odere Sibylla. 

Hie tibi ne qua mors fuerint difpendia tanti, 
(Quamvis increpicent focii, et vi curfus in al- 
tum 

Vela vocet, poflxfque finus implere fecundos) 455 
Quin adeas vatem, precibufque oracula pofeas 
Ipfacanat, vocemque volens, atque ora refolvat. 
Ilia tibi Italire populos, venturaque bella. 


afpicies ivfanam vatem quee ca¬ 
nit fata fub ima rupe, mandat- 
que not ax et nomina foliis, Vir - 
go digerit in numerum , atque rt- 
linquit feclufa in antro t quatcun- 
que carmina defcripfit in foliis ; 
tila manent immota in locis, ne - 
que ccdur.t ab O'dine, Verum 
cum tenuis •ventus impulit ea 9 
cardine v efo, et janwi t rb-Jvit 
teneras frondes 5 nunquam deinde 
cur at prendere ea volitanria jjj 
cavo fiaxv f nec revotar* fitus 9 
aut jungere carmina. flbeunt 
inconfulti, oderequr feder>- S,b;l- 
IcZ. hl)c, ne qua drf-emfta mo- 
rat fuermt tibi tanti (quamvis 
focii tncreptter-f, et curfus ocet 
•vela in altum , ptfiifquc impure 
finus fecundos ) quin adeas vatem , 
precibufque pof as ut ip fa carat 
oracula , volenfque refolvat uoeem 
arque ora. Ilia expedite tibi 
populos Italia, bellaque venture^ 


TRANSLATION. 

neath a deep Rock, reveals the Decrees of Heaven, and commits to the Leaves of 
Trees her Characters and Words. Whatever Verfes the Virgin lias inferibed 
on the Leaves, Ihe ranges in harmonious Order, and leaves in the Cave inclofed 
by themfelves. Uncovered they remain in their Poiition, nor recede from their 
Order. But when, upon turning the Hinge, a fmall Breath of Wind has blown 
upon them, and the Door, by opening, hath difeompofed the tender Leaves, (he 
never afterwards gives herfelf the Trouble to catch the Verfes as they are flutter¬ 
ing in the hollow Cave, nor to recover their Situation, or join them together. 
‘Thus her Votaries depart without a Refponfe, and detelt the Sibyl’s Grot. Let 
not the Lofs of fome Time there feem of f. ch Confequence to you {though your 
Friends chide your Delay, the NcceJ/itirs of your Voyage flrongly invite your Sails 
into the Deep, and you may have an Opportunity to fill die bellying Canvas 
with a profperous Gale) as to hinder you from vifiting the Prophetefs, and ear - 
neftly intreating her to deliver the Oracles herfelf, and vouchsafe to open her 
Lips in vocal Accents. She will declare to you the Italian Nations, your future 


NOTES. 


from it, they became fo foul and unwholfome, 
that it it faid no Bird could fly over that Lake 
without being fuff catrd, Hence it got the 
Name of Avernus , quafi aornus , inaccejftble to 
£<rds, and, from its peftilential Quality, was taken 
for the Mouth of Hell, ,/En. VI. 1*6. 

Faeilit Jtfcnfut Avemi. 

44 j. Infanam •vatem. Infana, here, is not to 
bx taken in a bad Senfe, it flgnifltt inf fired with a 


divine Fury, exlatic, and eranfportei out of her 
Senfe i. 

453 . IFtc tibi, fee. I here follow the Point¬ 
ing that is in H. Stephens's Edition, which con- 
nefts tanti with yw/o adeas, and fliuts up the 
two Lines that intervene in a Parenthefis, 
This makes the Conftru&ion eafy, and the Senfe 
clear. 


X i 


460, Venerata 
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tt quo Ttiodo fugiafquc firafque 
quetnque laborem, vcneraraque 
dabit tibj fecundos cur Jus. Hacc 
funt qua liccat tc moneri ncjlrd 
voce, jtigc, vade, it fa din tuis 
fir ingeneem *Trrjam a a at her a. 

Qua poftquarr- votes Jlc locu- 
tus eji amico ore, dchinc smperat 
dona gravies ex auro JeSoque 
eUpbanto fieri ad naves 5 fttpat- 
que in carinis ingens argentum , 
Dodoma five lebtt as, loricam con¬ 
fer tarn hamis, tfilicemque aura: 
et conum injignis galea , criflaf- 
que comantet, arma Neoptclerm : 
jua dona funt et meo patents » 
\Addit equos, adds t que duces, 
IS applet remigiutn 5 Jimul inflruit 
foci os armis. Inter ea udnebifet 

jubebat optare clajfim 'belts, nr 
qua mora Renee ver.to firer.ti 
COS# 


Et quo quemque modo fugiafque ferafquc labo- 
rem, 

Expediet; curfufque dabit vencrata fecundos. 460 
Hasc funt quse noftra iiceat te voce moneri. 
Vade, age, et ingenfem fa ft is fer ad asthera 
Trojam. 

Quae poftquam vates fic ore affatus amico eft. 
Dona dehinc auro gravia, feftoque elephanto, 
Jmperat ad naves ferri j ftipatque carinis 465 
Ingens argentum, Dodonmofque Jebetas, 
Loricam confertam hamis, auroque triiicem, 

Et conum infignis galeae, criftafque comantes, 
Arma Neoptolemi: funt et fua dona parenti : 
Addit cquos, additque duces. 470 

Remigium fupplet; focios fimul inftruit armis. 
Interca claflem velis aptare jubebat 
Anchifcs, fieret vento mora ne qua ferenti. 


TRANSLATION. 

War?, and by what Means you may fliun or fuftain every Hardfhip ; and, with 
Reverence addreffed, will give you a fuccefsful Voyage. 7 'hefe are all the In- 
flructions I am at Liberty to give you. Go then, and by your Atchievemems 
raife mighty Troy to Heaven. Which Words, w hen the Prophet had thus with 
friendly Accent pronounced, he orders Prefents next of great Value to be carried 
to the Ships, confiding of Gold and Ivory ; and within the Sides of my Veffel 
flows a large Quantity of Silver-plate, and Caldrons of Dodoneaa Rrafs, a Mail 
thick fet with Rings, and wrought in Gold of triple Tiflue ; together with the 
Cone and waving Creft of a fhining Helmet, Arms \yhich belonged to Neoptolc- 
xnus. My Father too has proper Gifts conferred on him. He gives us Horfcs 
befides, hp gives us Guides; he fupplies us with Rowers, and at the fame Time 
furnifhes our Crew with Arms. Mean While Anchifes gave Orders to equip our 
Rlpet with Sails, that we might not lofe the favouring Gale. Whom the Inter. 


NOTES. 


460. Vencrata, The Ancients ufed the aflive 
Verb venero, as in Plautus in Trucul, Date mibi 
luc Stalien , at qua ignem in aram, ut venerem 
Lucinam meant . 

466. Dodontrofaue iebetai, 5 . e. Kettles of 
fine Brats, like that of Dadona, a City in Epi¬ 
rus, where ’Jupiter had a famous Oracle of great 
Antiquity. The Manner of delivering that Ora¬ 
cle was, we are told, by a certain Number of 
brats Kettles or Batons, which were contrived 
to hang contiguous to one another, to that the 
Motion of one might be communicated to all the 
reft j and from the Sounds they emitted the 
Meaning of the Oracle was gathered. 


467. Leri,-am eenfertam banns. The Lori,a 
was a Cuirafs or Coat of Armour tot co> cring 
the Body from the Neck down to the Waifi. 
It was at firfl compofed of Leathern-thongs, 
whence it pot the Name of Lorica , from brum, 
a Thong, Afterwards it was wrought with Iron 
lamina' , or thin Plates of Iron# with Hooks or 
RingB linked together, fometimes Angle, fome¬ 
times two-fold, foraetimes three-fold. The two 
laft were termed btltx, trilix. 

467. Harass auroque. i, e. Hamis aur.es s % 
with Rings or Hooks of Gold , ai in the Geoi - 
gics, snaculrs infignis et albo, for tnaeuln a Ibis sn- 
fignit , dijlirsguijbcd by •white Spots , Gcor. Ill* 56. 

476. Bts 
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Qucm Pheebi interpres multo compellat honore : 
iConjugio Anchifa Veneris dignate fuperbo, 475 
CuraDeum, bis Pergameis erepte ruinis, 

Ecce tibi Aufoniae tellus ; hanc arripe velis : 

Et tamen hanc pelago prasterlabare necefle eft-. 
Aufonias pars ilia procul, quam pandit Apollo. 
Vade, ait, O felix nati pietatc. Quid ultra 480 
Provehor, et fando furgentes demoror Auftros ? 
Nec minus Andromache, digreflii mcefta fu- 
premo, 

Fert pifturatas auri fubtemine veftes, 

Et Phrygiam Afcanio chlamydem : nec cedit ho- 
nori : 

Textilibufque onerat donis, ac talia fatur: 485 
Accipe et haec, manuum tibi qua monumenta 
mearum 

Sint, puer, et longum Andromachae teftentur 
amorem, 

Conjugis Hefloreae. Cape dona extrema tuorum. 


*%ucm interpres Pheebi compel - 
lot multo honore : Anchifa dig¬ 
nate fuperbo conjugio Veneris, cu- 
ra Drum, bis erepte Pergameis 
ruinis ; ecce tellus Aufoniae eft 
tibi 5 arripe banc •velis: et ta¬ 
men rteceffe efi ut praterlabore 
hanc pelago. Ilia pars Aafo- 
nia, quam Apollo pandit tibi, 
eft procul, Vadc, ait , O felix 
pietatc nati: quid ego provehor 
ultra , et fando demoror furgentes 
Auflrot ? Nec minus Androma¬ 
che, maejia Jupremo digreffu, fert 
vejles pi Slur at as fubtemine auri p 
et Phrygiam chlamydem Afcanio, 
nec cedit fuo bonori: Oneratquo 
cum textilibus donis , ac fatur 
to ha : O puer, accipe et bcec 9 
quae fsnt monumenta tibi mearum 
manuum, et tejlentur longum a- 
morem Andromacha HeElorees 
conjugis : cape extrema dona tu¬ 
orum* 


TRANSLATION. 

pretcr of Apollo accofts with high Refpeft : Anchifes, honoured with Venus’s 51 - 
ludrious Bed, the Objedt of Heaven’s peculiar Care, twice laved from the Ruins 
of Troy, lo there the Coaft of Aufonia lies before you ; thither fpeed your Way 
with full Sail: And yet you mull fteer your Courfe beyond that Coaft : That 
Part of Aufonia which Apollo opens to your Hope Wes remote. Go, fays he, hap¬ 
py in the pious Duty of your Son : Why do I farther inlift, and by my Difcourfe 
retard you from enjoying the riling Gales ? In like Manner Andromache, grieved 
at our final Departure, brings forth to Afcanius Veilments wrought in Figures 
of Gold, and a Phrygian Cloak ; nor falls Ihort of her Dignity ; fhe loads the 
Boy befdes with Prefents of her Labours in the Loom, and thus addreffes him : 
Take thefe too, my Child, which may be Memorials to you of my Handy-work, 
and teftify the permanent Affeflion of Andromache the Spoufe of Hedlor: Ac¬ 
cept the laft Prefents of thy Friends: O the dear Image, which is all that 1 have 


NOTES. 


476, Pit Pergameis erepte ruinis . Fir ft, 
\yhen Troy was taken by Hercules, and a fecond 
Time, when it was burnt by the Greeks, 

483. fubtemine auri. Subtcmcn is properly the 
TV&ff, as flamen is the PVorp* 

484, Phrygiam chlamydem. i, c. Of Needlc- 
f work , an Ait of which the Phrygians, accord¬ 
ing to Pliny , w»*re the Inventois. The Chlamyt, 
properly, wai a military Garment, a Kind of 
Caflhck or upper Veftmenf, which the General 
wore over his Corflct. 

484, Nec cedit honori , This is capable of 


three Senfes, for it may either fignify that An* 
dromacbe confers Gifts on Afcanius fuitable to 
his Dignity, or that ftie is nothing Ihort of the 
Honour conferred on d£nsas and his Follower® 
by her Huiband : Or, laftly, that the Gift® 
are worthy of the Giver, and becoming her 
Quality, which ia the Senfe given in the Tranf- 
latjon. 

485, Textilibus donis. As the other Prefect® 
were of Needle* work, fo thefe here are the 
Works tyc had wove in the ^oom, in whiph it 
wa: ufual for the Ladies of that Age to employ 

•hemfelvesj 
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o imago met jijlyanaftis qua: O mihi fola mei fuper Aftyanaftis imago ! 
foia f u per eft mibt 1 fictile fe- gj c ocu l 0 s, fie alle manus, fic ora ferebat: 4.0Q 

rebat oculos , fic manuSf Jic ora j j* i_r „ ^ 

nunc pubcfceret aquali cevo te~ Et nUHC ^quall teCUm pilbefceret 32 VO. 

tum. Ego digredier.t affabar Hos ego digrediens lacrymis affabar obortis : 
hot, la cry mit cbortts: Vrmtcfe- Viy-fte felices, quibus eft fortuna pera&a 

dices vos quibus Jua fortuna jam 7 - r 

rft ptra&i: not -vocamur in alia J am lua : nos alia ex alns in fata vocamur, 
fata ex aliis, Quiet c& part* Vobis parta quies j nullum maris aequor aran- 

1 /tbit, nullum eequor maril vobis *dum • . nf 

arandum, neque area Aufoniae \ r • r , A 95 

femper ceder.tia retro vobis ques- Arva neque Aulonias, Temper cedentia retro, 
renda: -vide!it effigtem Xambt, Qyasrenda. Effigiem Xanthi, Trojamque vi- 

Trojamque quam nteftra manui ° 

fecere ; opto, melioribut aufpiciit, aetlS, 

at quaefutrit minui obvia Grain. Quam veftras fecere manus ; melioribuc, opto. 
Si quando intrarofTybrtm art,a- Aufpiciis, et qua fuerit minus obvia Graiis. 
mania data mea g‘mi ; facte- bi quando I ybnm, vicinaque Tybridis arva 500 
mui urbef ue ohm cognatat, po- Intraro, gentique meas data mcenia cernam; 
%% 1 /isTqlZ idem E D r a°rl Cognatas urbes olim, populofque propinquos, 
danut fuit auBor, atque idem Epiro, Hefperia, quibus idem Dardanus auttor, 
fuit cafus , fademut , inquam, Atque idem cafus, unam faciemus utramque 
%: a 2 aJ a :iZo}:Ze a pZ:- Trojam animts. Maneat noftros ea cura ne- 

potes. 505 

TRANSLATION. 

now left of my Aftyanax f Juft fuch Eyes, fuch Hands, fuch Looks he fhewed : 
And now of equal Age with you would have been blooming into Youth. I, with 
Tears in my Eyes, thus addreffed them at Parting : Live in Joy and Felicity, ye> 
whofe Fortune is now accomplifhed : We are fummoned from Fate to Fate : To 
you Tranquillity is fecured ; no Expanfe of Sea have you to plough ; nor to pur- 
fue the Lands of Aufonia ftill flying/"™ tu. You are blcjfed to fee the Image of 
Xanthus and Troy which your own Hands have built. Heaven grant it be with 
happier Aufpices, and be lefs obnoxious to the Greeks. If ever I fhall enter 
the Tyber, and the Lands that border on the Tyber, and view the Walls allotted 
to my Race, we will hereafter make of our kindred Cities, and allied People, 
yottrt in Epirus, and mine in Italy, who have both the fame Founder Dardanus, 
and the fame Fortune, we twill, 1 fay, make of both one Troy in mutual Affec¬ 
tion and Good -will: Be this the future Care of our Pofterity. 

NOTES. 

themfelves, as is evident from the noted Story contrary Winds, Caltbat, that Prophet of 
of Pcnctope'i Web, Plagues, declared that they mu ft make a Sacn* 

4S9. O mihi fola, Sec. I take the Conftrufti- fice of Aftyanax, the Son of HtRor and Andro- 
on to be thus : 0 Imago, fola fuper, i. e. fupe- macbe, in regard, that, if he grew up, he would 
rant, or qua- fuptreft mihi, mei AftyanaRit ■■ prove a greater Hero than his Father, and avenge 
Jto Valerius fays, Idee fpet ulla fuper, i, e. fu- his Country’s Woes. Ulyffet, therefore, find, n g 
pereft. him where he had been concealed by h>s Mo- 

489. AftyanaRit. The Story of Aftyanax ther, threw him down from the Wall, upon 
is thus: When the Greeh, after theDsftruftion which the Greeks fet fail. 

of Troy, were hindered from returning Home by 505. Utramjut Trcja.m, By this we ore to 
J uoderftand 
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Provehimur pelago vicina Ceraunia juxta; 
Unde iter Italiam, curfufque breviflimus undis. 
Sol ruit interea, et montes umbrantur opaci. 
Sternimur optatee gremio telluris, ad undam, 
Sortiti remos, paffimque in littore ficco 510 
Corpora curamus : feflos fopor irrigat artus. 
Necdum orbem medium nox horis a£ta fubi- 
bat; 

Haud fegnis ftrato furgit Palinurus, et omnes 
Explorat ventos, atque auribus aera captat. 
Sidera cun£ta notat tacito labentia ccelo, 515 
Arflurum, pluviafque Hyadas, geminofque Tri- 
ones, 

Armatumque auro circumfpexit Oriona. 
Poftquam cum£ta videt coelo conftare fereno, 
Dat clarum e puppi lignum : nos caftra move- 
mus, _ 519 

Tentamufque viam, et velorum pandimus alas. 
Jamque rubefcebat ftellis Aurora fugatis. 


Provehimur pelago juxta vi~ 
etna Ceraunia, unde iter, curfuf- 
que eft brevifjimus undis, ia 
Italiam. Interea fol ruit, et o- 
pact montes umbrantur• Stems - 
mur gremio optatee telluris, ad 
undam, Jortiti remos , paffimqus 
curamus corpora in Jicco littore s 
fopor irrigat noftros fejfos artus m 
■Necdum nox alia horis fubibat 
medium orbem $ Palinurus baud 
fegnis furgit Jlrato , et explorat 
omnes ventos , atque captat aera 
auribus. Net at cun 6* a Jidcrex 
labentia tacito ccelo, Ar Bur urn, 
pluviafque Hyadas, geminofque 
Triones , circumfpicitque Oriona 
armatum auro . Poftqtiam videt 
cunBa conjlorc in fereno carlo, 
dat clarum fighum 2 P u Ppi - not 
tnovemux cajira, tentamufque 
viam, et pandimus alas veloruntm 
Jamque Aurora rubefcebat, ft el - 
lit fugatis. 


TRANSLATION. 

We purfue our Voyage near the adjacent Ceraunian Mountains; whence lies 
our Way, and fhorteft Courfe by Sea to Italy. Mean While the Sun goes down, 
and the opaque Mountains are wrapped up in Shade. On the Bofom of the wifhed 
for Earth we lay us down by the Waves, having dillributed the Oars by Lot, 
and all along the dry Beech indulge ourfelves in foft Repofe : Sleep diffufes its 
balmy Dews over our weary Limbs. Night, driven by the ^winged Hours, had 
not yet reached her mid-way Courfe, *wben Palinurus fprings alert from his Bed, 
examines every Wind, and lends his Ears to catch the coming Breeze : He ob- 
ferves every gliding Star in the filent Sky, Arfturus, the rainy Hyades, and the 
two northern Bears, and throws his Eyes around Orion armed with Gold. After 
he fees all Appearances of fettled Weather in theferene Sky, he gives the loud 
Signal from the Stern: We decamp, attempt our Voyage, and expand the Wings 
of our Sails. And now, the Stars being chaced away, blufhing Aurora appeared. 


NOTES. 


underftand Butbrotus, the City of Helenas in 
Epirus t which bore a Rcfcmblance to Troy y and 
was inhabited by a Trojan Colony, and the City 
which Aineas defigned to build in Italy , and 
call by the Name of Troy. 

506. Ceraunta. T he Ceraunia t or Acrocerau- 
*iia f as they are alfo called, are exceeding high 
Mountains that b und Epirus on the North ; 
they have their Name from xipouvoc, Thunder , 
to which, by their Hcighth, they arc much 


' expofed. 

j 507. Curfufque brevifftmvt. The Diftance 
between Epirus and Italy is not reckoned above 
feven hundred Furlongs, or one and twenty 
Miles. 

517. Armatum auro . Becaufe the Belt and 
Sword of the Conftcllation Orion are formed of 
very bright Stars, as in Lucian f 
Enjiferi nimium ful^et latui Orionis , 


515 * CoronS 
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cum procul videmus collet obfcu - 
rci, bumilemque Italiam. sd- 
ebates primus ccnclamat Itali¬ 
am ; focii falutant Italiam letto 
clamore. ‘Turn pater Anchifes 
induit magnum cratera corona 9 
implevitque cum msro, ftanfque 
in celfa puppi vocavit Divos : 
O 1)7 1 potentes marts et terra: 
tcmpefiatumquCy ferte nobis fa - 
cilem warn vento , et Jpirate ft- 
cundi. Opt a tee aura crebrefeunt, 
portujque pate frit jam propior 9 
templumque Minerva: apparet in 
arte. Socii legur.t vela, et tor- 
quent prorat ad littora. Tortus 
curvatur in nr cum ab Eoo Jluc- 
tu 9 cautes objeSltV fpumant falfa 
afpergtne ; ipfe laret: turriti 
fcopuli demittunt braebia gemino 
muro , temphmauc refugit a lit- 
tore . U)c •viai in gramine pri- 
mum cmcn t nempe quatuor equos 
candore nivali tondentes campum 
late • 


Cum procul obfeuros colies humilemque videmus 
Italiam. Italiam primus conclamat Achates • 
Italiam heto focii clainore falutant. 

Tum pater Anchifes magnum cratera corona 525 
Ihduit, implevitque mero ; Divofque vocavit, 
Stans celfa in puppi. 

Di, maris ct terra; tempeftatumque potentes 
Ferte viam vento facilem, et fpirate fecundi. 5 
Crebrefeunt optatse aurae; portufque patefeit 530 
Jam propior, templumque apparet in arce Mi- 
nervae. 

Vela legunt focii, et proras ad littora torquent. 
Portus ab Eoo fluftu curvatur in arcum, 

Objeflas falfa fpumant afpergine cautes ; 

Ipfe latet; gemino demittunt brachia muro 535 
Turriti fcopuli ; refugitque a littore templurm 
Quatuor hie, primum omen, equos in gramine 
vidi 

Tondentes campum late, candore nivali. 


TRANSLATION. 

when far off we.fpy the Hills obfeure, and lowly Plains of Italy. Italy Achates 
firlt calls aloud ; Italy the Crew with joyous Acclamations hail. Then Father 
Anchifes decked a capacious Bowl with a Garland, and filled it up with Wine ; 
and invoked the Gods, Handing on the lofty Stern. Ye Gods, who rule Sea and 
Land, and Storms, grant us a profperous Voyage by a favourable Wind, and 
breathe propitious. The wilhed-for Gales begin to fwell ; and now the Pore 
opens nearer to our View, and on the Promontory appears the Temple of Miner¬ 
va. Our Crew furl the Sails, and turn about their Prows to the Shore. Where 
the Waves break from the Eaft, the Port bends into an Arch, the jutting Cliffs 
foam with the fparkling Brine ; the Port itfelf lies hid : Two Turret like Rocks 
ftretch Out their Arms on cither Side in a double Wall, and the Temple recedes 
from the Shore. Here, on the grafly Meadow, I faw, as our firft Omen, four 
Snow-white Steeds grazing the Plain at large ; and my Father Anchifes tails out : 


NOTES. 


5x5* Corona induit. To crown the Bowl; 
vina coronorc fometiipes fignifies no more but 
to fill the Cup brim full, as JE n. I. 7x8 j but 
here it is to be taken literally for adorning the 
Bowl with Flowers, accoiding to the ancient 
Cuftom, otherwife implevitque mero would he 
mere Tautology. 

531* Templum in arce Mtnerna', Strabo 
mentions a Temple of Minerva 9 on the Pro¬ 
montory of Iapygium , which probably is here 
defigned. 


536. Refugit a littore. i. e. Though at feme 
Diftancc it appears juft in the Port, yet, whefi 
you come nearer, the intervening Space between 
the Port and it widens, and it teems gradually 
to retire from the Shore. 

537 - R'iotum omen. They ufed carefully to 
obferve the firft Objedts that offered to them at 
Landing in any Country where they defigned to 
fettle, and from thence drew Prognoftlcaof their 
future good or bad Fortune, 


549, Cornua, 
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Et pater Anchifes: Bellum, 6 terra hofpita, 
portas ; 

Bello armantur equi; bellum haec armenta mi- 
nantur: 540 

Sed tamen iidem olim curru fuccedere fueti 

Quadrupedes, et fraena jugo concordia ferre : 

Spes eft pads, ait. turn numina fanda preca- 
mur 


Palladis armifonae, quae prima accepit ovantes ; 
Et capita ante aras Phrygio velamur amiiftu : 545 
Prasceptifque Heleni, dederat quae maxima, rite 
Junoni Argivae juffos adolemus honores. 

Haud mora, contiriuo perfcdtis ordine votis. 
Cornua velatarum obvertimus antennarum ; 
Crrajugenumque domos, fufpedaque iinquimus 
arva. 55 o 

Hilic finus Herculei, fi vera eft fama, Tarcnti 
Cernitur : attollit fe Diva Lacinia contra, 
Caulonifque arces, et navifragum Scylacaeum. 


Et pater Ancbifes ait: 6 terra, 
bofp-ta, portas bellum 5 equi ar- 
vtantur hello ; bate armenta mi- 
naniur bellum. Bed tamen it— 
dem quadrupedes olim f et 't ibjit 
fuccedere cur rit, et In jugo for re 
Concordia freena : cj ?, ait, fpei 
pads, j..m precamur far. SI a 
numina Palladis armfjr.ee , quat 
prima accepit nns ovantes. Et 
velamur quoad capita Phrygio 
a mi PI a, ante aras: preeceptf- 
que Heleni t qua dederat maxi¬ 
ma, rite adolemus j ffos bsno¬ 
res Argivx Junoni. H-ud eft 
mcra, continuo, votis perfeEhs 
ordine , obvertimus cornua vela- 
tar:m antennarum , linquimufut 
domos Grajugenum, arvaque fuf- 
pePli. Hmc cernitur Jinus 1 c — 
rer.ti H'rculei , Ji fama efl vera : 
Diva Lactnia attolht fe contra, 
arcef.t.e Caulonis, et Siylacatufli 
navifragum^ 


TRANSLATION. 


"War, O foreign Land, thou bringcfl us ; for War-Steeds are harnefled; Wat* 
thefe Cattle threaten. But yet the fame Quadrupeds have long been ufed to fub- 
mit to the Chariot, and in the Yoke to bear the peaceful Reins ; Hope, therefore ± 
there is of Peace, he fays. Then we addrefs our Prayers to the facred Majefty 
of Pallas with clafhing Arms arrayed, who finl received us elated with Joy 5 and 
before her Altars we draw over our Heads a Phrygian Veil: And according to 
the Inftruflions given,us by Helenus, on which he laid thegreatefl Strefs, in due 
Porm we offer up to Argive Juno the Plonours enjoined. Without Lofs of Time> 
fo foon as we had orderly fulfilled our Vows, we turn about the Extremities of 
our Sail-yards, and quit the Abodes and fufpcdled Territories of the Sons, of 
Greece. Next appears the Bay of Tarentum, facred to Hercules, if common Re¬ 
port be true: Ando;; the oppofite Side of the Bay the Tcrtple of the Lacinian God- 
dels emerges, the Towers of Caulon, and Scyllacamm the Coaft of Shipwrecks; 

NOTES. 


549. Cornua , See. Fulvius Urfinus brings 
this as an Example of a lhiming Yerfe in l r * r gil ; 
but in this he was miftaken, as Dr. Ctarke juft- 
ly obferves: For, there being an Elifion of the 
laft Syllable in velatarum, the Yerfe runs off 
very fmoothly thus : 

Comua vela tar* obvertimus antennarum. 

551. Herculei Tarenti. Tarentum, a famous 
City and Port in Calabria , called Herculean , ei¬ 
ther becaufe it was founded by Pbalanfus t one 
of Hercules 's Defendants* or becaufe that whole 


Territory was facred to Hercules , and the City 
Parent um founded by hi mfe.f, whee he is fa id 
by Strabo to have had a Coloflus of Brafs in that 
City, the Work of the celebrated Lyfppus, 
which Fabiut Maximus tranfporced to Rome, 
and fee up in the Capitol. 

552. Diva Lanma. The Temple of Juno 
Dacinia t near Croton , another Citv on the fame 
Calabrian Coaft. She had the Epithet of Daii- 
n>a, from the Promontory Lactnium , on which 
her Temple flood, 

Y 561. Rudenttm 4 
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'Turn ’Trinacria /Etna procul 
ccrnitur e fiu&u ; et longe au- 
dimus ingentem gemtlum pelagi, 
fax a a vc pulfata, voccfyue fac— 
tas ad -lit! Ora': vadaque exful- 
tUfft, atqve arenee mtfcentur re- 
fiu, Et pater wlr.cbfes ait : 
PJimirum base eft ilia Chary b- 
dis: Helenus c arch at bos fcopu¬ 
las, beec borrenda faxa, 0 focii, 
tripitc vos, par iter jut infurgits 
remit. JJJi faciunt baud minus 
ac jujji, Palinurufque prim: s 
eontorjit rudentem proram ad 
lavas ttndas s cunSla cohort pc - 
tivit lefuam remit nentifque. 

■Tollimur in caelum cvrvato gur- 
gite, et iidem dcfccr.dimus ad 
im:x Zidanes, undo fubdu&d. 

\’Scopuli ter dedere clamorem inter 
cava faxa j ter vidimus Jputnam 
tlijam, ct ajlra rorantia. 

Interca ventus, cum foie, re - 
liquit nos fejfos j ignarique via', 
allabimur oris Cyclopum , 


Turn procul e flu£hi Trinacria cernitur JEtna ; 
Et gemitum ingentem pelagi, pulfataque faxa 
Audimus longe, fradtafque ad littora voces : 556 
Exfultantque vada, atque seftu mifeentur arenae. 
Et pater Anchifes : Nimirum hiec ilia Charyb- 
dis; 

Hos Helenus fcopulos, base faxa horrenda cane- 
bat : 

Eripite, O focii, pariterque infurgite remis. 560 
Haud minus ac jufli faciunt ; primufque ruden¬ 
tem 

Contorfit laevas proram Palinurus ad undas: 
Laevam cuncta cohors remis, ventifque petivit. 
Tollimur in coelum curvato gurgite ; et iidem 
Subdudta ad Manes imos defeendimu unda. 565 
Ter fcopuli clamorem inter cava faxa dedere j 
Ter fpumam elifam et rorantia vidimus aftra. 

Interea feflbs ventus cum foie reliquitj 
Ignarique viae, Cyclopum allabimur oris. 


TRANSLATION. 

Then at a Diftance from the Waves is feen Trinacrian yEtna; and from afar we 
'hear the loud Grouling of the Ocean, the beaten Rocks, and broken Murmurs 
Tolling to the Shore : The Shallows exult, and Sands are mingled with the whirl¬ 
ing Tide. And, Jays my Father Anchifes : Doubtlefs, this is the famed Charyb- 
dis : Thefe the Shelves, thefe the hideous Rocks Helenus foretold. Get ye hence, 
•my Friends, and with equal Ardour rife on your Oars. |uft as commanded they 
obey : And firft Palinurus whirled about the creaking Prow to the Left. The 
whole Crew with Oars and Sails bore to the Left. We mount up to Heaven on 
the arched Gulph, and down again we fink to the Shades below, the Wave 
having flipped from under us. Thrice the Rocks bellowed amid their hollow 
Caverns : Thrice we faw the Foam dafhed up from the Rocks, and the Stars 
drenched with its dewy Moifture. Mean While the Wind with the Sun forfook 
•as fpent with Toil j and, not knowing our Courfe, we run upon the Coalls of the 

NOTES. 


561. Rudentem, Others read rudente, by 
•which they underftand a Cable or Rope that was 
fattened to the Helm of the Ship, wherewith 
.they turned it which Way they would. 

567. Rorantia vidimus aftra, Catrou thinks 
this Hyperbole too bold, and therefore explains 
aftra to mean nothing elfc but the B.ine that 
defeended in dewy Drops, that fparkle like Stars 
or Gems when ftruck by the Sun-beams. 

568. Interea vent us >um fie reliquit . Thefe 
Circumftances have a happy Effect to prepare the 
Rcacer for the enfuing teniblc Defcription of 


Mount /Etna, The Winds arc hufhed, to make 
the Bellowinps of the Mountain more diftinftly 
heard, and Night is brought on, that in the 
dufky Sky the fulphureou9 Flames may be more 
confpicuous. 

569. Cyclopum oris • The Cyclops were the 
firft Inhabitants of SrVr/y, efpecially about Mount 
/Etna, They are laid to have been of a gigantic 
Make, and of a favage Nature, cruel and inhof- 
pitable. Hence the Poets took Occafion to paint 
them of a monflrous Fotm, with only one great 
Eye in their Foreheads, and a Sort of Cannibals, 

who 
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Portus ab accefTu ventorum immotus, et in¬ 
gens . 57 ° 

Ipfe ; fed borrificis juxta tonat TEtna ruinis : 
Interdumque atram prorumpit ad aethera nubem. 
Turbine fumantem piceo, et candente favilla; 
Attollitque globos flammarum, et fidera lambit: 
Interdum fcopulos, avulfaque vifcera montis 575 
Erigit eructans, liquefadfaque faxa fub auras 
Cum gemitu glomerant; fundoque exasftuat imo. 
Fama eft, Enceladi femuftum fulmine corpus 
Urgeri mole hac, ingentemque infuper TEtnam 
Impofitam, ruptis flammam exfpirare caminis : 
Et, felTum quoties mutat latus, intremere om- 
nem 581 

Murmure Trinacriam; et ccelum fubtexere 
fumo. 

Nodtern illam tedti fylvis immania monflra 
Perferimus; ncc, qua; fonitum det caufa, vi- 
demus. 


Port in eft immotus ab acceJJu 
rentorum, et ipfe ingens 5 fed 
juxta /Etna tonat borrsfeis rui¬ 
nis, imerdumque prorumpit ad 
tuber a atram nubem 9 fumantem 
piceo turbine et candente favilla ; 
attollitque globos fammarum , et 
lambit fdera .- interdum eruc» 
tans engtt fcop-los wvulfaq\t 
vif era mentis, ylamer atque li - 
quefa&a faxa Jub auras, cum 
gemitu, exajiuatque tmo fundom 
Fama eft corpus Enceladi,femuf* 
turn fulmine, urgeri hac mole, 
ingentemque /Etnam infuper tm - 
p oft am exfpirare fammam rup¬ 
tis caminis : Et, quoties mutat 
fjfum latus, omnem trinacriam 
intremere murmure, et fubtexere 
caelum fumo . Per illam no&em, 
nos tecli fylvis perferimus im¬ 
mania mtnflra, r.ec videmus qua 
caufa det fonitum , 


TRANSLATION. 

Cyclops. The Port itfelf is ample, and undifturbed by the Approach of the 
Winds j but, hard by, AEtna thunders with horrible Ruins, and fometimes burfts 
forth to the Skies a black Cloud, attending in a pitchy Whirlwind of Smoke, 
and glowing Embers ; throws up Globes of Flame, and kifles the Stars : Some¬ 
times belching, flings on high the Ribs and fhattered Bowels of the Mountain, 
and with a rumbling Noife in wreathy Heaps convolves in Air molten Rocks, 
and boils up from the lowed Bottom. It is faid, that the Body of Enceladus, 
half confumed with Lightning, is prefied down with this Pile, and that cumbrous 
AEtna, laid above him, is therefore fill fpouting forth Flames from its burft Fur¬ 
naces : And that, as often as he fhifts his weary Side, all Trinacria, with a deep 
Groan, inly trembles, and overfpreads the Heaven with Smoke. Lying that 
Night under the Covert of the Woods, we fufifer from thofe hideous Prodigies ; 
nor fee what Caufc produced die dreadful Sound ; for neither had we the Light of 


NOTES. 


who fed on human Flefli. From their Vicinity 
to Mount /Etna, they were alfo given out to be 
employed by Vulcan in f rging Jupiter's Thunder¬ 
bolts, This Port of the Cyclops, where /Eneas 
landed, is about that Shore where the City Ca- 
tana now ftands at the Foot of Mount /Etna, 

571. /Etna. Mow called Mount-Gibe !, a fa¬ 
mous Volcano in Sicily, not far from the eaftern 
Shore. 

578. Fama ef Enceladi. As Poetry delights 
in the Marvellous* Virgil here gives the fabu¬ 


lous Account of the Origin of this burning 
Mountain} which imports, that, in the War of 
the Giants with the Gods, Enceladus, the moft 
foimidable of them, was thunderstruck by Jove, 
and buried under Mount /Etna, and that the 
Convulfions and Eruptions of the Mountainwere 
the Effect of his fliifeing his Situation, and turn¬ 
ing himfelf fr m the one Side ro the Otier, 
Ovid, after Pindar, afligns "Typhtcus to thil 
State of Punifhmcnt* Met. V. 3-2-6* 

585. &tbr& 


y % 
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Nam rteque crane igr.es ajiro- 
rum, nee polus lucid vs j n ji de- 
Ted cctbra 5 fed nubila in ob- 
fcuro ccelo t et intempejia nox te- 
^ebat lurtam in nimbi. 

Jamai-c pojlcra dies Jurgcbat 
f>rimo Eoo, j&uroraqtte dimoue- 
rat bumentem umbram polo, cum 
fubito no'va forma viri, confeSa 
fuprema made, ignota , mife- 
randaque cultu, procedit c jyl- 
vis , fupplcxque tendit manus ad 
littora . Refpictmus: dira il' 
luvics erat el , barbaque immif- 
fa, et tegmen confer turn fpints } 
at quoad catera Grains, et 
quondam sniff as ad ‘Trojam in 
fatriis armis. Ifque , ubt procul 
•vidit Dardames habitus et ‘Tro• 
i'a arma, paulum betfit confer - 
ritus afpeflu, continuttque gra~ 
dum : moX pr creeps tuht ffe ad 
littora cum fletu prccibvfyu* ; O 
ITeucri, teflor vos per fidera, 
per fuperos > atque hoc fpirabile 
lumen eccit. 


Nam neque erant aftrorum ignes, nec lucidus 
asthra 585 

Siderea polus ; obfeuro fed nubila coelo ; 

Et Lunam in nimbo nox intempefta tenebat. 

Poftera jamque dies primo furgebat Eoo, 
Humentemque Aurora polo dimoverat um¬ 
bram ; 589 

Cum fubito a filvis, macie confedla fuprema, 
Ignoti nova forma viri, miferandaque cultu 
Procedit; fupplexque manus ad littora tendit. 
Refpicimus : dira illuvies, immifiaque barba ; 
Confertum tegmen fpinis; at ctetera Qraius ? 

Et quondam patriis ad Trojam mifTus in ar- 
mis. 595 

Ifque ubi Dardanios habitus et Troia vidit 
Arma procul; paulum afpeftu conterritus hasfit, 
Continuitque gradum : mox fefe ad littora prze- 
ceps 

Cum fletu precibufque tulit. Per fidera teftor. 
Per Superos, atque hoc cceli fpirabile lumen, 609 


TRANSLATION'. 

the Stars, nor was the Sky enlightened from the Harry Firmament; hat fettled 
Gloom all over the du/lcy Sky, and a Night of reigning Darknefs muffled up the 
IWoon in Clouds. 

And now the next Day with the fir ft Dawn was rifing, and Aurora had diffi- 
pated the humid Shades from the Sky ; when fuddenly there bolts forth from the 
Woods a ftrange Figure ol a Perfon unknown to us, emaciated to the lift De¬ 
gree, and in lamentable Plight ; and, with the Air of a Suppliant, ftretches forth 
his Hands to the Shore. We look back : A Spectacle he was of horrid Filth, his 
Beard over-grown, his Garment tagged with Thorns ; but, in ajl befides, he was 
a Greek, and had formerly been ft-nt to Troy accompanying the Arms of his 
Country. So foon as he fpied at fome Diftance our Trojan Drefs and Arms, 
ftruck with Terror at the Sight, he paufed a While, and flopped his Progrefs : 
Then, in a Trice, flung headlong to the Shore with Tears and Prayers. I obteft 
•you, fays he, by the Stars, by the Powers above, by this celeltial Light of Life, ye 


N O 

585. /EthrS Jiderea. Cicero defines cetbra 
#r rrtber, to be what we call the Firmament, or 
higheit Part of the Heavens, where the fixed 
Stars are fuppofed to be placed : Stucm complexa 

fitmma pars cceli, quet rethra dicicur -— In 

ertberc autem afira -eel-, unh.r. De Nat. Deor. 
Lib. II. 4;. 

587. Nor ivtcmpefia. Properly fipnifies Mid- 
pr tbt darktjl and dcadejl Time f the 


7 E S. 

Nigbt $ but herr, I think, it denotes the Qua¬ 
lity of that Night in particular, that one Face 
of thick Darknefs prevailed through the whole 
Night, like what is ufual at the Midnight-hour. 

594. Crtcra. That is, his Gait, his Mien, 
Complexion and Voice, befpokc him a Greek, 

600, Hoc cceli fpirabile lumen. This Light of 

Heaven, by which wc live and breathe. 

02 , Scii, 
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Tollite me, Teueri; quafcunque abducite ter¬ 
ras : 

Hoc fat erit. Scio me Danais e claffibus unum, 
Et bello Iliacos fateor petiilTe Penates: 

Pro quo, fi fceleris tanta eft injuria noftri, 
Spargite me in flu&us, vaftoque immergite 
popto. 605 

Si pereo, manibus hominum periiiTe juvabit. 
Dixerat; et genua amplexus, genibufque volu- 
tans 

Hasrebat. Qui fit, fari, quo fanguine cretus, 
Hortamur ; quse deinde agitet fortuna, fateri. 
Ipfe pater dextram Anchifes, haud multa mo- 
ratus, 610 

Dat juveni; atque animum praefenti pignore 
firmat. 

Ille hxc, depofita tandem formidine, fatur : 
Sum patria ex Ithaca, comes infelicis Ulyfiei, 


tollite me ; abducite in. quafcun¬ 
que terras : "Hoc erit fat. Sciii 
me ejfe unum e Danais clajftbut t 
et fateor me pctiijfc Iliacos Pe¬ 
nates bello. Pro quo, fi injuria 
noftri fceleris eft tanta , fpargitc 
me in fiuElus, immergitequa in 
•vafto panto. Si pereo manibus 
hominum, juvabit me periifjc m 
Dixerat, et amplexus genua riof- 
tra, volutanfqve genibus, bare- 
bat • Hortamur cum, fari qui 
ft, quo fanguine cretus $ deinde 
fdteri qua fortuna agitet cum# 
Pater Anchifes ipfe, baud mo- 
ratus multa, dat dextram juveu 
ni, atque firmat animum eju* 
hoc prafenti pignore, IUe fatur 
bac, formidine tandem depofita : 
Sum ex patrid Ithaca y comes in- 
fell c is Ulyjfei, 


TRANSLATION. 

Trojans, fnatch me bmcc % convey me to any Climes whatever, I (hall be fatisfied. 
It is true, I am one who belonged to the Grecian fleet, and, I confefs, I bore 
Arms againft the Walls of Troy : For which, if the Demerit of my Crime be fo 
heinous, fcatter my Limbs on the Waves, and bury them in the vaft Ocean. If 
I die, I fhall have the Satisfaction to die by the Hands of Men. He faid, and 
clafping our Knees, and wallowing on the Ground, clung to us. We urge him 
to fpeak who lie is, of what Family born ; and next, to declare what hard For¬ 
tune purfues him. My Father Anchifes frankly gives the Youth his right Hand, 
and fortifies his Mind by that kindly Pledge. At length, all Fear removed, he 
thus begins : I am a Native of Ithaca, a Companion of the unfortunate Ulyffes, 


NOTES. 


6 02, Scio, -As if he hod faid, I am confeious 
I have no juft Claim to your Favour. I muft 
rank myfrlf among your Enemies, and have no¬ 
thing but my Wretchedncfs to recommend me 
to you. 

603. Iliacos Penates, As the Penates fignify 
the H-uJhold Gods , the Gods of the Country, hence 
the Word is put for the Houfcsand Country itfelf, 
and every Thing which Men hold dear and fa¬ 
ded ; as / En. I. 527. 

JNon nos aut ferro Libycos populate Penates 

Fenimus. 

607. Genua amplexus. Servius obferves, that 
flic feveral Mcmbeis of the Body were confecra- 
yed to particular Deities j as the Ear to Memory : 
Whence Virgil fayc, 

Cyntbius our cm vellit, et admonuit, Eel. VI. 


The Right-hand to Faith, and the Knees to 
Mercy ; whence Suppliants were wont to grafp 
and embrace thofe Parts of the Body. 

6x1. Prafenti pignore . Prafcns fignifics fome- 
times favourable, for the fame Reafon that ad- 
fum fignifies to favour ^ or to be propitious : Thus 
the Word is ufed by Virgil in other Places, as 
Eel. I. 41. 

.—-- ■ ———. - — —lieebat 

Alee tarn prafentet alibi cogr.ofcere Divot, 

And Geo, I. xo. 

Et vos agreftum prafentia numitta Fauni, 

The Right-hand has been reckoned a Pledge of 
Friendfliip amongfl moft Nations. A memora¬ 
ble Example of which we have in Darius , whom 
Curttus reprefents dying with thefe Words in 
his Mouth ; Alexandra hot fidei regies unicusn 

dextfie 



iM P.ViitG. 

pcmen eft m\h\ Acbeemenidcs: 
ProfeSfsis ''fum } Trojam , jlda- 
vssft'o genitc 're paupers (utinam - 
cue ilia Jortutia manfijfet mibijm 
Hie immemozei foci* def truere me 
in tvafto antra Cyclopis , dum 
irepidi Unquunt crudclia limina, 
porous . cjus, repletur Janie cru- 
entifque . dapibui , ffl/wx opaca, 
ingens : ipfe. eft arduus , pulfat- 
que alta jidera (Di avertite 
talemfefiem terris) nec eft fact- 
In vifu, nec affabilis di&u ulli: 
pefcitur njifccribui miferorum , et 
ctro fanguine. £garnet vidi, 
cum ille refupinus m medio antro 
frangeret ad faxum duo corpora 
de noftro numero prefa magna 
jnqnu x ' liminaque afperfa fame 
rtatarent: vidi cum manderet 
eorum membra ftuentia atro ta- 
£o, et tepidi artus tremerent fub 
dentibut. 


Mar. JE neidos Lib. III. 

Nomine Achaemenides, Trojam genitore Ada- 
mafto. . 614 

Fadpere (manfifietque utinam fortuna) profedtus. 
Hie me, dum trepidi crudelia limina linquunt, 
Immemores focii va.fto Cyclopis in antro 
peferuere. domus fartie dapibufque cruentis, 
Incus opaca, ingens : ipfe arduus, altaque pulfat 
Sidera (Di talem terris avertite peftem) 620 
Nec vifu facilis, nec dictu affabilis ulli : 
Vifceribus miferorum, et fanguine vefeitur a- 
tro. 

Vidi egomet, duo de numero cum corpora 
noftro, 

Prenfa manu magna, medio refupinus in antro, 
Frangeret ad faxum, fanieque afperfa nata- 
rent 625 

Limina ; vidi, atro cum membra fluentia tabo 
Manderet, et tepidi tremerent fub dentibus ar¬ 
tus : 


TRANSLATION. 

Ach?cmenides my Name ; I went to Troy, my Father Adamaftus being poor, 
but would to God I had never changed my State of Life ! Here was I deferted in 
the. huge Den of the Cyclop by my Companions, while in Hurry and Confterna- 
tion they fly from his cruel Abodes unconcerned for me. The Cell, horrid with 
Gore and bloody Banquets, within is gloomy and vaft : 1 'he Cyclop himfelf, of 
towering Heighth, beats the Stars on high (Ye Gods avert fuch a Pell from the 
Earth) of terrible forbidding Afpedt, and inacceflible to every Mortal : He feeds 
on ;the. Entrails and purple Blood of Wretches whom he has Jlain I myfelf be¬ 
held, when having grafped in his capacious Hand two of our Number, as he lay 
llretched on his Back in the Middle of the Cave, he dalhed them again!! the 
Stones, and the befpattered Pavement floated with their Blood : I beheld, when 
he ground their Members dillilling black Gore, and their throbbing Limbs qui- 


NOTES. 


efextra pignus pro me debts. Here dicentcm , ac¬ 
cept a Polyftratt manu , vita deftituit, See alfo 
jfuflin, Lib. II, Cap. 15. 

615. Paupere . He mentions his Poverty as 
an Excufc for hi9 going to War, it being Neccf- 
fity that drove him to it, not Choice. Ssnon 
pleads the fame Excufc, /En. II* 87. 

Pauper in arma pater pritntt hue mijit ab 
annit. 

617. Cyclopis in ar.tro , Sec Homer's Odyf- 
fey, IX. 105. 

621, Nec vifu facilis , &c. Cujvt pof/it ptt- 
mm afpe^us infer re formidir.em, lays Serving: 


And to the fame Purpofe H. Stephens, Cujui ne 
ofpeSius quidem facile quit fuftineat. Inftead of 
nec dtflu affabiln ulli, Scrvjus and Stephens read 
affabilis, according to fume ancient Copies ; 
and the former explains it, Sermone non explica- 
bilis, hideout beyond the Power ef Word* to ex- 
prefs. But affabilis feems to agree better with 
the former Bart of the Sentence, and Matrcbtus 
fays it ifiborrowed from an Expreflion in Sltnn'a 
Pbilodictcs : SQuem tueri contra, neque adfari 
queat, Id'bom you cannot bear to look upon t nor 
to accoft. 


632, lmmenfust 
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Haud impune quidem, nec talia paffus UJyffes, - Hau d <?uidim fecit a impune - 
Oblitufve Fui eft Ithacus difcrimine tanto : " " * 

Nam fimul expletus dapibus, yinoque fepul- 
tus, 630 

Cervicem inflexam pofuit, jacuitque per antrum 
Immeiifus, faniem eru&ans, ac fruftra cruento 
Per fomnum commifta mero nos, magna pre-i 
cati 

NumJna, fortitique vices, una undique circum 
Fundimur, et telo lumen terebramus acuto 635 
Ingcns, quod torva folum fub fronte latebat, 

Argolici clypei, aut Phoebe® lampadis inftar: 

Et tandem laeti fociorum ulcifcimur umbras. 

Sed fugite, Omiferi, fugite,atque ablittorefunem 
Rumpite. 640 


nec XJlrJfa pajjus efi talh , TibaZ 
eufve cji Mitm f i in tanto dif- 
crimtne, L T dm Jtmul cc, expie* 
tut dapibus fepultufque ndho,, po- 
Juit tnfiexam cervicerh, * immen- 
J'fque jacut per antrum,. eruc- 
tans fan’em, a: f ufia .ccmmixta 
cruento mero per fomnum j, nos 3 
precati magna numiha , Jortiti- 
que vices, una fundimur csrcutn 
tuiti undique, et acuta tclatcre. 
brdtnus ingens lumen quod folum 
latebat fub torva frnte, inf ar 
Argolici clypei aut P bee be a: lam* 
padis j et tandem lati ulcifcimur 
umbras fociorum. Sed firgite 
VOs > 0 miferiy fugite, atque 
rumpite funem ab lit tore. 


TRANSLATION. 

vered under his Teeth. Not with Impunity, it is true ; fuch Barbarity Ulyfles 
fufFered not to pa/s unrevenged, nor was the Prince of Ithaca wanting to himfelf in 
that critical Hour. For fo foon as the Monfier, glutted with his inhuman food 
and buried in Wine, repofed his reclined Neck to Reft, and lay at his enormous 
Length along the Cave, difgorging Blood in his Sleep, and Gobbets intermixed 
with gory Wine s we, having implored the great Gods, and diftributed our feve- 
ral Parts by Lot, pour in upon him on all Wands at once, and with our pointed - 
Javelins bore out the huge fingle Fye which was funk under his louring Front, 
like a Grec : an Buckler, or the folar Orb ; and thus at length we joyfully avenge 
the Manes of our Friends. But fly, all Wretches ! fly, and tear the Cables from 


NOTES. 


632. Immerfus. Others read immenfum, but 
the former is more elegant and harmonious. 

635. Terebramus. Donntus thinks it fivuM he 
read tenebramus, nor extinguifb the Light of bis 
Eye j a Word which he thinks denotes the 
Quickncfs and Celerity of their Adtion. Bui te- 
nebramus is none t {Virgil's Woids, an 3 Ji mer f 
whom he copies in this Dcfciipnon, exprefly 
mentions the Ciicumftance of bo:ing out the 
Monfter’s Eye, and compares the AdHon of U- i 
b'JT ei and his Companions, t. that of a Carpenter . 
boring a huge Bram wirh * WiniMc. 

6;6. Latebat, It was hid, beenufe his Eye 
was (hut in S : erp. as Servtus juflly obfeives ; a 
fufiicieot Anfwer to thofe whn ohjeft how it 
could pofiiblv be concealed when it was as large as 
the Sun’s Orb. 

636 Solum fub frrnte. Thofe who, would fee ( 
the It f- of this Fiftion, may confult flame's ' 
My tboogy, Vol. IV. P. 200, &■. of the Eng- | 
bjb. Some allrgoriz; this rircumflance of tli-irj 
having but one Eye; Euftatbmt particulariy lays* I 
it figures that in Angci, or any other violent j 


j Paflion, Men fee but one fingle Objedl, as that 
Pafiion riircdts, or fee but with one Eye ; and 
! that Paflion tiansforms us into a Kind of Sava- 
j pcs, and makes us brutal and fanguinary like 
' this Pdypbeme: And he, that by Reafon ex- 
; tinguifhes fuch a Paflion, may, like Ulyjfes , be 
| faidto put out that Eye. See Mr. Pope's Notes 
on OdyfTey IX, Vcrfe i! 9 . Orhers tell us, 
tnat Pdypbeme was a Man of uncommon Wif- 
d>m nod Penetration, who is therefore repre- 
fenred having an Eye in his Forehead, near the 
Brain, to denote his fuperior Prudence and Saga- 
city ; but that Ulyjfes outwitted him, and wac 
j faid, for that Reafon, to put out his Eye. 

| 6 17 * Argd-ri clypei. The Grecian Bucklers 

f were large enough to cover the whole Body. 

1 Hence IL .er gives them the Epithet 
tl> t co -ers the - bole Man : And, as they were 
muni, this Comparifon denotes both the Figure 
and Magnitude nt his Eye. 

639. Mferi. He calls them miserable, in be* 
ing expofed to fuch Danger, 


645, Tertia 
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X&am qualis .guantufgue Poly- Nam qu&lis quantulgue cavo Polyphemus in an- 

fbcmut plaudit lanigeras pecudes ^ ro 

in cavo antrOy atque prejfat u- 
her a j .centum alii talcs infandi 
Cyclopes vulgo habitant ad bcsc 
kurva litter a, et errant in alt it 
jnontibus. Tertia cornua lun<£ 
jam comfilentfe famine, cum tra - 
bo njitam in fylvis, inter deferta 
luftra domofque ferarum, profpi- 
isoque vafios Cyclopes ab rape, 
tremifcoque fonitum pedum vo- 
cemque . Rami dant mihi vic¬ 
tual infelieem , nempe baccas, 
lapidofaque coma , et herb a paf- 
cunt me •uuljis radicibus. Col- 
tufirans omnia, primum confpexi 
banc clajfem venientem ad lit - 
tor a 5 addixi me buic, queecun- 
que fuijfet ; fails eft mihi ef- 
fugijfe nefandam gentem. Vos 
potiut abfumite banc animam quo - 
cunave fata. ; 

Pix fatui erat ea, cum vide- 
mus in Jummo monte pajiorem 
Polypbemum ipfum moventem ft 
•vofid mole inter pecades. 


Lanigeras claudit 'pecudes, atque ubera preflaf; 
Centum alii curva hcec habitant ad.littora vulgo 
Infandi Cyclopes, et altis montibus errant. 644 
Tertia jam Lunse fe cornua lumine complent. 
Cum vitam in filvis, inter deferta ferarum 
Luftra domofque, traho, vaftofque ab rupe Cy¬ 
clopias 

Pfofpicio, forlitunlque pedum, vocemque tre- 
mifeo. 

Viftum infelieem, baccas, lapidofaque coma 
Dant rami, et vullis pafeunt radicibus herbae. 650 
Omnia colluftrans, hanc primum ad littora fclaf- 
fem 

Confpexi venientem; huic me, qusecunque fuif- 
fet, 

Addixi: fatis eft gentem effugifie nefandam. 

Vos animam hanc potius quocunque abfumite 
letho. 

Vix ea fatus erat, fummo cum monte vide- 
mus 655 

Ipfum inter pecudes vafta fe mole moventem 


TRANSLATION; 

the Shore. For fuch and fo vail as Polyphemus pens in his hollow Cave the 
fleecy Flocks, and drains their Dugs, a hundred other direful Cyclops commonly 
haunt thefe winding Shores, and roam on the lofty Mountains. The horned 
Moon is now filling up her Orb for the third Time, while in thefe Woods, 
among the defert Dens and Holds of wild Beads, I linger out my Life, and defery 
from the Rock the enormous Cyclops, and quake at every Sound of their Feet 
and Voice. The Berries and ftony Cornels, which the Branches fupply, is my 
wretched Suflenance, and the Herbs feed me with their plucked up Roots. Calling 
my Eyes around on every Object, this Fleet I fpied iirft fleering to the Shore: 
To it I was refolved to give up myfelf, whatever it had been : Jt fnffices me, 
that I haveefcaped from that horrid Crew. Do ye deflroy this Life by any Sort 
of Death, rather than leave me to their Mercy. Scarce had he fpolce, when oh 
the Summit of the Mountain we fee the Shepherd Polyphemus himfelf, flalking 


NOTES. 


€45. Tertia jam Lunar, Sec. Literally, The 
Horns of the Moon are filling tbemfelves up nvitb 
Light for the third Time, 

653. Addixi. This Word ftrongly marks his 
State of Dclpair 5 it fignifies that he made over 


himfelf to them ns their Property, that they 
might difpofe of him in whatever Manner they 
pleafed \ being one of the three Words pronounc¬ 
ed by the Roman Prxtor, when he determined a 
controverted Right, do, dico, addico. 

* 59 i Trunte 
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Paftorem Polyphemum, et littora nota petentem: 
Monftrum horrendum, informe, ingens, cui lu¬ 
men ademtum. 

Trunca manum pinus regit, et veftigia firmat : 
Lanigeraecomitantur oves ; ea fola voluptas, 660 
Solamenque mali : de collo fijlula pendct. 
Poftquam altos tetigit fludlus, et ad aequora venit j 
Lutninis effoffi fluidum lavit inde cruorem, 
Dentibus infrendens gemitu : graditurque per 
aequor 

Jam medium, nec dum fluclus latera ardua 
tinxit. 665 

Nos procul inde fugam trepidi celerare, recepto 
Supplice, ficmerito; tacitique incidere funem: 
Verrimus et proni certantibus aequora remis. 
Senlit, et ad fonitum vocis veftigia torfit. 
Verum ubi nulla datur dextram affedlare po- 
teftas, 670 

Nec potis Ionios flucftus aequarc fequendo ; 


et petentem nota littora : mon¬ 
fir um horrendum , informe , in- 
gens 9 cui lumen eft ademtum • 
Xrunca pinus regit manum , et 
firmat ejus veftigia : Lanigera 
o’ves comitantur eum, ea eft fo¬ 
la voluptas illi, folamenquc ma¬ 
li : fijlula pendet de collo ejus. 
Poftquam tetigit altos fiu&us p 
et venit ad aequora ; lavit inde 
fiuidum cruorem efjojfi luminis 9 
infrendens dentibus p cum gemitu j 
jamque graditur per medium a- 
quor , nec dum fluElus tinxit 
ejus ardua latera. Not treprdi 
cccpimus celerare fugam procul 
inde, Jupplice recepto , fic me - 
rito a nob* 3 , tacitique cccpimua 
incidere funem 5 et proni ver¬ 
rimus cequora certantibus remis • 
Polyphemus fenfit hoc, et torfit 
veftigia ad fin Hum vocis: ve- 
rum ubi nulla poteftas datur af- 
fc&arc dextram , nec potis eft tt- 
quare Ionios fiu&us fequendo nos* 


TRANSLATION. 


with his enormous Bulk among his Flocks, and making towards the Shore, his 
ufual Haunt. A horrible Monfter, misfhapen, vaft, of Sight deprived. The 
Trunk of a Pine guides his Hand, and firms his Steps. His fleecy Sheep accom¬ 
pany him ; this his foie Delight, and the Solace of his Dillrefs : From bis Neck 
bis IVbiJlle bangs. After he touched the deep Floods, and arrived at the Sea, he 
therewith walhes away the trickling Gore from his quenched Orb, gnalhing his 
Teeth with a Groan : And now he ftalks through the Midft of the Sea, while 
the Waves have not yet wet his gigantic Sides. We, in hurrying Conllernation, 
haften our Departure far from that Shore, having received our Suppliant, who 
thus merited our Favour ; wc filently cut the Cable, and, bending forward, fweep 
the Sea with ftruggling Oars. He perceived, and at the Sound turned his Steps. 
But when it is quite out of his Power to reach us with his eager Grafp, and him- 
felf unable in purfuing us to equal the Ionian Waves, he raifes a prodigious Yell, 

NOTES. 


659, ^Trunca manum pinus regit. Thisis/ / 7 r- 
gil'i ingenious Way of giving ua an Idea of Po¬ 
lyphemus's gigantic Size. From the enormous 
Staff he wields in his Hand, we are left to ima¬ 
gine the Strength and Dimenfions of his Body : 
Nam quod Hind corpus mente concipiam , fays 
Quintilian, eujut trunca manum pinus re^it ? 

661. De collo fiftula pendet. Thefe Words 
feem fpurious j Donotus rejects them 5 they are 
not in Hemfiusy and fome other Editions, nor is 
there the lead Mention of this Circumftance in 
Homer. 

669. Mfonitum locis t This may cither re¬ 


fer to the Sound of their Voices 5 for, though iC 
is faid they went off facin', this can only mean 
with iittlc Noife j for it was impofliblebut fome 
muft fpcak to give the neceffary Orders; or, in 
general, to the Noife of rhclrOars, &c. for vox 
fometimes fignifies any Sound whatever. 

670. Dextram effeSlare. This is a very un¬ 
common Phrafe 5 Servrut explains if, anxia 
quadam avidilate manum ad navem injicere , ea¬ 
gerly 10 grafp at the Ship. Some ancient Copies 
read dextra in which there is no 

Difficulty. 


2 . 


63 o. Csnifrra 
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tdllit immenfunt clamorem , quo 
fontus ct omr.es sendee sntremucrc, 
telluf/ue halite penitus eft ex- 
territa, JEtnaqtu immugiit cur- 
vis cavern:s. At genus Cyclo- 
pum, excitum e fylvis et aids 
montibus , ruit ad portus, et com ■ 
plent lit tor a. Cemimus ALtnacox 
j'ratres afi antes nequicquam tor- 
no lumine , fcrentcs a It a capita 
ccclo j horrendum concilium : ta¬ 
les qua lex cum aeries q:tercus i 
aut coniferce cyparijji tonfiite- 
rur.t cilfo nertice , clta Jilva 
jfonis, lucufve Diana'* Acer 
enctut agit focios pra'cipites ex- 
cut ere rudentes quocunque , et in¬ 
tendere vela fccur.dii -ventis. Con¬ 
tra , jujfa Jielcni monent, ni te- 
meant cur Jus inter utramque W- 
am, nempe Scyllam atque Cba- 
rybdim, parvo dijcrimine letbi : 


Clamorem immenfum tollit, quo pontus, et 
omnes 

Intremuere undse, penitufque exterrita tellus 
Italiae, curvifque immugiit lEtnz. cavernis. 674 
At genus e filvis Cyclopum et montibus altis 
Excitum ruit ad portus, et littora complent. 
Cernimus aftantes nequicquam lumine torvo 
7 Etn:eos fratres, ccelo capita aha ferentes ; 
Concilium horrendum : quales cum verticecelfo 
Aeriae quercus, aut coniferse cj'pariffi 680 
Conftiterunt, filva alta Jovis, lucufve Dianse. 
Praecipites metus acer agit quocunque rudentes 
Excutere, et ventis intendere vela fecundis. 
Contra, juffa monent Heleni Scyllam atque Cha- 
rybdim, 684 

Inter utramque viam, lethi difcrimine parvo. 


TRANSLATION. 


wherewith the Sea and every Wave deeply trembled, and Italy, to its inmolt 
Bounds, was frighted, and yEtna bellowed through its winding Caverns. Mean 
"While the Race of the Cyclops, rouzed from the Woods and lofty Mountains, 
rulh to the Port, and croud the Shore. We fee the Aitnean Brothers, handing 
with their one Eye, louring Tenors on us in vain, bearing their Heads aloft to 
Heaven ; a horrid Aflembly : As when aerial Oaks, or Cone-bearing CyprelTes, 
Jove’s lofty Wood, or Diana’s Grove, together rear their towering Tops. Vio¬ 
lent Fear impels our Crew to tack about to any Quarter whatever, and fpread their 
Sails to any Wind that would favour their Efcape. On the other Hand, the 
Commands of Helenus warn them not to continue their Courfe between Scylla 
and Charybdis, a Path which borders on Death on either Hand : Our Refolutioa 


N. O T E S. 


6X0. Csafertr typartjf, The Fruit of the 
Pines and Cypreflrs is called Cones, btcaufc they 
grow in the Shape of a Cone. 

681. Conjhterunt, Some read conflictant t**r 
the fake of the Quantity ; but there is no Need 
of that Alteration 5 lor Virgil generally shortens 
the penult Syllable in thofe Tenfes, as 
CbftupuiJieterunt^ue coma * & c - 
lAatri longa decern tulerunt fajhdia menjes. 
683. Mentis intendere vela fee urdts. 1. c. fays 
Vonatusy to fail wherever the Winds would car 
ry them ; for all Winds are favourable, if we 
follow their Impulfe. 

683. Contra, &c, I am inclined to think this 
whole Sentence is wrong pointed, and that u 
ought to be thus : 

Contra, jujja monent Helen Scyllam ar 1 ue CLj. 
rybdtm : 

Jr.ter utramque n-iam, letbi dif rtmtne par : 0, 
At Ur.tar.t Corfu* , itttumefi date ht.trJ retro. 


And then the Conllruttion will be : Contra 
juffa llelcni monent Scyllam atjue Charybdxm • 
On the other Hand, Helenas'* Inftru£Ii°na warn 
us to beware of «S )lla and Charybdis : Therefore 
ni ter.rant (perhaps teneam , in the firft Pcrfon, 
as pr+etervebor, Veife 688.) curfus inter utram¬ 
que viam, parvo difcrimine letbi, Sec- That VC 
may nut continue our Couife fo as to border on 
Death, or run the imminent Hazard of Deftruc- 
tion between both, •: ix. Polyphemus on the one 
Hand, a no Scylla and Charybdis on the other, 
it i? :;‘fwi\id to fai 1 backwaid. 

6X5. Jr.tir utramque viam* See the former 

Note. 

685. A•’/ 1 meant curfus. Some Copies have ne t 
ho.vivei, ni often fignifies the fame with ne t 
particularly in Plai<tu * 9 and the more ancient 
Human Aut hi*!'., 

6S5. Cerium rfl dare lintea retro. That is, 
they ato rciulvrd to fleer a backward Coorfe for 

ltoly $ 
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Ni teneant curfus: certum eft dare lintea retro. 

Ecce suterr’ Boreas angufta ab fede Pelori 
MifTus adeft. Vivo praetervehor oftia faxo 
Pantagiae, Megarofque firms, Tapfumque jacen- 
tem. 

Talia monftrabat relegens errata retrorfum 690 
Littora Achaemenides, comes infelicis UlylTei. 

Sicanio praetenta finu jacet infula contra 
Plemmyrium undofum ; nomen dixere priores 
Ortygiam. Alpheum fama eft hue Elidis am- 
nem 

Occultas egifle vias fubter mare ; qui nunc 695 
Ore, Arethufa, tuo Siculis confunditur undis. 


certum eft dare lintea retro . 

Ecce autem Boreas mtffus ab 
a ng! ft a fede Pelori adeft:. -prot¬ 
ter \ ebor oftia Pantagice 9 •vivo 
faxo, Megarofqh efinus,jacentcm - 
que’Tapfum. Aib / menides, comet 
infelicis Uly/Jei , monftrabat no¬ 
bis talia , relegens littora retror¬ 
fum errata. 

Jnfula jacet pro tent a Sicanio 
Jinu contra undofum Plemrny - 
rtum : priores dixere notnen e- 
jus Ortygiam. Fama tjl Al¬ 
pheum, amnem Elidis , C ZW' C 
occultas vias hue f-bter mare ; 
qui amnis nunc confunditur Si¬ 
culis undis , tuo ore ) Q Arethufa . 


TRANSLATION. 

therefore is to fail backward. And lo the North wind commiflioned from the 
narrow Seat of Pelorus comes to our Aid. I am wafted beyond the Mouth of 
Pantagia fringed with living Rock, the Bay ofMegara, and low-lying Tapfus. 
Thefe A chxmenides, the Afl'ociate of accurfed Ulyffes, pointed out to us, as 
backward he cruized along thofe Coafts that were the Scene of his former Wan¬ 
derings. 

Before the Sicilian Bay outftretched lies an Ifland oppoiite to rough Plemmy¬ 
rium : The Ancients called its Name Ortygia. ’Tis faid, that Alpheus, a River 
of Elis, hath hith.r worked a fccret Channel under the Sea: Which River dif- 
emhoguing by thy Mouth, O Arethufa, is now blended with the Sicilian Waves. 


NOTES. 


Italy , by Sailing round Sicily, according to He- 
lenut's Admonition : 

Pr aflat Trinacni met as luftrare Pa. byni 

Cejfantem, longts et circunfefiere cufus, &c. 

Verfe 42.Q. 

68i. Miff-tt adeft. As thry were refolved to 
fail backwatd, the North-wind favoured this 
their Defign ; and therefore Aineas (peaks of 
Boreas , the North- wind , as a Pei fun fent or 
commiflioned from Heaven to befriend and afiifl: 
him. 

687. Pelori. Pelorus, now Capo di Faro , is a 
northern Promontory of Sicily , next to Italy 5 it 
is called Angufta, on Account of the Slreiuht® that 
there divide Sicily from Italy, which are but a- 
bout a Mile and a Half over. 

689. Pantagia'. Pantagia, or Pnntagias, a 
River between Cat ana and Syracufc\ the Mouth 
of it is inclofed on either Side with a fleep R< ck. 

689. *1 apfumqt.e jacertfem. Tapfus is a Pcnin - 
fula in the Bay of Megara , which lies Jow, and 
almoft level with the Waves. 

690. Relegens retrorfum. We have a parallel 
Pafldgc to this in flora ie f Carm. Lib. 1 . Ode 


XXXIV. 3. where, according to Dr. Bentley*% 
ingenious Correction, iter are is joined with cur¬ 
fus relecios, as here we have retrorfum relegem : 

—- nunc retrorfum 

Vela dare, atque iterare curfus 
Cogor releFloi. 

Inftead of rthflos in the common Editions. 

690. Err..ta rettorftm. According to the O- 
t'inion of thofe who make Ulyffes to have failed 
from the Country of the Eotopbagi in Africa, to 
Mount Aitna, and the Territory of the Cyclops, 
along the enftern Coafl of Sicily. 

69 r. Infelicis Ulyffn . Infelix here has the 
fame Signification as Verfe 2,4.6, on which fee 
the Note. 

693. Plemmyrium. A Promontory not far 
from Syracufc \ between which City and the P10- 
montory lay the llland, here called Ortygia. 

694. Alpheum . Aiphcus, a cclebiated River 
in th c PcLponnefus, taking its Rife from Mount 
StymphaLs, and running through Arcadia and 
Ehs. 

696. Arethufa, A Fountain in the weft Side 
of the lil.ind urtygio. The Poets feigned, that 
7 z Alphtutt 
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Juffi numina magna loci veneramur : et inde 
Exfupero praspingue folum ftagnar.tis Helori. 
Hinc altas cautes projecftaque faxa Pachyni 
Radimus ; et fatis nunquam concefla n,overt 
Apparet Camarina procul, campique Geloi, 701 
Immanifque Gela, fluvii cognomine di&a. 
Arduus inde Acragas oftentat maxima longe 
Mcenia, magnanimum quondam generator o- 
quorum. 

Teque datis linquo ventis, palmofa Selinus ; 

Et vada dura lego faxis Eilybei'a caecis. 706 
Hinc Drepani me portus et illaetabilis ora 

TRANSLATION. 

We venerate the great Divinities of the Place as commanded ; and thence I pals 
the too luxuriant Soil of the overflowing Helorus. Hence we fkim along the high 
Cliffs and prominent Rocks of Pachynus, and at a Diftance appears the Lake 
Camarina, by Fate forbid to be ever removed, the Geloian Plains, and huge 
Gela, called by the Name of the River. Next towering Agragas (hews from 
far its llately Walls, once the Breeder of generous Steeds, and thee, Selinus, 
fruitful in Palms, I leave, by Means of the given Winds; and I trace my Way 
through the Shallows of Lilybeum, dangerous by Reafon of many latent Rocks. 
Hence the Port and unjoyous Coaft of Drepanum receives me : Here, alas! 
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Nos ut juffi veneramur magna 
numina loci: et inde exfupero 
prcepingue folum ft agn antis He¬ 
lori • Hire radimus altas cau¬ 
tes projeStO’jue faxa Pacbyns 5 
et procul apparet Camarina 
nunquam conceffa fatis mot eri 3 
campique Geloi , immarnfque Ge 
la , di&a cognomine fluvii : inde 
arduus Acragas, quondam gene¬ 
rator magnanimum equorum, lon¬ 
ge oftentat maxima mcenia. Ven- 
tifque datis, linquo te. Q palmo¬ 
fa Selinus : et lego Lilybe'ia va¬ 
da dura carets faxis. Hinc por¬ 
tus et ilia tab ills ora Drepani ac- 


NOTES. 


j 9 lpbeut f the River God, being in Love with 
this Fountain-Nymph, rolled his Streams from 
JSlis by a Paflage under Ground, and pafTed 
through the Sea, without intermixing, into Si¬ 
cily, where he rofe up with the Fountain Are- 
tbuja, and mingled his Streams with hers. 
What makes this Fable the more abfurd is, the 
Diftance between the Peloponnefus and Sicily , 
which isatleaft 4ro Miles. 

698. Stagnantis Helori . Helorus, or Elorus, 
5 s a River in cily, that runs between Syracufe 
and the Promontory of Pachynus, It overflows 
all the Fielrg ab <ut at certain Seafons, like the 
J^tle, to which rhr Fertility and Fatnefs of the 
Soil here mentioned was owing. 

699. Parb 'ni. Pachynus, or Pachynum, is 
the fouth'rn Promontory of Sicily, now called 
Capo P offero. or Paffaro , one of the three, 
whence it if d*nominar- d Trina:'ia. 

701. Camarina. A Lake near a City of the 
fame Name, bui't by rh'* People of S.raevfe . It 
He fa d, fatis n nquam concejjii move’ i, becaufe, 
in Time of a H-gu*, ch was thought to a- i 
rif *«om the p«ftil>ntinl Vapours of that Lake, 
fch- I'lhnbitants, being ri figned to drain jr, eon- 
fultcd the Oracle of Apollo, who foibad them to 
jmove or diiluib it 5 fan x.yu Kauapivav, amyrrrof 


yap cLusnuv, Notwirhftanding which Prohibiti¬ 
on, they drained the Lake, and had Caufc to 
repent it afterwards ; for the Enemy, entering 
by that Ground where the Lake had ftood, made 
themfelves Mafters of their City. 

704. Afagnanimum generator equorum. Servi- 
us quotes Pindar in Proof of the Agrigcntinet 
having been famous for fending Horfes to the 
Olympic Games. Their City Agrigentum , or 
Agragas, was on the fouthern Coaft of Sicily , 
at the Mouth of the River Agragas , formerly 
one of the largeft Cities in the Ifland ; It is 
called Arduus , becaufe it was built on the Sum¬ 
mit of a Mountain. 

705. Palmofa Selinus • A City on the fame 
Coaft, whofe Plains abounded with Palm- 
trees. 

706* Vada LilybeYa . Lilybeum was another 
of the three Promontories of Sicily , whence it 
had its Name 7 rmacria. It lies on the weftern 
Point of the Ifland ; its Rocks run nut into the 
Sea, to the Diftance of three Milrs» and are co¬ 
vered with the Waves ; whence V>rgil menti¬ 
ons its ftony Shallows and hidden Rocks, vada 
dura faxis eweu. 

707, Drepani. Drepanum, now Trepani, a 
maritime Town in Sialy, that lies northward 

from 
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Accipit. Hie, pehgi tot tempeftatibus actus, 
Heu ! genitorem, omnis curae cafufque leva- 
men, 7°9 

Amitto Anchifen. Hie me, pater optime, feffum 
Deferis, heu! tantis nequicquam erepte periclis. 
Nee rates Helenus, cum multa horrenda mo- 
neret, 

Hos mihi praedixit ludtus ; non dira Celsno. 
Hie labor extremus, longarum hsec meta via- 
rum. 

Hincme digreflum veftris Deus appulitoris. 7 x 5 
Sic pater /Eneas, intends omnibus, unus 
Fata renarrabat Divum, curfufque docebat. 
Conticuit tandem, fadtoque hie fine quievit. 


os Lib. III. 


* 7 $ 

Ific, aEius tot tempeftatibus pi* 
heu ! amitto Ancbifen ge . 
7iit orem t lev amen, cmn'jn^_curifi 
cafufque: hhc, O op time pater ! 
tu deferis me fejfum, heu / erep. 
re tantis periclis nequicquam* 
Nec votes Helenus , cum meneret 
me multa horrenda, pres dixit 
mihi bis lu£lus j non dira Cela w 
no pnedixit. U)c eft meus Id* 
bor ext remu s^ hesc meta .mihi 
longarum viarum , Deus appu~ 
lie me •ucjlrii oris digrejfum 
bine . 

Sic pater u$5neas f omnibus in* 
t entity unus renarrabat fata J Dim . 
v£m t docebatque fuos cur fax; 
tandem conticuit , quievitque fine 
fatto bic % 


TRANSLATION. 

after being tolled by fo many Storms at Sea, I lofe my Sire Anchiles, my Solace 
in every Care and Suffering: Here thou, belt of Fathers, whom in vain alas I 
faved from fo great Dangers, here thou forfakell me fpent with Toils. Neither 
prophedc Helenus, when he gave me many dreadful Intimations, nor execrable 
Celseno, foretold me of this mournful Stroke. This was my finilhing Difafter, 
this the Termination of my long tedious Voyage. Parting hence, a God direct¬ 
ed me to your Coafts. 

Thus Father /Eneas, while all fat attentive, he the only Speaker recounted 
the Deftiny allotted to him by the Gods, and gjive a Hiftory of his Voyage : He 
ceafed at length, and here, having fmilhed his Relation, retired to Reft. 


NOT 

from the Promontory of Lilybenm, at the Dis¬ 
tance of about eighteen Miles. It is called illx- 
rabilii ora, an unjoy out Cooji , becaufe here .''2' ■ 
neat loft his Father. 


E S. 

yog. Genitorem amitto. In this Virgil differ* 
from Strabo, who makes ASneat to have arrived 
at Laurentum with his Father Ancbifct, and his 
Son Afcaniui. 


The End oj the Firfi Volume. 
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A T Regina, gravi jamdudum faucia cura, 
Vulnus alit venis, et casco carpitur igni. 
Multa viri virtus animo, multufque 
reeurfat 


O R D 0 . 

At Retina, jamdudum faucia 
gravi curd , aht vulnus in fuisJ 
venis, et carpitur cceco igni a- 
moris. Multa virtus viri, mul- 
tufque bones gctit is reeurfat animo J 


TRANSLATION. 


B U T, long before his Speech was done, the Queen, pierced with Love** 
painful Darts, feeds a Wound in every Vein, and confumes by flow De¬ 
grees in Flames unfeen. The many Virtues of the Hero, the many Ho- 


NOTES . 


Before we enter Upon the Subject of this Book, 
it may be proper to difeufs the Queftion concern- 
ing the famous Anachronifm which Virgil is 
charged with, in making Dido and Aur.cas co¬ 
temporary. Bocbart is fo pofitive about it, that 
he fays, if it is not one, nothing is certain in 
Hiftory. 

Between AZneax and Dido, continues he, ac¬ 
cording to the ioweft Computation, are at lead 
260 Years ; for none of the ancient Chronologers, 
of any Name, fet the Deftru&ion of Trey at the 
Diftance of lefs than 60 Years from the Time of 
Saul : And from the firft Year of Saul's Reign, j 
to the Time o f Dido's building Byrxa, the For - 
trefs of Carthage , arc at leaft 200 Years. 

He grounds his Aflertion on the Chronicles of 
the Tyrians, which have always been reckoned 
very authentic. Sancboniatbon , who comments 
upon them, lived before the Trojan War, and is 
preferved in Philo Byblius's Tranflation. 

But what he lays moft Strcfs upon is a Paflage 
in Menander of Epbefus, quoted by Jofepbui in 
feveral Places of his Hiftory, and by Theopbi/us 
of Antioch in his third Book to Autolycbui , J n 
this Paflage we have a Series of Rings who reign¬ 
ed at Tyre , from Abibalus down to Pygmalion, 
Dido's Brother, and of the Years that each of 
them reigned, together with an Account of the 
principal Transactions of their feveral Reigns. 
There particular Mention is made of tlirorn, who 
fucceeded Abtbalut , and who is faid to h«ve or- 

Vn, n. 


dered a vaft Quantity of the Cedar of Lebanon ta 
be cut down for building Temples ; which {hews 
that he was the fame with the Hiram recorded 
in the Bible, who lived in the Time of Solomon m 
From Hiram to ltbobalus, Prieft of Aft arte, who 
put Pbiles to Death, and pofiefled himfelf of the 
Throne for thirty Years, is a Succefiion of feveri 
Kings. This ltbobalus he finds to be the fame 
with Etbbaal mentioned in Scripture to have 
lived in the Time of Abab, who married his 
Daughter Jeasebel. This fixes the Times of Itba - 
bclus, and confequently of Pygmalion and Dido^ 
who were his Grand-children. Pygmalion reign¬ 
ed fifteen Years after the Death of ltbobalus , and 
Dido fled into Afric in the feventh Year of Pyg¬ 
malion's Reign ; that is, according to his Com¬ 
putation, when Jehu reigned in Samaria , and the 
wicked Atbalia in jfcnfalem. Whence he con¬ 
cludes that Virgil is unqucftionably guilty of an 
Anachronifm. What he thinks had mi fled Vir¬ 
gil ia, rhat under the Pretext of Dido's having 
built Birfa % or rather Bofra, which was the 
Fortrcfs of Carthage , feveral Authors had given 
out that flic was the Founder of Carthage itfelf s 
And, if fo, {he muft have lived in the Time of 
yEneas, or even before him; for Carthage w 30 
built before the Dcftiu&ion of Troy. 

Notwithftanding all that this Author has to 
fay for himfelf, the illuftrious Si 1 Ifaac We<zvtcn 9 
in his Chronology, has cleared Virgil from this 
Charge, and finds JEneas and Dido cotcmporaTy. 

* 
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Wrstcju batrtnt irfxipeSm, Gentis honos ; hasrent infixi peSore vultus, 
7 ltT m \ZZ a dat m ' mbriS Verbaque ; nec placidam membris dat cura qui- 

etem. 5 

TRANSLATION. 

nours of his Race ftill to her Thoughts by frequent Starts recur : His Looks and 
Words dwell fixed in her Sou!; nor does Care allow one Moment's undifturbed Reft 
to her weary Limbs. 

NOTES. 


He brings the /Era of the Definition o*‘ 
Yr«p*about 300 Years lower down rhan any other 
Chronologer had done before, fixing it to the 
78th Year after the Death of Solomon, the Year 
before our vulgar /Era 904 } and the Year of 
Disc's building Carthage, to the Year 883, e. 
It Ye firs after, when /Eneas might very well 
be alive. Thofe, who will take the Trcuble to 
examine his Book, will find it no eafy Matter to 
yrtthftand the weighty Reafons he offers in Sup¬ 
port of his fingular Opinion. To fhorten the 
.Reader's Labour, I /hall briefly mention a few 
of them. 

i. He obferves that Virgil agrees with the 
jdrundel Marbles, As Virgil relates, probably 
from the A1 chives of Tyre nr Cyprus , that *7 ’ett- 
cer came from the War of Trov to Cyprus in the 
D-iys of Queen Dido (See /En. I. 623.) and 
with her Father frized Cyprus 5 fo the Arundel 
Marbles fay that Tcucer came to Cyprus feven 
Years after the Dsftru&ion of Troy , and built 
Salamis, 

*• Farther, in the Temple built at Cadiz to 
Hercules , under the Name of Melcartt:s % was 
Tcucer '3 golden Belt, and Pygmalion's golden 
Bow, by which it appears, that the Temple 
was built in their Days, and that they were co- 
temporary. 

3* Again, Dionyjius Hal'carnojfeus reckons fix* 
teen Kings from Latinus . who reignrd in Italy in 
theTimeofthe Trojan War, to Rom las jandfrom 
him to the Confuk were fix King* mot e : Which 
ax Reigns, at a Medium of 18 Years to a Reign 
(taking the loweft Reckoning, becaufe many of 
them died violent Deaths) amount to 396 Years. 
Thefe counted backward, from theConfuls Bru¬ 
tus and Publicola , place the Trojan War about 
78 Years after the Death of Salomon, according 
to Sir Ifaac's firft Computation. 

4 * Further, Herod’tus, who fays Hcmer and 
llejivd. were but 400 Years before him, wmt- in 
the Time of A 'ebemiab, i. c . 444 Years bcfoie 
Chriff. And Hefi d fays he w«is but an Age af¬ 
ter the Ddimffi’in of *7 roy. Now 400, 444, 
844* a nd 60 Years more to 1 the Time between 
Hejicd and the War of Trpy, biing it to the 
Year before Chrift 904, aa Sir Ifaat reckons. 


5. Laftly, In the Year 1689, the cardinal 
Points h.id pone back one full Sign, 6 Degrees, 
and 29 Minutes from the carainal Points of Chi- 
ren (in the Time of the Argonaut ic Fxpedition) 
as nearly, he fays, as can be determined from 
the coaife Obfervations of the Ancients. Con- 
fcquently, at the Rate of 72 Years to a Degree, 
2627 Years had then pa fled fincc Chiron, which 
brings us back to 43 Years after the Death of 
Solomon , for the Time of the Argonautic Expe¬ 
dition ; and the Deftiudtion of Troy was about 
30, or 33 Years later. So that all thefe colla¬ 
teral Proofs agree in one Point, and fix the /E- 
ra of the Ruin of Troy to about one and the 
fame Year, ai». 904 Years before our vulgir 
/Era. 

I /hall only make this farther Remark, that 
theie is hardly any Diubt to be made, bur that 
the Romans in Vtrvil't Time we e of Opinion, 
that Dido and /Eneas were cotemporary ; and 
even granting it to be an Error, and that Virgil 
knew it to be fo, yet he adled wifely not to de¬ 
viate from common Opinion, but take Advnn- 
tagcofit as 3 Poet, fince it conduced lo much 
to the EmbelUlhmrnt of his P«»em. 

I. Jarr.dudum. Servius thinks jamdudum here 
may have the Signification of mmium or ncbc- 
menter , rs in Terence , Eun. III. 1. 57. 

S%uand/ ill,.d i quod tu das , cxpc£lat> atquc 
c mat, 

Jamdudum jmat tt: jamdudum Hit facile jit 

t^\od d;.cat - 

But I fee nothing to hinder us from underftand- 
ing the Word in its common Acceptation $ for, 
though it was but a /hort While fince Dido had 
fir ft feen /F.neas, yet, when the Poej: is descri¬ 
bing the Pant’s uf Love/he had fuff’.rect ail that 
While, he vciy elrgaiitly ufes a Wo:d implying 
long Duration. With the fame Promiety he 
ufrs thi« Wind in the fecund Book, Vcrfe 103, 
where Stnon fays, 

-— Si omr.es uno online bobttis Acbi*tot 9 

Idjue attdire fat efl jamdudum , Jumue ptvnat. 
Thcugh but a few Minutes had intci vened fince the 
Tnjant had been informed that Sinon was a Greek ; 
yet he c.VJs thofe few Minutes a Jong Whiles 
—jamdudum audirs , to reprefenc their impatient 

Dcfire 



P. Virg. Mas. ./Eneidos Lib. IV. 3 

Poftera Phcebea luftrabat lampade terras, 

Humentemque Aurora polo dimoverat umbram ; 

Cum fie unanimem alloquiturmalefana fororem : 

Anna foror, qure me fufpenfam infomnia ter- 
rent ! 

Quis novus hie noftris fucceflit fedibus hofpes ! 

Quein fefe ore ferens ! quam forti pedtore, et 
arm is ! J I 

Credo equidem, nec vana fides, genus efie De- 
orum. 

Degeneres animos timor arguit. Heu, quibus ille 
Jadtatus fatis ! quae bella exhaufta canebat ! 

TRANSLATION. 

Returning Aurora nozu illuminated the Earth with Phoebus’s Lamp, and had 
chaced away the dewy Shades from the Sky, when thus the Love-fick £>necn 
befpeaks her affectionate fympathizing Sifter: Sifter Anna, what vifionary Dreams 
terrify and diftradt my Mind ? What think you of this wonderous Gueft nozu 
lodged within our Walls? In Mien how graceful he appears? In manly Fortitude 
and warlike Deeds how great, bozu God like ? I am fully perfuaded (nor is my 
Belief groundlefs) that he is the Offspring of the Gods. Fear argues a Mind 
ignoble and degenerate. Ah by what fatal Difafters has he been toffed ! What 
Toils of War he fung, twith invincible Fortitude endured to the lall! Had I not 


Ptfiera Aurora luflrabat terras 
P bashed lampade , dimoveratque 
bumentem urr.bram polo 5 cum 
Dido malejar.a fic alloquitur fo¬ 
rorem iuam unanimem: Soror 
Anna, qua? in fomnia torrent me 
f/fperfam ? qi/s b’d r.ovus bof- 
faf.c . ejftt noftrii fdibus f j Govern 
ferens fefe ore ! qudm forts pec- 
tore et armis ! Ego e^ uidem cre¬ 
do , nec fdes men efh vana, evm 
effegenus Deorum. ‘Timor argu¬ 
it degeneres animos, Heu quibus 
fatis fuit tile j a Si at us f qua? bel¬ 
la ex ba:<ft a ab co canebat l 


N O 

Defire to Revenge, as if it could brook no De¬ 
lay, but reckoned every Moment long, that 
with-hcld them from gratifying their Refcnt- 
ment. So alfo in the fame fourth Book, where 
Dido is quire difijtisfied with AZneas's Speech 
from the Beginning, the Poet fays, 

'Talia duentem jamd .dum aver fa tuetur. 

Verfe 362. 

I. Gravi curd. Dove's painful Darts. This 
eafy Mctaph ‘r in Enghjb, fee ms beft adapted to 
conv.y the Foice of the original gravi cur a, 
heavy, o ■ epprefti. c Care ; efuccially fine: Ptr- 
gtl ufes the Words faucia and 1 -ulnus, probably 
in Aliufion to the Darts and Arrows with 
which Cup d was poetically reprefented \ as the 
/allowing Exprefli >n caco carpitur igr.i alludes 
to his (laming Torch. 

5. Necplacidam membris dat cura quietens. 

Her Care and Aneuifh a how her to enjoy no Reft 
but what is broken and difiurbed by D-earns. 
That this is the Senfe, appcais from the follow¬ 
ing ninth Verfe, 

- —— —— me fufpenfam inf.mnia terrent ! 

8, Unanimem. This ij a very emphatic Ex- 
prefli m ; it fignifies there was fuch an Uni >n and 
Harmony of AffcdUons between them, that they 
farmed to be both animated with one and the 
fame Soul, 


T E S. 

JO. Novus — hofpes. Servius explains novus 
here to fignify magnus, rare, mat chiefs, as in 
Eel. III. 86. J 

Po/lio et ipfe fncit nova carmina. 
i. e. excellent , inimitable Perfes, quafi qua? anted 
nunquam, fucb as were nc\ er matched. In the 
fame Strife Pirgil calls Wine novum ncElar, cx- 
* client ns the Drink of the Gods , Eel. V. 71. 

Ji. am forti peSlore, et armis . This is 
an elliptic Way of Speaking in Latin, and the 
full Sentence is, d$uam forti efi pcRurc, et quant 
frtibus armis. By the fir ft we are to understand 
his Fortitude in furmounting Hardfhips and 
Misfortunes, and by the fecond his Valour and 
Prowefs in War. 

13. Degeneres animos timor arguit . The 
Memingis, as Fearargues an ignoble bafe-born 
Mind, fo Valour, like that of AZreas, who is 

fortipeglore et armis , befpeaks a noble, a divine 
Original. The Poet has filled this Speech of 
Dido with thrfe abrupt half Sentences, and 
made here fpeak incoherently, of Purpofe to , 
ftiew the Confufiun and Perturbation of her I 
Mind. 

14, Fatis. The Word fignifies fometimes the 
DiftrcfTos and Calamities of Life, whofc Caufis 
are more fecret, and that feem to a rife from the 
pajticular Appointment and Determination of 

£ 2 Hca\cn: 



4 P. V I R G. 

Ji non Jederet mihi fsxum immo- 
ttimfue animoy r.e cut niellem Jo- 
fiare me jugali •vinculo, poftquam 
primus amor JeJellit me deceptam 
snorte j ft non pcrtecjjm fuijfet 
xne thalami tadaque, for fan po- 
tui fuccumbcrc buic uni culpa, 
Jinn a , ego tr.im fatebor tibi, 
hie Jolus i*flexif meos fenjus , im- 
pulitqne meum anxmum laban- 
Icem, prf} fata tnei mifert co*jv- 
gis Sicbtvi, et penates JparJcs 
fraternd cade : agnofeo n-efigia 
me ze •veteris jlamma : Jed optem 
ut njel ima tellus deb fat mtbi y 
•,vel pater omnipotent adigat me 
fulmine ad umbras , pallcntes 
umbras Erebi, profundam jue not - 
tem, antequam , O pudor , ego 
fuiolo te, out refolvo tua jura ; 


Mar. ^neidos Lib. IV - . 

Si mihi non animo fixum, immotumque fede-» 
ret , 15 

Ne cui me vindo vellem fociare jugali, 
Poftquam primus amor deceptam morte fefellit; 
Si non pertsefum thalami tadseque fuiffet ; 

Huic uni forfan potui fuccumberc culpae. 

Anna, fatebor enim, miferi poft fata Sichaei 20 
Conjugis, et fparfos fraterna effide Penates, 

Solus hie inflexit fenfus, animumque labantem 
Impulit: agnofeo veteris veftigia flammze : 

Sed mihi vel tellus optem prius ima dehifeat, 

Vel pater omnipotens adigat me fulminead um¬ 
bras, 25 

Pallentes umbras Erebi, no£temque profundam. 
Ante, pudor, quam te violo, aut tua jura re- 
folvo. 


TRANSLATION. 

been fixed and ftedfaft in rny Refolution never to join myfelf to any in the Bonds 
of Wedlock, fince my firft Love by Death has mocked and difappointed my fond 
Hopes of Happincfs; Had I not been fick of the Marriage-bed and Nuptial Torch, 
to this one Frailty I might perhaps give Way. Anna (for I will frankly own it) 
fince the Deceafe of my unhappy Spoufe Sichteus, what Time the Houlhold- 
gods were Rained with his Blood fhed by a Brother, he alone has warped my 
Inclinations, and made Imprcflion on my wavering Mind : I feel the Symptoms 
of my former Flame. But fooncr may Earth from her Center open to fwallow 
me up, or Almighty Father Jove hurl me by his Thunder to the Shades, the 
pale Shades of Erebus, and deepeft Night, than I violate thee, O fucred Mo- 


NOTES. 


Heaven: H mcc Cicero, (peaking of Cacaline'e 
wicked Gang, who were grown in a Manner too 
powerful for the Commonwealth, and a£Ved in 
Defiance of the Laws, fays, he was confident 
fome fecret unforeseen Calamity would overtake 
them : 

SQuibus ego conjido impendere fatum aliquod . 

Cat. II. 

* 4 . Exbaujla. Non in.boata tantum , Jed 
ptrfefia , et ad ultimum c enfant iff me per dull a : 
Not only be°un, but accotnplfhed, and •with the 
greatejl RefoLtion brought to a Period. The 
Word cirries an AHufion to the Draining of 
fome bitter and unplcafant Cup to the veiy laft 
Dregs. 

17 * Deceptam rrtorte feje* 1 st. Pop quam Jpe per. 
fetus amoris, sr.terfFJo man to, friprata funs, 
fays Scaligtr, U b. IV. Cap, i6. 

19. Culpa, Becaufe ficund Marriages were 
fome what infamous, as carrying a Sufpicion of 


Incontinency. Hence, fays Valerius , Lib. IJ. 
Olim qua uno rmtrimonio contentafucrunt , co¬ 
rona pudicitia bonorabantur : multorum matrix i 
moniorum experientiam legittma cujufdam i * tem¬ 
per antia Jignum credentes. But culpa is fomc- 
times taken fimply for an Indulgence of the 
Paffion of Love, however innocent, as in Sta¬ 
tes, Theb. z, fpeaking of the Daughters of 
Adrafius, when they were led forth by their Fa¬ 
ther to be given away to the Hulbands of their 
Virginity : 

Jbant infig net vu/tuque babituque •uerendo 
Candida purpureum fufa Jupcr era rubor errs, 
Dejefheque genas: tacit n fubit tile Jufremus 
Virginitotis amor t primaque modeflia culpa 
Confundxt •vultus , 

So Ovid, 

Ludite, Jedfurto celetur culpa modejlo. z. Art. 
27. yinte 9 pudor , qudm te, See. The a>te 
here is redundant, for prius goes before j fo that 

the 



P. Virg. Mar. ^Eneidos Lib. IV. 


Ille meos, primus qui me fibi junxit, amores 
Abftulit: ille habeat fecum, fervetque fepulcro. 
Sic effata, fmum lacrymis implevit obortis. 30 
Anna refert: O luce magis diledla forori, 

Solane perpetua mcerens carpere juventa ? 

Nec dulces natos, Veneris nec praemia noris ? 
Id cinerem, aut Manes credis curare fepultos ? 
Efto, aegram nulli quondam flexere mariti, 35 
Non JLibyae, non ante Tyro ; defpeclus Iarbas, 
Dudlorefque alii, quos Africa terra triumphis 

tus, aliiq'-ie du&orcs , quos Africa terra dives triumpbts alit ; 


ille, qui primus junxit me Jtbt > 
abftultt meos amores 5 ille babeat 
eos fecum, fervetque cos in fc- 
pulcbro • Iila cjfata Jic, imple- 
wit Jinum lacrymis obortis • Anna 
refert : 0 magh dilcEla forori 
luce, tune Jola mcerens carpere 
in perpetua juventa ? nec noriw 
dulces natos , nec prcemia Vene¬ 
ris f credifnz cinerem , aut fe¬ 
pultos manes curare id ? Efo 0 
nulli mariti quondam fex ere te 
eegram, non Libya, non ante in 
'Tyro - efto, Iarbas fuit defpec- 


TRANSLATION. 

defty ! or break thy Laws. He who firft linked me to himfelf, hath borne away 
my Heart, may he polTefs it ftill, and retain it in his Grave. This faid, Ihe 
filled her Bofom with trickling Tears. Anna replies : O dearer to thy Sifter than 
the Light, and will you thus in mournful Solitude wafte all your Bloom of 
Youth, nor know the dear Delights of Children, and Joys of Love? Think 
you cold Allies and the buried Dead regard thele your V wj cntd Promtfes ? 
What though no Lovers moved you before when your Sorrows were green, nor 
here in Libya, nor before in Tyre? What though you flighted Iarbas and 
other Princes whom Afric, fertile in Triumphs, maintains? Will you alfo 

NOTES. 


the Sentence runs thus : tellus prius dekifeat , 
ante quam y pudor , viola te. But Examples of 
the fame Kind occur in other Authors, even in 
Profc Authors 5 particularly in Sallufi, who 
fays : Ac prius quam leg i ones fcriberer.tw, mult a 
ante capere qua hello ufti forent. In Catil. And 
Corn. Nepos in Vit. Att. Atque antea quidem 
morbi diuturnitatem molcfle ferebat, priufquam 
hoc ei accideret . ! 

27, Violo — refolvo . This is the Reading of 
the beft and moft ancient Manufcripts : Some 
others, however, read violem refolvam . 

30. Sin:.m — implevit. By fnum here Semti¬ 
ns, and with him Turnebus , underftands the 
Cavity of the Eye, as the Word fometimes fig- 
nifics. But the common Senfe of the Woid is 
furely the ftronger and more exprefiive of the 
two, as it /hews her Tears to be more copious, 
and paints her P«iflion more violent. 

35. Nulli mariti. That is, none who court¬ 
ed to be your Hu/band. 

36. Iarbas. Juftin gives a very diftin£f and 
particu'ar Account of the Propofuls of Marriage 
mnde by this Prince to Queen Dido , and of the 
Way in which Hie received his Offer. I fhall 
give it to the Reader in hie own Woids, and 
at fu!i Lcng'b, bccuufe it fci ves to acquaint him 


with the true Character of this Princefs, and 
fhews how widely the Poet differs from the His¬ 
torian : Cum fucceffu rerum Jlorentes Cartbaginis 
opes effent , rex Maxitancrum Hiarbas, decern 
Pccnorum principibus od fe arccjjitis , Elifcc nup - 
ttas fub belli denuntiatione petit : quod legati re - 
given referre metuentes, Punico cum ea ingenio c- \ 
gerunt j nuntiantes regem aliquem pofeere , qui 1 
cultiores villus cum Afrofque per doc eat : fed quent 
inveniri poffe , qui ad Bar bar os et ferarum more 
vivertex tranftre d confangutneis vcltt ? Tunc j 
a regina caftigati, Si pro fa lute patriw afperio- 
rem vit am rerufa rent , cut etiam ipfa vita, f res j 
exigat, debeatur : regis mandata aperucre, dRen¬ 
tes, b^uef prercipiat ali'tt, ipft facienda ejfe y Ji 
velit urbt conflturn effe. Hoc dolo capta , diet 
Acerbic v’iri nomine cum multis lacrymis et lamen - 
tatione jlebili mvocato , ad pofiremum ituram fe 
quo fue.v urbts fata vocarent , refpondit. In boc 
trium menfium jump to fpafio, pyrd in ultima par¬ 
te urbis extruHa, vel- t placatura viri manes, 
inferiafquc ante nuptias miffura, multas bofiias 
cwdit , et futnpto ghdio pyram ror.f er.dit j extquc 
it a ad populurn rrfpiciens , ituram fe ad virum, 
ficut praiceperant , dixit j vitavriue ghdio fini- 

vit 1 Lib. XVIII. 6. 


3S. Triumph ill 
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fugnabtfne etiam placito amori ? 
Ifec •venit tibi m mtntcm in quo ■ 
rum arvis confederis ? Hinc ur- 
bes Getulce t genus infupcrabife 
hello , ct infraini Namsd/e cin- 
gunt re, et inbofpita Srrtss ; 
bine regio deferta Jill, Bar.'cri- 
quelate fu'entes cingunr te. Qyd 
dicam della f trgentia 6c Tyro, 
minajjiit fratris tui german* f 
Lgo ejuidem reor Iliac as carinat 
•vento tenu'Jfc cur fun: hue, D: i 
aujpicibus, et j i.nor.e fe uruld. 
O foror 3 quam urbem tu cerr.es 
banc ! qua regna cernes farmere 
e tali conjugio! quart s rebus 
Pun:ca gloria attollet fc, armis 
Teucrum comitantib <s tua ! rr.odo 
tu pofee Den ven:am 9 facrijji.c 
lit at is , indulge bofpitio, jflnei- 
teque caufas morandi j 


Dives alit: placitone etiam pugnabis amori ? 

Ncc venit in mentem quorum confederis arvis ? • 
Hinc Getuire urbes, genus infuperabile bello, -40 
EtNumidrc infrreni cingunt, etinhofpita Syrtis j 
Hinc deferta fiti regio, lateque furentes 
Barcasi ? quid bella Tyro furgentia dicam, 
Germanique minas ? 44 

Dis equidem aufpicibu^ reor, et Junone fecunda. 
Hue curfum Uiacas vento tenuifle carinas. 

Quam tu urbem, foror, hanc cernes ! quae fur- 
gere regna 

Conjugio tali ! Teucrum comitantibus armis, 
Punica fe quantis attollet gloria rebus ! 

Tu modb pofee Deos veniam, facrifque litatis 50 
Indulge hofpitio, caufafque innedte morandi j 


TRANSLATION'. 


refift the Flame which you approve, nor once refleft in whofe Country you 
now refide? Here Getulian Cicics, a Race invincible in War, fierce, untamed 
Numidians, and inhofpitable Quick-fands, inclofe you round ; There a Region 
by Thirft into a Defert turned, and the Burr-cans, who ftretch their Fury wide 
o’er the Land. What need I mention the kindling Wars from Tyre, and the 
Menaces of your ineenfd Brother ? Sure it was by the aufpicious Influence of the 
Gods, and by the particular Favour of luno, the Trojan Ships fleered their 
Courfc to this our Coaft. O Sifter, how flourifliing (hall you fee this City, how 
potent your Kingdom rife from fuch a Match ! By what high Exploits (hall the 
Carthaginian Glory be advanced, when the Trojan Arms join your own? Where¬ 
fore, be this your foie Concern to fnpplicate the Favour of the Gods, and, having 
by facred Rites rendered Heaven propitious, freely indulge yourflf in Atts of 
Hofpitality, and devife one Pretence after another for detaining your Cuejl, while 

NOTES. 


qS. 7 riumpbis dives . Some nlledge that the 
Africans never triumphed at all. But Servius 
quotes the Authority b »rh of Pliny and Tragus 
JPompeius , to prove that they on the Contrary 
were the firft who invented triumphal Shews 
to which Invention the Romans afterwards laid 
Claim. To confirm Serinus'z Opinion, Jujlin 
tells us, that /Ifdrubaf in particular, had been 
honoured with four Triumphs, Lib. XIX, Cap. 
I, Cujus (Hafdrubalit) mortem 9 cum luclus cio/i* 
satis , turn et d'-Raturct undr cm , et triumphs qua- 
tuor injigr.em f(ttre, 

40 . Gttuhr, The Getulian* inhabited 
fouthward from C.atibage. The flupiidians to 
the Weft pnflcr’ed that Country which we now 
Call Bildutgend, The Barc t rans again, towards 
the Eaft, that which is now called The Kingdom 
«>/ Jsarcu, 


44* Germanique minas. Juftin informs us, 
that, when Pygtnal’on heard of his Sifter’s hav¬ 
ing made her Efcape, he defigned to have pur- 
fued her, and was with Difficulty with-held 
fom his Purpofe, by the Intreaties of his Mo¬ 
ther, and the Thrcatcnings of the Gods : Dum 
bccc agunrur f Pygmalion , cogniti* for on s f-ga, 
cum impto hello Jugierttem perfequi pararet , rig re 
precibut matrit , et Dccrum mini* viRus, quie- 
tv t : tui cum tnfpirati votes car*erent 9 non im¬ 
pure lstuium, fi increments urbis toto or be auf- 
picatiflima: intsrpel Sallet, hoc mode fpatirm *e- 
jptrondt fugientibus datum , Lib. XVIII. Cap. t. 

4 ^, Junone fe,undj. Juno is particularly 
mentioned, both breaufc flic prefixed over Mar¬ 
riage, and breaufe Carthage was under hci pecu¬ 
liar Patronage. 

50. Sacnfjtte Utatis, Li tare fignificc to p-n* 

puate 
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Dam pelago defevit hiems, et aquofus Orion, 
QuafTatasque rates, et non tra&abile coelum. 

His di&is incenfum animum inflammavit a- 
more, _ 54 

Spemque dedit dubise mend, folvitque pudorem. 
Principio delubra adeunt, pacemque per aras 
Exquirunt: madtant ledtas de more bidentes 
Legiferae Cereri, Phceboque, patrique Lyaeo j 
Junoni ante omnes, cui vincla jugalia cur*. 


dum hiemsdefevitpela£O f etaquo^ 
Jus Orion , dum que rates ejus funt 
quajfatce 9 et caelum von tro (Habile* 
His diBis infammavit a- 
nimum ejus incenfum amore , dc* 
ditque jpem menti ejus dubiee, 
folvitque ejus pudorem „ Princi— 
pio adeunt delubra , exquirunt - 
que pacem per aras : via Bant 
ItBas bidentes de more, it gif era? 
Cereri , Pbceboque , patrique hy¬ 
dro ; ante omnes funons, cui tfin- 
el a jugalia funt cur a , 


TRANSLATION. 


Winter’s Fury rages on the Sea, and Orion charged with Rain ; nubile his Ships 
are (battered, and the Air is intolerably fevere. 

By this Speech fhe fanned the Fire of Love kindled before in Dido’s Breaft, 
buoyed up her wavering Mind with Hope, and baniflied her Modefty. Firlt to 
the Temple they repair, and by Sacrifice the Peace of Heaven explore: 'To Ceres 
the Lawgiver, to Phoebus, and to Father lia*:chus, they offer Ewes of two Years 
old as the Manner was: Above all to Juno, whofe Province it is to bind the nup- 


NOTES . 


pjriate by Sacrifice, as we hive rendered it. As 
for the C:iticifm of Servius, who fays, Diit h- 
t lifts debait ditcre, non enim Jacra fed Decs lit 2 - 
m j, id eft) placarr.ui : ergo nove dixit , it is 
groundlefs 5 for Examples occur where ihc Word 
is the fime Way ufed. Thus Lucan fays, 

- -Ncque cnim ttbi fmrr.e htavi 

Jupiter hoc facrum .-*— 

So Propertius has ext a lit are ^ and Suetonius, 
P/am et •viBimas Diti patri Cufas Ittamst , Otho 
8. or the Words will agree even to Servtus' s own 
Notion ; for why may it not be litatis facris , 
i. e. per facra, having propitiated them by Sacri- 
fee, vtta. the Gods, whom he had jufi: mentioned, 
5s. Dum pelago defeet it hiems. Many of the 
Commentators explain this Paflage, as if the 
Meaning was, 777 / the Page of Winter be over- I 
paf : But what fhall we then make of the reft 
of the Sentence, et aquofus Orion, quaffata-que 
rates , dum non traBabile ccvlum, which ought then 
to be tranfiated, 7 */// Ori»»n bring on Storms of 
Rain , till h : s Ships he flattered, and there be no 
bearing the Inclement let of the Went her. Which, 
inftead of being Arguments for his Stay, me moft 
powerful Motives to hnften his Departure. When 
the Scnfe of the Pafljg? is fo plain, it is in vain j 
to urge the common Ufe of the Word in other 
Authors. Ruerut quotes another Paflbgc in Pir- 
pil, where defcmit is moll certainly to be taken 
in tile fame Srnfe as here : 

Sic toto JEneas def evit in erquart miBcr , 

Vt Jcmel intepuit mucro . TEa. X. 569. 


$6. Pacemque per aras exquirunt . The Ex- 
prefiion exquirunt pacem per aras , refers to the 
Way of prying into the Entrails of the Vi&im, 
in ojder to know the Wiil of the Gods j thcrc~ 
fore it follows, 

-- —pecudumque rtclufis 

PcBoribus ivbians, fpirar.tia .onfulit ext a. 

57. LeBat de more bidentes • The Heathen^ 
as well as Jewifj Religion, ordained that no 
Victims fiinuld be offered to the G ;ds, but fuch 
as were found, perfect in all their Parts, and 
with <u r any Blcmifii ; this I take to be the Im- 
poit of de mere . 

58. Legiferct Cereri, Ceres, the Daughter of 
Saturn and Ops , and Mother of Profrrpina by 
Jo-.'c, who found out the Ufc of Corn, and 
taught Agriculture in Africa, Italy , and Sicily ; 
upon which Account, as JV/nyobfervcs, was 
reckoned a Goddefs, Ob id Dea judicata. The 
fame Author tells us, file was the firft who 
founded I.aws, tho’ others afiign that Honour to 
Rhadimonth .i, Ihj}. Plat. Lib. VII, Cap. 56. 
Dido therefore offers Sac.ificc to her, a-S having 
infiitutej Laws, rfprcially thofe of Marriage, 
and civijzcJ Mankind frtm their rude, unfocial 
St me. 

fi. Pin 1 * ue, She offered Sacrifice to Phec* 
bus, as the flotl who prefixed over Futurity, 
that he might lend propitious Omens to counte¬ 
nance the intended Match. 

<;S, P atrique Lyao. B. cchus is worfhiprd at 
the CoJ o: Mirth and Jollity, Adfit hetitice 

JR act bus 
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Pulchtrrima Dido ipfa tenens 
fat cram dextra, fandit inter me¬ 
dia cornua can dent it •vaccee : 
cut Jpatiatur ad pingues aras 
CKte ora Deum , inftauratque diem 
don't s, inbianjque reclujis pe&o- 
ribas pecudum , canfulit fpirantia 
ext a, Heu t ignores mentes -va- 
tum! quid vat a 3 quid delubra 
juvant furentem / interea mollis 
Jlamma eft ejus medullas, et ta¬ 
citurn •vultats njivit Jub ejus pec- 
tore. Infelix Dido uritur t fu- 
renfque vagatur in tota urbe $ 
tali h qualis ecru a , ccnjcBd fa- 
gittd, quam paftor agent telis 
fixit incautom procul inter Cref- 
Jia nemora, liquitque volatile fer- 
rvtn nefeius : ilia fuga peragrat 
Jylx/as Di&aofque fait us : let ba¬ 
ils arundo bee ret ejus lateri . 


Ipfa tenens dextra pateram pulcherrima Didoj 6d 
Candentis vaccse media inter cornua fundit ; 

Aut ante ora Deum pingues fpatiatur ad aras, 
Inftauratque diem donis ; pecudumque reclufiS 
Peffcoribus inhians, fpirantia confulit exta. 

Heu vatum ignarfe mentes ! quid vota furen- 
tem, 65 

Quid delubra juvant! eft mollis flamma medullas 
Interea, et taciturn vivit fub pedlore vulnus. 
Uritur infelix Dido, totaque vagatur 
Urbefurens; qualis conjedda cerva fagitta, 
Quam procul incautam nemora inter Creffia 
fixit 70 

Paftor agens telis, liquitque volatile ferrum 
Ncfcius : ilia fuga filvas faltufque peragrat 
Diftaeos : haeret lateri lethalis arundo. 


TRANSLATION. 

tial Tie. The Queen hcrfclf, in all her Beautv, holding in her Right-hand the 
confecrated Cup, pours it between the Horns of a white Heifer: Or before the 
Images of the Gods in folemn Pomp around the loaded Altars walks, renews one 
Offering after another all the Day long, and, prying into the difclofed Breads of 
the Viftitns, confults their panting Entrails. But ah ! the blind Credulity of 
Augurs and Diviners ! what can Prayers, what can Temples avail a raging Lo¬ 
ver? The gentle Flame preys all the while upon her Vitals, and the fecret 
Wound fellers in her Breaft. Unhappy Dido burns, and frantic roves o’er all the 
Town ; like a wounded Deer whom, heediefs of her Fate, a Shepherd purfuing 
with his Darts has pierced at a Diftance among the Cretan Woods, and in the 
Wound left the winged Steel unknown: She flying bounds over the Didlasan. 
Woods and Lawns: The fatal Shaft flicks in her Side. Now (he condudls ./Eneas 


NOTES. 


Saccbut dator, that he might crown the Match 
with perpetual Joy. 

61. Media inter cornua fundit. This is ac¬ 
cording to the Roman Manner of performing Sa¬ 
crifice. After the Immo/atio, which confuted in 
throwing Corn and Frankincenfe, together with 
th cMola, i, e . Bran or Meal mixed with Salt, 
upon the Head of the Bcaft, the Piicfl fprink- 
led Wine between the Horns. As/En. VI. 
* 44 - 

*- flrenti que invergit vina fuierdot. 

So Juvenal, Sat. XII. Vcrfe 7. 

ttfjippejrrsy vitnlut, templit rnaturus , et arte, 
Sparfcendufue mere. 

And Ovid mure exprefly. 

Rode, taper, vitem j tanen bint cum Jlabis ad 
cram, 


Jr. t.. a q:e.d fpargi cornua pcjjit erit. 

Go, wanton Goat, about the Vineyard bronvze 

On tbcyc.ng Sboort, and flop the riflng Juice j 

You'll leave enough to pour between your Jiornj , 

When for your Hake the ballocv'd Altar burnt , 
Met. VII. 504. 

6 z. Ante ora DeCm — Jpatiatur. That is, be¬ 
fore the Images of the Gods: This is fpoken a- 
grecably to the Cuftom of the Romani ; among 
whom the Matrons were wont on Holydays to 
walk in a grave and folemn Manner before the 
Altais, with Torches in their Hands. Which 
Horace feems to have had in his Eye in that 
Verfc, 

Vt frjlit matrona moveri jujfa diebut, 

Art. *31. 

65. Sigahs cenjcRd ccrva, loo. This is a Ve • 

ty 
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Nunc media Ainean Tecum per mcenia ducit, 
Sidoniafque oftentat opes, urbemque paratam. 
Incipit effari, mediaque in voce refiftit. 76 
Nunc cadem, labente die, convivia quaerit j 
Uiacofque iterum demens audire labores 
Expofcit, pendetque iterum narrantis ab ore. 
Port, ubi digrefli, lumenque obfcura viciflim 80 
Luna premit, Tuadentque cadentia fid era To mnos, 
Soladomo moeret vacua, ftratifque reli&is 
Incubat: ilium abfens abfentem auditque videt- 
que ; 

Aut gremio Afcanium, genitoris imagine capta, 
Detinet, infandum fi fallere poflit amorem. 85 
Non coeptas aflurgunt turres; non armajuven- 
tus 


TRANSLATIO 


Nunc duett x?Encam Jccum per 
media mcenia 5 oflentatque ei fuas | 
Stdonias opes, urbemque para - . 
tam : incipit effari , rejifittqut 
in media 1 oce : Nunc queer it ca¬ 
dem con'vi’via, die labente j ite- 
rumque demens expofcit audits 
Jliacos labores , iterumque persdet 
ab ere illius narrantis . Po/l p 
ubi funt dtgrejjty lunaque vitif¬ 
fins obfeura premit fuum lumen, . 
cadentiaque ftdera fundent fom- 
rsos t Dido mceret Jala in vacua 
demo, incubatqt.e firatis reltElis: 
abfens auditque •vtdetque ilium 
abfentem 5 aut detinet j^fcamunt 
gremio, capta imagine genitoris , 
tentans ft poffit fallere infandum 
amorem. Capta: turres non of~ 
firgur.t , juvcr.tus non exercet at- 

N. 


through the Midft of her Fortifications ; (hews him both what Treafures (he had 
brought front Tyre, and ail the Magnif.ce”ce of her new City: She begins to 
fpeak, and Hops (hort in the Middle of a Word : Again, when Day declines, 
longs to have the fame Banquets renewed : And, fond even to Madnefs, begs 
again to hear the Trojan Difallers, and again hangs on the Speaker’s Lips. Now', 
when all were feverally retired, what Time the fading Moon in her alternate 
Courfe withdraws her Light, and the letting Stars invite to Sleep, Dido mourns 
alone in the wafte Hall, prefies the Couch which JEneas had left; and in Fancy 
hears and fees the abfent Hero ; or, captivated with the Father’s Image in the 
■Boy, hugs Afcanius in her Rofom, if polfibly Ihe may divert the inutterabie Pangs 
of Love. Her begun Towers ceafe to rife, her Youth neglcdt their warlike Ex- 


N O T E S. 


ry apt Comparifi.n, and agrees almoft in every 
Ci cumflance. There is a particular Beauty in 
the laft, bevret lateri letbalis arundo, which 
flrongly images the fall Mold that Cupid's Ar¬ 
rows had got of Dtdo'z Heart. 

78. Uiacofque iterum. See, Ovid (hews Ca- 
lyPfo the fame W?v affedled towards Vlyffes , 
with whom /he was dcfperatc'y in Love : 

Uuc Trojce cafus tferttmque itfum.ue ragabat : . 
I lie refer re fupe f debut idem. 1 

Thn* the Sentiment is the fame in both, what { 
vaft Odds there is between Virgil 's and Ovid's 
Manner of txprefiing it ! They, who would fee 
this nature! and brnutful Dcfcriptinn of Did .?s 
Pa/Hon accui.itely examined, may confult Sea- 
liger's Poet . Lin. Ul. Cap. 19 

80. Off ura — Lna. S-rvius fays obfcura tu¬ 
na, id eft, r:o.x, r.ar: mbit tam .ontranum l-nv 
qujim *bf untas, J know iwt wcii wha; Scnfc 
VOL. 1 1 . 


to make of thefc Words of his ; but the obvious 
Meaning of Virgil i that, as the Mornjng-ligh C 
approached, the Moon confequentJy grew more 
pule, and (hone out with fainirr bay*. 

Si. Suadent sue cadentia fidera fomnos , AC 
Evenii g the Siars rife, \\ h-n the Sun disap¬ 
pears j and towaids the Morning rheyfet. when 
their Light i , abforbed in his brighter Beams, 
as was fa id above. 

Sc Fai'.i’e mfa-dum amorem . Beguile, or 
h weir from the Power of Love, inexprefii- 
b-'y ciuc'. 

$6. A eti cerptte ttff.rgunf tirres. The fame 
Sentiment is exprefled, Eel. II. 69. 

S* ', C: \Jm, Cdrydon, qua' te dementia cepit P 

Fern puffin 1 fo*-d fu vitis tn 1 1 no efl. 

£ddlin tu ait :• dfketn pot t us, quorum in diget 

, fit •, 

V-n.in.bu) r ilHqueparas d»: 1 ,cre j-nce> P 

C S 3 . Alinjtaui 
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parar.fve pO'tus> a t tufa pro- 
pugnacula be Vo : opera pendent 
interrupt a, ingentcfque sninat mu- 
rorum, macbir.aqi.e atqvata ccrh, 
St^am Jimui a • Saturni* <a>a 
conjux Jovis pc* Unfit tcr.cn tali 
pcjU, nec fan:am obilarc cjus f - 
rori 5 aggrcdityr Penc'tm t 
bit di&is: Vei'o ru/ue t:.ufue 
puer refer t*s egregiatn la-dem, et 
amp la Jpolia, magnum e: memo- 
rabile nomen 5 fit una fentm : vi:» 
ta ejl dolo ducr:.m Dco'um. J\’ec 
adeo follst me, te , •ve'itam r.'f- 
tra mecnia, babuijfe doors alt.t 
Cartbag-nis fufpeclas : fed q: ;j 
cr ’t mod sf a t . :.u nunc ttndi- 
jnus tanto certa>n:r.c ? St>u'n po¬ 
ts i;s evrreem s a terr.am pa. cm 
paB.fjue IJvmena.cs " tu babes 
eju-d pcriflt told mare ; amans 
JDtd'i ardet % trax:tquc juror cm 
pet ojfa, ergo re* a mu s A «, po¬ 
pulists: communcm, panbufue au - 
fficiH : 


T 


Mar. jEneidos Lib. IV. 

Exercct, portufvc, aut propugnacula bello 
Tuta parant; pendent opera interrupta, minae« 
que 

Murorum ingentcs, rcquataque machina coelo. 

Qu:.m fimul ac tali perfenfit pefte teneri 90 
Cara Jovi.i conjux, nec fanium obftare furori, 
Talibus aggreditur Vcnercm F.aturnia dictis : 
Egrcgiam verb laudcm et fpolia ampla refertis 
Tuque puerque tuus, magnum et memorabile 
nomen, 

Una dolo Divum fi femina vifta duorum eft. 95 
Nec me adeo fallii, veritam te mcenia noftra, 
Sufpecias habuifle domos Cai thaginis a)t?e : 

Sed quis crit modus r aut quo nunc certamine 
tanto ? 

Quin potius pacern reternam pabtofque Hymenaeos 
Exerccmus ? habcs tota quod mcntc petifti; 100 
ArJet amans Dido, traxitque per o(Ta furorem : 
Communem hunc ergo populum, paribufque re- 
gamus 

RANSLATION. 


crcifcs, and to prepare Ports and Bulwarks of Defence for War: The Works and 
the huge Battlements on the Walls are eifeontinued, and the Engines that mate 
the Skies arc idle and ttnem: loved. 

Whom when Jove’s beloved Wife perceived to be thus flung with the poi- 
fonous Dans of Loir, and that even Scnfe of Honour could no: refill: its Rage, 
ihe thus artfully addrefies Venus : Dikinguiiiicd Pniife, no Doubt, and ample 
Spoils, you and t our buy have won, hic,i‘ m.d iignal Renown, if one poor Wo¬ 
man is conquered by the Wiles of ,rj two Deities. Nor am 1 quite ignorant, 
that you apprehend Danner from tb.je u_r . eiit., r.r.d view the Structures of 
lofty Carthage with a jealous Eve ; but •-•. .‘•.•ere v.ill ail this end ? Or what do we 
now propofe by fuch hot Contention r >1 not \vc ratlu.i promote an eter¬ 

nal Peace, and firm Nupri il contract ? tiu nave acconplijLrd •> our whole Soul’s 
Defire ; Dido burns in ih, nf i.,ue, a..J has lucked the Fury into her 

Bones : Let us therefore rule tnis People in common, and flsew them equal Fa- 

NOT L 5 . 

88 . /! lin.c-.jc TvvrQrur:. This IRn i Tam T t T.-utoln.'y, 1 chon- lather ro undcrfhind it of 

take in thi Scrir 11 'lurneb-j i, ,i,d rr.uft 1 .*vr- I the Machines nl.-d in aiGi.t; the Stones, IJerms, 

prefer** J'v /•;•* thinks i* mran*. n*.» more t l, »n » . for t trrytrj: in *hv Puiidini:. 

the utifinlHi.-d Files cf IJu.ld; ^ il.-i I-cm i i ; t»i. '.a!.bus izv r - *-*•*. Accreditor, fays Ser» 

threaten Rum, op that 1 c n rrm. Al I is cum tr.'v>d>cjj tnH’d’tate Io /Utt..r j ad - 

pcfl ; this tvou d rr.aicv /'■ •g , i ^ nifty u: r J * her b ar. envious jb esvd Defign, So 

Tautolopv. | VV.od is ulrii bv */-r. • <* Ph<’f. V. 7, 7<j # 

89. sc ;/'/•»* our tv ’ / ■»:? 'cr \ S-’ viu r j Pane v-r cm a /.*..*• j ; s e a.arednr.ini. 

tliic to r .. il a / < \ j.. Cc t.-runnu- . opu .»•••, paribufque 

"ameaui Uk- i.ni’C c; ll .: i - t , £j., tu uve 1 rt^amutatj.:*.:: •. S.*r.:c,icc cj J able of a 

double 
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Aufpiciis; liceat Phrygio fervirc mariro, 

Dotalefque tuae Tyrios permittere dcxtrrr. 

OUi (fenfit enim fimulata mente locutam, 105 
Quo regnum Italian Libycas averteret oras) 

Sic contra eft ingrefla Venus : Quis talia demens 
Abnuat, aut tecum malit contendere bello ? 

Si modo, quod memoras, fadftum fortuna fe- 
quatur. 

Sed fatis incerta feror, ft Jupiter unam no 
Efle velit Tyriis urbem Trojaque profectis ; 

Mifcerive probet populos, aut foedcra jungi : 

Tu conjux; tibi fas animum tentare precando: 

Perge, fequar. Turn fic excepit regia Juno : 

Mecum erit ifte labor : nunc, qua ratione, quod 
inftat 115 

Confteri poffit, paucis (adverte) docebo. 

TRANSLATION. 

vour ; let Dido be at Liberty to bind herfelf in Wedlock to a Trojan Lord, and 
into thy Hand deliver over the Tyrians by Way of Dowry. 

To whom Venus (for Hie perceived that Jutio fpoke in the Craftinefs and Tn-i 
fincerity of her Heart, with a De/ign to transfer the Seat of Empire from Italy 
to the Libyan Coafts) thus in her Turn began : Who can be fo abfurd to rejedt 
thefe Terms, and rather choofe to engage in War with you? Would Fortune 
but concur with the Scheme which you lay down. But by Rea/an of the De¬ 
crees of Heaven I am driven to an Uncertainty, not knowing whether it be the 
Will of Jupiter that the Tyrians and Trojans fliould dwell in one City, or ifhe 
will approve of the two Nations being incorporated and joined in Marriage-league. 
You are his Confort. To you it belongs by fuppliant Addrefs to work upon, | 
or try to bend his Mind. Lead yOu the Way, 1 fhall follow. Then imperial 
Juno thus replied: That Talk be mine : Meanwhile, mark my Words, I will 
briefly /hew by what Means our prefent Dcfign may be accomplifhed. ./Eneas 

NOTES. 

a Word of Contempt, and implies that JEneat 
was in Slavery, and an Exile, as the Phrygians 
then were. This Obferv.uion, however, has • 
little Countenance from Virgil, who ufes the 
Words Phrygi.s and ‘ 7 rojanut promifcuoufly : 
B<?tides, Juno here plays the Hypocrite, and 
therefore would induftrioufly avoid fuch Fxpref- 
fions as muft have laid her oaen to the Difcovcry 
of one ofleti Penetration than a Goddefs. 

This Exprtfiion, fervirc manta, Servius fays* 
is in A.lufi.m to one of the three Ways of con¬ 
trolling Marriage among the Romans, viz. cs- 
emptione ; when the Parties folemnly bound 
themfeives to one another, by the Ceremony of 
giving and talcing a P«cce of Money. By this 
C 2 bh; 


ooutr’e rvi caning j lor nunc populm eomnsunem 
may cither refer to the Carthaginians only, or 
it may mean the united Body of the Tyrians and 
Trojans ; the laft feems the more piobablc, be- 
oufe «f what follows, liccat Phrygio fervirc 
tnariro, which is a Propofal for having b «th 
People united. Accordingly paribut regamus atif - 
pi.ttt wil) fignify, let us tiicw them equal Fa¬ 
vour and Protection, or let them be both equally 
under ou: Guardianfliip and aufplcious Influence, 
as Mr. Pitt has juftly rendered it : 

Let us iu'tb equal Snuay proteEl the Place , 

The common Guardians of the mingled Race, 
I03. Phrygio fervire marito . Servius, Le 
Rue, and others, remark here, that Phrygio is 


li 'cat Didoni ferr/ire Phrygio 
mar.to, permittere yue tun? dex~ 
trjtt Tyrto: dirales. Ve^us con¬ 
tra inrrfjja rji refpondere olli 
fic , enim fenjit earn locutam efls 
Jin.uhsta mente, quo averteret 
re mum Italics ad Libycas oras * 
cuts demms abnuat talia, aut 
mflht contendere tecum bello ? Si 
modo furtuna fejnatur faElum 
quod memoras . Sed ego feror 
in erf a fatis, fi Jupiter velit 
unam urbem ejfe Tyriis, profec* 
tif jue Troja 5 probctve populos 
mifeeri f aut feeder a jungi . Tu 
es i!liu3 conjux 5 fas eft tibi ten-, 
tare rjus animum precando, Per¬ 
ge tu, ego fequar. Turn regia 
J: no excepit fic : ifle labor erit 
mccuvi: nunc adverte tu, ego do¬ 
cebo paucis qua ratione id quod 
injiat Iff It confer i , 
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dEneas, mijerrimcquc Dido , u- 
71 a parent ire •venaeun: in nemui 5 
ubi crap in:* s 'Titan ext u lerit pri 
77:0s art us, retexeritjue orbcm fuis 
radtis. D:.m al.e trepidant , «/»- 
puntq:*t faltus indagir.c , e~c dc- 
fuper tnjundam bis nigrantern 
mmbum , grandinc commix!a, ci• 
cboque omr.e caelum tcnitru. Co- 
mites d'p'ugient , et tegentnr 0- 
paca noEic ; Dido et 7 V *Janus 
dux dcmement ad e and cm fpclur,- 
cam : ego adero, et, p tua •vo¬ 
luntas fit cert a rr.ibiy juvrram 
eos ftobili conr.ubio, di. deque 
511 am ei propr:am . Hie erit liy- 
mcnaux. Cytkerca , non adver- 
fata, anmtit ci pctentiy rijitquc 
dolu repents . 


Venatum /Eneas, unaque miferrima Dido, 

In nemus ire parant, ubi primos craftinus ortus 
Extulcrit Titan, radiifque retexerit orbem. 

His ego nigrantem commifla grandine nim- 
bum, 320 

Dum trepidant alas, faltufque indagine cingunt, 
Defupcr infundam, et tonitru coelumomne ciebo. 
DifFngient enmites, et noetc tegentur opaca ; 
Speluncam Dido, duxet Trojanus eandem 
Devenient: adc:o, et, tua fi mihi certa volun¬ 
tas, . I2 5 

Connubio jungam flabili, propriamque dicabo : 
Hie Hymenseus erit. Non adverfata, petenti 
Annuit, atque dolis rifit Cythcrea repertis. 


TRANSLATION. 


and unhappy Dido are preparing to go a Hunting together into tlie Forcft, foon as 
To-morrow’s Sun hath brought forth the early Dawn, and enlightened the World 
with his returning Beams. While the Horfemen fcamper o'er the Plain, and 
Snclofe the Lawns with Toils, I will pour on them from above a blackening 
Storm of Rain with mingled Hail, and with Peals of 1 hundcr make Heaven’s 
whole Frame to fhake. 'Their Retinue fhall fly different Ways for Shelter, and 
be covered with a dark Night of Clouds. Dido and the Trojan Prince fhall re¬ 
pair to the fame Cave: ( Jhere will I be prefent, and, if I have your firm Con¬ 
sent, I will join them in the lafting Bonds of Wedlock, and confecrate her to be 
his foie Property. This Deed of mine Hymen himfelf fhall ratify. Venus with¬ 
out any Oppofition agreed to her Propofal, and fmiled at the Fraud fhe dis¬ 
covered. 

NOTES. 


the Woman gives herfelf over into the Power of 
the Man, and enters into a S'ate of liberal Ser¬ 
vitude or Suhjettion to him. To which he alfo 
refer* that Paflage in the firft Georgic, 

Tequefibi generum Tetbys emat omnibus undis. 
And again, 

Tibi ferniiat ultima Tbulc. 

339. Ertulerit. Bccaufe the Poets ufed to 
eonfider the Light as funk in the Ocean every 
Evening, and brought forth from thence by the 
returning Sun. 

339. Rctixerit othem. Difc’ofr, and n^ain re¬ 
veal the World that lay hid in DarknrlV. The 
Contrary to which is thit Exprefiion, V c ,f c 351. 

. quoties bumentibus umbns 

JVox otierit terras, 

121. Dum trepidant air. By alv I undrrttand, 
'With Sermius, the rising Hunters, wh:t art* ijI 
led a hr, Wings, bcutife they coverrd the Foot 
as the Cavalry of any Army Or air may fi_ 
rufy the Hum (men iq general, fgread over tht 


Ground like outfit etched Wings. Trepidant ex¬ 
cellently marks the Hurry and Buttle of a Com - 
party of keen Sportfmcn fcampeiing about in 
quett of their Game. 

1st. Saltujque indagine cingunt. Some ex¬ 
plain indagine to mran the Ranging the Ground 
in queft of tbc Prey, others the Hounds, and 
others the Nr<s 01 Toils. The latt fernn to a- 
gree bett to this Place. 

1 -7. Hit Ibr-'n . us erit. Some make l 'c an 
Ador-rb, as it the Mcanhg was. Here H\men 
fha I br p*cttn'. 3 : fo. the Prefrnec ol the God 
of Md.riage won Is fc«m to he mentioned cut ut 
Time, ani to no Purpcfr, fii cejturo had told 
hci fhc wou’d perform the whole LVrcm ny hci - 
frIf- and therefore 1 choofe rather to eonfider 
h> an a Noun, and take flyn-n *• .1 ; n the fipu- 
lut. e Senf- f 1 Matrtagr irf-u, as the Woid 10 

1...” by l.utrenu:, L r> I <»S. 

_ -— _ 1 «".-/■ :rcru "j 

}' :>f IT } p-JJr: clam cc~T.it jr i Hymen.: 0. 


Am 
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Oceanum interea furgens Aurora reliquit. 

It portis, jubare exorto, delecfta juventus : 130 
Retia rara, plagae, lato venabula ferro, 
Maflylique ruunt equites, et odora canum vis. 
Reginam thalamo cunftantem ad limina primi 
Poenorum exfpe&ant : oftroque infignis et auro 
Stat fonipes, ac frsena ferox fpumantia mandit. 
Tandem progreditur, magnaftipante caterva, 136 
Sidoniam pi£to chlamydem circumdata limbo ; 
Cui pharetra ex auro, crines nodantur in aurum, 
Aurea purpuream fubnedlit fibula veftem. 

Nec non et Phrygii comites, et laetus lulus, 140 
Incedunt : ipfe ante alios pulcherrimus omnes 
Infert fe focium Aeneas, atque agmina jungit j 


Interea Aurora furgens reli¬ 
quit Oceanum. Deleft a j avert us 
it portis, jubare exorto . Kara, 
retia, plages, venabula lato fer¬ 
ro, idajjylique equites ruunt 9 et 
odora vis canum, Primi Pceno- 
rum ad limina exfpeftar.t Regi¬ 
nam cun ft ant em ; fonipefque ejut 
fiat infignis ofiro et auro, et fe¬ 
rox mandit fpumantia freena • 
* Tandem ilia progreditur, magnS. 
caterva jUpante illaxn, circum¬ 
data Sidoniam cblamydem pi ft* 
limbo: cui pharetra erat ex au¬ 
ro, crines nodantur in aurum 9 
aurea fibula fubneftit ejus pur¬ 
puream vefiem. Necnon et Pbry - 
gii comites , et lestus lulus , ince¬ 
dunt : ipfe Aineas pulcherrimus 
ante alios omnes infert fe focium s 
atque jungit agmina 3 


TRANSLATION. 

Mean while Aurora riling left the Ocean. Soon as the Beams of Day (hot 
forth, the chofen Youth iffue through the Gates: The wide Nets, the Toils, the 
broad pointed Hunting fpears, the Maflilian Horfemen, and a Pack of quick- 
feented Hounds, pour forth together. Before the Palace-gate the Carthaginian 
Nobles wait the Queen lingering in her Alcove : Her Steed richly caparifoned 
with Purple and Gold ready Hands, and fiercely chumps the foaming Bit. At 
length (he comes attended by a numerous Retinue, having a Mantle of Tyrian 
Dye, fringed with Gold and Embroidery, thrown round her Shoulders: Her 
Quiver was of Gold, her Trefl'es tied in a golden ICnot, a golden Buckle binds up 
her purple Robe. The Trojan Youth too and fprightly lulus accompany the 
Proceflion. 4 Eneas himfelf, dillinguilhed in Beauty from all the reft, mingles 
with the Retinue, and adds his Train to ber's. As when Apollo leaving Lycia, 


NOTES. 


As if funo had fnid, this Deed of mine fiinjl ra¬ 
tify the Marriage, and make it as valid as if 
performed with all the Rites of Hymen. 

Odora canum vis . Vis may either fig- 
nify the Quality of the Hounds, their quick 
Scent, or their Number, as Sallufi ufes the 
Word,— qua tempeflatc ex ponto vts pifeium cru- 
pit } and Cicero, vis innumerabihs fervor urn, 0 - 
dora here is put for odoratrix. 

133. Cunfiantem. Confidering that file was 
in Love, faya Scrvius, it might have been ex- 
pedfced {he would have made more Hafte to meet 
the Objelt of her Affedtion ; hut he bethinks 
himfelf, that her anxious Concern to drefs her- 
iclf out to the heft Advantage, to plcafc her 
Lover, would naturally detain her, efpccially as 
(he was a Queen : Et nnfii mores mu he rum, dum 
noliuntur , dum conuntur, annus cfi. 

J 35 . Stat fonipes* It ia hardly necefi'a y tc 


obferve, that fiat here has the Force of adefi ; 
for to take the Word literally would ill agree 
with the fprightly Image of the Courfcr here 
Bivcn, 

- frana ferox fpumantia mandit . 

It Is one of the chief Marks of a generous 
Steed, Stare loco nefeit. 

I 37. Chlamydem . The Cblamys was not only 
a Military, but a Hunting-Drefs$ it was a loofe 
1 upper Garment which they wore over their 
Bread-plate* and folded about their Left-arm to 
defend them from the wild Beads. Cblamyde 
contort a clypeat braebium, fays Pacuvius ,• 

138, Jn aurum. May either fignify that her 
Hair was yellow, and of a golden Colour, which 
was reckoned a Beauty among the Romans , as 
appears from Numbers of Pafioges in the Claf- 
fjCB, particularly 0 v % Fafi t II. 763, 


Porma 
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talis quads eft Apollo ubi deferit 
bybe-nam Lyiam, fluent aquc 
JCan hi, ac invijit matcmam 
Velum, ir.ftauratque cboros : cir - 
tutrque oh aria Cretefque y Dryo- 
pefjue, pi&iquc Agatbyrji , mix- 
ti fremunt. Ipfs graditur jugis 
Cyntbi , fngenfque jhientcm cri- 
ncm prerr.it eum mMi frar.de , at- 
que implicat auro : tela ejus Ja¬ 
na nt bumerit, AZncas that baud 
fegrtior illo 5 lantunt decut er.itet 
in ejus egregio ere. Pofquam 

•centum eft in altos montes, at - 
inmia l fra ; ec:e fera ca- 
jpree dejeSiee •uertic* faxi decur - 
rire jug r t ; de aha parte cervi 
tranfmittunt patents* campos cur - 

f u » 
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Qualis, ubi hibernam Lyciam, Xanthique flu- 
enta 

Deferit, ac Delum maternam invifit Apollo, 
Inftauratque choros ; miftique altaria circum 
Cretefque Dryopefque fremunt, pibiique Aga- 
thyrfi: 146 

Ipfe jugis Cynthi graditur, mollique fluentem 
Fronde premit crinem fingens, atque implicat 
auro ; 

Tela fonant humeris : haud illo fegnior ibat 
./Eneas ; tantum egregio decus enitet ore. 150 
Poftquam altos ventum in montes, atque invia 
luftra, 

Ecce ferae faxi dejeftre verticc caprae 
Decurrere jugis ; alia de parte patentes 


TRANSLATION. 

his Winter-feat, and the Streams of Xanthus, revifits his Mother’s Ifland Delus, 
and renews the religious Dances : The Cretans, Dryopes, and painted Agathyrfi, 
mingle their joyful Acclamations around his Altars : The God himfelf moves mn- 
jejlic on Cynthus's Tops, and adjufling his waving Hair, crowns it with a foft 
Wreath, and infolds it in Gold ; his Arrows rattle on his Shoulders. With no 
lefs manly aftive Grace ./Eneas moved : Such Comelinefs fhines forth in his 
matchlefs Mien. Soon as they reached the high Mountains, and pathl-.fs Haunts 
of the fauage Beafs ; lo ! from the Summit of the craggy Cliff the wild Goats 
diflodged fkip down the Rocks : On the other Side the Stags Lour along the open 


NOTES. 


Forma placet, nivcujyoc color, jla-.itjut rapitli. 
And that this was the C*»h ur of Dido's Hair, 
himfelf intimates, Vcrfe 69S. 

Jtfondum illi fa’vum Prcfcrpina •uettice 1 r in err. 
Abjiulerat. 

Or it may iignify that her Hair was tied up in a 
Caul or Clafp of Gold. 

143. Qua It 1 ubi byberv.au: Ly.iam, See. As 
Dido is before compared to D:ana , Af.n. I. 4cS, 
io AEneas here to Ap’llo the B other of Diana, 
It was a common Opinion, thar the Gods at 
certain Times of the Year changed their P ares 
of Residence 5 and Sergius fays it was fi mly 
believed, that Apollo gave Refponfes at Pa tar a, 
a City of Lycia, during the fix Months of "Win¬ 
ter, and at Delos in the Summer-months. 
Hence Apollo is called Delius and Patareus , 
Hor. Carm. III. 4. 62. 

—---- qui Lyei<? tenet 

Vumeta, nataler.'.qvcJilvam, 

Vehui et Patareus Apollo. 

346. Cntejquty Sc c. When the God camr, 


or was believt d to come to Delos in the Beginning 
ol Simmer, the fjvnal People, who came from 
a l f^D^rrers of the World r» conlult his Orsc.e, 
c.- lebratrd his Arrival roperher by Hymns and 
D.inces The Dry-pex are 1 he People who inna- 
biud at the Fiot of Mount Parnajfus. The A- 
gptbsr’fi agsin vr re a Stythian Nation that lift'd 
to taint their Bodies a .1 over with various Co- 
loU’f ; ?nd the more illuft ions their Nobility, 
fn much I he more did they daub themfelvea o- 
ver with Paint, The People, heie mentioned, 
feem to be finp ed out particularly for Apollo'3 
Retinue, on Account of their Skill in A’Cheiy. 

147. C.nhi. Cynthus was a Mountain m 
the I Band ot Delos, as is faid above. 

149. 'Ida fonant lumens. This is always one 
of Ap.lie's Symbols in the Poets, So Homer, 
11 . 1 . 

) x > f'»v o’ a: o.rc.tTi pi >Ue, 

/ l TK r ,;r,V , Ti;. 

}’.*rce as be mov'd, bn fl er Shafts refo-.n.l, 

Pope, li. 1. 4". 

2 JcncP 
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Tranfmittunt curfu campos, atque agmina cervi 
Pulverulenta fuga glomerant, montefque relin- 

quunt. 155 

At puer Afcanius mediis in vallibus acri 
Gaudct equo, jamque hos curfu, jam praeterit 
illos ; 

Spumantemque dari pecora inter inertia votis 
Optat aprum, aut fulvum defcendere monte leo- 
nem. 

Tnterea magno mifceri murmure ccelum 160 
Incipit ; infequitur commifta grandine nimbus : 
Et Tyrii comites paffim, et Trojana juventus, 
Dardaniufque nepos Veneris, diverfa per agros 
Tecta metu petiere : ruunt de montibus amnes. 
Spcluncam Dido dux et Trojanus eandcm 165 
Deveniunt. Prima et Tellus et pronuba Juno 
Dant fignum : fulferc ignes, ct confcius aether 
Connubiis ; fummoque ulularunt vertice Nym¬ 
phs. 

TRANSLATJO 


atque f.gd glomerar.t pulveru- 
lent a agmina, relinquuntqucmon— 
tes. At puer Afcanius gaudet 
acri equo in mediis •vallibus 9 
jair.que preterit bn curfu , jam 
tllos, •vot'fque optat fpumantem, 
aprum dari fibi inter inertia pc~ 
cor a, aut fulvum leonem defcen¬ 
dere monte. 

Interea caelum incipit mifceri 
magno murmure: nimbus infe¬ 
quitur, grandine commifid: Et 
Tyrii comites , et Trojan a juven¬ 
tus , Dardaniufque nepos Vene¬ 
ris, pajfim petiere diverfa tec¬ 
ta per agros metu: amnes ruunt 
de mont:b:-s. Dido et Trojanux 
d^x dever.iur.t ad eandem fpelur,- 
ram : et Tellus prima et pronuba- 
Juno dant /hnum ; ignes et a- 
tber confcius 1 onnubiis fi*lfe*e 9 
Ilymphacquc ulularunt furnmo 
vertice. 


N. 


Plains, and flying thicken their mingled Troops involved in Clouds of Dull, 
and forfahe the Mountains. Now the Boy Afcanius exulting drives his fprightly 
Courfcr through the inclofcd Vales ; and now thefe, now thofe outrides, and 
devoutly withes a foaming Bear would crofs his Way amidft the weak feeble 
Flocks, or a tawny Lion dc-fcend from the Mountain. 

Mean while the Air begins to be overturned with a loud roaring Temped; a 
Deluge of Rain with mingled Hail fucceeds. And 110-v here and there the Ty¬ 
rian Train, the Trojan Youth, and Venus's Grandchild of Dardanian Line, for 
Fear fought different Shelters through the Fields : Whole Rivers from the Moun¬ 
tains come pouring down. Ih'do and the Trojan Prince repair to the fame 
Cave: That firfl: the Earth, and fu.no who prefidcs over Marriage, give the 
Signal : Lightnings flafhed, the Sky bright t in it ns confcious of the Alliance, and 
Nymphs were heard to yell on the Mountains Tops. That Day to Dido proved 


NOTES. 


Hence he has the Epithet piven him af Arc:te¬ 
rms, the God ni bo wields the Bo~v. 

154. Tranfmirtunt, Is equivalent to celcritcr 
tranfeutit, a Word applied the fame Way by Lu¬ 
cretius, whom Virgil had ftudied very much : 

Et ctriumvohtant equites , vied iffi,e re pent e 

Trarfmittunf valido rjuattentes twpete lampos . 

Lib. If. Ver. 3Z . 

156. Mediis in vallibus. Either thn»u »h ihe 
Middle of the V’.ile', or through the Vales ly¬ 
ing between the Hills, in which Seofe wc un¬ 
derhand it. 

166, Tellus, The Earth t whom fome rank a- 


| mong flic D ; vfr.itits who p-efidfd over Marri¬ 
age?, give S gn <-t her DiUpprubation by an 
Eurhqu.ikc $ th -n which, Serinus fays, no O- 
mcn was iccfoned more innulj'icious to Nupti¬ 
als. Juv* gave hoi untoward Sign, mrr.bis com- 
tr.ifla grar.-rr, by Rain and Storms of Hail, 
J'iamrs of Lightning fiom thennyiy Sky fup- 
plicd the Piacc of the Nuptial-torch ; and the 
only Epttbjlarnn.m, or Nuptial* Amp, was the 
Howling of the Mountain Nymphs. 

Milton feems to have had this Paflage twice 
in his Eye in the Bar ad iff L'f. The one is 
where univerfal Nature accompanies the Loves 

of 
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Vie dies primus fuit caufa lethi Jlle dies primus lethi, primufque malorum 
IJjdoni, pTtrr.ujaue fun caufa ma~ Caufa fuit : neque enim fpecie famave move- 

forum: Dido emm neque moz-c- * ~ uikjvc 

tut fpecie famave, nec jam me- tUF J 1 JO 

ditatur funimsm amcrem: tie- Nee jam furtivum Dido meditatur amorem • 

Conjugium roar; hoc prmexit nomine cul- 

Extemplo Fama it per magr.as pam* 

striss Libya \ Fan-.a, malum Extemplo Libyje magnas it Fama per urbes t 
viget mobilitate, acquiritque vt- Lama, malum quo HOIl aliud VelociuS ullmn 3 
res esssida ; prime parma mctu, IVIobilitate viget, virefque acquirit eundo ; 175 
mox attditt fife tn auras in- p arva metu primo, mox fefe attollit in auras. 

gredrturque fob. ct cor.dit caput T r 1 • , .. ’ 

inter nubila ; lngrediturque iolo, et caput inter nubila condit- 


TRANSLATION. 

the Source of Death, the Source of all her Woes ; for ww {he is neither in¬ 
fluenced by confcious Worth, nor Senfe of Shame, nor is fhe now ftudious to 
carry on clandeftine Love; nvbat Jbe has dotic Jbc opejily a<vtyvjs, calls it Marriage, 
fhe fcrcened her Guilt with that fpcetous Name. 

Forthwith Fame through the populous Cities of Libya runs : Fame, than 
whom no Fiend more fwift, by exerting her Agility fhe grows more a£iivc, 
and acquires ?tr%v Strength by progreflive Motion : Small at firft through Fear; 
foon fhe fhoots up into the Skies, (talks upon the Ground, while fhe hides her 


NOTE $. 


Adam Eve with Signs of Joy and Gratu- 
Jation t 

—--- To the Nuptial-Bower 

I led ber blufhing like the Mom : -dll Heaven 
And happy Conftellanons on that Hour 
Ubed their ft left eft Influence j the Earth 
Gat e Sign of Gratu/aticr. j and ea.h Hill; 
Joyous the Birds \ f r *Jh G alts and gentle Airs 
Whiffet % d it to the IPads, and from tbetr 
Wings 

Flung Rofe, flung Odo■ rs from the fpicy Sbr-b, 
Difportmgy Szq. Book VI1 1 . <;io. 

In the other the Scene U rcverlrd, and the whole 
Creation gives contrary Signs of Agony and Di- 
iirefs, when Ere eats the forbidden Fruit: 
Earth felt the Wound, and Nature from ber 
Seat 

Sighing through all he* Works gait Signs of 
Wee, 

That all nuas loft. -- 

And afterwards more fully, wher Adam follows 
Example : 

Earth trembled from her Entrails , as dram 
In Pangs, and Nature go-: t a fe cr.d Groan \ 
Sky tour'd, and, muttering Thunder, font fad 
Drops 

Wept, at compleating of the mortal Sir., 
Original . j 

Par. Loft, Book IX. 78?., and icoo. I 


This laft is more efpecially parallel to the Paf- 
fage before us in Firgil , and it is evident how 
far Milton excels in the Choice and peculiar 
Propriety of his Images, as well as in the Im¬ 
portance of the Occafion on which they are in- 

tlodUiiU. 

360. Ide airs primus lethi, Sec, BiftiOp Don- 
glafs rranllates it : 

'This was the fore no fl Day of her Gladnefs j 

And firft Morrow of ber ivnful Sadnefs . 
Whence it wr.u'.d feem that he had read left} 
infteadi.f ietbi \ but, befides that this Reading ja 
unfujipnrted by any good Authority, it would 
make fuch an Antithefts between tori and malo¬ 
rum, as favours much moie of Dvtd than Ftrgil . 

370. Specie fama e, By the fpeciet we are 
to underftand the foul Idea at;d Deformity of her 
Aflion, as it palled in Review before her own 
Mind $ and by [hefama, the Scandal and Infa¬ 
my of it in the Eyes of the World. 

i~4. Fama, malum quo. This is the Read¬ 
ing of moft Editions j but Pin ius tells us the 
Reman has qua. 

176. Parva tnetu prim'., rr.oxftfe att-JUt in 
auras, 

lngrediturque fob, et caput irrer nubila rondit . 
This is almoft a literal Tnnfuiion of Iionscr 's 
Dcftription of Dili.o: d : 

Hi* 
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Illam Terra parens, Ira irritata Deorum, 
Extremam, ut perhibent, Coeo Ericeladoque fo- 
rorem 

Progenuit, pedibus celerem, et perriicibus alis ; 
Monftrum horrendum, ingens ; cui, quot funt 
corpore pi u mas, 181 

Tot vigiles oculi fubter, mirabile di£tu. 

Tot lingua:, totidem ora fonant, tot iubrigit 
aures. 

No£te volat cceli medio, terrasque per umbram 
Stridens, nec dulci declinat lumina fomno. 185 
Luce fedet cuftos, aut fummi culmine tedii, 
Turribus aut altis, et magnas territat urbes ; 
Tam fidti pravique tenax, quam nuncia veri. 
Hrec turn multiplici populos fermone replebat 
Gaudens, et pariter fadla atque infecta cane- 
bat : 1 go 


‘Terra parent, irritata ira De¬ 
orum , prorenuit illam, ut perhi¬ 
bent , extremum fororem Coeo En- 
ccladoque , ccleren: pedibus et per- 
nicibus alis ; monfir m barren- 
dum , ingens, cut tot funt vigi¬ 
les oculi fubter (mirabie di£iu) 
tot lingua, totidem ora fonant » 
fubrigtt tot aures, quet funt plu¬ 
mev corpore , Tlo&e •volat me¬ 
dio cceli , perdue umbram ter¬ 
ra, Jlridens , nec declinat lumina 
dulci fomno: lu,e fedet cuftos, aut 
culmine fummi tefti , 'aut aitit 
turrib . s, et territat magnas ur¬ 
bes, tam tenax fiElt pranjique % 
quam nuntta • vert . Ha‘C tuns 

gaudens replebat populos multi¬ 
ple i fermone , er pariter canebat 
faBa atu:.c infeBa : 


T R A N S L A T-J O N. 

Head among the Clouds. Parent Earth, enraged by the Vengeance of the Gods 
on her gigantic Race, produced her the youngell Sifter, as it is ('aid, of Coeus and 
Enceladus, fvvife to move with Feet and perfevering Wings : A Monfter hideous 
and enormous; who (wonderous to relate!) for as many Plumes as are in her 
Body, numbers fo many wakeful Eyes beneath, fo many Tongues, fo many 
babbling Mouths, pricks up fo many liflening Ears. By Night through the 
Mid-region of the Air, and through the Shades of Earth, fhe flies buzzing, nor 
ever inclines her Eyes to balmy Reft: Watchful by Day the perches either ori 
fbrne high Houfe-top, or on lofty Turrets, and fills mighty Cities with Difmay : 
As obftinately bent on Falfhood and Iniquity as on reporting Truth. She then 
with various Rumours filled the People’s Ears, pleafed 'uiith her Task, and 
uttered Fidlions and Matters of Fadt indifferently: As how one ./Eneas, fprung 


NOTES. 


Hr e>i yr, f a.* v ntfKTa xif-vaotTat, aurap intiiTa 
Oi ipavoo «C -Hfttji xapn, u a i sti ,v£;v» 0-uvsi. 

11 . IV. 442. 

Difcord ! dire Sifter tf the Jlaurbt' ring Peio'e, 
Small at her Birth , but rtjing cn ery Hour, 
Mobile fcarcc the Skies her horrid Head can 
bound, 

She ft a Ik 1 on Earth, and flakes the JVorld a- 
round . 

Mr. Pope, II. IV. 502. 

A very judicious Critic is <f Opinion, that 
this Dcfrription of Fame is to be confidcred as 
one of the greateft Ornaments of the ./Eneid } it 
has nor, however, efcaptd Cenfurc- Macnbius 
parficu larly alJcdges, that Pirgil has been guilty 
cf Impropriety, in applying to Fame what llo- 
VUL, II, 


mer does to Difcojd j for Difcord, fays hr, tho* 
it extend to mutual Devaluation and War, is 
flill Difcord $ but Fame, when it grows to be 
univerlal, is Fame no longer, but becomes 
Knowledge and Certainty. But, for my Part, 
I fee not why Fame may not rtill be called 
Fame, be it ever fo rxttnfive and univerfa j 
whether it pafs thiough fifty, or through fifty 
Million of. Hands, it is ft ill Fame, juftas Dif¬ 
cord is Difcord ftill, whether between tw<» fiu- 
g'c Perfons, ur two Armies, or two Kingdoms. 
In rtiort, it is not the Univeifnlicy of Fame, or 
the Number of the Pcrlbns by whom a °eport 
is propagated, that m-'ltcs it amount to K« ow- 
lcdi-cand Certainty j but it is rh Nature i thd 
Evidence, and the Validity of dirir Tcflimo- 

C pie» 
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Mtteam ’vtnijje, cntum a Tro - Veniffe .ffinean Trojano a fanguine cretum, 
v f a jP"" e ‘ "" v,n pvkbra q j f pulchra viro dignetur jungere Dido ; 
luxufi-uereinterjtbyemem, quam Nunchiemem inter le luxu, quam ionga, fo- 

tonga eft, immemores regnorunij Vere 5 

eaf rtdl D?a "ffm’diffurdit Regnorum immemores, turpique cupidine cap- 

bac in or a 'nirum. Protinus de- tOS. 

terjuet curfut ad regem larbam: Hzec paffim Dea fceda virum diffundit in ora. 

0 t 9 ut aggtrat irat. HU jatui Protinus ad regem curfus detorquet larbam, i g 6 
jSmmone, Garamantidc Nympba Incenditque animum diftis, atque aggerat iras. 
Zt ta ' ttf, 7 T, Ti um HicAmmone fatus, rapta Garamantide Nym- 

memo, templa in lain regr.ts , * sr j 

centum area 5 facravcratque v/* 

gilem igneen, Templa Jovi centum latis immania regnis, 

Centum aras pofuit; vigilemque facraverat ig- 
nem, 200 

TRANSLATION. 

from Trojan Blood, was arrived, whom Dido, with all her Charms, vouchfafed 
to wed ; that now in revelling between them two they enjoyed all the long Win¬ 
ter, unmindful of their Kingdoms, and enflaved by a bafe Paflion. 

With thefe News the cruel malignant Goddefs fills the Mouths of the People. 
To King Iarbas ftrait (he turns her Courfe ; inflames his Soul by her Rumours, 
and aggravates his Rage. This Iarbas, begot by Ammon on Garamantis, a 
Nymph whom he ravifhed, raifed to Jove a hundred fpacious Temples within his 
extenfive Realms, with as many Altars: And there had he confecrated the 


NOTES. 


tries who publish the Report. Nor docs Virgil 
call that Fame, which is known from Earth to 
Heaven, as Macrobius alledges 5 the Exprcflion, 
ingrediturque folo, et caput inter nubila condit , 
means either, that, while a Rumour is making 
its Progrefs through the Earth, its Source is of¬ 
ten obfeure and unknown, or that Fame fparcs 
neither High nor Low. 

193. Hicmemquam longa, That is, totambi- 
cmctti, as Ovid fays, 

Et *vacuui fomno no&em^ quam longa, peregi. 

194.. 'Turpique cupidine . By Cupido, Servi- 
11s tells us, the Ancients under flood the irregu¬ 
lar ungoverned Paflion of Love : Hence, fays 
Afrantus, Altut eft amor , alius cupido , amant 
Japienta , cupiunt cecteri. The fame Diftindlion 
is obferved by Plautus , Cupidon' te conjicit , an- 
ne amor ? 

195. D ( a Jtvda , i. e. Cruel, who fparcs none, 
in which Senfe the Word feems to hnvc been 
anciently ufrd 5 hence the Verb ftvdo fignifics to 
mangle, to deftroy, as/Kn. 11. 55. 

-- ftrro Argolicat fee dare latebras. 


And ./En. III. 24.1. 

Objcarnas petagi ferro feedarc •volucres. 

So Plaut . Antpb . Ac. 1 . Sc. L 91, Fcedant et 
proterunt boflium copiai jure injuftas, 

198. Ammone fatus. This is the famous Ju¬ 
piter Ammon (whom fome take to be the fame 
with Ham the Son of Noah, but Sir Ifaac Neiv- 
ton makes him the Father of Sejac or SeJoftris t 
and cotemporary to Solomon) who had a celebrat¬ 
ed Temple and Oracle in Libya , in a Spot of 
Ground watered by a Fountain, and inclofed by 
a pleafant Grove, while all the Country around 
it was quite defart, and parched with Drought. 
This Temple was built by Bacchus or Hercules , 
both whom that illuftrious Author makes to be 
the fame with Sefoftris . Iarbas , King of the 
Getulxavsy is faid to have been this ^wwon'aSon 
by the Nymph Garamantis . 

200. Vigilemque—ignem. Plutarch informs us 
that in Ammon'* Temple was a Lamp perpetual¬ 
ly burning, a Cuflom common to feveral Na¬ 
tions, of which Mention has been already made 
in the Note on /Ln. II, 297. 


roi. Excubias 
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Excubias Divum je tern as, pecudumque cruore 
Pingue folum, et variis florentia limina fertis. 
Ifque amcns animi, et rumore accenfus amaro, 
Dicitur ante aras, media inter numina Divum, 
Multa Jovem manibus fupplex orafTe fupinis : 
Jupiter omnipotens, cui nunc Maurufta pidlis 206 
Gens epulata toris Lenseum libat honorem, 
A/picis haec ? an te, genitor, cum fulmina tor¬ 
ques, 

Nequicquam horremus ? csecique in nubibus ig- 
nes 

Terrificant animos, et inania murmura mif- 
cent ? 2io 

Femina, quae noftris errans in finibus urbem 
Exiguam precio pofuit, cui litus arandum. 


etternas excubias Divum, folum* 
que pingue cruore pecuditm, et 
limina Jlorentia variis fertitm 
If que amcns animi , et accenfus 
amaro rumore, duitur fupplex 
orajje mult a fupinis ma- 

nibuty ante aras, inter media 
numina Divum: O omnipotens 
Jupiter, cui Maurufta gens e~ 
pulata pi El it toris nunc libat Le~ 
7 u£um b)n or cm, afpicis bare f 
an, Genitor, nequicquam borre - 
tnux te f cum torques fulmina f 
cacique igrses in nubibus te+rsft- 
cant animos, et inania murmura 
mifent f Femina, quee errant its 
noftris finibus pofuit exiguam ur¬ 
bem pretio, cut dedimua litus a- 
randumy 


TRANSLATION. 

wakeful Fire, with a facred Watch to keep eternal Guard, a Piece of Ground 
fattened with Victims Blood, and the Gates adorned with Wreaths of various 
flowers. He, inflamed even to Madnefs by the bitter Tidings, is faid, as he 
food before the Altars, in the awful Prefence of the Gods, to have thus impor¬ 
tunately addrefled Jupiter in fuppliant Form with uplifted Hands : Almighty 
Jove, to whom the Moorifli Race, feafting on painted Beds, now offers a Liba¬ 
tion of their choiceft Wine, feeft thou thefe Things ? Or do we vainly tremble 
and adore thee when thou, O Father ( darteft thy Thunderbolts ? And are thofe 
Lightnings in the Clouds that terrify our Minds blind and fortuitous ? And are 
we difturbed by mere idle Sounds ? A wandering Woman, who hath built in 
our Dominions a fmall City on a Spot fhe purchafed ; to whom we afligned a 
barren Trait of Land for Tillage, and impofed upon her the Laws of the 


NOTES. 


201. Excubias Divum. A Watch of the 
Gods, e. facrcd to the Service of the God«. 

204. Medta inter numina Divum. i, e. A- 
mnidft the Shiines or Statues that reprefented the 
Gods. 

-06. Maurufta gens. i. e. Mauritania. Vi¬ 
truvius, Lib. VIII. Cap. 2, Maurufta quam 
noftri Mauritanians appellant . 

ao6. Nunc epulata. This Mews, it feems, 
reached Iarbat "s Ears, while he with his Peo¬ 
ple were feafting upon the Remains of (he Sacri¬ 
fices that had been offered to Jupiter Ammon. 
Such folemn facred Banquets Were ufual among 
the Heathens, and at them it was always the 
Practice to poor forth Wine by way of Libation 
to the Cuds. 

207. Lenerum honorem. Bacchus was called 
Ltnacus, cither a lenienda mente, as Donates con¬ 


tends, becaufe Wine cheers the Mind ; or rather 
from Torcular, a IVme-prefs. Some of 

the beft of the Wine was poured out as on Offer¬ 
ing to the Gods, and this is juftly honor Leneeus, 
the Honour, or moft excellent of Bacchus'9 Li¬ 
quor. 

209. Cceciqua ignes. I take ececi here, in tha 
fame Senfc as Fortune is called blind, to fignify 
fortuitous, not dire£ted by Wifdom. Inania mur¬ 
mura again may be taken in the Nominative 
Cafe, and the Words be conftrued thus: An 
c/eci tgnes terrificant, & inania murmura mifeent 
animos ? Orhtrs however make murmura the 
Accufativc, and tranflate, mtftenf , edunt, or ex¬ 
citant, ratfe nsain idle Sounds, fuch os proceed 
from no judgment or Dcfign- 

212. Litus. Becaufe the Territory of Car¬ 
thage lay along the Sea coaft, 

D » 215. Hit 
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caique dcdimus leges loci , rep- 
fiulit nofir a cottnubia , ac recep t 
JEntarr. fuum domir.um tn rtgr.a, 
£t nun. .lie Paris, cum fesr.i - 
«z'/ro conitatt'y Jubvexus me^Uim 
ynadentemque crinem M.jt ontti ms- 
trdj potitur rapto ; ^ntppe r.os 
fie rim us mur.era tuis temphs , fo - 
rvctnuffUe irancmfamam . 

Omnipotens audiit eum oran- 
tcm talibus di&is, tenerstempue 
aras, t *fitqve ocu/cs ad regia 
TT.cenia, et a mantes obhtos rr.eli - 
oris farna, Tunc alloqnstur Mcr- 
curium file, ac mandat ei talia 
jufta: O natCy age, vadc, v-oca 
iZepbyros, et labere Pcntsis 3 


T 
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Cuique loci leges dedimus, connubia noftra 
Reppulit, ac dominum Alnean in regna recepit: 
Et nunc ille Paris, cum femiviro comitatu, 215 
Mfeonia mentum mitra crinemque madentem 
Subnexus, rapto potitur : nos munera templis 
Quippe tuis ferimus, famamque fovemus ina- 
nem. 

Talibus orantem di£lis, arafque tenentem 
Audiit omnipotens, oculofque ad moeniatorllt 
Regia, et oblitos famae melioris amantes. 221 
Tunc fie Mercurium alloquitur, ac talia man¬ 
dat : 

Vadc, age, nate, voca Zephyros, et labere pen- 
nis •, 

ranslation. 


Country, hath rejected our profered Match, and hath taken AZneas into her 
Kingdom for her Lord and Hufhmid. And now this other Paris, with his ef¬ 
feminate unmanly Train, having his Lydian Bonnet bound under the Chin, and 
his Locks bedewed with Odours, even he enjoys the raviflied Prize : ‘This ive have 
^eferved, bccaufe we bring Offerings to thy Temples, and pleafe ourfelves with 
the vain Name of being thy Offspring. 

While in fuch haughty Terms he addreffed his Prayer, and grafped the Altar, 
the Almighty heard, and turned his Eyes towards the royal Towers of Carthage, 
ancf the Lovers regardlefs of their better Fame. Then thus he befpeaks Mercury, 
and gives hint thefe luftruftions: Fly quick, my Son, call the Zephyrs, and 


NOTES. 


215. Ille Paris. He calls JEncas Paris, both 
fco denote him effeminate, and a Ravifher, one 
who had carried off from him that Piincef*, 
whom he looked upon as his Property, and 
thought he h^d a Right to marry. In Allufion 
to which Rape he fiys at the End of the Sen¬ 
tence, rapto potitur . 

Si 5. Cum femiviro comitatu . Is faid in Allu- 
iion to the Manner of the Phrygians, who were 
great Worfhipers of the Goddefs Cebele, whofe 
Priefts were Eunuchs. 

• ’ St6. Mxvon'd mitra . Maionian or Lydian 
Mitre, a fort of Bonnet wore by the Lydian and 
Phrygian Women, a Part of Drefs which would 
Iiave been quite infamous in a Man, clpecialJy 
when it had the redimtcula or Fillets, wbeje- 
with it was tied under the Chin, mentum fub « 
nexus : 

Vobis pipits croco et f dgentt tnuriee nefisi 5 

Leftdtit (ordi j juvat iftdt tgert chores s $ 

Jit t. ntc<r manicas et habenr redmttc.da mitra : 

(J vcfc Phrygta’, nejuc tains Pb'Yret ' 

/Ln, IX. 614. 


Hence the Greeks called effeminate Perfonq 
S-»:XutciTpa; and "jt/c£>o:g.. And ‘Jut'cnal, in¬ 
veighing againrt the Coiruptions introduced into 
Rome from other Countries, mentions the mitra 
as an Ornament affected by lewd Women : 

he ijutbus grata eji pt&d lupa barbara mit-ra . 

Sat. III. 66. 

218. Famamque fioKiemus inartem. Thefe 
Words are capab.c <f another Meaning ; \he fa- 
n o here may fignify the fame Thing as fames 
Decrum in Lucrettus, Lib. 1 . 67. fpeaking of -E- 
ptcurus : 

Primvm Grains homo m'.rtales tollere contra 

Eft octdoi at<Jus, pnntajque obfiftere contra ; 

^uem nec fama Dcum, ne: julmtna, nec ml-- 
mtar.tt 

RJunnure lOtnprrJJir cad. ns. See. 

In this Scnfe it may be rendrrrd, If’e f,nd!y br¬ 
ittle the Fame, the idle-ta-n Tradition i.j thy 
D* minify, 

210. Atfljque tenentem. Thi« w is a Rite <«b- 
ferved in the more folcmu .\Liu w* Kc 1 i’ 1 
/Ln. XII, zoii 
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Pardaniumque ducem, Tyria Carthagine qui 
nunc 

Exfpe£tat, fatifque datas non refpicit urbes, 225 
Alloquere, et celeres defer mea dicta per auras. 
Non ilium nobis genetrix pulcherrima talem 
Promifit, Graiumque ideo bis vindicat armis: 
Sed fore, qui gravidam imperiis, belloque fre- 
mentem 

Italiam regeret, genus alto a fanguine Teucri 230 
Proderet, ac totum Tub leges mitteret orbem. 

Si nulla accendit tantarum gloria rerum, 

Nec fuper ipfe fua molitur laude laborem; 
Afcanione pater Romanas invidet arces ? 

Quid limit ? aut qua. fpe inimica in gente mo- 
ratur ? 235 


alloqucrcjue Dardanium ducem. 
qui nunc exfpcElat in ‘Tyria Car- 
thagir.e , nonquc refpicit urbet 
datas fatis 5 ct defer mea di&a 
ad cum per celeres auras. Eju9 
p: lekerrima genetrix non pro- 
mi Jit nobis ilium fore talem , i- 
deoque bis 'vindicat ilium armis 
Graium: fed promifit ilium fore 
qui regeret Jtaliam gravidam 
imperiis , frement cinque hello , qui 
proderet genus a alto fangutne 
*Teucri , ac mitteret totum orbem 
fib fuas leges. Si nulla gloria, 
tantarum rerum accendtt cum, 
nec ipfe molitur laborem fuper 
fua laude , paterne invidet jdfi 
canio Qomanas arces ? quid 
flruit ? aut qua fpe moratur in 
inimica gente ? 


translation. 

on thy Pinions glide : To the Trojan Prince, who now loiters in Tyrian Car¬ 
thage, nor regards the Cities allotted to him by the Fates, addrefs yourfelf: 
And bear to him this my Meffage fwiftly through the Skies. Not fuch a one fair 
Venus promifed us in her Son, nor was it for this (he faved him trvice from the 
Grecian Sword But a Prince who fhould rule Italy, a Land big with future Em¬ 
pire, and fierce in War, who fhould evince his Defcent from Teucer’s noble 
Blood, and bring the whole World under his Subjection. If he is not to be fired 
by the Glory of fuch heroic Deeds, nor will attempt any laborious Enterprize 
for his own perfonal Renown ; can it confift with his paternal Affedtion to envy 
Afcanius the Glory of founding Rome’s imperial Towers? What does he propofe? 
Or with what Frofpedt lingers he fo long among an unfriendly Race, nor once 


NOTES. 


Tango eras, mediofque ignes, et numir.a tejior. 
Hence fays Cicero : Is fi aram tenens juraret. Cre¬ 
dent nemo. Should he even lay h:s Hand on the 
Slltar and fzuear to it, he would not be believed. 
P10 Flnrco, 

22.6. Celeres per auras. For celer, fays Ser- 
vius, or celertter ; of which Kind many Exam- 
p'es occur in Virgil tin d the ocher Poets. 

2,28. Bn •vindicat. He was twice refened by 
Venus from impeeding Death, once in the Com- 
late with Diomed, when he was ftruck to the 
Ground by the Blow of a huge Stone, and would 
certainly have been flain, if Venus had not thrown 
h^r Veil over him. and carried him off from the 
F ; ght, Iliad V. 315. And a fecond Time, when 
under her Conduft hr efcapcd unhurt from the 
Flames of Troy, and through the midft of arm¬ 
ed Enemies: 


I Defcendo , ac, ducentc Deo, fa mm am inter et 

hoftes 

Expedior: dant tela locum, jlammaquc recedunt m 
/En. II. 632* 

229. Gravidam imperiis , Quaji pariturum 
imperia , fays Servius, vel unde multi imperatorts 
pjfunt ere art, •whence many Heroes and brave Ge¬ 
nerals Jhall a rife. The fame beautiful Expref- 
fion occurs, Georg. II. 5. 

- tibi pamptneo gravidus autumno 

Floret ager. - 

229. Belloque frementem. Perhaps hello Is here 
in the Dative, and then the Senfe will be, xm» 
patiently raging for War. 

235. Jnimiid in genre. This is faid byWay 
of Anticipation, bccaufe of the Enmity between 
Borne and Carthage in After-times* 


241. Bapido 
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9cC refpicit jZufoniam proltm et 
£,anjinia arva ? Navi get : bac 
rfi JttmmOy bic efio ilJi nuntius 
mofiri* 

Dixcrat : Hie parabat parere 
imftrio magni patris ; et pri 
cnhjn neftit aurea talaria pedi - 
hup j quae Port ant euro fublimem 
alii) five fuper eequora, feu fu- 
ppr t err am, par iter cum rapido 
famine, ‘Turn capit virgam : 
hac tile exiocat pallentes animat 
Qrco, mitt it alias fub trtfiia Tar¬ 
tar a, dat adimitque fomnos, et 
ref gnat lamina morte ; fret us 
Hid agit K/entos, et tranat tur- 
bid<t nubila Jamque •volant cer - 
nit apicem et ardua lafera duri 
J&tlantit , qui fulcit cctelum •ver~ 
tict j Atlantis , eui pinf •.rum ca¬ 
put affiduc cir.Elum atris nubibus 
pulfatur et <vcnto et imbri : 


T 
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Nec prolem Aufoniam, et Lavinia refpicit arva ? 
Naviget. Haec fumma eft: hie noftn nuncius 
efto. 

Dixerat: ille patris magni parere parabat 
Imperio : et primum pedibus talaria nedtit 
Aurea; quaj fublimem alls, five aequora fupra, 240 
Seu terram, rapido pariter cum flamine portant. 
Turn virgam capit: hac animas ille evocat Oreo 
Pallentes, alias fub triftia Tartara mittit ; 

Dat fomnos, adimitque, et lumina morte refig- 
nat: 

Ilia fretus, agit ventos, et turbida tranat 245 
Nubila. Jamque volans, apicem et latera ardua 
cernit 

Atlantis duri, ccelum qui vertice fulcit; 
Atlantis, cindtum affidue cui nubibus atris 
Piniferum caput et vento pulfatur et imbri: 249 

RANSLATlON. 


regards his future Aufonian Offspring, and Lavinium’s defined Fields ? Bid him 
fet Sail : No more, be this our anjjful Meffage. 

He faid: The God prepared to give Obedience to his high Father’s Will: 
And firft to his Feet he binds his golden Sandals; which by their Wings waft 
him through the Air fublimc, whether over Sea or Land he fours, fwift as the 
rapid Gales. Next he takes his Wand : With this he calls from Hell pale 
Ghofts, difpatches others to gloomy Tartarus, gives Sleep, or takes it away, 
and opens the Eyes which Death had fealed. Aided by this, he manages the 
Winds, on nuhofe Wings he flies , and (kims along the thick condenfed Clouds. 
And now in his Flight he fpies the Top and lofty Sides of flinty Atlas, who with 
his Summit props the Sky: Atlas, whofe Head crowned with nuansing Pines is 
always encircled with lowering Clouds, and lafhed with Wind and Rain: 


NOTES. 


541. Rapido pariter cum famine : Celeritate 
fori i-entii. Or it may be meant of the Afiiftance 
be received from the Winds in his Flight; which 
is hinted before in Verfc 223, Voca Zepbyros, 
and in the following 24.5 th, Ilia fretus agitvtr.- 
tet, |f f 0 , the Tranflation will run thus: Hit 
ff'ingi, together nuitb the rapid Gales, ’waft him 
ti'Ougb the Air. 

242. Virgam. Mercury's Rod or Cadueeus, 
■which was given him by Apollo in return for 
the Prefent he had made him of the Lyre. Mer¬ 
cury, in his Way to Arcadia, having obferved 
two Serpents going to fight, appeafed them in 
an Inftant, by throwing down this Rod before 
them. Hence a Rod wteathed about with two 


Serpents became the Symbol of Peace. 

24.4.. Lumina morte ref gnat. Servius explains 
ref gnat, by claudit, perturbat ; as if the Senfe 
wai that Mercury feals the Eyes in Death. *Tur- 
r.ebus, whom I follow, takes it in the contrary 
Senfe, be opens, be unjealt, and thinks Virgil ii 
here alluding to the Ronton Cullom of opening 
the Eyes on the Funeral pile, after they had 
been fhut all the Time the Body lay in the 
Houfe. Plin. Lib. II. Cap. 37. Moritntihus 
oculos optrire, rurfufluc in rogo patefacere, Qui- 
ritiurrt magno ritu fucrum ef : it a more ronciito, 
ut neq e ait botnine fuprtmum cos fpeflsri fas fit, 
et carlo non ojlendt nrfut. 


250. Nix 
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Nix humeros infufa tegit; turn flumina mento 
Praecipitant fenis, et glacie riget horrida barba. 
Hie primum paribus nitens Cyllenius aiis 
Conftitit; hinc toto pneceps fe corpore ad undas 
Mifit, avifimilis, quae circum litora, circum 254 
Pifcofos fcopulos, humilis volat aequora juxta : 
Haud aliter, terras inter ccelumque, legebat 
jLitus arenofum Libyae, ventofque fecabat, 
Materno veniens ab avo Cyllenia proles. 

Ut primum alatis tetigit magalia plantis. 


mx infufa tegit iilius humeros . 
turn flumina precipitant fe men 
to finis , ef horrida barba rigf 
glacie. JFiic Cyllenius nitens pa~ 
ribus alis primum conftitit ; bine 
preceps mifit fe toto corpore ad 
undas : Jimilis avi, quae volat 
humilis juxta esquora, circum 
lit or a, circum pifcofos fcopulos • 
Cyllenia proles, veniens ab a-vo 
materno, baud aliter legebat li - 
tus arenofum Libyae inter terrax 
Ccelumque, fccabatque vent os. Ut 
primum tetigit magalia alatis 
plant is, ' 


TRANSLATION. 

Large Sheets of Snow enwrap his Shoulders: From his aged Chin headlong Tor¬ 
rents roll, and ftiffening Icicles hang from his grizly Beard. Here firft Cyllenius 
polling himfelf on even Wings alighted; hence with the Weight of his whole 
Body he flings himfelf headlong to the Floods ; like the Fowl, which hovering 
about the Shores, about the fi(hy Rocks, flies low near the Surface of the Seas r 
Juft fo Maia’s Son, (hooting from his maternal Grandfire between Heaven and 
Earth, Hummed along the fandy Shore of Libya, and cut the Winds. So foon 
as he touched the Cottages of Jlfric with his winged Feet, lie views Asneas found - 


NOTES. 


150. Nix humeros infufa tegit. Herodotus in 
Melpomene fays of Atlas, Iti Tops arc never free 
from Snow either in Summer or Winter. And Pli* 
ny, Lib. V. Cap. I, fay*, Verticem altis, etiam 
csftate, operire nivibus. 

251- Precipitant. That is, fi precipitant, 
as in the fecond Book, 

- nox bumida ccelo pracipitat . 

Cyllenius. i. e. Mercury, whom Maia, 
the Daughter of Atlas, brought forth on Mount 
Cyl/ene. 

254. Avi fmi/is. This Comparifon, and in¬ 
deed the whole Paflage, is in Imitation of Ho¬ 
mer, OdyfTey V. 43, which I /hall give the Rea • 
der in Mr. Pope's elegant Tranflacion: 

He fpoke: the God who mounts the •winged 
Wtnds 

Pa ft to bis Feet bit golden Pinions binds , 

That high thro ’ Fields of Air bn Flight fuftain 
O'er the •wide Earth and o'er the bjundlefs 
Main, J 

He grafpi the Wand that cai fit Sleep to fly, 

Or in Joft Slumbers ftuh the wakeful Eye : 

Then /hoots from Hrav'n to hi 6 b Pieria’i Steep, 
And /loops incumbent on the rolling Deep. 

So loat'ry Fowl, that peek their ftjbx Food, 

Wttb WMgs expanded o'er the foam ng Flood, 
Nowfailing fmootb the level Si. face fweep, 
Now dip their Pirsier.i in the .’riel Deep t 


Thus o'er the World of Waters Hermes flew, 
&c. 

The Fowl here referred to is called in Homer 
which is thought to be either a Coot or a 
Cormorant . 

256, 257. lUud aliter. See. Thefe two 
Lines in all the othrr Editions run thus: 

Haud aliter terras inter ccelumque volabat j 
Litus arenofum Libyse n entcfjue fecobat. 

Pterius indeed has obferved that fome of the moll 
ancient Copies change the Order of the Vcrfes, 
and range them thus : 

Haud ali ter terras inter ccelumque volabat p 
Materno -veniens ab avo Cyllenia proles, 

Litus arenofum et Libya ventofque fe cabal . 
Which tho’it takes away the Rhyme, which la 
fo often five to a delicate Ear, yet leaves a worfe 
Fault behind, a Defeft in the Scnfe. Secabat 
ventos is fomething 5 but what is the Meaning 
of litus fecabat, unlefs it be, he plowed or dug up 
the Shore, an Idea quite foreign to the Purpofe. 
We have therefore taken the Liberty to fubfti- 
tute Dr. Bentley 's happy Emendation, which at 
once clears the Scnfe, changes n /hocking Sound 
into agreeable Harmony, and makes Vtrgil fpeak 
his own proper Language. See Dr. Bentley'a 
Note on Hor. Lib. I. Carm, XXXIV. 5. and 
Dr. Clarke'*, on the Iliad, Lib. V. 769. 

259. Magalia. Either the Towers and Build- 

ingi 
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confpicit neats fundantem arm 
ces, ac no-rantcm teEia ; atque tn- 
Jh erat illt Jiellatut f.-lva iaf¬ 
pide, Ixr.aque demjjfa ex bumcris 
ardcbat Tyrio murice ; qux 7 nu- 
fiera dives Dido fecerat , ct dif- 
creverat telas tenui auro. Con- 
tinub invadit eum : tu nunc lo ■ 
casfundamenta alto’ Cartbaginis t 
uxoriufque exfiruis pule hr am ur- 
6 cm, bcu , oblite regni tuarumjue 
rerum ! Ipfc Regnator Dcum , qui 
torquet Ccelunt ct terras numine , 
demtttit me tibi claro Olympo 5 
ipjejubet me ferre tibi bc£C man- 
data per celercs auras. Quid 
fruis ? aut qua fpc teris otia in 
Libycis terrtsP Si nulla gloria 
tantarum rcrum movet te 9 


Mar. ^neidos Lib. IV. 

i£nean fundantem arces, ac te£la novantem 260 
Confpicit ; atque illi ftellatus iafpide fulva 
Enfis erat, Tyrioque ardebat murice la:na, 
DemifTa ex humeris : dives quae munera Dido 
Fecerat, et tenui telas difereverat auro. 
Continue invadit: Tu nunc Carthaginisaltae 265 
Fundamenta locas, pulchramque uxorius urbem 
Exftruis ? heu, regni, rerumque oblite tuarum ! 
Ipfe Deum tibi me claro demittit Olympo 
Regnator ; ccelum et terras qui numine torquet: 
Ipfe ha;c ferrejubet celeres mandata per auras. 270 
Quid ftruis ? aut qua fpe Libvcis teris otia terris ? 
Si te nulla movet tantarum gloria return. 


TRANSLATION. 

ing Towers, and railing new Structures: At his Side he wore a Sword all fpark- 
ling like Stars, with Gems of ycllowifh Jafper, and a Robe which glowed with 
Tyrian Purple hung waving from his Shoulders: Prefents which wealthy Dido 
had given him, and wahojc Hands had interwove the •varied Stuff with Threads 
of Gold. Forthwith he lharply accofts him : Is it for you to walte thefe impor¬ 
tant Moments in laying the Foundations of ftately Carthage, and, the fond 
Slave of a Wife, raife a fair City for her? Regardlcfs, alas, of your own King¬ 
dom and neareft Concerns ! Know then, I am fent down to you from the bright 
etherial Manfions by the Sovereign of the Gods, who governs Heaven and Rarth 
by his awful Nod. That fame great Being ordered me to bear thefe his Inflruc- 
tions fwiftly through the Air. What doft thou propofe ? Or with what Profpefl 
doll thou watle thy peaceful Hours in the Territories of Libya ? If you are to be 
wrought upon by none of thefe fo glorious Incentives, and will attempt no la- 


NOTES. 


ings of Carthage, where Cottages once flood, as 
Ain. I. 415. 

Miratur rvolem JEncas magalia auendarn. 

Or to the Hutts of the African Shepherds, 
mentioned Geor. HI. 340. 

Quid tibi paflores Libya , quid pajeua verfu 
Profeyuar, et raris habit at a mapalia teflis ? 
»6i. Stellatus iafpide fulva enfis erat. i. e. 
The Hilt and Scabbard were ftudded with Gems 
fparkling like Stars, particularly with Jafpers, 
fome of which, tho* not yellow throughout, 
are fprinklcd with Drops of Gold. Servius tells 
us, it was a received Tradition that there was 
a Virtue in the Jafper- ftonc to aflift Orators in 
their Pleadings, and that Gracchus wore one of 
them for that EfTcdt. This Notion Pliny alfo 
mentions, and ridicules it* Lib. XXXV] I. 9, 
262. Lccna. Is, reckoned by Fejlus, Varro , 
and others, a rough Winter- garment % fuch as 


was fuitable to the Scafon, Vcrfc 309. 

Hibc r no tf oltns fiderc cla/Jem, 

265. Conti nub in-.aiit, The Word ini-adil 
fhews the Nature of the Speech, and in what 
Manner Mercury is going to accoft him. See 
the Note on Vcrfc 304. 

265, Tu nunc, &c. The Reader will obferve 
here that a particular Emphafis lies upon the 
nunc 5 it implies, Noiv after the Ruin of your 
Country , nmu nvben you have Enterprises of f.,,b 
Moment to accomphjb . 

269. Torquet. Sometimes fipnifics the fame 
with regit, or fufitnet , as IS* n. XII. 180. 

■ — —. tujue melyte Manors 

CunSla ti/o qui bella , pater, fub numine torques , 
271. Teris, Is a Word that implies Sloth 
and Rcmiffncfr, as in Sallufi: Jbi trtenno fru - 
fra trito. 


P77. Mor tales 
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Nec Taper ipfe tua moliris laude laborem ; 
Afcanium furgentcm, & fpes heredis lull 
Refpice; cui regnum Iraliae, Romanaque tellus 
Debentur. T'ali Cyllenius ore locutus, 276 
Mortales vifus medio fermone reliquit, 

Et procul in tenuem ex oculis evanuit auram. 

At verb JE neas afpediu obmutuit amens; 
Arredbeque horrore comfE, et vox faucibus hasfit. 
Ardet abire fuga, dulccfque relinquere terras, 281 
Attonitus tanto monitu, imperioque Deorum. 
Heu ! quid agat ? quo nunc Reginam ambire fu- 
rentem 

Audeat affatu ? quae prima exordia fumat ? 284 
Atque animum nunc hue celerem, nunc dividit 
illuc, 

In partefque rapit varias, perque omnia verfat. 
Haec alternanti potior fententia vifa eft : 
Mnefthea, Sergeftumque vocat, fortemque Cloan- 
thum : 

Claftem aptent taciti ; focios ad litora cogant; 
Arma parent; et qua; fit rebus caufa novandis 290 


nec ipfe tncliris laborem faper tua 
lauae, ref pi' c Af anium Jurgen- 
tcn t et fpes heredis lull, cui 
repnum It aha, Romanaque tel- 
It.s debentur . Cyllenius lcent us 
tali ere , rel’quit v'or tales vifus 
in medio f-rn,ne, ct pmci.l cva~ 
nuit ex c. ulis in tenuem auram. 

At nerd AEneas amens afpee - 
tu obmutuit ; uOTKfCtp e lu:.t ar- 
re bln horrore , et vox Lwfit ejus 
faucibus. Ardet ab’rc fu%a f 
rchnsuaeoue dulces terras, atto¬ 
nitus tar.fn mnu.> impenoq e De~ 
cr:.T7i. I let / -pad a'^at ? .uo 
ojfatu nun - a -‘dtot amln-rf ren - 
tem Rc tram ¥ q .& prtma ex¬ 
ordia fumat f At a e titvidit ce¬ 
lerem animum nun bo t nunc 
illu- y rapitque eu tn in - arias 
partes , verfat^ue per omnia . ILxc 
fententia 'z.tfa cfl potior i Ji al- 
ternanti : V~ocat Mnefibea, Scr- 
gejlumque, fortemque Chanth m 9 
ut tacit i aptei-t el a fern , cogant- 
qiefctos ad I'ttora , parent ar- 
ma, et dijfmu/ent $uat Jit caufa 
r.ovar.du rebus: 


TRANSLATION. 


borious Entcrprizc for your own pcrfonal Renown ; yet have fome Regard at Icajt 
to the riling Afcanius, and the Hopes of thine Heir lulus j for whom the King¬ 
dom of Italy and the Homan Territories are deftjncd by Fate. When thus the 
God had fpoke, he dropped his vifionary human form in the midfl of the Con¬ 
ference, and far beyond the Hao's Sight vanifhed into thin Air. 

Mean While ./Eneas was by the Villon ftruck dumb, intranccd in Fear and 
Wonder : His Hair with Horror flood on F.nd, and his Tongue cleaved to his 
Jaws. He burns avitb Impatience to be gone, and leave the dear enchanting 
Land, awed by the thundering Mcflage and dread Command of the Gods. But 
ah ! what can he do ? In what Terms can he now prefume to follicit the Con¬ 
fetti of the raving Queen ? With what Words fhall he introduce the ungrateful 
Difcourfe ? And now this Way, now that, he fwiftlv turns his wavering Mind, 
fnatches various Purpofes by Starts, and rolls his fhifting Soul on every Side. 
Thus fluctuating he fixed on this Refolution as the bell: He calls to him Mncil- 
heus, Scrgellus, and the brave Cloanthus: Bids them with blent Care equip the 
Fleet, fummon their focial Bands to the Shore, furnifh themfelves vvith Arms, 
and artfully conceal the Caufe of this fudden Change: In the mean Time that 


NOTES. 


177. Mrtalet vifut reliquit. That is. fays 
& rvfuf, dl/t otu/it ft jEneef fufultt , nut bu- 
me.nam reliquit effgtem i/unn: fumpferat ttt ab 
uEnea pojjftt widen : quod meltut ■ It is proper 
to take it in this laft Scnfc, to avoid a Tautolo- 
VOL. II. 


gy in the following Words,—-er oct/lit evoriuit. 

277. Medio fermone. That is, before /birr/it 
had Time 10 make his Reply ; for feme, f.ya 
the fame Cri’ic, efl confjbulatio duorum i-rtp!u- 
rium. A Conference between two or more Ptrjons. 

E 193 . 
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interea, quando optima Dido ne- 
f.iat, et non jperet tantos amores 
rumpiy JeJe tentaturum adit us, et 
qua fine millJJima temporafan- 
di 5 quis fit dexter modus rebus. 
Omnes octus lartx parent ejus im- 
perio , ac foceffunt juffa. 

At Regina prftjenfit dolos 
(quis pojfit fa Here amantetr. ! ) 
primaque ex cep it futures motus, 
timers omnia tufa : eadem impia 
fama detuht ei furer.ti clajfem 
armari, curfunique parari, b'ce- 
•vit inops animi y ir.cenfaque bac - 
Cbatur per totam urbem * talis 
qualis Tbyias excita eommotis 
facrtSy ubt trieterica orgia fiiniu- 
{ant cam, Baccbo audits , 

T 


Diflimulent: fefe interea, quando optima Dido 
Nefciat, et tantos rumpi non fperet amores, 
Tentaturum aditus, et quae mollifiima fandi 
Tempora; quis rebus dexter modus. Ocius omnes 
Imperio laeti parent, ac juffa faceffunt. 295 
At Regina dolos (quis fallere poflit amantem ?) 
Prsefenfit, motufque excepit prima futuros. 
Omnia tuta timens: eadem impia fama furenti 
Detulit armari claffem, curfumque parari. 

Saevit inops animi, totamque incenfa per urbem 
Bacchatur ; qualis eommotis excita facris 301 
Thyias, ubi audito ftimulant trieterica Baccho 

RANSLATION. 


he himfclf, while indulgent Dido was ignorant of •vchal they <were about, and had 
no Apprehcniion that their Loves fo well confirmed were to be diffolved, would 
explore the Avenues to her Heart, and <zi :atcb the fofteft Moments of Addrefs, 
what Means may moll conduce to their Defign. With joyful Speed they all obey 
their Prince's Commands, and put his Orders in Execution. 

But the Queen (who can deceive a Lover ?) was before hand in perceiving the 
Fraud, and the firft who fpied their future Motions, dreading Danger even 
where all was fafe : The fame malignant Fame conveyed the News to the fran¬ 
tic Sluter, that they were equipping the Fleet, and preparing to fet Sail. She 
rages even to Madnefs, and, ivitb Soul inflamed, wildly roams through all the 
City ; like a Bacchanal wrought up into enthufiaftic Fury in celebrating the fa- 
cred Myjicries of her God, when the triennial Orgies ftimulate her Rage at hearing 


NOTES. 


£93. Qucp molltffitna fandi tempora. As well 
knowing, that nothing is nv re true than that 
Maxim in Terencey Hcaut. II. 3. 323. In tem¬ 
pore venire omnium rerum printum eft. To this 
Purpofe fays CiVero, Lib. II. ad Fam. Ep. j6. 
per magni refert , quo tibi bare tempore cpifiola 
reddita fit: utrum cum follicitudinis a liquid ba- 
beres, an cum ab omni molefiia vacuus tjles. It a- 
que ei pracepiy quem ad te rr.ifiy ut tempus ob- 
jervaret cpifiola tibi reddenda, Nan: quemad - 
modum ccram qut ad nos intempeft'n e adrunt, mo- 
Itfl* f el 'P t ft- nt : fic epijlola ofiendur.t , non loco 
reddita. 

301. Cemmotis facris . t/p.n the moving cf 
the facred Symbols. Ccmmovert fa<.ra y acced¬ 
ing to Scrvius, was a Phrafe made Ufe of by 
the Romani to fignify the Opening of the So¬ 
lemnities of particu,ar Pagan Divinities on their 
high Feftival-days, when their facred Symbols 
were removed from their Temples, in urdn f0 
be earned about in pompous Pr, c> llion. Hence 
$hgt Espreflion ui Plautus in Pjrudulo : be is m 


profc&Oy mea fi commovifiem fa era, quo paElo 
et quartos foie am turbos dare. This was parti¬ 
cularly the Praftice in celebrating the Orgia or 
Myfterics of Bacchus , the Statues of that God 
were removed from his Temple, and carried a- 
bout in Prccrflion by his frantic Votaries. To 
which Rite Horace alludes, 1 Carm. XVIII, 
11. 

— -■ -—- non ego te f car.dide BaJJarcu, 

In ui turn juatiam. 

Some, by rommoris facris , underfland the Brarj- 
difhing of the Thyifi, or fncicd Srears j others, 
the Beating of the Cymbals. But all come to 
the fame Senfr, 

302. < Tb) tas. A BiCchanal, frr m to 

roar about tvitb front i not Id Dforder. 

302. TV icier ca. The Myfterics of Bacchus, 
wh-ch were celebrated every third Year : 

Jfmaria .• celebrant repeat a triennia Batch ec. 

Ovid. Met. 

And clfewhere, 

Tirtia qu.- lit: tempo*c brvma rejeit, 

T*>ty 


I 
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Orgia, nodturnufque vocat clamore Citbaeron. 
Tandem his iEnean compellat vocibus ukro : 
Diffimulare etiam fperafti, perfide, tantum 305 
Pofle nefas? tacitufque mea decedere terra ? 

Nec te nofter amor, nec te datadextera quondam, 
Nec moritura tenet crudeli funere Dido ? 

Quin etiam hiberno moliris fidere clafTem, 309 
Et mediis properas Aquilonibus ire per altum ? 
Crudelis ! quid; fi non arva aliena domofque 
Io-notas peteres, & Troja antiqua maneret; 
Troja per undofum peteretur claffibus ;equor ? 


ni&urnufq; e Cithts r on vocat earn 
clamore . 'Tandem ultro compel - 
lat JF.ncan hisvocib.s: O p*r- 
jide 9 fperajh etiam te pojje dijji- 
rr.ulare tantum nefas ? xacttuj-.juC 
decedere mea terra ? r.ec nojler 
amor , nec dextra quondam data 9 
nec Dtdo moritura crudeli funerC 
tenet te ¥ Quin etiam moliris 
clafjem bibertio fidere , et pro¬ 
peras ire per altum mediis aqui- 
lonibus , O crudelis f quid f Si 
tu non peteres arva aliena domof¬ 
que ignotas , et antiqua Troja. 
maneret , pet tret urn c Tr<ja claf- 
Jibus per undofum eequor ¥ 


TRANSLATION. 

Bacchus’s Name, and the nocturnal Howlings on Mount Cithaeron invite her l 
At length in thefe chiding Accufations fhe firft accofts ./Eneas: And didft thoi2 
hope too, perfidious Traitor, to be able by diilembling Arts to conceal from 
me this thy wicked Purpofe, and fteal away in Silence from my Coalts ? Can 
neither our mutual Love, nor thy once plighted Faith, nor the Prevention of 
Dido’s cruel untimely Death detain thy Flight? Nay, Juch is your Impatience to 
leave me, that you rigg out your Fleet even in the rigorous Wintery-feafon, and 
hafte to launch into the Deep amidft the roaring North-winds, ah, barbarous 
Man ! what Excufe can you plead? Suppofe you were not bound for a foreign 
Land and Settlements unknown, /ay old 1 roy was kill remaining ; Ihould yon 
fet Sail even for Troy on this tempeftuous Sea ? But though there v.-cre no Danger 


NOTES. 


They wefre inftituted in Memory of Bacchus's 
three Years Expedition ro India . 

303. No&urnufquc. They were celebrated in 
the Night-time, and were therefore called Nyc- 
telia. 

303. Citbscroti. A Mountain near Thebes in 
Beotia , according to fomc, a Part of Mount Par- 
najfus , facred to Bacchus $ for the tw^o Tops of 
Mount Parnajfus were dedicated, the one to 
Bacchus , and the other to Apollo , according to 
that of Lucan , Lib. VIII. 

• Parnaffut gemino petit n-tbera colic , 

Mom Phaebo, Bromioque facer. 

Whither the Bacchanals ufrd to b? cal'ed by 
loud S mods, which they believed to proceed from 
Bacchus himfclf. 

304. Compellat . Nothing b more remarkable 
in Vtrgil than the delicate Choice and Propriety 
of his Words, whereof we have particular Ex¬ 
amples in his introducing his Speeches with 
Terms adapted to the Nnturc and Strain of the 
Difcourfe. Thus when 'Juno attacks P^enus like 
on Enemy with a rty malicious Dcfnin, the Word 
ie aggreditur, Vcrfc 9*, When Mercury falls 


upon Mncas in fevere reproachful Language, in* 
vadit is made ufe of, Verfe 2,65. And here* 
when Dido throws out Accufations againft AS- 
neas for thinking to fteal away from her like a 
Thief, a Term is ufed that is applied to a Cri¬ 
minal when arraigned before a Judge: His AS- 
ream compellat vocibus. This Obfcrvarian, tho’ 
perhaps not always, yet I believe will generaiiy 
hold. 

30^. Etiam . This Particle has here a parti¬ 
cular Force and Significancy. As if fhe had faid. 
Did you not only form fi baft a Defign, but even 
hope to conceal it from me ¥ 

30 ). Hthemo jiderc . May either mean in ge¬ 
neral during the Pointer Se.fn, as fidere is ufed, 
CJcor. I. fidere terrain vertcre — conveniaT • 

Or it may icfer to the Conftellation Orion , to 
whofc Influence the Storms are aferibed, Vcrfc 

52. 

Du VI pel afro deftevit hiemx t et aquoft Orion. 

310. Me dm Ajuilor.tbus. The North-wind 
was quite contrary to JEncas, as he was to fall 
from Afrii . 

V. 7 
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[ft'gifne me ? ego cro te per bat b- 
Crymat t'iamquc dextram f quan- 
do ipfa jam r cliqui nihil a!tud 
mihi m'fert.) per r.oflra eonr.u- 
bia t per Hymenxot incept os, Ji 
quid bene merui de te , out fi 
quiccuam meum fl.it duicc tibt ; 
mrjererc labentu dom- s , ct txue 
iftam meritem, fi q\it ' hem ad- 
hue fit pre . but. P* op ter te Li- 
hyces gentes, f*ravnt ~ue 
dum odere me, 7 yrii ir.fefli funt 
mihi : p opter te eundem pudor 
mens eft e'tin&diy etprior flama 
qua f .Id ad bam fidcr a : cut de- 
Jertt me monbundam , bofpet ? 
quoniam hoc nomen Jol m reflat 
7 mbi de conjuge ? quid moror ? 
an dum fra ter Pyvm / on dt~ 
jlruat mea n ecoia, out G^tulut 
larbas ducat me ceptam ? Ji 
qua fobolet Jaltem fuflepra fluijj'ct 
mibi de te ante fl g/im , f quis 
parmulus JEneat luderct mibi in 
aula, 

T 


Mene fugis ? per ego has lacrymas, dextramquff 
tuam te, 314 

(Quando aliud mihi jam miferae nihil ipfa reliqui) 
Per connubia noftra, per inceptos Hymenaeos ; 
Si bene quid de te merui, fuit aut tibi quicquam 
Dulce meum ; miferere domus labentis ; et iftarrs 
Oro, li quis adhuc precibus locus, exue mentem. 
1 'c propter,Libyc2sgentes,Nomadumque tyranni 
Odere, infenfi Tyrii; te propter eundem, 321 
Exftindtus pudor, et, qua fold fidera adibam, 
Fama prior : cui me moribundam deferis, hofpes ? 
Hoc folum nomen quoniam de conjuge reftat. 
Quid moror ? an mea Pygmalion dum moenia 
ft ater 325 

Deftruat ? aut captarfl ducat G:Etulus larbas ? 
Saltern, fi qua mihi de te fufeepta fuiflet 
Ante fugam foboles j fi quis mihi parvulus aula 

RANSLATION. 


in the Voyage , yet will you flv from me ? By thefe my Jlonuhig Tears, by that 
plighted Right-hand cf thine (fince I have left nothing elfc to myfelf now, a 
Wretch forlorn) by our Nuptial-rites, by our Conjugal-loves jnjl begun; if I 
have deferved any Thanks at thy Hand, or if ever you faw any Charm in me, 
pity, I implore thee, a falling Race, and, if yet there is any Room for Prayers, 
lay afide your cruel Refolution. For thy Sake have I incurred the Hatred of the 
Libyan Nations, of the Numidian Princes, and made the Tyrians my Enemies: 
For thy Sake have I facrificcd my Honour, and, what alone raifed me to the 
Stars, my former Fame : To whom doft ihou abandon dying Dido, ah, rruel 
Guett ! fince inftead of a Hufhand’s endearing Name only this remains ? What 
wait I for? Is it till my Brother Pygmalion lay this City of mine in Afhes, or 
ti/l larbas, the Getulian Prince, carry me away bis Caetivc ? Had I but enjoyed 
Offspring by thee before thy Flight; had 1 a young yliucas to play in my Hall, 


NOTES. 


316. Per incept o% Hymen a os. E^ui no'.it ate 
Juu dulcet. Sergius. 

320. Nam a dum. Seethe Not? on VerlV^o. 

320. Idomaduniquc txronni, Thcanlicntfis- 
mam ufed the Word tyrannus and rex piomifcu- 
oufly, as JE n. VII. 266. 

Pari mibi pa.it et it dextram tetigtjfir tyranni. 

322. Pud^r, et y qua fold fidera adibatriy 
via. This is that Ferrule virtue which exults 
the Sex to the Stars, and wherein cnofilts their 
t»ue Honour, the Lofs or which is in. parable. 
Plautus emphatically culls it a Maid's Portion : 
A ’on c'o ill am mi hi dot cm duio ejjc , qua dot dict- 
tur : fedfludiatiam, et psdoren, et ft da turn cu¬ 


p.dinem, Amp. II. -09, So 'Terence : Turn 
pr iterea, qua• Jt. urda ci dot e*at y periity pro 
•j’irgtne dart n. ptur: r.jr. potefl, Ad, III. 2, 48. 
On this Account the Eiirhet miltt, defpicable, 
is uwcii to Eurspa af.cr the Lofs of her Ho- 
nou- ; 

y.lll £■ r:pr t — uid *vo.M ? 

Ho-. C-rm. ill. Ore XXVII. 57. 

3? 8. yP-if fu£ am fo't'iet. The ancient Ma¬ 
nuk; I.>:s rend fluid* ' wi’h a u, and Pterint in 
this Place ijuotes two I:samples from ancient 
JVIonumi* n ts where ir is jo written j eeaUy 
to the Etymology C'. the Woid^ which I6derived 
from fubolefcere, 

319 , £tgi 
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Luderet iEneas, qui te tantum ore referret; 329 
Non equidem omnino capta aut deferta viderer. 

Dixerat. Ille Jovis monitis immota tenebat 
Lumina, et obnixus caram fub cords prcmebat. 
Tandem pauca refert: Ego te, quae plurima fando 
Enumerare vales, nunquam, Regina, negabo 334 
Promeritam; nec me meminifl'e pigebit Elifae, 
Dum manor ipfe mei, dum fpiritus hos regetartus. 
Pro re pauca loquar : nec ego hanc abfcondere 
furto 

Speravi, ne finge, fugam ; nec conjugis unquam 
Praetendi tsdas, aut haec in fcedera veni. 


qui tantum referret te ore 9 equi¬ 
dem non omnino viderer capta 
aut deferta. 

Dido dixerat, Ille tenebat 
lumina immota monitis 'Jo-vis* 
et obniatus prcmebat cur am fub 
corde. ‘Tandem refert pauca : O 
Regina , ego nunquam negabo te 
promeritam e/Te plurima de mc» 
qua: •valet enumerare fando : nee 
pigebit me memmijfe E/ifie , dum 
ego ipfe ero metrtor mti > dum fpi¬ 
ritus reget bos art us : loquar pau¬ 
ca pro re: ego nec fperavi abfcon¬ 
dere baric fugam furto , ne finge l 
nec t/nquam praetendi t&das con - 
jugis, aut veni in bac fcedera . 


TRANSLATION. 


were it but to give me the Image of your Perfon and Features, I fhould not 
indeed have thought myfelf quite a Captive and forlorn. She faid : He, over - 
awed by the Commands of Jove, held his Eyes unmoved, and with hard Strug¬ 
gle fupprefled the anxious Paflion in his Heart: At length he briefly replies : 
That you, O bounteous Queen, have conferred on me numerous Obligations, 
which you may recount at large, I never fhall difown : And I fhall always re¬ 
member Eliza with Pleafure, while I have any Remembrance of myfelf, while I 
have a Soul to actuate thefe Limbs. But to the Point in debate I fhall briefly 
fpeak: Believe me, I neither thought by Stealth to have concealed from you this 
my Plight, as you call it; nor can you charge me with Breach of Faith, fence ~L 
never coloured over our Loves with the Name of lawful Nuptials, nor came I 


NOTES. 


329. EJui te tar,turn ore referret. Some anci¬ 
ent Copies read qui te tamen , an Expr^flion fulJ 
of Love, implying, that, however drfirous Dido 
was of having Offspring by sEr.eas, ffie v/ould 
not indulge that Dcfire, if the Son was not to 
refcmble, and be the Image of the Father. 
Some explain the Wr-ris as they are commonly 
read, q:.i te ran turn. See. as if Dido meant that 
/he did *»ot wifti the Son to refcmble sEneas in 
his Mind, in his Cruelty and Hcart-heartcdnefs, 
but only in hia Perfon and Features, qui referret 
ret wtum ore , non moribus ; but this Sentiment, 
tho' fuiiable enough to that Fury and Defpair 
of Mind imo which flic is wrought up after¬ 
wards. yet cm by no Means'agree with the pre- 
fent Strain of her Dilcouifr, which is full of 
Tmdrrnefs, foft Addrefs. Prayer, and moving 
Expoffula^ion : Therefore the jufter Senfe is 
what we have given in the Tranllation, that, if 
flic could nqt cnj«<y his Perfon, ir would have 
bc« n lome Al'eviatiun of her Diffu fa', had (he 
but been pofT tied of a Son by him, to fet his 
dear Image always before her Eyes. 

330. Capta aut deferta , Kuiuus tranftates 


capta by deertta, betrayed , ft.luctd ; but this is 
a hnr/h Expreihon, that muff have irritated 
ncasy inffead of moving his Compaflion, which 
is the Point fhe labours in this firft Speech* And* 
therefore, I talcc ^apta to refer to what /he had 
f.»id, Vcrfe 326. 

■ cut i cptatn ducat Gcet~lus Tarbas, 

In order to paint her Difh'cfs to j&Zneas in the 
more lively Col us, /h« reprefents him as rhe 
Perfon on whom /he depended for Piote&ion ; 
ar.J, now that he was geing to abandon her, 
confidcrs herfe'f as quite heiplefs, forlorn, de- 
ferted, left a Prry to her Enemies, and already 
made their Captive. Thh is the dreary Image 
that haunts her di/lurbcd Fancy by Day, and 
her Dieams by Night, Verfc 4(36. 

———■-- jrmper -tie rein:qui 

'ola fbi, Jenifer long am w.omitaf Q videtur 

Ire vtam, ct Tyriot defeat a yuwrerc terra. 

337. /deque e^o Lane abjeondere. This is in 
anfwcr to the firft Part her Charge : D.Jfi- 
mulare etiarn jpcrajli. See. 30<, 

338. A r ec conjugij un f uam prattr.di t das. 
Ref. rs to her fecond Charge : A’r. re nojleramor, 

nec 
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Si fata paterentur me ducere 
H/itatn meis aufpiciis, et compo¬ 
ser e cur as me a fponte $ primum 
Color cm urbem 'Trojan am, dulcef- 
gue rtlliquias mcorum ; alto tec¬ 
ta Priami manercnt , et mea ma- 
tiu pofuijjcm viEiis Per gam a re - 
cidiva. Sed nunc Grynar.ts A- 
follo juffit me capefl'ere magnam 
Italiam, Lycia' fortes jufferc me 
capejfcre It a Ham. Hie eft me us 
amor, bcec cjl mea patria. Si 
area Cartbaginis, 

T 
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Me fi fata meis paterentur ducere vitam 343 

Aufpiciis, et fponte mea componere curas ;• 
Urbem Trojanam primum, dulcefque meorum 
Relliquias colerem ; Priami tedfa alta manerent ; 
Et recidiva manu pofuiflem Pergama vieftis. 

Sed nunc Italiam magnam Grynaeus Apollo, 345 
Italiam Lyciae juflere capeffere fortes. 

Hie amor, haec patria eft. Si te Carthaginis ar- 
ces 

RANSLATION. 


hither to make fuch a Contract. Had the Fates left me free to conduct my Life 
by my own Direction, and eafe my Cares by Means of my own choofing ; my 
firfl Regards had been fhewn to Troy and the dear Rclicks of my Country ; 
Priam’s lofty Palace Ihould notv remain, and with this Hand I had repaired the 
Walls of Pergamus, raifed again from Ruin. But now to famed Italy Apollo 
worlhiped at Grynsum, to Italy the Lycian Oracles have commanded me to 
repair : This is now by Nccejfity become the Objeft of my Love, this my Country. 
If you, a Phoenician born, hat>c left your Native-home, and here fondly doat upon 


NOTES. 


vec te dnta dextera quondam. 1 never celebrated 
the Nuptial-rites with you. Or coloured over our 
loves with the Name of Marriage. This, the 
Poet had told us before, was the fpecious Pretext 
which Dido herfelf had framed, in order to ex- 
cufe her Frailty: 

Conjugium 'i.ocat, hocprectexit nomine culpam. 

Verfe 127. 

340. Me f fata meis, £cc. This Pafijgc 
fumifhes the Critics with a fpecious Handle to 
condemn tineas of monftrous Ingratitude and In- 
fenfibility. Was it not enough for him, fjy they, 
to let D do know he was forced by the Deflinies 
to go elfewhere, without infultirg hry with an 
open Declaration that he preferred < t l,c-r OlydU 
to her: 

Me fi fata meis paterentur ducere vitam 
Aufpiciis, et fponte ired < omp.net r curas j 
Ur bam 'Trojanam primum, siulcrfue meor:,rn 
Reltquias colerem , &*c. 

But we will not think /F. nr a s fn much to bbme 
if we confider the true Meaning of his Words, 
which in fhDrt is this: Dido had urged him to 
ft ay ; hetepies, it \vcs not in his Power, becaufc 
the D<-ftinics oppnfrd it : In Pioof of which he 
gives her to underftand, that, ft they had Icf'. him 
to hi 1 * own Choice, he wou’d n-ver have cv’uud 
his Native-c -unt*y, he would have ribuut Troy 
that now lay in Allies. This is not to fay, that, 
if I had been ar my Liberty, I would have for- 
faken you, and gone Home to repair Troy ; but 
I would never have formed any other Defig'i but 


that of rebuilding my Native-city, and of reco¬ 
vering my Country from Delegation, had not 
the fame Deftinies, that now force me to quit 
Carthage , compelled me firft to leave my Coun¬ 
try'. ’Tis the fame Rcafon with what he pleads 
in his own Behalf when he fees Dido in the in¬ 
fernal Regions'. 

——-— - -Per fidero jura. 

Per Supcros, et Ji quo fdes tellure fub into eft, 

Imitus, rrgina , tuo dc iitorc cejft. 

Sed me j Jfa Deum, qua nunc bat Ire per um¬ 
bras , 

Per loco Jer.ia ftu icgunt, no&emque profun- 
1 lam . 

Impetus :refis —— 

What mak.*: lh»- OiicCtion appear the more fpe- 
cious is, that Vi ufes colerem for coluijfem ; 
but I have oblerwd many Inftanccs where the 
Iniperfedl of the Sul-juncVive has the Significa¬ 
tion of what is called the PlufquampetfedI ; and 
th.it it i* lo here, appears both from the Senfe, 
and fr im its being joined with pofuijfem in the 

follow it ,p Linr. 

344. aV id:vj. That is, fays Servi: s , Prft 
C‘>l -m rrlhtuta- 

345 * Grynaus /Ip*11), This Fpithet is given 
to Ago 1 j trum Uryna, the original Name ot C/a • 
rc .tr:> r.e, r. City in /Eoha, near which was a 
Giovc called Grynaum , where Apollo had an 
Oracle of great Antiquity. 

346. l.ycia fortes, Lycia is a Country in A- 
fa Minor, tv which belonged the City Patara , 

wher: 
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Phceniflam, Libycaeque afpe&us detinet urbis; 
Quas tandem Aufonia Teucros confidere terra, 
Invidia eft ? et nos fas extera quaerere regna. 350 
Me patris Anchifae, quoties humentibus umbris 
Nox operit terras, quoties aftra ignea furgunt, 
Admonet in fomnis, et turbida terret imago ; 
Me puer Afcanius, capitifque injuria cari, 354 
Quem regno Hefperiae fraudo, et fatalibus arvis : 
Jvfunc etiam interpres Divum Jove miflus ab 
ipfo, 

Teftor utrumque caput, celcres mandata per 
auras 

Detulit. Ipfe Deum manifefto in lumine vidi 
Intrantem muros, vocemque his auribus haul!. 
Define meque tuis incendere, teque querelis : 360 
Jtaliam non fponte fequor. 

Xalia dicentem jamdudum averfa tuetur. 
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afpe&ufque Libyca urbis detinet 
tePbocniffam j quce tandem in- 
vidia eft ‘Teucros, conftdere in Au— 
font a terra ? fas fit et nos quee— 
rere extera regna. Quoties nox 
operit terras humentibus umbris p 
quoties ignea aftra furgunt , tur¬ 
bida imago patris Ancbifcv ad¬ 
monet et terret me in fomnisme 
admonet puer Afcanius t injuria - 
que ear 's capitis ejus quem frau¬ 
do regno lief peri a? et fatalibus: 
arvis. Nunc etiam interprets 
Dii’iim, miffus ab ipfo Jove (te¬ 
ft or utrumque caput) detulit mi- 
hi mandata per celeres auras - 
Ego ipfe vidi Deum, in mani¬ 
fefto Lmine , intrantem muros 9 
bauftquc vo cm bis auribus. De¬ 
fine sneendere meque teque 


fequor Italians 


tuts 

non. 


querela 
fponte. 

Dido jamdudum averfa tuetur 
ilium dicentem talia > 


TRANSLATION. 

the Towers of Carthage, and are captivated with the Sight of a Libyan City, 
why need you be diflatisfied that we Trojans fettle in the Land of Aufonia? 
Let us too have the Privilege to go in queft of foreign Realms. What Time the 
Night overfpreads the Earth with humid Shades, what Time the fparkling Stars 
ariie, the pale troubled Gholt of my Father Anchifcs vifits me in my Dreams, 
and with dreadful Summons urges my Departure: My Son Afcanius calls me 
hence , and the Injury done my Darling Boy, whom I defraud of the Hefperian 
Crown, and his deftined Dominions. Nay more, even now the Meflenger of 
the Gods, difpatched from Jove himfelf (I call them both to witnefs) fwift gliding 
through the Air, bore to me his high Commands: Myfelf beheld the God in 
confpicuous Brightnefs entering your Walls, and with thefe Ears I received his 
Voice. Ceafe then from tormenting yourfelf and me by your vain Complaints : 
The Italian Coalls 1 purfue, not out of Choice, but forced by Fate. 

Thus while he ipeaks, the Queen views him all along from the Beginning with 


NOTES. 


where the fame God had another famous Oracle 
mentioned above, Vcrfe 143. This and feme 
other Oracles were called Sortes y Lots, either bc- 
caufe they determined the Confultei*6 Lot, whe¬ 
ther profperous or ad vcrfe ; or rather, becaufe 
the Refpunfe of the G d was gathered from draw¬ 
ing Lots, throwing Dice, or fume fuch contin- 
penf Methods, which were believed to be under 
the Diieftion of the God. 

g ;o. Et nos fa s * &c. i. e. Fes fit et nos qu<e- 
rere, let us t'O be allowed. If we mafee it fas 

til, as Ruaru3 feems to underftand it, the Mean¬ 


ing will be, Beftdes, it ts our Duty , or it would 
cuen be impious in us not to go in queft of a foreign 
Kmgdom. Tor fas fignifies what is right, or a 
Duty towards the G-ids, as jus does what is right, 
and fit in ref, eft of Men. 

359. Vocemaue bis auribus bauft. This is a 
Pleonnfm common in mod Languages, which 
adds Strength to the Affirmation. So Terence, 
Hec. III. 3. 3. Partim qua:perfpexi bis oculis, 
partins qua: accept auribus. 

362. Jamdudum. See the Note on the firft 
Vcrfe of this Book, 

365, JVt( 
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•uohtens oculos hue illuc : per er¬ 
ratic ilium totum tacitis lumi- 
mbus , ct accenfa profaturfie : O 
perfide , nee eft Diva parens ti¬ 
bi, nec Dardanus au&cr mi ge- 
ncrisy fed horrent Caucafus gc- 
nuit te in duns cauttbus, Hyr- 
cancequc tigres admorunt tibi u~ 
beta, Nam quid ego dtjfimulo f 
cut ad ques majora refervo me ? 
Hum ingemuit rtofiro ffletu ? man 
Jiexit lumina ? num vi&us dedit 
lacrymas ? aut miferatus eft me 
amantem ? anteferam qui- 

bus ? jam jam nec maxima Ju- 
ttOy nec pater Satumtus afpicie 
beec eequis ocults. ‘Tufa fides eft 
nufquam. Excefti eum tjc&. m 
litore y egentem, ct demens locavi 
eum in parte mei regr.i : reduxi 
clajfim amijfam , reduxi fosios 
ejus d morte. 


T 
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Hue illuc volvens oculos, totumque pererrat 

Lufninibus tacitis, et fie accenfa profatur : 

Nec tibi Diva parens, generis nec Dardanus 
auditor, 

Perfide, fed duris genuit te cautibus horrens 366 

Caucafus, Hyrcanaeque admorunt ubera tigres. 

Nam quid diffimulo, aut quae me ad majora re- 
fervo ? 

Num fletu ingemuit noftro ? num lumina flexit ? 

Num lacrymas vidtus dedit, aut miferatus aman¬ 
tem eft ? 

Quae quibus anteferam ? jam jam nec maxima 
Juno, 371 

Nec Saturnius haec oculis pater afpicit Equis. 

Nufquam tuta fides. Ejedtum litore, egentem, 

Excepi, et regni demens in parte locavi : 

Amiflam claflem, focios a morte reduxi. 375 

RANSLATION. 


Looks of Diftaflc and Averfion, rolling her Eyes hither and thither, and with 
iilent Glances furveys his whole Pcrfun, then thus inflamed with Wrath breaks 
forth: Nor Goddefs gave thee Birth, perfidious MonJLr ! nor is Dardanus the 
Pounder of thy Race, but frightful Caucafus on ragged flinty Cliffs brought thee 
forth, and Hyrcanian Tygers gave thee Suck : por why fhould J diffemble ? Or 
for what greater Injuries can I be referred ? Did he fo much as ligh in my 
deepeji Diftrefs ? Did he once move his Eyes? Did he, overcome with Pity , 
filed a Tear, or compaflionate me in the Anguifb of my Love? Where (hall I 
begin my Complaint: Now nor Juno, our mighty Protefirefs, nor Jove himfelf, 
the. common Father of the World, confiders thefe mv Wrongs with due Regard. 
Firm Faith no where fubfifts. I received him an Outcalt on my Shores, an in¬ 
digent Wretch, and. Fool that I was, fettled him in Partnerfhip of my Crown : 
His Ihipwrecked Fleet 1 renewed, his Friends from Death I faved. Ah ! I am 


NOTES. 


365, Nec tibi Diva parens . Here Dido grows 
outrageous, and, findirg JEr.eas deaf to all Pray¬ 
ers and Intreatics, breaks forth into the moft 
bitter Invedlives. She firft recals all the fine 
Things fhe had faid of him before in the Fond- 
nefs of her Affedtinn ; and inftead of 

Credo equidem, nec vana fides , genus ejft De¬ 
er um, 
boldly aflerts, 

Ncc tibi Diva parens } generis nec Dardanus 
av£hr t &c, 

367. Caucafus. An inhofpitable Mountain, 
dividing Scythia from India j it lies between Oic 
Cafpiart and Euxint Scar, 


367, J-Iyrcanecque tigres. Hyrcania, a Coun¬ 
try in Afia % anciently a Part of Partbia f lying 
between Media to the Weft, and Margiana to 
the Eaft, having the Cafpian Sea on the South; 
its modern Name is Taberefian t and is under the 
Dominion of the Perfians : This Country is in- 
fefted with Panthers, Leopards, Tygers, and fuch 
like Savages. 

369. Num lumina Jiexit. Refers to tile Jo- 
mis momtts immota tenebat lumina. 

373. Nufquam tuta fides. Neither among 
Men, fays Ruaus who violate Faith at random, 
nor among the Gods, who fuft'er it to be vio¬ 
lated with Impunity, Fide i here may fignify 

rruft, 
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Heu ! furiis incenfa feror : Nunc augur Apollo, 
Nunc Lycis fortes, nunc et Jove miffus ab ipfo 
Interpres Divum fert horrida jufla per auras. 
Scilicet is Superis labor eft ; ea cura quietos 379 
Sollicitat! neque te teneo, neque di£ta refello. 
f, fequere Italiam vends ; pete regna per undas; 
Spero equidcm mediis, ft quid pia numinapoflunt, 
Supplicia haufurum fcopulis; et nomine Dido 
Ssepe vocaturum : fequar atris ignibus abfens : 


Heu ! feror incenfa furiis t nun c 
Augur Apollo t nunc Z*ycice for m 
tes, et nunc interpres Divuih 
mijfui ab ipfo Jove fert horridd 
juffa per auras. Scilicet is eft 
labor Superis , ea cura follicitat 
cus quietos. Ego neque teneo te B 
neque refello tua di£la, I, fe¬ 
quere It alt am vent is, pete regnd 
per undas. Ego equidcm fpero 
te haufurum fupplicia in mediis 
fcopulis , fi pia numt'rsa poffuht 
quid , et f-’pe vocaturum Dido 
nomine . Ego abfens fequar te 
atris ignibus; 


TRANSLATION. 

all on Fire, I am diftrafted with Fury to bear kirn thus impudently alledge : “ Now 
the prophetic Voice of Apollo warns me ms ay; now the Lycian Lots, and now 
the Meifenger of the Gods, difpatched from Jove himfelf, through the Air con¬ 
veys to me the horrid Mandate.” A worthy Employment, no Doubt, for the 
Powers above, a weighty Concern to difturb them in their peaceful State. It were 
eafy to confute you ; but I neither detain you, nor argue againft what you have 
faid. Go, fpeed your Way for Italy with the Winds, purfue this Kingdom of 
yours over the Waves. I hope, however (if the juft Gods have any Power) 
thou (halt fuffer the Punifliment thy Crimes deferred, by being Jhipnurecked on the 
intervening Rocks, and there often call on injured Dido’s Name. J, though 
abfent, will purfue tby guilty Mind like a Fury, armed with black vengeful Flames ; 


NOTES. 


Truji, and then the Meaning will be. No whet, 
neither in Heaven nor Earth, in Gods nor Men, 
can one fccurdy truft . *Tumebus explains it* 

tutum eft quenquam in fidem recipere, it is not 
fafe to take any one under your Protection, fi-.ce 
even the fliipwrccked, ourcjft JEncas, whom I 
fo kindly received, has proved ungrateful and 
perfidious- 

376. Nunc augur Apollo, See. Refers to what 
ALneas had faid above, Verfe 345. 

Scd nunc Jtaltam magnam Gryn.-vu* Apollo, 

Italtam Lycia jujfere capeffere fortes. 

And Verfe 356. 

Nunc etiam interpres Divum, See* 

3S1. I, feo^ere Italiam vent is ; ptte regna 
per undas. This Quintilian gives us as an In- 
ilance of the ironical Stile. Nothing is more in 
the Character of an injure.! Lover, chan thus to 
order him to do the very Thing that is mod con¬ 
trary to her Inclination. Servius too nbferves, 
that file commands it in a Way that implies 
Difiuafion, by mentioning the iVtnds and Waves, 
terrible Name*, that ferved to remind him of 
his Danger, and by ufmg the Word fequere, as 
if Italy fled from him. 

38a. Medtit fcopulis. May be meant of thofe 
VoL.lI. 


Rocks that arc In the Mid-way between Afrtc^ 
Sicily, and Sardinia, 

3S3. Supplicia hatfurum fcopulis. So Cicero 0 
in one of bis Orations, fays, Lullum nosbauf - 
mas majorem, tile animi non minorem. Perhaps 
the Word baurire % to drink in, here made UTe 
of, ha9 an Allufion to the Death fhe hoped 
he would die, namely, that of drowning J which 
was reckoned the peculiar Puni/hment referved 
by Heaven for perfidious Lovers, as in Ovid, 
Did. ad sEn. 57. 

Nec violaffe fidem tentantibui cc quota prodeft f 
Pcfidtse pccnat exigit ille locus . 

Prerctpue cum lafus amor, quia mater amorufTt 
Nuda Cytheriacis edita fertur aquis . 

384. Sequar atris ignibus abfens, Ater fignl- 
fies fomrtimes fierce, cruel, as Geor. IV • 4 ° 7 # 
atraque tigris. Atris ignibus refers to the known 
Representation of the Furies, who were armed 
with Torches, which Cicero explains of the 
Stings and galling Torments of a guilty Confer¬ 
ence. Sec/£>&• III. 331. The Meaning there¬ 
fore is. that the Remembiance of Dido, whom 
he had abandoned, tho* abTent, would ftili haunt 
his guilty Mind like a grim Fury. This Safil- 
fadtion /he would have while in Hfe 3 aod tbeO 

f in 
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ep, cum frigida mon fcd-.txerit 
artus antma , umbra adero tibi 
in omnibus /acts: O imprabe y 
dabii pumas : ego audiam, ct 
here fatna veniet mxb: fub imos 
JUlattcs. His dibits abrumpit 
fcrmoncm medium , ct cegraftgit 
auras 5 aver tit que et aufert Je 
ex oculis f linquenx earn metu 
lunfiantcm et par ant em diccre 
■multa. Fa mu lee fafetpiunt earn, 
refcruntquc marmoreo thalamo 
ejus collapja membra , reponunt- 
<jue jlratis* 

At pi us JFneas y quanquam 
cupit folando lent re earn dolen - 
tem, et a r t , ertere ejus cur as dic- 
tis f gemens mult a, labcjupluJjut 
antmum magno amorc. 


Mar. ^neidos Lib. IV. 

Et, curri frigida mors anima feduxerit artus, 385 
Omnibus umbra locis adero. Dabis improbe, 
poenas. 

Audiam, ct hsec Manes vcnict mihi fama fub 
inios. 

His medium diclis fermoncm abrumpit, et auras 
JEg ra fugit, feque ex oculis avertit ct aufert; 
Linquens mukametu cunctantem etmultaparan- 
tem 390 

Dicere. Sufcipiunt famulne, collapfaque membra 
Marmoreo referunt thalamo, ftratifque reponunt. 

At pius ./Eneas, quanquam lenire dolentem 
Solando cupir, ct diebis avcrtcre curas, 

Multa gemens, magnoque animum labefa£bus a- 
«o re, 395 


TRANSLATION. 

And, when cold Death fball diflever from the Soul tbtfe Limbs, my Ghofl /hall 
haunt thee in every Place: Vengeance, Mifcreunt ! awaits thee: I fhall hear?/; 
even in the deep infernal Shades thefe glad Tidings fhall reach me. With thefe 
Words fhe breaks off in the Middle of the Conference, and fickening fhuns the 
Light : Suddenly fhe turns about, and flings away out of the Hero's Sight, leaving 
him greatly perplexed through Fear, and preparing to make a thoufand Apologies. 
Her Maids lift her up, bear her fainting Limbs into her Marble Bed-chamber, and 
gently lay her on the royal Couch. 

Mean While the pious Prince, though by all folacing Means he is follicitous to 
cafe her Grief, and by foot bing Words to divert her Anguifh, heaving many a 
Sigh, and ilaggcred in his Mind by the mighty Power of Love; yet he gives O- 


NOTES . 


3 n the next Wdrds, Et y cum frigida mors, &c. 
fhe rejoices at the Thought of being difengaged 
by Death from the Shackles and Incumbrance of 
a Body, when her Ghoft fhould be at liberty to 
range over the Univcrfe, and pu; fue him wherc- 
cver he went. Servius, however, explains atris 
ignibus of the black or dreary Flames of Did' s 
Funeral-pile. To take akfens, with D. - . f Trapp y 
and foinc orhers, foi mortua t os we fay of 4 Pcr- 
fun when dead, le ti ppr.e, feemr forced and un 
ft Mural ; be fid 1-5 that, it makes /'V ; r ,/ gui.ty of 
mere Tautology in the following Line. 

385. Et, cam frigida won, S:c. The lame 
Sentiment is thus ext rtlled by Iterate, Epud. V. 
in, i> hi peri re jujj'u s r *fpi raver' y 
PJoflurnut o-currant furor ; 

Pttamque v frui umbra i»r-. (i 

vii Dcorum eft Ahra.m ; 

Ft tnyuient njjidemp » i, -.in j. 

Favor e fumr.ot an feta *n. 


386. Omnibus umbra leds adero.—Mattel me¬ 
rit t mihi fub imos. The Ancients obferved a 
threefold DiHinfUon jn the immortal Part of 
the human Nature, *rs. the Phantom or Shade, 
umbra , which commonly frequented the Place 
where the Bady was interred, or haunted thofe 
Abodes to which it had been accuftomed in Life; 
the Manes, >vh:.h confined 10 the infernal 
Regions } 3’vi to- Sp r tr, which returned to 
H.a cn, i s. o. gi"a; Habitation, according to 
ti.u’.e Vei i: s ai« 1 ibed to 0 . id: 

-r u mu,\.m . 1 * cumvoiar u mbra, 

fl ’ it-jb't rn 11 cs, f.miiuf aftra petit. 

And ihi* f.nmfhct ua with a fuffic.cnt Anfwer 
to Mr. llaye'<* Cj.r.ufm : If, fays he, Dido's 
Ghofl was be every where with y 55 i rai 9 
what Need v. «* there that fhe fhou’d wait in 
Hell lor the New, of bis Misfortunes ? Xrr 
R »\ le < D.\-\ 1- Cl inter. The Ar.fv cr is. That 
wh’.lll 1 ci C n,c>'a 01 >• j Je haunted .Kr.tat owr 

Che 
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TufTa tamen Divum exfequitur, claflemque revifit. Dhurr, 

Turn verb Teucri incumbunt, et litore celfas TflTLlSZ', T'ldZ'L 
Deducunt toto naves, natat uncia carina, celfas naves toto litore: uncia 

Frondentefque ferunt remos, et robora filvis '?"»/ ™ tat > 

Jnfabricata, fug$ ItudlO. 4-00 fabricatayiprzs ftudiofuger. Cer - 

Migrantes cernas, totaque ex urbe ruentes. 

Ac veluti ingentem formicae farris acervum 
Cum populant, hyemis memores, tedloque repo- 
nunt. 

It nigrum campis agmen, praedamque per herbas 
Conve&ant calle angufto ; pars grandia trudunt 
Obnixae frumenta humeris j pars agmina co- 
gunt, 406 

Caftigantque moras : opere omnis femita fervet. 

Quis tibi tunc. Dido, cernenti talia fenfus ? 


nas eos migrantes, ruentefque ex 
tot a urbe. Ac veluti cum for¬ 
mica' memores byemis populant 
ingentem acervum farris t repo- 
nuntque teElo, nigrum agmen it 
campis , conve&antque pra'dam 
per herbas in angufto calie ; 
pars obnixee humeris trudunt 
grandia fumenta ; pars cogunt 
agmina, caftigantque moras : 
omnis femita ferret opere. 

O Dido, quis fenfus tunc erat 
tibi cernenti talia P 


TRANSLATION. 

bedience to the Commands of the God, and revifits his Fleet. Then, indeed, the 
Trojans intenfely ply tbeir Work, and launch the Ships all along the Shore : The 
pitchy Keel now floats ; through eager Hafte to fail, they bring from the Woods 
Oars unftripped of Leaves, and unfafhioncd Timber. You might have feen them 
removing to the Shore, and pouring from all Quarters of the Town : As when 
a Swarm of Ants, mindful of approaching Winter, plunder a large Granary of 
Corn, and hoard it up in their Cell ; the black Battalion marches over the Plains, 
and along the narrow Track they convey their Booty through the Meadows: 
Some, Ihoving with their Shoulders, pufh forward the cumbrous Grains; fome 
rally the Jiraggling Bands, and chaftife thofc that lag behind : The Path all glows 
with the Work. 

Unhappy Dido, how waft thou then afleflcd with fo fad a Profpeft ? What 


NOTES. 


the Earth, her Monti remained in Hell, ex- 
peering and wifhing to hear bad News of him. 

402. Ac veluti-—cum formica ", &c. Thcfe 
Jittle Infefts are very fit Examples of Labour, 
Afliduity, and Forefight : 

Parvula, nam exemplo eft, magni formica la¬ 
bor is 

Ore trabit quodcunque poteft , atque addit a- 
ccruo 

£*ucrn ftruit t baud ignara ac non in.aut i 
tun . Hor. Sat. Lib. I. t. 3}. 

This Comparifon Fulvius Urftnui oblerves 
gtl had imitated from the fourth Eoak of Apol¬ 
lonius Pbodius's Argonautics , 

405. Convtflant. This Word reprefents thofe 
little Animals trudging often backvva d and for¬ 
ward, and returning again and again to their 
Calls full loaded, like Soldiers reaping the Spoils 
of un Enemy : 


ConveEiarc jun/at pro:das et vx: ere rafto. 

JP.n. VII. 749. 

We may obferve in what ftrong Language this 
Simile is conveyed : Populant ingentem actr- 
vuin ,— repor.unt teElo .— it nigrum campis ag - 
mcn y —pr<i dam con • ciant,—pars tradunt gran¬ 
dia frumentay— y tbr.txti’ bumtris, —All this ftiews 
how, by the Force of Exprcflion, by elegant 
Figures, and proper Images, the lowcit Subjects 
nuy be railed to true fublime. 

40;. Tr >dmt obmx/T humeris. By this the 
Poet give 1 * us a lively Idea b'«th of their Eager- 
nefs and Strength, which PI.ny obferves to be 
futpiizingly great, confide!ing the finall Size of 
the Animal : Si q .it compa-et oner a corpcrib'i 
earum, fat eat "r nulla portiunr ■nr.es cjfe majores. 
This Circtin ft .nee of then ftjoving torwaid the 
Jatgei Grains w,th their Shoulder*. the lame 
Writer eonti.nii even in P.rgtl'* .wu Word* • 
1‘ 2, Major a 
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quofve gemitus dabai ? cum pro- 
jpiceres ex Jumma arce litora 
late ferverc, viderefque ante o- 
cuhs totum requor mi jeer i tantis 
clamoribus ? O improbe amor , 
quid non cogis mortalia pefrora 
facerc ! Iterum cogitur ire in la¬ 
crymas, iterum tentarc eum pre¬ 
can do, et fupplex fubmittcrc ani- 
mos amort ; ne quid relinquat in - 
cxpcrtum s moritura fruftra . O 
Anna, n/ides properari in toto 
litore circum j convenere undique ; 

Carbafus jam nj'.cat auras ; et 
lecti nautee impof.ere coronas puppibus. 


Quofve dabas gemitus, cum litora, fervere late 
Profpiceres arceexfumma, totumque videres 4x0 
Mifceri ante oculos tantis clamoribus aequor ? 
Improbe amor, quid non mortalia pe&ora cogis ! 
Ire iterum in lacrymas, iterum tentare precando 
Cogitur, et fupplex animos fubmittere amori ; 
Ne quid inexpertum, fruftra moritura, relinquat, 
Anna, vides toto properari litore circum ; 416 

Undique convenere ; vocat jam carbafus auras, 
Puppibus & laeti nautas impofuere coronas. 


TRANSLATION. 

Groans didft thou utter, when from thy lofty Tower thou beheldeft the Shore in 
its wide E\tent filled with buttling Crouds, and faw full in thy View the. whole 
watery Plain ref unding with fuch mingled Shouts of the departing Crew. Impe¬ 
rious, unn lenfi lg Love, how irrefiilible is thy Sway over the Minds of Mortals ! 
She is con ain.-d once more to have Recoune to Tears, once more to aflail his 
Heart by Prayers, and in a fuppliant Strain to fubjeft all the Powers of her Soul 
to Love : Lett, by leaving any Means unattempted, Jhe ihould throw away her 
Life ralhly, and without Caufe. Anna, thou feeft over all the Shore how they 
are haftening to he gone : The whole Bands are drawn together : The hoijled Can¬ 
vas now invites the Gales $ and the joyful Mariners have crowned their Sterns 


NOTES . 


Majora averjapoUremis peiibui moliuntur, hu- 
vum obnixa. Nat. Hill. Lib. XI. Cap. 30. 

412. Improbe amor t Sec. The fame AooflrO' 
J>he is made to Avarice, ASn. III. 56. 

—- quid non mortalia pcElora cogis 

Auri Jacra fames / 

The Epithet imprabus fignifies fierce, unrelent- 
ong, uncontroulable, outrageous, and violent 
to that Degree as to Hick at Nothing ; as will 
appear from the Manner in which it is applied 
elfewhere. To afiiduous, indefatigable Labour, 
Ceor. I. 145. 

---- labor omnia •uir.eit 

Improbus. 

To a Wolf raging for his Prey, AEn. IX. 62. 

-- a If er > « improbut ira. 

Savtt w abfentes. 

cruel, adverfe Fortune, Ain. II. 79. 

——nrf, fi mifernm fortune Sinoaem 
tvan:<m sttam menda^anque iniproba 

To the Violence and Impetuofiry with which 

XUeS 3 ™”' tumbl “ down a Ain. 

Ftnur <* abrupt m magne mom inp,ol..i all , 
which anfneis to Unmet'c ?rc; r.,<. 


413. Ire in lacrymas—tentare precar.do cogi- 
turm As he had tiled the Word cogis , Verfe 
is. To here he repeats the /amc Word, and 
fliews the conftraining Power of Love in Dido's 
Condutt $ cogitur, foe is forced , in fpite of her 
Pride, her Refinement, her Refolutions, her 
Imprecations. 

414. Animos. Seme read animum, but ar.i - 
mos is more elegant ; it implies that Love getu 
the better of all her other Pafliona, particularly 
her Indignation, her Pride, her keen Refent- 
ment, as wc have faid. For fo the Word abi* 
mos is ufed : Vince animos , iramque , 

4 1 5 * Fruftra moritura. . Interpreters are di¬ 
vided about the Meaning of the Word fruftra in 
this Place j Sergius joins it with tnexpertum, 
that ihe might leave nothing unattempted, tho* 
in vain, fmcc /he was determined to die. But 
it is niore like a Lover ftill to entertain fome 
g'immeiing Hope, fo long as her Objett is 
within Reach. Wherefore we have taken it 
in the fame Sen ft with Bifhop Dour la fs : 

Deft fie univer y but cauft, her Deathpat’vayil $ 

Her lift Thing behind left unajjaytt. 

Ftvftra is ufed the fame Way by Ct ero, 

418, I'-ppibv 1— jt'pofticre iorsnps. It was 

the 
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Hunc ego fi potui tantum fperare dolorem— 

Et perferre, foror, potero: miferae hoc tamen 
unum 4 2 ° 

Exfequere, Anna, mihi: folam nam perfidus ille 
Te colere, arcanos etiam tibi credere fenfus: 

Sola viri molles aditus, et tempora noras. 

I, foror, atque hoftem fupplex afFare fuperbum : 

Non ego cum Danais Trojanam exfcindere gen- 
tem 

Aulide juravi, clafTemve ad Pergama mill; 426 
Nec patris Anchifae cinerem Manefve revelli- 
Cur mea didla negat duras demittere in aures ? 

Quo ruit ? extremum hoc miferae det munus a- 
manti; 

Exfpedlet facilemque fugam, ventofque ferentes. 

TRANSLATION. 

with Garlands. O Sifter, had I been able to forefee this fatal Blow, 1 could alfo 
have Lome it. —And even as it is, I (hall be able to bear it. Y et, my dear eft Anna, 
deny not this one Requeft to thy wretched, deffairing Siller: For yon perfidious 
Manmade you the foie Objedl of his Efteem, and even intruded you with the Se¬ 
crets of his Soul ; you alone knew the fair Occafions and foft Approaches to his 
Heart. Go, Sifter, and in fuppliant Terms befpeak the haughty Foe : I ne'ver 
confpired with the Greeks at Aulis to extirpate the Trojan Race, nor fent a Fleet 
to Troy : Nor did I difturb the Allies and Manes of his Father Anchifes. Why 
does he flop his unrelenting Ears to my Words ? Whither does he fly ? Let him 
grant but this laft Favour to his unhappy, defpairing Lover; to defer his Flight 
till it be fafe, and till the Winds blow fair. I plead no more the facred, venera- 


O foror , Ji ego potui fperart 
hunc tantum dolorem , potui per- 
ferre,—. et potero perferre eum 3 
Anna, tamen exfcquere hoc unum 
mihi mifercs. Nam ille pefduu 
Jolebat colere te folam, etiam cre¬ 
dere arcanoe fenfux tibi ; tu flex 
norat mollet adttut et tempora 
viri. Sorer, I, atque fupplex 
ajfare fuperbum hofiem : ego note 
juravi Aulide cum Danait ex¬ 
fcindere Trojanam gentem, miji- 
ve clajfem ad Pergama: nec 
revelli cincrex manefve patrit 
Ancbi[<c. Cur negat demittere 
mca d’.tia in durat auret ? Quo 
ruit ? det hoc extremum munus 
miferee amanti, cxfpeBct facilem 
quefugam, ventofque ferentes. 


NOTES. 


the Cuftom of the Mariners to deck the Sterns 
of their Ships with Garlands both at Setting 
Sail, as here, and at Landing, as Gear. I. 303. 
Ceu prejfie cum jam portum tetigere eartnat, 
Puppii wt et lati nat/tet impofuere coronas . 

The Renfon why they thus adorned the Sterm 
was, becaufe there was a Chapel in Honour of 
the Gods Patted, whole Statues were erefled 
on the Sterns* as the Patrons and Protestors 
of the Ship. Hence fays Perftus, Sat. VI. 30, 

■— -— lonio jacet ipje in Jit ore, et una 

Ingentes tie puppe Dei, 

And Ovid t Epift. Parid, ad Hel, 1x2. 

Accipit et pt&ot puppii a dune a Deal, 

See Battier' s Mythology, Vol. II. D. VII. Ch. 

JO. 

419. Hunc ego ft potui, Arc. Inftead of con¬ 
necting this Line immediately with the follow¬ 
ing, 1 fuppofe the Sentence here to be abrupr, 
and have added what X take to be underftood. 


Such a hafty, abrupt Tranfition, is perfectly a- 
grecable to Dido's prefent Temper of Mind, and 
ihews the Propriety of potero being in the Fu¬ 
ture* which is otherwife hardly to be juftified 
by any poetical Licenfe whatever. 

424,, Hojlcm—fuperbum. The antient Ro¬ 
mans ufed boflit in the Senfe of bofpes, Hof is 
en ini apitd major et nofirot it dtcebatur, quern 
nuncperegrinum dicimut , Cic. de Off. Lib. I. 
12. And Servius tells us fome took the Word 
here to be ufed in that Senfe. 

426. Aulide, Auli* is an IDand in the Ar¬ 
chipelago, where the Greeks, in their Way to 
the Siege *>fTroy t took an Oath never to re¬ 
turn to their own Country till they hod taken 
that City. 

430. Hentofque ferentes. i. e. Ventofque fecun- 
dot , as in Seneca de B, V, C. ai. JVavigantem 
feevndus et ferens ventus exblarat. So Pl/tty 
in his Panegyric* Venti ferentet et brevis curfut 

(ptcniur. 
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Non jam conjugium antiquum, quod prodid.. . 

oro; 43» 

Nec pulchro ut Latio careat, regnumque reiin- 
quat: 

Tempus inane peto, requiem fpatiumque furori; 
Dum mea me vitam doceat fortuna dolere. 
Extremam hanc oro veniam: (miferere fororis) 
Quam mihi cum dederit, cumulatum morte re- 
mittam. 436 

Talibus orabat; talefque miferrima fletus 
Fertque refertque foror : fed nullis ilJe movetur 
Fletibus, aut voces ullas traftabilis audit. 439 
Fata obftant; placidafque viri Deus obftruit aures. 

TRANSLATION. 

ble Name of Wedlock, which he has betrayed : Nor that he fhould deprive him- 
felf of fair Latium, and relinqufth bis Hopes of a Kingdom. I afk but a few tri¬ 
fling, infignifkant Moments; a //sort Refpite and Interval from diftraftingPain, 
till, fubJued by Fortune. 1 learn to fuftain my Woes. This Favour I implore as 
the laft (pity thy Sifter) which when he has granted, I fhall fend him away com- 
pleatly happy in my Death. 

To this EfFeft Ihe prayed, and her Sifter, deeply diftreffed on her Account, bears 
once and again the mournful Meflage to /Eneas : But by none ofher mournful Mcf- 
fages is he moved, nor liftens with calm Regard to any Expoftulations. The 
Fates Hand in his Way, and Heaven renders him deaf to all Intreaty. And as 


38 P. V r r g. 

jf am non Oro antiquum conjugium, 
quodprodidit j nec ut careat pul- 
abro L.atio, relinquatque reg - 
■num ; Peto inarc tempts, re¬ 
quiem fpatiumque furori, dum 
mea fortuna doceat me id cl am 
dolere. Oro te banc extremam 
mcniam : (miferere fororis) quam 
cum dederit mibi , remittam cum 
cumnjatum morte. 

Orabat talibus, fororque mi - 
Jerrima fertque refertque tales 
fetus : fed ille movetur nullis 
JUtibut, aut traElabrlis audit 
ullas voces. Fata obfant , Dc- 
ufquc obfruit placidas aures airi. 


NOTES. 


nptcntuT. In like Manner llstr.cr fays 4-rov «u- 

431. Antiquum. I take here in the fame 
Senfe .in which arttiquius and antiyuijjimum arc 
uitd by Cicero , So Servius explains /jin. I, 
535 * 

—Terra anti qua. porens armis. 
antique, i. e, nobilis. Or it may fisnify Mar¬ 
riage, which he (/Eneas) deems an cbjolete, old- 
fajhioned Thing. 

43"• Pulchro I.art*. Latium, which chaims 
and captivates his Heart fo much. 

433. Tempus inor.e. A fhort Space of Time, 
merely far its own Sake, without rrquiring him 
to perform his Marriage*vow. Or tempus mane 
may fignify a little 'Time, which is but juft no¬ 
thing, and which he can eafily fpare. 

434. Dum mea me, tec. The fame Sentiment 
is thus exprelfed in other Words by Ovid, Epift, 
Did. Ain. jytj. 

Dum freta mitefeunt, et amor : dum tempore et 
*/' 

port iter edif 0 trifia pt.ffe pit''. 

436. -']u4in tntbi cum , c.t. Thr is, 1 think. 


the moft perplexed Verfe in the whole /Eneid ; 
it would be needlcL. to trouble the Reader with 
the various Readings of the Words, and the va¬ 
rious Gloftes put upon them. Ruaus' s Reading 
is that which is now moft generally approved, 
and therefore I have followed it: Tho’ I muft own 
1 am far from being quite fatisfied with it, chief¬ 
ly beenufe it is at beft but a lucky Conjecture; 
and then it makes Dido difeover to her Siftei 
her Purpofc of killing her He If, which (lie appears 
careful above all Things to conceal from her, 
Verfe 477. 

Confhum ultu legit, ac fpcm frente ferenat • 
Serr ius reads, 

t^uam vubi cum dederit cumulatum, morte re - 
hnquam, 

and explains the Pjffagc thus t Qjid ber.cfcium 
1 um mi hi < umulatum dederit, fola morte dcrelin- 
quam ; iFitb which Favour nvben you have f l - 
iy gratified me, nothing but Death fljall part w. 

438. Fertque refertque. pJon ab /Fnea, v'* ni¬ 
hil dicit . The rtf ft cannot rcfci to Alr.eas , 
fays Scrviut, beraufe he makes no Reply. 

440. Plocidaftuc—obflrutt aurrt Ilithci Hr PS 

h ■ 
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Ac veluti annofam valido cum robore quercum 
Alpini Borese nunc hinc, nunc flatibus illinc 
Eruere inter fe certant; it ftridor, et alte 
Confternunt terrain concuffo ftipite frondes ; 

Ipfa hasret fcopulis, et quantum vertice ad auras 
jEtherias, tantum radice in Tartara tendit: 445 
Haud fecus affiduis hinc atque hinc vocibus heros 
Tunditur, et magno perfentit pedlore curas. 

Mens immota manet; lacrymas volvuntur inanes. 

Turn vero infelix fatis exterrita Dido 450 
Mortem orat: taedet cceli convexa tueri. 

Quo magis inceptum peragat, lucemque relin- 
quat, 

Vidit, thuricremis cum dona imponcrct aris, 

Horrendum diftu, latices nigrefcere facros, 

TRANSLATION. 

the Alpine North-winds by ‘violent Blafts, now on tin’s Side, now on that, drive 
with joint Force to overturn a llurdy ancient Oak ; its Bowlings pierce the Sites, 
and the Leaves (trow the Ground in Heaps, while the Trunk bends to the Shock ; 
‘The Tree itfelf cleaves fail to the Rocks ; and as high as it (hoots up to the Top 
in the etherial Regions, fo deep it defcends with its Root towards the Tartarean 
Shades : Juft fo the Hero on this Side and that Side is plied with importunate Re- 
monftrances, and thence feels deep Pangs in his mighty Soul: But his Mind re¬ 
mains unmoved ; only a few vain, ufelefs Tears, roll down his Chech. 

Then, indeed, unhappy Dido, ftruck to the Heart by her tcntourenul Fate, longs 
for Death ; (he loaths to view the Canopy of Heaven. The more to prompt her 
to execute her Purpofc, and to part with the Light o/ lfe, while ihe wasprefent- 
ing her Offerings upon the Altar that fmoaked with Inrcnfe, (he beheld, horrid 
to relate! the facred Liquors grow black, and the (lied Wins turn into loathfome. 


Ac veluti cum Alpini Bor err, 
r.unc bine , nunc illinc , certant 
inter je jlatibus eruere quercum 
v alldam annofu robore j ftridor 
it, et frondes alt I- confternunt 
t err am, concvftb ftipite ; ip/a 
quercus barer /copula, et tendit 
tantum radice ad Tartara, quan¬ 
tum •verttce tendit ad aetberiai 
auras• Haud /ecus heros tunditur 
bine atyuc btnc a/fiduis vocibus, 
et per/entit curas magno peflorc : 
mens mar.ct immota j inanes la - 
cryma volt untur. 

Turn n ero tnfelix Dido exter¬ 
rita fatis orat mortem: tadet 
cam tueri con rex a cech • b 

magis peragat imeptum, reltn- 
quatyuc lucem 5 cum imponeret 
dona tburi, rerun aris , *r idtt 
( Lorrendum diclu l) /acres lati.es 
nigrr/. ere, 


NOTES. 


his Ears, quo minus fint placidre, or natura pla- 
adas . 

44a. Alpini Borea. The Alps lie north¬ 
ward in reiperft of Mantua, and a great Hart of 
Italy : This Expreflion therefore reprefents the 
North-wind, as having his Scat in thofc Moun¬ 
tains, and fiom thence defending in Storm and 
Huri icane. 

443. Altl . To fome Depth, or in Heaps, 
Some Copies, however, read aha , to agree 
with frondes j but the former is by far the more 
elegant. 

446. Tantum radice, Sec. According to Na¬ 
tura lifts, who fay the Length of the Roots is 
equal to that of the Body 0/ the Tree. Senius, 


448. Perfentit. H.n a deep or thorough Feeling. 

449. Inanes. Unavailing, both with Refpett 
to himfclf and Dido, as they produced not the 
Effect Hie dc fiicd, and altsied not his fled fa ft 
Refolution. 

451. Cali ecr. e.xii. 1 rom this Paflage it ia 
plain, that eotnexus in Latin h3S a quite diffe¬ 
rent Signification from ecu: e\ in Engljb j for 
convexa call here can never be nppofed to 
conca^a cceli, becauhr the convex Face of the 
Heavens is to Moitai* imifible. C'ci.cvtf 
can fignify nothing but tire auhed oi vaulted 
Heavens, ca-r-nm a it cmnrxirarcm, j<» the in¬ 
genious Dr. Cliflt explain: if. In like Manner, 
/lin. 1. 3 to, i’i . .r e r» netKirum Iignifus in . j- 

• a 
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vinaque fufa vertere fe in abjcce- 
wum cruorem. Ejfata eft hoc 
vifum nulls t non forori ipfi. Era- 
terca , templum antique conjugis 
de marmore fuit in tcBis, quod 
colebat miro honore, revinBum 
wive is vclleribus et fcfia fronde. 
Hint voces et verba viri ’vacantis 
vifa funt exaudirij cum obfcura 
wox teneret terras. Solaque bubo 
Jape vifa eft queri ferali carmine 
iuper culmimbus , et ducerc lon- 
gm s voces in jietum. P rat ere a- 
que mule a pradiBa piorum va- 
tum borrijicant earn tembili tno- 
xitu. Ipfc JBneas ferus agit 
cam furentem in fomnis : femper- 
<que videtur fibi relinqui Jota , 
Jfemper ire hngam viam incomitata , 


Fufaque in obfcoenum fe vertere vina cruorem. 
Hoc vifum nuili, non ipfi effata forori. 456 
Praeterea, fuit in teftis de marmore templum 
Conjugis antiqui, miro quod honore colebat, 
Velleribus niveis & fefta fronde revindlum. 
Hinc exaudiri voces, et verba vocantis 460 
Vifa viri, noxcum terras obfcura teneret. 
Solaque culminibus ferali carmine bubo 
Saspe queri, et longas in fletum ducere voces. 
Multaque praeterea vatum praedi&a piorum 
Terribili monitu horrificant. Agit ipfe furentem 
In fomnis ferus Tineas : femperque relinqui 466 
Sola fibi, femper longam incomitata videtur 


TRANSLATION. 


inaufpicious Blood. This Vifion fhe revealed to none, not even to her Sifter. Bo¬ 
lides, there was in the Palace a Marble-ftirine in Honour of her former Hufband, 
to which Ihe paid extraordinary Veneration, homing it encircled with fnowy Fil¬ 
lets of Wool, and feftival Garlands. Hence Voices were heard, and the Words 
ofher Hulband calling her feemed to found in her Ears, when the darkfome Night 
Ihrouded the Earth: And on the Houfe-tops the folitary Owl often complained 
in doleful Ditty, and fpun out his long Notes in a mournful Strain. Befides, ma¬ 
ny Predidlions of pious Prophets terrify her with dreadful Forebodings. Tineas 
himfelf, now ftern and cruel, difturbs her raving Fancy in her Sleep: And ftill 
Ihe feems to be abandoned in Solitude, ftill Jo be going a long tedious Journey, 

NOTES. 


•vn cenvexitate r.cmorum ; In the Bcfom t or under 
the Shelter of the bending Groves. To confiim 
this Scnfe of the Word, I (hall only quote one 
other Paflage, which is dccifive, being in a 
grave Prcfe-author, where no licentious Abufe 
of Words can b; allcdged. It is in the fecond 
Book of JuJlin. Cap. 10. fpeaking of Xerxes's 
Exploits, he fays, —- Et rnontes in planum duce - 
bat , et convexa vallium aquabat. 

455, Obfcoenum cruorem. Servius explains e£- 
fcccnum by mali ominiu As in the third /Encid, 
Gbfccrnas pelagi volucres. 

457, Templum, Some explain this of his Se¬ 
pulchre, which, among th c Heathens, were the 
firft Temples, it being cuftomary with them to 
confccrate the Places where their Anceftors were 
interred: Others, which comes to the fame 
Thing, of a Chapel facred to his Honour; o- 
there, in fine, tho' I know not by what Autho¬ 
rity, of on Image or Statue confecrated to him. 

459. Feller thus niveis t Sc c. Servius is of O- 
pinioo, that Vi-g\l is here alluding to a Part of 


the nuptial Ceremonies among the Romans, iC 
being cuftomary for the Bride, when ihe came 
to the Door of the Bridegroom’s Houfe, which 
was garnifhed with Flowers and Leaves, to bind 
about the Ports with woollen Lifts, and waft 
them over with melted Tallow, to keep out In¬ 
fection and Sorcery. Thus, according to him* 
Dido t in building this Temple or Shrine to Si- 
chavs, her firft Lord, had devoted herfelf to 
him for ever, by performing the fame nuptial 
Rites towards him as if he had been alive, and 
thereby rtgnified her Refolution never to marry 
another. Hence ftie fays afterwards, Verfe 55** 

Non fervata fidet cineri prom iff a Sicbeto . 

But the Opinion of others is carter and more na¬ 
tural, that it has a Reference to the general 
Cuftom of adorning the Door~pofts of Temples 
with Fillets of Wool, and Flowers, efpccially 
on Holydays. 

462. Solaque. Some read feraque. 

464. Piorum. Others read priorum ; but the 
former is preferable, both as it is a proper Epi¬ 
thet 
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Ire vlam, et Tyrios deferta quaerere terra. 
Eumenidum veluti demens videt agmina Pen- 
theus, 

Et Solem geminum, et duplices fe oftendere 
Thebas: _ 47 ° 

Aut Agamemnonius fcenis agitatus Oreftes, 
Armatam facibus matrem et ferpentibus atris 
Cum fugit, ultricefque fedent in limine Dirje. 

Ergo ubi concepit Furia 1 :, evidla dolore, 
Decrevitque mori, tempus Tecum ipfa modumque 
Exigit; et mceftam didtis aggrefla fororem, 4.76 
Confilium vultu tegit, ac fpem Tronte fercnat: 
Inveni, germana, viam (gratare Torori) 

Quae mihi reddat eum, vcl eo me folvat, aman- 
tem. 

Oceani finem juxta Solemque cadentem, 480 
Ulcimus dEthiopum locus eft, ubi maximus Atlas 
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et Qu^rerc Tyr’Os In , defer 
ten a. Veluti demens Pentbeu* 
videt ogm:na Eumenidum ♦ et 
geminum folem, et e Tbebas often - 
dere fe duplices: aut veluti ud- 
gamemnonius Oreftei agitatus fee- 
r.is, cum f.git matrem ar met ant 
facibus et atris ferpentibus, ul~ 
tricefjuc DtrW fedent in it mine. 

Ergo ubi Dido evil? a dolore 
comep > t Furias, decrevitque mo¬ 
ri, ipfa exigit feettm tempus mo - 
damque ; et aggrejfa mceftam fo¬ 
rorem his diil:s f tegit confthurn 
•; ultu. ac fercnat fpem fr-tite ; 
O germana , gratare furori, in¬ 
vent viam^ ci-Joc reddat eum tr.i- 
bi, vel folvat me a man tern ah 
eo. JuXto finem Oceani, caden- 
temquc fo/cm, eft ultimas locut 
FEtbiopum, ubi maximus jitlas 


TRANSLATION. 


with no Attendance, and to be in queft of her Tyrians in foine defirt Country; 
As frantic Pentheus fees Troops of Furies, two Suns, and Thebes appear double: 
Or like Oreftes, Agamemnon’s Son, with Diftraftion toiled on die Stage, wheii 
he flies from his Mother armed with Fire brands and black Snakes, and the aveng¬ 
ing Furies are planted in the Temple gate. 

When, therefore, overpowered with Grief, (he had taken the Furies into her 
tJrca/i, and determined on Death; flie ponders the Time and Manner with her- 
felf; and thus accofting her Siller, the Partner of her Grief, covers her Intention, 
in her Looks, and puts on a ferene Air of Hope. Rejoice, O Sifter, with a 
Sifter, I have found an Expedient, which will either reftore him to me, or fet my 
Love-flck Soul at Liberty from him. Nigh the Extremity of the Ocean; and 
die fetting Sun, the ucmolt Boundary of .^Ethiopia lies; where mighty Adas on hid 


notes. 


Ihet of Prophets, and as prrrdifij implies prio- 
rum, and reridets it Tuner flu ous. 

469. Pentbeus, The Sun of Cadmus , and 
iCing of T'b.bes in Earotia, who, for prohibiting 
his Subjefts from the Worfhip of Ba.cbus, was 
punched by that G ’d with Madnefs. In one of 
his Fits he offL-red Violation to the Bacchanals 
as they woe celebrating their Oigies on Mount 
Citheron, fur which they tore him in Pieces, 
his Mother and Aunts being of the Number. 
This is according to the Fable in O i id. Met, 
III. 700. But thofr, who would fee the t.ue 
Hiftuiy of this unfortunate Prince, 1 jetcr to 
Bavier's Myth l gy. Euripides, in his Baccha¬ 
nals. bringj in Ptnibt. i thus Tpeaking : Jw./ .i* 

Vo l , ;i, 


oaetv p tot ,/x'v nX.Kf ToXid, biuraC 3»* Ofj&xei 

Which is juft Virgil's 

Et f'lem geminum, et duplices fe oftendere Tie- 
bas. 

471’ Orftei. Sec the Note on /En. IIJT* 

3 *'; 

481. JE'biopun. /Ethiopia is a vaft Coun¬ 
try in Africa, now the Land of the Ahyfftnt • 
It lies all within the tori id Z me, which is the 
Rrafon of the Name. ALtb^ps being compound¬ 
ed of the two Greek Wo.ds .x. 3 - torrere, and 
o-\>, ofpt£l s, becaufe the Inhabitants arefco-ch- 
cd with the Heat of he Sun. 

481. Maximus Atlas. The Rife <'f this po¬ 
etical Fi< 5 Uu/i is thus delivered by Mela, Lib* 

n m B 
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burnero torquet axtm aptum ar - 
dtntibus ftcllis : bine facerdos 
IWaffylte gentii monftrata eft 
Tnibi, cufios tempi i Hefpcridum, 
queeque dabat epuias dracor.i, ct 
fer'vabat facrox ramos in arbo- 
re* fpargens bumida mclla fopo- 
Ttferumque papa’vcr : bee: pro- 
TMttit fe fol'vcrc car minibus rr.cn- 
tei quas •velit ; ajl immiiterc du¬ 
ra* citrax ahis $ fijlerc aquam 
fiuviis, et •vr'terc Jidcra retro j 
cietque noffurnos manes. Vide- 
bis terra m mugire jub pedibus, et 
omox dcfccndcrc montibus , 


Axem humero torquet ftellis ardentibus aptum: 
Hinc mihi Maflylse gentis monftrata facerdos ; 
Hefperidum templi cuftos, epulafque draconi 
Quas dabat, et facros fervabat in arbore ramos, 
Spargens humida mella, foporiferumque papa- 
ver: 486 

Haec fe carminibus promittit folvere mentes 
Quas velit; aft aliis duras immittere curas ; 
Siftere aquam fluviis, ct vcrtcre fidera retro ; 
Nodturnofque ciet Manes. Mugire videbis 490 
Sub pedibus terram, et defeendere montibus ornos. 


TRANSLATION. 

Shoulder whirls about the cdefUal Globe, fpangled with refulgent Stars: From 
hence appeared to me a Prieltefs of the Maffylian Nation ; the Guardian of the 
Temple of the Hcfperides, who fupplied the Dragon with Food, and watched 
the facred Branches on the Tree, infufing liquid Honey and foporiferous Poppy. 
She undertakes, by Charms, to releafe any Souls, whom (lie pleafes, from the 
Power of Love ; and to entail on others a Load of irkfomc, n more in Cares : To 
Hop the Courfe of Rivers, and turn the Stars backward : She fummor.s up Gholls 
"by Night : You (hall fee the Earth bellowing under her Feet, and the wild Afhcs 
from the Mountains at her Command defeend. Siller dear, I call the Gods, and 


NOTES. 


III. Cap. 10. In artr.it tr.or.t rfi SitIt. r, drift 
confurgens, nerum inetjis undique rupibus pm— 
ceps.—.quod altius, quam confpici potefi , 
vjque m 71 bila erigitur, ccclum ct fidera non tan - 
gere modo vertice, fed fufiinere quoque diElus eft. 

482,. Torquet. Serviu3 renders it fufiinet, 
portat ; but the Senfe we have given is common 
and full as applicable. 

48a. btelhs ardentibus aptum. AotU9 here 
fignifies fitted , joined, fitly Jet , fpangled, H d. 
ded, or adorned , as the Word is ufed by C/.r- 
to : Fulgentem gladium e lac:,nari J ( to equina 
aptum. In Tufcul. And in the third Boole de 
Wat. Dear, fpcaking of the Order of the Stais, 
he fays 5 Inter fe omnia tonnexa et apta. It is 
derived from the old Vetb apere , to bind, or join 
CompaSlly together: 

Sic ubt nen trimus, cum corporis otqvt aniftsai 

Dfadium f.erit, quibus e f.mus uniter npti* 
I-ucr. Lib. V. 

And again, 

- „ os fj// l A dit n efte car ere 

Purpurea , atque ai.ro fignijjie inrent ;bus 
i*pta. 

484. Hefperidum templi c.ftos. The Hefpe- 
rides were the Daughters of j 4 tl at% who, ac¬ 
cording to the Fable, poflefled a Ga den where¬ 


in grew golden Apples, confccratcd to Venus ; 
which Apples Hercules earned off, having flam 
the Dragon that kept them. But in Reality 
they were Shcpherdefles of noble Birth, whofe 
Flocks bore Wool of a rcddifli Colour, lbmewhac 
rcfembling Gold, and which Hercules plundered, 
having firft flain the Keeper. The Greek Name 
for Sheep nn> a, figriifyiug aifo Apples, made the 
Poets feign that Hercules had flole the Apples 
(mala) of the llrfpfides ; and their Keeper’s 
Name, being Drac gave rhem a Handle to fay 
they were kept by a literal D*agon. 

486. Soporiferumq-c papa'ver. As the Dra¬ 
gon was to be continually awake, hence a 
tion aril'es how the Pnettcfs came to feed him 
with loj orifetous Poppy ’ Some will have it that 
thefe Po.ipieP, with the Honey, were his proprr 
Food, and had no Eflc<£\ to lay him a Deep 5 it 
being cblervrd, that a Compofition of Honey 
and Pnppy-iccd dried was among the Delicacies 
ufed by the Ancient 4 -: Papa-verit fatiri tria ge- 
nit a : candid:.n c jus Jemen tojh.m in fecur.da 
menfa cum me lie a pud anti^uos dabntur. Plin. 
XIX. s. Others a'leHge, that it was in order 
tn procure Sleep to him at ccitain Intervals. 
Perhaps it is only men’ioned to/hew the Pow¬ 
er of this Sorccrcff, that /he was able to lay a* 

fleep 
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Teftor, cara, Deos, et te, germana, tuumque 
IJulce caput, magicas invitam accingier artes. 
Tu fecreta pyram te£lo interiore Tub auras 494 
Erige; et arma viri, thalamo quae fixa reliquit 
Impius, exuviafque omnes, le&umque jugalem. 
Quo perii, fuperimponas. Abolere nefandi 
Cunfta viri monumenta jubet, monftratquc fa- 
cerdos. 

Hasc efFata filet: pallor fimul occupat ora. 

Non tamen Anna novis praetexere funera facris 
Germanam credit: ncc tantos mente furores 501 
Concipit : autgraviora timet quam morte Sichsei. 
Ergo jufla parat. 

At Regina, pyra penetrali in fede fub auras 
Eredla ingenti, tasdis atque 1 lice fe<£Ia, 505 

Intenditque locum fertis, et fronde coronat 
Funerea : fuper exuvias, enfemque relidtum, 
EfKgiemque toro locat, haud ignara futuri. 


O cara germana, tefior Beat* 
et te, tuumque dulce caput, me 
invitam accingier ad magic at 
artes . Tu fecreta erige pyram 
in interiore teSlo fub auras ; et 
fuperimponas arma viri, quee 
ilie impius reliquit fixa tbalajno* 
omrtejque ejus exuvias, IcEi unique 
jugalem, quo perii, Eaccrdos 
jubet monfir atque mihi abolere 
cunEla monumenta viri. Dido 
effata bate filet: fimul pallet cc— 
cupat ejus era. Anna tamen 
non credit germanam prat exert 
funera nozixfacris: ncc concipit 
tantos furores efic in ejus mente^ 
aut timet graviora auatn quae 
cvenerant in morte Sicbai, Erga 
parat quae erant juffa. 

At Regina, ingenti pyra e- 
rcEla fub auras in penetrali fi¬ 
de, e tcedis atque fiha ilice, in¬ 
tenditque brum fir tis, et ccronaf 
cum funerea fronde: fuper, lo¬ 
cat in toro ejus exuvias, enfem¬ 
que r eh Sum, ejfigicmouCf baud 
ignara futuri, 


TRANSLATION. 

you, and that fweet Life of thine to witnefs, that it is again ft my Will I fet about 
thefe magic Arts. Do you in Secrecy erefl a Funeral-pile in the inner Court under 
the open Air, and lay upon it his Arms, which he, impioufly bafe, left fixed in 
my Bed-chamber, with all his Cloaths, and the Nuptial bed in which I was un¬ 
done. 1 he Prieftefs orders and directs me to deftroy every Monument of that ex¬ 
ecrable Man. Having thus faid, fhe ceafes : At the fame Time, Palenefs over- 
cafts her whole Complexion. Yet Anna never dreams that her Sifter palliates 
Death under Pretext of thefe unufual Rites, nor once fufpedts that fhe had formed 
fuch a defperate Purpofe, nor dreads any worfe than bad happened at the Death 
of Sicha;us. Therefore fhe gets ready what Things were ordered. 

But the Queen, fo foon as the vail Pile was eredted under the open Air in the 
inner Court, conJzJUr.g of Torches aud Faggots of Oak, encircles the Ground 
with Garlands, and crowns it with Funeral boughs : Upon the Bed (lie lays his 
Cloaths, the Sword he left, and his Image, well knowing what was to happen. 


NOTES. 


flccp even the wakeful Dragon. Lafll)', Serwi- 
vs js of Opinion that Poppy, which procures Sleep 
fo Men, has a contiaiy Eft'cdt on Dragons, and 
keeps thofe Animals awake. Others, to avoid 
this Difficulty, make a full Stop at ramos, and 
connect this Line with the following. 

4.9 >. Et arma viri. The Sword which /E- 
neas had accidentally left in Dido'o Bcd-cham- 
kcr,— exuvias cnfimjue relillum , 507, 


4.98. Jubet. Other Copies read juvat* As 
it Bands, jubet fignifies jhe commands, and won. 
firct implies the Kcafon given for that Command. 

499, Pallor — o. cup at ora. Some Copies read 
inf. it ora : As in Horace, Epod. Ode VII. 15, 
Ta.ent, et alius ora pallor inficit. 

50S. Ejfigiemfue toro heat. One of the Rites 
of Magic was to prepare an Image of the Perfun 
agiina whom the lnchantment wasdeflg”^’ cu 
G z ther 
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A*(Z pant drc: m : et facerdos 
tffufa cr'*es ton.it ore tcrcen’.m 
Deot, £■ tb "n .ue, Cbaojque, 

tergemtrsamu e Hecaten, trtj ora 
•rir-tnis Diana’. Sparferat et 
Jimulatos lances fontis sl*vcrni . 
Et pubentes berbat mejfec abems 
falcibus ad lunam quaruntur, 
cum la Sc nigri i-cneni. Er a- 
tr.or eqtixe revu/f s He frortt naf- 
eentts equi c( prareptus matri 
guaritur* 


Mar. Ineidos Lib. IV, 

Stant arse circum: et crines effufa facerdos 
Tercentum tonat ore Deos, Erebumque, Cha- 
ofque, 510 

Tergeminamque Hecaten, tria virginis ora Di¬ 
anas. 

Sparferat et latices fimulatos fontis Averni: 
Falcibus et meffe ad Lunam quasruntur ahenia 
Pubentes herbae, nigri cum ladic veneni : 
QuEeritur et nafcentis equi de fronte revulfus, 

Et matri prsereptus amor. 5x6 


TRANSLATION. 

Altars are railed around, and the Prieftefs, her Hair difhcvellcd, with thundering 
Voice, invokes three-hundred Gods, and F.rebus, and Chaos, and threefold He- 
pate. Virgin Diana’s triple Form She fprinkled alfo Water counterfeiting that 
pfthe Lake Avernus: Ripe, full-grown Herbs, cut by Moon light with brazen 
Sickles, are fcarched out, together with black poifonous Juice : The Knots of 
Love too, torn from the Forehead of a new-foaled Colt, and fnatched away from 
$he Mother, are fought out. The Shtecn herfelf, now refolute on Death, having 


NOTES. 


thcr of W.-IK or Wool, and tife it in the fime 
Manner as they w u!d have ufeH the Pevfon 
fcimfrlf, ha.-i he been in their Power : 

-—<rry„r a. f. a!:aria dream 

Ejpgiem due*. Fx!. VIII. 7 t. 

Limes ui bic Hurtfeit, et b.ve ut err a lujufit 

Vr.o ccdcmyue igal : fi: nojho Dopbnis amorr. 

Ibid- So. 

510. T crctn,um tonat. Servius te'.lsus, that in 
the facred Rites of lirea’e in particular they ufed 
to imitate Thunder, which gives a Propriety to 
the Word tonat, 

5 11. Tergeminar-Que Tic eaten. This G 'ddsfs 
Was called Luna, the Mom , in Heaven ; Diana 
On Earth 5 Pro/r-pina in Hell. Hecate was not 
fo properly her Name, as an Epithet given her 
to denote her hundred various Qualities, from 
sjuktov, centum • or becaufe flic was appeafed by a 
hundred Victims. The fame Coddefs was alfo 
painted with three Heads, one of a Horfe, ano¬ 
ther of a D"g, and the chi:d of a Man. Bv 
thefe fomc underftand the three diffeicnt f’hafJs 
of the Moon, 

512. Laticcxfim-latex, In performing their 
religious Rites, thnfe Materials requifite to the 
facred Occalidn, that Cutild not be convenlent!v 
procured, were allowed ro be emblematically j•/. 
prrfented. Thus when Animals rare, and n f 
rafy to be got, were ppnoinird to he facriflcrd, 
a SubfHttition was fotnctimes acmittcd of Bread* 
Dr waxen Images of thole Animals. 


5t2. Fontis Anemi. The Aneritus is a Lake 
in Campania, fabled to be the Mouth of Hell^ 
and thus deferibed, JTbn- VI. 237. 

Spel.nca alt a fwt, maftoque tmmanis biatu 

Strupea, tut a lacu nigro netnorum-ue tenebris 5 

Q-cm f per baud ul'uC poterant impure to- 
lanres 

*Tcndric xter pennis • tails Jefe bal'tus atris 

Faucibus cffundcni fupera ad cor.mexa ferebat : 

Unde Uc.'.in Grait .lixerur.t nomine Aa-ernum. 
According ro P'trgil therefore it was called A- 
n ernut, quaf. ao;zi;, breaufe no Birds were fafe 
to fly over it. The Wate-s of this Labe are 
f-id to have been much ufrd by the Latins in 
Magic Rite-5. 

513, Fa/aer-s et mcjfa ad Lunam. The Dews 
that were thought to dirtil from the Moon upon 
Herbs were reckoned fubfervient to the Purpofes 
of Magic. Thofe Hrrbs were to he cut with 
brazen Sickles* Hence Oa id, fpcaking of Me- 
Heat Met. VJI. 228, fay r . 

Partin' fuccidit . wrv<jwr«f fal.it aben<e, 

Quantur et naf enttt e ut, Sec. He 
means the litppomni.fi, whereof n r «* chiefly two 
K-inds. The full ;; dtl’c.ibcd by Fir, :: f Gcor, 
IIl.zSo. 

li ne demurn , FI ppomar.es rifre quod nomine di - 

i.-t.t 

PaJ} 0 *e i, lenturv d>ft til.it ah mgutne n : rus. 

The other is that her.- rrfe.red ro, and i* thuc 
dcicriied by f'17, Lib. Vill, Cap, 42, Et 

fare 
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Ipfa mola, manibufque piis, altaria juxta, 

Unum cxuta pedem vinclis, in vefte recinda, 

Xeftatur moritura Deos, et confcia fati 519 
Sidera : turn, fi quod non asquo foedere amantes 
Curae numen habet, juftumque memorque pre- 
catur. 

Nox erat; et placidum carpebant fefla fopo- 
rem 

Corpora per terras; filvaeque et fasva quierant 
iEquora: cum medio volvuntur fidera lapfu ; 

TRANSLATION. 

one Foot bare, and her Robe ungirt, Jlanding by the Altars, with the fait Cake 
and pious Hands, makes her lajl Appeal to the Gods, and the Stars confcious of 
her Fate : Then, if any Deity, juft, and mindful of human JJdin, regards Lo¬ 
vers unequally yoked, him (he invokes. 

It was Night, and weary Bodies over the Earth were enjoying peaceful Re- 
pofe ; the Woods and raging Seas were flill; When the Stars roll in the Middle 
of their gliding Courfe ; when every Field is hulked ; The Bealls, and fpeckled 


Jpfa Dido moritura 9 exuta unum 
pedem vinclis, in recinBd •vejle 9 
flans juxta altaria , mold piif— 
que manib • s tcftatur Deos, et fi— 
dera corfcta fati: turn precatur 
numen , fi quod jufium^ue memor— 
que babet fibi curat amantes junc- 
tos fcedcre non atquo. 

Nox erat , et feffa corpora per 
terras carpebant placidum fopo - 
rem, filvecque et fatva atquora 
quierant 5 cum fidera volvuntur 
medio lapfu $ 


N O 

fer.e equis amoris sr.nafci ntencficium, Hippomanes 
appctlatum, in fronte, c tricot magnitudtne, colore 
nigro : quod , flatim edito partu , devorat foeta, 
out portion ad ubera non admittit fijuis prOtrcp- 
tum bobcat . OlfaBu in rabiem id genus agitur. 
See aifo Arifiot. de Animal. Lib. VI. 22. Ac¬ 
cording to the Account given of it by thofe An¬ 
cients, it is a Lump of Flclh that grows in the 
Forehead of a Foal juft brought forth, which the 
Mare prcfently devours, elfe Hie lofes all Af¬ 
fection for her Offspring, and denies it Suck. Its 
being fo greedi’y fought after by the Mother, is 
the Rcafon why Virgil here calls it matris a - 
mor, the ObjeB of tbe Mare's Love ; and another 
Poet for the fame Rrafon cal's it hnnientium 
duhedinei. What had given Rife to the vulgar 
Opinion of its Virtue in Philtres, was undoubt¬ 
edly owing to this Circumftance fore-mentioned, 
namely, that the Mares, from which it is 
Inarched, lofe all Love for their Offspring, and 
become hardened againft them. Arifiotle, who 
gives much the fame Defcripiion of the H'ppo- 
manes with Pliny. fays, that all that is related 
of ics pretend-d Elncacy in Love-potions is mere 
Fab’e, invented by old Women and Inchantcrs. 
See Boyle's Differ’anon i.v tbe Ihppomanet . 

^17. M.l.i. The nvAa was a Cake made of 
Birley and S:lt, hi:h of that Yen’s Production, 
wherewith the Hi id of the Victim was fprink- 
It'd, which Rite was theiefore called immolatto . 

Ununi c.cut* pedem, Sc c, Putting her 


T E S. 

felf in the Habit of So ice re fits, as Ovid deferibe* 
Medea , Met. VII. 182. 

Jzgreditur tc&n, vefies induta recinElas , 
jVuda pedem , nudis bumeris infufa capillotm 
5 18. In vefte recinBd . It appears from the 
PafTage in Ovid now quoted, that Sorcereflca 
were wont to be loofe in their Attire when they 
fet about their Inchanrments, and therefore I 
choofc to tranflate recinBa by loofe or ungirt , as 
all the Interpreters have done, except Ruaus , 
who contends it fhould be rendered girt or tucked 
up. See his Note. 

522. Nox erat, &c. Every Reader of Tafte 
muff be fenfiblc of the ex.quifite Softnefs and 
Delicacy of thefe Numbers, and that the whole 
Defcription is a moft beautiful and perfeCl Image 
of Mature. Thofe trivial Objections, which Dr« 
frafp takes fo much Pains to confute, would 
never, I believe, enter into the Thought of any 
Reader who judges candidly, and according to 
Nature. It is obvious that Virgil never delign- 
ed this as a Defcription of Night in general, but 
of a Night calm and perfectly ferene, and that 
in order to fet off f o greater Advantage the op- 
pijfice Image of Dido's Anxiety and Difquictude r 
And indeed nothing cnuld give us a more lively 
Idea of her reftlefs Situation than thus to repre- 
fent it in Oopnfition to the univerfal Quiet and 
undifturbed Repofc which icigns over all Na¬ 
ture befides. She is fo far from partaking the 
Blcifrigs of Sleep with the reft of the World, 
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cum cmnzs ager facet $ pecudes , 
pi Basque volucret , queeque late 
ttnent liquidot lacus y quaeque te¬ 
nant rura ajptra dumit , omnes 
pojitce fub flenti no Be lenibant 
curat fomno j et corda oblita funt 
labor urn. At Pbcenijfa infelix 
animi non lenibat curas ; neQut 
anquam fobuitur in fomnos, acci - 
pitve no Bern oculii aut pcBore : 
cures ingeminant, amorque re¬ 
fur gent rurfut fee'vit, fiuBuatquc 
magno eefiu irarum. Sic adco 
infinity itaque 'volutat fecum cor- 
de : En quid ago ? ego r.e irrifa 
rurfut expertar pricret procot ? 
fupplexque petam conr.ubta Uo- 
madum, quot ego jam totiei fum 
dedignat a marttos ? fequarne i • 
gitur Ilia cat claffet atque ultima 
juffa, Teucrorum ? qutane juvat 
me eos ante fuifie leva tot meo 
Muxilio, et gratia n eterii faBi 
Jftat apud eos bene memores ? 
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Cum tacet omnis ager ; pecudes, pi£teque vo- 
lucres, 525 

Quaeque lacus late liquidos, quaeque afpera dumis 
Rura tenent, fomno pofita fub nodte filenti 
Lenibant curas ; et corda oblita laborum. 

At non infelix animi PhoenifTa, neque unquam 
Solvitur in fomnos, oculifve aut pe£tore noflem 
Accipit. Ingeminant cur<x* rurfufque refur- 
gens _ 53 1 

Saevit amor, magnoque irarum flu£luat aeftu. 

Sic adeo infiftit, fecumque ita corde volutat: 

En quid ago ? rurfufne procos irrifa priores 
Experiar ? Nomadumque petam connubia fqp- 
plex, _ 535 

Qiios ego fum toties jam dedignata maritos ? 
Iliacas igitur clafTes, atque ultima Teucrum 
Jufla fequar ? quiane auxiliojuvat ante levatos, 
Et bene apud memorcs veteris flat gratia fadli ? 


TRANSLATION'. 

Birds, both thofe that far and wide haunt the liquid Lakes, and thofe that poflefs 
the Fields with rough Bufhcs overgrown, all llretched under the Mantle of filent 
Night, allayed their Cares with Sleep ; and every Heart forgot its Toil. Not fo 
the SouI-diftrelTed Queen, not one Moment is file lulled to Reft, nor enjoys the 
Blcffing tf the Night with Eyes or Mind : Her Cares redouble ; and Love again 
arifing rages afrefti, and flufluates with a high Tide of tumultuous Paffions. 
Thus then flie periifts, and revolves thefe fecret Reflections in her Breaft: What 
fhall I do? Baffled as I am, fha.ll I, in my Turn, apply to my former Suitors? 
Shall I humbly fue for a Match ieith one of the Numidians, whom I have fo of. 
ten difdained to wed ? Shall I then attend the Fleet of Ilium, and fubmit to the 
bafeft Commands of the Trojans ? And that, becaufe I am well rewarded for hav¬ 
ing lent them my Afflllance, and their grateful Hearts retain a juft Refentment of 


NOTES. 


that the Silence and Solitude of the Night, 
which diffofeE others to Reft, only feeds her 
Care, and fwells the Tumult of her Paflion : 

•- ingeminant cur arurfufque refurgent 

Sesvit amor, magnoque irarum JluBuat aft a* 
527. Sub noBe flenti, The Poet, I think, 
here considers Night as a Pcrfon fpreading her 
dirk Mantle over the Barth, as flie is often po¬ 
etically repiefcnted. 

531, Rurfufque refurgent fan:it amor. This 
reprefents Love as a mighty Sea, which had 
been for fome Time calm and ftilJ, but now be¬ 
gins to rife in furious Waves, rack and agitate 
her Soul ivich a Variety of tumultuous Paflions; 


—- magnoque irarum fiu&uat aftu. 

534. Rurfufne procot experiar. Servius ren¬ 
ders rurfut nere by nicijjirn, Shall l court them 
nozu in my Turn at they have done me ? But per¬ 
haps it may be taken in the common Significa¬ 
tion thus. Shall 1 new again make my Addrejfet 
to my former Lo^cr* t as I ha z e done already to 
./Eneas ? 

538. Auxilio ju’vat ante levatos. Some Co¬ 
pies read exilio, alluding to the hofpitable Re¬ 
ception which Dido had given AZneat and his 
Followers, Ur bent quatn ftatuo n>eftra cfi. But 
the other Reading is more authentic*. 


54 1 « Iniifatttf 
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Quis me autenl (fac velle) finet ? ratibufque fu- 
perbis 540 

Invifam accipiet ? nefcis heu, perdita, necdum 
Laomedontefe fends perjuria gends ? 

Quid turn ? fola fuga nautas comitabor ovantes ? 
An Tyriis, omnique manu ftipata meorum 
Infequar ? et quos Sidonia vix urbe revelli, 545 
Rurfus agam pelago, et ventis dare velajubebo? 
Quin morere, ut merita es, ferroque averte do- 
lorem. 

Tu lacrymis evi£ta meis, tu prima furentcm 
His, germana, malis oneras, atque objicis hofti. 
Non licuit thalami expertem fine crimine vitam 
Degere, more ferae, tales nee tangere curas ? 551 
Non fervata fades, cineri promifTa Sichaeo. 


fac autcm me itel/e, full finet, 
accipietque me invifam in fuper- 
bis ratibus ? heu perdita , nc- 
fifne, necdum fentis perjuria La- 
omedontcat gentis P <£>uid turn 
agendum eft ? cgone Jo/a fuga. 
comitabor ovantes nautas P an 
infequar eos flip at a 'Tyriis otn - 
r.tque manu meorum P et rurfut 
agam pelago, et jubebo dare ve¬ 
la ventis eos, quos vix revelli 
a Sidonia urbe ? quin morere, 
ut es merita, averteque dolorem 
fcrro. O germana, tu cvi£la 
meis lacrymis, tu prima oneras 
me furentcm bis malis, et objicis 
me hofli. AJon licuit mihi fine 
crimine degere vitam expertem 
tbalami more fera , nec tangere 
talcs curas P fides promijfa Si - 
ebceo cineri non eft fervata. 


TRANSLATION. 


my former Ivindnefs. But, grant I was willing, who will put it in my Power, 
or receive into their proud Ships me, the Objcfl of their Hate ? Ah, undone 
Dido, art thou unacquainted with, art thou ftill to learn the Peifidioufnefs of La- 
omedon’s Race ? What then is to be done ? Shall I ileal away by myfelf to ac¬ 
company the triumphant Crew ? Or attended by my Tyrians, and all my People 
in a Body, fhall I purfue them, and again lead out to Sea, and order thofe to 
fpread their Sails to the Winds, whom, with much ado, I forced from Tyre ? 
Nay, rather die, as you deferve ; and end all your Woes at once with the Sword. 
You, Sifter, melted down by my Tears, you firft opprefted my diilrafted Mind 
with thefe Woes, and expofed me to the Mo fiery of this infulting Enemy. Might 
I not have led an innocent unwedded Life, like a Savage of the Field, and had 
nothing to do with fuch Cares ? Alas, I have violated the Faith I plighted to the 
Manes of Sichtcus. 

NOTES. 


541. Invifam. Others read irrifatn. 

542. Laomedontea’. As much as to fay frau¬ 
dulent, perfidious , alluding to the known Story 
nf La<.medon'$ having defrauded the Gods of their 
promift-d Hire for bui’ding the Walls of Troy . 

543. Quartet . This is a Term applicable to 
Mariners in general, who ufually fet out with 
Acc.donations of Joy • Cut here it is to be con- 
ftdered in that particular Light wherein Dido 
viewed them, as triumphing over her in their 
Departuje 

54:. Infequar, Others read i nferar, Jjjall 1 
join them p 

548, Tu lacrymis evifla tnris . Her Sifter 
could not be *r to fee her pine away in mournful 
Widowhood, and therefore had dtflisaded her 
from it. See her Speech above, Vcifc 3a, 


S’dane perpeturt merrens carpere juventa ? 

550. Tbalami expertem degere more ferct m 
Some read expert am, viz. expert am vitam tbala¬ 
mi, having experienced the wedded Life. But 
that the other is the true Reading, appears par¬ 
ticularly from S^j'inrilian, who adduces thisPaf. 
fageas an Inftancc of that fort of Figure in Lan¬ 
guage, which, under Appearance of pleading for 
a Thing, tacitly argues againft it. Thus, while 
Dido here feemingly approves «f a fjngle Life, 
by reprefenting it as the Condition of a Savage, 
degere vitam more feree , /lie in fadt condemns it* 
and infinuntes that Marriage is the moil perfett 
Society, and diftinguifhes the Life of Men from 
that of unfocial Animals. 

551. Mcrx fer.t. There ftems to be no 
Foundation for icfcrring this, with Scrvi^s and 

other.-, 
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Jlla rump eh at t ant os queflus 
fuo peSiore. JEneai jam Cetf't 
ettndi ca'pebat flmnos in celfa 
puppi, rebus jam rite paratit. 
Forma Dei redtuntis eodem •vultu 
obtulit fe buic in fomnis > •vifj.jte 
tji rvrftts ita eum moncre ; flmi- 
Jis Mercurio omr.ia, voiemfuc, 
coloremque , et flaws crtries, et 
decora membra j •ver.ta : O nate 
Dea, potefnc dure re fomnos fub 
hoc cafu f nec cernis q\t£ pc- 
ricula deinde arrumflcnt te f de- 
ynens ! nec audit fccundos Zepby- 
ros fpirare ? ilia •verfat dolos di - 
rumyue nefas in peSiore, certa 
mors,jlu&uatq:<t vario eeflu ira - 
rum. Nonnt fu^is bine fraceps, 
dum pctejlas eft tibi prarcipttarc ? 
"Jam midebit mare turbari tra - 
bibus, favaf:e fates collucere : 
jam videbis litora fervere flam- 
mis, fi Aurora attigerit te mo- 
rantem in bis terns. Eia age, 
rtimpe moras : fcir.ma eft fnnpcr 
•varium et mufabtle. Sic Jati.s, 
immifeuit Jc a tra. no Si in 


Tantos ilia fuo rumpebat petftore queftus; 
.(Eneas, celfa in puppi, jam certus eundi, 
Carpebat fomnos, rebus jam rite paratis. 555. 
Huic fe forma Dei vultu redeuntis eodem 
Obtulit in fomnis, rurfufque ita vifa monere eft. 
Omnia Mercurio fimilis, vocemque coloremque, 
Et crines flavos, et membra decora juventae : 
Nate Dea, potes hoc fub cafu ducere fomnos ? 
Nec, quae circumftent te deinde pericula, cer¬ 
nis ? 561 

Demens ! nec Zephyros audis fpirare fecundos? 
Ilia dolos, dirumque nefas in pedlore verfat, 
Certa mori, varioque irarum fluctuat teftu. 

Non fugis hinc praeceps, dum pra:cipitare po- 
teftas 1 566 

Jam mare turbari trabibus, fevafque videbis 
Collucere faces; jam fervere litora flammis. 

Si te his attigerit terris Aurora morantem. 

Eia age, rumpe moras : Varium et mutabile fem- 
per 

Femina. Sic fatus, no&i fe immifeuit atrte. 570 


TRANSLATION. 

Thcfc heavy Complaints fhe poured fourth from her Heart. Menu While JE- 
heas, determined to depart, was enjoying Sleep in his lofty Stern, all Things be¬ 
ing now got in Readinefs. That divine Form, which he hadfeen before, returning 
with the fame Afpedl, appeared to him in his Sleep, and thus again feemei to 
fummon him away ; in every Thing refembling Mercury, in Voice, Complexi¬ 
on, golden Locks, and comely youthful Limbs : “ Goddefs born, can you in¬ 
dulge yourfclf in Sleep at this Conjuncture ? Infatuated! not to fee what Dan¬ 
gers in a Moment ihall befet thee, nor lillen to the Breathing of the friendly Ze¬ 
phyrs! She, bent on Death, is hatching guileful Purpofes, horrid Wickednels in 
her Brcaft, and fluctuates with a Tide of various Paflions. Will you not fly 
hence with Precipitation, while thus to fly is in your Power? Forthwith you (hall 
behold the Sea all in Commotion with her Oars, and Torches fiercely blaze ; 
forthwith the Shore lighted up with Flames, if the Morning reach you lingering 
on thefe Coatls. Come then, quick, break off Delay : Woman is a fickle Crea¬ 
ture, and always changeable.” This faid, he mingled with the fable Night. 

notes. 

others, to the fema'r Lynx, of whom Pliny to be Mercury. But Catrou has obferved, that 
fays : Lyncm, pefi ami// i corjuyes, aliii nan jun- the Expreflion, omnia Mercurio Jimi/ts , implied 
p t i. The Exprefiion is general, and ought to be that it was anolhet God who alTumed Mercu - 
foundcid nd. ry's Likcncfs, probably Morpbeui. 

556. i rma Dr —’V 7 rrw.no Ji’U’h t. The 562. Zcpbyroi — fecuniioi. The Zephyrs here 
whole Current ct luteiprete.s make this God arc put for any fair Wind in gene.a], For thole 

whu 
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Turn verb /Eneas, fubitis exterritus umbris, 
.Corripit e fomno corpus, fociofque fatigat: 
Praecipites vigiiate viri, et confidite tranftris j 
Solvite. vela citi: Deus aethere rniilus ab alto, 
Feftinare fugarn, tortofque incidere funes 575 
Ecce iterum ftimulat. Sequimur te, fanile 
Deorum, 

Quifquis es, imperioque iterum parcmus ovan- 
tes. 

Adfis, 6, placid ufque juves, et fidera ccelo 
Dextra feras. Dixit, vagimiquc eripit enfem 
Fulmineum, ftridloque ferit retinacula ferro. 580 
Idem omnes fimul ardor habet : rapiuntque, ru- 
untque } 

Litora deferuere ; latet Tub c'aflibus aequor 3 


Turn verb uEneas, exterritus 
fubitis Uitbrit , corripit corpus 
lu urn c fomncy fatigatque fact os : 
O vtri vigiiate pracipizes, elt 
confidite trdnjlrh ; citi folvite 
vela : ecce Deus mffus ab alto 
at here iterum jit mu tat me 
nare fugarn, inciderejtie tor tot 
funes, O JanEle Deorum , fe- 
quitnur tc, quifquis cs, iter uni¬ 
que ovantes parcmus tuo impe- 
no, O adfis, juuefue nos pla- 
cidus , et feras dextra fidera iOt- 
lo. Dixit, enpitjtic f.lmir.eunl 
enfem vagina , feritque retina¬ 
cula flriEio ferro . Idem ardor 
fimul babtt omnet : rapiuntque p 
ruur.tque ; deferuere litora i e£- 
quor latet fub clafjibui ; 


TRANSLATION. 

Then, indeed /Eneas, in dreadful Conficrnation with this Hidden Apparition; 
fprings from his Bed, and rouzes up his Companions : Awake, my Mates, in 
Hafle, and plant yourfelvcs on the Benches, quick unfurl the Sails: Lo, a God, 
difpatched from the high Heavens, once more prompts me to haften my Depar¬ 
ture, and cut the twilled Cables. We follow thee, O holy Power, whoever thoa 
art, and once more with Joy obey thy Commands: Ah, be prefent, lend us thy 
propitious Aid, and light up friendly Stars in the Heavens. He faid, and 
fnatches his keen (lathing Sword from the Sheath, and cuts the Haulfers with the 
drawn Steel. The fame Eagcrnefs at once feizes them all ; they hale, they hur¬ 
ry away : And nonu they have quitted the Shore ; the Sea lies hid under the 


NOTES. 


who fail from Carthage to Italy mu ft be aided 
by the South wind, not the Zephyr or South- 
weft. 

572. Corripit c f.mnc * This is a Phrafe which 
Virgil feems to have borrowed f ona Lucretius , 
who has 

Corripere ex fomno corpus, mutarejue nvltum » 
The Word implies great Crie.ily, Eagcrnefs, and 
Impetuofity, 

573. Confidite tranftris. j. e. Take your Seats 
ot the Oars, for the tranflra are the Kowcxs 
Benches. 

575 . Tortofque incidere funes. Dr. Dentlf", 
in his Note on Hor. Carm. Lib. I. 14., 6 , 

—oc fine fambus vix durare tarimr, Arc. 
underftands by funes, both in that Paflage of 
Horace , and in this of Virgil, the Anchors, and 
in Support of his Opinion quotes twoP.aces f.om 
Lucan ; 

Vt tremulc fiartnt content.'/’ fune <arin.r• 

Lib. 11 . 

Litora cum a It'it. pr ru r *. - tr.i r-,.; ; •; u:d s. 

VOL, II, 


j R pi bus e\efis Larcntem f.re carir.atn * 

J Lib. V. Si4. 

But, with Submiflion to fo great a Critic, funes 
here, I think, can fignify nothing but Ropes or 
Cables , ns is evident from the Epithet lottos 9 
and from the Word incidere, Befidef, we have 
it fo explain'd below, when j&neos puts the Or* 
ders of the Cod in Execution, VerfcsSo, 

—_——.— vagina q: c cripit enfem 

Vu/mtneutn, JlnRoque ferit retinacula ferro* 

576, Sar&c Deorum, This is after the 
Manner of the Greeks , Homci in particular, in 
whom you will find Shaw, and fuch like 
Tfxprrfliom. But Virgil feems imnnediately to 
have imitared Ennui, who has rejpondit fund 
Satuwa funfr.i De >rum . 

578. Sidcra caio dextra feras , i« c. Veras 
nobis Jidera dcv:ra c endo, 

580. Fuimmevm, May either lignily penetra¬ 
ting hit Light rtnr , 01 bright and fining. 

5S?. Lit**a .. 'truce \ Ijtrt, The Rcid.-f 
!. srwiuo r*^e of the Ten***, which 

): ” adds 
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illi adaixi torqvent j'pumas , et 
•verrunt ceerula maria. 

£t jam Aurora linquens cro * 
eeum c:t bile Titbor.i prima fpar- 
gebat terras nC'Vo famine s ut 
frimum Regina e fpecuUs vidit 
iucem albefcere , et claffem pro- 
cedere eequatis veltSy fenjitqtte 
Jit or a et port us efle vacuos fine 
remige. Percuffa decorum pe&tts 
tnanu terque quatcrqut , abf ijfa- 
qtte Jlaventes comas 5 ait , Prob 
Jupiter! ibit bic , et ad-ver.a 
illujerit noftris regnis ? nonnc 
expedient arm a , fequcnturque e- 
tim ex totd urbe ? aliique diri- 
pient rates e navalibus ? ite 9 
citi ferte jlammas , date n ela 9 
impellite remos, £>u:d loquor V 
cxut ubt [urn ? quce infanta mu¬ 
test mer.tem V O infelix Dido! 
xunc cjus impia fa&a tangunt 
ttf 
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Adnixi torquent fpumas, et cserula verrunt. 

Et jam prima novo fpargebat lumine terras 
Tithoni croceum linquens Aurora cubile : 585 

Regina e fpeculis, ut primum albefcere Iucem 
Vidit, et tequatis claflem procedere velis, 
Litoraque, et vacuos fenfit fine remige portus ; 
Terque quaterque manu pectus percuffa deco¬ 
rum, 

Flaventefque abfciffa comas ; Pro Jupiter ! ibit 
Hie, ait, et noftris illuferit advena regnis? 591 
Non arma expedient ? totaque ex urbe fequen- 
tur ? 

Diripientque rates alii navalibus ? ite, 

Ferte citi flammas, date vela, impellite remos. 
Quid loquor ? aut ubi fum ? qure mentem infa- 
nia mutat ? 595 

Infelix Dido ! nunc te fa£ta impia tangunt ? 


TRANSLATION. 

Fleet ; they wiih exerted Vigour vex the foaming Billows, and fweep the azure 
Deep. 

And now Aurora, leaving Tithonus’s Saffron Bed, firft fowed the Earth with 
new-born Light ; foon as the Queen from her Watch towers marked the whiten¬ 
ing Dawn, the Trojan Fleet fetting forward with balanced Sails, and perceived 
the Shore and vacant Port without one Rower j with repeated Strokes beating her 
fair Bofom, and tearing her golden Locks, Oh Jupiter! {hall he go, llie fays? 
And (hall the Stranger thus mock my Kingdom ? Will they not bring forth Arms, 
and purfue from all the City ? And will not others tear my Ships from the Docks? 
Run, quick, fetch Flames, unfurl the Sails, ply the Oars. What am I faying ? 
Or where am I ? What Madncfs turns my Brain ? Unhappy Dido ! are you 
then at length flung with the Senfe of his foul impious Deeds ? Then it had be- 


NOTES. 


adds to the Defcription. The deferutre marks 
the Quicknefs of their Departure, and the late / 
eequorjub clajjibus fhews them already out at 
Sea, and their Ships ranged together. 

585. Tttboni croceum y Sc c. Titbonus wa9 
the Son, or according to others, the B other of 
&aomedon 9 King of Troy f whom the Poets fabled 
to have been raviflred by Aurora , on Account of 
his Beauty, and endued by her with Immorta¬ 
lity j bur, having forgot to a/k likewife Perpe¬ 
tuity of Youth and Beauty, he grew fo weak 
and extenuated by old Age, that Life was a Bur¬ 
den to him, and he wouid gladly have become 
again a Mortal. But the Goddefi, not having it 
in her Pown to divert him of his Immortality, 


had Pity upon him, and transformed him into 
the Graihopper. See Ovid's Met. 

58 6 . Albefcere Intern vidit, Obferved the 
Light of Day begin to whiten. 

587. Aiquotig procedete nebs. The Sails 
were cquaily dirtended on cither Side of the Sail- 
yaid, which denotes that the Wind blew full 
and fair with equable Motion 5 as Air,, V- 844. 
ALquattf fpirant aura". 

593 * btripier.tquc ratet navalibus ? Will not 
others tear and hale my Ships from the Docks, 
to fail in Purfuit of him ? 

596. Num te fofla impia tangunt ? This is 
the Reading of the Cambridge Edition, founded 
on the Authority of Probus 9 and the Codex Me- 

duetts 
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Tum decuit, cum fceptra dabas. En dextra 
fidefque ! 

Quem fecum patrios aiunt portare Penates! 
Quern fubiiffe humeris confe&um aetate paren- 
tem ! 

Non potui abreptum divellere corpus, etundis 600 
Spargere ? non focios, non ipfum abfumere ferro 
Afcanium, patriifque epulandum apponere men- 
ils ? 

Verum anceps pugnas fuerat fortuna : fuiflet: 
Quem metui moritura ? faces in caftra tulifTem, 
ImplelTemque foros flammis; natumque, pa- 
tremque 605 

Cum genere exftinxem : memet fuper ipfa de- 
diflem. 

Sol, qui terrarum flammis opera omnia luftras. 
Tuque harum interpres curarum et confcia Juno, 
Nofturnifque Hecate triviis ululata per urbes. 


turn decuit, cum dabat ci f ce P“ 
tra. En dextra fidefque cju» 
quem aiunt fort are patrios Pc 
nates fecum ! quem aiunt fub- 
iijfe burner is confe&um at ate pa¬ 
rent em ! Non potui divellere eju* 
corpus abreptum , et ffargere in 
undis ? Non potui abfumere fo¬ 
cios , non potui abfumere ipfum 
Afcanium ferro, opponcrequc cum 
epulandum patriis menfis ? %>c- 
rum fortuna pugnee fuerat an¬ 
ceps : fu iffet : quem metui ego 
moritura ? tuliffem faces in eju a 
cafira 9 implejfemque foros flam- 
mis, extinxemque natum, patrem- 
que cum genere: ipfa dediffem 
memet fupra. O Sol, qui luf r 
tras opera omnia terrarum tuia 
flammis, tuque Juno interpres, 
et confcia barum curarum, He - 
cateque ululata per urbes, in r.oc- 
turnis trivits , 


translation. 

come thee fo to aft, when thou imparted!! to him thy Scepter. Is this the Honour,' 
the Faith ! this the Man who, they fay, carries with him his Country’s Gods ! 
who bore on his Shoulders his Father fpent with Age ! Might I not have torn in 
Pieces his mangled Body, and ftrowed it on the Waves ? Might I not with the 
Sword have deitroyed his Friends, Afcanius himfelf, and ferved him up for a 
Banquet at his Father’s Table ? But the Fortune of the Fight was dubious. Grant 
it had been fo : Thus refolute on Death, whom had I to fear ? I might have 
hurled Fire-brands into his Camp, filled the Hatches with Flames, extirpated the 
Son, the Sire, with the ’whole Race, and flung myfelf upon the Pile. Thou Sun, 
who with thy flaming Beams furveyeft all Works on Earth, and thou Juno, the 
Interpreter of thefe my Cares, and confcious to my Wrongs ; Hecate, with Howl- 
ings invoked through the Cities in the Crofs-ways by Night, and ye avenging 


NOTES. 


dieeus referred to by Pierius . Thus the Senfe is 
quite cafy, whereas one hardly knows what to 
make of the other Reading, fata impia . 

600. jdbreptum drucllerc corpus. As the Bac¬ 
chanals did Orpheus, according to Virgil's beau¬ 
tiful Defc.iption, Geor. IV. 

—•- fp reto Ciconum quo munert mattes , 

Inter fa era Peum, noliurnique Orgia Baccbi, 

Difcerptitm latoi jwventm /parfere per agros. 

601. Epulandum apponere. As Progne , to 
be revenged on 'Terras for the barbarous Treat¬ 
ment of her Sifter Philomela , ferved up his 
own Sun Jtyi to him at a Banquet. Sec Or-. 
Met. Lib, VI, 


608. Interpret, iVitnefs, Judge, Arbit refs, 
fay8 Servius. 

609. Noffurnis . Becaufe the Rites of Hecate 
were celebrated by Night in a Place where three 
Ways met. 

609. Ululata. When Pluto had ravifhed 
Prefer pine (the fame with Hecate) her Mother 
Ceres traverfed the Earth in queft of her, with 
lighted Torches, flopping at thofe Places where 
two or three Ways met, to invoke her Name 
with doleful Outcry. Hence it became a Cuf- 
tom in her facred Rites for the Matrons on cer¬ 
tain Dayi to go about the Streets and Crofr- 

H 2 ways* 



~§2 P. VI R 6. 

tt VOS ultrices Direr 3 et Di mo- 
rientis Elfsr, cccipite here, ad- 
•vertiteque mere turn nurr.cn urns 
malii, ct audit e nofir as prcccs : 
Si nccejfc efi ejus infandum ca¬ 
put tangcre pure: s, ct adnare 
terris , "Ct fi fata Joins fit pfi 
curt, fi hie terminus becret : 
at uexatus he Jo et arrr.is a. dads 
•populi, exterris fuis finihui, a- 
vulf s complex'/ lull, imploret 
mux ilium , vtdeatqve indigna fu- 
tiira f'tr.r.em ; net fruatur regno, 
cut optatd luce, cum t radiderit 
Je Jub leges ini qua? pads, fed 
■'cadat art? fuum diem, fit qne m- 
bumatus in media arena, Precor 
bate, fundo banc uocem eytremam 
cum fanguine, Turn, 0 e Tyrii, 
•vos odiis exercete fiirpem et omne 
ejus futurum genus ; mittiteque 
htPC munera nefh o cinsri : 
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Et Dirae ultrices, et Di morientis Elifae, 6 i 3 
Accipitehsec, meritumquemalis advertitenumen, 
Et noftras audite preces: Si tangere portus 
Infandum caput, ac terris adnare necefie eft, 

Et lie fata Jovis pofeunt, hie terminus haeret: 

At hello audacis populi vexatus et armis, 615 
Finibus extorris, complexu avulfus liili, 
Auxilium imploret, videatque indigna fuorum. 
Funera ; nec, cum fe fub leges pacis iniquae 
Tradiderit, regno, aut optata luce fruatur ; 6ig 
Sed cadat ante diem, mediaque inhumatus arena. 
Haec precor; hanc vocem extremam cum fan- 
guine fundo. 

Turn vos, O Tyrii, ftirpem, et genus omne fu- 
turum 

Exercete odiis ; cinerique haec mittite noftro 


TRANSLATION. 

Furies, an! Gx’s of dying Eliza, receive thefe my Words, in Juflice to my 
Wrongs, turn to me your divine Regard, and hearken to my Prayers. If it mult 
be, and Jove's Decrees fo require, if this be his fxed Determination, that yon 
execrable Trait r . each the Port, and get fafe to Land : Yet perfecuted, at lead, 
by War, and the 1 ioltililies of an audacious People, expelled his own Territories, 
torn from the Embraces of lulus, may he fue to others for Relief, and fee the 
ignominious Deaths of his friends : And, after he Ihall have fubmitted to the 
Terms of a difadvantageous Peace, let him neither enjoy his Crown, nor the 
wilhed-for Light of Life : But die before his Time, and lie unburied in the midlt 
of the fandy Shore. Thefe are my Prayers; thefe the lafl Words I pour forth 
with my Blood. You tod, O Tyrians, with irreconcileable Enmity, purfue his 
Offspring and all his future Ra. e, and prcfent thof e grateful Offerings to my 


NOTES. 


ways, filling the Air with hideous Shrieks and 
Howlir gs. 

611, Alcritumoue malts aduertitc numrn. By 
malts here Interpreter common’)' u^r 1 - fftji.d toe 
iVtcked j but this h a Senf- in which Virgil icl 
dom ufts the Word: It appear much more po¬ 
etics 1 , and, I think, more natuial to explain it 
as we have d.mc. 

6x5, j$t hello audacis. It wis an Opinion 
very prevailing amo^g the Aiei.-nts, that the 
Prayers rf the Dying were gene all* heard, and 
that their )aft \Vor's were prophetic. Thus 
Virg l makt s Dieta im,»rrcjte u. nn JE cjs a Sr- 
Ties of M rf r un«, which aflu&lly l aJ tluir 
Acccmplifhm nt in h ; s uv-n P*. f#n f ot in hi- 
Pofieriry. i He was harraff'd with War in 
Italy by Tumus, a- Hr w >* nTtfritatrd to a 
haodon ban Son , and go into htr-r-.o ro h'H :j: 


A (finance, sE-n. VITT. So. 3. Lie faw hsa 
Friends cruelly (lain in Ba*rie, efpccially Pallas, 
/En, X. 480- 4 -. He died before his Time, 

being Oam b) /l/r&riirru*. according to the mu ft 
authentic Tradition, and was left uiibuiitd on 
the B,.nks of the jWm/cus, by whofe Waters 
his Body was at length carried off, and never 
more .ip.'eared. t. Jfhe Rsmans and Carthagi¬ 
nians were irreconcileable Enrmics to one ano¬ 
ther, and no JLragues, nn Tier, of Religion, 
could ever bind the two Nations to Peace. 6. 
jdnr.ibal \vas Dido's Avenger, who arofs a r tci- 
ward* U> be the Scuy.e of the Romans, and 
tamed Fire and ".word into Italy, 

623 Ctnt! hi at bftc msttne nofiro , In A lufi 
nn t * the Sacriaccs ;ha- ufed to be HV rtd 1* 
the Dead. 


63 ;. n.vu- : 
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Munera : nullus amor populis, nec foedera funto. 
Exoriare aliquis noftris ex offibus ultor, 625 
Qui face Dardanios, ferroque fequare colonos; 
l^unc, olim, quocunque dabunt fe tempore vires : 
Litora litoribus contraria, fludtibus undas 
Imprecor, arma armis : pugnent ipfique nepotes. 

Hasc ait, et partes animum veriabat in omnes ; 
Invifam quaerens quam primum abrumpere Ju- 
cem. 631 

Turn brevitcr Barcen nutricem afFata Sichaei: 
(Namque fuam patria antiqua cinis ater habebat) 
Annam, cara, mihi, nutrix, hue fifte fororem : 
Die corpus properet fluviali fpargere lympha, 635 
Et pecudes fecum, et monftrata piacula ducat: 
Sic veniat. Tuque ipfa pia tege tempora vitta. 
Sacra Jovi Stygio, quae rite incepta paravi, 
Perncere eft animus, finemque imponere curis ; 


TRANSLATIO 


s Lib. IV. si 

nullus amor , nec feeders funto p o- 
pulls, Aliquis ultor exoriare ex. 
nojiris offibus, quifequare Darda¬ 
nios colcnos face ferroque , nuncp 
olim , quocunque tempore vires da- 
bunt fe, Imprecot litora contraries 
htonbus , undas contiarias fluEli- 
bus, arma contraria armis : pug- 
nentque ipf nepotes, 

Ait bccCy et vtrfsbat animum 
in omr.es partes, queerens quam - 
primum abrumpere invifam lucem 0 
Hum bre-jiter ajf*ta eft Barcen. 
nutricem Sicbcei, namque ater 
cinis babebat fuam in antiqud 
patria : O cara nutrix, fife 
Annam fororem buc mi hi : die uC 
properet fpargere corpus fluvialt 
lympha , et ducat pecudes fecum 9 
et monftrata piacula • fic veniat0 
Tuque ipfa tegc tua tempera pia 
vitta. Animus eft mihi per ft cere 
rite incepta facra qua paravi 
Stygio javiy imponcreque finem 
cuns } 

N. 


Shade : Let no Amity nor Leagues between the two Nations fubfift. Arife fome 
Avenger from my Allies, who may perfecute thofe Trojan Fugitives with Fire 
and Sword, now, hereafter, at whatever Time Power (hall be given. Let them 
take tin's Curfe from me, that their Shores, their Waves, their Arms and ours 
may dill be oppofed to one another : And may their Poilerity too and ours be flill 
in War engaged. 

She faid, and every Way turned her (hifting Soul ; feeking, as foon as polll- 
ble, to bereave herfelf of the hated Light. Then briefly thus (he befpoke Barce, 
the Nurfe of Sichaeus; for the dark Grave lodged her own in her ancient 
Country Dear Nurfe, call hither to me my Siller Anna : Bid her make Halle 
to fprinkle her Body with running Water, and bring with her the Vidtims and 
the Things for Expiation of which I told her: Thus let her come: And you 
yourfelf cover your Temples with a holy Fillet. I have a Mind to finilh the Sa¬ 
crifice begun with proper Rites, which I have prepared for Jupiter Stygius, to put 


NOTES. 


6 3 5. Fluviali fpargere lympha. The Cuf- 
tom both of Greeks and Romans was to wafli 
their Bodies before they pe:tb:m:d Sacrifice, as 
has been obferved in the Nnir, ,/En. II. 7*9. 
J 3 ut Servius obferves, that they only fprinicJed 
thcmfclves with Water before Ofieiing Sacrifice 
to the infernal Deities. 1 hus /Tin. Vi, 230. 
Auncaiy in perfo.ming the i unrrnl Obfcquirs to 
Mifenus , which wci e al ways at com nan ted with 
Sacrifices to the infernal Cods, fprinkles his 
J-o m owcjs three Times with pure Wjtcrs 
Idem ter fctios pur a cir,um;utu unUa 


Spargers rcre levi, et ramo f lids oliva" t 

Lujlravitquc viros -* 

And, in the fame Book. Verfe 635 » before he 
prefents his Offering to Preferpxne, he fprinkles 
his Body with fre/h Water: 

O.c.pat Auneas aditum, . orpufque rerents 
&par git aqua, rarrtumqre adverfo in limine 
frit. 

Jovi Stygio, J«piter Stygius was one 
of the Names plvt-n t«‘ Pluto, who reigned fu- 
prrme in the infernal Region*;, aj Jupiter did 
in Heaven, 


6/jo, Dar- 
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Ptrmittereque fiamma rogumDar- 
tdanii capitis. Sic ait . Via ct- 
hrabat gradum ariiliftudio. 

At Dido trepida et ejfcra im- 
manibui cceptis , •vol'uens fangui- 
as cam aciem , interfufaque tre- 
Mentes genat maculis , et pallida 
futures morte, irrumpie interiora 
Jimina domus , et furibunda con - 
fcendit at tot rogos 3 recluditque 
Dardantum enjem , munus non 
quafitum in bcs ufus . Btc , />c/2 - 
jptam confpcxit I/tacas veftes no- 
turn quo Cubits, paulisrn mar at a eft 
lacrymis et mentc a xncubuitque 
taro, dixitque novijftma •verba : 
O dulcet exuviae, dum fata De - 
ttfque Jincbant , accipitc banc a- 
Mtmatn, exfolvitque me bis curis. 
yixi, et peregi curfum quem for- 
tuna dederat ; ef nunc imago met 
magaa ibit Jub terras, 

T 


Dardaniique rogum capitis permittere flammse. 
Sic ait. Ilia gradum ftudio celerabat anili. 64.1 
At trepida, et coeptis immanibus effera Dido, 
Sanguineam volvens aciem, maculifque trementes 
Interfufa genas, et pallida morte futura, 
Interiora domus irrumpit limina, et altos 645 
Confcendit furibunda rogos, enfemque recludit 
Dardanium; non hos quEefitum munus in ufus. 
Hie, poftquam Iliacas veftes ; notumque cubile 
Confpexit, paulum lacrymis et mente morata, 
Incubuitque toro, dixitque novillima verba: 
Dulces exuviae, dum fata Deufque finebant, 651 
Accipite hanc animam, meque his exfolvite curis. 
Vixi, et, quem dederat curfum fortuna, peregi: 
Et nunc magna mei fub terras ibit imago. 

RANSLATION. 


a Period to my Miferies, and commit to the Flames the Pile of the Trojan. She 
faid ; the other quickened her Pace with an old Woman’s Officioufnefs. 

But Dido, fearfully perplexed, and wildly outrageous, on Account of her hor¬ 
rid Purpof.-, rolling hex Blood-red Eye-balls, her throbbing Cheeks ftreaked 
with Spots, and all pale with approaching Death, burfts into the Gates of the 
inner Palace, in frantic Diforder mounts the lofty Pile, and unfheaths the Tro¬ 
jan Sword; a Prefent not provided for fuch Purpofes as thefe. Here, after Ihe 
had viewed the Trojan Veftments and the confcious Bed, having wept and mufed 
a While, fhe threw her on the Bed, and fpoke her laft Words : Ye Remains, fo 
dear to me, while God and Fate permitted, receive this Soul, and fet me free 
from thefe my Cares. I have lived, and finilhed the Race which Fortune gave me . 
And now my Ghoft fhall defeend illuflrious to the Shades below : I have raifed a 


NOTES. 


€40. Dardaniique rogum capitis. Dardani- 
um caput here, I think, fignifies no more than 
merely Dordanii , the Trojan j for fo the Word 
caput it ufed in other Places, as JtLn, IV. 37. 

Tcftar utrumque caput . 

And Veife 6*3. 

- - Ji t anger c port us infandum caput, 

647, Non hot qs-eefitum munus in aft From 
this fome infer, t*»at AZnea j had made Dido a 
Prefent of that Swo*d $ in which Senfe Ovid 
underftand6 it in the Epiftle which he has w»it 
ten for Dido to But, becaufe a Sword 

was a very improper Piefent from a.L »vcr to his 
Miftref*, it is more probable that it w« a Pre¬ 
fent from Dido, or fomc other, to AE'eas, and 
that, in his Hurry to he gone, he had left it, 
with fome other Things, in his Bed’chamber, 
as is faid above, Vcrfe 495. 


arma viri tbalamo quaJixa reJiquit • 
And 507. Super e.xuviat, enjcmque rchftum. 

653. S^ucm dederat curjum fortuna • Not 
which Nntuie or Fate, but Fortune had given 
her, i, e. flic hnd lived a6 long as fhe was able to 
enjoy Life, and be happy, 

634-* Magna imago . The QucHion here is* 
why Dido calls her Ghoft or Shade magna, 
great. Turnrbut gives a very odd and far-fetch¬ 
ed Account of the Matter ; it is, fays he, be¬ 
caufe Ghofts make their Appearance in the 
Night-time, when, to the frighted Imagination 
of the Spc£ljto r , the Objeft is magnified. But 
is it not more natural to fay, that Dido here 
fpeaks in the Swellings of her proud, haughty 
Spirit? She fpeaks the Language of Majefty, of 
one confcious of her own Dignity, that had 
reigned io Gtarv, had founded a flourifhing Ci¬ 
ty 
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55 


Urbem praeclaram ftatui; mea moenia vidi; 655 
Ulta virum, pcenas inimico a fratre recepi: 
Felix, heu ! nimium felix, fi litora tantum 
Nunquam Dardaniae tetigiflent noftra carinse. 
Dixit; et, os imprefla toro, moriemur inultas ? 
Sed moriamur, ait. Sic, fic juvat ire fub umbras. 
Hauriat hunc oculis ignem crudelis ab alto 661 
Dardanus, et noftra: iecum ferat omina mortis. 
Dixerat: atque illam media inter talia ferro 
Collapfam afpiciunt comites, enfemque cruore 
Spumantem, fparfafque manus. It clamor ad 
alta 665 

Atria: concuflam bacchatur fama per urbem: 
Lamentis, gemituque et femineo ululatu 
Tetfta fremunt: refonat magnis plangoribus ae¬ 
ther; 

Non aliter, quam fi immiffis ruat hoftibus omnis 
Carthago, aut antiqua Tyros, flamma:que fu- 
rentes 

Culmina perque hominum volvantur perque Deo- 
rum. 671 


Statui praclaram urban • njidz 
mea m cent a • ulta virum, recepi 
ptenat a inimico fratre : Felix m 
beu ! nimium felix, Ji t apt urn 
Dardanice car t nee nunquam 
ti g i Jf ent noftra litora . Dixit j 
et t impreffa os toro, ait , mori¬ 
emur nc inulta ? Jed moriamur ? 
Jit:, Jicjuvat me ire fub umbratm 
Crudelis Dardanus hauriat bunt 
ignem oculis ab alto , et ferat ft- 
cum omina noftra mortis. Dixe¬ 
rat : atque comites afpiciunt il¬ 
lam collapfam ferro inter media 
tali a verba, enfemque fpumantem, 
manufque ejus fparfas cruore , 
Clamor it ad alta atria, fame 
bacchatur per concuffam urbem, 
tcEla fremunt lamentis, gemita - 
que, et femineo uhlatu ; aether 
refonat magnis plangoribus : non 
aliter quam ft omnis Carthago, 
aut antiqua Tyros , r. at , bufti* 
bus tmmijjis, furentcfque fiammec 
volvantur perque culmina bond- 
r.um perque culmina Decrum « 


translation. 

glorious City: Have feen the Walls of my own building : Have avenged my 
Hufband, and punilhed an unnatural Brother: Happy, ah too happy, had but 
the Trojan Ships never touched my Shores! She laid, and prefling her Lips to the 
Bed, (hall I then die unreveng'd? But let me die, /no fays. Thus, thus with Plea- 
fure I defeend to the Shades below. Let the cruel Trojan from the Sea feed his 
Eyes with thefe Flames, and bear with him the ominous Signs of my Death. She 
faid, and, while fire fpoke, her Attendants faw her fallen on the Sword, and the 
Weapon diftained with foaming Gore, and her Hands therc*vjitb befmeared. The 
Outcry is darted to the lofty Palace . Fame wildly flies through the alarmed City. 
The Houfes ring with Lamentations, Groans, and Female Yelling; and the 
Sky refounds with loud Shrieks : Juft as if all Carthage, or ancient Tyre, in the 
Hands of the invading Enemy, were tumbling to the Ground, and the furious 
Flames were rolling over the Tops of Houfes and Temples. 


NOTES. 


ty and Kingdom, had gained a glorious Rever.ge 
over her Brother, and, in fhort, had been hap 
py in every Circumflance, but that which her 
high Difdain would not fuffer iter to outlive : 
Jn this Situation of Mind, what was mure na¬ 
tural than for her to conceive her Ghofl as of a 
great and illuftrious Rank, that would be diflin- 
guifhed, even in the other World, trom the Herd 
ef vulgar Soult ! 


656. Pcvnai inimico dfratre recepi. She had 
hath recovered from Pygmalion herotvn Wealth, 
a ad the Treafures for which he had murdered 
Si.b.rut. Thercfotc it is with great Propriety 
Ihc ufea the Word re.epi, in fpeaking of the Re¬ 
venge fhe had taken on Pygmalion. 

C60, Sed moriamur , on. Sic , Jic, See. Now 
Ihc is come to the Execution of her defperate 
Putpufe, and the Poet has artlully found a Way 

SO 


r 



' 5 6 P- ViRg. 

Soror audiit haec exanimis, 
txtirritaque trepido curju, /ai¬ 
dant ora unguibus etpeElora pug- 
nit, ruts per medics* ac clamat 
morienterrt nomine - O germana , 
i>ocnc illud futt P petebas me 
fraude ? an tfie rogui , ifti ignes, 
aresque parabant hoc nub: V dc- 
ferta quid primum querar V mo- 
rien/ne fprevifiiJororem comitcn: ? 
•vocaffes me ad eadem fata, idem 
dolor atque eadem bora tuh/fct 
cmbas ferro. Struxi rogum c- 
tiam bis manibut, •vocavtque pa¬ 
triot Deos wore, ut crude fit ab- 
*J/cm 9 te ftc pofita f O Juror t 
cxtinxti me y teque, populumqu:, 
Sidonicfque patret , tuamque ur- 
bem. D°tc f abluam ‘vulnera e- 
jus lympbit , et 9 Ji quit extremist 
balitut fuper err at. 


Mar. iE n e i i> o s Lib. IV. 

Audiit exanimis, trepidoque exterrita curfu 5 
Unguibus ora foror foedans et pectora pugnis. 
Per medios ruit, ac morientem nomine clamat: 
Hoc illud, germana, fuit; me fraude petebas ? 
Hoc rogus ifte mihi, hoc igncs, aneque para- 
bant ? 676 

Quid primum deferta querar ? comitemne foro- 
rem 

Sprcvifti moriens ? eadem me ad fata vocafles ; 
Idem ambas ferro dolor atque eadem hora tuliflet. 
His etiam ftruxi manibus, patriofque vocavi 680 
Voce Deos, fic te ut pofita crudelis abelTem ? 
Extinxti me teque, foror, populumque patrefque 
Sidonios, urbcmque tuam. Date, vulnera lym- 
phis 

Abluam ; et, cxtremus fi quis fuper halitus er- 
rat. 


T R A N S I, A T 1 O N. 

Her Sifter was ftruck to the Heart at the News, and with trembling Halle, 
all aghaft, tearing her Face with her Nails, and hinting her Bofom with her 
Fills, rufltes through the midft of the Crowd, and calls her dying Sifter by Name: 
O Sifter, was this then your Meaning? Did you pratlite thus to deceive me ? Was 
this what I had to look for from that Pile, thole Fires and Altars? Abandoned! 
where fhall I begin to coinplain ? Did you difdain a Sifter for your Companion in 
Death ? Had you invited me to /hare the fame Fate, one Diftrels and one Hour 
had fnatchcd us both away by the fame Sword. Wes it for this I railed that 
Pile with thefe very Hands, and, with my Voice, invoked our Country's Gods, 
that I ftiould cruelly abfent myfelf from you thus ftretched on the Funeral pile ? 
Jlh Siller, you have involved yourfelf and me, your People, our Tyrian Princes, 
and your City, in one common Ruin. J et me bathe her Wounds with Water, 
and catch with my Mouth, if there be yet any ftraggling Remains of Breath 


x o r £ s. 


to reprefent her to us in the Aft ' f S.I,; 
Iterfelf, by the vtry Turns of the V k *;|- ; full 
making a Stop at ait, and ly fub* 

joining fie, fic, which ids her in m»r Kyc 
plunging the Dagger into her Urtafi, ond thru fl¬ 
ing it Home with a dTperatc kind of Compla¬ 
cency: Hoc loco, fays Scrviut , tntelhgiwut eatr. 
fe percujjiffe, et *z erba funt ferieutit. 

681. Sic te ut pofita. See the Note on /ILn. 
II. 64.4. Sic o, fic pofitum , See. 

682,. Extinxti* Moft of the r.ntient Copies 
read e.cttnxi in the firft Prrfon, whereby Ar.na 
•turns the Reproach from Dido upon herf-lf. But 
Pnbuti Servius t Donatui, Arc, approve of the 
ether. 


Cv'j, Date f —ulue r a lympbit abluam. This 
was a PJlc .-cr formed i. swards the Bodies of the 
Dead ly the nea-cJl R< 'JU\*rs Hence the Mo¬ 
ther t.f bury a! s !.gic :6 that fhe had not flint 
hisLjef, nut wuihrd his Wuunds, /lin. 1 X« 
4- v 

-- nec te r-a C. nera mater 

Rr.duxi, p T tffi’ue oc..!ot f aut 'vulnera la:i 9 

1 ‘efle tficns, 

6^4. St quit bahtut e-rit, ere le+atn, Virgil 
here is thought to be alluding to a Ceremony ob- 
ferved l*y tlie (ireeks and Romans ; when the 
I'cif-n was j'lfl expi inr, the neareft Relation 
applied his Mouth to hit, and received his laft 
I'.cath, 

696, £J uia 
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Orelegam. Sic fata gradus evaferat altos, 685 
Semianimcmque finu germanam amplexa fovc- 
bat 

Cum gemitu, atque atros ficcabat vefte cruorcs. 

Ula graves oculos conata attollere, rurfus 
Deficit: infixum ftridet fub pecftore vulnus. 

Ter fefe attolJcns, cubitoque adnixa, Jevavit ; 

Ter revolura toro eft ; oculifque errantibus, 
alto 691 

do- 

lorem, 

DifTicilefqLic obitus, Irim demifit Olympo, 

Qua: ludtaiitcm aninuir., ncxofque refolveret 
amis. 695 

Nam, quia ncc fato, merits nec inorte peribat, 

Sc-d mifera ante diem, fubitoque accenfa furore, 

Nondum illi flavum Proferpina vertice crinem 
Abftulcrat, Stygioque caput damnaverat Oreo. 

TRANSLATION. 

about her Lips. This faid, the mounted the high Steps, and in her Bofom em¬ 
bracing clicrilhed her expiring Sifter with deep Sighs, and dried up the black 
Blood with her Robe. She, eflaying to lift her Eyes, again finks down. The 
Wound deep fixed in her Breaft hifles. Thrice leaning on her Elbow ihe made 
an Effort to raife lierfelf up : Thrice fhe fell back on the Bed, and with fwim- 
ing Eyes fought the Light of Heaven, and having found it, heaved a deepening 
Groan. 

Then all powerful Juno, in Pity to her lingering Pain, and uneafy Death, 
fent down Iris from Heaven, to feparate her ftruggling Soul and united Limbs. 
For, fince fhe neither fell by Fate, nor by a deferred Death, but unhappily died 
before her Time, and ftung with fudden Rage, Pro/crpina had not yet cropped 
the yellow Hair from the Crown of her Head, and condemned her to Stygian 


Quirfivit ccrlo lucem, ingemuitque reperta. 
Turn Juno omnipotens, longum mii'erata 


legam cum ore. Sicfata, evd- 
ferot a it os gradus, amplexaque 
f: mi ant mem german am fnu , fo- 
n.ebat cam cum gemitu, atque 
ficcabat atros cruores u/ejie. Il¬ 
ia conata attollere grai.es oculos, 
rurfus defat : wfxam i minus 
ftridet fub pcBorc. ‘Ter aitollens 
adnixaque cubito levavit fefe ; 
ter rcvcluta cfl toro ; errannbuf - 
que oculis quarfu.t lueem alttf 
ccclo, ingemuitque ca reperta, 
'Turn ommpctens fur.o, mif< - 
rata ejus longum eiohresi , d:ffi~ 
ctlefjue obttus, dctr.ift Irim 0 - 
lympo, quae refolveret lu Bant era 
cm mam art ufque nexos. JNam 
Ptoferpina nondum abftulcrct Hit 
favum crinem vert tee, damn a- 
verat /ue caput Sfygio Oreo, quia 
ne: pertbat fate, nec mertza mor» 

te, fed mftra peribat ante dittn , 
a^ccr.faquc Jubsto furore • 


NOTES. 


696. Quit* nec fato , merit a nec tnorfe, fed 
cnee t/rw. Srrvius, in his Note on this PhT- 
fage, has » long Diflcrration on abfolute and con¬ 
ditional LJecrerB, in order to reconcile what/•''/**- 
Vl l *ys bete with that Afiertion, /Hn. X. 467. 

Star fa dies, brc;e et irreparabtle tern - 

P'" * 

Omnibus e J* *■ tt.r, Arc. 

Eut, witfamt having Reconrfc fo fuch con¬ 
founding what PtrgtJ cztttfuo ,ut- 

me dies , is the general Period of I1um.u1 Life, 
w hit-h» at its utmoft Length, is but /h«it, and 
1 " f:xrd by the Laws ofNitute, tl at no Man 
Vw. . II. 


can exceed, or go beyond it. But thofe who 
fall ftiort of it by violent Deaths, or by Suicide, 
arc faid, in his Stile, to die before their Time, 
i. e. an untimely Death, cadunt ante diem , non 
fato, fed smmatura morte. 

608. Nond-m fijvum Proferpina crinem ab - 
fulcrat. Tbe Ancients had a Notion that none 
could die until Proierpina, cithei in Petfon, or 
b\ the Miniftmtion of Atropos , had cut one of 
the Hairs rf their Head. Hence, fajs Horace, 
farm- I. Lib. XXVIII. iq, 20. 

—— --- n; Hum 

iVvJ Kaput P• o\'P’rtif-g’t* 

i Tl.is 
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Srgi rofcida Iris devolat per 
cvelum rofcidis pennis, traheni 
mi He varies color ts ex advcrfo 
foie, et aftitit fupra ejus caput : 
£go juffa fero bunc crinem fa- 
crum Did, folvoquc te iflo cor- 
fore , Ait fit, et fee at crinem 
dtxtra : et una Omnis color eft 
dilapfus, atque •vita receffit in 
•vent os* 

T 


Ergo Iris croceis per caelum rofcida pennis, 70O 
Mille trahens varios adverfo Sole colores, 
Devolat, et fupra caput aftitit: Hunc ego Ditt 
Sacrum juffa fero ; teque ifto corpore folvo. 

Sic ait, et dextra crinem fccat: omnis et una 
Dilapfus calor, atque in ventos vita receffit. 705 

RANSJLATION. 


Pluto. Therefore dewy Iris, drawing a thoufand various Colours from the op- 
pofite Sun, fhoots downward through the Skv on Saffron Wings, and alighted on 
her Head : I by Command bear aiuay this Hair, facred to Pluto, and difengage 
you from that Body. She faid, and cut the Cock with her Right-hand : At once 
all the •vital Heat was extinguifhed, and Life vanilhed into Air. 


NOTES. 

This Hair was confidered as a Kind of Firft- I from the Head of the Vifflim before Sacrifice, 
fruits of Confecration to Pluto $ much in the I was reckoned the firft Offering to the G'-d. 
fame Way as the Hair, which they ufed to crop | 


P. VIRGILII M A RON IS 

JE N E I D O S 

LIBER Q^U I N T U S. 


O R D O. 

Interea dEneas ccrtui jam te- 
ftebat medium iter clafp, fecabat- 
$Qc flu Si its atros Aquihne $ rc- 
fpiciens mccnia, qua' ja mediae eat 
Jlammis irtfelicis El fa • 


I Ntcrca medium /Eneas jam clafl’e tenebat 
Ccrtus iter, fludlufque atros Aquilonc feca¬ 
bat ; 

Muenia refpiciens, qua; jam infelieis Elifte 


T R A N S L A T I O N. 


M EAN while ALncas, unalterably refolved, was now got into the full Sea, 
and cut the blackening Billows before the Wind, looking back to the 
Walls which now glare with the Flames of unfortunate Elir.a. \\ hat 


A’ O 

In this Boole the Aflion ot'tlic Poem, whi- h 
had been iftjrdcd lor lume Time by .•Fnc.u\ 
Stay at Carthage, begins again to move to: wain. 
The Hero icconc.i. lih Liberty, flukes oil it.c 


T E 

(Chains ofLovr, and rxtr’ntfs himfelf from the 
Snare which ffunn had laid tor him. He aban¬ 
dons Carthage, and in Obedience lc> the Man- 
date oi foie, feu Sail xvi July* But a Srorm 

oblige* 
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Collucent flammis. Quae tantum accendcrit ig- 
nem 

Caufa latet : duri magno fed amore dolores 5 
Polluto, notumque furens quid femina poflit. 
Trifle peraugurium Teucromm pedlora ducunt. 
Ut pelagus tenuerc rates, nec jam amplius ulla 


caufa quae accenderit tantum ig - 
nem latet: fed duri dolores CJE 
magno am ire pc Unto noti, quidi- 
que furens femina fojfit notum, 
ducunt peSlora Teucrorum per 
trifle augur turn, 

Ut rates tenuerc pelagus f nee 
ulla terra jam amplius occurrtt. 


translation. 

Caufe may have kindled fuch a Blaze is unknown; but the Thought of tjiofe 
cruel Agonies that arife from violent Love when injured, and the Knowledge of 
what frantic outrageous Woman can do, lend the Minds of the Trojans into dif- 
mal Conjectures. As foon as their Ships were got into the main Sea, and no 


NOTES. 


obliges him to put into Drepartum , a Port in 
Sicily , where King Acefies receives him as his 
Friend and Ally. There he offers Sacrifice at 
hie Father’* Tomb,, and celebrates the Anni- 
verfary of his Death, exhibiting feveral Games 
in Honour of his Manes, j. The naval Com- 
bate. 2. The Race. 3. The Gauntlct-fiphr. 
4. Shooting the Bow. 5. Laftly, the Lufus 
Troicus, a Sort of Cavalcade, wherein Afcansui, 
with all the Flower of the Trojan Youth, cele¬ 
brates at his Grandfathei’s Tomb a Kind of 
Mock-fight on Horfe-back. In the mean time, 
the Trojan Women, tired with the Fatigues of 
a long Voyage, fet Fire to ALncas' s Fleer, at 
the Instigation of Iris, c 'mmifTionrd by funo. 
Four Ships are burnt, and the reft f.ived by Ju- 
pttcr , who fends down a Deluge of Rain to ex- 
tingui/h the Fire. The Night following Anebi- 
fes appears to his Son, and orders him from jf •- 
pt'tcr to leave in Sicily the Women and old 
and lead with him into Italy only the Flower 
of his Youth. He further directs him to vifit 
the Sibyl of Cumtc, and beg her to conduct him 
to the infernal Regions and Ejyfian Fields, where 
he redded with the Souls of the Bleflcd j and 
was ready to give him a View of all his De¬ 
fendants, and to inftrudl him in the Wars he 
had to undergo in Italy. ALneas obeys, founds 
a City in Sicily, to which he gives the Name 
of Acefies \ there he fettles all thofe who were 
unfit for the Execution of his Enterprise. Nep¬ 
tune, at the Requcft if/'Vnuj, favours AHneas'i 
Navigation j Paltnurus, during the Calm, gives 
Way to Sleep, and is precipitated into the Sea 
by the God Morpheus. JEneas , after the l.ol's 
of his Pilot, takes upon himfe.f the Conducing 
of the Ship. The Subject of this Book is chief 
ly gay and diverting, as that of the former is j 
deeply tragical, and adapted to move the Pnflhms. 
The Games arc mainly imitated from Homer , j 


who, in the twenty-third Book of the Iliad, 
introduces Achilles in like Manner celebrating 
various Games in Honour of Patroclus's Ghoft. 
Thefe Diverfions the Poet has, with his ufual 
Judgment, inferted in the moft proper Situa¬ 
tion, between the fourth and fixth Books, the 
Subjects of both which are of fo grave and feri- 
ous a Nature $ particularly, by coming immedi¬ 
ately after the tragical Narration of Dido' s Death 
and amorous Defpair, they feafonably relieve and 
unbend the Mind of the Reader. 

1. Medium iter . YEneas had not yet ad¬ 
vanced far from the Port of Carthage , othrrwife 
he could not have feen the Flames of Dido's ^ 
Funeral-pile fo diftinftly ; therefore medium is 
not to be taken liri£tly, but in the fame Scnfe 
as it is ufed in the third Book, Verfe 66 5 * where 
he /ays of l\lyplen.ui 9 

--- graditurque per aquor 

J+m medium t necdum jh'Slus latera ardua 
fnxit. 

where medium er-un* fignifies deep U ,r atcr 3 fuch 
as it is in the full Sea or main Ocean. 

2. Atros Aquilone. Aquilo here Terms to be 

taken for the Wind in general, as ^En. VII. 
361. prinio Aiuil-.ne rehnquit . Sergius 

however thinks it refers to the flormy North- 
winds mentioned before, 

Kt fe his properas Aq^donhus ire per altum . j 
The Eff/fts of which upon the Sea were not 
yet quite defaced, rhe Waves flill appearing ! 
black and prim with the Sand that had heea j 
tolled up, and was not yet fettled to the Bot- ] 
toin. . j 

7. ‘Irift pfr augurii.m . Into difmal Pre. j 

biers or Conjectures. The Word augurium oc- j 

curs in tiir lame Senfe in C l ceroTu(. Qu. J. 15* J 
A •; 15 juom-jo irh I ret tn menubat quaf ftculo - j 
rum ^t.c.hiatn auguni.m futurorum, Sc C. t 

8 Nr. j an a’•'pin. 1 ull»i oiturrit tellus. The t 

I j ' p'ekmioary j 
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fed undique coslum , et undique 
pi aria ; caruleus imber aflitit 
dli fupra caput, ferens no&em 
bysmemque, et unda inborruit 
tcncbrts. Jpfe gU be mo tor Pali - 
nurus exclamat ab altd puppi, 
beu ! quianam tanti nimbi ctnx- 
erunt ether a ? quid-uc paras, O 
pater Neptune ? demde heuts 
Jic jubet focios colligere arma, 
incumber cque validis re mis ; ob¬ 
it qua tque Jinut in -vent: m, ac 
J'atur taha : O magnanirre - 
rtea, non fperem conttr.gcre Jta- 
ham hoc caila , Ji j uptter a.-e- 
tor fpmdeat mibi. Ventt m-tati 
Jrcm-.nt tranfverfa t et conf.rgunt 
ab atro nefpere t atquc a'cr cogi- 
tur in nubem. Nos net fufji /- 
n.vi obniti contra, nee tanyvs 
tendere. Q/oniam Fct+na fu- 
peret, nos fsjuamut j 


Occurrit tellus $ maria undique, et undique cce- 
lum : 

Olli creruleus fupra caput aftitit imber, 10 

No<£lem hiememque ferens ; et inhorruit unda 
tenebris. 

Ipfe gubernator puppi Palinurus ab alta, 

Heu ! quianam tanti cinxerunt sethera nimbi ? 
Quidve, pater Neptune, paras ? fic deinde lo~ 
cutus, 

Colligere arma jubet, validifque incumbere re- 
mis ; 15 

Obliquatque firms in ventum, ac talia fatur: 
Magnanime ARnea, non, fi mihi Jupiter au£lor 
Spondeat, hoc fperem Italiam contingere ccelo. 
Mutati traiitVerla fremunt, et vefpere ab atro 
Confurgunt ventij atque in nubem cogitur aer. 
Nec nos obniti contra, nec tendere tantum 21 
SufHcimus. Superatquoniam Fortuna, fcquamurj 


TRANSLATION. 

more Land appears, Sky and Ocean all around ; a dark leaden coloured watery 
Cloud flood over his Head, bringing on Night and Storm ; and the Waves were 
begrimed with horrid Darknefs The Pilot Palinurus himfelf from the lofty Stern 
exclaims ; Ah ! why have fuch threatening Clouds invcfled the Sky 1 or what, O 
bather Neptune, haft thou in View? Thus having fpol;e, he next commands to 
furl the Sails, and ply the flurdy Oars ; the bellying Canvas he turns afkance to 
the Wind, and thus addrefles Jhneas: Magnanimous ./Eneas, fhould Jupiter on 
his Authority allure me, I could not hope to reach Italy in this Weather. The 
Winds changed roar in our Back-fail, and rife from the louring Weft, and the 
whole Air is condenfcd into Cloud. We are neither able to ftrugglc againft the 
hs torn, nor make any Prog refs : Since Fortune overpowers us, let us follow her. 


NOTES. 


preliminary Circumftanccs here mentioned, fix. 
the Darknefs of the Night, the Downfal of 
Rain, with which the Trojans are overtaken 
an the m*dft of the Ocean, where they are out 
of Sight of Land, and encompnlied al! around 
with gloomy Sky and raging Billows, wonder¬ 
fully difpofc the Readrl for the following Dc- 
feription of the Storm, and add to its Tcrrois. 

10. Ca.‘Tulcui imber , See the Note on /En. 
III. 194.. 

* 3 * - ^P’ttnam tanti. Qmanam is a Word 
ufed by Enntui, whom Virgil had fometimes 
imitated, as Qfintihan obfervea, to give an Air 
of greater Annuity to hi? Works, 

1 4 * divid e, pater Neptune , paras? This 
abrupt Ayoitrophe to Neptune gives us a very 


lively Idea of the Pilot's Aftonifiirnent and 
Wonder. 

I CJligere arma jubet. Run?us trandates 
tliis jubet eos Jumere arma nautica t becaufe arma 
fignifics all Sottsof Inftruments j but the W<'rd 
cdhgere leems to reftrift arma here to the Sail*, 
which Senfe of the Woid nlfo agiees beft with 
what follows, •valtdif.ue in umbere remits and 
obhouatque Jinus in centum: The Wind being 
crolb to them, it was not proper they fhould 
fpread their Sails full, but contraft them, fail 
with a Side wind, and at the fame Time ply 
their Om vigoroufly. 

-I. 'Tendere tantum. i. e. Quantum adrerfet 
te^pefiai valet ; ll'e gain no Ground agatr.Ji the 
biorm. 


24. Fratema 
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Quoque vocat, vertamus iter : nec litora longe 
Fida reor fraterna Erycis, portufque Sicanos; 

Si modo rite memor lervata remetior aftra. 25 
Turn pius iEneas: Equidem fic pofcere ventos 
Jamdudum, et fruftra cerno te tendere contra. 
Fledle viam velis. An fit mihi gratior ulla, 
Quoque magis feflas optem demittere naves, 
Quam quae Dardanium tellus mihi fervat Acef- 
ten, 30 

Et patris Anchifae gremio compleclitur ofTa ? 
Haec ubi difta, petunt portus ; et vela fecundi 
Intendunt Zephyri. Fertur cita gurgite claflis : 
Et tandem laeti notte advertuntur arenie. 


'i.crtamufjue iter quo 511 a vp eat • 
vec reor fida fraterna litora £- 
rycjjj Si t arof.juc portus efle Ion- 
ge ; Ji modo ego memor rite re- 
metior aftra fervat a. Turn pint 
JEneas refpondit: Ego equidem 
eerno ventos pofcere fic jamdu - 
dutn j et te fruftra tendere contra « 
Fie fie viam velis. yin ulla tel¬ 
lus Jit gratior mi hi, quoque ma¬ 
gi* optem demittere fejfas naves, 
quam qua.’ fervat mibi Darda¬ 
nium Aceften, et gremio comptec - 
titur ojfa patris Ancbfce ? Ubi 
bac funt difla, petunt portus, 
et fecundi Zephyrs intendunt ve¬ 
la. Clafjis cita fertur gurgite : 
ct tandem Jceti advertuntur r.ctx 
arena. 


TRANSLATION. 

and turn our Courfe where fhc invites us: The trufty Shores of your Brother 
Eryx, and the Sicilian Ports, I deem not far off ; if I but rightly remembering 
review the Stars I obferved before. Then the pious Hero : I indeed have ob- 
ferved long ago that the Winds urge us to this, and that your contrary Efforts are 
in vain. Shift your Courfe by turning the Sails: Can any Land be more welcome 
to me, or where I would fooner clioofe to put in my weather-beaten Ships, than 
that which prdcrvcs for me Trcjau A cedes, and in its Womb contains the Bones 
of mv Father Anchifes ? This faid, they make towards the Port, and the profpe- 
rous Zephyrs Erctch the Sails. The Fleet fwiftly rides on the Flood ; and at 
length the joyous Crcnu are wafted to the well-known Strand. But Aceiles from 


NOTES. 


24.. Fraterr.a Erycis. Eryx is faid to have 
been the Son of Bates and Frnus, i. e. as feme 
explain it, his Mother I.ycafte , a Sicilian Cour¬ 
tezan, had the Name ot Venus given her upon 
Account id her extraordinary Beauty. Virgil, 
therefore, following common Tradition, calls 
him ZEneai's Brother, they being reported to 
have had both the fame Mother. 

25. Remrtior. Meafirt them over again. A 
Term proper to Aftronomy, which emp'oys In- 
ftruments in meafu ing the Diftanccs, Hcighths, 
and Magnitudes of the Stars. 

30. Dardanium ydeeften, The Accounts gi¬ 
ven of j 4 :cflct % $ Birth and Genealogy are fo va¬ 
rious, that I /hall not trouble the Reader with 
them. The moft probable Account is that gi¬ 
ven by Dionyjius llaluatnaffeus 1 4i That Lao - 
rirJon being highly incenfed againft a noble Tro¬ 
jan, whofc Name was Htppotas, put both him 
and his Sons to Death, and fold hta Daughters 
to fome Merchants, on Condition that they 
would Iran (port them into foreign Countries. A 


Pcrfon of Quality, whofe Name was Crinifut, 
being in the Ship that carried them, fell in Love 
with one of them, paid her Ranfom, and con¬ 
veyed her into Sicily , where he married her. 
Her Name was Egefta . Some Time after fhc 
bore yieftes, who, upon the Death of Laome- 
dor. , obtained Priam *s Permiflion to return to 
Troy , where he was during the War, contract¬ 
ed intimate Friendship with JE*em t and re¬ 
turned to Sicily after the Destruction of Troy. 
The River Crinifus , being afterwards called by 
the Name of the FCing, gave Rife to the fabu¬ 
lous Scoiy of jicefles's Birth. See Hamer's ATy- 
fbology, Vol, IV. B. VII. C. 9. of the Tranf- 
lation. 

34. Et tandem. Servius will have it thar 
tandem here is redundant ; otherwife it would 
imply thar they had a hard Strugg'c to malce the 
Coaft of Sicily, wheteas it is faid immediately 
before, 

—- —- .^- nttla fecundi 

Intendunt Zephyr 's ; fertur cita gurgite tlafiit, 

Bui 
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Jit Aeejles ex cxcclfo vert ice 
mentis procul miratus advent urn, 
fociafque rates, occurrit nobis, 
Jborridus in jaculis et pclle Libyf- 
Xtdis urfa : quem Troia mater 
gertuit conceptum Crtnifo flumine. 
llle non immemor vet tram pa - 
ver.tum gratatur nos reduces, et 
latus excipit nos agrefii gassa, 
oc folatur nos fejf'os amici s opi- 
bus. 

Cum pojiera clara dies faga- 
rat fiellas prtmo ortente, JEr.cax 
advocat focios in outturn ab omni 
Is tore, faturque ex agger e tumu¬ 
li : magni Dardanida, quorum 
genus eft a alto fanguine Dtvum, 
annuus orbis >.cmpietur exact it 
wie n Jibus 9 


At procul excelfo miratus vertice montis 35 
Adventum, fociafque rates, occurrit Aceftes, 
Horridus in jaculis, et pelle Libyftidis urfe : 
Tro'ia Crinifo conceptum flumine mater 
Quem genuit. Veterum non immemor ille pa- 
rentum, 

Gratatur reduces, et gaza lsetus agrefti 40 
Excipit, ac feflbs opibus folatur amicis. 

Poftera cum primo ftellas oriente fugarat 
Clara dies, focios in ccetum litore ab omni 
Advocat ./Eneas, tumulique ex aggere fatur : 
Dardanidse magni, genus alto a fanguine Di- 
vum, 45 

Annuus exadtis completur menfibus orbis. 


TRANSLATION. 

a Mountain’s lofty Summit ilruck with the difiant Profpedt of our Arrival, and 
knomsing our friendly Ships, comes up to us, roughly arayed with Javelins, and the 
Hide of an African Bear; whom, begotten by the River Crinifus, a Trojan Mo¬ 
ther bore. He, not unmindful of his Original, congratulates \\ ith us on our fafu 
Arrival, and cheerfully entertains us with rude Magnificence, and refteihes us af¬ 
ter our Fatigue with friendly bcfp'ttalh Cheer. 

When with the early Dawn the enfuing Day up rifing bright had chaccd away 
the Stars, ./Eneas fummons to Council his Followers from all the Shore, and from 
the Summit of a rifing Ground thus addrcfics them : Illuftrious Trojans, at hnfe De- 
feent is from the Blood of the Gods, tiie annual Circle i, complcated by a full Rc- 


NOTES. 


But haa hr forgot that Sinly was not the Port 
for which they were hounc at firft, that thty 
xvere long tofTed op.in the boiftr.rr.us Main by 
rrofs Winds, had fufterrd not a little from the 
Storm above defrribed, and were forced at length 
to put into Smly, becaule they could not beat- 
up any longer apainft rhe violent Oppofuicn of 
the Winds and Waves ? 

57, Horridus rn jaculis , &C. The Word bar . 
ridus is very applicable to the Drcfs and Equi - 
page in which Aceftet is reprefented, nameiy, 
rhat of a Hunter, bearing his Darts and Jave¬ 
lins in his Hand, and habited in a proper Man¬ 
ner ngajr.ft the Savages of the Mountains, 
-j-'hrreof he in purfuit. So that, however 
fimp.e and unpoliftied the Mannc.s were of an¬ 
cient Times, we need not look upon this as 
King Aceftes *a ordinary Ga b, but only what he 
bad jut on for that particular Occufion- 

1*1. l.ibyftidit urf.e. i. r. Libyca urfs\ cf a 
I .-.’.van .•»»■ Atncan Rear. Pliny ron'rndt that 
B-r-j* a" to b: .z f y R:afon 


that the Climate is too hot for them \ but there 
are Numbers of Authorities againft him, pai- 
ticulariy that of Herodotus, who fays of Libya, 
nai 0. *tc-,T*c xaTa Turtle nai f uai c. iXrfvivr?: t ; , 
Hat ttfKTQi. They have alfo Lions antung them , 
and Elephants^ and Bears. And So//*;.* rh- 
ferves, that the Numidian Rears excel others in 
Beauty, Numuiui urji forma cceteris prtcflant j 
which fee ms to be the Rcal'on w hy Virgil dref 
ics Aeejles in the Furr of a Libyan Bear. 

4~. I* after a cum prtmo ftellas orient* fugarat 
. lura dies. I ftnli here fet bcfoir the Readei, 
at one View, the feveral Paflages I can n col¬ 
lect, that he filtered up and down in Virg\l' r . 
Works, wheicin he has defc ihed the Morning % 
to fliew thr Richnefs of his Imagination, an., 
with what Variety of beautiful Images he em¬ 
bellishes his Stilt. In the fjift Georgic, both 
Morning and Evening are thus dc-U-ribetl, Verb: 

A 'offit f ab\ primus ejuis orir*»i a [ft. a - it a'heist* 
flh f->a 'i»••»./»/ /«•*•»na 1 • t,r, 

lit 
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Ex quo relliquias, divinique offa parentis 
Condidimus terra, moeftafque facravimus aras. 
Jamque dies, ni fallor, adcft, quem Temper a- 
cerbum. 

Semper honoratum (Tic Di voluiftis) habebo. 50 
Hunc ego, Gmtulis agerem fi Syrtibus exful, 
Argolicove mari deprenfus, et urbe Mycenae; 
Annua vota tamen, folennefque ordine pompas 
Exfequerer, ftrueremque Tuis altaria donis. 

Nunc ultro ad cineres ipfius et offa parentis, 55 
Haud equidem fine mente, reor, line numine 
Divum, 


ex quo tempore condidimus terra 
reltquias tffaquc divini paren - 
tis, facra-vimufque mceftas aras* 
Jamque dies adcft, ni fallor 9 
quem ego fcmper habtbo acerbum, 
femper honoratum ; O Di, vos 
ftc voluiftis, Si ego exful age¬ 
rem bunc diem in Gatulis Syr¬ 
tibus, deprenjufve in Argolico 
mari, et urbe Mycenee $ tamers 
exfequerer annua vota, folennef - 
quc pompas ordine, Jirueremquc 
altaria fuis donis . Nunc ultra 
adjumus ad cineres et oJJ'a ipfius 
parentis, equidem reor, baud fine 
mente, haud fnc numine Dint dm 9 


TRANSLATION. 

volution of Month's, fince we lodged in the Earth the Relicks and Bones of my 
God-like Sire, and confecrated to him the Altars of Mourning. And now the 
Day, if I miftake not, is at hand, which I fliall always account a Day of Sorrow, 
always a Day to be honoured : Such, ye Gods, has been your Pleafure. Were i 
to pafs this Day in Exile among the Quickfands of Getulia, or caught on the Gre¬ 
cian Sea, and in the City of Mycene, yet would I regularly perform my annual 
Vows, and the folcmn Funeral Proceffions, and heap the Altars with their proper 
Offerings. Now, without premeditated Defign, tho’ not, I judge, without the Di¬ 
rection, not without the Influence of the Gods, we are come to the Afhes and Bones 


NOTES. 


The fame Thought is thus diveriified, V, 446. 

•-—- ubi pallida fur get 

‘Titboni croccum linquens Aurora cubile. 

Again, Geor. IV. 1544. 

- ubi non a fuos Aurora oftenderit ortus. 

Ain. Ill, 521. 

Jamque rubefetbat ftellis Aurora fugatis, 
Verfe 58S. 

Poftera jamque dies prime furge bat Eoo, 
liumentemque Aurora polo dimevtrat umbram. 
So /£n. IV. 6. 

Poftera Pbasbea lift r a bat lamp ode terra, 
liumentemque Aurora polo dimwcrut umbram. 
And Verfe 13.9. 

O.ear.um snterta Jurgent Aurora re/iquit. 
Again, Verfe 5S4. 

Et jam pnma nense fpargebat lumme terras 
r litboni croccum linquens Aurora cubile, 

Ain. V. 65. 

■ ■ — - ft non a diem mortalibui a’mum 
Aurora extulerit, radtrfque rctc.\crit or hem . 
VII. 25. 

Jamque rubrfebat radiis mart, et a there ab 
alto 

A..tora tn rofciif Igebat lutea b'git, 

XI. 18*. 

Auro'j intertu ntf,r 1 mgrtah.b t art.am 


Extulerat Deem, referent opera atqut labors;* 
XII. 76. 

-—;—- cum primum craftina carlo 

Puniceis innepia rotis Aurora rubebit, 

LaftJy, different from all the reft is that in tbs 
113th Verfe of the fame twe fch Book, 

P ft era uix f.rr.mos fpargebat lumir.e meutes 
Orta dies , cum primum alto fe gurgite tallunt 
Solis equi, lucemque c Litis naribus rfjlant. 

5“* Argolicove man deprefus, Deprenius ia 
a Te:m applied to Seamen expofed to the Dag¬ 
gers of the Main, us Geor. IV. 421. 

Deprenfts ohm ft at to tutiffima r.autis. 

In the lame Scnlc Horace ufes the Ample Word 
p'tr.fis, Carm. 1 J. Ode XVI. 1. 

Oti..m Divot ropat tr. pater.tt 
Prcnfut Aiguo. 

Sc O- id. Epirt. Did. Ain. 

Fsnye, age r (e rapide {nullum fit in c~..nz 
’ p«r.J..l) 

< T. rbir.e drprcndi, quid fbt mentn frit l 
^2. Et ur/11 M^cenor. Some pood hi ir.j- 
fc*ip!i rr^d, b.t i.rb: Mv.erus. 

<13. S.Lnrriqut puwp.11 t\f,q.e*tr, Thcfr t:c 
T erms of cx.. *t l';o t <iU‘ty in th;s Plat* Ivr 
p-.mfa figotfic; p.upr* 1 \ a LunerjlPr.it ,t, - u 
e.tftqu( f fi^mffr*. I J Trr-ffm f . J - .* 


V - 
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et dtleti intramus amicoi portus. 
Ergo agite, et cunEii celebremus 
latum honorem : pofcamu x ven- 
tos ab co, otque uc velit, me 
zirbe pofttd 9 quotannix fcrrc hac 
fa era in templis die at is 
Acefles gentratui Troja da: vo- 
bis in names bin a capita bourn 
numero : adhibete Penates et pa - 
trios epulisy et Deos quos bofpes 
Aceftes co/it. Praterea 3 J: none 
Aurora cxtulerit almum diem 
mart oli bus, retexeritque erbem 
radii t, pan air. Teucris prima cer- 
tamina cites clajjis , Sfttiquc ia 
let curfu pedum y ct qttt incedit 
gsudax 'virtbuSy aut mclior jacu- 
hy levibufque fagittis 5 feu fidit 
eommittere pugnam crudo cteftu • 
CunEii adpnt, exfpcEicntquc pre¬ 
mia palmer merttce : omr.es fan c- 
tt-frCy et cingitc tempora ramis. 


Mar. jEneidos Lib. V. 

Adfumus; et portus delati intramus amicos. 
Ergo agite, et cun£ti lastum celebremus hono- 
rem: 

Pofcamus ventos, atque hsec me fiicra quotannis 
Urbe velit pofita templis fibi ferre dicatis. 60 
Bina bourn vobis Troja generatus Aceftes 
Dat numero capita in naves : adhibete Penates 
Et patrios epulis, et quos colit hofpes Aceftes. 
Prseterea, ft nona diem mortalibus almum 
Aurora cxtulerit, radiifque retexerit orbem ; 65 
Prima cita; Teucris ponam certamina claflis. 
Quiquc pedum curfu valet, ct qui viribus audax, 
Autjaculo incedit melior, levibufque fagittis, 
Seu crudo fidit pugnam eommittere caeftu ; 
Cuncti adfint, meritjeque exfpeftent preemia 
palms : 70 

Ore favete omnes, et cingite tempora ramis. 


TRANSLATION. 

of my own dear Father, and are wafted to this friendly Port we are now entering. 
Come then, and let us all celebrate the joyous Rites. Let us pray to him for prof- 
ferous Winds, and that, when our City is built, he will permit me to offer to him 
thefe Rites annually in Temples confccrated to his Honour. Aceftes, a Son of 
Troy, gives you two Oxen for each Ship : Invite to the Feaft your Houlhold and 
Country’s Gods, and thofe whom ourHoft Acellcs worihips. Further, if the ninth 
Morning {hall bring forth the Day fair and ferene to Mortals, and brighten up 
the World with its Beams; I will propofc to the Trojans the firft Trial of Skill to 
be with the fvvifteft of their Ships. And whoever excels in Running, in Strength 
who boldly dares, or is fuperior in darting the javelin, and {hooting the nimble 
Arrow, or who has Courage to encounter with the bloody Gauntlet; let all fucb be 
ready at hand, and expedt Prizes of Vidlory fuitable to their Merit. Join your 
a.ufpicious Voices all, and encircle your Temples with Boughs. 


NOTES. 


er "Funeral Obfejuiet ; the chief whereof was 
that of follaweg the Corpfe to the Grave or Fu - 
neral-pile. Aa in ‘Terence, Funui inrerim procr- 
dit: fequimur ; cut feputebrnm lemmus j in ly- 
sem pofita efijfitiur. Hence (he Word rife - 
quid’, which primarily Ggnifies only the Funeral 
TTroceJJion, from feuuor, is taken for the whole 
Funeral Rites. 

58. Latum honorem, Thefe Honours that 
were to be paid to Ancb fei nre called jtycut, 
becaufe thereby he was to be deified. Therefore 
Asneat adilrefles him afterwards, SarAe pater, 

62. Adhibete Prnatei. *Vs Virgil all along 
has a View to the Cuftoms of his Country, 


Srr iui i9 of Opinion, that he is here alluding 
i- *irr Roman Ceremony called LcTlifternia, or 
ftcrcd Banquets prepared at the folemn Game9 
for the God>, whofe Images were placed on 
Couch'-., and fet down at the moft honourable 
Parr of the Table as the principal Gucfts. 

6 S. Aut jaculo incedit melior. Incedit here 
is ufrd in the fame Scnfe with efi, only more 
ptrerleal, and ferves to explain other Places where 
it it applied the fame Way, particularly .ILn. 

*• SO. 

—- Divum incedo Regina, 

71, 0 ‘f fa vete omnei . Favete ore, o x fave~ 
:e ':ng- it, vac the l J h:afe ufed by the public 

Crier 
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Sic fatus, velat materna tempora myrto. 

Hoc Elymus facit, hoc a:vi maturus Aceftes, 
Hoc puer Afcanius: fequitur quos csetera pubes. 
Jlle e concilio multis cum millibus ibat 75 

Ad tumulum, magna medius comit2nte caterva; 
Hie duo rite inero libans carchefia Baccho, 
Fundit humi, duo latfte novo, duo fanguine facro, 
Purpureofque jacit flores, ac talia fatur : 

Salve,, fancte parens. Itcrum falvete, recepti 
Nequicquam cinercs, animaeque umbrseque pa- 
terna;.. 81 

Non licuit fines Italos, fataliaque arva, 

Nec tecum Aufonium, quicunque eft, qurererc 
Tybrim. 

Dixerat hrec : adytis cum lubricus anguis ab 
imis 84 


Fatus Jic, •velat fua tempora 
materna myrto, Elymus facit 
bec , Acefles maturus auvi facie 
hoc, puer Afcanius facie hoc: 
quos cat era pubes fequitur . Pi¬ 
le ibat medius c concilio cum muf¬ 
tis millib.ii ad tumulum , may- 
r.d cateria comitante cum. H)c 
rite libans fndit burnt duo car- 
chef a ex mero Bac<bo t duo ex: 
la&c novo, duo cx facro fangui¬ 
ne, jacitque purpureos fores , ac 
fatur talia : Sar.&eparens , Jai¬ 
me ; •ves cineres nequicquam re¬ 
cepti , animatque vmbratqie pa- 
ternot, i/erum falvere. Hon fi¬ 
eri: mihi tecum quaver e Italos 
f r -:’ 3 a**vaque fa talia, nec ylu- 
fniunt Tybrim, quicunque ef\ 
Dixerat bate : cum ferpens lubri- 
c:.s. 


TRANSLATION. 

This laid, l:c crowns his Temples with his Mother’s Myrtle. The fame docs 
Hdyimis, the fame Acclles ripened in Years ; the fame the Boy Afcanius: Whofe 
Example the other Youths follow. He went from the Aflcmbly to the Tomb with 
many Thoufands, in the Center of a numerous Retinue attending. Here in due. 
Form, by way of Libation, lie pours on the Ground to Bacchus two Bowls of 
Wine,, two of nc.v Milk, two of facred Blood, then {cotters purple Flowers, and 
thus {peaks: Hail, holy Sire: Once more hail ye Allies revifited in vain: Ye 
Gholts and Shades of my Father bri!. Heaven would not aliow us to go together 
in queft of Italy, and the Lands allotted to me by Fate, r.or the Aufonian Tybc-r„ 
whatever River that is. He .'aid : When from the Bottom of the Shrine a flippe- 


N O T E S. 


Csicr, before the Cdebrntion of foemn Oarnns 
orS^c:inC’s: And the Import of ir U, lavnur 
us with n religious Attention, be watchrir o. 
ver your Lips that you pronounce no V«'o;ds of 
bad Omen, or whereby you may mar; and pro¬ 
fane the facred Ceremonie* ; lc: us have the 
Concurrence of y.vur Pr.tytns to tender the Cods 
favoiuab’cand propiticus to us s Or, Infiiy, Aid 
us by joining y.»ur Appiaufes and joyiul Acc a- 
mations. 

7~» Veht matemd myrto. Tins is alto ac¬ 
cording to the Hra£lice of the R'.nuxm, nmuny 
whom Perfuns of eveiy Age and Denomination 
(here figured by /Eneas, Helymui, Accfcs , and 
the Boy slfcaniut) who appe.«rrd ar their fo- 
lemn Games, wore Garlands on their Heads. 

80. Recepti cinerrr , Servius makes inters 
here to fignify the fame with Ancbifes htmfc.f: 
Vol. 11. 


So nc}uicouam recepti, according to him, means 
whom I in vain laved from the Dangers o f Troy, 
Othtrs refer it to tire Hif.ory whereof we have 
taken Notice above, that Disnedes had cairied 
away Ancbj’i's Aflirr, and delivered them a- 
gain with the Palladium to /}?.<:nis. 13ut we 
have followed that S.*nie which fecir.s to be the 
eati-lL 

Si. An nuryie umbra?que p.iterr.cv. Servius 
explains this lr«m Plato and Arifbtlc , who gave 
to Man a four-fold Suul. j. The intellectual, 
whereby he thinks and rcafons. z, The Je/r- 
Jial, which in* has in common with the Brute 
Creation, 3. Tl.e vital, or the Piinciplc of 
SeIf-mutton, which is to be found even in the 
Worn s and mtuned Reptiles, 4 * A negeta- 
ti e Saul, hire whit fubfifts in PI tuts stni 
Treer, To c..ch of thefe Souls is m%nnl a 

K. Shads 
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ingent, quoad feptem gyros , trax- 
it feptena volumina ab imis a- 
dytis } pi act Ac ample xus turns- 
luiriy lapjvfjue per aras : cui 
tero-a cvrttha: note? incendcbant, 
ct cui fft/am am falgor maculo- 
Jus auro inccndehat: ecu arcut 
in nubibui trabit mi lie varies 
colores cx adverfo Sole . AZncas 
objlupuit vifu. Tandem tile fer- 
pens lottgo agmine inter pateras 
ct levs a pocula, hbavitque da¬ 
pes, rurf.Jjuc mnoxius fuccejjit 
imo tumulo, et liquil alt aria de- 
pafia. Magis boc injlaurat 
Gent tori incept os honor es, inter- 
tus putetne ejfe Gcnium loci, fa- 
mulumnc parentis* Cardst qui¬ 
ntas bidtntes de more f totque fues , 
totidem juvertcos ntgrantes terga , 
fundebatque vina e pateris , vo- 
cabatque animam magnt Ancbi- 
fee, Jidanefque renvJJ'a Achcrontc. 
JVec non et fecit cjus leetiferunt 
dona , qua copia eft cwque\ one- 
rer.tque aras, maclantque juven- 
cos, 

T 


Septem ingens gyros, feptena volumina traxit; 
Amplexus placide tumulum, lapfufque per aras : 
Caeruleas cui terga notte, maculofus et auro 
Squamam incendebat fulgor : ceu nubibus ar¬ 
cus 

Mille trahit varios adverfo Sole colores. 
Obftupuit vifu iEneas. Ille agmine longo go 
Tandem inter pateras, et levia pocula ferpens, 
Libavitque dapes, rurfufque innoxius imo 
Succeflit tumulo, et depafta altaria liquit. 

Hoc magis inceptos genitori inftaurat honores, 
Incertus, Geniumne loci, famulumne parentis 
Efle putet. Caedit quinas de more bidentes, g6 
Totque fues, totidem nigrantes terga juvencos : 
Vinaque fundebat pateris, animamque vocabat 
Anchife magni, Manefquc Acheronte remiflos. 
Nec non et focii, quae cuique eft copia, laeti 
Donaferunt; oncrantquc aras, madlantque ju¬ 
vencos. IOI 

R A N S L A T I O N. 


ry Snake, his huge Bulk colleBeJ in feven circling Spires, trailed along his feven- 
fold Volumes, gently twining round the Tomb, and gliding over the Altars: 
Whofe Back, azure Streaks, and Wva/i Scales Drops cf burnilhed Gold brightened 
up : As the Bow in the Clouds draws a thoufand various Colours from the oppo- 
fite Sun. ASneas flood amazed at the Sight. At length the Reptile, {hooting tor- 
ward with a long Train of moving Folds between the Bowls and fmooth polifhed 
Goblets, gently tailed the Banquet, re-entered into the Bottom of the Tomb, and 
left the Altars cn which he had fed. Aincas with the more Zeal purfues the Sa¬ 
crifice begun in Honour of his Father, in doubt whether to think it the Genius of 
the Place, or the Attendant of his Father. He facrifices five Ewes of two Years 
old according to Cuitom, as many Sows, ns many Bullocks with fable Backs : The 
Wine he poured from the Goblets, and invoked the Soul of great Ancliifes, and 
his Ghoit from Acheron releafed. In like Manner Li- Mates offer Gifts with Joy, 
each according to hi.- Ability; they lo..d the Altars, an- fuciifice Bullocks. O- 


A O 

Shade or 1 mage. C:htrs conftrue thc’rWo»di 
in the Genitive mid joint Item wilh./nr 

res: Yc Aflies ot ir.y Father's Chuff, Of. 

S5. S'ptem trgem Zytot. Tl.e (even l-w.ds 
of the Serpent prognoOicatcd, I?) *. Serving, cnai 
J£neas\ Wanderings wc.c to laft tor lcvrn 
Years, 

9~. 1 aba "it ft r dapes. ] take iibavit hereto 
fig.i.iy the fame a~ le iter attsgit, u: deg..pa tt % 
tig the Word is ufed el!c where, /tin. I, it-'. 


T E S. 

( . -..a it bn . it n 1* /*. And Cl cor. IV, 54., 

Furpureofq:.e rrr; upl jhres, Ct Jlumjna l-bant 
umn:a leva . 

q 5. Gen'Mir.ne loci. The Ancients had a 
1 Notion that there were Gems appointed, fume 
I the Proteclois of Cities and Countries, and 
j others the Cuardijns of particular Pcrfons, who 
•. » ever quitted them, not even after Death, but 
attended upon them in the other World. 

9S. Anmamjue locabat, Not meicly called 
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Ordine ahena locaut alii, fufique per herbam 
Subjiciunt verubus prunas, et vifcera torrent. 

Exfpedtata dies aderat, nonamque ferena 
Auroram Phaetontis equi jam luce vehebant; 
Famaque finitimos, et clari nomen Aceftae 106 
Excierat. Lae to complerant litora ccetu, 

Vifuri ^Eneadas : pars et certare parati. 

Munera principio ante oculos, circoque locan- 
tur 109 

In medio, facri tripodes, viridefque coronae, 

Et palmse, pretium viftoribus; armaque, et 
oftro 

Perfufae veftes, argenti aurique talenta : 

Et tuba commiflos medio canit aggere ludos. 

Prima pares ineunt gravibus certamina remis 
Quatuor, ex omni deledlae daffe, carinae. 115 
Velocem Mneftheus agit acri remige Priftin, 


Jilii locant ahena vafa or dine 0 
fufique per herbam fubjiciunt pru¬ 
nes •verubus, et torrent vifcera, 
JDies exfpeEiata aderat, equi - 
que Pbaeiontts jam •vehebant no - 
nam auroramftread luce 5 fama¬ 
que et nomen clari Ace fa.’ exci¬ 
erat finitimos « Complerant li¬ 

tora lo’to ccetu , pars •vifuri JE- 
neadaty pars et parati certare , 
Principio munera locantur ante 
oculos, inque medio circa , facri 
tripodes, •viridefque corona ?, et 
paltr.es, pretium deftinatum •vic¬ 
tor thus j armaquey et •vefies per- 
fufer oftro, talenta argenti au¬ 
rique ) et tuba canit ludos com - 
miff os c medio aggere. 

t^uatuor carxnce dcle&je ex 
omni clajfe , pares gravibus rc~ 
mis, ineunt prtma certamina . 
JVtncfibtus agit •velocem Prtfttn 
acri remige, 


TRANSLATION. 

thers in order place the brazen Caldrons, and, ftretched along the Grafs, apply 
burning Coals under the Spits, and road the Joints. 

Now the wifhed-for Day approached, and the Steeds of the Sun ulhered in the 
ninth Morning bright and ferene; Fame and the Renown of illultrious Aceftes 
had drawn together the Neighbourhood. They filled the Shores with jovial 
Crouds, fame to fee the Trojans, fome too prepared to try their Skill. The Frizes 
firft are fet before their Eyes in the midft of the Circus, facred Tripods, green 
Garlands, and Palms, the Reward of the Conquerors; Arms and Veftmenrs of 
purple Dye, Talents of Gold and Silver: And non.v the Trumpet from the midft 
of the riling Ground gives the Signal that the Games are begun. 

Four Ships, feledled from all the Fleet equally matched with ponderous Oars, 
firft enter the Lifts. Mneftheus manages the fwift failing Priftis with llout Rowers, 


NOTES. 


upon his Ghoft to partake of the Rcpaft he had 
prepared for him ; but invoked him as a Deity 
to he propitious to him. 

103. Vf er a . Signifies the Joints of Meat in 
general, as ,/iin. VJ. 253. VIII. 180, Sec. 

105. Pbaetor.tis rqri. Phaeton here is pu* 
for the Sun, in Imitation of Homer, who calls 
that Luminary htAioc the resplendent 

S n. 

no. Sacri tripodes. The Tripod was properly 
a kind of three-footed Stool or Table, on which 
were placed the facred Bowk, and other Vafcs, 
for the Libations. It is called facred, on Ac¬ 
count of its various Ufes in the Ceremonies of 
Religion. We learn, from fevcral Paflages in 


Homer , that the Creeks ufed to make Prefents 
of Tripods to their Heroes and great Men. Of 
which Horace takes Notice, Carm. Lib, IV. 
Ode VIII. j. 

Donarem tripodas, premia fortium 
Crraiorntn . 

111. Et palm/r pretium vslforibut. The 
Pa’m was the ordinary Prize of eveiy Conque¬ 
ror at the Games j whereof Plutarch afiigna 
this for the Reafon, that the Palm is a fit Em¬ 
blem of Fortitude, becaufc it is not ciufhed nor 
borne down by any Weight, but ftill maintains 
its Growth, and lifes luperior to the Oppo» 
fit ion. 


K a 


117 . Mox 
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Mr.cjiheus nos futums Italu 
a quo nomine eft genus Memrr: : 
Gyojq: e cogit ingcr.tcm Cb:m 
ram , ingcnti mole, op:,s t.rb s : 
quern Dardana pubes in pc Hunt 
tripli-,1 ‘lerfu j rerrzi /onjureunt 
ter no ordine, Sergefiuf.ue , a 
quo Sergia d:n:us tenet i-oir'ti 3 
i:a-eLitur magno Ccntauro: C7&- 
anthujque . arrulcd ScylUi t unde 
genus eft tibi, O R’.tnar.c CL-- 
enti, Prccul tn pela£o t contra 
J'.nantia hto-a, cji Jorum, uod 
fubmerf‘ttn tin?: tundit r tumults 
f.utllbuS, ubt }.:hrrn\ Ctrl i cn- 
d nr Jidrra : /.let in trail uil'o 
xnari, exque .tdd irxrotd at- 
tollit >r .arrpus, ft fDti vra- 
ttjjhrs aprK.t n try is, li;, pa¬ 
ter sF.iieas ion ft: wt •. iru.au me- 
rem ix ft undent t iiue, qu;*> cf- 
fee fignum nau:. s , ur.de / n:r.C 
7evert:, e: ubi > jieCl<ic luttgot 


Mox Italus Mncftheus, genus a quo nomine 
Memn.i: 

Ingcntcmquc Gyas ingenti mole Chimceram, 
Urbis opus : triplici pubes quam Dardana veiTu 
Impcllunt j terno confurgunt ordine reini. 120 
Scrg.-ftufque, domes tenet a quo Sergia nomen, 
Centauro invehitur magna ; Scyllaque Cloanihus 
Cserulea, genus unde tioi, Romane Cluenti. 
lift proeul in pelago faxum, fpumantia contra 
-Litora, quod tumidis fubmerfum tunditur olim 
Flmitibus, liiberni condunt ubi fulcra Cori: 126 
Tranquillo filet, immotiique attoliitur undci 
Campus, ct apricis ftatio gratiflimn rnergi-. 

I he virid cm rf.ueas Irondenti ex liiee nietam 
Conftituit, fignuni nautis, pater : unde reverti 
beirent, et longos ubi cireumftectere curfus. 131 


T R A s J A T ION. 

foon io l-c the Ira’.ian Mncillicus, from which Name ti.e Fninil v of Mcmmius is 
derived, to.ns .the huge Ci.iir.er.i oi' lUspcnduous Bulk, a W. r.: J:kc a 
City, which with a triple Tiie the Froj.ui '1 outli impel ; the Cats rife together in 
a triple Row.. Sergcllus, from whom the Sergean Family lias its Name, rides in 
the bulky Centaur ; and Cloanihus in the Sea-green Scvlia, from whom l luentius, 
illuftrious Roman, is thy Ddcent. Far in the Sea there lies a Rock oppufitc to 
the foaming Shore, which fometimes overwhelmed is buffeted, by the fuelling 
Surges, when die wintery North-well winds overcloud the Stars: In a calm Si a it 
lies hufhed, and rifes above the dill Wave as a Plain, and afford, a delightful Sta¬ 
tion for the Cormorants balking in the Sun. Here Father FEncas crofted a ver¬ 
dant Goal of branching Oak for a Signal to the Manners; whence they might 
know to turn back, and whence to wind about the long Circuits. Then they 


NOTES. 


117. Mox Italus Mncftheus. Vi trt make I 
h\s Court to tiie no’u.e 1 ‘aitiilivs of the Roman, 
derives their Giigind fiom Q'r-jur.t <.j f^ntc Di- 
ilinftion. 

ji9» Trip! ci hjccJi, j, r< A G.ii rv r»u fjft- 
ot three Seri'f «»f Rowcrr.. /-» v uft-s the 
V^otd ' cjiii i*i thf Rime "vnCe, L«L V. D <•, 

5* Regia ni e j*j t Ktsi >*.»■>■ n :(uJ. n-s t uam f m de- 
answer Jut nnstum agtbnt, 1 hr Kir.J oi Gil* 
J«v, h 'Wc'r, wos nc *. known i.l l«»nu | 

yEr.e 4 i s l.rr.fj bwt ij \va% ry tor ll’.rjy th.ir I 
J^irgd, : ;i P. c», ' >n f . ; . i i.ii c.t’ f‘i iti iy ’ 

to thr Cl.rco j.oj y ol I*.1 wi• ^ c 1 ( t c. . .y thclc or 
ancient D»tp. 

Jao, r .Ltr.o or u /ne, Th.e i; j Ttiicntis, or 


one thofe G.-.i.ie*; that 1 m- 1 lliu-e « f 

Oars, which lianlcb w-■ j v i.» led lio y i.nc 
»h‘»vc anodic: ; In that t io d>- i ,r onl 
II fell .riled tii ir Ktct \\h~ c ih !r t If » 5. li 
W'*re Irate', By term :‘i*rr nr tif■ r ft’r, 
ui.tlctfl. ith! the three l Out .li 

ti ^cthcr to fl i ikr \ !w \ . .ives. wi.j, h pr» I' n*> jU 
with : i t y irr R-. m l.is N '*.• n 

tSi; V. do •• Jm 1 . . li • • ff.* .0 -• 'j 

f »in o-can':thr; : 'l.r I: .. tc •idm. id 

thr Sr ieR*-ii<»wi thr*' r I'-ii'j'ir,- 
iv .1 -ovr r:»e .:n di-r frt m t; c !'tw.!'. H tx ‘; 1 > 
the I igi.i 11 ; t h- - r,h -m , ,.»•.»• o, li- 11 ..■ U *' to 1 
t'e 1.1'Tie Power; tide m.l I* • 1! 1 :. P -t. 1.1, aa 

idey l.t cji a Ic\c) otic Ldr d iht- <• )■• . 




P. Virg. Mar. jEneid 

Turn loca forte legunt; ipfique in puppibus auro 
DutSores longe effulgent oftroque decori. 

CfEtera populea velatur fronde juventus, 
Nudatofquc liumeros oleo perfufa nitefcit. 135 
Confidunt tranftris, intentaque brachia remis : 
Intenti exfpedtant fignum ; exfultantiaque haurit 
Corda pavor pulfans, laudumquc arrecta cupido. 
Inde, ubi clara dcdit fonitum tuba, finibus omnc-s, 
Haud mora, profiluere fuis : ferit rethera clamor 
Nauticus; ad duct is fpumant fret a verfa iacer- 
tis. _ 141 

Infindunt pariter fulcos : totumque dehifcit 
Convulfum remis roftrifque tridcntibus requor. 


os Lib. V. 69* 

< T.<m legunt loca forte , ipfique 
dj <51 ores lunge effulgent in pup- 
ptb:.s t decori auro oftroque. Cce¬ 
tera jun entus c e.'atur populea 
fronde , pcrfifaque nudatos bu¬ 
rner os oleo nitefiett. Confidunt 
tranftris , bra cbia fu n t in tent a 
remis : iIJi intenti exfpcBant 
fignum; pa'ioro: e pulfans , <*r— 
reclaque cupido laud urn baurit 
corum eyfultantia corda. Inde , 
uht clara tuba dcdit fonitum, om - 
res prcJiUcre fuis finibus t baud 
eft mot a : nauttcus clamor fieriC 
a ; her a • fret a r verfa adduEiis 
la< ertts fpumant. Pariter in - 
findutu JuLos : totumque req nor 
cun: ulfum remis tridentibujquc 
r fir is debt fa:. 


TRANSLATION. 

choofe their Places by Lot, and in the lofty Decks the Leaders, adorned with Gold 
:.nd Purple, thine ui't.i die inguifln d Lulfre from a fill'. The reft of the Youth are 
rrownud with Poplar Wreaths, .and glitter, having their naked Shoulders befinear- 
id wick Oil. Thf. take their S als on the Benches, and liretch their Arms-.to.- 
11c O.;-. : Wit's cuter '.Kendo 1 the/ wait the Signal, and their throbbing Hearts 
heat ill ’1 with th.e Inipii'i’e <d Lear, .and liie geniaotis I hirlt of Pr.aile. Then, as 
,hon .a-.^the p.iid I rumpi t gave the ignal, in .a i tie all limed from their Bar - 
jar: 'i he I'.eanu'n-: Ll.-'piour beats the Shies : And the Seas, upturned by the 
i, 1 ., > ie.beat Arms, fjam. /it <«ice they plough the wati-ry Ways, and 
\.!o jjeep c-a.vulf.d with Oar: and 'indent beaks. Not with fuch violent 


NO T E S. 


T - , /’a »;,< V,; t •elatur fronde. 'The P« afr»n, 
cs+ r 'it' i, w^v th**y wore Ga'tands c* the 
i r-tr ", wa*. thnf they were Fiinrr.il G.imcs 
,• j ,h thvy ceieD .itcd, and Hc-c !es is lard to 
;e broui.ii: tint Tice t orn im: infer nai Rc- 
. 1 r.-. 

i ? 6 . Intenti7 :ue bra hta remis : Other? n^int 
thit r » latentaqt/r hr >tl'a rein intents exfpec 
it/. nu*n, i. r. Jrfttt; qu-V' 1 bracts a tnrenta 
t<n::s c Jpctlur.t fig van. But I choo/c rather to 
‘ the Ih'itiimg of* Jleinfius's Edition, which 
1 • a Olon.it rcmiSj both becaufe if mak'«: the 
nie quire e.ifv, and avoids r he leerninr. At!Vc- 
1 . in t.l p’.»\inj» ut on the WorJs tntrnn and its- 
•>, li in 1 - , ■( g:\rs a p rate. Solemnly to 
f.’ i 1 by rrnking it i io« eed nmic lei - 
”, ;i**il al »ng the Under 'I inic to \ievv 
f : ve al Motions oi the Combatants one af- 

1 n • i 1 **r, 

1; ■ . If.iu'r -r'i i pa cr. UailVs fuch Pal- 
«- «fi in 1 l.i-ir B «*■ it it would draw 


141. sldd FI is laccrr’:. Dr. Trapp has a ve¬ 
ry ;u/t .Remark on this Phrafe, and uriderftands 
by it that Motion of the Rowers, when, in 
Tupping at rhe Oar, they draw their Arm9 
1 ole up to t he 13 dy. 

*42. Infindunt f l.os . Cleave Furrows in the 
Oc- tn. 

147. Poftnfi,ue tridcntibus, Some Editors of 
I'ir*t,\ not underftjndir.g the Meaning of rof- 
trij fn.'cn’ibus, fubftituted ftndeittbus for tri- 
dm; 1 bus , uot conI uIj ring that they made Virgil 
v. jjte falfe Quantity* the firft Syllable in ftri - 
dens bring always lor g. But ancient Medals ex¬ 
plain the Thing, it: J«me of which is plainly 
to be feen a Rofriutn **r Beak of a Ship with 
three Teeth to if. Valerius Via,. ns mentions 
a Kofi mm «'f the l.irne Make, 

- Vila? -mu fin • out a pinus rabenis 

Jrfind tque fuluu.f ct j pumas •. -tint rite tri¬ 
dent:. 

Argon. L b. 1 . See alfb Ala. Vlli. 690. 


J44. Kott 
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Carrus non tam prmcipites corrt - 
fnttrt campum in bfugo cert a- 
tamtne, ruuntqut effufi car cere 5 
frer aurigm Jic eoncujfert undart « 
ft a lor a immijjii jugis , pendent - 
epic proni in verbera. Turn omne 
nemus conformt plaufu fremituque 
•atrum, jtudujquc fa-ventum 5 /1- 
ioraque incluja volutant vocem : 
fruljat i colies refult ant e la more. 
Gyas tjfugit ante alios, primif- 
$ue elabitur undis inter turbam 
jTremitumque : quern Cloanthus , 
melior remis, deinde confequitur ; 
Jed tarda pinus tenet eum pon * 
dere . Pofi bos Priflis Centau - 
rufque tendunt fuperare pricrem 
aqua dtjerimine. Et nunc 
Priftis obit, nunc ingens Cen- 
taurus praterit cam -vibrant 5 
nuneque amba?feruntur und, junc- 
ti* front thus, et fulcant falfa va- 
det longd carind. Jamque pro - 
pinquabant fcopulo , tcnebar.tquc 
■met am, cum Gy as princept , wV- 
torque in medio gurgite compellat 
vMi Menaten rc El or cm navis : 


Non tam praecipites bijugo certamine campum 
Corripuere, ruuntque efFufi carcere currus: 145 
Nec fic immiffis aurigae undantia lora 
ConcufTere jugis, pronique in verbera pendent. 
Turn plaufu, fremituque virum, ftudiifque fa- 
ventum 

Confonat omne nemus •, vocemque inclufa vo- 
Jutant 

Litora: pulfati colies clamore refultant. 150 

Effugit ante alios, primifque elabitur undis, 
Turbam inter fremitumque, Gyas: quern dein¬ 
de Cloanthus 

Confequitur, melior remis ; fed pondere pinus 
Tarda tenet. Poft hos, aequo difcriminc, Priftis 
Centaurufque locum tendunt fuperare priorem. 
Et nunc Priftis habet; nunc viftam praeterit in¬ 
gens 156 

Centaurus ; nunc una ambas junftifque feruntur 
Frontibus, et longa fulcant vada falfa carina. 
Jamque propinquabant fcopulo, metamque tene- 
bant. 

Cum princeps, medioque Gyas in gurgite vi£tor, 
Re&orem navis compellat voce Menceten: 161 


TRANSLATION. 

Speed the Couriers in the two-yoked Chariot race fpring to the Field, and ftart 
with full Career from the Goal: Nor with fuch Ardour do the Charioteers (hake 
the waving Reins over the flying Steeds, and, bending forward, hang to give the 
Lalh. Then, with the Applaufe and Uproar of the Seamen, and the eager Ac¬ 
clamations of the favouring Croud, every neighbouring Grove refounds : The 
bounded Shores roll the floating Voices ; the lafhed Hills eccho back the Sound. 
Amidft the Buftle and Uproar, Gyas flies out before the reft, and feuds away the 
foremoft on the Waves: whom next Cloanthus follows, a more fkilful Rower ; but 
the Veffel, incumbered by its Bulk, retards him. After thefc, at equal Diftance, 
the Prillis and Centaur ftrive to gain the foremoft Place. And now the Priftis has 
it, now the huge Centaur gets before her vanqrifhed Antagonift : Anon both ad¬ 
vance together with united Fronts, and with their long Keels plough the briny 
Waves. And now they approached the Rock, and had reached the Goal, wh-n 
Gyas, the foremoU, and hitherto vidtorious, thus in Mid-fca accolts Mcnoetes, Pi- 


NOTES. 


J44-. tam pr/rcipitet. This is one of 

♦hofr Paflnges wherein Macrobiui himfelf owns 
Firgil to have excelled Homer, hia great Exam¬ 
ple. And, indeed, nothing can be more fineiy 
imagined, nor reprefented more to the Life. 

146. Imir.'fftx jugis . The Yoke*. z:c here pit 


for the H -n f-s yoked in the Chaiiot, 

151. Prints undis. On the n^areft or hither 
moft Waves, as nppofed to ultima mquora , V.r. 
ziR. 

i <7- y^nfj fqur ftQr.tihux, i, e. They 
on together, neither gaining W i) of the other. 
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Quo tantum mihi dexter abis ? hue dirige cur- 
fum; 

Litus ama, et laevas ftringat, fine, palmula cau- 
tes : 

Altum alii teneant. Dixit: fed caeca Menoetes 

Saxa timens, proram pelagi detorquet ad undas. 

Quo diverfus abis ? iterum, pete faxa, Me- 
noete, 166 

Cum clamore Gyas revocabat: et ecce Cloan- 
thum. 

Refpicit inftantem tergo, et propiora tenentem. 

IlJe inter navemque Gyae fcopulofque fonantes 

Radit iter laevum interior, fubitufque priorcm I jO 

Prasterit ; et metis tenet tequora tuta relidlis. 

Turn verb exarfit juveni dolor offibus ingens : 

Nec lacrymis caruere genae ; fegnemque Mc- 
noeten, 

Oblitus decorifquc fui fociumque falutis, 

In mare praecipitcm puppi deturbat ab alta. 175 


71 

quo tantum abis mihi dexter f 
dirige cur Jam hue ; ama litus p 
et fine uc palmula ftringat lee- 
was cautes: a Li teneant altum • 
D'Xit : Jed Mencetes timens cee- 
ca faxa t detorquet proram ad 
undas pelagi; quo abis diver* 
J s P Gyas iterum revocabat cuia 
cum clamore , O Mencete , pete 
faxa : et ec.e refpiett Cloantbum 
wftantem cjus f crga , et tenentem 
propiora . Vie interior radit lee - 
vtim iter into navemque G\'et 
Jonantefque J. opuhs % JubituJque 
pratterit pr:orem, et tenet eeruo* 
ra tuta, met; i re/iff:'s. *Tum 
verb ingens dolor ex a fit ojftbut 
juveni, nec gems eius caruere 
lacrymis: obhtufque Jti deco-is, 
Jaiuttfjue Joe t tins, deturbat feg max 
Mena: ten ab a ltd pup pi prjcct- 
piteTr. in mare . 


TRANSLATION'. 


lot of his Ship , Whither away fo far to the Right ? This Way fleer vour Courfc. 
Keep to the Shore, and let the Oar graze upon the Rocks to the Left; let others 
Hand out to Sea. He faid : But Mencetes, dreading the latent Rocks, turns oat his 
Prow towards the Waves. Gyas with railed Voice called to him again, Mencetes, 
whither are you fleering/s oppofite? Once more, I fay, keep to the Rocks; and 
lo he fpies Cloanthus prefling on his Rear, and fetching a nearer C'ompafs. He, 
between Gyas’s Ship and the roaring Rocks, brulhes along the Left-hand Path on 
the Infide, and on a hidden gets a-hcad of him who was before, and leaving the 
Goal, gains the fafe Seas. Then indeed the Soul of the Youth was inflamed with 
vaft Anguilh : Nor were his Cheeks not wet with Tears; and, regardlefs both of ! 

his own Dignity, and the Safety of his Friends, he tumbles daft • J'y Mencetes 
headlong from the lofry Stern into the Sea. jHimfeif fucceeds to the Helm both j 

NOTE S. I 


It is of the fame Import with ctquatis rofiris, 
an Exprefiion he ufes afterwards. 

163. Litus ama. i. e. Keep near the Shore. 
flora, e ufes the Word in the lame Senfe. JL:b. I. 
Ode XXV”. 3. 

Atnatfue janua it men. 

See alfo the Note on /En. III. 134., 

163. Palmula, Is properly the broad Part at 
the Extremity of the Oar, that has fome Refcm- 
blaoce to the Palm of a Man's Hand when ex¬ 
tended. 

163. Lavas ftringat cautes. Both in the 
Naval and Chariot-race, the great Art lay in 


I turning as near the Goal as polfible ; for the 
Goal being in the Center, the nearer they kept 
1 to it, the fhorter Circumference they had to 
make : But as this was an Enterprise of Dexte¬ 
rity and D*nger, the Accompliflnng it was pro¬ 
portionally honourable, Hor. Od. L;b. 2 . l. 

— . .— metaque fervid's 

Evitata rifts, palmaque n obi/is 
Terr arum Dominos evebit ad Decs. 

170. Interior. In the Infide, 1. e. between 
Gyas'a Ship and the Goal, which on the 
Left hand of him who fleeted the VeJfel. 


184., Mneftbti cut, 






yi P « V i & g. 

\Ipfe Jabit gubcmaculo reSlor t jp~ 
Jt: viagifter navis, boriatuta e 
* viros, torquctque c/a t urn ad /: 
tor a. Jit ut Mer.ct'tes gra. is 

undis tandem mix redeiit; * eft 
imo fundoy jam fcnior , jl uc 

in madida icflc, pet:: fummx 
fcopuli , rcfedtto.tC in J/\ »‘d rupc. 
‘Teucri rtjerc 1/1'iw et hbcnuntj 
et natar.tor. ; et rider.! cum »<?- 
ntomenttm faljvi jluftus c peer ore. 
Hie hzta fpes auccnfa cd d ebus 
extremis, nempe Her- eftj Mtu’l- 
heique , ft.prrare Cyan mer a .tern. 
JSergeJlui capit loum arre, pro- 
pinquatque f.opulo ; r.cc tamcn 
eft tile pticr t*ta Carina p-aeut - 
te : a ia parte rft prior, atm /.a 
Priftti prem t aliun pattern r-.f- 
tro. At M'eft reus ret. earns per 
ififos ftcios it. media r.r.i>e /orta- 
/ar cos : ITectorct Joed, n ts dc- 
legi c mites in fuprtmd forte 7 to. 
jec, nun , nunc inf rg:te retrys \ 
nunc promt!: ill is m-ei, r. r.c 
Illos amines quibus uji tflis tn 
Get-Its Syrtibus, n:a-' uc I.r.:;, 
ur.dijqucp:ua x ibus Male*?. 
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Ipfe gubernaclo retftor fubit, ipfe magifter, 
Hortaturque viros, clavumquc ad litora torquet. 
At gravis ut fundo vix tandem redditus imo eft 
Jam fcnior, madidaque flucr.s in vcfte Mencetes ; 
Summa petit fcoptili, ficcdquc in rupc refedit. 180 
Ilium ct labentem 'J'eucri, et rifere natantem ; 
lit falfos rident revomentem peclore fludlus. 

Hie l.-cta extremis fpes eft nctenfii duobus, 
Scrgefto, Mncftlieique, Clyan fuperare moran- 
tcm. 

Scrgcftu.-. capit ante locum, fcopuloque propin- 
quat ; 

Nee tota tamen iile prior prxunte carina: 186 
Parte prior ; pi.utem roftro premit remula Priftis. 
At media freios incedens nave per ipfos 
Hortatur Mneftheus : Nunc, nunc infurgite re- 
mis, 

Heiftorei focii, Trojx quos forte fuprermi 190 
Delegi comites ; nunc illas promite vires. 

Nunc animo.s quibus in Ciretulis Syrtiiius ufi, 
Kmioque in.iri, -M-lea-quc fequacibus undis. 


T R A N S i, A T 1 O !\. 

Pilot and Commander : In courage- Id- Men. and turns tl-.c Rudder to the Shore. 
But whet; incumbered Mencetes, with I’Mfieuliv at length, had get up from the 
deep Bottom, ns bunt; now in h ears, and l.-opnid by Hi afon of ids wet Garments, 
he crawls up to the tnimiidi of the Roe’ - , and fat down on the dry (lift'. The 
Trojans laughed both to fee hi.n lull, and t > f t: I iin fwfir.mtu.g j and they renew 
their Laughter, when from his lircall lie vomits up the briny VS ave. Here Scr- 
gehus and Mneftheus, the two lull, were fired wita joyous Hope to outllrip Gv.it 
lagging behind. Scrgeiius gci.? the Si::; t. nn-l mu cs up to the Rock, nor yc: 
had he the Advantage I \- t:.-- w.u-ie I.eugtn ; .•; Snip, only bv a Part ; T he Rival 
Priftis partly prefles him w.’ii her Jl.ak . l.ut ivutenhcuo :n tne Mid deck walking 
among his Crew animates them ; My HcctO' can i.-r.nds, whom 1 chofe Afi’ocie.te., 
tn Froy’s lull fatal Hour, now, now with Met nt-.cf, ply your (bars: Now exert 
that \ igour, now that ( rcatnefr. of Sr.ul which yo t were Mailers of in the Quick- 
fands of Cetulia, in t!ic Ionian Sea, raid Malea’s Coafl. where "Waves fuccceding 
Waves purfued us. \ our MndVaeus alpires not now to the 1’oremoft 1‘lacc, nor 


j\ t O \ 

i?4, Mnrfihrij-e. The Cmk Dj'.ivc, as 
Of/ir , Gcsi . IV. 

lyo. HeftO'Ci Jati. In oHei to mimnlc 
them, an.l pjin thtir Cn 0 d >, |,, 5 m 

Hrrtara, niv M.itcs, whu arc cvi:y one ol" yvu 
aa valiant as /(i.-7,r. 


i: R. 

ia?. At.t's/rofic f -wariAtf s : rtitt. TvTalea i? a 
a Pionionrm v of Larona, thne runs r-u: irto 
ihc Sea ah ur fisc Miles ; near which S:<i. : ng 
wa.. (a ve.y 7ir.aer.-ur, rhat i 1 tnrmie .1 Prmerb, 

* f .?. it”: / y. , c/1/1 iif c -1 u. /t; ,f:m ■, 

T'l. « !j : I*, f’ _ '.’-i.rij given to the Vfavcs (f 

tl a: 
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Non jam prima pcto Mneftheus, 
certo : 

Quanquam 6 f fed fuperent, quibus hoc, Nep¬ 
tune, dedifti. 195 

Extremos pudcac rediiffe. Hoc vincite, cives, 
Et prohibete nef’as. Olli certamine fummo 
Procumbunt: vaftis tremit i£tibus rei ea puppfs, 
Subtrahiturque folum. Turn crebcr anheiitus 
art-us, 

Aridaque ora quatit : fudor fluit undique rivis. 
Attulit ipfe viris optatum cafus honorem. 2 oi 

Namque furens animi, duin prora ad faxa fub- 
urget 

Interior, fpatioque fubit Sergeftus iniquo, 

Infelix fatfis in procurrentibus ! ha?fit. 

Concufla; cautes, et acuto in' murice remi 205 
Obnixi crepuere,' illilaque prora pcpendit. 


Ego TWr.cftbsus jam non peto pri¬ 
ma , neque certo -vincere : Quan- 
quam o utinam po/Tcrn I fed hi 
fipcrtnt , O Neptune, gut bus 
dedtfii hoc: pudeat noa rediiffe 
extremes. Cives t •vincite et pro¬ 
bibet e hoc nefas, Olit procum¬ 
bunt f mmo certamine : esrea pup- 
pis tremit vaflis i£libu \, flsim- 
que f btrabitur. Turn creber an¬ 
te htt. s quottt art us aridaque era: 
ft dor fluit undique rivis. Ipfe 
cafus attulit vins optaittv} bono- 
rem. PJamque dum Sergeftus 
furens animi f,burger prora ad 
foxa 9 interior ,, fubitque \niquo 
Jpatio, infelix baft . m precur- 
rtntibus faxis, Cai.tes conciffce 
funt, et remi obnixi crepuere tn 
acuto murice , prorogue wife 
pendit. 


uifa pc - 


TRANSLATION. 

contends for the Victory : Though would to Heaven! but may thofe conquer to 
whom thou, O Neptune, haft given that Honour. Let us be alhamed to come in 
the laft. Surmount, my Countrymen, and repel that criminal Difgracc. They 
bend to the Oar with the greateft Ardour: The brazen-beaked Galley trembles 
with the vaft Strokes, and the watery Surface from underneath them flies. Then 
thick Panting fliakes their Limbs and parched Jaws: Sweat flows from every Pore 
in Rivulets. Mere Chance procured them the wiflied for Honour ; For, while Ser- 
geftus between Mncftheus and the Goal in his furious Career is prefling up the Head 
of the Ship to the Rocks, and fleers in a difadvantageous Place, he unluckily 
lluck among the jutting Rocks. The Cliffs receive a 'violent Shock, and among 
the {harp craggy Points the labouring Oars with a Crack were fliivered, and the 
Prow daftfed againft the Rocks flood fufpended. The Mariners arife together. 


NOTE S. 


that Coaft, paints them as fo many fie ce de- 
vouring Monfleis that purfued Shijs in order to 
overwhelm them. 

T 95 - Quanquam o! This is an Example 
where Virgil j$ ci’cn eloquent in his Silence; 

I »r the abrupt Exclamation is more exprefli vc of 
Mne/iLeus*s Mind than .my Words he r-m!d h-ive 
put in his Mouth ; efpeciuJIy it muft have been 
lo to thofe who faw the-Looks and Geflmca that 
would accompany his Voice. 

199. Solum. Whatever is fpread underneath 
a Tiling, as its Suppoit or Foundation to hear it 
np, is called in Latin, joium ; as the Sea is to a 
Ship, the Air to a Bird «n the Wing. I 

aoi. Subjtrrct inter ::r c . Between Miff- 
Yol. XI, 


| beus and the Goal, fetching a nearer Coin pa fs to 
I the Left. Sec Vcrfe lyo- 

' 203. Spatio iniquo. He had not lef: him- 

fc!f Room enough to /leer between Mneflbtut 
and the Goal, and was therefore forced to run 
his Vcflel upon that Part of the Ruck which 
jutted our tarthci than the reft. 

20;. Ccncvf.e cautes. This is only frying in 
other Wo.di, that the Galley received a violent 
shock, iince Atfti m is equal to Rc-adtion* 

205. si.: to m m.ncc. Muiex properly fig- 
nifies the Sheii-fiih or the Liquor whereof pur* 
p c Cdour is made ; and oence it h taken for 
1 he Prominence of a Rock, which tapers into a 
fi.arp Point like f hc She 1 of that Fi/h. 

• --- r :K , 


3T' 
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TJautce confurgitnt , er morantur 
vnagno clamore, expediuntqae fcr- 
ratas f.dex ct contox acuta tuf- 
fide, leguntque froEloi r ernes m 
gurgite. At MntRbeut la'tus, 
acriorquc ipfo fucccjju, petit pro- 
xa maria? ceieri agmine rcmo - 
rum, wente vccatit, ct de- 
citrnt aptrto pclago . Taiis qua- 
lit columba f cui dorr.ut ct dul¬ 
cet nidi funt in htcbrofo p-.mice, 
jubito commota c fpclun.a , •vo¬ 
lant fcrtttr in arva, exterritaque 
dot permit ingentem pla-.f.m tec- 
to 5 mox lapfa (junto acre radtt 
liquid -m iter, neque common’et 
cclerct alat : Jic Mnefibeut , Jic 
ipfa Prifiis fagd fee at ultima 
cequora 5 fic tpfe impetus fert il- 
latn volant cm. Et primum de¬ 
fer it Sergejium l. fijnt.m in alio 
fczpulo, vjdifque brevibus, f r uf- 
traque •vocantem auxilia , et dtf- 
ccr.tcm currerc fraSts remit. fa¬ 
de ccnjequitur Gyar. y ipfamque 
Chimxrcm i agent i vide. II la 
ted it f quonrarn ejl fpoliata ma- 


Confurgunt naut®, et magno clamore morantur, 
Ferratafque fudes, ct acuta cufpidc contos 
Expediunt, fradlofque legunt in gurgite remos. 
At l®tus Mneftheus, fuctefluque acrior ipfo, 210 
Agmine remorum ceieri, vehtifque vocatis, 
Prona petit maria, et pelago decurrit aperto. 
Qualis fpelunca fubito commota columba, 

Cui domus, et dulces latcbrofo in pumice nidi, 
Fertur in arva volans, plaufumque exterrita pen- 
nis 215 

Dat teefo ingentem ; mox a ere lapfa quieto 
Radit iter liquidum, celeres neque commovet 
alas: 

Sic Mneftheus, fic ipfa fuga fecat ultima Priftis 
/Equora ; ftc illam fert impetus ipfe volantem. 
Et primum in fcopulo lucbuitem deferit alto 220 
Sergeftum, brevibufque vadis, fruftraque vocan¬ 
tem 

Auxilia, et fradlis difeentem currere remis. 

Inde Gyan, ipfamque ingenti mole ChLm®ram 
Confequitur. Cedit, quoniam fpoliata mag'tftro 
eft. 


TRANSLATION. 

and with great Cfamcur defift, and apply Booms (hod with Irony and Poles with 
fharpened Points, and gather up their fluttered Oars on the Stream. Mean 
While Mneftheus, flufhed with Joy, and more animated by this fame Succefs, 
with the nimble Impulfc of the Oars, and Winds called to his Aid, cuts the ea(j 
Waves, and feuds away on the open Sea As a Pigeon, whofe Ncft and darling 
Young are in fomc harbouring Rock, fuddenly rouzed from her Covert, flies a- 
way into the Fields, and, darting in a Fright, gives a loud Clap with her Wings 
againft the Ncft ; then, (hooting through the calm ftill Air, (kirns along the liquid 
Way, nor once moves her nimble Pinions. Thus Mneftheus, thus the Priftis 
felf in her Career cuts the utnioft Boundary of the watery Plain : Thus the mere 
Vehemence of her Motion carries her forward in her flying Conrfe, And ftrft 
Ihe leaves behind her Sergeftus liniggling againfl the high Rock and Shallows, in 
vain imploring Aid. and praclifing to row with (hattered Oars. Tlfen he over¬ 
takes Gyas, and bulky Chimaa-a’s felf: She yields, becaufc (he wants her Pilot. 


NOTES. 


307 - Confurgunt naut/r, rt morantur. The 
P.owerf, perceiving rheir Erroi, ii.c at cncc, 
and give over P owing. 

ara. Prona maria Signifies Sea, where hr 
can it*e t cofijy, without nny M»*lcfiation or 
^Interruption. This is explained by the next 
Words, pelago decurrit aptrto } he 1>od; 


on the open Sea with the fame eafy Motion, as 
if* he was failing down a River along with the 
Stream, 

214. D^bex nidi. The Neft here is put fo 
the Young in the Nrfl, a- Geot. IV, i 
D ! fa nidi % bui rf'cm. 
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Solus jamque ipfo lupereft In fine Cloanthus: 225 
Quem petit, et fummis adnixus viribus urget. 
Turn verb ingeminat clamor, cuncfique fe- 
quentem 

Inftigant ftudiis : refonatque fragoribus aether. 

Hi proprium decus, et paFtum indignantur ho- 
norem, 229 

Ni teneant: vitamque volunt pro laude pacifci. 
Hos fuccefius alit : pofliint, quia pofle vidcntur. 
Et fors aequatis cepificnt prcemia roftris ; 

Ni, palmas ponto tendens utrafque, Cloanthus 
Fudifletque preces, Divofque in vota vocaflet: 
Di, quibus imperium eft pelagi, quorum xquora 
curro, 235 

Vobis laetus ego hoc candentem in litore taurum 
Conftituam ante aras, voti reus, extaque falfos 
Porriciam in fludtus, et vina liquentia fundam. 


Jamque Cloantbut folui fupertft 
in ipfo fine: quem petit, et ad- 
nix u i urget fummis viribus. ‘d'um 
verb clamor ingeminat, cun&'t- 
queftudtts injhgant cum fequen - 
tern : ectjbcriue re Jon at fragori¬ 
bus. Hi indignantur ni teneant 
proprium decus et bonorem par - 
turn, volunt que pacifci mi tain pro 
laude , Succejfus alit bos : paf - 
fnt, quia vidcntur fcjfe. Et 
fors cepiffent prcemia ce qua tit 
roftru, ni Cl: an thus, tendens «- 
trafque palmas ponto, fudiffctquo 
preces, vocajfetque Divas in vs- 
ta : £);, quibus eft imperium pe - 
lug!, quorum eequera curro, ego 
latus corftituam vobis ante aras 
candentem taurum in hoc litore p 
reus voti , porriciamque ext a in. 
falfos fiuHus, et fundam liquet, j- 
tia vina • 


TRANSLATION. 

And now, in the very End of the Courfe, Cloanthus alone is before him: Whom 
he makes up to, and, firaining with the utmoft Vigour, purfues. Then, indeed, 
the Shouts redouble, and all the Spectators, with hearty Applaufcs, ftimulate him 
in the Purfuit, and the Sky refounds with roaring Acclamations. Thefe Indig¬ 
nation fires, left they Qiould not maintain their PoiTeflion of Glory, and the Ho¬ 
nour they have won, and they are willing to barter Life for Praife. Thofe Suc- 
cefs animates; they are enabled to exert themfeives, bccaufe they are confident of 
their own Power: And, perhaps, they had both been equally intitled to the Prize, 
had not Cloanthus, ftretching out his Han !s to the Sea, poured forth Prayers, 
and invoked the Gods in Form of a V ow : Ye Go k, o whom belongs the Em¬ 
pire of the Main, whofe Seas I fail, 1 , b.;und bv Vow, will chcarfully prefent be¬ 
fore your Altars a Snow-white Bui! on this Shore, and prefen t the In trails on 
the briny Waves as an Offering to you, and pour out pure Wine by IF ay of Liba « 


NOTES. 


125. Supereft in fine. i. e. Near the End of 
the Courfe, having p a fled the C.oa', and return¬ 
ing to the Pott whence they frt out: Fn r the 
Prize was to be given nut to him who firft 
reached the Cod, lu: who firfl leached the 
Port after having tu nvd the Goal, as appia.s 
from Vcifc 150. 

Conftituit, ft:r,um naurs pater ; ur.Je rer erts 
S trent, et l.n;.oi ubi . ircctnjlt.lte*e cu»fu*, 
Supereft hcic I rake to fignify the fan.c af 

1 which i« fomerimes tlie Scnfe of it. Thus 
Cicero f,tys, Idojoribus thflrma fuperjuit, 

22X, Reftnatque ft ago ri bus btier. This is 
certainly the true Reading, and not a lam r.b .t, 


ns in the Codex M*d cent j fnr we have intern: • 
r.at clamor immediately before, and r/fonatv -■* 
ilamt.nbus makes In HI* Quantity. 

232. Ft frt .ryuatu. Perhaps they had 
both gained Pti7- r . by r quaking their Beaks or 
Prows, 1. e. by ruining bntli in »cgriheT, fo JS 
it enu'd not bp biftin^niflied which was ftrfl. 

237. b'ett reus. He is fsid to be le.snoti, 
who h ts under-nken a Vow on a certain Con¬ 
dition j and when that Condition if fulfilled, 
then he i? dommirus voti, or volts, J, e The. 
(tf.iis condemn and fentence him to pay bis Fnr. 
Thus in the filth Eclogue. Verfe 80, when 
I'ngtl dainnab.* tu quoque iota, tjhc Mrnn- 
L ?. ini; 



76' P- Virg, 

Dixit: omtsfjue chorus Ncrti- 
dum Pfcrcigue, Panoptaque •vir- 
go 9 audiit turn fab imis jl-Eli 
bus ; et ipfe'pater Portunus mag- 
nd manu irr.pulit navem eur.tcm. 
Ilia fugit ad tcrram citius noto 
•volucrtqut fagittd , et ccndidit fe 
in alto portu. " Yum fetus An- 
chifa, cun His wcatts- ex mere f 
declarat Cloantbum I'lEioremmag- 
vd voce prerconiiy advelatque 
tempora 'uiridi lauro 5 datqut ei 
opt are ternos juvencos , *vinaque t 
et ftrre magnum taler turn at treat i , 
quae erant muisera ivna-ves. Ad- 
dit pra-cipuos honzres /pits d Ho - 
ribas $ •vt fieri auratjw cllatny- 
dem t eircum quart: f 'ftme Me- 
It^atx put pur j cuc-.ts >: duphzi 
IVljcar.dr'- $ 


Mar. JE neidqs Lib. V. 

Dixit: eumque imis fub fludtibus audiit omnis 
Nereidum Phorcique chorus, Panopeaque virgo ; 
Et pater ipfe manu magna Portunus euntem 241 
Impulit. 111 a Note citius volucrique fagitta 
Ad tcrram fugit, et poitu fe condidit alto. 

Turn fatus Anchila, cundlis ex more vocatis, 
Vidtorem magna praeconis voce Cloanthum 245 
Declarat, viridique advelat tempora lauro ; 1 

Muneraque in naves, ternos optare juvencos, 
Vinaquc, et argenti magnum dat ferre talen- 
: turn. 

Ipfis prtecipuos ducloribus addit honores ; 

VicEtori chlamydem auratam, quam plurima cir- 
cum 250 

Furpura Maeandro duplici Melibcea cucurrit j 


TRANSLATIO X’. 

laid and the whole Choir of NettMv and I’horcu'.'s Train, anti the 
V irgin Panopsa heard him from the Bottom of the Waves, and Father Portunus 
himielr, with his ample Hand, puflied on the Galley in her Courfe: She dies to 1 . and 
fwifter than the W ind or winged Arrow, and lodged hcrfelfin the Harbour’s deep 
P.ecefs. Then Anchifes's Ron, having aflcmblcd all in Form, proclaims Cloanthus 
Conqueror, by the loud Voice of the Herald, and crowns Ins 1 cinples with ver¬ 
dant Laurel; gives him the Choice of three Bullocks deji^ned foi Prefents to the 
i'nre •viSioricui Gallies, and gives him Wine to carry away with him, and a great 
Talent of Silvir. On the Leaders themfelves he confers peculiar Honours. To 
the Conqueror a Mantle embroidered with Gold, round which a thick Fringe of 
Melibcan I’urplc run in a double Maze, and w, here the royal Boy Ganymede in- 


NOTES. 


iir.g is. Yea frail hear our prayers, an,I fo oblige 
us to the Performance if our y’u'zvs. 

3.40. A erexaum. The A 'ereids were Sca- 

Dymphs, the Daughters of A ‘ereuj and Doris. 

S40. P'bsrtiq.ee chorus. Phorcus, or Phzr- 
:u *> was a Sea-go*, the Son of Neptune, and 
Father of the G ergons. 

140. Panopeajue T’irgo. She was one of the 
Nr re ids. Sertnus fays fhe is mentioned by her- 
jelf, as being the only Vjigin among them. 

741* Portunus, One of the Sea-gods, a Name 
derived bom Portur t bciaufc he ptefided over 
Forts and Harboui*. 

2^1. Ipfe Portunus in:pul it. We may obferve 
that Virgil ncglefts no Opportunity to inftrutt 
as well as j’Jeafr hU Header. Mere he keeps f» 
Aticl moral Decorum in the Condud\ of this 
sirft Game, g'vjng the Vidtu.y to him who had 
invoked the G«<er. Then hr fbews u* the Ralli- 
3cfi ol Youth punilhrd by Difippointmcnt- in 


the Character of Gy a: ; whofe Temerity and 
Fool-baidincfs make him lofe the Virtoty, of 
which he hod the faired Profpeft at firft. 
Lafi.'y, he feis forth Azneas as a Pattern of 
Equity and Liberality, by making him reward 
betgrfius for having laved the Galicy, fmee he 
o*uld not give him a Prize as ope of the Con¬ 
querors. 

2,4 V P Horens praer.nis r oce der Jurat . Al¬ 
ludes to the ancient Cufiorr. of proclaiming the 
Conqueror at the (dytnpt Game* through ai! 
Greece ; rf which Ncpoi fays, Magma tn hu- 
dihua Jt'ffe tot a Gret ia ifhrem Olympia: ti¬ 
tan. 

2 51. M.t andro dupiici. Meander was z 
River in Deffcr AJla % running between 
and I ni j into the j&grav Sea j fo full of Wind¬ 
ings and Tuminer, that it came to be ufed mc- 
fjpbo icaily for any Windings whatever. 

t'*.. Mthl’csx, Was a City in Tbeffalj, at 

tho 
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Intextufque pu'er froildofa regius Ida, 

Veloces jaculo cervos curfuque fatigat, 

Acer, anhelanti fimilis $ qtiem praspes ab Ida 
Sublimem pedibus rapiiit Jovis armiger uncis ; 
Longzevi paJmas n'equicquam ad fidera ten- 
dunt 256 

Cuftodes ; fzevitque canum latratus in auras. 

At qui deinde locum tenuit virtute fecundum, 
Levibus huic hamis confertam auroque trilicem 
Loricam, qnam Demoleo detraxerat ipfe 260 
Vi<£for apud rapidum Simoenta fub IIIo alto, 
Donat habere viro, decus et tutamen in armis. 
Vix illam famuli Phegeus Sagarifque fercbant 
Multipliceni, connixi humeris : indutus at olim 
Demoleus, curfu palantes Troas agebat. 265 

Tertia dona facit geminos ex sere lebetas, 
Cymbiaque argento pcrfcfta, atque afpera fig- 
nis. 

Jamque adco donati omnes, opibufque fupcrbi, 
Puniceis ibant evincti tempora taeniis; 


tegiufquc puer Ganymedes inttx- 
tin in ca, jaculo curfuque fati- 
gdt we loces eerz'os in frondoja 
Ida, acer, Jimilis anhelanti .; 
quart prcepes armiger Jovit un¬ 
cis pedibus rapuit Jublimem ah 
Ida : long cent i cuftodcs nequic- 
quam teridunl palm as ad Jtdera, 
latratufque eanum fccn.it in au¬ 
ras. At donut huic wire > qui 
deinde tenuitJccundum locum wir- 
tute y BBbert loricam confertam 
levibus hamis, trilicemqnc auro 9 
quam ipfe wiElor detraxerat Dc- 
moleo fub alto llio apud rapidum 
Simoenta, qua? fit huic decus et 
tutamen in armis. Phegeus Sa¬ 
garifque famuli vix fercbant it - 
lam multiplicem , connixi hume¬ 
ri s • at Demoleus olim indutus 
ea, carfu agebat palantes Troas m 
Facit geminos lebetas ex cere ter- 
tia dona, cymbiaque perfeEia ar¬ 
gentoj atque afpera fignts. Jam- 
que adeb omnes denati, fupetbique 
opibuiy ibant tv in Eli tempora pu¬ 
rs ice is r.rniit j 


TRANSLATION. 

woven purfuea, with Darts and full Career, the fleet Stags on woody Ida, eager, 
feeming to pant for Breath ; whom Jove’s fwift Armour-bearer, vvitii his crooked 
Talons, fnatched aloft from Ida. The aged Keepers in vain (iretch out their 
Hands to the Stars, and the Baying of the Dogs rages to the Skier. Next to 
him, who by his Merit won the fccond Place, he gives to wear a Coat of Mail, 
thick f; t with fmooth fclifijcd Rings, and wrought in Gold with triple Tifliic, 
which his own vidtorious Hands had torn from Hemoleus by rapid Simois under 
lofty Ilium ; be gives it to be his Ornament and Defence in War. The Servants, 
Phegeus and Sagaris, with united Force, fcarce bore the cumbrous Armour on 
their Shoulders : But Demoleus, formerly clad therein, chaced before him the 
draggling Trojans. For the third Prefent he bellows two Kettles of Brafs, and 
two filver Bowls of finiflied Work, and rough with Figures. And thus now all 
rewarded, and flufhed with their Wealth, walked in ProcrJ/iov, having their Tem¬ 
ples bound with fcarlet Fillets: When Sergcflus hardly with much Art difentan- 


A’ O 

Foot of Mount Ojjr , famous for the Dying 
c/ Purple. 

z$z. Pier regius. The Boy Ganymede, of 
whom fre /T.n. I. zR. 

Joins armiger. Pliny, enumerating 
*• 1(1 Thing' as arc Pi oof againft Thundei, min- 
tionc the Eagle, and aBip.ns this lor the Rea¬ 
son why that Bird is called Ann.ur- 

j-Jtir,—\.cut no. e valuer thus uquthm,. cb 


TBS. 

f h.i r armiger bv jut teh fingit >r, L?h. II. Cap. t: , 
S05. Demo/e -s T*-oat agebat. ’I ins Is an in¬ 
direct Method of celehtaring the Valoui of„£“~ 
neas \ for if Dcwdeus was able to dm-c who.e 
Squadrons of the 'Jrtjans before him like 10 m i¬ 
ry Rraggling Sheep, how Ricat a Hero muft he 
br, who flew that Conqueror of thulc numeroq; 
Squadrons * 

2^7. Cyml'ia uf. Th? t)mbia were 

rr.’w 
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cunt Sergej};.* vjx mult a arte re- 
r vulfut e favo Jcoputo, ramis a- 
sntjfis, atque dtbilis uno ordine, 
age bat irrifam ratem Jine bor.orc. 
Taiis qualis fatpc deprenjus fer- 
fens in aggere via:, quem area 
not a tranfiit obliquum , aut •via¬ 
tor gravis i&u liquit Jeminecem 
lacerumque faxo: ille nequicquam 
fugiens dat /argot tortus carport j 
alia parte ftrox , ardenfque ocu- 
lix, et arduus attollens Jibila col- 
la 9 part claudo where reter.tat 
cum nexantem nodot , plicantem- 
que fe in fua membra, Tarda 
navis movebat fe tali rcmigso : 
tamtn facit nsela % et fobit ofiia 
plenis melts, JEneat Idcttst do - 
rat Sergcftum promijfo munere , 
c b navcm fervatam fociofque re - 
duEiot . Serna datur ollt , baud 
ignara operum ASmerva 1 , Creffa 
quod ad genus f nomine Pboloc , 
gtmintqut nati fub nbere ejus. 

Hoc cert a nine mijfo, plus AZ- 
r.eat ter.dit in gramineum cam- 
pirrr. y quern fylfot in curmis CoU 
tibut undtiuc cingebant 9 


Mar." jEneidos Lib.' V. 

Cum faevo e fcopulo multa vix arte revulfam, 
Amiffis remis, atque ordine debilis uno, £71 
Irrifam fine honore ratem Sergeftus agebat. 
Qualis faspe vise deprenfus in aggere ferpens, 

IE rea quem obliquum rota tranfiit, aut gravis 
i£tu 

Seminecem liquit faito lacerumque viator, 275 
Nequicquam longos fugiens dat corpore tortus ; 
Parte ferox, ardenfque oculis, et fibila colla 
Arduus attollens ; pars vulnere clauda retentat 
Nexantem nodos, feque in fua membra plican- 
tem. 

Tali remigio navis fe tarda movebat; 280 

Vela facit tamcn, ct plenis fubit oftia velis. 
Sergeftum /Eneas promiffo munere donar, 
Servatam ob navem laetus fociofquc redublos. 
Olli ferva datur, operum haud ignara Miner vae, 
CreiTa genus, Pholoe, geminique fub uberc nati. 

Hoc, pius /Eneas, milfo ccrtamine, tendit 286 
Gramineum in rampum, quern coilibus undi- 
que curvis 


TRANSLATION. 

glcd from the cruel Rock, with the Lofs of her Oar?, and in one Tire quite dif- 
abled, brought up his howled Galley without Honour. As often a Serpent fur- 
prized in the High-way (which a brazen Wheel hath crofied athwart, or a Tra¬ 
veller lending his Weight at every Stroke hath left half dead and mangled with 
Stones) attempting in vain to fly, flioots his Body in long Wreaths 7 in one 
Part fierce, darting Fire from his Eyes, and rearing aloft his billing Neck ; the 
other Part, maimed with the Wound, retards him, twilling bis Body in Knots, 
and winding himfelf up on his own Limbs. With fuclt Kind of Steerage the Ship 
flow moved along : Her Sails, however, (he expands, and enters the Port with 
full Sail. AZneas gladly confers on Scrgellus the promifed Reward for preferving 
the Velfel, and bringing the Crew fafe back. To him is given a female Slave, 
not unlkilful in the Works of Minerva, Pholoe, a Cretan by Extraction, with 
her two Children on the Bread. This Game being over, the pious Hero advan 
ces to a grafly Plain, which Woods on winding Hills inclofed around : And in 


NOTES. 


narrow Veficlr, in Form of a Boat, callod in 
Latin Cymba, 

*71. Ataut ordine debiht uno, l T no ordine 
is not all trie Oars on one Side, ns Di. Trapp 
interprets it, but one Tire or Bank rf Oart j 
t\ bejnp a Galley that confined of throe Tires of 
Oars, as is Laid above, Tcrno confurgunt ordine 
remi. 


173. fir m ag^rr-r. Apper vim fipnific* 
properly the Eminence oi higheft Part of the 
Rond, which was raifrd ( rx.it; i rrebatur J in the 
Midtile for carrying ofi‘the Rain. 

aHt. Vrlis plenst. With full Sri!*, to which 
he was ncceflitated, contrary to the common 
Cuftom ; it bring ufual for thrfc who enter the 
Port to let down their Sails. 


388, Ticarri 
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Cingcbant filvae ; mediaque in valle theatri 
Circus erat: quo fe multis com millibus heros 
ConfcfTu suedium tulit, exftrudtoque refedit. 290 
Hie, qui forte velint rapido contendere curfu, 
Invitat pretiis animos, et praemia ponit. 

Undique conveniunt Teucri, miftique Sicani: 
Nifus et Euryalus, primi. 

Euryalus forma infignis viridique juventa ; 295 

Nifus, amore pio pueri : quos deinde fecutus 
Regius egregia Priami de ftirpe Diores. 

Hunc Salius, fimul et Patron : quorum alter A- 
carnan ; 

Alter ab Arcadia, Tegetea; fanguine gentis. 
Turn duo Trinacrii juvenes, Elymus, Pano- 
pefque, 300 

Ailueti filvis, comites fenioris Accftae. 

Multi praeterea, quos fama obfeura recondit. 


inqve media valle erat circus 
theatri : quo hens tulit fe medium 
cum mult it millibus, ref editque 
conftffu txftru&o. Hie pretiis 
invitat animos qui forte velint 
contendere rapido curfu, et ponit 
pretmia. Teucri Sicanique rxif- 
ti conveniunt undique : primi 9 
Nifus et Euryalus, Euryalus 
inftgnii forma, virid'tque juven- 
td • Nifus, in/ignis pio amore 
pueri : quos regius Diores de e- 
g regia ftirpe Priami eft deinde 
fecutus . Salius, fimul et Pa¬ 
tron, fequutus eft hunc; alter 
quorum erat Acarnan « alter dh 
Arcadia, fanguine Tegeetce gen- 
tis. Turn fcquuti font duo Tri¬ 
nacrii juvenes, Elymus Pano- 
pefque, ajfueti finis, comitei fe - 
niorii Acefiee, Praeterea multi, 
quos obfeura fama recondit » 


translation. 

the Mid-valley was the Circuit of a Theater, whither the Hero, in the midfT of 
many Thoufands repaired, and took his Seat in the Aflembly raifed high. Here 
lie offers inviting Rewards to thofe who chance to be inclined to enter the Lifts 
in the rapid Race, and exhibits the Prizes. The Trojans and Sicilians, in min¬ 
gled Throngs, convene from every Quarter ; Nifus and Euryalus the iirft. Eu- 
ryalu6, diftinguifhed for his lovely Form, and frefli blooming Youth ; Nifus, for 
his tender Affedtion to the Boy : Whom next Diores followed, a royal Youth of 
Priam’s illultrious Line. After him Salius, and with him Patron ; of whom the 
one was an Acarnanian, the ocher from Arcadia, of the Blood of the Tegcan 
Race. Next two Sicilian Youths, Elymus and Panopcs, trained to the Woods, 
the Companions of aged Aceftes. Many rnore belldes, whom Fame hath buried 


NOTES. 


288. Theatri circus erat. The Theatre was 
the Place at Rome appropriated to the fecnica! 
Reprefentations. The Cirque again wa6 deflined 
to the Celebration of the Roman Games, efp-.d- 
iy the Horfe-races. This Sicilian Valley, ha¬ 
ving feme Refcmblancc co it, is therefore called 
Circus Theatri. 

296. Pio amore pueri. Pius amor /ignifirs 
a generous, tender, difintercftrd Aficltion, fuck 
as that of Parents to their Children. Ruaut 
renders it k Lafie j but ptus, I think, implies a 
preat deal more, and conveys a quite different 
Idea. Wc will underftnnd the Force of this 
fine Expreflion, and how juftly it is afciibed to 
Nifus, if wc turn to the ninth Book, where, 
Mfon Euyalkt '5 railing into the lirf/idi vf the 


Enemy, Nifus coils out to them that he was 
theOffendei, and obtcfls them to turn all their 
Fury on him, fo they would but fpare the dar¬ 
ling Roy: 

Me, me: adfum qui feci $ in ms conrertitc 
ferrum, 

0 Rutuh \ meafravt omnia r.ihil ijlc, net 

aujut, 

Net potuir , ear lust hoc et confiafidera refer - 

Tan turn infeticem uimium dilexi: amic-m. 

aq8. Salius. Thule Njmes are not of rhs 
Poet’s own Int’eminnj Varro allures us, that 
Salius, in particular, was one of thufe who 
camr into Italy with Evaider. and there inftJ- 
tuted the Sait an D.in*.r, pr’foimcJ by Pci fin* 

\is Armour in lijnsvr ct' Mart, 
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Jn quibut mediis /Eneas dcinds 
locutus eft fie: Accipite bare 
an: mis, adziertiteque left as men¬ 
tis : JVemo ex hoc numero abi - 
bit non donatui m\bi. Da bo 
iis for re bina Cnoffia Jpicula lu- 
cida Jarvato ferro, bipennemque 
ccciatam argento. Bsc unus bo- 
nos erit omnibus, Tres prims 
accipicnt premia, nsBcr.turque 
caput fiawa olrvd. * Primus 
vtBor babtto equum infigr.em 
pbahris . filter habet o pbarctram 
Amaxoniam, plenamque c fhre- 
iciis fags tt is ; quam bait cut cir~ 
cum arnplcBstur lato auro, <t 
fibula JubneBit tereti gemma. 

*.Terttus abito consensus bac Ar- 
golica galea, Ubi bate funt dic¬ 
ta, capiunt locum , corripiunt - 
que Jpatsa, figno repent e audi- 
to, cjfufiqut relinquunt limen, fi» 
miles nimbo ; fimul figr.ant ulti¬ 
ma fpatia. 


AEneas quibus in mediis fic deinde Iocutus : 
Accipite haec animis lsetafque advertite mentes : 
.Nemo ex hoc numero mihi non donatus abibit. 
Cnoflia bina dabo lsevato lucida ferro 306 

Spicula, caelatamque argento ferre bipennem. 
Omnibus hie erit unus honos. Xres praemia 
primi 

Accipient, flavaque caput nedfentur oliva. 
Primus equum phaleris infignem viftor habeto. 
Alter Amazoniam pharetram, plenamque fa- 
, gictis 311 

Threiciis; lato quam circum ampledlitur auro 
Balteus, et tereti fubnedlit fibula gemma. 
Tertius Argolica hac galed contentus abito. 

Hsc ubi didta, locum capiunt, fignoque re- 

. . P entii ... . 3*5 

Corripiunt fpatia audito, limenque relinquunt 
EfFufi, nimbo fimiles : fimul ultima fignant. 


TRANSLATION. 

in Obfcurity. In midft of whom thus then .AEncasfpoke : Mark thefe my Words, 
and attend with Joy : None of this Throng (hall go unrewarded by me. Two 
bright Gnolfim Darts of polithed Steel, and a carved Battle-ax of Silver I will give 
each Man to bear atvay. This Honour fhall be conferred equally on all. The 
three firfl Ihall receive Prizes, and lhall have their Heads bound with a Wreath of 
yellow Olive. Let the fit-lb Conqueror have a Steed adorned with rich Trappings: 
The fecond an Amazonian Quiver fraught with Thracian Arrows, which a broad 
Belt of Gold around embraces, and a Buckle clafps with a tapering Diamond. 
Let the third content hiinfelf with this Grecian Helmet. When he had thus 
faid, they take each his Place, and, upon hearing the Signal, ftart in a trice, and 
quit the Barrier, darting forward like a Tempest : At the fame Time they mark 

NOTES. 

307. Spicula. The Sfiiculum was a kind of the fame Form with thofe which the Amazon 
Dart or miflivc Weapon, of about five Feet and ufed. . 

a Half in Length, tipped with Steel of a trian- 31b. Liner jut rllinyu'jr.t. In the Roman 
guiar Fmm, It is the fame with what was Cirques, when they were brought to their 

otherwife called Pilum , a military Weapon ufed Heiglith of Magnificence, the Racers flatted 

by Footmen, which, in a Charge, they darted from under a Kind of Portico, whole Thre* 

at the Enemy. fliold they overleaped. Hence the Woid /mien 

309. Flai'a. This alludes to the Conque- lignifics the Starting-place. In a temporary 

rors at the Qlympn Games, who were crowned Cirque, fuch ns this here mentioned, a LiDC 

with Carlands of Olive-leaves, which are of a drawn on the Sand ferved for the Barrier. 

Colour Inmcwhat pale, inclining to yellow ; 316, Corripiunt fpatia. The fpatia were 

Lcntafalij qua’ tum paiknti icdit oltn-r* . theStapcsor Bounds in Racing 5 fo that cornpi - 

Eel. V, 16. nnr fpntio fignifies prreilely in Enghjb, they [tan, 

- It. Amaztniani pharetram. A Quiver of tor. fnat.b the frjt Ground. 

314'. Cab 
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Primus abit, longeque ante omnia corpora Ni¬ 
fus 

Emicat, et ventis et fulminis ocyor alis. 
Proximus huic, iongo fed proximus intervallo, 
infequitur Saiius : fpatio poll deinde relifto 321 
Xertius Euryalus. 

Lurvalumque Llymus fequitur : quo deinde fub 
*P‘ !J 

Ecce volat, caicemque terit jam calce Diores, 
Incumbens humero; fpatia et fi plura fuper- 
iint, 325 

Tran feat elnpfus prior, ambigutimve relinquat. 
jnmque fere fpatio extreme, feffiqtic fub ipfum 
Einem adventabant ; levi cum (anguine Nifus 
Labitur infelix ; cadis ut forte juvencis 
l uliis humum viridefque fun.r madetecerat lier- 
iias. 330 

I Pc juvenis jam victor ovans vcfiigia prefl'o 
Hand tenuit titubata folo : fed pronus in ipfo 
C'oncidit immundoque fitno, facroque cruore. 
Non tamen Euryali, nun ille oblitus amorum ; 
Nam fefc oppofuic balio per lubrica furgens : 335 


Kf.s abit primus , longeqvc c- 
micat ante omnia corpora t ocyor 
et ventis et ait: fulminis. Sa~ 
lius infequitur proximus buic, fed 
proximus T,ngo intervallo. De¬ 
inde , fpatio rel-.&o f>oJi Salium, 
Euryalus infequitur tertti.s . «£- 
lym fque fequitur Euryalum: fub 
quo jpfo ec.e Diores deinde -vo¬ 
lar , jamq e terit cal em calcc T 
incumbens ejus humero} et Jl 
plura fpatia fuperjint , trarfeat 
cum elapfus p r ior t relinquatvc 
ambigaum. 'Janiquc ad renta- 
bar.t fere in extremo fpatifcf- 
Jitue fub ipfum Jinem j cum in¬ 
felix PI if us labitur in lcut fan - 
gu> r -c i :.r forte ex juvencis cajit 
fufjs crat fuper bit mum, made- 
Jecerat./ue -miles her has. Etc 
juvenis ovans. uc jam r z'ilfor y 
baud tenmt t.cflfia titubata prtj- 
fo folo: fed tOK'.sdtr pronus in 
tpjyj inwtundo^ue Jimo t facroyuc 
. rwrc, liit t a men r.cn rft obli¬ 
tus E. ryali , non eft oblitus a - 
morum j nam eppofuit ffe Salio^ 
Jurgens per lubrna : 


TRANSLATION. 

the Goal. Nifus gets the Start, and fprings away far before the reft, outlaying 
die Wind- and winged L ightning. Next to him, but tho’ next, yet widely di(- 
tant, follows Saiius : Then after him Euryalus, with fome Space left between 
the;::. And Ely mi s follows Euryalus ; clofe by whofe Side lo next Diores flies, and 
now juftles Heel with Heel, prefling 0:1 his Shoulder ; and, had more Stages re¬ 
mained, he had (kipped away before him, or left the ViSlory dubious. And now 
they were alrnoft in the oetmoft Bound, and, breathlefs, were approa.hing to¬ 
wards the very Goal; when unhap; y Nifus Aides in a (lippcry Puddle of Blood, 
at by Chance it had b -cn ftic.l upon the Ground from Viiftims (lain, and foaked 
the verdant Giafs. Here the Youth, already fluflied v/ith the Joy of Viihory, 
could not fupport his tottering Steps on the Ground he trod, but tumbled head¬ 
long in that fame obfcenc Filth and facred Gore. But he was not then forgetful 
of Euryalus, nor of //>,/> titulttf.l Loves ; for, as he rofc from the (lippcry Mit e, 


NOTE S. 


314. C.j/. rmq-.r terit . j/.r. Th.it it, thr-v 
iun bide by Side, ns is plain hum the Expi Jil.'ii 
incumbent burner- , Diuvea leaned or p'tjfd cn 
cr.e of Elymus*! Shoulders. 

3 S c. Spatta Ji plura fupe-Jint. Dr. ‘Trapp 
interpret this,— Had Room more wide been -ft 
• cn him : But fpatia , ns has bern laid already, 
^■nifics the Stages, or the whole Space ot 
V* o i . 11 f 


Grcur.d over which they were to run. So that 
E.r A tpb Mcrnir 2, p iinly i*, that they were got 
almc.: 1 , to the End (f the Race, when Drres 
ovrrtm>lc El\rr:.i , arid was fc near him, that 
if there had hrrn more Ground to run* he 
would piohrtbiy have pjt the Siart of him* of 
.it icaft ha*, t- (quailed him, and made ic douin* 
ful which oi tlicm lud ihe Advantage, 

M 3 39* Ti'tia 



€2 P. Virg. Mar. ^.neidos Lib. V. 


ille ov'eri j a:‘.it revnlur-s in 
fpijfc a'tnc. E 'ryal’-s e/rueat f 
et victor m-ncrc amid tent: pr- 
nU fpatia, n'clotque plaifu Je- 
c■.*J”(?ue fremitu, Pcji Eiym‘‘S 
f.Mt, et Dioret nunc tertia pal- 
rr.a. flic Salius implet totum 
confeffum indent is ca ea’, et pri¬ 
ma ora patrutn wagnts clamo 
ribui \ p'fatci t bonorcm c-cptum 
dolo reddt Jibi . Fewer tufotur 

Euryalum , lacryma>que ejus de¬ 
cora, et virrs i enters gratior 
in pulcb to cor pore, D<ores ad- 
ju-uat eum, et pro lamat mag- 
r.d -zoce, qui fubiit palma ^ f ru j“ 
fra out •ve-.it (id ultimo pr.rrrtia, 
Ji prrmi bon ores redduntur Salto* 
*T:,m pater AEneas inquit, Fu 
eri, veftra rtzunern manent fob s 
cert a , et r.cmo mo-vet paimam ex 
or dine : liccat me rvfereri Cafux 
mei infont it amici. 


Ille autem fpifla jacuit revolutus arena. 

Emicat Euryalus, et, munere vi£Ior amici, 
Prima tenet, plaufuque volat fremituque fe- 
cundo. 

Poft Elymus fubit, et nunc tertia palma Diores, 
Hie totum cavese conrelTum ingentis, et ora 340 
Prima patrum magnis Salius clamoribus implet ■, 
Erepfumque dolo reddi iibi pofeit honorem. 
Tutatur favor Euryalum, lacrymreque decorae, 
Gratior et pulchro veniens in corpore virtus. 
Adjuvat, et magna proclamat voce Diores, 345 
Qui fubiit palma; ; fruftraque ad pra;mia venit 
Ultima, E primi Salio reddnntur honores. 

Turn pater ALneas : Veftra, inquit, munera vobis 
Certa manent, pueri; et paimam move: ordinc 
nemo : 

Me liceat cafus mifercri infontis amici. 350 


TRANSLATION. 

•fee oppofed Iiimfclf to Salius : He again, tumbling backward, lay at bis Length on 
the tough clammy Sand. Euryalus fprings forward, and victorious, by the Kind- 
nefsofhis Friend, holds the foremolt Place, and flics with favouring Applaufc 
and Acclamation. Elyinus comes in next ; and Diores, now iutitlcd to the third 
Prize. Here Salius deafens the whole Afiembly of the ample Fit, and the front¬ 
ing Fathers with loud Expollulations, and demands the Prize to be given to 
himfelf, from whom it was (hatched away by unfair Means, 'i he Favour of tic 
Spectators befriends Euryalus, and his graceful Tears, and Virtue that appears 
more lovely in fo comely a Perfon. Diores aids him, and exclaims with bawling 
Voice ; who fuccecdcd to a Prize, and had a Claim to the laft P.cward in vain, 
if the firft Honours be given to Salius Then Father /Eneas : Your Rewards, 
fays he, breave Youths, Hand fixed, and none fhall turn the Prize out of its dm 
Courfe: Give me Leave to compaffionate the Difaftcr of my innocent Friend. 


NOTES. 


339 ' ‘Tertia palma Diores . Pa’ma, the 
Prize or Vi£to:y, is here put for the Cumjueror 
himfelf'. 

340. Cave .r. The middle Pa t or A r ra 
in the Roman Theater was cilled Cavra, hr- 
caufe it was confi.leiably lower chan the ocher 
Parts. Here the People had their Scats, and it 
was built fo capacious, as fometimes to hold 
80000 Men, 

340. C'tr.fejf,m et or 1 patrum implet. This 
is another Inftance ^hre Virgil applies one 
Verb to two Noun*, th»*, in Stric\ncf* of 
Speech, it fobs only with one of them. Tm- 
put c'jvfrJT’tn is what any Author mav fay, but 
• nip let pnma ora patrum, is only to be allowed 


in Poefry. H. re, again, he feems to have had 
Lucretius in his fcye *. 

A ’am ue tid coiftffum razraY fubter et omnem 

Sccr.aY fpestem F at rutr.—iitbct imt. 

Lib. IV. 76 . 

344., Veniens in corpore virtus, Vcnien* 
here the Signification of t'l/Iem or appa¬ 
rent, Jt is the fame Way ufod clfewhcrc, as 
Geor, I. 29. 

An Deui iminrnfi venial mar is. 

And llor. Art. Poet, 4-co. 

Sic honor et nomen dun tin njatibus atque 

Carmtnibut v?nif. 

34.6, Ad pro-mta venit ultima. The three 
fir ft were eatb of ihcm io have a I’.izr, Vcrfe 
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Sic fatus, tergum Gaetuli immane leonis 
Dat Salio, viliis onerofum, atque unguibus aureis. 
Hie Nifus : Si tanta, inquir, funt prsemia vidtis, 
Et te lapforum miferet ■, qute munera Nifo 
Digna dabis ? primam merui qui laude coro- 
nam ; 355 

Ni me, quae Salium, fortuna inimica tulifTet. 

Et fimul his dictis faciem oftentabat, et udo 
Turpia membra fimo. Rifit pater optimus olli, 
Et clypeum efFerri juflit, Didymaonis artes, 
Neptuni facro Danais de pofte refixum. 360 
Hoc juvenem egregium prasftanti munere donat. 

Port ubi confedti curfus, et dona peregit : 
Nunc fi cui virtus, animufque in pedtore prae- 
fens, 

AdEt, et evinftis attcllat brachia palmis. 


E;c fistus, dot Salio immane 
tergum Gartuli leonis, oner ofum 
z/tllit atque aureis unguibuc* 
II j ; Nif s :nj:.it: Si tanta pres- 
mi a funt •viciis, it miferet te 
lafftnum j qua' digna munera 
da bn JNifo ? qui merui f’-tmam 
coronam laude y ni irumico for - 
tuna, quw lulit Salium , tultf- 
ftt me. Et fimul bis dibits often- 
tabat faciem, et membra turpia 
udo fmo. Optimus pater rifit 
oil,, et jujjit clypeum ejfe r n, ar¬ 
tes Didymaonis , refixum a Da- 
nan de facro p fie Neptuni, Do¬ 
nat egregtum juvenem hoc fres- 
ftanti munere. 

Poft 9 ubi ittrfus funt confcEliy 
et feretiie dona : nunc, ait, fi 
tui eft z tries , ummufjt.e prafer.x 
tn pebiore, is adjit . ct attoilat 
bravbia ez.ir.bhs palmis • 


TRANSLATION. 

This faid, he gives to Salius the huge Hide of a Getulian Lion, ponderous with 
thaggy K.urr anJ gilded Claws. Upon this Nifus : It to the vanquished, lays he, 
fu.h Kewards be given, and your Pity extends to thefe that fell, what Gifts are 
due to Nifus? To me who by my Meric won the firft Prize ; had not the fame 
unkind Fortune which bore Salius down over-powered me. And with thefe 
Words he at the fame Time (hewed his Face and i imbs with oozy Filth bedaub¬ 
ed. The bed of Princes fmiled upon him, and ordered the duel ler to be produced, 
Didymaori’s ingenious W ork, mbicb bud bien torn down by the Greeks from the 
Acred Polls of Neptune 's Temple. With this fignal Prefent he rewards the illuf- 
crious Youth. 

Next, when the Race was iinifhe 1 , and the Prizes diftributed : Now, fays he, 
whoever he be in wl.ofc Bread Courage and Refolution dwells, let him hand 
‘ urth, and raife aloft his Arms. havinsr his Hands with Count let 1 bound. He 

r O 


NOTES. 


3CS. S.i that D ores, who wip next to Elynut, 
vus intit led tu the ]at> Prize, in cafe Sahas 
w,s kt afnic, and Euryalus allowed to have the 

1 Unguibus aureis. The Furrs of Lions, 
an*i other wild Beaftp, were wont in an. ime 
Times hv Pnf ns r»f DiOin£lion t and (he Claws 
u^cd lo mutinies to be gilt loi O.nament and 
b hew. 

3 S 5 - Mtrvx lade. Laus here fignifies Vir¬ 
tue or Met" ; is Ain. I. 461. 

- funt hi. eft a in fua premia laudi, 

3 6. Fortuna ivimi, a tuhffet. TM-, we arc 
told |>y the learned Commentator*, is by an 1 /y- 
paha e \ t t diff-m mirntcam t'ortunam ; But (his 
ia fuch an Enurmiry and Pcrveifiou of all the 


Rules of Language, that it ought never to be 
admitted, if p.ifibiy it can be avoided. Fero 
f»gt.i/iew often ta bear dozm , to oierpower, or 
get the better of, as Ec . 1 X. 5 1 * 3 • 

Orrsma f’ert a tat, animem q oq:-e. 

And why may it not be explained here in the 
fame Senfe ? 

360. A rptuni fa to. Servius conjcrRurcs # 
not improbably, »hat this is a Buckler which 
Hvrrh'i had raken f.om Neptune's Temp r in 
the Sacking rf Troy, and tha- after Pyr,bus's 
D^a- h ir had fa Icn into the Hands o! Helmut 9 
who made a P'el'ent of it to dEneus at Sm.Dc- 
pj 1 tun-from Epuus. 

3*0. De pofte rrti > ur . It was ufual t 1 ' fix up 
Aim* won f‘iom the linen.y on the Door-pufls 
M 2 of 
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Sic ait, et proponxt gew'nan 
honorem pufnee : 'vtSizri jti’cr.- 
cum •velatum aitro •vitnfq.c , i. - 
to e*f:m atone inji^nem >f aic'm, 
gujs fine ci J'Jatia. h’ec n.or.2 
eft : contir.uo Dares effert ora 
cum unfits r uirib s f tili.t uc f’ 
nm ma? v .o marmate • •rum : 
Dares Jo/..s fo!:ius eft conten¬ 
der c ont- j Fariden.: idem us 
ad tutrulum, quo n:a\'in:us Hec¬ 
tor occubat, per ultt n>t&'.rem 
JButen ;m>Kani ro r p:re t q-i fere- 
bat Je utpci 'venters d.- Bebry- 
ac ( cnte Amyn, et o tenth t 
cuoi mer bumunn in f h'd arena. 
fValt* D/.res t^list a.turn caput 
in p"ima prgelij, oQfditj.-e la - 
tos humeros, protcr. .e f..c ]j£lat 
braebia alttrn. , et •verberat an ■ 
ra: * fit hut. A!- s * u.vrstur huic \ 
~tc u fvuam cX tanto attains 
audet d re . :t urn, tnduesrejus 
cccjlus vianw 


Sic ait, et geminum pugnne proponit honorem : 
Vidtori velatum auro vittifque juvencum : 366 

Enfem, atquc infignem galcam, folatia vitffo. 
Ncc mora : continue) valtis cum viribus effert 
Ora Dares, maznoque virum fe murmure tollit: 
Solus qui Paritlem folitus contendere contra : 370 
Idemque ad tumulum, quo maxirnus occubat 
Hector, 

Vidtorem Butcn immani corpora, qui fe 
Bebrycia veniens Ainyci de gente ferebat, 
Perculit, et fulva moribundum extendit arena. 
Talis prima Dares caput altum in preelia tollir, 
Oftenditque humeros latos, altcrnaque jndiat 376 
Brachia protendens, et vertn rat ictious auras. 
Quxritur huic alius ; ncc quifquana ex ng nine 
tanto 

AuJct adirc virum, manimiloue indue ere •'xitus. 


TRANS L A T 1 O N. 


faid, and propnfes a double Prize for the Combate : To the Conqueror a EiiHor-*. 
decked with Gold and Fillets; a Sword and Pruning ! T! net, the Solace ■'•{ t!. : 
Vanquiflied. Inlbnt, without Dcl.’y, Pares (hews hi-. Fare and Strength prodi¬ 
gious, and rears himfelf arnidft the loud Murmurs of the Spectators ; H who 
alone was wont to enter the Lilb with Paris The fame, at the Tomb where 
mighty Heftor lits, ftruck down vidtoricus Eutes r.f gigantic Make, v.ho beaded 
iiis Defcent from the Race of Amycus, King of Bebrycia, and llrctched him gufp- 
ing on the yellow Sand. Such Dares uprears his lofty 1 icwti fir.t in the Kills, ar I 
prefents his broad Shoulders, and in alternate Throws brandiihes hi; Arms around, 
and beats the Mr with his Fills. For him a Match is fought : Nor dates on. of 
*11 that numerous Croud look him in the Face, and draw the Gaunt.ets on his 


NOTES. 

of the Tcairlep, as confecratetl Onh.-irg* to the Phryp ! us writes, th.u, mon f| -c Oraih nf h-' 
God?, ftrj the e was » tvo Mon'bs True" b—we»*ti 

366. Vi latum a/.ro. It was cufloma r y m a- tb- 7 - ; nnc Grecian Am.ie-. rivr.ihc wi,Vh 

dorn the Oxen wnh Fillets, and g Id thrir Tirre, Oa.nes were c M-br?*rd by thr i'i: mr: at 

i- 3 orns, both when th.y were dtfigned fo- 5 *..i ri Jlrfior't. TnmS. mri in ?h fc Dares U.ctir..- 

tice, and a 1 fo when r’n y wee lo be given a- Latant had tttL.i hH SX.i»1 • 

V/ay as Rewards of Merit. 37~- & Nor tnv Burrs men'inv'! a- 

370. Partdtn.. P a I5i the S"n of Prints and bovr, v. 1 >' '■•..s r ht- b 1 f Amyrut, ii •* 

Hecuba i tho‘ oifto’ute ad ' O’, min »te in }iiv i»f Ty.** ; for tnir Y*\ • c -t. bated wt'.h Her, ui. t , 

Morals, Vet arpors ir.m Homer t hav»- t • • n am v.a ll-in »/ t.m . Vc lr 412 .. cs’nirjurr' * 

/ia*H r al y ftri ng and va i.tn , ard h. h a - his F- he* P» m 't n;.:i ha'e brm dead Jonv * c- 

■vif»g hlmft f well i« » ir r '»*jir, .is Mr. fore Fares'-. D.iys. If*? n.u r t the «*totr l.h'** 

Pope ot f«.rvi ,r , whrn l,i 0 5»pi its we e d t fled l> L -rn .»r*o*hi »bc f.»n*r Narrv, v 

with th- Conics mnn* *,f h' 1 Inju^ijc, H- :? lived ■ r ' the .* rjjr 1 H '■ •t, ■"'i hr.»fled d* 

fatd t.* I .vc Dun i j etlut j llrfhr in ihc ot ihd Rur 'u** r.il 5 h .fet, 

^ 5 aunt ct Fgh:. - - 1. Rrbr^r-a rrntr. F btveia w~r the ' r 

3? 1, Tf}<iX!p tui *! 11 - 7 '^:c pn-i ‘’,in ( r i»f l> r/y •■ta i a frovim** '* 

r. 
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Ergo alacris, cunclofque putans excedere pal- 
ma, 380 

AEneae ftetit ante pedes ; nec plura moratus. 
Turn laeva taurum cornu tenet, atque ita fatur : 
Nate Dea, fi nemo audet fe credere pugnae, 
Quas finis ftandi ? quo me dccct ufque teneri ? 
Ducere dona jube. Cundli limul ore f'reme- 
bant 385 

Dardanid®, reddique viro promiffa jubebant. 

Hie gravis Entellum didlis caftigat Aceftes, 
Proximus ut viridante toro conlederat herbae: 
Entelle, heroum quondam fortiffime fruftra, 
T'antane tam patiens nullo certamine tolJi 390 
Dona fines ? ubi nunc nobis Deus ille, magifter 
Nequicquam memoratus Eryx ? ubi fama per 
omnem 

Trinacriam, et fpolia ilia tuis pendentia teflis ? 
Ille Tub hasc : Non laudis amor, nec gloria ceflit 
Pulfa inetu: fed enim gclidus tardante fcnecla 395 
Sanguis hebet, frigeinque effetas in corpore vi- 


Ergo alacrii, pntanfqug cun clot 
ex<edere pahna , Jiettt ante pedes 
AEnea’ ; net. moratus plura, turn 
la’n/a tenet ta rum cornu, atque 
ita fatur : Nate Dea, ft nemo 
audet credere fe pugnat , quae fi¬ 
nis eft Jiandt ? quo ufque dccct 
me teneri V jube cos ducere dona m 
Si mu/ c unci’ Dordanida; frame- 
bant ore, jubebar.tque promifpx 
reddi •viro. H)c gram* Accfltt 
cafiiy at Entellum dibits, ut con - 
federat proxtrn s ei in •viridante 
tor ^ bet bcC : Entelle, quondam 
fort’Jjime bero..m frujira, tamne 
pattens fines tanta dona toll* 
nullo certamine ? ubi nunc eft no¬ 
bis ille Deus, Eryx neq ticquarrt 
memoratus cuus magifter ? ubi 
fama tua ce ebrata per omnem 
Trinacriam, et fpolia ilia pen¬ 
dent ia tuis tebiis P llie fib bcec. 
dixit: Nec meus amor laudis % 
nec gloria ccffit p If a metu ; fed 
enim geltdus fan guts hebet tar - 
dantc fer.e&d . •virefjue effete frU 
gent in 1 orport. 


res. 


TRANSLATION. 

Hands. Flufhcd therefore with Joy, and imagining all had quitted Pretenfion to 
the Prize, he flood before AEncas’s Feet; and then, without farther Delay, with 
his Left hand he feizes the Bull by the Horn, and thus fpeaks : Goddefs born, 
if none dares venture liimfelf to the Combate, where will be the End of thus hang¬ 
ing on? IIovv h'ng mufl I be detained? Order the Prefents to be brought. 
At the fame Time all the Trcjaus murmured their Confent, and ordered the pro- 
mifcJ prizes to he delivered to him. Then venerable Aceftes thus chides Entellus, 
ns he fat next him on the verdant grafly Couch : Entellus, in vain refuted the 
irouteft of Champions once, will you then fufler Prizes of fuch Value to be car¬ 
ried oft thu r uncontcfted ? Where is now that God of ours, Eryx, who you in 
vain gave out to be your Maltcr ? Where is y our Fame fo celebrated through 
all Trinaciia, and thofe Spoils hanging from your Roof ? He to this reflits: It is 
not that «y Thirfl of Pruife is gone, nor my S.uf of Honour by Pear extin- 
guifhed : But my frozen Blood Ianguifhcs through enfeebling Age, and the 
Strength worn out in my Body is benunnned. Did I but now enjoy that Youth 


NOTE S. 


near the F.j- ’eeSci, not fai from Pontut. Here 
record Amyts t who is l*»ul t«> have received no 
Strangers into his Dominions, bu' on Condition 
that they would combate him wiih the C<eflus : 
He was at laft vanquished and llain by Pollux , 
one of the Argonauts. 

^86. Reddi uc jurtbjrf* This \Vc*d jubeo 


has not always the Force of a Command, 39 
is evident f»<*m the commnn Phrafe, jubeo tr 
ftlvere. S«.mc will have it to be a military 
Teini, and that the Soldiers were fajd jubere, 
when the) exprefs iheir Sentim-nts by loud Ac- 
clamuur.s. 


421. C.rftut, 
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Si ilia juventa nunc foret mibi , 
tjfua quondam fuerat , qudqt-e 
improbu* Jtdcnt exfultat, t- 
guidcm •venijfcm baud induff ..s 
pretio pulcbroque ju-Lcnco : nec 
morcr dona. Deinde loculus Jic, 
frojecit in medium geminos cajlus 

imman't pondcrc, q tubas acer E- 
ryx fuelu* crat ferte man..m in 
j>raelia t intender eque b> a chi a du- 
ro tergo . udnimi fpe£lantium 
mbftitpucre : Jeptem ingentta ter- 
ga tantorum bourn ri^tbant nj- 
futo plumbo ferroque . Jpfe Da¬ 
rt* ftapet ante omnes } longeque 
recufat : magnanirr.ufq-te An.bi- 
Jiaaei verfat bu: illu et pondus, 
et ipfa imrr.enfa ’volmina win - 
alarum, Jemor referebot 

tales maces peffore : quid, Ji qtns 
«vidifjet tafias et arma ipfius 
Her cults, tnfemque pugnam in 
kac ipfa litorc ? 


Si mihi, quse quondam fuerat 3 quaque impro- 
bus ifte 

Exfultat fidens, fi. nunc foret ilia juventa ; 

Haud equidem pretio indudtus pulchroque ju- 
venco 399 

Veniflem : nec dona moror. Sic deinde locutus. 
In medium geminos immani pondere casftus 
Projecit: quibus acer Eryx in prcelia fuetus 
Ferre manum, duroque intendere brachia tergo. 
Obftupuere animi : tantorum ingentia feptem 
Terga bourn plumbo infuto ferroque rigebant. 405 
Ante omnes ftupet ipfe Dares, longeque recufat: 
Magnanimufque Anchifiades, ct pondus, et ipfa 
Hue illuc vinclorum immenfa volumina verfat. 
Turn fenior tales referebat pedtore voces : 

Quid, fi quis cseftus ipfius et Herculis arma 410 
Vidiflet, triftemque hoc ipfo in litore pugnam l 


TRANSLATION. 

•which once I had, and wherein that Varlet triumphs with vain Confidence, then 
would I have taken the Field, not indeed induced by ti.e tempting Frizc of this 
fair Bullock: Nor regard 1 Rewards. Thus having (poke, he ihen throws into 
the Middle two Gauntlets of huge Weight; wherewith fierce Eryx was wont to 
arm for the Fight, and brace his Arms with the ftubborn Hide. Amazement 
feized their Minds, to fee feven huge Folds of vaft Oxen ftiffening with Lead and 
Iron fewed within. Above all Dares himfelf ftands aghalt, and utterly declines 
the Combate. And the magnanimous Son of Anchifes this Way, and that Waj, 
poifes the Weight and complicated Folds of the Gauntlets. Then the aged Cham* 
pion thus addrefled hiinfelf to the He?'o: What if any of you had feen the Gaunt¬ 
lets and Arms of Hercules himfelf, and the bloody Combate on this very Shore ? 


NOTES. 


401. Caflui. The Cerjlut was a Sort of lea¬ 
thern Guards for the Hands, computed of 
Thongs, and commonly tilled with Lead or 
Iron, to add Force and Weight to the Blow : 
Tho* others, indeed, will have them to ha\e 
been a kind of Whirlbats 01 Bludgeons of Wood, 
with Lead at one End. But the Defcripcion 
Virgil gives of thefc Weapons, particulaily 
when he calls them tmmenfa n olumtna mint lo~ 
turn , 408, and fays, 421;, 

Et ponbui palmas amborutn innexuit arniit. 
agrees to the foimcr Idea, but by no Means 
to the latter. They were lied about the Arm 
as high as the E.buw, both as a Guard lo the 
Arm, and ro keep them fiom Aiding oft*. Some 
derive tbe Name from kico*, a Girdle j others 
from eccdo, to kill $ which anfwcrs wc.l e¬ 


nough to the Nature of the Combate, which was 
fo c:uei and bloody, that Ly<urgus made a Law, 
fo.bidding the Lacedemonians to pra£\ile it. 

406. Lonvepe recufat, Longc here is nor 
at a Difiance, as 1 >. T'app renders ir, but it 
has the Force of •• aide , m we often read Am..' 
fallens , large ah ter e. er.it, longe mibi aha 
mem efl, and the like. 

41 1. Triflemiae pugnam, The Combate if rai¬ 
led fri/hs, 'U1 ful or b!.,dy, brc.iu r e Eryx was 
fiain in it by Hercules. The Occafi >n of the Cun.- 
batc is thus related: Hr*cults hiving tut to 
Death Gfyon, King of Spain, was reigning 
with ins Booty, whiih was a Herd of ftne Oxen, 
and having vrfue-i h-e.ty in his Way, rrcc.vrd 
a Challenge fiom Eryx, King of the Ifland, to 
fight him with the Gaunt.ct. If the Vj£Wy 
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Hasc germanus Eryx quondam tuus arma gerebat. 
Sanguine cernis adbuc fparfoque infedfca cerebro. 
His magnum Alciden contra ftetit; his ego fue- 
tus, 414 

Dum melior vires fanguis dabat, asmula nec dum 
Temporibus geminis canebat fparfa feneftus. 
Sed, fi noftra Dares ha;c Troius arma recufat, 
Idque pio fedet ./Eneas, probat au£tor Aceftes j 
^Equemus pugnas : Erycis tibi terga remitto ; 
Solve metus : et tu Trojanos exue caeftus. 420 
Haec fatus, duplicem ex humeris rejecit ami&um, 
Et magnos membrorum artus, magna ofla, la- 
certofque 

Exuit, atque ingens media confiftit arena. 

Turn fatus Anchifa casftus pater extulit Equos, 
E: paribus palmas amborum innexuit armis. 425 
Conftitit in digitos extemplo arrcdlus uterque, 
Brachiaque ad fuperas intcrritus extulit auras. 
Abduxere retro longe capita ardua ab i£lu; 


Tuus germ anas Eryx quondam 
gerebat bate arma. Cernis e> 
adbuc infccia fanguinc fparfoque 
cerebro. His /letit contra mag¬ 
num Alciden : ego fuetut fura 
pugnare bis f dun melior fanguie 
dabat mi hi •vires, nec dum a- 
mu la fene&us fparfa canebat ge¬ 
minis temporibus. Sed Ji Troiuu 
Dares recufat beec nofir a arma 9 
idque fedet pio JEr.ece, et fi A- 
cejies auEtor mi hi pugnas probat w 
eejuemus pugnas: remitto tibi 
terga Erycis ; five metus: et 
tu ex re Trojanos c.cfius. Fatus 
bac , deject t ex burner is duplicem 
am:Elum t et exuit magnos artus 
membrorum , magna ojfa , lacer- 
tofue , atque n-gens conjiflit ia 
media arena * Turn pater /E— 
neas fatus Anchifa extulit cequos 
cajlus, et innexuit palmas am¬ 
borum paribus armis. Extemplo 
uterque conjlstit arrcElus in digi¬ 
tos , intcmtufqi.e e.'tuht braebia 
ad fuperas auras . Retro abdux¬ 
ere ardua capita longe ab iElu 5 


translation. 

Thefe Arms your brother Eryx formerly wore. You fee them yet ftained with 
Blood and fpattered Brains. With thefe he flood againfl Alcides : With thefe I 
was wont to comb ate, while better Blood fupplied me with Strength, nor envious 
Age as yet had fowed my Temples with grey Hairs. But if Trojan Dares decline 
thefe our Arms, and if the pious ./Eneas is fo determined, and Aceites, who 
prompts me to the Fight, likcnvifc approve, let us be equally matched : To oblige 
you 1 lay aiidc the Weapons ofEiyx; difmifs your Fears, and do you put off 
your Trojan Gauntlets. This faid, he flung from his Shoulders his double Veil, 
and bared his large finewy Limbs, his big Bones and Arms, and flood forth in 
his huge Dimenfions on the Middle of the Field. 'J hen Father ./Eneas, the 
Son of Anchifes, brought forth equal Gauntlets, and bound both their Hands with 
equal Arms. Forthwith each on his Tiptoes flood ereCl, and undaunted raifed 
his Arms aloft in Air. Far from the Blow they backward withdrew their tower- 


NOTES. 


fell to Eryx t he was fo have Hercules's Oxen ; 
but if he was vanquish'd, thrn the whole Ifiand 
of Su ily was to be Hercules's Property. Thus 
Eryx loft both his Life and his Crown. 

414. Aluden Hercules, who, tho’ he was 
the Son of "tupiter and Alemen, 7, yet was aifo 
ftiled Ampbttryoniodes , from Ampbitryo, Ale • 
mena' s Hu (hand, and Alcides , from Alceus , the 
Father of Ampbitryo. 

415. AZm l,i feneclut, Some will have old 
Age to be called emulous, becaufc it ia apt to 


envy the Strength and Vigour of Youth, and 
emulate their Feats in vain. But old Age may, 
I think, be more naturally ftiled emulous or 
envious, on Account of the many Evils and In¬ 
firmities it brings along with it, and the few 
Comforts it yields, as if it envied Men the En¬ 
joyment of Life. In the fame Senfe Horace call® 
Time envious : 

■ - -- Dum loquimur f foment invida 

Alias. Lib. I. Ode XL 

418, Autfor Acsjles. Bccaufc it was by A- 

* efts' 0 
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immifcentquc manus manibus , la- 
eeffuntque pugnam. Ille, melt or 
motu pedum, frctufqvc j iventa ; 
bic, ualens membris et mol* 5 fed 
tarda genua labant ei trementt 5 
gSger anbelittn q.,atit ejus vaflos 
arcus. Viri j a SI ant multa val¬ 
uer a inter fe nequicqt/am \ inge- 
tninant m\lta ca< 0 h'eri, it 
dar.c 'i/aflos fruit s peeler, ce- 
braque mar,us err at itrrum a.tres 
et tempora: mala crepitant fub 
duro 'vulnere. lint ell s Hat gra¬ 
nts , immotuffue eodem r.f, , mo- 
db corpire att/uc 1 'igthntib.iS o- 
calts exit tela . Ille, ? elut qui 
oppugnnt celfatti urbem nrJib*s, 
out frdet frb armis etreum mon- 
tana call ell a , nun per err at bus , 
■nunc illos ad-tvs, omnemqut lo¬ 
cum arte j et urget minis 

exffhltib’.ts. Entelltts tnfurgens 0- 
fiendit de\fram, et alte extuht : 
ille velex pratvidtt tflurn ver.i- 
entem d vert ice, ^e'.enque corpore 
elapfus cejit. 


Immifcentque manus manibus, pugnamque la- 
cefl'unt. 

Ille, pedum mclior motu, fretufque juventa ; 430 
Hie membris, et mole valens ; led tarda tre- 
menti 

Genua labant; vaflos quatit arger anhelitus artus. 
Multa viri nequicquam inter fe vulnera jaddant ; 
Multa cavo lateri ingeminant, ct peftore vaftos 
Dant fonitus; erratque aures et tempora cir- 
cum 435 

Crcbra manus : duro crepitant fub vulnere malae. 
Star gravis Emelins, nifuouc immntus codem, 
Corpore tela modo atquc oculis vigilantibus exit. 
Ille, velut celfam oppugnat qui molibus urbem, 
Aut montana fedet cireum caftella fub armis, 440 
Nunc hos, nunc illos aditus, omnemque pererrat 
Arte locum ; et variis afiultibus irritus urget. 
Oftendit dextram infurgens Entellus, et altc 
Extulit : ille ictum venientem a vertice velox 
Pnevidit, celcrique elapfus corpore ceflit. 445 


TRANSLATION. 

Ing Heads : Now Hand to Hand they join in dofe Encounter, and provoke tire 
Fight. The one having the Advantage in Agility of Foot, and relying on his 
Youth ; the other furpafiing in Limbs and Bulk : But his feeble Knees fink under 
his trembling Body: 1 he thick Pantingr. of Age and decayed Lungs lhakc his 
vaft Frame. The Heroes deal many Flows to one another with erring Aim, and 
many they on the hollow Sides redouble; from their Rreafls thr Thumps ref und 
aloud, and round their Kars and Temples thick Strokes at random fly : Their 
Jaws crackle under the heavy Blows. Entellus Bands fiiff and unmoved in the 
lame firm Pofture, only with his Body and watchful E; cs evades the Strokes. 
The other, as one who befieges a loftv C:tv with Batteries, or under Arms round 
befets a Fort on a Hill, explores now thefe, now thofe Approaches, and artfully 
traverfes the whole Ground, and purfues his Attack with various A {faults ftUl 
baffled. Entellus, rifing to a Stroke, extended his Arm, and lifted it on high : 
The other nimbly forefaw the Blow defeending from above, and with Agility of 


NOTES. 


ctflcCi Pevfuafton that Entellus engaged in the 

Com'uate. 

4x9. P 'frr.nttifuc 'acfffur.t. After the Simi¬ 
litude of a pitched Battle, where the two Ar- 
inica commonly begin the Attach by flight .Skir- 
xnifhee, till the whole Rage of the War be 
kindled, and the martial Fuiy of every Waiii- 
or rcuiacd. 

43J. Mcrr.tr it r: me!:. Is equivalent to rr: V 


ir.ttr.brcrum, as in th*- fa:ft Book, rr.oitrr.juc ct 
montet, for Tr.cit r: rn'nti..r:, 

Ger.ua lab.irt , Sec. Virgil, to repre- 
ftnt an old Man feet e And panting fo: Breath, 
lengthens the Veife l*v ihe Addition of a fuper- 
numcrary Syllable, fivirg us a Prccele.fmattcus 
at the Beginning:, * that one is almoft out o( 
Breath in the vc ' Heading of it. 
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Entellus vires in ventum effudit; et ultro 
Ipfe gravis* graviterque ad terram pondere vaflo 
Concidit: ut quondam cava concidit aut Ery- 
mantho, 

Aut Ida in magna radicibus eruta pinu9. 
Confurgunt ftudiis Teucri etTrinacria pubes: 450 
It clamor ccelo : primufque accurrit Aceftes, 
iEquaevumque ab humo miferans attollit ami- 
cum. 

At non tardatus cafu, neque territus heros, 
Acrior ad pugnam redit, ac vim fufcitat ira : 
Turn pudor incendit vires, etconfcia virtus : 455 
Prascipitemque Daren ardens agit tEquore toto ; 
Nunc dextra ingeminans i£tus, nunc ille finiftrd. 
Nec mora, nec requics. Quam multa grandine 
nimbi 

Culminibus crepitant; fic denfis iflibus heros 
Creber utraque manu pulfat verfatque Dareta. 
Turn pater AEneas procedere longius iras, 461 
Et faevirc animis Entellum haud paflus acerbis j 


Entellus cjfudit vires in ventum j 
et ifife gravis graviterq: e ultro 
cohodit ad terram vafio pondere z 
ut quondam cava pinuS eruta ra- 
dicib.ts concidit aut in Eryman- 
tbo, aut magna Ida. I'cucri 
et 'Irina* ria pubes Confurgunt fiu- 
diit: clamor it carlo: Accfief- 
queprimus accurrit , mife-anfqut 
arouttvum atnicum attollit cum. 
ab buma. At heros non tarda¬ 
ta s, neque territus cafu . redit 
acrior ad pugnam, ac ira fufci¬ 
tat vttn : turn pudor imendst •vi¬ 
res, ct confcia virtus t ardcnfquc 
agit Daren pr&cipitcm toto ep- 
quort ; nunc tile ingeminans iFlut 
dextra, nunc fr.ifird. Idee mo - 
ra eft, nec requics. S^uam mul- 
tc gramitne r.tinbi crepitant fuper 
culminibus $ fc denfis iRibvs be- 
ros Creber pulfat verfatque Da- 
ret a utraque manu. Turn pateb 
JEnras baud pojfi s eft tras pro¬ 
cedere longius, et Entellum fc- 
'hire acerbis animis 5 


TRANSLATION. 

Body fhifting, flipped from under it. Entellus fpent his Forces on the Wind ; 
and, boch by the Force of his own natural Weight, and the Violence of the 
Motion, falls to the Ground of himfelf with his vail ponderous Bulk : As fome- 
times on Erymanthus or fpacious Ida a hollow Pine torn from the Roots tumbles 
down at once. The Trojans and Sicilian Youth rife together with different Af- 
fedlions: Their Acclamations pierce the Skies, and Aceftes firft advances in Halte, 
and in Pity raifes from the Ground his Friend of equal Age. But the Herb, not 
difabJed nor daunted by his Fall, returns to the Combace more fierce; and Indig¬ 
nation rouzes his Mettle: Then Shame and confcious Worth fet all the Powers of 
his Soul on Fire : And nenv inflamed he drives Dares headlong over the whole 
Plain, redoubling Blows bn Blows fometimes with the Right nan 1 , fometimes 
with the Left. No Stop, no Stay : As thick Showers of Hail come rattling 
down on the Houfe-tops, fo with thick repeated Blows the Hero thumps Dares 
with either Hand, and toffes him hither and thither. Then Father /Eneas Buf¬ 
fered not their Fury longer to exert itfclf, nor Entellus to rage with fuel fierce Ahimc- 

NOTES. 


fi 


447. Tffe grtiTti gra-. itrrour. The ipfe gra ■ 
vis, I think, refers to Entellus't, natural Weiuht 
and Unweiidinefs, and the gravtter to the Vio¬ 
lence of the ShocJc he had given himfelf in 
miffing the Blow aimed at Dares. Ilomcr in the 
fame VVay fays, 

448. Erymantbo, Erymanthus, afamou6Fo- 
VOL. II, 


refi In Arcadia, where Hercules flew the cele¬ 
brated Boat. 

45 z. Ab bit mo at toll tf cir.icum. By the Lawfl 
of the Comb.itt*, if one of the Parties fell, his 
Antagnnifl was not to rake the Advantage there¬ 
of, but allow him to rife again to the Enc©un- 
tr r . 

i; 463. FcJfumqU 


•! 



go 
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Jed irnpofuit fnerr. eri~ 

puic^ve Dareta fej) m H mJens 
eum dicit: % ac fat: r taita ; In- 
felly ! <fti'v tar.ta dc.r.y i a cp’.t 
animam f nov fencis a! as •. tni, 
nunzir.aque ttftf c-.n r* fa ? itdc 
JDeo. I)j.\ity:e } et dirrmtt prcv - 
lia *j cc. Aft fidt <£ nates d:.- 
cstne iilum ad tus - es, trai:r.(rm 


yc^ra genua, f.iHantem ue . af> t 
utro.uc, ejeciantem^-e crojf .m 
Cructen: ere, dent-i'j. e mixfi-s in 
fangvine 9 't.ocat/^ue accrpiunt gj 
ieam enfervgue : rein t -uunt pal- 
mam taurumj e F niello. Hi.' 

•viHif, foperant anirr.’s , fupe •- 
buf-jue fouro, irsq;. it : A ate D.'J, 

•v foue Ftucri cvn'f *te b/rc 9 et 
qua r *r»'rrs * >r‘vt nj h’ in / 
tstli <crp rt , e r <i juu rr. *te ('•- 
•i'ctii Dareta re uv. aw~. D'.x't, 
et fleett contra ora j .•omxi 

*ver/j f ffui a dp shat d num pu%» 
tin , de*ird].’t rtduilj libra it 
J..r%s erf* x • n: „* r vs-.It a •osrra 
arduus, u’lii.'j. e c<.$ ;.*: '■jfa, .c - 
tebna rfj > a ::z. 
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Sed finem irnpofuit pugnre, feflumque Dareta 
Eripuit, mulcens dictis, ac talia fatur : 

Infelix ! qune tanta animum dementia cepit ? 465 
Non vires alias, converfaque numina fentis ? 
Cede Deo. Dixitque, et preelia voce diremit. 
Aft ilium ftdi oequales, genua tegra trahentem, 
Jaclantemque utroque caput, craffumquc cru- 
orem 469 

Ore ejeiSlantem, miftofque in fanguine dentes, 
Ducunt ad naves ; galeamque eniernque vocati 
Accipiunt: palmam Entello, taurumque relin- 
quunt. 

Hie viflor fuperans animis, tauroque fuperbus, 
Nate Dea, vofque h;ec, inquit, cognofcite'l eucri; 
Et rnihi qua; fuerint juvenili in corpore vires, 475 
Et qua fervetis revocatuiri a morte Dareta. 

Dixit, et advcrfi contra ftetit ora juvenci, 

Qui donum aftabat pugnae j duroi'que redu£Ia 
Libravit dextra media inter cornua caeftus 
Aiduus, cftjactoque illiftt in offa cerebro. 480 


TRANSLATION. 

fily, but put a Period to the Combatc, and refeued Dares quite overpowered, footh- 
ing him with /-•'/ 'ddi-.f?, and befpeaks him in thefe Terms: Unhappy! what 
ftrong InfaitMtina pnfli fTed your Mind ? Are you not fenfiblc of bis having foreign 
Aihflance, .utd th.it the Gods have changed Sides? Yield to the Deity. He laid, 
and by iiis Word decided the Combatc. As for Dares, his trully Companions 
conduct him to the Ships, dragging his feeble Limbs, and tolling his Head to 
either Side, difg jrging from his Throat clotted Gore, and Teeth mingled with 
his Olood, and, at Ainens’s Call, they take the Helmet and Sword ; but leave the 
Palm and Bui! to P.rtel’us. At this the Conqueror, in Soul elated, and proud of 
his Fri/.e, fays : GoddcdV-born, and ye Tr jara, hence know both what Strength 
1 base had in nr. youthful I imbs, and f;om what imminent Death vnu have 
faved {tares. He laid, and Hood againll the Front of the oppofitc Bull that vus 
fet for the Pri/.e of tile Con.bate, and, rearing himfelf up, with his Right-hand drawn 
bad;, levelled die cruel Gauntlet direflly between the Horns, and, battering mc 


NOTES. 


4 ^ 3 * FrjT.m vc Dareta eripuit, V.rp‘, 1 , who 
niolt y ijI.ows ilomfr thiouchcit the wlto’c 
CourTe of flKte \a ici f»om h*m in 

the Event nt thi' Com. ate with adrr.i'i 1 ’•* j 11dj>- 
iTicnt, fu d with ;ir» l-'p.»M*in» nt nt th<* Mo¬ 
ral. \\r pv> > •• R-id" ‘ t* e l 1 • ..ui e <;t t'-» ~ 
inp a proud a «nt » untb «*1 by -‘n ;n 

firm oic* Min, r ur-d \>\ hj^ Cf^ra/.e • r^rsn*- 
in an unequal AIj cfj. \Vhc<c«-»| in ihi i-.aO, 


the vounper nnd f*rnr5f“r of the two Combat 'rf. 
vanq'iifhcs thr oth**r ; which, being nothin; 
troordina.y, c^nt sbu '*% nothing to the Sur,i».c 
Or Pita'll*'* of the SprC^atojc. 

46-. Cede Da. Not ns Pr- Trr.pp and ^ • 
w'iu 1*1 hair it to be meant r'thci of E>\' 
Ei:tc!l s, bur »h?t G»'d by whom E.ntcU*s f * 
aio»*d. 'Jhii' agrees bell with what goefi h * ’ c » 
A on .irtsti.ws, c (saverfa .ue numina jcr.n* 

and 
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Sternitur, exanimifque tremens procumbit humi Bo ‘ P^iu.r, tnncnfju'pro- 

, cumbit hu mi exammtt. lilt fu~ 

per bovc ejf-dtt pccforc talei o/o- 

Ille fuper tales efFutlit pcciore voces : «»» Eryx, p.rjj-o banc m:li- 

Hanc tibi, Eryx, meliorem animam pro mortc orrm ‘” ! ’' ram ' ,A 'f ro mom Da- 

’ / 7 r rctts : Arc Cyo uiitor rcpom cnf- 

Daretis t t ar tcr.que. 

Pcrfolvo : hlc victor cmftus artcmque repono. Pr-n*-s /Rncai ixvitat cos 

Protinus iEiieas celeri certare fagitta 485 

& . * ct pomt us pr<emta: sn^entique 

Invitat, qui forte vehnt; et premia ponit • inanu ertgit malum (it nj;e Se- 

Ingentique-manu malum de nave Serefti re f"> “ /’.(fifd’t ab oho moio 

Erigit; et volucrem trajefto in fune columbam, fmrZZ vt'l 

Quo Cendant ferrum, malo fufpendit ab alto. convene e ; nreaque galea ac - 
Convcnere viri : dejettamque aerea fortem 400 f rtem: rt Incut 

. , , J • , c a J II:pP'>;oonr:i nyrra L idu evil prt- 

Accepit galea : et primus clamore fecundo mui unU omnej Jecundo damorr . 

Hyrtacidae ante omnes exit locus Hippocoontis : 

TRANSLATION. 


Skull, drove through the Bones. Down drops the Ox, and in the Pangs of 
Death, falls fprawling to the Ground. Thiti over him he utters thefe Words : 
This Life, more acceptable, O Eryx, I give thee in Exchange far Dares’s Death : 
Here victorious I refign the Gauntlets with my Art. 

./Eneas forthwith invites fuch as may be willing to try their Skill in Jbooting the 
fwift Arrow, and fets the Prizes in tbiir View ; and with his mighty Hand raifes 
a Malt taken from Sereftus’s Ship, and from the high Mall hangs a fluttering 
Dove by a Rope thrull thro’ the Maji, at which they may aim their Shafts. The 
Competitors aflemble, jand a brazen Helmet received the fhuffled Lots. The 
Lot of Hippocoon, Hyrtacus’s Son, comes out the flnl of all with favouring 


NOTES. 


and 13 rroft fuitable to the Character of the 
pious JEneai. In Srridlncfs °f Speech, indeed, 
it implies no more than yield to Kcafon, which 
is the Voice of God in Man. 

481. Procumbit /burnt bcs. Servius, if, in 
deed, that Remark be his, which goes under 
his Name, calls this an exceeding bad Verfe, 
becaufr it mds with a Monolvllabie : Eft autem 
btc pejjin.us n. crfui in mom fyllaba deJ/nenj, On 
the contia*y, the Verfe is to be admiicd lor 
that ve y Thing which he b.arnes. This ab¬ 
rupt Ending of the Veife is like a Ruh in a 
Krkn’s \V..y ; it foicrt him to flop, and dwel, 
up>n the Olmct with Attention. Thus it is in 
oiliC' Ex.mpes: 

— Jnjc incur cumuli pr. -erupt ui aq-er mom, 
S&n. I. iov 

Part..r;er.t montts, rafietur r\dt..,lm mut. 

Ho . Art. Poet, i 39 • 

——- R .it ( 'ceano nov. 

/l-'n. II. 7. \ o. 

In a 1 which the M niofyliable at the End o.‘ 


I the Verfe ftrikes the Ear with a full Sound ; 
I whneby the Image it is designed to convey has 
! Time to make a it rung and tatting Imprefiioo on 
I the Mind. 

484. Ccrftui ortem ue repono. Alluding to 
the Cufti'm i f the Gladiators in Afcer-times, 
wh n , when their Age exempted them from prac- 
tiling thf Ait, hui g up thr Arms nf their Pro- 
fefli n on the Door-pi»lVs of Henuies's Temple. 

487. bi’enti man . Seivius rxola»ns it 
mogna mu haul" e t ninth a numerous Band: 
Bui I chon c atlw-r t rr.■ d:*r i: fimp'y 'tilth 
hn Mi.lt > ][;ir.r 9 b'C.iufr in lliis I'trgtl copies 
tpir.fr almoi. Wo d tor Wmd. And in him 
irl ///'* is !<*•.'.clVn’rd doing n.l this himfeif, 
vvhuh is here ale ibrd to JE-rai ; tho* Ot the 
I* me time it is well enough liimwn that what 
Commmdrrs older e thers to do tnry aie laid to 
do the nifr vrF. 

4it. in fune, i. r. Tn fune trajeflo 

pri n hum ; /*•/ .1 R j - put < /• .,, /• u e Maft. 

eii. sU.epxt I'-l-u. In VN .« and among 
N z Soldieit 



9 z P. VlRG. 

qttem Mneftheus modo nj\Elcr in 
U anjali ecr famine conjequttur , 
Afneftbe-s e vine*us 'vindi ulrvd . 
^Ter fists erat Eurytion t tuut fra- 
fsr t ° < larijfimc Pandare: qut y 
quondam jujfus conf.ndere feedus > 
torfifii teL.m primus in medios 
jicbiwos. Aceftes fubfedir ex- 
t remus imdque galea , et ipfe a li¬ 
fts rrxanu ten tare labor em jjn.e- 
fium. Turn n iri qutfqut pro fe 
incurmant fexos ar.us malidts 
•viribui , et depromunt tela pba- 
retris. Sagittaque juwenis Hyr- 
tacidrt prim a diuerberat n/o lu¬ 
cres a ras t nemo ftridente per 
ccclum, et menit, inftgiturque in 
arbors adierji moli. JVlalut in- 
fremstit, alef/uc extemta ttmuit 
fennit, et omnia ftnue+unt ingen - v 
giplaufv, Pijl atcr Mncftbe:.* . on 
ftittt arcu add clo, pe'tr.s alta 5 
pariterque tetend’t ocuhs tclum- 
quc. Aft miferandus n n 'vahit 
COntinge>e ipfam avem ferns j ru- 
pit nodus et line a ntmcula, qua 
innexa pedem pendebat ab alto 
malo* 

T 
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Quern modo navali Mneftheus certamine viflor 
Confequitur, viridi Mneftheus evin&us oliva. 
Tertius Eurytion, tuus, 6 clariflime, frater, 495 
Pandare: qui quondam jufius confundere foedus. 
In medios telum torfifti primus Achivos. 
Extremus, galeaque ima fubfedit Aceftes ; 

Aufus et ipfe manu juvenum tentare laborem. 
Turn validis flexos incurvant viribus arcus 50O 
Pro fe quifque viri, et depromunt tela pharetris. 
Primaque per coelum, nervo ftridente, fagitta 
Hyrtacidse juvenis volucres diverberat auras; 

Et venit, adverfique infigitur arbore mali. 
Intremuit malus, timuitque exterrita pennis 505 
Ales, et ingenti fonuerunt omnia plaufu. 

Poft acer Mneftheus adducto conftitit arcu, 

Alta petens ; pariterque oculos telumque tetendit. 
Aft ipfam miferandus avem contingere ferro 
Non valuit; nodos et vincula linea rupit, 510 
Queis innexa pedem malo pendebat ab alto. 

RANSLATION. 


Shouts : Whom follows Mneftheus lately victorious in the naval Strife, Mneftheus 
crowned with a green Olive Wreathe. The third is Eurytion, thy Brother, illuf- 
trious Pandarus, who, once urged by Minerva to violate the Treaty, firft hurled 
thy Dart into the midft of the Greeks. Aceftes remained the laft, and in the Bot¬ 
tom of the Helmet j he too adventuring with his aged Hand to effay the Feats 
of Youth. Then with manly Force they bend their pliant Bows, each according 
to his Ability, and draw forth their Arrows from their Quivers. And firft the 
Arrow of young Hyrtacus's Son /hot through the Sky from the whizzing String 
cleaves the fleeting Air, reaches the Mark, and fixes in the Wood of the oppofite 
Mall. The Maft quivered, and the frighted Bird, by jluttcring its Wings, (hew¬ 
ed Signs of Fear, and all Quarters ring with loud Applaufe. Next keen Mneftheus 
flood with his bent Bow, aiming on high, and direfled his Eye and Arrow both 
together. But it was his Misfortune not to be able to hit the Bird itfelf with hi* 
Shaft; but he burll the Cords and hempen Ligaments to which it hung tied by 


N O 

Spldicrs a Helmet fupplicd the Place of an Urn 
fur receiving the Loti. 

491 , Qljr'JJi e Pandare. Pandarus, the 
Spn of Lycaon, is he whom Homer makes to 
have broke the Truce between the Greeks and 
’Trojan j, when thry had agteed to put the De¬ 
cision of the War upon the KTue of a fingle 
Combate between Parii and Menetaus, But 
yn"°, not will; g that the Difaders of Troy 
iji-tuld c>nnc fn foon to a Period, mitigated Ju- 
piece to bring about a Violation ot" the Treaty, 


7 E S. 

Jupi/cr employed Minerva as his Agent in that 
Buiinefs, and by her Perfuafion Pandarus (hot 
an Arrow at Menelaus after he had vanquiflied 
Paris, and thus the War was rekindled. See 
Hem. 11 , IV. X6. The Epithet rtarijfimus is 
here given to Pandarus, as being a diflingurflred 
Archer, infomuch that ti mer equ >ls him al- 
moft to Stpollo e He was killed at lalt by Dic- 
med. 

510, J\ T odos re -rircula linea rvpif. Mr, 
Pope, io hit O nipatifon between the Games 

of 
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Ilia Notos atque atra volans in nubila fugit. 
Tam rapidus jamdudum arcu contenta parato 
Tela tenens, fratrem Eurytion in vota vocavit: 
Jam vacuo lcetam coelo fpeculatus, et alis 515 
Plaudentem nigra figit fub nube columbam. 
Decidit exanimis, vitamque reliquit in aftris 
iEtheriis, fixamque refert delapfa fagittam. 
AmilTi folus palma fuperabat Aceftes : 

Qui tamen aerias telum contendit in auras ; 520 
Oftentans artemque pariter, arcumque fonantem. 
Hie oeplis fubito objicitur, magnoque futurum 
Augurio monftrum : docuit poft exitus ingens, 
Seraque terrifici cecinerunt omina vates. 
Namque volans liquidis in nu bibus arlit arundo, 
Signavitque viamflammis, tenuefque receffit 526 


Ilia volant fugit in NetOi atqut 
atra nubila. Turn rapidut Eu- 
rye ion, jamdudum tenens tela con- 
tenia parato arcu, •vocavit fra* 
trem in vota : yam fpeculatus 
columbam lcream in •vacuo ccelop 
et plaudentem alis, figit earn fub 
nigra nube. Ilia decidit exani¬ 
mis, reliquitque nit am in eethe- 
riis aftris , delapfaque refert fix• 
am fagittam, Aceftes folus fu¬ 
perabat , palma amijfa 5 qui ta¬ 
mer contorfit telum in aereas au¬ 
ras, pariterque oftentans artem, 
fonantemque arcum, Monftrum 
futurumque magno augurio fubito 
cbjicstur b'ic oculis: ingens exitus 
• docuit hoc poft, terriftcique •votes 
cecinerunt fera omina . Namque 
afundo •volans in liquidis nubibus 
esrfit, fignavitque •vxam fiammis, 
confumtaque rccejftt in tenues ven- 
t** i 


TRANSLATION. 

the Foot from the high Mail. She with winged Speed (hot into the Air and 
dufley Clouds. Then Eurytion in eager Hade, having his Arrow long before 
extended on the ready Bow, poured forth a Vow to his Brother Eurytion, as he 
now beheld the joyful Dove in the void Sky, and pierced her under a dark Cloud 
as fhe was clapping her Wings. She dropped down dead, left her Life among 
the Stars of Heaven, and, falling to the Ground, brings back the Arrow fattened 
in the Wound. Aceiles alone remained after the Prize is loft; who, notwithftand- 
ing, difeharged his Shaft into the aerial Regions, fetting to fhew both his Addrefs 
and twanging Bow. Here is prefented to our View a Prodigy unexpected, and 
defigned to be of high Portent ; this the important Event afterwards declared, and 
the alarming Soothfayers predicted the Omens late. For the Arrow, flying a- 
mong the watery Clouds, took Fire, and with the Flames marked out a Path, till. 


NOTES. 


of Ilomer and Virgil, owns that Virgil has in 
thisoutdone his Original, by the Addition of two 
Circumftances that make a beautiful Gradation. 
In Ilomer the firft Archer cuts the String chat 
held the Bird, and the other fhoots him as he is 
mounting. In Virgil the firft only hits the 
Maft which the Bird was fixed upon, the fecond 
puts the String, the third /hoots him, and the 
fourth, to vaunt the Strength of his Arm, 
direfts his Arrow up to Heaven, where it 
kindles into a Flame, and makes a Prodigy. 

SiS. AZtberin, Others read arms ; but the 
former appears to be the better Reading, becaufe 
Otrtai fallows in the next Line but one. 

52s. Magnoque futurum augurto monftrum, 
Monftrum fignifies any F.vent that happens con- 
trar y to the utdinary Count of N-tturc. From 


monftro, becaufe fucb Prodigies were reckoned 
to be fent from Heaven, to fignify fome re¬ 
markable future Event, as this here prefaged 
the Burning of AZneat 's Fleet. 

52.4. Seraque, Scrvius explains fera by grd- 
via, others by futura • but I choofe rather to 
underftand it in the common Acceptation, in¬ 
timating, that the Soothfayers could make no¬ 
thing of the Omen till the Event happened, and 
then, when it was too late to prevent it, and the 
Ships were actually fet on Fire, they agreed that 
this muft have been the Thing fignified by that 
Omen. 

515. Liquids 1 in nubibus. It would have been 
a very fmgular Prodigy any Way, but much 
more when the Air was mot ft and »loudy, 

i-,«. Nt; 
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ecu Jct'pc Jidtra re fix a eccio trwf- 
currunt. •unlantia^ue du.unt cri- 
r.e»f. Trinacrii nsiri Teucrirjue 
bxfere attonrtii animis , precati- 
que fa at fuperos ; nee maximal 
sEncas abnuit omen, fed ample 
us •la-turn Accflcn ci.muht cum 
magnis muneribusy ae fatur ta - 
ha :' Pater, fume hxc, n.m 
7 nagnus rex Olympi taltbut auf- 
pievii njoluit te due ere exftrtem 
bonorem. Habeas h.c munux ip- 
Jtur "long&its An bifee, trate'a 
irr.prrjfum Jigtrx ; suetn < Thraetvs 
C-Jfeux ohm dederat Anchife* ge- 
r.itbri Jerre in tn.-grto munereq uafi 
monument: m et ptgnus f i amo¬ 
rt's’. Fat us Jic , cin^it ejus tem¬ 
pura •,::jr : diintt J.two, et oppellrt 
Acejlen p'ttn m vElnrstn ante 
onines. N<: bonus Eurytion in ■ 
njidit pr,i l,if, b.ncrty cuamvis 
felus dejedt a~um ab alto ‘ado. 
Ille ingredittr prow." us donit , 
out rvpir vincula j e>rcm.!, yut 
Jixit malum voLcti arundme. 


Confumta in ventos ; coelo feu fepe refixa 
Tranfcurrunt,- crinemque volantia iidera ducunt. 
Attonitis h;efere animis, Superofque precati 
Trinacrii Teucrique viri : nec maximus omen 
Abnuit /Eneas, fed lartum amplexus Aceften 531 
Muneribus cumulat magnis, ac talia fatur : 
Siune, pater-: narp te voluit Rex magnus Olympi 
Talibus aufpiciis exfortem ducere honorem. 
Ipfius Anchife longssvi hoc munus hahebis, 535 
Craiera impreffum fignis ; quem Thracius olim 
Anchif* genitori in magno mimere Cdfeus 
b erre fui dederat monumentum et pignus amoris. 
Sic fatus, cingit viridanti tempora lauro ; 

Et primum ante omnes viftorem appellat Acef¬ 
ten. 540 

Nec bonus Eurytion praelato invidit honori ; 
Quamvis folus avem ccelo dejccit ab alto. 
Proximus ingreditur dnnis, qui vincula rupit; 
Extremus, volucri qui fixit arundinc malum. 


TRANSLATION. 

being quite confumed, it vanifhed into thin Air. As often Stars loofened from 
the Firmament {hoot a-crofs the Shy, and flying draw after them a fiery Train. 
The Sicilians and t rojans flood fixed in Ailonifhment, and poured out Prayers to 
the Gods: Nor does great /Eneas rejett the Omen, but embracing Aceiles, over¬ 
joyed loads him with ample Rewards, and thus befpeaks him : Accept the/e, ve¬ 
nerable Prince : For the great Sovereign of Heaven, by thele Omens, has fignified 
his Will, that you receive the Honour of the A iStory, tho’ out of Courfe This 
Gift, which belonged to aged Anchifes’s felf, you lhall enjoy, a Bowl imboffed 
with Figures, which Thracian Lifieus formerly gave for a magnificent Prefent to 
my Sire, as a Monument and Pledge of his Love. This faid, he crowns his 
Temples with verdant Laurel, and in view of all pronounces Acefles the firil Con¬ 
queror. Nor docs good Eurytion envy him the Preference in Honour, tho’ he 
alone (buck down the Bird from the exalted Sky. 'I he next Prize is given to 
him, who broke the Cords : The lail is he who pierced the Mad with his winged 
Shaft. 

NOTES. 


*”50. AV* tmen abr.uit Aineax. This fhews 
thjt the ( yc-f- had not yet interrreted the 

Orvirn, nthe svit'* AZnea i would not have cm- 
braevd it with J«»y as he here does, probably 
rn (ltd by ih- S-mint uric between this Prefagc 
and tb it in ib . . t d Book, Verfe68o. 

s,\6 7<r.icwi (.<//■*«*. C.flius w.»s King of 
e , ji,.- 4 , „,.* r.lrtig to Fng'-ly the Father of 
lie ub't. 

545. / ::ur d ns. Both tngrfd'iur and 


incedtt arc military Te:ms, and imp’y S’arelinrfj 
and an AirofPridr, Dignity, ur Defiance, As 
above,— a t jacuhi tr.ceuu nthcr. And a little 
bcl-iw, —tnceduvt puen. Af-d in the t'-nth Bnt.k, 
Vet fr 761, t hey aic b th a; p ied the fame Nv . y : 

At veto tngentem jUutie-i HffX.ennui bufi^ni 

Turbid ,x ingretiitur .ampo- y judm nugnui 0- 

rtn 

Cum fedes inccdit.— 


546. C Jlcdftn 
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At pater iEneas, nondum certamine milTo, 
Cuftodem ad fefe comitemque impubis liili 546 
Epytiden vocat, et fidam fie fatur ad aurem : 
Vacfe age, et Afcanio, fijam puerile paratum 
Agmen habet fecum, curfufque inftruxit equo- 
rum. 

Ducat avo turmas, et fefe oflendat in armis, 550 
Die, ait. Ipfe omnem longo decedere cireo 
Infufum populum, et campos jubet effe patentes. 
Incedunt pueri, pariterque ante ora parentum 
Fraenatis lucent in equis : quos omnis euntes 
Trinacria; mirata fremit Troiasque juventus. 555 
Omnibus in morem tonfa coma prefili corona. 
Cornea bina ferunt prnefixo haftilia ferro : 
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At pater JRncaiy certamine 
nondum miff?. mrat ad fefe £- 
pytiden cuftodem comitemque im- 
pubis li/lij et Jic f.tur ad tj us 
fidam aurem : Fade age, ait, et 
die jdfcar.ie 3 Ji jam habet pdtrilc 
agmen par..turn ft um , inftruxit - 
que curf s equorum, ut ducat tur¬ 
mas avo, ct rftendat fefe in ar - 
mis. Ipft /Hneas j. bet omnem 
popuJu m ir.fufu m decedere .. ion go 
. in.o 9 et campos ejfe pat ernes . 
Pueri incedunt, pariterque lit - 
tent in franatis equis ante ora 
parentum : quos euntes omnis ju- 
ventus 'Tnnacri y Trojat t u'e mi¬ 
rata femit. Coma t-ft frtffa 
omnibus tor.fa corona in nio’em, 
Ferunt bir.a haft ilia cornea prat - 
Ji.\o fct to : 


TRANSLATION. 

But Father /Eneas', the Games not being yet ended, calls to him the Son of 
Epytus, )Oung lulus’s Guardian and Companion, and thus wiufpers in his trufty 
Far : Go quick, fays lie, bid Afcanius (ifhc has now got ready his Company of 
Boys, and put liimfelf and them in Array for the Cavalcade) bring up his Troops, 
and fliew himfelf in Arms to do his Grandfire Honour. ‘Ike Hero liimfelf orders 
the I rouds to remove from the extended Cirque, and the Field to be cleared. 
The Boys advance in Proceflion, and uniformly (hire on managed Steeds full in 
their p arents Sight: In Admiration of whom, as they march on, the whole Tro¬ 
jan and ' rinacrian Youth join their Acclamations. All indue Form had their 
Hair prelfed with a trim Garland. They bear two Cornel Spears pointed with 


NOTES. 


54.6. Cuftodcm Jitli. Scrvitis quotes *T.<ily to 
have faid fomewhere that the young Romans, 
during thefirfl Year of their bearing Arms had 
Guardians oi military Tutors allowed them from 
the Public, under whom they were trained to 
military Exetcifrs, and tnflrutfud in the A»tuf 
War. Bui bee*life JuLs is here called impubis t 
which implies that he was not yet of A^e to 
beat A 1 ms (feveniren Yeats) I i.'thcr underhand 
by c-ftodem a Guatd an to take c.vc c.f his Edu- 
cati'<n> fuch an one as Horace fpeaks of, A;t. 

Puet. i 6 t. 

Jmberbis j .items, tandem ciftode remoto 9 

Caudet equis cambufjue, et aprni gramine 
t tnpt. 

54.7 Ef-y'den. Prriphn?, th- Son of Epy 
ft/i, slnch J t’f Heral of whom liemer fpeaks, 
1 J. XVII. 324. 

.47. F dam ad aurem. He had been one of 
Si ch frs'* ntort fruity Srrvanti, one who had 
grown o.d in his Sc. vice : 


--—■ • ■ Tgeg rrar-zi } rrcvrt 

Kn. V?7ur, i qt-.O". ,w».? a. f 

11 . xvir. 

5‘3. Jnred-rt pueri. This Cure, common¬ 
ly known by the Name of the Lufus ‘Tr'.j.r, is 
purely of Firgip s own Invention, he had no 
Hint of it fr 1 m Home’-. This he has fubftitu- 
ted in the Rnnm of three of his, the Wreftling, 
the ftngle Ctnbatc , and the Pifcus , and in the 
Opinion of a very judicious Modem, it is wo-fh 
all thofe thiee in 11 mer. This Game Fngii 
added to pliafe Augiftus, who had at that Time 
renewed the lame. Suetonius tells us, Trojer 
l.tdum edidit ( A‘‘X*ftui) frequent : Jjime t majorum 
minorum-ue puerorum deltflu : P ri fti decoruque 
moris ew/hina*s , clar.r fttrpis inaolem Jic mno- 
trferre , Sc. Su.-t. in Augult. Cap. 43. Julius 
C 1 far had a'fo i-xhibit/d the fame brf.irc, as wc 
iea v n f om tin- l.ime Author, ‘Tefam luftt tur - 
tr.a duple', r.uj*rum minorumte puerorum. Iq 
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fan fert IS vex pbaretras bumero. 
f'/extlii c ire ulus obtorti auri it 
per collum m fummo peElore , 
*Turin# e quit urn funt tree nume- 
ro t ternique dv&ores vagantur: 
bis feni pueri fecuti quemyue ful¬ 
gent partito agmir.e t paribufque 
magtftris. Una eft acies juve- 
fjum, quam parvus Priamut 9 
referent nomen avs, ducit ovon- 
tem , tna clara progenies 9 O Po- 
lite 9 auEiura Jtalos : quem 'Tbra - 
cius equtts bicolor albis macu/ix 
portat, njeftigia ejus primi pedis 
funt alba f arduufquc oftentans 
album frontem. Alter dur erat 
Atyx t unde Altti Latini ditxcre 
genus: parvus Atys y puerque 
dilc&us puero lulo. Extremes, 
pulcberque forma ante omnes lu¬ 


lus inve&us eft Sidonio equo , quem 
Candida Dido dederat ejfe mommentum et pignut Jui amor is , 


Pars leves humero pharetras. It pc&ore fumraO 
Flexilis obtorti per collum circulus auri. 

Xres equitum numero turmse, ternique vagantur 
DutStores : pueri bis feni quemque fecuti * 561 
Agmine partito fulgent, paribufque magiftris. 
Una acies juvenum, ducit quam parvus ovantem 
Nomen avi referens Priamus (tua clara. Polite, 
Progenies, au£hira Italos) quem Thracius albis 
Portat equus bicolor maculis ; veftigia primi 566 
Alba pedis, frontemque oftentans arduus albam. 
Alter Atys, genus unde Atti duxere Latini: 
Parvus Atys, pueroque puer diledtus Iiilo. 569 
Extremus, formaque ante omnes pulcher lulus 
Sidonio eft invetftus equo ; quem Candida Dido 
Efle fui dederat monumentum et pignus amoris* 


TRANSLATION. 


Steel, and fome have light Quivers on their Shoulders. A pliant Circle of wreath¬ 
ed Gold goes from the upper Part of their Breads about their NeGks. Three 
Troops of Horfemen, and three Leaders, range over the Plain: Twelve Strip¬ 
lings, following each, fhine in a feparate Body, and with Commanders equally 
matched. One Band of Youths young Priam, bearing his Grandfire's Name, 
leads triumphant ; thy illuftrious Offspring, O Polites, who fhall one Day do Ho¬ 
nour to the Italians, whom a Thracian Courier bears, dappled with grey Spots; 
the Fetlocks of his foremoft Feet are white, and, tolling his Head high, he dif- 
plays a Harry Front. The fecond is Atys, from whom the Attii of Rome have 
derived their Origin- Little Atys, a Boy beloved by the Boy Ivilus. Iiilusthe 
Jafl, and in Beauty diftinguifhed from all the red, rode on a Sidonian Steed, which 
fair Dido had given him as a Monument and Pledge of her Love. The reft of 


NOTES. 


St?. Pars fharetras. Thefe probably were 
the Leaders who were thus dilUnguiihed from 
the reft. 

55?. Itpeblorefummo, &c. Pierius afTuresus, 
that fome of the more ancient Copies read, 

— ■ —-— Et ptSitre fummo 

Flexilis obtorti per collum it circulus auri, 

559. Flexilis circulus obtorti auri. This is 
only a poetical Circumlocution for a golden 
Chain. 

564.. Polite. Politus, the Son of Priam, men¬ 
tioned to have been (lain by Pyrrb.1t, Ji'.n , II, 
5 * 6 . 

565. AuFiura halos, This is generally tranf. 
lated to arid to tht Number ; but ns augto figni- 
£«s likewifc to iaife to Honour, it is obvious 
which S-nfc is preferable. 


56;. Thracius equus. Thrafcia was a famous 
Country for breeding Horfes; hence Hcfiod fays, 
c.a Opuxnc wraXsTfOiPK, through Thracia, tee 
nurjing Soil of martial Steeds. 

567. Oculofque fuorum. This Exprefiion, 
when well conlidered, will appear very beautiful 
and emphatic ; They made the Circuit of the 
Whole Ring of Speflators, duhfjue fuorum, and 
their Parents Eyes, as much as to fay, their 
Parents were all Eye, all Attention to thevr 
Motion and whole Demeanor. 

568. Genus unde Atti. This ITrgsl menti- 
onsin Compliment to Auguflus, whofe Mother 
was Attta. M. Attins Balbut married Julie, 
the Sifler of Julius Ceefar, the IlTbe of which 
Marriage was Ateia, the Wife of Oflau ins, and 
Mother of A .guflus. Thus Pi'Z’l, who was 
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Caetera Trinacriis pubes fenioris Aceftm 
Fertur equis. 

Excipiunt plaufu pavidos, gaudentque tuerites 
Dardanidx ; veterumque agnofcuiit ora paren- 
tum. 576 

Foftquam orrinem laeti confefTum, oculofqu'e i’ii- 
orurri 

Luftravere in equis ; figntim clamore paratis 
Epytides longe dedit, infonuitque flagello. 

Olli difcurrere pares, atque agmina terni 5S0 
E)idu£tis folvere choris ; rurfufque vocati 
Convertere vias, infeftaque tela tulere. 

Inde alios ineunt curfuS, aliofque recurfus 
Adverfis fpatiis ; alternofquc orbibus orbes 584 
Impediunt, pugnreque cient fiinulacra fub armis. 
Et nunc tcrga fugs nudant; nunc fplcula vertunt 
Infenfi ; fadta paritcr nunc pace feruntur. 

Ut quondam Creta fertur LabyrinthuS in alta. 


C trier a pubes fertur 'Trinacrtit 
equis fenioris Aceftat* Darda- 
vtda: plaufu excipiunt cos pavi^ 
dos , gaudentque tuer.tes, agnef- 
cuntjue ora veterutn parenti<m* 
Pcjlquam la'll lufira - ere omr.cm 
confeffum , oc:tlofq;>e fuorum in e- 
qais j Pipy tides /on- /• dedit fg~ 
r.um paratis clamore, irfonuit- 
q:e fiageth, Olli difurrcre pa¬ 
res, atque term folvere agmtrsa 
. horis JiduAii ; rurfufque vocals 
convertere vias t tulereqie tela 
tnfefta. lr.de ir.cur.t alios curfus > 
alof^ue re.tr ft. j, adverfis fpa¬ 
tiis j irrpedi unique alter nos orbes 
orbibus , cientque fimula . ra pug- 
tiee fub armis . Et n..nc n.tdane 
terga fug* * nunc infertf vertunt 
fpii.ula ; nunc, pa.e faEla, pa- 
nter fe> untur. Ul Labyrmthui 
in a It a Crrtd fertur quondam ba¬ 
ll-iff e iter tcxt.m i ire is parieti» 
bus. 


TRANSLATION. 

the Youths ride on Trinacrian Horfcs of aged Aceftcs. The Trojans with Shouts 
of Applaufc receive them anxious for Honour, and are well pleaded with the Sight; 
dhd trace the Features of the aged Sires in the Children. Now when the joyous 
Youths had rpde round the whole Ring, and full in their Parents View, Epytus’s 
Son, from far, gave them the Signal with a Shout as they flood ready, and clank¬ 
ed with his Lafh. They break away in Pairs, arid the three Leaders divided their 
Troops into feparate Bands j and again, upon Summons given, they wheeled 
about, and bore their hoftile Spears on one another. Then they again advance, 
and again retreat in their oppofite Grounds, and alternately form intricate Orbs 
within Orbs, and exhibit the Representation of a Fight in Arms. And now fly¬ 
ing expofc their dcfencelcfs Backs ; now in hoftiic Manner turn their Darts on one 
another: Now, Peace made up, ride on together. As of old in lofty Crete the 
Labyrinth is famed for having had a winding Alley framed by dark intricate 


NOTES. 


a very refined Flatterer, finalizes in this 
Game Jit hi and Atys } that is, the Founders 
of his Princr’s Family, both by the Father's 
:pd Mother’s Side j and in feigning To ftricfc a 
Fricndfljip between the two, allude* to the Af¬ 
finity between the Julian and Attian Families, 
now leunited in the Perfun of Auguflus. 

580. Agmina terni did:, cl is folvere choris. 
Others read terms , which makes the Senfe ca- 
fier. However it be, the Meani g aj>. ears to 
be this, that afrer they had marched round the 
Cirque in one B.dy to be teviewrd by AS teas 
and the other S^edlator-, up ,n thr Sign* 1 riv-n 

VOL. II. 


they divided into three Troops, and marched 
over the Plain, each Troop performing their 
Exncifes in a different Ground, 

588. Labyrintbut, The Labyrinth tv39 an 
Edifice fui! of Cells, that communicated with 
one another, and was perplexed With winding 
Avenurr, difo’fed in futh a Manner, os to lead 
backward and forwaid in a Maze, and bewilder 
thofc who entered into it, that they cou’d not 
trac_* their Way out. The oiiginal Labyrinth 
was in Evypt a very curious Work, carried on 
at the Exprnce of many fCings, and at laft fi- 
nWVd by i/jmmiticut, A :f;c: tl.ii Mode), De¬ 
fy ' dais* 
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dilumyuc ancip item mi lie itiis, 
9 Ua indeptenjux et irremeabtlis 
error fatter*t figrra feyticndi: 
baud ahter nati Testcrum impe- 
diunt r c/ho-ia curfu , ludozue tev- 
f u S az et predict • f miles 
delpbinum , tjui nando per bumi- 
da maria Jccant Carpatbium Li - 
oycumquc mare, luduntyue per 
undas. Afcanius primus rettuiit 
bunc morem curfus 7 atque bti'e 
eertamina , cum cittgcret Alb am 
iongam mutts, et docuit prtfcis 
Latinos ca celebrate, quo medo 
ipfe puer, quo modo TrcYa p • hex 
fecum ceJebrav.it c.n j eodem mo¬ 
do Albani dorucre Juox : bine 
porro maxima Roma accepit ca, 
et fervavit p atrium boner err. : 
nunequepueri d'euntur Trcja , et 
agmen dicitur Lrojanum, 

Hacieruz eertamina funt eele- 
br.ata fanSlo patti. Ihnc For - 
tuna mutata prirr.um novavit 
fidem. Dum referunt folennia 
tumulo yarn's ludix, Satumia 
Juno mifit trim de Ccclo ad llia- 
cam clajfem > 


Parietibus textum ccecis iter, ancipitemque 
Mille viis habuilTe dolum, qua figna fequendi 590 
Falleret indeprenfus et irremeabilis error : 

Haud aliter Teucrum nati veftigia curfu 
Impediunt, texuntque fugas, et preelia ludo ; 
Delphinum fimiles, qui per maria humida nando 
Carpathium Libycumque fecant, luduntque per 
undas. 595 

Hunc morem curfus, atque haec eertamina, pri¬ 
mus 

Afcanius, Iongam muris cum cingeret Albam, 
Rettuiit; et prifeos docuit celebrare Latinos, 
Quo puer ipfe modo, fecum quo Troia pubes : 
Albani docuere fuos: hinc maxima porro 600 
Accepit Roma, et patrium fervavit honorem : 
Trojaquc nunc, pueri, T’rojanum dicitur agmen . 

Hac celebrata tenus fan£to eertamina patri. 
Hie primum Fortuna fidem mutata novavit. 
Dum variis tumulo referunt folennia ludis, 605 
Irim de coelo mifit Saturnia Juno 


TRANSLATION. 

Walls, and a puzzling Maze perplexedly a thoufand Avenues, whereby the Steps 
Jhould ItiJl be loft in wandering and inextricable Error. In juft fuch mazy Courfe 
the Sons of the Trojans involve their Motions, and frame protnifeuous Fighting and 
Flying in Sport ; like Dolphins that fwimming through the watery Abyfs cut 
the Carpathian or Libyan Sen, and gambol amid the Waves. This Manner of 
Tilting, and thofe Mock-fights, Afcanius firft renewed, and taught die antient 
Latins^to celebrate, when he was inclofing Alba Longa with Walls : As the Boy 
himfelf, as the Trojan Youth with him had pradifed them ; fo the Albans taught 
their Pofterity : Hence, in After-times, imperial Rome received them, and pre- 
ferved the fame in Honour of her Anccftors : And at this Day it is called the Game 
ofjroy, and the Boys that perform it, the Trojan Band. Thus far the Trials of 
Skill were exhibited by JEnccis in Honour of his venerable Sire. Here Ihifting Fortune 
firft turned treacherous and unkind. While they arc celebrating the Anniverfary 
at the Tomb with various Gaines, Saturnian J uno difpatched Iris from Heaven 


NOTES. 


John built a Labyrinth of a much fma'.lcr Size 
in Crete) wherein the JVJw&taur was fhut up. 

59 T » 0“° fig na ftjuendt, Sec. Ltteialiy, 
ivberebv Error, n.t to be unravelled and ine.^tn. 
<" able 9 frujlrat ed all Signs to trace Put one's IF ay, 

595. Carpatbium. The Cxrpatbian Sea, to 
the Eafl of the I Hand ot Crete , where is the 
Ifiand Carpathui % brtwt-rn Crete and Riodex, 

596. Hunt tntrem Other Copies tcad 


bunc morem, bos eurfux, which is more poetical, 
604-. Fortuna fidem novavit. Heie Fortune 
is confidcred as a Friend, on whom JEneos had 
hitherto depended for Favour and Protection ; 
but now fhe changes Sides, breaks her Faith, 
and proves treacherous. 

606. Jrim mifit, Scrvius obfervts, that ae 
Mercury « moftiy fent on Meflagea of Peace, fo 
Iris generally comet on Errands of Mifchief and 

Contention j 
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Iiiacam ad clalTem, ventofque afpirat eunti, 
Multa movens, necdum antiquum exfaturata do- 
lorem. 

Ilia viam celerans per mille coloribus arcum, 
Nulli vifa, dtp decurrit tramite Virgo. 610 
Confpicit ingentem concurfum, et litora luftrat, 
Defertofque videt portus, claflemque relidiam. 
At procul in fola fecretae Troades Ada 
AmiiTum Anchifen flebant; cun&aeque profun- 
dum 

Pontum afpedabant flentes : Heu, tot vada fef- 
fis, 615 

Et tantum fuperefle maris ! vox omnibus una. 
Urbem orant; t£edet pelagi perferre laborem. 
Ergo inter medias fefe, haud ignara nocendi, 
Conjidt, et faciemque Deas veftemque reponit. 
Fit Beroe, Ifmarii conjux longseva Dorycli: 620 
Cui genus, ct quondam nomen, natique fuiflent. 
Ac fic Dardanidum mediam fe matribus infert : 
Omiferae, quas non manus, inquit, Achaica bello 
Traxerit ad lethum patriae fub moenibus ! O gens 


ojftratque -zur.tos eunti, myt'tnt 
multa, necdum exfaturata anti¬ 
quum dolorcm. Ilia fir go Celt- 
ran* •viam per arcum ex miUt 
cclorib'.tSy «i vifa nulli decurrit cito 
tramite . Confpicit ingentem con¬ 
cur f urn y et lufirans litora t cemit 
portufque defertos, claffemquC re- 
1 1 El am. At ‘Troades procul fe - 
Creta infold a did Jlebant Ancbi - 
fen amijfum t cunElaique flentes 
afpc&abant profundum pontum s 
Hcuj tot •vada et tantum merit 
f'pereffe nobis feffis, erat una 
•vox omnibus. Orant urbem j 
tiedet eas perferre laborem pelagi . 
Ergo Iris baud ignara nocendi 
conjicit fefe inter eas medias , et 
reponit faciemque n.eftemque Dent. 
Fit Beroe, longayva conjux Do¬ 
ry cl i Ifmarii, cui quondam genus 
et nomen natique fuijjent. Ac 
fic snfert fe mediam matribus 
Dardanidum : 0 miferee, in quit, 
quas Acbaica manta non traxerit 
ad lethum in hello, fub marnibut 
patriae ! 0 inftlix gens l 


TRANSLATION. 


to the Trojan Fleet, and with the fanning Winds fpeeds her Way, forming many 
mifcbie*vous Plots, and her old Revenge not yet glutted. The Virgin Goddcfs accele¬ 
rating her Way, feen to none, amidft the Bow with a thoufand Colours, ffioots down 
the Path with nimble eafy Motion. She deferies die vail Concourfe at the Games: 
Then, furveying the Shore, fees the Port deferted, and the Fleet left dcfencelefs. 
But at a Diftance the Trojan Dames apart were mourning the Lofs of Anchifes on 
the defolate Shore, and all of them with Tears in their Eyes viewed the deep O- 
cean. Ah that fo many Perils and fuch a Length of Sea (hould ilill remain for us 
after all our Toils ! was the foie Complaint of ail. They pray tor fotnc City, are 
fick of enduring the Hardfhips of the Main. Therefore flic, not unpradlifed in 
Mifchief, throws hcrfelf into the midft of them, and lays afide the Mien and Habit 
of a Goddefs. She afTumcs the Figure of Beroe, die aged Wife of Thracian Do- 
ryclus, who was nobly born, and once had Renown, and an illujiriotts Offspring. 
And thus ihe joins in Difcourfe with the Trojan Matrons. Ah ! how hard is our I 
Lot that were not dragged forth to die in the War by the Grecian Hofl under our j 

i 

NOTES. i 


Con f ention ; whence fame derive her Name 
from Dtf.crd . She ia employed chiefly by 

fum, hut form times carries Difpatches lilrewifc 
from others of the Gods j as in tile ninth Book, 
So j. 

—- Alt tom ccclo nam Jupittr Trim 

Demifit, germanu baud moliio juJJ'a ferentem. 


613. Secrcftr Troades. It was reckoned an j 
Indecency, among the Greeks and Romans, for 
Women to be prefent at the public Shews. 
There!ore l^irgil, who has all along the Roman 
Cuftoms in his Eye, rrprrfents the Matrons 
here apait from the Men, deploring the Death 
nf An. hi fa by thcmfclvcs. 

O 2 626, Septima 
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fii exitio far tuna refervat te ? 
feptima a fiat jam nertitur pofi 
excidmm Trojaf * cum Jerimur e- 
tnenfce omnia fireta, omnet terras, 
fot inbofpita faxa fideraque ; 
■Mum fequimur Jtaliam fugientem 
per magnum mare, et •volvimur 
undis. Kic font firaterni fines 
Erycix, atque hie efi bifpes A- 
tefiet s quid probibet /Enean hie 
jacere muros, et dare urbem civi- 
jsus f 0 patria , et Penates rapti 
cx bfie nequicquam ! 


lnfelix ! cui te exitio fortuna refervat ? 625 

Septima poft Trojae excidium jam vertitur asflras; 
Cum freta, cum terras omnes, tot inhofpita faxa, 
Sideraque emenfa; ferimur; dum per mare mag¬ 
num 

Italiam fequimur fugientem, et volvimur undis. 
Hie Erycis fines fraterni, atque hofpes Accftes : 
Quid probibet muros jacere, et dare civibus ur¬ 
bem ? 631 

O patria, et rapti nequicquam ex hofte Penates! 


TRANSLATION. 

native Walk! Ill-fated Race! for what miferablc Doom arc you referved by For¬ 
tune? 7 he fevcntli Summer from the De!lru£Uon of Troy is already rolled away, 
while we, having meafured all Lands and Seas, <vifted fo many inhofpitable Rocks 
and barbarous Climes, arc driven about; while along the wide Ocean we purfue 
Italy that Hies from us, and are tolled on the Waves. Here arc the Realms of 
hi; Brother Erj'.v, and his Friend Accllcs ; What hinders him to found Walls, and 
give h;s Subjects here a City ? Ah my Countrv, and our Gods in vain faved from 


N Q 

626. Septtma r-frfit-.r irfias. The Queftion 
is, how /E.neas had fpent lo long Time as fevrn 
Years in fo fhort n Voyage. ]n order to make 
this out, I ftiail give the following Computation 
according to a French Critic. Firft, he finds 
from Hiftory, that Troy was taken in the Month 
of May 01 June, He allows /Eneas ten Months 
for fitting out his Fleet at Antcndros , and makes 
him fet out in the Month of March of the 
■following Year. From thence, to his Arrival 
5 o Epirus , he computes four Years and feme 
odd Months, which Time he had fpent in build¬ 
ing Cities, and eftabliftiing thofe ufelcfs Settle¬ 
ments he made in Thrace and Crete. After 
having (laid fome Time in Epirus, and celebra¬ 
ted the Afliac Games, he fet out from thence 
in the End cf Autumn of the fifth Year ; and, 
having made a Compafs almoft quite round £/*.;- 
fyt arrived at Drepanum in the Beginning of the 
-fallowing Year. There he loft his Father in 
the Month of February, and, according to the 
Law cftabiifhed among the Ancients, devoted 
ten Months to Grief and Retirement, without 
felting out on h«? Expedition til! the Time pre- 
frribed wjf. elanfrri. Thus, according to my 
Author, u*Encai did not fet Sail trom Sicily till 
the Month of ember, and here the Scene 
orens, and the Atbon of the ^lSncid begin:, 
1 . 34. _ 

Ft* c &c, 


r £ S. 

Soon af'er he was driven by Storm on the Coaft 
of Carthage, about the Middle of the feventh 
Year of his Voyage?, whe e he fpent three 
Months of Winter, and from thence fet out for 
Italy, in the Eod January following, arrived 
again in Sicily in the Month of February, about 
the End of the fame feventh Year ; fpent about 
one Month in celebrating his Father’s Anniver- 
faty, and about the Beginning of the eighth 
Year arrived in Italy, in the End of March, or 
Beginning of April, when the Spring was pretty 
weil advanced, as we may gather from thofe 
beautiful Lines which paint that Scafon, Ain, 
VII. 32. 

— — T-qr/rt* ctrcumquc Jhpraqi e 
AJfuetce ripis volueres et fiuminit alveo, 

/Ethera rmdeebant eantu , lucoque volabant. 
Thus what Bcroe here fays pcrfcdUy agrees with 
D'do’s Afiertion in the End of the firft Book ; 
fur there it is only te fepfirno afias pertat, which 
impliis only that the feventh Tear was running : 
But here it is frptima a ft as vertitur j the feventh 
Tear is tolled away or pafi. y^t Strt tus is fo 
dogmatical as to impeach Virgil here of an un¬ 
pardonable lnconAftency. 

628. Per mare magnum. By magnum here 
Servius undcrflar.ds fiomty, high fwtiling, and 
qu'tes Lucretius , Lib, 1 J. l. 

S-.avc marl rr.agn. turbsr.tibus ajucra ventif, 

6 - 1 - 6 . AIotj 
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Nullane jam Trojae dicentur mceilia ? nufquam 


Hetftoreos amnes, Xanthum, et Simoenta vi- 
debo ? 634 

Quin agite, et mecum infauftas exurite puppes. 
Nam mihi CaflandnE per fomnum vatis imago 
Ardentes dare vifa faces : Hie quaerite Trojam : 
Hie domus eft, inquit, vobis. Nunc tempus 
agi res. 

Nee tantis mora prodigiis. En quatuor arae 
Neptuno. Deus ipfe faces animumque mini- 
ftrat. 640 

Hsc memorans, prima infenfum vi corripit ig- 
nem : 

Sublataque procul dextra connixa corufcat, 
fit jacit. Arredfte mentes, ftupefaclaque corda 
Iliadum. Hie -tina e multis, quae maxima natu, 
Pyrgo, tot Priami natorum regia nutrix: 645 

Non Beroe vobis, non haec Rhoetei'a, matres. 
Eft Dorycli conjux : divina figna decoris, 
Ardentefque notate oculos : qui fpiritus illi, 

Qui vultus, vocifve fonus, vel greflus eunti! 


nullane mcenia jam dicentur ma¬ 
nia Troja ? Nufquamnc videba 
He&oreos amnes , Xant bum et Si¬ 
moenta ? Quin agite, et mecum 
exurite infaufas puppes, Nam 
imago Cajpandree •vatis per fom— 
nun: vifa eft dare mibi ardentes 
faces : Hie, inyuit, quaerite 
Trojam : Bsc domus ejl <v 6 big m 
Nunc tempus eft agi res . Nee 
mora {it tantis prodigiis, En 
quatuor a roc funt Neptuno, Ipfe 
Deus mtnijlrat nobis faces ani¬ 
mumque. Ilia memorans hacc 
prima corripit infenfum ignem vi, 
dextrdque fublata connixa procul 
corufcat , et jaett. Mentes Ilia¬ 
dum funt arreEice cordaquc fiupe - 
fa&a. H':c una c multis, qua* 
erat maxima natu , nomine Pyr¬ 
go, regia nutrix tot natorum 
Priami , ait: Non eft Beroe vo- 
bis t matres, here non eft Rbae- 
te'ia corjux Dorycli: notate fgna 
divini decoris, oculofque arden¬ 
tes : qui fpiritus , qui -vultus f 
Jonufye vocts, *? el grejfus eft illi 
eunti l 


TRANSLATION. 

the Enemy, lhall a City never more arife to be named from Troy ? Shall I never 
fee the Hc&orean Rivers Xanthus and Simois ? Nay, rather come, and burn with 
ine our curfed Ships. For in my Sleep I faw the Ghoft of the Prophetefs Caf- 
fandra prefent me with flaming Brands : Here, fays Ihe, feek for Troy, here is 
your fixed Refidencc : Now is the Time for Action. Nor let us delay after fuch 
awful Signs from Heaven : Lo, here are four Altars to Neptune, the God him- 
felf fpirits us to the Enterprise, and fupplics us with Firebrands to put it in Exe¬ 
cution. With thefe Words, (lie violently fnatches the deftroying Fire, and, lifting 
up her right Hand with exerted Force, Jirji waves at a Diftance, then throws it. 
Rouzed are the Minds, and flunned the Hearts of the Trojan Matrons. Then 
one of the Number, Pyrgo, the moft advanced in Years, the royal Nurfe to Pri¬ 
am’s numerous Sons : Matrons, this is not Beroe whom you fee, it is not Ihe from 
ttie Rheteum, the Wife of Doryclus : Mark here the Characters of divine Beau¬ 
ty, F.yes bright and fparlfting ; what Fragrance in her Breath, what Majcjly in 
’.\r Looks; or mark the Accents of her Voice, or her Gait as Ihe moves. My- 


NOTES. 


646. Non Beroe. See. The Tendency of this 
ft tc* h is not to dirtuade the Matrons Irom exc 
>uting y.wo’s Purpofe, as it may feem at flirt 
“ught ; hut on the contrary it is a rtrong In- 
i.t-ment to it, tiy thriving them that the Pcifon 
,v 'io h.-d 4, praj-td tB '.hem in the fur in oiBeroe 


was really a Coddcrt. 

648, jlrdcnrefj'i' notate oeu/as. Sec. Here are 
four noted Charaiflcrs of Divinity mentioned. 
1. Beauty, radianc Eyes, Louies and Complexion, 
As in PVeaj, 

Bofia .ere ice rrfulfit. /En, I. 406. 


#. A 
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iZgcmct ip fa dudum digrrjfa re- 
Jiqui Btrotn aegram, indignan- 
tem quod fola careret to It muntrt , 
rue inferret merit os honores An- 
cbifa . Effata eft here. At 
tnatres prtmo cceperunt jpefiore 
naves malignis oculis, and piles , 
iimbigttceque, inter miferum amo- 
rem prafentis terra regnaquen>o- 
c anti a eas fans j rum Dea fnf~ 
tulit Je paribus aht per ccAutn, 
Jecuitque tngentem arcum Jub tju~ 
bibus in f u gd. *Tum verb atto - 
nita monftriSj aSiaque furore, 
conchmant, rapiuntque igr.em ex 
penetralibux fads : pars fpoliar.t 
araSy conjietunt frandom ac vir- 
£ulta facefque : Vulcanus fur it 
tmmijps haotnis per tranfra, et 
re mot } et pittas puppet ex abiete. 
J£.umclus nunciut perfert t ad tu- 
rnulum An.bifa cuncofque thea¬ 
tric naves effe incenjas : et ipfi 
refpiciunt atram favillam -volt- 
tare in nimbo. 


Ipfa egomet dudum Beroen digrefla reliqui 650 
-®gram, indignantem, tali quod fola careret 
Munere, nec meritos Anchifa: inferret honores. 
Haec effata. 

At matres, primb ancipites, oculifque malignis 
Ambiguas, fpectare rates, miferum inter amo- 
rem 655 

Prsfentis terras, fatifque vocantia regna ; 

Cum Dea fe paribus per coelum fuftulit alis, 
Ingentemque fuga fecuit fub nubibus arcum. 
Turn verb attonitae monftris, abteque furore, 
Conclamant, rapiuntque focis penetralibus ig- 
nem: 660 

Pars fpoliant aras, frondem ac virgulta facefque 
Conjiciunt: furit immiffis Vulcanus habenis 
Tranftra per, et remos, et pi bias abiete puppes. 
Nuncius Anchifae ad tumulum, cuneofque thea- 
tri, 

Incenfas perfert naves Eumelus : et ipfi 665 
Refpiciunt atram in nimbo volitare favillam. 


TRANSLATION. 

felf lately, as I came hither, left Beroe fick, in great Anguifh that fhe alone was 
cut off from fuch a Solemnity, and was not to pay the Honours due to Anchifcs. 
She faid. But the Matrons fir ft began to view the Ships with malignant Eyes, 
dubious and wavering between their wretched Fondnefs for the prefent Land, and 
the Realms to which they were by Fate invited ; when on equal poifai Wings the 
Goddefs mounted into the Sky, and, in her Flight, cut the fpacious Bow beneath 
the Clouds. Then, indeed, chunderftruck with the Prodigy, and feized with 
Madnefs, they fhrick out together, and fnatch the Flames from the hallowed 
Hearths. Some ride the Altars, and fling Boughs and Saplings and Brands toge¬ 
ther. The Conflagration rages with uncontroulablc Fury amidft the Rowers Seats 
and Oars, and painted Sterns of Fir. Eumelus conveys the Tidings to Anchifes’s 
Tomb, and to the Benches of the Theatre, that the Ships were burnt ; and they 
thcmfelvcs behold the Sparks of fire flying up in a pitchy Cloud. And firft Afca- 


NOTES. 


t>. A fragtant Drrath, which peifumed the Air 
around them : fpiritui ilh ; agreeable to 

what is alfo faid ot f'enin, 

jimbtijitcquc coma divir.un erticr cdorrm 
<ty»i raz’trr, yi'.n. I, 407. 

V A certain liphr, majcftic Motion ; of whkh 
fomething has U rn faid on that CharaOeiiNi* 
t’iven of the fame Goddcf*, 

it l vera inceQ'u fatutt Dea. ./bln. ]. C.O ■. 

4 . Some particuia: Sound, Ton 1 ', ui Accent of 


Voice, that diflinguiflied them from Mortals, 
/En. I. 318. 

Nec vox mortalrm Jortat , O Dea cent 1 

6;a. Mur.ere. Muons, among other fThtnpt, 
fignifics any public Show or Solemnity. 

664. Cuneoffuc tbrarri. The Seats in the 
Theatie made for the People were called i. er, 
becaufe they were narrower near the Stage, and 
bjoadcr behind, in Form of a Wedge. 

6-9. E 
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Primus et Afcanius, curfus ut Isetus equeftres 
Ducebat, ftc acer equo turbata petivit 
Caftra; nec exanimes poffunt retinere magiftri. 
Quis furor ifle novus ? quo nunc, quo tenditis, 
inquit, 670 

Heu miferae cives ? non hoftem, inimicaque caftra 
Argivum ; veftras fpes uritis. En ego vefter 
Afcanius. Galeam ante pedes projecit inanem. 
Qua Judo indutus belli fimulacra ciebat. 
Accelerat fimul iEneas, fimul agmina Teucrum. 
Aft ills diverfa metu per litora paflim 676 
Diffugiunt, filvafque, et ficubi concava furtim 
Saxa, petunt. Piget incepti, lucifque ; fuofque 
Mutatae agnofcunt: excuflaque petftore Juno eft. 
Sed non idcirco flammx atque incendia vires 680 
Indomitas pofuere: udo fub robore vivit 
Stuppa vomens tardumfumum ; lentufque carinas 
Eft vapor, et toto defcendit corpore peftis : 

Nec vires heroum, infufaque flumina profunt. 


Et Afcanius primus, tit leetue 
ductbat equcftret curfus, Jic uccr 
equo petivit turbata caftra $ nec 
exanimes magiftri poffunt reti- 
nere eum. Inquit, quit eft ifts 
nO’vui furor ? beu miferee cives m 
qub, qub nunc tenditis ? non uri-' 
tis boftem inimicaque caftra Ar- 
givum, uritis •veftras fpes. En 
ego fum vefter Afcanius. Pro¬ 
jecit ante pedes inanem gale am, 
qua indutus ludo ciebat fimulacra. 
belli. Si mu l accelerat f£ncas y ft- 
mttl accelerant agmina ‘Teucrumm 
sift illae metu diffugiunt pojftm 
per diverfa litora $ furtimquc 
petunt fylvas , et ficubi funt con- 
caia fax a. Piget eas incepti, 
lucifque , mutateeque agnofcunt 
f“os t funoque excujfa eft ex ea¬ 
rn m pell ore. SedJiammee atque ’ 
sneendia non idcirco pofuere indo¬ 
mitas vires : ftuppa vivitfub udo 
robore , vomens tardum fumum 5 
lentufque vapor eft Carinas , et pej- 
tis defcendit toto corpo r e: nec vi¬ 
res beroum, ftumtnaqix infufs 
profunt. 


TRANSLATION. 

nius, as joyous he led the Cavalcade, jult as he was with full Speed rode up to the 
troubled Camp : Nor is it in the Power of his Guardians, half dead for Fear, to 
check him. What ftrange Frenzy this ? Whither, he cries, ah, my wretched Coun¬ 
trywomen, whither would you now ? ’Tis not the Enemy, nor the hoftile Camp 
of the Greeks, but your own Hopes ye burn : Here am I, your own Afcanius ; 
Then he flung at their Feet the empty Helmet, which he wore in exhibiting thel- 
mages of War in Sport. At the fame Time ./Eneas and the n.vbolc Bands of the 
Trojans come up in hafle. But the Matrons for Fear fly different Ways up and 
down the Shore, and fkulking repair to the Woods and hollow Rocks wherever 
they may be concealed. They loath their horrid Deed, they loath the Light, and tio-zu 
penitent confefs their Friends, and Juno is diflodged from their Breads. But the 
Flames and Conflagration did not therefore abate their ungovernable Fury. The 
fmouldring Tow lives under the moiftened Boards, difgorging tardy languid Smoke ; 
the finothcred Fire flow confumes the Keel, and the contagious Ruin fpreads thro’ 
tlie whole Body of the Veffcl. Neither the utmofl Efforts of the Heroes nor injedt- 


NOTES. 


679. Excuffajue ptFiore funo eft. Juno, the 
Caufe of their Fury, was diflodged from their 
Brcafts. An Allufion to the frantic Bacchanals, 
who returned to themfclves after the God with 
whom they pretended to be pofiefled was driven 


out of them. 

6Sz. Stuppa. A c?.nrfe Kind of Flax or Tow- 
called Oakum, which ie driven into all the 
Seams and Chinks of a Ship, and then laid over 
with hot Pitch to keep out the Water. 

685. Abfir.dt't 
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*TumptttS /Eneas cccpit abfeindere 
'vefiem humerii , ajocareque Dtos 
auxilio t ct tendere palmas : Om¬ 
nipotent Jupiter, fi nondum exo- 
fus es Trojanos ad unum , Ji quid 
anti qua tua pictas rcjpiat huma- 
uot laborc :; O patcr t da clafji 
nunc evadcre fiammam, ct letbo 
tripe tenues res TcjcrCm. Vel % 
fi mereor , tu demitte me morti 
tuo infeflo fulrrin: j obrucque me 
tfic tua dextrd , Vix edidcrat 
h*c 9 cum atra tempefias furie 
fine snore ejf fis imbribus , ardua- 
que t err arum, et cam pi tremij - 
tutit tonitru 5 imber tu*bidus a- 
qu£; nigerrimufquc denfis Auf- 
tris , rust c toto at here. Pup- 
pefque Juper implentur y femufia 
robora madejeunt: donee omnts 
•vapor eft refiindlus, et omnes 
carina fervatec d pejie , quatu^r 

amijfis* 

At pater JEneas , concuffus a- 
Cerbo cafu , mutabot ingentei cu¬ 
rat in pe&orc nunc b.c y r.:,nc il - 
luc 5 'verjans , refideretne in 67 - 
culit arvis , 


Mar. j^neidos Lib. V. 

Tum pius ./Eneas humeris abfeindere vefiem, 685 
Auxilioque vocare Deos, et tendere palmas: 
Juditer omnipotens, fi nondum exofus ad unum 
Trojanos, fi quid pietas antiqua labores 
Refpicit humanos ; da flam mam evadere claffi 
Nunc, pater, et tenues Tcucrum res eripe Ie- 
tho. 690 

Vel tu, quod fuperefl, infeflo fulminc morti. 

Si mereor, demitte ; tuaque hie obrue dextra. 
Vix htcc edidcrat, cum cfFufis imbribus, atra 
Tempefias fine more furit, tonitruque tremif- 
cunt 694 

Ardua terrarum, et campi ; ruit rethere toto 
Turbidus imber aqua, denfifque nigerrimus Auf- 
tris ; 

Implenturque fuper puppes ; femufta madefeunt 
Robora : reflindlus donee vapor omnis, et omnes, 
Quatuor amiffis, fervatae a peflc carinae. 

At pater /Eneas cafu concuffus acerbo, 7 00 
Nunc hue ingentes, nunc illuc pcflore curas 
Mutabat; verfans, Siculifne rcfidcret arvis. 


TRANSLATION. 

ed Rivers avail. Then pious .“Eneas tore his Robe from his Shoulders, and in¬ 
voked the Gods to his Aid, and ftrctched out his Hands : Almighty Jove, if thou 
dolt not yet abhor all the Trojans to a Man, if aught thy antient Goodnefs regards 
human Difaflers j grant now, O Father, our Fleet may efcape from thefe Flames, 
and fave from Dcfolation the State of the Trojans thus low reduced. Or, to 
compleat thy Vengeance, hurl me down to the Realms of Death with thy vindic¬ 
tive Thunder, if I fo deferve, and crufh me here with thy Right-hand. Scarce 
had he fpoke thefe Words, when a black Tcmpefi of burfling Rains rages with 
uncommon Furv, both Hills and Vallies quake with Thunder ; The Shower de¬ 
fending in turbid Rain, and con-lenfcd into pitchy Darkncfs by the thick-beating 
Southwinds, pours down from the whole Atmofpherc. The Ships are filled from 
above ; the half-burnt Boards arc drenched, till the whole Smoke is extinguifhed, 
and all the Ships, with the Lofs only of four, are favej from the fieri- Pert. 

But father ./Eneas, [truck with die fevereMisfortune, turned his deeply anxious 
Thoughts now this Way, now that, pondering u ith himfdf whether he Ihould fet¬ 
tle in the Territories of Sicily, rcgardlcfs of the Kingdom allotted to him />> Fate, or 


NOTES. 


GSj- Abjcmdere ejiim. This Sipn of ex¬ 
treme Difticfs war common to the Jew, Egyp¬ 
tian, Greets, and Romani, as appears from their 
fcveial Hihoiier. 

69". Sem-fihs- For Eimufita,^ which Con 


traAion is nec'flj-y Fir the fahe of die V { ~. 
Jt is lilcewife lb read in other Poets, at O , E ’ K 
JV. t6y. 

Slniufla'n u: fi liter. - i- ■ „ 7, 

I'Orel. - 

- . 1 e Vs 
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Dblitus fatorum, Italafne capefieret oras. 

't'iim fenior Nautes, unum Tritonia Pallas 
Quem docuit, multaque infignem reddidit arte, 
Hate refponfa dabat, vel quae portenderet ira 706 
Magna Deftrri, vel quae fatorum pofccret ordo, 
Ifqiie his .lEriean folatus vocibus infit : 

Nate Deft, quo fata trahurit retrahuntque, fequa- 


mur: 


Qu’idqiiid erit, fuperarldaoninfsfortuhaferendoeft. 
Eft tibi Dardanius divintfc ftirpis Aceftes : 711 

Hunc cape cdrlfiliis fociurrl j et conjunge volentem ; 
Huic trade, amiftls fuperarit qui navibus ; et quos 
Pertaefum magni Incepti, rerumque tuarum eft ; 
Longaevofque ienes, ac fefias aequore riiatres, 715 
Et quidquid tecum InValiduni, metuenfque peri- 
cli eft, 

Delige, et his habcant tetris, fine, mcenia Fefli: 
Urbem appellabunt permifto nomiile Aceftam. 


cblitui fatorum • capefiereine T-. 
talas oras . ‘Turn fenior Nautes j, 
quem unupi 'Tritotua Pallas doj 
curt, reddidit que infignem mult it 
arte, -dabat here eefponfa } met 
qua; magnd ira Deum portehde- 
ret, i-c[ quee or do fatorum p of ca¬ 
ret. Ifue flatus JEncan infit. 
bis -vocibus : Nate Dev, fequa* 
mur' t qui fata trahunt, fctra- 
buntque j quicquid erjt t omnis for• 
tuna fuperanda efi fierpndo. £fi 
tibi Dardanius d efies di-vine? 
fiirpis : cape bunc focium tibi in 
confiliisy et conjunge eum -volert- 
tern. jTrade butc cos quifufieraht i 
navibus amiffis, et qi.ot p'trtafuih 
efi magni incepti tuarumque re- 
rum, deligeque longer z oi fenes± ac 
mated fijfas wquore^ et qisicquid 
efi tecum invalidum , m?ti crifqut 
pericli : et fine ut \\\.\feffi babennl 
maenia in b?s terns : appellabunt 
urbem Ac efiaiti, nomine permij/ba 


translation. 

fleer his Courfe to the Italian Chart.. 7 'hen aged Nautes, whom Tritoniahi 
Pallas Angularly taught, and rendered illuilrious for deep Penetration; gave 
forth thefe Refponfes, intimating what either the high Difpleafure of the Gods 
portended, or what the Series of tiie Kates required : And thus folacing /Eneas 
begins: Goddels-born, let us follow the Dictates of Heaven, whether they 
invite us backward or forward: Come what, will, every Fortune is to be 
furmounted by Patience. You have Ttojan Aceftes of divine Original: Ad- 
him the Partner of your Counfels, and unite yourfelf to bin your willing 
Friendt To him deliver up futh as are fupernumerary, now that you have loft: 
fpme Ships; thofe who are lick of the great Enccrprize, and of your Fortune 3 
the old with Length of Years opprefled, and the Matrons fatigued with the Voyage; 
fcledl all the Feeble in your Crew, and fuch as dread the Danger, and,' fijice 
they are tired out, let theni have a Settlement in thefe Territories: They (hall call 
the City Accfta by a liccnfcd Name. 


NOTES. 


, 704 • .t/npm qve/ti docuit^ Unum here, and 
in many other P.aces of l^irgil, has the Force 
of pracipuum} as in the fecond Book, Vcii'e 
4 - 36 . 

— —Cad>t et R’pbaui jufiifiirhus uncs 
rlffifuit in fcucris, 

7*0. Superanda omnis fortuna ferendo efi . It 
k the fame. Sentiment with that of liar act , 
Carm, Ljb. J. Qde 24 . 

■Durum, fed lertus fit patienria 
§»icqutd corrfa ere eft refits* 

VOLi IL 


71 J. Eft tibi Dardanius , &rc. Accffes v 4 as 
fprung from the Godr, fince he was the ^on of 
the River god Crtmf s , and one of the t>eftcn~ 
dants of Datdantts, who derived his Original 
from Jupiter. 

712. Confiltisfoci, fff. Other Copies read con - 

ft hi, 

718. jdeefian1. Thi* City ftnod in the wef 
fern Purr of Surly t aldut five Milco from the 
Sea coaft. 

F 
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e J‘um izero incenfus talibut d‘C • 
tit fenioris amici : artimum di¬ 
ducitur' in omnts curat. Et rr.x 
atra fulrvefla bigis tehebat po - 
lutn : debinc facies parentis An* 
cbifa- delapfa ratio fub'to vifa eft 
effundere tales voces : Note, quon¬ 
dam magss care nrbi vita, dum 
•vita manebat ; note, exercite 
Iliads fatis, venio buc tmper’o 
Jovis, qui depultt ignens chjji- 
bus, et tandem miferatus cjl te 
ab alto ccelo. Pare conflux , qua: 
fenior Naur ex nunc dot tibi pul- 
cbcrrima 5 defer in Italiam lefhs 
juver.es , fort iff ma cor da. Gens 
dura % atque afpera cultu , debel- 
landa eft tibi in Latio. Ante 
tamen accede mfernas domos Di¬ 
ets ; et, O note, pete meat con - 
vrrjfus per alta A uerna. Nam- 
que impia ‘Tartara trtftefque urn- 
bree non babent me ; fed cob a- 
TTio'na concilia piorum Elyjium- 


Mar. jEneidos Lib. V. 

Talibus incenfus diflis fenioris amici. 

Turn vero in curas animum diducitur omnes. 
Et nox atra polum bigis fubve&a tenebat : 721 

Vifa dehinc ccelo facies delapfa parentis 
Anchifae, fubito tales effundere voces : 

Nate, mihi vita quondam, dum vita manebat, 
Caremagis; nate, Iliads exercite fatis, 725 

Imperio Jovis hue venio, qui claffibus lgnern 
Depulit, et coelo tandem miferatus ab alto eit. 
Confiliis pare, quie nunc pulcherrima Nautes 
Dat fenior; ledos juvencs, fortiffima corda. 
Defer in Italiam. Gens dura, atque afpera cu u 

Debellanda tibi Latio eft. Ditis tamen ante 731 
Infernas accede domos ; et Averna per a ta 
Congrcftus pete, nate, meos. Non me impia 
namquc 

Tartara habent, triftefquc umbrae; fed amcena 
piorum 734 

ranslation. 


Then indeed /Eneas, fired by thefe Words of his aged Friend, is diftrafjcd in 
his Mind amidft a thoufand Cares. Now fable Night, mounted on her Chariot 
with two Horfes, poffeffed the Heavens, when the Shape of his Father Anchiles, 
gliding down from the Skies, fuddenly feemed to pour forth thefe W ords: Son. 
once dearer to me than Life, while Life remained ; my Son, feverely trie y 
Fates of Troy ; hither I come by the Command of Jove, who averted tie hire 
from-your Fleet, and at length (hewed Pity towards you from high Heaven, om- 
ply with the excellent Counlel which aged Nautes now offers : Carry with you to 
Jtaly the Choice of the Youths, the lfouteft Hearts: In Latium you have to ub- 
due a hardy Race and rugged in their Manners. But firft, my Son, vmt luto s 
infernal Manfions, and in quell of an Interview with me crois the deep h 00 s o 
Avernus : For not accurfed Tartarus, nor dreary G hods have me in-their ole 
fton ; but I inhabit the delightful Seats of the Bieft and Elyfium '• Hither the c lal e 


N O 

710. Animum diducitur. Moft of the ancient 
Copies read animo deducitur , but the other Read¬ 
ing is mote poetical, and in JftrgiTs Stile. 

7x1, Bigis fubve&a. As the Chuiioc of the 
Sun is poetically reprefented drawn by four Hor¬ 
fes j fo that of the Moon and the Night by two, 
and thofe of a black fable Colour. 

72.x. Ctch facies delapfa parentis. The nn¬ 
cient Pagans diftingulfhed between the Soul and 
the Shade or Phantom j the former they be¬ 
lieved went to Heaven, while the other had its 
Refidence in the in*ernal Regions. Thus An- 
chifts here descends from Hmvcn, n-ias. with 
Rcfpcft to his Soul, while at the fame Time as 


T E S. 


to his Shr.dc hr fays below, Vcrfc 733, 

— -- ama'na piorum 

Con. ilia , P •>. K-nstue col a. 

See Homer's OJyfT. XI* 6oo* 


«-»!. D’tts tamen art'., ire. This Appari¬ 
tion of Anchfes . and the Order he gives his 
Son to descend to rhe infernal Regions, are a 
neceffjry Preparation for the ftxth Book. The 
Art of the Poet is •. dmirable in thus making 
one Event ri»e out of another, and preparing the 
Reader for them before-hand : This raifes that 
pleafinC Sufpenre, which is the principal Thing 
that charms »n an Epic Poem. 


7 35* 
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Concilia, Elyfiumque colo. Hue cafta Sibylla 
Nigrantum multo pecudum te fanguine ducet. 
Turn genus omne tuum, et qua; dentur mcenia, 
difees. 

Jamque vale: torquet medios nox humida curfus; 
£t me ftevus equis Oriens afflavit anhelis. 739 
Dixerat j et tenues fugit, ceu fumus, in auras. 
./Eneas, Quo deinde ruis ? quo proripis ? inquit. 
Quem fugis ? aut quis tc noftris complexibus ar- 
cet ? 

Hasc memorans, cinerem et fopitosfufeitat ignes ; 
Pergamcumque Larem, ct cans penetralia Vefce, 
Farre pio, et plena fupplex veneratur acerra. 745 


Cafta Sibylla ducet te hue mul¬ 
to fanguine nigrantum pecudum. 
‘Turn difees omne tuum genus, et 
maenia auce dentur tibi* Palc- 
que jam: humida vox torquet 
medios curfus, et farvus Orient 
ajfai'it me anhelis equis, Dix¬ 
erat, et fugit, ceu fumus in te¬ 
nues auras. Deinde JEneas in¬ 
quit : ruts ? quo proripis 

cc ? quem fugis ? out quis a reef 
te a nftiis complexibus? JUIemo- 
rans b.-rc, fufestat cinerem et fo- 
pitot tgnes fupplexque veneratur 
pro farre et plena acerrd Perga- 
meum Larem et penetralia can* 
Vcfter . 


TRANSLATION. 

Sibyl (hall condu£t thee after fhedding a great Quantity of black Vidlims Blood. 
Then you fhall learn your whole Progeny, and what Settlements are afiigned to 
you. And now farewel; humid Night wheels about her Mid-courfc, and the 
dawning Light, which fiercely fummons me away, hath breathed upon me with 
panting Steeds. He faid, and vanilhed like Smoke into the fleeting Air. Whi¬ 
ther fo precipitant, fays then ^Eneas, whither doll thou whirl away ? Whom fliefl 
thou ? Or who debars thee from my Embraces ? So faying, he awakes the Embers 
and dormant Fire, and fuppliant pays Veneration to his 1 rojan donieilic God, and 
hoary Vella’s Shrine, with a holy Cake and Cenfer full of Inccnfc. Forthwith he 


NOTE S. 


735. Cafta Sibjl/a. The Sybil has the Epi¬ 
thet of chafte, becaufe thofe Prophcteflcs were 
Virgins. 

736. Nigrantum pecudum. To the infernal 
Deities Vidlims of a black Colour were required 
to be offered in Sacrifice. Sec JE.n. V. 249, 
and VI. 243. 

738. e Tor.-,uet medios. Set. This, fume al- 
ledgc, points out tiie Scafun of the Year to have 
been in one of the Summer Months, when the 
Nights are very Ihort, and the firft Dawn of the 
Morning begins foon after Midnight. What- 
rver he in that, it is worth while to mark the 
Exprefiion, which is highly poetical. It is a 
Metaphor taken from the Chariot races in the 
Cirque $ when they had arrived at the Goal, 
they turned round it, and returned t«* the Bar- 
tier. S> here the Night was upon her Return, 
after having reached her fartheft Point, the 
Hour of Midnight, which divides her Courfe in 
the Middle. 

739. Et me fu-nntt Oriens. This has he?n a 
very ancient ann uni vet Tally prevailing Opinion, 
Tbjlt Ghofts and Apparitions were on’y allowed 
to appeal in the Darkccf* of the Night, a».d 


chaced away by the Dawn of Day : Thus, Pro¬ 
pertius, Lib. IV. 7, 89, makes Cynthia's Ghoft 
fay: 

JVcblc ■vaga: ferimur, nox ebufas liberal um¬ 
bras ; 

Errat et tbjeEla Cerberus ipfe [era. 

Luce j bent leges let be a ad ftagr.a reverts ; 
pJos vehimur, n-eflum nautes rcccnfct onus. 

744. Pergamcumque Larem, &c. ./Eneas if 
faid ro have introduced into Italy the W.orfhip 
<f ihe Penates , Lares , and Vefia 5 that is, the 
unextiugui/hed Fire, whereof Mention has been 
made above. What the Ancients called the 
Lares v/cre Images confecrated to the Soule of 
their dcceafed Anceftors, which every one wor¬ 
shiped in his own Houfe by Oblations of In- 
cenfe, and Cakes of fine Flour thrown upon the 
Fire. 

744. Penetralia Pell r. This Sanfluary, ho¬ 
ly Place, ur A tai of Pefta, was commonly no¬ 
thing clfe buc the Hearth or Fire place in the 
Aparrmenc where they lodged ; and in private 
Houles an well a* public Temples, was a Fire 
kept iiway* burning in Honour of that Goddefc* 
bo rha; 'his it on'y a n blc and elegant Man- 
P * oer 
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Extemplo arcejfit foe tot f Accften- 
qMc pnmum , et edotet imperium 
Jovis, et pracepta cartparentity 
ct qua: jententia nunc conjtet a- 
a'imo. Haud mQra eft confiltii : 
nec Ac (ft a recu fat jujja, Tranf- 
ezibunt mat re j urbi 3 dcponuntqt.e 
populum xtolentem, ant mot nil c- 
gentes magnes l,audit . Jpjt no- 
HtQnt tranftr’a 3 rcponuntque in 
npuigits rebtra ambefa Jlammit : 
apt ant remofque rudtqtefjuc $ ex- 
igui numerof fed quorum virtus 
C?at vix/ida hello. 

Jnterea ASneas dejignat urbttn 
aratro, fortiturque Homos : jubet 
bo: fpatium efie Il’ua, et bate 
loca ejfe loca 'Trojae: ‘Trojariut 
Acefret gaudet regno, indict tque 
for urn t ct dat jura 'locatis pa- 
tribui . 
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Extemplo focios, primumque arcefiit Aceften \ 
Et Jovis imperium, et cari praecepta parentis 
Edocet, et quae nunc animo fententia conftet. 
Haud mora confiliis : nec juftfa recufat Aceftes. 
Xranfcribunt urbi matres, populumque volen- 
tem 750 

Deponunt, animos nil magnae laudis egentes. 

Ipfi tranftra novant, flammifqiie ambefa reponunt 
Robora ; navigiis aptant remofque rudentefque : 
Exigui numero, fed bello vivida virtqs. 

Interea A£neas urhem defignat aratro, 755 
Sortiturque domos: hoc. Ilium, et haec loca, 
'I'rojae 

EfTejubet: gaudet regno Trojanus Aceftes, 
Indicitque forum, et patribus dat jura vocatis. 


TRANSLATION. 


calls his Followers, and firft of all Aceftes, and informs them of Jove’s Command, 
and the Inftruftions of his beloved Sire, and of the prefent fettled Purpofe of his 
Soul. No Obftruftion is given to his Refolution, nor is Aceftes averfe to the Pro- 
pofals made to him. They Angle out the Matrons for the City, and fet alhore as 
many of the People as were willing. Souls that had no Defire of high Renown. 
Themfelves renew the Benches, and repair the Boards half confumed by the Flames ; 
fit Qars and Cables to the Ships ; in Number inconfiderable, but of animated Va- 
jopr for War. 

Mean while Asneas marked out a City with the Plough, and afligns the Houfes 
ijy Lot: Here he orders a fecond Ilium to arife, there Places to be called after thofe 
of Troy. Trojan Aceftes rejoices in' his ns-jo Kingdom : inftitutes a Court of Ju¬ 
dicature, and, haying aftembled his Senators, difpenfes Laws to bis Subjcfls. Then 


NOTES. 


ncr of expreffing a Thing in itfclf low and vul¬ 
gar. __ 

750. Tranfcribunt. This was the proper 
Word applied to thofe whofe Names were in- 
rolled in Order to be trunfp 'rted into fome new 
Colony j and fuch were called Yranfcripti j hence 
the Word catjie to fignify ro tramfer , as Ain. 
Y.tl. 41a. 

■ ■ " - pntiere 

—tua Dar'dantit tranfenbi feeptra eolonii , 

751. Nil egenrei. Nil or ntbtl is frequently 
ufed both by the Poets and Profe-writers for non. 

755. Urbem de/ignat aratro. This again re¬ 
fers to another Cu Horn obferved by the Romani, 
who, when they were to build a City, firft 
marked out the Boundary of it, by drawing a 
Furrow with q Plough, which they held ob- 
liquely, fo as to make all the Clods fall inward. 


and lifted the Plough over thofe Spaces wheie 
they defigned to have the pates, which from 
thence were called porta. This Furrow mea- 
fured the Compafs of the Walls, 

756. Ilium. By 77 /am here feemsto be meant 
the City Acefta or Scgejla, mentioned above, 
Verfe 7,8 j for there is no Mention in Hiftory 
of 3 ny City in Sicily called Ihum j orobably the 
Meaning is, that JEr.en 1 called it thorn at firft, 
but agreed that Actfla ftiould change its Namd 
afterwards. 

7,6. 11 .re loca Yroja ejfe jubet. Both Strabo 
and Dionyfiitt mention two Rivers in Sicily , near 
the City Segefta, called Xqmbut and Simoit , 
and that thofe Names were given them by ,/E- 
neat. 

758. Patribut. The Roman Senators were 
called Patrtt, vel atalr, net cur a Jimihtudine, 

fays 
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Turn vicina aftris Erycino in vertice fedes 
Fundatur Veneri Idalize: tumuloque lacerdos, 
Et lucus late facer additur Anchifeio. 761 

Jamque dies epulata novem gens omnis, et aris 
Fa£tus honos : placidi ftraverunt asquora venti 5 
Creber et afpirans rurfus vocat Aufter in ahum. 
Exoritur procurva ingens per litora fletus: 765 
Complex! inter fe nodlemque diemque moran- 
tur. 

Ipfze jam matres, ipfi, quibus afpera quondam 
Vifa maris facies, et non tolerabile numen. 

Ire volunt, omnemque fugas perferre laborem. 
Quos bonus JEneas didlis iolatur amicis, 770 
Et confanguineo lacrymans commendat Aceftze. 
Tres Eryci vitulos, et tempeftatibus agnam 
Casdere deinde jubet ; folvique cx ordine funes. 
Ipfe caput tonfe foliis evindlus divas, 

Staps procul in prora, pateram tenet ; extaque 
falfos ’ 775 


Turn fedet •vicina aftris fundotu* 
Id alt o’ Veneri in Erycino ver¬ 
tices facerdofque et lucus lati fa¬ 
cer additur Anchifeio tumulo. 
Jamque omnis gent epulata crat 
novem diet, et honos fa&us eft 
arts : placidi venti ftraverunt 
aquora, et Aufter creber afpirans 
rurfus vocat eos in ahum . In- 
gens fetus exoritur per procurz/a 
litora .• complexi inter ft morars- 
tur notfemque diemque . Jam 
ipfe matres , ilji spji, quibus 
quondam fades marts vifa eft 
afpera et numen ejus non tolera- 
btle, volunt ire, perferreque om - 
rem laborem fugar. b%uos bonus 
JEifat folatur amicis di&is, et 
lacrymans commendat confangui - 
no Ace fee . Deinde jubet ceedere 
tres vitulos Eryci t et agnam tem¬ 
pt ft at thus, funcfque folvi ex or¬ 
dine . Ipfe evinttus caput foltiq 
tonfa olivet, fans procul in pro- 
td , tenet pateram , porritiique 
ext a in falfos Jluilus, 


translation. 

on the Top of Mount Eryx a Temple approaching the Stars is raifed to Idalian 
Venus, and a Prick is affigned to Anchifes’s Tomb, with a Grove hallowed fhr 
and wide. And now the whole People had kept the Feftival for nine Days, and 
Sacrifices had been offered on the Altars, ^wben peaceful Breezes fmooth the Seas, 
and the Southwind in repeated whifparing Gales invites into the Deep. Loud La¬ 
mentations along the winding Shores arife : In mutual Embraces they linger out 
both Night and Day. Even the timorous Matrons, and thofe to whom the Face 
of the Sea feemed lately grim and horrid, and its Divinity intolerably fevere, even 
they would willingly go, and fubmit to all the Toil of the Voyage. Whom good 
yEneas in friendly Terms folaces, and weeping recommends to bis Kinfman Acelles. 
Then he orders to facrifice to Eryx three Calves, and a Ewe-lamb ro theTempefts, 
and to weigh Anchor after the due Kites were performed. Tbe Hero himfelf, 
having his Head bound with a trim Garland of Qlive leaves, Handing on the Ex¬ 
tremity of tlie Prow, holds the con/ecrated Cup, and prefents the Entrails on the 


NOTES. 


fays Sallufi ; cither from their Ape, or to re¬ 
mind them that they were to be fathers of the 
People, 

7>9 Erycino in verfi,e m Eryx was the great¬ 
er Mountain in Sicily next to JEtno, it over- 
bolted fhe City Drepanum. In the PtcMvjty 
of this Mountain was u City built of ctic f*mc 
Namr, 

77a. Tcmpeflatib t a*nim, F veni the Winds 
and rnifi were deified by the Roman;, and 


the Vidlirm offered to them were Lambs or 
Goats. So Horace , F.nnd. X 

l*ib'dtnofts inimolabitur caper f 
Et agna tcmpejlatsbiu. 

775. Stans procul m pint a. A very ancient 
Copy reads >elfd in puppi \ but as &neat wa* go¬ 
ing to addrels ihe Gods of the Scy, nnd offer a 
Libation to them, he woti d naturally plant him - 
felf on the Fore-deck, when- hr could have the 
fuileft Profpcfl of the Sea, a .d therefore the 

former 
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ac fur.dit liquentia mins. Ven- 
tui Jurgens a puppi profequttur 
cos euntes : Jocii Jeriunt mare 
certatim » et vert tint arquora. 

At Venn* inlerea exercita cu¬ 
rtt aUoqvitur Neptunum, effun- 
ditque tales quejiui e ft Here: 
Neptune, gravis ira, et ine\fa- 
eurabile pc3us Junonis co^unt me 
defeendere in omnes prc.es, quam 
nec longa diet, ncc ulla pittas 
snitigat ; nec quiefit infra 3a 
imperio fanis fatiyve • Non fa¬ 
ils eft ei nefandis odiis extdiffe 
urbem de media gente Pbrygum , 
ct traxiffe ejua relliqiias per om - 
mem pocnam $ mfequitur cintrct 
eatqut ojfa pen nr re < Troj<e : ilia 
fetat caufas tanti furcris . *Tu 
~xpfe fuifti teftts mibi quam mo- 
Jem fubito exncnt nufer in Li- 
bye is undis. JUfcuit omnia ma¬ 
ria carlo j nequicquam fret a /.Eo - 
Jits procellss : a fa eft hoc in tuis 
regnis. 


Porricit in flutftus, ac vina liquentia fundit. 
Profequitur furgens a puppi ventus euntes : 
Certatim focii feriunt mare, et sequora verrunt. 

At Venus interea Neptunum exercita curis 
Alloquitur, talefque effundit peftore queftus: 7 80 
Junonis gravis ira, et inexfaturabile pe&us 
Cogunt me, Neptune, prcces defeendere in 
omnes: 

Quam neq longa dies, pietas nec mitigat ulla ; 
Nec Jovis imperio, fatifve infrafta quiefeit. 

Non media de gente Phrygum exedifle nefandis 
Urbem odiis fatis eft, nec pcenam traxe per om- 
nem 786 

Relliquias: Trojns cineres atque offa peremtae 
Infequitur. Caufas tanti feiat ilia furoris. 

Ipfe mihi nuper Libycis tu teftis in undis 
Quam molem fubito excierit. Maria omnia coelo 
Mifcuit, Hollis nequicquam freta procellis : 791 
In regnis hoc aufa tuis. 


TRANSLATION. 

briny Waves on Offering to the Sea gods, and pours the limpid Wine. A Wind 
arifing from the Stern accompanies them in their Courfe. The Crew with emu¬ 
lous Vigour lalh the Sea, and brufh its fmooth Surface. 

Meanwhile Venus, harraffed with Cares, befpeaks Neptune, and pours forth 
thefe Complaints from her Bread: Juno’s cruel Refentment and infatiable Malice 
compel me, O Neptune, to defeend to all Intreaties; Juno, whom neither Length 
of Time, nor any Piety foftens j nor is flie quelled and fubdued to Peace even by 
Jove’s imperial Sway, or by the Fates. She is not fatisfied to have confumed the 
City from among the Phrygian Race by her mercilcfs Rage, nor to have dragged 
its Relicks through all Sorts of Suffering : She perfecutes the Allies and Bones of 
ruined Troy. The Caufes of fuch furious Refentment are to her bed known. 
Yourfelf can witnefs for me what a heaving Temped (he fuddenly raifed of late 
on the Libyan Waves. The whole Seas (lie blended in Confufion with the Sky, 
vainly relying on TEolus’s Storms, this prefuming in your Realms. Lo alfo (O 


NOTES. 


former appear, to be the true Reading. The 
Wo d procul here, I think, imports that he flood 
as far as he could from the Snore, on the very 
Extremity of the Head of the Ship, towards the 
Sea. 

784. Nec yonjis imperio , &c. That is, /he 
fkill peififtod m her Oppofitinn to /Eneas, even 
in fpite of the Power ot Jove, and the I>c ers 
of Heaven, tb-it had fixed his Settlement in /- 
saly. 

7S7. C.sr.ttfi a: -.uc jpx pn'mtec. 


emphatically un J erftandsthe few weak Remains 
of the 'Trojans that were then (Veering their 
Courfe fot Italy. 

78S, Caufas tanti , Sec. Thefe Woid* tacit¬ 
ly iniinuate that J'-nc alone knew the Cintfef. r* 
her Refentment, and that no Being bcfidc*> h*r- 
felf could fee the Equity of it. 

79 f. Neyi i nuom . In vain. bcC 4 *«fr flic hid 
not arcompliihrd her Pmpofc, both Aldus and 
flic being conttoulrd by A ’tpturss, 

"Oj. PrS 


By thii /be 
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Pro fcelus ! ecce etiam Trojanis matribus a£tis, 
Exuflit foede puppes; et, dalle fubegit 
Amiffi, focios ignotae linquere terras. 795 

Quod fupereft, oro, liceat dare tuta per undas 
Vela tibi; liceat Laurentum attingere Tybrim : 
Si concefla peto; ft dant ea moenia Parcae. 

Turn Satumius hzec domitor maris edidit alti: 
Fas omne eft, Cythcrea, meis te fidere regnis. 
Unde genus ducis ; merui quoque : fiepe furo¬ 
res 8c i 

Compreffi, et rabiem tantam cceliquc marilque. 
Nec minor in terris (Xanthum Simoentaque tef- 
tor) 

jEneae mihi cura tui. Cum Troi'a Achilles 
Exanimata fequens impingeret agmina muris, 805 
Millia multa daret letho, gemerentque repleti 
Amnes, nec reperire viam, atque evolvere poflet 
In mare fe Xanthus ; Pelidte tunc ego forti 


Pro fcelus ! ecce etiam ftede ex- 
ujfit puppes , Trojanis matribus 
a&is ab ca, ct fubegit focios lin¬ 
quere eas ignotce term, claffe 
amiffd. S^uod fupereft^ ors ut 
liceat Trojanis dare tibi vela tu¬ 
ta per undas , liceat iis attingere 
Laurent cm Tybrim: Ji puo cess- 
ccjfa 9 Ji Parc/e dant iis ea mce- 
nia. Turn Satumius domitor al¬ 
ti maris edid't base : O Cytbe * 
rea y fas eft tefidere omne in mein 
rr.gnts, unde ducis tuum genus j 
merui quoque ut fidas : fiepe com- 
preffi furores , et tantam rabiem 
icehquc manfque . Nec minor 

cura fuit mibt tui JE.ncec in ten¬ 
ets, teflor Xar.tbum Simoentaque 
cum Achilles fequens Troi'a ag¬ 
mina exanimata impingeret e2 
muris, cum daret multa millia It- 
tbo t amnefque repletig emerent 3 net 
Xanthus poffet reperire viam as- 
que evolvere fe in snare : tunc egc 


TRANSLATION. 


Wickeanefs !) by atting on the Trojan Matrons {he hath fhamcfully burnt the Ships, 
and forced their Friends, now that they have loll their Fleet, to abandon them in 
a Land obfeure and unknown. As to what remains, may they be allowed, I pray, 
to fail over the Waves fecure by thy Protection : May they be allowed to reach 
Laurentian Tyber : If I afk what may be granted, if the Deftinies aflign to them 
thofe Settlements. Then the imperial Ruler of the deep Ocean thus replied i 
Bright Cytherea, it is highly equitable that you confide in my Realms, whence 
you derive your Birth: Beiides, 1 have a juft Claim to your Confidence: For often, 
in favour of your Son, have I checked the furious Rage and maddening Tumult of 
Sea and Sky. Nor was I lefs careful of ycur ./Eneas on Earrh(I call Xanthus and 
Simois to witnefs) when Achilles, purfuing the Troops of Troy fainting and breath- 
lefs, dafhed them againft their Walls, gave many Thoufands a Prey to Death, and 
the choaked up Rivers groaned, and Xanthus could not find his Way, nor dilem- 
bogue himfelf into the Sea : Then in a hollow Cloud 1 fuatched away ^sneas cn- 


NOTES. 


793. Pro fcelus l Moft of the ancient Copies 
read per fcelus , by her nvicktd lnfiigatizn . 

799. Turn Satumius ba:e domitor maris edidit 
alti. I cite this Line, becaufe there is a Gran¬ 
deur and Bo.'dncfs in it fuitable to the Majefty 
of that God whofe Speech it introduces, which 
makes it worthy rhe Attention of the Reader. 
Satumius. the Son of Saturn, is an Epithet often 
given to Jup ; ter himfelf. 

800. Cytberta. Venus, fo called from Cytbe I 
r a, »n Jfland in the Mediterranean , oppofue to 
Crete, which was confecrated to that Goddefs. I 


Unde gen 1 di, ■ is. Alluding to the fa¬ 
bulous Account of her Birth, which maices her 
to have Iprung from the Foam of the Sea, 
Whence fhe had he* Name in Greek A^.ohm 
from «<p:nr. Foam. 

805. Impingeret. Severn! ancient Copies read 
immtrreref , but the far greater Number have 
impingeret t which is by much the it longer Word, 
and paints the Image in more lively Colours. 

808. Pelid.r tunc ego forti . This Story is 
taken from the twentieth Book of the Iliad* 
where /Eneas encounters Achilles, and is faved 

from 
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erifui in na£r AZneam con- 

grejfum forti Pelides > nec esquis 
Du, nee •viribut $ cum caper em 
ab imo •vertere m cent a pef res 
‘Trojcr Jirufla mete m ambus. 
Nuric ytiojue eadem men* per - 
fiat mtbi ; pelle timorem ; iJic 
tut m accedet port us Auerrti quos 
cptas s tan turn trit unus 9 quem 
quderet amijfum in gurgtre j u- 
tsum caput dabitur pro multix. 
Ubt gem tor permuljit Iceta pec - 
tor a Dc<t bis digits t jungit e- 
quos curru , additque fp imantia 
Jfrana feris f effunditque omnes 
b abets as c mantbas . Volat levit 
in caruleo curru per fumma cs- 
qu:ra. Undcs fubfidunt, tum't- 
dumque atquor Jiernitur a quit fub 
axe ejus ton anti : nimbi jugtuht 
c mafio dtibere. ‘Turn •varies fa - 
ciet comitum apparent 5 immania 
cete t et fenior chorus Claud, ‘J- 
rtrufque Palcemon j 

T 


Congreflum JE nean, nec Dis, nec viribus aequisi 
Nube cava eripui : cuperem cum vertere ab imd 
Strufia meis manibus perjurm moenia TrojEe. 81 i 
Nunc quoque mens eadem perftat mihi : pelle ti- 
mores: 

Tutus, quos optas, portus accedet Averni. 

Unus erit tantum, amifium quem gurgite quzeret; 
Unum pro multis dabitur caput. 813 

His ubi lasta Deae permulfit pedfora didtis, 

Jungit equos curru genitor, fpumantiaque addit 
Fraena feris, manibufque omnes efFundit habenas; 
Cseruleo per fumma levis volat sequora curru. 
Sublidunt undee j tumidumque fub axe tonanti 
Sternitur asquor aquis : fugiunt vafto aethere 
nimbi. 821 

Turn variae comitum facies ; immania cete, 

Et fenior Glauci chorus, lnoufque Palsemon,' 

RANSLATION. 


countering the mighty Achilles with Strength and Gods unequal; though I was 
defirous to overthrow from the lowed Foundation the Walls of perjured Troy; 
which my Hands had reared. And dill I continue in the fame Difpofition : There¬ 
fore banith your Fear, he (hall arrive fafe at the Port of Avernus, which you de¬ 
fire. Of one only, loft in the Deep, {hall he be bereaved : One Life ftiall be given 
for many. The Father of the Floods, having by thefe Words foothed and cheared 
the Heart of the Goddefs, yokes his Steeds to th .Vehicle c/'Gold, puts the foam¬ 
ing Bit into their fierce Mouths, and throws up ail the Reins. Then along the 
Surface of the Seas he nimbly glides in his azure Carr. The Waves fubfide, and 
the fwelling Ocean fmooths its liquid lavement under the thundering Axle : Tiic. 
Clouds fly off the Face of the expanded Sky. Then appear the various Forms of 
his Retinue, unwieldy Whales, and aged Glaucus’s Train; and Palifnon, Ino’s 


NOTES. 


from Death by the frafonab’e Intc-pofition r,f 
PJeptvne, who fercens him with a Ci««ud as here 
faid. But the other foiementioned Circumftances 
of the dreadful Slaughter AcbtUes made in the 
*Trojan Troops, fu as to choak up the Rivers with 
their dead Bodies ; though Virgil has conne&ed 
them together, yet they refer to a different 
Time, and are delivered in the following twen¬ 
ty -firft Book of the Iliad. 

8*1. Perjura mania t Trojj\ Ste the Note on 
/En. II. 610. 

8it. Mens eadem. Not the fame Purpofe t as 
Dr. ‘ Trapp renders it ; fo« he had not mentioned 
any Purpofe, but only fet forth to Venus how 
well affeflcd all along he had been to her and 


her Son ; fo that mens eadem (ignifie* the fame 
good D fpojition. 

2 * 7 . Jungit equos auro . Picrius affures us 
that all the ancient Manufcripts in this PIjcc 
read auro inftead of curru t which has crept iritb 
meft of the printed Editions. But auro has mote 
Dignity, and fayes the Inconvenience of a oif- 
agrefcablc Repetition, curru being found in the 
very next Line but one. As to what remains* 
nothing Is more fcommnn than to piit the Metal 
for the Inftiument of which it is compufcd, an 
ferrum for 0 Sword ; fo Virgil ufes are for d 
Buckler , and auro for a BorvI, JP.n. I. 743* 
813. Glauci. Glaucus, acc rding to Servtut , 
was a famous riflictman of Antbedsr. in Bcsutia t 

v*bd 



P. Virg. Mar. jEneidos Lib. V, 


Tritonefque citi, Phorcique exercitus omnis. 
Lsva teneflt Thetis, etMelite, Panopeaque vir- 
go, 825 

Nefsee, Spioque, Thaliaque, Cymodoceque. 

Hie patris JEnex fufpenfam blanda vieilTim 
Gaudia pertentant mentem. Jubet ocyus omnes 
Attolli malos, intendi brachia velis. 829 

Una omnes fecere pedem, pariterque finiftros. 
Nunc dextros lolvere finus ; una ardua torquent 
Cornua, detorquentque : ferunt fua flamina claf- 
fem. 

Princeps ante omnes denfum Palinurus agebat 
Agmen : ad hunc alii curfum contendere julfi. 

Jamque fere mediam cceli nox humida metam 
Contigerat; placida laxarant membra quiete 836 
Sub remis fufi per dura fedilia nautae j 
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citique Tri tones, omnifque extr- 
citux Pborci. Thetis et Mclit* 
tenent lafva , •virgoque Panopea, 
Nefeee, Spioque, Thaliaque^ 
Cymodoceque , H\c blanda gau¬ 

dier •vtctjjzm pertentant fufpenfam. 
mentem patris JEneex, Ocyut 
jubet omnes malos attolli , et bra¬ 
chia intendi •vein, Omnes fecere 
pedem ur.a , pariterque Joh ere 
nunc JimJlros nunc dextros Jir.us ; 
ur.a torquent detorquentque ar¬ 
dua corr.ua : fua famina fen.nt 
claffem, Palinurus princeps ante 
omnes agebat denfum agmen alii 
juffi funt contendere curfum ad 
b-nc. 

f amove bund da box ccnrige• 
rat fere mediam metam cceli r 
nautitf fuf per dura fedilia fuB 
remis laxarant membra placida 
quiete $ 


TRANSLATION. 

Son, the fwift Tritons, and Phorcus's whole Band. On the Left are Thetis, Mi- 
lite, and the Virgin Panopea, Nefee, Spio, "I halia, and Cymodoce. Upon thin 
foft Joys in their Turn diffufe themfelves through the anxious Soul of Father JE- 
neas. Forthwith he orders all the Mails to be fet up, and the Yards to be ftretch- 
ed along the Sails. At once they all tug the Hauliers, and together unfurl feme- 
times the Left-hand Sheets, fometimes the Right. At once they turn the high 
Extremities of the Sail-yards fometimes to the one Side, fometimes to the other: 
Friendly Gales waft the Fleet forward. Palinurus, the Mailer-pilot, led the clofe- 
ly united Squadron : Towards him the reft were ordered to (leer their Courfe. 

And now the dewy Night had almoft reached the Middle of her Courfe; the 
weary Sailors Ilretched along the hard Benches under the Oars relaxed their Limbs 


NOT 

who, having laid upon the Grafs fame Fifhcs 
which he hadcatched, perceived them to recover 
their Life and Motion^ and throw themfelves 
into the Sea. He made no Queflion but there 
was a peculiar Virtue in fome of thofe Herbs, 

2nd upon tailing of them was transformed into a 
Sra-god. See this Fable explained in Bancr\ 
Mythology's Vol. If. B. a, C. 8. of the Eng- 
hjb, 

824,. Phorcique exercitus trim's. That is, all 
the PI ere ids , whom Phorcus the Sea-g<>d was 
wont at Times to mailer, 

8x7. Vieiffim. Afrer the Anxiety he endured 
on Account of the Burning of the Ships. 

829. jdttclh malos. When they arrived in 
the Port they ufed to take down the Mails, and 
jaife them up again when they fet Sail. 

829, Brakbia* The Sail-yntiy that 

v t>t. II. 


E S. 

f 

a crofs the Mall like Arms. Intendi Iracbia 
•utlis is the fame as vela intendi t or extendi 
braebiis. We may obferve however that the 
ancient Roman Copy reads intendi bra.bia remit , 
which is both eafier, and in l r trgt!' s Stile, as, 
above, Verfe J36, Intent a titr b'^ cbm remit « 
830. Fecere pedem. Pcs here fignifies the Reps 
by zviicb the Sails move, in ft ar the Feet move 
the Body. Fa ere again l:2mfje s ti work, or 
fireub t at fa cere 1 eta is the fame os •*.1 tender e njela. 

830. Ur.a — pariterque. i. c. Tory are al! at 
Work together with cqnal Easerntfs, their 
Motions are uniform. 

830. Sim/lrcs nunc dextrot. They tacked 
fometimes to the Rieht, and foitfet htv:* to the 
L*f r , that they might fail dole by the Wird 
ai it Ihifr-d. 

8 ' a, $ua JJjmtnj. \ c. P'/pr ou: Ga/tr* 
vj ;t 
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Crm Sorr.nut Ivvit dclapfui cb if- 
tbenii aftris dimo r vtt ttr.cbrcjum 
fl'cra, et diff>:*lit umbras ; pe- 
tens te , O Palin:,re , port airs 
Inflia /omnia tibi tvfonti : Deaf- 
%uc con [edit in clta p:pp*>f‘ 
milis Pborbantiy fudttqr e has 
h.yuclas ex ore ; Pafinure laf.de , 

*Pf* a'quora ferunt claj/em, aurts 
j'pirant re qua tee, bora datur qui- 
eti. Pone caput f furareque fef- 
fos oci/los labori . Ego ip/e p nu¬ 
ll/per inibo tua munera pro te. 

Cut Palinurus njix atttllens lu- 
nuna fatur : j tbefne me ignarare 
’vultum placidi /alts auieto/que 
jluhius ? Jubeffl* me < orfiderc 
buic monjho P ^.'pd cnim credam 
s*£nean fa Had bus Aujlns, et 
toties dcicptus fraude ferent Ceeltf 
JOabat talia dtSla, ajfixu/qr.e 
et bwrens nu/quam a mitrebat cla- 
n'um, tenebatque oculcs fub afra. 

JEcce Derrs quajfat ramutrs ma - 
dent cm Let bit o rare, Joporatum- 
qitc Stygid vi y /uper utraque tcrr.pora 5 


Cum levis setheriis delapfus Somnus ab aftria 
Aera dimovit tenebrofum, et difpulit umbras ; 
Te, Palinure, petens, tibi triftia fomnia portans 
Infonti: puppique Deus confedit in alta, 841 
Phorbanti fimilis, fuditque has ore loquelas: 
Iafide Palinure, ferunt ipfa sequora claflem j. 
iEquata fpirant aurae 5 datur hora quieti. 

Pone caput, feflofque oculos furare labori. 845 
Ipfe ego paulifper pro te tua munera inibo. 

Cui vix attollens Palinurus lumina fatur : 

Mene falis placidi vultum fluctufque quietos 
Ignorare jubes ? mene huic confidere monftro ? 
JlLnean credam quid enim fallacibus Auftris, 

Et coeli toties deceptus fraude fereni ? 851 

Talia di<Sa dabat: clavumque affixus et haerens 
Nufquam amittebat, oculofque fub aftra tenebat. 
Ecce Deus ramum Lethaeo rore madentem, 854 
Vique foporatum Stygia, fuper utraque quaflat 


TRANSLATION. 

in peaceful Repofe ; when the God of Sleep, gliding down from the ethcrial Stars, 
parted the duiky Air, and difpelled the Shades; to you, O Palinurus, direfting his 
Courfe, vifiting you, tho' innocent, with difmal Dreams: And the God took his 
Seat on the lofty Stern, in the Similitude of Phorbas, and poured forth thefe Words: 
Palinurus, Son oflafius, the Seas themfehes carry forward the Fleet; the Gales 
blow fair and Heady, the Hour for Reft is given you. Recline your Head, and 
ft cal your weary Eyes from Labour. Myft-lf a while will difeharge your Duty. 
To whom Palinurus, with Difficulty lifting up his Eyes, anfwcrs : Would you then 
have me a Stranger to the Face of the Sea fmiling as it now appears, and its Wave9 
tb./s ltill and calm ? Shall I confide in this Monftcr? For why fliall I truft ./Eneas 
to the Mercy of the fallacious Winds, and that after having been fo often deceived 
hy tiie treacherous Afpett of a l'erene Sky r Thefe Words he uttered, while fixed 
mid dinging he never parted with the Rudder, and held his 1 -yes dire&ed to the 
Stars ; ^shen lo the God fhakes over both his Temples a Branch drenched in the 
Dew of Lethe, and impregnated with a foporific Stygian Quality ; and, while he 


NOTES. 


i? the f.vm? Way of fpeaking with that in the 
fee 'nd B-mlc, Verio 396. 

Vadtmus iwi mxtt Danais, laud numine noftro. 

X4-2. Phorbanti. Phorba: wu* one of the Sons 
cf I’rtatn. 

S+4, JE uat j fpiranf a.r.-i. That is, the 
‘Wind b.t»wp dirrftly in the Stern, rquaMe .ind 
vnifurm, not it longer on one Side than on the 


other. 

84JJ. Satis placidi no hum. Other Copies 
read placidum t but the former is much fofter* 
and more harmonious. 

£5^. ^ 7 "* Stygid. By Stygian Quality Ser- 
inns underflands mortal Quality, fuch as effect' 
cd his Death, 


5*56. J\ r atar.:uf 
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Tempora; cunflantique natantia lumina folvit. 
Vix primos inopina quies laxaverat artus, 

Et fuper incumbens, cum puppis parte revulfa, 
Cumque gubernaculo, liquidas projecit in undas 
Prcecipitem, ac focios nequicquam faspe vocan- 
tem. 860 

Ipfe volans tenues fe fuftulit ales in auras. 

Currit iter tutum non fecius xquore claffis, 
Promifiifque patris Neptuni interrita fertur. 
Jamque adeo fcopulos Sirenum advecla fubi- 
bat, 865 

Difficiles quondam, multorumque oflibus albos 
(Turn rauca afiiduo longe fale faxa fonabant) 
Cum Pater amiffo fluitantem errare magiftro 


fel’uitjue natantxa lumina cur.c- 
eantt. Jntpina quits -vix laxa- 
'■verat primos artus , et Deus f* 
per incumbens pnje.it eum W 
Itquidas undas , .: m pa*te pup- 
pis resu'ljdf cumque gubemacuh, 
preecipitenif ac fupe •vacant em 
foetos nequicquam. Ipfe i tlaxis 
ales fujli.ltt fe in tenues a. ras. 
CloJJis currit iter in ezquorc trn 
fecius tutum, ferturque interrita 
proirifjis pntrxt Neptuni. Jum- 
que adeo adi eFla fubibat jcopu¬ 
las Sirenum^ quondam difficiles, 
albofque off bus multorum (t\w 
rauca fas a longe fonabant aJJiJto 
fa/e) cum pater ./Eneas fen ft 
r a tern errare jUntar.temj mag ft c 
atvjjiif 


TRANSLATION. 

is dallying with Sleep. diiTolves his fwimming Eyes. Scarce had loft Slumber, 
ftealing on him by Surprize, relaxed his fir ft Limbs, when the God incumbent on 
him, with Part of the Stern broke off, together with the Helm, plunged him into 
the cryflal Waves headlong, and often calling on his Friends in vain. Then taking 
Flight raifed himfelf on his Wings aloft into the thin Air. Mean while the Fleet 
runs its watery Courfe on the liquid Plain with equal Security, and tearlcfs is con¬ 
duced by virtue of Father Neptune’s Promifcs. And now wafted forward it was 
even coming up to the Rocks of the Sirens ; once of difficult Accefs, and white with 
the Bones of many whom they had drawn to fuffer Shipwreck (at that Time the hoarfe 
Rocks refounded far by the continual Buffeting of the briny Waves) when Fathet 
.'Eneas perceived die fiuftuating Galley to reel, having loll its Pilot, and he him- 


NOTES. 


856. Natantia lumina, Servius renders na - 
tantia by errantia , reeling ; S. uliger by Jluitan - 
tia, becaufe they fometimes ftuir, and fome- 
rimes open. But I take the Meaning of the 
Phrafe to be rather bedimmed with Vapours, 
and thofc confufed Images o f Things that play 
before the Eyes of fieepy or dying Ptrrfens, and 
make them fwim as it were in a falfc Medium 
of Vifion. 

857, Primos artus , Sleep is here rep'efentcd 
rtccping or difFufing itfelf over the frveial Mrrn- 
bers of the Body, and re.axing thrtn one after 
another. So that the prsmi artus rtgnify the 
Extremities of the Body that are apt to be fnft 
afiVifled with Sleep. 

$08. Et fper incumbens. Et here has the 
Fo*ce nf cum, as I have obfcived in feverai Places 
in Virgil. I remember one, /Kn. IN. 9. 

•- ——— Vix prima irueperat ,tflas, 

Et pater AnU'ifti dare fatu jubebat. 


8fio. Nr j dr quant, In vain, becaufe they 
were, all a fieep' 

864. S-r:num fcop-.ios. The Poets reprefenr 
the Sirens as beautiful Women who inhabit'*! 
/loop Rocks upon the Sca-coaft, whither they 
allured Paflengers by the Sweetnefs of their Mu 
fie, and then put them to Death. They arts 
/aid to have been the Dj-.ihtcts of the Rive * 
A- be lasts and Calliope . They are generally 

irrkoned three in Number, l^ucfia, JLiges 9 
ar d Parrlencpe ; the one of them lung, tl>»* <*•- 
cor.d played on a Flute, the third on the Lyre- 
// wer, who relates their Fable at full Leng* h 
In the Odyfley, lays, it was fated that they 
flmtid live till fome Pcifon /hould be able (*» 
icfirt their *'harms. Of wh'ch Uhjfes b. :* 1: 
forewarned by Ci r ce efcaped their fatal Sna.ci . 
by flopping »hc F.ars of his Companions v. h 
W/ix, and making hirrlc f t" b- fattened ’ > *■ 
Mart of his Ship j upon which they threw th. n.- 

ie.vc n 
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tt ipfi rexit earn in noRurnii Sen fit, et ipfe ratem noftumis rexit in undis, 

Urdu, gcrr.er.1 mult a, concufuf- - , , r r . _ ’ 

4tuc animum cafu f u i amicf o Multa gemens, caiuque ammum concuiius a- 

Palinurty inquit, nimium confife rnici 1 

'cctu ipfputA aritf} rudu ' ja ~ O nimium coelo et pelago confife fereno, 870 

Nudus in ignota, Palmare, jacebis arena ! 

TRANSLATION. 

felf fleered her through the darkened Waves, deeply affefted and wounded in his 
Soul for the Misfortune of his Friend: “ Ah Palinurus, fays be, who haft too 
much confided in the fair . d fpeft of the Skies and Sea! naked and unburied lhall 
you lie on an unknown barbarous Coaft!” 

NOTES. 

fe! ves into the Sea in Defpair, and were tranf- 
foirned to Fifhcs from the Waift downwards. 

Jn Reality they were lewd Women, who by 
their Charms enticed Men to Debauchery. Thus 
Shracf feems to have uuderfiood the Allegory, 

Eptft. Lib. I. 5. -3. 

Sircnum -voces, et Circes pocula no/fi • 

cum fcciii fijttus eupidufqvc bibijfet , 

&db do mm a meretrict futJJ'ct t Ur pis et extort, 
ytxijfet canis immundus , tel arnica lutefut. 

The Place of thei» Rrfulence was in the three 
*mall Iflaads tailed Sirer.ufat, in the Sinus Px~ 


[lanus , now the Gulf of Salerno, in the Tyr¬ 
rhene Sea. 

870. confije . /F.neas had been fall 

afieep. when this Accident had befallen Pahnu - 
nts. Therefore he fpeaks only by Conjecture 
of the Caufc of his Misfortune, not knowing 
that a God had thrown him into the Waves. 
Though in Truth that is only a poetical Way 
of telling us that Palinurus was overcome with 
Sleep, even in Spight cf all his Efforts to keep 
himfclf awake. 


P. V I R- 
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IC fatur lacrymans ; clailique immlttit ha- 
benas : 

Et tandem Euboicis Cumarum allabitur 


oris. 


Obvertunt pelago proras; turn dente tenaci 
Ancora fundabat naves, et litora curvas 
Pr^tcxunt puppes. Juvenum manus emicat ar- 
dens 5 

Litns in He/perium ; quserit pars femina flammae 
Abftrufa in venis filicis j pars denfa ferarum 
Te<£la rapit, filvas, inventaque flumina monflrat. 
At pius ^Eneas arces, quibus altus Apollo 
Prgefidet, horrendaeque procul fecreta Sibyllas, 10 


O R D O. 

Sic fatur la cry mans, immit• 
titque babcnas clajji: et tandem 
allabitur Euboicis oris Cumarumm 
Obvertunt proras pelago : turn 
ancora fundabat naves tenaci 
dente , et curves puppes pratexunt 
litora . Ardens manus juvenum 
emicat in Hefperium litus j pars 
quarit femina fiammee abfirufet , 
in venis Jilicis j pars rapit fit- J 
vas denfa tc&a ferarum, man - | 
Jiratyue Jiumina invent a. At ff 
pius AZneat petit arces quibus | 
altus Apollo prcefdet , antrum - r 
quo immane fecreta Sibylla? pro- |j 
cul borrendec ; | 


TRANSLATION*. 

T HUS he fpeaks with Tears in his Eyes, and gives his Ships full Sail, and 
at length he makes the Etibean Coaft of Cumae. They turn their Prows 
out to the Sea; then the Anchor with its tenacious Fluke moored the Ships, 
and the winding Sterns line the Margin of the Shore : The youthful Crew fprings 
forth with Ardour on the Hefperian Strand: Some explore the Seeds of Fire latent 
in the Veins of Flint: Some plunder the Copfes, the clofe Retreat of wild Beafts, 
and point out Rivers newly difeovered. But the pious Aeneas repairs to the Towers 
over which exalted Apollo prefides, and to the ample dreary Cave, the Cell of the 

NOTES. 


AZreai vifits the Sibyl of Cum a. Ib foretold 
by her the Adventures he is to meet with in 
Italy . She attends him to Hell, deferibing to 
him the various Scenes of the infernal Regions, 
and conducing him to his Father Aacbifes, who 
in(iru£H him in the fublime Myfteries of the 
Soul of the World and the Tranfmigration 5 
and Ujcwb him that glorious Race of Heroes, 
which was to defeend from him and his Pofte- 

rity. 

1. Si*'fatur. This refers to the End of the 
f\ 4 h Rnolc, 0 + m f a «Vc. 

j. h^boicis Cumarvrr.. £uBC3, now the 


I Hand 0 f Negrepont, in the AZgtan Sea, adja¬ 
cent to Acbaia on the Eafl. From thence Me- 
gaflbcnes , of the City Cbalds, tranfplanted a 
Colony into Italy, and built Cumer, a Town in 
Campania • 

9, Qiiibus altus Apolh prafidet , Here was 
a Temple built to Apollo, in Form of a Gave, 
that feemed r o be hollowed out of the very Bo- 
fom of the Rock, This is not poetical Fiftion, 
but a hiftorical Faft, In the inmoft Part of 
this Temple was the Sibyl** Giotto, 

10. Horrendaeque procul . Scrvius Cays procul 
fignifies here baud hnge ; the very Rcverfe of 

what 
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eui Delius votes infpirat mag- 
ytam mer.tem animumque, ape- 
witque futura. Jam fubeunt In - 
cos atque aurea teEla Trivice. 
Dadalus , ut eft fama, ftgiens 
JMUnota regna , aufut credere fe 
actio preepetibut pennis , enavit 
0d gelidas ArFios per irtf ueturn 
iter , tandemque levis adfiitit fu- 
ftr Cbalcidicam arcem. Rtd- 
ditus bis terris primum , fa cm in t 
tibi , O Phoebe , remigium ala¬ 
rum $ psjuitquc tibi immania 
templa . 


Antrum immanc, petit; magnam cut mentem 
animumque 

Delius infpirat vates, aperitque futura. 

Jam fubeunt Triviae lucos, atque aurea tecla. 
Daedalus, ut fama eft, fugiens Minoi'a regna, 
Praepetibus pennis aufus fe credere coelo, 15 
Infuetum per iter gelidas enavit ad Arctos; 
Chalcidicaque levis tandem fuperaftitit arce. 
Redditus his primum terris, tibi, Phoebe, fa- 
cravit 

Remigium alarum; pofuitque immania templa. 


TRANSLATION. 

Sibyl awful at a Diflance ; whofe great Mind and Soul the prophetic God of De¬ 
los infpires, and difclofes to her Futurity. Now they enter Diana’s Groves, and 
Apollo's golden Roofs. Dasdalus, as is famed, flying the Realms of Minos, adven¬ 
turing to commit himfelf to the Sky on nimble Wings, failed aloft in Air through 
an untried Path to the cold Regions of the North, and at length gently alighted 
on the Tower of Chalets. Having landed firft on thofe Coafts, to thee, O Phoebus, 
he confecrated his oary Wings, and reared a huge Temple. On the Gates nvas 


NOTES. 


what it commonly fignifies: Accordingly he 
gives it two Etymologies, either quad fra; ocu- 
lii tfi, or quod farro ab oculis cji. But I chufc 
rather to underftand it in the ufual Senfe, im¬ 
porting that the very Avenues and diftant Ap¬ 
proaches to her Cell were awful and gloomy. 
It is the particular Charatteriftic of this Sibyl 
that fbe keeps her Confulters at an awful Dis¬ 
tance, and fences the Approaches to her Grorto 
by that folemn Exclamation, Procul, o proeul , 
efte prof ant l La Rue has miferably embarrafled 
this Sentence in his Interpretation of it. 

lr* Jlferstem anijnumque. By animus Virgil 
means the Soul in general, by fntns the Under* 
landing or intellectual Faculties ; as La&antius 
diftingui/hes them, L. VII. Non idem eft mens 
et’animus ; atiud enim eft q'-o vidimus, aliud quo 
KOgifamut. 'Nam dormientium mens, non animus , 
Jopittir : et in fur soft mens exfiingvitar, animus 
manet . 

*4. Defdalut. Art ingenious Athenian Ar- 
tift, having put to Death his Sifter’s Son Perdix 
for rivalling him in hi» Art, fled to Crete , where 
he foon became obnoxious to King Minot for af- 
£fting his Queen Paftphae in carrying on her In¬ 
trigue with Taurus , and was on that Account 
fhut up with his Son Darus in a Tower; whence 
hematic h:a Efcapeby the Help of Wings, whereon 


he flew into Sicily * according to Povfonias and 
Diodorus , or to Cumex in Italy , according to Vir¬ 
gil and others; where he built this Temple to 
Apollo for conducing him fafe in his Flight. 

i6 f 19. Enavit—remigium alarum. There 
is fucb an Affinity and Similitude between Sail¬ 
ing or Swimming, and Flying, that the Terms 
which properly belong to the one are promifeu- 
oufly applied to the other. A Ship is faid to fly 
through the liquid Element, -<En. V. z 19, and 
the Sea is therefore called velivolum, I. 424. 
Mercury « faid to fwim through the Air, ALn. 
IV. 245. And here Dadalus on Wings fwims 
to the North, and confecratea remigium alarum , 
thofe Wings wherewith he had cut his Way 
through the Air, as Oars divide the Waves. 
But what gives (HU a greater Propriety to thefe 
Phrafcs, is, that thefe Wings, which Datdalus is 
faid to have made himfelf, were nothing elfe but 
the Sails of a Ship, in which he efcaped from 
Crete $ he having been the firft who found nut 
the Art of navigating with Sails. See Banter's 
Mythology. 

17. Chalcidicaque arte. The Cum,ran 
Tower, t. e. fome of the high Buildings or Tur¬ 
rets of Cumtr , fo called from Chalets, a City in 
Euboea, whence came the Colony that built 
Cutua. 


5,0. Labum 
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1J 9 


In forifaus lcthum Androgeo : turn pendere poe- 
nas 20 

Cecropidze juffi (miferum !) feptena qaotannis 
Corpora natorum : ftat dudiis fortibus urna: 
Concra elata mari refpondet Gnoflia tellus: 

Hie crudelis amor tauri, fuppoftaque furto 24 
Pafiphae, miftumque genus, prolefque biformis 
Minotaurus ineft. Veneris monumenta nefan- 
dx. 

Hie labor ille domus, et inextricabilis error: 
Magnum reginae fed enim miferatus amorem 
Daedalus, ipfe dolos tecli ambagefque refolvit. 


In firibus erat Iculptum lcthum 
Androgeo : turn Cecropida jujji 
quotannis pendere pevnas (m'tje - 
rum !) feptena corpora fuorum 
natorum : urna fiat du&ix for- 
tihus. Gnojfia tellus elata <* ma¬ 
rt refpondet contra . Hie exhibi¬ 
ts eft crudelis amor tauri, Pa - 
Jipbaeque Juppofia furto, Mino* 
taurufqut inefi ejue mifium genus, 
b'formifque proles , monumenta 
refund# Veneris, Hie adeft ille 
labor domus, et inextricabilis er¬ 
ror. Sed enim Datdalus mi fra - 
tvs magnum amorem Regtnce % 
ipfe refolvit Thefeo doles arr.ba - 
gcjjuc tcEli, 


TRANSLATION. 


reprefetited the Death of Androgeos: Then the Athenians doomed, as an Attone- 
ment for their Crime, a piteous Cafe ! to pay the yearly Tribute of feven of their I 
Children; there Hands the Urn whence the Lots were drawn: In Counterview 
anfwers the Land of Crece raifed above the Sea : Here is'feen Pafiphae’s fierce Paf- 
fion for the Bull, and fhe by Artifice humbled to his Embrace; and the Minotaur, 
that mingled Birth, and two-formed Offspring, all Monuments of execrable Lull; 
Here is feen the laboured Work of the Labyrinth, and the inextricable Mazes. 
But Da-dalus, pitying the violent Love of the Princefs Ariadne, unravels to The feus 
the Intricacies and winding Alleys of the Structure, himlelf guiding his dark mazy 


NOTES. 


20. Lcthum Androgeo- Androgeos, the Son of 
Minos, King of Crete , by often frequenting A- 
tbens , and gaining the Prize in the public Games 
there celebrated, contracted an intimate Friend¬ 
ship with the Sons of Pallas, Brother t oAZgeus, 
King of Athens, A 2 geus, who at chat Time had 
not acknowledged Tbefem, and had no other 
Children, fufpefting Andngczs of having enter¬ 
ed into a Confpiracy with his Nephew to dethrone 
him, waylaid him, and employed Ruffians to 
murder him. This bafe Afiaftination Minos re¬ 
venged by making War upon the Athenians , by 
■which they were fo fore reduced as to beg for 
Peace j which Minos granted, on Condition that 
yearly, or, as others, every ninth Year, or eve¬ 
ry feventh Year, they fhould pay a Tax of feven 
of their young Men, and as many Virgins, who 
were chufen by Lot to be Viftims for the Pre- 
fervation of their Country. This is the Story 
to which Virgil here refers. 

24. Crudelis amor ta.ri , Pafiphae, the 
Daughter of the Sun and Minos'% Queen, was, 
according to Fable, enamoured of a fair Bull, 
and gratified he: brutal Pafiion by a Contrivance 
of D#d Pus, who fhut her up in a wooden Cow, 
which Virgil exprefies by f^ppofia furto. From 
this unna.ural Mixture, they tell us, fpiung 


th e Minotaur, a Monger half Man, half Bull, 
that fed on human FJelh, and devoured the A - 
thenian Youths whom Minos fhut up in the La¬ 
byrinth, But the Story, when diverted of Fic¬ 
tion, is no more but this $ that Pafiphae fell in 
love with a young Lord in Minos's Court, whofc 
Name was Taurus , and made Daedalus her Con¬ 
fident in the Intrigue, who kept it concealed, 
and even lent his Houfc to the two Lovers. Ba¬ 
nter's Mythology. 

2 7. In ext rica bilis error. The Labyrin th j for 
which fee the Note on JEn. V. 588. 

28. Magnum regin# amorem, Thefeus, Son 
of dEgeus, King of Athens , offered to go to Crete 
with the other Athenian Youths to combate the 
Minotaur in the Labyrinth. Ariadne , who in 
here called Regina, the Daughter of Minos and 
Pafiphae, fell in Jove with Thefeus, taught him 
how to vanquilh the Minotaur, and gave him a 
Clew which file had from Daedalus, whereby 
he extricated himfelf out of the Labyrinth. By 
the Clew we are to underftond the Plan and 
whole Contrivance of the Labyiinth, which A- 
riadne had from Padalus himfclf, and commu¬ 
nicated to her Lover. 

ag. / (tjo/vtt , 8t c, Doubtlcfs the Poet mean* 

that 
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h regent ejus caca vefiigia. 
Jcare t tu quoque baberes magnam 
partem in tanto opere, fi dc-lor 
fineret. Bis conatui erat ejfin- 
fere taos cafui in auro ; patnx 
nanus bis cecidere. Slum pro- 
tinus perlegerent omnia o-ulss, ni 
jZcbates pratniffus jam ajfaret , 
i atque una cum eo facerdos Pbee • 
hi 'Tri'viaque, Deipbobe filia 
Glauci, qua fatur Regi talia s 
Hoc tempus non pofctf Jibi ijia 
fpc&acula. Nunc profit ter it 
moBarefeptcifl juvenecs de Intac¬ 
ta grege, et totidem It Bat biden - 
[ tet de more. Sacerdot effuta /£- 
| mean talibus (nec njtri morantur 
I facra jujfa ) vocat e Teucros in a It a 
templa. Jngens lotus £uboic*e 
rupis excifum eft in antrum 5 quo 
centum lati aditus ducur.t, et cen¬ 
tum ofiia , unde totidem voces 
ruunt, qure funt refponfa Sibyl¬ 
la. Ver.tum erat ad l:men, cum 
Virgo ait : tempus eft pofeere 
fata , Dcus, ecce Deux adeft.^ Cut 
fanti talia ante foret, fubitu nor: 
unus viiltus t non unus color man- 
fit* coma non manjere cornice $ fed 
peftus anbelutn. 


Caeca regens filo veftigia. Tu quoque magnarn 
Partem opere in tanto, fineret dolor, I'care, ha- 
beres. 21 

Bis conatus erat cafus effingere in auro; 

Bis patriae cecidere manus. Quin protinus omnia 
Perlegerent oculis ; ni jam prsemiflus Achates 
AfForet, atque una Phaebi Xriviseque facerdos, 
Deipbobe Glauci, fatur quae talia Regi: 36 

* Non hoc ifta fibi tempus fpedlacula pofeit. , 
Nunc grege de inta&o feptem madtare juvencos 
Prreftiterit, totidem ieftas de more bidentes. 
Talibus affata iEnean (nec facra morantur 40 
JufTa viri) Teucros vocat alta in templa facerdos. 
Excifum Euboicse latus ingens rupis in antrum ; 
Quo lati ducunt aditus centum, oftia centum ; 
Unde ruunt totidem voces, refponfa Sibyllse. 
Ventum erat ad limen, cum Virgo, pofeere fata 
Tempus, ait: Dcus, ecce, Deus. Cui talia 
fanti 46 

Ante fores, fubitb non vultus, non color unus. 
Non comtae manfere comae; fed pedtus anhe- 
lum, 


TRANSLATION. 

Steps by a Thread. You too, O Icarus, fliould have bore a conftdcrable Part in 
that great Work, had but the Father's Grief permitted. Twice he elfayed to fi¬ 
gure the difaftrous Story in Gold; twice the Parent’s Hands mifgave him. And 
now the Trojans would furvey the whole Work in Order, were not Achates fent be¬ 
fore by JEneas juft at hand, and with him the Prieftcfs of Phccbus and Diana, Dei¬ 
phobe, Glaucus’s Daughter , who thus befpeaks the King : This Hour admits not 
to be fpent in thefe Amufements. At prefent it will be more fuitable to facrifice 
feven Bullocks from a Herd untouched tc ith the Yoke , and as many chofen Ewes 
with ufual Rites. The Prieftcfs having thus addrefted X.neas (nor are they back¬ 
ward to obey her facred Orders) fummons the Trojans into the lofty T'cmple. The 
huge Side of an Eubcran Rock is cut out into a Cave, whither an hundred broad 
Avenues lead, an hundred Doors ; whence rufli forth as many Voices, the Refponfes 
of the Sibyl. They had come to the Entry of the Cave, when thus the V irgin : 
Now is the Time to confult your Fate : The God, lo the God, fhe cries: While 
thus before the Gate fhe fpeaks, on a hidden her Looks change, her Colour comes 
and goes, her Locks arc diflievelled, her Brcaft heaves, and iicr fiercely untoward 


NOTES. 

that th!s AeVion pf o.-r.ia! .1 was a'fo irrrefcnt'.U on the Temp'e g-r**- and therefor re/tMt mult 
be m the prefent T>«iV. 

53 , rfttorrrea 



I 2 I 


P. Virg. Mar. JE neidos Lib. VI. 


Et rabic fera corda tument; majorque videri, 
Nec mortale fonans, afflata eft numine quandb 
Jam propiore Dei. Cefi'as in vota precefque, 51 
Tros, ait, JEncz ? ceftas ? neque enim ante de- 
hifcent 

Attonita; magna ora domus. Et talia fata, 
Conticait. Gelidus Tcucris per dura cucurrit 
Offa tremor, fuditque preees Rex pe&ore ab imo : 
Phoebe, gravesTro jz Temper miferatelabores, 56 
Dardana qui Paridis direxti tela manufque 
Corpus in AEacidae ; magnas obeuntia terras 
Pot maria intravi duce te, penitufque repoftas 
Maffylum gentes, prretentaque Syrtibus arva : 60 
Jam tandem Italia; fugientis prcndimus oras. 

Hac Trojana tcnus fuerit fortuna fecuta. 

Vos quoque Pergamete jam fas eft parcerc genti, 
Dique Dereque omnes, quibus obftitrt Ilium, et 
ingens 

Gloria Dardanite : tuque d fancliftima vates, 65 
I’nefcia venturi, da (non indebita pofco, * 


et fera cjus corda tument rabic : 
ccupicque •videri major y nec fo- 
nans morrale, quando jam ajftata 
ef. propiore numine Dei, O JE- 
r.ea , ait, teffjs fix "uota p*ecef- 
que ? cejfai ? neque enim magna 
ora attonita domus debfent ante 
quam preees emiferis. Et fata 
tali a conticult, Oehdui tremor 
cucurrit per dura ifa Teucris % 
Rexque fudit has preees ab imo 
pc Store : Phoebe, fer/iper infer ate 
gra ces labores 'Frojj , qui direxti 
Dardar.a tela man fque Paridis 
m corpus Jr. acid re $ te duct, in¬ 
trant tor mana obeuntia magnas 
terras, gentef/ue MxJJylum pent- 
tus repojias, array ue pr a tent a 
Syrtibus. y<sm tandem prendi- 
mzts oras It alto:fugientis. flat¬ 
ten s Trojana jort .nJ fecuta fue- 
rit nos. Dique , Deatque^mr^es, 
quibus lhum obftitit, et tngcr.sglo¬ 
ria Dardart'.ev, jam fas eft t'Ot 
quo' f uc par. cre Perga meat genti. 
Tuque, 6 far.Phjftina nates, pret- 
feta i>ene.trt, da Teucros , ctrar .- 
tcjy..e Dcoiy agitata yue numina 


TRANSLATION. 

Heart fwclls with ehthufiaflic Rage; flie appears in a larger and more majeftic 
Form, her Voice fpeaking her not a Mortal, now that /he isinfpired with the nearer 
influence of the God. Do you delay, Trojan Aincas, /he fays, do you delay to 
pour forth Vows and Prayers > Injianlly begin ; for not till then fliall the ample 
Gates of this Manfion, where the God thunders with his Voice, expand their Jaws 
And having thus faid (lie ceafed. Shivering Horror ran thrilling cold through the 
Trojans, and penetrated even to their hard etnd foliii Bones : Prince JE?icas pours 
Grth thefc Prayers from the B .-ttoni of his Heart: Great Apollo, always difpofed 
to pity the grievous Calamities of Troy, who guided the Trojan Darts and the 
Hand of Paris to the iiodv of Achilles ; under thy CoYiduft I have entered fo ijia- 
av Seas cncoinpafling extenfive Countries, and the Maflylian Kingdoms far remote, 
and Regions whofe Frontiers are guarded by Quick-fands. Now, after all our Toils, 
tve are in Pofleiiion of the Coafls cf Italy that flies from us. J.ct it fuflice that the 
Fortune of Troy lias perfecuted us thus far. Now it is but Equity that you too 
Jparr- the Trojan Race, ye Gods and Goddefles all, to whom Ilium and the high 
I'cnown of Dartki'.i.i was obnoxious. And thou mod holy Propbctefs, /killed in 
l-'uturirv, gram (ytr ] a/k no Realms but what are dcllineJ to me by Fate) that the 
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*Trojd* y cmftdcre in Latio (non 
plfco regna in debit a meis fat is. ) 
*Tum infiituam Pbasbo et 'Trivue 
templa de falido mar more t diefqi'C 
fefios di nomine Pbosbi. JVTagna 
penetralia manent te quoque in 
rtojirisregnis , Namque cgopottam 
btc tuas fortes , arcanaque fata 
dibla mca genti ; facraboque lec - 
tos ’Utros tibi, O alma. 'antiim 
ne manda tua carmina foliis , ne 
turbata valent ludibria rapidis 
mentis : oro ut tu ipfa cjnas ea. 
Pcdit finem loquendi ore. 

jdt Pates, nondum pattens 
Pbosbi , immanis bacebatur in 
antro % tentana ft poff.t c peflore 
txcirjftffe magnum Deum■ *Tanto 
mag'ss ille fatigat rjus robidum os> 
damans fera corda, fngitque cam 
premer.ao. ffamquc centum in - 
gentia of t a domus pat:.ere fad 
fponte, feruntque refponfa Fatis 
per auras : 0 tandem defunele 
jnagnts per idss pclagi / 


Regna meis fatis) Latio confidere Teucros, 
Errantefque Deos, agitataque numina Trojse. 

Turn Phoebo & Triviae folido de marmore templa 
Inftituam, feftofque dies de nomine Phoebi. 70 
Te quoque magna manent regnis penetralia 
noftris. 

Hie ego namque tuas fortes, arcanaque fata 
Dicla mese genti ponam ; Ie£tofque facrabo, 
Alma, viros. Foliis tantum ne carmina manda, 
Ne turbata volent rapidis ludibria vends : 75 

• Ipfa canas, oro. Finem dedit ore loquendi. . 
At, Phoebi nondum patiens, immanis in antro 
Bacchatur Vates, magnum li pedlore pollit 
Excuflifle Deum. Tan to magis ille fatigat 
Os rabidum, fera corda domans, fingitque pre- 
mendo. 80 

Oftia jamque domus patuere ingentia centum 
Sponte fua, Vatifque ferunt refponfa per auras: 
O tandem magnis pelagi defunfte peridis ! 


TRANSLATION. 

Trojans, their wandering Gods, and the perfecutcd Deities of Troy, may fettle in 
Latium. Then will I appoint to Phcebus and Diana a Temple of folid Marble, 
and Feftival-days, called by the Name of Apollo. Thee too a fpacious Sanctuary 
awaits in our Realms. For there, propitious Maid, , I will depofit thy Oracles, and 
the fecret Fates declared to my Nation, and will confecrate chofen Men far thy 
Service. Only commit not thy prophetic Verfes to Leaves, left they fly about in 
Diforder the Sport of the rapid Winds. I beg you yourfelf will pronounce them. 
He ended his Addrefs. But the Prophetefs, as yet impatient under the Influence 
of Phoebus, raves with wild Outrage in the Cave, ftruggling if poflible to difbur- 
den her Soul of the mighty God. So much the more he curbs and harrafles her 
wildly rebellious Jaws, fubduing her ferocious Heart, and by bearing down her 
Oppofition forms, and makes her pliable. And now the hundred fpacious Gates of 
the Dome expanded of their own Accord, and give forth tbefe Refponfes into the 
open Air : O thou who haft at length overpaft the vail Perils of the Ocean ! yet 


N O 

JT, Tequoqi‘C, icz. This again alludes tn the 1 
Santtuary in the Temple of J spittr Capttohr.ut , 1 
where the Sibylline Books were kept in a Stnne- 
cheft under Ground, fifteen Perfons, c-illed the 
iQuindccim-viri, being appointed to take Care of 
them, and c«nfult them in Affairs of State. 

73. Le&ofque fa era bo viros. They are cal¬ 
led lefli virtf bccaufe thofe Minifteis were al¬ 
ways chofen fiom ttic Body of the Patnctans, 
which gave them a vaft Power in the Manage¬ 
ment of A (fairs; for it was eafy for them to 
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make the Sibylline Books fpeak any thing they 
had a mind to. 

74. Foists ne carmina manda . Pliny tells us, 
Lib. XIII. Cap. 11. That, before the Ufe of 
Paper was known, it was caftomary to write on 
the Leaves of the Palm-tree. 

7 Q. E^xuJJiJft Deunt, Excutio is properly faid 
of Horfes when they throw their Riders; ami 
the othci Expu'fiinns, fatigat os rabidum , do> 
mans fera corda, and fngtt premendo, are all me* 
taphoricalj and literally denote the Manner of 

breaking 
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Sed terra graviora manent. In regna Lavini 
Dardanid* venient (mitte hanc de pectore cu- 
ram) 85 

Sed non et venifle volent. Bella, horrida bella, . 
Et Tybrim multo fpumantem fangulne cerno. 
Non Simois tibi, nec Xanthus, nec Dorica caftra 
Defuerint; alius Latio jam partus Achilles, 
Natus et ipfe Dea : nec Teucris addira Juno go 
Ufquam aberit: cum tu fupplex in rebus egenis, 
Quas gentes Italum, aut quas non oraveris ur- 
bes ? 

Caufa mail tanti conjux iterum hofpita Teucris; 
Externique iterum thalami. 

Tu ne cede malis ; fed contra audentior ito, 95 
Quam tua te fortuna finet. Via prima falutis. 
Quod minime reris, Graia pandetur ab urbe. 
Talibus ex adyto ditftis Cumaea Sibylla 
Horrendas canit ambages, antroque remugit, 
Obfcuris vera involvens : ea frs na furenti 100 
Concutit, et ftimulos fub peflore vertit Apollo. 


fed graviora terra manent tc. 
Dardanidce venient in regna La* 
•vitii, mitte banc cur am de tuo 
pe flare ; fed et volent fe non ve~ 
nijfe eo. Cerno bell a y horrida ( 
bella y et Tybnm fpumantem mul¬ 
to fanguine . Simon, nec Xan- 
tbus, nec Dorica caftra, non de“ 
f.erint tibi j alius Achilles jam 
partus eft tibi in Latio, et ipfe 
natus Dea : nec Juno addira 
Teucris ufquom aberit . SJui.tfi 
in rebus egenis, quas gentes It a - 
liim, aut quas urbesy non tu fup- 
p.ex oraveris ? conjux bofpita 
iterum erit caufa leucris tanti 
malt 5 externique thalami iterum 
crunt caufa. J\ r e tu cede malis $ 
Jed contra ito audentior, quam 
tua fortuna fir.ct te . Prima via 0 
falutis pandetur tibi ab Grata 
urbe, quod minimi reris, CutnaA 
Sibylla canit horrendas ambaget 
ex adyto talibus diflis, remugit - 
que ar.tro, iniolvens vera cbj'cu - 
ris 1 stpolio concutit ca frjrna il« 
li furenti , Ct ter tit ftimulos fub 
cjus pe Store. 


translation. 

fevercr Trials by Land await thee. The Trojans iliall come to the Realms of I a- 
vinium ; difmifs that Concern from your Breall: But they fliall wifh too they ha l 
never come ibitber. Wars, horrid Wars I fee, and J'vber foaming with a Deluge 
of Blood. Neither Simois, nor Xanthus, nor Grecian Camps fliall be wanting to 
you there. Another Achilles is prepared for thee in Latiutn, he too the Son of a 
Goildefs. Nor lhall Juno, the appointed Scourge of the Trojans, leave them where* 
ever they are : While in your Diltrefs, which of the Indian 1 talcs, which of its Ci¬ 
ties {hall you not humbly fupplicate for Aid ! Once more {hall a Confcrt, a Hoflefs, 
once more {hall a foreign Match be the Caufe of fo great Calamity to the Trojans. 
Sink not under the Weight of your Sufferings, hut encounter them with the greater 
Fortitude the more that Fortune fha.ll oppofc you. What you leaf! expeft, your firil 
Means of Deliverance fliall arife from a Grecian Lit)-. Thus from her holy 
Cell the Cuma-an Sibyl delivers her awfully mvftcrious Oracles, and wrapping 
up Truth in Obfcuritv bellows in her Cave : With fuch Rigour Apollo fhakes 
the Reins over her as flie wildly rages, and deep in her Breafl exerts hjs flimula- 
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breaking and taming thofe Animals when they 
are unruly and impatient of the Bit.. So ailo 
Vetfe 100 

- ea fr.tna furenti 

Concutit , et fUmulot Job peflore vertit ApUh, 
88. Plan Siniottj Arc. Hete tile Prophetcf", 
to prepare JEneot to meet the worft, or irathei 
the Poet, to do tlte more Honour to the Valour 
pf his Hero in vanquiiliin^ luck powerful Oppo- 
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fition, gives a terrible P.cn: rfrnt ation of that W r 
hr was to be vifit-d with in Italy j comparing it 
with the Trojan War, both as to Similitude of 
Places, Perfurts, andCaufc". Thus the ipntiui 
and bimon arc the P-iveta Tiber ond Nurnuut, 
Turnut is Atbillci , and Lavtnta a freond Helen. 

93. Cenjux iterum bofpira. As the Rape of 
Helen, the Wife of Mtnclaut, by Parti whom 
(lie had ludgtd in her Houft al Sparta, was the 
R z Caufe 



Mar. ^neid'os Lib. VI. 

Ut primum ceflit furor, et rabidaora quierunfc 
Incipic AEneas heros: Non ulla laborum, 

O Virgo, nova mi facies inopinave furgit : 
Omnia pracepi, atque animo mecum ante per- 

eg'- 

Unum oro, quando hie inferni janua Regis 106 
Dicitur, et tenebrofa palus Acheronte refufo. 
Ire ad confpedtum cari Genitoris et ora 
Contingat ; doceas iter, et facra oftia pandas. 
Illuml ego per ftammas et mille fequentia tela i iq 
E ripui his humeris, medioque ex hofte recepi : 
Ule meum comitates iter, maria omnia mecum, 
Atque omnes pelagique minas, ccelique ferebat 
Invalidus, vires ultra fortemque fenetlse. 

Quin, ut te fupplex peterem, et tua limina ad- 
irem, ' 115 

Idem orans mandata dabat. J'latique Patrifque, 
Alma, precor mifererc : potes namque omnia ; 
nec te 

Nequicquam lucis Hecate praefecit Avcrnis. 

R A N S L A T 1 O N. 
ting Power. So foon as her Fury ccafed, and her maldcning Tongue was fi- 
lent, the Hero Aineas begins: To me, O Virgin, no Shape of Sufferings cail 
arife new or unexpefted. I have anticipated all the Ills of / ife, and acted them 
over before-hand in my Mind. My foie Reqecft is (fincc here the Gate of the 
infernal King is faid to be, and the darkfomc 1 ake arif.r.g from the Overflow¬ 
ing of Acheron) that I may be fo happy as to enme into the Sight- and Prefence ot 
■my dear Father : That you would fhew the Way, and open to me the facrcd A- 
venues. On thefe Shoulders I refeuedhitn through Flames, an i a thoufand Darts 
purfuing, and faved him from the midtl of the F.ncmy He accompanied my 
Path, attended me in all my \ otag-'s, and th V weak and infirm bore all the Ter- 
rors both of the Sea and Sky, beyond what the Power and Condition of Old-age 
can bear. Nay more, he it was that carnelHy requeued and enjoined me to come 
to thee a Suppliant, and vifit thy Temple. Propitious I'h-gin , pity, 1 prny, the Son 
and the Sire : For thy Power is unlimited, nor hath Hecate in vain given thee 
Charge of the Avernian Groves. If Orpheus had Power to recal to Light his Con- 
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Ut primum furor ejus cejftr, 
tt rah’da ejus ora quierunt » he¬ 
ro* JEncos inetpit lrqui : 0 vir - 
go, non ulla facies laborum furgit 
ptibi no-a inopinave : pra.eps, 
atque ante peregi emma me turn 
in ammo. Oro unum, quando 
janua inferni regts dicitur cfTe 
b \: 9 et tenebrofa pains Acheron- 
te refufo , ut contingat mi hi ire 
ad confpefium et ora cari Geni¬ 
toris j tu doceas me tier, et pan¬ 
das mibi facra oftia. Ego eri- 
pui ilium bis bumcris per ftam- 
jnas, et mille tela fequentia, re 
cepique cum ex medio bofte : II- 
ie comitatus eft meurr. iter y inva¬ 
lid us ferebat omnia maria me- 
cum, atque omnes minas pelavj- 
que ccelique y ultra vires fortem¬ 
que ftnt&.r. S^uiriy idem orans 
dabat mandata mihi ut fupplex 
peterem te, et adirem tua limina. 
O alma Virgo, precor te mife¬ 
rerc antique patr if ue : namque 
poics ontntr. • nec Hecate tie/use - 
guam prafecit tc An emu lucis. 

T 


NOT 

Caufe of the Trojan War ; fo Hull Landnia, the 
Daughter of Larm 1, who foal] receive Atneos 
undrj- his hofpitiblc Roof, be the Caufe of a 
freonn War. by Hprufing JEneas after fhe had 
been prujntfd to 7 urnus. 

103. Hen ulla labo*urn, Sec. He fpealcs like 
a wile Man long (>ia£tikd in Misfortunes, and 
who had fined fo much Experience of the Ca- 
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ljm*:t ; -' , sof Life th.it no Difafter could befal him 
for which i c was not furtihrd and prepared. 

107. Palus A- hero te refufo. Is not the Lake 
or River A heron ;tl"c f; for th: t is fuppofrd to 
run in Med unJer Ground ; but the Lake Aver- 
nut, which was fabled to arife from the Over¬ 
flowing of that infernal River, as is implied m 
the Word refufo. 


\>.. 


119. ul 



P. Virg. Mar. jEneidos Lib. VI. 125 


Si potuit Manes arcelTere conjugis Orpheus, 
Threicia fretus cithara fidibufque canoris ; 120 

Si fratrem Pollux alterna morte redemit, 

Itque reditque viam toties. Quid Thefea, mag¬ 
num 

Quid memorem Alciden ? et mi genus ab Jove 
furrjmo. 

Talibus orabat dictis, arafque tenebat. 

Turn fic orfa loqui Vates: Sate fanguine Divum 
Tros Anchifiade, facilis defcenfus Averni: 126 
Nocftes atque dies patet atri janua Ditis : 

Scd revocare gradum, fuperafque evadere ad au¬ 
ras, 

floe opus, hie labor eft. Pauci, quos aequus a - 
iriavit' 

Jupiter, aut ardens evexit ad aethera virtus, 130 
Dis geniti, potuere. Tenent media omnia filvae. 


Si Orpheus potuit arcefftre ma¬ 
nes fu;e conjufs, fretus 'J hreicia 
cithara, fdibufque canoris $ Ji 
Pollux redemit fratrem alt etna 
morte, itque reditque viam to¬ 
ties. £>utd memovem Thefia, 
quid memorem magnum AlcidenP 
genus eft et mi ah fummo Jove. 

Orabat talibus didiis, tene- 
batque at as. Turn Plates orfa 
eft fic loqui : Tros Anchifiade, 
fate fanguine Divum, defcenfus 
Averni eft facilis, janua atri 
Ditis patet noEles atque dies: 
fed revocare gradum, evaderequt 
ad f.ptras auras , hoc eft opus, 
bic cfl labor . Pauci, qua se~ 
quus Jupiter amavit , aut quos 
ardens virtut evexit ad cethera, 
geniti Dis, potuere id efiiccre, 
Stlvxt tenent omnia media fpatu. 


TRANSLATION. 

fort’s Ghofl, affifted by his Thracian Harp and harmonious Strings : If Pollux re¬ 
deemed his Brother Cajtor by alternate Death, and goes and comes this Way fo 
often : What need I mention Thefeus, or great Alcides ? I too derive my Birth as 
nxeell as thy from Jove fupreme. In thefe Terms he prayed, and held the Altar, 
when thus the Prophetels began to fpcak: Offspring of the Gods, Trojan Prince, 
Son of Anchifes, eafy is the Path that leads down to Hell; grim Pluto'sjGate Bands 
open Night and Day : But to reafeend, and efcapc from thcncc to the upper Regions, 
this is a Work, this a Talk indeed: Some few, whom favouring Jove did love, or 
illuftrious Virtue advanced to Heaven, the Sons of the Gods, effefted it. Woods 
cover all the Space that lies between, and Cocytus gliding with his black winding 


NOTES. 


119. Si potuit, Sec. See a beautiful Defcrip- 
tion of Orpheus's Dr/’cent to Hel!, Gcor. IV. 
454- 

Tar. Si fratrem P^ll.x. Caftor and Pollux 
bid the f.unc Mother Deda $ but, Jupiter being 
the bather of Pollux, he wasimmorta: ; where¬ 
as Cnflor, bring only the Son of Tyndare..j, was 
fuhjrft to Mortality. Upon the Death of Caf 
t", Pollux, from hii great Aftedtion to him, 
iharfd with him his Immortality ; fo that- they 
hved by Turns, one Day in Heaven, and the o- 
thrr in HelJ. 

izz, £$jj>d Tbefea, Sec. Thefeus and Piri- 
tbsus, two intimate Friends, are tabled to have 
rndr a Drfecnt to Hell, from thence to carry 
off Profcrpine ; but they were feized by PI to, 
who gave Ptritbous to be devoured by Cerberus , 
and b^und Thefeus in Chains, where he remain- 
rd till he was fet at Liberty by Hercules, Aulut 
Gtliiui; Mb, %, Cap. 1 6, teils us that Hgin..s 


[ charged Virgil here with Inconfiftency in rec¬ 
koning Thefeus among thofe who had returned 
from Hell; whereas hcYays of him in this fame ^ 
Book, that he was doomed to dwell in Hell for 
ever, Verfe 616- 

- -fdet, aternumjue fedeb t, 

lifclix Thefeus. 

But this refcis to Tbefeui't Ghofl or Manes, and 
the Punishment infli&ed on him after Death $ 
whereas JEneas here fpeaJcs of what he had ac¬ 
complished in his Life-time. 

123. Ah'iden . Hercules, the Son of Jupiter 
and ALmcna , called Alcides from Al.eut, Am - 
pbytrio 's Father. He defeendtd to the infernal 
Region?, and carried away Cerberus from thence 
even in fpighr of Pluto himfelf. 

123. Et ml genus, See. Bjth by thcFathci’s 
Side, being dclccndcd from Dardanus, the Son 
of Jo- e, and by the Mother the Son of Venus, 
the Daughter of J u piler, 

I37, A t reus 
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Cocytufque labens eircumfiuit ea 
a fro ftnu. 2 %ubdJi tantus amor, 
Ji tanta cupido eft tore meriti bis 
innate Stygios lacus 9 bis midcre 
nigra < Tartoro > et juvat te in¬ 
dulge re inf a no labori ; accipe 
qua font prius peragenda tibi. 
Ramus aureus et Joist's et lento 
*,vimine latet in opa c arbore 9 
diBus facer inf error Junoni - om - 
nis lucus tegit bunc , et umbra 
claudunt ilium in obfeuris con- 
•vallibus . Sed non datt/r Jubire 
eperta telluris ante quam quit 
decerpferit auricomos fetus ex ar- 
bore . Pulcbra Projerpina infti- 
tuit hoc fuum munus Jerri fibt- 
Primo an ulfo , alter aureus non 
deficit j et virga frondefcit ftmi- 
li met alio, isrgo teftiga oculis 
alee, et manu rite carpe cum 


Cocytufque firm labens circumfluit atro. 

Quod fi tantus amor menti, fi tanta cupido eft. 
Bis Stygios innare lacus, bis nigra videre 
Tartara, et infanojuvat indulgere labori ; 135 

Accipe, quse peragenda prius. Latet arbore opaca 
Aureus et foliis et lento vimine ramus, 

Junoni infernae didlus facer : hunc tegit omnis 
Lucus, et obfeuris claudunt convallibus umbrae. 
Sed non ante datur telluris operta fubire, 140 
Auricomos quam quis decerpferit arbore fetus. 
Hoc iibi pulchra fuum ferri Proferpina munus 
Inftituit. Primo avulfo non deficit alter 
Aureus ; et fimili frondefeit virga metallo. 

Ergo alte veftiga oculis, et rite repertum 145 

repertum : 


TRANSLATION. 

Flood furrounds. But if your Soul be poffeffed with fo flrong a Love, fo ardent 
a Delire, twice to fail a-crofs the Stygian Lake, twice to vifit gloomy Tartarus; 
and you will needs fondly purfue the defperate Enterprize, learn what fir ft is to 
be done. On a Tree of deepening Shade there lies concealed a Bough, with Leaves 
and limber Twigs of Gold, facred pronounced to infernal Juno : This the whole 
Grove covers, and Shades in dark Vallies inclofe. But to none is it given to en¬ 
ter the hidden RecefTes of the Earth till from the Tree he plick the Bough with 
its golden Locks. Fair Proferpine hath ordained this to be prdented to her as her 
peculiar Prefent: When the firit is torn off, a fecond HAtivife of Gold foon fucceeds, 
and a lunv Twig fhoots forth Leaves of the fame Metal. Therefore fearch for it 
with Eyes eredl, and when found pluck it with the Hand as becomes : For if the 
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T37. Aureus ramus. This is reckoned a mere 
Fiftion of Virgil's own Invention ; but proba¬ 
bly it veils fome htflorical Faft, or refers to f"me 
fabulous Tradition, though it is not cafy to find 
it out. Servius thinks it alludes to a Tree in 
the middle of the facred Grove of Diana's, Tern* 
p'e, not far from Aritta t in Italy j where, if a 
Fugitive came for Sanfluary, and could pluck off 
a Branch from this Tree, be vras permitted to 
fight a fingle Combate with the Prieft, and if he 
overcame him, to take his Place. A modern 
Critic, who takes AZntas 's Dcfccnt to Hell for 
an allegorical Reprcfcntation of what pafled in 
the Eleufmian Mvflcrice, by the golden Bough 
understands the Wreath of Myrtle with which 
the Initiated were crowned at the Celebration 
or the Myfteries. See M r arb:/rton'a Din ine Lega¬ 
tion cf Mofes, Vol. I. P. 2.00. Bcfides the a- 
bove Explication drawn from Serviut , I find in 
the fame Author two others not fo commonly 
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taken Notice of, though they are as much at 
leaft to the Purpofe. I /hall juft mention them 
for the Reader's Amufement, The firft is, that 
by this golden Bough is to be underftood Virtue, 
which Pythagoras and his Followers reprefent- 
ed by the Greek T, the Figure in which Trees 
/hoot up their B.anchcs. It is called golden on 
account of its Excellency, and is the PafTport to 
the infernal Regions, becaufe it triumphs over 
Death and Hell, as in V. 119. 

— m—Pauci quos — arder.s ea/exit ad atbera vir¬ 
tu s, 

Die genttipotuere. 

Others, he teils of, by the golden Bough under¬ 
ftood Riches, which are the great Bane of Mor¬ 
tals, and haften their Tourney to the other 

' W.-ild : 

quo pretio referantur hmtna Ditis, 

I 3S. 'Junoni inferna As Pluto is ftiled Ju¬ 
piter St)glut i to Proferpine is called infernal Juno . 

j52. Sedibut 
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Carpe manu : namque IpTe volens facilifque fe- 
quetur. 

Si te fata vocant: aliter, non viribus ullis 
Vincere, nec duro poteris convellere ferro. 
PnEterea jacet exanimum tibi corpus amici, 

Heu nefcis ! totamque inceftat funere claffem; 150 
Dum confulta petis, noftroque in limine pendes. 
Sedibus hunc refer ante fuis, et conde fepulcro. 
Due nigras pecudes : ea prima piacula funto. 

Sic demum lucos Stygios, regna in via vivis, 
Afpicies, Dixit, preffoque obmutuit ore. 155 
zEneas moefto defixus lumina vultu 
Ingreditur, linquens antrum, caecofque volutat 
Eventus animo fecum : cui fidus Achates 
It comes, et paribus curis veftigia figit. 

Multa inter fefe vario fermone ferebant; 160 

Quem focium exanimum Vates, quod corpus 
bumandum 

Diceret. Atque illi Mifenum in litore ficco, 

Ut venere, vident indigna morte peremtum ; 
Mifenum AEoliden : quo non praeftantior alter 
zEre ciere viros, Martemque accendere cantu. 


namquc ipfe nolens facilifque fe- 
quetur, fi fata •vacant te j ahttT 
non poteris vincere ilium a Hi* 
•viribus, nec convellere duro fer — 
ro. Prat ere a corpus amici ex¬ 
animum jacet tibi, heu nejcis / 
incefiatque tot am clajj'em funere ; 
dum tu petis confulta f pendefque 
in nojiro limine. Anti refer bunc 
fuis fedibus, et conde \M\rtn Jcpul- 
cro . Due nigras pecudes : ea 
funto prima piacula. Sic demum 
afpicies Stygtos lucus, regna in- 
via vivis, Dixit 9 obmutuitque 
preffo ore, 

JEneas j linquens antrum, irt- 
greditur meefio vultu, dtfixus lu¬ 
mina, volut atque c etc os event us 
fe.um in animo : cui fidus Acha¬ 
tes it comes, ct figit vefiigia pa¬ 
ribus curis, Serebant multa inter 
fefe vario fermone 5 quem focium 
exanimum fates diceret, quod 
corpus bumandum, Atque ut si U 
h venere, vident Mtfersum in 
litore Jicco, peremtum indigna 
morte ; Mifenum SE'ltden, quo 
non crat alter prer)lonti nr tere 
viros arc, accendere j: e /Martens 
cantu . 


TRANSLATION. 

Fates invite you, icfelf will come away fpontaneons and eafy : Otherwife ir will 
not be in your Power to mailer it by any 7iatnral Strength, nor lop it off by the 
artificial Means of llubborn Steel. Befides, the Body of your Friend lies breathleiV 
(whereof you, alas, are not aware) and pollutes the whole Shore with his Corpfe : 
while you are prying into the Secrets of Heaven, and hang lingering on at my 
Gate. Firft convey him to his Place of Relt, and bury him in the Grave. ‘7 be:: 
brink black Cattle : Let thefe be die firfb Sacrifices of Expiation. Thus at length 
you lhall have a View of the Stygian Groves, Realms inacccflible to the Living. 
She Paid, and doling her Lips was filent. 

zEneas, with Sorrow in his Looks, his Eyes fixed on the Ground, takes his Wiy. 
leaving the Cave, and muling ponders the dark Event in his JVlimJ : whom raith- 
ful Achates accompanies, and moves on with equal Concern. Many Doubts they 
llartcd between them in the Variety of their Converfation ; who was the lifoleii. 
Friend defigned by the Prophctefs, what Corpfe to be intend. And as they came, 
they fee Mifenus on the dry Beach, (lain by a bafe ignoble Death ; Mifcnus, a Son 
of Aldus, than whom none more dextrous to rouzc the Hero by the brazen Truni- 


N O 

151. Stiibusfuis, The Earth, which is the 
proper Habitation of the Dead. 

164. Mfienum AEohden, Mifenitf, the Son 
0 f AEd-s ; This i) only o figurative Genrulonv* 
ai we call Wjnior* Son? of Mur t $ fo Mfinut, 


E S. 

who ex riled in Mnvi -2 th- 7 , furrr»^*\ whiih i» 
a Wind inflrumrni , is ca.ivu a ut the Goii 
of the \S ind, 

1 6 ’. Afii- r, m n e accf"dr~f n* r r*'. This He- 
miftjth i* j ..!* 4 to h n\- *» id i n •• e m-:- 

Ur.* 
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Uic fuerat comes magni IP. cl oris, 
er obibat pugnas circum Heeler a, 
infignis ct htuo et baft a. Pc ft’ 
eguam vi£?or Si-hilie i (polia~;it 
sllum vita* fortjfimus beros ad* 
didcrat fefe Joe turn D ardanib /E- 
■nctSy fecutus non inferior a. Sed 
turn farte dum demens perf/nat r£- 
guora cava concha, ct cant:/ 
vocat Divot in certamtna , ec- 
mulus Triton, Ji dignum efi cre¬ 
dere, in fpum fa unda immerfe- 
rat virum cxceptum inter faxa. 
Ergo omnes frcmcbant circum iJ- 
lum magno c la more, pracipue 
plus JEncas : turn flentet fifit- 
nant exfequi juffa Sibylla, baud 
eft mora , certar.tjuc congcrcrc 
cducereque ccl'Io a ram fepuh ri 
ex arboribus. Jtur in antiquam 
JHvam, alt a fiabula ferarum : 
pieces procumbunt : ilex itla fe- 
curibus fonat , Jraxincesque tra¬ 
pes, ct jifftle robur fetnditur cu • 
■nets : advolvur.t ingentes orr.ot 
c mcr.tibit. Nec non sEneas 
primus bortatur feios inter rati a 
epera, accingiturque paribus ar - 
mis. 


Hcdtoris hie magni fuerat comes ; Hedtora cir¬ 
cum 166 

Et lituo pugnas infignis obibat, et hafta. 
Poftquam ilium vidtor vita fpoliavit Achilles, 
Dardanio /Eneas fefe fortiflimus heros 
Addiderat focium ; non inferiora fecutus. 170 
Sed turn, forte cava dum perfoftat aequora con¬ 
cha. 

Demens et cantu vocat in certamina Divos ; 
/Emulus exceptumTriton (ft credere dignum eft) 
Inter faxa virum fpumofa immerferat unda. 

Ergo omnes magno circum clamore fremebant, 
Pratcipue plus /Eneas : turn jufla Sibyllre, 176 
Haud mora, feftinant flentes, aramque fepulcri 
Congercre arboribus, coeloque educere certant. 
Itur in antiquam filvam, ffabula alta ferarum : 
Procumbunt pice^ : fonat idla fecuribus ilex : 180 
FraxineiEquc trabes, cuneis et fiflile robur 
Scinditur : advolvunt ingentes montibus ornos, 
Nec non ./Eneas opera inter talia primus 
Hortatur focios, paribufque accingitur armis. 184 


TRANS LATION. 

pet, and kindle the Rage of War by viartial Sounds. He had been the Compa 
nion of great Heitor, and about Heitor he fought, diftinguilhed both for the Ufe 
of the Clarion and Spear. After that victorious Achilles bereaved Heitor of Life, 
the valiant Hero afl'oeiated with Dardanian yEneas, following a Chief not infe¬ 
rior to the other. But at that Time, while madly prefumptuous he makes the Seas 
refound with his hollow Trumpet, and with bold Notes challenges the Gods to a 
Trial of Skill, Triton, jealous of his Honour (if the Story be worthy of Credit) 
having inveigled him between two Rocks, had overwhelmed him in the foaming 
Billows. Therefore all murmured their Lamentations around him with loud Noife, 
ylpetiallv the pious /Eneas. 'I lien forthwith they fet about the Sibil's Orders in 
mournful Plight, and are emulous to heap up tnc Altar of the Funeral-pile with 
Trees, and rnife it towards Heaven. They repair to an ancient Wood, the-deep 
Haunts of the Savage kind. Down drop the l-'irs : The Holm felled by the Axes 
cradles, and the Adieu-beans, and the yielding Oak is cleft by Wedges : Down 
from the Mountains they tumble the huge Wild-a flies. /Eneas too in chief amidft 
rhefe Labours animates his Followers, and is arayed in like Anns. 


N O 

I-Irnt of hi? Fancy, while h<* rrcitinp this 
Book to Slagt'fiut , having left tnc Vole iin,.rr - 
at firft. 

171. Concha. Shell-tmmpM' were in ufe at 
fjrft, before they tame to be fafhioncd of Brafs. 
373. Tr it on, the Son of Neptune aud Slmpbi- 
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trite, or, according to others, of the Nymph Sa- 
facto, Ha f man, Half li/h. He was- Nept:,r.e't 
Trumpeter. 

I77, yJramjue fept-hr't . The Funeral-pi c, 
fo called, becaufe it was built after the Form ot 
an Altar. 

190, Pf'cr.:. 4 
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Atque Ii.-cc ipfe fuo trifti cum corde volutat, 
Afpcdlans filvam immenfam, et flc ore preca- 
tur: 186 

Si nunc fe nobis ille aureus arbore ramus 
Oftendat nemorc in tanto : quando omnia vere 
Heu nimium de te Vatcs, Mifene, locura eft. 
Vix ea fatus erat, geminte cum forte coiumbte 
Jpfa fub ora viri ccelo venere volantes, 191 

Jit viridi federe folo. Turn maximus heros 
IVlaternas agnofcit aves, laetufque precatur : 

Jifte duces, d, ft qua via eft, curfumque per 
auras 

Dirigite in lucos; ubi pinguem dives opacat 195 
Ramus humum. Tuque, 6 dubiis nc defice re¬ 
bus. 

Diva parens. Sic cffatus, veftigia preflit; 
Obfervans quae figna ferant, quo tendcre pcr- 
gant. 

Pafcentes illre tantum prodire volando, 199 
Quantum acie poflent oculi fervare fequentum. 
Inde, ubi venere ad fauces grave olcntis Averni, 
Tollunt fe celeres ; Jiguidumque per aera iapfae, 
Sedibus optatis gemina; fuper arbore fidunt, 
Difcolor unde auri per ramos aura refulftt. 


jQtq- e '.pff volute l b<tc ct.rri 
fuo trtjli tor . e, afpr&am immen- 
fair. fill. •am, et Ji. precatur ore : 
Si nU a: re:.i ramus in arbore 
nunc ofier.dat fc mbit in tanto 
nemos t : cuando l~ate\ l.csta •ft 
omnia Leu nsmtum verc de 

tc, O MJtr.c / f^tx fatus erat 
ea t ium geminre colurr.be forte 
•vencte •volantet <* carlo fub ipftr 
ora viri f et federe in *r trtdt foJo. 
Turn stiaximus heros agnofit ma - 
terras aves, ial uf^us pre atvr : 
0 vos cjie duces, fi qua ejl via, 
per jve auras d-r:gttc a.rfutti 
meum in lucos , ubi dues ramus 
opa 1 at pinguem humum, Tuoue, 
u diva parens, re deji:e me in 
dubiis reb::s. E flat us Jic t prejfit 
vjhgia, obfer rans quee ferant 
ft^na, cub pcrgant tc> rlere, Ul.e 
pafcentes curperunt prodtre tan - 
t: m •vo/jnd'/f quantum Oll/i fe - 
(jitcntum P'fjent fervare cas acie. 
Inde ubi venere a a fauces grave 
o/enfis Aierni, tollunt fe celeres * 
lapfa-qi.c per It quit ium atra, fi~ 
dune f’-per gem in a a r bote in op¬ 
tatis fedtbus, unde df color aura 
auri refulftt per ramos . 


TRANSLATION. 

Mean while he thus ruminates in his diltrefl'ed Break, furveylng the fpacious 
Wood, and thus piavs aloud : Would but that golden Bough on the Tree now 
prefent itfelf t© our View in this ample Bored : Since, Mifenus, all that the Pro- 
phetefs declared of thee is true, alas, but too true. Scarce had he ipoke thefe 
Words, when it chanced that two Pigeons in their airy Flight came dircdtly into 
the Hero’s View, and lighted on the verdant Ground. Then the c.valted Hero 
knows his Mother’s Birds, and rejoicing prays: Oh be my Guides, wherever is 
my Way, and fleer your Courfe through the Air into the Groves, where the pre¬ 
cious Branch overfhades the fertile Soil: And thou, my Goddefs-mother, oh be 
not wanting to mein this my Perplexity. Thus having faid, hepaufed, obferving 
what Indications they offer, and whither they wing their Way. They, feeding 
and Hying by 'Turns, advanced before as far as the Eyes of the Followers could trace 
them with their Ken. Then, having come to the Mouth of noifome Avernus, 
they mount up fwiftly, and, gliding through the pure Air, both alight on the wifli- 
cd for Place, on the Tree whence the particoloured Gleam of the Gold Ihonc thro’ 


N O 

199, Pafcen'et •volando. Flying, and then 
lighting t” ferd. 

2.04.. Df color. It varied its Hue, according 
to the diftWeni Lig'«r in which it was fecn j xnd 
Vo l. ir. 


T E S. 

the Leaves, mingling their green Shade with the 
Luftre of the Gold, produced that variegated Co¬ 
lour here deferibed, 


S 


*Oy Vfc; 
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Seattle •vif. qucd Jua arb'A 
non femrnat, f<Jet in Jilvis •: irere 
nova fronde brum a it frigors, et 
(ircumd.irc ter eta :*-unros croieo 
fetu 5 tabs crat Jpscies anriJeon 
dentu in opacd tlicc: braeiea 
Jic crcpitabat lent n.ento. Ex- 
temp l q JEr.cas C'rrpit, avtduj- 
que tefrtngit ilium eur.£tar.tcm } 
ct portat Jab tee} a 1 jtu Stbylbv, 
Afee minus 7 » ejan: tn terra 
\jfebant Mtfenum in it ire, et fe- 
rebjnt Juprema ingrato cinert, 
Principio Jiruxere ir.gentem py- 
ram ptr.guem tadts et feSfo ro- 
bore i etti intexunt latria at ns 
frondib -s, et ante con!htu'<n: fe- 
rales cuprejjot, fuperaue decor ant 
ermts ejus f Igenc.but, Pars 
expedient tahdos iattccs et aben.i 
vafa vndantta Ji a minis j bi-vant- 
que et unguns corpus 'rirentts. 


Quale folet filvis brumali frigore vifeum 2o5 
Fronde virere nova, quod non fua feminat arbos, 
Et crocco fetu teretes circunidare truncos j 
Talis crat fpecies auri frondentis, opaca 
Dice : lie lent ciepitabat braiStea vento. 209 
Corripit extcmplo /Eneas, avidufque refringit 
Cunctantcm, ct vatis portat fub tecta Sibylla:. 

Nec minus interca Mifenum in litorc Teucri 
Flebant, et cineri ingrato fuprema ferebant. 
Principio pinguem taeJis et roborc fecto 
Ingcntem ftruxere pyram : cui frondibus atris 
Intexunt latera, ct feralcs ante cuprefi'os 216 
Conftituunt, dccorantquc fuper fulgentibus ar- 
inis. 

Pars calidos latices, ct abena undantia flam mis 
Expcdiunt; corpufque lavant frigentis, et un- 
gunt. 


TRANSLATIO N. 

the Branches. As in the Woods the Miflctoc, which fprings not f.oin the Tree 
whereon it grows, ufes to flottrifh with new Ge.ivte in the Cold of Winter, and 
twine around the tapering I runk with its yellow Offspring ; fuch was the Appear¬ 
ance of the vegetable Gold on the lliady Holm: ]n like Manner the metallic 
Rind tinkled with tvrty gcmle Prmth f Wind, Forthwith /Eneas grafps, and 
eagerly tears eft the lingering Bren.!.', and bears it to the Grotto of the prophetic 
Sibyl. 

Mean while the Trojans were nn 1 G .ITiduoufly cmp’nycd in mourning Mifenus 
On the Shore, and in paying the Lift Tuties to lais infcnuble ungrateful Shade. Firft 
they rear a v.tft Pile undtuous with Pints and fplit Oak ; whole Sides they inter¬ 
weave with black i-nlrful Boughs, and place in the Front deadly Cyprefles, and 
deck it above with glittering Anns, dome get ready warm Water and Caldrons 
bubbling from lire Flamer, and wa.h and anoint his cold Limbs. They fetch a 


X O ' 

*05. The Mifictoc n C ::-.d < : 

Shrub of a glu'jnnus A'.nurr, th.it rt.nvs .u. it- 
verai Trees, chiefly rholc of the Oak-kind ; the 
Wintct is the proper Sealon ut its Hr- .'.action ; 
the Outfit 'c of it is of o yeiiow Colour ike Go d. 
Pl-”v, who gives 0 Ucfctiprion of ir, I.ib, 
XVII, Cap. 44, fays it grows out of the Ex¬ 
crement of the Bros th.italigi.it on thefr Tier!, 
to which thofe Winds nt Ptrgil ref- r, -0 1 . . r 
fun feminist nek s. Thi' Plant nr Shrub tile an¬ 
cient D'yttds mad: gte.v C.e ,it i , the.r n-i g.- 
ou9 Ceremonies, Sec Same .'s Alvtk-hrv. 

413. Ingrato cinrt. His Alhes or C wide 
were infcnfible of all the H nour- r-mf-rf-,1 ,.p. 
on them, and then fore ungr itef il. Oi may 
* be rendered mtatifu!, u s--,-. ,, „ j„,7 a ... 


' E S. 

I' to p-.ri’.rm. Tiie D-fct'ption of this Fune- 
i.il inf.nni. u- * f mttfl of the Roman Ceremonies 
obi- ’.id in t.ury'r ; the Dead. 

x r /-leer-iir: r yum. The larger and high¬ 
er the Funeral pi r was railed, ir was reckoned 
l*o much the nvire h ouiaV.e. Therefore it is 
faid hefu ....a/ , rt .era ccrtar.t. 

- 1 /■'- e.:" .’.i*i atr-s. O' Vews, Pines, and 

fuch like T r-i a* a ’( fa fable Hue, and vvrre 
thcrefn-e titni in I on- al-oM'-quies. 

aid. Co,-,. ]‘s. Th- Cyuiel’s was ad led to 
the I'nn-ti! : eirlu-i, jcroid.ng to fGrro, 

b.caufe i*s P— 1;; Sc-r-.t -prevent'd any noil me 
Snarl! trim l - - r tl B dv ; o-, as t,ring .1 fit 
Enrb't-m o' I'e-'i:, betaule wi'.cu cut down it 
nesci grows a h n. 


a a 4. Avcft 
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Fit gcmitus : turn membra toro defleta reponunt, 
Purpureafquc fuper veflcs, velamina nota, 221 
Conjiciunt. Pars ingenti fubiere pherctro. 
Trifle minifterium ; et fubjectam more paren- 
tum 

Averfi tenuere facem. Congefta crcmantur 
Thurea dona, dapes, fufo crateres olivo. 225 
Poftquam coliapfi cinercs, ct flamma quievit; 
Relliquias- vino et bibuiam iavere faviilam ; 
Oflaque lecta cado texit Chorinaeus abeno. 

Idem ter focios pura circumtulit unda, 

Spargcns rore levi, et ramo felicis olivae: 230 

Tuflravitque viros, dixitque noviilima verba. 

At pius ./Eneas ingenti mole fepulcrum 
Imponit, fuaque arms viro, reinumquc, tubam- 
que, 

Monte Tub aerio ; qui nunc Mifenus ab illo 
JDicitur, asternumquc tenet per fecula nomen. 


G emit us ft ; turn repanunt toro 
ir.nr.br a defleta, fuper quo conjt - 
aunt purp. reas •vtflesy nota ve- 
lamma. Pars fubtere ingents 
pberetroy t nfle mini fieri tn , et 
averji tenuere facem fubjeftam, 
more pa< enti.tn, Thurea dona 
congcfla cremartur , dopes , era• 
te,es cx fflo olivo . P oh quarts 
c me res funt coliapfi , et flamma 
qu levity lax ere relliquias et bt~ 
au'.am fax/illam r uiro i Cb*-ri- 
n~- fque rex it fcpla ofld in a- 
hrruj cado. Idem te> circumtulit 
focios f-urd ur.ddy fpar gens eoj 
lend rcre et ramo felicis oh •vac : 
l flrax itjue viros, dixitque no- 
n-:jfsn:a verba. At pi's JEneas 
imponit fepu/.rum ingenti mole f 
fuacue arm a viro t rem unique f 
rubtimque, J,.b aerio monte 3 qui 
n..nc dutf.t Alfenus ab illo, te» 
net que nomen aternum per fecula,. 


T R A N S D A T I O N. 

Groan: Then lay the bewailed Body on a Conch, and throw over it the purple 
Robes, his wonted Apparel. Others bore up the cumbrous Bier, a mournful Of¬ 
fice, and with their Faces turned awa \ from the 1'i/r, after the Manner oljF.eir An- 
ceilors, underneath it held a lighted Torch. A mailed together blaze Offerings of 
Incenfe, the /acred Viands, ar.d whole Goblets of Oil poured on the File. After 
the Allies had funk down, and the i lames relented, they drenched the Reticles and 
foaking Embers in V» ine : And Chorir.atus indofed the collected Bones in a brazen 
Urn. Thrice too he made the Circuit of the Company with holy Water, fprink- 
ling them with a gentle Dew, and a Branch of the lucky Olive : And thtt: he pu¬ 
rified them, and pronounced the lafi Farcwel. But the pious humane ./Eneas e- 
redts a fpaciousTomb for the Idero, with his Arms upon it, and an Oar and Trum¬ 
pet, under the Bronx of an airy Mountain ; which now from him is called Mifenus, 
and retains a Name that flra.ll be perpetuated through Ages. 


N O T 

22 j. Averf tenuere. Thrv turned away 
t’ cir F'Ces to fi/nify how loth thty were to 
pa t with their Fiiend, and that their Giief 
would not allow them to look upon his pa’r and 
IitVlcfs Body, that was now going to be reduced 
to Allies. 

225. Dapr*. That is, the fat a r d other 
Puts of the Vi<£Ums that we:e c n/c. >*.%i to 
the Gods. 

F fi .rjtcrri ohvo. To the cclcflul 
Ond*. rhey made on.v Libation:, hut to the :n- 
icrnal Deities they offered who'c Goblets. 

229, Circumtulit, The Confltuciion ii , ir- 
surr.tuht ft , wh.ch originally figniiics no more 


E S. 

bur to round y c,r ire It the Circuit 5 but becaufl; 
the Piirfl ufed i i vo round the whole Company, 
when he fprinklcd them with the aqua Ifrahiy 
or holy l! 'ater \ hence it came to fignify to pu¬ 
ffy. As in Plautus , Amp. Ac. II, Sc. II. 
144. LL'n tu ifihjnc jubes pro Cfrita circum - 
ferny //7v don't yi. order be* t>. be fprinkled 
nvitb l c/y Water , to dm e the Demon out of her ? 

- 33 * l n T r f ! ua ar»:a t $.(. That jr, he 
Orders his T«*n»b to be c-uvea and adorned with 
thefe Devices. 1. Hu. Ann', to reprefenc a 
Wa.rinr. -• An Oa, . 11 ihew he had died in 
a navai Expcdi 1 ,; n, 3. A Tiumpcc, to iua:lc 
his Ofltcc. 

S 2 


24 :, S.,tnm,n 
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His a&is, propere exjejuiti.r 
pmcepta Sibylla* Fuse Jpclunca 
altdy immanifque •vofo bta:u s 
fcrnfta f tufa n ipro lacu tenebnf 
qut nemo*itm : fuper quatn hat d 
ullcc •volantes u>.p„r.f po'e-ant 
tendere iter perms j talis bal tus 
effundens ex atris fast shut fere - 
bat Jefe ad fuper a cum era : unde 
Grait dixerunt lo.urr. nomine A - 
ernon. IJhc Jacerdcs primum 
Conjiituit q nailer ju 'en.os ni- 
grantes terga y im ergirqi.c ntir.a 
fronti ; et carper.s J’ummas Jctas 
inter media c-rrsuay wtpor.it eaa 
facris igin bus , quafi prtnsa hba- 
mina , •voce neons Heraten po¬ 
tent err: etch Brcboque. AliiJu-p- 
ponur.t <:>ltrtSy pater ! f,ve f*fci- 
piur.t tepidum . r„jicrr.. fpJt AZ - 
neat enje fe-it -ipnam a‘rt mil¬ 
ler is nant F-’net td itn, magrta:- 
rque rjus ftt'Sfi. ft:-il:»:que nac- 
uxm txbiy O Frcierpma. T m 
ineboat noblur nas at as Stygio re- 

g’> 
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His a£lis, propere exEquitur prmccpta Si¬ 
bylla;. 236 

Spelunca alta fuit, vaftoque immanis hiatu, 
Scrupea, tuta lacu nigro, ncniorumque tenebris: 
Quam fuper baud ullse poterant impune volantes 
Tendere iter pennis ; talis fefe halitus atris 240 
Faucibus effundens fupra ad convexa rerebat; 
Unde locum Oraii dixerunt nomine Aornon. 
Quatuor hie primum nigrantes terga juvencos 
Conftituit, frontique invergit vina facerdos ; 

Et fummas carpens media inter cornua fetas, 
Ignibus imponit facris libamina prima, 246 
Vocevocans Hecatcn, coeloque Ereboque po- 
tentem. 

Supponunt alii cultros, tcpidumque cruorcm 
Sufcipiunt patcris. Ipfe atri velleri? agnam 
AEneas matri Eumenidum magnmque forori 250 
Enfe ferit; ftcrilemque tibi, Proferpina, vaccam. 
Turn Stygio Regi nodturnas inchoat arasj 


TRANSLATION. 

This done, he fpeedily executes the Sibyl's Injunflions. There flood a Cave 
profound and hideous, with a wide yawning Mouth, flony, fenced by a black Lake, 
and the Gloom of Woods ; Over which none of the flying Kind were able to wing 
their Way unhurt; fuch noxious Exhalations, iffuing from its grim Jaws, nfeended 
to the vaulted Skies ; Whence the Greeks called the Place by the Name of Aornus. 
Here firll the Prieflefs placed four Bullocks with Backs of fwarthy Hue, and pour¬ 
ed Wine on their Foreheads, and, cropping the topmoft Hairs between the Horns, 
jays them on the facred Flames as the firft Offerings, by Ttr.jiic Sounds invoking He¬ 
cate, whole Power extends both to Heaven and Hell. Others employ the / acriji - 
ring Knives, and receive the tepid Blood in Bowls. A-neas himfclf frnites with his 
Sword an Ewc-larr.b of table Fleece in Honour of the Mother of the Furies and her 
great Siller; and in Honour of thee, Proferpina, a barren Heifer. Then he fets 
about the nodturnai Sacrifices to the Stygian King, and lays on the F'lames the 


N O 

145. Summai carpees, &c. Before rhe Sa¬ 
crifice it was coflomary for the Pried to pluck 
oil fome of the roughed Hairs growing between 
'the Horns of the Bead, which he threw into 
Che Fire as the fird Offerings to the Gods. 

147. t’oee vzcam He.aten, Servius fays they 
tiled to invoke that Godded not by Wo,<k, but 
certain inydic, inarticulate Sounds, reprefenting 
the Baying of Dogs, the Hiding ofSerpcnts, Luc. 

448. Supponunt cultros. This was a Term 
a J aptcd to the Sacrifices, in which all hairti 
Words, and fuch as were of bad Omen, were 
TOrcfully avoided t and therefore multure was 


T E S. 

j ufed inflcad of rue-lrre. Pr. Trapp, in tranda. 
; ting this Phralc, has chofen a very unhappy F- 
dca, and which w-iuid have been prodigioody 
(hocking to a Roman E ar . 

Z50. Mutm Eunicntthim. That is X<pht t 
who is faid to have bought forth the Furies to 
uiebtron, which, in ihe pnrtical Slile, fignifies 
that Night or Pmknrfs is the Mnrher of horrid 
Shapes, vidanary Forms, and Aypriitioni. 

xyo. Magnayvcforori. Her great Sider the 
Earth, Nignt being nothing dfc but the Sha¬ 
dow of the Earth. 


353. SAiJq 
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Et folida imponit taurorum vifcera flammis, 
Pingue fuperque oleum fundens ardentibus extis. 
Ecce autern, primi fub lumina Solis et ortus, 255 
Sub pedibus mugire folum, et juga coepta mo¬ 
ved, 

Silvarum vifieque canes ululare per umbram, 
Adventante Dea. Procul, 6 ! procul efte profani, 
Conclamat Vates, totoque abfiftite luco: 

Tuque invade viam, vaginaqueeripe ferrum : 260 
Nunc animis opus, /Enea, nunc petftore firmo. 
Tantum effata, furens antro fe immifit aperto. 
llle duceni baud timidis vadentem paffibus ae- 
quat. 

Dl, quibus imperium eft animarum, Hmbrae- 
que filentes, 

Et Chaos, et Phlegethon, locanofte filentia late; 
Sit mihi fas audita Ioqui : fit numine veftro 266 
Pandere res alta terra et caligine merfas. 

Ibanf obfcuri fold fubnocfte per umbram, 

Perque demos Ditis vacuas, ct inania regna : 
Quale per incertam Lunamfub luce maligna 27c 


et imponit flammis folida vifcert* 
taurorum, fundenfejue pingue o— 
hum fiper ardentibus extis . £c- 
ce autem, fob lutmna et ortus 
prim' fobs, Solum ccepit mugire 
fob pedibus 7 et juga ccepta funt 
mo*uert } canefjue vifat funt u- 
luia>c per umbram fylvarum, 
Dea adventante. Vates concla¬ 
mat r 0 profani y procul , procul f 
efte. abjiftiteque toto luco : tu- 4 
que invade viam, eripeque fer¬ 
rum c vagina : O JEnea, nunc 
opus eft animij } nunc firmo pec - 
tore . Ilia effata tantum, furens 
immifit fe aperto antro. Ille t£- 
q:,at du. em •vadentem baud timi¬ 
dis paffbus. 

Di f quibus eft imperium ani- 
marumj vofque filentes umbra:, 
et Chaos , et P b lege t bon ^ lor a 
late ftlentia r.cbre $ fas Jit mihi 
loqui audita „• f a s fit mihi •veftro 
numine pandere res merfas alta 
terra et ,aligine. Ibant obfuri 
per urr.bram jf. b f la noble; per- 
que vacuo i Homos Ditis et regna 
sr.ar.ia • :ale iter eft infilvisper 
incertam lunamfub]malignd luce $ 


translation. 

Carcafes of Bulls folid and unbroken, pouring fat Oil on the broiling Entrails. I.o 
now, at the early Beams and Rifing of the Sun, the Ground beneath their Feet be¬ 
gan to rumble, the Mountain-tops to quake, and Dogs were feen to howl thro' 
the Shade of the Woods, at the Approach of the Goddefs. Hence, far hence, Q 
ye Profane, exclaims the Prophetefs, and begone from all the Grove: And do you, 
/Enc-as, boldly fet forward, and fnatch your Sword from its Sheath: Now is the 
l ime for Fortitude, now for Firmnefs of Refolution. This faid, fhe furioufly 
plunged into the open Cave. He, with intrepid Steps, keeps clofe by his Guide, 
as flie leads the Way. Ye Gods, to whom the Empire ofGhofts belongs, and ye 
hlcnt Shades and Chaos, and Phlegethon, Places where Silence reigns around in the 
Realms 0 /"Night j permit me to utter the Secrets I have heard : May I have your 
divine Permiflion to difclofe Things buried in deep Earth and Darknefs. Dark¬ 
ling they travelled under the folitary Night through the Shade, and through the 
defolate Halls, and empty Realms of Pluto. Much like Travelling in Woods by 
the precarious glimmering Moon under a faint malignant Light, when Jupiter 


NOTES. 


253. Soil da vif era. Servius explains rjf- 
cera ro ftgnity -j I rhe Parts between the Bones 
and the Skin. S > ihar this Sacrifice was what 
was called a Uo/jiu ft, or Whole-burnt-offering, 
25ft, Procul, 6 ! procul. Sec. This was the 
folernn Preamble wKh which the Celebration of 
the faeird Myftnir-a ufrd to be nfficted in ; and 
h) It the F.of-nc. 01 Uninitiated were debarred j 


from Accefs to furh holy Rites. 

260. Invade i-tam. This Expreffton is em¬ 
phatic, and denotes the Difficulty of the Entei- 
pM 7 C : Set on tie f-rmidablf PVay, 

270. Maligna h.c. Envious Light, that 
ffiinrs Co flintly, as if it grudged one the Hapju- 
nefs of enjoying it. 


373 * Vefiibuiunf 



134 p - Vi r ©. 

ub> J"piter conJtdtr cteium :< in¬ 
fer a. et atra nsx abjiuht Cj/orem 
rebi-.s. 

Ante ipf <« •vtfhbulum incite 
pi inns Jaudbus Or.i y Luc: s et 
ultrnei Cur.t p juere fua <ubtita^ 
paller.tef,ue jMotbt habitant , tnf- 
tifue Uenehe s t ft A'Jetus, et 
vsalcfuada Fames , et turpis E- 
geftas,f<*>Tn < icti'b'ltw'f ! Le¬ 
tt muue , Labor c : turn Sopur 
con fanout re:, s Litbi , et mala gau- 
dia n.entts, #«/ <* limir.e adverfo 
wort ife rum helium, ferret.uc 
tkalamt dum, et dement 

Df.oidtx tr.r.c j vspereum Crincm 
cruer.tn • i::ts. 

Jr m rJi* */- s •‘pa a infers 
pand.t fu.5 ram's bra h'lt’ue . 
HiL ; o*xn itK . u! I f runt 
•v'a o &twete: becrtt.tj.c 
Jul cm nib s fdi-i, 
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Eft iter in fi]vis ; ubi ccelum condidit umbra 
Jupiter, et rebus nox abftulit atra eolorem. 

Veftibulum ante ipfum, primifque in faucibus 
Orci, 

Ludtus et uitrices pofuere cubilra Cura: ; 
PallcntcTquc habitant Morbi, triftifque Senecftus,, 
Et Metus, et malefuada Fames, et turpis E- 
geftas; 276 

Tcrtibiles vifu forma; ! Lethumque, Laborquc : 
Turn confanguineus Lethi Sopor, ct mala mentis 
Gaudia ; mortifcrumque adverfo in limine Bel- 
lum, 

Eerreique Eumenidum thalami, ct Difcordia de- 
mens, 2 So 

Vipercum crinem vittis innexa crucntis. 

In medio ramos annofaque brachia pandit 
Ulmus opaca, ingens: quam fedem Somnia vulgo 
Vana tenere ferunt; foliifque fub omnibus hai¬ 
rcut. 284 


TRANSLATION. 

hath wrapped up the Heavens in Shade, and fable Night hath dripped Objcfls of 
Colour. 

Before the very Courts, and in the opening laws of Hell. Grief and vengeful 
iormtntingi .aics have fixed their Couches, and pale Difeafes dwell, and difconfolai; 
fuller: Old-age, and Fear, and the evil Counfellor Famine, and vile deformed In¬ 
digence, Forms ghaftly to the Sight, and Death, and Toil: Then Sleep that is a- 
kin to Death, and criminal Joys of the Mind ; and in the oppofite confronting 
Threfhold murderous War, and the Iron bed chambers of the Furies, and franuc 
Difcord, having her viperous Locks bound with bloody Fillets. 

In the midft a gloomy Elm difplays its Boughs and aged Arms: which Seat vain 
fantafic Dreams are commonly faid to haunt, and under every Leaf they dwell. 


N O 

2,75. Vefhh.hm, The Vcflible was the Space 
or Aren be f or'- the Gau* that divided the Houfc 
from the High-way. In this infernal Vcflible 
he imagines the various Calamities of human 
Life to have* thei- fix' d Relidence. 

276. Mu l. ft a da Va met. B-raufe Famine is 
a ftrong Inc'fttLc to Vice. Lo 7 \t/e, bowcvei , 
has well ebfervrd, that funet might fir.ni*y not 
merelv Want of Bread* bur Avarice. *h.v aurj 
fa rn far*:'*, which if the tiuitfui Source of lb 
many natural and mm a; lib, 

2-Jt. * 7 * m cnrf.np.-.ireus Ltthi Srpo-. By Scp'r 
hrie perhaps ’ v * F^ct defigncd wc fiiou ii undc*- 
ftand ilw Lefii;»it”* of the Mird, or t‘ •• |.,c«n- 
:i<c:aur.d; auc In* wbv". 1 > Mcx:a.: 


T E S. 

lulled afleep in the Paths of Vice and Error $ in 
which Light it is fitly joined wish the mala 
gaud: a mentis, the criminal foyt cf the A find, 
which are the Source 1 f that fatal Sccuiity. 

279. A inrerfo in Urn re Beil m. Here again, 
another Moral lies ohvlous to Obfervation 
War ; the Iron beds of the Fuiics ; that is, the 
r at Icing Torments of n guilty Conference \ Dii- 
c« rd, and all thole boifttiooF, deformed Pafljons, 
that urhinge the Mind, and 1 veiturn the Peace 
and Happinrfs if hum<*n Society, leprefrntrd Iv 
the Hjdra’s, Harpicf. and c thrt Monflcr* hrj: 
1 rrnnt toned; theft, 1 fay, arc with great P'o 
! prlety placed in the opjv fite Threfhold, or.- 
i'on’irg the gin tv | i)b of the Mtnd. 
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Multaque praterea variarum monftra ferarum ; 
Centauri in foribus ftabulant, Scyllaque bifornies, 
Et centumgeminus Briareus, ac bellua Lems: 
Horrendum ftridens, flammifque armata Chi- 
mEra; 

Gorgones, Harpyiaeque, et forma tricorporis 
umbrae. 

Corripit hie fubita trepidus formidine ferrum 290 
/Eneas, ftridtamque aciem venientibus ofFert. 

Et, ni dodta comes tenues fine corpore vitas 
Admoneat volitare cava fub imagine formre, 
Irruat, et fruftra ferro diverberet umbras. 294 
Hinc via, Tartarei qua: fert Acherontis ad 
undas : 

Turbidus hie cceno, vaftaque voragine gurges 
AZftuat, atque omnem Cocyto eruftat arenam. 


Pratereaque multa tnonfira 'va¬ 
riarum fur arum j Centauri Jia- 
bulant in fori bus, bformejqttc 
Sc flee, et Briareus centum -crr.i - 
nuiy ac bellua Lrm.c Jkrsdens 
borrend.m, Cbim trayuo urnsata 
fiantmis $ Gorgones , Ilarpy see pie 9 
et forma umbra tncorp^ns. H}c 
AZneas trepi us fubita fur mi dins 
corrtpit ferr. m, offer tqut flric- 
ta 7: aciem umbtis ujcntentibus . 
Et irruat, et fruftra dizerberet 
umbras ferro, ni deal a comes ad¬ 
moneat cum tenues iilas •: ttas 
volitate fr.e c.rpore f,b cava 
ima± me form r. 

II nc eft . ta, nunc fert ad un¬ 
das 'Tixrtarrs A.berontis : bic 
gurges, turbidus ccer.o vafrdque 
voragine, cjitat, atq.e crublat 
on. ram arenam Cocyto , 


TRANSLATION. 

Befides many monftxous Savages of various Forms; in the Gates Ccnfaur3 ftabic, 
and double formed Scylla’s, and Briareus with his hundred Hands, and the enor¬ 
mous Snake of Lerna biffing dreadful, and Chimasra armed with flames; Gor- 
gons. Harpies, and the Form ofGeryon's three-bodied GlioiE Here sEncas, 
difconcerted with fudden Fear, grasps his Sword, and prefents the naked Point to 
the Shades as diey came up. And had not his Ikilful Guide put him in mind that 
they were airy unbodied Phantoms, fluttering about under an empty imaginary 
Form, he had rufhed in, and with his Sword (track at the Gholts in vain. 

Hence is a Path, which leads to the Floods of Tartarean Acheron : Here a Gulf 
turbid and impure boils up with Mire and va!t Whirlpools, and difgorges all its 
Sand into Cocytus. A grim Ferryman guards thefc Hoods and Rivers, Charon, of 

NOTES . 


aS6. Centauri fiabulant, The Centaurs were 
fabled to be Monfiers, half Men, half Horfcs $ 
therefore the Word Jiab.lant is properly faid of 
them. In Faft they were a People in 'TLeJjaly, 
who ft/ft broke Horfes ; and the ignorant Peo¬ 
ple, feeing them at a Diftance, took the Man and 
Horfe to be but one Animal. 

286, SrylLrque. See ./En. Ilf. 424. 

287. Briareus. One of the Giants who is 
feigned to have had an hundred Hands. 

287. Bellua Lem ", A Sn dee bred in the 
I.ake of Lerna, which Hercules deftwyed. It 
had feven, or, according toothers, fifty H.ads, 
and no 1’juncr was one cul olf than another grew 
in its Pjrit ". 

288. Cbima'ra, A Monfter that vomited 
Flame* ; it had the Hrad of a Lion, the I're.tfi 
r f a Goar, and the Tail of a Serpenr. it vv.'s. 
-an hy Belleropbon mounted on the Horfe l*e~ 

£ V ■ 1 . Tiiu/v who would fee ail thuf* Fj’o! *i 


explained I refer to Banter's Bfy’bcbgy, which 
is the beft ami complcateft Syftcm extant of the 
Kind. 

28c). Forma tricorporis umbra:, Ge yon. King 
of Sp.iin, is feigned to have had tlnee Bodies, 
bscaufrt he reign:d likewi'e over the three Iftands 
adjacent to Spain, ALfrca, Alir.orca, and 
Y-uiCa . 

298. Has aquas et flumina, Milton has given 
a very fine Dcl'eription of the infernal Riveis, 
that are mentiuned here, and in other Pafl’tgrs 
or fills Book, diftirguiihing them by their dif- 
fc cot Qualities, a.cording to the Erymulogy of 
thc*r N.nn i : 

-———---- K'nd 

Four IFays tie’- Jl, in 7 ^l.srcb, ab-ng tic Banks 
Of'fur trtf'.r* it S.-v-.n tijit dj ■ 0 ■ <; 

1‘itj the bv>nir.^ /..j* ‘/err ba.f«, Streams s 
sdbh-rre s Stvx •’ io 1 a diy Ha’e j 

tfjJ A* heron V r *. . . Hack and deep ; 

Cocyto i. 
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Partitor Charon b'.rrcndui irrri - Portitor has horrendus aquas, et flumina fervat 
hilifavalon ft runt bat aa:ai qr err jbili fqualore Charon j cui plurirria mento 

jacct incult a in mcr.to ; cui h- Canities inculta jacet; itant lumina, flainmas : 
minafiant Jhimm.f, ferdtdut a- Sordidus ex humeris nodo dependet amiiftus. 301 
7 lf“t T da ZZZZ' Ipfe ratem conto fubigit, velifque miniftrat, 

Jpje fubtait ratem canto, mint- r „ ’ 

jiratquc ci vein, et JuhveBat Et ferruginea fubvectat corpora cymba, 
corpora ferruginea . ymha, jam Jam fenior i fed cruda Deo viridifque fenedlus. 
S ZZiJiDZ. U %Z r JmIuLfha Hue omnis turba ad ripas efFufa ruebat; 305 

effuja ruebat ad ripai ; matter, Matres, atque viri, defuntftaque corpora vita 
attjue mirt, cerporaque magna- JVJagnanimum heroum, pueri, innuptreque pu- 

ltttr.um bereum defur. da nut a, ° L 

•pueri t innuptaque puellce, juve - ell2C» 

nefjue impofni rag it ante ora Impofttique rogis juvenes ante ora parentum : 

P ta r folia ! hpja TaluiP^jZh Q- uafn multa in flJvis ™tumni frigore primo 

primo frigore autumn *, aut ouam l>2pfk C3.dunt foll2. j HUt <1(1 tGITiim gUTgltC 3.b 
sr.alter aves g/omerantur ao alto altO 31 Q 

mult2 glomcrantur aves, ubi frigidus an- 

apricii term, Stabant orantet DUS 

tranfmtttere ,-urjum prtmt, ten- 'J' rans pontum fugat, et terris immittit apricis. 
debantque manut amore ultetio'tr , . - - 

ripa : fed trtjlii navtta nun.- at- Stabant orantes, primi tranfmittere curfum, 
cipit bet, nunc tiler, ajl area a- Tendebantque manus rip® ulterioris amore : 
her large fummotet arena. Navita fed triftis nunc hos, nunc accipit illos, 315 

Aft alios longe fummotos arcet arena. 

TRANSLATION. 

frightful Slovenlincfs; on whofe Chin a Load of grey Hairs uncombed and neg- 
ledled lies; his Eyes all Flame ftand glaring: His Veftment hangs from his Shoul¬ 
ders by a Knot with Filth overgrown. Himfelf works the Barge with a Pole, and 
fupplies it with Sails, and wafts over the Bodies in his Iron-coloured Boat, now ill 
Years: But the God is of frefh and green Old-age. Hither the whole Tribe cf 
Gbofis in Swarms came pouring to the Banks, Matrons and Men, the Souls of mag¬ 
nanimous Heroes, who had gone through the Labours of Life, Boys and unmar¬ 
ked Maids, and young Men, who had been ftretched on the Funeral pile before 
their Parents Eyes: As numerous as withered Leaves fall in the Woods with the 
firft nipping Cold of Autumn ; or as numerous as Birds flock to Land from the deep 
Ocean, when the chilling Year drives them beyond Sea, and fends to funny Climes. 
They flood praying to crofs the Flood the firft, and were flrctching forth their 
Hands with fond Defire to gain the farther Bank : But the fullen Boatman admits 
fometimes thefe, fometimes thofc, whilft others, to a great Diftance removed, h* 
debars from the Banks. 

NOTES. 

C^cytus, nam'd of Lamentation loud Iler nvat'ry Labyrinth , whereof who drinks % 

Heard on tie rueful Stream j fierce Phlegethon, Forthwith bis f.rmer Stare and Beingforget i» 

}f r byfe IFo-ues of tonent Fire inflame ivith Forgets both joy and Grief % Pleifure ar.J 

Rage. Pain. Par. Loft, B. If. 574* 

Far ojffrom thefe a [hw and ftlent Stream, 316. Afl alios, See, Namely thofc whofe 

Lethe, the River of Oblivion, rolls Bodies remained without Buiial. 

321. Longivt'O 
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JEneas (miratus enim, motufque tumultu) 
Die, ait, 6 Virgo, quid vult concurfus ad am- 
hem ? 

Quidve petunt animre ? vel quo diferimine ripas 
Hte iinquunt, illne remis vada livida verrunt ? 
Oili fic breviter fata eft iongava facerdos: 321 
Anchifa generate, Deum certiflima proies, 

Cocyti ftagna alta vides, Stygiamque paludem, 
Di cujus jurare timent, et fallere numen. 

Hsc omnis, quam cernis, inops, inhumataque 
turba eft ; 3^5 

Portitor iile, Charon; hi, quos vchit unda, fe- 
pulti. 

Nec ripas datur horrendas, ncc rauca fluenta 
T'ranfportare prius, quam fedibus ofla quierunt. 
Centum errant annos, volitantque hsc litora cir- 
cum : 

Turn demum admifii, ftagna exoptata revifunt. 


/Eneas ait (er.it)* miratus cfl, 
rKctufjt.c turn i:u) o Virgo , die 
quid, 'vu'.t irte concurf s ad am” 
ran? SQutd:c animat petur.r ? 
qisoi-c djertrntr.e bee linquur.t ri¬ 
pas, Hi it rends •verrunt h - id a. 
vada? Isrg.zvx facerdos brevt- 
ter fata ejl oil: //. • O rent-rath 
A-.cb’fd, cettfffina pr\\s De¬ 
inn, vtdes alta fagr.a Cs'\ti 9 
Styjrsa >vque pa bade tv, jos " no - 

men Di timet.: jura r c ct falUre. 
IT.t'c omnis tu*ha quam , ernis eft 
inops tnbumataq -c j p-rti.-vr ti¬ 
le eft Cbwon : b', cues . t:da n'c- 
bit, fur.t fepviti. Ncc ualitr ei 
tranfp(.rtare euj? borrer.das npas % 
r.ec ra:.La Jlurrta, prtuf/uam 
ojfa fua pa'er ne fedibus. Er¬ 
rant centum annos, volitantque 
circ »m bate li tor a ; turn demum 
adm'jf: re; if.nt Jlagna exoptatai, 


TRANSLATION-. 

Asneas (for he flood amazed, and much moved with the Tumult; thus fpeaks : 
O Virgin, fay what means that Flocking to the River i What do the Ghofls 
defire ? Or by what Lnu.es of Diflin&ion mill! thefe recede from the Banks, 
while tliofe fweep with Oars the livid Flood. To him the aged Pricitefs thus 
replied : Son of Anchifes, undoubted Offspring cf the GccF, you fee the deep 
Pools of Cocytus, and the Stygian Lake, by whole Divinity the Gods drend to 
fwear and violarc their Oath. All that Croud, which you fee, is naked and 
unburied ,- the Ferryman is Charon ; thefe whom the Stream carries are interred. 
Nor is it permitted to tranfport them over the horrid Banks, and hoaifc re¬ 
founding Waves, till their Bones arc quietly lodged in Urns. They wander an 
hundred Years, and flutter about thefe Shores: Then at length admitted, they 
vifit the wiflied for Lakes. 


N O 

327. Lcb.gtvva facerdos. Servian tcUs us, 
that Apdlo, out of his gicat AfFedUon to the 
Sibyl, promifed to grant her any Favour flic 
fliould afle. Upon which flie took up a Hand¬ 
ful of Sand, and a/fcrd to have her Life pio- 
ibnged to a Length of Years equal to the Num¬ 
ber of Grains that Mafs of Sand contained. 
This Requcft flic obtained, on Cordirion how¬ 
ever, that flie Ih’utl quit the I Hand of £ r y- 
tbraa, where Oie then lived, and rcpjir to Cu- 
T+at, there to fpend the Remainder of her Days, 
He add:, that file livrd there fo Jane, till flic 
fufiVcd the utmoft Decay of Nature, and ic- 
uined nothing nt l.tft but the Voice. Ovid 
makes her f>y of herfeif. * ha c fl ir had already 
J'ved fevrii G^nt t vi'Vis : 

Vex. If. 


T E S. 

• - - ram jam mibi fecuh feptcrx 

ASla vides ,—— 

324. Di cujus jurare, &c. This River waa 
held in fuch high Veneration by the Gods a- 
bovc, that they ufrd to fwear by its Divinity, 
and, if they vitvared that facred Oath, were 
deprived of their Divinity, and excluded from 
Ncftar and Ambrofia, for nine Years fay fomr, 
for an hundred Years fjy others. The Rcaf* n 
afilgned for their conferring this Hor.ou on Styx 
is, that her Offspring, NiAurv, Strength, Sec- 
had given the G^ds fignai Afljfiance againft the 
Titans, 

325. Inopi, inbumalaque ef. Sen Jus ex¬ 
plains this to mean that they ncithci had .t rrai 
c* imaginary Sepulrnr-. lnt>pt, fij; he, ifl 
T Ji-r 
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Satus An, hi fa roiflitit y et 
'vcjltpia , put ms multa 9 
a:umoy.‘C msferatut torn mi ini- 
quarts for tew, Ibi t emit norths t 
et carentcs bar. re m>-t:s. Leu- 
i‘a fpsm 9 et Orante'ti Hupltrcm 
bycia: forfs : Cf.’ii, fi'nul *l e v - 
tis a Tr.ja per •vent- 2 .i-juorj t 
Aufler * fault, n cd tnv'.ivent 
raven: sue e *r f. c. Ecce gu- 
berr.afr P.sitts -rus 0, that fefe : 
qui n. pc*- in Lyb.co curfu , cum 
fe* vat finer a, rv« ’de-at p-ppt, 
ejfufus tn mcJtts . n.i.s. l.’h: 
ntaj vr e co:n--it bure wu'ftutn 
m m !tci u>) bra , pr:*r all■ iu\t ..r 
eum Ji-’ • O Paltnure , 7 uts Deo- 
rum er pus* tc r..bis, merfi.-jue 
fub ir.cd-c ,tcu--e Y Dtc c^r. 
JSljmjue Apo!.': b sud ante rc- 
pe'tus rr.ibt faltax, bo: uno re~ 
fponfo ae'uf.; avimum , 0 .j cane- 
bat te fore ineciumm: pei.te y cn- 
turunqut ad A f.r.toi fir.es : cr. 
bac eft jidei pro miff'* Y 

Jl/e autem reipondi: : Dux 
Ancbifiade , ncq-c *o*ur.a Vhee- 
bx ftfellit t: y ne: D'us me- fit me 
ee(uore : namy-e pr .-o tans 
iraxi mecum puberr.a^^bni f.rte 
rcvufjum v.ultd ; : y 


Conftitit Anchifa fatus, ct veftigia preflit, 331 
A'lulta putans, fortcmquc animo miferatus ini- 
quam. 

Cernit ibi mceftos, ct mortis honore carentes, 
Lcucafpim, et Lycirn duftorem clafiis Orontem : 
Quos, fimul a Troja ventofa per aequora veftos, 
Obruit Aufter, aqua involvens navemque virof- 
que. 336 

Ecce gubernator fefe Palinurus agebat : 

Qui Lybico nuper curfu, dum fidera fervat, 
Excidcrat puppi, mediis effufus in undis. 339 
Hunc, ubi vix multa moeftum cognovit in um¬ 
bra, 

Sic prior alloquitur : Quis te, Palinure, Deorum 
F.ripuit nobis, medioque fub aequore merftt ? 

Die age. Namque, mihi fallaxhaud ante repertus. 
Hoc uno refponfo animum delufit Apollo j 344 
Qui fore te ponto incolumem, finefque canebat 
Venturum Aufonios : en htec promifla fidcs eft ? 

I lie autem : Neque te Phoebi cortina fefellit. 
Dux Anchifiade, nec me Deus aequore merfit: 
Namque gubernaculum multa vi forte revul- 
fum, 349 


translation. 

The Offspring nf Anchifes paufed and repreffed his Steps, deep muftng, and 
pitj'ing torn hi* Soul their unkind Lot. There lie fpies Lcucafpis, and 0- 
rontes, the Commanders of the Lycian Fleet, mournful, and bereaved of the 
Honours of the Dead : Whom, as they failed from Troy, over the ftormy Seas, 
the Southwind funk together, whelming both Ship and Crew in the Waves. Lo 
the Pilot Palinurus flow advanced : Who lately in his Libyan Voyage, while 
he was obferving the Star*, had dropped from the Stern, plunged in the midd 
of the Waves. When with much ado, by Reafon of the thick Shade, VEncas 
knew him in this mournful Mood, he thus firft nccnfls him : What God, O Pa¬ 
linurus, fnatched you from u.-, and overwhelmed in the middle of the Ocean ? 
Come tell me. for Apollo, whom I never before found falfc, in this one Rc- 
fponfe deceived my Mind ; declaring that you Ihould be fafe on the Sea, and ar¬ 
rive at the 'Aufonian CoalL f L this the Amount of his plighted Faith ? 

But he anfuiers; Neither the Oracle of Phoebus beguiled you. Prince of An¬ 
chifes s Line, nor a God plunged me in the Sea : Fur filling headlong I drew 
along with me the Helm, which I chanced with great Violence to tear away. 


A’ O 7 

fmt tr-ra or hitr.a.’itne, f.-r rpi i* n. 

l‘renrl> Expoficnr, without l.’ rruitri Krunin|» 
underH-.inds, hv ir.cp: r ,|, c w Jiu W trr 

not jfc/c to pay their i ,ir.. 


E S. 

318. Lyr>'e r;.,[u. S iiingfrom Africa fii 8 
to s ' t/y, an'l th’-nrr to Itj/y j tor it was not 
in rh c L'l i; jn but the 7 jrrbtne Sea that he pe- 
i:".ed. 

35 3' ^poltclj 
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Cui datus hazrebam cuftos, curfufque rcgebam, 
Praecipitans traxi mecum. Maria alpera juro., 
Non ullum pro rrie tantum cepifle timorem, 
Quam tua ne, fpoliata armis, excufla magiftro, 
Deficeret tantis navis furgentibus undis. 354 
Tres Notus hibernas immenfa per asquora nodtes 
Vexit me vioientus aqua : vix lumine quarto 
Profpexi Italiam, fumma fublimis ab unda. 
Paulatim adnabam terras ; jam tuta tenebam, 

Ni <rens crudelis madida cum vefte gravatum, 
Prer.fantemque uncis manibus capita afpera 
montis, 360 

Ferro invaftftet, praedamque ignara putaflet. 
Nunc me fludtus babet, verfantque in litorc 
venti. 

Quod te per cceli jucundum lumen, et auras. 

Per genitorcm oro, per fpes furgcntis Iiili ; 364 
Eripe me his, invicte, malis : aut tumihi terram 
Injice, (namque potes) portufque require Vcli- 
nos. 

At tu, ft qua via eft, ft quam tibi Diva creatrix 
Oftendit (neque cnim, credo, fine numine Divum 
Fiumina tanta paras, Stygiamque innare palu- 
dem) 


39 


c:;i datus rjlvs brerebam, tege- 
bamquc curf s. "/urn per afpera 
maria ? me r.jt • sepijfc ulL.vs ran- 


turn t 

lit: .ten 

• pr'j rre, quam ne 

tua nat’fs > 

j.i.ata armis, ex- 

cujfa 

m 3 piit 

defi. fret, tantis 

undis fur gent 

'ibus. l^'Lientux No- 

tux (2 y 

ud <: ex:t me r^es bibemas 

noclcs 

per irr 

•tr.fr jj a quota : i ix 

1/.mint 

r qu rto profoexi Italiam t 

fubhmis ah ( 

\tmiKG undo, Pau- 

iotim 

adnnbam terra $ et jam 

tcr.cbj. 

m t\ta, ni crudelis pens 

Jc-ro 

inn ufi 

tj’et me gravatum 

cu *7 n: 

:d..a 

. cfe, uncifque ma- 


prerf : 

nierrs afper a , apita 

montis 

1 n 

irasue putaflet me 

rflc fru dam. 

A*, r.c jlufl .1 bar 

be: r:r 

, *-•?«/ 

: >ue njcrjan: me in 

lit ore. 


l ro te per jocund,, nt 

lumen 

tt>i et c.u'ai, per pent- 

to r rm. 

per . 

'‘is m fur pent is lui.'i 

eripe r. 

r.c his 

malts, O ii.v Sfe * 

fit it tu 

in; re 

mi hi terram ( nam- 

cue pci 

'ex 1 u 

• ::i’C \-e port us l r e- 

/•nos. 

jd .t y 

fl ^ ua •. ia efl , Ji 

quam Dit'a < 

:re.s:r.x ojicnd.'t tibi 

(nejtie 

er.im. 

credo, paras in - 

nare t. 

nit a /: 

furmna Stygiamque 

pa!::crm f Jim 

■ r... nit r.c Divurr.) 


TRANSLATION. 

as I clung to it, and fleered our Courfe, being afligned the Guardian of the Ship. 
By the rough Seas I fwear, that any Fear I had was not fo much for myfelf, as 
left your Ship, fpoiled of her Rudder, difpofTefled of her Pilot, (hould fink while fuch 
high Billows were riling. The South-wind drove me violently on the Water over 
the fpacious Sea, three rough wintery Nights: On the fourth Day I deferied 
Italy from the high Ridge of a Wave ivhereon I was raifed aloft. I was fwim- 
ming gradually towards Land, and now got out of Danger, had not a cruel 
People fallen upon me with the Sword, incumbered with iny wet Garment, and 
grafping with crooked Hands the ragged Tops of a Mountain, and ignorantly 
taken me for a rich Prey. Now the Waves poffefs me, and tlie Winds tofs me 
on the Shore. But by the pleafant Light of Heaven, and by tl>c noital Air, 
bv him who gave you Birth, by your Hope of rifing Iti’us, I thee implore, in¬ 
vincible Leader, rcleafe me from thefe Woes: Either throw on me fomc Earth 
(for it is in your Power) and feek out the Veli’n Port ; or, if there be any Means 
to bring it about, if your Goddefs-Mothcr fhews you any (fur it is not, J pre¬ 
fume, without the Will of the Gods you attempt to crofs fuch mighty Rivers 


NOTE S. 

333. armis. Arms fignifies the whole Tackle ami Accoutrements that belong 

*0 a shi|i, whcthci for l?ie f Steerage, Defence, 01 Ornament, 

T z 371 . Scdibut 
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tu da dtxtnm mihi m : fero, et 
tolle ms tecum per undas, ut fjtl- 
tcm ouief am piacidis f dtbus in 
morte. 

Fat us erat talia, cum aretes 
Ccepit tali a : o P aimure. unde 
eft tibi b r c tam d:ra cupid 1 ? 
tunc irtb.matus afpties Sty'.tas 
aquas timnetrquf fe-\.er n £u- 
rnemdvr* j- tr.'jufr f e adtbn ri- 
$>am aJteram ; > [perare fa¬ 

ta Drum firprcan.io ; J*d 
vnetuor tope nv.a d'cia f lari a 
tui d:, r : caf.n. Nam fmitnn: 
arli itcltflibui prodt^ns Dnge 
iat')ju£ piabur.! tun c(Ja per ur¬ 
ines ; et flat urn! turn.!, m Hoi, et 
mittent fdcnr.ia mo tut uio : lo- 
cuj^uc tCterrr m habtbtt nomen 
Pa/inurt. Jl:s d rht c ejus 
funt em ? t r t d:!-.r ue p:tamper 
eft pu/f.s frtji; tc rd: ; $a..dtt 

n m\nc terra. 

F.rpC p e t if/t;* inrep‘U"t itCr , 

prcp'.n fu.'.nt \ut flu* ‘to. s u: 

-r.au:it-i jsm t-.Ue ab Stygid un- 
ad prsjptxst i’f per tacit urn ne¬ 
'er, us f adt erter-a e pritai rip • - 
jlc prior aggrnit ur cos aiciii, 
ctijuc ~itre in rep..: ; 


Da dextram mifero, et tecum me tolle per un- 
das ; 370 

Sedibus ut faltem placidis in morte quiefcam. 

Talia fatus erat, ccepit cum talia vates : 

Unde ha>c, 6 Palinure, tibi tarn dira cupido ? 

Xu Stygias inhumatus aquas, amnemque feve- 

. rum . . . . . .374 

Eumenidum afpicies ? ripamvc injuffus adibis ? 
Define fata Deum fledli fperare precando : 

Sed cape dicfa mentor duri folatia cafus. 

Nam tua finitimi, longeque lateque per urbes 
Prodigiis a£U ccelcrflibus, ofla piabunt ; 

Lt ftatuent tumulum, et tumulo folennia mit- 
tent : 

/Eternumque locus Palinuri nomcn habebit. 381 
His difl is curre emotx, pulfufque parumper 
Corde dolor trifti : gaudet cognoniine terra. 
Ergo iter inceptuin peragunt, fluvioque pro- 
pinquant. 384 

Navita quos, jam indc ut Stygi.i profpexit ab 
undi 

Per taciturn nemus ire, pcdemque advertereripae ; 
Sic prior aggreditur didtis, atq'ue increpat ultro : 


TRANSLATION. 

■pd the e>:yg::,n Laky} lend your Hand to an unhappy Wretch, and bear me 
with you over the Waves, that in Death a: leail I may ret’, in peaceful Seats. 

Thus he ipoke, when thus the Prophecefs began : Whence, O Palinurus, rifes 
in thee this io impious a Defire : Shall you unburiej ice the Stygian Floods, 
and the grim River cf the Furies, or reach the Bank ngair.fl the Command of 
Heaven ? Ceafe to hope that thv Decrees of the Gods are to be altered by Prayers: 
But mindful take tbife Prediflions as the Solace of your hard f ate. For the 
neighbouring People, compelled bv portentous Plagues from Heaven, (hall thro’ 
Shcir fcveral Cities far and wide offer Attonement to thy Allies, eredt to thee a 
Bomb, ar.d hated anniverfary Offerings on that Toml> prefent: And the Place 
jhall retain the hianie of Palinurus for rver. By thele Words his Cares were 
removed, and Grief a while banifhed ftom hi: ihfcot.lula'c Heart : He joys in 
tJic Land t/iat is to bear his K 3 ir.c. 

I hey rhcrefcrc nccomplifh their begun Journey, and approach to the River: 
Whom wiicn the Boatman foon from the Stygian Wave beheld, ns they nvere ad¬ 
vancing through the fi'cnt Grove, and moving for waul to •he Binlc, thus hefirft 
acccfL them in thrfe Word?, and chides them unprovoked ; Whoever thou arc. 


NOT E S. 

, 37 *- Stitbus p!acidir. P.i inuni«\ Lite ha.i been full of I.jlioc.r nnrf Toil, and therefore there 
: a naivici^lay Ertjphafu :n h.s berpr.g Rfft now at lcah :n tiic P.rtr'cns of the Dead. 

2 -12,. /v**J 
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Quifquis es, armatus qui noftra ad flumina ten- 
dis. 

Fare age, quid venias; jam iftinc et comprime 
grefllim. 

Umbrarum hie locus eft, Somni, Noffifque fo- 
poras : 390 

Corpora viva nefas Stygia. vedtare Carina. 

Nec verb Alciden me fum laetatus euntem 
AccepifTe lacu, nec Thefea, Pirithoumque ; 

JDis quanquam geniti, atque invidli viribus ef¬ 
fort- _ 394 

Tartareum ille manu cuftodem in vincia petivit; 
Ipfius a folio Regis traxitque trementem : 

Hi dominam Ditis thalamo deducere adorti. 

Quae contra breviter fata eft Amphryfia vates: 
Nullae hie infidise tales ; (abfifte moveri) 

Nec vim tela ferunt: licet ingens janitor antro 
Sternum latrans exfangues terreat umbras : 401 
Cafta licet patrui fervet Proferpina limen. 


quifquit es, qui tendis ad noftra 
jiumir.a armatus, fare age, ob 
quid vent as : et jam iftinc com - 
prime greffum. Hie eft locus 
Umbrarum, Somni 9 NoFlifquc 
Jopera : nefas eft veffare •viva 
corpora in Stygia Carina. Nec 
verb fum left at us me lacu acce- 
pijfe Alciden hue euntem, nec 
‘Tbefea , Pirithoumque , quart - 
quam effent geniti Dis , atque 
innd&i viribus . IUe manu pe¬ 
tivit tartareum cuftodem in vin¬ 
cia , traxitque cum trementem d 
folio ipfius Regis : bi adorti funt 
deducere dominam thalamo Di¬ 
tis. 

Contra quef Amphryfia vates 
breviter fata eft; null's tales 
irjidia funt hie, abfifte move¬ 
ri : nec tela noftra ferunt vim : 
per nos licet uc ingens janitor 
erternum latrans antro terreat 
exfangues umbras j licet ut Pro¬ 
ferpina cafta fervet limer. patrui , 


TRANSLATION. 

who advances armed to our Rivers, fay quick for what End you come ; and 
from that very Spot advance not one Step farther. This is the Region of Ghofts* 
of Sleep and drowfy Night: To waft over the Bodies of the Living in my Sty¬ 
gian Boat is nor permitted. Nor indeed was it Joy to me that I received Al- 
cides on the Lake when he came hither , nor that I received Thefeus and Piri- 
thous ; though they were the Offspring of the Gods, and invincible in Might. 
The one with audacious Hand clapped in Chains the Keeper of Tartarus, and 
dragged him trembling from the Throne even of our King : The others attempt¬ 
ed to carry off our Queen from Pluto’s Bed-chamber. 

In an Ever to which the Amphryfian Prophetefs thus fpoke : No fuch Plots arc 
here, be not difturbed, nor do thefe Weapons bring Violence : For us the huge 
Porter may unviolejied bay in his Den for ever to the Terror of the incorporeal 
Shades ; Proferpine inviolate in her Challity may for ever remain in her Uncle’s 

NOTES. 

Throne of Pluto, whither he had fled for Shel¬ 
ter. 

398. Amphryfia vates. That i?, the Prieft- 
efs or Prophetefs ot Apollo, who is called Paftor 
ab Ampbryfo , fiom Ampbryfu , a River in Thrf- 
fsly, near which he had kept rhe Flocks of Ad~ 
metuiy when banifhed by ftpiter from Heaven 
for rutting to Death the Cyclops, the Forgers 
of Jupite*'* Thunderbolts. 

401. Patrui, PJuto was both the Hu/hand 
and Uncle of Profrrptne • for fhc was the Daugh¬ 
ter oi Ceres , and fupiter the brother o fVht* m 


392. I\eC jam 'status, x ne raoic lays, 
that, when Hercules delcended to the infernal Re¬ 
gions, Charon was terrified at the Sight of him, 
and forthwith admitted him into his Boar. For 
vvhich Piece of Ra/hnrfs he was bound in Chains 
by Pluto for a whole Yeai. 

594. Ills r.antf.am geniti. Hercules was 
the bon of ‘/*p .ter j 7 i efeus fib Jed r>» be the 
Offspring of J.tft ic ; and Homer makes Piri- 
tho .s the Son oi Jupiter and Dia the Wife of 
lx ton. 

39$, 7 •»* cuftdem. The Dog Cerhe - 
TUi had been d. ‘ j llcr.-..lti from the very 


4eg. Fa'a •/ 
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*Trciux JEneazy infigr.is pi it ate 
et arrnis, defendit adgenitorcm, 
tsd imas umbras Ercbi . Si r.ul- 
la imago tar.tee pietatis mo-vet 
te, at agnofcas bttnc ramum 
(aperit ramum <jui latebat fub 
Turn corda Charontis 
rejidunt ex tunsidd ird. Nec 
flura bis Amt didbi. Jilt, ad- 
mirans •vcnerabiie donum fatalit 
•virgaty n/ifum longo tempore pfi t 
ad'vertie cetru/eam puppim , pro- 
fin quaique ripw. Inde deturbat 
alia* animaty qua? fedebant per 
ionga juga, laxatque foros : Ji - 
mul accipit ingentem ^Enean 
al:>eo % Suttlis cymba gemuit fub 
fonder e, ct rttnoja accepit tnul- 
tam paludem. Tandem exppnit 
•vattmqut •virumquc incolumes 
trant Jiwviutn in informi limo , 
yrlaucaquc ul’va. Ingens Cerbe¬ 
rus perfonat b<vc regna trifauci 
iatratu, recubans tmmants in 
esdxierfo antro, Cui •votes, %ti- 
dens ejus coll a jam borrere colu- 
bris f objtctt off am foporotam 
721c lit et ir.edicntn frugibus, We, 
pavdcns triaguttura rabidafame , 


Troius /Eneas, pietate infignis et armis. 

Ad genitorem imas Erebi defcendit ad umbras. 

Si te nulla movet tantas pietatis imago, 405 
At ramum hunc (aperit ramum cjui vefte latc- 
bat) 

Agnofcas. Tumida ex ira turn corda reUdunt. 
Nec plura his. llle admirans venerabile donum 
Fatalis virgae, longo port tempore vifum, 409 
Casruleam advertit puppim, ripaeque propinquat. 
Inde alias animas, quae per juga longa fedebant, 
Deturbat, laxatque foros : fimul accipit alveo 
Ingentem ,/Enean. Gemuit fub pondere cymba 
Sutilis, et mukam accepit rimofa paludem. 
Tandem trans fluvium incolumes, vatemque 
virumque, 41^ 

Informi limo, glaucaque exponit in ulva. 
Cerberus liac ingcns Iatratu regna trifauci 
Perfonat, adverfo recubans immanis in antro. 

Cui vates, horrere videns jam colla colubris, 
Melle foporatam, etmedicatis frugibus offam 420 
Objicit. Ille, fame rabida tria guttura pandens. 


TRANSLATION. 

Palace. Trojan /Eneas, illuftrious for Piety and Arms, defeends to the deep 
Shades of Erebus to vi/tt his Sire. If the Image of fuch (hining Piety make no 
Impreflion on you, own a Regard at leaft to this Branch {at the fame time Ihe 
fhews the Branch that was concealed under her Robe.) Then his Heart from 
fwelling Rage is Billed ; nor paffed more Words than thefe. He with Wonder 
gazing on ihe awful Prefent of the fatal Branch, feen after a long Time inter¬ 
vening, turns towards them his leaden-coloured Barge, and approaches to the 
Bark. Thence he diflodges the other Souls that fat on the long Benches, and 
clears the Hatches : At the fame time receives into his Bottom the weighty JE- 
ncas. The frail patched VelTei groaned under the Weight, and being leaky 
took in Plenty of Water from the Lake. At length he lands the Hero and the 
Propheteis fafe on the other Side of the River, on the foul flimy Strand and fea- 
green Weed. Huge Cerberus witli barking from his triple Jaws howls through 
thole Realms, ftretchcd at his enormous Length in a Den that fronts the Gate. 
To whom the Prophctefs, feeing his Neck now begin to bridle with horrid Snakes, 
flings a foporific Cake of Honey and medicated Grain. He in the mad Rage of 
Hunger opening his three Mouths fnatches the offered Motfel, and fpread on 


N O 

409. Fjti/i 1 -irg.r. The Rod or Eaugh 
bhaf was the Pudge or Signal of Fate, that 
thewe.d the P.rfon authou7rd licenlcd hy H-.a- 
ecu to be admitted to 'he infernal Region-. 

4*4 -unit . As J.e it hern • boats were ft ft 
In the, tom'- r .'l.r the Word ir. that 


T E S. 

Senfc ; but Serviui explains it in the Scnfc wc 
have gives. 

420. Mtaao’ii l'ru?ihut. Signifies either 
Poppy iVeJ, or otht-t f-potifcious ingredients 
made uy with Honey. 


427 . InfantuK, 
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Corripit obje&am, atque immania terga refolvit 
Fufus bumi, totoque ingens extenditur antro. 
Occupat /Eneas aditum, cuftode fepulto, 
Evaditque celer ripam irremeabilis undse. 425 
Continue) audits voces, vagitus et ingens, 
Infantumque animae flentes in limine prime : 
Quos dulcis vitae exfortes, et ab ubere raptos, 
Abibulit atra dies, et funere merfit acerbo- 
Hos juxta, falfo damnati crimine mortis. 430 


corripit earn cbjc&am, mtque fu- 
Jut bumi, refolvit immania terga, 
extenditurque ingens toto antrot 
JEneai occupat aditum , cuftode 
fomno fepulto t celerque evadit 
ripam irremeabilis under. t 

Continue voces funt audltee, et 
ingens vagitus, antmesque infan¬ 
tum fltntes in primo lt mine : quos 
exjortes dulcis vitee. et raptos ab « 
ubere, atra dies abftuiit , et met — 
fit acerbo funere. 

Juxta bos funt damnati mor¬ 
tis falfo crimine. 


TRANSLATION. 


the Ground relaxes his monftrous Limbs, and is extended at vnft Length over 
all the Cave. JBne&s, now that the Keeper of Hell is buried in Sleep , feizes the 
P.iflage, and fvvift overpafl'es the Bank of that Flood, whence there is no Re¬ 
turn. 

Forthwith are heard Voices, loud Wailings, and weeping Ghofts of Infanta 
in the firtf Opening of the Gate : Whom, bereaved of fweet Life out of the 
Courfe of Nature, and fnatchcd from the Bieatt, a black unjoyous Day cut off, 
and buried in an untimely Grave. 

Next to thofe, arc fuch as had been condemned to Death by falfe Accufations. 


NOTES. 


427. Infantum, &c. The Wailings of thofe 
Infant-ghofts, conftdered only in a poetical 
Light, are very properly difpofed of In the En¬ 
trance to Pluto's Kingdom, as they call a me¬ 
lancholy Gloom over the Scene, and excite fuch 
tender Pafifions in the Mind of the Reader as 
prepare him forrelilhing the Beauties offo grave 
and folemn a Reprefentation. But feme Critics, 
not content with conlidering Vsrgil as a Poet, 
whofe Province it is to reprefent Objects not 
merely as they arc in Nature, but as they arc 
moft apt to ft:ike the Imagination, arraign him 
on the Head of his Divinity, and are /hocked 
at his placing Infants, who had never finned, 
in this State of Suffering. But I fee not why thofe 
Cries and Lamentations fhould be fu /hocking, 
fince, for what appears, they are nothing hut 
the Language of the tender Infjnt-flatc, and the 
natural Exprelfions of their Difcontent for be¬ 
ing fnatched away from the Breoft by a violent 
untimely Death, As for the Notion of their 
fullering what is called pofirive Punilhmrnt. I 
lee no Wanant it has from the P.u-t; unit ,s it 
is from what An Juft fiiys in gme.at, 

tlut all underwent purgatonal Punilhmrnt be¬ 
fore they were admitted into F.lv/ium : Lyutiy tf 
f 01 patnnur mates, irjc per FlyJ.un: m’ftirsir . 
But thofe Puniflimrnts he trJIs us were piuput - 
tioned to evry onr*s Stains ind Pi*’lu*i>ins • — 
Aim p.snd. n:..t i* ane* f ip m *\r aJ .e-t.i ; 


fub gurgite vofto infe&um rluitur fccluj, aut cx- 
itritur tgni: Whence he leaves us to infer, that, 
if the Souls of Infants had any Share in thofe 
painful Purgatories, it could be but very gent'e, 
as their Stains were fo flight and fuperficial. Af¬ 
ter all, though this Reprefentation were much 
more unreafonablc than it appears to he, Virgil 
would no more be accountable for it, than a Poet 
of any other Nation or Perfuafinn, for deliver¬ 
ing the Doctrines or Opinions of any particular 
Setf fuch as he found them. 

430. Faljo damnati crimine trerfis, Here a- 
gain our Critics are fcandajir.ed to fird, that 
Virgil has given a Place, arr.o’’C other Suffer¬ 
ers, in his Purgatory, to Pesfons urffuftly con¬ 
demned, and whole innocence hod been opurel- 
fed by Calumny. An ingenious modern Au¬ 
thor, II atb. rton, in his Di-uine Legation of Mo¬ 
hs, V. I. in parricuia*, looks upon tliis as the m - 
m»/l perplexing Difficulty in the whole /Lneis j 
t. r. 1 fuppuJc he round none more diffitult to be 
ri-toncjjrd to hit Suhcme, which wt.uld make 
this who e Epifo-e an allcgotical Repief-oration 
of the r ’“Jinan Myfteiics. But fur mv Part I 
let norh.f .11 this cither fj/hocking o; } erplrx- 
■pp, 1 t.r inarir may cafilv be cxp.ained nn the 
Pnn» sr that Philofiphy which i« here d<r- 
.i\t icu ; .ur, :f none wire to be admitted into E- 
l\'Hurn jj, rhry h *ij undergone p« • pt'.'rta; Po- 
n.ihu'cnf. then whv n t thefe ai wci at othc*:'? 

It 
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jTec z/ero he£ fcdei funt data p fine 
forte, Jinejudice . Shitsfitor Adi - 
nox mo-vet urnam : ille vocative 
conciliumfiUntum , difcitque-vitetx 
et cnmina . 

Deinde mcefli , yw* tnfontcx 
pepererc let bum ftbi furi manu, pc~ 
rojfiqtie lucem projerere animas, 
tenent proximo loco. Quam 
•vellent nunc perfcrre ct paupe¬ 
rism et durol lobores m alto tP- 
tbere! Tata obfiant, inamabi- 
lifaue pafus alligat cos trifii un¬ 
do, et Styx no ties interfufa co - 
ercet cos. 

A 'ec procu l bine monfir ant ur 
jfisji in omnetn partem l.,gentes 
campt : Ji: dicunt illox nomine. 
JPte fecreti pallet cclant, et tnyr- 
tea fil-va circum tegit ers, quoi 
durus amor peredif ert/deh tabe j 
hos curat non relinquur.t m tnorte 

’?/*• _ 
T 


Nec vero has fine forte datas, finejudice, fedes. 
Quasfitor Minos urnam movet: ille filentum 
Conciliumque vocat, vitafque et crimina difeit. 
Proxima deinde tenent mcefti loca, qui fibi 
lcthum 

Infontcs peperere manu, lucemque perofi 435 
Projecere animas. Quam vellent asthere in alto 
Nunc et pauperiem et duros perferre labores ! 
Fata obftant, triftique palus inamabilis unda 
Alligat, ct novies Styx interfufa coercet. 

Nec procul hinc partem fufi monftrantur in 
omnem 440 

.Lugentes campi : fic iilos nomine dicunt. 

Hie, quos durus amor crudeli tabe peredit, 
Secreti celant calles, et myrtea circum 
Silva tegit. Curse non ipsa in morte relinquunt. 

RANSLATION. 


Nor yet were tbofe Seats aligned them, without Deftination and Appointment, 
nor without the Scntessrc of a Judge. Minos, as Inquifiror, lhakes the Urn: 
He fumtnons the Council of the fxlent Shades, and examines their Lives and 
Crimes. 

The next Apartments in order tbofe mournful Bands poflefs, who, tho’ free 
from Crimes that deferased Death, procured Death to themfelves with their 
own Hands, and, fick of the Light, threw away their Lives : How gladly would 
they now endure Poverty' and painful Toils in the upper Regions 1 But Fate 
oppofes, and the hateful Lake of Acheron imprifons them with its dreary Waves, 
and Styx, nine Times rolling between, confines them. 

Not far from hence, extended on every fide, are ftiewn the Fields of Mourn¬ 
ing : For fo they call tho tc Fields by Name. Here By paths remote conceal, 
and Myrtle Groves cover thofc around, whom unrelenting Love, with his cruel 
envenomed Darts, confumcd away. Their Cares leave them not in Death it- 


N O 

It is true they weir inr.ncrnt cf the Clinic for 
which they had been unit.ft.y condemned to 
Death, but it follows no. that they were there¬ 
fore quite fau'tlcfs ; to be fore they had other 
Stains and crrpo.cfti Pollution** end, till thefe 
were purged a wav. they could not have Aceefs 
to the Ely fan Fields, nccuiritng to the Doc- 
tiine of the Platonic Pl»i.« 0 »phy. 

431. Sme fe te . 1 tak** f.r’t here with Ser- 

•vi.«i for a Sen rncr, Appointment* o. Oeftinn- 
tioij 5 in the l.itne Senlc as. the Wo.J is ufed Sh.n, 
I. ,iZ. 

A \.r. t/i; tmpert.m ftla^i, ft-vnm ue tnden- 
(••n , 

\(J n-.f" (:*t- da'VTK- 

4* •. M :•; 1 i\ i.»nv ns King cf C’rre, who 


r e s. 

governed his People with great Juftlce, and was 
the Founder of wife Laws, hence feigned by the 
Poets to be the full Judge in Hell. 

43^. Uinam mo-ict, He flukes the Urn 
which contains every one's Sentence ; that is, 
in other Words, he determines every one’s Doom, 
and deftines them to their proper Stations, it 
is an Allnfion to the Cuftom cf the Grttki , who 
ufed two Urns, into one or othei of which the 
Judges threw in their calculi frtei or Suffrages, 
according a3 thiy were cither for condemning or 
abf'l.ing the Panne.. 

S o !l ra.c, Ca. m. 11. 3 . 2 6. 

J r C’ f itu r urra - hru-i, o yut, 

S- • i t X lit . 

An3 
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His Phsedram Procrinque locis, moeftamque Eri- 
phylen 445 

CrudeJis nati rnonftrantem vulnera, cernit ; 
Evadnenque, et Pafiphaen : his Laodamia 
It comes ; et j uvenis quondam, nunc femina, 
Csneus, 

Rurfus et in veterem fato revoluta figuram. 
Inter quas Phoenifla recens a vulnere Dido 450 
Errabat filvd in magna : quam Troi'us heros, 

Ut primum juxta ftetit, agnovitque per umbram 
Obfcuram ; qualem primo qui furgere menfe 
Aut videt aut vidifte putat per nubila lunam 5 
Demifit iacrymas, dulcique affatus amore eft : 
Infeiix Dido ! verus mihi nuncius ergo 456 
Venerat exftinftam, ferroque extrema fecutam ? 


/Enrag cernit P bee dr am Pro • 
critique in bis locis , meejlam^ue 
Krif bylen rnonjlrantem vulnera 
crude Its natij E- adnenquey et 
Pafipbaen. Laodamia it C'.mes 
bis j et CefncuSy quondam juve- 
nis i nunc femira, et r wf: s re- 
volitti fato in •vete-em figurant* 
Inter quas Pbar’ijf L)tdt, re-* 
cent a iu Inert. err hat ‘n mag- 
r.a fl-vd ■’ juxta . vam ut pri— 
mum T-cVus heros flct’t, agno- 
vitq -e t*aiT 5 per obf uram um- 
kram j qualem qut ai t v-det out 
putat fe «7 ud[Je lunam furgere per 
n.,bila prims mer.fe ; demifit la- 
cry mas , efi'q>e affatt.s cam dulci 
amore : inf- hx Dido ! ergo verus 
nuncius venerat mi hi tc c/Tc ex- 
pir.fiam ferTO } fecutamque ex¬ 
trema ? 


TRANSLATION. 


felf. In thefe Apartment? he fees Phaedra and Procris, and difconfolate Eriphvle 
pointing to the Wounds ihe had received from her cruel Son, Evadne and Pa- 
fiphae: Thefe .Laodamia accompanies, and Csneus, once a Man, now a Wo¬ 
man, and again by Fate transformed into his priltine Shape. Amongfl whom 
Phcenician Dido, frefh from her Wound, was wandering in a fpacious Grove: 
To whom, as foot) as the Trojan Hero approached nigh, and difeovered faint¬ 
ly through the Shades, in like Manner as one fees, or thinks he fees the Moon 
rifing through the Clouds in the Beginning of her monthly Courfc ; he dropped 
Tears,, and addrefled her in Love's fweet Accents : Haplefs Dido, was it then 
a true Report I had of your being dead, and that you had finilhed your own De- 

NOTES. 


And Carm. III. I. 14. 

- .—sfcqua lege neceffitas 

Sortitur tnjigr.es et sates*: 

Omne capax mo-vet urna nornen. 

44 Pbudram. ph:edra was the Daughter 
of Mina, and Wife ol 7 befeus. She feil in 
Love with her Ste|>f.<n Ihppolitus, Lut finding 
him ooflinute to ail her Sollicitations, /he ac- , 
cufed him to her Hufhard of having made an 
Attempt upon he. Honour. Pbrf: s t toy hafly 
:n liplipvtng her ca 'impious Rrpoir, put Hippo - j 
/ fus to Dr«»tH ; and Pi>adr a no foonei heard the j 
hicwi, than /he war thing with ter ibie Rccnorfc, 
ami hanged herfe'.f at Infl in DiTpair. 

44 P f o r 'ts ,ue. prrf i« was the Daughter 
of P.tec 1 1! eus t King r'f Athens, and Wife of 
C / ’■ ius. She 1 A bn Life thioui’h /ixliflj Jra- 
! ulv (*• her Hu land j tor having warched him 
•o the Wood?* where hr was wont tupoa Hunt- 
tup, (he overhead him in the H«at of the Day 
uw Ling the cold Dirc^e, and Ail! icpcatirg to 
L.mlcJf aura vent ; hy which the imagined he 
v..'. call’np upon J \ \J t • an ** v *..• . • -f \ 

1 * <, 1 r 


forth from her PJace of Concealment, in order 
to make the Difcovery, when Cepbalus happen¬ 
ed to fee the Bu/hes move, and taking her for 
fome Bcaft of Prey, flew her unwittingly with 
a Javelin. 

. 445. Mcrftamque Eripbylen, Eriphyle was 
the Wife of Amfsbiaraus , the Prophet of Ar¬ 
got* He, fore feeing that he Mould dir, if he 
went to the Theban Wnr againfi Eteoilcr, fought 
to conceal himfclf; but Eriphyle , bribed by 
PAyntces, the Brother of Eteocles, with a Gold 
Necklace, difeovered the Place, where herHuf- 
band lay concealed. Thus he was forced to the 
War, and there prrifhcd by an Earthquake, as 
he was fighting vnliant'y. The Son Alcmatn 
revrngtd the Father’s Death, by killing En- 
pb ) ,'e . 

447. E-vad'ten u:. The Wife o (Capar.eut 9 
»ho threw hcrlrJf un hrr Hu/band’a Funeral* 
pile, and war confumrcl with h ni. 

44-, Pafiphaen, S.e t‘ e N' te np V, = 4 ’ 

<4^. Laodamia. T)jc Wj/c 't Prcref aut, 
the fitfi of the ( 7 *-" » wire wa> k*lud in th r J 
T; i<in 
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Thu f<: caufa funeris tibt ! juro 
per fidera , per Jufcroz, ct fi eft 
qua /ides fub itna tellurc f in r vi- 
tui cejt de tuo litore, o regir.a> 
£ed juJJ'a Deorum , qua: nunc co- 
gunt me ire per has umbras, 
per loca Jenta ftu, profundam- 
que noptem, egere me Juts impe¬ 
rils : nee quivi credere me ferre 
bunc tantum dolorem tibt mco 
difeejf::. Sifie gradum, r.cqut 
fubtrabe te neftro afpeTiu. Quern 
fjgis ? boc cji cxercrr.um tempus 
quod alhquer re permifTua faro. 
JEr.eas ienibat ejus anvr.um ar- 
dtntem ci tutr.tem tcri'd taiibus 
dtdhs, chbatqut lacrymas . Il¬ 
ia % aterja, tenebat oculos fixos 
fih : nec magis movett.r quoad 
• r :ul!um incepto fertnone. qudm 
fi firt dura filex aut Mar pc fid 
* *utc j. ‘Tandem proripuir jefs, 

4 Jfquc ir.imica f<g tl umbrsfe- 
r:,m r.emtii : ubi prifttr.us conjuX 
Siibtrus refpondet sill nut is, <e~ 
quatque ejus arr.crem. Alec thi- 
n.; 1 JEr.eas , percujfus iniquo cd- 
fu, profequitur earn Icngi lacry - 
mam, et wferatur earn eun- 
terr.. 


Mar. jEneidos Lib; VI; 

Funeris heu tibi caufa fui! per fid era juro. 

Per Superos, et fi qua fides tellure fub ima eft ; 
Invitus, Regina, tuo de litore cefli. 460 

Sed me juffa Deum, quae nunc has ire per um¬ 
bras, 

Per loca fenta fitu cogunt, nodtemque profun- 
dam, 

Imperiis egere fuis : nec credere quivi, 

Hunc tantum tibi me difeeflu ferre dolorem. 
Sifte gradum, teque afpeftu ne fubtrahe noftro. 
Quern fugis ? extremum fato quod te alloquor, 
hoc eft. 466 

Taiibus iEneas ardentem et torva tuentem 
Lenibat ditftis animum, lacrymafque ciebat. 

Ilia folo fixos oculos averfa tenebat ; 469 

Nec magis incepto vultum fermone movetur, 
Quam ft dura ftlex, aut ftet Marpefia cautes- 
Tandem corripuit fefe, atque inimica refugit 
In nemus umbriferum ; conjux ubi priftinus illi 
Refpondet curis, requatque Sichseus amorem. 
Nec minus JE neas, cafu percufTus iniquo, 475 
Profequitur lacrymans longe, ct miferatur eun- 
tem. 


TRANSLATION. 

fliny by tl.e Sword : Was I, alas ! the Caufe of your Death ? I fwcar by the 
Stars, by the Powers above, and if there be any Faith under the deep Earth, 
againll my Will, O Queen, 1 parted from thy Coalt, But the Mandates of the 
God% which now compel me to travel through thefe Shades, through noifome 
dreary Regions, and profound Night, drove me from you by their Authority : 
Nor. could I believe that I ihould involve you in fuch deep Anguifli by my 
Departure. Stay your Career, and withdraw thee not from my Sight. Whom 
eloft thou fly ? This is rhe laft Time Fate allows me to” have Intcrcourfc with 
you. With thefe Words A.neas fought to footh her Soul inflamed, and eyeing 
him with Hern Regard, and proveked his Tears to flow. She, loathing the 
Sight of him, held her Eyes fixed on the Ground ; nor alters her Looks one Jot 
more by the Converfation lie had begun, than if Ihe were fixed immoveable hkt 
a ftubborn Flint, or Rock of Parian Marble. At length flic flung away, and 
in Detcllation fled into a fliady Grove ; where Sicharus her firft Lord anfwcrs 
her with correjj>ondcnt amorous Cares, and returns her Love for Love. Afneas, 
nevcnhclcfs, in deep Commotion for her difaflrou. Fate, with weeping Eyes 
purfues her far, and melts with Pity towards her as flic goes from him. 

NOTE S. 

jon W.ir. Wh-n Pip got the f.*d Ncwi of her j ving granted hei Defi e, fbe breathed out her 
Mm'h.ir.tTs D-a-h. n thing would Liis*y her but I S'uf in fond Embraces of the Phantom, 
to h3vc a i ;:ht o! )m CJhu.d, rnd, the Gods ha- | 471. Marpefia rat res, A Rock of Parian 

MaibJ*, 
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Inde datum molitur iter : jamque arva tene- 
bant 

Ultima, quas bello clari fecreta frequentant. 

Hie illi occurrit Tydeus, hie inclytus armis 
Parthenopsus, et Adrafti pallentis imago. 480 
Hie multum fleti ad Superos, belloque caduci 
Dardanidas : quos ille omnes longo ordine cer- 
nens, 

Ingemuit; Glaucumque, Medontaque, Therfi- 
lochumque, 

Tres Antenoridas, Cererique facrum Polyboetcn, 
Idaeumque, etiam currus, etiam arma tenen- 
tem. 485 

Circumftant animas dextra lrevaquc frequentes. 
Nee vidiile femel fatis eft: juvat ufque morari, 
Et conferre gradum, et veniendi pofeere caufas. 
At Danaum proceres, Agamemnon iaeque pha¬ 
langes 

Ut videre virum, fulgemiaque arma per umbras; 


Inde molitur datum iter : ja& 
que ter.ebat ultima arva, qucK 
fecreta viri clari bello frequen- 
tantT Tydeus, btc Parthc- 

n op a:us inclytus armis , et imago 
fa llent is Adrafti occurrit illi . 
I Tic Dardanidaf multum jlcti ad 
fuperos, caducique hello: quos 
omnes ille cerncns longo ordine 
ingemuit; Glaucumque, JMedpn- 
taque, Tberjilocbumquc, tres 
Antenoridas , Poly batten jus fa¬ 
crum Cereriy Id ^unique etiam 
ter.cntcm currus , etiam arma - 
Animat circumftant frequentes 
dextra leva que . Nee eft fcti* 
iis •vidtfte eum femel : jwvae 
ufque morari eum* et conferre: 
gradum una, et pof.ere caufas 
veniendi. At proceres Danaum^ 
Agamemnoniaque phalanges , ut 
ividere r virum, fulgtntiaqut ar¬ 
ma per umbras, 


TRANSLATION. 

Hence he holds on his deftined Way : And now they were got to the laft Fields, 
which by themfelvcs apart renowned Warriors frequent. Here Tydeus appears 
to him, here Parthenopteus illuftrious in Arms, and the Ghoft of pale Adraftus, 
Here thofe Trojans, who had died in the Field of Battle, much lamented in the 
upper World : Whom when he beheld all together in a numerous Body, he inly- 
groaned ; particularly ivbtn be fmo Glaucus, Mcdon, Therfilochus, the three 
Sons ofAntenor, ana Polybcetes confecrated to Ceres, and Jdtens ftill handling 
his Chariot, ftill his Armour. The Ghofts in Crouds around him ftand on Right 
and Left. Nor are they fatisfied with feeing him once : They are fond to de¬ 
tain him longer and longer, come into clofe Conference with linn, and learn the 
Reafons of his Coming. But fo foon as the Grecian Chiefs and Agamemnon’s 
Battalions faw the Hero, and his Arms gleaming through the Shadis, they quaked 


N O 

Marble, from I&arpeftts , a Mountain in the 
Ifland of Pares, one of the Cyclades , famed /or 
its white Marble. 

479 ' 'Tydeus, &c. Here are mentioned fume 
of the Leaders in the Theban War, which was 
fought about thirty Years before that of Troy . 
Tydeus ^as the Fathrr of the famous Diomede , 
and was killed by Mcnahppus the Theban. at 
the Siege of Thebes. 

480. Parthenopaus. The Son of Meleager 
end Atalanta j he went to the 'Theban War, 
when very young, and is faid to have died at the 
Siege of Troy, 

480, Adrafti , Adi a ft ua \vai Father in*Law 


T E S. 

to Tydeus and Polyn-'.cs , who, having loft a nu¬ 
merous Army, wjs foiced to taife the Siege of 
Thebes , and Hy back into his own Country. Ia 
Allufion to this, his Ghoft i< called pale, Pale 
nefs being the Companion <-f Flight and Tear. 

4S3, Cl la •tumque, G aucus was the Son or 
Hipp:lo.b;.s , and Grandi >n of the famoui Belle • 
roph-n. He, whh Sarped->n % commanded p c 
Lyctans , in the War o f Troy. 

48 4. Tes Anterior'da 1. Who fc Nantes are 
jccoided by ILmer , 11 . XI. 59. P<lyb<s t A^.- 
nor , and A.au.as. 

4S e. Id.ii/moue. Id cus was Priam's Cha* 
siotccr, 11 , XXIV. 47:?. 

V z 494. Ci'iiarua 
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Cceperunt trepidare ingenti rr.e- 
tu 5 part effipit •vertere terga , 
ecu quondam petivere rates ; pars 
tolUre exiguam r vncem 5 xnceptus 
clamor fruftratur hi antes. 

At'jue h'tc vidit Deipbobum 
Priamiden laniatum teto corpore , 
ct crudcliter laceratum quoad 
era t ora, ambafque manus , tern- 
poraque populata aunbus raptis , 
et v'ares truncas inhonejio vul- 
mere. sddeo viv agnoz tf eum 
iPavitanttm, et tegentem dira 
fuppl-cia } et t It-o compdlat eum 
notis ’vocibus : Deiph'jbe armi- 
potens, genus nb alto fangutr.e 
"Teucrif quit cpta-v t de te /- - 
mere tarn cr: deles pcenas ? c:.i 
lieu it fumere tantum fupplicii 
de te? Fama r It: mi hi, te t fu- 
premd r.ocle Troja:, Jejfum •» af- 
ta card: Pe.’afgorum. p>e:\buijje 
fuper acernji.m confujce Jlrogis. 
*Tunc egorr.et ccr.flitu: tr.ancm tu- 
mulum tibi in Rber'eo ittcre , r: 
ter njocai'i tuos Afjr.es teagr.a 
«>cce. Tuum nomen et tua a>ma 
fervant locum. Nequivi ten- 
Cpicere te. amir., et, de tier.*. 

*' 1 r t 7 

for.cre te lepultum pair:a terra. 


Ingenti trepidare metu ; pars vertere terga, 49 y 
Ceu quondam petiere rates ; pars tollere vocem 
Exiguam ; inceptus clamor fruftratur hiantes. 

Atque hie Priamiden laniatum corpore toto 
Deiphobum vidit, lacerum crudeliter ora, 495 
Ora manufqueambas, populataque tempora rap¬ 
tis 

Auribus, et truncas inbonefto vulnere nares. 
Vix adeo agnovit pavitantem, et dira tegentem 
Supplicia ; et notis compellat vocibus ultro : 
Deiphobe armipotens, genus alto a fanguine 
Teucri, 500 

Quis tam crudeles optavit fumere poenas ? 

Cui tantum de telicuit : mihi fama fuprema 
Node tuiit, fe/Tuin vaffa te ca:de Pelafgum 
Procubuifle fuper coniufre ffragis acervum. 

Tunc egomet tumulum Rhoeteo in litore inanem 
Conftitui, et magna Manes ter voce vocavi. 506 
Nomen et arma locum fervant. Te, amice, 
nequivi 

Confpicere, et patria decedens poncre terra. 


T R A NSL A T I O N. 

with huge Difmay. Same turned their Backs, as c-Av they fled once to their 
Ships ; fome raiie their Bender Voice; ; the Scream juji begun die: in their gafp- 
ing Throats. 

And here he fpics Deiphobus. the Son of Priam, mangled in every Limb, his 
Face all cruelly torn, his Face and both his Hands, his '1 cm pics flailicd, his Pars 
cropped, and his Noftrils flit with 3 hidcoufly deformed Wound. Thus he hard¬ 
ly Knew him quaking for fear of being difcczsaeei, and fcck;r,g to hide his ghaitly 
Scars; and thus he iirft accofts him with well-known Accents: Deiphobus, great 
in Arms, fprung from Teucer’s noble Blood, who could chufe to inflift on you fuch 
Cruelties? Or who was allowed fuch Power over you ? To me, in that lad Night, 
a Report was brought that you, tired with the vail Slaughter of the Greeks, had 
fallen at laft on a Heap of mingled Cavcafcs. Then, with my own^dands, T 
raifed to you an empty Tomb on the R licet can Shore, and thrice with loud Voice 
I invoked your Manes. Your Name and Arms poifefs the Place Yuur Beds', 
my Friend, I could not find, and, at my Departure, depofit in thy native Land. 

NOTES. 


4.94. l.antct-tm corpc.rt tote Detph-.bsn. Dri- 
plmbus was thi» Son i-f Priam, and married He ■ 
i-n after Puns', De.th. Wl.at the Poet hire 
f vs of his Body oeinjt thus citieby manttlrd :s 
agreeable to svh-t we read in JJiftrs Crtien/i i, 
I.ill. V. Alentleh., 0 e phnbum, y- err, p Ji jdlrx- 
rsndrt interltu-n, Helen# m.itrimctiiuni letter, ep-fjr, 
jupra JjC..1stuii , exert u pntr.o aunbus, braebnj 


-put eibiatel, tfr'ti rar-b i, ad pcflr rmum trunca¬ 
tin': cmrj ex pu r te, ficdatum ,ue junsu.o cruct.it 
ntcat. /Inn hi it may nbfetvr, that 
Krprrlrntation of Dcifh-but's mantled IMiafi- 
tom ■(> aciordinp. tu the Phi.o(o;* f y of Plate-, 
who trachrs that the Dead irtain the fame 
Mai its and Biemifhcs in their Bodies, which 
they had when alive. 


j 1 o. Friers j 
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Atque hie Priamides : Nihil, 6 tibi, amice, re- 
Jidlum : 

Omnia Deiphobo folvifti, et funeris umbris. 510 
Sed me fata mea, et fcelus exitiale Lacaenas 
His merfere malis: ilia htec monumenta reli- 
quit. 

Namque ut fupremam falfa inter gaudia noddem 
Egerimus, nofti, et nimium meminifle neceflb 
eft. 

Cum fatalis equus faltu fuper ardua venit 515 
Pergama, et armatum peditem gravis attulit alvo. 
Ilia chorum limulans, Evantes Orgia circum 
Ducebat Phrygias : flammam media ipfa tenebat 
Insrentem, et fumma Danaos ex arce vocabat. 
Tum me, confe6him curis, fomnoque gravatum, 
infelix habuit thalamus, prellxtque jaccntem 521 
Dulcis et alta quies, placidasque fimillima morti. 
Egregia interea conjux arma omnia te<Sis 
Emovet, et fidum capiti fubduxerat enfem $ 
Intra te£ta vocat Menelaum, et limina pan¬ 
dit- 525 

Scilicet id magnum fperans fore munus amanti, 
Et famam exftingui veterum fic poiTe malorum. 


Atque Inc^ Deiphobus Priami¬ 
des ait: 6 amice, nihil eft re-* 
h 6 fum tibt t folvifti omnia officia 
Deipbobo, ct umbris funeris, Sed 
ir-ea fata f et exitiale fcelus La- 
ceer.es Helena? merfere me bit 
main : ilia reliquit here monu¬ 
ment a, Namque novifti , ut 
egerimus fupremam no 61 cm Tro- 
j.T inter falfa gaudta , et eft ne- 
ceffe te nimium meminijfe banc, 
cum fatalis equus -venit faltu 
fuper ardua Pergama* et gra¬ 
vis attulit armatum peditem in 
alvo- Ilia (Helena) ftmulans 
cbcr;.m, ducebat Pbrygias fee- 
minas Evantes circum Orgia: 
ipfa media tenebat ingentem flam - 
mam, et vocabat Danaos ex 
fumma arce, 'Turn infelix tha¬ 
lamus bo oust me confeflum curis 9 
gra-uafumyue femr.o, duLtfquc et 
alta quies, ftmtllimarjuc placida: 
morti, preffit me jacentem , ln- 
terea egregta ccnjux Helena emo- 
vet omnia arma teflis* et fub¬ 
duxerat fidum enfem mco captti 
yicat Adenelaum intra teEla, et 
pandit linuna. Scibiet fperar.s id 
fie magnum munus amar.ti ma¬ 
rl jo, ft ft. j amam veterum ma¬ 
lorum pfje exftingui . 


TRANSLATION. 

And upon this the Son of Priam : Nothing, my Friend, has been omitted by you : 
You haye difeharged every Duty to Deiphobus, and to the Shadow of a Corpfe. 
But my own unhappy Fate, and the curfed Wickednefs of Helen, plunged me in 
rbefe Woes: She hath left me thefe Monuments of her Lome. For how we pafled 
that laft Night amidlt falfe ill grounded Joys you know, and mull needs remember 
but too well ; when the fatal Horfc came bounding over our lofty Walls, and 
nregnant brought armed Infantry in its Womb. She, pretending to celebrate a 
mingled Dance, led her Train of Phrygian Matrons yelling around the Orgies ; 
Hcrfelf in the midll of them held a large flaming Torch, and called to the Greeks 
from the lofty Tower. I, at that Time being opprefled with Care, and over¬ 
powered with Sleep, was lodged in my unfortunate L'cd-chambcr, -where Reft, 
balmy, profound, and the perfeft Image of a calm peaceful Death, prefled me as 
1 lay. Mean while my incomparable Wife removes all Arms fiom my Palace, 
and had withdrawn my trutly Sword from my Head : She calls Menelaus into the 
Palace, and throws open the Gates. Hoping, no doubt, that would be a mighty 
Favour to her amorous Hu/band, and that thus the Infamy of her former wicked 


NOT 

5 to. F'-nc-ii rrih-ii. T talrr f ur.ru hr re, 
17 * Lb L& R-c, for I ht C »-pie or tU'aJ Body itftlft 
As the Word is- aKo uftd, JF* n. IX. 491. 

—— T! -nc art us ^ a 1 .dl^.ue mantra f 


E S. 

E‘ fur.us ljeer m /,//., 1 l-tbet 
5*4* Captti juld. xerot enfem. The ancient 
Warriors'wei c wnnt to lay theii Sword* under 
their Fi.luw■ t when ih*y went to Sleep- 

*.?»). sb'dtdt t, 
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E^uid moror te ? irrumpunt tha- 
lamo : UlyAcs JEolidet, bortator 
jcelerum, additur comes his und. 
Dl, inftaurate talia Gratia, ft 
repofco pcenaa pio ore . Sed age, 
^5£nea, fart •uicijfttn, qui cajus 
attulerint te •vi’vum hue : •veruf- 
ne a But erroribus pelagi ? an mo- 
mtuDivum f an qua zWafortuna 
fatigat te, ut adiret has trifles do- 
mot fine foie, ha?c turbida loca P 
Ha*. unt Jermonum Aurora , 
vcfta rofeit quadrjgis, jamtraje 
cerat medium ax cm at her to curfu , 
et fort traberent omne tempos da¬ 
tum per taiia colloquia: Sed Si¬ 
bylla comes admon-it, brevtterque 
eft ajfata eum ; JEnea, nox rutt, 
nos duesmut b.ras ftendo. Htc eft 
locus , ubi *oia findit fe in ambat 
partes . Eft dexter a pars, qua: 
tendit Jub mania magnt Ditis: 


Mar. ^neidos Lib. VI. 

Quid moror ? irrumpunt thalamo: comes addi¬ 
tur una 

Hortator fcelerum jEolides, Di, talia Graiis 
Inftaurate, pio ft poenas ore repofeo. 530 

Sed te qui vivum cafus, age fare viciffim, 
Attulerint. Pelagine venis erroribus adtus. 

An monitu Divum ? an quae te Fortuna fatigat, 
Ut trifles fine foie domos, loca turbida, adires ? 

Hac vice fermonum rofeis Auroraquadrigis 535 
Jam medium aetherio curfu trajecerat axem ; 

Et fors omne datum traherent per talia tempus: 
Sed comes admonuit breviterque affata Sibylla 
eft : 

Nox ruit, /Enea : nos flendo ducimus horas. 539 
Hie locus eft, partes ubi fe via findit in ambas; 
Dextera, quae Ditis magni fub mcenia tendit $ 


TRANSLATION. 

Deeds might be extinguifhed. In fhort, they burft into my Chamber: That Trai¬ 
tor of AJolus’s Race, the Promoter of Villainy, is joined in Company with them. 
Ye Gods requite thefe Cruelties to the Greeks, if I fupplicate Vengeance with 
pious Lips. But come now in your Turn, fay what Adventure hath brought thee 
bit her alive. Come you driven by the Errors of the Main, or by the Direction 
of the Gods? Or what Fortune iiimulatcs thee to vifit thefe dreary Manfions, trou¬ 
blous Regions, where the Sun never fhines ? 

In this Converfation the Sun in his rofy Chariot had now palled the Meridian 
in his etherial Courfe ; and they perhaps would in this Manner have fpent the 
whole Time affigned them ; but the Sibyl, his Companion, put him in mind, and 
thus briefly fpoke: ^Ericas, the Night comes on apace, ’while we wafle the Hours 
in 'vain Lamentations. This is the Place where the Path divides in two ; the Right 
is what leads to great Pluto's Walls, by this our Way to Elyfium lies : But the 
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529. AZolides. This is a reproachful Name 
given to Ulyft'es ,'which infir.uates that he was 
not the Son of Laertes, but of Stfypbus, the Son 
of Aeolus, with whom his Mother Anticlca is 
faid to have been intimate. 

535, Aurora quadrigts medium trajecerat ax. 
cm. Ssrvius explains this to mean Midnight, 
when the Sun, deOgned here by Aurora, has fi- 
nifhed the Half of his Courfe in the lower He- 
mifphere 5 and there is the fame Diftance of 
Time to his Rifing on the other Hemifpherc, as 
from his Setting. Hut I choofe rather to take 
it, with Ruarns, and others, for Mid-day. For 
underftandinp which, we are to obferve, that 
the Time appointed for performing the prelimi¬ 
nary Rites, and vifit*ng the internal Manfions, 
here datum te-*p*» } was a Dry and two 


T E 

Nights, as we learn from Plutarch's, Treatife con¬ 
cerning the Genius of Socrotes . Now AZneaa 
had fpent the Night before hif Defccnt to Hell in 
offering Sacrifices to Pluto, Verfe a52.. 

’Turn Stygio fovi noBurnas ineboat aras. 

He entered on h>8 Journey next Morning about 
Sun-rifing, Verfe 250. 

Ecce outemprtmi Jub lumina foliset ortus. 

And now, having travelled through fo many 
different Regions, he may well be allowed to 
have fpent the Half qf a Day, referring the E- 
vening, and Part of (he following Night, fora 
Survey of the Ely ft an Fields ; and thos he will 
return to his Aflhciatps in the fccond Night af¬ 
ter he had left them. 

535* Quadrtg ij. The Morning is reprefent- 
cd drawn by a Chaiiot with twq I Jo: fes i but 

here. 
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Hac iter Elyfmm nobis: at lasva malorum 
Exercet poenas, et ad impia Tartara mittit. 
Deiphobus contra: Ne faevi, magna facerdos ; 
Difcedam; explebonumerum,reddarquetenebris. 
I decus, i, noftrum ; melioribus utere fatis. 546 
Tantum effatus, et in verbo veftigia torfit. 

Refpicit JEne as fubito j et fub rupe iiniftra 
Moenia lata videt, triplici circumdata muro i 
Qute rapid us flammis ambit torrentibus amnls 
Tartareus Phlegethon, torquetque fonantia faxa. 
Porta adverfa, ingens, folidoque adamante co¬ 
lumns?, 552. 

Vis ut nulla virum, non ipfi exfcindere ferro 
Coelicolse valeant. Stat ferrea turris ad auras: 
Tifiphoneque fedens palla fuccindta cruenta, 555 
Veftibulum exfomnis fervat no£tefque diefque. 
Hinc exaudiri gemitus, et fteva fonarc 
Verbera ; turn ftridor ferri, traftasque catenae. 
Conftitit iEneas, ftrepitumque exterritus haufit: 
Qua; fcelerum facies ? O virgo, effare ; qui- 
bufve 560 


bac iter eft nobit ad Elyfium ; 
at lava pars cxercet poenas ma- 
lorum, et mittit ad impia Tar - 
tar a. Contra Deiphobus aifs 
magna facerdos, ne feevi ; difce¬ 
dam 5 explebo numerum, reddar- 
que tenebris. I noftrum decut, 
i ?’ utere melioribus fatis. Eft 
effatus hoc tantum, et in verba 
toft veftigia. 

JEne at refpicit fubito ; et fub 
fniftra rupe vidit lata moenia, 
circumdata triplici muro: qua: 
ropidut amnis Tartareus Pble- 
getbon ambit torrentibus flammis , 
torquetque fonantia faxa- Eft 
porta adverfa , ingens, columne£- 
que ex folido adamante , ut nulla 
•vis virorum , non coelicolee ipfi 
valeant exfcindere eas ferro: 
ferrea turris flat ad auras : 
Tfipboneque fedens , fuccinEla 
cruenta palla , exfomnis fervat 
•veftibulum no&efquc diefque . Ge¬ 
mitus ceeperunt exaudiri b'mc 9 
et few a verbtra fonare : turn 
ftridor ferri, traBaque catenae 
cerperunt exaudiri. JEncas con¬ 
ftitit, cxterritufque hat fit ftre- 
piti m. Ait, o virgo, effare , qv# 
facies fcelerum eft i\\ic y quibufvs 
p&nis urgentur V 


TRANSLATI ON. 

Left carries on the Punifhmcnts of the Wicked, and conveys to curfed Tartarus. 
On the other hand Deiphobus : Be not incenfed, great Prieftefs; I (hall be gone ; 
fill up the Number of tbofe dijconfolate Gbojls among wborn I dwell, and be render- 
ed back to my former Darknels. Pafs on, pafs on, thou Glory of our Nation ; 
may you prove the Fates more kind. This much he fpoke, and at the Word 
turned his Steps. 

Asneas on a fudden looks back ; and under a Rock on the Left fees fpacious 
Prifons inclofed with a triple Wall; which Tartarean Phlegethon’s rapid Flood en¬ 
virons with Torrents of Marne, and whirls roaring Rocks along, fronting is a 
Gate of huge Dimenfions, and Columns of folid Adamant, that no Strength of 
Men, nor the Gods themfelves can with Steel dentolifii. An Iron Tower riles 
high ; and there Tifiphone, a wakeful Fury, clad in a bloody Robe, fits to watch 
the Gate both Night and Day. Hence Groans are heard ; the cruel Laflics re¬ 
found ; the Grating too of Iron, and Chirk of dragging Chains. Aineas Hopped 
lhort, and ftartling liflened to the Din. Wliat Scenes of Guilt are tbr/r, O Vir- 


N O 

here, being put for the Sun, /lie is diawn m a 
Chariot with four Horfes. 

553. f'n ut nulla, Arc. By this rgil in'i- 
that the Pains of Tartarus wire cvcrlaft- 


T E S. 

in£, ana that nr’thei Gods nor Men could re- 
lcaic the h\*l<ner f . who were one*-* lundemneo r 
that Pl'.cc of Torment. This u etafUy 
formal)'. *.u l* 
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tantus f>langcr aicendit ad 
auras ? Turn •votes eft orfa lo - 
qui fie : inclyte dux Teucrorum, 
eft fas nulli Cafio infifiere fcele 
ratum limen - fed Hecate >f>J a > 
cum pro:fecit me Avernis lueis , 
doeuit me pocnas Deorusn, duxit~ 
qite me per omnia. Gnofius 
Rhadamanthus babet bate durif. 
Jtma regna , cjfiigatque, audit- 
ipte doles 5 fubigitque fateri qu<? 
piacula comm*(fa quit apud fu- 
peros difiultt in feram mortem, 
Icetatus inani furto. Continu'd 
Ttfiphone ultrix, accinbea Jla. 
g<cilo f quatit (antes infultans 5 
intent anfnut tormos a agues Jini- 
fira. manu, mocat fteua agmina 
for or urn. 

Turn demutn(acres porta, firi- 
dentes borrifino cardine, pandun- 
tur . Cernist qua la rufiodia 
(edeat •vefiibuh ? qua facies fer- 
•vet limir.a f ft'vior Hydra , im. 
mams quinquagir.ta atris biati - 
bus, 

T 


Urgentur poenis i quis tantus plangor ad auras ? 
Turn vates fie orfa Ioqui: Dux inclyte Xeu- 
crum, 

Nulli fas cafto fceleratum infiftere limen : 

Sed me, cum lucis Hecate prsfecit Avernis, 

Ipfa Deum poenas doeuit, perque omnia duxit. 
Gnofius haec Rhadamanthus habet duriffima 
• regna, 566 

Caftigatque, auditque dolos; fubigitque fateri, 
Que quis apud fuperos, furto lastatus inani, 
Diftulit in feram commifla piacula mortem. 
Continuo fontes ultrix accindta flagello 570 
Tifiphone quatit infultans ; torvofque finiftra 
Intentans angues, vocat agmina fieva fororum. 

Turn demum horrifono ftridentes cardine facrae 
Panduntiir ports. Cernis, cuftodia qualis 
Veftibulo fedeat; facies quae limina fervet ? 575 
Quinquaginta atris immanis hiatibus Hydra 

RANSLATION. 


gin, fay ; with what Pains are they chaftened ? What hideous Yelling afeends to 
the Skies? Then thus the Prophetefs began : Renowned Leader of the Trojans, 
no holy Perfon is allowed to tread the curfed Threihold : But Hecate, when fhc 
fet me over the Groves of Avernus, taught me herfelf the Punifhments appointed 
by the Gods, and led me through all. Cretan Rhadamanthus poflefles thefe ruth- 
lefs Realms, examines and punifhes Frauds ; and forces every one to confefs what 
Crimes committed in the upper Vt orld he had left unattoned till the late Hour of 
Death, hugging himfelt in fecret Crimes of no Avail. Forthwith avenging Tifi¬ 
phone, armed with her Whip, fcourge? the Guilty with cruel Infult, and in her 
Left-hand finking them over her grim Snakes, calls to her Aid the fierce Troops 
of her Sifter-Furies. 


Then at length the curfed Gates, grating on their dreadful-founding Hinge, 
are thrown open. Sec you what kind of Watch fits in the Entry ? What Figure 
guards the Gate ? An overgrown Hydra, more fell than that of Lerna, with fifty 


NOTES. 


566. Rhadamarthut. Was the Brother of 
2 Air.cs, King cf Crete, both of* them Sons of 
Jupiter by Europe. 

568. Eurto inani. All ftcret clandefline A£is 
of Vice go under the Name of furtrm. Theft. 
Thu* Jllars’s Adult-tics .irr calWd dulcia furta, 
fiver. 7 Lefts. The E.irhct inani \ unp> of.table , 
■v *• vat.trg , bcc.iuie, jn hrtvevrr great Srciecy 
C nunitted, they wrre known *o the Gorir. 

57 1 * Qua tit irfiltars. The Conftru<fUon 
snay he inf-ftans form, as well as quant fontes ; 
?x>r inf. Ito often governs the Accusative ; as 


lufl fays, uhot 2 i pueritia borsos infult aver at . 

572. Agmina (onto fororum. The Furies 
arc commonly reckoned but three in Number, 
Tf phone , A/e Ho , Mcgacra \ but they may be 
called agmina, Troops, either on Account oi 
their complicated Rage } or, perhaps, as La Rue 
conjedlurcf, thefe three were the principal ones, 
and had Numbers of others in Subordination to 
them. 

573. Turn dem^m borrifino, See. This Verfc 
rn finely imitated by Milton; 

—---— — — On a fuddrs open fly 


With 
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Easvior intus liaiietr fedem. Turn Tartarus ipfe 
Bis patet iri praeceps tantum, tenditque fub um¬ 
bras, 

Quantu's ad aethenum Cceli fafpedlus Olympum, 
Hie genus antiquum terrae, Titania pubes, 580 
Fulrnfne dejedi'r, fundo volvuntur in imo. 

Hie et Aloidas geminos, immania vidi 
Corpora ■, qui manibus magnum refcinderecoelum 
Aggreffi, fuperifqad Jovem detrudere regnis. 

Vidi et crudeles dantefn Salmonea pcenas, 585 
Qum flam mas Jovis, et fonitus imitatur Olympi. 
Quatuor hie inVedius equis, etlampada quaflans, 
Per Graium populos, mediaeque perElidis urbem, 
Ibat ovans, Divumque fibi pofeebat honorem ; 
Demens ! qui nimbos, et non imitabile fulmen 
JEre, et cornipedum curfu fimularat equo- 
rum. 591 


habst fedem incus: turn Tarta - 
tux ipfe patet bis tantum in 
preeceps, tenditque fub umbras^ 
quant ut eft fujpeefus ad art be-' 
rium Olympum Cceli . H)c an¬ 
tiquum genus terra:, Titania pu¬ 
bes , dejeSi fulminc , -vol-vuntvr 
tn imo fundo , fisc midi e: gemi¬ 
nos A-oidas, irrmania corpora : 
qui funt aggreffi ref cinder c mag— 
n :m coelutn manib+s, detruiif-c - 
oue Jo-vcm fuperis regnu , Hidi 
et Salmonea darttem crudeles pce¬ 
nas, dum imtrafur jhtmnuis Jo- 
•vis, et fonitus Olympi. lire, in- 
u.eflut quatuor equis , et quaf- 
fans lampada , that am a ns per 
populos Graiorum, perque urbem 
rr.cdte£ Rlidn , pofeebatque bona - 
rem Di’vori.m Jtbt : demens f 
qui fmula i erat nimbus 3 et fl- 
men non imitabile , Are et cwfa 
cornipedum equsrttm. 


TRANSLATION. 

black gaping Mouths, has her Seat within. Then Tartarus itfelf finks deep 
down, and extends towards the Shades twice as far as is the Profpcft upwards 
from the Earth to the ethereal 't hrone of Heaven. Here Earth’s ancient Progeny, 
the young Titanian Brood, hurled down with Thunderbolts, welter in the profound 
At 1 fs Here too I faw the two Sons of Aloeus, gigantic Bodies ; who attempted 
with impious Hands to overturn the fpacious Heavens, and thruft down Jove from 
hts exalted Kingdom. Salmoneus likewife I beheld fuffering Punifhinenc inflexi¬ 
bly fevere, for having imitated Jove's flaming Bolts, and the awful Sounds of 
Heaven. He, drawn in his Chariot by four Horfes, and brandifhing :i Torch, 
rode triumphant through the Nations of Greece, and the mi.lfl of the City Elis, 
and claimed to himfelf the Honour of the Gods : Infatuate! who, with brazen 
Wheels, and the Prancing of his Horn-hoofed Steeds, would needs counterfeit the 
Storms and inimitable Thunder. But the almighty Father amidfl tire thick Clouds 
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. TVitb impetuous Recall, and jarring Sound , 

Tb' infernal Doors j and on their Hinges g rate 

Harfh 'Thunder . Par, Loft, B. XI. 879* 

579. JEtberium Olympum Cceli , Signifies the 
higheft Pinaclc of Heaven, where the Gods fat 
enthroned, 

580. Titania pubes. The Race of the Ti¬ 
tans , i. e. the Giant*, who were the Sons of 
Titan and the Earth. 

58a. Aloidas, The two Giants, Otus and 
Epbialtes, whom A epiune begat on Ipbimedia, 
the Wife of Aloeus. . H-.mer makes them nine 
Cubits broad, and nine Ells high, when they 
were bur in the ninth Year of their Age, See 
the Explication of ihU Table in Banter's My 
tbolcgy. 

Vo 1, II, 


T £ S. 

c8 Saf/nonea. Salmon*** rh« Son of 
JEohts, not he who was K.ir.g .'t 'i c Wjoo*, 
hut another of the Name, who rrigicd ,11 Ei j. 
He framed » Bridge of Br.ils, nv-r which he 
drove his Charioc, lmoioully b"a fling, that, by 
the Rattling of the Wheels, Kid Pun* :ng of his 
Horfes HnorV, he imitated the Thunder of 'J * 
lympian Joie, who wdi highly honou cd at E - 
hs. At the lame Time, to counterfeit his 
Lightning, he hurled flaming To. t ho at his 
Subjects, ordering every one c«i hr pui to Death, 
at whom he brandifhed hie Torch, 

585, Dantem pcenas. The P**al*»n of chip 
Phrafe is, becaufe Patna properly lignlliii Satrf* 
faHion, 


59 Ttjon. 
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At omnipotent pater Jupiter 
contorjit telum inter denfa nu- 
bila (illc non contorfit facets nee 
lumina fume a teedis ) adegity: e 
eum prgxcipitem immar.i turbine. 
Nee non et erat copia cernere 
Tityon, alumnum omniparentts 
terror : cut corpus porrigitur per 
no'uem tot a jugera : immanifjuc 
vultur, tundens immortalc je-:ur t 
vifeeraque fecund a p cents a dune o 
rofiro, rimaturque ea epulis , ha¬ 
bit at que fub cjus alto peftore: 
nec ulla refutes datur fibril fem 
per renatts, S^uid memorem 
Lapithas, Ixiona, Piritboum- 
que ? 

T 


At pater omnipotens denfa inter nubila telum 
Contorfit (non ille faces, nec fumea tadis 
Lumina) prascipitemque immani turbine adegit. 
Nec non et Tityon Terra omniparentis alum¬ 
num 

Cernere erat: per tota novem cui jugera cor¬ 
pus 596 

Porrigitur; roftroque immanis vultur adunco 
Immortale jecur tundens, fecundaque pcenis 
Vifcera, rimaturque epulis, habitatque fub alto 
Pedtore : nec fibris requies datur ulla renatis. 600 
Quid memorem Lapithas, Ixiona, Pirithoumque ? 

RANSLATION. 


threw a Bolt (not mock Thunder he, nor Fire-brands, and fmoaky Light from Torches) 
and hurled him down headlong in a vaft fiery Whirlwind. Here too you might 
have feen Tityus, the Fofter-child of all-bearing Earth : Whofe Body is extended, 
over nine whole Acres ; and a huge Vultur with her hooky Beak pouncing his 
immortal Liver and Bowels, the fruitful Source of Punifhment, rummages them 
for her cvcrlafiing Meal, and dwells in the deep Recefles of his Bread ; nor is any 
Refpite given to his Fibres dill fpringing up afrelh. Why Ihould I mention the 
Lapitha.-, Ixion, and Pirithous, over whom hangs a black flinty Rock every Mo- 


NOTES. 


595. Tityon. Tityus was the Son nf Jupiter 
and Elara . When J u p'ter found his Mother 
with Child by him, he ihut her up in the Bow¬ 
els of the Earth for Fear of Juno ; whence Ti- 
tyui, iffuing forth in a gigantic Form, was deem¬ 
ed to be the San of the Earth. Therefore Virgil 
cills him alumnus terror, Earth's Fojler-child ; 
for offering Violence to Latona, Jlpol’o (hot 
him to Death with his Arrows. Homer deferibes 
him of the fame Dimenfions, and has him pu- 
nifhed in Tartarus after the fame Manner with 
Virgil, Odyff. XI. 576. The Moral of this, 
and the other Fables here mentioned, is finely 
explained by Laretius, Lib. III. 991. 

Atiyuc ea nimin.sn Jtueeun^ue Acheronte pro- 
fur.d) 

Praaita {.,nt effi, in vitaJunt omnia nobis , fee. 
For the Sake of the Engli/h Reader I (hall give 
the Paffage in Mr. Dryrien\ Tranfiotion : 

- The difmal Tates that Poets tel! 

jdre -rerifed on Earth, and not in Hell - 
JVo Tantalus 1 oh nvirb a fearful Eye , 

Or d.rath tb' impending Ro.k to cruflj him 
from on btgb. 

N> Tityus, tom by Cultures, ties in Hr/!, 1 
JVar could the Lubes of bis rank Liver fivell f 
Tj that prodtrtsus Alafs, for the r eternal v 
Mi jf j J 


But be % s the Tityus^ Xvbo, by Lweopprejt'dy *v 
Or tyrant Paffion preying on bit Breafi, f 

And ever anxious Thought t, it rebb'd of f 
Ref. > 

The Sifyphus it be, tv bom Noifc and Strife 
Seduce from all the Joft Retreats of Life, 

To vex the Government, djfturb the Lotos 5 
Drunk with the Burnet of popular Applaufe, 
He courts tbe giddy Croud to make him great. 
And /wears, and toils in vain, to mount tie 
fov'reign Seat. 

For fill to aim at Poxv'r, and fill to fait, 
Ever to ft rive, and never to prevail 9 
IVhat is it but , in Rcafon's true Account, 

To heave the Stone againft the rifng Mount f 
595. Omniparentis. Food-full, All-nurfing; 
She was reprefented by the Diana, Multi-mam- 
tna, thu9 characterized by Milton: 

Common Mother than ; 

WLo/e JVomb unmeaCurable, and infinite Brtofij 
Teems and feeds ail, 

60 r, Lapithas , Ixiona, The Lapitbdt were 
a People in TheJ/aly of difiolute Morals^ over 
whom reigned Ixion , the Son of Pblegya* t ad¬ 
mitted to intimate Friendfhip with Jupiter in 
Heaven, which he forfeited by attempting to 
debauch Juno. But Jupiter , knowing bis In¬ 
tention, fubftimted a Cloud in the Room of the 

Oo ddcfj. 
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Quo5 fuper atra ftlex jam jam lapfura, cadentique 
Imminet aflimilis. Lucent genialibus altis 
Aurea fulcra toris, epulaeque ante ora paratae 
Regifico luxu. Furiarum maxima juxta 605 
Accubat, et manibus prohibet contingere men- 
fas j 

Exfurgitque facem attollens, atque intonat ore, 

Hie, quibus invifi fratres, dum vita manebar, 

Pultatufve parens, et fraus innexa client! ; 

Aut qui divitiis foli incubuere repertis, 610 
Nec partem pofuere fuis 5 qua; maxima turba 
eft: 

Quique ob adulterium caefi, quique arma fecuti 
Impia, nec veriti dominorum fallere dextras ; 

Inclufi pcenam exfpeftant. Ne queere doceri 
Quam paenam, aut qu£e forma viros fortunave 
merfit. 615 

Saxum ingens volvunt alii, radiifque rotarum 




fper q u o* otra J*? ex t J am j am 
lapfura, cffimilifqve cadenti im- 
msnet . jdurea fulcra lucent a?- 
tit gent ah bus toris, epulaeque 
paratce ante ora regifico luxu ' 
maxima furiarum accubat juxta, 
et prohibit eos contir.gcrc men fas 
manibus, exfurgitque attollens 
facem, atque intonat ore • H'tc 
funt illi, quibus fratres erant 
invifi y dum vita mane bat, pa~ 
renfve pulfatus, et fraus in*, 
nexa clients j aut qui foli in * 
cub:, ere divitiis repertis, nec po— 
fere partem earum fuis, qua: 
efl maxima turba $ quique fuc- 
runt ca'fi ob adulterium , quique 
fecuti impia arma, ncc veriti 
fallere dextras dominorum, in- 
clufi hxc exfeSlant pcenam, Ne 
qua re doceri quam pcenam , aut 
qua: forma, fortunave merft n.i- 
rot . Alii volvunt ingens faxum, 
aWxque pendent dijlri&i radii 4 
rotarum. 


TRANSLATION. 

mentthreatening to tumble down, and feeming to beaftually falling ? Golden Pil - 
lar s Supporting lofty genial Couches fhine, and full in their View Banquets furnilh- 
ed out with regal Magnificence ; nubile the Chief of the Furies fits by them, and 
debars them from touching the Provifions with their Hands; and, a vhen they at¬ 
tempt it, ftarts up, lifting her Torch on high, and thunders over them with her 
Voice. Here are thofe who, while Life remained, had been at Enmity with their 
Brothers, had beaten a Parent, or wrought Deceit again!! a Client; or who alone 
brooded over their acquired Wealth, nor alfigned a Portion to their own, which 
Clafs is the moil numerous : Thofe too who were flain for Adultery, who joined 
in impious Wars, nor made any Scruple to violate the Faith they had plighted to 
their Matters; all tbefe, !hut up in thofe doleful Prifons, await their Punilhment. 
But what kind of Punilhment feek not to be informed, in what Shape of Mifay, 
or in ’what piteous State they are involved. Some roll a huge unn-wildy Stone, and 


NOTES. 


Goddefs, and contented himfelf at firft with dif- 
xnifljng Jxion from the Court of Heaven, and 
degrading him again to Earth. But Jupiter, un¬ 
derstanding that the Fool made his Boaft every 
where that he had been honoured with Juno's 
Bed, hurled him down to Tartarus, where he 
ordered Mercury to bind him to a Wheel Ruck 
round with Serpents, which he was doomed to 
turn without Intermiflion. 

601. Piritboumque. pirithous was the Son of 
Ixion . See the Note on Verfe 122. 

609. Pulfatufvt parens . The Crime of Par¬ 
ricide If fo horrid and unnatural, that he would 
cot foppofc any of the human Race guilty of it* 


but puts the Cafe only of thofe who had beate n 
a Parent. 

609. Fraus innexa clients* Who had twifled 
or wove Arts of Deceit againft a Client, \*hflfe 
Claim to the Faith and Prote&ion of his Pa¬ 
tron was reckoned faerrd among the Romans, 
like that of a Child from a Parent- Hence, a- 
mong the Laws of the twelve Tables, it was 
cnadtad. If any Patron fliall defraud his Client, 
let him be accurfed ; Patronus, fi Chenti frau- 
dem fecerit , feer ejlo. 

6 r 5. forma, fortuna* t merfit. Servlui 

underftands by forma the Form or Rule of Juf- 
tice. I have given that Scnf« of the Expreflion# 

X x which 
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Jnjelix Thefeus fdet, jedebitque 
In aternum • mtferrimujque Pole- 
gyax admonct omnes, et sefiatur 
f>tr uwb'ai magtid vice ; dicens, 
moniti difate jufitiam, ct trn 
temnere Dirost H>c a endidtt 
patrtam auro, impf tt,ue po- 
tentem dominion 3 ft*t- atrjuc re- 
fixit iege: pretto. Hu tnunfit 
toalamum nat<e, •vctitof;uc by- 
mcnetoi : omnes Hint ouji im¬ 
mune nrfnt , pet in sue aufo, Si 
fiat mi hi ter. * ,m hngu>e t centum- 
tjue ore , rr fc r rta vov, nor. pf- 
fm of p»t'dere ottv ti firrias 

Jtd rutt:, ct ptr.urrerc omnia no¬ 
rm na pa:not urn. 


Diftri< 5 li pendent. Sedet, aeternumque fedebit 
Infelix Thefeus : Phlegyafque .miferrimus omnes 
Admonet, ct magna teftatur voce per umbras: 
Difcite juflitiam moniti, et non temnere Divog. 
Vendidit hie auro patriam, dominumque poten- 
tem 621 

Impofuit ; fixit leges pretio, atque refixit. 

Hie thalamum invafit nats, vetitofque hyme- 
nseos : 

Aufi omnes immane nefas, aufoque potiti. 624 
Non, mihi fi linguae centum fint, oraque centum, 
Ferrea vox, omnes fcelerum comprendere formas. 
Omnia pcenarum percurrere nomina polfim. 


TRANSLATION. 

hang fail bound to the Spokes of Wheels. There fits, and to Eternity fhall fit, 
the unhappy Thefeus: And Phlegyas moll wretched is a Monitor to all, and with 
loud Voice procl.iims through the Shades : “ Warned by mv Example learn Righ- 
tcoufir fs, and not to contemn the Gods.” One fold his Country f?r Gold, and 
nnpokti on it a domineering Tyrant ; made and unmade Laws for Money. Ano¬ 
ther invaded his Daughter’s Bed, and joined himf< If to her in unlawful Wedlock : 
All of them boldly dared fome heinous Crime, and accomplithed what they dared. 
Had I an hundred Tongues, and an hundred Mouths, and Iron Lungs, I could 
not comprehend all the Species of their Crimes, nor enumerate the Names or all 
t.'.eir Pumfhments. 

NOTES. 


•which 2t»rees beft with what follows. Fortuna 
ynt'Jit , I rake ro be the l’.jme as tn Qua fortune, 
aguntur. Dr. Trapp explains frtuno to mean 
the Senitnce of the Judge, but by what Autho¬ 
rs I Jo ,mw not. 

f’17. Seder at err amour fedebit . How this Is 
vonfiftrni with what is faid above of Tbejcui's 
having returned from Hell, fee in the Note on 

\ f fr 1 : 7 .. 

*>*£. F'.byynjcp e, &c. Phlegyas was the Fa- 
*h-r <jf f:;inr., and Ring of the L*pitbtC : His 
Dang hr ei Comnii was raviflied by SJpillo, and 
m Revi-rute, burnt his Temple, for which 
ry 'he G«'d thruft him down to Tartarus . 
S"me join Pb.cgya* with orr.nrs. All the 
In*i it o* in general, luch a? the Phlegyev arc faid 
to have bf-m a People whom Neptune deftroyed 
*qi their Pi-jritr, and other Crime" 1 . 

hie. D1j.1t t* j..Jhtiam moniti . This is the 

p-ra- Moral t( all thofe infernal Punilhments, 
rh.11 the Example ot them might deter from 
V.tr, ?rci (iimulatc to Virtue. It has been ob- 
,'/hfl, however, that Virgil Phlegyas 

»*m this Adnrunitwn, or Sermon, as they 
call ir, p-rvofteirjf.j . ..».d out ofSeafim, finer 
h ; Audi » r i*.!d r.ot l* the bettex fur it, thc»c 


being no Room left for their Repentance. But 
not to enter here on that Queftion, whether 
Virgil, Plato , or any of .the Ancients* taught 
that the Puniftiments of the other World were 
abfolutely eternal, on which the Objection 
turnsj this much at lead may be faid, that, if it 
was of no Profit to the Ghofts in Tartarus , it 
may however be ufcful to thofe who are cloath- 
cd with Fleih and Blood, to whom it is commu¬ 
nicated by the Poet, and for whom, no doubt, 
it was defigned j only he gives it the greater 
Weight and Solemnity, by putting it in the 
Mouth of a guilty Wretch pining under the Se¬ 
vere Sentence of.t he Gods, than if he had deli¬ 
vered it in his own Pcrfim. 

62a. Fixit le‘ti. Enabled Laws 5 a Meta¬ 
phor borrowed from the Roman C’uftom of en¬ 
graving their Laws on Tables of B.afs, and^v- 
ing them up in a public Place to the View of 
all the People. And therefore, when thofe Lau’i 
were abrogated, they were faid rf fil'» tQ be *>n- 
fxed or tuAm dozvr. 

624. Hujo'jUt p./iti. Dr. Trapp ’hinks ouf 
here may oe for p*ermin auf, by Way ot bar- 
calm, tbts' ban-e their Reiuard 1 meaning non*-’ in 
Hell. But the Scnfe commonly given is much 

c dlicr, 
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Haec ubi di£la dedit Phoebi longaeva facerdos, 
Sed jam age, carpe viam, et fufceptum perfice 
munusj 629 

Acceleremus, ait: Cyclopum edufta caminis 
Mcenia confpicio, atque adverfo fornice portas : 
Haec ubi nos prascepta jubent deponere dona. 
Dixerat; et pariter grefli per opaca viarum, 
Corripiunt fpatium medium, foribufque propin- 
quant. 

Occupat .Eneas aditum, corpufque recenti 635 
Spargit aqua, ramumque adverfo in limine figit. 

His demum exadlis, perfetSo munere Divae, 
Devenere locos laetos, et amcena vireta, 
Fortunatorum nemorum fedefque beatas. 

Largior hie campos aether, et lumine veftit 640 
Purpureo : folemque fuum, fua fidera norunt. 
Pars in gramineis exercent membra palaeftris j 
Contendunt Judo, et fulva ludlantur arena : 

Pars pedibus plaudunt choreas, et carmina di- 
cunt. 644 


Nec non Threicius longa cum vefte facerdos 


Ubi longerva facerdos Phcebi 
dedit bt£c dr 3 a, ait, fed jam 
age, carpe viam , et perfice ff- 
ceptummunus j acceleremutm Con¬ 
fpicio mcenia cduBa in . caminis 
Cyclopum , atque portas adverfo 
fornice , ubi I)ii jubent nos de- 
ponere pracepta dona. Dixe¬ 
rat : et pariter grejfi per opacq 
loca viarum, corripiunt medium 
fpatium, propinquantquefar ibuz m 
JEncax occupat aditum, /par - 
gitque corpus recenti aqua, fim 
gitque ramum in adverfo limine ■» 
His demum exaSiz, munere 
pcrfc&o Dives Proferpinse, de r 
venere Icetos locos, et amcena vi¬ 
reta, beatafjue fedes fortunato¬ 
rum nemorum . Hie largior,a— 
tber vejlit campos, et purpurea 
lumine : incolas norunt fuum Jo- 
lem, fuaque fidera. Pars ex- 
er,ent membra in gramineis *pa- 
latjlris, contendunt ludo, et luc- 
tantur fuln/d arena : pars plau— 
dunt choreas pedibus , et dicunp 
carmina. Nec non Orphcu* { 
Tbrei.sus facerdos, cum longa. j 
-Jejic, 

N. 


TRANSLATIO 
When the aged Prieftefs of Phcebus had uttered thefe Words, (he adds: But 
come now fet forward, and finifh the Talk you have undertaken : Let us hafte 
on. I fee the Walls of Pluto wrought in the Forges of die Cyclops, and the Gates 
with their Arch full in our View, where our Inftruftions enjoin us to depofit this 
our Offering. She faid, and, with equal Pace advancing through the gloomy 
Path, they fpeedily traverfe the intermediate Space, and approach die Gates. JE- 
neas fprings forward to the Entry, fprinkles his Body with frefh Water, and fixes 
the Bough in the fronting Portal. 

Having finifhed thefe Rites, and performed the Offering to the Goddefs, they 
came at length to die Regions of eternal Joy, delightful green Retreats, and blef- 
fed Abodes in Groves, where Happinefs abounds. Here the Air they breathe is 
freer and more enlarged, and clothes the Fields with radiant Light: Here the hap¬ 
py Inhabitants know their own Sun, and their own Stars. Some exercife their 
Limbs on the grafly Plains, in Sports contend, and wrcllle on the yellow Sand : 
Some beat Harmony in the mingled Dances, and ling Hymns. Orpheus too, the 
Thracian Pricft, in his long Robe warbles in melodious Lays the feven dillinguifh- 

NOTES. 

PctfcBo munere 


cafier, and brfidcs contains this Moral, that, 
however fucrrfiful Men arc in Villainy, they 
are not the (el's odious to the Gods. 

6at). S Jeep turn pefee munm, Bv thefe 
V/oros feme under (land ji ni/b the Ojfe.in? you 
f'j-.r unde, taken , making it refer to the Offering 
to r 'r go drn E.iugh which egneas was to de- 
p.Jit in t'ny.pmc's Palace, I.i which Senfe 


the Wo:d occurs, Verfe G17. 

Dh«. 

6 jO. Cyclopum, lee. See the Note on a 9 sn. 
III. 569. To the Cyclops is aferibed the Art 
of forging Tron, and fortifying Cities. So that 
the Expreffion denotes thefe Walls to have been 
of Iron, and flrongly fortified. 

645. Longa cum-ccpe. Orpheus is reprefented 
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ibhquhur fiptcm difcrinina *>o- Obloquitur numeris feptem difcrimina vocum : 
Yal Y g Zijamt ! Z‘plhil Jamqueeadem digitis,jam peftine pulfat eburno. 
fftc eft antiquum genus Teucri, Hie genus antiquum Teucri, pulcherrima pro- 

fvlcbtrrima proles, magnanimi 

•teron, rtati melioribus annisz « *• . , .-*••• . , 

liuj JU ', Ajfarocftu', « Da,- Magnanimi heroes, nati melioribus annis ; 649 
damn auaor Trejo;. Miratur Ilulque, Aflaracufque, et Trojae Dardanusau£tor. 
fnc-A urn*, tntrcfjw curni Arma p r0 cul, currufque virum miratur inanes. 
terra, ejuique foluti pafcuntur otant terra denxcE hattae, paiiimque lolutt 
fajpm per campos t qua gratia p e r campos pafcuntur equi. Quae gratia cur- 

cur mum, armor um^ue fuit vi- a * 0 

«7i, qua curs pofetre nitentet 5 _ , 

Mqm\ cadem cura jequitur eoi Armorumque fuit vivis, quae cura nitentes 654 
wepofitoi tellur*. Pafcere equos : cadem fequitur tellure repoftos. 

Ecce confptctt allot , dextrc r • i* » a i * . 

latmaque, irjctnttt p,r b'rbam, Confpicit, -ecce, alios dextra laevaque per her- 

cementefqut Ixtum paana cbaro , bam 

mu, «w tum ncmu, hurt :un- Vefcentes, hetumque choro paeana canentcs, 
dani tur per jiivam. Bsc -Inter odoratum lauri nemus ; unde liiperne 
«ft maru i eo-urn, qui funt paf- Plurimus Eridani per filvam volvitur amnis. 

Hk manus ’ ob P atriam pugnando vuinera paffi; 
dam vita mandat: Quique facerdotes cafti, dum vita manebat; 661 

TRANSLATION. 

ed Notes of Mufic: And now ftrikes the fame with his Fingers, now with his Ivo¬ 
ry Quill. Here is Teucer’s ancient Race, a moll illullrious Line, magnanimous 
Heroes, bom in happier Times, Ilus, Affaracus, and Dardanus the Founder of 
Troy. From far he views with Wonder the Arms and empty Chariots of the 
Chiefs. T heir Spears (land fixed in the Ground, and up and down their Horfes 
feed at large throughout the Plain. The fame Fondnefs they had when alive for 
Chariots and Arms, the fame Concern for training up ihining Steeds, follows 
them depofited under the Earth. 

Lo he views others on the Right and Left feafling upon the Grafs, and finging 
joyous Hymns to Apollo in Concert, amidft a fragrant Grove of Laurel: Whence 
from on high the River Eridanus rolls in copious Streams through the Wood. 
Here is a Band made up of tbofe who fufiained Wounds in fighting for their Coun¬ 
try s Priefts who preferved themfelves pure and holy, while the Temptations of Life 

NOTES. 

in a long Robe, both as a Prieft and Mufician, 650. llfque, & c. Thefe mere the full 
loth thofe Characters being thus diflingui/hed Kings of Troy, from whom Virgil all along 
to ancient Times. makes the Homan t to be drfernded. Jlut and 

646. Obloquitur numeris. &c. He fpeaks in Affaracus were the Sons of Trot, who was the 
Numbers the feven Dtftin&ioni of Sounds, or Son of Erirbrbontus, whofe Father was Darda - 
the feven Notes of Mufic. Obloquitur exprefirs nut, the Son of Jupiter and EltSbra. 
the PerfeQion of his Mufic, fince, the nearer it 658. Supcrnb. Servjus undrrfiands by fupernb, 
comes to the Vr.ice, it is the more perfedt, upward , to the upper World ; bur, as we have 

646. Septom d J rimtna voeum , Becaufe the only his bare Word for it, I choofe rather to take 
Harp or lyre was furnilhtd at firft only with fe- it in the common Acceptation, unde denoting 
vers Strings, to which two were added after- the Place in general, and fptrnc the Quality of 
wards. ebe Ground being raifed high. 


S8x, Pit 
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Quique pii vates, et Phaebo digna locuti j 
Inventas aut qui vitam excoluere per artes; 

Quique fui memores alios federe merendo : 
Omnibus his nivea cinguntur tempora vitta. 

Quos circumfufos fic eft affata Sibylla, 666 

Mufaeum ante omnesj medium nam plurima 
turba 

Hunc habet, atque humeris exftantem fufpicit 
aids: 

Dicite, felices animas, tuque, optime vates. 

Quae regio Anchifen, quis habet locus ? illius 
ergo 670 

Venimus, et magnos Erebi tranavimus amnes. 
Atque huic refponfum paucis ita reddidit heros : 
Nulli certa domus ; Iucis habitamus opacis, 
Riparumque toros, et prata recentia rivis 674 
Incolimus. Sed vos, fi fert ita corde voluntas. 
Hoc fuperate jugum, et facili vos tramite fiftam. 
Dixit, et ante tulit grefium, campofque nitentes 
Defuper oftentat; dehinc fumma cacurnina lin- 
quunt. 

TRANSLATION. 
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quique filerunt pit •oates % et fu- 
. eruot locuti digna Pbeebo: aut « 
qui excoluere vitam per invert- 
tat artes j quique feccre alios 
memores fui merendo • tempora 
cinguntur omnibus bis nived vit¬ 
ta. S^uos circumfufos Sibylla 
eft affata jic, Muferum ante om~ 
lies , nam plurima turba habet 
bunc medium, atque fufpicit cum 
exftantem aids humeris i fel tea 
animee, tuque y optime votes y di¬ 
cite ; qua regio 7 quit locus ba- 
bet A’ cbifen? venimus ergo il» 
lius , et tranavimus magnos am- 
nes Erebi. Atque ita heros 
reddidit refponfum huic paucis. 
verbis : eft certa domus nulls 
no ft rum ; habitamus opacis la¬ 
ds, incclimufqtte toros riparum 
et prata recentia rivis : fed. ft 
ita voluntas fert corde , vos fu¬ 
perate ha jugum , et jam fid am 
vox in facili tramite. Dixtt • 
et tultt grejfum ante cos, defuper- 
qne oftentat nitentes campos : de¬ 
fine hnquunt fumma ca cumin a. 


remained • pious Poets, who fung in Strains worthy of Apollo; thofe who im¬ 
proved human Life by the Invention of Arts; and who by their worthy Deeds 
made others remember them with Gratitude : All thefe have their Temples crown¬ 
ed with a Snow-white Fillet. Whom gathered around the Sibyl thus addreffed, 
and Mufeus chiefly ; for a numerous Croud has him in their Center, and admires 
him raifed above them by the Heighth of the Shoulders : Say, happy Souls, and 
thou, beft of Poets, what Quarter, what Apartment contains Anchifes ? On his 
Account we have hither come, and crofled the great Rivers of Hell. And thus 
the Hero briefly returned her an Anfwer: None of us have a fixed Abode : In 
ftiady Groves we dwell, or lie on flonuery Couches all along the Banks, and on 
Meadows with Rivulets ever frefh and green: But do you, if fo your Inclination 
leads, overpafs this Eminence, and I will now fet you in the cafy Path. He faid, 
and advanced on before, and Ihcws them from a rifing Ground the fhining Plains ; 
then they defeend from the Summit of the Mountain. But Father Anchifes deep 


N O 

66s- P'i •vatu. Vat-os fignifies either Pro¬ 
phets or Poets, who all pretended to be infpired, 
and were therefore called votes , Prophets. The 
ancient Poets were the only Divines who taught 
the JFCnowJcdge of the Divine Nature, and deli¬ 
vered the fublimtf Doctrines of Religion in 
Verft- Hence the Expreflion Pbeebo digna lo- 
euti, who taught fuch ufefiil Doflrines of Reli¬ 
gion and Morality as were worthy 0 f the Gvd to 
whofe ration they laid Claim* 


T £ S. 

^64. Quique fui memores, &:c. This Head 
includes all who have been public-fpirited, Lo- ✓ 
vers of their Country, and the common Bene¬ 
factors of Mankind j for whom Cicero fays a pe¬ 
culiar Place is referved in Heaven. Sed quo fts 9 
Afrtcane, alacnor ad tut and am re»publicam y 
fsc babeto 1 omnib ts qui p tnam conjervdnnt , 
auxtrinty Certum ejfe in carlo deft nt turn locum , ubi 
bead avo fewpitrmo fruantur, &c. Som. Scip* 
667, M'fcrum ante ornnes. Muficus w**« 'he 

Difciple 
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At pater A neb if ns lufirabat a- 
tiimas penitut mclufas njirenti 
convalle, iturafque ad fuperum 
lumen 9 recolens eas Jludio : for- 
tique rccenfcbat omnem rtumerum 
Juorum , car of que repotes f fata- 
que fortunajque virorum , mo ref- 
que, manufque , If? ue > u &* ' vt ~ 
Cit /Encore tendentem curfum 
ad'verftm per gramina , alacris 
tetendit utrajque palmas : lacry- 
tnetque fuerunt nffufa gents, et 
vox excidit ore : uenijli tan¬ 
dem ! tuaque pietas , exfpc&ata 
jnihi parenti , vie it durum iter 
hue! Nate, datur mihi tucri 
tua ora , et audirt et reddere ro¬ 
tas voces / Sic equidem dinume- 
rans temp or a duccbam animo, 
rebarque e (Ic futurum : nee rr.ea 
cur a fefcllit me. Per quas ter¬ 
ras y et per quanta trquora ac- 
cipio te eiTe - c&um ! quantis 
periculis jaElatum, nare ! 
snetut, ne regna Liby.-r noccrent 
tibi quid 5 extern Hie ait: geni- 
tcr\ tua , tua trifis imago, cc • 
current fapiui, adegit me ter.dere 
ad beec limwa, 

T 


At pater Anchifes penitus convalle viren ti 679* 
Inclufas animas, fuperumque ad lumen ituras, 
Luftrabat Audio recolens; omnemque fuorum 
Forte recerifebat numer'um, carofque nepotes, 
Fataque, fortunafque virum, morefque, manuf- 
que. 

Ifque ubi tendentem adverfum per gramina vidit 
JEnezn, alacris palmas utrafque tetendit, 68 ]g 
EfFufaeque genis lacrymae ; et vox excidit ore : 
Venifti tandem ! tuaque exfpeftata parenti 
Vicit iter durum pietas! datur ora tueri, 

Nate, tua, et notas audire et reddere voces ! 

Sic equidem ducebam animo, rebarque futurum, 
Tempora dinumerans : nec me mea cura fefcl¬ 
lit. 691 

Quas ego te terras, et quanta per aequora ve£tum 
Accipio ! quantis jaefatum, nate, periclis ! 
Quam metui, ne quid Libyae tibi regna nocerent ! 
Ille autem : Tua me, genitor, tua triftis imago, 
Stepius occurrens, hacc limina tendere adegit. 696' 

RANSLATION. 


in a verdant Vale was furveying with ftudious Care the Souls there inclofed, who 
were to revifit the upper Regions of Light, and happened then to be reviewing the 
whole Number of his Race, his dear Defendants, their Fates and Fortunes, their 
Manners and Atchievements. As foon as he beheld Asneas advancing towards him 
acrofs the Meads, he joyfully ftretched out both his Hands, and Tears poured 
down his Cheeks ; and thefe Words dropped from his Mouth : Are you come at 
length, and lias that Piety, fo much experienced by your Sire, furmounted the ar¬ 
duous Journey ? Am I permitted, my Son, to fee thy Face ; to hear and return 
the well-known Accents ? So indeed I concluded in my Mind, and reckoned it 
would happen, computing the Time. Nor have my anxious Hopes deceived me. 
Over what Lands, O Son, over what immenfe Seas have you, I hear, been tof- 
fed 1 with what Dangers harrafled ! how I dreaded left you had fuftained Harm 
from Libya’s Realms: But he : Your Ghoft, your dreary Ghoft, my Sire, often¬ 
times appearing, compelled me to fet forward to thefe Manfions. My l lect rides 


NOTES. 


Difcipie of Orpheut, fome fay his Son ; others 
make him the Son of EumoJp/.s. We know lit¬ 
tle more of him, but that he was an Athenian, 
and a heroic Poet, who flourifhed under the 
■Reign of C'crapi the Second, a confidetable 
Time before the DrfhufVioh of Troy. Some 
Fragments of Vcrfcs arc ex’ant under his Name, 
yrhich Sca/tptr prefers to thufe of Homer, tho’ 
it is probable they a>e the Forgery of later Ages. 
Here fome have railed a very f-olifh Objection 
againfl Virg'l, for not giving He - :r the chief 


Place 3mong the Poets in E/yfu™, rather than 
JWuforui, and they can find no better Rcafon for 
this Omifiion, than that the Roman Poet 
envied the Greet, and, from a Spirit of Jtaloufy, 
grudged him his due Honour. But they might 
have afiigned a much wifer Rcafon, namely, 
that yirgitiew it would have been nbfurd, fince 
he cou’d not have made JEneat f cc Homer in 
the Elyfar Fields, without fuppofing him dead 
fcvcral Years before he was boin. 

713. 
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Stant Tale Tyrrheno clafles. Da jungere dextram. 
Da, genitor ; tequc amplcxu nc fubtrahe noflro. 
Sic memorans, largo fletu limul ora rigabat. 

Ter conatus ibi collo dare brachia circum ; joo 
Ter fruftra comprenfa manus effugit imago ; 

Par Ievibus ventis, volucrique fimillima fomno. 

Interea videt /F.ncas in vallc rcdufhi 
Seclufum nemus, et virgulta fonantia lilvis; 
Lcthaeumquc, domos placidas qui prrenatat, am- 
nem. 705 

Hunc circum innumcra; gentes populique vola- 
bant. 

Ac veluti in pratis, ubi apes reftate ferena 
Floribus infidunt variis, et Candida circum 
Lilia funduntur, ftrepit omnis murmure campus. 
Horrefcit vifu fubito, caufafquc requirit 710 

Infcius Vincas ; quae fint ea flumina porro, 

Quive viri tanto complerint agminc ripas ? 

Turn pater Anchifes : Animse, quibus altera fato 
Corpora debentur, Lcthtei ad fluminis undam 
Secures latices, et longa oblivia potant. 715 


Chjfii fan: Tyrrhenefale. Ge¬ 
nt tor, da jun^ -.re dextram t da • 
nc.juc fubtrahe rc noflro amplexa. 
Sic memor am, fi":ul rigabat or A 
largo fstu. Jbi ter , onatur cir- 
tum<la*c hr (t> hi a ter imago 9 

frujira ccrr. r rerfj, rJfuTir manns % 
par levtbus ventis, Jimi'lima ,ue 
•value rt fmno. 

lure ■ ea sEicos videt feclufurri 
nemus in red bid valle, et iir~ 
gulta fonantia in Jil:nt $ Le- 
tkesumque atnr.eai, <jui pr^natat 
placidas domos. [nnumera'gentes 
populique •vohbjr.t circum bunc 
amnem. Jlc clsiti m pratitp 
;.bi apes inf dun: variis fort butt 
ferena ,-tfate, et f.ndumur cir¬ 
cum Candida hl:z t omnis campus 
f repit mum: rz . JEr.eas horref¬ 
cit f bit 3 r-ifu t mfciv fp-tc requirit 
cauf.s: Jint p-aro qua- Ca flu- 
ir.-r.a , quive 1 ca^pleversnt 
ripas tanti agrnme. T m pater 
Sir.ibijes air: ai:tm.r, f tabus al¬ 
tera corpora debentur Jati, po¬ 
tent ft: ro 1 latices, et Imga ob- 
Hvia ad ..nitan: LttaJti fumint /, 


TRANSLATION. 

in the Tyrrhene Sea. Permit me. Father, to join my Right-hand zriit> thine ; 
and withdraw thee not from my Embrace. So faying, he at the fame time wa¬ 
tered jiis Cheeks with a Flood of Tears. There thrice he attempted to throw his 
Arms around his Neck ; thrice the Phantom grafped in vain efeapsJ his Hold ; 
like the fleet Air, or refembling moll a fugitive Dream. 

Mean while vEneas fees in die retired winding Vale a Grove fitunte by itfelff 
Shrubs ruffling in the Woods, and the River Lethe, which glides by thofe peace¬ 
ful Dwellings. Around this Ri-vcr un-numbered Tribes and Nations of Gholts 
were fluttering. And as in Meadows on a fercnc Summer’s Day, when the Bees 
fit on the various Bloflbms, and fwarm around the Snow white Lillies, all the 
Plain buzzes with their humming Noife. .'Eneas nonplufled (Ladders at the un¬ 
expected Sight, and aflts the Caufes of that /Ippcarjncc, what thole Rivers yonder 
are, or what Ghofls have in fuch Crouds filled the Ban:.: ? Then Father Anchifes: 
Thofe Souls, for whom other Codies arc defih.rd by Fate, at the Streams of Le. 
die’s Flood quaff Care-expelling Draughts and lading Obinion. Long indeed 


NOTE S. 

vdf/ib:/s altc r a fito corpora debentur. fo one who lived am^n" the G >d«, ard whofc 

He fays fuch ns were defined co return to othei i> .til was rciejfecl (pjai the iiih-fnai Kegiuns, 

Bodies ; for fomc were orcopted from thotTranf- .<En. V. 99, 

migration, thofe cfpecially, who, for their fu ----- anim.tmque - 0. ab ?/ 

h.’ime Virtue?, wcie admitted to the So-i<“ty of sJn.hf,? m.ipni, ?•• snfjuf rJilrr.fitr remifjas. 
the Gods, and tranflited into the finny Mnn/i- What /h’.cas theufoir her*; cuavgIu with u?- 

n n«, in which NTumbrr was Anchifes himfeif, to »‘ti tV* Apr--u .**c ■ 1 f hiv Fathet si > bifrt it 

wh"m we tec JEncj 1 paying divins II ncjst, ai cnly his Z.'i.-g- • v.licJ td.I«*n or Jitr.u Ji '-- ■) 

V„ 1 . !l, * V wi.j.h 
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Equidem jarr.pridem sup to memo- 
rare tibi, atque tflenderc has co- 
ram, et enumerare banc prolan 
rneorum : quo magit tandem lw- 
tere Italia reperta. O pater, 
anr.e eft put and: m ali t uas fub- 
T.mes animas ire b:n: ad ■ evlt.m ? 
iterttrrque eas rererti ad tarda 
corpora ? qua tarn dir a sup ido 
lucis eft miferii ? jdncb fet fuf- 
cipify equidem die am , nec ter.ebo 
te fujpenfum, rate j atque pan¬ 
dit Jingula ordme. 

Principle fpirit: s inf s alit 
caelum, ac terras, Iiquentefque 
campos, Iwentemque glibum Lu¬ 
tses , Titantaq: e aftra : menfrue, 
infufa per artus , agitat tJam 
yr.olcm, et m:J et ft magnet cor - 
pore . Inde orifur gen.s bomi- 
rum, peci.dumyuc , •vi'atne vo- 
lantiim avium, et ’Ut m.nfra 
pent: s fert f b marmoreo aqutre. 


Has equidem memorare tibi, atque oftendere co- 
ram, 

Jampridem hanc prolem cupio enumerare meo- 
rum; 

Quo magis Italia tandem lastere reperta. 

O pater, anne aliquas ad coelum hinc ire putan- 
dum eft 

Sublimes animas, iterumque ad tarda reverti 720 
Corpora ? qua: lucis miferis tarn dira cupido { 
Dicam equidem; nec te fufpenfum, nate, tenebo ; 
Sufcipit Anchifes, atque ordine fingula pandit. 

Principio ccelum, ac terras, campofque liquentes, 
Lucentemque globum Luna, Titaniaque aftra, 
Spiritus intus alit: totamque infufa per artus 726 
Mens agitat molem, et magno fe corpore mifeet. 
Indc hominum, pecudumque genus, vitaeque vo- 
lantum, 

Etqute marmoreo fert monftrafubsequorepontus : 


TRANSLATION. 

have I w:filed to give you a Detail of thefe, pointing them out before you, and 
enumerate this my future Race ; that you may rejoice the more with me in the 
PofTeflion of Italy. O Father, is it to be imagined that any Souls of an exalted 
Nature will go from lienee to the World above, and enter again into clumjy in¬ 
active Bodies ? What curfed Love of Life pcficfTcs the miferable Beings ? I in¬ 
deed, replied Anchifes, will inform you, my Son, nor hold you longer in Suf- 
pei.l'c : And thus he unfolds each Particular in Order. 

Firtl then, the di-iine Spirit within fuftains the Heavens, the Earth, and watery 
Plains, the Moon’s enlightened Orb, and fhining Stars ; and the eternal Mind, 
diffufed through all the Parts of Nature, actuates the whole ftupendous Frame, 
and mingles w ith the vaft Body of the Uniwrfc. Thence proceed the Race of Men 
and Beads, the vital Principles of the flying Kind, and the Monfters which the Ocean 
breeds under its fmooth cryjl.d Plain. Thefe Principles have the aCtive Force of 


NOT 

which the Piet’S feigned to be in the infernal 
Regions, whi.ent the fame Time the Soul was 
in Heaven among the G ds. 

724. Principio ecelum, See. Here Jlr.cbifes 
explains the whole Syftem of the infernal Re¬ 
gions, according to the Principles of the Pytba - 
gorcan and Platonic Philof-phy. The fame fu- 
hlime Principle is cxpnflld in other Words, 
Geor. IV. aai. 

•- Dc m namji.e ire per omtses 

‘Terra f ire, trail fyue maris, ca lumque pro¬ 
fund m, 

Htrii pec- des, armenta, ". ires, genus omne fe - 
rarutr, 

l»uem ( uejibi tenues nafcenter/i arcf'trt litas . 


E S. 

Scilicet hue reddi delude, ac refol.-.ta referri 
Omnia : nec morti cjje locum $ fed ndin-a ntolire 
Sideris in numeri.m, atque alto fui cedere carlo, 
725. Trtaniaque aftra. In this Expreftion I 
take the Sun to be included, they being all 
Globes of Fire that /hinc with their own Light : 
Whereas the Moon is mentioned by itfelf, as be¬ 
ing lu.ent glcb-is, which, in Sermius'^ Opinion, 
fignifics that Haines with a borrowed Light, juft 
as patens fignifics a Thing that opens at Times, 
in Contraoirtindlinn to pattbilis , that is always 
open. Farther, the Scars are called Titaniar, 
from Titan , the Name given to the Sun, /En. 
IV. 119. The Titans , particularly Uyptnon, 
bying famous Aftronomcrs, a=> wc learn fn m 

Ditdorus 
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fgneus eft ollis vigor, et coeleftis origo 730 
Seminibus ; quantum non noxia corpora tardant, 
Terrenique hebetant artus, moribundaque mem¬ 
bra. 

Hinc metuunt cupiuntque, dolent gaudentque ; 
nec auras 

Refpiciunt, claufte tenebris, et carcere creco. 
Quin, et fupremo cum lumine vita reliquit, 735 
Non tamen omne malum miferis, nec funditus 
omnes 

Corporeas excedunt peftes : penitufque necefte eft 
Multa diu concreta modis inolefcere miris. 

Ergo exercentur pcenis, veterumque malorum 
Supplicia expendunt. Alia? panduntur inanes 740 
Sufpenfas ad ventos : aliis fub gurgite vafto 
Infedlum eluitur fcelus, aut exuritur igni. 
Quifque fuos patimurMancs: exinde per amplum 


Eft igneus vigor, et car left it o~ 
rigo olhs Jemtmbus t quantum 
no via .orpar a non tardant , tt r- 
renitjuc artus , moribund* que 
membra hebetant. H:nc aniir.ar 
metuunt cupi~ntoue , dolent {rau~- 
dentyue : neque rcfptctur.t aut as, 
chuf v tenebris et caxo carccre m 
Szfjtn et cum vita rel: evtt eta 
f-premo Itmir.c • tamen nec om¬ 
ne malum, r.ec cntr.cx corpire^s 
peftes funditus excedunt m’feris j 
penitilfjue eft ne eft'e multa villa 
dm concreta inolef ere iis vttns 
modis. Ergo exercentur p cents, 
c <pcnd:tr.t juc fupplicta •vettr.-m 
malorum. jAlar panduntur f.f- 
penfat ad inanes tent os : injtc - 
turn Jcel-s eluitur aim Jub vafto 
purgtte , aut e.\witur t^nt. Nos 
paitm.tr qutf.ue fuos A 4 ar.es. 

(Exinde milttmur per atr.pium * 
E f \Ji rn. 


TRANSLATION. 

Fire, and are of a heavenly Original, which they exert fb far as they arc not clog¬ 
ged by noxious Bodies, blunted by Earth born Limbs and fickly dying Members. 
From this Union and Incumbrance they are fibjcfled to various Pajjions , they fear 
and defire, grieve and rejoice ; and, flint up in Darkncfs, and a gloomy Prifon, 
lofe Sight of their native Ski^s. Nay, even when with the la.fl Beams of Light 
their Life is gone, yet not every Ill, nor all corporeal Stains are quite removed 
from the unhappy Beings: And it is abfolutcly unavoidable that many vicious 
Habits , which have long grown up with the Soul, fhould be firangely confirmed 
and riveted therein. Therefore are they aflli&ed with Pains, and pay the Penal¬ 
ties of their former Ills. Some, hung on high, arc fpread out to whiten in the 
empty Winds : In others the Guilt not done away is walked out in a vaft watery 
A by fs, or burnt away in Fire : We have each of us his Demon, from whom we 


N O 

Diodorus and Paufanias , might give the Puets a 
Handle for fe : gning that they were tranflattd in- 
t» the Bodies of the Svin and Stars after their 
Death. 

733. Hmc metuunt e /piuntjue, Sec. Into thefe 
four general Heads, the Paflions arc commonly 
divided by the Priilofophers, namely. Grief and 
Fear, Joy and Defirc: The two full having far 
their Objcdl prefent or future Evil, and the two 
laft prefent or future Good. Sec Cict'o's 7 uf. 
S^y/cft. Lib. I V. Cap. 6. 

7 39 * E cercentur pcenis. Thefe Cha flifements 
are of three Kinds, according to the Nature of 
the Stains and Pollutions with which the Souls 
were infe&rd. If thtir Defilements were more 
flight and fuperficial. thry were b'eached away 
in the Wind, or wa/hed out in the Water j but 
thole of a deeper Dye were burnt out by Fire. 


T E S. 

As thefe three Element*, Air, Wafer, and Fire,- 
are of a purifying N .intro, they have been figu- 
ratively ufed by all W.iteis, as fit Emblems of 
moral Pu rification. 

743. H^ijyuc fuos patimur A 4 ar.es. The Con- 
ftiuttion is thus: Omnes pottmur Manes, quifl 
?ue patitur fuos. This Paflage has g catiy per¬ 
plexed the Ommcnt.HOiS j I (hall give what 1 
take to be the Scnfc of it in a very few Words. 
Wcare to ohfeivc then, that part Manet is the 
fame ns part J pplt »«..•; per Manet : As in the 
third Book, Vcifc <,83, peferimus immanta 
monftra iign fics, tve ,’ufferfrom horrid Prodtz tet * 
Again, as the Cno’H and Manes of the D-ad 
were believed to haunt and djftuib the Livl ’K 
from whom thry htd 1-fTc-cd any ssievous L*- 



164 P. Virg. Mar. ^neidos Lib. VI, 


et pauci ter.emus lerta arnsa ) do¬ 
nee longa dies exetr.it concoct am 
labcm, or be tempo*-is ferfeffs, 
reltquitque at her 1 um fenfum pu- 
rum , atque ignem Jirr.pl .is au- 
rat. Deus eveeat onines has 
anirrjas, ubi •vefoce rctam per 
mille armss, ad Let been m Jlu- 
•tsium magr.o ogmir.e , f tlice: ut 
immemores pra*teritorum rent, 
fane fupera cotinjexa t et ru'f.s 
iniipior.t •vtlle reverts in corpo 
ra. u 4 -.cb fes drxerat ; trabit 
que natum. Sbxllamque :.na t in 
medio* con entu s, fun tr.tejfiquc 
turbans : et cap if t..v:ulum, un¬ 
de p’JJct hi'ft a o*snes ad C'fos 
lonro or dire , e: d etc -vultus 
•ten:err-: m. 

A'.v»f off, e\-p f d:c*n d-&it % 
qi.ct gloria de-.nac ( r j atur iJJr* 
dan:am prole m* a. t r.rpzits txa. 
mant tc de it a.a Z cr - :c » 


Mittimur Elyfium, et pauci iteta arva tenemus : 
Donee ionga dies perfedto temporis orbe 745 
Concretam. ext-mit labem, purumque reliquit 
./Etherium fen Turn, atque aurai fimplicis ignem. 
Has omnes, ubi mille rotam volverc per annos, 
JLcthteum ad fiuvium Deus evocat agmine mag- 
no : 749 

Scilicet immemores fupera ut convexa revifant, 
Rurfus ct incipiant in corpora velle reverti. 
Dixerat Anchifes : natumque unaque Sibyllam 
Conventus trahit in rnedios, turbamque fonan- 
tem ; 

Et tumulum capit, unde omnes longoordine poflit 
Ad verfos legere, et venientum difeere vultus. 755 
Nunc age, Dardaniam prolcm quse deinde le- 
quatur 

Gloria, qui maneant Itald dc gentc nepotes. 


TRANSLATION. 


fuffer, tiil Length of Time, after the fixed Period is eiapfed, hath done away the 
inherent Stains, and hath left eeleflial Reafon pure from ail irregular Pajfions, and 
the Soul, tk„t Spark of teavenly l ire, in its original Purity and Brightnefs, fimple 
and unmixed. Then are we conveyed into L lvfium, and we, echo are the happy 
few, pofiefs the Fields of Blifs. All thefe Souls <iul>omyou fee, after they have rol¬ 
led away a thoufand Tears, are iummoned forth by the (hod in a great Body to 
the River Lethe : To the Intent, that, lofing Memory of the pnfl, they may revi- 
fit the upper Regions, and again become willing to return into Bodies. Anchifes 
Laid : And leads his Son, together with the Sibyl, into the miaft of the Aficmbly 
and noify Throng ; then choofes a riling Ground, whence he may furvey them 
all as they Hand oppoiitc to him in a long Row, and dii'ccrn their Looks as they 
come up. 

Now mark, I will explain to you what Glory fiiall henceforth attend the Tro, 
jan Race, what Dcfccr.dar.ts await them of the Italian Nation, Souls of dillin_ 


MOT 

Ft ei/m frigida mors an:mo feduxerit orut, 

Omntb j tnhra lo is adero } dab :j tmprobtpeer. as. 
Henri the Word A 4 ar.cs come? to fignify the 
Fi-nric, Tories, or tormenting Demons of the 
o il*. Wt'r.vi. yUGcoi. IV. 4-Kg. 

(gnj f* da nuideini p*jfent Ji ip^ruf err A 4 ar.es. 

Os which rornes rr.nch t« the fame Thing, wc 
nuy urdrrfland by Manes the Stings and fierce 
Hphraidififs of a guilty Confciencr, ThclV arc 
the Arrives which every heinous Offender c.-| r ir< 
annul with him, and by wh«fc Means h c be¬ 
comes his own Tormrnter. Thus .*/ /onus „• 

- ———— - — fr.» r-rr.f/j j: r CsT a yrber.r r 

/i*>tu ifat.p.tnu* uf f .:>t rrtnt ,, • / •,? A J ires 

7<?5 Lc r t. if^J .m 1 .ie ui-.tr' 'v yt Oj*i- 


E S . 

nion. with Dr. Trapp and others, that the Order 
of this Pj(T*»ge is inverte d, and therefose have 
taken the Libcity to tianflarc it as I thinJ: it 
ought to Band. , ue juoi panmur A 4 ancs f 

d. nee Ion era dies, Arc. putting c it rate per atnp him t 
Arc. in n Parentheih. The only p.aufiblc Scnfe 
that d- rsc- , as i' now Hands, can h.»vc, is what 
ti>c ingenious Edita -of the Dauphin'* Vi gil has 
C'ven ; th.it is, to tokc d:r.tc f.>r suar.do, c.n the 
Authority i t II >au s ti.ncc ^ ra’us e^am nbs • 

but the harned Duel or vcr. well oMcrvc:, that 

dm :, tho* fometimes nut f« r uat:.U. % in the 
he mi* of . u>n, y tt nc\ cr is t ut r it in the Ser>!c 
it pf ■ am. 

;.)y. sL* • ‘J.tr•!.;:% ignem. By ig‘' ,s here 1 

uruls*- 
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Illuftres animas, noftrumque in nomen ituras, 
Expediam didlis, et te tua fata docebo. 

Ille, vides ? pura juvenis qui nititur hafta, 760 
Proxima forte tenet lucis loca; primus ad auras 
AStherias Italo commiftus fanguine furget, 
Silvius, Albanum nomen, tua poftuma proles: 
Quem tibi longarvo ferum Eavinia conjux 
Educet lilvis Regem, Regumque parentem : 765 
Unde genus longa noftrum dominabitur Alba. 
Proximus ille, Procas, Trojan® gloria gentis ; 
Et Capys, etNumitor, et, qui te nomine reddet, 
Silvius /Eneas ; pariter pietate, vel armis 
Egregius, fi unquam rcgnandam acceperit A. 1 - 
bam. 

Qui juvenes quantas oftentant, afpice, vires ! 771 
At qui umbrata gerunt civili tempora quercu ; 

Hi tibi Nomentum, et Gabios, urbeinque Fi- 
denam, 

Hi Collatinas imponent montibus arccs, 
Pometios, Caftrumque Inui, Bolamque, Co- 
ramque. 775 


illuftres animas, iturafque s n 
noftrum nomen, ct docebo te tua. 
fir a. Vides? ille juvenis, qui 
nititur purd baft a, tenet proxi¬ 
mo loca Lids fo'tc $ ille prsmus p 
Cimmixtus halo janguine, fur u 
get, ditflus Silvias, Albanum 
nomen, tua poftuma proles: quern 
ferum Lavtnia ccnjuS ft/: is e— 
ducet tibi lono,-tvo, luturum re- 
gem f parenremqae regum : unde 
noftrum genus dominabitur longa. 
Alba. Ille proximus eft Pro- 
cat, gloria 'Trojar.ee gent is j ct 
Capys, et N.. mi tor \ et Silvius 
TEnras, qui reddet te nomineC 
pariter egregius pietate vel ar¬ 
mis, ft .,njuam acceperit Albans 
regnandam. juvenes, af — 

pice 3 quantas vires oftentant ! 
At qui gerunt tempora umbrata 
civili q..ercu ; hi condent Mo¬ 
mentum, et Gabios, urbesnqu e 
F.denam tibi $ bi imponent Col¬ 
latinas arces rnontibut, Pome¬ 
tios, Caftrumque Ir.ui, Bolam¬ 
que, Coramque, 


TRANSLATION. 

guifhed Worth, and who fhall fucceed to our Name ; yourfdf too I will inflruft in 
your particular Fate. See you that Youth who leans on his poindefs Spear ? He by 
Delliny holds a Station ncareft to the Regions of Light ; he fhall afeend to the 
upper World the firft of your Race , who iball have a Mixture of Italian Blood in 
his Veins, Sylvius, an Alban Name, your Iaft IfTuc : Whom late your Confort 
Lavinia fhall in the Woods bring forth to you in your advanced Age, birnfelf a 
King, and the Father of Kings : In whom our Line fhall reign over Alba Longa. 
That next is Procas, the Glory of the Trojan Nation, and Capys, and Numi- 
tor, and /Eneas Silvius, who fhall reprefent thee in Name, equally dillinguifhed 
for Piety and Arms, if ever he receive the Crown of Alba. See what brave 
Youths are tb,fc, what manly F'orcc they Ihew ! and bear their Temples /haded 
with a Civic Crown of Oak ; thefe to thy Honour fhall build Nomentum, Gabii, 
and the City Fidcna ; thefe on the Mountains fliall raife the Collatian Towers, 
Pometia, the Fort oflnuus, Bola, and Lora. Thefe fliall then be famous Names, 


N O 

underftand the Spu!, which, according to thi* 
Platomjli, w-.h thought to be of a fiery Quuhry, 
—igneus eft oliis vigor, Vciie 730, as being a 
Kay of the divine Brighton's,*— dsvtnapameu- 
lum aura, H«»r. 11 . S.it. II. 70. So that auras 
ftmplui: igs.cm wi* fizHify the Soul, that fte r y 
afhve Pfrutplr , m ju /mi pic uficorrupu-d Pu- 
litv \ aura fii’ni.) ing not omy A:r % but Brt/ht- 
r,e fi Spler.d r, ui juraaurs, /in, VI. 


r e s. 

763. Poftuma proles. In this Pl.ice, cannot 
fignity what we call in F.r.gnjb a pofthumous 
Child, as is plain from the next Words, quem 
tibi longazo educet, Sometimes it is the fame 
with pftremux, and that mutt be the Scflfe of 
it here. 

77Z. Umbrafi ci-’iit tempora quercu. The 
Civic Cf«’wn was conferred on him who had 
laved a Reman Citizen in Battle, It 

Dalf, 
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Hsec turn nomina erunt, nunc funt fine nomine 
terras. 

Quin et avo comitem fefe Mavortius addet 
Romulus ; AfTaraci quem fanguinis Ilia mater 
Educet. Viden’ ut geminae ftant vertice criftat, 
Et Pater ipfe fuo Superum jam fignet honore ? 
En hujus, nate, aufpiciis ilia inclyta Roma 781 
Imperium terris, animos aequabit Olympo, 
Septemque una fibi muro circumdabit arces; 
Felix prole virum : qualis Berecynthia mater 
Invehitur curru Phrygias turrita per urbes, 785 
Laeta Deum partu, centum complexa nepotes ; 
Omnes ccelicolas, omnes fupera alta tenentes. 
Hue, geminas hue fleefte acies; hanc afpice gen- 
tem, 

Romanofque tuos. Hie Ctefar, et omnis Iiili 
Progenies, magnum coeli ventura fub axem. 790 
Hic vir, hie eft, tibi quem promitti farpius audis, 
Auguftus Caefar, Divi genus : aurea condet 
Secula qui rurfus Latio, regnata per arva 

per arva quondam regnata Saturno j 

TRANSLATION. 

now they are Lands nameleG and obfeure. Farther, martial Romulus, whom Jha 
of Ailaracus’s Line {hall bear, fhn.ll affociate with his Grandfire Numitar. See 
you not how the double Plumes {land on his Head erett, and how the Father of 
the Gods himfelf already marks him out with his dijiin^v'-jhcd Honours ? Lo, my 
Son, under his aufpicious Influence Rome, that Ciry of Renown, Ihall meaftne 
her Dominion by thdyEarth, and her Valour by the Skies, and that one City Hi all 
for herfelf wall around feven ftrong Hills, happy in a Race of Heroes- Gloat bed 
with fuch Majejiy as Mother Berecynthia, crowned with Turrets, rides in her 
Chariot through the Phrygian Towns, joyful in a Progeny of Gods, who embraces 
an hundred Grandchildren, all Inhabitants of Heaven, all feated in the high celef- 
tial Abodes. This Way now bend both your Eyes: View this Lineage, and 
your own Romans. This is Caifar, and the whole Race of lulus, who Ihall one 
Day rife to the fpacious Axle of the Sky. 1 his, this is the Man whom you have 
often heard promifed to you, Auguftus Ccefar, the Offspring of a God : VV 10 
once more {hall eftablifh the golden Age in Latium, through thofe Lands where 


166 P. V I R G. 

Turn b/£C erunt nomino y nunc 
terra funt fine nomine . Quin 
et JlLavorttus Romulus, quem 
Jha mater fjnguinis Affarasi 
educet , addet fefe comitem avo. 
Videfne, ut gemina crijla ftent 
ejus •vertice, et jam pater Supe- 
rorum ipfe fignet eum f uo bono- 
re ? En, note, aufpiciis b j s 
ilia indyta Roma ajuabit im¬ 
perium terris, et animos Olympo \ 
et haec una circumdabit feptem 
arces fbi muro . Felix prole vi- 
Torum : qualis Berecynthia ma¬ 
ter Cybele turrita invehitur cur ■ 
ru per Phrygias wbes, luta 
partu Deor.tm , complexa centum 
nepotes , omnes ccelicolas, omnes 
tenentes fupera et alta fpatia. 
Hue , hue fcSle geminas acies 
oculorum: afpice banc ger.tem, 
tuofquc Romanos. Jftc eft CV- 
far, et omnis progenies Iiili, 
•ventura fub magnum axem rccli* 
Ihc, btc ef vir, quem fxpius 
audis promitti tibt , Augufius 
C o'far, genus Divorun: : qui 
rurfus condet aurea fecula Latio, 


N O 

Oakj becaufe, fays Servius , by the Fruit of 
that Tree, in anchnt Times, human Lite wa s 
iuftaifled. 

777. Avo comitem, &c. That is, R'tn lui, 
the Bon of Mars, and Ilia, (hall join his Grand¬ 
father P/umitor , and re tft»bli<h him in the 
Throne, of which he was difpoflcfl.d by hi? 
Brother A'^uhus, 


r e s. 

792. : r genus. This is to flatter the Va- 

niy of Augufius, who, from the Time he i • 
fird Julius Cttfar his Fat he- by Adopt’on, »f- 
fumrd the Title o( the Son of a Cod, Dixn fit Ui t 
as a, pears from ancimt Jnfcripnnns* 

792. Aurea condet fecula. This refers to fhf* 
univrrfal Pean* which Auguftus eftabiifhcd l*'' 
the Empire, A £* C m i-. r ' 

-or Gararu ■ -a 
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Saturno quondam : fuper et Garamantas et Indos 
Proferet imperium. Jacet extrafidera tellus, 795 
Extra anni folifque vias, ubi coelifer Atlas 
Axem humero torquet ftellis ardentibus aptum. 
Hujus in adventum jam nunc et Cafpia regna 
Refponfis horrent Divum, et Masotica tellus, 

Et feptemgemini turbant trepida oftia Nili. 800 
Nec verb Alcides tantum telluris obivit; 

Fixerit aeripidem cervam licet, aut Erymanthi 
Pacarit nemora, et Lernam tremefecerit arcu. 
Nec, qui pampineis vidlor juga fledbit habenis. 
Liber, agens celfo Nyfe de vertice tigres. S 05 


et proferet imperium f per Ga- 
ram ant as et Ind.s : iJla tellus 
jacet extra Jidera t extra via f 
anni folifque , ubi car lifer Atlas 
bumero torquet axem aptum ar¬ 
dentibus ft cl Hi. In adventum 
bujus, jam nunc et Cafpia regna 
horrent ref poufs Di-i orum 5 et 
Mceotica tellus , et trepida oft a 
feptemgemini Nih turbant , Nee 
'verb Hercules Abides obivit 
tantum telluris : licet fixerit a?- 
ripedem cervam, aut pacaverit 
nemora Erymanthi, et tremefece¬ 
rit Lernam arcu. Ner, Liber, 
qui \-iffor fieSht jug a pampineis 
haber.it t agens tigres de celfover - 
tice Nyfa\ 


TRANSLATION. 

Saturn reigned of old, and fhall extend his Empire over the Garamantes and In¬ 
dians. Their Land lies without the Signs of the 7.odiac , beyond the Sun’s annual 
Courfe, where Atlas, fupporting Heaven on his Shoulder, turns the Axle lludded 
with flaming Stars. Again!! his Approach even now both the Cafpian Realms 
and the Land about the Palus Mseotis are dreadfully difmayed at the Rcfponfes of 
the Gods, and the quaking Mouths of feven-fold Nile hurry on their troubled 
Waves. Nor indeed did Hercules h:mfe/f run over fo many Countries, though 
he transfixed the brazen-footed Hind, quelled the Forcft of Erymanthus, and 
madeLerna tremble with his Bow. Nor Bacchus, who in Triumph manages his 
Carr with Reins wrapped about with Vine-leaves, driving the yoked Tygers from 


NOT 

794 » Garamantas Indot. As thefe two 
People are joined together, it is probable f hat 
they are both to be underftood of African Nati¬ 
ons, mOft of Africa having been fubdued by 
Atguflus 5 and that the Indians here arc the E- 
thiopians , who were called Indians by foxne an¬ 
cient Writers, as Ruarus /hews in his Note on 
Geor. XI. 171. This agrees beft with tbc fol¬ 
lowing Defcription of their Country. 

795. facet extra fidera tellus 9 See. Sidcia 
here plainly lignifics not the Stars or ConUella- 
tions in general, but the particular Signs of 
the Zodiac ; as is explained in the next Words, 
extra anni fobfque vias : Which Defcripti n n a- 
grees to Africa, the Country here fpoken of, 
which is extended beyond the Tropic of Cancer 
to the North, and the Tropic of Capricorn to 
the South. 

Soo. Turbant. Has, in this Place, the Signi¬ 
fication of turbantur J os in Lucre r. Lib. II. * 2 «. 
Corpora qu. f in fobs radiis turbarc videntur. So 
alfo Tocttus fays, Si una alter ate civitas tu+hat. 

So*. JEripedcm cervam, A Hind with bra- 
icn Feet and golden Horns, in M<cnafui, a 


E S. 

Mountain of Arcadia, which Hercules is fiid to 
have out-run and taken, but not put to Death, 
becaufe it was facrcd to Diana , tho’ Virgil 
feems to intimate that he killed, at leaft pierced 
it with his Spear or Arrows, by ufing the Word 
fixerit. But Servius, to reconcile Virgil to My¬ 
thology, interprets fixerit by flatuerit, flopped 
its Career, 

802. Erymanthi pacarit nemora. That U p 
fobduedthe wild Boar which infefted the Forcft 
of Erymanthus j this fierce Savage Hercules took 
alive, and carried to Euryfiheus. 

S03. Lernam. The Fens of Lerna, between 
Argos and Myccna, where he flew the famous 
Hydra . 

Soj. Nyfar. Hiftory mentions fevcral Places 
of this Name, all of them facrcd to Bacchus* 

805. Agent tigres . Plutarch, in his Tren- 
tife of Superflition, writes that the Tygers are 
tranfported with Fury at the Sound of Tabrctc 
and Diums, fo as to be ready to tear one ano¬ 
ther, which is perhaps the fteaf.m why thole 
Animals were given to Bacchus, the God of 
Fury and enthufuflic Rage, 


J39 


jnap i 
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Et di/bitamus adhue extender 
*uirtutem fa&is ? A .t met vs 
probibet nos conjifltrt A for:id 
terra. 

Antem quis efl Hie, infs^nrs 
ramis olives, fcrens fa era ? Nuf- 
co crines incanaque mens a Ro¬ 
mani Regis ; qui primus funda- 
bit urbem legibus, mi[fux in mag¬ 
num imperium a parvii Curibus 
et pauperc terra. Cui dcindc 
"Tullus fubibit , qui tamper oft a 
patriec, nwvebrtque refides viros 
in arma , et a grain a jjm dcfueta 
triumpkit . S^uem juxta jaflcn- 
tior Ant us Jejuitu^y jam nunc 
quoque mnitum gaudtns popvla- 
ribus auris. Pts vidtre e: * Tar - 
quinics reges, f 'perbamoar ani- 
■tnam ultoris Bruts , faf efq:.e 
rcceptcs ? Hi: primus accipirt 
imperium conf hs f fjtiofque Js- 
cures ; 


Et dubitamus adhue virtutem extendere fa<£lis ? 
Aut metus Aufonia prohibet confiftere terra ? 

Quis procul ille autem ramis infignis olivae. 
Sacra ferens ? nofco crines incanaque menta 
Regis Romani; primus qui legibus urbem 8lO 
Fundabit, Curibus parvis, et paupere terra 
Miffus in imperium magnum. Cui deinde fub¬ 
ibit, 

Otia qui rumpet patriae, refidefque movebit 
Tullus in arma viros, et jam dcfueta triumphis 
Agmina. Quern juxta fequitur jaftantior An- 
cus : 

Nunc quoque jam mmium gaudens popularibus 
auris. 816 

Vis et Tarquinios Regcs, animamque fuper- 
bam 

Ultoris Bruti, fafccfque videre reccptos ? 

Confulis imperium hie primus, faevafquc fecures 


TRANSLATION. 

Nyfa’s lofty Top. And doubt we yet to extend the Fame of our Virtue by he¬ 
roic Deeds r Or is Fear a Bar to our fettling in the Aufonian Land ? 

Bat who is he at a Diflance diflinguifhed by the Olive Boughs, bearing the fa- 
cred Utenfils ? I know the venerable Locks and hoary Beard of the Roman King ; 
who firll fhal! ellablifh the City by Laws, font from hit little City Cures, and poor 
Ellate, to vaft Empire. Whom Tullus fhal] next fuccced, who flia.ll break the 
Peace of his Country, and rouzc to Arms his inactive Subjefts, and Troops now 
unufed to Triumphs. Whom follows next vain-glorious Ancus, even now too 
much tickled with the Breath of popular Applaufe. Will you alfo fee the Tar- 
quin Kings, and the Jlan unfubmitting Soul of Brutus the Avenger of his Coun¬ 
try' s Wrongs, and the Sovereignty recovered to the Piople ? He fir 11 fiiall receive 
the confular Power, and the Sword of Juflice inflexibly fevere ; and the ill fated 


NOT 

809. Incanaque menta. In here inert a ft* s the 
Signification of cana , and fignifics exceeding 
b'iary. The Pcrfon here defigned is Numa Pom- 
pilius , who was a peaceful Monarch, and there¬ 
fore diflinguifhed by the Olive-bough, a Badge 
of Peace $ and his hoary d denotes his great 
Age, he having lived fourfcorc Years, whereof 
lie reigned Forty three. 

8 jS, Ultoris Bran. The AfTerter of pub¬ 
lic Liberty, and Avenger of L'/cretia's violated 
Honour. 

8 i 8. Fafccfque rreptos. By fa fees rcceptcs } 

Dr. "Trapp undrrftnnciB the Power or Fa f ew* ta- 
Iten from the Kings, pnd tiansfei red to the Con¬ 
fute, but this is ft’ainir.g the Word ret'ptou 


E S. 

Tint I fee not why it may not be taken in its or¬ 
dinary Srnle, to fignify that the Power was 
recovered, and again put into the Hards of the 
People, from whom it had been extorted by Ty¬ 
ranny and Ufurpation. Hiftoiy particularly in¬ 
forms us, that the Confu's were obliged to bow 
their Fafces to the Affcmbly of the Roman Peo¬ 
ple, as on Acknowledgment that the Sovereign 
Power was theirs. Hsrgil, in this, and fomc 
other Paflages in this Book, declares his Patrio- 
tifm and Republican Principles, as openly a* he 
durft with Safety, pf;*eciai!y when we corfider 
that this was one of the three Books, which lie 
read before Auguflui him fell. 


S a i, AV ■« 
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Accipiet; natofque pater, nova bella moventes. 
Ad poenam pulchra pro Jibertate vocabit, 821 
Infclix : utcunque fcrent ea faiSta minores, 
Vincet amor patnke laudumque immenfa cupido. 
Quin Decios, Drufofque procul, fsevumque fe- 
curi 

Afpice Torquatum, et referentem figna Camil- 
lum. 825 

Jllse autem, paribus quas fulgere cernis in armis, 
Concordes animae nunc et dum nofte prementur, 
Heu quantum inter fe bellum, fi iumina vitae 
Attigerint, quantas acies ftragemque cicbunt ! 
Aggeribus focer Alpinis, atque arce Vlonocci 830 
Defcendens ; gencr adverfis inflxuchis Lois. 

Ne, pueri, ne tanta animis uffuefcite belia ; 


in cl'x rue pa'er, p r o p’dchra 
hbc'tate , n t.cabi'r.atm.’ven¬ 
ter r.ova bella u>i partam : tit- 
cu-q-c fvc t ea faFlay 

anw' pcrt-es irr.m'rjiqve cu- 
p-.to l-u<i m -.met. ^.'Baf¬ 
fle De ics, D -ffyuc pro:ul 9 
'iorquat m ^ tie f m tn fee ri, et 
Cam’ll n: ref; enfem Ji na, Au¬ 
tem ]Ujc ant’» !, .ftn s en.ts ful- 
gf’e in paribus am s, i error Jes 
rs.-nc, et d m prementur rr&f 9 
beti, quantum bellum t -uintaf- 
true :J ifi f fi*aprrr.q c c.fhur.t tn - 
ter fe. ji aftt^cr nt l."Una wi¬ 
ts l Sorer def ■ r. :e t Alpr.is 
a*Fe' thus , a’ sue a* e A'l■■ urci ; 
j cr.mfi■ ucl 1 F.ui papiiii? ad- 
P.."-:, nr, ne off 
tanta bella arums : 


T R A N S L A T I O N'. 

Sire (hall, for the fake of glorious Liberty, fummon to L> a:h his own Sons, r.tlf- 
ing civil War, till then new, and un-'.ttoir. tt to Rome: 1 iow . rr I’ofierity Hi.ill in¬ 
terpret that Aftion, Love to his Country, and Lie unbound..! iVire of Fiviife, 
flia.II prevail over paternal Jtf,etion. See bolides at fome f.ill.tnce the Decii, 
Drufi, Torquatus inflexibly feverc in executing Juftice, and Camillus recovering 
the Roman Standards./Lw/ the Enemy. But thofe tiro Cohorts whom you oblcrve 
to fliine in equal Arms, in perfect l-ricndfhip now, and while they (hail be (hut 
up in the Realms of Night, ah what War, what Battles and Havock (hall they 
between them raile, if once they have attained to the Light of Life ! J he Father- 
in-law defeending from the Alpine Hills, and the Tower of Moncecus ; rhe Son- 
in-law furnifhed with the Troops of the La it to opnofe him. Make not, my 
Sons, make not fuch unnatural Wars familiar to your Minds ; nor turn the power- 


NOTES. 

820. Notofyuc pater , Arc. When Brutus's ft'.h , the Wife of duruflut. 
two Sons wfiu found privately caballing againfl XzA. S.rvum ;:-e J iCtlr i Torq-tat-m, JVfnn* 
the public Liberty, and ufing thcii Intereft to Iiui T‘>tfju’t is, who r< mmand«-d h s own Soa 
hive the banifhed Tar^utr.s itcalied \ the Fa- to he put to O ath, tor hg.Mng the Encmv con- 
thcr, who w.is then Ct-nful. n >t only ordered trary to Oidcrs, notwithilundmc he gained the 
them to be mt to Death, but himfrlf looked Vjcl-uy. 

on and faw the Sentence put in Execution. See 82 v Rfferr*tr*n /i'~s C im'< ! lum. When the 
Livy, Lib. II. 5. Gauls had deflr-veri «h? Roman Legion*, pcf- 

822. Infeb , Sztto This Sentence is Capable f. f?Vd them f ri.<-«; »*f the City, nnd hyd bid Siege 

tif a duub’e Meaning, accar«i| ( g to the P*:nt»np. to the Cv'Vtf, Can-ill-it, who was then in Fxi c, 

Mfft Interpreters j in tnflehx with the Wimis carr.c up'O them unaware*, a:.d cut them all in 
t"it go bof'M'e, and this is the Senfe we have Pi-res. 

followed. Others cin'lrue //rr/zx with ii/.wr- 8^0- Arrc M.ncrci, The Town f Monies* 
if nr frenr, &e. whi-h is the Way St. Au-'uflir.e built f'P n Pinam"i"rv • u {;,r I’nut <>f lug-net, 
Pxpl tifts them- whr*c tf'c rr.rfim* Alps bc^in to rL The 

82^, Oe Three of the Family of the 1* arc is wrl, it,-, it. -d !'> Nmr', a»d had fui- 

ar' h.. having deputed thri. Li^es m'rv a Temple t •» Irreu/et A If ur us, who 'i 

f, *r thei* <J>*untry. fa id ‘o . : n« - e rrjjtn-d ’ 1 ri r. 

824. FJrufofque, DtnJm was the S.rnmv’of ^V- >' • •" ' 1 r F.-i\ P^m* 

th** Lf tan Family, of which was Ls.ia Dn.- n tv. w h*-*fs hux..*t % T 0 1 s w .. e chic tiv 

Vpi.it. 


jut. 
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neu •vcrt'itc validai vires in *vij- 
cera pr-trits. Tuque prior, tu 
parcc, q-.i duns gcnui ab Olym- 
po: projice tela man::, tu, qul 
es tr.eus fanguxs. Jilt, Conn- 
tbg tnumpbatd , n-sElcr aget 
currum cd alta Capiiolia , tn- 
J'ignis ccefis A bbvts. Ille cruet 
Argos, Ag a men non: af ue My- 
cenas , JEacuienjut ipfum, ge- 
fi\s arrmpcter.tis Achilla : ulcus 
a.os Trcjar, tt temerata temp la 
Minerva-. Quit relinquat te 
taciturn , magr.e Cato, out te. 
CofJ'e ? quit relinquat genus 
Gracibt ? aut geminos Scipia- 
das, duo fulmina belli , 

T 


Neu patrire validas in vifeera vertite vires. 
Tuque prior, tu parce, genus qui ducis Olympo ; 
Projiee teia manu, fanguis meus. 835 

Ille triumphata Capitolia ad alta Corintho 
Victor aget currum, caefts infignis Achivis. 
Eruet ille Argos, Agamemnoniafque Mycenas, 
Ipfumque iEaciden, genus armipotentis Achillei; 
Ultus avos Trojae, templa et temerata Minervje. 
Quis te, magne Cato, taciturn, aut te, Co/Te, 
relinquat ? 841 

Quis Gracchi genus ? aut geminos-, duo fulmina 
belli, 

RANSLATION. 


ful Supports of your Country again!! its own Bowels. And thou, Ccefar , firft for¬ 
bear, thou who derived thy Origin from Heaven ; fling thofe Arms out of thy 
Hand, O my Offsfringe my own Blood ! That one, having triumphed over Co¬ 
rinth, (hall drive his Chariot victorious to the lofty Capitol, illufirious in the Blood 
c/'flaughtered Greeks. That other dial! overthrow Argos, and Mycenx, Aga¬ 
memnon’s Seat, and yEacidcs himfelf, the Defcendant of valorous Achilles ; a- 
venging his Trojan Anceltors, and the violated Temple of Minerva. Who can 
in Silence pafs over thee, great Cato, or thee, Coflus ? Who the Family of Grac¬ 
chus, or both the Scipio’s, thofe two Thunderbolts of War, the Bane of Afric, and 
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tics, which lay to the Eaft, in refpeft of Rome. 

S33. A r eu patriet, See. Nothing is more re¬ 
markable than the artful Corr.pofition of this 
Verfc, which conveys to the Ear the Sound of 
Tearing and Rending it is drfi^ned to cx. refj. 

834. Tuque prior, Sec. Hoc l^irgil fhews 
the Delicacy of his Jurigm-nt in exprefiing his 
.Abhorrence of the civil War, ar.d glancing a 
Reproof to Cujir, with fuch artful Addrcfs, as 
leaves not the Icaft Roam for Auguftus to take 
Offence. 

S 3 6. lilt triumphal a 1 Sec, This refers to 
Mumrri.s, who futjducd and triumphed over A- 
thaia, and by a Decree of the Senate razed their 
City Corinth , for having offered Violation to the 
Emtans, in the facred Charter of their Am* 
bafiadorr. Sec Ew. JCpit. Lib. II. 

8 38. Eruet ille Arg'.s, See. Here Aulut 
Gtih.s tells us, that Pirgil was cenlured by lly- 
ginui for con otindmg Events (hat were inrirc- 
JydilTerrn', and luppofing the War with Achata 
and that with Pynbus t'> have ha -pened at the 
fame Period of Time, and been carried on by 
one and the fame Pc rfon : Whr, cas the War 
w ; th Pyrrhus , here c» led AZa. ides, was con¬ 
duc'd by M. Cuns, and that with the Achat • 
fins many Yeats nftrr, by I.. Mummti.s, Nnft. 
Au. Lib, X, Cap, 16, But this Objection falls 
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to the Ground, only by making the ille here 
refer to a different Pcrfon with the other, in the 
former Verft*. 

838. Argos , Agamemnoniajque Mycenas. The 
bed Inteiprcttrs underifand by thefe Words the 
Power of Greece in general ; and by 

839. JEa.iden . They underftand, not Pyr¬ 
rhus, to whom Ilyginus and Gellius refer it 3 for 
the Power of Greece , that is, the Kingdom of 
Epirus, was not overthrown in his Time 5 but 
Perfes, or Perfeus, King of Macedonia , who 
may likewife be called AZacidcs, being defeend- 
cd from Achilla , the Grandfon of AZacus, as 
in Propertius : 

Et Perjen prcaii Jimulantem pc El us A hillis. 
and was »ouUd and led in Triumph by Paulut 
AZmiltut, whereby the Power of Greece wai 
quite brolcr, 

841. Magne Cato. M. Portius Cato, the 
Cen far. 

841. C-i/ft. A. Cornelius Colitis, the Die- 
tatoi, who (lew J'olumntut, the King of the 
Vcientes, and confecrated his Spoils, the fecond 
fpoha cpima , Ancc the Founding of Rome, to Ju- 
pitcr Ferefrtui. 

84*. Gracchi genus, Tibet ius Srmpronius 
Gracchus, who triumphed over the Celnberi , 
having deftroyed three-hundred of their Cities. 

H9 
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Scipiadas, cladem Libya; ? parvoque potentem 
Fabricium? vel te fulco, Serrane, ferentem ? 
Quo fefTum rapitis, Fabii ? tu maximus ille es, 
Unus qui nobis cun&ando reftitues rem. 846 
Excudent alii fpirantia molliiis xra.. 

Credo equidem ; vivos ducent de marmore vul- 
tus ; 

Orabunt caufas melius ; coelique meatus 
Deftribent radio ; et furgentia fidera dicent : 850 
T"u regere imperio populos, Romane, memento ; 
Has tibi erunt artes ; pacilque imponere morem, 
Farcere fubjecSis, et dcbcllare fuperbos. 

Sic pater Anchifes, atquc ha.-c mirantibus ad- 
dit : 

Afpice, ut inlignis fpoliis Marcellus opimi? 855 


cladem Libya; ? Fabriciumque 
potentem porno ? vel te ferentem 
fuLo, Serrane t Fabii , fuZ rap- 
itis me fefj'.in: ? 7b es ille wax- 
mux, out unus refistues rem no - 
bs an&ando. Jlhi excudent 
molliiis fpirantia arra, ejvidem 
credo j duccnt •vivos vultus de 
marmore j orabunt caujas me - 
hus ; m chuff** deferibent mea- 
fus cadi radta, ee dice it fur gen- 
tia Jidera : tu, Romane f me¬ 
mento regere populos imperio j 
hw erunt or es ribs \ impor.ercque 
morem pacts , parcere fubjeflis 9 
et d'be Hare fuperbos. 

Pater ydmb.fci aic Jicy ataue 
addir b.-c i is mtrartibus : afpice 
ut M.neUus ir.grxditur injignis 
(pirns fpolls s f 


TRANSLATION. 

Fnbricius in low Fortune exalted ? Or t'.cc, Scrrauus, lowing in tlic Fur row /by 
mot: Hindi b it mnd. ? \\ hither, yc Fabii, do you hurry me <dr,-ady tired ? Thou 
art that i abius juftb, ft: ltd Create!!, who foie (halt repair our Jinking State by 
nvi/c- Delay. Ocaer.-., 1 grant indeed, fir. 11 with more Delicacy mould the breath* 
ing animated Br.T ; from Marble draw the Features to the Life ; plead caufes 
better; deRribe w til the Adronm, r'i, Rod the Lourfes of tile Heavens, and ex, 
plain the rifmg Stars: Eat :o rule the Nations with imperial Sway be thy Care, 
O Roman ; thefe fliall be thy Arts; to intpofe Terms of Fence, to (pare the Hum¬ 
bled, and truth die proud Jlulborn Fua. 

Thus Father Anchifcs, and, as tliev are wondering farther, fulijoins: Behold how 
adorned with triumphal Spoils MarcelLs ilalks along, and fliines above the Heroes, 
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Ht martied Cornelia , the Daughter of .9 ipio 
slfncan *, by whom, among othc Chi:.ir*-n, 
he nad the rwo famous Br thers, Tiberi , ard 
Cams Graccius. 

843 Sr piodas. c cipio A fr'car us Major, and 
S ip 0 slf icur. j Mmor f ihe O'nndfon of t lit* 
f rm-r who was idopted by P. /£“iltus, ’heme 
d d nguifhtd b\ the Nan.etii’. , £V»/f(»m/j Th-y 
are fimous in the Rcma t Hirt.) y, f«<r lub.'ijit t* 
the Powci <f ’ifttea, »uH drft'OV’Rg Ca-rb sge, 
whrmc they had rhr Sirname of dlf-icaius. 
Th's Fpitber, /’ imina belli , Trun.’e*b'.lti ( fll / ar i 
:* e ven ,r >rm both by Lutren s and Ci.ero, 

S4.3. Pa r o.ue potentem Fabnnuw. Fabri- 
cius, who was laifrd from a low oblcute For 
tunc, to conimard the Roman Lrpiors. The 
.V imnitet, againfl whom hr was at VV.o, know¬ 
ing how poor he was, thought to havr cnrru: f- 
rd him with thrir Monty j hut he i«i cled the 
Oner with the utmoft Indignation, p*vtng them 
tD know, that a Roman was not ambitious to 
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pt>ffH> "rrat Sum* * f O ‘ d, but ginned in enm- 
ninndrn' limit* to wh* m th.tr Gold belonged. 

8 4.4. Serrane* 1 Kirn i:us Cincinnati:*, whom 
FiV/.j cil!- p ,iihor ab n*afro became he was 
tw cc br- in*r.t i on h c sm.il 1 Fa m of font* A- 
ctes o' CrMinn* 1 , •vf.'th he is laid t<> have lowed 
and cu.»ivatr.i with /»»• own Marwls, and pro¬ 
moted t the I het t<.‘/h:p, whence hc had the 
1 Njltlf* »*t s rrJn s fr.m f", tujo’tv. 

846 C nlftnd* re/htues rcr W.hrn Wrnr* 
lal »»:..! hi.mu'i< t .e R-» m Mate to the very 
Brink of* R^in, by two ligna Vnffntirs at Tre- 
biu and *1 r,sjin enui, I'alnus wa* chnf«n to 

make Head agaiufi him, wan, by oelayir.g to 
give sinn\hat Haftle, b'i>i»e lii« A• my by De- 
jfees : by wf :.h ; udc/it Cnndu*: hc laved his 
Country Umn Rum. aial was i- 'ourrd from 
t.'ihl Time wiih ihr ‘•irn.tme o* M.i'fui. 

855. Jnfig/.ii fpotm Monel,us up.mu. Tho 
[psha opttna woe thole Spoi s «»t which a R>— 
man General Gripped the iinctny’s Gennal, 
7 . 2 . whom ( 
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*v‘tfrorque f pere^rinet r.mr.es n*1- 
rot ! H e cues ftflet Ram an am 
rem 9 macro turn ft t titjnte 
wm ; flirnct fa.-nos, rebel Urn - 
que Gall .ns j f* fprndnjuc ter fa 
arma 1 apta patri L^usnna. sit- 
g >e kre /Eneas ait (ram >ue ui- 
debat juvenem, eg r e,’ium f^rma t 
c: ful er.t bur ormis, ire ur.d 
cum il'o ; Jed cjus from eras 
■par .m l ,ta , et l .rntna dejecta 
n uhu) p u, /* } y is t ft tile, j-.i 
Jic > om'tJtur •vtrutn eutiten: f 
an Jin us ? anr.e eft alt ,ztis te 
me! 1 1 d fhrp- >.ep 1 mi' j. n 
jl r c p it in fiW'iB; fit >i:,a ctitn * 
g.cr.t^tn ir.Har J.l-i.iJ i t fl rs 
spj . jui at>a r.o •• ,ire m 0 at 
cjus • t.put t'tjh ..mb-a. T..r.: 
p^rc- .intisJ s eft in ufT s io- 
q'.K lairynts v b.ifs : b *.ais f r.e 
goetf.e tr, e ff*i lufluin tu-u •. : 
J‘ : - 

ii't w* Vi 1 ** Ji ft nt ft 'r» the ul r *a. 
st-.m. ij p’s.pa fo c. : ,.j ^. 

b:s y 6 pt:ri } cj]c n.rs: - . i. 

J: iac d.na JujJ'cnt 


Ingrcditur, victorque viros fupereminet omnes ! 
Hie rtm Ronunam, magno turbancc tumultu, 
Siftct eques ; fternct Pcenos, Gallumque rebel- 
lem ; 

Tertinque arma patri fufpendet capta Quirino. 
Atquc Inc tineas (una namque ire videbat 860 
Egrtg'um forma juvenem, et fulgentibus armis, 
Sed frons lata parum, et dejedio lumina vultu) 
Quis, pater, ille, virum qui lie comitatur eun- 
tem ? 

Fiiius? anne aliquis magna de ftirpe nepotum ? 
Quis ftr^pitus ciica comitum ! quantum inftar in 
ipfo eft I 865 

Fed nox atra caput trifti circumvolat umbra. 
Turn pater Ancliifes lacrvmis ingrcfi’us olmrlis : 
O nate, ingentem luclum ne qutere turn um : 
Oft-ndent ten is liunc tuntum Kara, neque ultra 
1 Hi- finent. Ninriiun vobis Rorruna propago 
\’::U r • Super., propria hare ft dona luif- 
f-nt. 87 r 


a!!! He, mr,unfed r.- \ 
a formid; hie Inlurre: 
Gaul, and dedicate re 
AL::i.-:is Jflj-t; f r l.<- ' 
ty and i:.i; Ar.; 
d.jefled; '.v'i.at 7bv 


T R A K 


•a r a' 
bubal; 


; tin- Cert;. 

.er fe eiriflu 
: marching with 


f. A T 
.TY! prop 


T O N. 

the Roman State in t!,e Rage of 
'iniaiis he ' all it 11111 He. and the rebellious 
tlit* mild tr:u:i; Av/Spoils. And upon this 
ini a Youth uiiii’.iguifmd by his beau- 


bet his •. Oui.tcntii.te licr j -yous, and hit I yes funk and 


sj; e 3 


is he. O Fat': 


cr, who 


thus 


accompanies 


the Hero as L: 


T be a Son, or one of the iili.f; ions J inc of his locfcemlants? What 


H. w gr- at Releiiililauce in him to the 
-hade hover, around his Head. Then 


Seek 


bul!Jing Node of Attend ,nts round him 

oil.r! hut ft.bh Night with her dreary _ ... . 

1'alner Anchil. s, \shiie Piarv jpiu.ed f. orn his E',< thus be£ 

Son, to An one the tie. p D.C..P .r of thy Kindled : I Mm the Kates {hall juft (hew on 
Jtarth, norfifier longer to fubfiil Ye Go-.ls, Rome’s Sons had fe-emeei too power¬ 
ful in your l ye:, had thefe_)i-.vr Gifts been perntanent. W hut Gioatisof Jt-icrocs 


eek not, niv 


.V o 

whom he hnd (lain with hir own Herd in the 
J-irM . t n.ittier Such Spoi t M. Ch.it,. , M .:.- 
i.v,. , a-i.il ;,e m ."..-idureaiii, the Ccnen; ol the 

859 'irr-a if erns, Itc. He w. s t he third 
who rm I'cr-od the /' ..la R.r.utui luv- 

inp been ihe lira. C ■.■!,, C f. n.mtion.d 
Vcrtc 8^1, the I'C-nJ. 'I I,e(. S-... .vere de- 
tiicjted in 1 tie T in .1 ~ h J p.l" fnttr.L,, 
whom K lii-nCs h- , l4 .n ,., rui . f or 
the l.urc Fte.Aon th,: , i, (li.r'.l i.,n.s 

by to .etnui 111 Au^.J,. XXIJ. anc IUa.c JV. 


■T F. $. 

Ode XV. 9. bec.Mtftf he prcTid-d over War, and 
bcca»i!c his Trniplr waf bui!r by Romulus 
ri-f j. Srr • 1 s, hnwevt-r, explain* rapt a 
rrr.o by a c: i’lvtrtnus crperat, he fitth.a'.td 

to fuoiter Ffrct:iiu tie third fpnlia r»pima, fu,o 
•is t^inrinui h^d JirH nv.. n Jrcm the £nenty's Ge- 

•■era!. 

S 6 r. E f cet:m form J jun.er.em, See. Hrre 
7 r ir x ’tl mnvh !*' the nnb'p ^ r<comiurn on Young 
A/ar. e.ius, the Sun c«t Of lain a Auguflui'i Sifter, 
and of Cji-i A'Ijrctii i, whom sluguflus had 
idooted, zni dehened for his Succcfibr in the 

tmptre , 
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Quantos ille virum magnam Mavortis ad urbem 
Campus aget gemitus ! vel quae, Tiberine, vi¬ 
de bis 

Funera, cum tumulum praeterlabere recentem ! 
Nec puer Iiiaca quifquam de gente Latinos 875 
In tantum fpe toilet avos : nec Romula quondam 
Ullo fe tantum tellus jaclabit alumno. 

Heu pietas ! heu prifea fides ! invictaquc bello 
Dextera ! non illi quifquam fe impune tulifiet 
Obvius armato ; feu cum pedes iret in hoftem, 
Seu fpu mantis equi foderet calcaribus armos. 881 
Heu, miferande puer ! fi qua Fata afpera rumpas, 
Tu Marccllus eris. Manibus date lilia plenis 
PurpuredsTpargam flores, animamque nepotis 
His faltem accumulem donis, ct I'ungar inani 
Mur.erc. Sic tota paflim regione vagantur 886 
Aeris in campis lads, atque omnia luftrant. 


Stuiintoi gemitus virorum Hit 
i oinpui aget ad magnam urbem 
Mjfortis ! -vel quee funera tu # 
liber ine , •uidebis , cum prater- 
labere recentem tumulum / Nec 
qnfqitam puer de Iiiaca gente 
toilet Latinos avos in tantum 
Jpet : nec quondam Romula tel¬ 
lus jaflabit fe tantum ullo a . 
lumno. Heu pietas ! heu prifea * 
files ! dexteraque ini •! Sin bello l 
Non quifquam obvius tuhfet fc * 
slit armato impure : feu cum pe¬ 
des iret in bojlen : 7 feu foderet 
armos fpumar.tis equi . alcsnbus . 
lieu puer miferande ! Ji qua rum¬ 
pas afpera fata f tu eris Alar- * 
cel/us. Date hit a plents maniA— 
bus : fpar gam purpureas fores, 
fait e tuque aiCumulem ammain, 
nepotis bis dor.ts , et fungar tr.a- 
ni munerc. Sic vagantur paf- 
fm tota regione in latis campis 
aeris , atque lufirant omnia . 


TRANS LATION. 

{hall that Field by Mars’s imperial City fend forth ! What folemn Funeral pomp 
{hall you. O 1 iberinus, fee, when you glide by his recent Tomb ! Nor fhal! any 
Youth of (he Trojan Line in Hope exalt the Latin -Fathers fo high : Nor {hall the 
Land of Romulus ever glory fo much in any cf her Sons. Ah that Piety! ah 
that faith n.td Integrity of ancient 'limes ! and that Right-hand invincible in War ! 
none with Impunity had encountered him in Arms, whether when on Foot he 
ruflied upon the Foe, or goared with the Spur his foaming Courfcr’s Flanks. Ah, 
piteous Youth ! if poflibly thou canlt burft the Bonds of rigorous Fate, thou {halt be 
a Marc-. 11 us. Give me Lilies in Handfuls ; let me ftrow the purple blooming Flow¬ 
ers, thefe i ifferings at leall let me heap upon my Defccndant’s Shade, and dif- 
cha ge tin's unavailing Duty. Thus up and down they roam through all the E!y- 
fian Regions in fpacious airy Fields, and furvey every Objedt. Through each of 
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Empire, but he was cut off in the Boom of his 
Youth. This is reckoned nc of the fineft Paf 
fages of the whole /Eneid j Auguflus was fo ta¬ 
ken with it zt the Time when he heard Vtr.nl 
p-onounce ic with the reft of this of chU Book, 
that he ordered him a Prrfent cf ren Sefiertii 
for every Line, i, c. about 78 Pounds of ou. Mo¬ 
ney. 

X-z Ma-aortis ad utberr. Rome facred to 
Man, the Father of Romulus and Remus, 

874.. f.,mulum prcetcrlabcre recentem. It 
was the ancient Ctiftum to r«ufe fepulchral Mo¬ 
nument! on the Banks of Rivers. Thus /Pn, 

Ante urbem in luco fa If S/mcentis ad t.fldjm 
JLtbubat (itieri Andromache^ icc, 
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87 S. lieu pietas ! beu prifea fdes ! He de- 
pif-res the Lois that Virtue, and Integrity, and 
Valour fuilained by his Death j agreeable to 
which is the Charatter given him by Velleius 
Patercup s : Sane , ut aiunt , xngenuarum virtu- 
iutn t latufu.e animi, et ingenii ; furtur.seque t \tt 
quam alebatur , capax. And Seneca caljs him, 
yJdolef er.tem ammo alacrem, ingen to potentem • 
fed et fr .galitatn continentiatque in tilts aut annis 9 
aut opib..s, non medio nter admirandum j pa- 
tientem labontf 'i iluptat’-h s alienum j quantum- 
cunque impor.ere 1I/1 ov ■r.cult-s t et t ut ita dt. an:, 
inadfi,are n clu’jfit % lat r m. 

883. 7 *.. Marcel/ s ern t Sc. c. At hearing this 
J Line Oblavta is fa id to have fwooned away„ 

1 kW'/, whofc i;rcat Talent Jics in moving the 

iofc 
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Per (flics Jingula pojlquam An- 
cbifcs duxit natum , incenditque 
ejas ant mum a more lenient isfa - 
tnec s cxtn memorat *viro qua? 
Sella detnde fiat ge'cnda ; do- 
Cttquc cum Laurences pop-.dos, 
urbemquc Latint ; et quo modo 
J't.giatqi.e feratque qaemque la¬ 
bor cm, 

S.iTit gemince porttS Somm - 
quorum altera fer* ,r effe cornea, 
qua faciln exitus datur •; erts 
umbris: altera nitens, per feci a 
candenti elepbanto : Jtd qua Ma - 
Ties mittur.t falfa infmaja ad 
cad ,m. ‘Turn ubi Anchifes pro- 
fequit.r natum ./Enean, Sibyl- 
lamqueur.a his dibits, emittit que 
cos eburr.d porta : 
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Quaj poftquam Anchifes natum per fxngula 
duxit, 

Incenditque animum famae venientis amore 5 889 

Exin belia viro memorat quae deinde gerenda ; 

Laurentefque docet popuios, urbemque JLatini ; 

Et quo quemque modo fugiatque feratque labo- 
rcm. 

Sunt geminae Somni portae 5 quarum altera 
fertur 

Cornea 5 qua veris facilis datur exitus umbris : 

Altera candenti perfetfta nitens elephanto : 895 

Sed falfa ad caelum mittunt infomnia Manes. 

Elis ibi turn natum Anchifes, unique SibylJam. 

Profequitur diclis, portaque emittit eburna : 


TRANSLATION. 

which when Anchifes had conduftcd his Son, and fired his Soul with the Love of 
future fame; he next recounts to the Hero what Wars he mull hereafter wage ; 
informs him of the Laurcntine People, and of the City of Latinos, and by what 
Means he may furmount or fliun every Toil. 

Two Gates there are of Sleep, whereof the one is faid to be of Horn ; by which 
an eafy Egrefs is given to true Vifions : The other fhining, as being wrought of 
white Ivory ; but through it the infernal Gods fend up lying Dreams to the upper 
"World. Eiere then Anchifes addreffes this Difcourfe to his Son and the Sibyl to¬ 
gether, and difmiffcs them by the Ivory Gate. The Hero fpeeds his Way to the 


NOT 

foft and tender PafJionr, artfully fcvbcars men¬ 
tioning the Name of Mar,el/us till the very .'aft. 

S93. Sunt gernirur Somni portre. This Fic¬ 
tion is borrowed From the nineteenth Book of 
Homer's Odyfiey. where Euryclea recounts to 
TJlyjfes in Difguifca Vifion /he had of his fpee- 
efy Return Hume; but file is apprehenfivr it 
may be f.ufr, becaufe there are many delufive 
Dreams as well as true ones, which flic thus cx- 
prcfipR in the poetical Language, accoiding to 
Mr. Pope's Tranfhtion : 

Immur'd voithm the filent Evzv'r of Sleep, 

T 7 uo Portals f.rm the •'■ariciis Phantoms keep : 

Of Ini'ry one ; mbcnce fit, to mor^ the Pram, 

OP winged Lies a bght font a flic *Tram 
The Gate oppos'd, pellu. id Vai es adorn. 

And Columns fair mens' d 10'tb fo!i,l.'d Horn : 
Where Images of Truth for Pajfnge nvatt. 

With Vifions nianifejl of future Fare. 

Odyfl'. XIX. 6 ;t. 
89c. Cornea , qi a ieris, lkc. Among the 
feveral Reafors given whv true Dreams arc ; 
made ro pafs through the Horn-gate, and falfe 
onrs through the Ivoty one, what appears the 
uioft /olid is^ that Horn is a lit Emblem of 
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Truth, as being tranfparcnt, and pervious to the 
Sight, whereas Ivory is impenetrable. 

898. Porta ,ut emittit eb. rnd. Here Seri’ii.s 
tells us that Virgil, by fending out Aeneas by 
the Ivory Gate, would have us underftand that 
the whole of this Epifude concerning the infernal 
Regions is mere Fi< 51 ii>n: Vult autem mtelhgi 
falfa eJJ'e omnia qua’ dixit . But is it to be ima¬ 
gined that fo judicious a Poet would tb * J 5 with 
one Dafh of his Pm deflroy all the fine Compli - 
ments he had paid to AuguJI s, and the whole 
B ey of the Roman Nation, hv telling them that 
all war Lies ana fictitious ? Bcfides, he c uld 
never pronounce the whole Vifion talfe, finer he 
has interwoven into it a Prophecy of the princi¬ 
pal Events and mull notorious Fails of the Ro¬ 
man Hifiory. So that, however it may be ac¬ 
counted a Dream, it can never be reckoned a 
Life one, fince here h a Mixture of fornething 
real and lomt-thing vifionary, which is the very 
Nature of a true Dream. Ruevus again is fome- 
what more mndcfl, nnd allcdpes that Virgil on¬ 
ly fignifies by this allegorical Ciicumftance, that 
what he had Lid concerning the infernal Regi¬ 
on* was to be deemed fabulous. But what wac 

the 
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Hie viam fecat ad naves, fociofque revifit. 

Turn fe ad Caietas retSlo fert litore portum. goo 
Ancora de prora jacitur. Stant litore puppes. 


Jlle /Eneas fecat •viam ad na¬ 
tes, revijitque foriot, Turn fert 
je re Flo litore ad portum Ca'ieta • 
jdncbora jacitur de prordj cC 
puppes Jlar.t liters. 


TRANSLATION. 

Ships, and revifits his Friends. Then fleers direftly along the Coaft for the Port 
of Cajeta : Where, having arrived, the Anchor is thrown out from the Forecaftle, 
end the Sterns reft upon the Shore. 


N O 

the need of giving us that Hint ? Who was in 
danger of being deceived, or taking his Syftsm 
for true Doifhrine ? It is certain, that neither 
Virgtl himMf, nor any Reader of common Senfe, 
even among the Romans, believe one Word of 
the Matter, as we may infer particularly from 
Cicero : Die , queefo, nvm te :lla terrer.t: triceps 
up d inferoi Cerberus , Cocytt fresnttus , tranj-vec - 
tin ji.berontis, mento fummam aquam atttngens 
fti er.cflus Tantalus, See.. —The other anfwers : 
jddc'jtte me dehrare cenfes, ut ijla ejfe credam.— 
And in another Place : 

Slu.-v ejl anus tan: dehra, qver timeat ijla ? 
jdeberuntia temple , alt a Ore: , padtda 
Lett obnubila , obftta tenebris, he a. 

But, how little foever the Poet believes of what 
be writes, it is flill his Bu fine is to deliver his 
Fictions and Allegories, with aii the Air and 
Aflurance of Truth, and to try to impofe the 
Belief of them upon his Reader 5 and to go a- 
bout to undeceive him, by taking oft the Ma/k, 
and intimating, that fame Parts of -bis Narra- 
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tinn are mere Fables, which he himfelf dif- 
believes, is quite bungling and unpoetica!. Thofe 
Interpreters had therefore done much bettet to 
acknowledge their Ignorance of the Poet’s Mean- 
ing, than to father upon him fuch Impertinence 
and Abfurdity. I /hall only offer, by Way of 
Conjecture, that as Virgil in this whole E- 
pifude feems to have had an Eye to the Pla¬ 
tonic Philofophy 5 by emitting his Hero through 
the Ivory Gate, by which lying Dreams afeend 
to this Earth, he might pnftlbly mean, that 
thus far JEneas had been admitted to fee the 
naked Truth, had the tiue Syftem of Nature 
laid open to his View, and the Secrets of Fu¬ 
turity unveiled } but henceforth he was return¬ 
ing to his former State of Darknefs, Ignorance, 
and Error : And therefore \s font forth from 
thofe Regions of Light and Truth, by the I- 
vory Gate, in Company with lying Dreams and 
mere Shadows, which arc to attend him, with 
the reft of Mankind, in their Progrcls through 

LiU - / s ■>. s 

yo , ~ ,J 
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Tu quoque Cat'eta , AEneta 
stutrix, moriens dedijli ectemam 
famam nojlris litoribus : et nunc 
tuus bones Jcriiat hanc fedem .• 
nomenquc Jt^nat tua ojja in mag- 
nd Hcjpcnd, fi ca eft qua gloria, 
jit plus JEncas, exfequits nu¬ 
trias rite folutti , aggerc tumuli 
compojlto, pojlquam a It a at quota 
quteverunt, tendit iter 
relinquitque portum. Aurce af- 
pirant in noElem $ nec candtaa 
luna r.cgat cur jam. 



U quoque litoribus noftris, JEneiz nutrix 3 
iEtcrnam moriens famam 3 Ca'ieta, de- 
difti: 


Et nunc fervat honos fedem tuus : ofTaque no- 
men 

Hefperid in magna, fi qua eft ea gloria, ftgnat. 
At pi us exfcquiis .Eneas rite folutis, 5 

Aggere compofito tumuli, poftquam alma quie- 
runt 

TF.quora, tendit iter vclis, portumque relinquit, 
Afpirant auras in nodlcm > ncc Candida curfum 


TRANSLATION. 

T HOU too, Cajeta, Nurfe to /Eneas, expiring here , gavcfl to ourCoafts im¬ 
mortal Fame : And now thy Honour here refides : And the Name Cajetc 
points to thy Allies in JHcfperia the Great, if that be any Glory to thy de¬ 
parted Ghoft . And now that her Funeral Obfequies in due Form were paid, the 
Grave raifed high in decent Order, the pious /Eneas, foon as the fwelling Sea; 
were hufhed, fail?on his deflived Courfe, and leaves the Port behind. The Gak*3 
breathe fair at the Approach of Night, nor does the Silver Moon oppofe his Voyage, 
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King Latinos entertains AZncas, and promises 
him his only Daughter, I.aiirsia , the Heirefs 
of his Crown. c Ti<rnus being in Love with her, 
favoured hy her Mother, and ftirred up by J u - 
r.o and AleSlo, breaks the Treaty which was 
made, and engages in his Quarrel Mrzsent'ui , 
Camilla , Mejfapus, and many other of the neigh¬ 
bouring Princes; whole Forces, and the Names 
of their Commandos, are particularly related. 

I. 7 > quo;,. «\ This refers to what the Poet 
had told m before of M.ftn j having a fej ulchia] 
Monument railed t-> his Honour on rho Co all s 
of Italy , in thofc Lines nf *he former Rink that 
jmmeejately prtctdc ihc Ddciiptiun of the in¬ 
fernal Kegi n?, Vcife 232. 

At p>ui JF.r-tJt mytnn mole frprl> brum 

Imptnitf j.<a 1 ue artrj iro, temumque, n.bam- 
que, 

JWcnte Jub airio, qui nunc Aftfrn-.t ab tl/o 

Vicitut > arterri.tr.cue tenet per jecula nomen f 
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In Connexion with which follows : 

7 u quoque l it or bus ro/lris, JEr.eia nutri.r f 

ySt'rnam rnpr-em famar-, Ca'ieta, dedijli, 

z, Ca'ieta, Now Gaeta, 

3. Sc>rat l„n 1 Jtdcrn tuus. Some make tl 
an H\p*l!agrf r Jed>s Jetvat bonorem tuutr. $ but 
the Re.-der wjli juoge if it is not rporc natural 
to op'ain it as «n the Translation ; 0- pcrl.npti 
it means, that Cmc'a's Name honoured, pre- 
ferved, and pjo*r£t«d the P ace. 

4. Helper id in rr.afrd. I'*.y wm rallid lief 
pena M < K t.i in C» ntrad. ft infl iun to Spain, the 
LrfJ'er H*fpenj, 

6 . Aggerr co *po/itn tum:.h. Tl-r earth, rai¬ 
led ur- into a Hr. p « 'rr 11 e CV r j or Arties, ij 
called a yt' t man. .ty er l-i ni’i «• g ;im l*m - 
nrr ce, a' ayre* a /i n, V. 773. -nd a^^rr 
rtp<r , A' n. VI lol. 

5. Candida Lima, J/Sd-er Alcan ; asrbe 
Sun fn*nihi» lUming Bnghtncfs is called Quit as, 

fa 
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Luna negat. Splcndet tremulo fub lumine pon- 
tus. 

Proxima Circteae raduntur litora terra j IO 

Dives inacceflos ubi Solis 'filia lucos 
Affiduo rcfonat cantu, teftifque fuperbis 
Urit odoratam nodturna in lumina cedrum j 
Arguto tenues percurrens peftine telas. 

Hinc exaudiri gemitus, iraeque leonum 15 

Vincla recufantum, et fera fub nodle rudentum 5 
Setigerique fues, atque in prasfepibus urft 
Srevire, ac forma magnorum ululare luporum : 
Quos hominum ex facie Dea fcsva potentibus 
her bis 

Induerat Circe in vultus ac terga fcrarum. 20 
Quae ne monflra pii patercntur talia Troes 
Dclati in portus, neu litora dira fubircnt; 
Neptunus ventis implcvit vela fccundis, 

Atque fugam dedit, ct prattcr vada fervida vcxit. 
Jamqtie rubcfccbnt radiis mare, ct x’tlicrc ab alto 
Aurora in rofeis fulgcbat lutea bigis ; 26 

Cum venti pofuere, omnifque repente refedit 
Flatus, ct in lento ludlantur marmore tonfe. 


Pontus fpier. Jet fub ejus tremulo 
lurn me. Tttora p-oximes Cir¬ 
ca'c£ terra.’ raduntur j ubi di’uct 
Jilt a So it rcfonat maeeefp>s lucot 
off duo car.r.t % fperbfyue reblit 
urit cJjratam tcdrum in *wc - 
turn a lamina, percurrens tenues 
telas arguto pethne. Hinc ge- 
mitu 3 cceperunt exaudiri , irce- 
que leonum rec Jantium vincla^ 
et ruderttium J b feed noble. Se- 
tigerique fuel , atqteurf auditi 
farvire in prafeptbus, ac fornus 
magnorum luporum ululare ; aucs 
fwva Dea Circe potentibus ber- 
bis induerat ex facie hominum 
in nu It us ac terga fera rum, 
talia mor.firCy ne pit Tr.es , de- 
lari in ibos port s, paterentur, 
neu JuLtrent dira l,tons ; A-V/>- 
tunus impiemt n. ela Jecundts 
vcnt’Sy at ,ue dedit fugam, et 
•vextt co? prenter fe rr vtda *vada m 
fa matte mate r: be firebar rad'is 
lucif, et lutea H'.rora flgebat 
in njt is bigis ab alto ret be'e \ 
tuns n • *"ti pofurre, omr.ifquefin* 
tut repenti reyat, et tznja: itfC- 
tattiur in lento marmore . 


TRANSLATION. 

Under her trembling Light the Ocean fhines. They ftim along the Coafb 
adjacent to Circe’s Land ; where with inceflant Song the wealthy . aughter of the 
Sun makes her inacceffiblc Groves refound, and in her proud Palace bums fra¬ 
grant Cedar for nofiurnal f ights, flying over the {lender Web with her Birill- 
founding Shuttle. Hence we heard Groans, the Rage of Lions reluftant to their 
Chains, and roaring at the late midnight Hour ; briflly Boars and Bears grovvl 
in their Stalls, and Wolves of prodigious Form with horrid Howlings flrike the 
Ear: Whom Circe, cruel Goddcls, had by her potent tnugical Herbs transformed 
from human Shape into the Features and Limbs of wild Bealls. Which mon- 
Brous Changes that the pious Trr jans might not undergo, if carried to that Port, 
nor land cn thofc curfed Shores ; Neptune filled their Sails with favouring V, inds, 
and fped their Flight, and wafted them beyond thofc boiling Shoals. And now 
the Sea began to redden with the d.'i-cidng Beams, and from the lofrv Shy the Saf- 
fron-cnlbuied Morn lhonc in her rofy Carr, when on a fudden the Winds grew Bill, 
every Breath of Air died away, and the Oars firugglc on the fmooth Surface of 
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fi the ato-'n r ro-r> her paler Lipbr a ,ah Jo, ur 
<? r gentea . 

19. ^ 1 /• minor*: rr C' : cs :s faid 

i.Avc Iran-Ijrmeri M»*n into wi d i'.f «**•■, hv 
A-tjns of cerra ; n Hnh*, .tnd a W>nd, 

w th WMch {hr tuuc .rj ihrin. T- «• r a‘lc i< 
f’J zm from !{ rn-r, Od\if, X. i 7 * 

V is l . i I, 
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ra! f.rnfr if ir "i-rn l v llcace, T T.r» I. 23. 
r y . Ve-tt p !urr j. e. P’fu'rc f\ 

iR. Let' • arm r e . P ".T'H inrc.prrts hrfo 
bv »/->/. >o ; D . TV pp - a m ! r cl/rs It y ild.tr ¥ 

w • n-fi ( i)i • ■ f Icj'i t! / .‘iantu'. 'i 

Tr •ri).i i-i .. i.i tlic iiir.uiim Srr - 1 - * -J 

f “•! o* t j as vs: i? *n -iT'c-y ^ ihr dttpf 

A A Mali, 
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jQtque laic /Eneas prcfpicit in- 
gentem lucum ex cequore, Inter 
buve ‘Tiberinus amoena fi-ti'ic y 
Tapidis t’orticibus, et fiat us 
mult a arena , prorumpit in mare, 
CirC'.mqueJupraque cum •varied 
n'olucres ojfuetes ripis y et alnteo 
fiummit, m l.ebant cetbera can- 
tu, molabar.tque luco. Jmperat 
faciis jle&crc iter, ad-vertereque 
proras terra: j et Icetus fuccedit 
opaco Jlu-vio. 

Nunc Ogt) Erato , expediam 
qui reges, qu-v tempora , quis 
fiatus rerum fuerit antiquo ha- 
tio, cum primutr. advena exer- 
citus appulit claJJ'em -td of antis 
cris : et rd'oeabo exordia primtf 
pu^na, Tu, tu, Dir-a, mwe 
I'atcm, Dicam bo r nda bella , 
dicam acies, rcgrfquc acios a- 
r.imis in funcra, Tyrrbcnamque 
vianum, totamque Nef per tarn co¬ 
op} am fub arma. Major or da 
rerum nafitur mi hi ; 
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Atque hie ./Eneas ingentem ex sequore lucum 
Profpicit. Hunc inter fluvio Tiberinus amoeno, 
Vorticibus rapidis, et multa fiavus arena 31 
In mare prorumpit. Variae circumque fupraque 
Afflicts ripis volucres, et fluminis alveo, 
iEthera mulcebant cantu, lucoque volabant. 
FJedtcre iter fociis, terrreque advertere proras 
Imperat; et laetus fluvio fuccedit opaco. 36 
Nunc age, qui reges, .Erato, quae tempora, 
rerum 

Quis Latio antiquo fuerit flatus, advena claflem 
Cum primum Aufoniis exercitus appulit oris, 39 
Expediam ; et primre revocabo exordia pugnae. 
Tu vatem, tu. Diva, mone. Dicam horrida 
bella 

Dicam acies, a&ofque animis in funera reges, 
Tyrrhenamque manum, totamque fub arma co- 
adlam 

Hefperiam. Major rcrum mihi nafeitur ordo : 


TRANSLATION. 

the lazy Main. And here from the Deep yEneas fpies a fpacious Grove. Thro’ 
this Tiberinus, God of the pleafant River Tiber, with rapid Whirls and vail 
Quantities of yellow Sand difcoloured, burfts forward into the Sea. All around, 
and over Head, various Birds accuftomed to the Banks, and Channel of the Ri¬ 
ver, charmed the lijlcning Skies with their Songs, and fluttered in rejllefs Mo¬ 
tion up and down the Grove. Hither JEncas commands his Mates to bend 
their Courfe, and turn their Prows towards Land ; and joyous he enters the lhady 
River. 

Now come, Erato , nvith thy Aid will I unfold who were the Kings, what the 
Period of Time, what the State of Tilings in ancient Latium, when this foreign 
Army find landed their fleet on the Aufonian Goads ; and trace back the Origi¬ 
nal of the rifing War. Do thou, O Goddefs, do thou inilru£t thy Poet. Hence¬ 
forth will I ling of horrid Wars, and Kings by their fierce Paflions driven to mu¬ 
tual Havock, the Tufcan Troops, and all Hcfperia in Arms combined. A greater 
Scries of Affairs rifes to my \ iew, in a more arduous Talk 1 now engage. King 
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Muir., whrn it is quite cn'in, frems to be in- 
dii.cnt, .’j;d lcvcsnoc to fur, o. be jut jr.to Mo¬ 
tion, rtpn-ars t n have been the Cile here. 

30. e Jtbcr;nut, The CJp'! ol the RUer Tiler, 
“a- Vw rt- ctrcun: >ue i Art. This maiks the 
Time of /F-ntai's Arrivil in Italy to have been 
about the *r fwliddir «■* Siting, in 

whkh the B’tds. ate ai. Life and Motion, 

fhitrring about to f»;nt tlicir Mates, ;.tid cele¬ 
brate their ‘ittlc L'*vrs. 

34. sT'.iheta n: Icchir.'. The Ai: calm, fuff, 
and krenc, is coniiocrcd poetically as nrtening 
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to the Warbling of the Bnds, in which Senfe 
the Translation underftnnds it. 

37. E*atc, He invokes Erato , the Mufe 
who piefide*? ovet Lovr, becaufe the Source of 
the frliow’rp War is from the Love of 'Turr.ut 
and /F.nras to Lavtnia, 

37. e tempora rcrum. All the Interprf- 
ters I have leen join tempora jn Conflrutfion 
with rerum, which though it may perhaps hr, 
admitted, yet it founds harfii j where aifiat. t re- 
nan is enfv and natural. 

4 '. P.e*’ 
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Majus opus moveo. Rex arva Latinus et urbes 
Jam fenior longa placidas in pace regebat. 46 
Hunc Fauno et Nympha genicum Laurente Ma- 
rica 

Accipimus. Fauno Picus pater ; ifque parentem 
Te, Saturne, refert: tu fanguinis ultimus auditor. 
Filius huic, fato Divum, prolefque virilis 50 
Nulla fuit, primaque oriens erepta juventa eft. 
Sola domum, et tantas fervabat filia fedes. 

Jam matura viro ; jam plenis nubilis annis. 
Multi illam magno eLatio, totaque petebant 
Aufonia : petit ante alios pulcherrimus omnes 55 
Turnus, avis atavifque potens ; quem regia con- 
jux 

Adjungi generum miro properabat amore : 

Sed variis portenta Deum terroribus obftant. 
Laurus erat tedti medio, in penetralibus altis, 59 
Sacra comam, multofque metu fervata per annos: 
Quam pater inventam, primas cum conderet arccs. 


moveo majus opus, Rex Lati- 
nuSy jam fenior , regebat arma ct 
pl-sctdas tubes in hnga pace, Fa- 
ma accipimus bvru elVe genitum 
Fauno, et Marti a J^awentC 
Nympha, Picus crat pater Fau- 
tso ; ifjue tefert te parentem, Sa- 
tume j tu es ultimus auElor fan - 
gumts. Fuit buic nullus fltut p 
fato Di'iorum , nulla yue •virilis 
proles , orienfyue eft erepta priniz 
ju-.cr.ta. Sola fit a fervabat do¬ 
mum ct tantas fedes , jam matura 
•viro, jam nubilis plenis annis « 
Mulct petebant illam c magno 
Lotto totaque Aufonia, 'Furr.us 
pent cam, pulcherrimus ante 
omnes ahes , potens avis otavif- 
yue ; q: cm regia conjux Amata 
properabat miro amore adjungi 
ger.er.,m : fed portent a Dccrum 
tbftant nariis terroribus. Erat 
laurus medio tecli , in altis pene- 
trahbus, facra quoad >omam,fer- 
vatajue metu per tnultos annos : 
quam inventam pater Latinus 
ip ft ferebatur facravijfe Phccbo f 


TRANSLATION. 

Latinus, now full of Days, ruled the Country and its Cities quiet and undifturbed 
in the Enjoyment of a lading Peace. This Prince, we arc told, was the Offspring 
ofFaunus and Marica, a Laurentine Nymph. Faunus had Picus for his Sire; 
and he, O Saturn, claims thee for his; thou art the remoteft Founder of the Race: 
To him (Latinus) by the Appointment of the Gods, no Son, no Mnle-iflue re¬ 
mained ; each, as he grew up, was fnatched away in the opening Eloom of 
Youth. An only Daughter heired his royal c cat, and all thofe large Pofl'eiffons, 
now arrived at Maturity, and full ripe for Marriage. Many from Latium’s wide 
Bounds, and throughout Aufonia, were in Courtfbip of her : Tuintis too makes 
his Addrcfles, in Charms far furpafling all the reft, and powerfully recommended 
by Anceftors ilhjlrious for many Generations ; whom the royal Confort, with 
wonderful Eagernefs, urged to have joined her Son in.Law : But Prodigies from 
Heaven, with various Circumftances of Terror, oppofe her Inclination. In the 
midft of the Palace, within the deep Recefics of the inner Court, ftood a Laurel, 
with facred •venerable Locks, and for many Years preferred with religious Awe ; 
Which King Latinus having difeovered when he was raifing the ft i'll Towers of 
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Rex Latinus, &c. DjonyAus of Ilali- 
carnaffus agree? wi*h Virgil that Latinus reign¬ 
ed over the ancient Inhabitants of Lattum , and 
had no Male-ifliiCj only one Daughter, whom 
/Eneas married. As to his Genealogy# Virgil 
fpeakB doubtfully of it, and othets accordingly 
ghe him a different one. 

49 * Ultimus auElor, 7 'be remoteft Founder. 
Wc might have tranftated it f*ft FouiJer : fur 
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primus in defending is ultimus afeendintr# 

53. % Jam matura viro j jam plenis nubilis ati- 
nis. The fiifi, according to Servtus, refers to 
her Strength and Growth of Body, the other 10 
her /\gr. 

56. sh it ata tf/ »r pttetts. Literally power¬ 
ful in Grandfathers and O rear-gi cat-grandfn* 
thers. 

7 -- Ei 
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cum corder ct pnmas arses ; po 
futffeaue nojr.cn Laurentis i dor is 
**b ea. Denf^e apes (mirabile 
dtciu) n:eci<£ ingenti firidore 
tra»t liquidim at her a y clfede*e 
Jummum a pic cm hujus arbor!? j 
ct pedibles r.exis per m’.-tur, ft 
bitum examen pependit fronder.te 
ramo, Continu'd nates iny/tt: 
cernimus externum •vin.m admer.- 
tare • et at men pctoc eafdem 
pzrtes ex itfdem parti bus, et 
dominari fumtr.a arse. P rater ea 
dum adoiet altaria caftis taediSy 
tt Lavinia *Ltrgo ajiat ju*ta 
genitorem, eft nejas , com- 
prendere ivnem long is crtnib.>s. 
at'jue crentart quoad omnen: or- 
isatum crep’tante Jian.r.d j ac~ 
cenfaq e quoad regales c mas , 
act enja Quad coronam inti, item 
gemmis : turn fumida e!t vifa 
jnttol 1 ful- o / >n:tne t a . fpar- 
gere Pultar.um tot is tcSlis. Id 
t'C'O bo* • enJ-tnz , at mirabile 
vf- Cir;At ferri !:,c. Num- 

cue car d ant virginem ip/am 
Jure illtjlrem fama far iff. e, fed 
pc-r mJt t r nuiar.xm bclL m p~pu.:, 
sir rex t foil'Clies n:onftris y a ♦ 
dit cracula Fauci fatiaici genitori 


Ipfe ferebatur Phoebo facrafie Latinus ; 
Laurentifque ab ea nomen pofuifle colonis. 
Hujus apes fummum denfe, .mirabile diiStu, 

Sti idore ingenti liquidum trans sethera veflae, 65 
Obfedere apicem ; et pedibus per mutua nexis 
Examcn fubitum ramo frondente pependit. 
Continue* vates. Externum cernimus, inquit, 
Adventare virum j ct partes petere agmen eaf¬ 
dem 69 

Partibus ex ifdem, et fumma dominarier arce. 
Prasterea, caftis adoiet dum altaria tasdis, 

Et juxta genitorem adftat Lavinia virgo ; 

Vifa, nefas, longis comprendere crinibus ignem, 
Atque omnem ornatum flammi crepitantc me¬ 
in ari, 

Regalcfque accenfa comas, acccnfa coronam 75 
lnfignem gemmis : turn fumida lumine fulvo 
Invulvi, ac totis Vulcanum fpargerc teblis. 

Id verb horrendum, ac vifu mirabile ferri. 
Numque fore illullrcm fama, fatifque canehant 
Iplkin ; fed populo magnum portcndcre helium. 
At rex follicttus monflris, oracula Eauni 80 


TRANSLATION. 

hs Pair:.-;, was fa;d to have confecratcd to Phoebus ; and from it to have given 
the Name o. Laurentines to the Inmates of the Country. On the high Summit of 
this tree thick cluilering Does, ltrange to hear, wafted athwart the liquid Shy 
\v:di vaft liumming Node, planted tliemfelves; and, having linked their Feet to- 
gciaer by a mutual 1-Iotd, the Swarm hung in a furprifing Manner from the lea- 
.y Bough, Forthwith the Soot'.faycr : Lo, fays he, we behold a foreign Hero 
jut.icr advancing, and an Army making towards the fame Parts where the Tices 
c.:ig’ t fr.m tnc fame Parts m.h.nec th,y came , and bearing Sway in this lofty Pa- 
Jacc. Again, while with holy 1 orches he fumes the Altars, and the Virgin La- 
vmia ts Handing by her S:re ; Ihc feemed, O horrid ! to catch the Fire in her 
flowing Hair, and to have her whole Attire confumed in the crackling 
Flames, all in a Blaze both as to her royal Locks and Crown rich with Gems: 
Iac.1 til t louds of Smoke, mingled with ruddy Light , Jkc famed to be involved, 
and .0 fprea 1 t e Conflagration over the whole Palace. As to this, it was reputed 
U ’\ ,r f t l LTn ‘ ,e > and of nflonifhing Afpcft. For ,fcm ,hence, the Sooth/uyen 
lorcto d, that l-a<vinia herfelf was to be illultrious, both in Fame and Fortune, 
but threatened her People with formidable War. 

■Mear. while the Kang, anxious and perphxtd by thefe portentous Signs, repairs, 

NOTES. 


~i P Tf xla ’ r P:m “ 3 informs us dial fume gr-rd Manuscripts read nr juntas according to 
Wh.ch Readme Le;, w , li.midl, and net hi, Dauginc, reforms the Sacrifice. 


Sa. Mipbitia, 
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Fatidici genitoris adit ; lucofque Tub alta 
Confulit Albunea ; neinorum qua; maxima facro 
Fonte fonat, ftevamque exhaiac opaca mephi- 
tim. 

Hinc Italae gcntes, omnifque Oenotria tellus 85 
In dubiis rcfponfa petunt. Hue dona facerdos 
Cum tulit, ec caefaruin ovium fub roefte filenti 
Pellibus incubuit ftratis, fumnolque peti vit; 
Mulca mod is ftmulacra videt volitantia miris, 

Et varias audit voces, fruiturque Deorum 90 
Colloquio j atque imis Acheronta aft’atur Aver- 
nis. 

Hie et turn pater ipfe petens rcfponfa Eatinus 
Centum lanigeras madlabat rite bidentes ; 

Atque harum effultus tergo ftratifque jacebat 
Velleribus. Subito ex alto vox reddita luco eft : 
Ne pete connubiis natam fociare Latinis, 96 
O mea progenies j thalamis neu crede paratis. 
Externi. veniunt generi, qui fanguine noftrum 


corf, htquc lucos fob alta Albu- 
nea j quw maxima nemorum fo - 
vat facro fonti r, opacaquc ex- 
balat fv am mepbitim* little 
1 talar ^ e/ttes, omnifqi.e Oenotria 
teh:.s petunt rcfponfa in dubiis 
rebus: cum facerdos tulit dona 
hue, et incubuit jiratis pell thus 
cafu'um ovu.m fub Jilenti nolle p 
pttivitque fmnos 5 videt muita 
Jimula,ra volitantia miris mo¬ 
d/s, et audit van as voces 9 fru- 
ttw’juc coli-quio Deon.m 9 atque 
affatur Slcberonta imis j&'Vemts. 
Turn Istc et pater Latinus ipfc 9 
p tiers rcfponfa t madia bat rite 
centi.m lanigeras bidentes ; atque 
jacebat effultus tergo, ftratifque 
velleribus barum . Sublt b vox 
eft reddita fc alto lu^o, cicens ; 
6 mea progenies, ne pete fociare 
natam Latinis connubiis , neu 
crede paratis thalamis■ Extern* 
generi veniunt, qui ferent nof¬ 
trum nomen in aftra fanguine • 


TRANSLATION. 


to the Oracle of prophetic Faunus, his Sire ; and cor.fjlcs his facred Grove that 
lies beneath loft)’ Albunea, which of Woods the chief refounds with a facred Foun¬ 
tain, and from its dark Retreats fends forth pernicious noifome Steams. Hence 
the Italian Nations, and the whole Land of Oenotria, feek Refponfes when in 
Diftrifs. Hither when the Prieft had brought Offerings, and in the deep Silence 
of Night laid him down on the outfpread Skins of the Victims { lain, and difpofed 
himfelf to Sleep j he fees many vifionary Forms fluttering about in a wonderous 
Manner, hears various Sounds, and enjoys interviews with the Gods, and con¬ 
venes with the Fiends in the infernal Kegions. Here even Father Latinus himfelf, 
being then in queft of a Refponfc, with due Rites facrifleed an hundred fleecy 
Ewes ; then fupported on their Skins and out-fpread Fleeces he lay. From the 
deep Grove afudden Voice was delivered : Seek not, my Son, to join thy Daugh¬ 
ter in Wedlock to a Latin Prince ; nor reft thy Hopes on the Match now defign- 
pd. A Foreigner comes, thy future Son-in-law, who, by his noble Blood, Ihall 

NOTE S. 


84. Mepbitim , Mephiti-', fays Scrvius, is 
property the Stench of fuJpburcous Waters, es¬ 
pecially in Groves, where the Denfity of the 
Trees conhnes the Stench, and renders it more 
noifome. That Jlfepbitts fignifiea fuch a kind of 
Smell, appears alfo from the Epithet given Co 
jt in Perjiui , Sat. III. 99. 

*.Turgtdus bic epulis, atque albo ventre , lavatur, 
Outture fulpburcas lento exbalante mepbrtes . 
t)j. jQcberonta. Acheron, one of the Rivers 
Sn Hell, often Hell iticlf» here put for the in¬ 
fernal Poweis* 


9s. Pater Latinus. The attentive Reader 
muft have obferved that Pater in Virgil is a Ti¬ 
tle of the higheft Dignity j it implies Authority 
and Power, conducted with Equity and Good- 
nefs, whether that Power be veiled in a Father 3 
or a Sovereign, who is the Father of hia Peo¬ 
ple. Hence it is aferibrd not only to Kings, but 
to the Gods, and efpecially to jove r the com ■ 
mon Parent of the Univerfe. And Virgil niJ 
along honours hia Hero with this Appella¬ 
tion, 


31 x, Cerea s 



182 P. Virg. Mar. ^neidos Lib. VII. 


uque ftirpe quorum repotes vide- 
bunt omnia vertique regique J-.h 
fuis pedib-ts, qra recurrent Sol 
ujpicit utrumque Oceanum. 

Latinut ipfe r.un premit fuo 
ere bcCC refponfa patrn Fa ini , 

' monitufque data filenti r.ofie 5 
Jed jam fama 9 'lolttans l ite ctr - 
cum , tulcrat hrec per A fonias 
urbes 5 cum Laomedor.tia pubet 
rcliga'vit claJJ’cm ab gramineo 
aggere rip.v, /Eneas, prtmi * 
que duces , er pule her de • 

ponunt corpora f-b ramn altar 
arborii ,* in ft it •• nry- e dupes, et 
per her bam f bjir-unt ad tea lib a 
epulis , (fse tile J paer rr.ene- 
batJ ct augent C-fcile f.lum a- 
greftibus psrr.-s. H) f.rte a Fit 
cibis corf ir.tis, ut per.ur'a cden~ 
di adegst cos irrtere nijrfus in 
exiguam Cerftem, ct -W.larc 
orbem fa tabs crujli manu y auda - 
cibuf.ue malis, r.ec parccre pa¬ 
tulis quadris 5 


Nomen in aftra ferent; quorumque a ftirpe ne- 
potes. 

Omnia fub pedibus, qua Sol utrumque recur- 
rens 100 

Afpicit Oceanum, vertique regique videbunt. 

Haec refponfa patris Fauni, monitufque filenti 
Nofte datos, non ipfe fuo premit ore Latinus j 
Sed circum late volitans jam fama per urbes 
Aufonias tulerat; cum Laomedontia pubes 105 
Gramineo ripae religavit ab aggere claflem. 
jEneas, primique duces, et pulcher lulus. 
Corpora fub ramis deponunt arboris alt* ; 
Inftituuntque dapes, et adorea liba per herbam 
Subjiciunt epulis, (tic Jupiter ipfe monebat) no 
Ft Cereale folum pomis agreftibus augent. 
Confumtis hie forte aliis, ut vertere morfus 
Exiguam in Ccrerem penuria adegit edendi, 

Et violare manu, malifque audacibus orbem 
Fatalis crufti, patulis nec parccre quadris; 115 


TRANSLATION. 

to the Stars exalt oi:r Name ; and of whofc Line our Delcendants fprttng, ftiall fee 
all Things reduced under their Feet, and ruled by their Sway, where the revol¬ 
ving Sun vifits either Ocean. 

Thefe Refponfes of Father Faunus, and Intimations given in the Silence of 
Night, Latinus Jiimfelf fhuts not up within the Door of his Lips ; but Fame, flut¬ 
tering all around, had now wafted the Tidings through the Aufonian Cities, when 
Taomedon’s Sons had moored their Fleet on the verdant rifing Bank. ALneas, 
with the chief Leaders, and blooming I iilus, lay their Bodies at F.afe under the 
Branches of a tall Tree ; prepare for a Repaft, and under their Banquet fpread 
Cakes of fine Wheat along the Grafs (fo great Jove himfelf determined them) and 
load the wheaten Board with Wood-land Fruits. Here, as it chanced, having 
confumed their other Proviflons, as Penury of Food compelled them to turn their 
Grinders on the fcanty Cake, and violate with Hands and Chaps audacious the 
ominous Bifkct’s Orb, nor withheld their appetite from the dilated Quadrants ; 


N O 

ITI. Cereale folum . Whatever is placed un¬ 
derneath any thine to fupport it is called folum ; 
as the Sea to a Ship, the Air to a Bitd on the 
"Wing. Though this Circumftance of their eat¬ 
ing their Trenchers bs but low in itfelf, yet by 
Help of happy Metaphors the Poet has found a 
Way to give a Dienity to this fame fimple Sto¬ 
ry ; inOcad of the common Exprefijon for Bread, 
ufing CerealeJAurn. exif.<am Cererem t orbem fa- 
1 talit crufti y pit nils quadris. 

114. Er ire maru. This ExprefTion vi¬ 
tiate flirts tl. v.hr Ei'ing tablet were reckon¬ 


ed facicd among the ancient Pagans. They 
were a kind of Altars on which Libations were 
performed to the Gods both before and after 
Meals. 

115. Fatalis. Not what we commonly call 
fatal in Englijh , but on which fome great Event 
of Fate depends, or which is a Pledge of Fate. 

lie. Patulis quadris. How comes it that 
the Poet here calls them Squares, when at 
the fame time he mentions before their circular 
Form, orbem fatalis crufti . The Antiquaries 
reconcile this, by telling us they were a kind 
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Heus ! etiam menfas confuxnimus, inquit Iiilus. 
Nec plura, alludens. Ea vox audita laborum 
Prima tulit finem ; primamque loquentis ab ore 
Eripuit pater, ac ftupefatftus numine preflit. 
Continud, Salve fatis milii debita Tellus; 120 
Vofque, ait, 6 fidi Trojje falvete Penates. 

Hic domus, haec patria eft. Genitor mihi talia 
(namque 

Nunc repeto) Anchifcs fatorum arcana reliquit: 
Cum te, nate, fames ignota ad litora ve&um, 
Accifis coget dapibus confumere menfas ; 125 

Turn fperare domos defeflus, ibique memento 
Prima locare manu, molirique aggere tctfta. 
Haec erat ilia fames: bsec nos fuprema manebat 
Exitiis pofitura modum. 

Quare agite, et, primo lasti cum lumine folis, 
Quae loca, quive habeant homines, ubi mcenia 
gentis, 131 


TRANSLATI 


lulus all .dew inquit, beut! con. 
fumimi.s etiam rr.enfus. 
dixit pi ra . Ea vox audita 
prima tulit fnem laborum j pa - 
terque trip:,it cam primam ab 
ore hiss hquentis, at fiupefaBtu 
nomine profit cam fcc-.m. Con. 
ttr.uo aic: Halve Tellus debita 
mihi fan, ; vofne falvete, 0 
fidi Penates Trnjec. H)c eft do. 
mus, bate efi patria. Genitor 
jdnebifes (r.amptte nunc repeto) 
reliquit talia arcana fat or:, vs 
rr.ibi : dicenr, nate, cum fames 
c °/,et te, vefi.m ad ignota li¬ 
tora, confumere merfas dapibus 
oectfis ; turn dcfcjjut memento, 
fperare domos, ibique locare pri¬ 
ma tree a manu, molirique ex 
aggere. li.ee erct ilia fames 
prredifta : biec fuprema mane- 
bant nos pofttura modum exitiis. 
Square agite, et, cum primo lu¬ 
mine fobs, l.i ti vcjltgemus qua 
lint hnicioea, quive homines ba- 
beant ea, ubi mania gentis tint, 

O N. 


See ! Iiilus laughing, fays, we cat up our Tables too : nor added more. No fooner 
was the Word heard than it brought them jdjfurance that their Toils and Wander¬ 
ings were at an End ; and infhtntly from the Speaker’s Mouth his Father fnatclied 
tlie Word, and, cranfported with /Admiration at the PJccontpliJkmcnt of the Oracle, 
mufed a while. Forthwith thus: Hail, O Land deitined to me by Fate; and 
bail, ye Gods, he fays, ye faithful tutelary Gods of Troy, hail. Here is our 
Home, this our Country. My Sire Anchifcs (for now I rccolledt) bequeathed to 
me thefe Secrets of Fate : When thee, my Son, wafted to an unknown Shore, 
Famine fliall compel to eat up your Tables, after your Provifions fail; then be 
fure you hope for a Settlement after your Toils, and there with your own Hand 
found your ftrft City, and fortify it with a Rampart. This was that Famine be 
deftgncd; TJiefe tlte lad Calamities awaited us, which arc to put a Period to our 
Woes. Come then, and with the Sun’s firft Light let us joy m/ly explore what 
Manner of Country this, who the inhabitants, or where the Cities of the Nation 


N O 

<r>f Circles divideJ info Quadrants by two Linrs 
diawn thtough the Center at light .Ancles. In 
Confiiro^tion of which Cerda quotes Mcrctvt ; 
Format of>ut t paltjlacfuc f, m dilatat in orheniy 
Ft not at ecprrjjit ,t r .o dij.rtmr-c /: ad* tt. 
Each of thofc QuacJ.anr*. of th.- Ciulc w.is cal¬ 
led y.adra, as being the fourth Pa:t rf the 
whole Ca.’.c. This explains Horace, i lip. XVII. 
49 * 

Ft mi/'> dirviduo fundetur v netr quadra f 
nnd otlici P.iflagcc in the Roman Author*, S •<* 
Mart. Eptg. LXXVJ. i*;b. III. and Fp»g. 
KLV, Lib, IX, 


TBS. 

1:7. Lcf—um. i. o. Thcii Tci : s by Sri, 
their To Js before llicir Arrival in tlte promiicd 
L.’nd. 

1 io. Pr+JJit, Servius explains it P r ejp.t tc- 
ce \ fan- ; • bur, became that is in.phcJ in 

the pifcrutiig Vwuos, ' r :patt p imam werni 
a‘> art h/..in , ; / rh of.’ r-ufnr to un.let ll <r,d 
prtjn ft.-am ■ c t ; be Oft Sfierce, and mu- 
fed a it - c /i.tztr.pliima-.i nj the r-)/j ■ i - 

out Or ’ . 

120. E O'iit p Jitur i mo iu*r. The r We- 
or I>.n l *:s Iy b-?, as is It.J in the Notr 
on V*r:. i i . A. for 1 :.J, } hw 


t a- 
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et petamus di'vcrfa loca d portu . 
Nunc Itbate patera Jonti, vo- 
cateque Ancbifen genuorem prc~ 
Cib:;* % ct repofixte vina menjis. 

Sic effatus deinde t impltcat 
temper a fronder.ti ramo, et pre- 
eatur Gcniuntque loci, 'Tcllurcm • 
qve pritrtam Dejrum % nympbaj- 
efue, et Jiumina adbuc ignota 5 
furn invocat sfoffem t oriennaque 
jjgna nti&tt, Ida unique Jcrvcm, 
Pbrygicmquc matrem Cybclen 
ex crdtne, et dupltces f>arcrtci 
Ccehque Ereboquc. Hie omni¬ 
potent pater intonuit ter clarut 
ab alto ccelo, ipfeque ojlcr.dit ab 
at here nubem ardentem r adits 
lucit et eurog quatiens cam ma - 
ttu• 

jH)e jubitb rumor diditur per 
‘Trojana agrttina i diem od-ve- 
Ttifje > quo condanr debit a marnta . 
Certatim inftaurant epulrs , at- 
que la'ti magno omine flatuunt 
crateras , et ccronant •vtr.a. 
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Veftigemus, et a portu diverfa petamus. 

Nunc pateras libate Jori, precibufque vocate 
Anchifem genitorem, ct vina reponite merifis. 

Sic deinde effatus, frondenti tempora ramo 
Implicat; et Oeniumque loci primam'que Deo- 
rum 136' 

Tellurem, Nymphafque, et adhuc ignota preca- 
tur 

Flumina ; turn Noftem, nocffifque orientia figna, 
Idaumque Jovem, Phrygiamque ex ordine ma¬ 
trem 139 

Invocat, etduplices Cceloque Ereboque parentes. 
Hie pater omnipotens ter coelo clarus ab alto 
Intonuit; radiifque ardentem lucis et auro 
Ipfe manu quatiens oftendit ab tcthcre nubem. 

Diditur hie fubito Trojana per agmina rumor, 
Adveniffe diem quo debita meenia condant. 145 
Certatim inftaurant epulas, atque omine magno 
Crateras laeti ftatuunt, et vina coronant. 


TRANSLATION. 

He, and from the Port let us purfuc different Ways. At prefent pour forth Bowls 
in Libation to Jove, and by Prayers invoke my Father Anchifes, and plant the 
Wine profufely on the Boards. 

Thus having faid, he binds his Temples next with a verdant Bough, and fup- 
plicates the Genius of the Country, and Earth, the elucfl of the Gods, together 
with the Nymphs and Rivers yet unknown ; then Night, and the Night’s rifing 
Conftellations, and Idx.111 Jove, and Phrygian Mother Cybele he invocates in due 
Form, and both his Parents, the one in Heaven, and the other in Erebus. Upon 
this almighty Father Jove thrice from the lofty Heavens thundered aloud, and 
from the Sky difplays a Cloud refulgent with Beams of golden Light, brandifhing 
it in his Hand. 

Here on a fudden the Rumour fpreads through the Trojan Bands, that the Day 
was arrived wherein they were to build the deltined City. Therefore with ardent 
Emulation they renew the Banquet, and, rejoicing in the important Omen, place 
the Bowls, and crown the Wine. Soon as the next Day arifen had enlightened 


N O 

that there more Tevere Calamities awaited him : 

—Sed terror gravtora monrnt. 

J31, A portu dvrerfa • Ruacus renders di- 
•verja here by remota 5 but the Meaning plainly 
is, that they were to take different Routs, in 
order to fpy out the fcvcral Quatters«»f the Coun¬ 
try > as it is explained, Vcrfe J50. Vrbem et fi¬ 
nes dvverfi explorant. 

J33. Pateras, The Bowls are here put for 
the Wine in the Bowls, a Figure common in all 
Languages, 


T E S. 

1 34. Reponite. Servius explains it two Wavs ; 
aot ttmore Af. anti interrupt a rrr.o , uate ; aut rc- 
ponite. frequenter penile , i. e. crebro Ubate y 
errbro bibtfe. The Tianfiatiun follows the mat¬ 
ter. 

141. Clarus. May either ftgnify lo -d y as we 
have 1 endei ed it, or in a c o icrenc S«y» which 
was coni 1 rued to be a good Omen, 

14X. Radiifque iuen et a*>ro, ]$ the fame 
as r adits a urea /.«* it, by a Figure frequent in 
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Foftera cum prima luftrabat lampade terras 
Orta dies ; urbem, et fines, et litora gentis 
Diverfi explorant: haec fontis ftagna Numici, 
Hunc Xybrim fluvium, hie fortes habitare Lati¬ 
nos. 151 

Turn fatus Anchifa dele&os ordine ab omni 
Centum oratores augufta ad moenia Regis 
Ire jubet, ramis velatos Palladis omnes ; 

Donaque ferre viro, pacemque expofeere Teu- 
cris. 155 

Haud mora : feftinant juffi, rapidifque feruntur 
Paflxbus : ipfe humili defignat mcenia folia, 
Moliturque locum ; primafquc in litore fedes, 
Caftrorum in morem, pinnis atque aggere cingit. 
Jamque iter emenfi, turres, ac tecta Latino- 
rum 160 

Ardua cernebant juvenes, muroque fubibant. 
Ante urbem pueri, et primaevo flore juventus 
Exercentur equis, domitantque in pulvere currus : 
Aut acres tendunt arcus, aut lenta lacertis 
Spicula contorquent, curfuque idtuque laceffunt. 
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Cum pi ft era dies or til luftrabat 
terras pr.tr. d lam pads $ diver ft 
explorant urbem et fines, et li¬ 
tora gentis. Difcunt beec cfle 
ftagna fintis Numi■ i, bun. efle 
ftu-vium z Tybnm > fortes Latinos 
habitare hie. T tn /Eneas, 
fatus Ancbfd, jubet centum 0- 
ratores , dele&os ab omni ordine, 
ire ad augufta moenia Regis, 
omnes velatos ramis Palladis j 
fcrrtqite dona viro, expefeereque 
pacem 'Teucrts. Hand eft mora ; 
jfti r feftinant, ferunturque ram 
ptdis pafftbus : /Eneas ipfe de¬ 
fignat m cent a burnt li fojfd, mo- 
litnrqi.e locum , cingitque primas 
fedes in litore pinnis atque ag¬ 
gere in morem coftrerum « ’Jam- 
que juvenes f err.erft iter , cerne - 
bant turres ac ardua teEla La - 
ttnjrurr t fubibantque murp. An¬ 
te urbem pueri , et juventus pri- 
m.r-jo jlore exercentur equis, 
dsmit wt t uc cur•trt pulvere • 
aut tenlunt a m arcus, aut 
contorquent le-.ta fpicula lacertis, 
laceft'untp-e alii alios curfu i{tu¬ 
que telorimu 


translation. 


the Earth with his full Beams ; by different Ways they explore the City, the Li¬ 
mits of the Country, and the Coafts of the Nation: They learn that thefe are the 
Streams of the fountain Nuinicus, this the River Tyber, that here the valiant 
Latins inhabit. Then the Son of Anchifes orders an hundred Ambaffadors, feledl- 
ed from his whole Body, to repair to the imperial Palace of the King, all of them 
crowned with Minerva’s Boughs; and carry Pi efents to the Hero, and implore 
his Peace and Favour to the Trojans. Forthwith, commanded they haflen to 
dry, and fet forward with quick Pace. Mean While JEncas himfelf marks out 
tlie Walls of his nnv City with a low Trench, and plans out the Ground, and 
their firll Settlements on the Shore, and inclofes it with a Parapet and Rampart, 
in form of a Camp. And now the Youths, having meafured out their Way, be¬ 
held the Towers and loft) Structures of the Latins, and approached the Wall. 
B-fore the City, ■ Boys and Youths in their primeval Binom are exercifcd in Ri¬ 
ding, and tame the yoked Steeds on the dully Plain : Or bend the valiant Bows, 
or, with the exerted Strength of their Arms, hurl the quivering Dart, and chal¬ 
lenge one another at the Race or jr.iffnc Weapon : When a Mcficnger, riding be- 

NOTES. 


1 34. Rjrrr.t Pblind's. The Olive, a Badge 
of Peace, was fair-d to Pallet. 

159. Ptanti. Til -pinna in thrii original 5 :g• 
n'Ficirivn were rhe Tufts ot Crcfts nn the Sui- 
tiic 5 Helmets, as Var^a, tweaking of them, fays, 
df l.tny, Pat. Lib, IV. rih bn quat inf ■ ran 
nt/trrt habere in go/eis y.lee.t , tf in glad-art- •/at 
Sammtet. Hrr.cc they were aprlrt J to thcTur- 
Viji. u. 


rets and Battlements in Fortification, and here 
feem to tignify the Parapet or Defence cn the 
Out/ide i>*'ri't P.jittpart. 

163. Don.irant ue in put■ eee currut. Currue 
here is pot for the Horfrs yoltrd in the Chariot. 

164. Lttra. Pliant, rough, or cafilv fhalccn. 
lSc. Cu.I~u;ur 1 li 7„e luefur.t. La Cerda 

uniierOand', Oy u* 'at 1 arrza. r./ of the ‘fame. 

lib " ‘>n. 
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Cam nunciut, prasvt&us r-iuv. Cum praeveflus equo longcevi regis ad an res 166 
Z'iZ ad t a! ' r “J’>”z*v' rc Z‘‘> Niincius, ingentes ignota in vefte reportat 

tngcntcs •viros ad'ver.tjjc tn eg- . ’ & _ p . ~ r . 

not a moflc. ni c imper.it c.is Advennle viros. ille intra tecta vocan 
uocari intra re Tea, ct ronfedit J m p cra t, et folio medius confedit avito. 

7 am\°aZ S ? 7 n g el U '‘]uU>L Tectum auguftum, ingens, centum fublime co- 
centum column: s t in fumma ur - ]umnis ? I7Q 

h, regia Laurm,h Pui, tec- Ur be fuit fumma, Laurentis regia Pici, 

turn borrendum fytnjis ct rcJh • TT , r . . ... . 0 

giant parent;.*: Erat omen Horrendum filvis, et relligtone parentum. 

Ttgibtts accipere f.eptra bint, Hie feeptra accipere, et primos attollere fafees 

V, 77 u 7 re 777 - ’ 7 Regibus omen erat; hoc illis curia templum ; 

ten:plum e rat tuna , 11 ,,-, bat o , . , . . . 1 

ftda erant deftinata.- fa ri, tp;<- Hs facris fedes epulis ; hie ariete caelo 175 
1,1 i b '< pf’rt,, artete c.tfo. tu- Pcrpetuis foliti Patres confidere menfis. 
Z 7 j,/°%‘n 7 ,tZ‘cJg,tf- U c- Q- uin etiam veterum effigies ex ordine avorum 
terum avorum j-ofita; ec a,,tine i Antiqua e cedro ; Italufque, paterque Sabinus 

antiquS .cdrOy Italufq: e } peter' 
que Sabinus 

translation. 

fore, bears the AV-iv to the Ears of the aged King, that Men of huge Dimcnfions, 
In a ftrange Garb, were arrived. He orders them to be invited into the Palace, 
and feated himfelf in the Midi! on his ancient 1 hrone. On the highelt Part of 
the City flood a magnificent capacious Structure, railed aloft on an hundred Co¬ 
lumns, the Palace of Picus of Laurentum, commanding awful Veneration by its 
Jacred Woods, and the religious Monuments of the Pounders of the Race. 1 c 
was a facred Ufage for the Kings here to receive the Sceptre, and affunne the firft 
Badges of Royalty ; this was their Senate houfc, their Temple ; this their Apart¬ 
ment allotted for facred Banquets ; here, after the Sacrifice of a Ram, the Fathers 
were wont to take their Seats together at the long extended Tables. Befides, in 
the Veflible, ranged according to their Order, the Statues of their Anceftors in 
antique Cedar flood, Icslus, and Father Sabinus, Planter of the Vine, holding 

NOTES. 

tin, which they dart in running forward, and I Spirit of the Original. Why may not omen erat 
by : flu again the Shooting of the Arrow. But 1 llgnify ir an Omen , o; a PraSh e or. nubub 

think the moft natural Senfe is what we have they laid the Strefs of Reltgion t and on ivbub 

given, nor is it thus disjointed as Dr, Trapp ai- they imagined their Kings Pr(fperityinfome]VJea - 
ledges; for Cunfit refers to the f>nc Sort of Exer- Ju*c depended: So that iht*y would have thought 
cifes mentioned before, t/js. the Horfe or Chn. their Con fee ration deficient, unlefs it had been 
riot-nces ; and i&u romprehends the other, performed in that \ :n titular Place. 
namely, the Shooting and Darting. 176. Pc-petuii conjidcre merjis. The mod 

37a, Relhgsone, By this I underftand a’l the ancient Table-pofture was that of fitting; Lux- 
religious Monuments, Imap's, Grovrs. my afterwards introduced that of lying on 

that had been confecrated by rhe Fc unde s of the C uchcs The menf.r pfrpctu.r here mentioned 

Laurenttr.c Family, together with the religious were Tables extended from the one End of the 
Ceremonies that had been there pet formed, fome Hall to the other, which me Hill ufed in Coun- 
©f which he mentions afrcrwa»d'. tries were artlcfs Simp.ictty prevails. 

174. Omen fat. This Wh/m, Dr. Trapp , 178, Aotiq-.a, May fignity durable, it be- 

nnd others, will have to be for inmum erar, hr.. ing tile Qnnity of Cedar not to corrupt, 
cnufe oujps. iun: y r Word of the lame Import 178. Pater jut Sobirsus. The fucond King 
with omen, fonietimes occurs in the Senfe ol /m- of Italy , Founder of the Sabines, to whole 
tium. But by thefe Metonymies and Subflhu- C »untry he gave his Name La Cerda makes 
tions they obfeure and often explain away the a Stop at Sabinus , and conftrues *vsttfuor cur - 

•uattt) 
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Vitifator, curvam fervans fub imagine falcem 
Saturnufque fcnex, Janique bifrontis imago, 180 
Veftibulo aftabant; aliique ab origine reges, 
Marcia qui ob patriam pugnando vulnera paffi. 
Multaque praterea facris in poftibus arma, 
Captivi pendent currus, curvaeque fecures, 

Et criftas capicum, et portarum ingencia clau- 
ftra, 185 

Spiculaque, clypeique, ereptaque roftra carinis. 
Ipfe Quirinali Jituo, parvaque fedebat 
Succindtus trabea, lcevaque ancile gerebat 
Picus cquum domitor : quern capta cupidine con- 
jux, 

Aurea percuffum virga, verfumque venenis, igo 
Fecit avem Circe, fparfitque coloribus alas. 

Tali intus templo Divum, patriaque Latinus 
Sede fedcns, Tcucros ad fcfe in tedla vocavit; 

TRANSLATIO 


fervans curvam fal¬ 
con fub fua imagine ; fenexqu e 
Sa t.irnuSy imagoque b front is 
r.i, aflabant •: ejhbulo j aliique 
reges aborigine, qui fuerunt paf¬ 
fi martia vulnera pugnando fb 
patriam. Mult a que arma pree- 
terea pendent in faens pjfhbut, 
captivi C .rrut , ear vat que featu¬ 
res, et crifice cap it urn, et ingcn- 
tia cla <fir a portarum , fpiculcz- 
{jue, ilypeique, rfraque erepta 
car mis. Puus ipfe , domitor e- 
quorum, fedebat cum ^uirintfli 
Jituo , fucctnft.tfque parvd tra¬ 
bea, gerebat que atui/e Java 
manu : quern Picum, percuffum 
aurea Tiirgd, verfumque vene¬ 
ris, conjux Circe, capta cupi¬ 
dine cjus, fecit avem, fparft- 
que alas ioloribus . 

Latinus, fedens intus in tali 
templo D*varum, patriaque fe- 
de , n ocavit Tcucros ad fefe in 
tecta j 

N. 


a crooked Scythe under his Image, old Saturn, with the Image of double-faced 
Janus; and other Monarchs traced from the Original af the Race, who martial 
Wound* fultained in Fighting for their Country. Belides, on the facred Door- 
potls many Arms, captive Chariots, and crooked Scymctars, are fufpended. Hel¬ 
mets, crilted Plumes, and inafi'y Bars of Gates, and Darts, and Shields, and 
Beaks torn from Ships. There Picus himfelf, for Horfemanlhip renowned, fat 
with Iris augural Wand, in his fcanty Robe fuccinctly drefled, and in his Left- 
hand wielded a little Target : Whom Circe, his Concubine, flung with ferceDe- 
fire, having flruck with * 1 ffer golden Rod, and by her Sorceries transformed, made 
a Bird, and interfperfed his Wings with Colours. 

Within this Temple of the Gods, fuch as <uv haaec no-u ehfcribecl it, and 
on his hereditary Throne Latinus lcateu, called to him the Trojans into the Pa r 


mam, &c. with S.:turnuf.-:c f CKev > the Scythe 
being the conftmt Symbol of that God ; and to 
him the Plantation «>f the Vine in Italy is af- 
cribed by Ovid and other Author*. 

179. Sub imagme. Servius explains it fub 
cc:.hs. Dr. Trapp tranflatcc it very oddly tn /• 
ma^cry, as if the Poet had been afraid left it 
b'*d been taken fora real Scythe, and therefore 
would tell his Reader it was but the Image or 
.Appearance rf one. The Meaning, no doubt, 
is, that the Scythe hung down in his Hand, and 
the Statue was in a (looping Pofture looking at it. 

J87. Quirinali Jituo. An augural Wand, f«uh 
as Romulus ufed to wield, ns being /killed in Au¬ 
gury, as we learn from Plutarch, It is the.e- 
/ore called £\urtnal‘.s Ittuus, Romulus’/ If'and. 


E S. 

by Anticipation. 

188. Succmilus trabea. Trabea was the Au¬ 
gur’s Rob' i j broad Trimmings of Purple run a- 
crof» it like Beams, whence it hod the Name. 
It was flrnit and narrow $ for which RcafonP;- 
cus is faid to be f c. mCtus par-.- J rrabed , 

789. C-mjux. Circe 19 called his Wife, be- 
caufc flic afpired to that Relation in the fame 
Manner as Cor a; bus is called Priam 's Son-in-law, 
though he was never married to hi* Dajghtvr 
Cajfandra, but only promifed. S * in the Ec¬ 
logues Nifa's Miflrrfs is called lOtijac, and Ot- 
Loverr. mantas , /Tin* IV. 

190. slurtd prt. :,ftuT /3 virgd . The au{tcs 
herr is t*> be read as il it wei v a.r 1. 

Ji>2. hi:ui icm/-!:, i, r. In.. ■ jn rr-.fi, 

H !■ ; i-fi, Vc£ 
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atque prior placido ore edidit 
heec dicta illis ingrejfis : Dar- 
' dam da: (neque crum nejimus et 
urban 3 et genus, auditiquc ad- 
•vertitit curjum hue aqu^re J 
dtcite quid petitis ? qua cauja 
t exit rates, aut cujut tei egen- 
tex ad Aujonium lit us per tot 
tesrula vada ? Si'ue aEli errore 
ntiee, Jiie tempefiatibus (qua~ 
Ua mult a mala nautee patiimtur 
ir. alto mart J intravtjlis ripas 
noftri jlunsints , fedetif.jue pertu j 
tie fugite bofpitium , nave igno- 
rate Latinos gentem Sati.rr.i f 
CBquam baud’vtnculo nec legib J, 
led fud Jponte, tener.tcmque Je 
more •veterts Dei. Atque cqtii- 
dem memtnt (quar.quam Jama 
eft obfeurior annis J Aurun'os 
jer.es ferre it a : it Dardanus, 
O’tut bit agris , pcr.etidrit ad 
Idaas urbes Pbrygus i Theft’ 
Ctamque Samum, qua nunc fer- 
tur Samothracia. Nunc rea 
regia jlellantis , ccli occipit ilium 
folio, profeEium bine ab Tyrrbe. 
T.C fede Coriti, et altarilut au- 
get r.umsrum Din;crum. 

T 


Atque haec ingreffis placido prior edidit ore : 
Dicite Dardanid.e (neque enim nefeimus et ur- 
bem, 195 

Et genus, auditique advertitis sequore curium) 
Quid petitis ? quatcaufa rates, aut cujus egentes, 
Litus ad Aufonium tot per vada caerula vexit ? 
Sive errore vise, feu tempeftatibus a£ti, 

(Qualia multa mari nautse patiuntur in alto) 200 
Fluminis intraftis ripas, portuque fedetis; 

Ne fugite hofpitium, neve ignorate .Latinos 
Saturni gentem, haud vinclo nec legibus sequam, 
Sponte fua, veterifque Dei fe more tenentem. 
Atque equidem memini (fama eft obfeurior annis) 
Auruncos ita ferre fenes : his ortus ut agris 206 
Dardanus, Id$as Phrygiae penetrarit ad urbes, 
Threiciamque Samum, qu<e nunc Samothracia 
fertur. 

Hinc ilium Coriti Tyrrhena ab fede profectum, 
Aureanunc folio ftellantis regia crrli 210 

Accipit: et numcrum Divorum altaribus auger. 


R A N S I, A T I O N. 


lace; to whom being entered, he, in mild ■ccent, firft thefe Words addrelied • 
Say, ye. Sons of Dardanus (for we arc neither unacquainted with your City nor 
your Race, nor hither have you fleered your Courfe unheard of) W hat arc your 
Demands ? What Caufe or prefling Exigency hath wafted your Fleet to the Au- 
tonian Coal! over fuch an Extent of azure Seas ? Whether vou have entered the 
Banks of our River, and ftationed in our Port, by wandering from your Way, or 
driven by Strefs of Weather (Difa fin's fuch as in many Shapes Seamen fuffer in 
the Deep) decline not to accept from us the Offices of Hofpitnlity, nor remain 
Strangers to the Latins, Saturn’s Race, who praciife Equity, not by Conftraint 
nor Laws, but from fpontancous Choice, and regulating thenifclves by the C011- 
duft of that ancient God. And, indeed, I cal! to mind (tho' the Tradition is 
fomewhat obfeure through Length of Time) that the old Aurun'i thus informed ; 
How Dardanus, a Native of this Country, reached the Idamn Cities of Phrvgia, 
and Thracian Samos, which now is called Samothracia. Hence he had fet out 
from his Tufcan feat in the City Coritus ; now inthroned, he fits in the golden Pa¬ 
lace of the Harry Heavens, and, honoured with an Altar, adds to the Number of 
the Gods. 


NOTES. 


tq8 . Vada errata. Vada properly fignifics 
Sballonut, Places in the Sea, or Rivers where one 
may walje through, vadcre. Hr-c and <-lie where 
it is put for the Sea in gennal, unlcl.you choofc 
rather Co underAund u 0 l the Dangers of the 
Main. 

OOs.ObJ.urior annis, Scaliger txp'ains it thus : 


Hand ita multi futtt sr.r.i , Jed Jjrr.a pervagot .1 
non ejl ; ’The Fa ft is more ebjeure than vngbt be 
expetied, conjCdering boon Jrou fears bane finer 
elapjed. But Virgil mentions ic as a Thing 
that had happened long ago. a Tradition deli¬ 
vered down from the old Aurt.nci, who were 
the mod ancient Inhabitants of Italy, and feve¬ 
rs! 
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Dixcrat, et didta Ilioneus fic voce fecutus : 
Rex, genus egregium Fauni, nec fludtibus adtos 
Atra fubegit hiems veftris fuccedere terris; 

Nec fidus regione vis, litufve fefellit. 215 

Confilio hancomnes animifque volentibus urbem 
Afferimur; pulfi regnis, quae maxima quondam 
Extrcmo vcniens fol afpiciebat Oiympo. 

Ab Jove principium generis : Jove Dardana pubes 
Gaudet avo. Rex, ipfe Jovis de gente fuprema, 
Troi'us ./Eneas tua nos ad limina mifit. 221 
Quanta per Idreos faevis effufa Mycenis 
Tempeftas ierit campos; quibus acfus uterque 
Europae atque Alia: fatis concurrerit orbis ; 
Audiit, et fi quern tellus extrema refufo 225 
Submovet Oceano, et fi quern extcnta plagarum 
Quattuor in medio dirimit plaga fobs iniqui. 
Diluvio ex illo tot vafta per aequora vedli, 

Dis fedem exiguam patriis, litufque rogamus 
Innocuum, etcundtis undamque auramquepaten- 
tem. 230 

guam fedem, inn sett: mjue lit us patriis Diis, et ur.damque auratnj 


Dixcratf et I/ioneus eft fecu- 
tut ejus diSia fua voce Jtc : rex p 
e g re K ,: ' 7n genus Fauni, nec atra 
byems fubegit nos, agios fluffi- 
b.iSj fuccedere -rcftris terris j neC 
fidus litufvefefelhr nos errafltcS 
a reifta regione vies, Omnes 
affenmur ad banc urbem corjilio 
voler.ttbufque ammis j pulfi reg¬ 
nis, qua fd , •venie/is extrcmo 6- 
lympo, afpiciebat quondam max¬ 
ima. Principium noftri gene¬ 
ris eft ab Jove, Dardana pubes 
gaudet Jove avo, Nofter rex 
ipfe, Troi’us JEneat, de fupre — 
ma gente Jovis, mifit nos ad 
tua limina. Quanta tempeftas 
belli, effofa ftevis Mycenis, i- 
verit per Jdaroi campos, quibus 
fatis uterque orbit Europe? atque 
Aft# concurrent, nemo non au- 
dtvit, et ft extrema telLs fub - 
mover quern refufo Oceano, et ft 
plaga iniqui fobs extent a in me¬ 
dio quatuor plagarum dirimit 
quern ab caiteris hominibus. 
Nos, vefii ex illo diluvio per 
tot '• aft a aquora, rogamus ext- 
<c patent cm cun £i is. 


translation. 

He laid, and Ilioneus made the following Reply : O King, the illuftrious Off- 
fpring of Faunus, neither grim t-.torm forced us by raging Billows harralTed to en¬ 
ter ) our Realms ; nor did the falfe Dire'lion of the Stars, nor Ignorance of the 
Coaft miflead us from the Courfe of our Voyage. We all with Defign, and wil¬ 
ling Minds, are carried to this City ; expelled a Kingdom, once themoft power¬ 
ful which the Sun couriing from the Extremity of Heaven furveyed. From Jove 
is the Origin of our Race, the Sons of Dardanus rejoice in Jove their Anccftor. 
Our King Jiimfelf, fprttng from Jove’s exalted l ine, ./Eneas the Trojan Hero fent I 
us to your Courts. What a terrible Storm of War, burfting from cruel Mycenae, 
hath overrun the Plains of Ida, under the Influence of what Fates both Worlds of ■ 
Europe and Afia in Amu engaged ; even thefe have heard, if fuch there are, i 
whom Earth’s Extremity removes far from us, the expanded Ocean intervening; i 
and thofe, if fuch there are, whom the Region of the intemperate Sun, that lies 
extended in the mid ft of the other four, divides from the reft of Mankind. From ! 
that fjcceping Deluge borne over fo many vafl Oceans, we beg for our Country’s f 
Gods a fmall Settlement, and harmlefs Shore, and Water and Air, which arc o- 1 


N O 

rnl Kings had a&ually reigned at Trey fince Dar¬ 
danus 5 fn that hta Departure from Italy was 
both ancient and obfeure; wherefore the Scnfe 
given in the Translation is both the limpleft, 
and appears to be the jufleft too. 

iiz, DiP.a 111 on:fic iocr ft- utus, Utcrai- 


T E s. j: 

ly, Jlioneus this followed bis JVords with bis Jj 
Voice . The Idiom of the Language will not ad- j; 
mit a bare literal Tran flat ion of thefe and the 
like poetical Circumlocutions. 

az5* Rtfufo Oceano. Some take refufo for ‘jj 
refluent, that ebbs ami flows : but as the YVnjd 5 

fai** i 
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Jtfan erimtiS indceores tuo regno ; 
tsec 'ucjira fama feretur le*'is 9 
gratiaqte tanti* fa Eft abolefect ; 
vec pigebit jdufonsos cxcefijfe 
*Trojam gremio. Juro per fata 
JEne<e t potentemaue dextram f 
Jive quit eft expertvs earn fide, 
feu quis bell:, et armts 5 multi 
fopuliy mult# genres (ne temne 
nos, quod vitro pr.ifertmus mst- 
tas manibus et verba precar.tia) 
€t pcti<vcre f et valuere adjungcrc 
nos Jibi. Sed fata Deorum 
rgere nos fuis imptriis exquircre 
vefiras terras . Dardanus ortus 
bine , repetit nos buc, Apolloyue 
vrget nos ingenttbus j-jffis ad 
*Tyrrbcnum etfaera ro¬ 

ds fontis A r umiit. Presterea 
dot ttbi parva munera prtoris 
fortunarelliquias recepras ex 
urdente 1'roja. Pater slrtchi- 
fes Ubabat ad aras bo: C’ ro • 
hoc erat gejlamen Prtami t cum 
daret jura pr, pulls vocatis ck 
more, fceptrurr.que t fa-eryue fl¬ 
oras, xief.efyuc, Lbor Ihadurr:. 
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Non eriraus regno indecores; nec veftra fere¬ 
tur 

Famalevis, tantique abolefcet gratia fa£li ; 

Ncc Trojatn Aufonios gremio excepifTe pigebit. 
Fata per ./Eneae juro, dextramque potentem. 

Sive fide, feu quis bello eft expertus et armis ■, 235 
Multi nos populi, mult* (ne temne, quod ultro 
Praeferimus manibus vittas, ac verba precantia) 
Et petiere ftbi, et voluere adjungere gentes- 
Sed nos fata Deum veftras exquirere terras 
Imperiis egere fuis. Hinc Dardanus ortus, 240 
Hue repetit j juffifque ingentibus urget Apollo 
Tyrrhenum ad Tybrim, et fontis vada facia 
Numici. 

Dat tibi praeterea fortunre parva prioris 
Munera ; relliquias Troja cx ardente receptas. 
Hoc pater Anchifcs auro libabat ad aras : 245 

HocPriami geftamen erat, cum jura vocatis 
More daret populis, fceptrumque, facerque ti¬ 
aras, 

Uiadumque labor, veftes. 


TRANSLATION. 

pen to all. We Ihall be no Dilhonour to your Realm ; nor (hall fmall Fame re¬ 
dound to yon from tber.ee, or our grateful Senfe cf fo generous an Afiion ever be 
defaced ; nor fhall the Aufonians repent that they received Troy into their Boforn. 
I fwear by the Fates of tineas, and by his Right-hand that excels, whether any 
has experienced it in Faith, or War and martial Deeds; many People, many Na¬ 
tions (contemn us not, becaufe of ourfelves we bring in our Hands the Wreaths, 
and in our Mouths the Words of Suppliants) have not only been willing, but court¬ 
ed us to aflociate with them. But the Counfels of ti e Gods, by their command¬ 
ing Influence, compelled us to go in quell of your Territories. Hence Dardanus 
fprung, hither redemands his offspring ; and Apollo, by his awful Summons, urges 
our Courfe to the Tufcan Tyber, and the facrcd Streams of the Fountain Numi- 
cus. Our Chief offers you bt.fid.es fmr fmall Prcfcnts. the Remains of his former 
Fortune, faved from the Flames of Troy. From this golden Bowl Prince An- 
chifes performed Libations at the Altar : Thefc were Priam’s Ornaments when he 
gave Laws in form to the afl'cmbled People, the Sceptre, and facrcd Diadem, 
and the royal Robes, the Work of the Trojan Dames. 


N O 

fipnifics oi'crjl zving , expanded, or nv’dcly dilfu- 
fed t in other Places of Ptrgil, the TranOjtion 
Jceeps to that SrnlV here too. 

* 37 * 7 , /rrjj. The Oiive Boughs mentioned 
triovc* thr,t were wrapp’d about with Fil’iet*. 

a4-T. Repent, Not ret rrtttur, as in Rtt.r: s , 
but revxat, or r'Pf.ti, at. the Connexion uLia- 


T E S. 

ly fbewr* this being mentioned as one nf the 
Rcafon*. which determined them to fettle in Ita¬ 
ly. However the Senfe is the fame $ fur Iho. 
neus, like an Orator, confidcrs D&rdar.us as com¬ 
ing himfelf in Perfon to redemand, or again pof- 
fefs himlclf of Itjly, his native Country. 


262 , Ubt* 
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Talibus Ilionei di£Hs, defixa Latinus 
Obtutu tenet ora, foloque immobilis haeret, 250 
Intentos volvens oculos. Nec purpura regem 
Pidta movet, nec fceptra movent Priameia tan- 
tum, 

Quantum in connubio natae thalamoque moratur ; 
Et veterisFauni volvit fub pedtore fortem. 

Hunc ilium fatis externa ab fede profe&um 255 
Portendi generum, paribufque in regna vocari 
Aufpiciis: hinc progeniem virtute futuram 
Egregiam, et totum quas viribus occupet orbem. 
Tandem laetus ait : Di noftra incepta fccundent, 
Auguriunique fuum. Dabitur, Trojane, quod 
optas. 260 

Munera nec fperno. Non vobis, rege Latino, 
Divitis ubcr agri, Trojaeve opulcntia deerit. 

Ipfc modo ./Eneas (noftri ft tanta cupido eft. 

Si jungi hofpitio properat, fociufvc vocari) 
Adveniat:; vultus neve exhorrefcat amicos : 265 
Pars mihi pacis erit dextrani tetigifle tyranni. 

Vos contra regi inea nunc mandata refertc : 

Eft mihi nata, viro gentis quam jungere noftrae. 
Non patrio ex adyto fortes, non plurima ccelo 

TRANSLATIO 


Tahbus dibits Ilionei , Lati¬ 
nus tenet ora dejixa obtutu , bes- 
retque immobilis folo t volvens in- 
tentos oculos. flee pi SI a pur¬ 
pura movet regent) nec Pria- 
vtc'ia Jceptra movent eutn tetn- 
turn, quantum moratur in con- 
r.ubio thalamoque nata, et vol - 
wf fortem voter is Fauni fub pec- 
to r e. Hunc t Hum generum pro - 
feSlum ab externa fede fatis por¬ 
tendi , vocarique paribus aufpiciis 
in regna : bine futuram progeniem 
egregiam virtute , et qua viribus 
occupet totum orbem. Tandem lee « 
tut ait : Di Ject.ndent noflra in¬ 
cept a,fuumque augur turn. Tro- 


J^ne, dabit.tr quod optas. PJec 
fper no cua munera : uber divitiis 
agri , op.'/enriaqi.c Troj,e non de¬ 
er it vobis , Latino rege. M.odo 
JEneas ipfe adveniat (ft eft C.i 
tanta cupido noftri 9 f properat 
j-<ngi mihi bsfpirio, vocarique fo¬ 
etus) neve exhorrefcat amicog 
vultus. Erit part pads mtbi te- 
tigijjc dextram tyranni. Vos con¬ 
tra nun: refertc mea mandata vef- 
tio regi : Eft mihi nata f quam 
fortes ex patrio adyto non finunt, 
plurima monftra ccelo non finur.t 
j ungers viro r. eft res gentis ; 

N. 


At thefe Words of Uioneus, Latinus keeps his Countenance fixed In fleady Re¬ 
gard, and dwells unmoved on the Ground, rolling his Eyes intent. Neither the 
embroidered purple Robe, nor Priam’s Scepter, move him fo much, as he mufbs 
on his Daughter s Nuptials, and deep in his Breafl revolves the Oracle of ancient 
Faunus. Concluding* that this is he who comes from foreign Parts, by the Fates 
ordained his Son in*Law, and called to /bare the regal Power with equal Sway r 
That from him a Race was to come in Valour eminent, and who, by their Power, 
fhould mailer the whole World. At length, with Joy, he fays: May the Gods 
crown with Succcfs our Enterprise, and their own Prefagc. Trojan, what you 
demand fliall be given. Nor do I njeft your Prefents. While Latinus fways the 
Sceptre, nor the Fatnefs of a luxuriant Soil, nor the Opulence of Troy, fliall be 
wanting to you. Only let ./Eneas come in Perfon, if he has fo great Affeftion to us, 
if belongs to be joined with us in hwfpitable League, and to be called our Ally ; 
nor let him dread our friendly Prefence. To me it fliall be a confiderable Ad - 
ranee towards Peace to banc an lntcrnjien.^ •‘uv/A, and touch your Prince’s if and , 
Do you now, on your Parr, report thefe my Inflru&ions to your King : l have ^ 
Daughter, whom neither the Oracles from my Father’s Shrine, nor numerous 
Prodigies from Heaven, permit to match with a Hufband of our own Nation : 


NOT EE. 

Uber agri. The fame as ubertat agri. j 26a, Trfa opvler.tia. j. r. Plenty and On»t- 
I: is a Metaphor taken from the Breafl?; which lencc, fuch as you enjoyed in Troy. 
are the Conduits of Nouriflimcnt, J 
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canurti hoc reft arc Latio , gene- 
rot afore ab extents oris , 
fanguine Jerant nojlrum natr.cn 
in ajlra . .Er r*or, ef o/>fo fy? 
?wns augur at quid vert) fata 
pofccre bunc ilium gcnefum. 

Pater , off at us bate, eligit 
tyuos ex oitwm numero: Terpen - 
nitidi equi Jlabant in alt is 
prafepibut .* Extemplo jubet ali - 
pedes, infiratos ofiro piEifque 
tapetis, duct omnibus Tcucris 
erdine, Aurea monilia pendent 
dcmijfa pcBoribut 5 hi teSii auro 
mandunt fulvum aurutn fub den- 
tibus . Imperat currum gemi- 

•nofque jugales equos ab aethereo 
femine, fpi r antes ignem nari - 
bus, dari abfenti Mnete : equoa 
de genre illorum , quos Da dal a 
Circe , furata patri Soli, crea - 
ntit notbos de fuppofttd matre . 
AS.neadae, taltbus donis diflifjue 
Latins acceptis, redeunt fubhmes 
in equis , reportantque pacem. 
Autem ecce Java conjux Ja-ais 
referebat Jefc ab Inacbtis Argil, 
snxteElaque tenebat auras : et 
longc ab cc'.bcre . ufque ab Sicu- 
lo Pacbyno , profpexit latum Al- 
neam^ Dardaniamque clajfcm. 


Mar. .Enejdos Lib. VII. 

Monftra ftnunt: generos externis affore ab a- 
ris, 270 

Hoc Latio reflate canunt, qui fanguine noftrum 
Nomen in aftra ferant. Hunc ilium pofeere fata 
Et re or, et, ft quid veri mens augurat, opto. 

Haec effatus, equos numero pater eligit omni: 
Stabant ter centum nitidi in prsefepibus altis : 275 
Omnibus extemplo Teucris jubet ordine duci 
Inftratos oftro alipedcs pi£tifque tapetis. 

Aurea pedloribus demifl'a monilia pendent 
Tedfli auro, fulvum mandunt fub dentibus au- 
rum. 

Abfenti Ainex currum, geminofque jugales 280 
Semine ab aetherio fpirantes naribus ignem, 
Illorum de gente, patri quos daedala Circe 
Suppofita de matre nothos furata creavit. 

Talibus JE ncad* donis didtifque Latini, 

Sublimes in equis redeunt, pacemque reportant. 
Ecce autem Inachiis fefe referebat ab Argis 286 
Saeva Jovis conjux, aurafque invedla tenebat: 

Et laetum -cEnean, claflemque ex asthere longe 
Dardaniam Siculo profpexit ab ufque Pacbyno. 

RANSLATION. 


They foretel that this Dejliny awaits Latium, that its Sons-in-Law (hall come from 
foreign Coatts, who, in their Defendants, fhall to the Stars exalt our Name. 
That this is he whom the Fates ordain I both judge, and (if aught of Truth my 
Mind divines) I with it too. 

This faid, the aged Monarch choofes out Steeds from his whole Number. In 
lofty Stalls, three hundred of them flood thining, and in full Plight. Forthwith 
for all the Trojans he commands the winged Courfers, caparifoned with Purple, 
and embroidered Trappings, to be led forth in Order. Golden Poitrels hang low 
down from their Breafts; arrayed in Gold, they champ the yellow Gold under 
their Teeth. Por the abfent Hero, he orders a Chariot, and a Pair ofharneffed 
Steeds of ethcrial Breed, from their Notlrils fnorting Fire, of the Race of thofe 
which crafty Circe, having Hole from the Chariot of her Father the Sun, raifed up 
a fpurious Breed by a fubftituted Mare. With thefe generous Prefents and friendly 
Speeches from Latinus, the Trojans, mounted on their Steeds, return, and bring 
back Peace. But lo, the unrelenting Wife of Jove was on her Return from 
lnaehiun /hgot , and, wafted in her Chariot, poiretTed the aerial Regions: And, 
from on high, at the Diltance of Pachynus, the Sicilian Promontory, far off the 
{pied .(Eneas full joyous, and the Trojan Fleet. She fees the Trojans already la- 

NOTES. 


7 ,yz. Hunc P'f ere . They call for him to ex¬ 
ecute their Counfr s. 

285 . Pacem^..e report an', Tho’ reportant 

a-.iy figtiify Rep rt, as Dr, Trapp has tianflated 


ir ; yet it appears to a be finer Idea to confider 
Peace as a Pcrfon whom they bring along with 
them as one of their Train. 

286, Jr.acbtit Argil, There were feveral 

Cities 
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Moliri jam te£ta videt, jam fid ere terras, 290 
Defer ui/le rates. Stetit acri fixa dolore : 

Turn quaflans caput, base effundit peftoredidla: 
Heu ftirpem invifam, et fatis contraria noftris 
Fata Phrygum l num Sigeis occumbere campis, 
Num capti potuere capi ? num incenfa crema- 
vit 295 

Troja viros ? medias acies, mediofque per ignes 
Invencre viam. At, credo, mea numina tandem 
Fefla jac-ent: odiis aut exfaturata quievi. 

Quin etiam patria. excuflos infefia per undas 299 
Aufa fequi, et profugis toto me opponere ponto. 
Abfumtae in Teucros vires ccelique marifque. 
Quid Syrtes, aut Scylla mihi, quid vafta Cha- 
rybdis 


cos jam moliri teSla, jam 
fidere ter ret, et defe ruffe rates . 
Ilia ftetit fixa acri dolore : turn 
quajjhns caput , effudit betc dic¬ 
ta peBore: beu invifam fiirpem 9 
et fata Phrygum contrjaria tfof- 
tris fatis ! num potuere Qccum¬ 
ber c Si gelt campis? num capti 
potuere capi ? num incenfa Tro- 
ja ersmayit viros ? inuentrt 
viam per medias tries, perqut 
medial ignes* At, credo, mea 
numina tandem jacent feffa : 
aut ego exfaturata odiis quievi, 
Quin etiam infefia fum aufa 
fequi tot excujfus patria per un- 
dat, et opponere me prof .git 
toto ponto . ' Vires ccelique ma¬ 
rifque fu nt abfumta it[ Teucros, 
Quid Syrtes, aut Scylla, quid 
vafia Cbarybdis profutt mihi P 


TRANSLATION. 

bouring on their Buildings, already fettled in the Land, and that they haw a- 
bandoned their Ships. Pierced with /harp Pangs of Grief /he flood 5. then tof- 
/ing her Head, /he poured forth the/e Words from her enraged Breaft : Ah 
Race detefted, aijd Fates of Troy Jlill oppo/ite to ours l how haw they baffled 
the utmojt Efforts of my Revenge ! Was it in the Compafs of my Power to over¬ 
throw them in the Plains of Sigeum ? Inthralled, could they be held in Chains ? 
When Troy was burnt to Alhes, were they confumed ? Through the midft of 
Armies, through the midft of Flames, have they then found their Way ? But, 
I fuppofe, the Power of my Divinity, tired out now, lies dead and inactive ; 
or, glutted with full Revenge, I have dropped my Refencment. Yet, with 
hoftile Intention, I dared to purfue them over the Waves flung out of their 
Country, and on the wide Ocean oppofe myfeif to the Exiles. The Powers of 
Heaven and Sea have been fpent on the Trojans. What did the Quickfands of 


NOTES. 


Cities in Greece named. Argos ; this here is dif- 
ttnguilhed From the reft by the Epithet Inacbiis , 
the Ci.y w^ere Inacbus reigned $ it was in the 
Pelopert'ef s, near Afycen/r. 

290. Sidere terrr. This Pterius allures qs is 
the Reading of moft of the ancient Copies, tho* 
in almoft ail the printed Editions it is fidere . 

2.94. Ntm Sigeis, Sec . Literally, rvsre they 
capable of being overthrown in the Plains of Si- 
fieum ? y no /peaks as if nothing iefs than the 
miraculous Protection of the Gods, who were 
oppofed 10 l.rr, could have faved them amidft 
fuch Havock and Deflation of Fire and Sword, 
Dr, Trapp has 1 think, fucceeded very well in 
tranflating this Pa/Tage : 

.1 — - Could even the Conquer'dfall 

Jn Phrygian Fields ? Could even tb' EnJJavrd 
be Slaves ? 

VOL, lit 


And Tt oy, confum'd in Flames , the Tiojana 
barn ? 

29S. Odits aut exfaturata quievi. The Con- 
ifyutftion may either be exfaturata odiis , glutted 
nvitb Spite, cloy'd with Refentment, / have now 
at length given over j or quievi odiis, i. c. defies- 
•vi ab edits . 

199. Quin e(iam. Thin is by way of Anfwer 
to what goes before j nay, fays /he, to fhew 
that my Power Is not quite hatfied, aufa fum 
fequi et opponere me ; and to /hew that my Re- 
fentment was not glutted, that 1 wanted not 
Good-will to ruin them, 1 purfued them infefia , 
with a bfiile Mind. 

299. kxaffox. This is a Metaphor taken 
from a Pctfon’s being to/Ted or thrown oat of a 
Chariot. 

Cc 


304. Mam 



r, 94 - f 5 - Virg. 

ccr. d:.r:ar , ~'.c i'.’iw •‘Ulis. 
fee r: ,rff : ‘.i i:.»i. „-»irrrr 

Z,gf>i: : :.tr : g.ntijr V.C’Un 
iff •'T.ctjji. m.::C itydma 
in i*/si .■ c.;:ed •s>:t.-tn 

feeiu: hap: tit:, a..t Culydone 
vr.crt,.i-‘ ** <•'$** 

j,..r Jovi i » lin,uire nil 

s.sJcUn vert: n:e- 

vr.:t j'*• . a/jicor JEneti. 

Quid y. riuwina non f.nt 
fa if fr, :, ria, i quidem baud au» 

fur fit ft, flar^tr t mu numc.i ejl 
:if uarn ; fi r.e ftttu jlvEicc bis. 
pc* $ y t. svebo jlcbe enta. lift** 
?:sn dab fur mini prob:b:re eo$ 
ha::zk 

Vianet tvrjux j 4 £n*as imtnota 
fat is: at licet tralsrc, atque 
adder& mores tarstn rebus $ 
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Profuit ? optato conduntur Tybridis alveo ; 
Securi pelagi, atque mei. Mars perdere gentem 
Ttnmanem Lapithum valuit: conceffit in iras 305 
Ipfe Dcum antiquam genitor Calydona Dian*: 
Quod feel us aut Lapithis tantum, aut Calydone 
merente ? 

Aft ego, magnajovis conjux, nillinquere inaufurn 
Qiue potui, infelix quse meraet in omnia verti, 
. V incor ab .Ened. Quod ft mea numina non funt 
Magna fatis, dubitem haud equidem implorarc 
quod ufquam eft. 3 11 

Fledlcre ft neqtieo Superos, Acheronta moyebo. 
Non dabitur regnis, efto, proliibere Eatinis, 
Atque immota manet fatis Lavinia conjux : 

At trahere, atque moras tantis licet add ere re¬ 
bus ; 3 1 i 


TRANSLATION. 

jifrie, or Scylla, or the vaft Charybdis avail me J Now in Tyber’s wifhed-for 
Channel they are lodged, fecure again ft: the raging Seas and me. Mars was able 
to dellroy the fierce enormous Race of the' Lapithic : The Father of the Gods 
himfelf gave up his beloved Calydori to Diana’s Refentinent: What Crime, ei¬ 
ther cf the Lapitlite, or of Calydon, had deserved fuch fevere Punilhment? But 
I, the great Confort of Jove, who had Power to leave no Means untried, who 
have hadRecourfe to all Expedients, unhappy !. am variqiiifhed by jiEneas. But, 
if my own Divinity is not powerful enough. Pure I need not hefitate to implore 
whatever Deity tmy where fubfifts. If I’cannot move the Powers above, 1 will 
follicit tbofe o/HcW. Grant J be not permitted to barr him from the Kingdom 
ofLatium, and Lavinia be unalterably deftin.ed his Spoufe by Fate: Pet 1 may 
protra'ft, and throw Remora’s in the Way of thofe mighty Events ; yet I may 


N O 

304. Mars per Acre valuit* All the Gnds 
had been invited to the Marriage of Piritbous* 
King of the hapitb<i\ except Mars. He, in 
Beverge for fach.an Indignity/ flirted up the 
Centaurs again ft them, who ravaged their Coun¬ 
try. 

• 305, Immanent. Thifl Word (igni/ies either 
brutal t or of monfrous Sixie j 35 both thefe Epi¬ 
thets agree to the People here mentioned, we 
chooi«: the latter of them, at it fuits brft with 
the Dcfign of the Speech, which is to mngnify 
the Power of Mars in deftroying fo powerful an 
Enemy, 

306, jffntiquam. Seems here, andinfomco- 
ther Places, to fignify dear t favourite, 

306. Calydona. Oencus, the King of Co/y- 
don > in JEtoha , having paid his Homage to all 
the Go^Ib, except Diana j the Coddefs, pro- 


T E S. 

voked by his Neglcft, feut a wild Boar, which 
laid walie his whole Country, till by hia Son 
Me/eager the Savage was flain* 

' 307. &uodfee/us, Sac. Scelus here it put for 
pcena fcelertt. Other Copies read the Vcrfe thus: 
Quodfi'lm, out l.apnbai, lar.tum, aut Ca- 
lydona merentem ? ■ 

Jn the Accufative to be governed by conceffit. 

■’ 30S, Nil linquere inaufurn potui'. This, I 
think, is equivalent to potui omnia tentare, or 
audtre. Servius and other Critics make much 
ado about the Force of the Verb potui m this 
Place, and conclude that it ia of the fame Im¬ 
port with relioui nil inaufurn. 

3 ii. 1 JQtioa ufquam eft, 1. c* Quodf or quic* 
quid numinum ufquam eft. 

31*. Movebo , May fifinify I wilt prevail on^ 
or perfuate • „ . ’ 
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At licet amborum populos cxfcinaerc regum. 
Hac gener atque focer coeant mercede fuoruin. 
Sanguine Trojano et Rutulo dotabere, virgo ; 

Et Bellona manet te pronuba : ncc face tantiim 
Ciffei's praegnans ignes enixa jugales : 320 

Quin idem Veneri partus fuus, et Paris alter, 
Funefbeque iterum' recidiva in Pergama t.-edre. 

Hasc ubi didla dedit, terras horrenda pc civic, 
Ludfificam Ale£to Dirarum ab fede fororum, 
Infernifque ciet tenebris ; cui tiiftia belia, 32 s‘ 
liaequc, infidiccque, et crimina noxia cordi. 

Odit et ipfe pater Pluton, oderc fororcs 
Tartareae monftrura ; tot fefe vcrtit in ora. 

Tarn fevas facies, tot pullulat atra colubris. 
Quatn Juno his acuit verbis, ac talia fatur : 330 
Hunc mihi da proprium, virgo fata NoiSte, la- 
borem. 


at /tier e'fnndtrs papules a' - . 
borum regum. Gener at-tie Jo - 
ccr coeant hue. meetede fuorzem 
civium. Pir^c, tb'Cabcrc 7ro- 
jjeo et Rut .to fa>-g “-re • a He/., 
lorui pron.,ba man it tz , ae. tot— 
trim Hecuba CjJeYs prar^nan- 
Jdi c ctf eni.ca jugate* ignes - 
quin fuus part., : teener :.rit **ie*n 9 
et alter Pans tedetyue tier., at 
fur. eftj; m rceidt n.u Ferpaata. 

Obi Juno d:d:: b.. ai. c la 3 

borrencla petivit terras, C'*i luc~ 
tifi.am nb fede D rarum 

for ur urn, mfervsf.ut it neb* 11$ rut 
trijiia bell a y tr/e / s, 'nf.it qye 9 
ct noxia crimina fa ,,t c.rdr. £j 
fater Pluton ipfe oci;S cam, "Tar¬ 
tar e.e f.rerei ode re mo*ft um 5 
•vert »t fefe in tot ura 7 turn Java: 
facies funt ill], atra p llulut tot 
colubris. H^uam A etto J no a- 
cuie bis •verbis , ac fatur t ./ a J 
•nr^o fata Nocle 7 da mibi banc 
proprium la bore 


TRANSLATION. 

■*vith the SnvcrJof Way cut off the Subjects of both Kings. With this coftff 
Price of their People’s Blood let the Father and Son-in-Law unite. Thy Dow¬ 
ry, Virgin, fhall be paid in Trojan and Rutulian Blood ; and Bellona waits thee 
for thy Bridemaid : Nor did teeming Hecuba, alone impregnated with a Fire¬ 
brand, bring forth a blazing nuptial Torch : To Venus too this Production of 
hers fhall prove the fame, even a fecond Paris, and a Firebrand fatal to l'roy 
again tottering to its Fall. 

Having uttered thefe Words, dreadful down to Earth fhe plunged. From 
the Manfion of the dire Sifters, and the infernal Glooms, ihe calls up baleful A- 
leflo ; whofe Heart’s Delight are rueful Wars, Strifes, and Deceits, and noxi¬ 
ous Crimes. Her even her Father Pluto’s felf abhors, her hellifh Sifters abhor 
the Monfter ; into fo many Shapes ftic turns herfelf, fo hideous are her Forms, 
with fo many Snakes the grim Fury fprouts up. Whom Juno ftimulare3 with 
thefe Words, and thus addreftes : Virgin, Offspring of the Night, perform for 


NOT 

329. fie/iona nonet ft pronuba. J. c. Bellona 
wili conduft you ro the Hufbind whom they 
t!. fign for you. What gives a particular Em- 
phafis to this ExprrJliOn is, that Juno heifeif 
waa die J 3 rcn.,ba, tie Goddejs •zvbo prefded over 
Marriage* 

320. C[(fni . f-Tecnba, Priam's Quern, the 
Djughfer of C'ffrus } King of Tb'air. She 
'■beamed chat fh-; brought lotih a Firebrand, and' 
her Dream was .iccompHflird in her being tlcli- 
vejrd of Parity who kindled [b; War which 
icfcioycd hip Counti w . 


E S. 

323. 'Terras petivit* Some und'wflaml by 
tlria that Juno went down to the infernal Re¬ 
gions, but this is not fnid in rhe Text. Terras 
psti. it only intimates 1h.1t (he a lighted on the 
Earth from the Air, where ftic had been ho¬ 
vering over the 'Jrfin Fleet, an - ! without 
rruk-m: j Journey to Hell /he c.i’ led forth to her: 
the KtJiy .'lleb.o. 

33T, Hr opr 11. nt. Tbit Taj: nvhtcb peculiar¬ 
ly be l r.g i ro y-u : So it would fectn the Word 
ought to be Uiidvi^uod in thn. l*iacc. 


C . r. 


, Notn'iCo 
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banc cperam ; ne nofier bonoS t 
infra &avefama cedat loco \ ncu 
j&ncadec poffint ambire Latinum 
connubiix, objidtreve Jtalos fines. 
Tu pat a artnare unantmosfratrex 
in praelttty atque verfare domot 
tdtis 5 tu potcs inferre verbera 
funzreafquefacet ttftix ; funt tibi 
mi lie rtomina., mille artes nocendi : 
cart cute feeundum pcftut^ ditjice 
compttjitam pacem, Jere crimina 
belli: jwaentu* wclitj fimulque 
p of cat f rapiatque arena. 

Exin Aiello, infcfta Gor- 
trOfleit ’ventnix t principle petit 
LatiutTi et ceffa tc&a Laurentis 
tyrannic obfeditque taciturn li• 
men resins; Amata:: 9~am ar¬ 
dent cm fuper advent/* ‘Jei/crorum, 
bymcndtifquc Tumi, femine# 
cureeqUt iraque coquebant. Dea 
Alefto ccnjicit buic unum on~ 
guem de ceeruleis crifiibus, fib- 
ditquc unim in fmum ad intima 
preecordia $ 


Mar. ^neidos Lib. VII. 

Hanc operam; ne nofter honos, jnfraftave cedat 
Fama loco j neu connubiis ambire Latinum 
/Eneadse poflint, Italofve obfidere fines. 334 
Tu potes unanimos armare in proelia fratres, 
Atque odiis verfare domos; tu verbera teftis, 
Funereafque inferre faces ; tibi nomina mille, 
Mille nocendi artes : feeundum concute pe£his- 3 
Disjice compofitam pacem, fere crimina belli: 
Anna velit, pofcatque fimul, rapiatque juvert- 
tus. _ 340 

Exin Gorgoncis Alefto infe&a venenis, 
Principio Latium, et Laurentis tefla tyranni 
Celfa petit, tacitumque obfedit limen Amatae : 
Quam fuper adventu Teucrum Turnique hyme- 
nsis, _ 344 

Femineae ardentem curaeque iraeque coquebant, 
Huic Dea caeruleis unum de crinibus anguem 
Conjicit, inque fmum praecordia ad intima fubdit; 


TRANSLATION. 


me tbit Talk, this Service, your own peculiar Province, that our Honour and 
wounded Fame be not quite baffled ; nor the Asneian Race be able fawningly to 
circumvent Latinus by this intended Match, and take Poffeflion Of the Italian 
Territories. Thou canll arm to War the mod cordial Brothers, and by Hates' 
and Animofities embroil Families ; thou canft introduce into Houfes Scourges 
and Firebrands of Death ; with thee are a thoufand fpecious Pretexts, a thou¬ 
fand Arts of doing Mifchief: Ranfack thy fruitful Bofom, unhinge the eilabliih- 
ed Peace, fow Crimes, the Seeds of War : Let the Youth incline to, and at once 
demand and fnatch up Arms. 

Forthwith Alefto, infefted with Gorgonian Poifons, repairs firft to Latium, 
and the lofty Palace of the Laurentine Monarch, and took PolTeffion of Amata’s 
iilent fenfive Gate : In whofe inflamed Breaft a thoufand female Cares and an¬ 
gry Commotions boiled, on Account of the Arrival of the Trojans, and the 
Match with Turnus. At her the Goddefs flings from her Terpentine Locks one 
of her Snakes, and plunges it deep in her Bofom down to its inmoft Reedies; 


NOTES. 


337. Ncmina. Here fignifies Pretexts, as in 
other Places. See r®n. IV. 172. 

339. Ditjice « Picrim a flares us, that all the 
ancient Manufcripts read dtjfice inftead of disji.e. 

339 * Crimina belli. The Crimes or ciimi- 
nal Caufes of War. 

34-r. Exin, Says Donat us, is ex co momento. 
The Fury flays not to make Reply, but is fo 
bent ora Mifchief, that* aa foon asdefired, /he o- 
beys. 

3 + r. Gorgoncis rami r. Poifons like thofc of 
the Serpents, with which tne Head of the 6V 
got) Alcdufa was embraced, 


34.3. * Taciturn. Sine Jlrepitu, where a mourn¬ 
ful Silence reigned, fays Donatus , bccaufc Hie 
had heard her Daughter was to be given away to 
Auneas. 

345. Fern in car. See. Literally* Female Caret 
and nvrfitkful Paffionx tortured her tnflamed. 
The cura’ refer to the Match, and the ira: to 
the Arrival of the Trojar.t. 

346. Carukis. Of terpentine Hue, ctrruleuX 
being the Colour of Serpen. 3, which arc flrcak- 
ed with bltiifli Spots, as /En. V, 87, 

Cftrule.z cut terga noter , See, 

350 , Nuiit 
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Quo furibunda domum monftro permifceat om- 
nem. 

Ille inter veftes et levia peftora lapfus 
Volvitur attaftu nullo, fallitque furentem, 350 
Vipeream infpirans animam : fit tortile collo 
Aurum ingens coluber, fit longae taenia vittae j 
Inneftitque comas, et membris lubricus errat.. 
Ac durii prima Iuqs udo fublapfa veneno 354 
Pertentat fenfus, atque ofiibus implicat ignem, 
Necdum animus toto percepit peflore flainmam 
Mollius, et folito matrum de more locuta eft, 
Multa fuper nata lacrymans, Phrygiifque hyme- 
naeis: 

Exulibufne datur ducenda Lavinia Teucris, 359 
O genitor ? nec te miferet nataeque, tuiquc ? 
Nec matris miferet, quam primo Aquilone re- 
linquet 

Perfidus, alta petens, abdu£la virgine, prasdo ? 
An non fic Phrygius penetrac Lacedaemona paftor. 


quo Monftro furibunda permif* 
ceat omticm domum. Ille aoguxs 
lapfus inter veftes et levia pec - 
tora volvitur nullo atta&u 9 fal- 
lit quo cam furentem , infps rants 
vipeream animam 5 ingens colu¬ 
ber ft tortile aurum collo,fit tte¬ 
nia longae vittce, snne&itquc co¬ 
mas, et lubricus errat membrit 
Amatic. Ac dum prima lues 9 
fublapfa udo veneno, pertentat 
fenfus, atque imphcat ignem e- 
jus cjjibus , necdum animus per¬ 
cept c ft a mm am to to peflore ; eft 
locuta mollius, et de folito more 
matrum, lacrymans multa fuper 
nata, Phrygiifque by men a is c 
ait: 6 genitor , Laviniane datur 
ducenda exfaltbus I'eucrts f nec 
miferet te natceqve tuiquc? neC 
miferet Cc matrix, quam ifte per— 
ft dux prat do relinquet pnmo A— 
quilons, petens alta maria, vir¬ 
gin e abdufla ? An non Pbry— 
gius paftor Paris ftcpcnetrat La - 
cedatmona. 


TRANSLATION. 

that, by the Monfter driven to Fury, Ihc may the whole Family embroil. He, 
Aiding between her Robes and fmooth Breaft, rolls on with imperceptible Touch, 
and, in the Tranfport of her Rage, Heals on her unawares, infilling into her 3 
viperilh Soul ; the huge Snake becomes a Chain of wreathed Gold around her 
Neck, he becomes a long winding Fillet, and entwines her Flair, and, in a flip— 
pery Mazes, creeps over all her Limbs. And while the lirft Infeftion down¬ 
wards gliding diffufes its humid Poifon through her Senfcs, and blends the ming¬ 
ling Fire with her Bones ; and while her Mind, in all its Powers, has not yeC 
catched the Flame, Ihc (poke with fofter Accents, and in the wonted Manner of 
tender Mothers, making many a heavy Lamentation about her Daughter and the 
Phrygian Match : And is Lavinia given in Marriage to Trojan Exiles ? And 
have you, her Father, nor on your Daughter Pity, nor on yourfelf, nor on her 
Mother, whom with the lirft fair Wind the perfidious Pyrate will abandon, and 
make to Sea, carrying off the Virgin ? Did not the Phrygian Shepherd thus- 


NOT 

350, Nullo attoRu, Without any rercepti- 
Me Touch. 

3 ; . 4 * Sublapfa, £'c. Ruteus, Dr. Trapp, and ! 
moil Interpreters, cnnftiuc udo veneno with fub- | 
l a Pf a > gf'dtng beneath the burtitd Poifon . But 1 
cannot help thinking it agrees better* and is 
more intelligible when joined with pertentat Jen - 
fvs. Ic is the Nature of Serpents to leave a 
Humidity, a kind of infectious SJime where 
they paffij and, as the Motion of this. Srrpent 
voa downward, hcr.ee fublafja is properly ule**. 


E S . 

Brhdefi f bljpfa may figrify gently, or mjenflly 

gliding, as /ftp. XII. 68 6. 

S 'blaffti vetuftas , 

360. u genitor. Not her own Father, bur 
the l ather oj La.i'ia. iii.it is, Latmus. She 
ca.is him by the mod tr-nbr: N.ime ot Father, 
thus miking an Audrels 10 J j. 5 paternal A fled - 
tion, that, ifh»- had any Bowelr, they might be 
movrd in 1 'Vhnif of his D..u J.ter. 

363. An ron . Servn.s, .m«l fomr of the bell 
C *uiv», 1-. j or ren, tr*kiri;T af not adver- 

lati \ e 
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niexitjue Ltd.can Hdcram ad Ledxamque Helenam Trojanas vexit ad arces ? 
‘iajanai^ ar.e, ? quid ent tua Qujjj tua fancla fides, quid cura antiqua tuorum, 

Et confanguineo toties data dextera Turno ? 366 
Si gener externa petitur de gente Eatinis, 

Idque fedet, Faunique premunt te juffa parentis 5 
Omnem equidem feeptris terram qua libera nof- 
tris • 369 

Difiidet, externam reor; ct fic dicere Divos. 

Et Turno, fi prima domus repetatur origo, 
Inachus, Acrifiufque patres, mediaeque Mycena?, 
His ubi nequicquam diftis experta, Latinum 
Contra ftare videt j penitufque in vifeera lapfurn 
Serpentis furiale malum, totamque pererrat ; 375 
Turn verb infelix, ingentibus excita monftris 
Immenlam fine more furit lymphata per urbem 
Geu quondam torto volitans fub verbere tarbo, 

furit per immenfam urban Jive more: ecu quondam turbo wit tarn f b torto i crberc 3 


Jan Si a fides, quid antiqua 
tuorum, et dextra manus data 
teties confanguineo 'Turno ? Si 
gener petitur Uatinis de externa 
gentr 7 idejue fedet , jujfauue pa - 
tent is Fount premunt te, equi¬ 
dem reor cmnem terram ester- 
narrij qi.eS libera \ no fir is feep¬ 
tris diffidet ; et rear Dives di- 
cere fic . Et, fi print a origo 

rj'is domus repttati.r, Inacb-'S, 
sS< rjiufyue funt patres * lurr.o, 
medtfC'jUC Aly rn.i cjus patiia. 

Ubi videt Latinum flare con¬ 
tra, expert a rum nequicquam 
bis dibits 5 furiale t ue malum fer- 
fentts eft lapf.m penitus in eius 
'Vifeera, pe r erratque cam tot ant $ 
turn veto in felt. \ icgina, excita 
invent thus rr.onfir is, lyrr.phata 


T R A N S L A T I O N. 

fieal into Lacedarmon, and bore away Ledaan Helen to the Trojan Towers ? 
What becomes of your folemnly plighted Faith, that fond Regard you have al¬ 
ways Ihewcd for your People, and your Right-hand of Promife, fo often given to 
your Kinfman Turnus ? If the Latins mull needs have a Son-in-Law from a fo¬ 
reign Nation, and this be determined, and the Commands of your Father Fau- 
nus prefs you, for my Part I reckon every Land foreign, which, independent, is 
disjoined from our Dominion, and that thus the Gods intend. And (if the firil 
Origin of his Family be traced back) Turnus has Inachus and Acrifius for his Pro¬ 
genitors, and Mycenae, in the midll of Greicc, his Country. 

When, having tried him by thefe Words in vain, flie finds Latinos refolutely 
fixed again!!: her, and the Serpent’s infuriate Poifon had now funk deep into her 
Bowels, and crept through all her Frame, then, indeed, in wretched Diforder, 
llartled by hideous Monllers, fhe rages frantic with unexampled Fury through 
the ample Bounds of the City : As at Times a Top whirling under the twilled 


NOTE P. 


fative ConjunOion, but in ornamental Particle, 
implying Vehemence and Ardour of Affection $ 
a#‘in that Exclamation of linage, 

j 4 t, 0 Dcirvm, qutfquis in tcelo regis, &c. 
366. Confanguineo. He was the Son of the 
Nymph Vcniba, Amato's Sifler. 

37 s. Inacbut, Ac r fix.fa ue, Acrifius, one of 
the Defcendanis of Inad.s, was the Uft King 
of Argot, whence He, or hi? Grandfon. Per . 
feus, transferred the Seat of Empire to Alyce- 
no’. Hii Daughter Danae, thrown into the 
Sea by her Father's Order in a wooden Chefr, 
fpys the Fable, was wafted by the Winds and 
Tides to the Coafts of Itofy ; there fbc ionded 


and married P:hmr.us 9 who was one of Tarnui"* 
Ancrftors. 

376. lngentibus excita monflns . The EfFc£* 
of the Poifon nf the Fury wrought on her Ima¬ 
gination, made her fee a thoufand Monftera 
which frighted her to Diftrattion. 

377. Lyrrphata. Lymphatus is thought by 
Interpreter to exprefs th e Hydropbobj, that foiC 
of Fury which they are feized with who have 
been bit by a mad Dog, and whofe Madneff* 
when it comes to its Height, is accompahied 
with a Horror of Water: And accordingly they 
de;irc it from lymph * 2 IVattr, 


Bu-trZj 
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Quem pueri magno in gyro vacua atria circum 
Intenti ludo exercent: ille a<£tus habena 380 
Curvatis fertur fpatiis: ftupet infcia turba, 
Jinpubc/que manus, mirata volubile buxum: 
Dant animos plagae. Non curfu fegnior illo 
Per medias urbes agitur populofque feroces. 384 
Quinetiam in filvas, fimulato numine Bacchi, 
Majus adorta nefas, majoremque orfa furorem, 
Evalat, et natam frondofis raontibus abdit ; 

Quo thalamuin eripiat Xcucris, taidafque mo- 
retur : 

Evoe Baccbe, fremens, folum te virginc dignum 
Vociferans; etcniin inolles tibi fume re thyrfos, 
X e luflrare choro, facrum tibipafeere crinem. 391 
Faina voiat: Furiifquc accenfas peflore matres 
Idem omnes fimul ardoragit, nova quserere cedla. 


$utm pueri, intenti ludo 7 exer- 
cent in magno gyro circum va~ 
cub atria s tile turbo alias bam 
bend fertur carvat's fpatiis in - 
f'ta turba pueroium fivpet, im- 
f>'bejque manus eft mirata 'valu— 
bile bu cum ; dant animos plague4 
Repina agitur , non fegnior illo 
curfu, per medtas urbes, ferccef- 
que populos . Squiref ism adorta 
maj+$ nefas, orfa/ue major cm 
jut or cm, c it cil.it in jilvas , Jtniu- 
lato numine Bac^bi, ct abdit 
natam ftcndojis mor.tibus j quit 
eripiat tbalamum Teu-.ris, mo~ 
returyuc t id as : fremens, Ex.ae 
B - cebe, vociferans te, Bacche f 
plum dignum vtrgtne j etenim 
earn furrier e molles tbyr fos tibi 9 
luflrarc te chore , et pa fere fa~ 
crum crinem tibi. Earn a vc at : 
Jim.iLfLc idem ardor a^it ctnr.et 
mattes, a , cenfas Funis petiare, 
qutsrerc nova tc£la m 


translation. 


La{h, which Boys intent on their Sport exercife and torture in a large Circuit 
round fame empty Court ; the Engine driven about by the Scourge is hurried 
round and round in circling Spires ; the unpraftifed Throng and beardlefs Band 
is loft in Admiration of the voluble Wood : They lend their Souls to the 
Stroke. With no lefs impetuous Career is the Queen impelled through the 
midft of Cities, and Crouds all in fierce Commotion. Nay more, enterprizing 
a more atrocious Deed, and ufheringin a higher Scene ofMadnefs, having coun¬ 
terfeited the Enthufiafm of Bacchus, the flies out into the Foreft, and conceals 
her Daughter in the woody Mountains, that from the Trojans Ihe may wreft 
the Match, and retard the Nuptials : Exclaiming, Ever Bacchus, and bawling 
out, that thou alone ?frt worthy of the Virgin i for that, in Honour of thee, fhe 
wields the tender Ivy-fpears, round thee Ihe circuits with her Virgin-choir, for 
thee fhe feeds her facred Locks. The Rumour hereof flics: And forthwith the 
fame Enthufiafm at once adtuates all the Matrons, inflamed by the Furies in 
their Breads, to feck out new Habitations. They abandoned their Homes j to 

NOTES. 


382, Buxum . Box-wood > of which Tops arc 
made. 

383 . Dant animos plager. Notwith Handing 
what Or, ‘Trapp ailedges, I cannot but think 
Mr. Dry den has hit upon the true Senfe of this 
Exprefljon, which it is fairly capable of, and for 
Elegance is juflly preferable to any other. 

390 , Etenim , &c. This Pailage, as it is point¬ 
ed in all the common Editions) is exceedingly 
perplexed by a full Stop at vociferans, and mak- 
*n%fama voiat to govern thefe Infinitives, as both 
Buaus and Dr. Trapp have done $ whereas the 
Verb that governs them all ic vociferans, and 
fama voiat begins a new Period. This will be 


! obvious to evety Reader, who will take the Pains 
to compare the Pointing in this with that in 
moft other Editions. 

390, Thyrfos . The tlyrfus was a kind of Spear 
wrapped about with Vine and Ivy Leaves, which 
Bacchus and his Retinue of B4cchanais uled to 
wear. 

391. Te luflrarc ebero . Moft of the ancient 
Manufciipts read cburos, but the Senfe is the 
fame. The Bacchanals ufed to dance around the 
Image of Bat 1 bus. 

39 x. Sacrum tibi pafeere crinem. It was a 
common Pia&ice, among the Remans and other 
Nations, for ycung Maids to confcciate their 

Hair 
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Defgruere domos $ dant colla co- 
mafque *ventn . Aft alta com- 
flent a'tbcra tremulis ululatib s, 
incirt&teifue pelhbrs ver .nr pans- 
pincas bafias. Regina 'pja fer- 
*vida fujiinct jia^rantem pinum 

inter media t matrcs, a: tonic 
hymenaos fuse tiara ' 7 'umique, 
iorquens fangumeam a.iem ocu- 
Jorum } repent I- que elamat tor •• 
mum: Jo l./iumv mitres^ au- 
due vbi qua^ue eths: Ji ua 
gratia tnjeitiii Amato: m^nct 
in veftris pin antmn t Ji cura 
materni juris remtrdet vosj fol- 
mite crinalci i>ittas t caput Or~ 
gia viecum, Aicfio a°tt regi- 
7 tam talem JUmi.Us Baicbi unit- 
que inter Jih as, inter djena 
feraruKi . 

S*r.fijuam -Aiello eft mifa fibi 
CCuiJfc primo* furores fatts % ter 
yijjt.,ue co ~Ji!turn otr.nemqte do 
mum Latent j pruinuy trifUs 
Dea attolht.tr hint f (is ahs 
ad muros audotis T..rni : quam 
urbem Danae , delata hi»e pr,r- 
ciptti Noro, d ctur J.ndanrJi: 
Acrtjtoneis colonts. LjCus f.jit 
quondam d’Eius Ard.ia ab avts, 
in altis tc&n Tumus 


Deferuere domos ; ventis dant colla comafijue. 
Aft aliae tremulis ululatibus aethera complent, 
Pampjneafque geruntincin&aepellibusbaftas. 396 
Ipfa inter medias flagrantem fervida pinum 
Suftinet, ac natae Turnique canit hymenseos ; 
Sanguineam torquens aciem ; torvumque repentc 
Clamat: lo matres, audite ubi quaeque, Latinae : 
Si qua piis animis manet infelicis Amatae 401 
Gratia, fi juris materni cura remordet; 

Solvite crinales vitt3s, capitc Orgia mecum. 
T’alem inter filvas, inter deferta ferarum, 404 
Reginam Aleclo ftimulis agit undique Bacchi. 

Poftquam vi/a fatis primos acuifte furores, 
Confiliunique, omnemquedomum vertifle Latini; 
Protinus bine fufeis triftis Dea tollitur alis 
Audacis Rutuli ad muros : quam dicitur urbem 
Acrifioneis Danae fundafle colonis, 410 

Praecipiti delata Noto. Locus Ardua quondam 
Dictus avis ; et nunc magnum, man.ct A,rdca 00- 
men : 

Sed Fortuna fuit. 7 'e£tis hie 7 'urnus in altis 

et nunc Ardea ir.ar.ct magnum r.omcn: fed Fortuna fuit. IDt 


TRANSLATION. 


the Winds they expofe their Necks and Hair. Others again fill the Skies with 
quavering Yells, and enwrapped in Skins wield their Vine-dreffed Spears. She 
herfelf, in the Midft of them, all on Fire, fuftains a blazing Pine, and fings 
the nuptial Song for her Daughter and Turnus, whirling her bloody Eye-balls 
round ; and fuddenly, with a Item Air, fhe cries : lo ! ye Latin Matrons, hear 
wherever you be : Jf any Affedtion for unhappy Amata dwells in your hu¬ 
mane Souls, if Concern for a Mother's Right touches you to the quick, unbind 
the Fillets of your Hair, with me take up the Orgies. In this Sort among the 
Woods, among the Defarts of wild Eealts, Alefto, with the itimulating Fury of 
Bacchus, all around goads on the Queen. 

After flic feemed to have fufficiently kindled the firft Tranfports of Rage, and 
embroiled the Counfel and whole Family of Latinus, forthwith the baleful God- 
defs hence is borne on dufky Wings to the bold Rutulian’s Walls : Which City 
Danae, wafted to Italy by the impetuous South-wind, is faid to have founded 
for her Acrifian Colony. The Place of old was called Ardua by the ancient In¬ 
habitants, and now Ardea it remains an illuftrious Name : But its Fortune was 
now gone. Here, in his lofty Palace, was Turqus enjoying Repofp at the black 


NOTES. 


Hair to fome Divinity, and never to cut it till 
* lictlc Time before their Mairiage, when they 
a'lprndeij it in the Temple of that Deity in 
'•■bole Hot they hr- rreforved 


413. Sed Farf'nafuit. All the Interpreters 
I have fecn explain this to mean no more than 
fertr , or ita canit. and conftruc it with the fol¬ 
low ing Woid-.j Ttdiii btc Turn at. Sec. But 

this 
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J^am mediam nigra carpefat node quietem. 
Ale&o torvam faciem, et furialia membra 415 
Exuit; in vultus fefe transformat aniles, 

Et frontem obfcoenam rugis arat; induit albos 
Cum vitta crines ; turn ramum innedlit olivse : 
Fit Calybe, Junonis anus, templique facerdos; 
Et juveni ante oculos his fe cum vocibus offert : 
Turne, tot incaflum fufos patiere labores, 421 
Et tua Dardaniis tranfcribi fceptra colonis? 

Rex tibi conjugium, et qunefitas fanguine dotes 
Abnegat; externufque in regnum quxritur ha;res. 

I nunc, ingratis oft'er te, irrife, periclis; 425 
Xyrrhenas, i, fterne acies ; tegc pace Latinos. 
Hrec adeo tibi me, placida cum nodte jaceres, 
Ipfa palam fari omnipotcns Saturnia juffit. 

Quarc age, ct armari pubem, portifque moveri 


TRANSLATIO 
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jam carpebat mediam epttetcm 
r.i^ra necle. Aleflo exuit tor - 
n/amfaciem et furialia membra J 
tram format feje in antics vultus, 
tt arat ohficenam frontem n-gis j 
induit albos enr.es cum <vittd 5 
turn inr.effit ramum clivec : ft 
Calybe, anus Junonis, jjccrctjf- 
<]uc e-jus temph ; et offer t f ju- 
vrnt ante oculos cum bn modbus r 
Time, pottere tot laborer effe 
f. fos ir.cajfum, et tua f eptra 
tranfcribi Dardatnis colonis ? 
Rex Lat:nus abnepat conjugium 
tib , et i.otes quafitas fjnguir.c, 
C\terni.fjuc lucres 'fVrVritur m 
revnum. J nunc, irrfe, L ffer te 
infracts periclis ; I, '/feme Tyr¬ 
rhenes a. ics j te^e Latinos pace « 
Aiico omntpotens Saturnia ipfa 
jujfit me fari here palam tibi, 
cum jt/ceres placida jio&c. d^uare 
age f et Iwtuj para p hem ar - 
mart, mover t ; ue p.rtxs in arma 9 

N. 


Hour of Midnight. Ale&o lays alide her hideous Afpefl, and Fury’s Limbs ; 
fhe transforms herfelfinto the Shape of an old Hag, ploughs with Wrinkles her 
obfeene loathed Front, ailumes grey Hairs with a Fillet, and binds on them an 
Olive-bough : She becomes Calybe, the aged Prieflefs of Juno’s Temple, and 
with thefe Words prefents herfelf to the Youth full in his View: O Turnus, 
will you fuffer fo many Toils thus to be loft and thrown away, and your Sceptre 
to be transferred to a Trojan Colony ? The King abfolutely refufes you the 
Match and Dowry you have purchafed with your Blood, and a Foreigner is 
fought to heir his Crown. Go now, thus baffled, expofe yourfelf to thanklefs 
Dangers; go, overthrow the Tufcan Armies ; in Peace protedt the Latins. 
And now, in thefe very Terms, the all-powerful Queen of Heaven herfelf com¬ 
manded me plainly to befpeak you as you lay in the liill iilent Night. Where¬ 
fore difpatch, and with Alacrity order the Youth to be armed, and march forth 


N O 

this appears ezecedibe flat, befidcs it makes fed 
a mere Expletive. I mthei tak.- it to refer to 
Ardea before me'i r i<'ned, which, though once 
flouri/hing and iihiiti iou&, wav now Go. nird ro 
be deftrryd bv F£r.rai\ talcing Fc*tuna fit in 
the i^me Scnfe a« sEn, II. 32c. Futmu 1 T oes % 
J./tt lit »/, which imports: 'lie T»ojjn* unee 
were, J.’ium once wai f bit n now nr> more. 
What c >rfirms me in this Ij#terprrtar:on ir, 
that the Piir^fe i-, uled in the lame Scfii*.* cl/e- 
wher, as JEn. HI. x6. 

II fp'tium anti ttum 7 r jiC, fociiyue F;r,ate ', 

D ,m fortena fait. 

And A\\u X. 43. 

—■--— Sper a vim 1 ijlj . 

vot. ir. 


T E S. 

| Dum for tuna fm’r. 

4 * 4 - Jam mediam, &c, Literally, Hennas 
1 now 1 trjoying the Middle of bn Ref in (be black 
A tpkt, 

421. Incaffum fa fos . Uf in irritutn cad.snt m 
fiys Servius ; Inheres, your 7 oils in ajffling King 
Latintn, and fit bang bn Baltics, 

422. Tranfrib'. See the Note on /En. V.-50.. 
427. Hate add, The Difficulty of exj<ft 

T.anflation lir^ in nothing more thjri in ren¬ 
dering the pr ci 1 * Meaning uf the P-rl : c!cs. Ir 
is not cafy 10 flx tj.at <.t aJe'j in this !* .:ce. Ser¬ 
ins i dns it with jujfit , a<ic» «*u***m, val le u i* 
Jlvet j'ffit, rid fun'rs 'Icrfrrr, udo'-j.entnn ad 0 
r.oh/rm, Dut the two arc Oy no Mr.'iri |ura!J-.*! # 
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et evure Pbrygint duces, gut ccn- 

fedcre puicbro jljminr , pibttifjite 
camr.at. Magna i is . cvleftium 

mimimim jubet fie. Rex L~n- 
r.us ipfe, r.t fatetur dare conju- 
c! pater* dibit, Jenttat , 
et tandem expsriatur Turnutr. in 
armis, 

Htc jsruems Turnus irrtder.s 
•vatem, Jic •ut.-tjjim rrfr, ore 
Verba orfa : nun:.us von cjf git 
vneas aures, ut tu rere, Troj^- 
nas ciaffhs eiTc tnt.ebias ah-eo 
Vybridis. JVe fnge tar.:os me- 
tus mtbi: nee eft regia Juno 
i mm enter no ftr t, Sed i 6 mater, 
JeneFiut tt'bia fitu, eftzta-j;c 
•vert ne juteauam exert et te iv. rrj j 
at inter a*mm regum ludtt te n\i- 
1cm Ja.jd formidtne. Sit t hi 
cur a fuert tjpsxei et tempi a D>- 
•*vum : fine ut n*tri ge*ant be.'/a 
pacemjut, queis bella funt ge ■ 
rend a. 

Alebi » exarjit i„ iras tahhus 
A bits Turni. At fub.tus tre¬ 
mor otcupat art us ju-veni or anti ^ 
et oc.Ji dtriguerc: Erinr.ys fi- 
bilat tut by dr is, 

T 


Laetus in arma para, et Phrygios, qui flumine 
pulchro 430 

Confedere, duces, pi&afque exure Carinas. 
Coeleflum vis magna jubet. Rex ipfe Latinus, 
Ni dare conjugium, et dicFo parere fatetur, 
Sentiat, ct tandem Turnum experiatur in ar- 
mis. . 434 

Hie juvenis vatem irridens, fie orfa viciffim 
Ore refert: Clafles invectas Tybridis alveo. 
Non, ut rere, meas efFugit nuncius aures. 

Ne tantos mihi finge metus : nee regia Juno 
Immemor eft noftri. 

Scd te vibFa fitu, verique efFeta fenedFus, 440 
O mater, curis nequicquam exercet; et arma 
Regum inter falfa vatem formidine ludit. 

Cura tibi, Divum effigies et templa tueri: 

Bella viri pacemque gerant, queis bella gerenda. 

T'alibus AledFo diclis exarfit in iras. 445 
At juveni oranti fubitus tremor occupat artus j 
Diriguere oculi: tot Erinnys fibilat hydris, 

RANSLATION. 


to War ; in Flames confume both the Phrygian Leaders, who have Rationed in 
the fair River, and their painted VelTels. So the awful Majefty of Heaven com¬ 
mands. Let King Latinus himfelf, unlefs he confents to grant the promifed 
Match, and Hand to his Word, know, and at length experience Turnus in 
Arms. 

Upon this the Youth, deriding the Prophetefs, thus in his Turn replies : The 
News has not cfcaped my Ears, as you imagine, that a Fleet is arrived in the 
Tyber s Channel. Forge not to me fuch (ham Grounds of Fear and Jealoufy : 
Nor of us is imperial Juno unmindful. But old Age, O Dame, opprefled with 
.Dotage, and barren ol Truth, in vain harraffes thee with Cares; and with falfe 
Alarms deludes thee a Prophetefs, nnhofe Bujinefs lies not among the Arms of 
Ivings. Your Province is to guard the Statues and Temples of the Gods : Let 
Men have the Management of Peace and War, by whom War ought to be 
managed. 

By thefe Words Aledlo kindled into Rage. As for the Youth, while yet the 
Words were in his Mouth, a fudden T’embling feized his Limbs ; his Eyes llif- 
fened : With fo many Snakes the Fury hides, and a Shape fo horrid difclofes it- 


N O 

44-0* Titbit:Jitu, Situs fi.’nifi.-s properly the 
Squalour or Muftinefi u.at j: ows upon o.d VVa'is 
and dampr-iccs; here put fur the Suualour, 
Deformity, "r, as Dr. Trapp renders it, the 
Ruft of OJd*flc c * 


T E S. 

j 4.4c. Vtr’.que ejfcCa . Effeta it laid of a Wo- 
j man who is i’uperannuatcd and paft Child-bear- 
j inp. Inftcad of barren, Dr. Trapp renders it 
j impotent of 'Truth, 


456. Atn 



Tantaque fe facies aperit: turn flammea torquens tanta jU e fades ii.'ius spirit yj.*| 
Lumina, cundlantem, et quasrentem dicerc plura 
Reppulit, et geminos erexit crinibus angues, 450 
Verberaque infonuit, rabiduque iisc addidit ore : 

En ego vidta fitu, quam veri effeta fenedtus 
Arina inter regum falfa formidine ludit. 

Refpice ad haec : adfum Dirarum ab fede foro- 
rum •, 

Bella manu, lethumque gero. 455 

Sic effata, facemjuvcni conjecit, ct atro 
Lumine fumantes fixit fub pedtore ttedas. 

Olli fomnum ingens rupit pavor ; ofliique et artus 
Perfudit roto proruptus corporc fudor. 

Arma amens fremit ; arma toro tedlifque requi- 
rit: 460 

Savit amor ferri, ct fcelerata infania belli, 

Ira fupei*. Magno vcluti cum flainma fonore 


fum tortfi.cnx fiommea lumina 9 : 
et repp-..lit cum cunglanttmy 
(jueerentem dicere plura t et e-\t 
rextf gemt'rfos argues fuis crini- 
but , injonwtyue erbera , addi-}^ 
dttyue bate *ab:do ore: en ego frj 
fum ilia vHa firu y quam fe-fa¬ 
ne fl.-tt effeta veri l,dir fa If aw 
formtdne inter arma regt-mA jj 
Refpice ad bare: adfum ab fede >’ 
Dir arum fo'vrum 5 gero bella f 
letbumyue manu. Effata ffc 9 \. 
(orjecit J'acem ju*rettt t et fixit \-j 
t. litas fumantet atro lumine fub -* 
rjus peflore. Intern pavor ru - 
ptt fannum oil :; fud'rq.-c, pro - 
ruptus toto corparty ferfiunt offa ^ 
et artus . Ament fir emit arma p 

ct re quirt t arma toro teflifque . Sfcjj 
Amor ferri , et fcelerata lrjar.ia 
belli > i n-fuper jra faruit, M’ 

lufi cum virgea fiamma furge- g|j* 
ntur coflit abem magno f.nore 9 U 
lafi.rf -e exjultant cefiu ; vis 
a.utc fur if ctquefumidus 

amnit e'ubcrat fpurr.it altc $ nec 


iter pnmit juitnum ad regent 
Latinumy paw pollutd $ 


Virgea fuggeritur coftis undantis aheni, 

Exfultantque aeftu latices ; furit intus aqua: vis, 

Fumidus atque alic fpumis exuberat amnis ; 465 .. . 

Nec jam fe capit unda: volat vapor ater ad ’s£ hj/Zft I 

auras. 

Ergo iter ad regem, polluta pace, Latinum 

TRANSLATION. 

felf to bis View : Then, as he hefitates, and purpofes more to fay, rolling her }| 
fiery Eye-balls, fhe repelled bis Words, and reared the double Snakes in her 
Hair, clanked her Whip, and thus further fpoke in outrageous Accent: Lo here f|| 
am I opprelTed with Dotage, whom old Age, barren of Truth, deludes with f ;V| 
falfe Alarms a raid ft the Arms of Kings. Turn thy Lyes to thefc Signs: I 
come from the Abode of the dire Sifters ; Wars and Death in mv Hand 1 bear. 
Thus having fpoke, fhe flung a Firebrand at the Youth, and deep jn his Breaft 
fixed the Torch fmoaking with grim horrid Light. Lxccilive i'eiror broke his 
Reft, and Sweat buriling from every Pore drenched his Bones anti Limbs all 
over. Frantic for Arms he raves, for Arms he rummages the Bed and every Cor¬ 
ner of the Palace : A Paflion for the Sword, a curfed Madnefs after War, and |i 
Indignation beftdes, together rage in his Breaji. As when with loud crackling ij 
Noife a Fire of Sticks 1., applied to the Sides of a bubbling Caldron, and by the | 
Heat in frifky Bells the Liquors dance ; within, the Violence of the Water rage', t| 
and high the fmoaky Fluid in Foam overflows ; nor now the Wave itfelf con¬ 
tains : In pitchy Steam it flies all abroad. Therefore, now that the Peace is 

NOTES. 

456. Atro lumine. Alack, gloomy L'gi t, 461. Infanta belli. For infamn amor bill , 
fuch nn Antithcfrs as Aiilton's vitib/e Darkncjs , what the Greets call in one Word 
palpable obfeure, Servt s renders wfumalt, 46-. Pe'htd pa.r. A Lea-.ue of Peace was. || 

Jernoluminej for Olhcrwifc, fays he, ration t aret. a ‘airr.l Thing, ij'.ificJ hj lo cn.n ititesof P-eli- jjil 

[> a z C'on*. 1 
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ct jubet arma para* i 9 fu »s tu¬ 
tor* It ah am. et detrude-c b j 
1 cmJin-bus : (e venire J J t)i am 
b 'bus c TrtiC')f t uc Eatmfpue, U»t 
dedit b 'V dtfia, o'a :t uc 

Divot ft: iota, R tuii c*b.r 
t ant or Jcfe eotaitm m a-ma. 
Egt cgium deettt firn ez atjue / »* 
•vcntiS moire bun*. ; ar?‘t>t rc ; ct 
movent bnc, dexter a thris 
fa flit mo-, ct but: . 

1 Dum 7 . m s trplef Rut:. lot 
eiuda ibui an:t:::t , sJ'cfl* emet - 
tut fe f-'Y' i'S alii tn 'Tcu.r,t ; 
fpciulata ioc.itn r.ovd arte, quo 
Iltore pul. her I Hint agit "bat fc- 
\ fas tnjidtis ■ urf].q:/c. Jl: Ce- 
• cytta •? irgo e!j..tt \ub-.fam ra- 
biem carib-.i , et ronttr.r't r.aret 
ftsfj odore, ut arder.tes agerent 
cerium : qua: futt prirrta cauja 
malorum , accend.t ue agrejtet 
animot bcllo. Erat cer:-ut pr 
Jlarti forma ct ingent copious j 
quern, rapt m ah ubtre rr.atrts, 
*7" yrrbtd r putn n .trihant , 7\r~ 
rhujjue pater ipf.*, cut - eg ■ fl a- ■ 
vicnra parent, ct rui cuf.dta 
campi late eiat Cred.ta. 
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Indicit primis juvenum ; ct jubet arma parari, 
Tutari Itali.un, detrudere finibus hoftem : 469 

Sc fans ambobus Teucrifque venire Latinifque. 
H,tc uni dicla dealt, Divofque in vota vocavit; 
Ccrtatim fefc Rutuli exhortantur in arma. 

Hunc decus egregiutn forma: movet atquc ju- 
ventte ; 

Hunc atavi reges, hunc Claris dextera fadfis. 
Dum Turnus Rutulos animis audacibus im- 
plct, _ 475 

Alctflo in Teticros Stylus fe concitat alis ; 

Arte nova fpcculata locum, quo litore pulcher 
Infidiis curfuque feras agitabat Jiilus. 

Hie fubitam canibus rabiem Cucvtia Virgo 
OFjicit, ct notu narcs cmitingit odorc, 480 
Ut cervum ardentes agerent : qu;tr prima malo¬ 
rum 

Caufa fuit, belloque animos acccndit agreftes. 
Cervus erat forma pr.ertauti, ct cornibus ingens; 
Tyrrhidar pucri quern irutri, ab ubere raptum 
Nutribant, Tyrrhufoue pater, cui regia parent 
Armenta, ct late cuftodia crcdita campi. 4S6 


T R A N S !. A T ION. 

profanely violated, be enjoins the Chief of the Youth to repair to King Lati- 
nus ; and orders Arms to be prepared, to defend Italy, to expel the Enemy 
from their Territories : That lie is a fnfficicnt Match for Trojans and Latins 
both. Having thus faid, and in Vows addrefled the Gods ; tiie Rutulians with 
emulous Ardour animate one another to the War. One his diftinguilhed Grace- 
fulncfs of Form and Youth incites ; another his regal Anccllors, a third his 
Tight-hand for glorious Deeds rtnvivncd. 

While Turnus infpircs the Rutulians with courageous Soul', Alcdlo on Sty¬ 
gian Wines againll the Trojans fpceds her Flight ; having with new fraudtul 
jbe/ign fpied out the Place, where on the Shore lair iu'us was by fen-et Snares 
and open Chace ptirluing Bealls of Prey. Here the Imp of Hell throws on his 
Hounds a fudden Madnels, and affedts their Nohriis with the weil-known Scent, 
with keen Ardour to purfuc a Stag -. Which was the firll Source of the enfuing 
Calamities, and to War inflamed the Pcafanu ruflic Minds. The Stag was of 
exquifite Beauty, and large branching Horns ; which fnatched from its Mother’s 
Dugs the Sons of Tyrrhus nurfed up, and Tyrrhus, the Father, to whom the 
royal Herds are in Subjcdtion, and the Charge of the Fields all around intruded. 


NOTES. 

'ion, and therefore the Violation of it was [ fro-n Cficyr j, nne of the Rivers in Hcl , here 
Pollution and Profanrnefs. j put lor Hell nfclf. 

^79. Coryua n.irgu. The hcliilh Virgin, 1 


489 . Frrutn, 
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A/Tuetum imperils, foror omni Silvia cura 
Mollibus intexens ornabat cornua Tertis; 
Pecftebatque ferum, puroque in fonte lavabat. 
Ule, manum patiens, menfeque afluetus berili, 
Errabat filvis ; rurfufque ad limina nota 491 
Jpfe domum fera quamvis Te nofte ferebat. 

Hunc procul errantem rabidte venantis Iiili 
Commovere canes : fluvio cum forte fecundo 
DeBueret,ripnque asftus viridante ievarct. 495 
Ipfe etiam eximiae laudis fucccnfus amorc 
Afcanius, curvo direxit fpicula cornu: 

Nec dextrae erranti Deus abfuit; adtaque multo 
Perque uterum fonitu, pcrque ilia veil it arundo. 
Saucius at quadrupcs nota intra te£la rcfu^it; 500 
SucceHitquc gemens ftabulis : qucftuque, crucn- 
tus, 

Atque imploranti fimilis, tedium omne replevit. 
Silvia prima foror, palmis percufla luccrtos, 
Auxilium vocat, et duros conclamat agrcfles. 


Sr lvia for or eorum ornabat fe- 
rum, offset um import it, omni 
tura, mteser.s eju* cornua mol- 
lib s JcrttSf peclebatyuc, la'va— 
b.ityve cum in pur 0 fonte. Jlle 
cervus, patient manum, affuc- 
tuf-fve berili merfr. errabat Jil- 
ms ; rurfufr.e ipfe fen bat fe 
domum nd n.ta Urr.rna, y\am r vis 
(era noSi*. Rabtdee canes u/e- 
n.intit Iiili commi-ere hunc cr - 
rar.rem prof../; cum fo*te iHe 
defueret fecundo fuse, lev a ret— 
que all. s n/iridanfe ripa . Ipfe 
etiam jff aniut, fuc.enfus amo’e 
evirr.i.r la <dn, dirextt fpicula 
1 ur’i/o cornu : r.e- De s abfuit 
erranti dextra>. art.ndoyue, a Si a 
multo for.:t i , njenit perdue • te- 
rum, per fire ilia ejus. sit yua- 
drt.pci fauaui rrfugtt tntra nota 

trSia, gCrrnfyue f c.eftt fl a bu¬ 
ilt : cr-enrJf-ue, at jue fmi ix 
imploranti , replevit omne tec¬ 
tum yut'fiu. Silvia foror prtma , 
percuffj quoad lacertot palmis, 
vs at auxilium, et conclamat 
duros agrcfles. 


TRANSLATION. 

Him, trained to Difcipline, their Siilor Silvia with her utmofl Care was wont to 
deck, interweaving l.is Horns with Toft Garlands ; the Animal flic combed and 
wafhed in the limpid Stream. He, patient of the Touch, and accuflomed to his 
Waller's Board, ranged in the Woods by D.iy ; 3nd again at Sight however late 
Home, of himfelf, repaired to his familiar Retreat. Him at a Diftance in his ro¬ 
ving Hour the mad Hounds of the yottny Wumfman JLilus roufed : When by 
Chance lie had been gliding clown the River with the Stream, and on the verdant 
Rank was now allaying his Heat. Afcanius himfelf too, fired with the Love of 
dillinguilhed Praifc, from his bended Row fhot rrovvs at him: Nor was the 
G >d unaiding to his erring Hand, and with a loud wb/zzin? Sound the Shaft im¬ 
pelled, through his Flanks, and through his Vitals pierced. But the wounded 
Animal fled homeward to his known Habitation, and groaning entered his Stall: 
And all bloody, and, Jikc one imploring Pity , filled .11 the Houle with Moans. 
Silvia, the Siller, firil beating her Arms with her Palms, calls for Aid, and fum- 
mons together the hardy Swains. ’J hey (fov the fierce Fiend that hurries them on 


N O 

489. Ttrum. Ferus, as here, is applied to 
tame as well as lavage Animals, as to a Hurfc, 
Ain. II. <;>• 

408. Erran'i, Dr. Trapp underfland?; er¬ 
ranti here in the Senfe of blundering, conrirtmg 
an Error j he erred, fays h«. even by birring 
the Mark. But this feems furred and afiVtfed. 
I rather take it in the common Senfe, it was cr- 
ling in Hfelf, and would have erred , had it not 


T E S. 

been guided by the Gdd'fi. It 5 s the fame 
C«nflru£fion as Pheidat Deus obflrutt aures 0 
/En. IV. 440. The G.dflopped bn E..ti from 
being diff fed to bear 

49S. De s. fay* Semi j; foi he al- 

ledgra that the G*tds were »f bo h Srxt*«. 
Hence De s is a '.Co applied r> T^enu*, /En. II. 
632, Defend?, a. J.. ente Dee. 


505. Pfftit , 
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J-Ii imprcniji adfunt olli (enim 
afpera peflis Aledlo latet taeieis 
Jilvis) bic agreftis armatus cbf 
to torre , bic radii granidi fit* 
pitis : ira facit id te/.im, quod 
eft repcrtum cut / >r rimanti. 
Tyrrbus, fptrans tmmane , je~ 
curt rapt a, hoc at aomtna, ut 
forte fcindcbat quercum quadrt- 
fdam coaflis corsets. At feeva 
Dea t nafla e fpcsuhs rumpus 
noeendi, petit ariiua tefla flab /- 
et de fummo culmine cantt 
pa for alt Jsgnuw, intcnditq <t 
\Tartarean! vocem recur ho cornu } 


Olli (peftis enim tacitis latet alpera filvis) 505 
Improvili adfunt: hie torre armatus obufto, 
Stipitis hie gravidi nodis : quod cuique repertum 
Rimanti, telum ira facit. Vocat agmina Tyrrhus, 
Quadrifidam quercum cuneis ut forte coa£tis 
Scindebat, rapta fpirans immane fecuri. 510 
At faeva e fpeculis tempus Dea na<fta nocendi, 
Ardua te£ta petit, ftabuli et de culmine fummo 
Paftorale canit fignum, cornuque recurvo 
Xartaream intendit vocem ; qua protinus omne 
Contremuit nemus, et filvae intonuere profun- 


qua voce protmut omne nemus r j c 

Er Ucf.Trif'it Audiit et Trivia; longe lacus, audiit amnis 
jnocus I'.ngi nudivu, Sulfurea Nar albus aqua, fontefque Velini : 

jVar, alt .1 fufurca ajua , au- jr t t re pidas matres prelfere ad peftora natos. 

thvtt cam, tonttjque Velinx : et 1 r 1 

trepidw matres prefer e natos ad pc flora. 


TRANSLATION. 


lurks in the fecret Woods) fuddenly come up : One armed with a Brand harden¬ 
ed in the r ire. one with a fturdy knotted Club : Whatever by each in rummaging 
was found, his Rage makes a Weapon. Tyrrhus, as by Chance with driven 
Wedges he was cleaving an Oak in four, breathing Fury, fnatches up his Axe, 
nndfun:mons his ruftic Bands. But the atrocious Goddefs, having from her Watch- 
houfe found the Opportunity of executing her mifehievons Pl.it, mounts the high 
Roof of the Stall, and from the lofty bun-mit founds the Shepherd’s Signal, and in 
the winding Horn ftrains her hellifli Voke; with which every Grove forthwith 
quaked, and the deep RcccJJa of the Woods inly trembled. Even the Lake of 
jDiana heard it from afar, the River Nar, white with fulphureou'- Water, heard 
it, and the Springs of Vclino : And frighted Mothers preffed their Infants to their 

NOTE S. 


505. Prftis. Tor Fitrd, as in the il.iid /IS- 
ncid, 115, f|>eakir.p of the Harpy Cel.no, 

-—- Nee ft ’et 11 1 la 

Prfiis et ira Drum btrgHtfrfe cvtu'it unlit. 
JLa Cerda however underftands it «f the Fury 
which feized the Swains, which l:itrrpretati"n 
kerns not fo natural, tho’ theSenfe is the fame, 
510. Spirant m mare fecuri. Dr. Trapp and 
Bifhop Do'g/as refer thi5 to hi9 Puffing and 
Blowing in felling the Timber ; but it would 
have been prepofterous in Virgil to fpend Time 
on fo minute a Circumftance when he is hur¬ 
rying on to fomewhat elfe, and when this his 
Situali n is only tranfirntly mentioned. It 
wouM be like Vida in his Cbrijhad, who, men¬ 
tioning the Story t-f Chrift's being apprehended 
in the Night time by Ruffi-im beating Torches, 
fays they weie fjch Tmches as the Peafant 
makes fitting by the Fi'c fide in a Winter 
Night} deviaii-p to this impertinent Circum- 
ftance for the lake oi ferre / ( faces trfp. at acu¬ 


te in Viritl. 

517. Su fared Nar alb: s aqua. The 
har, new the Nera t between Umbria and : t• 
Sabine Tertitnry. The Reafrn of the Fpilhct, 
here given, take in Mr Addifan's Words : 1 he 
Ch-nncl of this laft River (rhe Nera) is whi:e 
with Rocks, and the Surface of it, for a long 
S,'ace, covered with Froth and Bubbles } for n 
runs all along upon the Fret, and is ftill break¬ 
ing againft the Stones that oppofe its PalTape : 

. So that for thefe Rcafons, as well as for tiie 
• Mixture ot Sulphur in its Waters, it is very 
, well defciibed by f^trgil in that Verfe which 
mentions thefe two Rivers (the Nera and Fell* 
na) in their old Roman Names. 

5 *7* Fontefque Velxni. The River f^elino, 
which tuns into the Nera. The fame Author 
, adds: He makes the Sound of the Fury's T> um- 
1 pet run up the Nera to the very Sources of Ve* 
j hr.0 y which agrees extremely well with the Si* 

1 tuation of thefe Rivers. 

525. Fttru 
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Turn verb ad vocem celeres, qua buccina fignum 
Dira dedit, raptis concurrunt undique teJis 520 
Indomiti agricolae : necnon et Troi'a pubes 
Afcanio auxilium caftris efFundit apertis. 

Direxere acies. Non jam certamine agrefti, 
Stipitibus duris agitur, fudibufve prasuftis ; 

Sed ferro ancipiti decernunt, atraque late 525 
Horrefcit ftri&is feges enfibus, *raque fulgent 
Sole laceflita, et lucem fub nubila ja&an t. 
Fiudtus utf primo ccepit cum albefcere vento; 
Paulatim fefe tollit mare, et altius undas 
Erigit, inde imo confurgit ad asthera fundo. 530 
Hie juvenis primam ante aciem flridentc fagitta, 
Natorum Tyrrhi fuerat qui maximus, Almon 
Sternitur ; hasfit enim fub gutture vulnus, et udae 
Vocis iter, tenuemque inclufit fanguine vitam. 
Corpora multa virum circa, feniorque Gaite¬ 
rs, . . 535 

Dum paci medium fe offert; jufti/Iimus unus 
Qui fuit, Aufoniifque olim ditiflimus arvis. 
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‘Turn •vero ad •vocem, qua dira. 
buccina dedit fignum, indomiti 
agricola, celeres concurrunt un - 
dique tel is raptis: necnon et 
Trot a pubes eff..ndit auxilium 
apertis cafiris Afcanio. Direx - 
ere acies. I\lon agitur jam a- 
grefii certamine duris jhpittbus 9 
pruujltf ic Judibus j Jed deter~ 
nunt ancipiti ferro, atraque fe¬ 
ges ex JlriElis enfibus horrefcit 
late, eeraque, lacejfita foie, ful~ 
gent, etjaEiant lucemfub nubila . 
Vti cum fiuElus ccepit albefcere 
primo rente, mare tollit fefe 
paulatim , et erigit undas altiut w 
inde confurgit cx imo fur.do ad 
athcra. H)c juvems Almon t 
qui fuerat maximus natcrum 
Tyrrhi, Jlcmit. r ante primam 
ac em fir ideme fagitta ; enim. 
•: ulnus bcefit fub gutture t et in - 
cl fit iter uda: mods, tenuemauc 
n it am far.guine. Multa corpora 
tnrorum ftermintur circa iJiujn, 
fen iorque GaUfus i m p ri m is, du m 
offert fe medium paci , qui t.nus 
juit jufitjfimus, olimque dirffimus 
Aujoniis arvis. 


TRANSLATION. 

Breads. Then indeed, wherever the Cornet direful gave the Alarm, the wild un- 
polilhed Swains, fnatching up Arms, run together with Speed from every Quar¬ 
ter : And, in like Manner, from their open Tents the Trojan Vouch pour forth 
Supplies to Afcanius. They ranged their Battalions. Nor now in ruftic Skir- 
rniih are they engaged, with hardened Clubs, and Stakes burnt at the Point; but 
with two edged Steel they encounter, and a hideous Crop of drawn Swords (hoots 
up with horrid Afpect, far and wide, and the Arn:> of Brafs ilruck with the Sun¬ 
beams glitter, and dart their Radiance to the Clouds. As when with the iird 
Breath of Wind the Wave begins to whiten, the Sea rifes by Degrees, and 
higher and higher heaves its Billows, then from the lowed Bottom Avells up toge¬ 
ther to the Skies. Here, before the foremoli Line of Battle, young Almon, the 
elded of the Sons of Tyrrhus, is by a whizzing Arrow /lain; for deep in his 
Throat the wounding Weapon if tick fad, and with the Blood rtt/bing through the 
Wound choaked up the Padagc of the humid Voice and /lender Breath of Life. 
Round him many Bodies of Heroes full : And among the reji aged Galaifus, while 
he is offering to mediate a Peace, a Man who was of all others the mod upright, 
and of old the richcd in Aufoniau Lands Five pluck;, of bleating Sheep, With 


NOT 

5*5* Eerro ancipiti . Not doubtful , as Ru- 
etus renders it, but two-edged, utrum.ue voxtc, 
fjye Ser : iut. 

5Z5. Atraque. Servius renders atra by fer~ 
tilit$ but wc need nut have Rccourfc lo fo far* 


E S. 

fetched a Si|'r*inn J Virjil often ufe? a*tr in 
the Srnfr of t*ifi:i t dirui. 

533. I d.e 1 Hu u, 1c is obvious th if the 
Voice i« called humid, b'c.nile it rr.akcs ,>• 
Way th.ougb a humid Pain-e, 

<,*? R‘- 
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£%uinyue greges balantum ovlum, 
ct quina amenta redibant till , 
et •vertebat t err am centum Gra¬ 
ins. 

jerque dum ca gcruntur aquo 
M>rte per Campos, Dea Alcclo 
jfa&a potent promtjft, ubi im - 
bust helium /anguine, et commt fie 
J'unera primal pugr.a, defer it 
£tefperiam, et emvc*a per au¬ 
ras ccelt, inplri > offatur /fur.o- 
nem f/perbd n-c.ee (ic : en d:f:or- 
dta eft perfe&a ttbt trtfti hello : 
die illis, ut cceant in amicitiam, 
«t jungant feeder a pacis j quan- 
doquidem *efpc*fi ‘Te zeros Aufo- 
rtio fancuinc « Ad:am b c enam 

bis, ft tua •voluntas eft .erfa 
mibi , feram ftmtimas urbes in 
bella rumoribus , at cr.dam juc 
animos amore tn/jr.i Martti , ut 
•veniant -..ndi^ue au.\tjir. ; jpar- 
gam armj pe *■ a~*ox. Turn con¬ 
tra J-no ait: eft abur.de terro¬ 
rism et. fraudtt : cauftt bellift ant ; 
pugnatur amt’-s con: nut. A 'ovus 
fangua imbuit az/r.a, /-«t pm, .a 
Jhrs dedit. 


Quinque greges illi balaptum, quina redibant 
Armenta, et terram centum vertebat aratris. 

Atquc ea per campos aequo dum Marte gerun- 
tur, _ 540 

PromifTi Dea fa£ta potens, ubi fanguine bellum 
Imbuit, et priin:e commifit funcra pugnte, 
Deferit Hefperiam, et caeli convexaper auras 
Junonem viCtrix affatur voce fuperba: 

En perfe&a tibi bello difeordia trifti : 545 

Die, in amicitiam cocant, et feedera jungant ; 
Quandoquidem Aufonio refperfi. fanguine Teu- 
cros. 

Hoc etiam his addam, tua fi mihi certa voluntas, 
Kinitimas in bella feram rumoribus urbes, 
Accendamque animos infani Martis amore, 550 
Undique ut auxilio veniant ; fpargam anna per 
agros. 

Turn contra Juno : Tcrrorum ac fraudis abundc 
eft : 

Stant belli caufe ; pugnatur cominus armis ; 
Quae fors pruna dedit, fanguis novus imbuit 
arma. 


T R A N S L A T 1 O N. 

five Herds of larger Cuttle , were his Revenue, and with an hundred Ploughs he 
turned the Soil. 

Now while in the Plains chefe ACfions are going on with equal Furv, the 
Goddefs having accomplifhed her Promifc', when (he had drenched the Field of 
War in Blood, and ulhi-red in the Havoctc of the Aril Encounter, (lie leaves Hef- 
peria, and up borne through the aeii.d Sky, m Triumph, addreffes Juno with 
haughty Speech : see Difcord brought for you to its Confummation by baleful 
War: Now bid them combine in I riendlhip, and contract Alliances; fince I 
have tinCtured the 1 rojam. with Auloman Blood. To thefe >ny Exploits this will 
1 further add, if I be afi’ured of your Confenr, the neighbouring Towns by Ru¬ 
mours will I urge on to the War, and inflame tin ir Minds with the Paflion which 
furious Mars infpircs, that from all Hands they m y come Auxiliaries ; War will 
I fpread over all the Country. Then )uno in leturn : Of Terrors and Fraud we 
have enough : f ixed are the Caufc-j of tiic War ; in Arms they combate Hand to 
Hand; thofe Arms, which Chance lirlt gave, recent Blood hath ltaincd. Such 


A' O 

5^8. Re.l'bant. P n t".n sn‘l Dr. l.nj.p rrn- 
dev it returned, namftv, t • th-- vaj. IJut l’ure- 
Jy they could nm be t noruu ih.u r t L-* 
to be In.ome, Rr ue■ e, «. -St. c. Thus 

»i Idepoi Tl>cm It L'h4ii. 11. ham >uum p t cu. 
r.{j p bh a u t e e c m--fu.‘lis reJibj’, «S:v. Airi 
X, Ex /«<■> r eg .nt * , t .talent a 


T E S. 

. 7 uotar.r.ts rcdibar.i, 

1 ; 4'j. Sfcjuo Marte. This cannot fignify that 

j the Loth was cqu.ii on both Sides, iu. i\.z ilain 
<wcrronly i'b tbr Stdr of the La:i>.i. 

SaO. Infant Marnt antsre. An Ihplomartta, 
ns above, Vetie 4.61. ^ elerata trlsnta belli, 
J I ..z Rset • 2 :i other CommsntaCoia have Re- 

c our is 
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Talia connubia et tales celcbrent hymtnaeos, 555 
Egregium Veneris genus, et rex ipf'e Latinu-. 
T‘e fuper astherias errare licentius auras, 

Haud pater ille velit fummi regnator Olympi. 
Cede locis. Ego, fi qua fuper furtuna laborum 

eft, 

Ipfa regam. Tales dederat Saturnia voces. 560 
Ilia autem attollit ftridentes anguibus alas^ 
Cocytique petit fedem, fu pera ardua linquens. 
Eft locus Italiae medio fub montibus altis 
Nobilis, ct famii mukis mcmoratus in oris, 
Ainfandli valles ; denfis hunc frondibus atrum 


JjL\n "as, frrr-ium Rentes Veneris, 
e: re c Latin, s tpfe, t clebrent 
tufa C'.nr‘jb’j, r t tales byme- 
r.‘0s. 1 ‘j'er Ju 1 f cr itfe, reg- 
7 tat»r (.'/;/»■; /, b-‘ud ic~ 

lit tc etrci”! l.iiinui fuper <*•■* 
thertas auras. Ce . c his h:is, 
lit r.un fo^t una lab*rt w.v f per eft, 
fro tfja rSfam cam. $jf:.rrU(Z 
d.iicrat tab'S r vocts. siutem iiijt 
AJcclu attM t alas flr'dc-t-s an- 
g: rbut, petit'jue fedem Cjtyfi, 
/■ t . fNi fuffa art.ua ]r.c2. Eft 
he s, f.‘b j/r.-j m^einbus tn medio 
Jsjsti.f, 1: frits, et tr.eny.rat J ja¬ 
ma in 1 eul; 11 erts, nempe fa lies 
*•1 f.veft : iarui newsuiy atrur* 
t!: • :n ,. oajtbuif 


T R. A N S L A T I O X. 

Lfpoufals and fuch nuptial Joys, Lt Wims's pccrLl., (^spring end Rung 
celebrate. Father Juvc, the gre..t Rul r c.f ! Icavcn fi-prcme, pc;;nitS you not to 
roam with further Licence in tb:fc higher Regions. lienee lb a: return. What¬ 
ever Turn of Fortune our Labours may henceforth t :kc, i:.; felt will manage, 
Thcfe Words Saturnia uttered. At which the j ury lifts up her Wings hiding 
with Snakes, and hies her to the Manfion uf Cocvtus, leaving her high Places in 
this upper World. In the Center of Italy, under lofty Mountains, lies a Place of 
high Renown, and celebrated by Fame in many Regions, culkd the Vallies of 
Amfandtus: The Side of a Grove gloomy witii thick Soughs hems it in on cither 


N O 

courfc to their Uypalhge. and fubftitutc irfa- 
no Martis arr.orc for infar.i Mart is amerc $ where¬ 
as infan. s is a Term highly applicable to Mars 
or War, where nothing but wild Havock and 
jnad Fury regns. 

5 ^6. Et if ft Lr.tinus. There js a particu¬ 
lar Emphafis lies on the ipft, ns if flic had faid, 
I*et this be the Fare even of Latinist rco, 
y/honi I am forced to hate on EF.>.cas\ Account. 

55 7 * fEtber'.is auras. The Earth, cilled 
trie felelb.il or etherial Regions, in Oppofiticn 
to the in’ernal Rtgi'ns. or which njany Ex¬ 
amples occur in the fu.m**i* fi*th Boole. 

561. Strident ft an thus ulat, Dr. Trapp 
!»:«J a vny • dd Cunjeltuie here, that Virgil 
W ote nn^atb 1 fo an i >..lbu r, bccatlfc the lea 
them Wings of a Hat are di.idcd by a kind of 
Ribs, which end fliarp and fpilcy, and are of 
* horny Suhft.isicct like Kails or Claws. A'*d 
or this Cnni-«“'J c, r*. d as it appears, himft.il* 
is tuJlir pcriii.id d. But 1 doubt if this Fcrrua- 
f. m alone v, i <‘>nv‘.n'c o’hr:;, 

sf’v F/zr a ' •valles, Pee. Ccrr.rTKnf M^r.; 

me not ,’iTfid i '«i' il.r.Si.u lion ofehr Pt 
ri**r wlut Ci 1 t '» I»:**e n - fit. Mr. si n. 



T E 5. 

tinned River V,lln’. t fays, he queftions not thar. 
this is the Gulf which Vtrgil here had in his 
Eye. It is worth the Reader’s while to tom- 
pat what he fays of that River with this no- 
be Dcfc:jption : ** The River, f>ys he, runs 
cx T remcly rapid b:K>re its Fnl 1 , ^nd ruHirsdown 
a Precipice of 3 n hundrtd Yards high. Ic 
thsows 1 tie if into the hollow Rork, which has 
pwbably been worn by luch a cor.flant Fail oF 
Water. It is itnp;>h:n!e to fee the R'ttnm, nn 
which it bruks, tor t h.* Thicknefs if the Mi ft 
that lifes /rum it, wnith iouks at a DlHarce 
like Clouds o-‘ Smok**, a.cendinc fiorn Iom« 
vail Furnace, and d i'lilsin petperilal Riins on 
ell tl>c Places that lie nrai it. I think there 
is f 'jnei bine, more a flunking in this Cjlode. 
than in all tlic Wa-cr works of Vef ai.,s % and 
could not but viondtr when 1 fiifl f.iw it. that 
J h,td never nrt with it ir; any of thr *' d Poets, 
tf^etially in C'..t <hjn \— but .»t preh-m I di»n'c 
in the ieafl qu.rilion, notwithnanding the CVi- 
nimi of iom * .tarntii M’’n to thr i^nn i.v, tl >*C 
this is the Cu'i thiou* h whith > '• s ."U.eea 

/}, iots herfih ir. i. IJ.r i *i t r •*••*• v P. cr 9 
t’ r ,.nat j.i :i » ' the i *-i 

t)i* Wo. Jr tit it *• •'* • •- 1 ' •’ 
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vrget bur.c Jocum utrimauc, me - 
diojuc ejus frag'.jus tsrrens dai 
font turn fe;;is ei lotto venire. 
II) c f pec us borrcnd.:»ty et fpi'Ct - 
cula fesvi Dilis rnonjirantur j 
ingenjque - or ago. A. be rente rup~ 
to, aperit pejiiferas fauces : 
queis Etinnys , invifetn rumen, 
condtta lerabat terras ccchtnsquc. 

Uec minus ir.terca Saturnia 
r eg in a import t ext re mam mar.unx 
bcllo. Omnsi n inter us pajlormsi 
rust ex acic in urban • repor • 
tantyuc cafes, nempe A/mo- 
r.em puerum, oraquefevdatt Ga- 
Ittji : tmplorantque Den, thief- 
tanturque Latinum • 7 urrr/s ad - 
ffl, inr.ue medio critntr.e cadis 
et ignis ir.gemir.st terror an : 
queritur Teucros vocari in rc£- 
vo, Phrygians ft irpem adm'ftc*i 
l/i:inic, ct fe pclli l n;:r.e. * T,m 
alii, quorum mat res, a start/? 
MaccL'o, infeltar.t tbic.fis psra- 
via manor a , 

T 


Urgct utrimque latus nemorisj medioque fra- 
gofus 566 

Dat fonitum Taxis et torto vortice torrens. 

Iiic fpecus horrendum, et frevi Tpiracula Ditis 
Monftrantur ; ruptoque ingens Acheronte vo- 
rag° ... 5 6 9 

Peftiferas aperit fauces : queis condita Erinnys, 
Invifum numcn, terras ccelumque levabat. 

Ncc minus interea extremam Saturnia bello 
Imponit regina manum. Ruit omnis in urbem 
Paftorum ex acie numerus ; caefofque important, 
Almoncm puerum, feedatique ora Galaifi: 57S 

Implorantque Deos, obteftanturque Latinum. 

Turnus adeft, medioque in crimine credis et ignis, 
Terrorcm ingeminat : Tcucrosin regna vocari, 
Stirpcm admifecri Pluygiam ; fc limine pclli. 
Tuin, quorum attonitm Baccho n cm ora avia 
matres 580 

RANSLATTON. 


Hand, and in die mid ft a Torrent in hoarfe Murmurs and with whirling Eddies 
roars along the Rocks. Here arc (hewn a horrible Cave, and the Vent-holes of 
gristly Pluto ; and a vaft Gulf, having burlt Hell’s Barriers, expands its 
]iefii!ential Jaws: Into which the Fury, abhorred Demon, having plunged out of 
Sight, diftiurdcnc.l Heaven and Earth. 

Nor lefs a,- 7 i<tv mean while is Juno, the imperial Daughter of Saturn, in con- 
dr.iling the begun Vv'ar to its final Confummation. The whole Body of the Shep¬ 
herds rufti from the Field of Battle into the City ; and bring back their ilain, the 
young Altnon, and the Corpfe ofGalefns with ghaftly Wounds diflionoured : They 
implore the Gods, and obteil Latinus /et- Vengeance. Turnus too comes up, and 
in the midft of the Charge of Fire and Sword aggravates the Terror ; complains 
that the 'i rojans arc invited to fliare tlic Crown, the Phrygian Race incorporated 
fitb bis-, and he liimfelf driven front Court and Favour. Then tbofe, whofe Mo¬ 
thers ilruck with Bacchanal Fury bound over the pathlefs unfrequented Groves in 


N O 

and Noife that at he from it, arc all pointed at 
an the Defcription. Pei haps lie would not 
attention the Name of the River, becaufc he 
lias done it in the Vcrfes that precede, We 
may add to this, that the Cafcade ic not far ofi* 
that Part of Italy , which has been called Ita- 
it,r v-.editulli::m, ’’ Then, after quoting the PaI- 
f.*ge, he fuhjoins: *< it was indeed the moft 
proper P»ace in the World for a Fuiy to ma!;c 
h f *r hair, alter /he had filled n Nation with Di- 
1'rations and Alamis j and I believe every Rea- 
dei 0 Ini ? pi nation is plea fed, when lie fees the 
anpiy G^rtlrfs thus linking. as it were, in a 
Temped, and pluming hcrlclfinto I-JclJ, nmidil 


fuch a Scene nf Horror and Confufion.’* 

573. Imponit v.anurs extremam hello » Puts 
the finifhir.g Hand to the War. A Metaphor 
borrowed from the !?ft finifiiing Strokes that 
the Ailift's Hard gives to a Pidlure, or any 
Piicc cf curious Wo*Ic. 

577. Medio crimine. Ry crimine here ] tin- 
deiftand not Cane, as Dr. 'Trapp has it. but 
the Charge or Accuf.ition which the Clowns 
brought again A the Tryatts, fur the Death of 
AUnun and Gal. f s. Hu,rut, by a very unufual 
Licence, interprets tn mtd;o ; rtu.tne by in tnedto 
c 41 ita vet ;. m. 


581, I'fe/tarl 
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Infultant thiafis, (ncque enim leve nomen A- 
matae) 

Undique collc£ti coeunt, Martemque fatigant. 
Ilicet infancium cun&i contra omina bcllum. 
Contra fata Deum, perverfo numine pofcunt. 
Certatim regis circumftant te£bi Latini. 585 
llle, velut pelagi rupes immota, refiftit: 

Ut pelagi rupes, magno veniente fragore, 

Qure fefe, multis circum latrantibus undis. 

Mole tenet: fcopuli nequicquam et fpumea cir¬ 
cum 

Saxa fremunt, laterique illifa refundituralga. 590 
Veriim ubi nulla datur crccum exfuperare potcltas 
Confilium, et fasva? nutu Junonis cunt res ; 
Multa Deos, aurafque pater teftatus inanis, 
Frangimur heu fatis, inquit, ferimurquc procella. 
Ipfi has facrilego pendetis fanguine peenas, 595 

TRANSLATIO 


ncque enim ncmen Am a tee erat 
/ere inter illas) celt: 52 / undique 
CiJunt, fatignr.t i:.c Marten 
Iitcct cunch p'.fcunt) perverfo 
numir.c, infandun: hel! n:. 
t’acmina, centra fat a Dcornm* 
Cut aim circuirji ant tePia regis 
Patini. llle rffit, n.el t tra¬ 
in ;t a rupes ptlajt : ut rupes pc- 
/««/, qu.v, magno fragore pro- 
ccllc'j vcr.itr.tc , ter.ee fep iu:t 
mole, multis undis dr.urnlattan- 
tibui : nequicquam fcopuli c: fpu¬ 
mea faxa fremunt Jr cum cam, 
al^aquc i illfa lateri ref auditor* 
V'er'um ubi nulla potejins datur 
c.\foperate cacum carJiHum , ct 
res cunt nut:/ fieva.' Junonis ; 
pater Lai in us inanis tcjlatus 
Deoty anrofquc multa, inquit , 
heu fror.gitiiurfatts, fcJm rque 

pro elld. 0 tnijeri l vos ipfi 
pendetis has p tanas facrilego fan - 
guine, 

N. 


Choirs, collected from every Quarter combine, and imporlunately urge the War ; 
for not inconfiderable is the Influence of Amata’s Name. All thefe forthwith, 
again ft the Omens, againft the Decrees of the Gods, in Defiance of ihe thwarting 
Power of Heaven, crave the impious War. With emulous Ardour they befet the 
Palace of King Latinus. He, like a Rock in the Sea unmoved, withftands them: 
Like a Rock in the Sea which, when the mighty Shock comes on, while nume¬ 
rous Waves around it roar, fupports itfclf by its huge Weight: In vain the 
Cliffs and foamy Rocks rage around, and the Sea-weed dafhed againft its Sides is 
repulfed. But when he finds no Means will avail to defeat their blind inconjideratc 
Refolution, and Things go on by the Dirc&icn of fierce inexorable Juno; the aged 
Monarch having poured forth many P rote ft at ions to the Gods and Skies: Alas ? 
fays he, in vain by the hates are wc overpowered, and borne down by the Storm. 
Yourfelves, O Wretches, with your facrilcgious Blood {hall pay the Ar.onement of 


N O 

58r. Infdtant tbiaft, Infulto is a Word 
applied to the Prancing and Bounding of a Ho. fv, 
and governs either the Dative or AccuCuive. 
'Tbiaf/s fignifies a Choir of Singers and Dancers, 
from crux arut, di’vina canerc. 

58a. Martemque fatigant. Pradium cvm 
clamorc depofcunt , fays Servius, this is plainly 
the Meaning of the Exprefiion $ for ihc Con¬ 
nexion (hews that they were not yet actually 
engaged in War, but only furioufiy impatient 
to be in Arms. So that the Interpretation gi¬ 
ven by Scaliger and Ruaus, who lender it ex- 
ertent bcllum , cannot be admitted. 

583. Omina, The Omen of the Bees, and 
of the fiery Appearance about La-.ima, men¬ 
tioned above. 

584 ,, Fata< The Refponfeo of Faunas. 


T E S. 

5So. S:opul : 9 fee. P*rhr$ U cu••lit to bo 
read ftp lot, ir. •.\? the FA aces, 

roar around the Cbpft and f ?•*;.» /» /is, 

500. Ref 1nr.1t:,r. Is \v%0itd off the Sidra 
of iheRck, and »•» and down the 

Waves, as Monuments if .:s idie Intuits a- 
gainlt the it. ck. 

593, Auras — d:'inis. Air:is the Skies or 
Heavens, as the Word ofn-n fieri firs, lminis, 
which is the true* Reading; »** torn* urcivnc O*- 
piet, I take in the Nomina, ivu C.ilc adverbially 
ufed for inanter, Fieri.ti naJ*, wanes, Imt 
joins it with fra yin; nr. 

5 95. Sacriiejo jf;in*uwe. H? calls their Bi-vtl 
f crilvgious, brrnulv thev had compelled him u> 
this War'againft die Will of the Gods. 


5«yf*» Nrfai* 


JZ c a 
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T.mr.e, r.cfj:, trifle fjpplicium 
mar.cbit te $ merer aberequc Deis 
Jerit irtis. JsJam qurex eft par¬ 
ts rr.ibi, omnifque port us eft irt 
limine : fpoll or feliei f:.mr 
Alec locutui p ura, ftp ft fe te: • 
tis t t eltquttquc babenat rerun*, 
Erat met in Uejperia Lqtio, 
quem Alban# urbts pretinus eo- 
lucre Jaermr.y nunc Roma maxi - 
?r,7 rerum edit , (Utn movent 

JMj’tcttt in prima preelia 5 five 
parent mar.u inferre faery mu bile 
helium CetiXy lijrcar.iJ-vc, Ara • 
bi/te, feu tendere ad Jnd*s, fe- 
p./ique A roram 9 repefetejue 
P art box Jigxta. Sunt getntn# 
po-f# belli, f.c dicunt eps r.o- 
trine, fjtr,r reliigtene rt frrai¬ 
ding Joe "i Martn. Centum /v ■ 
ret n edict , otternsque robot a 
ferri claudar.t ca<; nee yarns 
cujlci objifiit limine. 


O miferi ! te, Turne, nefas, te trifle manebit 
Supplicium : votifque Deos venerabere feris. 
Nam miiii parta quies, omnifque in limine portus 
Funcre felici fpolior. Ncc plura locutus, 

Sepfit fe teclis, rerumque rcliquit liabenas. (?oo 
Mos erat Hclpcrio in Latio, quem protinus 
urbes 

Albann; coluere facrum, nunc maxima rerum 
Roma colit, cum prima movent in preelia Mar- 
tem ; 

Sive Getis inferre manu lacrymabile bellum, 
Hyrcanifve Arabifvc parant, feu tendere ad In- 
dos, 605 

Auroramque fequi, Parthofque repofeere figna. 
Sunt geminne belli porta;, fic nomine dicunt, 
Reiligione faerre, et faevi forniidine Martis : 
Centum rerei claudunt veftes, aeternaque ferri . 
Robora ; ncc cuftos abfiftit limine Janus. 610 


TRANSLATION. 

this yestr Wickcdr.cfs! And tlioe, O Turnus, the impious Promoter of this War? 
thee dire Vengeance (hull in Time overnke : And thou (halt fupplicate the Gods 
by Vows too late For as to me my Reft is provided, and all my Security is near in 
View : A fplcndid Funeral is nil I lofe. Nor more he faid, cut (hut himfclf up 
in his Palace, and quitted the Reins of Government. 

In Hcfperian barium it was a Cul’tom, which the Alban Cities all along have 
obferved as (itcred ; now Rome, the Millielj of the World, religioufly obferves, 
when firfl they rouze Mars to Mattie; whether with the Getes they intend to wage 
the dif.tftrous War, or with the Hyreanians, or the Arabs, or inarch again!! the 
Indians, purfue the Morning, and from the PartJlians redemand the Reman Stan¬ 
dards. There arc two Gates of War. for fa they are called, held facred from 
Principle of Religion, and awful Regard to ferocious Mars : An hundred brazen 
Bolts, and the eternal Strength of Iron (but them fad ; ar.d Guardian Janus dirs 


N 0 1 

596. Nefat, As Helen is railed, ,/F.n. II. 
585, The Senfe, in which R:.#us takes it, 
feem9 not To natural. 

598. C.mnis in l:nt*nt, Ornnit fecttritas y fays 
Serg ius, in promptu eft, A; we Uy in En^b/h, 
Jt it at the Door . The fame Pnnfc occurs in 
other Auth'-rs, and is token from the Greek. 

60». Hin erat. This Cuflom, L/: v informs 
\js, was on’y inftituted in tile Time of Numet \ 
but Virgil, for ttic Sake of embrlliihinc his 
Poem, refers the Osigin of this ami many ci¬ 
ther Ce emonies to the heroic Times of his 
Country. 

Ooi. iltjpcrio Latio, Ancient Lotium , which 


E S. 

•n old Times wa« called U-fitrin. 

60L ALueot m prwlta Ad.irttm. Wc are 
to.d that the Roman were wont, upon Decla¬ 
ration of War, to enter into the Trniplc of 
Aftars, where thr facred Bucklers were ftifpend- 
rd, and clnfh upon them with their Wordy, 
Alan ligita, Marc awake. Hence the Ex- 
pn-ffi'in, moment Alar tem, 

6c6. Parthofque, Al uding to the Loflcs, 
which the Roman h .d fuftaintd iV m tli a Par- 
tbians, and the Recovery of the Roman Stand¬ 
ard?, which they had taken from C*oj}\a y by 
sh.y.ji.n. 


6 jt . Tluii 
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Has, ubi certa fedet Patribus fententia pugnae, 
Ipfe, Quirinali trabea cinfluque Gabino 
Infignis, referat ftridentia limina Conful ; 

Ipfe vocat pugnas : fequitur turn caetera pubes : 
/Ercaquc aflcnfu confpirant cornua rauco. 615 
Hoc et turn /Fncadis indicere bella Latinus 
More jubebatur, triftefque reciudere portas. 
Abftinuit ta£lu pater, averfufquc refugit 
Foeda minifteria, et caecis fe condidit umbris. 
Turn regina Deum coclo dclapfa, morantes 620 
Impulit ipfa manu portas, et cardine vcrfo, 

JBelJi ferratos rupit Saturnia poftcs. 

Ardct inexcira Aufonia atquc immobilis ante. 
Pars pedes ire parat campis; pars arduus altis 
Pulverulcntus equis furit; oinncs arma requi- 
runt. 625 

Pars leves clypcos, et fpicula iucida tergunt 
Arvina pingui, fubiguntque in cote fecurcs : 
Signaquc ferre juvat, fonitufque audire tubarum. 
Cipinquc adco magnrc pofitis incudibus urbcs 
Tela nnvnnt, Atina potens, Tiburque fuper- 
bum, 630 
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Cbi cm ta fententia pugnas fedet 
Patribus , Conful ipfe , infignis 
Quirtnalt trabea, Gabsnoqus 
cir.fl., f refer at has flridtntia Il¬ 
mira $ ipfe wear pugnas : turn 
crttera pubes fequitur cum, <£- 
reaque cornua icnfpirant rauco 
offnf. Et t..m Latinus jube¬ 
batur indicere bella /Encadts hoc 
more, reciudereptc trifles portas* 
Pater Latinus abflin.,it taclu, 
avcrfuf/uc refugit feed j minif 
ten a y et condiJit fe c/fcis tar. - 
iris. Turn Saturnia regina Dc- 
orum, delapfa ecu fa, tpfa im - 
p lit morantes portas manu , et, 
lard/ne -uerfu, rupit ferratos pof¬ 
tcs bells. 

ylufonia, inexcita atquc im- 
mobs Its ante, mir.c ardet. Part 
parat ire p Jet , ampts ; part 
ard::..s invetflus altn eyuts pul - 
r. er.dentut furit j omr.es rc/ui- 
runt arnta. Pa>s tergunt lews 
ilypcos, et /-■ >da jpt cults pin- 
y:.t Sir and, f .btg..n( yuc fecuret 
sn cote : jirvatqve xas ferrcfgnai 
au.Lrcyuefonit , 1 tubarum. Sldeo 
fjum .ue magn.L- to bet, incudibus 
p fits, nonant tela , nempe po¬ 
tens sltma, fuperbumjuc Ttb.tr y 


TRANSLATIO N. 

not from the Thrcfihold. Xhefe, when the Snutiorian Fathers have fixed the firm 
Sentence of War, the Conful himfe.f, diltinguiiheu by his royal Robe and Gabine 
Cincture, unlocks the jarring Rortals ; himfelf rou7.es the Conibate : Him all the 
y.,u:li follow, and the brazen Cornets with hoard: Aflent confpire. In this Fafiiion 
Latinus then too was urged to ceclare War again!! the Trojanf, and uniold the 
dreart Gates. The aged Prince refrained from touching them, and with Abhor¬ 
rence uirun.k hack from the (hocking Office, and (hut himfelf up in the dark 
Shades. Then laturniu, the Queen of the GoJs, (hooting from the Sky, hcrfelf 
with her own Hand Laved the lingering Doors, and turning the Hinge burll the 
brawn Portals of War. 

Aufonia, before at red and unmoved, is all on Fire. Some prepare to take the 
field on l oot ; fume mounted on lofty Steeds tunidfi Clouds of Dun rufii with 
Fur}' to /A, l»'t,r ; ail ae importunate for Arms. Some with fat Scam polifli 
tneir (mooth Bucklers and glittering Spears, and on the Wfiet (lone grind their 
Baric..-;ws : Well pleaded they bear the M nam'd.-, and hear the I rumpets found. 
Murerver five great Cities on Anvils ra fed renew their Aims, the powerlul Atina, 


,Y O 

6it. Her if an Accufit or « id. ur 

a Vrrl. tut . c o. cations jkii tiic mart C.nfuli. n 
la the Si : ir. 

Otz. S\,tr »;, li tf jit- . tilth r.n.-uiuf nr 
'. Minniij wa. -. 


T E S. 

6 it. ‘y-‘t'tlo:ur. JCor compeho!, ns in Tt - 
I'a, In: imp. 1 tunctl, or ictpiuidj tar to the 
Wo.,! .5 of d cl Tew he r. 

tijio. 'hiur t ue jufn-rbtrr.. T! hi] ‘ , 0O‘.S' 7V- 

i:-/., is tested on the Blow id .Mountain, 

which 
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j3rdea t C' ufiurr.ertque* et Jln- 
tcmn-? lurrtrcrer. Cavar.t tut a 
tegmina c\ pi turn , flefiun: ue 
falignas (rates t.mbonun: : rt:S 
ducunt abenss tbc-acas, cut lives 
tercets lento argent** Horn ' 0 - 
merit ct fairs t c-fli: hue , onsr.is 
antor aratrt ceffit hue : rec:ju >nt 
patrios enfes f.rr.a^tb -.s. K Jf'ant- 
que clajffica jenar.t: t'Jfera it 
Jignum bell". Use * r cptd:<-s ra - 
pit galeim teShs ; tile cogitfre- 
mentex e,:ios adjuga, ir.duxiur - 
epee chpeute, loricnmque trt/i - 
cem astro, accingiturqtte fido 
enfs. 

Due Muf;r, nun: pandit e 
Jlelicora , m.-vetey-..?* ar.tus $ qui 
Urges fuciint exc’tt bells ; qua: 
tides, fee-tat qxtemyt-c, c-tuple- 
sprint canipox ; quibus vim jam 
turn aim a It a la te*ra jioruertt, 
ct quibus armts atfertt . Emm, 
vos Diver* et memxmjiis ct po- 
refits me m or are : vix tenuis au¬ 
ra fatnu. per/abttur ad r.os. 
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Ardea, Crufkimerique, et turrigerte Antcmnae. 
Tegmina tuta cavant capitum, fledtuntque fa- 

lignas 

Umbonuin crates: alii thoracas ahenos, 

Aut loves ocreas lento ducunt argento. 634 
Vomer is hue et falcis honos, hue omnis aratri 
Ccfllt amor : recoquunt patrios fornacibus enfes- 
Claflica jamque fonant : it bello teflera fignum. 
Hie gulcam teddis trepidus rapit; ilie frementes 
Ad juga cogit equos ; clypeumque auroque tri— 
lieem 

Loricam induitur, fidoque accingitur enfe. 64Q 
Panditc nunc Helicona, Dcte, cantufquc mo- 
vete ; 

Qui bello exciti Regcs; qua? quemque fecutte 
Complerint campus acie 5 ; quibus Itala jam turn 
Floruerit terra alma viris, quibus arferit armis ; 
Et meminiftis enim, Diva;, et memorare po- 
tc-ftis : 645 

Ad nos vix tenuis famrt: perlabitur aura. 


TRANSLATION. 

and proud Tivoli, Ardea and Crudumeri, and Anteinnre with Turrets crowned. 
They hollow trnfly Coverings for their Heads, and bend the Ofier huruhs for the 
Itoffes of their Buc'Jei s : Others hammer out the bra7.cn Corflets, or from dudtile 
Silver mould the fmooth Cuiifcs. To tliis all Rcga:d of the Share and Scithc, 
to this all Love for the Plough gave way : In Furnaces they forge their Fathers 
Swords anew : And now the Trumpets found : The Tally, the private Signal for 
the War, is iil’ucd forth. One in Hurry and Trepidation fnatches a Helmet fioni the 
Roof : Another joins his neighing Steeds to the Yoke, and braces on his buckler 
and Habergeon wrought in Gold of triple Texture, and girds on his trully Sword. 

Nov.’ open to mr the Springs of Helicon, ye facrcd Mufct, infpirc and conduct 
me while I ling ; what Kings were incited to tiic War; what Troops following 
each l.ti.tirr filled the Plain ; with what Heroes the aufpieious Land o I Italy flou- 
rifhed even in thole early Days, with wh.it Arms it bla/ed. For you, ye God- 
deffcs, both remember, and can record i/.t : To us a flight Breath of Fame 


A' O 

whi. h feems to be the Rcafun of l r .tgtl\ c al- 
ling It f ;r-btrr, 

fc ^7• 'J J/a nf r uv . The v 'lira was n 
Square fiv’o.rr, like :» D.o, on which 

xv.-o inu*ibrd li.i . yn.. **r S’.c* 

imI, whereby ihtv ri.flirv'iiifh'd their i fiends 
from their Fort, in the t'ortf:-*: *n ol Han't* ; 
o t acro.dinp to oih-i*. it co'Ouincd fhi () 
rcr ar*l R* pu'ato^u oi i he M.it» m. Tftc W«*rd, 
we ar«* to < 1 , vva- ‘’"i 1 ’■»*iti , »! nrr>"i.p t h* h iflip r 
at firfl on a ion oi T*Cr:7'^i \i .c Rhraic ■ 


■r r. s. 

it teller a . But it was given afterwards 7 i 3 

•t/SCt , 

f^O. Slwoiuc tnheem l.ricatn ird..itur. The 
C< at i»t Mai: nfr f was compofrd of PJates 0/ 
Jr>n linhrd r ptthcr by Kjnpr; but f^nj<* c i* 
them we.c t.ii^rd or b>>.dcrtrd u» thp lower Ex- 
tren i-v with G Id Tulac of two or thjaeTcx- 
tu rs, ..n 1 were* Ca Ird bth \ , tultx. 

^ 4 '* M Give it Motion, t, e. begin 
and coj.duci. 


64 3 . C;k- 
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Primus init bellum Tyrrhenis afpcr ab oris 
Contemtor Divum Mezentius, agminaque ar- 
mat. 

Filius huic juxta Laufus, quo pulchrior alter 
Non fuit, excepto Laurentis corpore Turni. 650 
Laufus, equum domitor, debellatorque ferarum, 
Ducit Agyllina nequicquam ex urbe fecutos 
Mille viros: dignus patriis qui lactior efi'et 
Imperils, ct cui pater baud Mezentius e/let. 

Poft hos infignem palma per gramina currum, 
Vidlorefque oftentat equos, fatus Hercule pul- 
chro 656 

Pulcher Aventinus : clypeoque infigne pater- 
num, 

Centum angues, cinclamque gerit ferpentibus 
hydram : 

Collis Aventini filva quem Rhea facerdos 
Furtivum partu fub luminis edidit auras, 660 
Mixta Deo mulier, poftquam Laurentia victor, 
Gcryonc exftimfto, Tirynthius attigit arva. 


Afpcr Mexcntius, contemtor 
Divum, primus imt bellum ab 
Tyrrhenis oris , armatque agrr.i— 
na, Adeft huic juxta fthus 
Leaf s, quo non fuit alter pul- 
ebrior, corpore Lai.rentis ‘Turrsi 
excepto . Laufus domitor eqvo— 
rum, dfbellatorq'-c ferarum, du¬ 
ct t mii.e viros, fecutos jpfum r.e- 
quicquam ex Agyllina urbe ; 
d'gr.us qui effst lattior patriis 
import is, er tui RI.ex.enti us hand 
ejjct pater . Poft bos pul: her 

Aver.ttnus, fatus pulcbro Her- 
cub, oftentat currum tnftgr.ent 
palma, vtclorefjue equos per 
gramma : clypezaue gertt pater- 
r.um irtftgre, nem-'S centum an- 
gur's, bydr amour ctnAarn ferpen- 
ttbus. Quem. Rbea fa:enios^ 
mutter mixta Deo, partu edidir 
furtivum f.b auras luminis ira 
filva Aventini edits : pofhquant 
'i'tryntvtut n-iitor He:cul**s at- 
ttgtt Laurentia arva, Ceryone 
t::JUn 


TRANSLATION. 

is fcarce derived. Firft enters on the War fierce from the Tufc.au Co.afts Mescri- 
rius the Contemner of the Gods, and arms his d roops. Next to him Laufus his 
Son : Than whom none was more graceful, excepting Lamentine Turnus's 
Perfon. Laufus for Horfemanfhip renowned, and a mighty Huntfman, leads 
from the City Agylla a thoufand Followers in vain, Jincc u: <zcrs nczrsr to rettnn : 
worthy to have had more foy in obeying a Father’s Commands, and to whom 
Mezentius ought not to have been the Father. Next to thefe Aventinus of fair 
Renown, fprung from renowned I-Iercu’es, proudly dif lays upon the grajfy Plain 
his Chariot diftinguifhed with the Palm, the 'fyoplrs of 7k 1 ;., a'.id ir's vit.crious 
Steeds : And on his Buckler wears his paternal iufign, an hundred Sr.a. 1.-, and 
Ilydra environed with Serpents. Whom in a Wood on the Aventiue I Iili the 
i’rieflcfs Rhea clandeftinely b ouglit forth into the cthcrial Light, a Vv om.m mix¬ 
ing with a God : What time the vidlorious Tirvnthian U.rs inning fain Geryon 
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648. Contemtor Divum flf.’XCK'ius, Varro 
writes, that Rfextnttus wac Ki"f, of (he RUta¬ 
han, and (hat he* cnmmnrd* d hi* Subic£ls to 
ray h m a Tax of their 1 ‘irrt-fruit*, and the 
I i ft ings of (he-i. Flockf, wh.Vb were formcxly 
given t.j the (h.d<, and that on this Account he 
was reckoned an Athcift, L»r.titr:+* Diviim. 

6 >3. Pat'us imperni* It was in Obccicnce 
to his lathe 's Ccmnrundr, and not out 
Cho : cc, that he had entered inr » this Wa . S > 
that *hc Mtaning i« not v /o deferred t-av 
b-tr happier /« bn Fat bet's A tngdom, as R a us 
has it j but either icho difcricj to have b.m 


T E S. 

Tt O'C i i'P'f ar.il • • f ; m ti<r 71’ar, nh 'cb 

be «-r s .? • : > n , .i.V . t.' ' f pij r nvtib h:s Fa- 

ti+r's Au.-;,r'.y. o. ui,j \\ is Wftly ( t .1 la¬ 
ther uf-o v.Tu’d *.»«: hr vc ini/okd on i.;m :uch 
1 s:ir. C- TUT...M... ar.u < 'mi* ;;uvn: 'y in the Ex- 
ccuiioo 'v r '-- wi 11’d h • vc hr.d more J «y. 

6 1- i utn p.-r: , <^c. 1 he Coi-ifiuc- 

t!on ts not f*ttv m partu. .1 Dr. 7r pp fuj - 
Jmjcs, -rd vvou.d thr rip p 1 hmpe fart::: tn to 
f.trttv, hut pant, r />. /, i} -- unn* V\ m r.s ...:re 
1 / anti is Lied ! cth by /• Lib. II. is-o. 

| , CL 11 • 1.-7 

) 


6C3. *jyrrl-.fit 
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| lavitque Jberas bovcz in Tyr¬ 
rhene jiumine. Ejus milites ma- 

I 7 iu gerunt pi la fatmofque dot ones 
in Bella : et pugnant tereti nr. - 
crone t Sabel/oque writ, Jpfe 
pedes torque ns immane teamen 
leants, impexum terrib.h feta 
cum albis dentibus, eft indutus 
illud capiti : Jic f .bibnt regia 
tcEia bo*rid.<s , innexufjue quoad 
burner os Hcr t ulco ami Hu. Turn 
gemtni Jr at res litiquunt T'lburtia 
maersia, gentem diSIam cognomtne 
Jr atm Tiburti t nemp= Catil- 
lufque t accrque Coras , A'gi-ra 
ju'vcntus : et Jeruntur ante prt- 
mam aciem inter den fa tela, Ceu 
duo Centaur l nubigcna? t c:. m 
dcfccndur.t ab alto vert ice mor.tis t 
linquer.tes Om:len t mvaleniquc 
Otbryn raptdo ctirfu: ingens 
Jilva dat locum iis euntibus , et 
njirgulta cedunt magno Jr a gore, 
jtiec Cescttl s, fundator Jra- 
neflir.ee urbts % detuit j quern regem 
cmnis eetas credidit cfTc genitum 
Vulcano inter agreflia pecora, 
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Tyrrhenoque boves in flumine lavit Iberas. 

Pila mariu, fsevofque gerunt in bella dolones; 

Et tereti pugnant mucrone, veruque Sabello. 
Ipfe pedes tegmen torquens immane leonis, 666 
Tcrribili impexum feta cum dentibus albis, 
Indutus capiti; fic regia te£la fubibat, 

Horridus, Herculeoque humeros innexus a- 
rnidlu. 

Turn gemini frattes Tiburtia mcenia iinquunt, 
Fratris Tiburti diclam cognomine gentem, 67 r 
Catillufque, acerque Coras, Argiva juventus ; 

Et primam ante aciem denfa inter tela ferun- 
tur. 

Ceu duo nubigenae cum vertice montis ab alto 
Defcendunt Centauri, Omolen Othrynque nava- 
lein 675 

Linqucntes curfu rapido ; dat euntibus ingens 
Silva locum, ct magno cedunt virgulta iragore, 
Nec Praeneftina; fundator defuit urbis ; 

Vulcano genitum, pecora inter agreftia regem. 
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reached die Laurentine Fields, and bathed his Iberian Heifers in the Tufcah Ri¬ 
ver Tyler. Javelins in their Hands, and goring Pikes they bear into the Field of 
War; and fight with the tapering Point of the Sabine Rapier. Himfelf on Foot 
Ihaking a Lion’s enormous Hide, fhaggy with threatening Briftles, its white grin¬ 
ning Tufts difplayed, having it thrown over his Head ; Thus lie entered the royal 
Palace, a horrid Figure, and his Shoulders mantled with the Attire of Hercules. 
Two Brothers next, Catillus and fierce Corus, Argive Youths, forfakc the Walls 
of Tibur: its People called by their Brother Tiburtus’s Name: And before the 
Van amidtl thick flying Darts are hurried into .iclion. As when two Cloud-born 
Centaurs from the Irgh Mountain’s Top dekend, with impetuous Career leaving 
Omole and fnowy Otiirys; the fpaciou- Wood gives way to them as they move, 
and tnc Shrubs with loud ruffling Noile ictreat. Nor was the Founder of the 
City Pramcfle not prelent ; king C'.-cculus, whom every Age believed to have been 
begot by \ ulcan amidlt the iui.il Herd:, an.: to have been found in the l ire. Him 
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663. ‘ 7 \rr'nr r. ■. //-rr/r.*. Tfv TJter. wbtCh 
divided tl'c !'-rm f.jr ium , 

663. Jberai . .‘■pain, caM-d t'ena ficin one 

of its Rivers now the / ■' 

6o4.. Pi/j. \Y < u. much lueh Weapons as 
our Hal^rtih, 

664. D ie*: 1. I.n^p P..!r< or F.itto.m, ui*h 

Bayonet*, inti. l‘>-d a* ;l <■ En^ of thrrr, wKch 
we:r hardly t<’ b** f timer tli#»y w-re 

r’lleft d-Atnei u m do/u\ } brng a d?\;. ul k nd 

VVc*i, 


r e s. 

I 67.1. A r bigen.v. The Cents-rs , whom J.xi- 
en h-pot on a Cloud. See the Note c;i /Fn, 
VI. 6o». 

67 *. Ono’en Otbryn'V*. Orr.olr and (-ibryt 
are two Mtiinu'nu in Ti *'J-ly > wh-ch was r*c- 
koned the o*i^tn;»l Count.y af thr Cents 

6~8. Nr. drfuit, g.'cr 1UJ2S be 71 ' t p‘ r tit • 
this i, |jr t - al, and no Irfs pracrful in hr.J.jb 
thr. in I.:'-*, t' Jr v ,hich RcaRn T.l.l:*n haa 

in 1 1', 


Ir.veti * 
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111 vent unique focis, otnnisquem crediditsetas, 6So 
Cx.-culus. Hunc legio late comitatur agreftis : 

Quiquc altum Pramelk- viri, quique arva Ga- 
binre 

Junonis, gclidumquc Anienem, ct rofeida rivis 
Ilc-rnica fuxa colunt ; quos dives Anagnia pafeit; 

Quos, Amafcne pater. Non illis omnibus arma, 

Nec clypci, currufve fonant : pars maxima glan- 
d.s 686 

Liventis plumbi fpargit, pars fpicula geflat 
I 3 ina manu, iiJvofque lupi de pellc galeros 
Tegmen babet capiti: veftigia nuda fuiiftri 
Jnftituerc pedis ; crudus tegit altera pero. 690 

TRANSLATION. 

a ruliic Legion accompanies from all the AG.;/’ ' <•••.■> hoi.i around : T)o:i> thofc v\.:o 
people high Prxnefte, and who the Fields o! (dabian June, a is. I lac cool B.uiii 
cf An io, and the mountainous Towns of (he t lernician • watered u.ih g 

Rills . Wiioin thou, rich Anagnia, and whom thou. Father An.aier.us, tecdeit. 
‘I’hefe are not all fupplied with Anih, nor shields, i.or rattling Carrs : 1 lie greatclt 
Part lling Halls of livid Lead, fome wield two Javelins in their i hint!, and for Co¬ 
vering to their Heads wear tawny Heavers of tire Fur of Wolves: Vv ith their 
Left-foot naked they tread the Ground, a Shoe of unwrought Leather covers the 


invert, rrque Jlcit, Agreflis le¬ 
gio cun tat ur h.:nc late : quique 
•vert cciu'.t alt .m Prj-r.eJle, qui- 
ijue Culunt ./fra Gab/not Jli¬ 
nen s, gch.lun: ue Anienem, ct 
I/ernica fa\a r of. it! a rivis : 
ques Cu, dives Anagnia, p a f~ 
its • qum tu pdl'cis, ylmafer.e 
pater. I\ 7 :n Aint omnibus ilhs 
arma, re: ilyf-c: cumfve jo- 
nar.t iis : maxima pars fpargit 
glandes l.'crtts plumbi, pars 
geflat btr.a fpieula man:t 3 babet- 
uue f.lvos galeros de pe.U l pi, 
tegmen capiti •’ infutnere •ueflt- 
gta J.r.ijlri peats iivda, t ruaus 
pero tegit altera. 


NOT 

680. lnventumfo.it. He was found in the 
H-aith, or iuft: by the Fire, and therefore re¬ 
puted the Son ot I'ulcan. 

681. Catcul:s. This C.-iculus , \ve are told, 
bad very little Ever, and appeared to be almoft • 
blind, hence his Name C.reulus. He was very 
ambitious, afpired at regal Dipnity, and was 
the Founder of a Colony. To raife his Efteem 
hr: pretended to be the Son of f^u/. an, and that 
the Brightness of bis Father’s Fire had vitiated 
his -Sight. He built the City Pm nrfle, now 
Pa! 'Jirina , fituated on a Mountain, ahum Prat - 
ntfle, abnut 2,j. Miles from Rome , neat the Fu- 
ti/ie Lake. 

(tiz. Gubin.:' Junonis. From G. b : i , a Town 
ct the Vo*fcians , in the Mid-way between Rome 
rod l J r t ntfle, about to M ilcs diff.mt from each 5 
lure Juno had a Temple, and was rcligioufly 
v/n duped. 

('ili.lutr : ue Anienem. The Watrs of 
tl '.i River, now the 'Isredone, arc particularly 
f ‘hi, and celeb’ated for that Quality by other 
> « f't*;, Thu> Sri -s Italic 1 , 

•'* 'pi utrii gc ••:*$ >u r ferpit Uniter vndis 
yi t gator cm Amo labens fine rn r/nurr 7 y- 

v -"!: Utlc iptton fremi to contradict that of 
/ - 1 r. O.’t- 1. Lib. VIL 
V.:. II. 


E S. 

A r e-• tam Larifftv percufjit campus opine?, 
l%uam damus Alb.<ner rejonantts , 

Er prat, eps Anio , ft "Ti burnt lacus, ct udci 
Mjbihb s pomaria rrvis. 

Jlj^aee gives it ihr Epithet of prseccps, rapid, 
impetuous rolling over Pree-picet , which is juft* 
| the J<.cvcrfe of Sill us Ita/vus's Defci iption. But 
| they are cafily jcconciled ; for thin River, as 
Mi. AdJifors veiy prettily dctcribes it, iirfk 
throws itA-lf down a P.ccipice, and falls by fc- 
verai Cafcadf.*, from one Rock to another, till 
it gains the Si tt ;m id a Vallr-y,— where it re¬ 
covers itsTenipc , as ir werr, by ,‘ittie and lit¬ 
tle, and after many Turns and Windings glides 
pracenb y into the 'l\ber. 

6S4.. S,i v a Hen::, a. The:* rronntainous 
Towns, called Saxa, Ltcaufc baiit among the 
Rrcks. 

t $ A’rajcr.t p-it-r . The River A nafenur, 
now Joppia, which watered the Country abjuc 
Anjj n:j • paler in Epithet Cuuirnon to all 

Rivr -pcils 

Cv'.i. rAt-a rni 7, See. I.i>r .!’v, *2 bey 

firm tie Pri'ti : tie r Is?* f’t n.t l-/lt- 

tu.-rr < if 1.1 1 .■ |’tir*l«- b.jrrowd 

trc’;u- y ..J.Ij! * > T « ' ds.tn i r 

h rept . 

rf 
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At MejJ'jput domitor equorum , 
Neptuma proles, ouerr. neouc 
crat fas cuiquam fierr.erc tgni 
T.ec ferro, fubit'b •vocat popv.los 
jampridem refutes, agmir.aque 
defieta bsllo in arma 7 retrafl.it- 
que ferrum. lit regunt Fefcer.- 
itinas acies, ,rquof-,ue Falif os, 
hi babent arces Sorafiis, Fla- 
viniaque arm a, er lac: n: Cimini 
cum monte, Capsnfjuctucos. I- 
bant tvquati n.ttnero, car.ebar.t- 
que regem Ceu quondam ni-vei 
aycni inter liquida nubila, cum 
referur.* fefg c pad a, et daut ca- 
noros modos per tonga cotta, am- 
nis, er palut dicta sifia pul fa 
lonsc jonct, Ncc quifquam pu- 
iet ct'ratas acies mifeer: ex rar.ro 
agrr.ir.e, fed acriam r.ubem rcu- 
carum •volucrum urgeri cb alto 
gurgitc ad iitora s 


At MefTapus equum domitor, Neptunia proles. 
Quern neque fas igni cuiquam, nec fternere ferro, 
Jampridem refides populos, defuetaque bello 
Agmina in arma vocat fubito, ferrumque retrac- 
tat. 

Hi Fefcenninas acies, nsquofque Falifcos, 695 
Hi Sorafiis habent arccs, Flaviniaque arva, 

Et Cimini cum monte lacum, lucofque Cape- 
nos. 

Ibant ffiquati numero, regemque canebant: 

Ccu quondam nivei liquida inter nubila cycni. 
Cum fefe e paftu referunt, et longa canoros 700 
Dant per colla modos j fonat amnis, et Afia longc 
Pulfa palus. 

Ncc quifquam aeratas acies ex agmine tanto 
Mifceri putet; aeriam fed gurgite ab alto 
Urgeri volucrum raucarum ad litora nubern. 705 


TRANSLATION. 

other. MejTaprs next, a gallant Horfeman, Neptune’s Offspring, whom none 
had Power by Fire nor Steel to overthrow, fuddenly calls to Arms his People funk 
in Indolence through long Inaftton, and his Troops difufed to War, and handles 
the Sword once more. Thefe command the Fefcennine Troops, and the Falifci 
famed for Equity ; thofe pofiefs the Strengths of Soraflc, and the Flavinian Lands, 
and the Lake and Mountain of Ciminus, and Capcna’s Groves. Uniformly they 
moved in harmonious Order, and fung the Praifet of their King. As when at 
Times tiie Snow-white Swans /oaring through the liquid Sky are homeward borne 
from Pafturs, and through their long Necks pour melodious Notes; the River 
Cayficr and Aflus's adjacent Lake ftruck from far return the Sound. Nor would 
any one, nxbo bad heard their Mafic at a Difiance, have taken them for armed 
Troops of fuch a vaft Body promifcuoufly joined ; but for an airy Cloud of 1 b- 
norous Fowls driven to the Shore from the deep Abyfs. Lo Claufus, of the an- 


A’ O 

Sffjf. cjpite ipfe fuc inflituit tsjiigiz retro , 

Luc. Lib. IV. 474. 

695. JRqurf ,::e Fa: fees. The Fa life i inha¬ 
bited near the T\bc, in the Pope’s Territories. 
The Ri-aloR of their having the Epithet ivquus, 
according to Scrusus, is brc.iufe the Romans had 
borrowed from them their jura fcctalia , or 
Laws of Arms $ together with a Supplement to 
the Laws of the twelve Tables. Others make 
/Equi the Name of a People, named alfa FE- 
qui coles, and read ofue Faltfcof.uc, 

696. Sorafiis ares. The Strength or rtrong 
Citirs built like Foitrtfiss on the Mountains of 
$ or a f?e, 

69S. Ibant <r ■ t;r. t ; tn.mrro. They nur. ched 
with equable Steps and uniform Motion, nu* 


T E S. 

mero , in a Kind of Harmony, and keeping Time 
to their own Mtific. 

703. Ncc .y; if 7 uam, &c. None who heard 
their Mufic, O'.. This Supplement is necef- 
fary to make Senfe of the Paflage ; for to be 
lure the Poet never couid mean that thofe who 
fnw them would have taken them for a Flock 
of Fowls. 

701;. Raucarum, Raucus does not always 
fignity b:arje, rough, fometimes it has the Senle 
of s.lrgutus, I underftand it here, with fomc 
of the be(V Interpretso, for that whizzing Sound 
which a Flock of owls makes in their Flight* 
by Fanning the Air with their W/ugs; which 
ptobabfy is all the Foundation that Poets had for 
th?:r Mufic of the Swans, 

71a. Rofca 
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■Kcce, Sabinorum prifco de fanguine, magnum 
Agtnen agens Claufus, magnique ipfe agminis 
inftar ; 

Claudia nunc a quo diffunditur ct tribus ct gens 
Per Latium, poflquam in partem data Roma Sa- 
binis. 709 

Una ingens Amiterna cohors, prifcique Quirites, 

Ercti manus omnis, oliviferseque Mutufcm: 

Qui Nomentum urbem, qui Rofea rura Vc-lini, 

Qui Tetricae horrentes rupes, montemque Seve- 
rum, 

Cafperiamque colunt, Forulofque et fiumen Hi- 
mellte : 

Qui Tyberim Fabarimque bibunt; quos frigida 
mifit 715 

Nurfia, et Hortinae claUcs, populique Latini ; 

Quofque fecans infauftum interluit Allia nomen. 

Quam multi Libyco volvuntur marmore fluftus, 

Sa;vus ubi Orion hibernis conditur undis ; 

Vel quotlole novo denfe torrentur ariflas, 720 
Aut Hermi campo, aut Lycite flavcntibus arvis. 

TRANSLATION. 

cient Blood of the Sabines, leading a mighty Hod, and himfelf like to a mighty 
Ho ft; Claufus, from whom the Claud ian Tribe ar.d Clan is now through Latium 
diffufed, iince Rome has beeii fhared with the Sabines. With them Amiterna’s 
numerous Bands, and the ancient Quirites, the whole Bovver of Erctum, and 
Olive-bearing Mutufce: Thofe who inhabit the City Nomentum, the dewy 
Fields of Velino, the horrid Rocks of Tctrica, and Mount Sevcrus, Cafpcria, 
and Foruli, and the River ofHimella: Who drink the Tybcr and thefabaris; 
whom cold Nurfia font forth, the I-Iortine Squadrons, and the Latin Nations ; 
and thofe, whom Allia, an inaufpicious Name, dividing runs between. In fuck 
Numbers as the Biilows are rolled on the Surface of the Libyan Main, when furly 
Orion fets in the wintery Waves ; or, ns the thick Ears of Corn arc fcorched by 
the firfl Heat of Summer's. Sun, either in the Plain of Hermits, or Lycia’s yellow 


Ecce Claufus, de prifco fanguine 
S.ibinorum, agens magnum ag • 
men, ipfe a he injiar magni ag- 
mints : a quo et Claudia tribus 
et gent diffunditur per Latium, 
poflquam Roma eft data in par~ 
tem Sabir.ii . Una cum eo m- 
gens Ami tern * cobars, prifcique 
Qui rites, omnis manus Ercti, 
Jvfutuf.es que oh; if trot: cui co- 
iunc urbem Momentum, qui co- 
Junt rofca rura Vehni, qui co- 
lur.t horrentes rupes 'Tetricae, 
montemque Srverum, Cafperi - 
amque, Forulofque, ct jlumen 
UimclLc : qui bibunt Tiberim 
Fabarimque j ques frigida iV.vr- 
fia mi Jit, et JLrtinu’ clajjes 9 
Lot ini'] ue popult • quofque Ai- 
lia , irfaujium nomen, fecans /«• 
terluit. multi Jloffus 

•volvuntur Libyco marmore , ubi 
JUvus Orion conditur bibemit 
undis ; vel quam denfss arijles 
torrentur noi>o fie, aut campo 
Hermi, aut Jiaventibus arvis 
Lyciar. 


N O 

712, Rofea rura Vciini . The Channel of 
this River, f.iys Mr, Addtfn , live very high, 
and is (haded on all Sides by a preen Foreft, 
made no of feveral Kinds of Tires that preferve 
their Verdure all the Year. The neighbour¬ 
ing Mountains are covered with them, and, by 
Ueafbn of ihe : r Height, are more expjfrd to 
the Dews and drizzling Rains, than any of the 
adjacent Parts, which gives Orcafion to ITrgtfs 
rofea rura , dewy Countries. 

7131 Tctriew—Sc 1 crum, Two Mountains of 


r E S. 

the Sabines, fo called from their wild Afpsffc 
and Barrennefi. 

715. Frigida A r rji.i. A City in Umbria, 
nr>w h'o»cia\ it has the Epithet frigida, ba- 
caule it is rhe moft noitlicrn of the Country. 

717. Allia . A River that ions into tbs 
Tybcr, a Hctle below Erctum of the Sabines j 
here the li mans v/erc routed by the Galli Ss- 
nenes, on which Account Firgil calls it ir.fuu- 
Ji:.m nomen. 

720. Sdcrtc. c. Ey the n.vus ft Interpret 

F i z ue«t 
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Scuta fsnant, ullujyve excita 
trcmit pulf, pedum. Hits : A- 
fametnnentus llalefus , h-Jhs 
*Trepan: KQuirsis, j nrst e.urs 
currui , rapitquc smile ferccet 
fcpulos in auxilium *,Turn ■> : 
ad font, qus roflris we*tur.: fifjf 
Jica arva feliria Barete, et 
quos A'r:.act paites mijrie Jc 
alt it Cillibus, tp:o:y <* ir.i fare 
Sidtcina trqvora fart a, autsvc 
kr.quur.t Calcs , ace lay c :-ad$li 
amr.ii T^uit % rni, par:tsrq:.e of¬ 
fer Saticulus, marufj: e OJeo- 
r:<m. ‘Terete: acini-s Junt tela 
illiSy fed eft mes apt ire ha ‘lento 
J « agclli. Cttra U*tt f.r- as rna- 
nu: j funt illis rdi art v.fcs ad 
pupn3ndurn »**■/««?**. he: t- y 
Qelale, ub'bis i*d.c?--s to. Or; * 
carmtmh ',uem\jertu* 

rcravijje c nympba Stbetb'de, 


Scuta fonant, pulfuquc pedum tremit excita tef- 
lus. 

Hinc Agamemnonius, Trojani nominis hofiis, 
Currujungit Halcfus equos, Turnoque feroces 
Millc rapit populos ; vertunt felicia Baccho 725 
MaiUca qui r.iftris, et quos dc collibus altis 
Aurunci mifere patres, Sidicinaqucjuxta 
yXquora, quique Cales linquunt, amnifque va- 
dofi 

Accola Vulturni, pariterque Saticulus afper, 
Ofcorumquc manus. Teretes funtaclides illis 730 
Tela ; fed hate lento mos eft aptarc flagcllo. 
Lxvas cctra tegit; falcati cominus enfes. 

Ncc tu carminibus noftris indidlus abibis 
Oebale, quem generafle Telon Sebethidc Nym- 
phd 734 


T R ANSLATIO N. 

Fields. Their Due’;: ers r!::g. ;md Earth, flruck with the Trampling of their 
Feet, trembles. Ne.u Hale-fits, of Agamemnon’s Race, Foe to the Trojan Name, 
yoke., his Steeds in the C harlot, end iir.fl. as to Turnus’s Aid a thonfand warlike 
Troops; thofe who with Hat rows tarn the Soil of MalTicus fertile in Vines, and 
whom thofe i'a-.he-.. tl e A nr unci lent from their lofty Mills, and the adja¬ 

cent 1’Iaius of Sitlicii-.tim, th..-1'e v.ho march from Cales, and who bolder on the 
fordable. River VuEm-iies, and t;.get!i(-r with thefe the hatdy Inhabitants of Sati- 
cula, and the Troops of the in .i. Short tapering Darts are their Weapon:: but 
their fan-eon is ro f.ifle.i them /:■ /.'<■ i- ,h-w<. by a limber Thong. A fiiort Tar¬ 
get covers their Left arms ; and id and ro Hand t/.vy fght ivilh crooked Fauchions. 
iNo- {halt you, Cabalas, fcr in my Numbers left unnamed, whom Telon is faid 
to have engendered cn the Nymph Scbctiiis, when lie was poflelfcd of Caprcas, 


N O 

trrs unoerftand tnc 5 -an, ; n the B^rinnir" rf 
Stammer; for which La Cerda :„Tien© thi% Kca* 
that the Ancients tt:v**.*rd me Vear into 
fvvo, namely, the Wintt?r-\:.ir anti the Sam 
rr.er-year, and cites Pbry, L : V>. VII. Cap. 4S. 
Annum aln ar/late urann detertr. n..b*rt % et ait - 
sueji kyeme. Bur, pern: p.t. 1 e nistt h- re if called 
r,‘Wy rot in Kefpecl of the Year, Vu: of the 
arspaty the Ear« c.f Co-n here men hmed. In 
the Beginning; is* Summer *a hen they firft :*p 
p-ar the Sun i? ntw to them. 

7Z4. ifatfus. Either Agamemnon's natural 
S- n, cr one or his Attendant*, at the Siege of 
S ay. 

7s?. Au-unci pares, T 'ap sljrunci or A - 
J- as <vcif the mo'f ancient Ji hab-tan'sof Italy . 

7 Z 3 . y*Jji VuU.r::i . The t'ul::.rna. in 
Can.patna, a Ri\cr nvtcd ur i»c Ra.»idi;y: 


T E S. 

f Vuiturntfque rafax. Cl. de Pr. et Oh Con, 
j J uiturr.uJ.:.c ccler, Lv.f . L-h. II. aS. 

j- Fluci-’qu* J.-tiruTt 

Vultumtniy -bii. Ir. Lib. VIII.. 

< So that . ad'fus mult ei'hcr he tn> * n metanho- 
J ricaily to finnifv danyercus, f.om T\ida 9 Strive*^ 
fometiir.es Dangers ; or it muft ref r to thole 
j Paris near the Mouth • f the Uivcr, where :z 
I fpre^ds itlcif, and inns with a nuuirr Coir.Je. 

7to. Cfj:crunique n-s. “* he Ofd wre r* 
Pt-opif d iVendcd rrom the old Aaf.n'at::, and 
inhabited the C*ty Cep-a. Thev wee noted 
fo-L uxiijt and Lewdnefi. Vrcyacr.tijjim: s fu:t 
Olds ufus i‘b: irr.um fpureir: m. Accordingly we 
ient-w it was their City ruined AnnibaV s Army 
by D\ hmcheiy. 

75c. 'Terries ariidcs. Serving rbc only Com- 
j mcautor, who explains illis W;apon, fays it 

waa 
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Fertur, Teleboum Capreas cum regna tcncret 
Tam fenior ; patriis fed non et filius arvis 
Contentus, late jam turn ditione premebat 
Sarraftcs populos, et quae rigat aequora Sarnus ; 
Quique Rufas Batulumque tenent, atque arva 
Celennae, 

Et quos maliferse dcfpecfcmt mcenia Abellae j 740 
Teutonico ritu foliti torquere cateias : 

Tegmina queis capitum raptus de fubere cortex; 
jErataeque micant pelt®, micat aereus enfis. 

Et te montofe mifere in proelia Nurfe, 

Ufens, infignem fama, et felicibus armis : 745 

Horrida praecipue cui gens, afluetaque multo 
Venatu nemorum, duris/Equicola glebis. 
Armati terram exerccnt, femperque recentcs 
Convc£tare juvat praedas, et vivere rapto. 

Quin et Marruvia venitde gente facerdos, 750 
Fronde fuper galeam, ct felici comtus oiiva, 
Archippi regis miflu, fortiflimus Umbro : 


cum jam fenior teneret Capreas 0 
regna Tclebcum 5 fed et fit us 9 non 
cor.tcntut patnii arvjsj jam turn 
inti premebat popuhs Earraflee 
diticne, et aquora y cv Samite 
rirat. term Jlufai, Ba- 

tu/umji.e, atque a,va Crimea-, 
ct c/uos mtvr.ta malifera■ Abellctt 
dcfpeflant j foliti t'.rquerc cate/ax 
Teutonico ntu : queis tegmina 
capitum funt cortex raptus defja- 
bere, ecrat.eijue peltsc micant , et 
a.reus enfis micat. Et mr-ntofee 
A'ttrff mifere te, Ufens , in prtc- 
lia, mjignem fama et felietbue 
armis : teinquaro, cut prucipui 
JEqtsicola in duris glebis , borri- 
da -rens, ajfncraq .c nist’to mena- 
tui nemorum parct. Hi armati 
exercent terram, fcmperyuc jwvaz 
cos convene arc recentcs pr.id.it, tz 
nil ere rep to, £>u t n et fort i]fi rt:us 
Umbro men it miff, regie .Jr.bip- 
pi, fa, erdos de fl/larrwvid genre, 
comtus fuper galeam fronde ct fe¬ 
lici oiiva. 


TRANSLATION. 

the Realms of the Tcleboans, now advanced in Years; but the Son, net content 
likewife with his paternal Lands, even then extended his Dominion far and wide 
over the People named Sarraftcs, and the Plains which Sarnus waters ; and thofe 
who inhabit Rufra: and Batulum, and the Fields of Celenna, and thofe whom the 
Turrets of Fruit-bearing Abella overlook : Who, after the Teutonic Falhion are 
wont to fling barbed Darts, whofe Helmets are the Rind from the Cork-tree torn 
and of glittering Brafs their Half-moon Shields, of glittering Brafs their Swords! 
.And you too, Ufens, mountainous Nurfle lent forth to Battle, iignalized by Fame 
and happy Feats of Arms : Whofe Subjects arc the Aiquicoli, a Race peculiarly 
rough, bred in a hardened Soil, and inured to frequent Hunting in the Woods. 
In Arms they vex the Earth, and ever take Delight to carry off frelh Spoils, and 
Lvc by Plunder. And Umbro too, cf Angular Fortitude, came by Commiflion 
from Isis Prince Archippus, Prieft of the IWarrubian Nation, his Helmet decked 
with a Wreath of the aufpicious Olive, who by Inchautment and magical Opera- 


NOTES. 


w.i? a Kind of Battonn with a /h?rp Point at 
♦^•hcr End, and had a String fattened to it, 
whereby the Owner crew it back to him, after 
the Throw. 

74o. Abel! r. Now Aveda, a Town in 
Csmpania, famous for that Sort of Nuts called 
t> ,cet A’l^Uanas, Ftlbert-n::ts, 

74:. Cairo*. Others .take the £w a 

Kind cf Halberds, furh as the Swuners and 
Ormans ufe. 

74 Jnfgncm fttr.S etfclirib s a rnu's. This 
is eocivaacnt to r -fgntmjatr.dJAiAutr. arr:cru :;: 9 


by 3 JlcrJyad, a Figure common among the 
Poets. 

749. Et r:\-crc ratto. _ The fame Charac¬ 
ter the Roman Hi florid n gives of thofe People, 
For tun a VJjcis FE jUiff.c pr.i dcr.um potiut men- 
tem, quam hojUum dedit, LW'. Lib. III. And 
again: Pa bio, .•/ Jlnt non /cgirnes duccrci y i!j- 
tutn ; Cornrhi', ut Rom,c pr.jjidh cjf-r, n* qua 
pars helium, qui tins erat 9 ud p.pul.m- 

dutn 'venire*, 

7>*■ Frcndc ct fch:x olivu, Tor frantic fch- 
cis olix-ce, 

753. Marfis 
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Jolebat fpargtre fimnsx r.ipe- 
reo gene’i, et by dr is graviter 
Jpirantib:.s, cantujuc rr.ar.u ;ur, 
tnulcebat que iras , ft levabat 
iKorfus arte. Sed r.zn ezialutg 
wedicari tfium Da* da nice euf- 
fidi :; r.e.ue car.:us f:mr.:fer:, 
Ct bcrbv qua’JiteS in Jlla-Jts r:on- 
tibus juiere cum m •* ulners. 
TJemus Argitt.e fievit tc, F.<ci - 
xus Kfiirca U".dd flcvit tc, liquid: 
Incus Jle vcre te. Et Virbius , p> o- 
ies Htppofyti p Iche-rinu, btlh 
ibar, quern inji^r.em virum ma¬ 
ter Aria* mijii) cd Ei m l as 
JSgeri.'f, circum buntent slit ora, 
ubi j pin suit et pla ah Its arj / )t. 
art a eft. Nam .ue jaunt fasr.J , 
pat re m IUppJyt.. •, pejt _ u tm 
vcadent erte t;o.crei, c ple-.e- 
ritcj:>e pr.t'itli pci'r.as fartgusr.c, 
djiraEi s ejuis /-• :K 'J^ 

rurf S ed a’ti ena Jidcits, e: jub 
fjperat a.ras cad:, rev&catum 
a morte Pawiis lire s c; anjzre 
Diance. T..»« cmmp.ter.s pater , 
ir.dignatus cli m ,rr.i'em 

furgere ab injtrnis W'.iris ad /..- 
vs:r.a c-:r.r, 

T 


Vipereo generi, et graviter fpirantibus Hydris, 
Spargere qui fomnos cantuque manuque fole- 
bat ; 

Mulcebatque iras, et morfus arte levabat. 755 
Sed non Dardaniae medicari cufpidis i£tum 
Evaluitj neque eu mjuvere in vulncr a cantus 
Somniferi, et Marlis qutefitte in montibus herbs. 
Tc nernus Angitis, vitrea te Fucinus unda, 

Te liquidi Severe lacus. 760 

Ihat et Hippolyti proles pulcherrima bello 
Virbius ; infignem quem mater Aricia mi fit, 
Eductum Egerim lucis, Hymettia circum 
Eitora, pinguis ubi et placabilis ara Dianas. 
Namque ferunt famti, Hippolytum, poftquam 
arte novercrc 765 

Occident, patriafque cxplcrit Sanguine pnenas 
Turbatis diftraolus equis, ad fidera rurfus 
.'Etlieria, et fuperas cocli venifle fub auras, 
Psoniis rcvocatum herbis, et amore Dianas. 
Turn pater omnipotens, aliquem indignatus ab 
umbris 770 

RANSLATJON. 


tion was wont to Sprinkle the Ds'ivs e/"Sleep on the Viper’s Race, and the noxi¬ 
ous-breathing Hydra’s, their Furies he affuaged, and by his Art their Stings he 
healed. But to cure the Hart of pointed Dardanian Steel furpaffed his Bower 
and Skill ; nor Soporific Charms, nor pitcr.t Herbs gathered in the Marfian 
Mountains, availed him aught againft tbofe Wounds. For thee Angitia’s Grove, 
for thee Fucinus with his cryftai Flood, for thee the clear travjluccnt Lakes did 
mourn. Virbius too, the beauteous Offspring of Hippolytus, marched to the 
War j whom his Mother Aricia Sent forth iliuftrioufly accompliihed, having been 
educated in the Groves of Egeria, near thofe humid Shores, where fat nssitb Of- 
Jj. rings, and iiot hard to be appeafed, Diana’s Altar fianus. For they tell us that 
Hippolytus, what tunc by his Mother’s fraudful Art he fell, and with his Blood 
Satiated his Father’s Vengeance, having been torn in Pieces by his frighted Steeds, 
again vi filed the erlicrinl Stars, and the Superior P.egions of this World, recalled 
ia Life by Herbs of Sovereign Virtue, and Diana’s Love. Then the Almighty 


-V O T E S. 


75B. jifarjis n'-afitsc mar.tib:.: herb,?. The 
Nlarfi were a Pcupl- of I.atium, bordrrinc on 
the Fuenc Lake. Jil?rrub:um was one of iheir 
Towns. T hnfe P.*oa 1 c were /killed in Inchant 
ments, paiticubrlv in chsrnrsing SfrocT.ts, which 
they h.»d Icarrud t:-'m 'idarj.Sy the Json ot Circe, 
the Fcuo'e • <*f th-i’- Rue**. 

■762. PAata- sir:a. The Nymph A-ic ; t r, 
vhom Vrgit feigns 10 have been enamoured of 


IJippoiyt: s j 2nd had by him this Son Tirbius. 
This agrees better with the Context, than if 
we fhouJd follow Ser’vius, who underflands by 
it the City Aacia, the Birth-place of Angvjl <s' s 
Mother, and a Hedges it is called mater, as be¬ 
ing the Parent-city of fo iiiuftrious an OfT- 
fpiinp * 

769. P/ronits berbi *. ‘Either Herbs, fucb ac 
v/ere ufed by Pgsr.. rh- !*h*. firian of the Cods, 

■Hem. 
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Mortalem infernis ad lumina furgere vitxr, 

Ipfe repertorem medicinae talis et artis, 

Fulmine Pfacebigenam Stygias detrufit ad undas. 
At Trivia Hippolytum fecretis alma recondit 
Sedibus, ct Nymph re Egeriae nemorique relegat; 
Solus ubi in filvis Italis lgnobilis aevum 776 
Exigeret, verfoque ubi nomine Virbius elTet. 
Unde etiam templo Triviae, lucifquc facratis 
Cornipedes arcencur equi; quod litore currum, 
Etjuvencm monftris pavidi effudere marinis. 7S0 
Filius ardentes haud fegnius asquore campi 
Exerccbat cquos, curruque in bella ruebat. 

Ipfe inter primos prseftanti corpore Turnns 
Vertitur, arma tenons, et toto vertice fupra eft: 
Cui triplici crinitajuba galea alta Chimsram. 785 
Suftinet, ALtnaeos cfflantem faucibus ignes. 

Tam magis ilia fremens, et triftibus effera flam- 
mis, 

Quam magis effufo crudefcunt fanguine pugnte. 
At levem clypeum fublatis cornibus Io 
Auro infignibat, jam fetis obfita, jam bos, 790 
Argumentum ingens, et cuftos virginis Argus, 
Caelataque amnem fundens pater Inachus urna. 


*Pfe fulmine detrufit /Efcisla- 
pium Flacbigenam repertorem 
talis tticdicin.-i et artis ad Stygias 
undas. At aim a *Trivia recondit 
Hippolytum fecretis fecit b-.s t et 
relegat cum nymph# Egeri# tte- 
morique ; ubi foius> ignobilis 9 
evigeret avum in It alls Jilui$ B 
ub; jz:c ejfet Virbius , verfo nomine • 
Unde etiam cornipedes tqui ar~ 
cer.tur c temph lu. if/, e facratis 
Trivia?, quod pavidi marinis 
monjiris effudere currum et juve- 
nem Ittore . Filius rjus Virbii 
haud fegn-us exerccbat ardentes 
cquos re. usre camps 9 rucbatque 
Curru in belie. r T..rr.:.s ipfe pree— 
ft anti corpore •vertitur inter pri - 
ir.os, tcr.cni arma , ct eft fupra 
omnes toto •vertice. Cui alta ga¬ 
lea, crinita triphcij-.ld, fuftinet 
Cbunaram, rjflantcp: slid tut os 
ignes faucibus. Ilia ft miens tans 
magis t et tarn maps effera trij 
fib.-.s ft an: n:ts , cud m pi, gmc ma¬ 
gis crudefcunt ejf.ftofanguine. At 
l) y cornibus f blatts, infignibat 
lc vein clype’.m auro y J .»jam obf • 
ta fetis , jam bos (ingens argu¬ 
ment..™ ) et Atgus eft os •virgi¬ 
ns, paterque Inachus fundens 
amnem esc lata limit , 


TRANSLATION. 

Father, incenfcd that any Mortal fhould rife to the Light of Life from the infer-' 
nal Shades, himfelf with Thunder hurled down to the Stygian Floods Apollo’s 
Offspring, the Inventor of fuch Medicine and Art. But propitious Diana con¬ 
ceals Hippolytus in a fecret Recefs, and configns him to the Nymph of the Ege- 
rian Grove j where in Solitude and Obfcurity he palled his Life in the Italian 
Woods, and changing his Name was called Virbius. Whence too from Trivia's 
Temple and facred Groves Horn hoofed Steeds are debarred, bccaufe frighted by 
Sea-monilers they overturned the Chariot, and the Youth on the Sucre. Yet not 
the lefs eagerly his Son managed iiis fiery Steeds on the level Plain, ar.d in his 
Chariot rufhed on the War. Turr.us himfelf, a comely Perlbnage, moves in the 
Van, wielding his Arms, and by the Head entire furmounts the reft: Whole 
towering Helmet, plumed with a triple Crelt of Hair, fuflains a Chimarra exfpiring 
from her Jaws AStnean Fires. The more outrageous fhc, and tremendous with 
baleful Flames, in Proportion as with the Fffufion of Blood the Combats deepens 
and grows more fierce. But his polifhed Shield, an Io nvroueht in Cold, with 
Horns creft adorned, la now overgrown with Fur, now a Heifer (an illuflrious 
Device) and Argus the Virgin’s Keeper, and Inachus her Sire pouring the River 


NOT E S. 

Horn. II. V. Or by /Ip'J.'.a his Father, who I 786. Mtiso igr.n. Firs-. thole of Meant 
was all'o Ailed Peecs. I Ae:r,a, 

72F *• 
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PCimbus pcditum fequitur Tur- 
B um, chpeataque agmina den- 
far.tur totis campit, Argi-vaque 
pubes, Aurur.ceeque manus , Ru - 
tali, i/ctcrefjUC Sican-' , rr Sa • 
trance ac.es, et Labici pi fit 
quoad fcura. arar.t tuos 

Jaltus , Tiberine, facrum-/ue litus 
JVumicr, exercer.tque Rutulcs 
colies w.mtre , Circjtumjue ju- 
gum 5 auc'S or-vis Anxur us ju- 
fiter presfidet, et Feror.ia gau- 
deus vindi Leo : qua alra palui 
Saturn- ja:ct 9 gcbdvjq.e Ufens 
queer it iter per itnas -colics, at- 
que corditur in marc. Super bos 
Cam lla, bellatrtx, ad-venit de 
Volf. d geme, agent agrr.en eyui- 
tum et cittern)a* jh r er.tcs acre : il¬ 
ia non eft off. eta quoad fcmir.cat 
manus colo calatbifve Miner-i’er • 
fed •virgo a Hurt a pati dura pree- 
lia, prtwcrtcrequc -centos curfu 
pedum, 

T 


Infcquitur nimbus peditum, clypeataque totis 
Agmina denfantur campis, Argivaque pubes, 
Auruncasque manus, Rutuli, vetcrefque Sicani, 
Et Sacrans acies, et pidli feuta Labici: 796 

Qui faltus, Tiberine, tuos, facrumque Numici 
Litus arant, Rutulofque exercent vomere colies, 
Circasumquc jugum } queis Jupiter Anxurus 
arvis 

Prxfidet, et viridi gaudens Feronia luco : 80O 

Qua Sa*ur® jacet atra palus, gelidufque per imaa 
Quserit iter valles, atque in mare conditur U- 
fens. 

Hos fuper advenit Volfca de gente Camilla, 
Agmcn agens equitum, et florentes aere catervas, 
Bellatrix. Non ilia colo calathifve Minerva: 805 
Femineas aflueta manus; fed proelia virgo 
Dura pati, curfuque pedum praevertere ventos. 

RANSLATION. 


from his cmbolfed Urn. A Cloud of Infantry fucceeds, and fhielded Battalions 
in condenfcd Array overfpread the whole Plains, the Argive Youth, the Aufo- 
nian Bands, the Rutuli, and ancient Sicanians, the Sacranian Holts, and the 
Labici with their painted Bucklers : Thofc, Tiberinus, who manure thy Lawns, 
and the facred Banks of Numicus, and with the Plough-lhare labour tire Rutulian 
Hills and Circe’s Mount; over which Fields prefides Jupiter of Anxur, and Fe¬ 
ronia in her verdant Grove rejoicing : Where lie Saturn's black dreary Fenns, 
and where chill Ufens through deep Valiies lhapes his winding Way, and finks 
into the Sea Over and above all thefe came Camilla of the Volfcian Nation, 
leading a Squadron of Horfe, and Troops gorgeoully arrayed in Arms e/"Brafs, a 
"Virgin-warrior. Not to the Dillaff or Minerva’s fofc Employments had Ihe ac- 
cullomed her Female Hands ; but, though a Virgin, was inured to bear the Hard- 
fhips of War, and in Swiftnefs ofFoot to outftrip the Winds. Even over the 

NOTES. 


753. Infeauitur nimbus peditum. As in lla- 
tT.€r y V£«J>5? ‘ .7T£T5 

794.. A-gi—aque pubes, Thofe of the City 
A>dea, which was built by a Olony that came 
fr-.rn Argos with Danae, the Daughter of A • 
cr-Jiiis, who was married to Pilumr.us, the Grand¬ 
father of Turn-ts, 

709, Jupiter Anxurus, From Anxur , a 
Town ot the Volfi, where Jupiter was peculi¬ 
arly worfhiped. 

800. Fir:Hi geudens Feronia luco, By Fero¬ 
nia, Serr ius underftands June, but La C-rda, 
with more Probability, aliedgei fhc is the fame 
with the Goddcfs Flora , relying chiefly on the 
Authority of Dionyji.ts, who fays: Fanum ejl 
cornmuntter a Sabints et L U nis honor a t:m, fane - 
turn mao.ime inter cetera rj.,s Ds.e, quae Feronia 


•,uocatur , auam •vertentes in Gres cam lingu am , 
alii .jbdam Antbopkoron , alii Pbiloflephar.on # 
a hi Pbetfepbonem •i-ocant, This Opinion agrees 
belt with Virgil 's Chara&criftic of her,— gau- 
dc’tS virid: lu . 0 . 

Sci. Saturn: atra pal. s. The Pontine Lake, 
in the Country of the Polfci, whence arofe foul 
unwho’fome Steams, therefore ftiled by Virgil, 
atra pahs, 

Sol, Gelidus Ufens, The River II Porta- 
tore, cal : rd gel dus, becaufe he flows in deep 
winding Vales, winch the Sun-beams can 
hardly penetrate. Per i;r.as queer it iter -voiles. 
So’. Ffiscit ite-. He traces and feeks out 
his Way, *. e. runs in Mazes and Windings s 
Tardatufeue j:.ss error Hus Ujcns , Claud. 

8. 1U* 
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Ilia vel inta&ae fegetis per fumma volaret l‘ !a -asiaret telper fumma gra- 

Gramina, nec teneras curfu ariftas ; jeZe^ia^nflZ^Jfi 

Vel mare per medium, fluctu fufpenfa tu- fr-et iter per medium mare, 
menti, 8lO S It tn S a 'amenti fiuP.il, me tin- 

Ferret iter, celeres nec tingeret squore plantas. ^ni.jaZntJ'effufjui £<""»- 

111am omnis tectis agrifque effufa juventus, turbaqie mat rum mira- 

Xurfaaque miraturmatrum, etprofpedlat euntem j ,ur .'. “ P r SP‘ aat ,!,um euntem, 
Attomtis inhians ammis ; ut regius oftro y y t „ hmo , vr / ft burners, 

Velet honos leves humeros; ut fibula crinem 815 "t fabt-la ntemcsiat cri- 

At.ro internedat; Lyciam ut gerat ipfa phare- "ZZVZ'e,%%Zcmtl?. 

tram, ti.m cufpnte preijixa, 

Et pafloralem prasfixa cufpide myrtum. 

TRANSLATION. 

topmoft Stalks of Handing Corn flic could have lightly fkimmed, nor ohee had 
hurt the tender Ears in her Career ; or along the Surface of the Main, fufpended 
on the heaving Surge, could glide, nor in the liquid Plain once dip her nimble Feet. 
Her all the Youth pouring from City and Country, and Crouds of Matrons view 
with Wonder, and gaze after her as Ihc goes, gaping witli Minds aghaft to fee 
how the regal Ornament of Purple maiitles her fmooth alabajler Neck ; how the 
Euckle interlaces her Hair in a Caul of Gold cclle&ed ; with what Grace fhe bears 
her Lycian Quiver, and her pafloral Myrtle-fpcar tipped with Steel. 

NOTES. 

So". Via vel volaret. We may oblerve that have done thus or thus, 
the Poet does not fay (lie aflually (lew over the 817. Pafloralem myrtum. Virgil gives her 
Fields of Corn, as fome of our modern Poets this Kind of Spear, becaufe (he had lived among 
make her; but only by a poetical Hype:bole to the Shepherds in the Woods with her Father 
denote her Swiftnefs, he fays, (he could even Metobut, 
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O R D O. 

XJt Turnus ext u lit Jignum bel¬ 
li ab Laurenti arce , et cornua 
firep: crunt rauCO Cantu J ut^ue 
roncujjit acres equos % utquc im— 
j pultt arrr.a $ extemph animt fu» 
erunc turban ; Jimul cmr.e La- 
tium Ctnjumt trcpidc t multu } 
ejftraqu cjur■cr.tut f’V. 'it, P>s- 
mi d El»re j, Meffapus t et U- 
fens y Mfz.tr.tiufjuc cant cm tor 

Dcum, tog'.nt auxilia undijuc, 
et fintftant la tot agrss cuhonbtt. 
Et Ver.ulut mitt it ur ad urbem 
vtagnt Diomedts, qui pc tar aux- 
itium: cr cdcrat cum, lexers* 
confijlerc Latio, 

T 


T belli fignum Lauienti Turnus ab arce 
Extulit, ct rauco ftrepuerunt cornua 
cantu ; 

Utquc acres concuffit equos, utquc impulit arma ; 
Extemplo turbari animi; lirmil omne tumultu 
Conjurat trepido Latium, fevitque juventus 5 
Effera. DuiSWes primi, Meflapus, et Ufens, 
Contemtorque Dcum Mezentius, undique cogunt 
Auxilia, et latos vaftant cultoribus agros. 
Mittitur et magni Venulus Diomedis ad urbem, 
Qui petat auxilium: et Latio conftftere Teu- 
cros ro 

RANS LATIO NT. 


S OON as from the Tower of Laurentum Turnus had difplayed the Signal, 
and with hoaifc Clangor the Trumpets rattled ; foon as he rouzed the 
fprightly Ct infers, and dallied the Din of Arms ; forthwith the Minds of all 
are driven to high Commotion, all Latium at once with hurrying tumultuous 
Hafte combine, and the madding Youth burn with Fury. The chief Leaders, 
Mens pus, and Ufens, and that Contemner of the Gods Mezentius, draw together 
their Succours from every Quarter, and of the Labourers depopulate the Lands 
around. Vermins too is fent to the City of great Diomede to crave a Supply : 
And give him Intelligence, that the Trojans were fettled in Latium, that uEneas 


NOTES. 


The War being now brgun, both the Gene¬ 
ra!' m'-kr all pofiib!e Preparations. Turnus 
fords id Diomede:. sEneos goes in Peifon to 
brp Succours from E iandcr, and the Tufcant. 
E-ar.der icccnes him kindly, furnifhes him 
with Men, and fends his Son Pallas with him, 
VaLai i, at th- Rtqurft of P'enus t makes Arms 
lor he; Son s.Eneas , and draws on hisShieid the 
moil memorable A£th»rs of his PoOcrity. 

1, Stgr.um, Thii alludes to the Roman C»f- 
t m of hanging out the Signal of War from the 
Capitol. 

3. GotuuJJit equot. Shook or rouzed them 
with the Trumpet’s Alarm. 

3. Jtrpuht ant.a. Some explain this to mean 
the Hurling of the Spear into the Enemy's Ter¬ 


ritory, os wag the PtztVcz in ancient Times ; 
of which Luvy fpca. s, Lib. I. Servius under- 
ftands it of the Rattling the Arms in the Tem¬ 
ple of Man. But I rather chc oft*, with others, 
to refer it to the Ceremony of clashing on their 
Shields, a Sign and P-ehidr to the War, to 
which Altlton allude* in his Paradife Lofi, Bools 
J. 66S. 

— ----- Highly they rag'd 

gain ft the HigheJaid fierce with grofped 
jtirmt 

Claftj'd on their founding Shields the Din of 

iyar. 

9. Diomedis ad urbem. Argos or Argyrippa, 
a City in slpulia, built by Diomtdcs, 

£>3. Sols 
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Adve&um Xnean claffi, vi£tofque Penates 
Inferre, et fatis regem fe dicere pofci, 

Edoceatmultafque viro fe adjungere gentes 
Dardanio, et late Latio increbrefcere noinen. 
Quid ftruat his cceptis ; quem, fi fortuna fequatur, 
Eventum pugnae cupiat; manifeftius ipfi, 16 
Quam Turno regi, aut regi apparere Latino. 

Talia per Latium : quae Laomedontius heros 
Cunfta videns, magno curarum fluCluat aeftu ; 
Atque animum nunc hue cekrem, nunc dividit 
illuc, 20 

In partefque rapit varias, perque omnia verfat. 
Sicut aquae tremulum labris ubi lumen ahenis 
Sole repercuffum, aut radiantis imagine Luns, 
Omnia pervolitat late loca, jamque Tub auras 
Erigitur, fummique ferit laquearia teefi. 25 
Nox erat, et terras animalia fella per o.tincs 
Alituum pecudumque genus fopor altus habebat; 
Cum pater in ripa, gelidique fub aethcris axe 
JEneas, trifti turbatus peclora hello, 29 

Procubuit, feramque ciedit per membra quietem. 
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j&nean r-fTe admefit/m clafji, 
tnferre~:tc •z-ifios Penates, et di¬ 
cer e fe frj. t teyem fatts x mdteif- 
qrc ger.tcs anjortgere fe Darda- 
nto miro y ct ejus Jf.vten incre* 
brefctre lute Luttu. £*uidJlruat 
tats .aptis^ q-JC’ri erentum pug • 
ita: cupiat, Ji fur tun a fequatur 
cum; appa^er: mawfejt us ?£//, 
oi‘dm regi ‘Turno, aut regi La¬ 
tino. 

‘ Tulin fiu'-.t p m r Lat'urr. : ya.e 
cun 6?a Aine as La eir.cd.r.n. s he¬ 
ros •ctdent, Jlufiuat rr.Ot.no <<(iu. 
curarum ; atqc dm/idit celcrcir. 
animum nunc hue, n n. xlluc, ra- 
pifque rum in •varias p..rtes, 
•verfat que ptr omnia. Sicut ubi 
tremulum lumen ayute in ahenis 
labris t reper. uJJ'um fle y aut i- 
magir.e radtar.'is l.r.cc y pervcli- 
tat omnia lo a hi c ; jam-ue c- 
rigitur fuh auras, fatyue la- 
queana Jummi refit. Er.it no.\, 
et alms [• pur habebat fcfj'a ulti¬ 
ma ha per omr.es terras , et genus 
ahtuum t pec dumqtc\ cum pater 
JEnciiy turbatus quoad pefiora 
trijh belt s, procubuit in ripd,fub- 
qurn'e gelidi (ftberis, dcditquc 
feram qi :etcm per membra , 


TRANSLATION. 

was landed with a Fleet, and introducing his conquered Gods, and gave out that 
he was defigned by Kate the Kir.g ofLatium-, that many Nations joined thein- 
felves to the Trojan, and his Fame began to be fpread abroad all over Latium. 
What he propofes by thefe Mcaiures; what Events and Rcfolutions in Confluence 
of the War he longs to bring about (if Fortune attend him) appear more obvious 
to (Diomede) himlelf than to King Turnus, or King Latinus. 

Such in Latium was the State of Affairs : All which the Trojan Hero percei¬ 
ving, fluctuates with a high Tide of anxious Care; and now this Way, now that, 
he Uviftly turns his wavering Mind, fnarchcs various Kurpofcs by Starts, and fhifts 
himfelf every Way. As when in brazen Vats ot Water the trembling Beams of 
Light, reflected back from the Sun, or from the Image ol the radiant Moon, 
fwiftly floats over every Place around, and now darted up on high, and (trikes 
the Cielings of the lofty Roof, jt uas X:;::.t, urn! Slv p p. olotind held fall in his 
/oft Chains weary Animals, the Cattle nr. : flyiiy: Lia.l over all the Earth ; when 
on the Bank, and under the cold Canopy 1 t ; lesen, Parker /Lucas, difturbed in 
Mind with the Thought of diTaftr.m. nr, l.t'J him down, and indulged his 
<i~cary Limbs in late liej ofe. J o hi. \ ie.v tuc old -z-./nita u Cod ol the Place, 


NO F. S. 

23. Sole Tcpcrtuffutn. Hy f,]e I think is to lo ma'-e Srnfr of (hr XV ti!c. 

i’C under(loou the lin<>.c at the Sun relieved in -u. A .tawt.r. •*-(• Ln , *i i y, 
the Watc , as, in th** n»x* Wnr>ls tie Imarr b. tea !-tc * ,J Lti'obs* 

tf tki Mot#. Withuu: *Jua ;; will not be c;»i> 


anj dtfri- 


C c * 


33. Eum 
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&c. s tpfe foe :, fitmor Pihennut , 
'f.uvto, eft <v'fus b ;. 
attdlcrc fe inter p„p J gas f rgf .„ 
des. Tenuis carbJjus -ithbat 
cum flaura cmitju , r.' utnbrofa 
arunas te^ebat crir.es. ‘Tam etc* 
pit effort eum ft dcrncrc 

cjus 4 ./i dtslit : i fjtr peti¬ 
te Dettm, qut re.ehn 'Jr janam 
urbem nubis ex boftibus , fir* of. 
yue a tern a Perga ma, e 'Jpe elate 
Laurenti f h Lstimfi ue a run • 
b)' erit cc'ta down tbt, hie 
erunt cent Penates, re abfi-'le 
ca*ptis : r.eu ttrrcre mints belli, 
Omnii turner et tree Deum cm - 
Cejptrc, Jam.ue, reputes f.tn- 
num fingere b • ana, tnjrsns 
Jus tn ver.ta tsbt fib 1’tore t tit- 
abut, entxa rn^f-ra fet ,s capi- 
tum, ja.ebit j ij.jj atb/t, recu- 
bans filo , et aibi rats ctrcum u - 
bera, Use ertt l )C us urb:s, ea 
cert a re^u cs labium .• 


Mar. jEneidos Lib. VIII. 

Huic Deus ipfc loci, fluvio Tibcrinus amcenOj.- 
Populeas inter fenior fe attollere frondes 
V'ifus : eum tenuis glauco velabat amictu 
Carbafus, & crines umbrofa tegebat arundo. 
Turn fic affari, et curas his demere di<£tis : 35 

O fate gente Deum, Trojanam ex hoftibus 
urbem 

Qui revehis nobis, aeternaque Pcrgama fervas, 
Exfpectatc folo Laurenti, arvifque Latinis; 

Hie tibi certa domus, ccrti, ne abfifte, Penates: 
Neu belli tcrrerc minis. Tumor omnis et irse 
Conceflerc Deum. 41 

Jamquc tibi, nc vana putes haec fingere fomnum, 
Eitoreis ingens invents fub ilicibus fus, 

'Eriginta capitum fetus enixa, jacebit; 

Alba, folo recuhans, albi circum ubera nati. 45 
Hie locus urbis erit, rcquics ca ccrta laborum : 


T R A N S L A T I O N. 

Tyberinus liimfejf from his fmooth gliding Stream, was feen to lift up bis Head 
among the / oplar iioughs. A fine Robe of Luvn enwrapped bis Lin.bs in irs 
oea green i oMf, and fhady Reeds covered his Locks. "J hen thus be addrefled 
and with thefe Words eafed him of his Cares: Hail, fprung from the 
Race of Gods, who to us bringell home ihc Remains of our City 4 roy Lived 
from therr roes, and preferveft Pergatnus deflined to tland for ever, a nvehome 
expected to the Laurcntine Soil and Lands of Latium ; here is thy jixrd 

Abode, toy fure -Dwelling-place: Flinch not from tby Drjign, nor be difmayed 
by the Threats of War. All Indignation and Anger" of the Gods is overpaid. 
And now tfutt you may not imagine Sleep forms in your Mind thefe vifionary )- 
dcas, under the Rims on the Banks of the River you (ball find a Sow lying, 
that has bioug| u forth Ritter of ihim Young, winterer Daw, reclining on the 
Ground, her Ofhpring white around her Dugs. That Place fhall be the Station 
fur jour City, a fare Harbour 01 Rclt from your 'Toils: In Lonfequcncc of 


NOT 

33* Eum ttituts, Sec. In tl*5* Equipage Ki- | 
* r ‘ arc c °rnmi>nty icpreltntcd on Metis 1$ j 
and otfiri ancient MnnuiDrnts. f 

37- Prn'nts. Brmoeji /*/»,/■, Ivraufe Da*- I 
a'jrut' ihv ft under ct the 'Jrt.\an wa > o. ‘ 

nginrfi > f'um l:ui\\ 

40. lra‘ etmrjtere Drum. Jt i« ermin that 
J-no vvas not vet rcanoilrd to ihr Jrrjans, and 
V' e * an,c * s intimated in this vrrv Sncrofr, Vrrfr 
00 . .So that >«*,., ro I a • e /Sr r ,/ #r-ni any 
,trnvi H- Into..ftiJrncy , rn'l:cr ?hr S-nJr as W pll 
Vcir a-orupt, and U\> iutnr had hapn : |y 
« •**d ir up thtr ; ' J 

Con.ejfcts D- -.m p.-fugis niv.i rt > 


E ?. 

r.uf l.a ('erda obTeri’fS that I'trjrtl fays not all 
ti- (•■as. and think? it is enough for his Pur- 
p :f. th^r jft*pner 9 nf* wb'im it is laid, Lib. II. 

- ■ - Ferus imm a rr /Jr pot t* an finite, 

ana P.'eptur.e, who the (lreeki in over- 

tnini ig * Troy , vveic now at Peuce with the Pro- 
jars. 

44.. 'Tngtr.ta cap-funs fetus. This was a for 
ronton* Sign, ^rcormng to that of Parra, Ae Re 
R fl. Parere r o' ’p~,T*rt per s , j .or mammas La 
b- >r : ft minus p.fiar. t f eluinam tdone mi vors 
r//.‘* ; ft plurrt pnr> a ’, efl- p-rttntur:. In y:>o p 
tint,l I rtf I sU’fhtnum f, ,tl[r 1 t'irf r . ru»ti Cat Z*a + 
tom: JFnt»r trtjm'op r \f*frr t t a b•>; t Sec. 


r.ia 7,. 


rti. 
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Ex quo ter denis urbcm redeuntibus annis 
Afcanius clari condet cognominis Albam. 

Haud incerta cano. Nunc qua ratione, quod 
in flat, 

Expedias vidlor, paucis, advcrte, docebo. 50 
Arcades his oris, genus a Pallante profe&um, 
Qui regem Evandrum comites, qui figna fecuti, 
Delegere locum, et pofuere in mcntibus urbem, 
Pallantis proavi de nomine, Pallantcum. 

Hi bellum affidue ducunt cum gente Latina : 55 
Hos caftris adhibe focios, et focdera junge. 

Ipfe ego te ripis, et redlo flumine ducam, 
Adverfum rcmis fu peres fubvedtus utamnem. 
Sursre age, nate Dca, primifque cadentibus aflris 
Junoni fer rite preccs iramque, minafque 60 
Supplicibus fupera votis. Mihi vidtor honorem 
Perfolves. Ego fum, pleno quern flumine cernis 
Stringentem ripas, et pinguia culta fecantem, 
Creruleus Tybris, coelo gratiflimus amnis. 64 
Hie mihi magna domus, celfis caput urbibus exit. 
Dixit; dcinde lacu fluvius fe condidit alto. 


^ c q: 0 tempore, ter denis annis 
rede.r.ttbus, Jjfcanius condet Al¬ 
bam clari cognotninis. Haud 
cano in erf a. Nunc advcrte , 
diCrbo te pa'>cis verbis qua ra¬ 
ti one, tu i-'iStor expedias quad 
infest, Arcades , genus profec — 
rum Pallar.te. qui comites iwnX: 
f cuti regent Evandrum, qui 
l unt fecuti ejus figna y delegere 
bis oris^ et in ntontibus 
pofuere urbem Pallar.teum de no¬ 
mine Pallantis proavi Evandri.- 
fit ducunt bellum ojfidue cum 
Patina gente ; adbtbe bos focios 
rafins, et j<nge faider a . Ego 
tpfe ducam te mcia ripis et red?a 
Jiu>nme y ut fuhveglv- f ptres ad- 
■1 erfum amnem remts. -Age w 
furge, nate Ded t primfque of - 
tni , adenttb fer preset rite 
f -noni, f 'perayue ejus tram mi- 
r.itfy-e f-pph tb j votis* yiffor 

perf.lv ci Honorem mtbi . Ego 
fum i lie, quern eerms flrtnger.tem 
rpis pleno jl.nrtc f cu’ruleus 
c rybrix i amnts grat'jfmut cctdo* 
jltc e|i mibt magna dom s t hie 
c >f-ut exit celfi urbibus . Fluvius 
at xtt, dcinde condidit fe alto lacu p 


TRANSLATION. 

which, after a Revolution of thrice ten Years, Afcanius fliail build (he City Alba: 
of illultrious Name. Events 1 foretel not dubious nor uncertain, Now attend, X 
will briefly fhew by what Means you may fuccefsfully aecomplifh the Work in 
Hand. In thefe Coafts the Arcadians, a Race from Pallas defeended, who, hi¬ 
ther accompanying their King Evandcr and his Standard, have chofcn their 
Place of Refidaicc, and in the Mountains built a City culled Pallantcum, from 
the Name of their Anceftor Pallas. Thefe perpetually carry on War with the 
Latin Nation: Admit them die Confederates of your Camp, and 1-tilth them join 
League. Myfelf will conduft you along my Banks and River right on your 
Way, that borne up by ?ry did you may with Oars furmount the adverfe Stream. 
Arife, bellir jourfclf, O Goddefs bom, and with the firfl letting Stars offer 
Prayers to Juno in due Form, and by fuppliant Vows vanquifli her Refentment 
and Threats. To me vou (ball pay Honour when vidlorious over all your Foes. 
i am be whom you behold gliding along the Banks with my full Stream, and di¬ 
viding the fertile Lands, the azure Tybcr, a River highly favoured by Heaven. 
Here is my fpacious Manfion, nigli lofty Cities my Fountain fprings. Idefaid; 
then in the deep Pool the Hivcr-god plunged, diving to the Bottom: From ./Eneas 

NOTES. 

5". RrF 7 '> ji mme , Not that flows flraight, I on in ynur defipned Port, 
or in a t) 11 pc t Line, which would cl.iih with I 59. Cadentibus afh‘t. With the firft Morn- 
V'cife 0 . Ft lunpyi fupe-nrt flr^/t ; bu' whic h I in" Light. See the Note on .Ain. II. Verfe 9. 
l>v .1 ri,ht or uni rrin;; Cvuifc wi.l brjnp you !ufe i 


68 , Speffam 
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petens ima : vox f-.mnujque reli- 
quit JEnean. Surgxt,- et fpec- 
tans onentia lamina at hens So¬ 
lti, Jujiul t undam rite eantis 
palmis deJlum r.e , actffudit ta¬ 
la •voces ad ,ttbera s Nympbtr, 
Laureates nympbce, unde el ge¬ 
nu i amntb.ti , tuque , 6 Tybrige- 
nitor , cum tuo fanfio Jlumtne, 
accipite AEnean, et tandem ar- 
cete cum pencil ?. Efuocunjue 

fonte tuus lac.-s tenet te m>feran- 
tem r.ojlra xncommoda, quocunyue 
Jolo tu p.tltherrtmui amnis exis ; 
celebrabere Jtmper meo hor.orc t 
Jerr.per don ’t 1 , cornigcr fu'vius, 
regnator llefperidum ay a arum : 
tandem a dps , et propilts Jir- 
tnes tua numina. Sic /Eneas 
mcmorat ; le^ttyue geniinat hi¬ 
re mes de clnjfe, aptatque eas re 
migto 3 Jin.id n.Jlruit foCtos ar¬ 
ms. Autem ecce monjirum Jit • 
bitum atque mnabile oftcrt fc 
oculit , Candida Jus, concolcr , cum 
alba fetu proc..buzt per Jilvam, 
conJptat..rjue in vsndi litore : 


Ima pctens : nox iEnean fomnufque reliquit. 
Surgit, et, aetherii fpedtans orientia Solis 
Lumina, rite cavis undam de flumine palmis 
Suftulit, ac tales effudit ad aethera voces : 70 

Nymphs, Laureates Nymphs, genus amnibus 
unde eft. 

Tuque, 6 Tybri, tuo genitor cum flumine fancto, 
Accipite JEnean, et tandem arcete periclis. 

Quo te cunque lacus miferantem incommoda 
noftra, 74. 

Fonte tenet, quocunque folo pulcherrimus exis j 
Semper honore meo, femper celebrabere donis, 
Corniger Hefperidum fluvius regnator aquarum : 
Adfis 6 tandem, et propius tua numina firmes. 
Sic memorat ; geminafque legit dc dalle biremes, 
Remigioque aptat; focios fimul inftruit armis. 
Ecce autem fubitum atque oculis mirabile mon- 
ftrum, 81 

Candida per ftlvam cum fetu concolor albo 
Procubuit, viridique in litore confpicitur fus: 


TRANSLATION. 

Night and Sleep departed. Up he gets, and, viewing the riling Beams of the 
etherial Sun, in his hollow Palms witli pious Form he raifed Water from the Ri¬ 
ver, and poured forth to Heaven thefe Words: Ye Nymphs, ye Lamenting 
Nymphs, whence Fivers have their Origin j and thou, O Father Tyber, with 
thy facrcd River, receive ./Eneas into your Protation, and defend him at length 
from Dangers. In whatever Source thy fubterroneous Lake contains thee com- 
paflionate to our Misfortunes, from whatever Soil thou fpringcll forth moll beau¬ 
teous ; fovereign River of the Italian Streams graced with thy Horns of Power, 
thou Ihalt ever be honoured with my Veneration, ever with my Offerings: Oh 
grant us but thy prefent Aid, and by nearer Signs confirm thy Oracles divine. 
Thus he fpeaks ; and from his Fleet fingles out two Gallies, and furniibes them 
iuitb Implements for Rowing ; at the fame Time fupplies his Friends with Arms. 
But lo, a Prodigy fudden and Hrange to Sight, a Milk-white Sow of limilar Co¬ 
lour, with her Milk-white Yeung, lay along the Wood, and is fecn on the ver- 


N O 

63 . Spcfior.s oritr.tia Stilt lumina. It was 
the known Curtum of the Ancients in Prayer 
to turn their Faces towards the Eaft. 

74. d%uo te Lunf. e lacus. It was the O"inion 
of fome ancient Piulofvphcrf > to which y>'gil 
here fcrmingly alloJ.s, that Rivers took their 
Rife from great fubierrane<>ii< L*kes or Confc.- 
vatories of Wa:er unrw-r Ground ; fo that lie 
makes JEneas here proiT.iO- to woifhin the 0«vi 
i >1 the Tyber in whatevc. Place he held hi- Rc- 


E S. 

/iUence, whether in h’s primary Refervoir, in 
his Source, nr in the Cnu^fe of his River. 

76. Celebrabere. Some good Manuscripts read 
1 verier abet e , which may very well be admitted, 
that Veib having a paflive as well as adlive Sig¬ 
nification. 

77. Cirniger. Horns \vere an Emblem of 
- Power, and frt are peculiarly applicable to the 

I f lyhcr % here called Tie Kin? <f Italian Rimers. 

* But bciiues this it is common with the P«ris to 

ul.nbc 
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Quam pius jErieas (tibi enim) tibi, maxima 
Juno, 84 

Ma<£kit, facra ferens, et cum grcge fiftit ad aram. 
Tybris ea fluvium, quam longa eft, nofte tu- 
lnentcm 

Leniit; et tacita. refluens ita fubftitit unda, 

Mids ut in morem ftagni placidaeque paludis 
Sterneret aequor aquis, remo utluctamen abefiet. 
Ergo iter inceptum celerant rumore fecundo : go 
Labitur unfla vadis abies : mirantur et unda, 
Miratur nemus infuetum fulgentia longe 
Scuta virum, fluvio pidtafque innare Carinas. 

Olli remigio nodbemque diemque fatigant, 

Et longos fuperant flexus, variifque teguntur 95 
Arbo'ribus, viridefque fecant placido a-quore filvas. 


quam pius j&neas matt at tibi, 
tibi enim , maxima June, fe¬ 
rens facra, et ft ft it ad aram cum 
grege. Tybrts iem-vit turn extent 
fluvium ea no Fie, quam longa 
if, et rtjhtns ita fubjhtit ta¬ 
cita i.ndd , ut fte< r.eret esquor 
aqt.is in ns,rent mitis ftagni p/a - 
cidaque paludis , ut lu&amen 
abeJJ'et remo, Ergo celerant in- 
ceptum iter fecuudo rumore. Unc- 
ta abies labiti.r wadis : et unda 
mirantur , nemus irfuetuat his 
fpe&ncu Us miratur, feuta wiro- 
rum fulftntia t-.ngi, pi&afque 
Carinas innare jl.n io. 01'll fli¬ 
tigant nofientqi.e diemque remi¬ 
gio, et f per ant longos flexus , 
tegunturque fan is arburtbrS, fe- 
rantquc wiridet Jilvds placido 

require. 


TRANS LATIO N. 

c?ant Bank ; which to thee, O fovereign Juno (lor to thee hr was enjoined) the 
pious yEneas a {acred Offering devotes, and presents before thy Altar with her 
Offspring. The Tybcr all that Night long calmed his fwelHng River, and re¬ 
fluent with a fllent Stream hood poifed ; ib that, like to a mild unruffled Pool, 
and peaceful Lake, he fmoothed his watery Plain, that there might be no Need 
of ftruggling with the Oar. Therefore with aufpicious Acclaim they fpeed their 
begun Voyage: The pitchy fir glides along the Scream : The Waves admire, 
the Woods unaccutfomed to fuch Scenes admire at the far-gleaming Shields of He¬ 
roes, and painted Keels floating on the River. Their Steerage Night and Day 
they labouring ply, overpafs the long Windings of the River, are fereened on ct - 
/ her Hand with various Trees, and cut the Green-wood Shades in the fmootb 
glalTy Plain. 

NOTES. 

aferibe to Rivers the Fo:m of Bulls, as Horace , 8$. MaSiot. Properly fignifics pours on tht* 

IV. Ode 14. Vi£tim’s_ Head the Wine and Frankincrnfc by 

Sic tauriformis fohntur Aufidus. way <f Confecration, and perhaps is to be taken 

The obvious Foundation of the Idea is, that the in that Senfe in this P ! ace. 

roaring Noife cf Rivers rcfcmbles the Bellowing 87. Subftnit. The River moved fo gently 
of Bulls. that it feemed balanced, and to Rand Rill. 

84. Tibi enim. Mr. Dryden alledprs the 90. Rumore fermdo. This I underfland, with 
Word en/w to have been of fuch Nrceflity in the La Cerda, of the Shouts and Acclamations 
Roman Rites, that a Sacrifice could not be per- whereby the Seamen were wont at times to ani- 
formed without it. Serwtut, on the contrary, mate one another ; as Asn. III. 128. 
fays it is merely redundant and ornamental. Nauticui exortt.ir warto certamine clamor. 

The Tranfiation follows the middle Way be* or. Labittr . Ic glides as t\»fi!y again# the 

tween the ancient and modern Critic, and cx- Current of the River, as if it were moving 

plains it, as an Ebipfis, in the Senfe that np- down the S ream. 

pears rood natural. 94. Fatigant. Either Je is underfiood, a* 

84. Maxima f mo. As fupiter was pecu- in lcvcral other Examples i or fatigant dtern 
liarly Riled Optimal Maximus j fo Maxima is an noElemqve, they tire o f b.tb Day and Plight j, ts 
Epithet that properly belongB xofunc., his great poetical Erprrfliin, enfily uriderRood, 

Content «nd Queen : For the fame Rcafon /he 96, Vindes ftl»as. The Shadow of the Tree® 

is filled Omnipotent, JEn. I v , O93. Anoerring in the Wtter# 

io3. Tacit is 
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Igr.eus fol conjcenderat medium 
Otbem cceli 9 cum 'trident m ros , 
arccmquc prccul ., et rara rerfa 
domorum 9 qua' nunc Roman a po¬ 
tent ia at qua t' it carlo: rum E- 
•vandrus bohebat mopes res. Ad- 
ucrtunt proras onus, prop in- 
guantque urbi. Forte tllo die 
rex Areas ferebat flenr.ern bo- 
Tiorern magno Ampbit • y^mad-f 
Diirifquc in luco ante urbem. 
Pallas Jiltut und, omnes primt 
jitvcnuw una, pauperque fenatus 
dabant tbura b>t< $ tepid tscruur 
fumabat ad aras . Ut •vidfe 
cel fas rates, atque \irus aliabt 
inter opacum nerr.us y et incum¬ 
ber e tacit is terms $ terrentur ft. 
bito "atfity cunfiique confurpunr 
men/is reuftii : quos auda v Fal¬ 
las “vetat rurr.pere facray tpfe - 
qi c, teh rapfo t •; olat oln/rus 
iis, et prtiul c turnulo in quit : 
juveneSy qu.v ca:fa Jubcgit •uos 
ttntare ignctas fiat ? yuo ten 
ditis ^ q: t eftis quoad genus? 
unde veniftis d.mo t fertifne f>a- 
cem an amta / 'Turn FEneas po- 
tcr Jatur Jic ab aid p.ppi, 
P»r a’tenditq..e ram.cm puctfera • o- 
lives: 

T 
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Sol medium cccli confcenderat igneus orbemj 
Cum nmros, arcemque procu), et raTa domorum 
Te£ta vident; qua: nunc Romana potentia ecelo 
YEquavit: turn res inopes Evandrus habebat. ioo 
Ocius advertunt proras, urbique propinquant. 
Forte die folennem illo rex Areas honorem 
Amphitryoniada: magno Divifque ferebat. 

Ante urbem, in luco. Pallas huic filius una, 
Una omnes juvenum pri/ni, pauperque fenatus, 
Thura dabant; tepidufque cruor fumabat ad 
aras. 106 

Ut celfas videre rates, atque inter opacum 
Allabi nemus, et tacitis incumbere remis ; 
Terrentur vifu fubito, cundtique reliclis 
Confurgunt menfis : audax quos rumpere Pallas 
Sacra vetat, raptoque volat telo obvius ipfe ; III 
Et procul e tumulo : Juvenes, quas caufa fubegit 
Ignotas tentare vias ? quo tenditis ? inquit. 

Qui genus ? unde domo ? pacemne hue fertis, 
an arma ? 

Turn pater ./Eneas puppi fic fatur ab alt;:, 115 
Pacifcrteque manu ramum praetendit oliv;e : 

R A K S L A T I O N. 


The flaming Sun had afeended the Mid-region of the Sky, when at Diftance 
they defery the City-w ah's, the I ort, and the Roofs of Houfes feattered here and 
there, which now the Roman Power hath raifed to Heaven : Evander then pof- 
feffed the poor Domains. Thither they turn their Prows without Delay, and ap¬ 
proach the City. On that Day the Arcadian Monarch chanced to be offering 
a folcmn emniv,rfary Sacrifice before the City in a Grove to the great Hercules, 
Amphitryon’s FoJU >fijn, and his tuttlwy Gods. At the fame Time his Son Pal¬ 
las, and with him all the Youth of Quality, and the poor Senate, were offering 
Incenfe ,- and the tepid ridtirn s blood fmoaked at the Altars. Soon as they 
fpied the tall Vcfieb, and that they were gliding towards them between the 
ihady Grove, and the Rowers incumbent on their fiicnt Oars; they are ftartled 
at the fudden Sight, and, leaving their Banquets, all rife up at once : Whom 
Pallas boldly forbids to interrupt die facrej Rites, and fnatching up a Javelin flies 
himfelf to meet them, and at a Diftance from a rifing Ground : Youths, fays he, 
what Motive hath induced you hithir to attempt your unknown Way ? Whither 
are you bound? Who are you by Defccnt ? Whence come you? Peace bring 
you hither or War ? Then Father ./Eneas thus from the lofty Deck replies, and 
in his Hand before him extends a Branch of peaceful Olive : The Sons of Troy 


NOTES. 

108. TaJtit incumbere remit. The Roman I 114 . ifyi genet ? i. r. Qui rflit ft.undum re- 
Manufcript reads tacitot, but the Senfc h the I nut 1 known Cretk Confiruflion, 
lame. ' 


*17. 1 'to- 
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TTrojugenas, ac tela vides inimica Latinis, 

Quos illi bello profugos egere fuperbo. 
Evandrum petimus. Ferte Iijec, et dicite leclos 
Dardania: veni/Te duces, focia arma, rogantes. 
Obftupuit tanto perculfus nomine Pallas : J2i 
Egredcrc 6 quicunque es, ait : coramque paren- 
tem 

Alloquere, ac noftris fuccede Penatibus hofpes. 
Excepitque manu, dextramque amplexus inh.x-fit. 
Progreffi fubeunt luco, fluviumque jelinquunt. 
Turn Regem jEineas didtis affatur amicis : 126 

Optime Grajugenum, cui me Fortuna precari, 
Et vitta comtos voluit praetendere ramos ; 

Non equidem extimui, Danaum quod dudlor et 
Areas, 

Quodque a ftirpe fores geminis conjunftus A- 
tridis : 130 

Sed mea me virtus, et fanefta oracula Divum, 


vides Trojugenat, ac tela ini- 
m a Latinis, cues Troji’genas 
pro.ugos 1 Hi egere fuperbo be Ho . 
Pet m:ts F-; an drum. Ferte brtC 
ilii, et dicite lecl<.s d-ers Dar - 
dar.iuc vfir.tfle rogorret feta ar - 
via, Pallas, fei<:lfus tanto 
nomine, ob/tup it : ajr, 5 qui- 
c.tuque es , egredete, allootere- 
q’-e meum parer.tsm CO'atn , at 
b'fpes f .c cede it.(Ins Penatibus, 
Acapitqs/e ,/Entan manu, am- 
plexufque fjus dextram, tnbafil . 
ProgreffiJabeunr luco, rehnyuuntr 
ejue Jl.'t/iurn . Hum J£.ncas af- 
fat r regem Ev?ndrum amicis 
diEhs : opr me Grrjugenarum^ 
cut For tun a vol it me precar /j 
et pru ter.dere rarr.ot Comtos n/tr. 
tJ ; eq (idem non extimui, quod 
fores d- ft or Danaum et Areas f 
qubduue J Jhrpe f<jtcs conjunftus 
gctmtiis At rid s • fed mea vir- 
tus, et fanfla oracula D.vutn^ 


translation. 

you fee, and Arms hoftile to the Latins, who have exiled and driven us out by 
proud licentious War. To Evander we repair- Bear hm thefe Tidings, and 
fay, Dardania’s chofen Chiefs are come, imploring his confekrate Anns. Pal¬ 
las, ftruck with ib great a Name, flood amazed : Land, he fays, whoever thou 
art, addrcls my Father in Perfon, and come under our Roof a 'welcome Gucft. 
Then lie grafped him by the Hand, and hung upon him in clofe Embrace. Ad¬ 
vancing they enter the Grove, and leave the River. Then with courteous Ac¬ 
cents -/Eneas thus addreffes the King : Worthiefl of the Sons of Greece, to whom 
Fortune hath led me to make my Supplication, and to fpread forth before you 
thefe Boughs with fuppUcmt Wreaths adorned ; I truly had no Apprchenfion from 
your being a Grecian Leader and an Arcadian, nor from your being originally 
allied to the two Sons of Atreus ; but Confcioufncfs of my own Uprightnefs, the 


NOTES. 


117. ‘Tcjugenns. As Pallas had propofed 
J>is Qyeftif'ns veiy briefly, JEntai 19 as concife 
in his Reply. Trnjugenum anfwers to the S^tti 
genus et unde dome f The Branch of Olive is a 
htisfaflory Return to his Demand, Pacemr.e 
b-<c fertis an arma P But, to obvia'e his Suf- 
pieion fiom feeing them in Arm?, he adds, 
that thefe Aims were intmiia Latinis, with 
v'hom he had been told by the River-god that 
Evander and his Art odium were conftantiy nt 
War s So that this was a good Step towards 
Friendship, fince they wcic both engaged againft 
one common Enemy. 

118. Btllo J..perbo . A War, the Effect of 
Pride, and of an infolrnt tyrannical Spirit. 

* *8, Bello ezere fuperbo. It may feem at firft 
Vo*. II, ~ 


Sight that sEneas himfeif was the only Offen¬ 
der in this Cafe, 2nd not the Latins , who did 
*Ao more than attempt to difpoffefs him and his 
Followers, who were incroaching on their Ter¬ 
ritories. But it is to hr cor fidcrcd, that this 
Part of the Country where he landed was un¬ 
peopled ; and therefore by the Liwi of Nations 
free to the firft Comers tn take PufZefiion of ir a 
and plant it with 0 Colony. 

12,8. VtttS comtos ramot. Olive Boughs, 
wrapped about with Wreaths of white Won’, 
hanging down over the Hands of the Suppliants, 
were the common Emblems of Peace, and de¬ 
noted that the Pcifon cime with a friendly hof- 
piuble Intention. 


J3 h 


Fati$ 
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cognatique patres, et tua fama 
dtdtta term, conjun \grg me tibt , 
et fins egere me hue i olentem. 
Dardanus, primus pater et auc- 
for Jitacat urbtt , cretus Elefira 
Atlantide, ut Gran perbiberr , 
advcbitur Teurros ; maxtmus 
-Atlas, (jut fi.Jhr.ct atb*rtos or- 
bes bumero , edidtt EleElram. 
JWrrcurius eft pater n obis, ^uem 
conceptum Candida Mata 'fudit 
geli/io nserttee Cyl/cnes. At, fi 
credimus quicqr>am auditis , At- 
Idly idem Atlas, jut t dlttfidera 
cadi, ger.erat Mauim. Sic ge¬ 
nus amberum feirdit fe a6 uno 
fanguine. Ego ft etus bis t nun 
jP e P'gi legates, r.eaue prtnsa ten - 
t ament a tut per artem -, ipfe ob¬ 
ject ir.emet meumque rep .t, et 
Juppltx n/eni ad tua hmina, 
jEadem Daonia gent, qua tnfe- 
ejaitur re crudeb hello, infequitur 
eciam nos ; ft pclIant nos, ere • 
ciur.t nth' l ahfo>e, quin mitt ant 
omnetn Hefpenam penttus Jub 
juga j et ter.eant mare, quod al - 
luit cam fupra, quedque alluit 
cam infra . 

T 


Cognatique patres, tua terris didita fama, 
Conjunxere tibi, et fatis egere volentem. 
Dardanus, Iliacte primus pater urbis et au£tor,. 
Eleiflra, ut Graii perhibent, Atlantide cretus, 135 
Advehitur Teucros : Eleclram maximus Atlas 
Edidit, setherios humero qui fuftinet orbes. 
Vobis Mercurius pater eft, quem Candida Maia 
Cyllenes gelido conceptum Venice fudit. 

At Maiam, auditis fi quicquam credimus. Atlas, 
Idem Atlas generat, ctrli qui fidera tollit. 141 
Sic genus amborum feindit fe fanguine ab uno. 
His fretus, non legatos, neque prima per artem 
Tentamenta tui pepigi ; me me ipfe, meumque 
Objcci caput, et fupplex ad limina veni. 145 
Gcnscadem, qua; tc, crudcli Daunia bello 
Infequitur : nos ft pellant, nihil abfore credunt. 
Quin omnem Hefperiam penitus fua fub juga 
mittant ; 

Et mare, quod fupra, tencant, quodque alluit 
infra. 149 

RANSLATIO N. 


holy Oracles of the Gods, the Affinity bf our Anceftors, and your Fame propa¬ 
gated over the Earth, have bound me to you in Friendfhip, and by Fate urged me 
hither a willing Gueft. Dardanus, the firfl Father and Founder of the City Ilium, 
born of Eled'tra, the Daughter of Atlas, as the Greeks record, to the Trojans 
lteered his Courfe : The mighty Atlas, who on his Shoulder props the celeftial 
Orbs, gave to the World Eledlra. Your Father again is Mercury, whom bright 
Maia having conceived on Cyllene's frozen Top brought forth. But Atlas, if 
we nay give any Credit to "l radition, the fame Atlas wiio fupports the Stars of 
Heaven, procreated Maia. 1 hus from one Stock both our Stems divide. Re- 
ly ln g on thefe Circinnflar.ccs, I had not Recourfe to Ambaffics, nor artfully em¬ 
ployed preliminary Means of founding your Inclination ; myfelf, and my own 
-Life I have expofed, and am come a Suppliant to your Court. The fame Dau- 
nian Nation pcrjtcutrs us, which you with cruel War purfues : Us if they once 
expel, nothing they preiume will hinder them from intirely reducing all Hefperia 
under their Yoke 1 and from being Mailers of the Sea, both that above, and 
that which walhcs it below. Take then, and give PUdgcs of Faith. With us 


NOT 

1 33‘ E'atis egere <uolentem , However much 
1 wa# bound to come in Obedience to Fate *nd 
tnc Orders of the G'adr, yet 1 came willingly, 
nod was plcafcd to enter this the Country of my 
Anceftors. He wjc con.m:ffioned thither both 
by I he Sibyl fo.mcrly, and now bv the God Tv- 
bcrtn.s. 

«*}3, Aon legatos, See, Literally, ldidr.it 


E S. 

negotiate for Ambajfies, nor preliminary EJfayt 
of you by Art, 

J 49 . Mare quod / pro , &c. The two Seas 
with which Italy is bounded ; namely, the 
Adriatic or Upper Sea towards the North, 
and the Tyrrhene or L’/ivsr Sea towa.ds tho 
S"UUw 

151 . Surd 
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Accipe, daque fidem. Sunt nobis fortia bello 
Peftora, funt animi, et rebus fpeflata juventus. 

Dixerat .Eneas : ilJe os oculofque loquentis, 
Jamdudum et rotum luftrabat lumine corpus. 
Tunc fic pauca refert : Ut te, fortiffime Teu- 
crum, 154 

Accipio, agnofcoque libens ! ut verba parentis 
Et vocem Anchifae magni vultumque recordor ! 
Nam memini Hefiones vifcatem regna fororis 
Laomedontiaden Priamum, Salamina petentem, 
Protinus Arcadi® gelidos invifere fines. 159 

Turn mihi prima genas veftibat flore juventa : 
Mirabarque duces Teucros, mirabar et ipfum 
Laomedontiaden; led cundtis altior ibat 
Anchifes: mihi mens juvenili ardcbat amore 
Compellare virum, et dcxtrae conjungere dex- 
tram. 

Accefli, et cupidus Phenei fub moenia duxi. 165 
Hie mihi infignem pharetram, Lyciafque fagittas, 
Difcedensj-chlamydemqucaurodeditintcrtextam, 


Recife, daquefidetr., Sunt no¬ 
bit pe Flora fortta bello, funt no¬ 
bis ammi, et junentus fpcBata 
rebut geftis. 

JEneos dtxe’-ot: tile Even¬ 
der jamdudum /uHrabat as, ocu- 
lofqt e loquentis, et tetum 

corpus fuo lumine. Tunc refert 
pauca verba fic : ut ego libens 
aicipio agnofcoque te, fbrtijftme 
Teuc'um, ut recordor -verba, et 
vocem vultumqt.e magni parentis 
sineb fee ! /dam memini Lee - 
medontiadtn Priamum t vifentem 
regna fororis He fonts f et peten- 
tem Salamina , protinus invifere 
geltdos fines Arcadia:. Turn 
prima juventa •vefiiebat genas 
nttbi fiort : mirabarque Teucros 
duces, et mirabar Laomed^ntia- 
den ipfum $fed Anchifes ibat altior 
cun Ft is. Mens ardebat mibijwue - 
mli amore compellare ntirutn , et 
conjungere dextram dextrac, Ac- 
crjft, et cupidus duxi cum fub mce- 
nia Pbenei. Ille dtfeedens dedtt 
mihi infignem pharetram, Ly- 
ciajque fagittas, iblamydemque 
inter text am auro, 


TRANSLATION. 

are Perfonages flout and robuft for War, with us are tnartial Souls, and Youth 
tried and approved in Action. 

.Eneas faid : He had all along with Attention furveyed his Mouth and Eyes 
and whole Body as he {poke. Then thus he briefly replies : Moll gallant of the 
Trojan Race, how heartily do I receive and own you for my Friend '■! how well I 
recolleft the Words, the Voice and Features of your great Sire Anchifes! For I 
remember, that Priam, Laomedon’s Son, in his Way to Salami's to vifit the 
Realms of his Sifter Hefione, continuing bis Progre/s forward, vifited Iikewife 
Arcadia’s frozen Coafts. Then Manhood firft Ihaded my Cheek with Down I 
admired the Trojan Chiefs, Laomedon’s Son in particular I admired ; but An¬ 
chifes walked more majeftic than them all: My Soul burned with yt uthful De- 
fire to accoft the Hero, and join Hand in Hand. I came up, and fondly led him 
to the Walls ofPheneus: He at Departing gave me a fplendid Quiver, and Lycian 
Arrows, a Mande interwove with Threads of Gold, and two Bridles nvitb golden 


N O 

- 151. Sunt animi. Supple a communi fortes, 
J<;3. Lufirabat lutntne. With an attentive 
EyeAirvcyed. 

Jamdudum, Seethe Noteon^n. IV. 
Verfe I. 

is 9 . Protinus, Cannot mean in bis ff'ay, 
ns Dr. Trapp renders it, iinee Arcadia lies be¬ 
yond Salami*, and not in the Way between 
Troy and It : But protinus is either at the fame 
Tamtj or continuing bis Journey forward. 


T E S. 

160. Juventa. Is properly that Time of 
Life when they were able juvarr remprhlicar*, 
to bear Arms in Defence of tbe Commmivealtb w 

166. LvciaffUC fagittas. Lycin was a Coun¬ 
try in Afia Miner, lying towards the South, 
one of whole Cities was Patara. on the Sea 
conft, famous for a Temple CO Apol/o f the God 
of the Bow, and for the fine Quivers and Ar¬ 
rows there made. 

H h a 


179. Arr ,uc 
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binaqve frcvna, quest rr.eus filius 
Pallas nunc kabet. Ergo ct deX- 
tra , quart, f. ctitis, ejljun&a mibt 
fccdere : ct c..m pri" dm craflir.a 
lux redds t Je terns ^ dimitt am 
yos lefts auxilio., j .r abojue opt~ 
bus. JntCiCa l qi-ando vos i enif- 
tis bar amici , fa .•cites nobtfeum 
Celcbtate b+c .*rr. ,c facra y q,.e£ 
eft nefas diy'trre, et jam nun: 
ojf-tsf.tte 10; tt: r fit foe > nr urn. 
Ubi h »( ,'i.nr d: cl a. jitict da per 9 
ct pc'uia fib • fa np'W % ipfe 
que beat <vtros in gremineo fs- 
dili : at ipit tie p’ ■■ rf:i m S£- 
nean r ro, ct pelt vilbji it n\r, 
incitaTque cum ac-.r -u fobo. 
Turn b it, juvenes fa.enlff. c a- 
T<£ Ctrtatiir. ferur.t to fits ftfcerJ 
tcLuhjrum y cn ran.'ifUe dna lub.- 
ratit' Cereriscantfns, tKimfrint^ 
que Baccbum. yZneas i ct ft>nul 
1 Trojana juventus i efatur tergo 
ferpetui bouts et Ivjlrohb s ex - 
tis. 

Pofiq>am fames eft exemta t et 
atnor edcr.di eft comprejjus^ 


Frsenaque bina, meus qua; nunc habet, aurea, 
Pallas. 

Ergo et, quam petitis, jundta eft mihi feedere 
dextra: i6c^ 

Et, lux cum primum terris fe craftina reddet, 
Auxilio Ixtos dimittam, opibufque juvabo. 
Interea facra base, quando hue veniftis amici. 
Annua, quae differre nefas, celebrate faventes 
Nobifcum, et jam nunc fociorum aftuefcitq 
menlls. 

Hasc ubi di£ta, dapes jubet ct fublata reponi iy^ 
Pocula, gramineoque vires locat ipfefedili : 
Prtecipuumque tore, et villofi pelle leonis 
Accipit /Enean, folioque invitat acerno. 

Turn ledli juvenes certatim araeque facerdos 
Vifcera tofta ferunt taurorum, oncrantque ca- 
niftris 180 

Dona laboratac Cereris, Bacchumque miniftrant, 
Vefcitur yEneas finju} et Trojana juventus, 
Perpetui tergo bovis, et luftralibus extis. 

Poftquam exemta fames, et amor compreffus 
edendi, 18<J, 


TRANSLATION. 

Boffes, of which my Fallas is now pofTcffed. Therefore I both join my Right- 
hand with you in League as you defire, and, when firft the Morrow’s Light lhall 
to Earth return, I will difmifs you joyful with Supplies, and aid you with my 
Power. Mean While, fince hither you are come our Friends, coorteoufly ce¬ 
lebrate with us this anniverfary Festival, which to defer iuouM be Jmpiety, and 
even now accullom yourfelves to the Banquets of your Allies. Thus having faid, 
he orders the D idles and Cups which had been removed, to be replaced, and 
himfelf plants the Heroes on the grally Scat : And yEneas in chief he entertain^ 
\vith a Couch and the Fur of a fhaggy Lion, and invites him to fliare his Maple 
Throne. Then with great Earneflnds the chofen Youths and Priefl: of the Al¬ 
tar bring forward the roalled Joints of the Bullocks, heap in Canillers the Gifts 
of Ceres laboured for Uje, and difpenfe the Joys of Bacchus. FEneas, and with 
him the Trojan Youth, feaft on the Chine, and hallowed Entrails of a folid Ox. 

As foon as Hunger was afluaged, and Lull of Eating flnid, King Evander fays; 


N O 

170 . Arer^ue facerdos. The Feaft at the 
End of the Cer« mony was always confidered as 
a Part of the Sacrifice ; and therefore the Prieft 
$Joes nothing out of Chara&er in ferving at this 
Entertainment. 

1S3. Perpetui hoi is. It is evident hoth from 
flamer and others, that Oxen wfed to he rnnfted 
jnd ferved up whole at fomc of' the ancient £n 


T E S. 

tertninmente : Flamer particularly allots the 
Chine for his Heroes, and that entire and un* 
broken, ^mvrxec ; which anfwers to Virgil** per* 
petui terga born. 

185. Lufiraltbut evtit. i. e. The Remains 
of the Sacrifice which had been appointed for 
Confecratloxi, 

1S6. oArats h 
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Rex Evandrus ait : Non haec folennia nobis. 
Has ex more dapes, hanc tanti numinis aram, 
Vana fuperftitio veterumque ignara Deorum 
Impofuit: faevis, hofpes Trojane, periclis 
Servati facimus, meritofque novamus honores. 
Jam primum faxjs fufpenfam hanc afpice rupem ; 
Disjedlae procul ut moles, defertaque montis 
Stat domus, et fcopuli ingentem traxere ruinam. 
Hi c fpelunca fuit vafto fubmota rece/Tu 
Semihominis Caci, facies quam dira tenebat 
Solis inacceflam radiis; femperque recenti 195 
Ctede tepebat humus ; foribufque affixa fuperbis 
Ora virum trifti pendebant pallida tabo. 

Huic monflro Vulcanus erat pater : illiusatros 
Ore vomens ignes magna fe mole ferebat. 

Attulit et nobis aliquando optantibus Betas 200 
Auxilium adventumque Dei : nam maximus 
ultor, 

Tergemini nece Geryonis fpoliifque fuperbus, 
Alcides aderat; taurofquc hue vidlor agebat 
Jngentes : vallemque boves amncmque tene- 
bant. 204 


Lib. VIII. 237 

rex Ev andrus ait : non fuper- 
Jiitto vana, ignaraque *? eterutft 
Deorum, impofuit beer, folennia 
nobis , has dafes ex more, banc 
aram tanti numinis : ^Trojane 
hofpes, 1309 , fervati c few is pc - 
ricuhs , facimus ha?c, nwamuf- 
que mentos honores. fam pri- 
mum afpice hanc rupem fujpen- 
fam faxis $ ut moles funt dif~ 
je&t t pro.-ul , d'.mufque mor.tit 
flat deferta, et fcopuli traxere 
ingentem ruinam . IVzcfuit fpc.~ 
lunca fubmota •uafio recejfup 
quam , inacceffam radiis folts r 
dira facies Caci femibominis tene¬ 
bat $ femperque humus tepebat 
rc. enn ca de • oraque •virorum af- 
fxa f,per bis fonbut per.debant 
pallida trtfii tabo, Vulcanus e- 
rat pater huic monfro : Cacus, 
•vomens at rot ignes i/lius Vul- 
Cani , ferebat fe magna mole » A- 
liquando ait as attulit et au.\ ilium 
od-ventumquc Dei nobis opt anti- 
bts: nam Alcides aderat , maxi¬ 
mal ultor, f .perbus nccefpoliifque 
tervemim Geryonts , •viEisrque a - 
gebat ingentes tauras bde: bovef- 
que tenebant •vallem amncmque. 


TRANSLATION. 

Not Superfiition vain, and ignorant of the ancient Gods, hath impofed on us 
tliefe folemn Rite?, rhefe Banquets in due Form prepared, this Sacrifice to fo great 
a Deity : From cruel Dangers faved, my Trojan Gueft, in Gratitude we per¬ 
form ibefe Rites, and merited Honours renew. Now firft obferve this Rock fuf- 
pended on Craggs ; how the huge Piles are fcattcred far abroad, and the moun¬ 
tainous Abode hands defolate, and the loofened Cliffs have drawn down on the 
Plain prodigious Ruin. Here, in a vail Recefs, far from Sight removed, was a 
Cave, which the hideous Figure of Cacus, that human Savage, poffelfed, inac- 
ceflible to the Sun-beams ; Hill with recent Bloodlhed fmoked the Pavement; 
and to tile proud inhuman Gates the Heads of Men affixed hung forth to View all 
pale with piteous Gore. A^ulcan was the Monller’s Father : Whofe footy Flames 
belching from his Mouth, he llalkcd with Bulk enormous. Time at length to us 
too brought the wifhed-for Aid and Prefence of a God : For Hercules, the illuf- 
trious Avenger of Wrongs, feafonably arrived in proud Triumph from the Death 
and Spoils of three bodied Gcryon ; and this Way the victorious Hero drove his 
(lately Bulls: And the Heifers polfefled the Valley and the Bav.ks of the River. 


N 0 

1S6. Aram. The Altar, here put fer the 
Sarifice, a* A'n. Vf. 252. 

‘Turn Srvgio re 1 nr-flumat tneboat arat . 

187, Vana fuper/iitin. Supsrftition is here 
no poled to Religion, but in n Scnfe fonoewhae 
diff-rrnt from what it has with us. Relit!ion 
with them confifled io worshiping the ancient 


T E S. 

Gods; ard Superftirinn was a Deviation from 
that cftablifhcd Wor/lnp, to the Adoration of 
mere modern Deitits. 

200. Et nobis, i. r. Brought Aid to us, 
ns it had done ro many otheis, whofe G.ic- 
vancct Uertui'S rohciiW*. 

24c. Dif 
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j£t wens Caci ejfera furiis % ne 
quid feeler Jve doltne fdfptt in- 
aufttm art intraclat'tm , aver tit 
quatucr tauras praflanti corptre 
a fiabulity ct totidem jwuencas 
Juperantc forma. ylt j ue occul- 
tabat bos opaco foxo, traElos in 
Jpcluncam caudd , ne forent qua 
*ivejiigia ex re Elis pedibus, rap- 
<ofque verfs indicia via rum. 
Nulla figna ferebar.t heroa quat- 
rertem eos ad Jpcluncam. In - 
terea cum jam sdmp'bitryoniades 
moveret jaturata amenta ftnbu- 
lix, pararetjue abitum ; boz.es 
cceperunt mugire dijceff i y atque 
omr.e nemus implert qucrclis , ct 
colics rebnqut clamor e. Una 
bourn reddidit vocem, wugi--.it - 
que fub t/afio antro , et cufhd'ta 
fefellit fpem Caci . Ii)c neb 

dolor in atro Jell* exarjerat sil- 
cidj" furiis : rjpit anna wan... 
rcb.tr/: e gr iz arum r.odis, et p m ■ 
tit ardua juga acni n.ontts . u - 
ft. *i~um prim urn r.oftri vdere 
Cacum timer:cm , turbatunique 
o ud>s. Titter fugit oi tor Eur -, 
petitjue fpeluncam : timer .jddt- 
Jit alat pedibus. f It tnci Jit 

ft/Cf catenjquc ruptis drj. cit i/n- 
tnanc faxum, qt.od penaebat Jr- 
ro ft pat err. a arte, emumuttaue 
pofles fuitos obtee 5 

T 


At furiis Caci mens effera, ne quid inaufum 
Aut intra&atum fcelerifve dolive fuiflet, 
Quatuor a ftabulis praeftanti corpore tauros 
Avertit, totidem forma fuperante juvencas. 
Atque hos, ne qua forent pedibus veftigia reflis, 
Cauda in fpeluncam tractos, verfifque viarum 
Indiciis raptos, faxo occultabat opaco. 21 r 
Quserentem nulla ad fpeluncam figna ferebant. 
In terea, cum jam ftabulis faturata moveret 
Amphitryoniades armenta, abitumque pararet ; 
Difceflu mugire boves, atque omne querelis 215 
Impleri nemus, et colles clamore relinqui. 
Reddidit una bourn vocem, vaftoque fub antro 
Mugiit, et Caci fpem cuftodita fefellit. 

Hie verb Alcida: furiis exarferat atro 
Felle dolor : rapit arma manu, nodifque gra- 
vatum 220 

Robur; et aerii curfu petit ardua montis. 

Turn primtim noftri Cacum videre timentem, 
'I'urbatumque oculis. Fugit ilicet ocior E-uro, 
.‘-peluncamque petit: pedibus timer addidit alas. 
Ut fefc inclufit, ruptifque immane catenis 225 
Dejecit faxum, ferro quod et arte paterna. 
Pendebat, fultofque emuniit objice pofles ; 

R A N S LATION. 


But the wildly licentious Soul of thievifh Cacus, Jell any Villainy or fraudulent Prac¬ 
tice by him had been unattempted or uneffayed, carries off from their Stalls four 
Bullocks of exquiflte Make, and as many Heifers of Form furpaffing. Andthefe, 
left there fhould be any Prints of their Feet direct, having dragged towards the 
Cave by the Tail, and hurried along with the Traces of their Way reverfed, he 
concealed in his gloomy Den. Thus no Signs led the Searcher to the Cave. 
Mean While, when now the Hero was moving from their Stalls his full-fed Herds, 
and preparing to be gone, the Heifers, at Parting, began to low, the whole Grove 
was filled with their plaintive Notes, and the Hills with clamorous Din were 
left. One of the Heifers returned the Sound, and pent up in the Depth of the 
fpacious Cave rebellowed, and frulh-ated the Hope of Cacus. Then, indeed, 
from his black Gall, the Hero's Indignation burfing kindled into Fury : In his 
Hand he fnatches up Arms, and his Oak ponderous with Knots, and with Speed 
makes toward the Summit of the airy Mountain. Then fir.'i our Men beheld Ca¬ 
cus difmaid, and by his Eyes betraying Confufion and Diforder. Inllant he flies 
fwifter than the Eaft-wind, and fecks the Jhcltcring Cave : Fear added Wings to 
his Feet. Soon as he had Ihut himfclf in, and, burfling the Chains in H.iflc, let 
down the enormous Rock, which, by the Power of Iron and his Father’s Art, 
was fufpended, and on Bolts relying made fall the Gates; lo the Tyrinthian H.ro 

t) 'nf- 
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jEcce furens animis aderat Tirynthius, omnem- 
que 

Acce/Tum luftrans, hue ora ferebat et illuc, 229 
Dentibus infrendens. Ter totum, fervidus ira, 
Luftrat Aventini montem ; ter laxea tentat 
Limina nequicquam ; ter feffus valle refedit. 
Stabat acuta filex, prtecifis undique Taxis 
Speluncse dorfo infurgens, altiflima vifu, 
Dirarum nidis domus opportuna volucrum. 235 
Hanc, ut prona jugo lasvum incumbebat ad am- 
nem, 

Dexter in adverfum nitens concuflit, et imis 
Avulfam folvit radicibus ; inde repente 
Impulit: impulfu quo maximus infonat rether, 
Diffultant ripas, refluitque exterritus amnis. 240 
At fpecus, et Caci detedla apparuit ingens 
Regia, et umbrofe penitus patuere cavernm: 
Non fecus, ac fi qua penitus vi terra dehifeens 
Infernas referet fedes, et regna recludat 244 
Pallida, Dls invifa j fuperque immane bara¬ 
thrum 


cue *Ttryr.tbiui Hcicules, furens 
ant mu, nde: at, l.ftravfa..e om - 
r.etn ac.ejj, ns f ferebat ora bur 
illui, tnfrer.aens dentibus. Fer- 
vidus tra, ter lujlrat totum 
mortem An.entir.i j ter nejuic- 
cjuam tentat faxea brain a $ ter 
jrffus tefedtt valle. Acuta filex 
fabat, faxis pracifts undue >-e 9 
infurgens dorfifpelunces, altijji- 
ma vfu % domus opportuna nidis 
dirarum volucrum. Hcicules 
dexter, nitens m adverfum, con - 
cuffit bar.: filieem, ut prona in. 
cumbcbat jugo ad latvum arnnem M 
et Jolvtt a-i uljam imis radici- 
bus 5 ir.de repente impulit cam, 
quo impulfu maximus aether in¬ 
fir, at % rip at djfultar.t, amnifque 
exterritus refuit. At fpecus % et 
ingens regia Caci deteha appa - 
rwt, et umbra ft cavernw peni¬ 
tus patuere : non fecus ac Ji ter¬ 
ra , peniti.s debtf.ens qua vi, re¬ 
fer rt infernas Jedes, et recludat 
pallida regna, invifa Dis j iws- 
rt.ar.eque barathrum ccrnatur fu - 

f r > 


TRANSLATION. 

tranfported with Fury was upon him, and, examining every Faflage to the Canoe, 
hither and thither rolled his Eyes, gnalhing with his Teeth. Boiling with Ire, 
he thrice furveys the whole Avcntine Mount ; thrice in vain eflays to ftortn the 
Gates of maffy Rock ; thrice in the Vale fatigued and bnathlcfs he fat down to 
refl. A fharp flinty Rock flood forth, with Cliffs rag:, dat’d broken in the Points 
around, and on the Ridge of the Cave role, towering to the Sight, a convenient 
Shelter for the Nefts of dire iuau/picieus Birds. 'J'nis, where, bending forward 
with its Brow, it overhung the River on tl.e Left, the H ro, full oppolitc to it on 
the Right, with ftrained Effort fiiook, and from the dc.p Roots uptorn disjoined ; 
then on a fudden impelled it : With which Iinpulle the Sky in its wide Extent 
refounds, the floattered Banks leap hither and thither, and the affrighted River 
runs back. And now the Den, and fpacious Hall of Cacus bared of Covering 
appeared, and his gloomy Caverns in their ininert Bccefles were laid open : Juil 
as if by fomc Violence the Earth in her deep Reccfies yawning wide ihould un¬ 
lock the infernal Manfions, and difdofc thofc pale R-alms abhorred by the Gods, 


NOT 

~eo. DffuUant ripa-, &c. Notwirhiland- 
5 ng what Dr. *Trapp alledgcs to the cuntiary, 1 
cannot help thinking that dijfidtani it here to 
he taken in its Arid! and muft proper Senfc : 

'Ibe Bank i leap different If'ayt, The tumbling 
Rock flatters lire Bank, and makes it riy in 
i'itcei; And thefe fluttered FragmcuUj wge- 


E S. 

ther with the Splinters of the Rock, falling 
piecipicantlv into the River, drive hack its 
Current. Writs h p ain natural I.liVet Dtrpil in 
thcnnlmatrd Stile oi Poetry thus deferibes : 
DiJf;Jt,xnt ,ip.f, reji itque coterritus amrut, 
24,. Inx-ifj DU, 'I he learned Dodlor ia 
undoubtedly right in rendering iK\-<fa here nb- 

t-arrtii. 
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JManefque tresident lum'ine im- 
fnijpi . E”go A/.ides premit rum 
telis deft per, repent e deprenfum 
in injperata luce, tr.clufumque 
ca'vo fa.xo, atque rudentem in- 
jueta, advoca’que omnia arma t 
et inflat ramis a v bjrum r vaflif- 
que molaribus . Autem tile Ca- 
cus (nejue enim jam ulh fuga 
pericli fuperefi J e vomit ingentem 
J fumum faucibus, mirabile diEiu , 
involvitque domum ea’ca cali- 
gine, enpiens profpeplum cculis j 
glower atque fumtferam n-dtem 
fub antra, ter.eorts commixtis ig- 
ne, Alcides ardens aninsii non 
tulity ipfeque je:it fe per ignem 
pr<£i ipitt Jaltu , qua plunmus 
fttmui a git undam , ir.^er.Jqut 
Jpecus etjl »at atrd nebula, H)c 
corripit Cacum , foment em vuna 
incendia in tencbrii , iomplexus 
cum in nodum ; et in bat rent an- 
git ehfos oculoi, et guttur fi. cum 
Jar.gutr.e. Extemplo atra damns 
Caci pand-.tur foribus revuljis j 
abjlra&'Vque boves, abjurata- 
que rapines afler.dur.tur ctclo: in- 
formeqjc cadaver froirabitur 
fedibus. 


Cernatur, trepidentque immifTo lumine Mane&, 
Ergo infperata deprenfum in luce repente, 
Inclufumque cavo faxo, atque infueta rudentem, 
Defuper Alcides telis premit, omniaque arma 
Advocat, et ramis, vaftifque molaribus inftat. 
Illeautem (rieque enim fuga jam fuper ulla pe¬ 
ricli) 251 

Faucibus ingentem fumum, mirabile diftu, 
Evomit ; involvitque domum caligine creca, 
Profpe£tum cripiens cculis ; glomeratque fub 
antro 254. 

Fumiferam noflem, commiftis igne tenebris. 
Non tulit Alcides animis ; feque ipfe per ignem 
Praecipiti jecit faltu, qua plurimus undam 
Fumus agit, nebulaque ingens fpecus aeftuat 
atra. 

Hie Cacum in tenebris incendia vana vomentem 
Corripit, in nodum complexus j et angit inhae- 
rens 260 

Elifos oculos, et ficcum fanguine guttur. 
Panditur extemplo foribus domus atra revulfis ; 
Abftraflaeque boves abjurateque rapinae 
Coclo oftenduntur, pedibufque informe cadaver 


TRANSLATION. 

and from above the hideous Gulf be fecn, and the Ghofts llartle at the Light 
darted in upon them. Him, therefore, thus fuddenly furprized in the unexpected 
Light, imprifoned in his hollowed Rock, and in uncouth Manner braying, Al¬ 
cides from above galls with Darts, calls every Weapon to his Aid, and plies him 
with Stubs of Trees and ponderous Milliones. But he (for now no Refuge 
from the Danger remains) from his Jaws vomits up vaft Quantities of Smoke, 
wonderous to tell ! involves the Cave in pitchy Vapour, fnatching all Profpeft 
from the Hero 's Eyes j and deep in his Cave (hoots up in Wreaths a Night of 
Smoke, intermingling Fire with Darknefs. 7 Ms Alcides in his Rage could not 
bear, but with an impetuous Spring flung himfelf amidft the Flame, where 
thickell Vollies the Smoke drives its Waves, and the capacious Den fluiluates 
with rolling 'Tides of pitchy Vapour. Here, in his darkened Cell, he feizes Cacus 
difgorging unavailing Flames, grafping him hard us in a Knot ; then griping 
fad fqueezes his Eyes darting fiom their Sockets, and his Throat till it is quite 
parched and drained of 'Blood. Forthwith having wrenched up the Doors the 
grim Manfion is laid open j the Heifers that had been filched away, and the ftolen 
EfFedls abjured are expofed to the Viciv of Heaven ; the deformed Carcafe is drag- 

NOTES. 

h-rred, and not unjten or invifble, as La Rue t I 161, Sisson; puogusoi guttur. i, e. Squeezed 
Cerda, and otheri, have done, fi„ce it aofweit him ill iiatd >t to flop the Clicalation of the 
tu IIuTncr 's ; Uj 1 r. ,. | Blood, 

7.-J1, Qu<t 
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Protrahitur. Nequeunt expleri corda tuendo 265 
Tcrribiles oculos, vultum, villofaque fetis 
Pedlora femiferi, atque cxtinclos faucibus igncs. 
Ex illo celebratus lionos, laetique minores 
iServavere diem : primufque Potitius auclor, 

Et domus Herculei cuftos Pinaria facri, 270 
Hanc aram luco ftatuit; qua: maxima femper 
Dicetur nobis, et erit quas maxima femper. 

Quare agite, 6 juvcnes, tantarum in munere 
Jaudum 

Cingite fronde comas, et pocula porgite dextris, 
Communemque vocate Deum, et date vina vo- 
lentes. 275 

Dixerat; Herculea bicolor cum populus umbni 
Velavitque comas, foliifque inncxa pependit: 

Et facer implevit dextram fcyphus. Ocius omnes 
In menfam iieti libant, Divofque precantur. 


s Lib. VIII. 241 

Eo: u rn corda nequeunt erp/eri tu¬ 
endo ejus terribifcs OC-los, vul- 
tum, pefltraque femiferi Caci 
villofa fetis, at]tie rj net ex tine- 
tos faucibus. Ex tllo tempore bo¬ 
nus HcrcuJis eft celebratus, mi- 
noref ue inti f* va tcre diems 
prim.fqi.eauHo' Potitius, et Pi- 
n irsa domus ccflos Here .let fa - 
cn f fl.itmt banc aram luco j 
qu.c a.a femper dicetur maxima 
r.-.bts j et cju*vfemper erit maxi¬ 
ma. S^.arc agit-f 6 juvcnes, 
tn murtcre tar.tarltm lattdum, c:n- 
ytre comas fronde, et porrigite 
pocula drxtrii t «t >o atetjuc Her- 
culem C'tnm nem Deum, et vo- 
lentei date vina. Duerot\ cum 
p-pulut bt.olor veiavit .ue comat 
Hercules umbra, peper.d t,ue tn- 
ne-ca faint : et facer fcyphus im¬ 
plevit dextram . 0mr.es Lcti o:i- 
us hbafit vinum/» menf^tn, pre- 
canturque Divot • 


TRANSLATION. 

ged forth by the Feet. They arc unable to fatiatc their Curiofity with gazing on 
his haggard Eyes, his horrid Afpefl, and the Bread of the pemi-favage (Lagged 
with briilly Hair, and the extinguifhed Fires in his Throat. From that Time the 
Honours of the Cod have been celebrated in Italy, and Pofl erity with Joy have 
obferved this Day: And Potitius, the fir ft Founder, and thePinarian Family, the 
Depofitarv of this Infiitution facred to Hercules, eredted this Altar in the Grove ; 
which fhail both be Filed by us the Great, and the Great fliall be for ever. Where¬ 
fore come, noble Youths, in celebrating Virtues fo illullrious, encircle your Locks 
with a Garland, and extend your Goblets in your Hands, invoke our common 
Gods, and offer the Wine with Goodwill. He faid ; when with its Herculean 
Shade the Poplar of varying Hue both decked his Locks, and with its Leaves 
entwined hung down : And a facred Goblet filled his Right-hand. Forthwith 
all with Joy pour Libations on the Table, and fupplicate the Gods. Meanwhile 
the Sphere of Day declining, Evening draws nearer on : And now the PrieJls, 


N O 

27 j. S^uee maxima femper. Concerning this 
Altar Livy puts the foliowing Words in the 
JVIouth of Evander addrefting himfeif fo Hercu- 
2 et : Jove rate, Hercules falve x te mi hi mater 
veridtea interpret Deum auSlurum cce left turn nu- 
merum cecimt , tibique aram hie dicar urn iri , 
quam opulentiffima in terns gens maxi mam vo¬ 
ter, ruoque ntu colat. The Reafon of the 
Name is given by Dionyfut, that, this being the 
Altar whereon Hercules himfeif offered the 
Tithes of his Spoils, it became on that Account 
the 0 *\je£t of chief Veneration, and was called 
Maxima to diftingui/h it from the numerous 
ether Altars which that Hero had in Italy, 
Voi, II. 


' E $. 

273, In munere . Munus, fays Donatus, dt - 
citur cura cujufjue rci perfeiendar / mp fit a am 
neceffttate fadendi. Laudum again fignifics 
Praife-worthy Deeds, as In other places, 

276, Herculea popular, The Poplar-tree* 
Servius tells U?, was confecrated to Hercules* 
becaufe that Hero in his Defcent to Hell made 
himfeif a Crown of Poplar-leaves, whejeof 
the Part that touched the Head received, or 
rather jetained its white Hue, while the ex¬ 
ternal Part became black with the Smoke of 
the infernal Regions. Which Fable fee ex¬ 
plained from Hiftorv by the dlbbc Hamer in hie 
Mythology, Vol IV. of chc Enghjk. 

| } a #0, DevexB 
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Jntcrea Vtfper fit propior de- 
•vexo Olympo: jamquefacerdotei, 
pnnsufque Pititius, ibar.t cinEii 
pellib.it in morcm, Je< ebantque 
jianimas. Injiaurant ep-.las, et 
Jerunt grata dona fecund.»■ nsen- 
Joe, cuniulantque arai oneratis 
land bus. Turn Salts, e-.-tncIt 
circa tempurapopule-s ramn, ad- 
funt ad Cantus, ,/r.um tn.enfa 
alt aria \ btc tft .bo* us iuxienum, 
tile eft cho.us fenum ; .. ut fir are 
Herat leas lardes, et facia car¬ 
mine : ut prcmer.s el fer it prima 
•mir.fira no. e».a Jumnds, %emi- 
noftue ant.es rn mu • ut idem 
d:\j-: cent urbes 'Jr of am ue Ge- 
ibnliam^ue egrcgtas hello j u; 
pe‘tulent turtle duros labates f b 
regcE.tryfiLeo, fans Inrj at 'J u ~ 
tsorsis, 'Tu, itivtde, macl.<b bi - 
membrcs nubrger.as 


Devexo interea propior fit Vefper Olympo : 280 
Jamque facerdotes, primufque Potitius, ibant, 
Pcllibus in morem cin£ti, ftammafque ferebant. 
Inftaurant cpulas, et menfe grata fecundse 
Dona ferunt, cumulantque oneratis lancibus aras. 
Turn Salii ad cantus, incenfa altaria circum, 
Populeis adfunt evincti tempora ramis ; 286 

Hie juvenum chorus, illefcnum; qui carmine 
laudes 

Herculcas et fa£ta ferant : ut prima noverene 
Munflra nmnu geminofquc pr-mens eliferit an¬ 
gles ; 

Ut bclio egregias idem di j.-cerit urbes, 2gO 
Trojamque Occhaliamque ; ut duros mille la- 
bores 

Rage lub Euryftheo, fatis Jtinonis iniquje, 
Pcrtulcrit. Tu nubigenas, invicle, bimembrcs 3 


TRANSLATIO N. 

and Potitius on their Head, marched in Procefiion, cl .d in Skins, according to 
Form, and in their Hands bore flaming Torches. They renew the Fcall, and 
introduce the grateful Offerings of the lecond Service, and heap the Altars with 
Chargers richly loaded, 'j hen round the Altars fmoking with Perfumes the Salii 
amid It Songs advance, having their Temples bound with Poplar Boughs ; in two 
Bands they divide, the one a Choir of Youths, the other of aged Men ; who in 
Numbers celebrate the Praifcs and Exploits of Hercules : How in his Cradle with 
his v:i hty Hand he flew the firll Monllers of his Step-mother Juno, and fqueez- 
jng firangled her two Snakes ; how in War the fame Hwo overthrew illuiirious 
Cities, l rov and Occhalia both; how, under King Euryllhcus, by the Deflina- 
tion of unfriendly Juno, he endured a thoufand grievous Toils. Thou, invin¬ 
cible, dolt with thy Arm Jubduc the Cloud-born, double-inembcrcd Centaurs , Hy- 


W O 

sSc. Drvexo Olympo, The diurnal Hrmi • 
fpherc fetting, and the Hemisphere of Nigl t 
riling. according to their Notion, who made 
the v. hole Heavens revolve round the Earth. 

2R4. Cumulantque or.eratis lancibus aros. La 
Cord.i mderflands this of the Inccnfe which on 
folcmn Lccdfums ufrd to be offered in grejt 
broad Plates, lancet, according to that of 0 : id: 

He, -t or di par ns a pauptr Dis hbat Pl.trra 
r fb ra y mii’t, g*ar.dx ^uam data lame, 
•valent . 

This ftems to agree beft with the following 
Woids. incenfa a ltan a .j rum, rc nd tkt HI 
tars b ruing ninth b.ctnf. Othff howeiei lf . 
fer it m the ii.naf.und. * r-J^ brfurc men¬ 
tioned, /. <. the I iu... ai.d other 


T E S. 

which ufed to be fet-.ed up in the feennd Courfe, 
and in fnered Banquets <*rre firft prefented on 
the Altar by way c.f Con: < ati >f>. 

293. 71- n:.bi£rras y its: icfr, See, This beau- 
tifui Tran fit inn, from the u.ird Pcrlbn 10 an 
Apoflrophe in the k-mnd, u finely imitated by 
M'btm in a Hymn r f :i :ru«.h iubiimer kind; 
Tb. s ~t tf>e:r Jlcatiy Lo /„«* a*ri- * d,botb food. 
Bush t mV, and un.ier rptr. Sky adsr'd 
* 1 beG.d tlj: made h::b Sky, shr, Earth, 
and lleaf V, 

iVbub they bebe.d ; tie i rcfplendent 

Cl-be 

/lud fijrry P e : T.i. u <=/ . > ad’ll the Plight 9 
Maker omnipotent, and rti:. the Jja-. 

Pai. Lu.;, B. IV. 720. 

-9+. CrrjJia 
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Hylteumque Pholumque manu, tu Crefiia mafias 
Prodigia, etvaftumNemetefub rupe lconcm. 295 
Te Stygii tremuere lacus; te janitor Orci, 

OiTa fuper recubans antro lemefa cruenro : 

Nec te ullae facies, non tcrruit ipfe Tvphceus 
Arduus, armatenens: non te rationis egentem 
Lernteus turba capitum circumftctit anguis. 300 
Salve, vera Jovis proles, decus addite Divis : 

Et nos, et tua dexter adi pede facra fecundo. 
T’alia carminibus celebrant : fuper omnia Caci 
Speluncam adjiciunt, fpirantemque ignibus ip- 
fum. 

Confonat omne nemus ftrepitu, collefque rc- 
fultant. 305 

Exin fe cundii divinis rebus ad urbem 
Perfedfis referunt. Ibar Rex obfitus xvo ; 

Et comitem /Enean juxca natumque tcncbat 
Ingrediens, varioque vium ferinone Icvabat. 
Miratur, facilefque oculos fert omnia cii cum 310 
/Eneas, capiturque locis j et lingula lartus 
Exquiritque auditque virutn monumrnta prio- 
rum. 


1 'iyltvutnq c. Vkol.-rKfue manu, 
t-j m a St as Crejfiti prodigh 9 cf 
n-aflum lecrsens fub rape J\'emeu\ 
Stygii la, us t*em .ere te • Cerbc— 
ms j uniter Orct y re -.bans cruen- 
to ar.fro fuper jemefa ofja ,tremu- 
it te : nec stlhe facies terra ere 
te, non arduus 7 *j phtvus ipfe, te- 
nfns arena 1 tcrruit te : Lernavs 
unguis, cui eiai turba cap:tum 9 
Clr . urn/let it te non erentetn ratio- 
r.is, K>she He r cule?, •vera pro¬ 
les fovis, addite decus Duvis : 
tu dexter a tit et nos, et tua fa - 
era fee• ndo prde. Celebrant ta¬ 
li 1 fj£ia carminibus : fuper om¬ 
nia adjiciunt fpelun.avn Caci s 
ipfutn ,uc fpnantem trr.ibus. Om¬ 
ne unit s (-.rf.nat flr.pitUf colitf- 
■j ue rtfuita nt, 

K via, dt. mis rch s pe r fe?hs 9 
cun bit refe - nr ft ad : •hern. R 

Evander shut bptus <aevo\ et in - 
g’cdirns tcncbat /Enean comitem. 
Tiatum.wju ie-vabat t ue . i- 

cv: art; fcr'uone, JF.r.cas m\ra- 
t r , fert out faeries oc lot circum 
omnia, capita- . e is j et hvtits 
rx fumtfaue ati,n/j e Jinru.j mo¬ 
nument a prior:./.. <ux*,\tn. 


TRANSLATION. 

Iseus and Pholus ; thou fubJucfl the fell .Monflers of Crete, and the huge over¬ 
grown Lion under the Rock of Ncmea. Lor Fear of dice the Stvgia.i Lakes, 
for Fear of thee the Porter of Hell did tremble, coming down in his bloody Dcu 
upon his half-gnawed Bones . Nor did any Forms, not even Typhcuus hinilclf, 
of towering Height, with Arms in Hand, throw thee into Conllernatinn : Thee 
not nonpluffed and difeoncerted the I.ernatan Snake, tL.it many headed Ltonjicr, 
around befet. Flail, undoubted Offspring of Jove, added to the Gods an Orna¬ 
ment to their jiffcntbty: Both us and thru- thv facred Rites with tliy a.d pieious 
Prefence vifit. Such heroic Dcc.is they celebrate in Song : Above all tiler lubjojn 
the Den of Cacus, and C.acus felf breathing Lit $;ni in Flames. The whole 
Grove rings with the m,ioAi'.:n Din, and the Hills rebound. 

Then, having finiihed the div ine Service, all hie them back to the City. The 
King, with Age oppreif.-d, fet forward ; and as he welded along had /linens to 
accompany him, ana his Soil by his Side, and with v.tricua Difcouile iclievcd the 
Tedioujn.fs of the Way. /I'.neas admires, and rarr.s ins rolling Eyes arounJ on 
every Objcdt, is charmed with the vein Scene., and I.andikips ; and fondly en¬ 
quires and fondly learns the lever.:! Mci.uincnts of the Men of Antiquit)-. 


NOTE S. 


-o 4- Creffa prudi fia. The Cull th.»t **o- 
rr.iccd Fife, and the FfaruTwirh 1 1.1n 

307. Rex vbj:t..s ,t t- . Lirc/.iUy, t!" t , .:n 
nv.rv -dye t i, e. nuitb jrey Hat's tir.J ,rb’ 
Marls of _!g f . a Metaphor honoured item a 
Fit.d of C in. 


310. Fa ue • ulit. F *ci is here is an P- 

iti lift j iv.n iu .‘J're.:s'\ live*, ro derote his 
Lijfifirn mi i-irvr vinct r\ rry H.s Hvi*o 

wne wh ' i h** £»/.. cj.l ■. , •. i" ft rises M 

n'ft.bi '. *r ■- u. ,V. 
i i .• 


313, Romance 
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Turn rex Evemdrut, condit^r 
Romance arch s Fautu Nymph*?- 
que indigen<r 9 gtnjfut mi rum 
fiat a truncit ct dura rotor e trr.r - 
bar.t bite nemora j q-eit emt 
neque mot neque cuitus ; r.cc re - 
fane jungere taurot , aut rompo 
fie re opes f aut pan ere parto : 
fed rami, atque •z.erafot ofper 
vi& ' alebat cof. Saturnus pri - 
mat e emit ab eetkerio Oijmpn, 
JufTtcnt artr.a Jomts, e ■fulregms 
ademtts . Is contp'Just gem. t in- 
docile ac d’fpe»fm a Ins moot its, 
deditque le^et ei ; maluitque re- 
gionem r .o.ari Lattum, qt.oni- 
am l-tiiijfet tu:ut in bit oris . 
jdurea fe ula, quurpeib bent , f..» 
tri.ni f-b Ulo re'e j Jic regebut 
pop .hs in ptactaa pace. Dtnec 
pa latim act trior et decolor atat, 
et rabies belli , et amor babendt 
ju'ceffit . 'l.rtt A fonut manat, 
et Sic once penes ner.crc : et Sa¬ 
turn a tellui p-fu t r.omon feeptut . 
Turn Reget ; afper..ue Tyb. it tm- 
mani corpore venit j 


Tum rex Evandrus, Roman* conditor arcis r 
Htcc nemora indigenae Fauni Nymphaiquc tc- 
nebant, 

Genfque virum truncis et duro robore nata 5315 
Queis neque mos neque cuitus crat j ncc jun- 

gerc tamos, 

Aut component opes jiorant, aut parccre parto : 
Sed rami atque afper victu venatus alebat- 
Primus ah tetherio venit Saturnus Olympo, 
Arma Jovss ftigiens, et regnis exful ademtis.320 
Is genus indocile, ac difperfum montibus altis 
Compofuit, legefque dedit : Latiumque vocari 
Maluit, his quoniam latuiflet tutus in oris. 
Aurea, quas perhibent, illo fub rege fuerunt 
Secula : lie placida populos in pace regebat. 325 
Deterior donee paulatim ac decolor tetas, 

Et belli rabies, et amor fucceffit habendi. 

Turn mantis Aufonia, et gentes venere Sicanae : 
Saepius et nomen pofuit Saturnia tellus. 329 
Turn Reges, afperque immani corpore Tybris, 


TRANSLATION. 

Then King Evandcr, the Founder of the Roman Tower, thus began: Thefc 
Groves the native Fauns and Nymphs polTWied, and a Race of Men ip rung from 
the Trunks of Trees and tiubborn Oak 5 who had neither Laws nor Polity ; knew 
neither to yoke the labouring Steer, nor to gather Wealth, nor to ufe their Acqui- 
F.tions with .Vloderation : B t thc /’renV.'j «/ the branches, and fivage Hunting 
fuppikd tr.cm with Food From the etherial Sky firll Saturn came, fl > ing the 
Anns of Jove, and an i-xile eifpefiefled cf his Realms. Ke formed into Society 
a Race untilkaplmed and cifprrfed among the high Mountains, and gave them 
laws; and chofe to have the Country named Latium, irecaufe in thefe Regions 
he had lurked (cure. Under his Reign v.r., the golden Age which they fa much 
celebrate: In fuch undiflurbed Tranquil:::" he ruled his Subjefts. 'Fill by De¬ 
grees an Age more depraved, and of a dincrent Complexion, and the Fury of 
War, and Love of Gain fucceeded. i :acu rainc in the Aufonian Bands, and 
the Sicilian Nations: And tire Saturnian Land often charged its Name. I hen came 
a Succrj/ion oj' Kings, and among the r:ji fierce Tyb;is cf gigantic Make ; from 

NOTE E. 

*115, Poir.atitT rondiirr arris. His little City j F.r’cn, which gave Rile tn the golden Age, if 
Pal a’ fr-trr was built upon the Hill afterwards I 'he- deicribed in y uflir. tj’ d , XLIII. Cap, I, 
called d'/ rj J*. ’annul. f 1 :a! .r culmci f ,- —:• jdbtrt^ines fuere , quorum 

31C. Mi. Either Lawr end ZnlritHtinn*. a. : rex Saf.rnus :ant.i: iutliri-i JuiJpt traditnr. uc 
above, Adarfuc aim et nia-nia font: ; Lawr { rsouc Jrmierit [ab i'll quifqnatn, neque q:nr~ 
being {•' caileai, becaoi-: they regulate the Mr.-,- , quum frin-mes rei babueru; Jed omnia coir.tr.u • 
nets of Mm; or it may fignify Dlfcipiinc, Or- j r.:a. 

der, ir.i Politenelr, which are the Efrlcta nf . 3.. Tybris, The King of the Tuftnns. who 

Law*. being UAn near the River /dlb la derived his 

3=.. --urea cues fohiben:, Sstarn’s harry Name to it. 

333, Peiaglqne 
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A quo poft Itali fluvium cognomine Tybrim 
Diximus : amlfit verum vetus Albula nomen. 
Me pulfum patrid, pelagique extrema fequentem, 
Fortuna omnipotens ct inelu&abile fatum 
His pofuere locis: matrifque egere tremenda 335 
Car mentis Nymphas monita, ct Dcus suitor 
Apollo. 

Vix ea dicta, deliinc progreiTus monilrat ct 
aram, 

Et Carmentalcm Romano nomine portam : 
Quam memorant Nymphae prifeum Carmcntis 
honorem 

Vatis fatidicae, cecinit quae prima futuros 340 
/Eneadas magnos, et nobile Pallanteum. 

Hinc lucum ingentem, quem Romulus acer A- 
fylum 

Rcttulit, et gelidd monftrat fub rupe Lupercal, 
Parrhafio didtum Panos de more Lycaei. 

Nec non et fieri monftrat nemus Argileti; 345 
Tcftaturque locum, et lethum docet hofpitis 
Argi. 

TRANSLATIO 


«/ quo poft nos halt diximus Jim - 
nritm -Tybrim cog nomine : et«v> 
tut Albula amt Jit verum inmen* 
Omnipotent Jo-tuna et intluBa- 
bilc fatum pojucre me bit locis 9 
pulfum patria t Jequtntemque ex¬ 
trema per cute petagi : tr emen ■ 
daque monita Garment ii Nym¬ 
ph a: mere matrix, et Deui jt- 
pollo a u Si or egere me hue. 

Vix ea fuerant diga,'Evander 9 
pr^rejfut dehme, monftrat et a- 
ram, et Garmentalem port am Ro¬ 
mano nomine : quam memorant fo— 
ifl’e prifeum honorem Garment is 
Nympbafatidicec vatis,quac fri • 
rr.a cccir.it AZneadatfuturos mag- 
ms ,« Pallanteum fore nobile.Htnc 
monftrat ingentem lucum, quem 
acer Romulus retulit in afylum 9 
et monftrat Lupercal fub gelidd: 
rupe, digum de Parrhafio mors 
Lyras Panos, Nec non et snots— 
firat nemus facri Argileti | te- 
ftaturque locum, et docet com 
let bum hofpitis Argi, 


N. 


whom we Italians in After-times named the River Tyber : Thus ancient Albula 
led its true, its proper Name. Me, from my Country driven, and tracing the 
utmoft Perils of the Sea, almighty Fortune and uncontrculable Deftiny fettled in 
tliefc Regions : And the awful Predictions of my Mother the Nymph Carmentis, 
and the God Apollo by his Authority urged me hither. 

Scarce had he faid, <vubeit feiting forward he fliews him next both the Altar, 
and the Gate called by a Roman Name Carmentalis, which they record to be 
the ancient Monument in Honour of the prophetic Nymph Carmentis, who firtt 
foretold the future Grandeur of the Aineian Race, and the Renown of Pallan¬ 
teum. Next he points out the fpacious Grove which Romulus reduced into a 
Sanctuary, and under a cold bleak Rock the Lupercal, fo called from the Arca¬ 
dian Manner of ’ivo-Jliping Lyctran Pan. He likewife fliews the Grove of Ar- 
giletum, facred to Slrgtr- ; and calls the Place to witr.efs his Innocence, and relates 
the Death of Argus, his Guclt. He leads him next to the Tarpeian Rock and 


NOT 

333. Pelagique evfrema Jef enfem. Others 
rend**'' it extrema by the remote}} Parts, 

336, De-s auger Apc.h, By a &or here 
S:rv:us underflands a..£i*r or a-. v lumen. But I 
think it is rather to be taken in the Scnls of 
fuafor, as /Pn. V. 17. 418. 

343. Lupercal, A Place at the Foot of the 
Mount Palatine* where the Arcadians built a 
Temple to Pan, called Ay.wt, f.om Lyracun-y 
? Mountain in Arcadia, whe.e he was wo.fhip- 


E S, 

cd as the God who guarded their Flecks from 
Wolves. Thus as I.y cecum comes from the 
Greek / v-".c, f> from lupus 9 lupercal. 

344. Par’bjfio. Arcadian, from Parrbafa 9 
a Diftrift and City of Arcadia. 

346. 'Teftaturque locum, i. e. He is moved at 
feting the P.ace where fo foul a Murder wa* 
committed, and begins to make Prntrftationa 
of his own Innocence. Then proceeds o re¬ 
late the Occdfion of the Name A r gilctum $ and 

the 
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Nine due it cum ad Carpet am 
Jedem et Capitolia y nunc aurea y 
olim knrrida Jih'cJlribus dum : s. 
*Jam turn dira religio tori terre- 
bat faux do 5 agrejles 5 jam tun: 
tremebant Jit-air. faxumque, In- 
quit) Dcus (cji metrtum quiz 
Z)eux) habitat ho: r.emusj ct 
hunc collem frondofo vertiee: Ar- 
cades crtdunt Jt •vidtjfe yovem 
ipjum , cum fsepe concutcret r.i- 
g rantem JEgtda dextrd , eieret- 
que nimbos. Preei'rca v des b.tc 
duo ofpida disjehiis rr.uris , reli- 
quia!) monurnentuque 'i.etcrum mi- 
rorutn . Pater Janus condidit 
bancy Sat.train condidit banc 
urban : Joniculum fuerat nomen 
buic f Saturr.ia fuerat nomen //- 
lit Pali bus dr hi ts inter Je y Jubi- 
bant ad tchia pauperis Euandri : 
*videbar.t fuc amenta pcjjim n:a~ 
gift in loco deinde di£to R'-mano 
fero et lautxs Csrir.it. Ut eft 
•vent urn ad fedes Evandti: mq. xt f 
Ab ides nr.Stor Jubivit bar: Itmi - 
r.a j buC regia cepit ilium ; 


Hinc ad Tarpeiam fedem, et Capitolia ducit, 
Aurea nunc, olim filveftribus horrida dumis. 
Jam turn relligio pavidos terrebat agreftes 
Dira loci; jam turn filvam faxumque treme¬ 
bant. . 350 

Hoc nemus, hunc, inquit, frondofo vertice col¬ 
lem 

(Quis Deus, incertum eft) habitat Dcus : Arca¬ 
des ipfum 

Credunt fe vidifte Jovem, cum fa?pe nigrantem 
AEgiua concuteret dextra, nimbofque cieret. 
Hrec duo praeterca disjectis oppida muris, 355 
Relliquias, vetcrumque vides monumenta vi- 
rorum. 

Hanc Janus pater, hanc Saturnus condidit ur- 
bem : 

Janiculum huic, illi fuerat Saturnia nomen. 
Talibus inter fe diclis ad teefta fubibant 
Pauperis Evandri, paftimque armenta videbant 
Romanoque foro, ct lautis mugire Carinis. 361 
Ut ventum ad fedes: Hcec, inquit, limina 
vidlor 


Alcides fubiit 5 haec ilium regia cepit: 


translation. 

the Capitol, now of Gold, but in thole Days all rough and horrid with wild 
JBufhes. Even then the religious Horrors of the Place awed the Minds of the 
timorous Swains; even then they revered the Wood and Rock. This Grove 
fays he, this Wood-top’d Hill, a God inhabits, but what God is uncertain : Here 
the Arcadians believe they havefeenjove himfelf. when often with his Right-hand 
he fhook the blackening tremendous Aigis, and rouzed the Clouds of 1 hunder. 
Farther, fnys be, yon two Cities you fee with their Walls demolilhed, the Kemnins 
and Monuments of ancient Heroes, this City J ather Janus, that .'•aturnus built: 
The one |aniculum, the other Satutnia was named. In inch mutual Talk they 
came up to the Palace of poor Evandcr : And in that t’lacc uberr non-v the Ho¬ 
man Forum and magnificent Streets arife they beheld around Herds of Cattle 
lowing. Soon as they reached his Seat: Thcfe Gates, he fays, the vidlorious 
Alcides entered ; him tin's Palace received : Hate then, my noble Gucil, the Gre.it- 


N O 

the Manner of Arp Death; who was E- 
vatidtr's Guefl, and is laid Co have been : liaf- 
linated by the Arcadtant , without E-rar.der's 
Knowledge, under Sufpicion of having afpired 
to the Crown. 

354. Ninths*. Signifies not any kind nf 
Clouds, but thofc deep and blarlc C oiids whir h 
blew Storm, Thunder, and Lightning, as i. 


T E S. 

rvidrnt !rom Eirgil 's Ufeof the Word in Hun¬ 
dreds of bMat-s; rarlieu’ar.y Geo:. I. 3a J . 
Ipfe pater, merit a nimhsrum inncAe, cor.J 
it.ttr.a msht'.r dextra. 

jfii. Canntt. Carinas, the Name of a 
magnificent Street in R-.ntc, where For pey had 
a Houfc, 


364. 7 c 
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Aude, hofpes, contemnere opes, et te quoque 
dignum 

Finge Deo; rebufque veni non afper egenis. 365 
Dixit, et angufti fubter faftigia tedli 
Ingentem TE nean duxit ; ftratifque locavit 
Effultum foliis et pelle Libyftidis urfas. 

Nox ruit, et fufcis tellurem ampletftitu'r alis. 
At Venus haud animo nequicquam exterrita 
mater, 370 

Laurentumque minis, et duro mota tumultu, 
Vulcanum alloquitur : thalamoque haec conjugis 
aureo 

Incipit, et didlis divinum afpirat amorem : 

Dum bello Argolici vaftabant Pcrgama regcs 
Debita, cafurafquc inimicis ignibus arces ; 375 

Non ullum auxilium miferis, non arma rogavi 
Artis opifque tux ; nec tc, cariffime conjux, 
Incafiumve tuos volui exercere labores : 

Quamvis et Priami deberem plurima natis, 

Et durum jEneae flevifTem fxpe laborem. 380 
Nunc, Jovis imperiis, Rutuloruin conftitit oris : 
Ergo eadem fupplex venio, ct fancftum mibi nu- 
nicn 


s Lib. VIII. 247 

■Hofpes, aude contemnere opes , et 
finge te quoque dignum Deo , vc- 
niquc non afper egenis rebut m Dix - 
it) et duxtt ingentem AZncanJub» 
ter faftigia angufti tcElt ; loca- 
nritque cum Jlratts, effultum fo¬ 
lia ct pelle Libyftidis urfee. 

Nox ruit,ct ampleBitur tell, rent 
f fcit alts . At Venus mater, baud 
nejuicquam exterrita ammo , mo¬ 
ta mimfque Laurent urn , et duro 
e-mult. v, alloquitur V:>lcanum 9 
incipitquc beec verba in aureo 
tbalamo conjugis , et afpirat di- 
•Vir.um amorem diBis : dum Ar¬ 
golici reges vaftabant bello Per- 
gama debita fibi, arcefque ca- 
furas inimicis ignibus 5 non ro - 
ga : i ullum auxilium mrferjs t r.oti 
rogavi arma t: a art is opfque - 
nec •volui exercere te , cari/Jtme 
conjux f tu'fve labores incajfum; 
auam-.-ss et deberem plurtma na¬ 
ns Priami , et frpe fleviffem 
d •r. rr laborem JEnece. Nunc iJJe 
. - "Unit oris Rurulorum, imperiis 
Jo is : ergo tgo eadem venio 
jupplex , ct ropo tuum nutrient 

far.:: tr. ml hi, 


TRANSLATION. 

nefs of Mind to undervalue Magnificence, and do you too form yourfelf into a 
‘Temper becoming a God, and come not difguiled with tbcf, our mean Accommo¬ 
dations. He faid, and under the Roof of his narrow Maniion conduced the 
magnanimous /Eneas ; and fet him down to reft on a Bed of Leaves, and the Fur 
of a Libyan Bear. 

Night comes on apace, and with her duficy Wings mantles the Earth. Mean¬ 
while Venus, the Parent-^o«/A7f, not without Caufe alarmed in Mind, and dif- 
turbed both by the Threats and fierce Uproar of the Laurentities, addreifes Vulcan, 
and in her Hufband's golden Bed chamber thus begins, and by her Accents 
breathes into him Love divine : WhiletheGrecian Kings by 'Var brought fated Troy 
to Defolation, and its Towers doomed to fall by huiiiJe l-Jame- ; not any Succour 
to the Wretches, nor Arms of thy Art and Power I craved ; nor, my deareft 
Spoufe, was J willing to employ you or your I.abours in vain: Tho’ 1 both 
owed much to the Sons of Priam, and often mourned the fevere Sufferings of 
Afneas. Now, by Jove’s C ommand, he hath leitled on t.o Coatls of the' Hutu- 
bans: Therefore I the felf-fameyh/a' Wifi a Sup; bant cotur, and implore Arms 


NOT 

3C4, TV qi •y'uc Jign m fitge Deo. By Pro 
hetc ji-me undcitfoud Plc r ivlet t whom F.-.an- 
de- would have Altxas imu.ue. Hut the o 
qut feems to drtermine it to be taken rather in 
a gcuciaj Seme. . y/e hj vc (Hue : J or the Ur.- 


E .V. 

po t of that Word n \ Hcr r u!cs cBtd a Par: 

•eve’il, a L, d. j ><)', 

38a. Padm. 1 1 hr Time nfTcdlionntc for.U 
Wifci who have brtrr always fo tender of your 
Honour. .o’U t" you 'IVoubJr. 

392. L~ ta 
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mrmm t genetrix pro nato, The¬ 
tis flics Nerei poiuit flcdlcre te, 
Aurora Tit bom a conjux potuit 
fle&ere te la cry mis, AJpice qui 
pofuli coeant , qua mania acu- 
mut fcrrum portis claujis, ir. me 
CXCidiumqut meorum. Diva dix- 
crmt, et niveis lat err is bine at- 
fue bin. fovet. Deum cunBlantem 
mailt emplexu : ille repent ? ac- 
cepit Jolttam fiammam, notujque 
color iutravtt medullas, et cu - 
cur rst per labej'aEla ojfa : non 
ftCms atque elitn cum ignea rtma 9 
rupta corufeo tcr.itru, mi cans 
ptreurrit nimbot lumine. Diva 
conjux, lata dolts t et confcta /uie 
forma fenfit id. 

Turn pater Vulcanus, de%/ine¬ 
sts eeterno amore .fatur: quid petit 
caufat ex alto? quofduct a rr.ei 
cejjit tibi, Diva V ji fuijfet tibi 
Jtmilis cura, rum quoque fuijfet 
fas nobis armare Teucros. Klee 
omnipotent pater Jupiter, ne; fa¬ 
ta vet a bant Troj.tm flare, Prio- 

mumque fupereffe per altos decern 
annos, Et nunc,Ji paras bellare 9 
atque ejl tibi bate mens j 


Arina rogo, genetrix nato. Tc filia Nerei, 

Te potuit lacrymis Tithonia fle£tere conjux. 
Afpicc, qui coeant populi, qure moenia claufis 
Fcrrum acuant portis, in me excidiumque meo¬ 
rum. 386 

Dixerat; et niveis hinc atque hinc Diva lacertis 
Cunciantem amplexu fovet : ille repente 
Acccpit folitam flammam } notufque medullas 
Intravit calor, et labefacfa per offa cucurrit: 390 
Non fecus atque olim tonitru cum rupta corufco 
Ignea rima micans percurrit lumine nimbos. 
Senfit laita dolis, et forms confcia conjux. 

Turn Pater seterno fatur devinflus amore : 

Quid caufas petis ex alto ? fiducia ceifit 395 

Quo tibi, Diva, mei ? fimilis fi cura fuiffet. 
Turn quoque fas nobis Teucros armare fuiffet. 
Ncc pater omnipotens Trojam, nec fata veta- 
bant 

Stare, decemque alios Priamum fupereffe per 
annos. 

Et nunc, A bellare paras atque haec tibi mens 
eft j 400 


TRANSLATION. 

from thy Divinity to me adorable, a Mother for a Son. Thee the Daughter of 
Nereus, thee the Wife of Tithonus by Tears could perfuade. See what Nations 
combine, what Towns, having lliut up their Gates, whet the Swords againft me, 
and for the Extirpation of my People. She faid, and, with her fnowy Arms„on 
this Side and that, the Goddefs in fofc Embrace carefies him demurring: Suddenly 
he catched the wonted Flame, and the accullomed Warmth pierced his Marrow, 
and ran thrilling through his lhaken Bones. Juft as when at times, with forky 
Thunder burli, a chinky Stream of Fire in flalhy Lightning fhoots athwart the 
Skies. This his Spoufe, well pleafed with her Wiles, and confcious of her 
Charms, perceived. 

Then Father Vulcan, fall bound in the eternal Chains of Love, thus fpeaks: 
Why have you Recourfe to fuch far-fetched Reafons? Whither, Goddefs, is thy 
Confidence in me fied ? Had you been under the like Concern before , then too it 
had been a righteous and practicable Thing in me at your Defire to arm the Tro¬ 
jans. Nor did Almighty Father jhove, nor the Fates forbid that Troy Ihould 
Hand, or Priam furvive for ten Years more. And now if War you meditate. 


NOTES. 


39*, Ignea rima. Is a happy Exprcfinn to 
cxprels a Stream of Fire burfting through a 
rifted Cloud. 

393. Caufas petis ex alto. Inilcad of com¬ 
ing direfliy to the Point, you have Rccouife to 
long far-fetched Preambles, Thus Cicero (re 


Cluentio : Ir.c'p't ler.go et aUe petite prscesr.is re- 
Jpondere. 

397. Fas fuijfet . Nothing had flood in my 
Way, weliofato cbfajtte , fays La Cerda ; which 
appears to be the true Senfe from the follow¬ 
ing Words. 

401 . Sjidjuid 
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Quidquid in arte mea pofTum promittere cur*. 
Quod fieri ferro liquidove poteft electro. 
Quantum Ignes animxque valent; abfifte pre- 
cando 

Viribus indubitare tuis. Ea verba locutus, 
Optatos dedit amplexus; placidumque petivit 405 
Conjugis infufus gremio per membra foporem. 
Inde, ubi prima quies medio jam no&is ab¬ 
aci* 

Curriculo expulerat fomnum j cum femina, pri- 
mum 

Cui tolerare colo vitam tenuique Minerva, 
Impofitum cinerem et fopitos fufcitat ignes, 410 
Nodtem addcns operi, famulafque ad lumina 
longo 

Exercet penfo ; caftum ut fervare cubile 
Conjugis, et poflit parvos educere natos : 

Haud fecus Jgnipotens, nec tempore fegnior illo, 
Mollibus e ftratis opera ad fabrilia furgit. 415 
Infula Sicanium juxta latus, ./Eoliamque 

TRANSLATIO 


quidquid caret in rr.ta arte pof- 
fmm promittere tibjj qvcd fcteji 
Jieriferro t h cui dove ele&'ro, quan¬ 
tum igne* ctirrtrji/e •vafent prO" 
mi' to ; abjific a'.dub:tare tuts mi¬ 
nibus precardo. Vu’c.iRur, lo cu¬ 
ius ca verba, dedit optatct am¬ 
plexus 5 infufuf.ue gremio eonju- 
gis petivit plar.dum ftp or cm pet 
membra, 

Inde , ubi prima yuics exfule- 
rat Jomnum , medio curriiulo noc - 
t >s jam abaci a: ; cum femina, cui 
eft prtmnm ofheium tolerare vt- 
tam colo tenuique Mwerz < 5 , fu - 
fit at cinerem imprfitum et tgntt 
fopitos, adders no&cm eperi , «- 
ercctfue famulas ad lumina in- 
go penfo 5 ut pfjjit fervare cu¬ 
bile conjugis caftum, et edwert 
parvos nat^s: baud feeux X cl- 
canus Ignip ,tens t rgc fegnior il¬ 
lo tempore, furgit c w-llibus fir a» 
tit-ad fabrilia riper a, 

Infula erigitur ■uxta Sicanium 
latus, sEoliamque 


N. 


and this be your Refolution ; whatever Zeal to Jerque you in my Art I can promife i 
whatever can be done by Steel or liquid Metals, as far as the Power of Fire and 
breathing Engines reach, you may depend on me ; wherefore defift by Solicitation 
to bring your Power and Influence in queilion. Having fpoke thefe Words, he 
gave her the wifhed Embrace; and, on the Bofom of his Speufe diffolved away, 
courted foft Repofe to every Limb. 

Then, loon as the firft Interval of Reft, now that the Mid-career of Night 
was rolled away, had driven Sleep from bis Eyes ; what time the Houfewife, 
whofe chief Concern it is to earn her Living by the DiftafF and poor Handy- 
work, awakes the heaped up Embers and the dormant Fires, adding Night toiler 
Labour, and by the lighted Tapers employs her Maids in their long tedious Talks, 
that chafte fhe may preferve her Hufhand’s Bed, and bring up her little Babes: 
Not otherwife, nor at that Time lefs induftrious, the mighty God of Fire rifes 
from the foft Couch to his mechanic Labours. 

Hard by the Side of Sicily and jEolian Lipare an Ifland rifes, of fteep AfcenJ 


N O 

40r. £>uicquid P'Jfum promittere. La Rue 
makes the Conftruftion poffum promittere 5 but 
1 fake ic rather to be an Eilipfis, promitto the 
Verb juft mentioned before being underftood, 
which every Reader eaftly fnpplies in reading 
the S. nrrnce*. 

402. Liquidseleclro. A Composition Gold 
anu bilvtr is called eleEIrum ; I know not whe¬ 
ther we have any particular Name foritin Eng- 
IJh. Pliny makes the Proportion of this mixed 


T E S. 

! Metal to be four Fifths of Silyer for one of 
God. 

| 404. Viribus indubitare tuis. In inc;cafes the 

[ Signification* So the Ssnfe is, forbear to Osevr 
fuch great Diftruft of your own Powvi. s. e. 
of the native Influence of your Charms over 
me, by 11/ing fj much Atgument and Entreaty* 
407. DA-.dio rochs abaci a: turria.h , Li¬ 
teracy, in tke l\ 2 .d-carreer of Ni^ht hurled 
sway. 

K Ic 4 = 9 - ***** 
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Z,ifo*cn % at duo fumantibut fax- 
is .* fubter quam /peats, ft J£t- 
jr eca antra f exefa cam:nis Cycle - 
fum, tonar.t , validiq^t > 3 -<s in- 
cudtbut auditi referunt gem:turn •, 
firi&urecqut Chalybum ftriaunt 
caver nit , rf ignit anbelat for- 
vacibus : eft dorr, us Vul:ani % et 
dicta l r ulcania tellut nomine. 

*Tunc Ignipotens defend: t hue ab 
aito cenlo. Cyclopet , Bror.tef k ue t 
S:eropcfq\e, et Pyracmon nudut 
quoad membra , exercebant fer - 
ruvi in •vaflo antro. Brat b:s in 
manibusf./men informal 'tm % ex 
his, qv/e pi.rirr.a gcrater D:o- 
Tum deficit toto tcelo in terras , 
parte jam politd : pars ir.ar.cbat 
imperfe&a . Addiderar.t ei 
radios tort: itr.bris , tret aqu'fa' 
nubis 9 tres rutult tgntt, et ab.tit 
Auflrt. Nunc tm ft bant operi 
tjirrifccsfulgorcSyfanitutirj:e me- 
turn', ue. 


Erigitur Liparen, fumantibus ardua faxis : 

Quam fupter fpecus, et Cyclopum exefa ca- 
minis 

Antra ALtnaea tonant, validique incudibus i£his 
Auditi referunt gemitum, ftriduntque cavernis 
Striilurae chalybum, et fornacibus ignis anhe- 
lat : 421 

Vulcani domus, et Vulcania nomine tellus. 

Hue tunc Ignipotens coelo defeendit ab alto. 
Ferrum exercebant vafto Cyclopes in antro, 
Brontefque, Steropefque, et nudus membra Py¬ 
racmon 425 

His informatum manibus jam parte polita 
Fulmen erat, toto Genitor qu;e plurima ccelo 
Dcjicit in terras : pars imperfe&a manebat. 

Tres imbris torti radios, tres nubis aquofe 
Addiderant ; rutili tres ignis, et alitis Auftri. 
Fulgores nunc terrificos, fonitumque, metum- 
que 431 


TRANSLATION. 

with fmoking Rocks: Under which a Den, and the Caves of Astna, embow- 
elled by the forges of the Cyclops, thunder, and from the Anvils the fturdy 
Strokes in ecchoing Groans refound, the* red-het Bars of Steel hifs in the Caverns, 
and the Fire in the Furnace pants : Vulcan’s Habitation and the Land Vulcanian 
called. Hither then the fiery Fower defeended from the lofty Sky. The Cy¬ 
clops in their capacious Cave were vexing the Steel, Brontes, and Steropes, and 
nahed-iirr.bed Pyracmon In their Hands half-formed, with one Part already 
poiifi.ed off, was a Thunderbolt, fuel) cts tkofe which in Profusion the eternal Fa¬ 
ther from all Quarters of the Sky hurls on the Earth : The other Part unfinifhed 
remained. Three Spikes they had added of the wreathed Hail, three more of 
watery Cloud; th.ee of glaring Fire, and winged Wind. Now they were ming¬ 
ling in the Work alarming Piaffes, the I him dr s mating Noife and Terror, and 

NOTES. 


429. Tres imbris torti radios. By the tt-rti 
imbris y the wreathed Si: c arr f Sfrvn.s and all 
the Commentators undtri fund Hail . The Form 
of Thunder to which Pitgii feems here to il- 
Jnde is well eniugh known from Medal*. It 
conftft* of twelve wreathed S *ikes or Dans ex¬ 
tend'd like the tain o: a Circle, three ar.d 
three together, with Wings iprcad out in the 
Middle. The Wings drno e the Lightning's 
rapid Motion, and the Spikes ov Dirts i.s pe¬ 
netrating Quality. By thr fuurdhr’ rent T 4 i; ds 
<:t’ Spikes Serious untie: ftaucj the f *ur d.ftVrrnt 
Sraftjns of the Year, in each of which the 
Meteor cf Thunder fa Is out. Thus, accord¬ 


ing to him. the tres radii imbris terti , or three 
Spikes of Hail, denote the Winter-feafen* 
which abounds in Hail $ the tres nubis aautfc 
the Spring, called itnbnferum ver 5 the tres 
rutvli ign.s the Summer, and the tres alitis 
AuHriy thr autumnal Sea Ion, when Storms of 
Wind arc frequent. 

4?o. Adiidera-'t. This Part was finiftied* 
therefore he f.ys addiderant » this they bad 
dene j whereas in the following Vcrfc it is 
nunc nif chart, they were now mingling. This 
Di/iinftion of Tenfrs I had not noticed, but 
that I fee few of the Tran Haters have attended 
to it here and in many other Places befides. 



P. Virg. Mar. ^neisos Lib. VIII. 251. 


Mifcebant operi, flammifque fequacibus iras. 
Parte alia Marti currumque rotafque volucres 
Inllabant; quibus ille viros, quibus excitat ur- 
bes : 

/Egidaque horriferam, turbats Palladis ar- 
ma, 435 

Certatim fquamis ferpentum, auroque polibant, 
Connexofque angues, ipfamque in peflore Divae 
Gorgona defedlo vertcntem lamina collo. 

Xollite cundta, inquit, cceptofque auferte la- 
bores, 

jXtnaei Cyclopes, et hue advertite mentem. 440 
Arma acri facienda viro : nunc viribus ufus. 
Nunc manibus rapidis, omni nunc arte ma- 
giftra. 

Praecipitate moras. Nec plura efFatus. At illi 
Ocius incubucre omnes, pariterque laborem 
Sortiti. Fluit res rivis, aurique metal) um ; 445 
Vulnificufque chalybs vafta fornace liquefeit. 
Ingentem clypeum informant, unum omnia 
contra 

Tela Latinorum 3 feptenofque orbibus orbes 
Impediunt. Alii ventofis follibus auras 
Accipiuntredduntque; alii ftridentia tingunt 450 
JE ra lacu: gemit impolitis incudibus antrum. 


irafque fequacibus ftammis, Ex 
alia parte ir.fiah art Marti cvr- 
rvmque volucrefque rot at $ quibut 
ille exeitnt t'nos, quibut excitat 
urbet: C'rtatimquepelibant bar* 
refer am JEgida, arma turbatae 
Paltadii, itfepentum au¬ 

roque, anguefjue cennexos, Gor - 
gonaque ipfam inpcBore Diva 9 
•vertcntem lamina coll* defeBo, 
Vulcanus inquit , /Etnx iCy. 
elopes, tolltte cnBla, auferteque 
crept os la bores, et advertite men¬ 
tem hue . Sirma funt facienda 
acri viro : nunc eft ufus viributp 
nunc rapidis manibus , nunc om¬ 
ni magi Jit a arte . Precipitate 
moras. A Tec eft effatus plura, 
jdt omnes illi ociits incubucre o- 
peri, pariterque funt fortiti la¬ 
borem. J£s, metallamque auri 
fiui: rivis ; vulnificufque ebalybe 
liquefeit in vafta fornace . Infor¬ 
mant ingentem clypeum , unum 
fufficientem contra omnia tela 
l.atinorum ; impcdiuntque fcptc- 
nos orbes orbibus , jdlti accipi- 
unt redduntque auras ventofig 
follibus ; alii tingunt ara ftri¬ 
dentia la-.u: antrum gemit in¬ 
cudibus imp ft is. 


TRANSLATION. 

in the refilllefs Flames vindiSive Rage. In another Part they were haflening 
forward a Chariot and nimble Wheels for Mars, by which lie rouzes Men and 
Cities to War : And were polilhing amain the tremendous /Egis, the Armour of 
enraged Pallas, with Serpents Scales and burnijhed G old; and the Snakes in mu¬ 
tual Folds entwined, and to be ’wort: on the Urea It of the Goddefs, the Gorgon’s 
felf rolling her Eyes in Death after her Neck is ftruck off". 

Away with all, he fays, ye /Etnean Cyclops, theft your begun Labours fet 
abide, and hither turn your attentive Minds. Arms for a valiant Hero mult be 
forged: Now it is requifite to p'y your Strength, now your nimble Hands, now 
all your mafterly Skill. Fling Delays away. N ;r more he laid. Bat they im¬ 
mediately' all fall on, and equally the Labour ffiarcd. Bnifs and Mines of Gold in 
Rivulets flow ; and wounding Steel in the capacious Furnace melts. A fpacious 
Shield they form, alone fufficient r.gainft all the Wearons of the Latins, and 
Orbs in Orbs feven-foid involve. Some with the pulling Bellows receive and 
difplode the Air by Turns ; others dip the {puttering Metals in die Trough : The 


NOTES. 

432. Sequacibus. Perfccutlng, that always J this to be the tree Reidinj jn all the ancient 
follow the Attack. tvtari.fc.ipts 5 ye: moll Q-nbes rezi bzrrijicam. 

435. &£idaq:.e birrfctam t Pie/ius aiTerts i 436, amis aureque, i, c. Squanus aureis, 

& k 2 452.. 1 UI 
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If// tollur.t hracbim inter ftfe 
multa mi in nurr.tr um, merjantque 
mojfam tenaci Jcrcipe. 

Dum Lemniut paterVulc Artis* 
properat b<TC JEzl-.it oris, alma 
iux JJdtat, et matutim canius 
wolucn m Jub tulmir.e iufcitant 
£.%iandrum ex b:mxh teffo. Sc- 
mior rex CCtiJurgit, irduriturque 
tunica per art us , et circumdat 
t 7 j trrbeua vincula pedum plant it . 
*Tum Ju bit gat Tegceeum enjem la - 
feri atqtit burner: s t returquens in 
dextram terga pantberee dcmijja 
mb lewd, Nec non et gemini ca¬ 
rtel euft odes procedunt ah alto li - 
tuine, comitanturque beri/em grefm 
fum. Heros petehnt fedem et Je¬ 
er eta penetralia bojpitts JEncce % 
memor fermonum et promijfi mu- 
T.erit. Pier minus matutinal 
jEneat age bat Jr ad cum. Pallet 
jfthut ibac conus bun Evandro, 
et debates that comet clli JEncx. 
CongreJJi juugunt dextras , refi- 
duntquc in mediis adibui % et 
tandem ftuuntur lieito Jcrmone. 
P*x prior dixit bece : m a rime 
duffer Tcucrorutn, quo JoJpitc t 
ejuidem nunquam 


Illi inter fefe multa vi brachia toilunt 
In numerum, verfantque tenaci forcipe madam, 
Haec pater ^Eoliis properat dum Lemnius oris ; 
Evandrum ex humili te£to lux fufeitat alma, 455 
Et matutini volucrum fub culmine cantus. 
Confurgit fenior, tunicaque inducitur artus, 

Et Tyrrhena pedum circumdat vincula plantis. 
Turn lateri atque humeris Tegeaeum fubligat 
enfem, 

Demiffa ab laeva pantherae terga retorquens. 460 
Nec non et gemini cuftodes limine ab alto 
Procedunt, greffumque canes comitantur heri- 
lern. 

Hofpitis /Enese fedem et fecreta petebat, 
Sermonum memor, et promiffi muneris heros. 
Nec minus .Eneas fe matutinus agebat. 465 
Filius huic Pallas, olli comes ibat Achates: 
Concreffi jungunt dextras, mediifque relidunt 
Edibus, et lieito tandem fermone fruuntur. 
Rex prior hsc: 

Maxime Teucrorum dudlor, quo fofpite, nun- 
quam 47 ^ 


TRANSLATION. 

C3ve groans with the incumbent Anvils. They with vaft Force alternately lift 
their Arms in equal Time, and with the griping Pincers turn the Mafs. 

While in the Eolian Regions the Lemnian God is urging on thefe Works, the 
cheering ’vital Light and the early Morning Songs of Birds under his Roof raife 
Evander from his humble Manfion. The full of Days arifes, and in his Tunic 
Iheathes his Limbs, and binds the Tufcan Sandals round his Feet. Then to his 
Side and Shoulders girds his Arcadian Sword, doubling back on the Right-Jhoulder 
a Panther’s Skin that hung down from his Left. Two Guardian-dogs too fiwn 
the lofty Gate march firth, and attend their Matter’s Steps. The Hero mindful 
pf the lajl Day': Conversation, and the Service he had promifed, hies him to the 
Apartment and Recefs of his Gueft Eneas. Meanwhile Eneas no lefs early was 
advancing towards him. With the one his Son Pallas, with the other Achates 
Came in Company. At Meeting they join Hands, feat themfelves in the Midll 
pf the Court, and at length enjoy free unreftrained Converfation. The King 
thus firtt ln-gins: Great Leader of the Trojans, during whefe Life I truly will 


NOTES. 


452. Illi inter JJe multa mi brachia toilunt. 
In the very Turn of the Verf* one fees them 
lifting and letting fail their Hammers alter* 
SUtcly, 

45 v The Origin of the Word is 

from */cr 3 therefore vital comes niehefi to the 
|dea. 

Tjrri-Jtia vincula pedum. Sandals after 


the Tujcan Fa/hion, which were of Wood, a- 
bout four Inches bioad, and fattened to the Feet 
with glided Thongs. 

461. Geminiproieduntcar.es. The ^wo Dogs, 
that are all Emandcr's Guard, give us a lively 
Image of the Poverty and Simplicity of that 
gird Monai^h, 

479 - v,il 1 
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■Res equidem Trojae vi&as aut regna fatebor; 
Nobis ad belli auxilium pro nomine tanto 
Exiguas vires : hinc Tufco daudimur amni ; 
Hinc Rutulus premit, ct murum circumfonat 
armis. 

Sed tibi ego ingentes populos opulentaque regnis 
Jungere caftra paro; quam fors inopina falu- 
tem 476 

Oftentat: fatis hue te pofeentibus afFcrs. 

Haud procul hinc laxo incolitur fundata vetufto 
Urbis Agyllinae fedes : ubi Lydia quondam 
Gens, bello pneclara, jugis inledit Etrufcis. 4S0 
Hanc multos florentem annos rex deinde fu- 
perbo 

Imperio et faevis tenuit Mezentius armis. 

Quid memorem infandas caedes ? quid fa£ta ty- 
ranni 

EfFera ? Di capiti ipfius generique refervent. 
Mortua quin etiam jungebat corpora vivis, 485 
Componens manibufque manus, atque oribus 
ora, 

Tormenti genus ; et fanie taboque fluentes 
Complexu in mifero, longa fic morte necabat. 
At felii tandem cives infanda furentem 


Lib. VIII. 253 

fatebor ret Troj'eui&as aut reg¬ 
na ever fa ; funt nobis exigum 
•vires ad auxltum belli pro tan¬ 
to nomine : Hinc claudimur *Tuf- 
CO amni yb-n. RutuLs premit nos, 
et circumf oat noftrum murum 
armis. Sed ego paro jungere in- 
gentes fopulos tibi, cafiraque opts - 
lent a regnity quam falutem ino¬ 
pina fors ofter.tat i tu offers te 
hue fatis pofeentibus, Haud pro¬ 
cul hire fedcs urbis Agyllir.<r % 
fur. dot a net.fio faxo $ incolitur : 
ubi quondam Lydia gent, pracla - 
ra Delta,inf edit Etrufcisjugis. De¬ 
inde rex Mez.<T.tius tenuit bar.e+ 
Jlorertem mult os an not , fuptrbu 
imperio , et fee vis at mis. Z%uid 
memorem infandas caedes ? quid 
nv moiem ejftra faEla tyrannip 
D: refer'-enr talia capiti spjiut 
generique . Q w in etiam jungebat 
mortua corpora vivis, compo¬ 
nens manns month:/ 1 , atque ora 
or 1 but, genus torments $ et fic 
necabat homines, fluentes fanie 
taboque in m frro complexu, lon¬ 
ga morte. At tandem cives fejjs 


TRANSLATION. 


never admit that the Power and Realms of Troy are overthrown ; fmall are our 
Abilities to fupport the War in Proportion to fo great a Name: On the one 
Hand we are bounded by the Tufcan River Tyber-, on the other Hand the Ru- 
tulians prefs upon us, and round our Walls with clafhing Arms befet. But I in¬ 
tend with you to join mighty Nations and Camps rich and royally magnificent; 
which faving Relief unexpected Fortune opens to our View : Hither you come 
invited by the Fates. Not far from hence Hands inhabited the City of Agyl- 
la of ancient Foundation : Where heretofore the Lydian ation, illuftrious in 
War, planted a Colony on the Tufcan Mountains. This City having flourilhed 
for many Years Mezentius at laft came to rule with imperious Sway and cruel 
Arms. Why fhould I mention his anutterable Barbarities f Or why the ! yrant’s 
horrid Deeds ? May the Gods recompenfe them on his own Head, and on his 
Race. Nay, he even bound to the Living the Bodies of the Dead, joining to¬ 
gether Hands to Hands, and Face to Face, a horrid kind of Torture ; and them, 
pining away with Gore and Putrefaction in this loathed Embrace, he thus with 
lingering Death deftroyed. But at length his Subjects, tired out, in Arms around 

N O T E S. 


4 7 9* Uriii Argyllin*. Agylla was a City 
of Etntria, which afterwards got the Name of 
Cere. It it now called Cerveteri. 

485. Mortua juugeiat corf ora vivii. The 
jayentioa of this cruel kind of Death is afeti* 


bed by Cicero and others to the Tufcant in ge¬ 
neral, Virgil cakes Occafion from thrncc to 
form a Character of uncommon Barbaiity in 
one of hit Perfanages. 

491. Igr.:a 
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or mats circumffiunt ipfumjue 
furentcm trf>nda, domunraae c- 
juSi obtrur.cant ej'JS j<3 is, et 
jaSant ignem adf.ijkvia retire. 
J//e, e.affut inter ctedrz, ra- 
pit conf.gcie in agrai Uututo- 
r■ m, ft (ufcndi a* mis 7vni 
kzjptt t. Ki ro own t E trues ? 
furrexit / fits funis , •spf- 
cvnt recent ad fuppticsun,: pra- 
Jenfi Marte. jEneat, e-o ad- 
dam tc du&orem bit m llib- s. 
IVamq:. e p' pp** ftndnfit fe- 
mtmt tct3 l tore, j.ihcr.t : eferre 
Jigna. Long.-wui ar: fftr, ca- 
xens fsta 9 rctinet ens : ait, u 
dtle&a juvcntus M. or!#, f.s 
nrirtuf-ue ■:-etdrum •viruw s quot 
jufisu dchr ff’t in buflem. r: quos 
jfaexer.tivs arceid'T merit d it a j 
eft fas ti'lli ltah f!:)tsngerc tan- 
tarn gent cm : opiate ex ter nos da¬ 
tes, Turn Ktru fea acu s ref .lit 
hoc tempo, er.ierrita r.ior.itis Di- 
•.vum . ’Tar ebon ipfe mi ft ora- 
toresiccrmam'juc rc^n: cumfiep- 
tro ad n.e, mandat .ue tr.jiv.ia 
ferri; rojpns, ut fuc. ed :m :afiris 9 
' capejfamyue Tyrrhene •rrr.a. Sed 
j-:r,c3ut tarda gela % rffetaque Js- 
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Armati circumfiftunt, ipfumquedomumque: 490 
Obtruncant focios, ignem ad faftigia jadtant. 

Ille inter csedcs, Rutulorum clapfus in agros 
Confugeie, ct Tumi defendier hofpitis armis. 
Ergo onmis furiis furrexit Etruria juftis : 

Rcgcm ad fupplic'.um preefenti Marte repo- 
feunt. 495 

His ego te, /Enea, du< 5 lorem millibus addam. 
Toto namque frcmunt condenfae litore puppes, 
Signaque ferre jubent. Retinet longaevus a- 
rufpex. 

Fata canons : 6 M—onire dele&a juventus, 

Flos vetcrum virtufque virum, quos juftus in 
hoftem 500 

Fort dolor, etmerita accendit Mezentius ira ; 
Nuili fas Italo tantam fubjungere gentem : 
Externos optate duces. Turn Etrufca refedit ' 
Hoc acies campo, monitis exterrita’Divum. 

Ipfe oratores ad me, regnique coronam 505 
Cum feeptro msfit, mandatque infigniaTarchon ; 
Succcdam caftri.-, Tyrrhenaque regna capeffam. 
Sed mihi tarda gelu, feclifque effeta fenectus 


TRANSLATION. 


befet both the Tyrant himfulf raging paft Utterance, and all his Houfe : They 
aflaffinate his Adhesents, hurl Flames againft his Roof. He amidli t!w Maffacre 
making his Efoape flies for Shelter to the Territories of the Rutulians, and finds 
Protection from the Arms of Turnus, his hofpitable Friend. Therefore all Etru¬ 
ria with juft Furies hiccnfed have rifen, and by prefent War redemand their King 
for Punifhmcnt. Over thefe Thoufands, Vincas, I will affign you Leader For 
all along the Shore the Veflels ranged in thick Aray ftorm for War, and urge the 
Banners to be difplayed. Them an aged Soothfayer reftrains, this Oracle in pro¬ 
phetic Strains delivering : Ye ckofen Youths of Lydia, the Flower and Excel¬ 
lence of ancient Heroes, whom juft Indignation urges againft the Foe, and Me¬ 
zentius fires with due Rcfcntment; no Italian born is deftined to fubdue that 
powerful Nation : Make choice of foreign Leaders. Then, overawed by the 
Declaration of the Gods, the Tufcan Army, refpiting their Fury, encamped on 
this Plain. Tarchon himfeif hath fent Ambafladors with the royal Crown and 
Sceptre, and to me commends thefe Enfigns ; imploring, me to repair to the Camp, 
and affume the Tufcan Adminiftration. But Life, with frozen Blood benummed. 


NOTES. 


491. Tcnemadfi/iigiajapzant, The Rea¬ 
son, why they tolled F 3Ties ro the Roof, was 
b.-raufe the Roofs, being : hatched with Straw 
in thofc ancient 'l imes, esfily eatched Fire. 

407. Puppet. Soi.'s, here put for the 
T*00ps thst man fb»*sn. 

503. Refed-.t, Al-ated or refoited thtir Fury. 


50S. Seclifaue effeta, Seculum here, and in 
many other Places, fignifies the Space of thirty 
Years, in which Period the old A&ors art al- 
moft gone off the Stage, and new ones rifen up 
in thtir Room* Thus Nefisr is faid to have 
Jived three Ages or Generations, r, e. ninety 
Years, as Plutarch explains it.. 

517. Prim 




P. Virg. Mar. JIneidos Lib. VIII. 25$ 


Invidet imperium, feneque ad fortia vires. 
Natum exhortarer, ni miftus matre Sabella 510 
Hinc partem patriae tralieret. Tu, cujus et 
annis, 

Et generi fatum indulget, quem numina pofcunt, 
Ingredere, 6 Teucrum atque Italum fortiflime 
du&or. 

Hunc tibi prmterea, fpes, et folatia noftri, 
Pallanta adjungam ; Tub te tolerare magiftro 515 
Militiam, ct grave Martis opus, tua cernere 
fadta 

Afluefcat; primis et te miretur ab annis. 
Arcadas huic equites bis centum, robora pubis 
Le<£ta, dabo 5 totidemque fuo tibi nomine Palias. 

Vix ea fatus erat, defixique ora tenebant 520 
iEneas Anchiliades, et fidus Achates, 

Midtaquc dura fuo trifti cum corde putabant; 
Ni fignum coelo Cytherca dedifret aperto. 
Namque improviso vibratus ab fethere fulgor 
Cum fonitu venit; ct ruere omnia vifa re- 
pente, 525 

Tyrrhenufque tubae mugire per aethera clangor. 


cult* imminte mi hi imperium, vi- 
rejfue Jera ad fortia fa£ta invi- 
dcnt. .Exhortarer natum, ni 
mixusSabelld matre traberet par¬ 
tem patria bine. Tu, cujut et 
arris, et generi fatum tndulget 9 
quem numina pofcunt, ingredere, 
6 firtijjinzt duftor Teucrorum at- 
q:>e Italorum. Praiterea adjun- 
gem hunc meum filium Pallan¬ 
ta tibi, fpes et folatia mfirt. 
Sub te magiftro tijf'uefeat tolerate 
militiam, et grave opus Marti*, 
et cemere tua fail a ; et miretur 
re ab primis annis. Dabo bis cen¬ 
tum sircatlas equites huic, IcSia 
rcloru pubis j Pdllojis-e dabic 
tot idem tibi'f o nomine. 

P’sx crat fatus ees, *&neaf:ve 
yin.bijiades et fidus si bates te- 
r.ebant ora dejixi vu'iu, pitta- 
bant q:.e mult a dura >.um fuo trifti 
corde • ni Cytbcrea Venus de- 
d'Jjet Jit, n: m aperto ratio. Plam- 
q:e improviso fulger, vibra tut 
ob ■ ll'C- e, icn t cum Jon itu 5 et 
omnia iunt if a rune repent?, 
Tyrt ben.fq:.e clangor tuba: ca*pic 
migtre per a:tbcra. 


TRANSLATION. 

and worn out with Years, and my Capacity for heroic Deeds fuperanr.nated, 
envy me the Enjoyment of Empire. My Sen I would urge to accept cf it, were it 
not that, being'mixed with the Blood of a Sabine Mother, this Country claims his 
Birth in part. Do you, mod gallant Leader of the Trojans and Italians, to 
whofe Years and Lineage both. Fate is indulgent, you whom the Oracles invite, 
enter to the PoJJ'eJJion. Him too, my only Hope and Solace, Pallas to thee I will 
join ; under thee his Mailer let him praftifb to endure Warfare, and the laborious 
Service of Mars, be Spectator of thy Actions, and from his earlieft Years make 
thee the Objeit of his Admiration. To him I will give two hundred .Arcadian 
Horferr.en, the chofen Strength of the Youth; and as many more will Pallas give 
thee in his own Name. 

Thus fcarce had he fpoke, •wheti ./Eneas, die nolle Offspring of Anchifcs, and 
trufty Achates, held their Eyes fixed on the Ground, and with heavy Hearts be¬ 
gan to revolve many hard perplexing Thoughts j had not Cytberea difplayed a 
Sign in the open Air. For unexpectedly a Flafh of Lightning, darted from the 
Sky, came with Thunder's Roar, and fuddenJy all Things feemed to threaten 


N O 

517. Primis ob annis . His firft and earlieft 
Years for bearing Arms. Sec the Note on y 2 £n. 
SI. 87. 

$22. P.ittsbant. filing in the imperfedt Tenfe, 
implies that they were juft entering into a Se¬ 
ries of perplexing Thought*, and would hayc 


T E S. 

purfutd them, had n^t Penus interpofrd. The 
Attending to this a’one takes awav the NVcrfTi- 
ty of Sergius's unnatural 5 ju oft it in inn of one 
TVnfe for another, and would have ine*n D.. 
Trapp that thcT*mere«* :$ neither unwanted, 
nor ftands in need cf an 
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Sojpicimnt : iterum atque iterum 
ir.gcr.s fragor intonat j vident 
mwma inter nubem rutilarc per 
fudum 9 in ferer.d regione cccli 3 et 
fulja tonare. AHi obftupucre a- 
mutts: fed Trot** berat agnovit 
fomitmm , et premiffa Dima pa* 
rent it . Turn >Eneat memorat: 
if of pet 9 ne veri, ne quart pro* 
feifb quern cafum portents fe- 
raats egopofeor Olympo. Diva 
eremtrix act nit fe mijfuram bx 
fignum tnihi $ fibellstm ingrueret, 
latteramque Vulcanic arena per 
aurat auxtlio mi hi. Heu , quan¬ 
ta Cadet infant miferie Lauren- 
tibui ! quas petnat dabtt mibi $ 
*.Tame / quant multa fcuta vi- 
turn, galeafquc t et fortia pe&o- 
ra tu wJict fub tuas undaispa¬ 
cer Tybri ! Latin i pofanr octet 9 
et rumpant feeders, 

Ubi dedtt ba c d 'tEla 9 to/lit fe 
mb alto fj/to : et pnmum excitaf 
fopitai or at Herculeis tgnibut j 


Mar. jEneidos Lib. VIII. 

Sufpiciunt: iterum atque iterum fragor intonat 
ingens ; 

Arina inter nubem cadi in regione ferena 

Per fudum rutilare vident, et pulfa tonare. 

Obftupuere animis alii: fed Troius heros 530 

Agnovit fonituni, et Divae promifla parentis. 

Turn memorat: Ne vero, hofpes, ne quaere pfo- 
fecto, 

Quem cafum portenta ferant: ego pofeor O- 
lympo. 

Hoc fignum cecinit mifTuram Diva creatrix. 

Si bellum ingrueret, Vulcaniaque arma per au¬ 

ra 3 5 35 

Laturam auxilio. 

Heu, quanta; miferis caedes Laurentibus inftant! 

Quas paenas mihi, Turne, dabis ! quam multa 
Tub undas 

Scuta virum, galeafque, et fortia corpora volves, 

Tybri pater! pofeant acics, et feedera rum- 
pant. 540 

Hrec ubi di&a dedit, folio fe tollit ab alto : 

Et primum Herculeis fopitas ignibus aras 


TRANSLATION. 

Ruin, and the Clangor of the Tufcan Trumpet rattled through the Skies. 
Upwards they gaze: Again and again in dreadful Peals it thunders loud ; in a 
ferene Quarter of the Heavens, among the Clouds they fee Arms blaze athwart 
the clear Expanfe, and claftied refound in Thunder. The reft were loft in A- 
mazement: But the Trojan Hero knew the heavenly Sound, and promifed Signs 
of his Goddefs-mother. Then to Evander he addrelfes his Speech: By no 
Means, my hofpitable Friend, by no Means be anxious to explore what Emer¬ 
gency theie Prodigies portend : I am called by Heaven to take up Arms. My 
divine Parent foretold {he was to fend this Signal, if War fhould aftail me, and 
that {he would bring Vulcanian Arms through the aerial Regions to my Aid. 
Ah, what Havock awaits the unhappy Laurentines ! what ample Satisfa&ion 
Ihall you, Turnus, give me ! what numerous Shields, and Helms, and Bodies of 
gallant Heroes (halt thou. Father Tvber, roll down thy Streams, let them chal¬ 
lenge our Armies, and violate their Leagues. 

Having faid thefe Words, he raifes himfelf from his lofty Throne: And firft 
of all he wakes the dormant Fires from Hercules’s Altars; and vifits with Joy 


N O 

527. Fragor inicr.at ingens. Other Copies 
read inn-epat, which probab.y is the true Read¬ 
ing. fioce tonare follows fo near. 

529. Pulfa tonare. Rcprcfents the Thunder 
to be the EfTcft of the Clafhing of thofc Arms 
that a j peat in the At:. 


r e s. 

532. He quart. Not fimply don't enquire 9 
but be not axxiotfiy inquiftive, which is im¬ 
plied in repeatirg the ne : Some Copies too re¬ 
peat the Verb thus, ne quart , bofpes,.ne quarc 
prefer;*. 

542- Herculeis Cp.fat ignibus aras. All the 

C otntnefi- 
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Excitat; heftemumquc Larem, parvofque Pe¬ 
nates 

Laetus adit: mablat Jedias de more bidentes, 
Evandrus pariter, pari ter Trojana juventus. 545 
Poft hinc ad naves graditur, fociofque rev ilit ; 
Quorum de numero, qui fefe in bella fequantur, 
Praeft antes virtute legit : pars emtera proud 
Fertur aqua, fegnifque fecundo defluit amni, 
Nuncia ventura Afcanio rerumque patrifque. 
Dantur equi Teucris Tyrrhena petentibus ar- 
va t 551 

Ducunt exfortem JEnex ; quem fulva leonis 
Pcllis obit totum, praefulgens unguibus aureis. 

Fama volat parvam fubito vulgata per urbem, 
Ocius ire equites Tyrrheni ad litora regis. 555 
Vota metu duplicant matres, propiufque pc- 
rido 


hitujj'ie adit beftemum Larem % 
parvnfpuc Penates : mattat Uc~ 
tat bidentc* de more, Evandrus 
pariter cum iI!o, Trcjana ju - 
•ventus pariter, Poft bine gradi- 
tur ad naves 9 rexnftrjve foctes^ 
de numero c/;,cr.<tn, legit pr.rjfan- 
res wirtutc, y.v/ feqt.antur fefe in 
Leila : cattcra p.-rs Jrrfur proud 
(j'/t/a t fegmfjue dtjiuit Jrtur.dO 
craw 9 ventura nines a udfeanis 
rerum patriftuC. Eaui dantur 
*i ever is petentshus fyr-kcr.a a*-- 
va : ducunt unurn export cm sE- 
nr.v, j: er: fulva pc Hit lc- 

ur.tSf pr. ft gent aureis unguis 
pus, chit. 

Sub: to fain a mu 1 -rat a volat 
per parvatt: urL-m, cyuitcs ire 
ociut ad litora r Jy? • Iti:i regis, 
JVIitrez duplicanto> a mi tv, ntz* 
jorque titr.or it prop:,is pc rich. 


TRANSLATION. 

the Lar whom Yefterday he fir ft had worlhipcd, and the little HoufhoIJ-gods t 
With accuftomed Rites he offers a Sacrifice of chofen Ewes ; and in liice Manner 
Evander, in like Manner the Trojan Youth. After this he repairs to the Ships, 
and revifits his Friends ; from whofe Number lie choofes out fuch as excelled in 
Valour to accompany him to the War ; The reft by the defeending Stream are 
borne along, and with no Effort glide down with the Current of the River, to 
bring Afcanius Tidings of his Father, and of the Affairs in Hand. The Trojans, 
repairing to the Tefcan Territories, are fupplied with Steeds: For yEncas they 
lead forth one diftinguifhed from the reft, which a Lion’s tawny Elide, fbining be¬ 
fore with gilded Claws, covers all over. 

On a fudden through the narrow City blazed the Rumour flies, that a Band of 
Horfe were fwiftly marching to the Court of the Tufcan King. Through Fear 
the Matrons Vows on Vows redouble, and, the nearer they are the Danger, the 


NOTES. 


Commentators make this an Hypallage for igntt 
fopitos in, or ex Her cute a arts, it docs not 
however appear, as Ruarus obferves, that he 
returned to the Grove where the facred Rites 
had been performed the Day before to Hercules : 
So that the Altar here mentioned faems to have 
been Evander *s domeftic Altar, to which the 
Remains of the hallowed Fire from that of 
Hercules had been conveyed, 

54.3. Heftemumque Larem. By this fame un- 
deiftand merely the hallowed Hearth whereon 
the Sacrifice had been offered the farmer Day. 
But I take it rather to mean Evander"% Lar or 
Guardian-god, to whom j&neas had facrificed, 
or with whom he had become acquainted only 
Yefterday. To which Explication the two fol¬ 
ding Pailagcs give Light, /Km V. 743. 


H*c memorans, einerens etfopitosffeitat ignes ; 
Pergamcumque harem, et car, at penetralia 
reft*, 

•m.mm^-x/eneratur, 

JEn. IX. *58. 

■ ■ ■ — ■ p er magnos , Nife, Penates , 
jiffaracique harem, et can* penetralia Pc ft a 9 
Obteftor, 

543. Parvofque Penates • The Penates were 
tutelary Deities, either for Families, or for 
Cities and Provinces. The former were the 
parvi Penates , who were alfo named Lares ; 
the latter were the magni Penates, mentioned 
in the Paflage juft cited, J&n. IX, £58. 

553. Unguibus aureis. The Claws were gilt 
for Ornament. 

556. Propiufque pc rids it timer. The Com- 
L1 mentatort 
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et major imago Marti* apparel, 
Yum pater Evandr, *, romp/exut 
dextram filii euntts, ha:ret itli, 
iaerymam inexpletum 9 ac fatur 
talta : 6 Ji Jupit^ refera: pra • 
ttritoi annot tnihi t et faciat me 
talem, qualiteram , cum fra'vi 
frimam aciemJub urbe ifjd Pra:- 
tiejic % vi&orque itner.di acerxrot 
Jcutorum , et bacdextid miji re¬ 
gem Her Hum fub Tartara 5 cut 
nafeenti mater Feronia dederat 
tret animat, borrendum diBu % 
cui terna arma erant mouenda ; 
qui erat ter ftemendut letbo : cui 
tauten turn bac dct.tra abjlulit 
cmnet animat f et exuit ilium to- 
tidem armit, Jfunc ego non di - 
•vtllerer ufquam tuo dulci am - 
plexu, nate ; neque unjuamfini- 
timut MiXtntiut) infultani buie 
sneo capiri , dedijjct tot Jerva 
fur.era firroj et 'uiduajjet urbem 
tarn multit ciutbut. 


It timor, et major Martis apparet imago. 

Turn pater Evandrus dextram complexus e- 
untis 

Hasret, incxpletum lacrymans, ac talia fatur: 

O mihi praeteritos referat fi Jupiter annos ! 560 
Qualis eram, cum primam aciem Praenefte fub 
ipfa 

Stravi, fcutorumque incendi vi£lor acervos, 

Et regem hac Herilum dextra fub Tartara mifi$ 
Nafcenti cui tres animas Feronia mater, 
Horrendum dictu, dederat, terna arma mo* 
venda ; 5^5 

Ter letho fternendus crat, cui turn tamcn 
omnes 

Abftulit hxc animas dextra, et totidem exuit 
armis. 

Non ego nunc dulci amplexu divellerer ufquam, 
Nate, tuo ; neque finitimus Mezentius unquam, 
Huic capiti infultans, tot ferro faeva dediflet 570 
Funcra, tarn multis viduaffet civibus urbem. 


TRANSLATION. 


more the Terror grows, and the Image of Mars appears more formidable mid 
enlarged. Then the venerable Father Evander grafping the Hand of his Son as 
he was going away clings to him, weeping beyond Mealure, and thus addreffes 
him: O that Jupiter would recal my by-pall Years ! Or that I •were now what 
1 was when under the ‘very Walls of Praenefte I mowed down the foremoft 
Ranks, and victorious fet Heaps of Shields on Fire, and with this Right-hand 
fent King Herilus down to Tartarus ; to whom at his Birth, dreadful to relate, 
his Mother Feronia had given three Lives, and triple Arms to wield ; thrice 
by Death was he to be overthrown : Whom this Right-hand however did then 
of all thefe Lives bereave, and ftripped him of as many Suits of Armour. No¬ 
thing no w, my Son, would part me from your loved Embrace ; nor had ever 
our Neighbour Mezentius, infulting over this Ferfon of mine, by the Sword ef- 


N O T E S. 


mrntators are puzzled about the Meaning of 
thefe Words ; the Senfe we have given ap- 
pears pretty obvious, only (applying major , 
«T5 tk Kctvt, i, e. from the latter Part vf tbt 
•Sentence. 

* 557 - Major Martis apparet imago. Moll 
Copies read major Marttt jam apparet imapo 5 
but P’eritte allures us it is omitted in the an¬ 
cient Manufcripis, and it Teems better left out 
both Tor the Harmony and the Senfe. 

558. Euntis. Ruaeus and Dr. Trapp under- 
Rand this of JEneos ; but it is more natural to 
underftand it of Pallat f and prefents us with 
a much more moving Image, to fee an aged 
Father delivering hi* farewei Addrcfs to his 


cnly Son, the Hope and Solace of his Old-age? 
while he holds him clofe by his Hand, and is 
full of anxious Apprehenfions of never feeing 
him more. And indeed we fee him ftill cling¬ 
ing fait to his Son in the clofeft Embrace 
throughout this Speech: 

Non ego nunc dulci amplexu divelltrer ufquam, 
Nate, tuo , Verfe 568. 

And in the Clofe of it, Verfe 581. 

Dum te, carepuer , mea jera et fola moluptatf 
Complexu teneo ! 

56a. Scutorumque incendi miBor acervo* . It 
was a Cuftom among the indent Roman* to 
gather up the Armour that lay fcattcred 00 the 

Field 
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At Vos* O Superi) ct Divum tu maximc refior 
Jupiter, Arcadii quaefo miferefcite regis, 

Et patrias audite preces : fi numina veftra 
Incolumem Pallanta mihi, fi fata refervant, 575 
Si vifurus cum vivo, et venturus in unum; 
Vitam oro: patiar quemvis durare laborem. 

Sin aliquem infandum cafum. For tuna, mi- 
naris; 

Nunc, 0, nunc liceat crudrlcm abrumpere vi¬ 
tam, 579 

Dum curse ambiguse, dum fpes incerta futuri; 
Dum te, care puer, mea fera, et Tola voluptas, 
Gomplexu teneo; gravior nc nuncius aurcs 
Vulneret. Hsec genitor digreflii didla fupremo 
Fundebat: famuli collapfum in te£la fcrebant. 
Jamque adeo exierat portis cquitatus aper- 
tis ; 585 

tineas inter primos, et fidus Achates; 

Inde alii Trojae proccres. Ipfe agmine Pallas 
In medio, chlamyde et pi&is confpe&us in ar- 
mis: 

Qualis, ubi Oceani perfufus Lucifer unda, 
Quem Venus ante alios aftioruin diligit ig- 
nes, 590 


At vot, o Superi, et tu maxim* 
reSor Divum, Jupiter, 91 tafo, 
miferefcite Arcadii regie , et au¬ 
dite patrias preces g fi veftra 
numina , Ji fata refervant Pal¬ 
lanta incolumem mibi, Ji viva 
vifurus fum, et 'venturus in unum 
locum cum illo 5 oro vitam s 
pattar durare juemvis labu>em. 
Sin tu. For tuna, minor it ali¬ 
quem infandum cafum iili; 6 nunc, 
nunc Itccot abrumpere crudelem 
vitam, dum curat funt ambigua:. 
dum fpes futuri eft incerta j dum 
teneo te complexu, care puer, mea 
fera et fola voluptas j ne gravior 
nuncius vulneret in car aures* 
Genitor Evander fundebat hoc 
d’tEla fupremo digreffu : famuli 
ferchant cum collapfum in teEla m 
Adebque jam equ tatus exive- 
rat portis apertis $ JEneas et fi¬ 
dus Achates inter primos j snde 
alti proceres Trojat. Pallas ipfe 
in medto agmine, confpeciut cbla - 
myde et in pi El is or tens ; qualis 
ubi Lucifer perfuf it unda Ocea¬ 
ni, quem Venus diligit ante alios 
tgnes aftrorum, 


TRANSLATION. 

fefted fo many cruel Deaths, drained the City of fo many Inhabitants. But oh 
ye Powers, and thou Jupiter, great Ruler of the Gods, compaflionate, I pray, 
a dtflreffed Arcadian King, and hear a Father’s Prayers: If your Providence 
divine, if the Fates referve Pallas for me in Safety, if I live deitined to fee him 
again, and to have a happy Meeting with him ; I pray for Life: I will fubmir 
to endure any Hardlhip whatever. But if, O Fortune, thou threatened him 
with fome Difafter not to be named; oh let me now, even now break off the 
Thread of my cruel ’wretched Life, while my Cares are fill hovering in Sufhcnfe 
between Fear and Hope, while I have fome Hope of the Future however uncertain j 
while thee, loved Boy, my late, my only Joy, I hold in my Embrace ; led 
more mournful Tidings wound my' Ears. In thefe Accents the Father poured 
forth his Grief at final Parting with his Son: His Attendants bear him to the 
Palace fainting away. 

And now the Horfe had rulhed forth by the expanded Gates; among the 
feremoft jEneas and his true Friend Achates ; then other Peers of Troy. F:d!as 
himfelf, in the Center of his Troop, appears confpicuous in his mantling Rohe 
and painted Arms: Infuch Brightnefs as when, bathed in the Ocean's 'A ;: - 
fair Lucifer, whom Venus loves beyond the other Harry Orbs, hath displayed :..j 

NOTES. 

Field of Battle, end bora it as an Offering to 1 578. Infandum cafum. Which I it 1flat 

dm of theii Deities. | L I» same. 
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exti lit fa rrm nj ratio t refolvit- 
<7uc tenehras. Ms! res ft art: par'i- 
dtV tit j7tu-ts t feijuun'ttr 4uc pul- 
*z>crcaTn nub tr. o:uhs t e: .is 

f‘lpcntts (ill: arm... i rev- 

dttr: per dur~ f T t qua »*:"? -■■n ■ 
rum eft pro :ma. Cbri- er % 
agu'.nte furl t :r:jf .ta ti 

quant p: it cm catr.pum 'uadrute- 
dante fir.itu, 

HJl infers fa, s, ptrpe cell - 
dum ar>:nem C.tt:ni t faceplate 
rt’Ilipior.cpatrutr. • ravt cedes sr .- 
eh.fere i.ndiqve> et an?: n : r.c- 
vius ntprd abete. F (i lama •vt- 
tcres P t'ljjaos , qui privrt a it - 
quanc'i kabuere Lain :os fires , fa- 
cro’vtjfc lu.uw:..e themq.,e Si:~ 
wanOy Deo cr-vor-.m pcccrifauc. 
Hand procul tunc Parcbi et 
KTyrrhern tenebart ca fir a tut a lo¬ 
bs ; jamaue emit is Irgtc pc-erat 
mtderi de colie , e: tcr.dcba: in la * 
til ar’vis. Pater JJZncas et in¬ 
ventus h&a beito fucccaur.t bu , 
f‘£iquc cur ant cl eqi.il el corpo¬ 
ra. 

jitVcr.ui, Candida Via, ad- 


Extulit os facrum ccelo, tenebrafque refolvit. 
Stant pavidre in muris matres, oculifque fequun« 
tur 

Pulveream nubcm, et fulgentes rcrc catcrvas. 
Olli pei tiuniof, qua proxima meta viarum, 
Armati tendunt. It clamor, et, agmine fac¬ 
te*, 595 

Quadn.ij.vd.inte putrem fonitu quatitungulacam- 
pum. 

Eft ingens gelidum lucus prope Caeritis am- 
11cm, 

Rclllg ione patriim late facer ; undique codes 
Jncluferc cavi, ct nig la nemus abiete cingunt. 
Silvano fama eft vctcics facrafi’e Pclafgos, 600 
Arvorum pccorifquc Deo, Iucumque diemque, 
Qui primi lines aliqtiando habucre Latinos. 

Haud procul hinc Tartho ct Tyrrheni tutatenc- 
bant 

Caftra locis ; eelfoque omnis de colic vidcri 
Jam poterat legio, et latis tendebat in arvis. 605 
Hue pater ./Eneas, et bello lefta juventus 
Succedunt, feffique et cquos et corpora curant. 

At Venus aetherios inter Dea Candida nimbos. 


translation. 

venerable Afpcct in the Heavens, and difperfed the Darknefs. On the Walls the 
timorous Macrons Hand, and follow with their Eyes the dully Cloud, and Troops 
gleaming with /Inns of Brafs. Through the Thickets, where ncarelt he: the 
.Boundary of their Way, they march in Armour fheathed. Their Acclamations 
r '* c ’ ■J nc ‘> haying formed themfelves into Squadrons, the horny Hoof of the 
norfe beats with prancing Din the mouldering Plain. 

Lear the cold River of Ceritis is a fpacious Grove, facrcd all around by the 
Religion of the ancient Fathers; hollow Hills on every Side have inclofcd, and 
encompals the Grove with gloomy Fir. There is a Tradition, that to Silvanut, 
iOu of the Fields and Flocks, the ancient Pelafgi, who were once the fil'd Pofl’cf- 
iois o( tne Latin Coafts, confecrated this Grove and a Fcjlival-chy. Not far 
uom tins farcho and the Tufcans kept their Camp, defended by the Situation of 
to.’, U: OLind ; and now from the Hill tiic whole 1 cgion could be f.irvcyed, and 
i.kI puched trv/r Tents upon the fpacious Plains. Hither /Eneas, the Father of 
.'u Lc.ir.tij, and his youth! u) Band, fclciftcd for the War, come up and fatigued 
induli’c tlicir Horfes and tiiemfdves in Eafe. 

Meanwhile the Goddefs Venus in bright Beauty fining among the ctlicrial 


K O 

n amr, wh eh fliocJc* me tn think of. 

59 s * dJgmtre fa Ho, Armea is ppoperV 
|»ovin L BcJy or Multitude*. 


T E S. 

596 . Quadrupedante, Sec, Tiveiy Ear imme¬ 
diately prrccivei that the Numbers of this Vctfc 
imitate the Prancing of the Steeds. 

610, Ffamine 
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Dona ferens aderat: natumque in valie reduced 
Ut procul egelido fccretum flumine vidit; 610 

Talibus affata eft didlis, feque obtulit ultro : 

En perfedla mei promift'a conjugis arte 
Munera; ne mox aut Laurentes, nate, fu- 
perbos, 

Aut acrem dubites in proelia pofeere Turnuni. 
Dixit, et atnpiexus nati Cytherea petivit: 615 

Arma fub adverfa pofuit radiantia quercu. 

Ille Dete donis, et tanto Jaetus honore, 

Expleri nequit, atque oculos per ftngula volvit, 
Miraturque, interque manus ct brachia verfat 
Terribilem criftis galeam, flammafquc vomcn- 
tem, 620 

Fatiferumque enfem, loricam ex aerc rigentem, 
Sanguineam, ingentem : qualis, cum casrula 
nubes 

Solis inardefeit radiis, longcque refulget. 

Tum leves ocreas eledtro auroque recotfto. 


erat, f evens dona inter eetherio 
nimbus : ut. { ue nidit natum fecre » 
turn procul egelido flumine in re - 
dubld •vatic cjl affata eum tali- 
bus dibits, tbtuhtque fe ultro: 
en munera perfeSa prumijfa arte 
v:ei conjugis Vukani -• rate, ne 
mox dubites pefeere aut fupetbzt 
La: rentes, a t a(rem Turnum in 
precita. Cytherea dtxit, et pc - 
ti’vif a tv plexus nati : et pofuit 
radiantia arma fub adz erfd 
cjuttcn. Jllc t lutus donis Dear, 
et tanto honore, nequit ex pier 
atque n oluit oculos per Jingula, 
mtraturque, interque manus ct 
brachia <verfat galeam terribilem. 
criflis «i omentemjue Jlammas , fa- 
tiferumqi e enfem , et loricam ex 
are rigentem, far.guincain, in - 
gent cm : qualis cum catrula nubes 
inardefeit radits Jolts, refulget- 
cue longc. *r. m leves areas e- 
lefiro auroque rccoSio, 


TRANSLATION. 

Clouds drew near, bearing tbc Armour, her divine Prefent : And foon as at a Dis¬ 
tance fhc Spied her Son in a red life Valley, retired by the chill River; fhe volun¬ 
tarily prcSented hcrfelf, and addrefled him in thefe Words: Behold, my Son, rhe 
Prefents finifhed by my Confort's promifed Aid ; that fo this Inftant you need 
not demur to challenge or the infolent Laurentines or fierce Turnus to the Com- 
bate. Fair Cytherea Said, and rallied into the Embraces of her Son : Under an 
Oal:, full in his View, flic placed the radiant Arms. He, overjoyed with the 
Prefents of the Goddefs. and Such fignal Honour, gazes on them with infatiable 
Fondnefs, and rolls his Eyes over them one by one : He admires, and in his 
Hands or Arms fhifts to every Point of View the Helmet waving its dreadful 
Crcft and fiiooting flames, and the Sword pointed with Death, the Corilet 11 iff 
with Brafs, immenfc, of fanguine Hue : As when the azure Cloud by the Sun¬ 
beams grows more and more inflamed, and darts afar its refulgent Brightnefs. 
Then the polifhed Greaves of Elcihum and Gold refined, the Spear, and the 


N O 5 

6ro. Flumine. Here put for the B.tukh of j 
the River, a«; above, Verfe 304, fpeaking of ‘ 
Uercuhs's Stee: 5, he fays, 

—— t aiiem. ue boves atnnemque tenebant. 

613. Laurentes fuperbos. Refers to the Out¬ 
rage they had offered to /Eneas and his Follow¬ 
ers, as above, 

ill• hello prtf. g^os rgere Juperbo . 

(jig, Interque manus et bra.bta n’trfst. 
Turns and fliifts them cveiy Way, the leffer 
Aims in his Hands, and the larger in his 


' E S. 

Arm*. 

620. Flammas n'omcr.tcm . Only a poetical 
Dcfcription of hia Creft or Plumes, which 
wc»e (injured with a fiery Coluur, and feemecj 
to life out of the Top of his Helmet like 
Flames. 

6 z a. Car til a tu.hei, A watery Cloud, fuch 
as that wl ich rccrivcs the Tincture and various 
Colours of the Rainbow. 

6 * 4. Recofto. Putified again and again. For 
clcflrum fee the Nate on Vcife^oa. 

6s?, Ha-4 



262 P. Virg. Mar. jEneidos Lib. VIII. 


baftamjuc, er non cr.arrabtlc tex- 
*.vm chpci. Vulcanus tgntpetcas, 
baud ignarus I'aium, snfcinfquc 
fati venturi, fecerat Hltc It ala $ 
res, trivmpbofque Roir.ar.or tm j 
cxprefferat illic omne genus fir- 
pis futures ab Afcanio, betla.que 
pugnata in ordinc. Et fecerat 
illic fetam luptim procubuijfe in 
•idridi antro Rfavortis : geminos 
pucros ludcrc buic pendent es cir- 
4um ubera, er xmpavidos lambtre 
matrem : illam ref exam tcreti 
service mulcere cos altcrnoi, et 
fngerc corum corpora lingua, 
Tdec procul bine addtderat Ro¬ 
mans et Sabinas virgines rapt as 
Jme more in covftffu covcec , mog- 
nis Cireenjibus ludis a bits, fnbi- 
tbjue nov.m helium ccnfurgerc 
JZomulidis, fent'juc c Iario > feve- 
rifque Curt bt s. Poll udem rives, 
cert amine inter fe pofito, arm. at i 
Jlibant ante aras Jovis, tenen - 
trfque pateras } 


Haftamque, et clypei non enarrabile textum. 625 
Illic res Italas, Romanorumque triumphos, 
Haud vatum ignarus, venturique infeius aevi, 
Fecerat Ignipotens ; illic genus omne futurae 
Stirpis ab Afcanio, pugnataque in ordine bella. 
Fecerat et viridi fetam Mavortis in antro 630 
Procubuifle lupam : geminos huic ubera circum 
Ludere pendentes pueros, et lambere matrem 
Impavidos : illam tereti cervice reflexam 
Mulcere alternos, et corpora fingere lingua. 

Nec procul ltinc Romam, et raptas fine more 
Sabinas 635 

Confeflu caveoe, magnis Circenfibus a£fis, 
Addiderat, fubitoque novum confurgere bcl- 
lum 

Romulidis, Tatioque feni, Curibufque feveris. 
Poll iidem inter fe pofito certamine Reges 
Armati, Jovis ante aras, paterafque tenentes 


TRANSLATION. 


Texture of the Shield curious beyond Exprelfion. There the fiery Power, a Pro- 
phet not unlkilful. nor ignorant of Futurity, had reprefented the Italian Hiftory 
and Triumphs of the Romans; there the whole Defendants of the future Race 
bom Afcanius, and their Battles fought in Order. There too he had figured the 
loitering Wolf lying in the verdant Cave of Mars : The Twin-boys hanging 
played about her Dugs, and fearlefs fucked their /auiagc Dam : She, with tapering 
Neck reclined, fondly licked them by Turns, and formed their Bodies with her 
Tongue : Nov far from this he had added Rome, and the Sabine Virgins licen- 
tioufly ravifhed in the crcudcd Cirque at the great Circenfian Games, and fud- 
denly an unufual Stoss/: of War bunting upon the Sons of Rome, and old Tatius, 
and the Cures rigid in Virtue. Next the fame Princes, now that mutual Hoftili- 
ties are laid alide, flieathed in Armour, and with the /acred Goblets in their 
Hands, before Jove’s Altars Hood, and, having facrificed a Sow, ftruck up a 


N O 

617. JIaud sgnarus n at. w, i, e. Ilaud ig- 
rarui votes f numero to tun: $ as abnvr, fjti£}us 
.Deorum, which is equivalent to JanEl.,% Deus e 
numero Deorum, 

630. Fetam, Here figoifies not pregnant, 
but new delivered cf her l^uung ; as in PI try. 
Lib. VIII. Cap. i6. TpcaIcing of a L.ionef«, 
Cum pro catttltt feta dimi at. This Description 
js thought to be taken from a Statue of Romu - 
lus and Remus fucking the Wolf that was in the 
Capitol in VirgxV sTime. 

635. Sint more. Not fine exemph, as R ter- 
tft cxpljins it from Scrvius ; fur Romulus him- 
fclf cnnfoled the Sabine V irgins after the Rape, 
by telling them, that the l J rj£Vice was not un¬ 
precedented, Romulus jrlatus camm mrJUuam, 


r e s, 

fays Dtonyfius, dzeuit , non injuria , fed connubii 
ca.fa tpfas raptas fuijfe : et demonftravit morem 
iflum et Gracum et antiquum effe, See, Sine more 
therefore it> the fame as mah more, and Hands 
Oppofrd to more majorutn, 

638. Curibufque feveris. Cures, a City of 
the Sabines, who were remarkable for their 
rigid Virtue. Hence, fays Juvenal, 

, -- f anfius In ft borrtda mores 

Tmdulerit domus, ac veteret imitata Sabinas. 
And Cuero, in one of his Epiftlcs: Modefius 
ejus •vultui, fermojue confians habere quiddam cl 
Curibui vsdebatur , 

640. Paterafque tenentes. Ready to offer Li¬ 
bations, 

643* & 
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Stabant, et caefa jungebant fcedera porca. 641 />»«■<? <■<«/«, j.ngeiar.t fad*. 

Haud procul inde, citas Metium in diverfa qua- U ™dtr*cuimdeyt* ?»*- 

r ' * an go: aijti.lerar.t Metium tn dt~ 

drigae •verfa , (/*r, Albane , maneres 

Diftulerant, (at tu di£tis, Albane, maneres) difiuj Ti.ihfu* raptahatvifcc- 
Raptabatque viri mendacis vifeera Tullus 

Per filvam ; et fparii rorabant fanguine vepres. Nee non Rorfenna jubebat Ro- 
Nec non Tarquinium ejedtum Porfenna ju- manos aceipm Tarquir.htr. cj:c- 

. , 1 " / r turn, premebatquc urbem inrerti 

bebat _ 040 obfidior.e. JRncada.' ruebant in 

Accipere, ingentique urbem obfidione preme- fi'rum pro hbertate. Afpictm 

^ 2 *. i‘htm fimiiem indignant i, Jimt - 

„ , ... . Umquc minanti : auod Coclei au- 

/Eneadas m ferrum pro libertate ruebant. d rrct m // tre p mt m, a quod 

Ilium indignanti fimiiem, fimilemquc minanti cfolia innaret favium vintUs 
Afpiceres; pontem auderct quod vellere Co- “ fabat 

cles, 65 O pro templo, et tenebat celfa Ca- 

Et fluvium vinclis innaret Claelia ruptis. pttehaj rtgwque bombat rc- 

7 r n * A /r t * cens Romuleo culmo. Atque b'iz 

In fummo cuftos Tarpeiae Manlius arcis argenteus anjer, v ,litan. a.-,rati* 

Stabat pro templo, et Capitolia celfa tenebat ; pom aim, ,-ancbat Gallos adtjf* 

Romuleoque recens horrebat regia culmo. : Ga,!: aderant per du- 

. , ... a r , moi. tenebantque artem, defen/i 

Atque hie auratis volitans argenteus anfer 655 tenebris et dor.o opaca robin. e- 
Porticibus, Gallos in limine adefie canebat : rat ollis anna cafaries, atque 

Galli per dumi s aderant, arcemque tenebant, aurca ’ V ‘P“ 5 
Defenfi tenebris, et dono nodlis opacae. 

Aurea csefaries ollis, atque aurea veftis ; 

TRANSLATION. 

League of Peace. Not far from thence rapid Chariots had torn Metius Limb from 
Limb afunder (but thou Alban Ihouldft have adhered to thy Stipulations) and Tullus 
was dragging theTraitor’s Entrails through theWood, and the Bufhes fprinkled with 
his Blood diltilled. Here too Porfenna was commanding the Romans to receive Tar- 
quinius expelled, and inverted the City with clofe Siege. The Romans in Defence i 
of Liberty were rufhing on the Sword. Him (Porfenna) you might have feen like 
one ftorming with Rage, and like one breathing Threats, becaufe Codes had boldly fi 
dared to beat down the Bridge, and Clcclia, having burft her Chains, (Warn the Ri- * 
ver. On the Summit of the Shield Manlius, Guardian of the Tarpcian Tower, be- f] 
fore the Temple flood, and defended the lofty Capitol ; and the Palace, as new f t 
thatched with Romulcan Straw, appeared rough. And here a Goofe in Silver, flut- '] 

tering atliwart the gilded Galleries, gave Warning that the Gauls were juft at V 

Hand : The Gauls were fecn advancing along the Thickets, and were notts feiz- j 

ing the Fort, protefted by the Darknefs and Benefit of dulky Night. Of Gold ' 

their Trcffes were, and of Gold their Vcftmcnts, in ftreaked Mantelets they 

NOTES. 


. - — ^- , - 

unique minanti ; quod Coc/ei au- 
deret me Here pontem , et quod 
Clcclia innaret jlamium vinelis 
ruptis. In fummo ciypco Man¬ 
lius , cuftos Tarpcite eras, fiabat 
pro templo, et tenebat celfa Ca- 
pi folia 5 regia que horrebat re¬ 
cens Romuleo Culmo. Atque b'iz 
argenteus anfer , •volitans aura tie 
porticibusy canebat Gallos odeffe 
in limine: Galli aderant per du - 
mos 9 tenebantque arcem y defenji 
tenebris et dono opacee r.o&it. E- 
rat ollis aurea cafarits, atque 
aurea weft is 3 


643. At tu diFlis t Albanty maneres « The 654. Romuleoque culmo. This thatched Pj- 
Paet teems fenfiblc that this Story might fliock Jace o i Rom-Jus % which fiord on Mount C./ 
the Humanity of his Reader, and therefore he pitol y was repaired from time to time as it X: ! 
Is careful to remind him of the C»ime for to Decay* Virgil here reprefrnts it Hand ng It 
which the Roman King had been f> terribly Manlius'e Time, 347 Years after the Death or 
feverc, both in this Apoftrophc to the Tmito?? Romulus, 

and in the next Line fc,i v ' n E him the Epithet of 659, Aurea cajanei. The Gault **t »i -- 
mndaciu Jt.;bcd 



264 P. Vieg. Mar. JE N e i d o s Lib. VIII. 


lucent mirgatis fjguhs 5 turn lac- 
tea colla inncftuntur auro : ilii 
cor ufcant, qiufque duo Alpsna 
gccja manu, protects per corpora 
Ion r is [cutis. Htc ext:.derat ex- 
fultantes Salios 9 nudofquc Luper- 
Cos , lar.igcrofque apices , et an - 
cilia lap/a ccelo : cafiat matrcs 
*ve£he in molbbus pslentis du:c • 
bant facra per urbem, Procul 
bine add it ettam Tar: areas fedes , 
alt a cjlia Ditis , et pevnas fcele- 
rum\ ct te, Catiltr.a, penden- 
1 cm minaci Jcopulo , tt ementem- 
que ora Funarum : piofque fe- 
crctos abimpiis, ct Cat'.nem dan - 
tern jura bis. Inter bate aurca 
imago marts late tumids that,fed 
cairula a’quora [purr.abar.t cano 
jluPlu : et delpbines, clan ar» 
gento , njerrebant arj. ora circurn 
in orbem caudis , Jecabantque 
tsjlum. 

T 


Virgatis lucent fagulis; turn lactea colla 66*5 
Auro inne<£tuntur : duo quifque Alpina coruf- 
cant 

Gaefa manu, feutis protc£li corpora longis. 

Hie exfultantes Salios, nudofque Lupcrcos, 
Lanigerofque apices, et lapfa ancilia coelo 
Extuderat: caftas ducebant facra per urbem 66g 
Pilentis matres in mollibus. Hinc procul addit 
Tartareas etiam fedes, alta oftia Ditis, 

Et fcelerum pcenas ; ct te, Catilina, minaci 
Pcndentem fcopulo, Furiarumque ora tremen- 
tem : 

Secretofque pios ; his dantem jura Catonem. 670 
Hxc inter tumidi late maris ibat imago 
Aurea ; fed fluclu fpumabant cserula cano : 

Et circum argento clari delphines in orbem 
Hiquora verrebant caudis, aeftumque fecabant. 
RANSLATION. 


Ihine ; then their Milk white Necks are bound in Chains of Gold : Each in his 
Hand brandiiT.es two Alpine Javelins, having their Bodies protefted with long 
Bucklers. Here lie had emboffed die dancing Salii, and rhe naked Pricfts of 
Pan, x.\\cf,crui Caps^ tufted with Wool, and the Shields that fell from Heaven : 
Chafte Matron.-, in foft Sedans were conducing the facred Pageants through 
the City. '1 o thcic in remoter Profpcct helikewife adds the Tartarean Manfions, 
Pluto’s profound Realms, the Sufferings of the Damned ; and thee, Catiline, 
fufpended from a Rock that kill threatens to fall, and trembling at th t grim Af- 
pe£l of the Furies: And the Good apart from the IVickcd, •with Cato difpenfing 
to them Laws. Amidit thefe Scenes the Image of the fwelling Ocean was wide 
diffuled in Gold but the Sea? foamed with hoary Silver Waves -. And all a- 
■ound confpicuous in Silver tiie wheeling Dolphins fwept the Seas with their 

NOTE S. 


fetibed by Livy and others to have had long 
reilow Hair- 

660, f'trgatts lucent fapul.s. The Saeulum 
25 a CTaJc or upper Garment v.-otc bv the 
jsnpient Cauls, it was (freaked with Stiiprs of" 
thfferent Colours, which ia the Meaning of 
iirffatts. 

662. (Ji.[a. Were a fort of Spears pretty 
3 ong, hut Sight and (lender, fo that two if" 
them could eafily he carried in une’s Hand. 
They me called A'p-ra % bee.t life prculur to 
the Cauls, who inhabited about the Alps. 

670. Jhs dartem ju r a Catonem. Some un* 
tluftaid this of Cato the Cenfoi, tho\ .is 
theit have juftly obferved, C.'to l tt.cnjss is 
nrorc lilicly t•* he meant, fmee he agrees to 
the Timr ul C., '.It nr lute rtfcrrtd to. Lie la 
Ccrdu is lit re >cry irju.iou# to V.r? \l t in al¬ 


ledging that he reprrfents Caro giving Laws in 
Hell, in order to gratify Auguflus , who would 
be plcafcd to fee a Man fo odious to himeon- 
figncd to a Place proper for the Exeicife of 
his rigid unforgiving Spirit \ not c irfidcring 
that *tis not in the Regions of the Damned, 
but in Elyjium , that Cato bears this Chara&er ; 
btrfjdcs, even on his Suppi-fition, it could ne¬ 
ver be a Diflionour to Cato to be ranked with the 
gtcat Lawgivers. A 4 inot and Rbad,tniontb»s. 

Here it may be nfkcd, what is the Ufe of 
giving Laws to thofe in Elyfium, who arc efta - 
biifhcd in the Perfection of Virtue ? Perhaps 
by jura is to be underftood their Rights or juft 
Rewards. 

672. Aurea—1 trrula cano. The Ground or 
Surface of the Ocean was in Gold, and the 
firit whitening Waves in Silver : Ctrrula here 

figoifici 
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In medio xnari erat cernere eera- 
tat claffts , ASlia bella, vide - 
refine tit urn Leucaten fervere in - 
firuEio Matte t fiu&ttfjue ejful- 
gere auto. Mine Cerjar x4uguf~\ 
tux ay cm Jtalos in prevlia, cum \ 
patrtb -1 pipuloyuc^ Penatzbui et ' 
magnix Dis, fans in celfa pup- ! 
pi j cut 1st a tempora votnunt 
JlammaSf patrii>mqite ft dux ape- , 
rrc.'tr *7 ertice. Aha parte erat 
Agrippa, venth et Dis fecundity 
ardut.x , agent agmen j cut tem¬ 
pora fulgent njlrata nava/i co - , 
rona , Juper bum, injigne belli, \ 
Jitnc ’vthor Anronius t barbariz¬ 
ed ope, •variifaue armts, tiebit 
Jb'.^yptum^ •vtrefquc Orientis , et ' 
ilnma BaElra Je,vm t ab populis 
Aurora', et rubro lit Ore : 

(jue ’ JEgyptta conjux Jcyuitur 
cum. 


In medio clafles aratas, Adlia bella, 675 

Cernere erat j totumque inftru&o Marte vi- 
deres 

Fervere Leucaten, auroque effulgere flutSIus. 

Hinc Auguftus agens Italos in preelia Caefar, 

Cum Patribus, Populoque, Penatibus,. et mag- 
nis Dis, 

Stans celfa in puppi ; geminas cui tempora flam- 
mas 680 

L^ta vomunt, patriumque aperitur vertice fi- 
dus. 

Parte alia vends, et Dis Agrippa fecundis, 

Arduus, agmen agens; cui, belli infigne fu- 
perbum, 

Tempora navali fulgent roflrata corona. 

Hinc ope barbarica, variifque Antonius ar- 
mis 685 

Victor, ab Aurorae populis, ct litore rubro 
/Egyptum, virefque Orientis, et ultima fecum 
Badtra vehit: fequiturque, nefas ? AEgyptia con- 
jux. 

TRANSLATION. 

Tails, and cut the Tide. In the Midft were to be feen Fleets with brazen 
Prow, the Fight of Adlium ; and you could difeern Lcucate all in a Ferment 
with the marlhalled War, and the Billows brightly difplaved in Gold. On the 
one Side Auguftus Caifar conducing the Italians to the Engagement, with the 
Senators and People, the domeftic Gods, and the great Guardian Deities of the 
Empire, ftanding on the lofty Stern ; whofe graceful aufpicious Temples dart 
forth two Flames, and on whofe Creft his Father’s Star is difpiaycd. In ano¬ 
ther Part Agrippa, with Winds and Gods propitious, fublime appears leading his 
Squadron ; whofe Brows are adorned with a naval Crown’s refulgent Beak. On, 
the other Side vi&orious Antony, with bis Barbarian Supplies and various Troops, J 
brings up with him, from the Nations of the Morning, and the Coafts of the 
Ked fca, Aigypt, the Strength of the Eaft, and Baiflrn, the Boundary of his 
Empire: And him follows, oh foul Difgrace 1 his Asgyptian Spoufe. All are 

NOTES. 


fignifies the Waters in general without any 
■Reference to the Colour. 

C 79. Penatibus, et magnis DU. Macrob’lus 
takes the Penates and mogni DU to be the 
lame; but one would think this Paffagc im¬ 
plied quite the Reverie, namely, that the Pe. 
nat-s were the IclTer Gods, and for that Rea- 
fon the other in ContradiflinAion to them 
were called the meat Code. See the Note on 
Verfe 54V 

681. Aperitur vertice fidut. This alludes 
co thr Manner in which A^guJU.s ufed to be ; 
Vo l . 11 . 


reprefented in the Roman Sculpture, having 
over his He.id the Star that his adoptive Fa¬ 
ther yuliux Cafar was fuppofed to have beefl 
changed into. 

684.. Naaiali reftrota corona. This Crown# 
bellowed on fuch as had fignalized their Valour 
in an Engagement at Sea, was fet round with 
Figures like the Beaks of Ships. 

685. Parits armii. i, e. With Arms and 
Troops «<f vatious Kingdoms and Nations. 

686. Ptftcr, Brea life of his Vi£lory over 
the Partitions j this is addtd to do Honour 

M m to 
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Una omnes ruere, ac totum fpumare redudtis 
Convulfum remis roftrifque tridentibus sequor. 
Alta petunt: pelago credas innare rcvulfas 69 r 
Cydadas, aut montcs concurrere montibus 
altos; 

Tanta mole viri turritis puppibus inftant. 

Stuppea flamma manu, telifque volatile ferrum 
in mediit Spargitur : arva nova Neptunia cade rubefcunt. 
parti but ciypei regina Cleopatra Regina in mcdiis patrio vocat agmina fiftro : 696 
Nec dum etiam geminos a tergo refpicit angues. 
~ - Omnigenumque Deum monftra, ct iatrator A- 

nubis. 

Contra Neptunum, et Venerem, contraquc Mi- 
nervam 

Tela tenent. Svevit medio in certamine Ma¬ 
yors, 700 

Caelatus ferro, triftefque ex jethere Dirae ; 

Et fcifla gaudens vadit Difcordia pulla. : 

Quam cum fanguineo fequitur Bcllona flagello. 
A&ius haec cernens arcuin intendebat Apollo 
Defupcr : omnis eo tcrrore /Egyptus, ct In- 

di, 7 c 5 

TRANSLATION. 

|l*jfhing oa together, and the whole watery Plain foams cpnvulfed with the la¬ 
bouring Oars, and Trident-beaks. They make for the Deep : You would have 
imagined the C yclades uptorn were floating on the Main, or lofty Mountains 
encountering Mountains; with fuch fiupendous Force the Warriors in their 
Turret bearing Ships urge on the Attack. From their Hands flaming Balls of 
Tow, and from mifiive Kngfnes the winged Steel is flung: Neptune’s nvxtery 
fields redden with uncommon Slaughter. In the Midi! the C)ueen (Cleopatra) 
puzes her Squadrons with her Country’s Timbrel: Nor as yet regards the two 
inakes behind her. Her monfirous Gods of every Form, and barking Anubis, 
Ippofcd to Neptune, Venus, and Minerva, are wielding their Weapons. In 
piidll of the Com bate Mars fculptured in Tron Ilorms. and the grim Furies 
looting from the Sky, and Difcord with her Mamie rent folks here well pleafed 


Crtnet v‘ti=ntur rucrc und 9 ac 
totum a quor fpumare convulfum 
reduff it remit eridentibufque rof- 
tri$. Petunt alt a : credas Cy- 
cladas rcvulfas innare pelago 9 
put allot mantes concurrere mon¬ 
tibus 5 viri infant turritis pup - 
ft but tanta mole. Stuppea flam - 
ma fpargitur manu , ferrumque 
•volatile telis : Neptunia arva 
rubefunt non. a cade. T - 


gues d tergo. Monflraque omni- 
genum Dtum , et Annbis latra - 
tor tenent tela centra ffeptunum 9 
et Vcr.erem t contraque Miner- 
vam. Mavortf ceelatusferro , 
fatv’it in medio ce?tamine 9 trif¬ 
tefque Dir*e ex a:there : et Dif¬ 
cordia vadit r h audios Jaffa f al¬ 
ia : qujtn Beilor.a fe uttur cum 
fonru'neo Jlz.ello. Affius Apol¬ 
lo , cement beec defuper, intends - 
bat arcum s eo terrors omnis 
jEgyptut, ct Indi, omnis Arabs, 


ftom fellonn follows with her bloody Scourge. Apollo of Actium viewing all 
from above was bending his How: With the Terror thereof all 
bans, the Arabs and Saharan?, all were turning their Backs. 

NOTE S . 


jhefe Objcc. 
fggypi and the In 


♦n Augufkis in conferring fo powerful an Fnc- 

my. 

<>ge. Rofl-is tridentibus. See trie Note on 
j*En. V. 143. 

653. Tut rifi.x p .-pptb- s, Thpfe uttc Ships 
that, bad Turrets erects on their D.*rfcs.. f- .m 
whence the Sudicre ttlcd aJI re inner of Wea¬ 


pons and Engines as if ir had been on dry 
Land, and Jo enenged with the greateft Fury 
imaginable. 

696. Patrio fiflrn. To diftinguifh her for 
an Egyptian t the Sifirum . 9 a Irind i f Timbrel, 
be;oj; the IVlrnment the Egyptians tilt'd ia 
the v/j.lhip of 1Jh 9 

o Laxoi 
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Omnis Arabs, omnes vertebant terga Sabaeii 
Ipfa videbatur ventis Regina vocatis 
Vela dare, et laxos jam jamque immittere fu- 
ncs. 

Illam inter cxdes, pallentem morte futura, 
Fecerat Ignipotens undis et lapyge ferri. 710 
Contra atitem magno mcerejitem corpore Ni- 
lum, 

Pandentemque finus, et tota vefte vocantem 
Cxrulcum in gremium, latebrofaque flumina 
vi&os. 

At Casfar, triplici inveflus Romana triumpho 
Moenia, Dis Italis votum immortale, facra- 
bat 715 

Maxima tercentum totam delubra per urbem. 
Lxtitia ludifque vise plaufuquc fremebant: 
Omnibus in templis matrum chorus, omnibus 
arse : 

Ante aras terram casfi ftravere juvenci. 

Ipfe, fedens niveo candentis limine Phoebi, 720 
Dona rccognofcit popiilorum, aptatque fu- 
perbis 

Poflibus : inceduht viflae longo ordine gentes. 


cmnes Sabei •uertebant terga* 
Ur gin a tftja -videbatur dare ve¬ 
la, 1 en:u -vocatts, et jam jam- 
qz>e immitte-e /axes fur.es. 7 g- 
7 potent Vulcmus freer at illam 
inter cades , palltntem mortefit* 
turd, ferri undis et lapyge. 
Autem c contra Canaveral Ab- 
l. tn magno corpore, ii:ccrcntem 9 
pandentemo'-r fuos Jinus , et tota 
vefte expallu, •vocuntem -vidos 
in uerultum grew’urn, latebro - 
fa juc fumir.a. fSt Cnfar. in- 
•veSius Romana ir.arna triplici 
tri :■ rr.pbo, fa era bat immortale 
votum Jr aits Dis, fei licet ter~ 
centum delubra per totam urbem* 
Vice fremebant latittd. ludifque , 
plavjuquc. In omnibus templis 
erat chorus matrum , in omnibus 
f rant arar. Ante aras cttji j:t « 
•vend ftravere terram , Auguf- 
tus ipfe, fedens in niveo limine 
cander.tu templi Phxbt, recog- 
nof it dona popuhrum, aptatqnt 
ca f u P pr bix peftibus : vifl:V gen~ 
tes irtesdunt longo crdtr.e^ 


, TRANSLATION. 

The Queen herfelf invoking the Winds to aid her Flight feemci to fail, and with 
eager Halte to fling away the loofened Cables. Her the God of Fire had repre¬ 
sented, amidft the Slaughter, driven along by Waves and Winds, all pale with 
Terror of approaching Death. And full oppolite in View the Nile with his gi¬ 
gantic Form in deep Diltrefs, and expanding his Skirts, and with ail his Robe 
dijplayed calling his vanquifhed Sons into his azure Bofom and harbouring Streams. 
Ctefar again, having in triple Triumph entered the Gates of Rome, was cornel 
crating through all the City three-hundred flatcly Temples, his immortal Vow 
to the Italian Gods. The Streets with Joy, and Games, and Acclamations 
ring. In all the Temples are Choirs of Matrons to pay their gr.etfui Ofcrirts, 
and in all the Temples Altars ftnoke with Inecnfc: Before the Altars the facri- 
ficed Bullocks covered the Ground. Augujius himfelf, feated in the Snow white 
Porch of Alining Phoebus, reviews the Offerings of the People, and in due Or. 
der hangs them on the flatcly Pillars. In long orderly ProceiBoa die vanquifhed 


N 0 

70S. Laxos imnittere June, &c. i. c. Let 
go the Ropes that contra Sled her Sails : A Me¬ 
taphor from loufening the Reins of a Horfe to 
let him go at full Speed, as /£n. VI. 1. ChJ- 
ftque imir.ittit haler, as . 

710. lapyge. The Wind the bio^5 from 


TES. 

Apulia, the moft eaftem Quarter of Ttalv, di- 
Te<£l.y eaftwaid, and confrquently towards B- 
gvpt. It is called Zapyx from the ancient Name 
of Apuha . 

720. Nvco ca-ident is limine PLac hi. The 
Temple of Api 'lj t wbuc.i Au & uftus bo lt on 
M nr. a tin 
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quam 'vari/e linguit y tam va- 
xjas habit u •vejits et arrets. Htc 
Jlfulcibcr finxcrat gen . a A 7 oma- 
dum, et difcir.fioi Afr-.i 5 b)c 
jinxcrat Lslegos Caraf/ue, fa- 
git tifer of que Ge/onos. Euphra¬ 
tes that jam mollior ur.dn , Mo- 
rinique cxtrcmi bominum y bi- 
comifque Rbenus, Dabceque an- 
tea indomitij et Araxes ir.dig- 
isatus pontem. 

. ./Eneas miratur talta dona 
parentis Veneris per clypcum 
Vulcani : gaudctque imagine re¬ 
runs adhuc ignarus carom, at- 
toliens famasnque et fata nepo- 
tum burner0, 


Quam variae linguis, habitu tarn veftis, et ar- 
mis. 

Hie Nomadam genus, & difcin&os Mulciber 
Afros, 

HicLelegas,Carafque,fagittiferofqueGelonos725 
Finxerat. Euphrates ibat jam mollior undis, 
Extremique hominum Morini, Rhenufque bi- 
cornis, 

Indomitique Dahse, et pontem indignatus A- 
raxes. 

Talia, per clypeum Vulcani, dona Parentis 
Miratur; rerumque ignarus imagine gaudet, 7 30 
Attollens humero famamque et fata nepotum. 


TRANSLATION. 

Nations march, as various in the Fafhion of their Garb and Arms, as in their 
Language. Here the all-fubduing God had figured the Numidian Race, and 
the Africans loofe in their Attire ; here the Leleges, the Carians, and Geloni 
armed with Arrows. Euphrates now was fecn to flow with gentler Streams, the 
Morini, remoteft of die human Race, the two-horned Rhine, the untamed 
Dahae, and the Araxes, that once difdained to admit a Bridge. 

Such curious Scenes on V ulcan’s Shield, the Prefent of his Paxent-goddefs, the 
Hero views with Wonder; and, tho‘ a Stranger to the Events, yet rejoices in 
their Figure and Rcprcfcntation; and on his Shoulder bears aloft the Fame and 
Fortune of his Race. 


N O 

the Palatine Mount of bright Parian Marble. 

72.4. Mulciber. Vulcan’s Name, the Senfe 
whereof we have given in the Tranflation ; 
quia omnia mulceat ignis. 

727. Extremique bominum Morini. Thofc 
People inhabited on the noithern Coafh of 


r E S. 

Gaul next to Britain, which the Romans 
reckoned another World. 

72S, Pontem indignatus Araxes. A River 
in Armenia, that proudly bore down the 
Bridge which Alexander tbe Great had buiic 
over it. 


P. VIR. 
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M N E I D O S 

LIBER NONUS. 


A T QJJ E ea diverfa penitas dum parte 
geruntur, 

Irim de ccelo mifit Saturnia Juno 
Audacem ad Turnum. Luco turn forte pa¬ 
rentis 

Pilumni Turnus facrata valle fedebat: 

Ad quem fic rofeo Thaumantias ore locuta 
eft: 5 

Turne, quod optanti Divum promittere nemo 
Auderet, volvenda dies en attulit ultro. 
iEneas, urbe et fociis et clafle relicfta, 

Sceptra Palatini fedemque petit Evandri. 


O R V O. 

Atque dum ea geruntur penitus 
dtverfd parte , Saturnia Juno 
mi/it Irim de Ccelo ad audacem. 
'Turnum. Turnforte Turnus fede¬ 
bat luco parentis Pilumni in fa - 
cratd valle: ad quem Iris 
Tbaumantiax eft locuta fic rofeo 
ore : Turne , en diet •volvenda 
attulit ultro 9 quod nemo Divum 
auderet promittere tibi optanti - 
JEncas , urbe t et fociis, et cbffc 
r eh & a , petivit fceptra fedemque 
Palatini Evandri . 


TRANSLATION. 

And vow while thefe Tranfattions are carrying in a Quarter far diftant from 
the Camp y Saturnian Juno Tent Iris from Heaven to daring Turnus. Turnus 
then by Chance was repofing himfelf in the Grove of his Progenitor Pilumnus, 
which lay in a confecrated Vale: Whom thus the Daughter of Thaumas with 
rofy Lips befpoke: What none of the Gods, O Turnus, could dare to promife 
to thy Wifhes, lo revolving Time hath of itfelf brought about. /Eneas, having 
abandoned his City, his Friends and Fleet, hath repaired to the Realms and 
royal Seat of Palatine Evander. Nor content with that ; he hath penetrated into 


N O 

Turnus takes Advantage of /Eneas's Abfence, 
attempts to fire his Ships (which are transform¬ 
ed into Sea-nymphs) and aflaults his Camp. 
The Trojans, reduced to the laft Extremities, 
fend NifiX and Euryalus to recal jTLneas, 
which furnifhes the Foet with that admirable 
Epifode of their Fnendfhip, Generality, and 
the Conclufion of their Adventures. In the 
Morning T-rnus pulhes the Siege with Vigour ; 
and, hearing that the Trojans had opened a 
Gate, he run6 thither, and breaks into the 
Town with the Enemies he purfues. The 
Gates are immediately clofed upon him, and 
he fights his Way through the Town to the 
River Tybcr . He is fo.ccd at laft to leap, 
armed as he is, into the River, and fwims to 
his Camp. 


T E S. 

| 3. Parentis Pilumni , Pilumnus is called 

Tamm's Grandfather, i£n. X. 7 ^. and hifl 
Grandfather’s Grandfather, ibid . 619. So 
that parens, here muft fignify in general one of 
his Anccftors ; or, as Servtus alledgcs, it wai 
the common Name of the Family* 

7. Volvenda. Which was to be revolved,/, c. 
defined. 

8. Urbe. This City of J.Eneas is fom^times 
called a Camp, fometimcD a City* It was a 
Camp fortified in form of a City* with Tur¬ 
rets, Ramparts, and Gates. 

9. Palatini, i. e. Of Evander, who inha¬ 
bited the Palatium or Mount Palatine, where 
Romulus afterwards dwelt, and alfo the Roman 
Emperors down from Augvjlus* 


a 5. Secuit 
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Me eft hoc- faitt : penetrmnnt 
md extrema% urbes Corst: 5 armat 
tnanum Ly durum, agreftef-ue 
colic Eta. Quid dubitas ? nine 
«ft tempos pofcers ^k.1, rune 
pofiere currus . Rumpe r raves 
tkortu, et arripe turbata cajira. 
Jris dixit , et fufiultt fe in cat- 
tum paribus alii , fugaque Jesuit 
tuger.eem arcum jub nubibus. Ju- 
iem‘s Turn us agr.vuit earn, ff- 
tulitque duplices palmas ad Jide- 
ra 9 ac eft Jeeutus cam f-gientem 
tali 'voce. Iri 9 decus eatli t qtt'S 
detulit te a Elam nubibus mihi 
in terras ? unde eft bate tempef- 
tax tom clara repentc ? vide* 
medium caelum drfeeder e, ft ell of- 
que polantes polo. Scjuor taut a 
mmina, qufjuis Deorum voras 
me m anna. F.t effatus fir, 
procejfit ad undam, baufitqve 
lympbas de f ttr.mo gurgite, orans 
Deos mu It a $ oner a v*tq:ie *ct he¬ 
ro nsotts. 

Jamque tmnis ever tit us shot 
espertis campts % dimes equorutn , 
dives pi El at a eft is et aur-. M f- 
Japut coc-rcet primal tides, 

T 


Nec fatis, extremas Conti penetravit ad ur- 
bes, jo 

Lydorumque manum, colie£los armat agfeftes. 
Quid dubitas ? nunc tempus equos, nunc pofcerc 
currus. 

Rumpe moras omnes, et turbata arripe caftra. 
Dixit, et in ccelum paribus fe fuftulit alis, 
Ingentemque fuga lecuit fub nubibus arcum. 15 
Agnovit juvenis, duplicefque ad fid era palmas 
Suftulit, ac tali fugientem eft voce fecutus: 

Iri, decus cceli, quis te mihi nubibus a&am 
Detulit in terras ? unde h:Ec tam clara repentc 
Tempeftas ? medium video difeedere ccelum, 20 
Palantefquc polo ftellas. Scquor omina tanta, 
Quifquis in arma vocas. Et lie effatus, ad un¬ 
dam 

Proccflit, fummoque haufit dc gurgite lymplias, 
Multa Deos orans ; oneravitque jethera votis. 

Jamqufc omnis campis cxercitus ibat aperds. 
Dives equiim, dives pi£lai veftis et auri. 26 
MclTapus primas acies, poftrema coercent 

RANSLATION. 


the remotefl Cities of Coritus, and arms a Band of Lydians, Ruftics, whom be 
has drawn together. Why do you demur ? Now is the Time to call for your 
Steeds, now your Chariots. Break off all Delay, and feize his Camp while in 
Diforder. She faid, and on poifed Wings raifed herfelf to Heaven, and in her 
Flight cut the fpacious Bow beneath the Clouds. The Youth knew the GcdJr/s, 
and, ftretching forth both Hands to Heaven, with thofe Accents purfued her fly¬ 
ing: Iris, bright Ornament of Heaven, who hath fent thee down to me to Earth 
fhotfrom the Clouds ? Whence this fofudden Flalh of Light ? I fee Heaven in the 
IMidit afunder cleave, and Stars wandering athwart the Firmament. Signs fo 
illullrious will I obey, whoever thou art who fummoneii me to Anns. , And 
thus having faid, he repaired to the River, and from the rare Surface of the 
Stream drew Water, invoking the Gods at large ; and loaded Heaven with 
Vows. 

And now on the open Plains his whole Army marched, rich in proud Steeds, 
rich in embroidered Veils and Gold. Meffapus commands the Van, the Sons 


NOT 

I c. Secure ar um. The Rainbow was rec¬ 
koned the Cr.aiint of bit ; fo thaf the Mean, 
ing i«, fhs cut her Way through it to mount 
up again to Heaven in that Vehicle. 

20. T^rdeo difeedere ceeluT.. W hen the Light* 
ning burfts through the Cl-oids, the Skie? feem 
at Times to be lent afunder, as ic is in Lucre- 
tius. Lib. VI. 

M trepidcs cceli di vijis pambus ament. 


E S. 

And Lib. III. 16. 

Diffuvinre animi terror?:: mas via tr.ur.di 
Drf edur.t f 

21 . Falantrf >rt polo ftellas, Stellas here 
feu-ms to mean the M-teors and Sparkles of 
Fire that w»*re feen to thoot acrofs the Sky like 
Srars. Seit'tus underfiands it of the Stars 
themfelves. pal.irtr e. appeor-ng out of 
Ft me. 36. Glob'd 5. 
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Tyrrhidae juvenes: medio dux agmine Turnus 
Vertitur arma tenens, et toto vertice fupra eft. 
Ceu feptem furgens fedatis amnibus altus 30 
Per taciturn Ganges; aut pingui flumine Nilus 
Cum refluit campis, et jam fe condidit alveo. 
Hie fubitam nigro glomerari pulvere nubem 
Profpiciunt Teucri, ac tenebras infurgere cam- 
pis. 

Primus ab adverfa conclamat mole Caicus : 35 

Quis globus, 6 cives, caligine volvitur atra ? 
Ferte citi ferrum, date tela, fcandite muros ; 
Hoftis adeft, cia. Jngcnti clamore per omnes 
Condunt fe Teucri portas, ct mcenia complent. 
Namque ita difeedens praeccperat optimus ar- 
mis 40 

tineas : fi qua interca fortuna fuifiet, 

Nec ftruere auderent acicm, neu credere 
campo: 

Caftra modo, et tutc.s fcrvprcnt aggerc muros. 
Ergo, ctfi conferre manum pudor iraque 111011- 
flrat, 

Objiciunt portas tamcn, et praecepta facef- 
funt, 45 

Armatique cavis exfpciElant turribus hoftem. 


et juvenes Tjrrbidx eaerctnt po- 
fir cm a jgmina; dux Turnus ver— 
titur medio agmine, tenens ar- 
ma 9 et eftfupra omnes toto nrer- 
tice. Ceu altus Ganges furgent 
per taciturn feptem fedatis amni¬ 
bus $ aut ceu Nil s pwgmi fa¬ 
mine, cues rejluit campis, et 
jam condidit fe alveo. Hie Teu¬ 
cri profpiciunt fubitam nubem 
ghmtrari cx nigro pufaerc. ae 
ta ebras infurgere campis . Cai¬ 
ro s primus ccnclamat ab adver- 
fd mole: ait, 6 cures, quit glo¬ 
bus volvttur atra caligine f vo* 
cat ferte fir rum. dote tela , 
fcandite muros ; btfhs adeft w 
ru. Omnes Teucri condunt fe 
tngenti clamore per omnes portas ', 
ct complent matitia , Namaue 
sEneatf cptimus or mis , dif.e- 
dens pra coper at ita : fi inter ea, 
dum a be rat, fiijfet at a fortuna , 
■nc auderent ftruere a. tern, neu cre¬ 
dere fc campo ; ut m do firm a- 
rent . 3fir.: c t mures tutos avgerc. 
Eryo, ctfi pudor irayue monftrat 
ii& confer,c manum. tomen chy- 
ctur.t portas, ct faetjf nt cju« 
pufcepta, arrr.attyue c\fpeclan$ 
bflem ia ca vis t.. mb.it. 


TRANSLATION. 

of Tyrrhus the Rear ; In the Center King Turnus mores, wielding his Arms, 
and overtops the rejt by the whole Head. Silent and fedette they wove, as the 
deep Ganges fed with .even peaceful Rivers in Silence jion.es ; or as the fattening 
River Nile, when from the Plains he hath retired, and now lodged himfelf with¬ 
in his Channel. Here the Trojans defery a hidden Cloud condenfcd in Wreaths 
cf blackening Dull, and Darknefs riling on the Plains. Caicus firft from the 
oppolite Rampart calls forth : What numerous Bands, O Citizens, are hither 
rolling in a black Cloud of Dull i Quick bring Arms, give me Darts, mount 
t!ie Walls ; halle, the Foe is at hand. With loud Outcry the Trojans block 
themfelves up within all their Gates, and man the Walls. For thus ./Eneas moll 
accomplithed in Arms at Departing had ordered : That, if any Chance of IVar in 
the Interim fhould befal, they would not venture to fet their Army in Array, 
nor trull to the Field ; only guard their Camp and Walls fecured by a Rampart. 
Therefore, tho’ Shame ana Indignation prompt them to engage, yet they barri¬ 
cade their Gates againft the Foe, execute the Orders of thtir Chief, and in Arms 
cxpe£l the Enemy within their hollow Turrets. 


NOTES. 

36. Globus, A Troop or Multitude, as | in Engl’/ts, Thus M/too, Paradjt L r ft, Book 
Vcri'c 4.00. The Woid is the fume Way ufed j 11 . 51Z. 

IPet 
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272 f. VIRG 

*Turnus t ut antemolar.s pra- 
cejjlrat tardum agmen, eft co- 
witatus vigtnci ItEii 1 equitum, 
tt impro'vtjus adefi urbi j quem 
*Ibraciustquus albis macula por¬ 
tae, aureaque galea rubra crif- 
td tcgit. O juvenes, ecquii vef- 
trum erit, qui prim is inuet in 
hofiem mccum ? £«, ait, et in - 
toroucni jaculum y cmitttt iliud in 
auras , quafi principiumpugnee • 
e.t ardaui mfert fife campo. Socii 
cxcipiunt cum clamore, fiquun- 
turque bsrrtfino fremttu : mi- 
rantur tntrtia corda Teucrum, 
•uros non dare fi tcquo campo, 
non fierre arma obvta 5 fed fo- 
n>ere cajlra. Turnus turbidui 
lujirat rnuros hue atque hue equo, 
quuritque adttum per avia loca. 
_/2c I'Cluti lupus injidiatus pler.o 
avihy cum fremit ad c aulas, 
perprffus mental ct imbres, fuper 
media noble', agni, tuti fub 
matrtbui, exercent balatum : tile 
lupus flfper ct improbus ird 


Turnus, ut antevolans tardum pnecefTerat 
agmen, 

Viginti le&is equitum comitatus, et urbi 
Improvifus adeft ; maculis quem Thracius albis 
Portat equus, criftaque tegit galea aurea rubra. 
Ecquis erit mecum, juvenes, qui primus in hof- 
tem ? 51 

En, ait, et jaculum intorquens emittit in auras, 
Principium pugnae ; et campo fefe arduus infert. 
Clamore excipiunt focii, fremituque fequuntur 
Horrifono : Teucrum mirantur inertia corda. 
Non aequo dare fe campo, non obviaferre 56 
Arma viros j fed caftra fovere. Hue turbidus 
atque hue 

Luftrat equo muros, aditumque per avia quaerit. 
Ac veluti pleno lupus infidiatus ovili. 

Cum fremit ad caulas, ventos perpeflus et im¬ 
bres 60 

No£te fuper media ; tuti fub matribus agni 
Balatum exercent: ille afper, et improbus ira 
RANSLATION. 


Turnus, flying out before, had got the Start of his tardy Army, accompanied 
with twenty chofen Horfe, and unexpected comes upon the City ; whom bears 
a Thracian Steed marked with white Spots, and a golden Helmet with Crimfon 
Creft defends. Which of you, gallant Youths, firft: will join me to attack the 
Foe? See here, he cries, and, brandiihing his Javelin, lets it fly into the Air, the 
Prelude of the Fight j and in Form majeflic rulhes to the Field. With Shouts 
his Friends fecond the Motion, and follow with dreadful bluftcring Din : They 
wonder at the Faint-heartednefs of the Trojans, that they venture not themfelves 
in the equal Field, nor oppofe Arms to Sir ms ; but lie loitering in their Camp. 
He, turbulent nsiith Ire, hither and thither on his fierce Steed furveys die Walls, 
and by every pathlefs Pafs explores Acccis. As when a Wolf in Ambulh for a 
full Cott of Sheep lies growling at the Folds, enduring Winds and Rains at the 
Hour of Midnight; under their Dams the Lambkins in Safety bleat: He, fierce 
and felonious with Ire, rages againft the abfent Prey ; his ravenous Hunger by 

N O 7 E S. 


Him round a Globe of fiery Seraphim incloe'd . turn modo helium indicium] morcmque cum pofteri 

51. Jaeui.m ineorjuem. Thij is an AUu- a.ccpcrunt. 

Con to Che Rom an Ceremony of throwing a 57. Caftra fo-.erc. Chcrilh or hug their 
Javclm into the Enemy's Territory as a Signal Tents, an opprobrious Expreflion, being a Me- 
of War. This Cuflom is particularly dtferibed taphor borrowed from timorous Mothers, that 
bv Lib. I. 3a. ^ja'ndoque pan major hug their Children, and clap them clofc to 

evrum, qui aderant , i n eandem Jententiam that, their Bofoms, when apprehenfive of their being 
bellum trat confenju fieri fol,turn utfetialn baf- in Dangcu In this Scnfc it ie ufed, Gcor. 
tamjerratamy out fanguweam praufiam ad fines IV. 56. 

fomm ferret, et , non minus tribus pubsribus pr<r- - Hin r.efcio qua ddcedine Ut# 

finttbui, duerety See, Then follows the Form Progemem rudofp-e foment % 

of d'claru g War. To which he adds: Id ubi 62. lmprcb.n % That has no Honrfly, vil- 

di cijfet j 1 -aJljm its fines esrum emittebat. Pipe hinoua. 
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Sfevit in abfentes ; collegia fatigat edendi 
Ex longo rabies, et liccae fanguine fauces. 

H aud aliter Rutuio, muros et caftra tuenti, 65 
Ignefcunt irre; et duris dolor offibus ardet. 

Qua tentet ratione aditus, et qua via claufos 
Excutiat Teucros vallo, atque effundat in se- 
quor. 

Claflem, quae lateri caftrorum adjun£ia latebat, 
Aggeribus feptam circum et fluvialibus undis, 70 
Invadit ; fociofque incendia pofcit ovantes : 
Atque manum pinu flagranti fervidus implet. 
Turn verb incumbunt: urget prrefentia Turni, 
Atque oninis facibus pubes accingitur atris. 
Diripuere focos : piceum fert fumida lumen 75 
Tatda, et commiflam Vulcanus ad aftra favil- 
lam. 

QuisDeus, 6 Mufse, tam feva incendia Teu- 
cris 

Avertit ? tantos ratibus quis depulit ignes ? 
Dicite. Prifca fides facto, fed fama perennis. 
Tempore quo primum Phrygia formabat in 
Ida 80 

iEneas claflem, ct pelagi petere alta parabat; 


frevit in abfentes ; rabies edendi 
collegia ex longo temporefatigat 
eum, et fauces ftcecs fanguine* 
Haud after sra' ignef t-nt Ruts-to 
tuenti tnur't et cofir a j et dolor 
ardet duns ojjib: s , q: a ratione 
tentet aditus , et r.ud rat lone via 
aliqua excutiat • Teucros claufos 
•vallo t atjue effundat cos in es- 
(]Uor. Jnradit claffem, qua; la- 
tebat adjunfia later11 aflrorum 9 
circumfeptam agger tb.ts etJluvi- 
alibus undis ; gofctty.c mantes 
ftcios tneendia ; at]ue fervidus 
triplet 77s a nun flagranti pinu . 
7 'urn *r cr}> illi im umb..nt: prw- 
fet.tsa Term i rget nos, atque 
on:nis pubes ac^mp star at ns fa- 
abut. Dmpucrc focos : fumidtz. 
tn da fert pi. eum lumen , et Uul- 
canus fert » ommi.itamfavillam. 
ad oflra, 

O At fee y quis Deus avertit 
tam fxv a m. ends a Tcucris ? cut’s 
detuht tantos /, net ratibus Y Di¬ 
cite. Eft prifca ft M’i fac 2 o i fed 
fama ejus eft percr.r.ts. 

tempore prtmiim JEneas 
formabat .laffcm in Phrygia Ida p 
et parabat petere aita fpatia pc- 
la g '; 


TRANSLATION. 


Length of Time contra&ed, and his blood-thirfty Jaws pinch him inccftantfy. 
Juft fo the Rutulian’s Anger kindles, while he views die Walls and Camp ; 
and within the hard Bones his Anguifh burns, exploring by what Means he may 
tempt Accefs, and how force the inclofed i'rojans from their i ntrenchment, and 
pour them forth into the Plain. Theii Fleet, which to the Side of their Camp 
adjoining lay concealed, fenced around with Ramparts, and the Streams of the 
River, he aflhils j loudly calls for Hames from his Followers joyous to obey: 
And ardent fills his Hand with a blazing Pine. Then indeed they exert them- 
felves ftrenuoufly : The Prefence of i urnus urges them on, and the whole 
Youth are armed with black Torches. They plundered the Healths: The 
fmoky Brand fends up a pitchy Light, and the fiery Element darts the inter¬ 
mingled Sparkles to the Stars. 

Ye Mufes, fay what God averted from the Trojans f> fierce a C mfiagration ? 
Who from the Ships repelled fucli diiallrous Elaines? Ancient is the i’cl.imony of 
the Fatft, but immortal is its Fame. 

What time Asneas firft formed his Fleet on Phn-gctu Ida, and prepared to 
launch into die Deep ; Berccynthi.t hcrielf, the Mother ot the Cod.., is laid to 


NOT 

Jainous, mifrbjpvnyF 

7j. So tbf ue incendia p-ftt. There is no 
•Jin icaft 'n heir s.u Ser u.iV H\ftc.opioteion ; I 
foi pof it in enha ir, he epyr^r} ihcm 10 
Vci, II. 


E S. 

the Fhmcs, an-J afl'iit in burning the Shi,"a, 
with 

7 ' • 1 ‘ fri ’ I • The Watch fires mention *d a- 

LOvr. 

Id a 9°' 
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Serecynthia Cybelc ipft 9 gese- 
trix Deum, fertur effs ajfata 
magnum govern hit hoc- but s 
note, da mihi fe(entt\ quod tua 
earn parent pofeit fr, Qiyrr.po do- 
ttiitn . Fuit pine a jilua dileSa 
mihi per multos ar.nos . juif lueut 
inf..mma area , q:.oferebant fa- 
era , cbfcurut migranti piced a- 
cemifque trabihut j ego lest a dedi 
has arbores Da'danio juvent, 
cum egeret clcffu : r.unc anxiut 
timer urget me fuUi. itam. Scfae 
xneos metus , atque fine parentem 
ptjjfe hoc precibut 5 r.e naves min- 
Cantur quaffata ullo curfu 9 neu 
turbine 'icr.ti : ptofit xis cas ciie 
trial in nofl r it front thus. Contra 
fliut 9 qui torq-.et Jidera *nundi 9 
sit buic : $ genetrix, quo ’vocat 
fata ? aut quid petis ifiit ver- 
bia ? Cants.-; ne fu&jr ns jt tali 
manu habeav.t itmr.trtale fat ¥ 
AEneafq: e ccrtut lup ret ir.certa 
pertcula ¥ cm Deo cd rant a po¬ 
le flat permtjfa ? Into, ubi de- 
fur.&a iis pcriculis tencbrr.t fi . 
turn Aufor.iofqneportal^ qu.tcun- 
que ohm wafer'll undit, vexerit - 
que Dordaniuns ducem ad Lau- 
rentia arva ; eripiam mortalem 
formam huic, jubefoque has cjfe 
&eat magvi aequoris : quuiit 
fJcre'ia Doto 


Ipfa Deum fertur genetrix Berecynthia magnum 
Vocibus his affata Jovcm : Da, nate, petenti. 
Quod tua cara parens domito te pofeit OJympo. 
Pinea filva mihi multos dile£la per annos, 85 
Lucus in arcc fuit fumma, quo facra ferebant, 
Nigranti picca, trabibufque obfeurus acernis ; 
Has ego Dardanio juveni, cum claffis egerct, 
Lreta dedi: nunc follicitam timor anxius angit. 
Solve metus, atquc hoc precibus fine poife pa¬ 
rentem ; go 

Ne curfu quafiatae ullo, neu turbine venti 
Vincantur : profit noftris in montibus ortas. 
Filius huic contra, torquet qui fidera mundi : 

O genetrix, quo fata vocas ? aut quid petis 
iftis ? 

Mortaline manu fa£tae immortale carinae 95 
Fas habeant; certufque incerta pericula luftret 
JE neas ? cui tanta Deo permifla poteftas ? 

Imo, ubi defunfhe fin cm portufque tenebunt 
Aufonios, olim quaecunque evaferit undis, 
Dardaniumque ducem Laurcntia vexerit aura; 
Mortalem eripiam formam, magnique jube- 
bo IOX 

iEquoris effe Deas : qualis Nerei'a Doto, 


TRANSLATION. 

have beipoke great Jove in thefe Words : At my Requeft, O Son, bellow what 
thy dear Parent from thee craves, now that Olympus is to tby Power fubdued : 
On a lofty Mountain ftood a piny Wood by me many Years beloved, embowered 
\vith gloomy Firs, and the Maples ftiady Boughs, whither they brought me fa- 
cred Offerings; thefe Trees I with Pleafure gave to the young Trojan Hero, 
when he wanted a Fleet: Now anxious Dread on their Account preffes my un¬ 
quiet Mind. Loofe my Fears, and let a Parent by her Frayers obtain, that by 
no Voyage lhattered, nor by whirling Blaft of Wind they be fubdued: Let it 
avail them that from our Mountains they fprung. Thus to her in Reply her Son, 
who rolls the Stars of the celejiial World: Whither, my Parent-jWaiy}, art 
thou urging Deftiny ? Or what is thy Aim in this Requeil ? Shall Veflels built 
by mortal Hands an immortal Privilege enjoy ; and ./Eneas, infured of Safety, 
run the Round of dubious Perils ? In what God is fo graat Power lodged? Nay 
rather, when having finilhed their defined Courfe, they fliall reach the Goal and 
the Aufonian Ports, which £ver of them hereafter fha.ll have efcaped the Waves, 
•and carried the Dardanian Chief to the Territories cf Laurentum, I will divert 
them of their mortal Form, and command to be Goddeffes of the fpacious 
Pc.ean : Such as Ncreus’s Daughter Doto, and Galatea, cut with their Breafts 

NOTES. * 

Solve 2 ksSuu Fear is tendered as a J Yoke in which one is bound. 206. As- 
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Et Galatea fecant fpumantem pe&ore pontum. 
Dixerat: idque ratum, Stygii per flumina fra- 
tris. 

Per pice torrentes atrdque voragine ripas, 105 
Annuit; et totum nutu tremefecit Oiympum. 

Ergo ad era t promifla dies, et tempora Parcs 
Debita complerant cum Turni injuria ma- 
trem 

Admonuit facris ratibus depellere tsdas. 

Hie primum nova lux oculis effulfit, et in¬ 
gens no 

Vifus ab Aurora ccelum tranfcurrere nimbus, 
Idaeique chori: turn vox horrenda per auras 
Excidit, et Troum Rutulorumque agmina com- 
plet: 

Ne trepidate meas, Teucri, defendere naves. 
Neve armate manus : maria ante exurere Tur- 
no, 115 

Quam facras, dabitur, pinus. Vos ite foluts. 


tt Galatea ft cart fp ttmar.tem p oft- 
turn pe&orc- Jupiter dixerat : 
annuttaue id elfc ratam, per 
min a Stygii frat>is, per rtpas 
torrent es pi,e atrdjue voragine } 
et tremefecit tot..m Oiympum 
nutu. 

Ergo prcmijfa diet a derat, et 
Pared: c ampler ant debita tempo- 
ra j cum injuria Tumi admonuit 
matrem Berecynthiam depellere 
tcedas facris ratih <1. //'v pri- 

tr.um nova lux ffulfit c:;.lis 9 et 
ir.gens nimbus ell vfus tranfeur- 
rere caelum ab Aurora, ldcctqut 
eberi fimui: turn 1 ox b>rrenda 
excidit per a • res, et czmplet og- 
mica ‘Troum Rutulorumque : Teu¬ 
cri t ne trepidate defenderc meat 
raves , r.e;.e armate vrtlras ma¬ 
nus : dabitur ?urno exutere ma¬ 
ria or.tequam has facras pi*.ut % 
Pus foluta: tte. 


TRANSLATION. 

the foaming Deep. He faid : And in Sign of its being ratified by the Rivers of 
his Stygian Brother, by tliofe Banks that roll with Torrents of Pitch and black 
Whirlpools, nods his Head ; and with that Nod made Heaven’s whole Frame to 

tremble. 

The promifed Day was therefore come, and the Fates had filled up the deftined 
Periods of Time; when this Outrage of Turnus called on the Mother of the 
Gods to repel the Firebands from her facred Ships. Here firft an unufual Light 
flalhed forth on the Eyes of the Trojans, and from the Eaft a vaft refulgent 
Cloud was feen to {hoot athwart the Sky, and alcn^ with the Goddefs her Choirs 
of Priefts: Then through the Air a tremendous Voice drops from above, and 
fills the Hofis of Trojans and Rutiilians both: Be in no Hurry, ye Trojans, to 
protect my Ships, nor arm your Hands : Sooner to Turnus it lhall be given to 
burn up the Seas than thofe facred Pines. Glide on now at your Liberty, glide 


N O 1 

106. Annuity et totum nutu tremefecit Oiym¬ 
pum, In Imitation of Homer, Ji. I. 

H rat n/JV-ns-iV) &c. 

He fpoke , and awful bends bis fable Brows $ 
Shakes bis ambrefal Curls, and gives the 
Nodi 

The Stamp of Fate, and Sanfficn of the 
God , Pope’s Iliad. 

So that annuit here is to be taken in its ftridl 
primary Scnls : He gave bis Nod, the awful 
Sanction of his Will. 

X10. II) c primum. This implies th:t 


E S . 

had formerly been unknown in Italy , now 
made her miraculous Appearance for the firfl: 
Tims in Behalf of the Troj ms, and hence- 
foith fixed her Rcfidei.ce in that Country. 

111. Nimbus, A bright Cloud, or Chnid 
of Glory* the Vehicle of the Goddefs j as /Eru 
11 . 616. 

—— —Nimbi effulgent, et Gorgone fjdva 9 
fpeaking of Pallas. 

JI2. Id.i'i /ue cbori. Til z IJati Da&yli, Cy- 
bele'a Minifters, who in that Cloud were fee q 
tinkling their bnzen Cymba-s ar'.und Cybeie, 

Per nftt 


N n * 
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ift, Deee pdagi : genetrtx Deo • 
rum jubet id. Et continuo qua- 
que puppet abrurr.pt/tit fua vin¬ 
cula ripis, petuntqut ima oejuo- 
ra 9 rojirit tietnerjis modo delpbi- 
num. Hire tot idem i* irg ineu fa - 
cies 9 mirabile mvnflrum, reddunt 
fit fi'ttnturqt, e pinto t auct erra- 
ta prora: prius fit ter ant ad li - 
tora. Rutuli obflupuerc antmis\ 
tpfe eft cor.te-rit:/* c- 
fuis turbaut • er amnia Tib-rt- 
***** Jonar.s rauca, cur.Sat:.r 9 
rczocatque pedetn ab alto mari. 

At fiducto n.n cejftt audaci 
- Furno j tollit animis fo'ium 
di&ts ultro, nt-jUe increpat cos 
ultro : beec ntonjlra petunt 7ro- 
janot $ Jupiter'ipfe erip.itf //- 
turn azxthum bis $ non ex/peflatf 
tela re: Ruru/os tgnes. Ergo 
maria funt invia 'Teu.ris, nee 
eft iis nil t fpts fug.v \ altera 
pars return eji ademta 5 aut'm 
terra eft in r.oflns manihus : Ita- 
la: Rentes fer rrf tot mtllia arrnj, 
Fatalia rejpUfnfa Deorum , fi 
Pbryges jaEiant qua pra fe, tor¬ 
rent me nil. 


Mar. ./Eneidos Lib. IX. 

Ite, Dear pelagi: Genetrix jubet. £t fua quae- 
que 

Continuo puppes abrumpunt vincula ripis, 
Delphinumque modo demerfis aequora roftris 
Ima petunt. Hinc virginese, mirabile mon- 
ftrum, 120 

Reddunt fe totidem facies, pontoque feruntur, 
Quot prius aeratae fteterant ad litora prorae. 
Obftupuere animis Rutuli; contcrritus ipfe 
Turbatis MelTapus equis ; cun£tatur et amnis 
Rauca fonans, revocatque pedem Tiberinus ab 
alto. 

At non audaci ceflit fiducia Turno ; 126 

Ultro animos tollit dictis, atque increpat ultro : 
Trojanos hsc monftra petunt; his Jupiter ipfe 
Auxilium folitum eripuit; non tela, nec ignes 
Exfpe&ant Rutulos. Ergo maria invia Xett- 
cris, 130 

Nec fpes ulla fugae; rerum pars altera ademta 
eft ; 

Terra autem in manibus noftris : tot millia 
gentes 

Arma ferunt Italse. Nil me fatalia terrent. 

Si qua Phryges prae fe ja&ant, refponfa Deorum. 


TRANSLATION. 

yc on, Goddefles of the Main: The Parent of the Gods commands. And forth¬ 
with from the Banks the Ships break each away her Haulfers, and Dolphin-like 
diving with their Beaks plunge to the Bottom of the Sea. Thence, wonderous 
Prodigy, fo many Virgin-fiyrms rife up, and ride along the Main, as Ships with 
row ? bad before been ranged on the Shore. The Rutulians Hood afton- 
llhed m their Minds; MelTapus himlelf, unable to check his Harding Steed?, is 
seized with Confternation ; the River too makes a Paufe, refounding lioarfe, and 
I ibermus reeals his Current from tlic Deep. 

But the Confidence of caring Turnus abated not ; lie brifitly raifes their Spirits 
with his Words, and brifidy c!tides their Fears: Againlt the 'i'rojans thefe Por- 
e aimed ; from them e-ssas Jove himfelf hath withdrawn his wonted Aid ; 
tbetr 6-7/r wait not the Darts nor Fires of the Rutulians. Therefore the Seas 
are inaccclfible to the Trojans, nor have they any Hopes of cfcaping by Flight ; 
from one Half of the Globe they are cut ofr, and the Land, the other Half, is in 
our lands: So many armed Taoufands the Italian Nations bring et our Aid. To 
me Uie ratal Refponfes of the Gods, whatever they are to which the Phrygians 

NOTES. 

'.V' c ’ tcrj ' Rh-vos in his Note j ral; but the following Words, terra autem in 

S ts 01 the terraqueous Globe in gene- [ manibus nsjirit, plainly rrlinct it to the Ocean. 

I/io, Sed 
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2 77 


Sat Fatis Venerique datum, tetigere quod ar- 
va I 3 S 

Fcrtilis Aufonise Trttes. Sunt et mca contra 
Fata mihi, ferro fceleratam cxfcinderc gentem, 
Conjuge prasrepta ; nec folos tangit Atridas 
Ifte dolor , folifque licet capere arma Mycenis. 
Sed peritfle femel fatis eft : peccare fuiflet 140 
Ante fatis, penitus modo non genus omne pe- 
rofos 

Femineum. Quibus haec medii fiducia valli, 
Fofiarumque mor*, lethi difcrimina parva, 

Dant animos ; an non viderunt moenia Trojae 
Neptuni fabricata manu confidere in ignes? 145 
Sed vos, 6 le&i, ferro quis fcinderc vallum 
Apparat, et mecum invadit trepidantia caftra ? 
Non armis mihi Vulcani, non millc carinis 
Eft opus in Teucros. Addant fc protinus omnes 


Sat eft datum Fatis Venerique, 
quod Troes tetiyere arva fcrsilta 
Aufcniet. Et June mibi met* fa¬ 
ta contra i’la, exfeindere fcele¬ 
ratam gentemferro, ccnjuge pree- 
repta mihi ; nec ifte dolor tangit 
At rid as fol.s, licet quo My cent's 
folit capere arma. Sed dicetur, 
eft fans eos periijfefemel: fuijfet 
Jar'is peccare ante, non modipe* 
mens efle* ptrofts omne femineum 
genus • Hi quibus bate fiducia 
medii •valli, monsque foff arum t 
parva difcrimina lethi , dant a~ 
ftimos 5 an non viderunt moenia 
Trejo?, fabricata manu Neptuni 9 
confidere in ignes ? fed vos, $ 
leEli virij quis veftrum apparat 
fcindere vallum ferro , et invadit 
trepidantia tafira mecum ? Non 
eft opus mibi armis Vulcani , non 
mi He car mis ia Teucros• Proti - 
nux omnes 


TRANSLATION. 


pretend, give no Concern. To the Fates and Venus enough is giyen, that the 
Trojans have reached the Lands of fruitful Aufonia. I too on the other Hand 
have my Deftiny, to extirpate with the Sword the accurfed- Race, being robbed 
by them of my promifed Spoufe; nor is it only the Sons of Acreus whom the 
painful Senfe of that Indignity moves, nor to Mycena: alone is Licence given to 
take up Arms in fuch a Caufe. But perhaps it is enough that they fell once : 
Doubtlefs, had they thought it enough to commit the fame Crime hut once before, 
had they, injlead of committing Rapes, conceived almoll a total Averfion to the 
whole Race of Women. They whom this Confidence in their intervening 
Rampart, mobom the temporary Defences of their Trenches, narrow Partitions 
that fercen them from Death, infpire with fo much Courage ; have they not feen 
the Walls of Troy, built by the Hand of Neptune, fink down in Flames? But 
fay, yc felect Warriors, who prepares to ftorm their Rampart Sword in Hand, 
and with me invades their difordered Camp? To me there is no need of divine 
Armour, nor of a thoufand Ships againft the Trojans. Let all the Tufcans this 

NOTES. 


740. Sed periijfe. Ocher Copies read ft ; but, 
which ever Reading we choofe, I conceive there 
ought to be no Q^eftion at ejl, as Rueei.s has it $ 
for it is a fuppofed ObjedHon, to which peccare 
fdjfet, &c. is the Anfwer. And here 1 can¬ 
not do better than tranferibe the Note on this 
Pafiage in the Variorum Edition : Verum, dreent 
Trojani, fe luijfe jam Helena? raptum. Refpr.n - 
det: dejiijfent ergo pe care : didtcjfent vdijj'c po- 
tius femtnas omnei, quam l ef unam rapere : quod 
quia in Lavmia factunt , itcrum perear.t . Ex 
quo colltgitur , quotient pecca'i erint, loti cm cos pe- 
rire debere. 

14Z, d^jibus bcic fiducia . The Meaning is. 


neither let them prefume on their Ramparts and 
Fortrcfles, that ihefe will fave them from fated 
Vengeance, fii;Ce their Treachery was punifhed. 
before when tney were guarded by a much 
ftronger Munition, even by thole Walls which 
were bunt by a God. 

142, Medii. Between them and us. 

347. Trepidantia cafira . In honyji g Ter¬ 
ror and Confternation, now that sEneas is 
fenc. 

148. Non armis Vulcani. Turntis heje fris 
himfelf above Achilles , who was clad in di-'ine 
Arxnom agaiaft the Trojans, 


i Co, Ulccnta 
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Mtrmfci aidant fe facias illi*; ne 
timeamt tent bras et inertia furta 
FaUadii, Cuftodibut fumnue ar¬ 
ris eaefts ; rue condemur in cased 
ohm eqni 3 eft certum nobis csr- 
eumdare muros eorum igni palam 
lace, Faxo tit baud patent ejfe 
rem Jibi cam Danais et Pelafgd 
poke, quo* HeBcr diftuht in de • 
rimam annum. Nun: adro t quo- 
mam meliar pars diei eft aBa, 
quod fuptreft, <viri 9 lotti procu¬ 
rate corpora rebut geftis bene, et 
parati fperate pugnam, Ir.terra 
ettra datur Meflapo ebfidere per - 
tat excubiis vigilum, et cingere 
rmtenia fiammis . Bis feprem Ra¬ 
tals funt deleSli, qui fervent mu- 
rot mtlite j aft centeni juvenet, 
fmrpurei criftis, corufcique auro 9 
fe quantur ilbs quemque : difeur- 
runtf •yoriantque vices, fufique 
per her bam :ndulgent •vtno, et 
nrertunt alien'll crater as, Ignet 
ctllucent ; cuftodia due it inftmnem 
moBem ludo. Tiroes profpcBant 
bxc 2 vallo f per , et tersent alta 
murorum at mi a ; nec non trepidi 
formidtne exp hr ant portas j 


translation. 

Infiant join themfelves to them in Alliance: They need not fear that we ’will 
take Advantage of the Night, and repeat the daltardly Theft of the Palladium* 
flaying the Guards of Minerva's lofty Tower; nor will we, like Cowards, hide 
ourfelves in the dark Womb of the Trojan Horfe; we are refolved openly by 
Day to beleaguer their Walls with Fire. I fliall make them fenfible that they 
have not to do with Greeks and Argive Striplings, whom Heilor kept at Bay 
till the tenth Year. Now then, fince the better Part of the Day is pall, for 
what remains, my valiant Men, as Things have thus far fucceeded well, cheer¬ 
fully refrefh your Bodies, and prepared expeft the Fight. Meanwhile to Mefla- 
pus is afligned the Charge to befet their Gates with Sentinels, and indole their 
Ramparts with beaming Fires. Twice feven Rutulians are chofen out to guard 
the Walls; and thofe are followed each by an hundred Youths waving their 
Purple Plumes, and glittering with Gold : Around the Walls they patrole, and 
mount the Guard by Turns, and by Turns ftretched along the Grafs they indulge 
the Wine, and quaff the brazen Bowls. The Fires together fhine; in Play the 
Watches fpend the fleeplefs Night. Thefe Scenes the Trojans above from the 
Rampart furvey, and in Arms guard their high Polls ; their Gates too in hurry- 

NOTES. 

iTo. Mcenia cingere ft.imrr.is, e. To en- . (hould Tally out upon them unobferved, or ia 
Cf'mpafs the Wall* witn Watch-fires, to give I Defpair quit the City. 

them Light in the NijCit tinir, ieil the Enemy | 164. Fdriar.tque vices, i. e. Fites fthtionum, 

1 -o. Por.tef-jue 


Mar. M neidos Lib. IX. 

Etrufci foci os : tenebras et inertia furta X 56 

Palladii, cadis fumnue cuftodibus arcis, 

Ne timeant; nec equi cseaa condemur in alvo j 
Luce palam certum eft igni circundare muros. 
Haud libi cum Danais rem, faxo, et pube Pe- 
Jafga 

Eile putent, decimum quos diftulit Heftor in. 

annum. 155 

Nunc adeb, melior quoniam pars a£ta diei. 
Quod fupereft, laeti bene geftis corpora rebus 
Procurate, viri, et pugnam fperate parati. 
Interea vigilum excubiis obfidere portas 
Cura datur Meflapo, et mcenia cingere flam- 
mis. 160 

Bis feptem Rutuli, muros qui milite fervent. 
Deleft; aft illos centeni quemque fequuntur 
Purpurei criftis juvenes, auroque corufci: 
Difcurrunt, variantque vices, fulique per her- 
bam 

Indulgent vino, et vertunt crateras ahenos. 165 
Collucent ignes ; no&em cuftodia ducit 
Infomnem ludo. 

Hsec fuper e vallo profpe£lant Troes, et armis 
Alta tenent ; nec non trepidi formidine portas 
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Explorant $ pontefque et propugnacula jungunt; 
Tela gerunt. Inftant Mneftheus acerque Se- 
reftus: 

Quos pater JEnezs, fi quando adverfa vocarent. 
Restores juvenum, et rerum dedit efle magif- 
tros. 

Omnis per muros legio fortita pcriclum 
Excubat, exercetque vices, quod cuique tuen- 
dum eft. 175 

Nifus erat portae cuftos acerrimus arm is 
Hyrtacides ; comitem iEnete quern miferat Ida 
Venatrix, jaculo celerem, levibufque fagittis: 

Et juxta comes Euryalus, quo pulchrior alter 
Non fiiit AEneadum, Trojana nec induit ar- 
ma; 180 

Ora puer prima fignans intonfa juventa. 

His amor unus erat, pariterque in bella ruebant: 
Turn quoque communi portam ftatione tene- 
bant. 

Nifus ait. Dine hunc ardorem mentibus addunt. 


junguutquc pontes at pnptgnaem* 
la ; gerunt tela. Mnefibeut m- 
cerque Serejlut ir.ftant: quet pa¬ 
ter &neat dedit -Jfe regions ju— 
-vtrrnm er tnoeiflrot reram , Js 
quando adverfa vocarent. Omnia 
iegio. fortita periculum t excubat 
per mures, cxercetyue r vice$ 
cundum id, quod eji cuique tu gu m 
dum. 

Kifut Hyrtacides erat cufiee 
porter, acerrimus arm is $ quern. 
Ida •venatrix miferat comitem JB- 
neee, celerem jaculo levibufqne 
fagittis. Et juxta earn come s 

Euryalus, quo non fait alter 
Tteadcsrum pulchrior , nec induit 
■Trojana arena 5 purr /tenant in¬ 
tonfa ora primd juventa • Erat 
bit unus amor, pariterque rue- 
bam in bella 2 tunc quoque tone- 
bant portam communi ftatione • 
Altftt ait, Euryale, Dine ad¬ 
dunt hunc ardorem n.entibut ? an 
fua dir a cuprdo Jit Dent cuique P 
ja dunum mens a git at mihi ium 
vaderc aut pugnam, aut a liquid 


Euryale ? an fua cuique Deus fit dira cupido ? > 

Aut pugnam, aut aliquid jamdudum invadere 


magnum 


186 


TRANSLATION. 


ing Confternation they ftriftly watch, and with Bridges join the Bulwarks j 
They Hand to their Arms. Mneftheus and fierce Sereftus urge them on : Whom 
Father ./Eneas appointed Direflors of the youthful Bands, and Managers of Af¬ 
fairs, if at any time crofs Accidents fliouid call them. The whole Legion hav¬ 
ing {hared the Danger by Lot keep guard along the Walls, and perform the al¬ 
ternate Duties of the Pojl which each has ailigned him to maintain. 

Nifus, the Son of Hyrtacus, in Arms molt fierce, flood Sentinel of the Gate; 
whom Ida, famed for Hunting, fent the Attendant of ./Eneas, nimble at the 
Javelin and fleet Arrow: And by his Side his Companion Euryalus, than whom 
of all the Sons of /Eneas none was more comely, and none more graceful wore 
the Arms of Troy j a mere Boy, v/hofe Cheeks were flreaked "with the firft 
Bloom of Youth. Their Love, their Souls were one, and avith equal Eagernefi 
theyrufhed to the War: Then too they were ported in common to guard the Gate. 
Nifus fays. Do the Gods, Euryalus, this Ardour into our Minds infufe ? Or is each 
pne’s predominant Inclination his God ? Long has my Mind been inftigating me 


NOTES. 


X70. Pontefque et prrpugnacula jungunt. i, e. 
J.tmvunt propugnacula panti bus : ‘They laid Bridges 
of Communication, tv hereon to run from one Tow - 
er to another. 

275. Exercetque vices, quod cuique tuer.dum 


*ft» The Confirmation is, exercet vices [ecitndum 
id quid, &c. 

185, Dira* Here is the fame as irtegna or 
vehement. 


292 . Fopvta 
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rec eft contents placid a quiet e. 
Cemis, qu<£ ftducia rerum ba- 
beat Rutulo*: lumina micant ra • 
ra j procubuere foluti forr.no 
ttoque j loca Jilent late. Potto 
per ape quid dubitcm , et quufen- 
tend a nunc furgai cnin.o, 0 ni¬ 

nes r poptl fque patrefjue, ex- 
f of cunt JEnean acctrt $ virtue 
*nitti 9 qui report er.t cert a. Si 
promittunt fe djtur-s ra tb t 
qua pofco ; (ram farm* f*ch efi 
jit mibi) •vitieor pcJJ? re 4 -er-re 
uiam ad m: ros et b’allantea mcv - 
tiia fib ilh turn lo. F.uryalui 
nbftupt.it , percuif -t m.igr.o amore 
la.tdum j Jimt.l ajjatur ardentem 
amtcum bis verbis : igitur f A r i- 
ft % fugifr.e adjur.gere me fnium 
tibi in Juntmis rob s P mittam te 
jolum ir. tant.jpertcnlj P non ita 
mens geriiter Opheltes ojjuetut 
belli* erudi~.it n.c fuklatum inter 
jdrgoUcum terrotem labor ef/:.e 
*Trzjc ; nec gefti tab a tecum , je- 
t utu* txagr.animutn JEnean et 
extrema fata. 


T 


Mens agitat mihi; nec placida contenta quiete 
eft. 

Cernis, quas Rutulos habeat fiducia rerum : 
Lumina rara micant; fomno vinoque foluti 
Procubere ; filent late loca. Percipe porro 190 
Quid dubitem, et qua; nunc animo fententia 
furgat. 

iEnean acciri omnes, populufque patrefque, 
Expofcunt; mittique viros qui certa reportent. 
Si tibi, quffi pofco, promittunt j (nam mihi 
fadli 

Fama fat eft) tumulo videor reperire fub illo 
Pofle viani ad muros et moenia Pallantea. 196 
Obftupuit magno laudum perculfus amore 
Kuryalus ; fimul his ardentem affatur amicum : 
Mene igitur focium fummis adjungere rebus, 
Nife, fugis ? Solum te in tanta pericula mittam ? 
Non ita me genitor bcllis afluetus Ophel¬ 
tes 201 

Argolicum terrorem inter Trojjeque labores 
Sublatum erudiit: nec tecum talia geffi, 
Magnanimum JE. nean, et fata extrema fecutus. 

RANSLATION. 


either to attempt the Fight, or fome great Enterprise ; nor is content with peace¬ 
ful Reft and Inaclinn. You fee what Confidence in the State of their Affairs pof- 
feffes the Rutulians ; Their Lights twinkle here and there } diffolved in Sleep and 
Wine they have laid them down ; the Places all around are huihed in Silence. 
Advert further to what my doubting Thoughts fuggelt, and to the Purpofe which 
now rifes in my Soul. That ./Eneas ihould be invited home, all, both People 
and Princes, importunately crave ; and that Meffengers be difpatched to inform 
him of the true State of our Affairs. If to thee they will promife what I de¬ 
mand (for to myfelf the Glory of the Exploit is Reward enough) methinks I can 
find a Way under the Brow of yon Hill to the Walls and Fortifications of Pallan- 
tum. Euryalus, flung with violent Defire of Praife, flood aftoniihed; at the 
fame time he thus addrefles his ardent Friend: Do you then, Nifus, decline to 
join me your Companion in thofe high Enterprifes ? Shall l fend you away alone 
on fuch perilous Adventures ? It was not thus my warlike Father Opheltes in- 
flruiled me, bred up amidft the Alarms of Greece and the Difallers of Troy : 
Nor have I ailed fuch a cowardly Part in your Company, following the magnani¬ 
mous ./Eneas and his Fortune in all Extremities. This Soul, this Soul of mine 


N O 

T92', Populufque patrefque. In Allufion to 
the Roman Senate and People. 

-02. Inter Tr- jerque labor et. This {hews that 
he miift have bran ab^ut the Ace of feventeen 
year* j uEr.eai 's Wandenrga having hftedfeven 


T £ S. 

Years, and the T- ejan War ten : So that he 
was juft arrived at what was the military Age 
among the R-.mar.s. 

203. Sublatum. This Word likewife alludes 
to the Roman Cuftom of laying down the Child 

naked 
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Eft hie, eft animus lucis contemtor, ct iftum 
Qui vita bene credat emi, quo tendis, hono- 
rcm. 206 

Nifus ad hasc: Equidem dc te nil tale verebar j 
Nee fas : non, ita me referat tibi magnus ovan- 
tem 

Jupiter, aut quicunque oculis htec afpicit xquis. 
Sed ft quis (quas multa vides diferimine tali) 210 
Si quis in adverfum rapiat cafufvc Deufve, 

To fuperefle velim : tua vita dignior atas. 

Sit, qui me raptum pugna, preciove redemtum, 
Mandet humo folita: aut, ft qua id fortuna 
vetabit, 

Abfenti ferat inferias, dccoretqUe fepulcro ; 215 
Ncu matri miferae tanti fim caufa doloris. 

Quae te fola, puer, multis c matribus aufa 
Perfequitur, magni nec moenia curat Aceftae. 
Ille autem : Caufas nequicquam neiStis inanes, 
Necmeajam mutata loco fententia cedit. 220 
Acceleremus, ait. Vigiles ftmul excitat. Illi 
Succedunt, fervantque vices : ftatione reli&a 
Ipfe comes Nifo graditur, regemque requirunt. 


Eft hie, eft hie animus contemtor 
lucis , et qui credat iftum bono- 
rem, quo tendis, bene emi vita* 
Nifus refpondet ad bare : equi¬ 
dem verebar nil tale de te, ntC 
eft fas : non, ita magnus ffupi- 
ter, aut quicunque Deus afpicit 
btt'C arquis oculis, referat me 0 - 
vanrem tibi, ut dico verum, 
Sed ft quis, ft quit cafufre Deuf¬ 
ve rapiat me in ad verfum (quar 
vides multa tali dfcriming J •ve¬ 
lim te ftpereffe : tua ectas eft 
dignior vita. Sit aliquis qui 
mandet me folita bunso, raptum 
pugna, tedemtumveprecio : aut, 
ft qua fortuna vetabit id, ferat 
inferias mihi abfenti, decoretquc 
fepulcro ; ueu ftm caufa tanti do¬ 
loris mtferat matri, quit fola, 
aufa l multis mat rib:*, profequi - 
tut te, puer, nec curat moenia 
magni Accftar, Autem ille ait I 
nequicquam ncEiis inanes caufas, 
nec jam mea fententia mutata ce¬ 
dit loco. Acceleremus f ait. Si - 
mul excitat vigilet, Eli fucce¬ 
dant, Jcr'vantqt.e vices: ftatione 
reli El a, ipfe graditur comes iW- 
fo, requirunt qua regem, 


translation. 


contemns mere Life, and deems that Honour, to which you afpirc, well bought, 
even at the Expence of Life itfelf. To this Nifus: believe me I had no .fuch 
Apprehenfions of you, nor have I Reafon . No, fo may great Jove, or whatever 
God with an equal Eye regards what we are about, return me to you triumphant. 
But if any Chance (as many fuch you fee in Enterprises of this hazardous Nature) 
or Deity hurry me on to adverfe Fate, I could wilh that you furviveJ : Your Age 
has a jufler Claim to Life. Let me leave a Friend behind to depofit me in the 
Earth among the Dead, fnatched from the Field, or redeemed by Ranfom: Or 
if any Fortune {hall Hand in the way of this, •who may pay Funeral Obfequies to 
my abfent Corpfe, and honour me with an empty Tomb ; nor Jet me be the 
Caufe of fuch deep Anguifh to thy wretched Mother, who, favourite Boy, of 
many Mothers alone adventurous follows thee, nor minds the flatcly Struftures of 
the great A cedes. But he : Jn vain you weave thofe fruitlefs Remonil ranees, 
nor is my Refolution now daggered in the lead. Let us difpatch. he fays. Ac 
the fame time he awakes the Guard. They fucceed, and take their Turns of 
Duty: Then, having reiigned his Pod, lie fets forward in company with Nifus, 
and they feek the King together. 

NOTES. 


naked upon the Ground as fern as born, that 
the Father might take it up in Token of his 
owning the Child for his. 

215. Dccerctqueftpulcro. With a Ccnotapby, 
fych as that mentioned, yEn. III. 304. 

238. Mania ceftte, la Sicl/y, where the 
Vet. II. 


timorous and infirm of /Eneoi’s Retinue were 
left behind. 

X2I, Vigilei excitat. i. c. Awakes thofe 
who were to keep Wateh in their Turn, as is 
obvious from the next Words. 


O o 


223. Regcm 
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Cetera animal!a, per oir.nes 
ferras, laxabunt euros fomrr .>, rt 
C^rdo oblita laborum. Primi due- 
tores Teucrum et deleft a juventus 
babebjr.t conjihum de fumms re¬ 
bus regni ; quid fa cerent, qt.ifve 
f m eJJ'et n unci us JEneu. Start 
adnixt long is bafts, et tenentes 
J'uta medio caprorum et campi, 
■Turn Ksjus. ct unit cum co Eu - 
r\'a/..s, alacres or cut admit tt cert- 
fcfiim : rem efie n; a gram, fre- 
que precium m-tra. litl.. s pri¬ 
mus accepte cos trepidos. at ji.f- 
fit A UJans d>cere rem. < T- m liyr- 
tacides ait fic : £ /E::eadu i a:,- 
dite ay::ts mentibut , neve bur , 
qua feritnus . fpeilsntur ab noj- 
trit amts. Rutult tontic c*c Je- 
pulti fomno •vinoque : nos ip ft cm • 
fpeximus toC:.n: irfd.is , uui pj- 
tet in buvio port,r % qua eft prtxi • 
ma por.to. Igrts funt inte rupti 9 
atereue f.<tn->s erigitur ad fide- 
ra. Si psrmwiTii nos uti for- 
Ursa ; csrr.etu Jb.nean, quafstum 
a nubis ad Pallantea mania, 
viox ajforc b): c: m fpolus t in- 
ger.ti cade feraftd : r.ec via fal¬ 
ii t nos ettr.tes 3 


Csetera per terras omnes animalia fomno 
Laxabant curas, et corda oblita laborum. 225 
Duftores 'Teucrum primi et deledla juventus, 
Confilium fummis regni de rebus habebant ;• 
Quid facerent, quifvc APneae jam nuncius eflet. 
Stant longis adnixi haftis, et feuta tenentes, 
Caftrorum et campi medio. Turn Nifus, ct 
una 2 j.t 

Euryalus, confcflim alacres admittier orant: 
Rem magnam, preciumque mora; fore. Primus 
Iiilus 

Accepit trepidos, ac Nifum dicere juflit. 

'I'unc fic Hyrtacides : Audite 6 mentibus requis, 
JE ncadte, neve hrve noflris fpcclcntur ab an- 
nis, 2j5 

Qua; ferimus. Rutuli fomno vinoque fepulti 
Contictiere : locum infidiis confpeximus ipfi, 
Qiii patet in bivio porta;, quae proxima ponto. 
Interrupti ignes, aterque ad fulcra fumus 
Erigitur. Si fortuna permittitis uti; 24:. 

Quaditum ./Enean ad mcenia Pallantea, 

Mox hie cum fpoliis, ingenti erode peracla, 
Affore cernetis : nec nos via fallit euntes ; 


TRANSLATION. 

All Creatures elfe over the whole Earth with Sleep relaxed their Cares, and 
loft their Toils in fx'.cct Oblivion ; While the Trojan Chiefs and feledt Youth 
were holding Confutation about the important Concerns of the State ; what they 
ought to do, or who fhould be the Meflenger to Asneas. Leaning on their long 
Spears they Hand, wielding their Targets in the Center of the Camp and Plain. 
Then Nifus, and with him Euryalus, with prompt Alacrity beg to be admitted : 
That their Bufinefs was important, and would compcnfate the Delay and Interrup¬ 
tion of their Counfelt. In this their Hurry and Trepidation lulus firft received 
them, and ordered Nifus to fpeak. Then thus Hyrtacidesl: Ye Sons of ./Eneas, liften 
with unbiafled Minds, nor be thefe Overtures we bring judged of by our Years. 
The Rutulians, buried in Sleep and Wine, have compofcd themfelves to Reft ; We 
ourfelves have feen a Place fit for our clandeftine Dcfign, that lies obvious in the 
two forked \V ay before the Gate, which is next the Sea. Their Fires are dying 
ax ay, and a pitchy Smoke afeends to Heaven. Jf you give us leave to embrace 
We fortunate Occafion, you (hall foon fee ./linear, in queft of whom we go to the 
Walls of Pallanteum, hereprefent with Spoils, after vaft Havock made : Nor fe: 


NOTES. 


ctj. Regem, }. P . jdfcav.i.ts, here oiled the 
King, as in Hr»nk fiic-h sPiadne if- Ailed Regina, 
Magnum Regina jed en.tn nnferatus atnorem. 

339. Interrupti ivncs. Arc dying away, or 


burn by Fits and b'artr ; as appears from wMt 
follows, .dter .e ml fulcra f >mus erigitur ; tb* 
blame it niw c+t r - & utp.td } and nothing but blue* 
| Strike remains. 

* 44 . Primes 
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Vidimus obfcuris primam fub vallibus urbcm 
Venatu affiduo, et totum cognovimus amnem. 
Hie annis gravis, atque animi maturus Ale- 
thes : 246 

Di patrii, quorum Temper Tub numineTroja clb. 
Non tamcn omnino Teucros delere paratis. 
Cum tales animos juvenum, et tam certa tu- 
liftis 

Peclora. Sic memorans, humeros dextrafque 
tenebat 250 

Amborum, et vultum lacrymis atque ora ri- 
gabat. 

Qua: vobis, quae digna, viri, pro talibus aufis, 
Pra:mia poffe rear folvi ? pulcherrima primum 
Di, morcfquc dabunt veftri : turn caetera reddet 
Aclutum pius JEncas, atque integer aevi 255 
Afcanius, meriti tanti non immemor unquam. 

Into ego vos, cui fola falus genitore reduclo, 
F.xcipit Afcanius, per magnos, Nife, Penates, 
Afl'araciquc Darcm, et canre penetralia Vefla:, 


•vidimus primetn uibtm fub ob- 
furts n alhb s ajfiduo venatu } t’i 
cogrrovsmus totum amnem. 

dll- A.crbcs^ vrai<t\annis.ma- 
turus animi, ait: patrii Di fub 
quorum tiuminc Tr ja efi jemper, 
tamcn non paratis delete 'Teucros 
cfimtno y cum fulfils tales animos 
juvenum^ et tam certa pc£hra m 
Memorans fi;, te-.ebat burner os 
dextrafque ambon m, et rigabai 
•tvlrum otq- e rra Cry mis. Viri 9 
qu f r t quit drsna premia rear 
pnfjr foii'i vobis pro talibus a ti¬ 
ffs ? ptxtnum Di. ’Vrjlriq. e mo— 
res ei.ibur.t pulckerrtma ; turn 
Pius /Eneas art turn reddet ces- 
tera , ctq-e Af antus integer a:- 
•ut, nen wquam fu tutus imme¬ 
mor tanti v.c'tf. 

Afcjniut f cut eft fja Jaluk 
pentorr rre.-.tfo. ex tpit y irr.'b tf- 
£0 cited r vos . o A';/., per mag¬ 
nos P• r.JTCt , Larrm rte Ajfuract^ 
ct penetralia cat.at PeHjtt 


TRANSLATION'. 

we out Strangers to die Way ; often in the fhady Vales at Hunting have we fecti 
the Skins of the Town, and have furve-. ed tiic whole i<ivcr. 

At this Alcthes, of aged Gravity, and mature in |udgmint : Ye Gods of my 
Country, under whofc divine Protection Troy always "is, though you have been 
tsnnry nvitb us for a Time, yet you are not pnrpofed utterly to deltroy the Troians; 
Cnee you have produced fuch eottraeeeus Souls, futh refoluic Hearts in our Youth. 
So faying, he grafped the Shoulders and Hands of both, and with Tears his 
Face and Cheeks bedewed. What Rewards, brave Youths, what Rewards of 
Worth proportioned to fuch Enterprizes can I judge poflible to be- conferred upon 
you ? The fairell fit all the Gods in the iirlt Place and vour own Virtues give ; 
Then the red the pious YEneas lhall anon bellow, and Aieanius in Jus J’rime of 
Life, who never will forget fo liigh an Obligation. 

Nay, fubjoins Afcanius, I, whofc foie Happincfs depends on my Father’s fafe 
Return, conjure you, Nifus, by our great domettic Gods, by the tutelar Deity 
of Aflaracus, and the Shrines of hoary Veila (whatever Credit 1 lame wk.v, or 

NOTES. 


24.4. Primam u*bem. The Front • f the 
Houles, nr the Skirts of the City Pollante m, 
whuh w:’S (jtuated on a lifing Ground, as .T.n. 
Vill 54. 

A'■ n tnmen. The tamcn fhewt that Tome 
fuch as this is under ft nod, ’tret ad 

temput fuf nm’fii, w h'.ch we has c thcicforc lup- 
p led in thr I'milla*ion. 

/tifr /r ..1/. Ill his. Piimc i«f Li e, as 
JY n. II. bZ 9 ‘ 

---/' o» / ud'ui integer ct .t 

b-an'uts. 


AnH in * Terence v 

Mul'cr cured am ferme at~ue estate integral 
So th.it th»* Meaning i< either, Afcanius xl ! en 
be lines to /lljr.buod, '* L‘., Tr :pp underftands 
it 5 or who is but juft Serin*.’up i ,; s Hav% ar.d 
has ft whole Lifetime befo.-e him v.hcrrin to ic- 
waid yo«»» S*, v it. r . 

9j j 9 * •“ , lf'a r a\i -v- T^arcm, i, c. ‘Thr Tufr : n^- 
delty ui Guardian poc. of Afatoius and his Fa¬ 
mily. 

2<;q. Cun- Vefl.r. Vgfla is cil.cd tsna % 

U t- 1 I'.iirp 



2S4 p. VIR 6 , 

(■fu<ccur. 1 uc fortuna fdefque eft 
rt:ibi , pO‘'Q cam in veftris gre- 
rr.iis : re vacate meum parentem, 
Tcddite cwfpccium ejus ; ntbil e- 
rir trxjic xlio rcicpto* Dabobina 
poeula, pefefia argento y atque 
afper a Jignis, qua' genitor ccpit 
dev if} a yirtfbd : et gem i nos tri - 
pc das, duo marna talent a auri 9 
antiquum cratcra y quem Sidonia 
Dido dit . Verb fi continent mi- 
lii vifieri capcre It ah am, poti- 
rique Ji.rpt*is y et ducere fortem 
preedx ; •uidifiiy quo equo, tn 
autbus arjnis r Turnus t anre.>s } i- 
oat ? Esc pi am ilium clypeum 
ipfum t rubentejtue ertftas forti , 
jam nunc t..a prftmta % A'tfe. 
Preetcrea gtr.itor dubit bis Jex 
IcEl'jfirr.a corpora matrum, cap- 
tivf.,ue % f..ijue arma omnibus : 
infuper b:s. id campi f ouoJ rex 
Datinus :pfe habit . Piero acci- 
pto tr , 1 tenetande p»cr t quern 
mea cetas infeyuitur propienbus 
fpditss, jam teto pefi:re f 
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Obteftor (quascunque mihi fortuna ndeiquc 
eft, 260 

In veftris pono gremiis) revocate parentem, 
Reddite confpedtum : nihil illo trifte recepto. 
Bina dabo argento perfedla atque afpera fignis 
Pocula, devidta genitor qua; cepit Arifba - 
Et tripodas geminos, auri duo magna talenti^265 
Cratera antiquum, quem dat Sidonia Dido. 

Si verb capere Italiam, fceptrifque potiri 
Contigerit vidlori, et prasd® ducere fortem ; 
Vidifti quo Turnus equo, quibus ibat in armis 
Aureus ? ipfum ilium clypeum criftafque ru- 
bentes 270 

Excipiam forti, jam nunc tua pnemia, Nife. 
Praterea bis fex genitor ledtiffima matrum 
Corpora, captivofque dabit, fuaque omnibus 
arma; 

Infuper his, campi quod rex habet ipfe Latinus. 
Te verb, mea quem fpatiis propioribus atas 275 
Infequitur, venerande puer, jam pcdlore toto 


TRANSLATION. 

whatever Fortune I fhall have hereafter, I pledge in your own Bofoms) recal 
my duo- Parent, give me bach his Prel'cnce : At his Return all our Sorrows (ball 
difappear. i’wo Goblets of Silver will I give of finifhed Work, and high em- 
bofied -with Figures which my Father won from facked Arifba : A Pair of Tri¬ 
pods, two great Talents of Gold, v.i/b a Bowl of antique Call, which Sidonian 
Dido gave me. But if vidtoiious it fhall be my Fortune to poflefs myfelf of 
Italv, enjoy the Crown, and to divide the Spoil by Lot; faw you on what Steed, 
in what Arms Turnus rode all in Gold? That very Shield and crimfon creftcd 
Helmet I will exempt front the Lot ; Prizes, O Nifus, which are already your 
own. Befides, twelve fuledt Matrons my Sire fhall give, and as many Captives 
of the other S,x, and the Arms that to them all belong: Befides all thrfe, that 
Ground which King Latinus iiimfelf pofTefles. And as for you, idolized Boy, 
whom my Age follows in the nearer Stages of Life, ] now receive you with my 
whole Soul, and embrace you for my Companion in all Events. Without thee 


N O 1 

Lu ry or need, l.craufeflic wa.* thr motf ancient 
of .*iJ ihc Godikilcs, and deemed the Mother of 
a.l Living. 

a(>o. O i >t*ft:r, Not I jzvear* as in IDr. * 7 rapp, 
luit J r.-U y t u x as Ain. VJJ. 576. Oanftan- 
Tur 7-r Latin, rn. 

J'j: genitcr q. ,c . ep:t Arijbu , Moft 

InfciptcU's underlie nit b» thele Word* that A~ 
n/J-a wjs tafc-n and pillagtd by the Tcj.ms : 
Whctea.i Citro'i t on the cwiturv, and fomr o- 
thci b'atK.i. CnJc-, aJJcdgc It \> ai one cl tliuir 


E S. 

Cities that were taken by the Greeks during the 
fi'ft nine Years of the ‘Trojan War $ and that 
ihsfe two Cups here mentioned were faved by 
dr. nr as fum the Hands of the Greeks when 
they f*!u:idcred that Town. The Reafon ot 
x hrir Opinion i9, that Anjba x accoiding to 
PI.try, was a City of Troas t and one of Pttaxn s 
nine Ovnadirs. 

27c. Crijiijjue ruber.tes. For galea* enfin 

r:.!.i r.\ 

s;3. C.'fti of.ut. Some undtrfhnd by thi» 

« jptiVbS 
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Accipio, et comitem cafus compledlor in omncs. 
Nulla meis fine tc quteretur gloria rebus : 

Seu pacem, feu bella geram j tibi maxima re¬ 
rum, 

Verborumque fides. Contra quern talia fatur 
Euryalus : Me nulla dies tarn fortibus aufis 281 
Diffimilem arguerit; tantum fortuna fecunda, 
Haud adverfa cadat. Sed te fuper omnia dona, 
Unum oro : genetrix Priami de gente vctufta 
Eft mihi, quam miferam tenuit non Ilia tel- 
lus 285 

Mecum excedentem, non moenia regis Aceftte. 
Hanc ego nunc ignaram hujus quodcunque pe- 
ricli eft, 

Inque falutatam linquo ; nox, et tua teftis 
Dextera, quod ncqueam Iacrymas perfcrre pa¬ 
rentis : 

At tu, oro, folare inopem, ct fuccurrc re- 
lidbe. 290 

Hanc fine me fpcm ferre tui ; audcntior ibo 
In cafus omnes. Perculfa mente dederunt 
Dardanidae Iacrymas : ante omnes pulcher lu¬ 
lus, 

Atque animum patrice ftrinxit pietatis imago. 

Turn fic effatur : 295 

TRANSLATION. 


et compleBor comitem in omnes 
cafus . Nulla gloria queeretur 
meis rebus fine te : fete geram pa¬ 
cem feu bella ; eft tibi maxima 
jides rerum verborumque, Con¬ 
tra quern Euryalus fatur talia s 
nulla dies arguerit me tliffimilem 
tam fortibus aufis ; tantum for¬ 
tuna cadat fecunda, baud adver¬ 
fa, Sed cto te unum fuper om¬ 
nia dona : Eft mihi genetrix de 
met uft a gente Priami, quam mi¬ 
feram, excedentem mecum, non 
Ilia tellus tenuit, non mecnia re¬ 
gie Acefief. Ego nunc linquo 
banc , ignaram bujus pericu/i 
quodcun,-..e eft, infalutatamque ; 
nox, et tua dextera eft teftis, 
quod neyueam perfcrre Iacrymas 
parentis : at, oro, tu Jolare earn 
sis pern, et futcurre reltffa', Sine 
me ferre banc fpcm tui $ ibo au - 
denttor in omnes cafus . 

Durdanidee dederunt Iacrymas, 
mente percuija : ante onsnes.pt,/- 
tber lulus, atque imago patrice 
pietatis Jlrinxit ejus animum. 
Turn ft cjfatur : 


no Glory fhall be won by my Exploits, whether I am engaged in Peace or 
War ; to thee I chiefly will intrult my Acts and Counfels. 9 o whom Euryalus 
thus replies : No Day fhall evince me degenerate from Enterprises fo heroic $ 
only let Fortune fall out profperous, not adverfe. But one Thing above all Fa¬ 
vours I of thee implore : I have a Mother of Priam’s ancient It ace, whom un¬ 
happy nor the Land of Ilium, nor the City of King Aceftes could with hold from 
going along with me. Her now J leave a Stranger to this perilous Adventure, 
whatever it is, and without taking Farewcl ; Night and this Right-hand of thine 
be Witncls for me, that it n-uas not for tVevit of Duty, but that I cannot bear a 
Mother’s 'tears : But comfort her forlorn, I beg, and fuccourhcr in her Defola. 
tion. Let me bear away this Hope from thee : So (hall I go with greater Intrepi¬ 
dity on all Adventures. 

The Trojans with Minds deeply a Heeled flied Tears : Above all comely lulus; 
and fo fair an Image of paternal Duty touched his Soul to the quick, 'J lieu thus 


D O 

'jptnoi matrum, nil tie Capti-.rs of theft Alf 
tt'crt In ore mentioned, J. C. tbe;r S*ni, II Jbnnds t 
Ur'vnnn, 

282. Tnnti.m frtur.a fecunda, baud ad.fja 
cadjt % ThiB is llanj. Reading, inUc^d t >f 


7 E S. 

| tnmu>n fortune l, cun.1^ cut rd f'fz \ i. C. svl •- 
I the* J meet w //• /'/ufpenty or yd,, trjity % wllitil 

{ jk «SV*x/£»’•. Uf.'.d’rp. J 5 «c th « tsinrim and the 
| -Autliu.iy t.i the b; fl determine 

J Itfi the LUJ.-r, jcj. IL,*'.:rv 
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Spondee omnia digna tuts ingen- 
gibus iceptis. Nam jut ijia cr<t 
ger.eZrix rr.xbi, numenjue CreuJje 
folum defuerit ; rcc parva gra¬ 
tia ma r -et talem part urn, quir’n- 
que cafns fejuetur fa£ium. Ju- 
roper hoc caput, per quod pater 
Jclebat jnrare ante, here ead-’m, 
quev pdliccor tibi rcdnJ, feun* 
d’fj -e *(b -s gffiis, manrb nt tu e 
matrique generique. Ste att tl- 
lacrymans : Jim J ex' it auratuttt 
enfem h::ntero 9 quern GsrJJius J.y- 
caon jeccrat mird arte, at f ue ap- 
tover.'it hahilem cburr.d vagina. 
Mneftheus dat petit m N‘Jo, r > u* 
•viafyue horrentes iemts 5 .fids 
adletbes perm.,tat gale am. Pro* 
tin us arm at i in edur.t ; q‘'cs e- 
ur.tes orr.nis man .t primer m ju* 
•vcr.umjue fenurr.que prefe juitur 
vet is ad ptrtas : r.ec was et p.l * 
cker li/lus, gerens trslem ant* 
mumqi-t curamque ar.ie anres, 
dabat multa mandat it psrtjnei* 
patri : fed aura: d:f erpur.t cm* 
Ttia , et dona-t irr’ta n.hsbut. 
Egrefft fuperar.t jojfas,petur.t t ue 
inimtea caftra per umbram no flit 3 


T 


Spondeo digna tuis ingentibus omnia coeptis. 
Namque crit ifta mihi genetrix, nomenque Cre- 
ufie 

Solum defuerit ; nec partum gratia talem 
Parva manct, cafus fadtum quicunque fequetur. 
Per caput hoc juro, per quod pater ante fole- 
lebat, 200 

Quae tihi polliceor rcduci, rebufque fecundis ; 
Haec eadem matrique tute, generique manebunt. 
Sic ait illacrymans ; humero ftmul exuit enfem 
Aurat um, mira quem fecerat arte JLycaon 
Gnoffius, atque habilem vagina aptarat ebur- 
na. 305 

Dat Nifo Mneftheus pellem horrentifque lconis 
Exuvias ; galeam fidus permutat Alethes. 
Protinus armati inccdunt ; quos omnis euntes 
Primorum manus ad portas, juvcnumquc fe- 
numque, 

Profequitur votis : nec non et pulcher lulus. 
Ante annos animumque gerens curamque vi- 
rilem, 311 

Multa patri portanda dabat mandata : fed aura: 
Omnia difeerpunt, ct nubibus irrita donant. 
Egreffi fuperant foflits, noctifque per umbram 

RANSLATION. 


he befpeaks him : I promife all that is due to thy glorious Undertakings. For 
that Mother of yours fhall be mine, and only the Name of Crcufa fhall be want¬ 
ing ; nor fmall Gratitude awaits her for bleffing the World with fuch a Son, what¬ 
ever Fortune fhall attend the heroic Deed. I fwcar by this Head of mine, by 
which my Fa'her before me was wont to Jhvrar, whatever I promife to yourfelf, 
if you return in Safety, and the Event be profperous; the fame fhall be made 
good to your Mother and Kindred. Thus weeping over him he fpeaks: At the 
fame time divells his Shoulder of his gilded Sword, which Cretan Lycaon with 
curious Art had made, and dcxtcroufly fitted to the Ivory Sheath. On Nifus 
Mneftheus bellows the Shin and Spoil of a grim fhaggy Lion ; trufty Alethes ex¬ 
changes with him his Helmet. Forthwith they march thus armed, whom the 
whole Body of the Peers, both young and old, with ardent Prayers accompany 
in their Way to the Gates : And the comely Iiilus too, endued with a Soul and 
manly Concern beyond his Years, gave them many Inllruflions to carry his Sire : 
But the Winds difpcrfe them all, and fruitlefs give them to the Clouds awav. 
Having fet out they overpafs the Trenches, and amidll the Shades of Night ad- 

n o r r. s. 


30-;. Humero fi—vl e.vtrt tnfem. TVc.nife the fan of the City Gnojfut in Crete , where Arm* 
Swoid hunf- fn'in his Sltiuldr: hy the licit. were iuigcd with exquifitc Art* 

30^., l.yt.i.n Gu fjii-s. An ipullriou* Arii» 


3 x 5* 


A'.tl 
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Caftra inimica petunt; multis tamen ante fu- 
turi 315 

Exitio. Pafllm vino fomnoque per herbam 
Corpora fufa vident; arrcdlos litore currus, 
Tmer lora rotafque viros ; fimul arma jaccrc, 
Vina fimul. Prior Hyrtacides fic ore locutus : 
Kuryalc, audendum dextra; nunc ipfa vccat 
res. 320 

line iter eft : tu, ne qua manus fe attollerc no¬ 
bis 

A tergo pollit, cuftodi, et confulc longe. 

Iia:c ego vafta dabo, et lato tc limitc ducam. 

Sic memorat, vocemqtie premit j fimul enfe fu- 
perbuni 324 

Rhamnetem aggreditur: qui forte tapetibus akis 
Exftrudlus, toto profiabat pedlore fomnum ; 

Rex idem, et regi Turno grntiflirnus augur: 

Sed non augurio potuit depellerc peftem. 

7 'res juxta famulus temcre inter tela jacentes, 
Armigcrumquc Remi premit, aurigamque fub 
ipfis _ 33° 

Nadtus equis ; ferroque fecat pendentia colla. 
Turn caput ipft aulert domino, truncumque rc- 
linquit 

TRANSLATIO 


fa wen futuri exitio multis an* 
fr. Vide nr corpora fufa paf- 
fim l ino f.mno'jUe per berbam 9 
turrus arrelrot htore, vires in¬ 
ter lora rotafque - Jimul arma 
jit cere, fimul -vina . Hyrtaci¬ 
des prior eft locutus fic ore : JSu- 
ryalt , eft audendum .tjjquid dex- 
tr<i • r...nc res ipfs •rtcat. Iter 
efi bac : tu tuflodi et confute Ion - 
fe, vr o '< a wan us pnffit at toll ere 
ft nobis ti tergv. Ego dabo b.tc 
i >ca vajla, et du.an: te lato li¬ 
mit e. Sic Nifus memorot , pre¬ 

mit u. e ncrem j fimul aggreditur 
fuper bum Ri.an-.net cm enfe: ejus, 
forte exflruflus alt is tapetibu, 
pc-Jlahat fomnum ttfo pet-lore ; i- 
den: rex, et augur gratijfimus re¬ 
gi Turno : fed non potuit depellere 
pcjlem augurio. fuxta cum pre¬ 
mit trot famulos jacentes teincrc 
inter tela, ormigrruisque Remi, 
nafl’f fuc eft aurigam fub equis 
ipJiSy fecat juc ejur pendentia col¬ 
la ferro. Turn a fert caput do¬ 
mino ipf, rclinquitque truncum 
cju:. 


N. 


vance to the Camp of their Perdition ; but defined fir ft to be the Death of many. 
In loofe Diforder they behold Bodies, overpowered with Wine and Sleep, ftrccched 
along the Grafs, Chariots with their Poles ereft along the Banks, Men between 
the Traces and the Wheels ; Arms together lying, together Wine. Firft the 
Son of Hyrtacus thus fpokc : The Right-hand, Euryalus, muft be boldly exerted ; 
now the fair Occafron itfelf ir.vices us. Here lies our Wav : Watch you, and 
explore that no Hand be able to lift itfelf againft us from behind. Thefc Fields 
will I render wake, and lead thee through a fpacious Trafl of Deflation. This 
faid, he fupprefTes his Speech, at the fame time with the Sword invades Rhamnes 
lying in proud State : Who, as it chanced, on lofty Carpets raifed high, was 
fnorting forth Sleep from his whole Break; at once a Kir3 himfelf, And an Augur 
in higheft Favour with King Turnus ; but not bv his Augur’s Art could he ward 
off the Stroke of Death. Three Servants by his Side lying at random among 
the Arms, and the Armour-bearer of Remus, and, whom he found beneath the 
very Horfes Feet, the Charioteer he ftabs, and with his Sword cuts olf their reclin¬ 
ing R ecks. Then from the Maftcr himfelf lakes oft'the Head, and leaves theTrunk 


NOTES. 


r 15. Anti. Not before they reached the 
Ctamp ;*for it war in the C'amn they made fuch 
Slaughter or rhe Ford am. Vrrle 366. 

- Extt.Uet ea/tm, rr tuts capef r.t, 

fcet betorc ihemfelvc: were thin. 


315. Irrm 't t. Nest tantum hojltha, fays . 9 #r- 
1 us, fed pe ntcttfi, bccaufc they wen: detlined 
never ro return thence. 

3 1 7, Arreciot lutte carrot, i. c. Tbtrr Seams 

er 



1 . 

288 P. Virg. Mar. ^.neidos Lib. IX. 


Jwgultantem far.guine : terra te- 
peJ'aBa tortque rr.adent atro 
fanguine. Nec non opprinriit La- 
mytumque, Lamum^ue, et jure- 
vem Sctranum, qui t in flints fa • 
tie, luferat plunma slid n.F.e, 
jacebatque i.-tEi 'J qunad membra 
multc Deo. Felts, ft pr&tinus 
trua'vijfet ilium ludum noEU, tu- 
lijfetque cum in lutem . Ceu leo , 
impaflus, turbans per plena ovi - 
Ha (ctum •vefana fames Juadet J 
tnar.ditque trabitque molle pccus, 
mutumjue mttu \ frenvt cruer.ro 
ere. Nec caides Euryali erat 
minor : ee ipfe in:ctt[us perf rit, 
esc fubit mult am pUbtm fine no¬ 
mine in medio, Fadurr.quc. He 
befunique, Kboctumqve, Abonm- 
que ignoros ; Khartum vtgtlan¬ 
tern et i idem err. Cun&a j fed me- 
tuens tegebat ft p<-ft magnum ra - 
tera : cut cjjurgrnti condidst to- 
tum enfem comtnus tn ad<verfj 
pe&:re t ct rc.epit cum inuhd 
morte . 


Sanguine fingultantem :„atro tepefafta cruore 
Terra torique madent. Nec non Lamyrumquc 
Lamumque, 

Et juvenem Serranum, ilia qui plurima no£te 
Luferat, infignis facie, muhoque jacebat 336 
Membra Deo viclus. Felix fi proti” ..urn 
FEcjufd'ct nocti ludum, in luccmqu.. tuli/Tet. 
Impaftus ceu plena leo per ovilia turbans 
(Saudet enim vefana fames) manditque trahit- 
que 340 

Molle pecus, mutumque metu ; fremit ore cru- 
erito. 

Nec minor Euryali cx-des: incenfuset ipfe 
Ferfurit, ac multam in medio fine nomine pie- 
hem, 

Fadumque Hebefumque fubit, Rhcetumque Aba- 
rimqtie 

Ignaros ; Rhoetum vigilantem, et cun£ta viden- 
tem; 345 

Sed magnum, metuens, fe port cratcra tegebat: 
Peftore in adverfo totum cui cominus enfem 
Condidit afi'urgcnti, ct multa morte recepit. 


T R A N 5 1 , A T I O N. 

gulping with Blood: In purple Gore the red ing Farth and Beds arc drenched. 
Add to thefe Lamyrus. Lomus, and young Serranur, who, of diUinguilhed 
Beauty, had been much engaged that Night in Play, and r.cnv was lying in every 
Limb overpowered with the Fulrcfs of the God. Happy if that Play without 
Intermiflion he had equalled with the Night, and lengthened out till Day. As a 
familhed Lion making wild Ilavock air.idfl a full Siieep fold (for ravenous 
Hunger prompts him 011) grinds and tears the Flock feeble and dumb with Fear, 
he gnalhes his bloody Jaws. Nor lefs was the Carnage made by P.uryalus : He 
too all on Fire rages throughout, and in the Middle falls upon a vulgar namelefs 
Throng, Fadus, and Hcbcfus, Rhcrtus and Abaris, not dreaming of their Fate, 
Rhoctus broad awake, and viewing all ; but for Fear was hiding himfclf behind a 
capacious Jar: In whofc oppofed i.reall, now clofc at hand, he plunges the 
whole Blade juj! as he rifes on its Point, and receives him with copious Lcath. 

NOTES. 

t r Pole, -were [landing an Sad, at when laid a - 1 Si-cit otnma ram dura Deut propofuit, 

Jidc f.om UJe. j 337. I’.aiinut. Without Intermiflion, as 

333. Sanguine fingultantem, Tit, Trapp ran- above, /En. VI II. 1.-9. 
flers it -weltering tn Hired ; but this it not the 348. Aialid morte rerepit. Receives him 
Jdea of Jingulto , which exprefiea the Sound with copious or abundant Detth. Thus I un- 
which a Liquid makes when poured out of a derttaud the l’aflige with Dr. Trapp , not rr- 
Hottle or fome narrow.necked Veflel. fraxte enjem m:.lrd morte , i, r. multo cruore, as 

317- Oeo. Bacchus, as Ain, I. 636, in Serviut. It is a poetical Exprtflion, denotit g 

Mane, a la.■mam,:,, Dei. the full Stroke he had at his Bread. 

And Her, 1 Od. XVIJJ, 3, 


334 . A’irrd 
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Purpuream vomit ille animam, et cum fanguine 
mifta 

Vina refert moriens. Hie furto fervidus inflat. 
Jamque ad Meflapi iocios tendebat, ubi ig- 
nem 350 

Deficere extremum, et religatos rite videbat 
Carpere gramen equos: breviter cum talia Ni- 
fus, 

(Senfit enim nimia caede atque cupidine ferri) 
Abfiftamus, ait: nara lux inimica propinquat. 
Pcenarum exhauftum fatis eft: via fadta per 
hoftes. 356 

Multa virum folido argento perfetfta relinquunc 
Armaque, craterafque fimul, pulchrofque ta- 
petas. 

Euryalus phaleras Rhamnetis, et aurea bullis 
Cingula, Tiburti Remulo ditiffimus olim 360 
Qua; mittit dona, hofpitio cum jungeret abfens, 
Credicus; ille fuo moriens dat habere nepoti; 

Poft mortem bello Rutuli, praedaque potiti ; 


ille vomit purpurea m anim.iix 9 
et moriens refert vir.a mijia cum 
fanguine. Hie Euryalus fervi¬ 
dus in ft at furto. yarr.que reside* 
bat adfocios MeJJapi 3 ubi vide¬ 
bat extremum ignem deficere, et 
eques religatos rite carpere gra¬ 
men : eunt Nfit breviter (enim 
fenfit fe ct fccium ferri nimia 
cerde atque cupidine) ait talia , 
jQbfifiamus ; nain inimica lux 
prcpmquat . Salts pcenarum efi 
exbaujium : via eft faEla per 
bqftes. Relinquunt multa arma - 
q- e virum , perfcEla folido ar¬ 
gento y fimulque crater as, pul L 
c hr ofque tapetas, Euryalus rapit 
pfuli ras Rbamr.etis, et cingula 
aurea bulbs , qua dona ditiffimus 
C.rdicui olim mittit Tiburti Re- 
rrulo t cum abfens jungeret etim 
bjp it -o ■ ille mo-lens dat fuo re¬ 
port habere ca j poft ejus mortem 
Rut id1 funt potiti bello preeda- 


TRANSLATION. 

He vomits up the purple Stream of Life, and in Death renders back his Wine 
mingled with Blood. The other with Ardour purfues his dandeilinc Revenge. 
And now he was advancing towards the focia) Bands of Meflapus, where he faw 
the Fire juft in its Extremity dying away, and the Hoi fes in Order tied cropping 
the Grafs ; when Nifus thus in brief (for lie perceived that they were hurried oa 
by excclTive Slaughter and i.uft of Revenge) Let us defift, he fays : For the un¬ 
friendly Light approaches. We have glutted ourfelves with Vengeance to the full: 
A Paflage through our Foes is made. This fetid, they pttrfuc their IVay. Many 
Arms of the Heroes fain of folid Silver elaborately wrought they leave behind, 
and together with them Goblets and beautiful Carpets. But the rich Trappings 
of Rhamnes, and the Belts with golden Bofles, Prcfents which opulent Csedicus 
of old had font to Tiburtine Remulus, when in Abfcnce he joined with him a 
League of Hofpitality; he at Death bequeaths them into the Poflcflion of his 
Grandfon ; after his Death the Rutulians, Mailers of the Field and Booty, nuott 


N O 

3 34 * TJimiil erode atyiie cupidine. The fame 
mr.imid cetdc cupidinis\ fay a Hendyad, a Fi¬ 
gure common among the Poets. 

3 .‘9. P baler at et aurea bullit cingula. The 
Pha Icrar were Ornaments worn by Perfons of 
Chftin&ion among the Romans , as in Livy, Ut 
ple-ique nebihum aureos annulos et phaleras depo- 
n trent. And we fee here Euryalus decks him- 
ftlf with them, Verfe 364. 

— - ■ burner ts ne.juicquom fortibus apt at, 

To which La Rue. Dr* 'Trapp and others, had 
VOL, II. 


T E S. 

not adverted, when they explained this of the 
Furniture of Rhamnes 's Horic ; and La Cerda 
efpecially »s mi (taken in atferting that thePha- 
lercc fignifius only Caparifnns. 

363. PoJi msrtem bello , Sec, Inftead of pug- 
r.datue potiti i as in all the common Edition** 
wc read prauldque, according to the Roman Ma¬ 
nuscript. The Meaning of thjs Paflage, which 
Servtus reckons among the thirteen in Virgil 
that are inexplicable* (“m.s to be that in a 
War brfwecn the Ttbur.mes and Rutulians * 
P P wherein 



Zgo F. Virg. Mar. jSLneidos Lib. IX. 


topit bate, atque r.equicqvam 
optat tz fortibui burnern t Turn 
induzt galeam Meffapi babilem, 
dfcoramquc erifitt. Excedunt caf¬ 
fe is, et caprjjunt tut a Ioca. 

Intsrea equites prccmifji ex 
Latina urbe t dttm cater a I eg to 
tnoratur tnJlruSla catnpit , ibant , 
$t ferchant refponfa regi Yumo, 
tercerJum numcro, arr.net fcutati , 
Volfcente magifro. famqut pro- 
pinqitabant cajlris, fulibantque 
ttiurOf cum cernunt bos duos ju- 
vents procul fieflcnzet lavo li¬ 
mits • et galea MefTapi prod)die 
JSuryal m immemoretr. in fubluf- 
tri nn'.brd no ft is, adverfayuc 
rad’is luna? rcfulft, llaud tc- 
mere cjl tttfua:, cum Volf ms 
tone l'am at ab agmir.e, viri t fa¬ 
te ; quae eft cau fa via ? qutve 
efts ir. arrr.is V quite tenetis 
iter ? tilt voluerunt tendcrc ni¬ 
hil contra } fed capermit ede - 
rare fug am in JUvas, et fiderc 
Ticffi. Equites objtauntfefe ad 
p?r a droorha 


Hac rapit, atque humeris nequicquam fortibua 
aptat. 

Tujn galeam Mefiapi habilem criftifque deco- 
ram 365 

Induit. Excedunt caftris, et tuta capeffunt. 

Interea praemilfi equites qx urbe Latina, 
Caetera dum legio campis inftrufla moratur, 
Ibant, et Turno regi refponfa ferebant; 
Tercentum, fcutati omnes, Volfcente magif- 
tr°. 370 

Jamque propinquabant caftris, muroque fubi- 
bant. 

Cum procul hos laevo flectcntes limite cernunt: 
Et galea Euryalum fubluftri no£tis in umbra 
Prodidit immemorein, radiifque adverfa refulfit. 
Haud temere eft vifum, conclamat ab agminc 
Volfcens, 375 

State, viri ; quae cauia vias ? quivc eftis in ar- 
mis ? 


Quove tenetis iter ? nihil ill! tendere contra ; 
Sed celcrare fugam in filvas, et fidere nodti. 
Objiciunt equites fefe ad divortia nota 
TRANSLATION. 

Thefe Euryalus fnatches up, and ad juft s them to his valiant Shoulders, but 
3n \ al ni' T , P uts on c * le Nehnet of Meflfapus, of ingenious Work, and 
Ground CS adorned - jind nrM the r q u3t the Camp, and take Poflbflion of fafe 


Mean while three hundred Horfe, all fhielded, with Volfcens on their Head, 
Pilpatched before from the City of Latinus (while the reft of the Legion in Battle 
Array flow on the Plains advance) were marching up, and bore to King Turnus 
Anfwers to his Meffage. And now they were approaching to the Camp, and 
I 11 the Rampart, when at a Diftance they fpy them turning away on the 

•Lett-hand Path : And in the glimmering Shade of Night the Helmet betraved 
?he unwary Euryalus, and oppofed to the Beams of the Moon (hot a gh- ' 
L'ght. Scarcely was the Objeft fecn, <zuh C n Volfcens from the Troop <■ ‘ 
ploud; Stand, Fellows; what Motive brings you hither? Or who are v 
rmour ? Or whither are ye bound ? They aimed not at making a 
Jpeedcd their Might into the Woods, and trufled to the Night, tv . .,d 


N O 

wherein the Grandfon of Rcnului w ho headed 
the former was flam, the Rutuliom won from 
him tliofe Spoils with the reft of the Booty. 

368. Casern teg’o. The Foot; for a Legion 
JiBP hut thicc hundred Horfr, which arc men* 
fioned befpre, and the reft, which were com- 
pon y four tht»* fa,id. confided of Infantry. 
-' 4 * S.ad’fJtue cdvefc. Radii; iurunbui, 


T E S. 

fays Servius. For we find Ntfus 3. irru-a mak¬ 
ing his Addrefr to the Moun, Vcric 103. 
S.fpiciem a It am L: r.am t fc vote prcrat.tr. 
375 * flood tenters ef vtfurn, Others make 
this a Part of Volfcens* e Exclamation, It is 
nota rafh* a dclufive Objc£L that ftrikes our 
Sight, 


3 * 6 . 
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Hinc atque hinc, omnemque aditum cuftode co- 
ronant. 3^° 

Silva fuit, latedumis atque ilice nigra 
Horrida, quam denfi complerant undique fentes ; 
Rara per occultos ducebat femita calles. 
Euryalum tenebne ramorum onerofaque praeda 
Impediunt, fallitque timor regione viarum. 385 
Nifus abit; jamque imprudens evaferat holies, 
Atque Iacus, qui poll. Albas de nomine, di£ti 
Albani: tum rex llabula alta Latinus habebat. 
Ut lletit, et fruftra abfentem refpexit amicum : 
Euryale infelix, qua te regione reliqui ? 390 

Quave lequar ? rurfus perplexum iter omne re- 
volvens 

Fallacis lilvas, fimul et velligia retro 
Obfervata legit, dumifque lilentibus errat: 

Audit equos, audit llrepitus, et figna fequen- 
tum. 

Nec longum in medio tcmpus j cum clamor ad 
aures 395 

Pervenit, ac videt Euryalum : quem jam manus 
omnis 

Fraude loci et nodlis, fubito turbante tumultu, 
TRANSLATIO 


bine atque bine, coror.antque cm- 
nem aditum cvftode . Fuit Jibuti 
horrida late dumix atqili tsigrtt 
Hue, quam denfi fentes comp/e - 
"verant undique 5 rara femita du¬ 
cebat ad earn per occultos calles• 
Tcrsebra? ramorum cr.ercfaquC 
pres da impediunt Euryalum , ti¬ 
mor que falht enm regione <via - 
rum. Nifus abit ; jamque im¬ 
prudens evaferat bo fie:, atque 
locus , qui funt dibit Albani de 
nomine Alb: : tum rex Latinus 
b.ibebct alta ft alula illic. Ut 
ftetit , etfruftra refpexit abfentem 
am*cum: ait, infelix Euryale f 
qua regione reliqui te V qudvC 
fequar te ? rurfus revolvent om¬ 
ne perplex urn iter falladsfilvec t 
fimul et legit veftigia obfervata 
retro, erratque filentibus dumis : 
audit equal, audit ftrepitus , et 
figna fequentium. Nec eft ton- 
gum tcmpus in medio , cum cla¬ 
mor pervenit ad aures, ac videt 
Euryalum : quem jam omnis tna- 
nits rapit opprejf.tm fraude loci el 
noblit, fubito tumultu turbante p 


N. 


the Horfemen oppofe themfelves to their E/cafe at the known Pafles, 'and every 
Avenue incircle with a Guard. There was a Wood wide overgrown with hor¬ 
rid Bullies and gloomy Holms, which thick Brambles had choaked up on every 
Side ; only here and there a Path led through hidden Trails. The thick Shade 
of Boughs and cumberous Booty embarrafs Euryalus, and Fear mifleads him 
from the ftraighc Way. Nifus makes off j and now, heedlefs of his Friend, had 
from the Foe efcaped, and from the Lakes which in Aftertimes were called Al¬ 
banian from Alba’s Name : Then King Latinus had there his lofty Stables. Soon 
as he Hopped, and for his abfent Friend looked back in vain : Unfortunate Eu¬ 
ryalus, in what Quarter have I left thee ? Or where lhall I feek thee ? Again 
meafuring back the whole perplexed Path of the mazy Wood, lie at once with 
accurate Survey retraces all his Steps, and ranges over the filent Thickets : He 
hears the Steeds, he hears the buftling Noife, and Signals of chc Purfuers. Nor 
long Time intervened, when a general Shout affailed his Ears, and he fees Eurya¬ 
lus : Whom the whole Band is now dragging along with Hidden tumultuous Up¬ 
roar, betrayed and intercepted by the Treachery of the Place and Night, and 
ftruggling hard in vain. What (hall he do? By what Power, by what A.rms (hall 

NOTE S. 


386. Nifus abit. Agreeably to that Nimble- 
nefa and Agility which isaferibed to him in the 
fifth Book : 

Primus abit f loagequt ante itxmo ic r po-a Nifus 


Emic at. 

397. Fraude loci et no ft is. This Expreflion 
poetically reprefents the Place and Night two 
TraitotSj to whom he had intrufted hi» S«iery, 
X'p * au4 
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et corns n!e m plurimo pro fa lute 
Jruftra, facial ? qua wi, 

quibut armis audeat e r ipercju• 
%/cncm ? an i He wtotiturut /«- 
feratfefe in n edtos bofies, et 
proper et puhbram mortem per 
•vulnera ? oc us torquer.s bo fide 
lacerto addufto, /..fpscien 1 alt am 
Lvnam, fic pruat .r 1 cce : tu, 
Jpea„ tu prafer.s f.ccurre nofiro 
labori y Zj>aionia i dc. as afirorum, 
tt Cufios nnaorum j f ursyuam 
pater Hyrtacux tulit qua dona 
tuii arts pro vie \ f tpfe auxi 
qua ntcis i-cnatibus, J fpendrve 
qua c tbolo, a..t fxi a!iqua ad 
tua fa ra fafiigta $ fine me tur 
bare bunc g/cb^m, et rege niea 
tela per auras, D’xerat , et 
cortnixus toto for pore lonjicit per- 
rum. tlafta 1 olans dt-ver berat 
umbras no£lis t et tjer.it in ter - 
gum Sulmonis ads erf, ibtquc 
frangitur , ac ttanfit cjus^r<g>. 
cordia ffjo hgno. llle •vol-vitur, 

womens calidutn jlurr.cn cruoi is dc 
pcElorc } 


OpprelTum rapit, et conantem pluriina fruftra. 
Quid faciat ? qua vi juvenem, quibus audeat 
armis 

Eripere ? an fefe medios moriturus in hoftes 400 
Inferat, et pulchram properet per vulnera mor¬ 
tem P 

Ocius addudlo torqnens haftile lacerto, 

Sufpiciens altam Lunam, fic voce precatur : 

Tu, Dea, tu prsefens noftro fuccurre labori, 
Aftrorum decus, et nemorum Latonia cuftos ; 

Si qua tuis unquam pro me pater Hyrtacus a- 
' aris 4°6 

Dona tulit, fi qua ipfe rrreis venatibus auxi, 
Sufpendive tholo, aut facra ad faltigia fixi ; 
Hunc fine me turbare globum, et rege tela per 
auras. 

Dixerat, et toto connixus corpora ferrum 4x0 
Conjicit. Haifa volans noftis diverberat um¬ 
bras, 

Et venit adverfi in tergum Sulmonis, ibique 
Frangitur, ac fi fib tranfit praecordia ligno. 
Volvitur ille, voxnens calidum de pedlore flu- 


men 


TRANSLATION. 

he attempt the Youth to refeue ? Shall he, refolute on Death, fling himfelf into 
the Midi! of his Foes, and through Wounds open a quick Faffage to glorious 
Death ? Strait with the full Force of his con trailed Arm brandifliing a Javelin, 
thus to the exalted Moon with Eyes turned up he addrefl'es his Prayer : Do thou, 
O Goddefs, thou propitious aid mv Enrerpri/.c, Ornament of the Stars, and ferr 
Daughter of Lurona, Guardian of die Groves ; if ever my Father Hyrtacus for 
me brought Offerings to thy Altars, if ever I added to the Number by my filvan 
Spoils, or fufpended any in the tiding of thy Temfle, or affixed to thy facred 
Roof; fuffer me to confound this congregated Rout, and guide my Weapons 
through the Air, He faid, and, ftraining at once with the whole Force of his 
Body, hulls the tniffte Eceel. The flying Spear cuts the Shades of Night, and 
lights on the Back ol Sulmo, who was right againft him, and there is Ibivered, 
and with the fplintcred Wood pierces through his Vitals. Down he rumbles in the 
cold As-vst of Death, difebulging from his Bread the warm Stream of Life , and 


N O 7 

and they fataiiy betr y*-d him. 

408. ‘Tbolo. The Tholtu ws« the middle and 
hxgheft Part or the arch-d Rnnf of the Temple* 
from which the 5 } oils of Wat ufcd to be fuf 
pended. 

41a. fd 'ttfi. Ju no tn're than c region*, 
right ogatnfi bim, without jq»arJiRg whether 


E S. 

his face or his Back was turned J in »huh 
Srnfe the attentive Reader wnl often find she 
Word in other Place* of fcrgtl, Thu Expli¬ 
cation one won d think i* no very hard Mot 
ter t yet Serviirs reckons this among the 4 * t 
mfvLbil.s. 
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Frigidus, et longis fingultibus ilia pulfat. 415 
Diverfi circumfpiciunt. Hoc acrior idem 
Ecce aliud fumma telum librabat ab aure, 

Dum trepidant, lit hafta Tago per tempus u- 
trumque 

Stridens, crajedtoque I12;fit tepefa&a cerebro. 
Saevit atrox Volfcens, nec teli confpicit uf- 
quam 420 

Audtorem, nec quo fe ardens immittere poflit. 
Xu tamen interea calido mihi fanguine pcenas 
Perfolves amborum, inquit ; fimul ei:fe reclufo 
Ibat in Euryalum. Tunc verb extcrritus, a 
mens 

Conclamat Nifus : nec fe celare tenebris 425 
Amplius, aut rantum potuit perferre doiorem : 
Me, me, adfum qui feci, in me convertite fer- 
rum, 

O Rutuli; mea fraus cmnis ; nihil ifte, ncc 
aufus, 

Nec potuit ; caelum hoc, et confcia fidera teftor : 
Tantum infelieem nimium dilexit amicum. 430 
Talia diefta dabat: fed viribus enfis adadlus 
Tranfadigit coftas, et pedtora Candida rumpit. 
Volvitur Euryalus letho, pulchrofque per artus 
It cruor, inque humeros cervix collapfa recum- 
bit. 

TRANSLATIO 
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frigtdts , et pulfat ilia lengit Jin*, 
gultibus. Di’verji circumjpici- 
unt. Ecce idem, acrior hoc foe - 
erfiu, / ibrat aliud telum ab fum¬ 
ma aure, durr. trepidant, Stri¬ 
dent baft a i\t per tt'r arrive tern- 
pus Tago, tepeftclaque hj-ftt 
trajeflo cerebro. jitrox Volfcens 
fa-vir, nec confpicit au&orm teli 
ufruam, nec qvoardens pofft im- 
mtricre fe. Tamen , inouit , t:: 
Euryale* interea perfoln.es pat- 
nas amborum mihi cahdo fan¬ 
guine: Jimul ibat in Euryalum 
reclufo enfe. Tune r ve r 'o Kifut 
e rf err it us, am'r.s cor. damat: nec 
potuit celare fe tenebris amplius f 
aut perferre tantum doLrcm : in 
me, in me, adfum qui Jeer, o 
Rutuli, cor. fertileferrum in me: 
omnis fraus eft mea 5 ifte fecit 
n’bil, nec eft a.fus j r.ec potuit 
fact*re : teftor hoc ccclum , et 
corfcia fidera ; tantum nimi:>m 
dilexit infelieem amicum. Da¬ 
bat talia di&a : fed enfn ad- 
aBus fummis •viribus trarfa di¬ 
git coftas, ft rumpit Candida 
pcElora. Euryalus t olvltur le¬ 
tho, cruorouc it per pulcbros ar + 
rut, lerOtxquc collapfa rccumbtt 
in burner os. 


N. 


with long heaving Sobs beats his Flanks. They throw their Eyes around different 
Ways. Lo he, animated the more with this Succefs, poifed from the Tip of 
his Ear another Weapon, while they arc bufiling about. The whizzing Spear 
through T agus’s either Temple pierced, and wanned in his transfixed Brain ftuclc 
faff. Volfcens furious ftorms, nor any w’lierc fpics out the Owner of the Weapon, 
nor on whom in his burning Rage he may wreck his Vengeance. But you mean¬ 
while, he fays, with your warm Blood fhall pay the Forfeit of both: At the 
fame Time with Sword unfheathed he rullied on Euryalus. Then indeed in terrible 
Agony Nifus frantic fereams aloud : Nor longer was able to conceal himfelf in 
Darkncfs, or to fupport fuch deep Dill refs ; On me, on me, here am I who did 
the Mi/chirf O turn your Swords on me, Rutulians; mine is all the Offence : 
Nought he nor duill nor could: Thefc Heavens and confcious Stars 1 call to wit- 
nefs : Only he loved his unhappy Friend too much. Thus he fpoke : But the 
Swoid with f orce driven home pierces through his Sides, and burfls a Paffagc in 
his fnow-white Bread. Euryalus welters in Death, the Blood flows down his 
beauteous Limb;, and on hi, Shouldi r the drooping Neck reclines. As when a 


417. Mr, ne, &c. 
Mind. 


A' U T E S. 

This abrupt ExJuma.b.p ad.miraMy rends hit Difurdcr and Perturbation of 

448. Sm - 
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1 Vchiti cum purpureas jlos, fucci - 
Jus aratro, languefcit moriens ; 
pap ever ave demijere caput l°JJo 
collo, cum forte gravantur ptu- 
vta t Sit PIiJut ruit in medios, 
petitque Voljcentem folum per om- 
r.es, moratur in Vcljcente Jolo. 
Circum quern Nifum hojles glo¬ 
meruli bine atque bine cominus 
Proturbant cum. Nifus infat 
non Jecius, ac rotat fulmineum 
enjem ; donee condidit eum in ad - 
r verfo ere Rutuli clamant is, er 
jpfc moriens abjiulit animam bof- 
ti. ‘Turn confojfus prcjecit Jefe 
fuper exanimum amicum, ibtque 
demum quievit placidd morte. 
ulmbo fortunati ! Ji mea carmina 
pojfunt quid, nulla diet unquam 
eximet *vot memori eevo $ dum 
domus SEneee accolet immobile 
Jaxum CapitoUi , Romanujquepa¬ 
ter babebit imperium. 

Rutuli 'viclorcs, potiti prseda 
fpoliifquc, flentei ferebant exa¬ 
nimum yoljeentem in caflra. Nec 
crat minor luElus in caflnt, 
Rbamnete reperto exjangui, et 
tot primit peremtisund ca.de,Ser- 
ranoque PJumaque. Eft tngens 
toncurfus ad corpora ipfa 3 


Lib. IX. 

Purpureus veluti cum flos fuccifus aratro 435 
Languefcit moriens ; Iafiove papavera collo 
Demifere caput, pluvia cum forte gravantur. 

At Nifus ruit in medios, folumque per omnes 
Volfcentem petit : in folo Volfcente moratur. 
Quern circum glomerati hoftes, hinc cominus 
atque hinc 340 

Proturbant. Inftat non fecius, ac rotat enfem 
Fulmineum ; donee Rutuli clamantis in ore 
Condidit adverfo, et moriens animam abftulit 
hofti. 

Turn fuper exanimum fefe projecit amicum 
Confoflus, placidaque ibi demum morte quie- 

vit - 445 

Fortunati ambo ! fi quid mea carmina poflunt. 

Nulla dies unquam memori vos eximet aevo j 
Dum domus JEnese Capitoli immobile faxum 
Accolet, imperiumque pater Romanus babebit. 

Vidlores praeda Rutuli fpoliifque potiti, 450 
Volfcentem exanimum flentes in caftra ferebant. 
Nec minor in caftris luflus, Rhamnete reperto 
Exfangui, et primis una tot csede peremtis, 
Serranoque, Numaque. Ingens concurfus ad 
ipfa 


TRANSLATION. 

purple Flower cut down by the Plough pines away in Death, or the Poppies on 
their weary Necks drop down their Heads, when with Rain they chance to be 
overcharged. But Nifus rulhes into the Midft of them, and Volfcens alone feeks 
through all: On Volfcens alone he fallens his Attention. Whom round the Foes 
incircling clofe. this Way and that Way drive off. He not lefs keenly prefl'cs 
on, and whirls his flafhing Sword ; till he plunged it in the Mouth, full oppo¬ 
site) of the bawling Rutulian, and dying bereft his Foe of Life. Then covered 
with Wounds he flung himfeif on his breathlefs Friend, and there at length in 
peaceful Death repofed. Happy Pair ! if my Verfes can aught avail, no Day 
lhall ever eraze you from the Records of Time; while the Race of yEneas (hail 
inhabit the immoveable Capitolian Rock, and a Roman Monarch hold the Empire 

of the U'orld. 

The victorious Rutulians, Mailers of the Prey and Spoils, in mournful Proccf- 
fion bore lifelefs Volfcens to the Camp. Nor in the Camp was the Mourning 
lefs, when they found Rhamnes pale in Death, and fo many Chiefs flam by one 
common Maflacre, and Serranus, and Numa. A vail Confluence gather about 


NOT 

44S. Immobile yj.> utr.. Signifies that theFoi:n- 
Nations of die Roman Empire were to be as fix- 
ed and Rafting as the Capifoltne ’Mount, whereon 
R^rxe was buiJt. 


£ S. 

44Q. Pater Romanut . Pate: here I take to 
fignify Pnr, e , as in other P’aces. What Ruu- 
us means by ex^l lining pater Romanus o f Re- 

rtulaSf 



P. Virg. Mar. ^Eneidos Lib. IX. 295 


Corpora, feminecefque viros, tepidumque re- 
cend 455 

Ctede locum, et plenos fpumanti fanguine ri- 
vos. 

Agnofcunt fpolia inter fe, galeamque nitentem 
Meflapi, et multo phaleras fudore receptas. 

Et jam prima novo fpargebat lumine terras 
Tithoni croceum linquens Aurora cubile j 460 
Jam Sole infufo, jam rebus luce reteftis ; 
Turnus in arma viros, armis circundatus ipfe, 
Sufcitat, aeratafque acies in proelia cogit, 
Quifque fuosj variifque acuunt rumoribus i- 
ras. 

Quin ipfa arredlis, vifu miferabile, in haftis 465 
Praefigunt capita, et multo clarnore fequuntur, 
Euryali et Nifi- 

jEneadas duri murorum in parte finiflra 
Oppofuere aciem (nam dextera cingitur amni) 
Ingentefque tenent fofl'as, et turribus aids 470 
Stant moefti, fimul ora virum prsfixa videbant, 
Nota nimis miferis, atroque fluentia tabo. 

Interea pavidam volitans pennata per urbem, 
Nuncia Fama ruit, matrifque allabitur aures 

TRANSLATIO 


feminectfque -vires , lucumque te- 
pidum re cent i ca'de , et ri-voi pie-* 
nos fpumanti fanguine* Jig ruf- 
ctint inter fe fpolia, nt tent cinque 
gal tarn Mejfapi, et pbaleras re¬ 
ceptas multo fudore . 

Et jam prima Aurora, list- 
quent croceum cubile Titboni m 
fpargebat terras novo lumine j 
foie jam infufo, jam rebus reteBit 
luce 1 ‘Turnus fufeitat -viros in ar¬ 
ena, ipfe circundatus armis t que 
quifque cogitfuas cerates acies in 
preelia j acuuntque irat variit 
rumoribus . p r eefigunt ca¬ 

pita ipfa Euryali et JNffi in ba- 
jlii arreEiisy miferabile vifu, ct 
fequuntur multo clarnore, Duri 
JEneadce oppofuere aciem in Ji- 
niftra parte murorum, nam dex- 
tra pars cingitur amni v tenent - 
que irtgentes fojfas 9 et maefli 
ft ant i n alt is turribus t Jimul -vi¬ 
debant ora virum praftxa haftis, 
nimis nota miferis,jluentiaqut a- 
tro tabo m 

Interea pennata Fama # * voli¬ 
tans per pavidam Urbem, ruit 
nuncia» allabiturqut cures ma¬ 
ins 

N. 


the Corpfes, about the expiring Warriors, the Ground recent with warm Slaugh¬ 
ter, and Rivulets full of foaming Blood. By comparing Circumjlances together 
they find out the Spoils, and among the reji Meflapus’s fhining Helmet, and the 
Trappings with much Sweat and'Toil regained- 

And now in her early Hour Aurora, leaving Tithonus’s faffron coloured Bed, 
fprinlded the Earth with new-born Light; the Sun having now fhed on the World 
his Beams, and Objedts by his Light again revealed ; Turnus rouzes his Men to 
Anns, himfelf witli Arms begirt around, and each Leader rallies to the Battle 
his 1 roops arrayed in Brafs; and by various Rumours they ftimulate their martial 
Rage. Nay, the very Heads of Nifus and Euryalus, a piteous Spedlacle, on 
Spears ereft they in the Front affix, and with vaft Acclamation follow. On the 
left Side of the Walls the hardy Trojans oppofed to them their Hoft, for the 
Right is bounded by the River, and they maintain their ample Trenches, and on 
their lofty Turrets mournful (land, as foon as they beheld the Heads of the 
Youths fixed up to View before the HoJ}, to the unhappy Spectators but too well 
known, diftilling as they were with black Gore. 

Meanwhile the winged Mcflcngcr Fame flying through the frighted City pours 
along, and glides to the Ears of the Mother of Euryalus; then hidden with Mi- 

NOTES. 


mulus, I don’t fo well underftand, 

455, Tepidumque raenti ca'de Ir.eum. This ia 
the Reading of the Roman Manufcript, others 
have tepidaqut ucenttm ,etdt locum ; Bat thr 


Senfe ia the fame. 

468. Siniflrd . The Eaft Sidej which looked 
towards Laurentum, 

a 476, Rt - 
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Euryali $ ac fubitua calor reli- 
quit of a mifcr<£. Radii funt ex- 
cuffi manib’ii, penfaque cRrezro- 
lut a, Inf tlx x c vo lat, et femi- 

neo ululatu y fciffh quoad comam, 
amcns petit muros atque prima 
agmina curju, Ilia non erat 
memor •virum, ilia non memor 
pericli tclorumqve 1 debinc im - 
plei catlum quejhbus: Euryale , 
<rjrorjc afpicio te bunc ? tune es 
/lie futurus /era requiet mem fe- 
neflm ? CrudeHt, potuijit lin - 
quere me Jolam ? nec eft copia 
data tniferes matri ajfari te ex¬ 
tremum, mfum fub tanta peri- 
eula ? Ileal jaces ignota terra, 
data pratda Larinis canibut ali- 
sibujq-ue ! nec ego mater produxi 
te ad tua funera, prefive oculos, 
aur lavi nulnera, tcgem cadaver 
•vejle ; quam ego fejlina urge - # 
bam nobles diefquc tibr, et fola- 
bar aniles curat tela, fi' 

quar ? a at qua? tellus nunc ba- 
bet tuo 3 art us, avulfaque mem¬ 
bra , ct lacerum funus ? rate, 
an refers hoc caput mibi de te ? 
propter hoc Jum fecuta tc terra- 
que marique ? 


Euryali; ac fubitus miferae calor ofia reliquit. 
Excufli manibus radii, revolutaque penfa. 476 
Evolat infelix, et femineo ululatu, 

Scifla comam, muros amens atque agmina curfu 
Prima petit. Non ilia virum, non ilia pericli, 
Telorumque memor : ccelum dehinc qucftibus 
implet : 

Hunc ego te, Euryale, afpicio ? tune ille fc- 
neflae 481 

Sera mere requies ? potuifti linquere folam 
Crudelis ? nec te, fub tanta pericula milium, 
Affari extremum miferae data copia matri ? 

Heu, terra ignota, canibus data praeda Lati- 
nis, 485 

Alitibufque, jaces ! nec te tua funera mater 
Produxi, preffive oculos, aut vulnera lavi, 

Veftc tegens 5 tibi quam no&es feftina diefque 
Urgebam, et tela curas folabar aniles. 

Quo fequar ? aut qua: nunc artus avulfaque mem¬ 
bra, < 490 

Et funus lacerum tellus habet ? hoc mihi de te, 
Nate, refers ? hoc fum terraque marique fe¬ 
cuta ? 


TRANSLATION. 

fery overwhelmed the vital Warmth forfook her Bones. The weaving Inrtru- 
ments dropped from her trembling Hands, and her Labours are unravelled. Jn 
extreme Agony fhe flies out, and, with female Shrieks tearing her Hair, didrafted 
takes her Way with Speed to the Walls and neareft Bands. Nor of Men, nor 
Darts, nor Danger heedful : Then with thefe Complaints (he fills the Sky : Is 
this you I fee, my own Euryalus ? Art thou that late Solace 1 promifed myfelf in 
my Old-age ? Ah cruel ! couldft thou leave me all alone ? And to thy wretched 
Mother didft thou not allow Accefs to addrefs thee her lad Farewel, when on 
fuch perilous Adventures fent ? Ah ! in a ftrange Land, given a Prey to Latian 
Dogs and Fowls, thou lied ! Nor I, thy own Mother, laid thee out for thy Fu. 
ncral Obfequies, norclofed thy Eyes, nor bathed thy Wounds, covering this Body 
with the Robe, which for thee in hade I forwarded both Night and Day, and 
with the Loom folaced my aged Cares. Wbithcr {hall I go in purfuit of thee ? 
Or what Land now holds thy tender Limbs, thy mangled Members, and lacerated 
Corpfe ? Is this alt of thee, my Son, thou bringed me back ? Is this what I have 


NOTES. 


476. Revel.ta. Properly fignifics wound 
of, which leads one to think the radii before 
mentioned were the Spindles on which thofc 
Women w ho fjiin on thcDiftnff wound up their 
Yarn. 

4S6, Tt.o fnera, Servius tak ct funera here 


in the Nominative Cafe, for one of the near 
Relations of the Dead, called funera: or fr.erea, 
who had the Care of the Funeral. But, as he 
produce* no Authority for this Senfe, I cboofe 
rather, with others, to make ad underftood, 
whereof other Examples occur ih Virgil. 

4S4- 
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Figite me, ft qua eft pietas, in me omnia tela 
Conjicite, dRutuli, me primam abfumite ferro : 
Aut tu, magne pater Divum, miferere, tuo- 
que 495 

Invifum hoc detrude caput Tub Tartara telo ; 
Quando aliter nequeo crudelem abrumpere vi- 
tam. 

Hoc fletu concufli animi, mceftufque per omnes 
It gemitus ; torpent infra&se ad proelia vires, 
lilam incendentem luflus Idsus et A<SIor, 500 
Ilionei monitu et multum lacrymantis iiili, 
Corripiunt, interque manus fub te£Ia reponunt. 

At tuba terribilem fonitum procul aere canoro 
Increpuit. Sequitur clamor, coelumque re- 
mugit. 

Accelerant a£M pariter teftudine Volfci, 505 
Et foftas implere parant, ac vellere vallum. 
Quaerunt pars aditum, et fcalis afcenderc mu- 
ros. 

Qua rara eft acies, interlucetque corona 

’ TRANS I. ATIO 


figtte me. ft q»a pietas eft vobj8 e 
6 Rutult \ e.ijt.tte omnia veft ra 
tela in me. ubjunute me primam 
frro : aut tu , magne pater 
Dttum, mihrcre mei, dc!ri-de~ 
qu: hoc mrum caput in-.’if.m 
tibi, fub 'Tartara tuo t r lo ; ^uan- 
do re{ueo abrumpere crudc’e •** 
*z itom altter. Jlrvmt Tirjano • 
rum funt corcu(ji bo ftetu , m&*- 
ftuf: u e remit us it per cmr.es $ 
vires injraci.v to*pent ad prevo 
lia. Ids us et sl&or, mon-tti 
Ilionei et lull lacrymantis mul¬ 
tum, corrtpiunt ill am incer.de n- 
tent luffus, interque mar.us re¬ 
ponunt illam/ b te 8 a. 

sit tuba in crept, it terribilem 
fnitum prccul canoro arc. Cla¬ 
mor Jejuttur, cad. mq: c retting it, 
y if a pa r tter acelc'ant, reftu- 
d*ne atla, et parant imp'erc 
fofits, ae •uelltie vallum. Pa r s 
qu..n,r.t aditum , et ajcendcre 
murox jeal i, qua parte aetes 
Trujanorum eft rara f coror.aq.X 

N. 


followed both by Land and Sen ? Transfix me, O Rutulians, if yon have any 
Tendernefsof Affection, at me hurl all your Darts, let me be the firft you with 
the Sword cut off: Or thou, great Father of the Gods, compafiionate my MiJsrj, 
and with thy Bolts thruft down to Tartarus this deteited Head ; fin.e I can by no 
other Means get rid of ibis cruel Lite. By thefe doleful Lamentations our Minds 
are deeply llruck, and a pitying Groan is heaved from every Brcnil; quite broken 
and benumbed arc all our Powers for Battle. On her thus inflaming our Grief 
Jdams and Aflor, by the Dire£lion of Ilioncus and deeply afflicted lulus, lay 
hold, and in their Anns bear back to her Apartments. 

Meanwhile the Trumpet from afar with its fhrill founding Brafs rattled the 
dreadful Din of War. Follows load Acclaim, and Heaven ecchoes back the 
Sound. The Volfcians with Uniformity advancing the Target fence, fpeed their 
March, and prepare to fill up the Trenches, and dcmolifii the Rampart. Some 
explore Accefs, and by Scaling-ladders to mount the Wails, where the Troops 
are but thin, and, not fo thick of Men, the circling Bands arc feen through. On 


NOTE C. 


494.. Ale primam. We are to ennfider that 
/he isfiKaJ-ing from the Rampart, where none 
hud been J;t led hithejto. 

497. si.tter abrumpere. This Phrafe. rot- 
w! !) landing La Cerda and Dr. c frapp's Cd- 
:‘ c;nt 10 me to figr»iry no mure than 
*■-it y ■0 "-1 m' uf my Lfr , c: ra'her, to break 
' x f>r .uf hr 'lh rad CJ my Is ft. See /I't-.. 
IV. 0*1. and VIjl. 579. whcic rii feme 
* a ic.uis. Ab for alter , I d->n'l i r 

v.hy it mav n^t be taken lircrallv ; for. ri.u 
Vt'L. Ii 


ylrn.it a could have ended h-r Life by ether 
Mean", fnch Stahbir-, Pnitujif.p, L? a!! 
that ran be inferred f». rn tnenc- n, ih-r fi»s 
ta J:s 1*•mewl at inconfa er.t y, which ii tar.V 
Aciinp in Ch.»< ruflri, and no mo.**.* tH.*• 1 vjitc 
her di'lerripr*td **■ i:o >tit>n ot Mm \ v% i.l juft . 
Bui it L •> t ampr^balOe flir fud ctferrd tu lay 
v o'rh' H Hid, on hcilc.f, and ttaa hindered by 
ij».ilc a h’ r. 

. c r .l::n :■ * dre. F j‘ ‘.lie t.ft do fee the 
K.*.« r. . L ■. U 1 

5’5 -V- 
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man tam fp'Jffa viris inter luce t. 
Contra < Teucri cccperunt efun~ 
dtre omne genus tclorum , ac dc- 
trude-e hoftes duns ccntis % Of. 
fuett defender* mures I on go hello. 
Vd-ve bant qvaque fax a irtfeflo 
pondere t Ji qua \\t pojfcnt per- 
Tumpere aciem tedium clypeis: 
cum tamen hbet Iralis ferre am - 
net cofut Jubter den fa tefludine. 
JVec jam fujfi tunt fuftinere: 
nam q um mgens globus hoftium 
imminety 7 eucn •volvuntquc ru - 
vr.tque immnnem molerv , quee 
firavit Rutulos late, refoh.it que 
tegmtna a*morum. A r e. auda es 
Rut h Cubans c inter, dire am- 
pht/s cmco Mane ; Jed , trtar.t 
pel, ere Trojan os a alio vnjfili- 
bus. Al a parte M-x j tutut % 
borrendus r/tft, quaJJ'abat E- 
trufam p:num 1 er tn/e^t fumt- 
feros ignes . At Mjfupfs, do- 
ir.ttor equorum , Atpfuma proles^ 
rrfctndtt n allum, er pof it Jcalas 
in mccr.'a fenndend 1. 

Vos Mu fa*, pra*c ; puc o Cal- 
hope, pre.or, ufptrate m ihi ca- 
nenn j qiat fir ay r, f qu t r f ,ne • 
ra Turnus turn ediderit tbt ferro $ 
quern it rum ^u.Jque demijerit 
Or . o: 


Non tam fpifla viris. Telorum effundere con¬ 
tra 

Omne genus Teucri, ac duris detrudere con- 
tis, 510 

AfTueti longo muros defendere bello. 

Saxa quoque infefto volvebant pondere, fi qua 
Poilent tectam aciem perrumpere : cum tamen 
omnes 

Ferre libet fubter denfa teftudine cafus. 

Nec jam fufficiunt : nam, qua globus imminet 
ingens, 515 

Immanem Teucri molem volvuntque ruuntque ; 
Quae ftravit Rutulos late, armorumque refolvit 
Tegmina. Nec curant cseco contendere Marte 
Amplius audaces Rutuli ; fed pellere vallo 
Miflilibus ccrtant. 520 

Parte alia, borrendus vifu quaffabat Etrufcani 
Pinum, ct fumiferos infert Mezentius ignes. 

At Meflapus cquum domitor, Neptunia proles, 
Rcfcindit vallum, et fealas in mcenia pofeit. 

Vos, 6 Calliope, prccor afpirate cancnti ; 525 
Quas ibi turn ferro ftrages, qua: funera Turnus 
Ediderit ; quern quifque virum demiferit Oreo : 


TRANSLATION. 

the other Hand the Trojans, pradtifed by long Warto defend their Walls, poured 
on them every kind of miflive Weapons, and puflied them down with flurdy Poles. 
Locks too of ruinous Weight chev tumbled down, if poffibiy they might break 
thro their fenced Battalion : While the Rutulians notwithftanding, under the 
clofe Fence of their ferried Shields, are willing all Dangers to fullain. Yet net 
long, nor now are they able to (land the Shock : For, where thick embodied 
Ranks prefs on the Attack, the Trcjans roll and hurl down an enormous Pile, 
tvldch made wide Havock among the Rutulians, and broke the Fence works of 
their Shields. Nor care the bold Rutulians longer to comend in covered Fight, 
nut by miffive \1 capons flrive to beat them from the Rampart. In another 
Quarter Me/entius of horrid Afpecl brandifhed a Tulcan Pine, and (lings fmoky 
Firebrands Again in uni tb,' Quartrr bile ffapus, a Horfeinan brave, the Pro¬ 
geny of Neptune, makes a Breach in the Ram pan, and calls for Ladders to 
Jcale the W alls r 

\ e, facr. i Sn/r, ana iron Calliope in 1 bit f, aid me while I fing ; what Deaths, 
what iXfolatimu tiiere Turnus then witli tiic Swuid effected; what Hero each 

NOTES. 


_ 5M- S, F " - iter. Thefe Verbs he 

ir.H in tbr (•rc.'v.l Tcmc point out tbc Adi ion 
m in our Vjcw. 

iJS. utat e.Ui„tc beat. Thi, Exurc/Iion it 


boriowrd from a VVrfe of E^ni- s ; 

1 p.t’t mgrntis o r a* t'Vrl'VCre bel'i, 

O 'v h•'rr fipnirtrs the Limit;, Extent, ami Com 
1 an ot the War. 




' :o. 


r,r.. 
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Et mccum ingentes oras evolvitc belli: 

Et meminiftis enim, Diva;, et memorare po- 
teftis. 

Turris crat vafto fufpedtu, et pontibus al- 

tis 5 . . . 53 ° 

Opportuna loco : fummis quam viribus omnes 
Expugnare Itali, fummaque evertere opum vi 
Certabant; Troes contra defendcre faxis, 

Perque cavas denfi tela intorquere feneftras. 
Princeps ardentetn conjecitlampada Turnus 535 
Et fiammam affixit lateri ; qua; plurima vento 
Corripuit tabulas, et poftibus hmfit adefls. 
Turbati trepidare intus, fruftraque malorum 
Velle fugam. Dum fe glomerant, retroque re- 
fidunt 

In partem quae pefte caret; turn pondere tur¬ 
ris 540 

Procubuit fubito, et caelum tonat omne fragore : 
Semineces ad terram, immani mole fccuta, 
Confixique fuis telis, et petftora duro 
Transfofli ligno, veniunt. Vix unus Helenor, 
Et Lycus, elapft : quorum primaevus Hele- 
nor, 545 

TRANSLATiO 


et evolvitc in rentes oras mecum 
belli : enim. Divtc, et memi — 
mftts, et potcflis rnemorare. 

Erat t.irrjs vafio f.fpeHu, et 
altts pont<bus. opportuna loco : 
quam omves It ah certabant ex¬ 
pugnare fummis viribus , eier- 
tereque fumma vi opum : contra 
‘Trcei conabantur dtfnderefaxis, 
denjique intorquere tela per cavas 
fenejlras , Turnus princeps conc¬ 
eit or dent cm lamp a da, et a fix it 
fiammam lateri ; quee flamma 
plurima ten to corrtpuit tab:das p 
et hafit pofhbus adefis . Trojani 
turbati ccepeiunt trepidare tntus % 
fruftraque telle fugam m^larum* 
Dum glcmerant Je t refidurttque 
retro in earn partem , quee caret 
pefte ; turn turris procubuit ftbi- 
to pondere f et omne caelum tonat 
fragore : Troes Jem,nexs •veni¬ 
unt ad terram , immani mo'e 
turtis fee ta, confixique fuis fe¬ 
lts, et transfoffi per pcElora du¬ 
ro ligno. Vix unus Helenor et 
Lycus lunt elap/i: quorum Ue - 
ler.or erat pnnietvus^ 


N. 


fent down to Pluto: And trace with me the ccmprehenfive Limits of this War: 
f or you, ye Goddeflcs, both remember, and can rciitarie the fame. 

Of Height prodigious, and Stages above Stages railed aloft there flood a 
Tower commodious in its Situation : Which with their urrr.oA Efforts all the La¬ 
tins ftrove to ftorm, and with the full Energy of their Might to overthrow: The 
Trojans on the other Hand defended it with Stones, and JLtus in thick Vollies 
through the hollow Loop-holes flung. Turnus in the Van tofle.. a blazing Brand, 
and to the Sides of the Tonucr fixc.l the flaming Mifchicf ; which. b\ the Wind 
diffufely fpread, feized the Boards, and to the Pillars clung ;:il they uere con- 
fumed. The Trojans all aghafl raife fearful BullJc within, and Halter from the 
Difaller fought in vain. While they croud together, and backward retreat into 
that Part which is free from the contagious Ruin : then Hidden the '1 mver with 
the Weight votrkur&xri rumbled down, and with the m.jb.'y (. ru!h all Heaven 
thunders: Down to the Ground half-dead they come, an :n;n»T.le Pile ol Ruins 
following, pierced with their own Weapons, and their Die.'ll' umisfixed with the 
Iron-pointed Wood. Helenor alone and Lycus with much ado etcapcJ : WJicre- 

,V O T E S. 


530. Pont thus, Planks on which thry a f- 
<rndcd hom i-nc Styry i>f thole Tuwets to ano¬ 
ther. 

Lampada. This E win* was a kind of 
flamiiiR Brand made* up ot Mftnp, Piuh, Rn- 
and luch iike cumbuftjb’c Ma.ci j which, 


being fluik round with flnrp P» in's and Hoolcc 
»f Iron, w '.' r 11 • t r>v? woidm Walls or Mu¬ 

nitions, s^borr it (nick * a ft it.J the !• lames fe : z- 
ed on the Bn'ids. 

517 - 1 ‘Clib.i a fit !. c. 
ha rendo. 

O o Z- 


os exedit ad- 
54 ;. He- 
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quern fem-a L*ie\ mnia ft.rtim 
fiflulcrot Mer mio regi, vsferat- 
que ->d Trojan :.etif:i amis 5 crat 
lewis r. stiff y tnglortuf.p.c a!- 

bS parrr.d. Ubtquc is •vtdit fc 
inter medi nulls a 'T..rni j Lnti- 
w as acirs aft ire bit:.-, atjuc odes 
bine ; ut fera, qu,r-feeptra den- 
fa corona cnar.fi:<n:, f.rtt con¬ 
tra tela bn dque nef ta injtcit 
fefe tnorfi % ft fertur fait > fupr a 
n.cnabula j b,i d alt ter }u : erus 
Hrleuor, mo r ’tUfus % irrutt in 
medics b fies. et tfndtty j: d par¬ 
te vidtt tela denjijfima . A: by- 
cus ionic visitor ptd bus, c: inter 
hoftes, et infer arm a tents mures 
fugd, certatoue p*c dt>c alt a 
tetfa nianu, atttr.ge f ;ue devfras 
fociorum. £%uem T ,rn.. j fe utus 
pariier r\rf ., tdof-c, nil or 
increpat bs verbis: t w-ne de- 
mens fperavifti re pefje e. a.fere 
voftras menus PJiuvJ ariptt pen- 
denteviy et r rue Hit cum c.m 
mngr.d parte mart. Talis vualts 

r-A/ -Aquila am i t ;r Jcx ts } pe- 
tens a.'ra, fuftutt aut leporem, 
cut cyenum car.der.:t corpzre un- 
Sts pedibus j 


Masonio regi quem ferva Licymnia furtim 
Suftulerat, vetitifque ad Trojam miferat armis ; 
Enfe levis nudo, parmaque inglorius alba. 

Ifque ubi fe Turni media inter millia vidit ; 
Hinc acies, atque hinc acies adftare Latinas ; 

Ur fora, quae denfa venantum fepta corona 551 
Contra tela furit, fefeque haud nefeia morti 
Injicit, et faltu fupra venabula fertur : 

Haud aliter juvenis medios morituros in hoftes 
Jrruit, ct, qua .tela videt dcnfiffima, tendit. 555 
At pedibus ionge melior Lycus, inter et hoftes, 
Inter et anna fuga muros tenet, altaque certat 
Prcndere te£la manu, fociumque attingere dex- 
tras. 

Qnem Turnus, pariter curfu teloque fecutus, 
Increpat his vitftor: Noftrafne evadere, de¬ 
mons, 560 

Sperafti te pofle manus ? fimul arripit ipfum 
Pendentcm, et magna muri cum parte revellit. • 
Chtaiis ubi aut leporem, aut candenti corporc 
cyenum, 

Suftulit alta petens pedibus Jovis armiger uncis : 


TRANSLATION. 


of the elder Helenor (uhom the Slave Licymnia by a ilolcn Embrace had bore 
to the Lydian King,^ and fent to Troy in prohibited Arms) was light aimed with 
a naked Sword, and inglorious with his Scutcheon blank. And foon as he a- 
midil Turnus’s 1 houfands fatv himfelf inclo/cd, and on either Hand around hint 
ranged the Latin 1 roops ; as a Bead of Chace which, by a thick Band of Hunti- 
men hemmed in, ranges again ft their Darts, wilfully flings herfelf on Death, and 
with a Bound fprings on the Hunters Spears ; juft fo the Youth, in Dcfpair, rufhes 
on his Foes, and, where he fees the thickell Showers of Darts, advances. 
But Lycus, far more fwife of Foot, through the Midfl of Foes, through the 
IVJidft of Arms, by Flight reaches the Walls, and llrives with his Hand 
to grafp their high Summits, and get hold of the htlphig Arm of his 
Friends. Whom victorious Turnus at once with fwife Career and a winged 
Dart purfuing, thus upbraids : Fool, didft thou hope thou wouldft be able to 
pfeape our Hands ? At the fame time he gripes him banging, and with a great 
Fi aginent pf the \\ alls pulls him down. As when Jove's Armour bearer, foar- 


NOTES. 


<4**. yetiiis armis. Slaves by the Reman 
4-<w were: not allowed to benr .Arms till they 
were -nf:\incbifrd, except in Cafe* of the great 
dt Extremity, s-n in the Time of Hannibal, 
when ;}■»<■ Romans we - f. in to break throuph 
*hat Rub-, and err*; o) „i! Hands in the coni 
pnn Coif*. 

5 * J’urrr.d gII‘>. " ' ' * “ * 


upon his Scutcheon, never having di/linguifhcd 
himfelf by any vaiotous Aflion. 

559. Rartrer (urp teloyt/e fecutus . He pur- 
fu-d him ft» fall as to keep Pace with tiac f 'ght 
• l ihc Dart whii h he flurp aftei him. 

564. Arr.itge’. The t.Fglr. Seethe Note 
•»n t%n. V. 


ii-i :o 1 1 c* oj c Device 
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Quaefitum aut matri multis balatibus agnum 565 
Martius a ftabulis rapuit lupus. Undique cla¬ 
mor 

Tollitur. Invadunt, et foflas aggere complent. 
Ardentes tasdas alii ad faftigia jactant. 
llioncus faxo atque ingenti fragmine mentis 
Lucetium portte fubeuntem, ignefque feren- 
tem; 570 

Emathiona Liger, Chorinaeum fternit Afylas ; 
Hie jaeulo bonus, hie longe fallente fagitta : 
Ortygium Csneus, vidtorem Canea Turnus : 
Turnus Ityn, Cloniumque, Dioxippum, Pro- 
mulumque, 

Et Sagarim, et fummis ftantem pro turribus I- 
dam: 575 

Priyernum Capys. Hunc primb levis hafta The- 
millas 

Strinxerat; ille manum, projeflo tegmine, de- 
mens 

Ad vulnus tulit: ergo alia allapfa fagitta, 

Et larvo infixa eft lateri marius, abditaque intus 
Spiramenta animae lcthitii vulnere rupit. 580 
Stabat in egregiis Arcentis filius armis, 

Pidtus acu chlamydem, et ferrugine clarus I- 
bera j 


aut qua 1 is Martius lupus ubi ra- 
putt agn-im a ftabulis, quaftusn 
matri mains balatibus . Ctamer 
tollitur undiqi.e, Invadunt et 
complent fffat aggere. Alii jac¬ 
tant ardentes tadas ad faftigia 
murorum. Ihoneus opprimic Lu¬ 
cetium y (. . beu n t cm porta? ferentem* 
que ignes, faxo, atque ingenti 
fragmine mantis \ Liger fternicis- 
matbiota, Afylas fiermt Cbori- 
rin.vum $ bic bo^us jaeulo, bic 
bonus fagitta fallente longe: 
Caucus 'iccidit Ortygium , j fur- 
mi s occid: c C enta vi&orem • 
Turnus occidit Ityn, Cionium - 
que, Dioxippum, Fromulumque, 
et Sagarim, et Idnm Jlantern 
pro fummis turribus : Capys oc¬ 
cidit Prtvernvm. Levis bafla 
Tbemillrv fnnxerat burse • pri - 
v.l ; ille demens 9 tegmine pro - 
jeffo, tulit manum ad vulnus : 
ergo fagitta eft allapfa alls, et 
mar.us ejl infixa leevo lateri, ab- 
dttuque tntus rupit fptramina 
cm mu' letbah vulncte. Fihut 
Ar entts fa bat in egregiis ar¬ 
mis, pi cl us chlamydem acu, et 
clar'JS Iberd ferrugine, 


TR ANSLATION. 


ing on high, hath in his crooked Talons raifed aloft either a Hare, or Snow- 
white Swan ; or, facred to Mars, the Wolf hath Patched from the Folds a 
Lambkin, by the Dam with many a mournful Bleating fought. The Shout from 
every Quarter rifes. They fall on, and with Heaps of Earth fill up the Trenches ; 
while others to the Battlements tofs the blazing Brands With a Rock, and vaft 
Fragment of a Mountain, Ilioneus overthrows Lucetius, approaching to the Gate, 
and armed with Hamcs ; Jo docs Liger Emathion, Afylas Corynaus, the one 
fkillcd in the Javelin, the other in the far deceiving Arrow ; Cameus overthrows 
Ortvgius, mid Turnus the victorious Casncus. With Itys, Clonius, Dioxippus. 
Proinulns, Sagaris, and Idas Handing in Defence of the lofty Turrets : Capys Bri- 
vernus flays : Him the Spear of TJiemilla atfirrt had flightly wounded, on which hi - , 
infatuate, throwing away his Shield, applied his Hand to the Wound : Up to 
him then the ringed Arrow fwiftly glides, and to the Left fide his Hand was 
nailed ; and, deep lodged within, with a deadly Wound, it burlt the breathiug 
Engfties of the Soul. In Arms illullrious the Son of Arcens Hood, clad in an 
embroidered Caffock, and fliining in Iberian Purple, of diflinguiflicd Form: 


NOTES. 


572. Lange fallente fagitta. This t* n mnft 580. Spiramenta anim/r. The Luntr*. 

beau: fui Epithet of an Anow, which ftcals nn 582. Ferrugine. The Colour of poJiftied Lon, 

its Object unawares, and furpnzes him wuh which approaches nearly to purple, 
pnfeen Death. 585 . /Vj* 
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et in/s gn is fjcte: quern gen ’/or 
yJrcens msjerat JE>,eee % ed ■ ft urn 
hco MarttSy stream Symattbta 
Jium:na y tthi pinguit et phtsabx- 
its ara Palici eft. Jtfezentius 
ipfc y armit p'/itisy egtt jiriden - 
lem /undam y baber.a addudlJ 
ter circ.tm caput , et difjidtf me¬ 
dia tempora juvenis ad t/s li- 
que/apio plumhc, ac extendir c- 
um pnrrcEium m.dfd arena. Turn 
privsum MJcaniut dicrtur tnttn- 
ds/je ccltrem fagittam hello. Jolt * 
tut terrere/■‘gases /eras his nn» 
sl’ t nuznuque ftdijje for tern A fu¬ 
ns anum, cut Rimulo era: cogno¬ 
men ; bahebatjue minorem Ger- 
tnanam ‘Turns uxorem, nuper 
Jociatus ilJi tbalamo. Is, ante 
primam acism , •voctferans dig- 
na atque tndigna relatUy tumi- 
dufyue quoad preecordia no: o reg- 
jao t sbat et fetebat fcje tngenti 
clcrmore : ait, non pudet vo?, 6 
Jdh yges , his captiy tter'.rn tst.eri 
obfidtone i/allojue f et p> estendcre 
ztiurss merti ? 


Infignis facie : genitor quem miferat Arcens, 
Edu<ftum Martis luco, Symaethia circum 
Flumina, pinguis ubi et placabilis ara Palici. 585 
Stridentem fundam, pofitis Mezentius armis, 
Ipfe ter addudla circum caput egit habena. 

Ft media adverfi liquefadto tempera plumbo 
Diffidit, ac multa porrectum extendit arena. 
Turn primuin bello celerem intendiffe fagit- 
tam 590 

Dicitur, ante feras folitus terrere fugaces, 
Afcanius, fortemque manu fudiffe Numanum, 
Cui Remulo cognomen erat ; Xurnique mi¬ 
norem 

Germanam, nuper thalamo fociatus, habebat. 

Is primam ante aciem digna atque indigna re- 
latu 595 

Vociferans, tumidufque novo prtecordia regno 
Ibat, et ingenti fefe damore ferebat : 

Non pudet obfidione iterum, valloque teneri. 

Bis capti Phryges, et morti praetenderc mu- 
ros ? 


TRANSLATION. 

Whom his Father Arcens fent, in Mars’s Grove bred up about the Streams of 
Simethus, where, fat with Offerings and placable, the -\ltar of Palicus hands. 
Mezentius himfelf, having laid afide his Arms, thrice whirling around his Head 
the Thong, difeharged a hilfing Sling, and with the half-melted Lead clove his 
Temples afunder a, he flood full oppofite to him, and llrctched him at his full 
Length on a large Space of the Tandy Plain. Then fer the firft Time in War 
Afcanius is faid to have diredled the fleet Arrow, wherewith he was wont before 
only to fright the timorous fugitive Bealls of Chace, and by his Hand to have 
overthrown robuft Numanus, whofe Sirname was Remulus ; "and had to Wife the 
younger Siller of Turnus, with her in Wedlock lately joined. Before the Van, 
bauling aloud ’whatever f.rfl occurred, whether decent or indecent to hear, and 
in Heart elated with his new regal Honour, he flalked, and thus with valt Cla¬ 
mour made his Vaunt: Ye Phrygians, twice enflavcd, are you not alhamed to 


N O 

5S Fla abilis ara Pa/ici. The Palici 
were Gods woifhiped in Sicily near the River 
Simethus. It is not ea (y to affign the Re=ifon 
why their Attar 16 called Placahi/n ; the mart 
probable Account is, that thry were at firft 
atoned only by human Vitfims, but after¬ 
wards that barbarous Superftition was aboli/hrd, 
and they were apprafed by rornm-’n Offering*. 
For the Rift*, Worftiin, and Nature rf th»«fe 
Gods, fee Bane,'a Alytbdogy, Vol. II. of 
the F.ngh/h. Pe.haps their Alia! is called 
V healths, merely b raufc it was an Altar of 


E S . 

Atonement, in Contiadiftin£\ion to other Al¬ 
tars, which were for Thankfgiving or Divi¬ 
nation. 

58S, Liyut/^Ho ph.mbo. This is only a po¬ 
etical Exaggeration t«« exprefs the great Veloci¬ 
ty with which this Ball of Lead was carried 
through the Air. The Thonght is borrowed 
from L'treriut, Lib. VI, 177. 

- —•—--- Plumb to ejero 

Gians f/tam longo c rju / agenda hyuefat. 

591. Fitga.es, Timorou*, and that cannot 
fight but fly, 604-. S t-jo 
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En qui noftra fibi bello connubia pofcunt ! 600 

Quis Deus Italiam, qus vos dementia adegit ? 
Non hie Atrida;, nee fandi fidlor UlyfTes : 
Durum a ftirpe genus j natus ad fiumina pri¬ 
nt urn 

Deferimus, ftevoque gelu duramus et undis. 
Venatu invigilant pueri, lilvafque fatigant ; 605 
FJedlere ludus equos, et fpicula tendere cornu. 

At patiens operum, parvoque aiTueta juventus, 
Aut raftris terram domat, aut quatit oppida bello. 
Omne svum ferro teritur, verfaque juvcncum 
Terga fatigamus hafta : nec tarda feneeflus 610 
Debilitat vires animi, mutatque vigorem. 
Canitiem galea premimus ; femperque recentes 
Convcdtare juvat praedas, et vivere rapto. 

Vobis pidla croco et fulgenti murice veftis ; 
Defidiae cordi ; juvat indulgere choreis : 615 

Et tunicas manicas, et habent redimicula mi- 
trre. 

O verc Phrygian, neque enim Phryges ! ite per 
alta 


Lib. IX. 303 

En iilc>9, gut pofcunt nofir a con¬ 
nubia Jibi bello ! quis Deus f qua 
dementia adegit vos In Italiam? 
Sltrtdee non funC b)c, nec Ulyjfut 
fblur far.di: durum genus a Jlir- 
pe \ deferimus natos ad ftumina 
primum, duramvf ue cosjavoge- 
lu et i.ndis. Pucri invigilant 
venatu, fatigantqueJilvas ; lu¬ 
dus eorum eft Jlefiere equos , et 
tendere fpicula cornu, At juven- 
tus, patiens op * rum, ajfuetaquc 
pawO) aut domat terram raftris y 
aut quatit oppida bello, Otnne 
etvum teritur ferro, fatigamuf- 
que terga juvcncum verfd bafta • 
Nec tarda Jtne&ut debilitat vi- 
re 1 animi, mutatque vigorem* 
Premimus canitiem galea j ju- 
vo t que nos femper convert are 
recentes pratdas , et vivere rapto . 
Eft 1 obis veftis pt&e croco etful¬ 
genti murice $ dejidies funC vobis 
tO'di j juvat vos ind lgere cho¬ 
reis : et veftra? tunica: habent 
manicas et redimicula mitra\ O 
verl Phrygia: inuliercs, neque 
emit: eftis Phryges ! ue per alia 


TRANSLATION. 

be thus a fecond time by Blockade and Intrenchments fhut up, and to fereen 
yourfelves from Death within your Walls? Lo thefc arc they , who by Force of 
Arms claim to themfclves our Brides! What God, what Madnefs rather drove 
you to Italy? They are not the Sons of Atreus you have here to do with, nor 
the crafty-tongued Uljfies ; but a Race hardy from their Original. Our Infants 
loon as born to the Rive s we firll convey, and in the rigid icy Streams we har- 
den. In the Chace our Boys are keen, and vex the Woods ; their Paftime is to 
manage the fcrce Steed, and dart the Arrow from the horned Bow. Our Youth 
again of Labour patient, and to Frugality inured, or by the Harrow fubduc the 
Ground, or batter Towns in War. Our whole Lifetime is worn out in Anns, 
and with the inverted Spear we goad the Backs of our labouring Steers: Nor 
flow unwieldy Age impairs our Strength of Mind, or alters our Vigour. Our 
grey Hairs we wiph the Helmet prefs j and Hill take Delight to fwcep together 
frelh Booty, and to live on Blunder. Your very Drcfs embroidered with Saffron - 
colours and gaudy Purple 1 efpeaks you Cowards : Indolence is your Hearts De- 
light ; to indulge in Balls you love : To your Veils you wear effeminate Sleeves, 
and to your Mitres Joft unmanly Ribbands. O Phrygian Women furc, for Men 

NOTES. 


604. S.i- 0 ?el., et :.ndu. For und;s gel dis, 
by «i Hrndy.id. 

Cot;. J uvercum terga fatt^amus ha fid. As 
is I iid above, ViJ. Arman e.crnent ter- 

1 ant. 


616. ft1ar.i,as, Is c. Other Kntions pa*- 
fit talar iy the Romans, h;,d then A ms in d 
Nrtjcs n-«ktd ••ni fxpnfed, and Inoktrd upon 
thi- Cover i: £ at tl.ift Parts as a Mj.J< of’ F-fTc- 
mina*. v. 


! 
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Oindyma, ubi tibia dat kifarem Dindyma, ubi aifiietis biforem dat tibia cantum. 

Tympana vos buxufque vocat Berecynthia ma- 
tris 

Id sex: Unite arma viris, et cedite fcrro. 620 
Talia jadlantem diclis, ac dira canentem 
Non tulit Afcanius; nervoque obverfus equino 
Contendit telum, diverfaque brachia ducens 
Conftitit, ante Jovem fupplex per vota pre- 
cat us : 

Jupiter omnipotens audacibus annue coeptis. 625 
Ipfe tibi ad tua templa feram (biennia dona, 

Et ftatuam ante aras aurata fronte juvcncum 
Candcntem, paritcrque caput cum matre feren- 
tem. 

Jam cornu petat, et pedibus qui fpargat are- 
nam. 

Audiit, et caeli gcnitor dc parte ferena 630 
Intonuit lsevum. Sonat una fatifer arcus ; 

Et fugit horrendum ftridens elapfa fagitta, 
Perque caput Remuii venit, et cava tempora 
ferro 

Trajicit. I, verbis virtutein illude fuperbis. 
RANSLATION. 


*amrum vobis affuetit huic fono. 
'Tympana, Bertcyntbiaque fax 
u* latte matrix •vocat mot : Jt- 
m'tt arma iririt , et cedite ferro, 
utfcanius non tulit eum jafian- 
tem talia dt&it, ac canentem 
■dir a ; obverfufque contend:t te- 
iam equi no r.ervo, d icerfjuc bra - 
chi a divert'a , con/lit it, fupplex 
precatux Jovem per vota ante : 
omnipotent Jupiter , annue tneis 
audacibux cceptix. Ipfe feram 
f/eetr'a dona tibi ad tua templa , 
et ante at am fta-uam candcntem 
juvcncum aurata fronte„ feren - 
tcntyuc caput pariter cum matre , 
qui jam petat cornu , et qui fpar - 
jrat arenam pedibut. Gcmtcr 
Deorom audtvit, et de ferena 
parte caeli intonuit lac-vum. Fa¬ 
tifer arcus fonat una \ et fagit - 
ta elapfa f-git fin dent borren- 
dum t vemtque per caput Remu¬ 
ii, et trajicit ejui cava tem 
pra ferro, 7 , illude vlrtutem 
fper bit verbis. 


you cannot be 1 go range along the lofty Tops of Dindymus, where the Pipe 
founds the difeordant Note to your accuftomed Ears. The Timbrels and Bere- 
cynthian Flute of the Idaean Mother Cybele invite you : Leave Arms to Men, 
and from the Sword refrain. Him bluflering thus in haughty Stile, and proclaim¬ 
ing horrid Indignities, Afcanius could not bear ; and, fronting him full, on the 
Horfc-hair String extended his Arrow, and, drawing both his Arms to a wide 
Diftance, paufed, firft addrefling Jove by Vows in fuppliant Strain : Almighty 
Jove, affift my daring Enterprize. So to thy Temples (hall I bring thee folemn 
Offerings, and before thy Altars prefent a Bullock with a gilded Forehead of fnowy 
Vv'hitenefs, and bearing his Head of equal Stature with his Dam, who already 
butts with his Horn, and fpurns the Sand with his Feet. The Father of Gods 
tend Men gave Ear, and from a ferene Quarter of the Sky thundered on the Left. 
At the fame Time twangs the deadly Bow ; and whizzing dreadful flies the dif- 
cnarged-Arrow, and through the Head of the Rutulian finds its Way, and with 
the Steel point transfixes his hollow Temples. Go, infult Valour in haughty 


N O 

6 1 3 . B if arete Canute. Some underhand by 
trf .rsm a Pipe with only two Stops ; others two 
Pines with different Stops; which being play’d 
on together, in thofe Times when Mufic was 
in its Simplicity, nade very indifferent Har¬ 
mony. 

613. Dimcrfacut brachia djcer.i. Thefe 


E S. 

Words exprefs the Poflure of a Man drawing 
the Bow rn its full Stretch. 

63 r. Intonuit t-ivam. That is, in the Ea fl , 
which was reckoned the lucky Quarter of the 
Sky. Fur the Romani, in taking the Omen?, 
turned their Frees towards the North, and con- 
frquently had the Eafi on their Left. 


645. Spi. 
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Sis capti Phryges haec Rutulis refponfa remit- 
tunt. 635 

Haec tanuim Afcanius. Teucri clamore l'e- 
quuntur, 

Lsetitiaque fremunt, animofque ad fid era tol- 
•lunt. 

/Etherid turn forte plaga crinitus Apollo 
Defuper Aufonias acies urbemque videbat; 

Nube fedens, atque his vidtorem aft'atur Iii- 
luin: 640 

Madle novd virtute, puer; fic itur ad aftra, 

Dis genite, et geniture Deos. Jure omnia bella 
Gente fub Afiaraci fato ventura refident: 

Nec te Troja capit. Simul haec effatus, ab alto 
S&there fe mittit, fpirantes dimovet auras, 645 
Afcaniumque petit : formam turn vertitur oris 
Antiquum in Suten : hie Dardanio Anchilae 
Armiger ante fuit, fidufque ad limina cuftos. 
Turn comicem Afcanio pater addidit. Jbat A- 
pollo 

Omnia iongsevo fimilis, vocemque colorem- 
que, 650 

Et crines albos, ct faeva fonoribus arma : 

Atque his ardentem didtis affatur Iiilum : 

Sit latis, yEneidc, telis impune Numanum 


s Lib. IX. 30^ 

Pb'-ges bis capti remitt urt base 
refponfa Rutuirs. .Afcanius dixie 
ba: rantum. Tcucri fequunttir 
clamore. femuntcue icetitia, tol- 
lunt sire a rimes a A f'era. 

'turn forte cnr.it us Apollo ill 
ertberta plaga A fug - u.tuebaf 
Aufonias acics urbeenyue, fedens 
nube , atque affatur iiilum vic- 
torem bis verbir: magic *-o ? -a 
•virtute, P 'tr } Ji: itur ad ajlra^ 
gent re Dis, ee geniture Deos ’• 
Omnia bell a, ventura fato , jure 
refident fub ger.tc AJJira. i: nec 
^Tr-Ja ccpit te • Srttrsl effatus 
b re, mittit fe cb al’o u there, 
dimsrt fpirantes curat , pe'ir - 
que Af anium : t ,m quoad f&r- 
mam oris vertitur in ar.tiqu-m 
JI. ten ; Lit fait arm Ter D i r— 
danio Anckifat art e, f.iufpe 
(uflos ad l'nnna. *f m pater 
</2%ne.is eddidtt hui.c conare n 
Afcanio. Apollo that Jinn lit 
hngti ro quoad emua, •z.ocem ,ue 9 
Cofa-emqt.e , et alb.s critter, ct 
arma f.eva fjnorthut ; atque af- 
fatur ardentem Ililum bis digits: 
Aineide, fit fans Plumanum 


TRANSLATION. 

Terms. To the Rutulians your twice captivated Phrygians remit this Anfwer. 
Afcanius faid no more. The Trojans fecond him with loud Acclamation, ring 
with joyful Applaufes, and extol his Valour to the Stars, 

In the etherial Region Apollo, tbe Gad with golden Locks, was then by Chance 
furveying from above the Auionian Troops and City, fcated on a Cloud, and 
thus he befpeaks victorious Iiilus : Go on, hopeful Coy, improve in Virtue early 
begun, thus Mortals to the Stars afeend ; Defccndant of the Gods, and front 
whom Gods are to defeend. Under the Line of AsTuracus all Wars by Fate or¬ 
dained in Juftice fha.II fubfide Nor is Troy capable of containing thee. At the 
fame Time, having pronounced thefe V oids, he flings himfelf front the lofty 
Sky, divides the whifpering Gales, and to Afcanius repairs : Then in the Fea¬ 
tures of his Face is transformed into old Butes : To Lardar.i m Anchii'cs lie for¬ 
merly had been Armour bearer, and faithful Guardian at the Gate Then Father 
yiEiieas ailigned him the Companion of Afcanius. Thus marched Apo lo in 
every Thing refembling the aged Sire, both in Voice and Complexion, in Silver 
Lo Its, and Arms fierce with rattling Din : And in thefe Words headdrefles lii'us 
ardent for tbe Fight : Grtzt Offspring of /Lucas, let it fufflee ti.ac by thy Shafts 


Vo 1 
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£4:. Spirer.’cs aura;. Tie fof:-breaihing or whifpering Gales. 
!!. A r 


614, Op . 
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Jpio “InJTbaZ ° ppctiiflb tuis : P r ™am hanc tibi rnagnus A- 

primam tandem tibi , et non in - polio 

' v,dct tuis armit paribus. Ca- Concedit laudem, et paribus non invidet ar- 

ttra par, t bello, puer. Apollo, r fir _ 

f‘ : 07 jus, relief.at mortal's of „ 771 S ‘ , . „ & 5S 

p'ftus medio jermone, et evestiuit Gaetera parce, puer, bello. Sic orfus Apollo, 
procul ex omits in tcrsuem au ■ Mortales medio afpecftus fermone reliquit, 

nwere Dcum, di W na 9 ue te! a> *** P rocul in tenuem ex oculis evanuit auram. 
fetsfirejite Jonantem pbutetram Agnovere Deum proceres divinaque tela 

E'g° probtbeot Aj.am. Dardanidte, nharctramque fuga fenfere fonan- 

um a -Ilium pugn,r, eh flit ac * “ o 

•nomine Phet-bt t ipji rurfus f..c~ teill. GOO 

<edunt in .ottumwa, mntuntfue Ergo avidum pugnse, diclis ac numine Phcebi, 

mrVt 'pcTpli/^'JeAs C ,lus 7 fcanlu,n probibent: ipfi in certamina rurfus 
Mris 5 ir.ter.dwt' o>res arms, Succcdunt, animakjue in aperta pericula mit- 

torqucnti[ue amenta. Omne fj- tUi-it. 

turn ftermtur tt'.u ? turn i ■ ta X\ - • 

cns-., v ,e gale, dan toast..m , clamor totl s per propugnacula muris; 

c c ojpera puona furgtt. Jntendunt acres arcus, anicntaque torqucnt. 665 
Sf.Tt,\ , 7*7 , n ^i is Sternitur omnc loluni tells j turn fcuta, ca- 

pln .-sahtius beudts „h o. ,,rfu iblis 

•verbe.at l, .mum : .,uj; multi V2KJU© 

rrar.itne msr.hi p,fp taot !e iJant fonituin flidlu galere i pu^na afpera furgit. 
‘Aji’ns’ c "”‘ Cll "i‘‘us Quantus ab occafu veniens pluvialibus Hoedis 

\ crberat imbcr liunuiin: quani multa grandine 
nimbi 


In vada precipitant, cum Jupiter horridus Au- 
Itris 670 

TRANSLATION. 

1 -a man UJ it iuIicsi, thy hi/ unhuit: To chce this firll Honour great Apollo vouch- 
la:res, and envies not th ; fimilar Feats of sh uts. For what remains, illujlrious 
1 mu? ‘'S™; 1 ™' This laid, Apollo dropped his human Appearance, in 
the Midlt of . the Interview, and into thin Air far vanilhed out of Sight. The 
JJaruaman Ciiiets knew the (»od and his divine Shafts, and in his Flight per¬ 
ceived his rattling Quiver. Therefore by the Mandate and divine Authority of 
Fhosbus they reftrain ALamus panting for the Fight : Themfelves once more to 
the (_ombate advance, and on apparent Dangers throw their Lives. Along the 
Lattlements round the whole Conipafs of the Walls the ir Acclamations run ; they 
bend the valiant Hows, and whirl the Sling-. All the lmound is ftrewed with 
arts, then Suields and hollow Helmets in the CuuliiA ring: A fierce Engtgc- 
ment crifues. \\ ith hicli i'ury as a .Shower by the ht/iuritce of the rainy Kids 
anting from the Well ladies the Ground :-As thick as Storms of Hail come rat- 
1 own pret ipit.u.tly into the 1 loods, when Jupiter, in the South wind ri,un£ 


N O 

_ ^ 54 — Oppet,j-e. Thu Vcib, acesubng tn the 
Opinion ot l..mr Judicious I'tu.c.-, p-npcrU 
re the h e a lieu in th FieiJ of Hit', 
tie, npp-ferc -uafi c- pete, r terra..,, )lac | ov 
in F.nre ht. tlf Choun-l. 

t,; i. hs-ib t ,-m-s. A|... I... o.li,. «Rr- v . 


7 E S. 

Hsw the Srrptnt Pythos with his Arvowt, : n 
Dtf t.c; of his Mother, as Aj'canius does here 
.rr.anut in Revenge of his Count: y. 
h Sb. Orfus. Signifies here furring fir.s ju . 
,ts alio /Fin. XII. ^06. St ^uptte* erf f. 

(>(.' ■ f'.'ry , The d'/.f/ra were 

iv 
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Torquet aquofam hyemem, et ccelo cava nubila 
rumpit. 

Pandarus et Bitias, Idaeo Alcanore creti, 
Quos Jovis eduxit luco filveftris Hiera, 

Abietibus juvenes patriis et montibiis asquos, 
Portam, quae ducis imperio coinmifia, reclu- 
dunt, 675 

Freti armis; ultroque invitant moenibus hoftcm. 
Jpfi intus, dextra a ckevd, pro turribus a rift ant, 
Armati ferro, et criftis capita alta corufci. 

Quales aeriae liquentia fluinina circum, 

Sive Padi ripis, Athefini feu propter amcenum, 
Confurgunt geminae quercus, intonfaque coe- 
lo 681 

Attollunt capita, et fublimi vcrtice nutant. 
Irrumpunt, aditus Rutuli ut videre patentes. 
Continuo Quercens, et pulcber Equicolus armis, 
Et praeceps animi Xmarus, et Mavortius Hne- 
mon, 685 

Agminibus totis aut verfi terga dedere, 

Aut ipfo portx pofuere in limine vitam. 

Turn magis increfcunt animis difeordibus irae ; 

Et jam collccfi Xroes glomerantur codeni, 

Et conferre manum, et procurrere longius au- 
dent. 690 


torquet aquofam byemem, et 
rumpit cava nubila ccelo* 

Pandarus et Bitias, creti 2 * 
daco Ahonore, quos filvefiris 
liiera eduxit in luco fox* is, ju - 
•vettes a quos patriis abietibus et 
montibus, recludunt portam, qu<e 
erat commiffa ipfis irr.perto ducis, 
freti armis , ultroque in-ritant 
boftem mcenibus. lpf intus ad • 
fiar.t pro turribus dextrd ac l&~ 
1 d, armati ferio, et corufci 
quoad alta capita crifis . 

Tales quales getnin<v aerias 
quercus confurgunt circum li- 
q-entia Jlumina , five ripis Pa - 
di t feu propter amcenum At be - 
fin, attoll’<ntjut intonfa capita 
ccelo, et nutant fblimi vertices 
Rutuli irrumpunt % ut videre a- 
dir us patentes. Continuo F^er-. 
cens, et Equicolus pi. I her ar- 
mis. et Tmar us praeceps animi , 
et Mavortius Heemor., aut ver¬ 
fi ded*rt terga totis agminibus 
ho ft mm. aut pofuere vitam in 
It mine ip Jo porta-. 'Turn tree 
magis mertf unt difeordibus ani~ 
mu $ et jam ‘Troes idlers glo¬ 
merantur eodem , et audeitt con - 
ferre manum, et procurrere loti» 


TRANSLATION. 

tremendous, hurls a watery Tempeft, and burfts the hollow Clouds in the Sky. 

Pandarus and Bitias, fprung from Alcanor of Mount Ida, whom filvan Hiera 
trained up in Jupiter 's Jacrcd Grove, Youths tall as their native Firs and Moun¬ 
tains, on their Arms relying, throw open the Gate which by their General's 
Command was committed to their Charge, and from the Ramparts forwardly 
challenge the Foe. Them (elves within on right and left before the Turrets (land, 
armed with Steel, and their Heads with waving Plumes adorned. 

As about the cryftal Streams, whether on the Banks of Po, or by the pleafant 
Adige, two aerial Oaks together rife, and (hoot up to Heaven their tin (horn Heads, 
and wave their towering Tops. The Rutulians, foon ns they faw a Paflage 
opened, ru(h in. Forthwith Quercens, Equicolus graceful in Arms, and Tmarus 
in Mind precipitant, and martial Hx-mon, with all their Troops, or routed turned 
their Backs, or in the very ThreihoJd of the Gate laid down their Lives. Then 
the hoftile Minds ivitbin grow more fierce with Rage ; and thither now the Tro¬ 
jans flock in thick embodied Troops, and dare to encounter Hand to Hand, and 

NOTES. 


properly Thongs tied to a Sorr of Javelins, by 
which they were darted onrnf rhrir Hands, 
677. Pro turtib Some explain j :i 


ert, in i'.‘. em turri m. 

631?. Animit d>ford>but. In the hoflile Mint!?, 
narjvlv, >r 'll; Jr-jms , 

R ; 2. 603, Fer.ert 
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ifunciui perfertur Tu+no duiiori 
fu-vr 1 : in dmjerfd parte f tur ■ 
-uiri.i : infirm fern/ere 
qend cnr. - 0 rf y* ibcrf p'.rt ;i 
jZ.u:".:et, il. 1 : . lefe^ir m, 

jkt .u* ■■.tu.t-1 'WFRi-'fl! '} d r\t: 
a..' Dytixr. am po t-my f pf ■ 
byf:‘ut fror, *.-•■■ yrir'iim f ja ufo 
C<,njr£i: % fiern t fi-‘pb -ten, no 
tb,.m al.i Scrp*“io*'i} dr 77)2* 
band ’HU**** enim is p'tm.'S a- 
gfS-t !- rbvium- Tr^/a £cr- 
*r.vj •v-Jfft pet trnuerv u‘cra y in- 
Ji.iaq. e fl'nnocbo, abtt f ib cl- 
tum pt Jus : fpe us atri vul- 
nertt redd:t fpumantem ur.dam 
fsnguinis, a /"serum tepefeit in 
Jixo pulmir.e. 'turn fternit J /.*- 
ropem ot-,uc £rymar.:ba rr.anu, 
turn fierr.it j^fbtdr.um^ turn £i- 
tiarz order.tern ocahsy j'remcn - 
temque a mm it ; non jaculo, ne- 
que enim ille dedtffet •vitam 
jjculo j fed pbalarica center [a 
fir idea magnum 


Mar. TEneidos Lib. IX. 

Duftori Turno, diverfa in parte furenti, 
Turbantique viros, perfertur nuncius : hoftem 
Fervere caeJe nova, et portas prrebere patentes. 
Deferit inceptum, atque immani concitus ira, 
Dardaniam ruit ad portam, fratrefque fuper- 
bos: 695 

Et primum Antiphaten, is enim fe primus a- 
gebat, 

Thebana de matre, nothum Sarpedonis alti, 
Conje&o fternit jaculo. Volat Itala cornus 
Ai-ra per tenuem, ftomachoque inftxa fub al- 
tum 

Pectus abit : reddit fpecus atri vulneris undam 
Spumantem, et ftxo ferrum in pulmone tepe¬ 
feit. 701 

Turn Meropem atque Erymantha manu, turn 
fternit Aphidnum, 

Turn Bitian ardentem oculis, animifque fremcn- 
tem : 

Non jaculo, neque enim jaculo vitam ille de- 
diflet ; 

Sed magnum ftridens contorta phalarica vc- 
nit, . 705 


TRANSLATION. 


make Excurfions c>: the Fee. To Turnus the Leader, in a different Quarter fpend- 
ing his Fury, and throwing the Troops into Diforder, the News are brought, 
that the Enemy was raging with uncommon Slaughter, and had fet their Gates 
wide open. He quits his f.re/eut Enterprize, and, agitated with hideous Rage, 
rufhe. forward to the Trojan Gate, and the two haughty Brothers : And firft 
Antiphatcs (for he prefented himfelf the firft) the fpurious Iffue of noble Sarpedon 
by a Theban Mother, with a Javelin hurled he overthrows. The Italian Shaft 
flies through the thin Air, and, piercing the Stomach, finks deep into his Breaft : 
The grir.ly Wound emits a foamy Tide of Blood, and in his transfixed Lungs the 
Steel is warmed. Then Merops, Erymas, and Aphidnus, with his Hand he 
ftretches on the Plain ; next Bitias, flafiling Fire from his Eyes, and in Soul out¬ 
rageous ; not by a common Javelin, for to the Javelin he had not refigned hi3 
Life ; but a brandifhed fiery Dart loud hilling flew, like a Bolt of Thunder lhot, 

NOTES. 


693. Fervere. Signifies to be hot at Work, 
to be at b Jy at pcfjible, as is plain from the 
Ufa cf this Word in Numbers of other Pla¬ 
ces. Ruaus renders it animert, which is one 
3 n 2 ar.ee, of many, where his Tranflarion, tho* 
generally good, frrvcs to miflead his Reader by 
fubftituting one idea for another. 

. 697. Sarpedonis ahi. Sarpedon was fuppo- 
fed w 50 the Son of Jupiter, and on that Ac¬ 


count has the Epithet altui, high, or nobly 
born. 

700. jdtri vulneris. Tho’ this be the Read¬ 
ing in moft Manufc.ipts, yet there arc fome of 
gojd Authority that read fangnir.it. 

70^ Pbnlarica. Was an obloog kind of Ja¬ 
velin, bound about with Wild-fire, which they 
foot out-of an Engine, elpecially againft wcoden 
Towers, 

707. Du - 
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Fulminis a&a modo: quam nec duo taurea terga, 

Nec duplici fquama lorica fidelis et auro 
Suftinuit: collapfa ruunt immania membra. 

E>at tellus gemitum, et clypeum fuper intonat 
ingens. 

Qualis in Euboico Baiarum litore quondam 710 
Saxea pila cadit ; magnis quam molibus ante 
Conflru&am jaciunt ponto : fie ilia ruinam 
Prona trahit, penitufque vadis illifa recumbit. 

Mifcent fe maria, et nigra attolluntur arenae. 

Turn fonitu Prochyta alta tremit, durumque 
cubile 715 

Inarime, Jovis imperiis impofta Typhoeo. 

Hie Mars armipotens animum virefque Latinis 
Addidit, et ftimulos acres Tub pc&ore vertit ; 

Immifitque fugam Teucris, atrumque timo- 
rem. 

Undique conveniunt$ quoniam data copia pug- 
na?, 720 

Bellatorque animo Deus incidit. 

TRANSLATION. 

which nor his Shield of two Bulls Hides, nor his trulry Corflet with double Plates 
and Scales of Gold were able to fullain : His enormous Limbs fall j ro-lr. te on 
the Ground. Earth gives a Groan, and over him his Buckler thunders loud. 
As on Baia’s Eubccan Shore falls at Times a rocky Pile, which befure built of 
enormous Bulk they in the Ocean place . Thus tumbling headlong draws Ruin 
with it, and dafhed again!! the Shallows finks to its Rcfl: quite down. The Seas 
are all embroiled, and the black Seas are heaved on high. Then at the rearing 
Noife high Prochyta trembles, and Inarime’s hard adumavti Bed thrown on 
Typhoeus by Jove’s Comm md. Here Mars armipoter.t infpired the katinswith 
additional Courage and Prowefs, and deep in their Breads infixes his I harp .stings;, 
and on the Trojans he threw Flight and grim Terror. The Latins from every 
Quarter gather ; now that Opportunity of a Battle is offered, and the v\ arrior- 


a&a modo fulminis , quam nec 
duo taurea terga , nec jidelta 
lorica y defeofa duplici fqsta- 
end et auro, fflinuit : immania 
membra ruunt collapfa . Tel- 
lus dat gemitum, et clypeum 
fuper cum intonat mger.s. £%***• 
Us, in Euboico htore Bata- 
rum, quondamfs.xea pila cadit • 
quam, conJlruElam ante magnis 
molibus, jar rant ponto : Jic ilia 
cadens prona trabtt ruinam, pe¬ 
nt tiff juc recumbit Hit fa vadit* 
Maria mifcent fe, et nigrat 
arer.ee attolluntur. Tom alta 
infula Prochyta tremit fonitu 9 
Inanmeque infuia impojita Ty¬ 
phoeo qujfi durum cubile impe¬ 
riis Jo'vis. Utc Mars armi - 
potent addidit animum trefque 
Latinisy et vertit ac>*i Ji, mu- 
lot fub pc&ort corum j >mrr.ijit- 
que j'f'gam f atrumque dm - rem 
Teucris . I.arini cor.', cr.'ur.t . n- 
dique y quoniam op:a pugn r eft 
data ipf:s, Veuffue Bell at or in¬ 
cidit ammo, 


N O 

707. Duplici fquama . The Nails cr fma 31 
Place6 in a Coat of Mail* from their Refem- 
b'ance to Scales, were called fquama.\ Squa * 
ma et auro a Hendyad for fquama citrea, 

709. Clypeum fuper intonat ingrm, Servios 
takes clypeum for the Nominative ; fo does No¬ 
nius Marcel/us , who a Herts that Virgil ufes both 
clypeus and clypeum for a Shieid, and f r the 
f«ne quotes ardemes cljpcos, ar.d for the other 
this PafTajre. Beiides, it feems a plain Imita¬ 
tion of Homer's uou.flr.a-s de Tivy* fw* ctc?f, $ 
which Virgil elfewhere exprefi'es by Sonitum 
fuper arma dedere • 

716. Inarime . Inarime was a high Ifiand 


T E $. 

between the Promontory of Mifenum and Pro¬ 
chyta 5 which la ft, according to Pliny » being, 
torn from it by an Lathquakc, wa? from 
thence called Prcbyta nmo pro¬ 

funder e. Ir ftands in the Bay of Puteoli. This 
Pafl2ge is borrowed from Iiotner, II. II. 7S3. 
where we may obfe«ve that Virgil has com¬ 
pounded H mir's r. in An mis, into 

one Word, Irartmc . 

718. Stimulus fub p.'&'.re vertit. A Metaphor 
taken from the A.p.ication o: the Spur to si 
HoiTe, and turning the Rowels in his Side, to 
produce his Speed and Mettle. 


73 X. Csn- 
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Pandarus * ut cernit germanum 
corpore fufo, et in quo loco for _ 
tuna Jit, qui cafus agar res f 
torquct portam multd id car- 
dine cotxvcrfo, obnixus la tit bu- 
tncris 5 Itnquitque multoi fuorum 
exclufos maenibut , ;n «er- 

tamine : a/i indudit aha fecum, 
reeipitqut eos ruentes. Dement / 
<7^1 •aiderit Rutulum regem, 

in medio agmine, irrumpentem, 
ultroque indujerit cum uibt • 

1 eluti immanent tigrim inter in¬ 
ertia pecora, Conti nub nova l x 
ejfuljit oculis Turni, et rjus at . 
via fonuere korrendum ; Jangui - 
neat crijia: tremunt in iC'-tne, 
mittitque micantiaJ./gura cly» 
peo. JEncadie turbati Jtibtfo ag- 
vofcur.t invifam facierr. atque 
xmmania membra. Turn mger.s 
Pandarus emuat, et ferindut 
srdfraterc.T mcrtu ejfatur ; hat. 
non eft dotalii regia Amatn , net 
media j 4 rdca ezhibe: \Jurnum 
patrin mum , Vsdes ini mica 
cajira $ eft nulla potefias evtre 
hint. iTurr.ua Jubrident olh ait 
Jedatt pefhrc • 


Pandarus, ut fufo germanum corpore cernit, 

Et quo fit fortuna loco, qui cafus agat res, 
Portam vi multa converfo cardine torquet, 
Obnixus latis humeris ; multofque fuorum 725 
Moenibus exclufos duro in certamine linquit: 
Aft alios fecum includit, recipitque ruentes. 
Demens ! qui Rutulum in medio non agmine 
regem 

Vidcrit irrumpentem, ultroque incluferit urbi ; 
Immanem veluti pecora inter inertia tigrim. 730 
Continue nova lux oculis effulftt, et arma 
Horrendum fonuere ; tremunt in vertice criftae 
SanguinetE, clypeoque micantia fulgura mittit. 
Agnofcunt faciem invifam, atque immania 
membra 

Turbati fubito ^Eneada:. Turn Pandarus in- 
gens 735 

Emicat, et, mortis fraternae fervidus ira, 

Eftatur : Non hate dotalis regia Amatae, 

Nec muris cohibet patriis media Ardea Tur- 
num. 

Caftra inimica vides ; nulla bine exire poteftas. 
C^lli fubridens fedato peclore Turnus: 740 


TRANSLATION. 


god hath illapfed on their Minds. Pandarus, foon as he perceives his Brother 
itretchcd at his Length, in what Situation tbiir Fortune hands, and what an un¬ 
expected Turn was given to their Affairs, the Gate with valt Force he hurls on 
the turned Hinge, ihoving it along with his broad Shoulders, and leaves many 
of his Friends fhut out from the City in the rigid Combate: But others with him- 
felf he inclofes, and admits them as they pour forward. Infatuate ! who marked 
not the Rutulian Prince amidll the Troops rufhing upon him, and of his own 
Accord inclofcd him within the City ; as a hideous Tyger among the feeble 
Flotks. Inllant an unufual Light Rallied on their Eyes, and his Arms founded 
dreadful; his flaming Clefts tremble on his Head, and from his Shield he gleamy 
Lightning darts. 1 he Trojans all of a I'udJen aghaft difeover his dctelled Face 
and hideous Limbs. Then mighty Pandarus fprings out, and, inflamed with 
Rage for his Brother’s Death, thus addreffes him aloud : Not Amata’s Palace 
thy premifed Dowry this, nor is it the Heart of Ardea that no<w contains Turnus 
within his native Walls. A hoftile Camp you fee; there is no Poflibility of thy 
cfcaping hence. T urnus with Mind fedate thus fmiling on him fays: Begin 


N O 

73 T. Cor.tm o noma lu v oculis eff- 1 fit . Tur¬ 
nus fhi ne fo much above the reft, both in 
Comel'nefs of Prrfon, and rhe Briphtnefa of 
fc.s Arms, that it was tjfy for any one to dt- 


T E S. 

ftinguifli him. Oculis ejfuljit I refer to the 7 Ve~ 
jans, not to 'Turnus, as above, VeifcUc, Jhc 
prirr um mva Lx oculis rjfu/fir. 


761, Egie 
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Incipe, fi qua animo virtus, et confere dextram: 
Hie etiam inventum Priamo narrabis Achillem. 
Dixerat. Ille rudem nodis et cortice crudo 
Intorquet, fummis adnixus viribus, iaaftam. 
Excepere auras vulnus j Saturnia Juno 745 
Detorfit veniens 5 portasque infigitur hafta. 

At non hoc telum, mea quod vi dextera verfat, 
Effugies ; neque enim is teli, nec vulneris auc- 
tor. 

Sic ait; et fublatum alte confurgit in enfem, 

Et mediam ferro gemina inter tempora fron- 
tem 750 

Dividit, impubefque immani vulnere malas. 

Fit fonus ; ingenti concu/Ta eft pondere tcllus. 
Collapfos artus atque arma cruenta cerebro 
Sternit humi moriens j atque illi partibus irquis 
Hue caput arque iliuc humero ex utroque pc- 
pendit. 755 

Diffugiunt verfi trepida formidine Troes. 

Et, fi continuo vitftorem ea cura fubiil'et, 
Rumpere clauftra manu, fociofque immittcre 
portis ; 

Ultimus ille dies bello gentique fuiflet : 

Sed furor ardentem casdifque infana cupido 760 
Egit in adverfos. 
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incipe , Ji qua virtue eft animo, 
et confere dextram : narrabi* 
Priamo Achillem efle inventum 
h'tc etiam, Dixerat, Ille in¬ 
torquet baft am rudem nodis et 
crudo cortice , adnixus fummis 
v in bus. Aura' excepcre win us 5 
Saturnia Juno •veniens detorfit 
cam, baftaque infigitur port 
At non effugies bo: telum , quod 
mea dextera verfat n/i 5 neque 
enim eft is at,Dor teli nec uul- 
nerts. Sic Turnus at : # et con¬ 
furgit altc in enfem fublatum , et 
ferro dividit mediam fronton 
P.mdnri inter gemma tempora , 
ttnpubrfjuc malas immant vuD 
r.ere. Socitus ft , et tellus eft 
cor .. / ffa ir.gentt pondere. Mo¬ 
ri ens fterntt humi collapfos art us m 
atfue arma cruenta cerebro 5 
atque caput pependtt Hit a quiz 
partibus hue atjue ill.c ex utro- 
q-e b <mero. Troes verfi crept* 
da fr mi dine d ffugiur.t. Jit, 
f Contin. 0 ea CUra fubsfjet vic¬ 
tor sir. Turnum r. mpere clauftra 
iranu , tmmittcrc ue feios per- 
tn $ ille dies f'\ffet ultimas bel¬ 
ie gentique Tujjnorum : fedfu* 
r.r tn/anaque cupido carats egit 
cum ardentem m adverfos ho- 


translation. 


then, if any Courage be in thy Soul, and Hand to Hand nvitA me engage: To 
Priam you fhall report that here too you found an Achilles. He faid. The o- 
ther exerting his utmoft Force hurls at him a Spear rough with Knots, and the 
green Rind jnj} as it grcuu. The Air received the Wound ; Saturnian Juno in- 
terpofing turned it alide, and the Spear fixes in the Gate. But not Jo this Wea¬ 
pon, which my Right-hand wields with Might, Ihall you efcapc ; for not fo 
feeble lie who owns the Weapon, nor who infiifls the Wound. He faid ; and 
rifes to his Sword lifted high, and in the Middle, jujl between the two Temples, 
his Forehead with the Blade afundcr cleaves, and his beardlels Cheeks with a 
hideous Wound. A Sound enfucs ; with his ponderous Weight Earth receives a 
Shock. In Death he (Iretches on the Ground his ftiffening Limbs and Arms be- 
fpattered with Wood and Brains ; and on this Side and that Side his Head in equal 
Parts from either Shoulder hung. In tumultuous Conflernation the Trojans turn¬ 
ing their Backs fly hither and thither. And had the Conqueror llraight bethought 
him, with his Hand to tear away the Bolts, and by the Gates admit his Friends, 
that Day both to the War and 'Trojan Race had been the In.ll : But Fury and ex¬ 
orbitant Defire of Slaughter drove him on the Foes now full in his View. JF'irlt 


NOTE S. 

761. Egif in a<lver[it. He could not refill the Tcmpt.’.tioo 
Loss, when he had them full in his View, 


if purfuing his Revenge on h'» 
to-. Er 
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principio excipit Pbularim, et 
Gy gen pnplite fuccifj : bine in - 
gmrtt baft as rapt a* ab occifil in 
ttrgum fu dent i bus : Jtm» mi- 
mflrat viret animumque. Ad- 
Jit Haiyn consttem his t et Pbe- 
jpff f parma ejus confixa: de¬ 
lude ignores lui ingrdTus in mu— 
r», ctenxtfque Martem t Alcan- 
Jrmmqucy Haliumque , Noemona- 
fue 9 Prytonimqnt* Connixut 
dexter cb xggtre orcupat Lyn- 
eea tendentem contra , vocar.tcm* 
yste foci at y vi hr anti gladio : ca- 
fut b/ic, cominuu dejdfli.m uno 
ifitu, jacuit l on re cum galea : 
ir.de inteiticit A my cum naftato- 
*em ferarum, q uo non crat alter 
fklieier urge re tela rr.ar.u, ar- 
mareqve ferrum vener.o : et Cly• 
tium J£.Itdcn y et Cretec cmicum 
Mu/is ; Cretea cmvitem fdufa- 
Turtiy cut carmina femper et ci - 
tbarev fuerunt cordi , ir.tendere- 
que numer -t nervis : femper co¬ 
mbat eqooty atque arma viro - 
Wt-nty pujrn.ifjue. 

Tandem Tettcrt du Bor tty Jllr.ef- 
tbcusy acerqi. e $'erejiuty cade fu • 
arum audit dcoruent.tnt $ 


T 
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Principio Phalarim, et fuccifo poplite Gygen 
Excipit: hinc raptas fugientibus ingerit haftas 
In tergum : Juno vires animumque miniftrat. 
Addit Haiyn comitem, et confixa Phegea par- 
ma: 765 

Ignaros delude in muris, Martemque cientes, - 
Alcandrumque Haliumque Noemonaque Pryta- 
nimque. 

Lyncea tendentem contra, fociofque vocantcm, 
Vibranti gladio connixus ab aggere dexter 
Occupat: huic uno dejectum cominus idtu 77© 
Cum galea longe jacuit caput: inde ferarum 
Vaftatorem Amycum, quo non felicior alter 
Ungere tela manu, ferrunique armare veneno: 
Et Clytium iEoliden, et amicum Cretea Mulls, 
Cretea Mufarum comitem, cui carmina fem- 
per, 77s 

Et cithane cordi, numcrofque intenderc nervis : 
Semper equos, atque arma virum, pugnafque 
canebat. 

Tandem ductoics, audita rrede fuorum, 
Conveniunt Teucri, Mneftheus, acerque Se- 
reftus ; 

RANSLATION. 


Pbalaris and Gvges, having fmote oft' his Ham, he receives r.vith Death : Then 
thatching up their Spears darts them into the Backs of the Fugitives : Juno with 
Force and Courage him fupplies. He joins Haly s their Companion in Death , 
and Phegeus. through the transfixed Shield having reached his Heart : Next Al- 
cander, and Halius, Noeraon and Prytanis, as on the Walls theyJiood unapprized 
of his Admijjton, and roufing the martial Spirit of their Friends. Lynceus ad¬ 
vancing againll him, and calling on hisFrieuds, he from the Rampart full dex- 
teroufly with his glittering Sword affails, ftraining every Nerve : His Head, to¬ 
gether With the Helmet, at one clofc Blow ftruck off, far from its Trunk was laid : 
Next Amycus, that Deftroyer of the favage Kind, than whom none more fkilfuT 
to anoint the Dart, and arm its pointed Steel with Poifon: And Clytius, a Son 
rEoIus, and Creteus, a Friend to the Mufes; Creteus, the Mufes Companion, 
who in the Song and Lyre flill took Delight, and in melodious Lays to ftrctch the 
Strings : Of Steeds and Arms, and Combates of Heroes, he for ever fung. 

Ac length the Trojan Leaders, Mneftheus, and fierce Sereftus, apprized of the 


N O 

763, Excipit, He fa’utcs or meets them 
w;.h Death. 

- 56 . Ignaris. While they were not mindful 
of their Danger. little dre-iming that Turn:-s 
stud Death we e fo nigh them. 

774. sEAider.. }, c. lie •zvat fulfil ir. play* 


TBS. 

I ing on Wind Inflrumer.ts, ar.d is therefore me. 
taphoncaUy called a Sun of sEdus $ which 
/hews a Propriety in joining him with Creteus 
who was a ; fi a fine Mufician. 

776. JS 3 utr.rtt.fque snundcre nervis. i. e. Rytb- 
tnos or nutner os facet e intent ione nervorarn, 

781. 
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Palantefque vident focios, hoftemque recep- 
tum. 780 

£t Mneftheus : quo deinde fugam ? quo tendiiis ? 
inquit : 

Quos alios muros, qua: jam ultra mcenia ha* 
betis ? 

Unus homo, et veftris, 6 cives, undique feptus 
Aggeribus, tantas ftrages impune per urbem 
Ediderit ? juvenum priinos tot miferit Oreo ? 
Non infelicis patriae, veterumque Deorum, 786 
Et magni JEnex fegnes miferetque, pudetque ? 
Talibus acccnfi firmantur, et agminc denfo 
Confiftunt. Xurnus paulatim excedcre pugna, 
Et fluvium petere, ac partem cjua: cingitur am- 
ni. 790 

Acriiis hoc Teucri clamore incumbere magno, 
Et glomerare manum : ceu faevum turha leonem 
Cum telis premit infenfis; at territus ille 
Afpcr, accrba tuens, retro redit ; et ncque ter- 
ga 

Ira dare, aut virtus patitur, nec tendere con¬ 
tra, 795 

lile, quidem hoc cupiens, potis eft per tela vi- 
rofque. 

Haud aliter retro dubius veftigia Turnus 

TRANSLATIO 


nridentquefecics palantet> boflem • 
que receptum muris. Et Adnef- 
tbe.-s inquit : quo d*>nde d 
tis fitgam ? aub tenditts ? qvog 
altos muros , quat mcenia jam 
babetis ultra ? $ civet* an unus 
bitKOp feptus ntflrii aggeribus 
undique, ediderit tantas J} rages 
per urbem impune f miferte tut 
primos juvenum Oreo ? non mt- 
feretque pudetque nos feanes mi'em 
licit patridEp veterumque Deo • 
rum , et magni JRnea: ? accenji 
talibus verbis firmanturp et con* 
Jiftunt denfo agmtne . ‘Turnus 

paulatim incipit excedcrc pgna 9 
et petere Jluvium t ac cram partem, 
qua? cingitur amni, Teutri per- 
gunt acrius hoc incumbere magni 
clamore , et glomerare manum : 
ecu cum turba premiefevusn lea* 
nem infenfis telis 5 at lie terrim 
tuip a [per , tuens acerb a, redit 
retro ; et r.cque ira aut virtu t 
patitur eum dare tc'ga, nec ills 
efe potis tenders contra per tela 
vrofquep quidem cupiens hoc* 
Haud aliter Turnus , d biui re- 
Jert xmpreperata vc/hgia re* 
tro j 


N. 


Slaughter of their Troops, aflemble, and fee their Friends in Flight difperfed, 
and the Enemy within the City. And firft Mneftheus cal's : Whither, whither 
next bend ye your Flight? What other Walls, what other Fortifications have you 
notv beyond this! Shall one Man, O Citizens, by Ramparts every Way hem¬ 
med in, fpread fuch vaft Havcck through the City with Impunity ? Shall lie 
difpatch to Pluto fo many the molt illuftrious of our Youths ? Does neither 
Shame nor Pity towards your unhappy Country, your ancient Gods, and great 
ALneas, touch your recreant Breads ? Fired by thefe Words they are fortified 
tvith Courage, and in a clofe Body ftand firm. Turnus now begins by flow 
Degrees to" retreat from the Fight, and make towards the River, and that Part 
of the Walls which is bounded by the Stream, So much the more keenly the 
Trojans prefs upon him with loud Acclaim, and form a cluttering Band around 
him: As with annoying Darts a Troop of Hunters perfecute a fierce Lion ; 
while the appalled Savage, furly, louring ftern, flinches back j nor Rage nor 
Courage fuffer him to flv j nor can he for Darts and Men ftho’ fain indeed he 
would) make head againtt them. Juft fo Turnus hovering in Sufpenfe backward 


NOTES. 

781, hji 0 dsinde fugam P This, fry 5 o<-r- I fled into their Camp, and fhut themrelves «p 
i'ius, is a hitter Sarc'afn), at if they baa'alreadv j for Fear within their lauenchjneats, 

Vot. II. ‘ * S f See. Cctu 
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tt fjus mens exafl.i/jt ira* 
etism turn b<t tn infer at rr.ed;os 
hojies : bit •vertit agmina confu - 
fzf ga per mures. Sed omrsis 
mar.us coit prepcre c caftris in 
cum xnum 5 nec Saturnia Juno 
ctudct fufjicere tires Turno cor., 
tra Teucros: ram 'Jupiter cle - 
alert am Trim c&io, Jerex¬ 
tern baud tKeliio jt/Jfa ^crmaa.c ; 
T>i *Turnus cedat aim rcer.ibux 
'Teucrcrvm. E*go juvexit c -s/et 
Jhb/ijicre taxi urn impetum nec 
clypeo nec dextrd : fic obruitur 
fe/ts inj.&ts undisuc. Galea , 
circuits cava tempera , flrcpn af- 
Jlduo tmr.itu , et fit da ara fa • 
t if runt fa "is j jub.i'fue funt df- 
ctff.c capitis, nec umbo fuffi.it 
iBibx : ct 'Trees, ct fa!mire s 
li'lntjibcvx 'pf't ingemtnan: baf- 
tis. T. mfudor T:juitur tot: t ;r- 
pore , et a git pueu-i fiamer.^ ncc 
eft pots /las refpirare , erger an. 
i'ckt s yiotitJeff s artus. Turn 
tie mum pr cvccps dsdxt fefs c-jrr» 
omnibus U ru:ts faltu in f.u 01- 
nm : 


Improperata refert, et mens exaeftuat ird. 

Quin etiam bis turn inedios invaferat holies : 

Bis confufa fuga per muros agmina vertit. 8oO 
Sed manus c caftris propere coit omnis in 
unum; 

Nec contra vires audet Saturnia Juno 
SufEcere : aeriani coelo nam Jupiter Irim 
Demifit, germante haud mollia julia feren- 
tem ; 

Ni Turnus cedat Teucrorum maenibus altis. 
Ergo nec clypeo juvenis fubfiftere tantum, 806 
Nec dextrd valet: injedtis he undique telis 
Obruitur. Strepit affiduo cava tempora cir- 
cum 

Tinnitu galea, et faxis folida sera fatifeunt ; 
Difcuflkque jubie capiti 5 nec fufficit umbo 8lO 
Lftibus : ingeminant haflis ct Troes, et ipfe 
Fulmincus Mneftheus. Turn toto corpore hi- 
dor 

Liquitur, ct piceum (nec refpirare poteftas) 
Humeri agit; fciros quatit tegcr anhelitus ar¬ 
tus. 

Turn deinum prseccps faltu fefe omnibus ar- 
mis 815 


TRANSLATION. 

•withdraws his lingering Steps, and juft fo his Soul with Rage tumultuous boils. 
Nay even then twice had lie attacked the Enemy in their Center: Twice along 
the Walls lie chaced the Troops in Confufion routed. But ijfving from the Camp 
in hafie the whole Holt againft him alone combines ; nor dares Saturnian Ju¬ 
no (apply him with Strength againft them : For Jove from Heaven fent down Iris, 
the aerial Goddrfs, bearing Mandates to his Sifter of Import not mild ; unlefs Tur- 
iius quit the lofty Walls of the Trojans. Therefore neither with his mighty 
Shkki nor mcilimt Arm is the Youth now able to withftand fo great a Shock : 
He is fo overwhelmed on all Hands with Showers of Darts. With inceiTant 
Clang the Helmet round his hollow Temples rings, and the (olid Arms of Brafs 
are liven with baltcrin* Stones ; from his Head the Plumes are ftruck off; nor 
is his Btsckh-r s Eofs fufiicicnt to fupport the Blows : The Trojans, and thunder¬ 
ing Mneftheus himfelf at their Head, with Spears redouble Thruft on Thruft. 
Then all over his Body the Sweat came trickling down, and pours a black clam¬ 
my ricleq nor lias he Power to breathe; languid Pantings heave his weary 
Limbs. Then at length in all his Arms with a Bound he flung himfelf hcad- 


2oc, C rfufa. 
S' 1 4. -- £«■. 


NOTE S. 

Others rend ccxrerfa. i ing ss they have who are 

Such Di&culty of breath- matic. 


fickly and afth- 
?»;. Die 
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In fluvium dedit: ille fuo cum gurgite flavo 
Accepit venientem, ac mollibus extulit undis ; 
Et Ixtum fociis abluta caede remifit. 


site fluvius accepit cum vent- 
entem cum fi.o jlavo gurgite 9 
ac ext.ilit cum moihhui undis j 
et remtjit cum latumf.c:is, ca'Js 
abluta. 


TRANSLATION. 

long into the River: He expanding his yellow Bofoin received him at Coming up, 
vpborc him on iiis peaceful Screams; and, having wafted away his Stains of 
Blood, returned him joyous to his Friends. 

NOTES. 


816. Ille fuo cum gurgite. Servius has a very 
childifh Criticifm upon this Paflage. Ilyfierolo - 
gia efi t fays he, non enim procedit cum fuo gur¬ 
gite, quafi ptffet fieri ut eutn Tyberit fine fuis Jit- 
ertit exciperet. The whole Strefs of which 
ill re wd Remark lies upon thersra; but theie 
are not wanting Examples where this Particle 
is the fame Way ufed. Thus Ennius £»ys. 


Quod te cum precibus pater or at. And Catullus t 
B^na cum bor.o nubit alite virgo. We may ob- 
ferve here how Poetry heightens Circum(lances 
in themfelves mod minute. Indead of faying, 
Humus divided the Flood, and (warn over it, 
it reorefents the River-gcd expanding his gulphy 
Bofum to receive him, and bearing him over 
upon his Waves. 


P. VIRGILII MARONIS 

M N E I D O S 

LIBER DECIMUS. 


P ANDITUR interea domus omnipo- 
tentis Olympi j 

Conciliumque vocat Oivum pater atque 
hominum rex 


O R D O. 

Interea donvus omtrpotentis 0- 
lympi pandit :.r j peterque Di- 
•vum atque jcx beminum vocat 
concilium 


TRANSLATION. 

M Eanwhile the Palace of all-furrounding Heaven is expanded, and the Parent 
and Sovereign of Gods and Men fummons a Council into the harry Manfion: 

NOTES . 


Jupiter calls a Council of the Gods, and for¬ 
bids them to engage in either Party. At the 
Return of /Eneas there is a bloody Battle. 7 ;.*r- 
■nus kills Pallas ; AEneas, Laufus , and Mc- 
snentius. Mtuotntius. is deferibed as an Atheid ; 
Laufus as a pious and virtuous Youth. The 
different A£Hons and Death of thefe two are 
the Subject of a noble Epifode. 

I. Omnipotent it , I take omnipotent here in 
the Senfc uf omnia complcclcns^ or omnibus po- 


tiens, according to the Etymology of the Word 
in C'cero 2. de leg. Nam ut reor t :r.de dtr.uir 
omnipotent , non tar.txm quod omnia p jjlty fid 
etiam quod omnibus potitur. Others mnke ft a 
MetO'.ymy for omnipotent rex Olympic whi.'h 
Way of accountirg for D‘faculties ought t.> be 
avoided as much as pofabie. This Vrrfe ts 
borrowed from Navius, only changing the E- 
pithet: 

Panditur interea domus alutonantis Olympi. 

S f a 5# TNI is 
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in ftderram fedem t unde arduus 
mjpe&at cmnet terrain caftraque 
Jbardanidum , Latinafque pop*- 
iot, Superi confidunt teElis bi- 
patenttbug: Jupiter ipje mcipit 
lie s ix&gni ceelicdcc, quiar.am 
eft fententia i crfa retro -rob:a ? 
€trtatjj::c tar.turn intquis an :- 
mis ? Ego abrtucrarn Italian 
noncurrtre *Teueris hello : qua: 
«ft hscc difc-rdta < or.tra mrum 
msetitum ? quit rr.ctut fuojlr, 
exut kos Ita'.os, a r bat Teucros 
Jequi arma, laceffirequefe»n,m ? 
Jufium tempus pugnat 'advert-.et, 
ne accerjite t cum dim ftra Car- 
sbago immittcl magnum exit turn, 
atqi.e apertas Alpes Romanis 
arc ibus : turn licebit cert arc e>- 
diis, turn licebit rapuiffe res. 
JNunc Jinte, et l<eti corr.ponite 
placitum fccdus, Jupite, dixit 
b,fc paacts verbis : at aurea 
Pcuus refert non pauca contra . 


Sideream in fedem: terras unde arduus omnes, 
Caftraque Dardanidum afpedtat, populolque La¬ 
tinos. 

Confidunt tediis bipatentibus : incipit ipfe : 5 

CcelicolfE magni, quianam fententia vobis 
Verfa retro ? tantumque animis certatis ini- 
quis ? 

Abnueram bcllo Italiam concurrere Teueris : 
Quae contra vetitum difeordia ? quis metus aut 
hos, 

Aut hos arma fequi, ferrumque laceflere fua- 
fit ? 10 

Advcnict juftum pugnre, ne arceflite, tempus. 
Cum fera Carthage Romanis arcibus olim 
Exitium magnum, atque Aipcs immittet a- 
pertas : 

Turn certare odiis. rum res rapuifle licebit. 
Nunc finite, et placitum laeti componite foe- 
dus. 15 

Jupiter hxc paucis : at non Venus aurea contra 
R A N S L A T I O N. 


Whence, high ttuhreurd he views all Lands, the Trojan Camp, and Latin Na¬ 
tions. In the magnificent Domes they take their Seats : ‘Then Jove himfelf 
begins : Ye high Celeftials, whence is your Purpofe backward turned ? And 
•why fo fierce do ye with hofti'e Minds contend ? Jt was my Will that with the 
Trojans Italy fhould not engage in War : Whence all this Diffenfion again ft my 
Prohibition? What Jealoufy or thefe orthofe hath prompted to purfue Hoflilities, 
and roufe the Sword of War ? The juft, the determined Time for Fight will 
come, foreftal it not, when hereafter fierce Carthage (hall on the Roman Towers 
pour down mighty Ruin, and the opened Alps : Then fliall Leave be given you 
to fight with mutual Animofities, then to plunder and harrafs. At prefent for¬ 
bear, and chearfully ratify the deftined League. Thus Jupiter in brief: But 
bright Venus on the other Hand net brief replies : O Sire, O Sovereign eternal 


N O 

f. Ye & is hi patent ibut. Whofe Gates open 
with two Fold** as was ufual in Apartments of 
State. 

13. Aloe: immittet apertas. An Expreftion 
highiy figurative and poetical, which repreients 
Hannibal's Troops pouring through the Pa/Tiges 
of the Alps, as if the Mountains themfslvcs 
had been moving again ft Rome. 

ja. Res rapuff*. Y'. plunder, and offer A As 
cf HvftiUty, be; - :i.s e-rolains it by clartgationem 
e.rc'drt, tc tale Reprtjals. 

1&. Res rap* ff licebit. As the Gods are 
here I’eneiented tu be divided into Parties, and 
oiij.yicd to rights 2/ni Animals tits 5 jo-^e tells 


T E $. 

them there would he a Time for them to gratify 
that Difpofition : 

Ad ver.iet juftum pugr.ee, ne arccffitc , tempus , 
Yum certare odiis , turn res rapuiffe licebit. 
and therefore licebit res ropi.ijje plainly refers 
to the Gods; tho' Dr. Yrapp , to fave their 
Honour, applies it to the Yrcjans and Latins 9 
on whofe Account they were fplit into Factions, 
But it is no new Thing for Writers, borh 
iacred and p:ofane, to aferibe the evil A&ions 
of Men to the fuperior Powers, under whofe 
influence and Patronage they are fupp&fcd to 
a<fb. 


23 . Free- 
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Pauca refert. 

O pater, O hominum Divumque seterna po- 
teftas, 

Namque aliud quid fit, quod jam implorarc que- 
amus ? 

Cernis ut infultent Rutuli ? Turnufque fera- 
tur 20 

Per medios infignis equis, tumidufque fecundo 
Marte ruat? non claufa tegunt jam moeniaTcu- 
cros : 

Quin intra portas, atque ipfis proelia mifeent 
Aggeribus murorum, et inundant fanguinc fofTae. 
/Eneas ignarus abeft. Nunquamne levari 25 
Obfidione fines ? muris iterum imminet hofiis 
Nafcentis Trojae, nec non exercitus alter; 
Atque iterum in Teucros iEtolis furgit ab Arpis 
Tydides. Equidem, credo, mea vulnera re¬ 
liant; 

Et tua progenies mortalia demoror arma. 30 
Si fine pace tua, atque invito numine Trees 
Italiam petiere, luant pcccata ; neque illos 
Juveris auxilio : fin tot refponfa fecuti, 

Qtue Superi Manefque dabant, cur nunc tua 
quifquam 

Vertere jufla poteft ? aut cur nova condere fata ? 

TRANSLATIO 
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Ait, 0 pater , 6 at etna pot eft at 
beminum Divumque, namque 
quid aliud Rumen Jit, quedjam 
quearr.ui implura*e? terms, ut 
Ri.tuli trj.ltentf ut -q;e Turnut 
infrgnts equss ftrmv+r per rr.ediot, 
ruatuue tumulus fecundo Marte? 
jam clauja manta r.on tegunt 
*Teucroi : quin mifeent prtvltjt 
ir.tra pert at atque in agger t bun 
ip fit murorvm, et fojftv inundant 
janguine. JEr.eat tenants iila- 
rum rerrnn abeft jliinc. A r an- 
quamne Jir.es eos levari objidi - 
one ? iterum boftis imminet mu~ 
ris r.afentis Trojcc, nec nor. alter 
exerctrut $ atque iterum Tydides 
furoit cb JEtolti si*pi5 in Teu¬ 
cros, Equidem, credo, mea vul¬ 
nera reftant ; et ego tua pro» 
genics demoror mortalia arrna m 
Si Tiroes petiere It a It am fir.e tua 
pace, atque tuo numine wvitOp 
luant pe.cata ; neque tu j averts 
illos auxilio : Jin ieccrunt id fe¬ 
cuti tot refponfa oracuJorum, 
qua Sufer 1 Manefque dabant , 
cur rr.r.c quifquam pot eft jlc&cre 
tua j'Jfs f uut cur poteffc con¬ 
dere nova fata ? 


N. 


of Gods and Men (for what other Power fubiifb whom now we can implore) 
feeft thou how the Rutulians infult ? And how Turnus on his Steed confpicuous 
is rapt through the Ranks, and fwoln with fuccefsful War pours along? Now 
not even their fenced Bulwarks protect the Trojans : Nay, within the Gates, 
and on the very Turrets of the Walls they join Battle, and the Trenches are 
deluged with Blood. Aineas unapprized of nil is abfent. Will you never fuffer 
vs from Blockade to be relieved ? Once more the Enemy, another Army too, 
is hovering over the Walls of Troy juft rifing from its SJhcs ; and once more 
Tydides from /Etolian Arpi takes Arms ngainlt the Trojans. I truly believe 
new Wounds are referved for me, and I, your own Progeny, am in Pain for 
a Mortal's Arms. If, without thy Permiffion, and in Defiance of thy divine 
Authority, the Trojans have come to Italy, let them attone for their Offence; 
nor fupport them with thy Aid : But if they cotnc in Purfuance cf fo many oracular 
■Refpanies, which Powers celeftial and infernal both delivered, why now has any 
one the Power to pervert thy Commands ? Or why to found new Schemes of 

NOTES. 


S3* Praclia mifent, They join Battle. Mif~ 
ftnt gives a lively Idea of Men engaged in the 
Tumult and Confufion of Battle. 

2S. JEtolis Jlrpis, Diomede*came fjom J£- 


tolia , and built Arpi in Apulia. 

34. Manefque. This refers to the Predictions 
and Intimations he had received from the Ghofl* 
of lie&or^ Ancbijes , Creufa, &c. 

40, In- 
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tj-. id repet am clcjrt exfias in 
Krycxr.o ?tfore ? quid memorem 
regent temped a turn f furtrttjque 
•ventos exerfot JEoha, aut Irtm 
a 3 am nubibus ? Nunc ettam 
Juro mroet Manet (bet; fort 
serum marebat intent a: a) et A 
I:gr, repente immijf j f <perit au * 
t'is, ni\ bacebata per rr.cdias ur- 
be* It a lor mm. Mtrveor nil fuper 
impersoy fptrevim:.s tfla dum 
jjrtur.a fuit piotitia ; iJli V/V- 
tcnty quax tu mavis z’tncere. 
£i ejl nulla regie, ouarr. tua du¬ 
ra conj x det 7 tmerit ; ?enitor 9 
obteftor te per fumantta excidia 
rverfee Kroj.e $ liceat milii dt- 
mittere Afcanium in cola mem ab 
armis ; It-eat vepotew f perejfe 
mi hi. JRneas ja&ctur fane in 
ignctii undis j t'f, quameunque 
•viam fortuna dederit illi, feqva* 
tur e-im: vale am ter ere bunc, 
tt fubJ-uere hunc dtr.e pugnu’, 
£ft mi hi AmatbuSy efi mi hi 
celfa Papboty atque C tbera, 
Jjali.ryue dsmut: Afcanius in- 
gl.rb.s exirat cr: urn bi;, armis 
ptjif.s. yub:to uc Cartbafo 
premat udupniam v.agna ditione j 


T 
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Quid repetam exuftas Erycino in litore clap- 
fes ? 36 

Quid tempeftatum regem, ventofque furentes 
/Eolia excitos ? aut attain nubibus Irim ? 

Nunc etiam Manes (hsec intentata manebat 
Sors rerum) movet: et fuperis immiffa rc- 
pente 40 

Aletto, medias Italum bacchata per urbes. 

Nil fuper imperio moveor, fperavimus ifta 
Dum fortuna fuit; vincant, quos vincere mavis. 
Si nulla eft regio, Teucris quam det tua conjux 
Dura ; per everfse, genitor, fumantia Troj® 45 
Excidia obteftor, liceat dimittere ab armis 
Incolumem Afcanium ; liceat fuperefle nepotem. 
.Eneas lane ignotis jactetur in undis ; 

Et, quamcumque viam dederit fortuna, fcqua- 
tur : 

Hunc tegere, ct dir® valeam fubducere pugnre. 
Eft Ainathus, eft celfa mihi Paphos, atque Cy- 
thera, '51 

Idaliaeque domus : pofitis inglorius armis 
Exigat hie svum. Magna ditione jubeto 
Carthago premat Aufoniam; nihil urbibus inde 
RANSLATION. 


Fate ? What need I recal to Mind the Firing of their Fleet in the Sicilian Shore ? 
Or why the’King of Storms and bis furious Winds raifed from Aiolia ? Or Iris fent 
down from the Clouds ? Now even to the Powers of Hell (that Quarter of the 
Univerfe alone. unfollicited remained) Ihe has Recourfe: And Aledto, all of a 
fudeen let loofe upon the upper World, infuriate hath roamed through the Midlt 
of the Italian Cities. For Empire I am no farther follicitous, them Hopes we 
entertained while Fortune was kind: But now let thofe prevail whom thou wilt 
rather have prevail. If there be no Spot on Earth which thy rigid Spoufe will 
vouchfafe to the Trojans ; thee I conjure, O Father, by the fmoking Ruins of 
deinolilhed Troy, permit me to difmifs Afcanius fafe from Arms ; permit my 
Grandchild to furvive. For Atncas truly let him on Seas unknown be tolled j 
and purfue whatever Courfe Fortune lhall give him: Let me but have Power to 
protedt the darling Boy, and refeue him from the horrid Fray. Ainathus is 
mine, mine is lofty Paphos, and Cythera, and the Manilon of Idalia: Here, 
laying Arms afitle, let him inglorious fpend his Days. Command Carthage, if 
you will, to rule Aufonia with powerful Sway; from him no Oppolition lhall to 


N O 

Ao. Immiffa . Sent to rape without Con¬ 
tra / j fuch is the V -rce of the Wo-d, as is 
obvious irom the \\ . y it is ufeJ in other 
F nic**y. 

Sets t. / *pt tfz it not, Jince it tr.uft be f o. 


T E S. 

Tt is fomewhat ironical, and implies involun¬ 
tary SubraiiTion, 2nd a falfe Appearance of Com* 
plaifai.ee* 

54. Ir.de, i. e. From udjeamus. 


Rc* 
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Obftabiit Tyriis. Quid peftem evadere belli 55 
Juvit, et Argolicos medium fugiffe per ignes ? 
Totque maris, vaftaque exhaulla pericula 
terra, 

Dum Latium Teucri, recidivaque Pergama quae- 
runt ? 

Non fatius cineres patriae in feditTe fupremos, 
Atque folum, quo Troja fuit ? Xanthum et Si- 
moenta 60 

Redde, oro, miferis ; itcrumquc rcvolvcre cafus 
Da, pater, lliacos Teucris. Turn regia Juno 
Adta furore gravi: Quid me alta filentia cogis 
Rumpere, et obdu&um verbis vulgare dolorem ? 
JEncan hominum quifquam Divumque fube- 
git 65 

Bella fequi, aut hoftem regi fe inferre Latino ? 

“ Italiam petiit Fatis audtoribus efto ; 
Caflandrae impulfus Furiis. Num linqucre 
caftra 

Hortati fumus, aut vitam committcrc vcntis ? 
Num puero fummam belli, nuin credere muros ? 


3 T 9 


nihil ottum inde cbftabit ‘Tyriig 
ur hi bus. Quid juvit i%aem 

evaders pcfcm belli, et cum me- 
di/m fug/ffe per Argolicos ig¬ 
nes ? tot ,ue pericula maris vaf- 
teeque ter rat fuifle exhaufhr 9 
dum Jeuiti cure runt Latium re¬ 
cidivaque Pergama fNcnnz fuit 
fatius infed/JJe fupremos c inert » 
patriot' t atque folum # quo Trcja 
fuit ? cro, redde X ant bum gp 
Si morn fa ir./feris ; daqi.e Teu¬ 
cris, pater , iterum revolver c 
Ilia, os 1 a Jus. lum regia Ju¬ 
no y alia gravi furore , ait j 
quid cogis me rumpere clfa ft - 
lenziaj et vulgare obduEium do¬ 
lorem verbis f Quifquam bomi- 
num Dio unique Jubegit ASnean 
fequi be!la , ant inferre fe bojlent 
regi Latino ? Petivit Italiam 
f .ris auElcribus : rjio ; impulfus 
furiis Cajfandrce, Alum nm fu¬ 
mus hortati cum linqucre ca fir a, 
aut committer e vitam rent is ? 
A ! :,m fuafimus ci credere f\m- 
mam belli, num credere mu.-os 
p ero ? 


TRANSLATION. 

the Tyrian Cities arife. What hath it availed ./Eneas to efcnpe the Ravages of 
War, and to have fled through the iVlidlt of Grecian Flames ? And to have ex- 
haufted fo many Dangers both by Sea and Land inunenfe, while the Trojans are 
in queft of this unhappy Settlement in Latium, and of another Pcrgamus again 
tottering to its Fall ? Had it not been better for them to have fettled on the lait 
Remains of their Country, and the Soil where Troy once flood ? Give bach, E 
pray, the wretched Exiles their Xanthus and Simois; and. Father, permit the 
Trojans, rather than continue in this deplorable State, to flruggle once more with 
the Difarters of Troy. Then thus imperial Juno flung with fierce Rage : Why- 
do you compel me to break my profound Silence, and by Words proclaim my 
fmothered Grief! Did any of the Gods or human Race conflrain /tineas to nur- 
fue War, and oppofe himfelf a Foe to KingLatinus? He fet out for Italy, you 
fay, bv the Authority of Fate : I grant it was', by the Impulfe of Cnflandra's mad 
Predictions. Did we advjfe him to abandon his Camp, or to commit his Life to 
the Mercy of, the Winds ? Or to truft a Boy with the chief Adminiflration of the 


N O 

58. Pecs diva Pergama . Pcrgamus again 
tottering to its Fall, Commentators arc not 
agreed about the Meaning of the Word red- 
divui'y but as the Etymology of it is from re- 
cidoy to fall again into Ruin, fince the * in the 
fecond Syllable is /horr, this determines the 
Senfe to be what we have given, and agrees 
bell to the Dcf of this Speech, I am thcre- 


T £ S, 

fore inclined to think the Word ought to havfi 
been fo tranflattd all along. 

72. Quj: d-tra potentia. Refers to the h3:fh 
Epithet dura which Venus ufes in relation co 
Juno, Vei ft 4.1. 

Si nulla eft -egio, Teucris 'U 'tn dc! t a confuse 
Dura , 
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Nam fuafimus a* it ire Tyrrhe - 
mrv« fidem, aut gentei qu-e- 
tas ? Deut , mftra 

dura patent ia eg it cum in frau • 
dem f Ubi eft f^no L)c § Irifi t 
demijfa nuhibu* f Nempe eft in¬ 
dignant, It ales eircumdarc nof- 
centem Trojnm ftamir.it, et Tut- 
BUM corjiftere pat rid ter> d % 
Turnum, cui Pilumnus eiauz- 
ntuty cui diva Venilia crat ma¬ 
ter* £$utd eft ilJud, Trojar.os 
ferre vim I. a finis atra face ? 
premere aliena arv.s jugo, atque 
avert ere pradas? quid eft )|* 
lud 9 legere foctroi, et abdwere 
fponfas pa Slat gremiit fponfo- 
rum ? or art pacem man . * et 
fraftgere arma puppibus ? 1'u 
petti fubdueere JF.nean rr.ambut 
Craium, obtendtte/ue nebula m 
et manes ver.tos pro iilo viro ; ct 
Patti couvertere rjus cloJJ'tm in 
toiidcm nymph a i : 


. Mar. JEneidos Lib. X. 

Tyrrlienamve fidem, aut gentes agitare quie- 
tas ? 71 

Quis Deus in fraudem, quae dura potentia noftra 
Egit ? ubi hie Juno, demiffave nubibus Iris ? 
Indignum eft, Italos Trojam eircumdarc flam- 
mis 

Nafcentem, et patria Turnum confiftere ter¬ 
ra, ... 75 

Cui Pilumnus avus, cui Diva Venilia mater. 
Quid, face Trojanos atra vim ferre Latinis? 
Arva aliena jugo premere, atque avertere pree- 
das ? 

Quid foceros legere, et gremiis abducere paftas ? 
Pacem orare manu, prsefigere puppibus ar¬ 
ma ? Bo 

Tu potes iEnean. manibus fubdueere Graium, 
Proquc viro ncbulam et ventos obtendere inanes ; 
Et potes in totidem claflem convertere Nym- 
plias : 


TRANSLATION. 

War, or with the Government of the City ? Or to follicit the Protection of the 
Tufcan Monarch, and embroil Nations that were at Peace? What God, or what 
rigid Power of mine urged him on to thefe guileful Meafures ? Where was Juno 
on this Occafion, or Iri-, who, you tell us, has been difpatched from above? A 
high Indignity, no doubt, it is, that the Latins Ihould beleaguer your infant Troy 
with Flames, and for Turnus to fettle in his native Land ; he whofe Grandfire is 
the God Pilumnus, whofe Mother the Goddefs Venilia. What think you then of 
the Trojans afiaulting the Latins with foul Hoftilities ? What think you of their 
enthralling Kingdoms not their own, and bearing away the Plunder ? What think, 
you of their fuborning Fathers-in-law, and carrying off betrothed Spoufes from 
the Bofoms of their flighted Lords ? What think you of their fuing for Peace 
like Suppliants, while on their Ships they difplayed the Enfigns of War ? You 
can privily convey jEncas from the Hands of the Greeks, and in his Stead 
fpread before their F.yes a mifty Cloud and empty Air; you too can transform 
his Ships into fo many Nymphs : But for us to have aided the Rutulians againft 


N O 

77. Sfjtid face. Literally, What it it far 
tbt Trojans to offer Violence to the Latins with 
black or hoftile Brands ? Atra face Seri iut ex¬ 
plains farvo hello : fax fignifies the firft Mo¬ 
tives or Incentives that kindled the War 5 in 
which Senfc Cicero ufes the Word. And as 
fax belli fignifies the Commencement of War, 
1 b Virgil ufes incer.dia belli to exprefs a War 
when it is come to its Height, and lays all 
waite before it like a devouring Conflagration. 


T E S. 

79. Legere* Servius readers it fur art ; 
whence thofe are called ~ Jacrilegi, qti facra 
m legunt 9 i, e, furantur * So Horace , 1 Ser. Ill* 

ll 7* 

Et qui noEiurn us facra Divum legerity 
£0. Pacem orare . Literally, Implore Peace 
•with the Hand , and at the fame Time fix up 
Arms on their Sterns. Pacem orare ir.arm refers 
to the Oiive-boughs in their Hands, which 
they held forth in Sign of Peace* 


«5. JEncat 
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Nos aliquid Rutulos contra juvifle, nefandum eft. 
“ /Eneas ignarus abeftignarus et abfit. 85 
“ Eft Paphos Idaliumque tibi, funt alta Cy- 
thera 

Quid gravidam bellis urbem et corda afpera ten- 
tas ? 

Nofne tibi flux as Phrygia; res vertere fundo 
Conamur? nos? an miferos qui Troas Achivis 
Objccit ? qua; caufa fuit confurgere in arma go 
Europamque Afiamque, et fcedera folvere furto ? 
Me duce Dardanius Spartam cxpugnavit adul¬ 
ter ? 

Aut ego tela dedi, fovive Cupidine bella ? 

Tunc decuit metuifle tuis : nunc (era querclis 
Haud juftis aflurgis, ct irrita jurgia jaftas. 95 
Talibus orabat Juno : cundlique fremebant 
Ccelicolte aflenfu vario: ceu flamina prima. 

Cum deprcnfa fremunt filvis, et cmca volutant 
Murmura, venturos nautis prodentia ventos. 

Turn pater omnipatens, rerum cui fumma po- 
teftas, 100 

Infit. Eo dicente, Deum domus alta filcfcit. 


321 

rjl r.efandum notjuv[ffh Rutalm 
ali'uui iO ’tra cum. JEneas .*~— 
na-us abrjl : et igna»us abfit* 
Eft Papbot, Idaliumque f.bi, 
funt aita Cytbera • yard rent at 
urbcm gra^ idam bells, et afptm 
ta cirda f Uofne conamur *j en¬ 
ter e Jiuxas ret PbrygKf t:b: a 
fundo ? n't I* an i t fc qui objects 
tr. if trot Trout yScbrnr t¥ qu# 
fat caufa Eurtpamsue slfuni¬ 
que conjur^err iv arma, ct fit- 
vere fcedera furto ? r,n Da*.!ti¬ 
nt us adulter expxgna: it Hotrr- 
tam , »»e due*. ? aut e~o tJedi 

tela, ffvze btlla c pi dire ? 
T..kc decuit re metufie tuis : 
nunc fera ajf.rrix baud jr.fi is 
querelii, et j.crtt tmta j reta* 
y..no orabat talt&us : cunElt t ue 
ctcltcolcrfremebant n’ario fjln- 
fu : ieu cum P'ima famine ds- 
prerfi flz.it femunt, et nolu - 
taut cr-ca vit.rntfa f prodtr.ua 
r.a tis vertex ~extuns. 

Turn • rrntpotent pater, cui ell 
fmrr.a pad: at rerun, tnfir. Eo 
dicente , cha domut Deum fie ft it ^ 


TRANSLATION. 

him ever fo little, is a heinous Crime. ./Eneas, you fay , in Tgnoranac of all is 
abfent. And abfenc let him remain in Ignorance. Yours is faphos, yours Ida- 
lium, and lofty Cythera ; Why then do you follicit a City big u ith War, and 
Heait.» of Jo rough a Mould? Is it we who attempt to overturn from its Founda¬ 
tion thy frail Phrygian State ? Is it we or rather he ? who to the Greeks expofed 
the wretched Trojans ? Who was the Caufe that Europe and Ada refe together 
in Arms, and by a perfidious Crime violated the ar.czcv.t League that was be- 
tnveett them ? Was it under my Conduct the Trojan Adulterer formed Sparta ? 
Or did I fupply him v. ith Arms, or fomented the War by Lull ? Then it became 
you to be in fear for your Minions : Now too late a-aivf. at von rife with unjufl 
Complaints, and throw out Reproaches of no Avail. Thus Juno pleaded her 
Caufe : And all the Celcitials rung with various Afient : As when the rifing 
Gales, pent in the Woods, begin to mutter, and roll along foft whifpering Mur¬ 
murs, that to Mariners betoken an approaching Storm of Wind. 

Then the Almighty Sire, whofe is the fupreme Command of the Univerfe, 
begins. While he (peaks, the fuhlirae Manlion of the Gods is huihed. Earth 

NOTE S. 


85. JFrc.it ignarus- Sec, Here Dr. Tapp 
U at a lofa m find cui: the Wit. Cut, whether 
there- be Wit in it or not, it irro'ir* a feverc 
S«ivafin ; as much as to fay, It JEtn-ut, the 
Genera! of an Army, chuofes to bt abi’ent in 
lo critical a Conjunft-we, and is not careful 
to inform himfelf cf their State, ict him, for 
VOL. II. 


mo. rermin in Ignorance, j»ml newt n-tum. 

97. Vario ajjc-fu. Some f-r forne for 

Venus. 

9^. Caca 7n.rrr.ura. Murmurs fcarccly 

hea»d- 

lot* S'.lo. That w^cij fupperts any thing 
is citled iis f lun:, £0 jdbtn t*rree here is the 

T c Foundation 
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rr tel!us eft tremefuBe foIo f et 
ardutt aether Jilet . Turn Ze¬ 
phyr i pcfuere flatum , perms fre- 
nut plac:da a'qucra. Ergo oc¬ 
ciput , a true jigitt hue mem 
Hicia anttms : quand^quidemheud 
tji lieu urn ySsf-r.ios c'.njungi Teu- 
crit fsedtre 9 r.ec t eflra dfcnrdia 
COpttftnem 5 qu.c Ji'turta eft cui - 
qua ho'.he , '-nan fpem quifyuC 
/tear, fuat TVs* R ,tulujve % ba- 
beb’i to 5 nuilo d.fcnmtne \ feu 
caRra Teuc orum tenentur cb 
Jidiane fans Itolum, five malo 
errore i Trtj.t\ JintftriJfUC moni- 
tis. A r ec f.lmo Rutulos fotis. 
<Sua ex Or fa frrent laborem for- 
tunamque caique. Rex Jfpster 
erit idem omnibus. Fata inve¬ 
st tent viam. jdnnuit per Jiurni- 
rta Stvgit fratris , per ripas tor- 
rentes puc % atrd/ne •voragine, 
et trerr.cfcat totum O.ympum nu- 
tu. Hie erat ft ms ftandi : turn 
Jupiter furgit aurto f-ho f cucm 
t)eum medium cteitcclx du unt 
std limine. 

Jr.ttrea Rutuli , in omr.ibui 
portis, ir.ftar.: 
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Et tremefa&a fold tcllus ; diet arduus aether; 
Turn Zephyri pofuere; premit placida atquora 

pontus. 

Accipitc ergo animis atque haec mea figite didla : 
Quandoquidem Aufonios conjungi foedcre Tcu- 
cris 10 5 

Haud licit inn eft, nec veltra capit difeordia fi- 
11cm ; 

Qua; cuiquc eft fortuna hodic, quam quifque 
fecat fpein, 

Tros Rutulufve fuat, intllo Jifcrimine liabebo ; 
Scu fatis Italum caftra oblidione tenentur, 

Sive errorc malo Trojie, monitifque finiftris. IIO 
Nec Rutulos folvo. Sua cuiquc exorfa laborem 
Fortunamque ferent. Rex Jupiter omnibus 
idem. 

Fata viam invenient. Stygii per flumina fratris. 
Per pice torrentes, atrnquc voragine ripas 
Annuit, et totuni nutu tremefccit Olympum. 1 1 5 
Hie finis farnii. fiolio nun Jupiter aureo 
Surgit. Ccelicoiie medium quem ad limina du 
cunt. 

Interea Rutuli portis circum omnibus tr.ftant 


T R A N $ L A 1' 1 O N. 

front its Foundation trembles: the lofty Sky is filcr.t ; chon the Zephyrs arc full, 
the .Sea levels its peaceful Surface, i.illen therefore, and thele my Words fix in 
your Minds : Since it is not permitted that with the Troians the Antonians be 
joined in League, and your Difienfions receive no End ; whatever Fortune To¬ 
day is for each rcicrved, in whatever Channel the Hopes of each do run, be 
lie Trojan cr Rutulian, J will regard than both without Diftinftion ; whether 
the Trojar Camp be now befieged with Fates unkind to I.atium, or in Cum-j- 
quence of Troy's fata! Error and inaufpicious Prefagcs gi-vtu them. Nor do 1 
exempt the Rutulians/hs/« D,jli»y. To each his own F.nterprixes fiiall procure 
Difaller or Sut.cefs. Sovereign Jove (hall be to all tlv fame. The Fates ihaii 
take their Courfe. T/.\u, nodding his Head, he confirmed the Prtmifi by the 
Rivers of his •• tygian Brother, by thofc Banks that roll with Torrents of Pitch 
and black Whirlp ols, and by his Nod made Heaven’s whole Frame to tremble. 
Here the Confultation ended. Then Jupiter riles from his golden Throne, whom 
an their Center the eeleftia! Powers conduit to his Palace. 

Mean while the Rutulians at ail the Gates are keenly employed in flaugbt.:nuj. 


N O 

Foundation of :b? Earth. 

Icq. Fatn. c J'he «*. >il Fates eft the Ita wns $ 
fuppJying main from the termer Line. 

3X0. F.rrore mah. i. t. If ail the Prophecies 
•of their Settlement ir. Litiuir, ~vh: L tiey ic • 


' E S. 

perdtd 7 vnr nr it Jmtufiures. 

I T7. C .vised.v merit m ad limina duevnt . A 1 - 
Jude? to ti;e Ratio* CufloiTi of coodu&ing tic 
Csjnful from thr Sena is* houfc to his own A- 
partmeni;. 


136, Otic:a 
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3 2 3 


Sterncre caede viros, et mrenia cingere flammis. 

Alt legio iEneadum vallis obfella tcnctur ; 120 

Nec fpes ulla fugae. JVliferi ft ant turribus altis 
Nequicquam, et rani imiros cinxere corona. 

Aims Imbrafides, Hici.taoniufque Thymcetes, 

Aflaracique duo, et fcnior cum Caftore Tybris, 

Priina acies : hos, germani Sarpedonis am- 
bo, 125 

Et Clarus, et Hmmon, Eycia comitantur ab 
altii. 

Fcrt ingens toto connixus corporc faxum, 

11 aud partem exiguam montis, Lyrneftius Ac- 
mon, 

Nec Clytio genitorc minor, nec fratre Menef- 
thco. 

Hi iaculis, illi certant defendere faxis, 130 
Molirique ignem, nervoque aptare fagittas. 

Ipfe inter niedios, Veneris juftilfima cura, 

Hardanius caput ccce puer deteclus honeftum: 

Qualis gemma micat, fulvum quae dividit aurum, 

Aut collo decus, aut capiti; vel quale per ar- 
tem 135 

Inclufum buxo, aut Oricia terebintho, 

Lucet cbur: fufos cervix cui ladiea crines 
Accipit, et molli fubnedlit circulus auro. 

TRANSLATION. 

the Troops and beleaguering tiie Walls with Flames. On the other hand the 
Holt of the Trojans within their Ram puns is ciofc (hut up ; nor have they any 
Hope of lifcape. Forlorn and difticlf.-d they Hand on the lofty Turrets, in vain 
aiming at Defence . and with thill Bands befet the Walls. Alius, the Son of Im¬ 
brue us. and Thymcetes, the Son of Hicetaon, the two Aflaraci, and aged Ty- 
bris, with Cailor, lead the Van ; Thofe both the Brothers of Sarpedon, and 
Claras, and Hannon, from lofty Lycia accompany. Acmon of Lyrneflas, nor 
to his Father Clytius nor his Brother Mneftheus inferior, llraining with liis whole 
Body, bears a huge Rock, no inconliderable Fortiori of a Mountain. Some 
with Darts, fome with Rocks Drive to defend the Tomcn .- Others hurl F'ire- 
h-ands, and fit their Arrows to the String. Lo, in the Mi cl ft, Venus's moll wor¬ 
thy Care, the young Prince of Troy, with his comely Head uncovered, fpark’es 
like the Diamond which divides the yellow Gold, an Ornament or for the Nec::, 
or for the Head; or as fhines the Ivory by Art cnchafed in Boxwood, or Orician 
Ebony : whofe fpreading Locks his Milk-white Neck fuftains, and a Circle of 
pliant dudtile Gold up binds. Thee too, O Ifmarus, the magnanimous Nations 

NOTES. 


fiemere ndros circum caede, or 
cingere morn: a jlammit . Aft 
legio aEneadum tenetur obfejfa 
vallis, nee eft ull-i fpes fugte, 
Mtfers ftant in aitss turrib.s ne- 
quirquom, et cio' ere miirot ra- 
rd corona viren um. Afsus lm- 
bracides, Hi.etainiufque Tty - 
mattes , d./oque AJfarat i, et je- 
r.ior Tybris cum Caftore , funt 
prima acies : ambo gertnani 
Sarpedonis , et Clarus, ct Hat. 
motif ab aha Lucid comitantur 
bos. Lyrr.effu.s Aomin, minor me 
Clytio gen: tort, net fratre Mer.ef- 
tbeo, connixus toto corporc, fert 
ingens faxum, baud exiguans 
partem montis. Hi certant de¬ 
fendere uib txtsyacuiis, illifaxes, 
molirique ignem , aptareque fa¬ 
gittas nervo. Eccc Dardanius 
puer ipfe,juftijjima cura Veneris, 
dctcElut quoad honeftum caput, 
inter medios, micat qualis gem¬ 
ma, quae dividit fulvum au¬ 
rum, decus aut cello aut capiti 3 
vel quale tbur lucet per artetrs 
imlufum buxo , nut Orield tere- 
bintbo: cut lahea cervix accipit 
f fot crines , ct circulus ftbr.ee: it 
cos molli auro. 


136. Oricia terebintho. Terebinthus, the I nigri fplendcris. Lib. XTIf. 6, Oricum was 3 
Turpentine Tree, whofe Wood bears a near Re- I Town in Macedonia . on the C irfines of Ep rut, 
ietnblance to Ebony, Pliny colli it admit ac } which abounded with thofe Trees. 

T t z *54. Liber* 
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If mare, magnanima gentcs •vi¬ 
de runt re qutoue dirigere -.sulne- 
ra y et & mare calamoi .vencm, 
Iimjrc, generofc juvenis e Mee- 
cma il.mo $ ubi nitriq e e. e cent 
pir.gu-a cu'ta rura, I*a si uufq ,t 
Jrrtgat ca auro. Et ^neftt us 
att it, quern p'tftir.a - f -rm 'fur- 
rti putji ag^cte m*r»r*rn tolht 
fubltmer: \ et C. .pys : btne r.o- 
m-n ducitfr Campava urb :. llh 
contu/er :nt ^ntam'na *iwi belli 
inter Jeff : JExeai je. a bat fret a 
iKtdtii nolle. fJunique ut up E- 
aJ:t regem Th; chontem 
* n >' re ]J i Etrvfu eajtrti , et me- 
tnorat regi norr.tnque genuffie 5 
edocet qr idve f>ctat y „td e ip- 
fe ferat ; uu.-i arrr.J McXiir.tjut 
eon,;Jtet f:bi % •violenta e pec- 

toru 7 urr: j admor.et , U:r fi 
du icz Jit b man j rebut , irzmt- 
feetytts precei : mwa baud ft, 
T.it> bon jungit opes t ftr:r { uc fee- 
dus. Tum I.ydta gens. I'btra 
fins, cor.fcendtt c la fen , com- 
nnjfa e.xterno duct jujfit Di-vo- 
r-m. JEntiu p. ppn 


Te quoque magnanimae viderunt, Ifmare, gen¬ 
res 

Vulncra dirigere, et calamos armare vene- 
no, 140 

Moeonia generofe domo j ubi pinguia culta 
Exercentque viri, Pactolufque irrigat auro. 
Adfuit et Mneftheus, quern pulfi priftina Turni 
Aggcre murorum fublimem gloria tollit ; 

Et Capys: hinc nomen Campanae ducitur ur- 

_ . . bi - . . . 2 45 

Illi inter fefe duri certamina belli 
Contulerant : media /Eneas freta noefe fecabat. 
Namque ut ab Evandro caftris ingrefi'us Etru- 
feis 

Regem adit, et Regi memorat nomenque genuf- 
aue ; 

Quidve petat, quidve ipfe ferat; Mezentius 
arms 150 

Qua; iibi conciliet, violentaque peflrora Turni 
Edocet; human is qua? fit fiducia rebus 
Admonet, immifcetque preces ; hand fit mora, 
Tarchon 

Jungit opes, foedufque ferit. Turn libera fatis 
ClalTem confcendit juffis gens Lydia Divum, 155 
Externo commilfa duci. /Enei'a puppis 
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fa'w aiming Wounds, and arming thy Shafts with Poifon ; Umarus, of a Lydian 
family, nobly born, where the Swains manure, and Pactolus waters with his 
golden St.earns rich fertile Lands. Mneftheus too lent his Aid, whom his former 
Glory of having beat Turnus from the Ball ion exalts on high; and Capys: 
from him the Name of the City is derived. Tins they in the Coinbates of 
rugged War were mutually engaged : While /Eneas at Midnight was ploughing 
the Waves. For (oon as ly ComtttiJ/hm from Evander, entering the Tufcan Camp, 
he repairs to the King, and lays before him his Name and Nation ; what is liis 
Demand, what Propofals he brings ; what Troops Mezentius is procuring for 
himfelf, and informs him of Turnus’s outrageous Temper ; reminds him how 
little Confidence is to he repofed in human Affairs, and intermixes Prayers : No 
Delay cniues, 'larrhon joins h:s Forces, and ftriices up a League. Then the 
Lydian Nation, dilengaged from the Rtjtraint of Fate, goes on board the Fleet, 
Ly Order of the Goes put under the Conuufl of a foreign Leader. ./Eneas s 


NOTES. 

T54. J.'hero farts, Dfengoged frim the I VIII, 50T, 

Re/lratr.t (./ Fate j bicaufe it was defined 1h.1t I A' .lit fas halo torttarn (at.yj.gert %cnrtm : 

their Expedition would have no Succefs, i n- j £.\ttrr,ei ottau dune. 

lefa it was conduced hy a Foreigner, An. ] 157. Phrjgijj 
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Prima tenet, roftro Phrygios fubjunfta leones : 
Imminet Ida fuper, profugis gratiffima Teucris. 
Hie magnus fedet /Eneas, fecumque volutat 
Eventus belli varios; Pallafque finiftro 160 
Affixus lateri, jam quatrit fidera, opacae 
Nodtis iter; jam quae paffus terraque marique. 
Pandite nunc Helicona, Dete, cantufquemo- 
vete; 

Quae manus interea Tufcis comitetur ab oris 
/Enean, armctque rates, pelagoque vehatur. 165 
Mafficus aerata princeps fecat aequora Tigri: 
Sub quo mille manus juvenum, qui mcenia 
Clufi, 

Quique urbem liquere Colas : queis tela, fa- 
gitta, 

Corytique leves humeris, et lethifer arcus. 

Una torvus Abas : huic totum infignibus ar- 
mis 1 70 

Agmen, et aurato fulgebat Apolline puppis. 
Sexcentos illi dederat Populonia mater 
Expertos belli juvenes : aft Ilva trecentos 
Jnfula, inexhauftis Chalybum gcnerofa metallis. 
Tertius, i He hominum Divumque interpres 
Afylas, 175 
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tenet prima loca, fuhjun&a quo 
ad Phrygios leones roftro : M on 
Ida imminet fuper, gratiffima 
p r ofugis 'TeuCris. Hie magnus 
JEncai fedet , nolut atque va - 
nos e lent us belli fci.m: Pallaf¬ 
que off xus finiftro lateri\ jam 
quatrit fidera, qunniodo dirivat 
iter epaetr noElts j jam qua' /£— 
neas eft P°Jfus terra jue marique. 

De.v nunc pandite 

Hiltcnno f inwetecjtic mcos can- 
tus 3 qua: manus comitetur 
nean interea ah ‘Tufcis oris, ar- 
met 7 ue rates, •vehatur^us pel a go, 

JU’iJJicut pnneeps fe.at eeq.,o- 
ra errata ‘ltgn . jub sue e; JC 
man^s mi lie juvenum , q..t li¬ 
quere mcenia Chji, qutaue U- 
querc uibrm Cofas : quest teia 
etanr, fagittee, lei'tfque Ccryti 
humerus, et letbfer arcus, Tor- 
•ous ribas erat und cum iilo • 
bwc totum agmen fulpebat in- 
Jigmbus aunts, e: puppis fulge- 
lai aurato .Ip It re. Pop:/Ionia 
metet dederat tilt ft.■.certos ru- 
•venes esrpertis belli : aft tr.jula 
Ilva , gcnerofa mexha f:u me- 
talhs Chalybum, dedcrat tre- 
icntu j. T-rtius er:U, Hie shy- 
las tnterpres h,nun-m Di.um- 
que. 


TRANSLATION. 

Galley leads the Way, under whofe Beak are Phrygian Lions yoked : Ida towers 
above, a Mountain mod grateful to the Trojan Exiles. Here great Aineas fits, 
and revolves with hirnfelf the various Events of War : Pallas fart by his Left- fide, 
now queflions him of the Stars that faint their Way in the darkfome Night ; 
now of the Sufferings he fuftained both by Land and Sea. 

Now open Helicon, ye Goddeffcs, and me infpire to fing; what Troops 
mean while accompany ./Eneas from the Tufcan Coafts, man his Ships, and are 
borne on the Main. 

Firft Malficus in the brazen beaked Tigris ploughs the Waves : Under whom 
is a Band of a thoufand Youths, who the Walls of C'hifium, and who the City 
Cofa: left: Whofe Weapons are Arrows and light Quivers on their Shoulders, 
and the deadly Bow. With them fiern Abas : His whole Squadron with bur- 
nifiled Arms, and his Stern with a gilded Apollo fiionc. To him Populonia his 
Mother-ri/v had given fix hundred Youths expert in War : But Ilva three hun¬ 
dred, an Illand ennobled by unexhaufted Mines of Steel. 1 lit third A A las, the 


NOTES. 


157. Phrygios leones. It bore Lions for its 
Er.fi^n, thole Animals being facied to CybeU , 
who prefiried over Phrygia, and cfp-cialiy over 
Alount Idof of whofe Pines JEneas'i Fleet was 


built. 

169. Corytiq e, Coryius is a Word originally 
Creek, ot the lame Iimnirt with phj'flta, li¬ 
vid and Ttasiui have hkewife adojtcd it. 

iSt, Ahnt. 
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cui fibre? p ecu dum, cut Jidcra 
ccelt, et imgua volscrum, et ig- 
net prafagi fulminis parent, 
ille rap it mi lie virot denfot a - 
rtV, atque horrent t bus haftis, 
Pifa?, urbt Ktrufca fob, ab 
jupbeee crigine* jubent bos pa - 
were Afylx. Pulcberrimus Afo 
tur Jequitur, Aftur fiderts equa 
€t mtrficsloribut armis . Qui 
funt ex demo Cettrrte, qui fiat 
in arxtis Minions, et ve teres 
Pyrgi, intempeft atque Gravifi 
cat adJUiunt ter^entum (erat 
amnibus zma mens Jeqmendi.) 
Ego non tranfi-ierim te f Cycne, 
du£i:r JLigurum forvjftme be lb, 
et te, Cupat'O comitate paucis, 
de vtrtide cujus olormat pennat 
firgunt. Amor eft veftrum eri~ 
men, infigneque paternal for¬ 
mat* Namque for ant Cycnum, 
iu&u Phaetontts arr.att, dum 
cant inter popideai foondet, 
usnbramque fir or urn, et f.latur 
mteftum amorem mufd , car.en - 
tem mo Hi plum a duxijfe Jtnec- 
tam, linquentem terras, et fe- 
butnlcm Jidcra voce* 


Cui pecudum fibrse, cceli cui lidera parent, 

Et lingua volucrum, et praefagi fulminis ignes, 
Mille rapit denfos acie, atque horrentibus haf- 
tis. 

Hos parere jubent Alpbea ab origine Pifa ; 

Urbs Etrufca folo. Sequitur pulcherrimus Af- 
tur, 180 

Aftur equo fidens, et vcrftcoloribus armis. 
Tercentum adjiciunt (mens omnibus una fe- 
quendi) 

Qui Carcte domo, qui funt Minionis in arvis, 
Et Pyrgi vetcres, intempeftaeque Gravifca. 

Non ego te, Ligurum ductor fortiflime bello, 
Tranfierim, Cycne, et paucis comitate Cu- 
pavo, 186 

Cujus olorina furgunt de vertice penna : 

Crimen amor veftrum, formaque infigne pa- 
terna. 

Namque ferunt, lu£tu Cycnum Phaetontis a- 
mati, 

Populeas inter frondes, umbramque fororum 190 
Dum canit, et medium Mufa folatur amorem, 
Canentcm moili pluma duxifle fenedfam ; 

Linquentem terras, et fid era voce fequentem. 

TRANSLATION. 

famed Interpreter of Gods and Men, to whom the Fibres of Vidlims, to whom 
the Stars of Heaven are in Subjeftion, and the Languages of Birds, and the 
Flalhes ofprefaging Thunder, he pours along hisThoufand clofe ranged in Battle- 
array, and with horrent Spears. Thefe Pifa, a Tufcan City in its Foundation, 
a Colony from Alphean Pifa, to him put in Subjefiion. Follows Aftur, a molt 
comely Perfonage, Aftur confiding in his Steed and particoloured Arms. Thofe 
who in Gere, who in the Plains of Minio dwell, and ancient Pyrgi, and un- 
wholfom Gravifca;, join mitt him three-hundred, thefe all are animated with one 
Refo'ution to follow their r Ju l; u)tt Leader. Thee, Cycnus, Chief of the Ligu¬ 
rians, mod valorous in War, I cannot pafs in Silence ; nor thee, Cupavo, by 
few Troops accompanied, on whofe Creft a Swan’s ftonvy Plumes arife : Your 
Crime was tea much Love, and hence you hear the Enfign of your Father’s Trans¬ 
formation. For they tell us that Cycnus, while for Grief of his beloved Phae¬ 
ton he lings among the Poplar-boughs, his Siller’s Shade, and with Mufic footlis 
his difconiolate I-ove, by 'Transform..lion cloathed with the downy Plumes of a 
Swan, thus fpent iii= hoary Age, leaving the Earth, and foaring to the Stars with 

NOTES. 

• Town in Etruria , on theSea-coaft, unwhol- 
fome on account of the Fens in the Neighbour¬ 
hood ; hence they derive the Name Gravifca’, 
a gravitate atrit, 

I93. Ccnteurua, 


r?"■ Minionis. Minin, the Name of a 
River in 'Tfcany 5 its modern Nam: is Mur. 
none. 

Inter fcjimjue Gravifte. Giavifcu:, 
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Filius, sequales comitatus clafle catervas, 
Ingentem remis Centaurum promovet: ille 195 
Jnftat aquae, faxumque undis immane minatur 
Arduus, et Jonga fulcat maria alta Carina. 

Ille etiam patriis agmen ciet Ocnus ab oris, 
Fatidicae Mantus et Tufci filius amnis, 

Qui muros, matrifque dedit tibi, Mantua, no- 
mcn ; 200 

Mantua dives avis: fed non genus omnibus 
unum. 

Gens illi triplex; populi fub gente quaterni ; 

Jpfa caput populis : Tufco de fanguinc vires. 
Hinc quoque quingentos in fe Mezentius armat, 
Quos patre Benaco velatus arundine glauca 205 
Mincius infefta ducebat in icquora pinu. 

It gravis Auletes, centenaque arbore flu£lum 
Verberat aflurgens: fpumant vada marmore 
verfo. 


s Lib. X. 22 y 

Filius, comitatus erquotes ea¬ 
ter vat clnffe, promovet ingen- 
tem navem Centaurum remit t 
ille Centaurut infiat aqure, arm 
duufque minatur immane faxttm 
undis, et Julcat alta maria Jon¬ 
ga carir.d. Etiam Hie Ocnus 
ciet agmen ab patriis orjt t filius 
fatidicae Mantus et Tufci am - 
nil, qui dedit muros nomenqus 
matrix tibi, Mantua ; Mantua 
dives avis : fed non eft unum 
genus omnibus . Eft ills triplex 
gens j funt quaterni popult fub 
unaquaque gente ; Mantua ipfa 
eft caput populis : funt iUi vi¬ 
res de '‘tufco fanguine, Mezen¬ 
tius quoque armat quingentos 
bine in fe, quos Mencius esc 
patre Benaco, velatus giantd 
arundine, dt.cehat in tvquora 
pinu inf,fid Mezcmio. Gravis 
yii/lctes it, ajjurgerfque 'verbe¬ 
rat JluSIum cent end arbore • 
vada fpumant marmore verfo. 


TRANSLATION. 


a mjc-dieus Voice. Tl.e Son, in the Fleet accompanying his coxval Troops, with 
Oars impels rhe bulky Centaur : The Mon Her lianas louring on the Flood, and 
reared high threatens the Waves with an enormous Rode, anti with his long Keel 
ploughs the deep Seas. The famed Ocnus too leads on a Squadron from his 
native Coalls, Son of the prophetic Manto and the Tul’can River Tybcr. who 
gave thee Walls, O Mantua, and his Mother’s Name ; Mantua rich ar.dilhtjiri- 
cus in Anceftors : But they are not all of one Li; cage. Three Clans to her be¬ 
long ; under each Clan are four Communities ; of thofe Communities flie hcrfelf 
is the capital City : The Strength etttd Prirr.c of hr Inhabitants are of Tufcan 
Blood. Hence too Mezcrties arms five hundred again!! himfelf, whom Min¬ 
cius, f t rang from the I’arent-/«X-c Cenacus, crowned with azure Reed, to the Sea 
a.eng his Stream in hohilc Ships cf Pine conveyed. Auletes, their Leader, ad¬ 
vances, Hern, and, rifing to the Stroke, ladies the Wave with an hundred 'lardy 


NOT 

19s. Centaurum. The Name ©f the Ship 
was tie Cent a;.,, fo called from having a Cc»- 
taur painted or carved on the Stern, wielding 
a huge Stone in his Harr, which he feemed to 
be da filing ngainft the Waver, 

2.0!. Non ?enus omnibus unum. They came 
partly from 7 -fcany, part y from Ver.etia , and 
isirriy f.cm Ga. l, which explains what fol¬ 
low*. 

2Cl- Gens triple.': pep:di fub gente quafr<-r.t. 
Tl.tr gens tr-plex maiks their Original from 
thofr three Nations 5 and the p’puit q:.nterni 
f-h ; cr.t-' fignify that there were three Cities 
i'-il'-t Mtimua in tlie* Mantuan Xenitoiy, 
which were all iiibjcft to fo many Luczny.r.s cr 


E S. 

petty Kings, of which four Cities Mantua was 
the Chief5 and thofe four Cities made a Parc 
of the Domination cf Etruria, which in all 
was divided into twelve of thofe Lucomcnies or 
Rcga’ries. 

204. In fe armat. That is, be furnijbed 
them nu:th a jufi Caufe cf rifing in Brrns againfi 
him, 

so;. Patre Benaco Mincius , Bcnaces is a 

I. alce in the Te*iitory of Vd'or.a^ now called 

J. jgr, di Garda * the River M.ncius, now Men- 
s:o, rifes out of it, theicfore the Enithct patre 
is addv’d to Benaco, 

ao". slfb.rc. The Oars, fo called to denote 
their Euli:. 

zzq. I'cHe 
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Triton inmanhf ci externens ce£- 
tula feta conchaj titbit b:-nc 5 
iui Tritum nanti btfpida front 
prajtrt bomir.tm tenus latcrum , 
aivu* dejimr in Pnjlin 5 fpu- 
■mca undo murmur at fuh femi- 
f'ero pc£io*e. ‘Tot lepii pro- 
ceres tbnnt ter denis nan-ibux 
p bjidio *7 r ojtf y et fe. chant cam- 
pot fobs tcre. 

jam.-jut diet con. ejjerext ctxlo, 
clmajuc P bathe £:■ if abut medi¬ 
um Olympum Ko&i'vago curru . 
xUncax tpfe federts rsgitquc < la- 
•yum, TKinifirotfUC •veils ( net/uc 
emm cat a Hat tjuiercm cjus tnrtn- 
v bris.) Atticc erce chords fua - 
run C'.tntt m cccurrtt tilt tr. me¬ 
dio /patio , (ci licet Nymphtc, 
quas alma Cyhcle j /fernt ha¬ 
bere numen marts, ejf. ,ue 7 \ 7 Ym- 
fbas H not thus: lot innaham 
pari't*, jecabant'ue J} bias 5 
cuot Olratat prora flcterant pr its 
ad lit'ra. Ill;e agnofeunt re¬ 
gem JE\)C im lvn^i t ivjlrn’t -ue 
cum chore:t. S^uarrm Cymcdc - 
era j tu.e eft doPh/fima fault, 
Je turn pone, tenet puppim dex 
trd ; r pfajue emmet dot/o, ac 
Jubreir.igat lava taints ur.dtt. 


Hunc vehit immanis Triton, et caerula concha 
Extcrrens freta ; cui laterum tenus hifpida 
nanti 21 o 

Frons hominem praefert, in Priftin definit al- 
vus ; 

Spumea femifero fub peftore murmurat unda. 
Tot lc£li proceres ter denis navibus ibant 
Subfidio Trojte, et campos falis sere fecabant. 

Jamque dies cceio concelTerat ; almaque cur- 
ru 215 

No£livago Phcebe medium pulfabat Olympum. 
/Eneas (neque enim membris dat cura quietem) 
Ipfe fedens clavumque regit, velifque miniftrat. 
Atque illi medio in fpatio chorus ecce fuarum 
Occurrit comitum. Nymph®, quas alma Cy- 
bele 220 

Numen habere maris, Nymphafque e navibus 
e/Te 

JuiTerat : innabant pariter, fluftufque fecabant; 
Quoc prius teratre fteterant ad litora prorx. 
Agnofeunt longe Regem, iuftrantque choreis. 
Quarum qu® fandi doflifiima, Cymodocea, 225 
Pone fequens, dextra puppim tenet j ipfaque 
dorfo 

Eminet, ac Iceva tacitis fubremigat undis. 


TRANSLATION. 

Oars : The Surface overturned the Billows foam. Him bears the Triton enorm¬ 
ous, and with his Shell trumpet affrighting the azure floods ; whole hairy Front, 
as he fwims along, d fplays a human Form down to the Waif, his Belly termi¬ 
nates in a Priftis; under his half-lavage Bread the foamy Surges murmur. So 
many chofen Chiefs in thirty Veffels rode to the Aid of Troy, and ploughed with 
Prows of Brafs the briny Plains. 

And now Day had trom the Heavens withdrawn, and aufpicious Phebe in her 
Night wandering Car fhoolc the Mid region of the Sky. /Eneas (for his^/vVwv/y 
Care gives not Sleep to lu's Limbs) himfclf feateci at the Helm both ilcers and 
manages the Sails. Ar.d lo in his Mid courfv there comes up to him a Choir of 
thofe who were Ids Attendants in another Shape lrfore. Nymphs, whom propitious 
Cybclc had appointed to enjoy Divinity in the Sea, ami from Ships to become 
Nymphs: With equable Motion they fwam along, and cut the Waves; as mam¬ 
as before had been di.uvn up on the Shore brazen beaked Veffels. Their King 
at Diflance they defery, an.1 in circling Dances him furround. Of whom L,’ 
modocea, the mo! 1 , accomplifhcd Speaker, following behind, with her Right- 
hand grafps the Stern ; w: i!c with her 13.uk (he rifes above /C Flood, and with 
her Left hand gently 'Civ; h>-r Way :i!c;:g the filcnt Waves. Then him un.tnuv. 


n?. 


y, ■ y 
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Turn fic ignarum alloquitur: Vigilafne, Deum 

S cns ? 

jT.nea ? vigila, et ve'is immitte ruucntes. 

Nus fumus Ida-ae facro de verticc pinus, 230 
Nunc pelagi Nymphne, claflis tua. Fcr/idus ut 
nos 

Pra-cipitcs ferro Rutulus flammaque prcmchat; 
Rupimus invitae tua vincula, teque per ftquor 
Quatrimus. Hanc genetrix faciem miferata re¬ 
fecit, 

Et dedit efle Deas, sevumque agitare fub un- 
dis. 235 

At puer Afcanius muro foffifquc tenctur, 

Tcia inter media atquc horrentes Marte La¬ 
tinos. 

Jam loca jufiii tenent forti permiftus Etrufco 
Areas eques : medias illis opponere turmas, 

Ne caftris jungant, certa ell: fciitentia Tur- 

no. 240 

Surge, age, et Aurora focios veniente vocari 
Primus in anna jubc ; et clypeuin cape, quern 
dedit ipfe 

Invidfum Iguipotcns, atque oras ambiit auro. 
Crailina lux, mca fi non irrita didla putaris, 
Ingcntes Rutuias fpedtabit ctedis acervos. 245 


7 .17: alLauitu- cum ignar mfic : 
e^F.rcs, gins Deum, I'igtlajne f 
et tmnntte rudentes -veils. 
A os furr.us idee# pinus de faero 
’■rert.ee j !ii« montis, ojim tua 
c!aj}is , nun A 'vntpbtc pelagi. 
l : t perfieius R.'r l.s prcmchat 
r.'-s pr.tctpitrs ferro jlammci- 
CV‘‘ ; mvu.y .tupmvts t in -vin¬ 
cula, Qu,rrin:ufq\e tc per ,t - 
qur.r, Genet* ix Deoru m Cy- 
belc miferata re feat bar.c fa- 
ciem, er drdit efte Deas % agi - 
tareejuc um fub undix, /it 
put* si) an:us tenet nr mutofef- 
Jif. 1 e inter media tela, atque 
Latinos horrentes A'/arte, jam 
sir-as eques, pervtixt.x forti 
Etrufee, tenet loca jujja : ejl 
certa Jentcntia 7:*rno opponere 
media \ turmas Hits, r.ty:r.gant 
le coftnx. SJgCy f-rge, et slum 
rord -veniente, primus jubs fi- 
ctos i’Oi art in arma: et cape 
clypeum, quern Vulcanas Igni- 
potent tyf: dedit mxt ilium, at sue 
ambtutt oras illius auro. Crafix- 
rui lux jpeilabtt ingcntes acerrot 
Rutul-r c.idis (Ji v.n put aria 
mea dilla trnta.J 
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ing {he thus addrefles: Waked thou, Aineas, Offspring of the Gods? Awake, 
and give your Ship full Sails. We are the Pines of la;:, from that Mountains 
f.icred Top once thy Fleet, now Nymphs i.f the Sea. When the perfidious Ru- 
tulian preffed us with Fire and Sword till we were on the Brink of Ruin ; con- 
drained we burd thy Cables, and go in quell of thee through the Ocean. Mo¬ 
ther Cybtie in Pity new-falhioned us into this Form, and gave us to become God- 
defles, and to live under the Waves. But kno-v the Boy Afcanius is blocked up 
in the Wall and 'Frenches, amidd Showers of Darts, and the Latins arrayed in 
all the Terrors of Mats. Now the Arcadian Hurfe united with the valiant 
Tufcans have reached the Place appointed: Tunms is determined with his 
Troops to intercept their March, that they may not join the Camp. Come 
then, arife, and at the Approach of Morn fird command thy Troops to be fum- 
moned to Arms ; and take thy Shield impenetrable, which the Power of Fire 
thee gave, and encircled its Borders with Gold. To-morrow's Sun (if you 
deem not my Words vain) fliall behold vail Heaps of Rutulian Slaughter. She 

notes. 

-, Thetis irttmittt •'uttrersi. i. e. kprcJil out ytur Satis at ti>e uttr.fi Length of the Ilauf 
Jert, See fhe Note on - i n. VIII, ~wS. 

Vol. If. I' u -S°- ■'I'.ier.cs 
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Dixerct, et dijleder.s impulit 
lilt am puppim dextrd manu, 
haud igr.arx modi : tl!a navis 
: per undoi 9 ccior tt jaculo % 
€t fan* aquante -centos. Jr.d: 
elite naves celcrant < urfus. Trot 
u 4 r.cbif:cdcs ipft irjiius ftupet ; 
i&men tollit animos cmine. Turn 
ofpecians fufera <onuexa ccsli 
pf atur bre'uittr : Idaca Cy- 
brle, alma parens Drum, cut 
Dir.dyma funt ccrdt , turrigera!- 
?‘’ lf cries 9 Ltjugiquc Irenes do¬ 
ries adfrrer.a, fu nunc fis prin- 
ceps pugnx: mibi , tu t Diva, 
fropirqt.es a /gurium rite, cdf-j- 
gue P brygibus fee undo fede. 

Eft ejfatus hmc tcr.tum 5 et 
intcrea dies re-voluta jam ruebat 
tnsturd lu. e, fugdrat .ue r.: clen:. 
Principle edictt foctis , ut /?- 
quant ur Jig ra, at gut apter.t a- 
rutnos arms, psrentgr.e fr pug- 
n.r, famque babet 'Tru:r:s et 
/•? cafira m cor.jpegiu, fans in 
ctifd p;.ppj 9 * 2 um deinae cut::- 
Sit ardentem clypeum Jir.iJlrd 
jnanu. 


Dixerat ; et dextra difeedens impulit altam, 
Haud ignara modi, puppim : fugit ilia per undas 
Ocior et jaculo, et ventos mquante fagittd. 

Inde aliae cclerant curfus. Stupct infeius ipfe 
Tros Anchiiiades; animos tamen omine tol¬ 
lit. 250 

Turn breviter fupera a/pectans convexa pre- 
catur: 

Alma parens Idaea Deum, cui Dindyma cordi, 
Xurrigeraeque urbes, bijugique ad fraena leones, 
Xu mihi nunc pugnae princeps, tu rite pro- 
pinques 

Augurium, Phrygibufque adfis pede. Diva, fc- 
cundo. 255 

Xantum effatus ; ct interea revoluta ruebat 
Matura jam luce dies, nodtemquc fugarat. 
Principio fociis edicit, figna fequantur, 

Atque animos aptent armis, pugnaeque parent fc. 
Jamquc in confpedtu Xeucros habet et fuacaftru, 
Stans celfa in puppi. Clypeum turn deinde fi- 
niftru 261 

Extulit ardentem. Clamorem ad fidera tollunt 


TRANSLATION. 

'id ; nr.d, parting, with her Right hand fhovcil forward the lofty Stern , not 
nrdkilful :n tne Art; the VeiTd flics along the Waves fwiftcr than the Javelin, and 
Arrow that keeps Pace with the Winds. The rell then fpeed their Courfe. The 
1 roj m Princf, .-inchiies’s Son, himfclf not knowing the Caufe, is loft in Wonder; 
yet by the confpieueus Omen raiics the Spirits of bis Troops. Then Purveying the 
high Vault of Heaven he briefly prays : Bounteous Parent of the Gods, Idaxin 
Cybeli, wiiofe dear Delight is Dindymus, and Turret-bearing Cities, and Lions 
yoked in Pairs fuLmijjive to thy Reins; be thou my Leader is: the Fight, do 
thou, O Goddefs, in due Form render the Omen propitious, and with thy aufpi- 
cious Influence aid the Trojans. 

This much he Paid ; and mean while the Day revolved was now with perfect 
Light advanced, and had chaced away the Night. Firit lie enjoins his Troops 
to obferve the Signal, and difpofe their Minds for Feats of War, ar.d prepare 
themfelves for the Combate. And now he has the Trojans and his Camp in 
View, ftanding on his lofty Deck. Then next on his Left-arm he raifed aloft 


N O 

2 "0. Animos tamer, cninr tail's, J. e. R.ii- 
fis tbc Spirit. rf his Mar., as Verf- 178. Ultra 
animos tollit digits, not is :a:fed or animated by 
the Omen himfelf, as Dr. Trapp h'.s ir. 

Prcpinquez . i. e. Prop:nquunt f or 
f r at fens reddas , render it propitious ; the nea¬ 
ter Verb prop in cuo being acre ultra a. ^n Ac* 


T E S. 

t»ve Tranfitive, after the Manner of the 
Greeks $ as figniftes cither fto, or fia r e 

f^cio. 

164. Nubibus air is. Clouds black or Jourin? 
with Storm, as is plain from what follow c 3 
Fugiur.tuus Notss clamore fecund?. 
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Dardanidae c muris. Spes addita fufcitat iras. 
Tela manu jaciunt. Quales fub nubibus atris 
Strymoniae dant figna grucs, atque ittJicra tra- 
nant 265 

Cum fonitu, fugiuntquc Notos clatnore fe- 
cundo. 

At Rutulo rcgi, ducibufquc ea mira vidc-ri 
Aufoniis ; donee verfas ad litora puppes 
Refpiciunt, totumque allabi claflibus aiquor. 
Ardet apex capiti, criftifque ac Venice flam- 
ma 270 

Funditur, et vaftos umbo vomit aureus ignes : 
Non fecus ac liquida fi quando nottc comet* 
Sanguinei lugubre rubent ; aut Sirius ardor. 

Tile fitim morbolque ferens mortalibus a-gris, 
Nafcitur, et lrevo contriftat luminc cirlum. 275 
Haud tamen audaci Turno fiducia ccfiit 
Litora pneripere, ct venientes pellere terra. 

Cltro animos tollit dictis, atque increpat ul- 
tro : 

Quod votis optaftis, a deft perfringere dextra : 

In manibus Mars ipfe, viri. Nunc conjugis ef- 
to 280 


Dardaridr tslluri clam mm «? 
inuru ad jfiJera » Spes addita 
J'u feint r /t. 'facrunt tela ma - 
7 ia. S, -■] • -yrits dart 

Ji*na fub aim n b.r .s t a:guctram 
riant utLera . urnf.n:r..- t fup uni¬ 
que Notesfe :ru 3 - clsnyrc. At ea 
cccpcrunt wider: mira Kutuh re - 
f?i Aufomijfue dud bus ; donee 
rcfptctunt puppet •verfas ad li¬ 
tora 9 tct:.mjue <£ >w.r allabi 
doffibas. Apex pai«e ardet cam 
p!ti y jicimma jue funditur cnf.it 
a - ert:cc 9 et aut cut undo vo¬ 
mit --ajins ignes : non fecus ac Ji 
qucr.do fangtitnet cornetsC rubent 
lug: bre in liquida r.oEie \ a <t 
Sirius urd r, 1 He ferens Jitim 
morbf.ue mortalibus argris } nafm 
ctrrr , e: <•^ntr•fiat ccelurn la wo 
lunanc, 'damn fid cia haul 
crjft audjci t T:/rn. pr<ripcre /.*- 
tern, ct p 1 litre cn-cnt s terra, 
Ultr'i t iht ar.'mzs dial s , argue 
: lr> o increpat cos: ait, a deft 
viibts perft tngttc dextra , quod 
(pttljhi 1torts : ‘viri , /liars tpft 
c P in mamlr s, J'.'unj autjtae 
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his flaming Buckler. The Trojans from their Walls raife Acclamation to the 
Stars. Additional Hope ronfes up their Fury. Darts from their Hands they 
hurl. As underneath the biack kitring Clone.-. Strymonkm Cranes give the .Sig¬ 
nal, and fwim along the Skies with ob.iretvrous Dm, and from 1:1 cftirny South - 
winds with joyous Clamour fly. But to the Kuiulian Prince ana Auionlan Lea¬ 
ders this XL-.-J Fun; amazing Teemed ; till looking back they fpy the Fleet turned 
towards the Shore, an.l the whole Channel of the River gliding along with V’ef- 
fcls. The tufted Helmet on his Head blazes, and from the Top of his Crclt a 
Flame is Ihot forth, and the golden Bofs of hjt- Buckler darts copious Fires: lull 
as what time in a clear Night a fanguine Comet baleful glare. ; or rs the Dcg- 
flar, tliat burning Constellation, when he brings Drought and i;i:e.ue> on fiakly 
Mortals, rifes and faddens the Sky' with inaulpicious eight. Yet daring Turnus 
dropped not his bold Purpofe to preoccupy ti.c Shoie, tie-i a: they approached 
beat them from tire Land. Then briskly by addrefltng as Men he raiics their 
Co era re, and brifklv chioe:. their Fears: Lo the Ha::>• v.r.’v.i areentiy you wished 
is cc me, by Dint of Valour to era ill your Foes : Mars binileii', the ‘-.-JjoL li'ar, 

N O T E 5 . 

27cr, &noi ntt .!Trmrusis uviSerS ('ocl. j Inns.-, t> crrlTi down all b-’fore you. 

Pt'fCirgertticjrra, irr-m! uufvive?, is a mill- iSt. rt i;<r rr.'.roi. Lileraily, To 

tsry Word, and impxtf T’ttter f.irerc, to uni 1 «•«■» u.- Ifitfi, 

the refift.efs i-orrv, ,.s it were, c: yvitr Kish:- I 


U o = 


30 . Per 





33 2 P. Virg. Mar. jEneidos Lib. X. 


mtmor jtrer eonjgie te&irjue : 
nunc quifquc ttfeuu tnagna fac¬ 
ta, laudef-.ue patrum. UIt,c 
ecc.rramut its ad nr dam, dum 
liint trepidi , primayue fji v la 
labar.t Jit cgrejjit aqua. Fa tuna 
juvat audentn, Tut nu- ait b <y, 
et nJtrjat Jc. urn yuss pel:jt d - 
cere antra dluncim, w/ y„ h . j 
P off it ccncrederc rdjrjfut rnuros. 

lnterca 'FEne.it e.rpnnit jurist 
de a/tii pupprbus peer bus. Mul¬ 
ti iccipiunt fervart recur pit lan. 
g.entrs pelagi, et credere ft bee- 
nribut faitu: alii exponunt fe 
per remos. __ Tarchon, Jpcculatui 
liter a, p S parte bob Jperat fa- 
da, rec fracla ttnda remurmu ■ 
rat, Jed mare inrffenfum allabi. 
turcrefeenti afiu, adder ft pro- 
rat Juki to ; precaturyue fata : 
nunc, o India manta, tncumbtre 
nr ah dit remit ; tol/ite, ferte ra¬ 
tes ; findite banc inimicam ter- 
.ram rofirit , earir.otpue ipfu prr- 
mat Julcum flbt. Nee recup frart- 
gere puppim tab Jiaticne , ' tellu¬ 
rs Jewelarrepta. Qua' tab.a p ft- 
rjuam Tar, ben elt effatns, f.cii 
cceperunt corf ir-ere tonjtt, :n- 
ferr ecu.- Jpc.mar.tes rata Latins 
atdis j 


Quifque fuse tedlique incmor: nunc magna re¬ 
fer to 

Fa<£ia patrum, lnudcfquc. Ultro occurramus ad 
uudani, 

Duin trepidi, cgreflifque labant veftigia prima. 
Audcntes Fortuna juvat. 

Hxc ait, et fecum verfat, quos ducere con¬ 
tra, 285 

Vci quibus obfeflos poflit concrcdere muros. 

lnterca .Tineas focios de puppibus altis 
Pontibus exponit. Multi fervare recurfus 
Languentis pelagi, et brevibus fe credere faltu: 
Per remos alii. Speculatus litora Tarchon, 290 
Qua vada non fperat, nec fradla remurmurat 
unda, 

Sed mare inoffenfum crcfcenti allabitur seftu, 
Advertit fubitb proras ; fociofque precatur : 
Nunc, 6 lecia manus, validis incumbite remis; 
Tollite, ferte rates; inimicam iindite roftris 7.95 
Hanc terrain, fulcumque iibi premat ipfa Carina. 
Frangere nec tali puppim ftatione reculo; 
Arrepta tcllure femel. Qua; talia poftquani 
Fftatus Tarchon, focii confurgere toniis, 
Spumantefque rates arvis inferre I.atinis; 300 
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brave Men, is in your Power. Now each Man be mindful of his Wife and 
Home: Now let him reflect on the iliufirious .Deeds, the Honours of his An- 
cefiors. Let us of ourfelves make Head againfl them by the .Stream, while they 
arc in Hurry and Dtfirder , and their firfl bteps at Landing flagger. Fortune nl- 
fdls the Brave. He faid, and ponders with liimfelf whom to lead againlt the 
£»,t/ty, and to whom he may intruli the Siege of the Town. 

Mean \\ 1 i ; LF.ncas by Bridges lands his Troops from their lofty Ships. Many 
watched the Retreat of the ebbing Sea, and with a Spring committed themfelves 
to the Shallows: Others row themfelves afhore. Tarchon having furveyed the 
Strand, where lie hopes to i.nd no Shallows, and vchtre no dafhing Wave re- 
murmurs, but the Sea unbroken glides with the {welling Tide, fuddenly turns 
thither his Prove, and thus addrehes his Affociates : Now, my felect Band, ply 
the flurdy Oars; away with, urge on vour Vtfirls; cleave with your Beaks this 
hoftile Soil, and let the Keel plough a Way for itfelf. Norfhall I refufe to da fit 
my Ship in Pieces in fuch a Port, had we once, feir.rd the Land. Which as 
foon as Tarchon thus had fir'd, b:r. Mates role ro thru- Oars ar once, and full on 
the Latin Coafls their foaming G.diic. bear ; till the Beaks rea on the dry Lock, 


K OTP. S. 

rgo. Per rev: a a/n. The who!e of ih:: Dtfc.intion ;s ?x'»einc*y for.;:J?. Others by Ojrs, 
i/i2, get a 
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Donee roftra tenent ficcum, et federe caring 
Omnes innocuae, Sed non puppis tua. Tar- 
chon : 

Namque inflicta vadis, dorfo dum pendet iniquo, 
Anceps fuftentata diu, flu£iufque fatigar, 
Solvitur, atque viros mediis exponit in un- 
dis: 305 

Fragmina remorum quos et fluitantia tranftra 
Impediunt, retrahitque pedes fimul unda re- 
labens. 

Nec Turnum fegnis retinet mora: fed rapit 
acer 

Totam aciem in Teucros, et contra in litore 
fiflit. 

Signa canunt. Primus turmas invafit agref- 
tes 310 

./Eneas, omen pugnre : ftravitque Latinos, 
Occifo Therone ; virum qui maximus ultro 
jEnean petit: huic gladio perque terca futa. 

Per tunicam fqualentem auro, iatus haurit a- 
pertum. 

Inde Lycan ferit, cxfcflum jam matre perem 

ta, 3x5 

Et tibi, Phoebe, facrum : cafus evadere ferri 
Quod licuit parvo. Nec longe Ciflea durum, 
Immanemque Gyan, fternentes agmina clava, 
Dejecit letho. Nihil illos Hercuiis arma. 


donee nfirj tenent ficct-m locum, 
et orr.fiei carsr.it federe inna.uat - 
Jed tua puppu non era'c innocua, 
O Tar. tor. Namqu: inf: if a 
%/adu, dum pendet ini quo d'.rf* 
arena?, jufientata diu ' anceps 9 
fatigatque Ji.,3u$, fihitur , at- 
qi.t exportt -vires tn mediis un - 
dis : quos fragmina remorum, 
et fluitantia tranfira impediunt 9 
fim-hic re labors unda retrabit 
pedes eorum. 

Nec feints mora retinet Tur¬ 
num, fed ille acer rapit totam 
aciem luoium in Teucrot, et 
ffttt cos in litore contra ./Ene- 
am. Canunt fgna belli. JK- 
r.eas prtrrv.s inz?ajit agrefres tur. 
mas, omen p.<gna?: ftra-vttque 
Latinos, *1 her one ocrifk • qui 
maxi tout -vtrorum ultro petit 
j&nean. ./Eneas haunt aper-~ 
turn latus huic gladto, persue 
rrrea f ta cljrpsi, et per tunim 
cam f .ualcr.tem auro. Indece¬ 
nt Lycatn, e>fe&um matre jam 
per cm: a, et facrum :ibt , i*car¬ 
le : qua l cure Mi par vo eva¬ 
dere cafes Jerri. Nec i~n>'* 
dcjc.it durum Cifca im- 

mantm^uc Cyans, ‘terntries ag- 
minu lI lo.-d. Arma litrcutis 
juvers sila nihil p vahd.v ma- 
nusj^-vcrs ml. 


TRANSLATION. 

and all the Keels without Harm are moored. But not fo thy Ve/Tel, Tarchon : 
For while againft the Shallows dalhed fhe hangs on the fatal Ridge, long bal- 
lanced in Sufpenfe, and tires the beating Waves, at length Jhe is Saved to Pieces, 
and expofes the Crew in the Midll of the Waves : Whom Fragments of Oars 
and floating Benches embarrafs, and withal the Tide retreating repels their 
Steps. 

Then no fupine Delay withholds Tumus: But impetuous he drives on his 
whole Hoft againft the Trojans, and on the Shore ranges them full oppofite. They 
found the Alarm. ./Eneas firfl attacked the ruftic Troops, a Prelude to the 
Fight: and routed the Latins, having flain Theron, their Giant Chief, who 
boldly makes up to .Eneas: Through the brazen Texture of his Buckler , and. 
through his Corflet rough with Gold, he with the Sword drains the Blood from 
his transfixed Side. Lycas next he fmites, who from his Mother dead was ript, 
and to thee O Phcebus devoted : Becaufc in Infancy he was permitted to efeape 
tlie perilous Chances of Steel. Nor far from thence he overthrows in Death hardy 
Cifleus, and gigantic Gyas, as they are felling the Troops with Clubs. Nought 
them die Weapons of Hercules, nought their Strength of Arm availed, and their 
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gcnitorj'j? Tsfolempus, comes 
ctdx y i‘ff.e Hum terra precbusc 
grates iahores ilii. Ecce in - 
eerquens jaculum Pbaro , dum 
ja&at inertes voces, fiflit ilJud 
in are rjus clamant is, Dum tu 
ir.fchx Cydon, feeder is 
Ciytium, r.on-j ga:dta , jlaren- 
fem quoad me las prim a l mugi nr y 
vdferar.de , jaceres flratus Dar- 
damd dextra, fe cur us amorum , 
yuver.um J m fember erant cordi 
tibi • tu /hpa:a ccbors fratr:. .<?: } 
•progenies Pbores , foret obvia /\L- 
cexe 5 funt feptnr. r.urr.ero, c:nji- 
ciunt’itit Jeptena tela : ea par rim 
irrita refultar.t galea, cl\peoaue : 
partim alma Venus dejlexit ca 
tantum / hsngcr.tia corpus JE- 


334 

Nil validas juvere manus; genitorque Melam- 

P us j 320 

Alcidae comes ufque, graves dum terra labores 
Pratbuit. Ecce Pharo, voces dum jadtat in- 
ertes, 

Intorquens jaculum, clamantis fiftit in ore. 

Tu quoque, flaventem prima lanugine malas 
Dum fequeris Clytium infelix, nova gaudia 
Cvdon, ^25 

Dardaniu ffratus dextra, fccurus amorum, 

Qui juvenum tibi Temper crant, miferanJeja- 
ccrcs ; 

Ni fratrum iiipata coliors foret obvia, Phorci 
Progenies ; feptem numero, feptenaque tela 
Tie*. JF.nesi affat.rfidum s/- Conjiciunt: partim galea clpeoquc refultant 330 

ebattr. pyrere tela mb:, . . J in- *r „ ■ ■ J-> 

qua Ji'tc,, „t , n torpor* G.aium -irrita i dcfiexit partim itringcntia corpus 
JHacncanipn, (mca Jextera non Alma Venus. Fidurn FEneas affatur Achatcn : 
7 f ZX,T”™ TJiptlf- ~§S erc tela mihi (non ullum dextera frultra 
ram ba/Um. tt }acu c Jr n : ilia * orferit in Rutulos) iieterunt qua; in corpore 

Graium 

Iliacis campis. Turn magnam. corripit haf- 

_ . . tan b . 335 

Et jacit : ilia volans clypei tranfverberat ;era 
Mxonis, et thoraca fimul cum pectore rumpit. 
Huic frater fubit Alcanor ; fratremque ruentem 
TRANSLATION. 

Father M dam pus, the Companion of Alcidcs, as long as Earth with t-'!!fomc 
Labours him fupplied. Lo at Pharus hurling a Javelin he ii'd it L.Vin his 
bawling Mouth, while he vaunts daftardly Speeches. Thou too, Cv . on (■ ■ ,ile 
thou haplefs art purfuing Clytius, thy new Charmer, (hading hi.- Clucks with 
the firti yellow Down) overthrown by the Trojan H.ro's Ai.n, re" r.ilefs of 
thofc Loves which Hill tlion entertained for Boys, had ft lain an ubjcti of Com¬ 
panion, had not a Band of Brothers, the Progeny of Fh-ucas, in c Array 
made HcaJ againft him ; feven the? nr in Numb r. and L-v.m Darts they fling : 
Part from his Helm and Shield ineffectual rebound - " ,.-t gill: graving on his 
Skin indulgent Venus turned afidc. /Lucas hi- trull,. A -lutes >!::■> befpeaks : 
Supply me with Darts (not one againil the Rutuhans null my Right hand hurl 
in vain) tkofe which on the Trojan Plains pierced fu >/:rwi r. " the Creeks. Then 
he gralps at <mcc. and toffes a mighty Spear : It ft lug piei-cca turoug.i the bra- 
t-.t-n Plates of Maon’s Sl-.icld, and his Cuirafs tog-.ncr t.-iu. l.L LLe.dt trail sTac.i. 
To hun ecrae:. up his Brother Alcanor, and will; his Light hand fuft.,ins liis fall- 


no/a-.s trarfverier at ara ilypet 
M.eoms, et r.\ )j.p;t fr>craia fs- 
m: l cum pe. c hre: f jtcr Alca- 
vor fttht /’vrr, ] ftrr.tat^e fra- 
S'tr. ’..enter:: tic ird. 


r**r.< 

the 


1 tt. t'inu 
t-i * Cite 
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' la runine malat. Li 
• jhjded ye Ill'll) •zvtb 
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Suflentat ilextra. T'raj echo mifia lacerto 
Protinus hafta fugit, fervatque cruenta teno- 
rem : 340 

Dexteraque ex Iiumero nervis moribunda pe- 
pendit. 

Turn Numitor, jaculo fratris decorpore rapto, 
/laic-ail petiit : fed non ct figcrc contra 
Pit licitum, niagnique femur pcrftrinxit Achatae. 
i Jic Curibus, fide ns printrtvo corpore, C’Jau- 

, fus . . . . 345 

Advcnit, et rigida Drvopen ferrt cminus hafta 
Sub mentum graviter prefi.i, pariterque Joquen- 
tis 

Viicem animamque rnpit traje&o gutturc : at ille 
I'Jontc ferit terrain, et craiJum vomit ore cru - 
orem- 

Tres quoque Thrcicios Borc.-e de gente fu- 
prein.i ; 350 

lit trcs, quos Idas pater, et patria Ifmara mittit; 
Per varios fternic cafus. Occurrit Haltefus, 
Auruncreque manus : fubit et N T eptunia proles, 
Jnfignis Meflapus equis : expcllcre tendunt 
Nunc lii, nunc iili. Certatur limine in ipfo 355 


Protinus hafta lacerta 

trajeflo, fugit, cruer.taque fer - 
•vat tenorem : dexteraque Alca- 
noris moribunda nervis pependtt 
ex burnero. Turn Numitor 9 ja¬ 
culo ropto de corpore f afrir f pe¬ 
tite /Ersean : Jed r,cr. cfl licit urn. 
ftgere cum contra, peftrtnxit- 
ejuc femur magni sL batu\ Hie 
Claujus c Curibus, fide ns pri- 
nueato corpore , advent t 9 et e- 
mi a us fer it Dry open rigidd 
hafta , prejfa graviter fob men— 
tum, pariterque rnpit •vocem ant - 
matnque rjus Lquer.tt j, gut Sure 
trajcSlo : at tile fer it terrain 
fronte , et vomit \.rajj':.m cruo- 
rem ore • Et per varios tofut 
ft-'resit tres Ebrc.tc’cs q:.o?:.e , de 
J.ipren.d {rente Borcer, et fret, 
quos pater Idas 9 et patria iirbs 
Ifmara mitt it ad bcllum. Ha- 
lafut occurrit iili, Auruncaquc 
manus : et A 'cptunia proles p 
Mefj'op:. s , informs equis, fubst : 
nunc bi , n r.c t/h tendunt ex¬ 
pel le re alii alios c loco : certa- 
tur its ipfc limine 


TRANSLATION. 

ing Brother: Piercing whofe Arm the darted Spear flics with uninterrupted 
Prog refs, and drenched in Blood hold? on its Corsrfe j and from the Shoulder by 
the Nerves the Arm hung imfrttnt anil dead Then Numitor from his Bro- 
th< i’s Body fnatched a Javelin, aims it at ./Eneas : But to him it is not permit¬ 
ted in hi. Turn to transfix the Utto, and it grazed on the Thigh of great A- 
c ! atts. Here Oaufus of Cures, confiding in his youthful Perfon, comes up, and 
Ervnps wounds at Di fiance with a rigid Spear, under his Chin with Force dri¬ 
ven home, and transfixing his i hroat while the Word is in his Mouth, at once 
of Speech and Life be routes him . But he with his Front knocks the Ground, 
and at his Mouth difgcrgcs clotted Blood. Three Thracians too, of Boreas’s 
exalted ! inc, and three whom their Father Idas anJ Ifmara their Parent foil font 
/, :bt War, by various Catalirophc he overthrows. Him Hulntfus encounters, 
and the Auruncian Bands : Meflapus too, the San of Neptune, with his Steeds 
confpicuous comes up: Now thole, now ihofeftrivee.ichothertobc.it ofF: In 


N O 

S4T. Dl.'tcraquc, See. This Piloire I have 
traiUJatcd htrraffy as it ftan/s in rhr Oiiginal ; 
tm»* I am icnfi »lc it will be no i-a'y Mat ter to 
make it appe.ii proL.ibic, that a J • r :n, attrr 
if IjacI madeii'' Wav through a Si.i* i; t*f lhals 
m *! C’virllet, ( > a« to wiHT.d «« M .r ;> the 

iJrc.'.P, i u.il a: [lit. i.tn.c "i i 1 *r. * - J; 


T E S. 

Force as to inflict a defperate Wound in the 
Arm of anothe:. It appears plain enough hotv- 
ctci that bo»h Wounds were made by one and 
the lame Wr.i.'on. This ail the hx: *^i!ions 
flifvv, — — I • ‘Li miffs .. ■ prcttn.-l — — juvat 


35 9. Sur.t 
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uQupnue. Ceu ventt titj o*dst 
tollunt pro:; 1 a magno cttbersy eu- 
quts animts etvirsbus i non ven* 
ti ipji cedunt inter fe, non nu- 
bih 2, nor. marc cedtt : fugna eft 
anceps dui : cmma Jtan: obnixa 
contra eos. Hand ah ter £ro- 
jantz azies, Latin.xq/uc aaes 
1 or. cur runt • pci haret pcdc % den- 
Jujfi/c vtr har.'et •vtro . At ex 
aha parte, q:d torrent impu. 
lerat fix a rotantia late, ar- 
buftaque diruta rpii , ut Pal¬ 
ias vidit A'cadat, infuetes 
irtferre pedefues aaes, dare ter , 
ga fequaci Lotio , queis Ar- 
cadibus quar.d* a,per a naiura 
loci JuaJit dt mitt ere equox 5 quod 
unum reft at egenis rel>..s, accen- 
dit virtutem fuorum nunc prece , 
nunc am arts dibits. Socii , 
fugitis ? oro, per vos, etfortia 
JaP:a ; per nomen ducts Evan- 
dr : f dc::Plaque hellu, meam^ue 
JP' m » 9 U ' 1 ' nunc Ju 6 :t acmula pa - 
:na laudts, ns fidttc pedrh. s : 
-ruti eft rumpenda jerro per hjf- 
x>i, q d parte tile dcnfjfimui 
’vtrorun: urget : 

T 


Aufonire. Magno difeordes a:therc venti 
Prcelia ceu tollunt, animis ct viribus acquis : 
Non ipfi inter fe, non nubila, non mare cedit : 
Anceps pugna diu : ftant obnixa omnia contra. 
Haud aliter Xrojanse acics, aciefque Latina 360 
Concurrunt: haret pede pes, denfufque viro 
vir. 

At parte ex alia, qua faxa rotantia late 
Impulerat torrem, arbuftaque diruta ripis, 
Arcadas, infuetos acies inferre pedeftres, 

Lc vidit .Pallas Latio dare terga fequaci, 365 
Afpera queis natura loci dimittere quando 
Suafit equos ; unum quod rebus reftat egenis. 
Nunc prece, nunc di<£tis virtutem acccndit a- 
maris : 

Quo fugitis, focii ? per vos et fortia fa£ta. 

Per ducis Evandri nomen, devitftaque bclla, 370 
Spcmque mcam, patria; quse nunc fubit remula 
laudis, 

Fiditc ne pedihus. Ferro rumpenda per hoftes 
Eft via, qua globus illc virum denliflimus urget : 
RANSLATION. 


the very Confines of Aufonia they combate it. As in the fpacious Sky jarring 
Winds with equal Rage and Force raife War : Nor they to one another, nor 
Clouds, nor Sea cn cither Side give Way : Long is the Combate dubious : All 
ftruggiing again!! them hand. Juft fo the Trojan and the Latin Hofts encounter : 
Foot to Foot is fixed, and Man to Man clofc joined. But in another Quarter, 
where the 7orient had far and wide difperfed whirling Stones, and Thickets 
from the Banks uptern, as foon as Pallas faw the Arcadians, unufed to combate on 
Fco:, turning their Backs to Latium fierce in the Purfuit, iince the rugged Na¬ 
ture of the Ground induced them to quit their Steeds ; now with Entreaty, now 
with bitter Expollulation ,the foie Expedient left him in this Diftrefs) he kindles 
rlieir Valour : Whither my Fellow-foldiers, do you fly ? By yourfelves, and your 
own gallant Deeds, by the Name of Evander, your Chief, by the Battles you 
have won, and b- iny Hopes which now emulating my Father’s Glory rife, 
trull not to your Heels. With Sword in Hand you mull burft a Paflage through 
your Foes, where that Globe of Men in thickeft Array preffes on us: This 


NOTES. 


3 ^ 9 * (far.ivff. Pirrius found dmsxa in 

al. the ancient ManufcrijH* he confuilcd » « hich, 
for the Senl’e ton, lcems pctesahle to the com¬ 
mon Reading: For which Reafon we have in¬ 
ferred it in the Terr. 

37S. P*'ngu\. .fee. All the Commentators 
I h ive lr.-n <*.-,! .m the I\ifl.ige in »h e fame 
Way as it is i . Dr. 7 rt 'fp, to wit, Shall nve 


repair to Troy, or foall *we pl-nge into the Sea ? 
Meaning that both are equally impoflible. But 
I rather rake this to be the Meaning : f'J'c 
rvujl etther do the ore or the other $ nve tnuft ei¬ 
ther p/urge tntn the Sea, cr face our Feet, or.d 
cut our ir*v through their R mis to Troy, that 
is. to the Ca/vp of Troy, nubiA 'ivc are come to 
•ehe. e from hiege. 


3"j. Ac- 
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line vos, et Pallanta tluccm patria alta repofeit. 

Numina nulla premunt : mortali urgemur ab 
hofte 375 

Mortalcs ; totidem nobis animreque, manufquc. 

Kece, maris ma"no claudit nos ohice pontus : 

Deed jam terra fug;e: pelagus, 'j'rojamne po¬ 
tent us ? 

H.ec ait, et medius dentes prorumpit in hoftes. 

Obvius huic primum, fat is adduLhis iniquis, 3S0 

Fit .Lagus : ltunc, magno vellit duin pondere 
faxum, 

Intorto figit telo, diferimina coftis 

Per medium qua fpina deJit; haftamquc rc- 
ceptat 

Oflibus lirerentem. (jiicm non fuper occupat 
Hiflton, 

Ille quidem hoc fperans : nant Pallas ante ruen- 
tem, # _ 3«5 

Dum furit, incautum, crudeli morte fodalis, 

Fxcipit, atque enfem tumido jn pulmone re- 
condit. 

Mine Sthenelum petit, et Rhoeti de genre ve- 
tufhi 

Anchemolum, thalamos aufum inceftare no- 
verca;. 


Lhr parte alta patria repofeit 
tJis et Pallar.ta tti.rem. Alulta 
n ,mir,a premur.t ncs : nos mor- 
tales urgemur ab mortali boftc : 
funt nobis tit idem anijiiecquc 
manvfjue, qtiur fum Hits. Ec~ 
i'e poi.t :.i f/rtifdif n’>s fnajno o— 
hi 1 c m jrts : jam terra clceft f 
go:: pet emus p'lagus, c 7 ‘roj..m- 
e.e ? ait b •e, t’t p>-crurnp:t me - 
dtus in den jot boftes. Primum 
Lagus, addu&us ir.iq is fans. 
Jit ob;i:s hu:. ; ft pit bunc in- 
tor to telo, dum fax. rrt 

magno pondere, qua fpi>-a de - 
dit dif.rin.17u1 C.fiis per vadi¬ 
um d r .rjl : rrreptat'.ue baft am 
batrentem cjftbus. cm PaJ- 
ianfa afhntem f per Hifbon non 
occupat tile 1 idem fperans hoc: 
r.am Pallas ex.ip-f cum ante, 
Tucr.tetn, ir.cout m, dum fu¬ 
rit , rudeh morte fodalts : at¬ 
que reiondit enfem tn tumido 
pulmone. Ibr.c petit St bene- 
luns, et Am hem dum 1 de ve- 
tuft a gente P.i.a-ti , aufm in- 
c eft arc timlamos no-’ ere it. it 

etiam gemir.i fratres, I.srtde 
Tlymberq.-.e, cccuUjl.s in Rutu~ 
Its arms. 


Vos etiam gemini Rutulis cccidiftis in arvis, 390 

T R A N S i. A T 1 O N. 


Way t our ennobled Country culls you and i’allas your Leader. They are not 
Cods who purfue us; mortal ourfelvcs rs civ art, Jo by a mortal Foe arc we 
tirg.-d ; to us as many Souls, as many Hands as to th./n belong : J.o the Ocean 
with his immenfe Barrier of Sea hems i.s in ; Now Land too is wanting for us 
to fly to: Whether into the Bo fem of Deep, or for Troy (ball ue bend our 

Courfe : Hefiid, and into the Mid If of the tnick embodied I oes burfls away. 
Him Lagus firlf oppofes impelled by Jo’s inaufpicious Fate: Him, while he is 
Ell ggi n g a Stone of enormous Weight, he transfixes with a whirled Laiev, where 
along the Middle of the Bad- the Chine divides the Ribs ; and forces away the 
Spear faff (licking in the Bones. Whom y7en/ev,> over the p. Jr ilifhon prevents 
not r.titb a Blvui, though this indeed he hoped: For as he lathes on unguarded, 
while by the cruel Death of his Companion be is driven to Maun, f-, f'ull.ts, fur- 
prizes him firfl, and buries tiie Sword in his fwollen Lungs. Next lielenush: 
attacks, and, of the ancient Race of Rluetus. Anchcmolus, who durtf Ids Step 
dame’s Bed defile. J 11 the Rutuii ni Plains you two 1 win-brothers fell, Lar.dus 


,Y O 

Pe.rptit, TM r Word, as Set jus nb 
(- vrs. rvpr l) (he D.:!.cu*tv u’ iccovrtiuc h' 
Vol. iJ. 


•; E s. 

I Spca: ; ir fturl: fo fart that if too!: fomc Time 
to rlmw U out , 

* X x 4 3, A del 
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'Vos Daucia proles ^ JimUlinus 9 
indsf.reta, grati-Jque error J,,:t 
farcnribus : at r.ur.c Pallas di¬ 
dst dura dijcrimina -zobis. iV;n 
Er andri:.$ cnjis abftuht caput 
tib : 9 Tiymbte : dexter a man us 
deesja cjiitiri: ;eJu::tn, Lande : 
digirtque Jcmi arums micaKt, re~ 
twaBantjitefern m. M<fh<s fil¬ 
ler et fudor crjr.at A~ccdas ac- 
certfis rnonitu t et ts-entes pr.e~ 
clara faZla t *ir: f in toffies. T: m 
Pallas trojicit Rb t ctea fugien* 
tem pr.iter cum bijttrts. Hoc 
Jpatium vitro, tarstumque mor^r 
ad mortem fuit lie. Nara.e 
proeul direserat •val'dam bajlam 
Hot quam Rbcvlcus medius in - 
ttreipitffugscr.s 'e, opt:me c Teu- 
thra . fratrcmque Tyren : n'olit - 
tufq: e xurru, fsrniar.imts credit 
4f,ria Rutt lorum calcibus. Ac 
<vcl:tt 9 n entis coats* opt a to in .**- 
ftate 9 pa/tor rmmutit tn. endia 
difperfa Jitois : mediis fiivis cor- 
repttt JubitOy borrida Pulcaria 
cats exter.rutur unit per lat-.s 
campos . Ilie paflor vtPl'.r 9 fe- 
dens t defpc&at o-antes jlam- 
mas . hon alitor crr.nts virtue 
focsorum coit in un;im y 


Daucia, Laride Thymberque, fimillima proles, 
Indifcreta fill's, gratufque parentibus error. 

At nunc dura dedit vobis diferimina Pallas : 

Nam tibi, Thymbre, caput Evandrius abftulit 

enfis : 

Te dccifa fuum, Laride, dextera quterit; 395 

Scmianimelquc micant digiti, ferrumque re- 
traclant. 

Arcadas acccnfos rnonitu, et praeclara tuentes 
Facta viri, miftus dolor et pudor armat in hoftes. 
Turn Palias bijugis fugientem Rhretea praeter 
Trajicit. Hoc fpatium, tantumque morse fuit 
Ho : 400 

Ho namque proeul validam direxerat haftam : 
Quam medius Rhueteus intcrcipit, optime Teu- 
thra, 

Te fugiens, fratremque Tyren: curruque vo- 
iutus, 

Caedit femanimis Rutulorum calcibus arva. 

Ac velut optato, ventis reflate coortis, 405 
Difperfa immittit fylvis inccndia paftor : 
Correptis fubito mediis, extenditur una 
Horrida per latos acies Vulcania campos : 

Hie fedens vi£lor flammas defpeftat ovantes. 

Non alitcr focium virtus coit omnis in unum. 


TRANSLATION. 

and Tymber, Daucus’s exaftly fimilar Offspring, undiliinguifhed by their own 
Parents and the Objects of their pleafing Error. But now Pallas on you fixed 
cruel Marks cf Ditiindtion: For from thee, O Tymbrus, the Evandrian Blade 
lopped off the Head . And thy difmembered Hand, O Laridus, Peeks for thee 
its Owner; the dying Fingers quiver, and gripe once more the Steel. Againfl 
their Foes mixed Indignation and Shame arms the Arcadians fired by thefc 
Suggeltions, and viewing the Hero’s glorious Deeds. Then Pallas transfixes Rhcetus 
flying acrol’s him in his Chariot. I his gave Ilus Space to live, and jvjl fo long 
Befpitc from Death. For at Ilus he had aimed from far the lturdy Spear; 
which Rhoeteus coming between intercepts, as thee he flics, moll valiant Teu- 
thras, 'and thy Brother Tyres: And tumbled from his Chariot half dead he 
ipurns the Rutulian Fields. And as in Summer, die Winds having rifen to his 
Willi, the Shepherd lets loofe fcattered Fires among the Woods : in a Trice Vul¬ 
can’s Squadrons, having feized the intermediate Trees, are at once extended in 
horrid Array over all the fpacious Plains: The 'victorious Shepherd fits viewing 
the Flames triumphant. Juft fo the whole Valour of thy Troops in one com- 


NOTES. 

40S. j’?. ifs Vulcania. This conveys a live- . ces in its Progrefs, like an Army pouring in 
3 v Idea of a devouring CcnHagt at ion that rages I Troops after Troops, 
without CLttSrouij zud l;iil multiplier its For- j 41a, 
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Teque juvat, Pal la. Sed bell is acer Halrefus 411 
Tendit in adverfos, fcque in fua colligit arma. 
Hie madtat Ladona, Pheretaque, Dcmodocum- 
que ; 

Strymonio dextram fulgenti diripit enfe, 

Elatam in jugulumj faxo ferit ora Thoan- 

tis» 415 

Oflaque difpergit cerebro permixta cruento. 

Kata canens filvis gcnitor'celarat Halacfum ; 

Ut fenior letho canentia lumina folvit. 

Injcccre manum Parcte, telifque facrarunt 
Evandri. Quem fic Pallas petit, ante preca- 
tus: 420 

Da nunc. Tybri pater, ferro, quod miilile 
libro, 

Fortunam atque viam duri per pedtus Halrefi : 
Hate arma exuviafque viri tua quercus habebit. 
Audiit ilia Deus, dum texit Imaona Halrtfus, 
Arcadio infelix telo dat pedfus inermuni. 425 
At non caede viri tanta perterrita Laufus, 

Pars ingens belli, Unit agmina. Primus Aban- 
tem 


juntotque re, Pella, Sed Ila- 
h Jus , acer belli s, ter. Jze in hof- 
tes ad-.afn, colligztque fs in 
Jr.a anna, lli,- maclat Lado- 
na t Pbetctaque, Dcmodo,um.jue 9 
diripit dextram Strymonio, ela¬ 
tam in fgulum , fulgenti erje : 
Jet it ora 'Tboantts J >> o t dfptr- 
gitjne ejuA ojfa permtxra c>uer.to 
iC'cbro . Genitor, catttnt fata 9 
cela cat filium lialatfam Jil- 
•vis: lit fenior folvit * amentia, 
lumina letb>\Parea' injtcere ma- 
r.uv: in Haaifum, f ata eri.rt- 
que cum telis E r and'i : quem 
Pallas petit, fic precatus ante : 
‘lybn pcte >, nunc da fortunam 
at me viam ferro, quod libro 
mij/ile, per peel s dun llalajl: 
tua fjicreus babeb.t b.ic arma , 
ex.:'i taf i ue •viri. Deus Tybris 
audt , :t ilia verba ; dum lla- 
Idjus texit Imaona , infelix dat 
ir.ermum petl.n sir cadi a telo m 
sit La of. j, ingens pars belli 9 
non Jir.it agmina efle perterrita 
tanta - rede -viri. Primus in- 
tcrimit slbantetn 


TRANSLATION. 

bines, and thee, fupports, O Pallas. But Halnifas, fierce in War, advances a- 
gainlt the hoilile Bands, and within the Convert of his Anns himfeif collects. 
Ladon, Pheres, and Demodocns lie knocks down, and from Strymonius with his 
fhining Blade ftrikes off the Right-hand juft raifed againit his Throat: With a 
Rock he batters Thoas’s Front, and dailies in Pieces the Bones mingled with 
bloody Brains. His Father in the Woods had concealed Halaifus preiaging’his 
Pate : Soon as the aged Sire in Death relaxed his whitening Eyes, Kva> on 
him Deilinies laid Hands, and devoted to Evander’s Arms : To whom Pallas 
makes up thus addrefiing his Prayer : Grant now, O rather Tiber, to this mif- 
13ve Steel I poife Succefs, and a Pafiage through the Breaft of Hern Haltefus : So 
fliall thy Oak pcffels thefe Arms and Spoils of the Hero. To this Addrcfs the 
God gave Far, while Halxfus fcrccncd Imaon, in an unhappy I-Iour he expofes 
his defcncelds Bread to the Arcadian Dart. But Laufus, no fmall Portion of the 
War, fuffers not his Troops to be difpirited by the vaft Havock which the He¬ 
ro made. Eirft Abas to him oppofed lie kills, the Champion and Stay of the 


N O 1 

41 S'yur in f a ■/■lligit arma. i. c. Stoops 
and cyt.fravis bn 1 >-dy bebird the Co;erf of 
bis sl-»i\.ut, pa>ticular/y bis Luckier, as /lbn. 
XU 491. 

Suh/i r t Jl-r.nis, ct fe coliegit in arma, 

Poplr* f tji.icns : -- 

41$. Solvit. Beaks the Eye-Arinf:?,— ea 


E S. 

ventia T tie Eyes [nviturning in Dearly, and fad¬ 
ing up their li'bttc. 

426. C-tdeviri tar.td. Mnft Expoilrnrs make 
this another Hvpn’hutc tbr c.v. r. iri 
but it is much more n rural »o uruLj liuuu ic ot" 
the grent H-ivock nia e by P* litis. 

X x 2 4 i i. Mpus 
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r PP'f^m t rod myttt moramaut 
P ‘£ n <‘ • Prdez /ir.tultex fterni- 

tUr > P'tr.- frt jterr.unt- r, ct vcs 
t corpora irf:p c r<{'ta .1 
Oran:, sSgrnjr.n cone rrur,:, ,r* 
quiz ducibpfj ue et •amo 1. £ v. 
tremi adderfe^t acres pupnan- 
tium ; r.ec curb a J'nvt tela ma • 
^ (one mo. err. litre Pallas 
in flat et ur- c t ; bin centra 
Laujus urget: nee atJS utri~ 
u/q ;c drfcrep.it ml turn j crant 
e .? re £ n jomrd $ fed :,ue:s fortu¬ 
ne negdrar red:tus ‘in pdtriam . 
7 amen Jupiter, regnator mag* 
m 0 /ympi, baud eft p,:JJus ip- 
ps . oncurt e > e inter ft ; me r f:,a 
fata morient ill.j ' fub n.njore 
bofie . 

Inter ea alma fjror Juturna 
in on ct lumum , y:// /<*. af medi¬ 
um avmer. •voL.rt \ur>u , 
i.vrrr-^ /,*;/*. £/, •. /Vftf / a( r, 5J • 
eft trmp.,s i.efi/lere p gn,:': e- 
go/Uftr-.r ,r. Pillar,, a ; Pat- 
lai debetur m vt fc/t: cupcrem , 
ut ej*js pa-e :j tpfe adtjjer fpec * 
/tfftr put sht late : ct J\- 
c: ‘ C* u '" ; ;«//■.. Wi 

n ) ‘f ’ Irjtu! } -u.-n s. r m 
1 ytt.hj/fa, pupa-.r. 
Pur no ; 


. Mar. jEkeidos Lib. X. 

Oppofitum interimit, pugnse nodumque mo- 
ramquc. 

Sternitur Arcadite proles, fternuntur Etrufci, 

Ec vos, 6 CIraiis imperdita corpora, Teucri. 
Agmina concurrunt, ducibufque et viribus tv- 
quis. 431 

Extremi addenfent acies ; ncc turba moveri 
'I'ela manufque Unit, flinc Pallas inftar, ct 
urget ; 

Hinc contra Laufus : ncc multum diferepat cetas ; 
Egregii forma ; fed queis fortuna negarat 435 
In patriain reditus. Ipfos concurrere paflus 
Haud tamen inter fe magni regnator Olympi ; 
Mox illos lua fata nianent majore fub hofle. 

Intcrea Soror alma montt luccurrcrc Laufo 
Turnum; qui volucri curru medium fccat 
aginen. 44'; 

L t vidit focios : I empus defiffere pumx : 

I’oli mihi Pallas 

cuperein ipfc Parens fpectator addict. 
Msec ait : ct Ibcii cellcrunt a-(]uore juilb. 

At Rutulum abfcelfu juvenis, turn julia ftipcr- 

... ba , , ’ ’-KS 

Miratus, flupet in 1 urno ; corpufquc per in¬ 


Solus ego in Pallanta furor 
Debctur 


translation. 

Eatne. Down drop Arcadia’s Sons, down drop the Tufcans, and you, ye Tro 
yins, who Heaped the Havock of die Cice'.s. both Mulls in hot Eiuountei 

joni, with Leaders and with Forces equal : 'Jhofe in the Rear prefa on the Rank- 

xroic. i\oi Joes tlie Croud leave Room to wield their Mauds nor Weapons, 
ieic 1 alias a rives on and urges the JituicL ; there in Oppofttion to him I.aulas: 
Nor i ; . much Difference i. 1 their Ages ; in Comelincfs dillinguifiicd loth : Uia 
" v 4 Return to their Country Fortune had denied. Yet he who reigns in Ilea 
ven iupreme permitted not that with each other they fliould engage ; their Dclti- 
5iy.tw.iits them foo.:i from the Hand of :i fupcriorFoc. 

1 lean w.iilc 1 urnus, who duough the Midll of ih.c Mod in his fleet Chariot 
■cuts lm W ay, his gentle Sifter warns to fly to LaufusC Relief. Soon as his 
' riem.s he viewed : ’ I is Time for others from Battle to d- fill : Agaiull Falla- a- 

one 1 am bound ; to me alone is Fallas doomed : Would to 1 leaven his S. e 

him led were tspetlaror of th, Owbatc. He faid : An.' firm the Plain the True, s 
■ it ins Comma; d lvtiicd. Fur tiic Youth, flruek v/i’h th - Evnat of the Ruiii- 
ians, .and t.,.!. imperious Ord.rq on Turnus gave'- \.i ei.iflijnetU : over ho 


K O 7 E S. 

’ . litre ij waniir, to (liew Hufle. 
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Lumina volvit, obitque truci procul omnia vifu. 
Talibus et di£tis it contra di£ta tyranni : 

Aut fpoliis ego jam raptis laudabor opimis. 

Ant letho infigni. Sorti pater atquus utrique eft. 
Tolle minas. Fatus medium procedit in ae- 
quor. 451 

Frigidus Arcadibus coit in praecordia fanguis. 
Deiiluit T'urnus bijugis ; pedes apparat ire 
Cominus. Utque Jeo, fpecula cum vidit ab alta 
Scare procul campis meditantem prcelia tau- 
rum, _ _ 455 

Advolat; baud alia eft Turni vcnientis imago. 
Hunc ubi contiguum miftie fore credidit haflxg 
Jre prior Pallas, ft qua fors adjuvet aufum, 
Viribus imparibus; magnumque ita ad tethera 
fatur : 

Per patris bofpitium, ct menfas quas advcna 
adifti, 460 

Tc precor, Alcide, cosptis ingentibus adfts : 
Cemat femineci libi me rapere arma cruenta, 
Victorcmque ferant morientia lumina 'i'urni. 
Audift AlciJes juvenem, magnumque fub into 
L'orde premit gemitum, lacrymafque cfFudit in- 
anes. 465 
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•volvitqve lumina per ejus in- 
gem c'.rp-s, psoculque obit om¬ 
nia tru.i * vif:/ f et it Centra dic¬ 
ta tyranni talibus diElis : Jam 
ego laudabor aut opimis fpoliis 
raptis, aut injtgni letho: IVle- 
us pater efl equus utrique Jbrtr . 
*Tolle minas. Fatus ha.*c, pro¬ 
cedit in medium (fqznr. Frigi¬ 
dus fanguis coit -Arcadibus m 
pracordia . Turn us dejilnit bi- 
jttgis j pedes apparat ire co- 
minus. Utque leo advolat, cum 
ab alta fpecula vidit taururn 
flare procul campis meditantem 
prct’ha 5 imago Tumi 'renientit 
band efi alia . Ubi Pallas cre¬ 
didit hunc /ore contiguum bajhc 
mijjet , cu-pit ire prior impart - 
b .s viribus , exp orans Ji epua 
fors adjuvet aufum , itaque fa¬ 
tur ad magnum j. thera : JlL tde 9 
precor tc, per bjpit/Urn mci 
patris, et menfas quas tu ad- 
'• ena adtjh , cdfis meis tngen- 
tibus catptis : i li e cemat rt.e 
rapere cruenta arma Jibi femi- 
ne.i, morientiaq; e l ,mina T./r- 
ni front me viftorcm. udiai¬ 
des Heicuies audnit j ■■ver.erriy 
premitfUe magnum gemitum f.b 
imo terde, ejfuditque manes la¬ 
cy mas. 


TRANSLATION. 

huge Ecdy rolls his Eyes, and with ferocious Afpeff all the Man aloof furveys* 
Then with thefe Words in Return to the Tyrant’s Speech moves up : Now or by 
bearing away triumphal Spoils, or by illuftrious Death, fhall 1 be finalized. 
For cither Chance my Sire is equally fortified. Away then with your ■tvi/.v %/s- 
tictis Threats. 'Ihis faid, lie advances into the Middle of the Plain. Round 
the Arcadians Hearts the cold Blood congeals. Down from his Chariot Turnus 
fprung ; on l-'oot prepares to meet him Hand to Hand. And as a Lion, when 
from his lofty Watch-tower he hath fpied a Bull (landing on the Plains aloof, 
meditating the Eight, to him flies up ; fuch is the Image of Turnus ruffling tv 
the Comlatc Soon as Pallas judged him within Reach of the darted Lance, he 
makes the firfl Advance, with Strength unequal, tryin« if Fortune by any Means 
will aid his bold F.ntcrprize; and thus to the loft)’ Heavens himfelf addrefll-s . 
II)’ my Father's I lofpitality, and rhofc Boards which thou his Gut It didfl vific, 
Aleidcs aid, J thee implore, my arduous Attempt : May Turnus in the Paws 
of Death behold me lirip him of his bloody Armour, and let his living Eyes 
endure the prhtfnl Sfht of a. vielorio :s Foe. Aleides heard the Yuufi, and 
deep in the Bottom of his Heart a heavy Groan luppivfiis, and puu s f. rth tin- 


NOTE S. 

4 * n. S-,rn p iter ft'-ut ■ tri-ue efl. Thi'is . and drtnpnuc r .i-- * , mem F. ? i-df, rh* 
.\ . 1 w 1*r to w . ; / m 1 v.mniinp hid l*« 1 \ j l': ht uJ 
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*Ti/m Ju:i:er gent tar Herculis 
ojfattsr n hum a mu is dibits : 
Jua dies flat ruiyue : dl omni- 
6 '/s breve et irreparabile tempus 
vita : Jed c' tenderc famam f'ac- 
tis, hie ett op-is r trtutis. ‘Tut 
nati Oeum cectdere J:.b altis 
m cent bus t froja.‘ : yutn Harpe - 
don, rrica pngemes , c ccid.t unit 
cum il’is : etiam fua fata mo 
cant Turnum % per. entt yue ad 
metas dati f;bi. S/e Ju¬ 
piter att % at yue rtjcit oeulos 
ab a—vis Ruti * rum, 

At Valias emittit L attain 
magnis •ambus ■ diripit;ue ful 
gentetr. enjem . a, d vagina, Il¬ 
ia r.-olar.s ivetdit yi-d jumir.a 
tegmina furgunt burnt ns y at yue 
molira •vtavs (ioi per or.:s elypct y 
tandem c'tam Jlrm\'tt de tnagno 
carport ‘I'urnt, JJ), Jurn >s, 
diu mi brant t:bur 9 fr*trji\uw 
acuto ferro , jj it i ! l*id m Pal- 

lar.ta y a'y e :ta utur • afpicc, 

hum nodr m telum Jit rr.e^e pe- 
netrab:le, lh\erat i at >ujp-s 
tell frar.fot-herat ir.cd.urn . lype . 
im •vibrant! ifiu, e-, m t.t ter- 
ga f'errr , tot ,trts , cum pellit 
taun ,it\umd.Ta tries obent 
rum, pefra-^ue nor at t.rsc..‘ f 
et ,ngcm p.Jl i. 

T 


Turn genitor natum di£tis afFatur amicis : 

Stat fua cuique dies : breve et irreparabile tem- 
pus 

Omnibus eft vitie : fed famam extendere fa£tis. 
Hoc virtutis opus. Troja: fub moenibus altis 
Tot nati cecidere Deum : quin occidit una 47 o 
Sarpedon, mea progenies : etiam fua Turnum 
Fata vocant, mctafque dati pervenit ad aevi. 

Sic ait, atque oeulos Rutulorum rcjicit arvis. 

At Pallas magnis emittit viribus haftam ; 
Vaginaque cava fulgentem deripit enfem. 475 
Ilia volans, humeri furgunt qua tegmina fum- 
ma, 

Jncidit, atque viam clypei molita per eras. 
Tandem etiam magno ftrinxit de corpore Tur- 
ni. 

HicTurnus ferro prmfixum robur acuto 
In Pallanta diu librans jacit, atque ita fatur : 
Afpice, Hum mage fit noli rum penetrabile te- 
lum. 481 

Dixcrat: at clypeum, tot ferri terga, tot ruris. 
Cum pellis toties obeat circunnlata tauri, 

Vibranti cufpis medium tranfverberat ictu, 
Loricneque moras, et pc&us perforat ingens. 485 
R A N S L A T 1 O K. 

Then the Almighty Sire w 


avinii'.ig '1 cars. Then the Almighty Sire with th.cfc kindly Words his Son be- 
fpcahs : lo every 0 : 1 c his Day is ii\ed, a (hurt and irretrievable 1 erm of Life 
is given ro all ; but by their Actions to lengthen out their Fame, this is \ ircue’s 
t at'k Under the lofty \\ alls of Troy io many Sons of Cods have fallen : 
Nav vv itli r!s 
and ro the 

the Rmulians rhiovvs away his F.ycs. 

flat P.ilias with v..ft 1 orce hurls a Spear, and l.rth from the hollow Scabbard 


them Sarpedon my own Offspring feil : Turnus too his Delliny calls, 
r utmoll \ erge of Life he is arrived. He laid, and from the Helds of 
ans rhiovvs away his F.ycs. 

his with v..fl 1 orce hurls a Spear 1 and l.rth from the hollow Scabbard 
tears liis lt.ming Blade. '1 he V. capon 11> mg lighted where tar "high Armour on 
ttic Shoulders rile, and, opening its Way through the Kxuemity of the Shield, at 
ler.ntb too on the great Bod)’ of I urnus grazed. At this i until' long poiftug a 


ana 


Javelin tipped with fharpened Steel datts it at Pallas, 
vv lu tin r outs be not the more penetrating Dart, lie fail, at 
iug Stroj e tl.e jiu/v Point pierces through the Mid !’.idd 


IT too 

j'.'.tl.-f 


if Lon, h 

it around, 
itli :t hideous C, 


many of i.rafs, wale the Bull's i fit) 
ai d tie 1 High the t 01 llct'r. cu.t'broa'. 

Hi. He m vain wrenches out il n_ la. 
N O T I- A. 


tints lpealts : hee 
i with a quiver- 
t , --ygb fo many 
la ia times ennom- 

>i- tt.. : rises ltis Breall 
'.g Weapon from the 


1! 

f. 


l. ; - 


I. H 


!v. fj m.niv 
I J l.irt Wcic 


A 


A'-- b 
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I 


.t l.-r 


• bully 


b ■ 


•.>/* 


r.at \r 'tr.t, 
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Jlle rapit calidum fruftra de vulnere telum : 

Una eademque via fanguifque animufque fe- 
quuntur. 

Corruit in vulnus j fonitum fupcr anna dedere ; 
Kt terram hoftilem moriens petit ore crucnto. 
Quem Turnus fupcr affiftens, 490 

Arcades, base, inquit, memores mea dicta re- 
ferte 

Evandro : qualem meruit, Pailanta remitto. 
Quifquis honos tumuli, quicquid folamen hu- 
mandi eft, 

Largior. Haud illi ftahunt ZFnt-ia parvo 
Hofpitia. Et Irevo preffit pede, talia flatus 495 
Exanimum ; rapiens immania pondera baltei, 
Jmpreflumque nefas ; una fub nodle jugali 
Cmfa manus juvenum foede, thalamique cru- 
enti: 

Quae bonus Eurytion multo cmlaverat auro : 

Quo nunc Turnus ovat fpolio, gaudetquc poti- 
tus. 500 

Nefcia mens hominum fati, fortifque futune, 

Et Jervare modum, rebus lublaca fecundis ! 

1 urno tempus crit, magno cum optaverit cm- 
tum 

Intactum Palianta, et cum fpolia ifta, diemque 
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lllc fn-Jira rapit ca lid., m telum. 
de •v here : fanpusfque antmuf - 
9 l i e fcqaur.tur ..r.d eademque n/ia. 
Corrurt tr. •vulnus j arm a dedere 
fonitum foper cum ; et martens 
petit b'Jhlem terram erttento ore• 
Super q: em. Tur-.us ajf./lens , in- 
quit : gr ades, memcres ret’erfe 
bac mea difia E:ar.dr>: re - 
rr.itto fi!iutn Palianta ti, qua¬ 
lem merust. ifjUrs b:nz* tu¬ 

muli eft, q. icjuid folamen bu¬ 
rn andi ejl , lurgior hc c. JEncYa 
hofpitia Jlahunt ills bo d partes. 
Et fat ns tajia f prejfit cum ex - 
am mum /.-< vo pede j rapiens tm- 
viania p.ndera kalte: f r.efafqut 
impreffuit} in eo (at m <«'i ja- 
ver.um faerie e./fa ;a\ic Jub 
nr.d jurats noch , tbalamiqne 
fadll cruent: J q .£’ bonis Eu- 
ry tten c . lat erat multo a >ro : 
:uo fp Uo nunc ‘T rr.us ovat, 
gander >: e potitus eo. O mens 
born mum ref? a fati fvturccqve 
for ns , et fer>: are mod f.fa¬ 

ta ta f undts rebut ! ent tempus 
Tu • no y cum opt a crit tmtnm 
mapio pre;io in: a Slum Pailan¬ 
ta , et c rr. ot eri: i/ia fp'lta, 
diem rue quo inteifecic com. 


TRANSLATION 

Wound : At one and the fame Paflhgc the Blood and Soul ifi’e forth. Down 
on his Wound he ruflics ; over him his Armour gave a Clang, and in Death 
with bloody Jaws he bites the holiile Ground. Whom Turnus bellriding: Ye 
Arcadians, fays he, to Evander faithfully thefe my Words record: in fucli 
Plight as he deferred 1 fend his Pallas back. Whatever Honour is in a Tomb, 
whatever Solace in Interment J freely give him. His League of 1 ricndfliip with 
y linens fliall coll him not a little- And thus having {poke, he prilled with his 
I eft foot the brcathlcfs Corpfe ; tearing away his Belt’s enormous Weight, and 
the horrid Story with which it wao embofl'ed"; (in one nuptial gilt a Band of 
Youths barbaroufly murdered, and their bridal Bees bath. tl in blood, which the 
ingenious Eurytion had carved in copious told: In wl.n,. Spoil Turnus now 
r iumphs, and exults in the Poflefiion, jih the iviindsof Iv.ci; to l ate and future 
Events, and to practife Moderation blind, fill with Pmlj e:ity elated ! The I ime 
full come when '1 urnus fliall wifn witli all his Soul that Pallas by him had not 
been touched, and when tlicfe Spoils and this Day lie fliall detcll. But Pallas, 


NOTE -S’. 
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^03. 7 rn. tempus eri: s Szc. Literacy, To 


Tn rnus the Time p. all be erf rn he P all 7 r- - he 
bad pure ha fed at J gnat Pn e tee t: t Laving 
tot (heA I’.Olas. 


A ri 


5 



344 P. Virg. Mar. £neidos Lib. X. 


-dt Jocii fre juentes refer unt Pal- 
lar.ta, irnpojitum fcuto multo ge- 
m 'ttu lacrymifque. 0 PaJla, re- 
diture dolor, atque magnum dc- 
cus parents / bate diet pnma 
dedit te btllo, btec eadem arfert 
te ; cum tamen linqttit ingcntet 
acert-os Rutulorum , 

.A4.- jam fama tar.zi mail , 
fed cert tor aucior ejus ad-volat 
jdEntcr j fuox ejfe in tenux dtj - 
cr inline let hi, cfle tempos fuc- 
currcre ferjis Teucrit . /Ene 2 $ 
met it (piaque proxima gladio, 
ardcrifjue agit latum It mi r cm 
ferro per agmen • qua rent te, 
"Xurre, Juper bum r.iva cade. 
Pallas, Evander, omnia funt 
in o.ulis tpfis : imprimis men 
foe, quas prtmas tunc ad'vera 
adiit, dextre ;ue data, lltc 
rapit quatu'ir j <ivenes, » teat os 
Sulmcne, tot idem, q-os Li fens 
cd.icar , 'id•ventes : q ,os sd. mo- 
let inferias vmbrix Pallanti*, 
perfundatquc Jlammas regt i|. 
lorum captiuo fangutttc. Jr.de 
cum prc.ul tender et in fen fain 
baft am Mago j tile J.ibtt afu, 
<ac tremebunda baft a fuperstlat, 
et amplecfens genua, fupplee 
efatur tali a : per patr-.zs ma¬ 
nes, et fpes /urgentes lull, 


Oderit. Atfocii multo gemitu lacrymifque 505 
Impofitum fcuto referunt Pallanta frequentes. 

O dolor, atque decus magnum rediture paremi ! 
Htec te prima dies bello dedit, ha;c eadem au- 
fert: 

Cum tamen ingentes Rutulorum linquis acervos. 

Nec jam fama mali tanti, fed ccrtior auftor 
Advolat AEncae : tenui diferimine lethi 511 
EITe fuos ; tempus verfis fuccurrere Teu cris. 
Proxima qureque metit gladio, latumque per ag¬ 
in cn 

Ardens limitem agit ferro; te, Turne, fuper- 
bum 

Ctede nova, qurerens. Pallas, Evander, in ipfis. 
Omnia funt oculis : menfic, quas advena pri- 
mas 5 1 6 

Tuncadiit, dextraeque datre. Sulmone creatos 
Quatuor hie juvenes ; totidem, quos educat U- 
fens, 

Vivenfes rapit: inferias quos immolct umbris, 
Captivoque rogi perfundat fanguinc flammas. 

Indc Mago procul infenfam cum tenderct haf- 
tam ; 521 

Illc aftu fubit, ac tremebunda fupervolat hafla, 

Et genua ampleftens eft'atur talia fupplex : 

Per patrios manes, et fpes furgentis Iuli, 


TRANSLATION. 

flrctched on his Shield, a numerous Retinue of his Friends with many a Groan 
und I car back to the Gcwtp convey. Oh ill-fated Youth, who to thy Parent (halt 
return his Oriel and ample Glory both f This Day firli gave thee to the War 
the fame fnatchcs thee away; pet after thou haft left vaft Heaps of Jlauvbtcnd 
Rutulians. 15 

And now not mere Rumour, but an unqueftionablc Voucher of great Difaller 
flics toAEneas ; that his Friends were on the \ erge of utter Ruin ; that it was 
high l ime to fuccour the flying .Trojans. * With his Sword he mows down 
whatever was near him, and with the Steel impetuous forces a wide Pafl'age 
^ rough the Hod ; in quell of thee, O 1 urnus, proud of thy recent Slaughter. 

I a las, Evander, all are full before his Ryes: The foil Banquets in which then 
u Cuicft he joined, and their Right hands of FrieudJLip given. Here four Youths, 
the Progeny o! Sulmo, and as many more whom Ufcns bred, alive he fnatchcs • 
whom as Victims lie may offer to the Shade of Pnllm, and drench with their 
captive Blood the Flames ot his Funeral-pile. Next, when at Magus lie aimed 
tu rn far his iiolhie l.an.< ; , he a'tfully Hoops, and over his Head the quivering 
J..vehn P.ic-, .md call racing h s Knees him fupplian; he thus addicfles : lly ihy 
1 ...aci s Mu. -... and the Mopes of thy rifing Son lul , j implore tl.ee fpare this 

Lite, 
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Te precor hanc animam fervcs natoque, patri- 
que. 5 2 5 

Eft domus alta ; jacent penitus defofta talenta 
Caelati argenti ; funt auri pondera facti 
Infeflique mihi : non hie viftoria Teucrum 
Vertitur : haud anima una dabit diferimina tanta. 
Dixerat. /Eneas contra cui talia reddit : 530 

Argenti atque auri memoras qua; multa talenta, 
Natis parce tuis ; belli commercia Turnus 
Suftulit ifta prior, jam turn Pallante peremto. 
Hoc patris Anchifa; inanes, hoc fentit lulus. 

Sic fatus, galeam laeva tenet, atque reflexa 535 
Cervice orantis capulo tenus abdidit enfem. 

Nec procul iEmonides, Phcebi, Triviaeque fa- 
cerdos, 

Infula cui facra redimibat tempora vitta, 

Totus collucens vefte, atque infignibus armis ; 
Quem congreffus agit campo, lapfumque fuper- 
ftans 54 -° 

Iinmolat, ingentique umbra tegit. Arma Se- 
• reftus 

Le£ta refert humeris, tibi, rex Gradive, tro- 
pasum. 

Inftaurant acies, Vulcani ftirpe creatus. 


prec.r te 9 fcrr.es bare on in: am 
n-jra >w> p'.rri ue J£f: n ihi al¬ 
ta d.»ui\ tj/ei.fa c hr* ur¬ 
ge -t ja ft ben t s >! f if: 5 funt 
m'.ht pr.ndera „:ir> f tnfeeli- 
que : t >■.£} na TV r.'m -ver - 

f.tur hie : una non da- 

b't tanta d-fenmira. fvfn^us 
dixerat : i.:i • ent’-a /F.rcos 
rcd.l t tjfra, parte t as * ar:s 9 
n: It . f < hnti argenti a* e au¬ 
ri q ■ at *v.‘/73lr jj ; •/" 'nip-tor 

f Jiu! t Hht c-mme-cia b •• % jam 

turn Palia me peremto, A4 r*,*% 
p Itrrs in /.'fat le .tiunt bee, 
J.VI j f nt t bi \ Fatus fic . te¬ 
net vale m hues rn'inu, atque 
a! ■ ,t.r enfem tenus C -pilo re- 
fc a c<r tee r jus or.tr.t’-s, A T eC 
tv. t JEm ra les prtn v/, f> Crdyt 
Poach , ‘Tr •vi, • q:.e cui tempe¬ 
ra irf la red:tint fa>*d . itta, 
i In totus Coll icr.s e.'ie t;uc 
tr.fpr.ibus armtt. /E- 

Ilcas xOtnrrtffut ag't campo, fu— 
pet/farf ::c xir.molai cum lap- 
fun:, re^it ?: c inge’tt umbra 
m ; r *is. Serrflvs -eject ejas ar¬ 
ena her a b mens, ttopiutr. t bi f 
re.K Cradi : c. Cxculus f creatus 
flips Fit [cam, 


TRANSLATION. 

Life, both for a Son and for a Father’s Sake. A lately Manfion I polL-fs; 
Talents of Silver embofled lie deep lodged under round; Maffes of \viought 
and unwrought Gold I have : It is not here the Vitfory of the Trojans turns : 
One poor Life will not fo great a Difference make He laid. To whom 
j^Eneas thus on the other hand replies : Thofc many 1 nhiits of C->oId and silver 
you mention referve for your Sons . All thofe Law find mutual Stipulations of 
War Turnus firft cancelled from the Moment Pailas by kin w s flam. So chimes 
the Manes of my Sire Anchifes, fo my Son lulus. 1 his fail, b- grnfps l* 1 ' Mel- 
met with his Left-hand, and bowing back his Neck, as he brgg; l for -_" r 0’» 
plunged in his Throat his Sword up to the Hilt. N. r far from hence -A.nv>- 
nides, the Prieft of Phccbus, and Diana, whofc Temp!. ", a Mi.re with hoiy ‘pi¬ 
lots bound, in his Robe and burnilbed Armour all r. lo! ■ nt. lli.n cm oyntciing 
lie drives along the Plain, and Handing over him faMen ' -iers lnm a \ uiii.i, and 
covers him with tiic deep Shades of D.-.t/h. Sercftus gu luring up his Arms hears 
diem away on his Shoulders a Trophy to thee, O Mars, Hern Monar.li of tiie 


NOTES. 


^27. Auri faffi, Sip'vfi.’*; O'.'! rzvrru-b 
into Fafciy Statu‘i t &'-■ I'f V ‘ Pgam is Bul¬ 
lion, 

53^* Irf-da — vit-a. The Jrfula was a Sort 

Vol» !!• 


cf Dsartrm v/cv.c hy Prirflc 
funs; the*. »'<'* *• is 

that hung down lrom it oji 

V s 


nnd IIInH rioui Prr- 
»!ip Lab^l o til.ct 
either Sitie.. 


546 . Pjcctrot, 
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Umbrtf '•'Crrcrr mint thus Mar- 
fjruutuft am ant a Jet. Dr.r- 
djnides f rtt cr.ntra .eug, Um* 
bi*o dcj^cerat Jinx fir am Anxurxx 
ft tot-m ot hem clypti fer- 
ro . Jl!? direrat alt’vui rr.a ■- 


num. crediderat ue vim affore 

i-crbc, f. ’-ebat:. 

ur artmum 1 cvh 

fertajji , 

prom: 

e itfue card turn 

et longos 

arn ; j 

pb'% r ar .uttut 

contra. 

<• fit 

j e 1 ful enttb 1 

artr.ts, 

n UC ’•] 

\ > r.'.pba Dryope 

credrat 

Fauno 

Kii/'wcsf/r t tb- 

viut oht 

li t J-',e 

arile •// yiine.-p : 


illc, bajia reJufla , :mpc;ut ejus 
hrt. am , xyenf ue onus xlypet. 
Turn 1 err& dit-’ bat c put cius 
orant s ne ,ux. . am, it para> - 
tis dx.e'c mult a $ pro oltte-J ue 
tepen-gm trurxc it:, }atur b.,c 

f per tnixn'CO peSi re : hofis 
met- er.de , r.unc ja.e xjlbtc. Tus 
optima miter r.on ,or.i.et re bu¬ 
rn:, oner,ibit:e membra patr 0 
Jcpulcbro • hn$ue»t fern alttt- 
bui f out x.nda feret tc merfum 
£unite, imp-ijl’j.c p t f:es lam¬ 
bent tua vulr.era. 


Ctcculus, et veniens Marforum montibus Umbro. 
Dardanides contra furit : Anxuris enfc finiftram, 
Et totum clypei ferro dejecerat orbem. 546 
Dixcrat ille aliquid magnum, vimque affbre 
verbo 

Crediderat, cceloquc animum fortafie ferebat ; 
Canitiemque fibi, et longos promiferat annos. 

Tarquitus cxfultans contra fulgcntibus armis, 550 
Silvicolte Fauno Dryope quem Nympha crearat, 
Obvius ardenti fefe obtulit. Jile reducta 
Ei'ricam clypeique ingens onusimpedit hafta. 
Turn caput orantis nequicquam, et multa pa- 
rantis 

Dicere, deturbat terras ; truncumque tepen- 
tem 555 

I’rovolvens, fuper hrec inimico pe£lore fatur : 
Iftic nunc, metuende, jace. Non te optima 
mater 

Condet humi, patriove onerabit membra fe- 
pulcro ; 

Alitibus linquere feris ; aut gurgitc merfum 
Unda feret, pifcefque impafti vulncra lam¬ 
bent. 560 


TRANSLATION. 

Field. Cxculus, born of Vulcan’s Race, and Umbro, come from the Marfian 
Mountains, renew the Fight, i he Trojan Prince with Fury again!! them burns: 
Anxur s Left-arm and his Buckler’s whole Circumference he with his Sword had 
ftruch off. ^ Some mighty Spell he had pronounced, and imagined there would 
the W ord, perhaps exalted his Soul to ldeaven with vain Hopes, 
and proinifed hi-mfelf grey Hairs and Length of Years. On the other hand 
1 arquitus. whom to iilvan Faunus the Nymph Dryope bore, in his refulgent 
Arms exulting, to the incenfed I-lero himfelf oppofed. He, darting a Spear 
with full force, renders his Corflet and Buckler's vail Bulk ufelefs for Defence. 
Then Itrikes down to the Grojnd his Head as he begs in vain, and is in a£t to 
p-ead at large ; and, tumbling the warm Trunk, over it thefe Words pronounces 
from his nollile Bread : J here now redoubted Champion lie. Thcc in the Earth 
thy giacicus Mother Hull not lodge, nor in thy native Soil load thy Limbs with 
a Grave ; to Birds of Prey thou {halt be left; or funk in the Deep the Waves 
lhall bear thee uown, and hungry Fifties fuck thy Wounds. Forthwith Anticus 


N O 

546. Dejecerat, &c. i. r. Umbro bad [truck 
.Anxur 1 L.eft- band jujt ’u.'ben /T’ncas came up 
egetnft bun. a his, and fume other embar¬ 
ked Sentences, occur particulniiy in this n ole, 
which plainly fhew F'ugxl had n t put the fin* 
ithing LJand to it. 


T E S. 

5?a. ReduPJa hafta. i. e. Drawing back hi 
Spe,ir ro dart it J r om him ivithfull Force. In 
the fame Scnfe red,Pitt remit fignifie* the labour¬ 
ing Oars, or Oan plied iuitb Vigour. Ain, 
V111, 650* 


564. Tacit :j 
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Protinus Antasum et Lycan, prima agmina 
Turni, 

Perfequitur, fortemque Numam, fnlvumquc Ca- 
mertem, 

Magnanimo Volfcente fatum ; ditiffimus agri 
Qui fuit Aufonidum, et tacitis regnavic Amyclis. 
./Egmon qualis, centum cui brachia dicunt, 565 
Centenafque manus, quinquaginta oribus igncm 
Pectoribufque arfilTe ; Jovis cum fulmina con¬ 
tra 

Tot paribus ftrepcret clypeis, tot ftringcret 
enfcs. 

Sic toto rTneas defrevit in requore vidlor, 

Ut femcl intepuit mucro. Quin ccce Niphtei 
Quadrijuges in cquos, adverfaquc peclora ten- 

dit: _ 57 1 

Atque illi Jongc gradientcm et dira fremcntcm 
Ut vidcrc, nietu vc-rli, retroque ruentes, 
Effunduntque duccm, rapiuntque ad litora cur- 
rus. 

Interea bijugis infcrt fc Lucagus albis 575 

In medios, f'raterquc Liger : fed iraior liabcnis 


Protinus perfejuitur Antaum* 

et Py.an, prima agmtrj 'J ur- 
m, fo'temq e bt: mam, fuitmm- 
cue Cair.srtrm, fatum 
r.:mo Pdf cr.tr ; j : f’J't tbttfii- 
m. s a^ r t iinfiiurn AuJortdum 9 
et regnamt ta■ ir:t Amychsw 
Qjialts .a’on , rut tii.unt fu¬ 
ll Ve centum b-a hi a , centenaf- 
Cfuc manus, cr igntni arjijfe c 
(j tnquagtnta erlh-.t ptciutibuj- 
rue 5 cm ftrcperet t : fa'thus 
clypeis contra julmwa 
et Jiringeret tor erfes, o.t JE- 
l.eaiy *uiR$r j d~fe£ it in toto 
t yuore, ut ft met mu ra g .idii 
in epuit c:cd '• 2 $u’n ecce ten- 

dr t ir> tfuzJr’J l_es r 1 ci. A i- 
phrvi arinjcfo . e ptd r a : at- 
q.,e tlli cijwia . t . ut*rc cum 
hnoc gra..:er:t!ni, ct fremcnttm 
dir a 9 • erft rr.rt , r-inttf ue -ff- 
t r z, cffur.i/unt<jue th cupr¬ 
um st cvr s ud lito-a. Jnte- 
rr.i L ag s ’'Jert fe in rne- 
dci j.b s b)-‘-yil, I.if e- 'rye e- 
.1 -sf- ’r. . jJ four Jl.oltt c- 
uua Laben:s t 
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and I.vcas, Turnus’s fore:no;l Leaders, he purfues, and valiant Nums, and Ca¬ 
rriers in yellow Gold rrftl.cut, from magnanimous \ olfce. is fpru £ ; who of ail 
Aufonia’s Sons was richcft in Land-eilute, and over Amyckc, the City of iilen-.e, 
reigned. As Ar.geon who, they fay, .had an hundred Arms an.! r.n In:mired 
Idands, and flalhed Fire from fifty Mouths and Breads ; when agr.inil the Thun¬ 
derbolts of Jove lie on fo many equal Bucklers dallied, uuiheathcd f> many 
Swords. |ull fo the victorious vEneas wrecked his Fury over all t! c ! lain, 
when once his pointed Steel was warmed nsilb Blood, Nay agaii’.ft the 

four harnefieJ Steeds of Niphmus and their Jury Cliclls he advances: But they, 
foon as from fur they faw him marching up, and breathing dire K'. vcnge, with 
Affrightmcnt wheeling about, and rufi.ing back, they tumble out ilie Chief, and 
whirl tiie Chariot to the Shore. Mean while Lucagus in his Chariot drawn by 
two white Steeds flings himfelf into tiie Midlt of the Squadrons, and his Jhother 


N 

cG 4. Tj. it is j 4 my lit, A myr!:r was n City 

of Latiutn near ' Ter*'c:ra, which is f-"d to 
have 'li nngh the pre. of 1 crt>us Silence 

of the Inhabitants. For, the City having been 
fieipiently tlxivin into the lemnft Confufirr 
by falle A rents, at 'cngtli a Ltw was made 
tlla* n nr tl.iai.d ever m-rdiott the Appnmh 
of an E—etr y. S' that, w*.-n 'he Enemy ae 
t'.r ly adv.mt •* tls, C.tr v/ f- foddc' Iv cicnuHc.J 
lor \h attt u( l.ri.i.) I r ( ..:grtse. Hint. I j 1 


> T E S. 

Lucil’vt, 

Mi hr r.ecrfl'e efi 'c j ui • nam f to Amy dm ta - 
CCrdr. pernj/e. 

c;6S. 7c pnnb s cl\pc : t. i. r. 77 i.al in 
Number /• in IIi .j■ ' .•/r>r , t 

^71. Ad c-fj prSIor*T h' r , I t’ «nL, is 
rnth'T hr umlrrHool o' 1 hr R .»«*5 « I the 
Str^ds th n ol thr R i.ip ; r ;■ 1 ''f **mc .» imi-h 
h j»hcr Idc.i u*‘ ll*c Hciu 0 \'.*Uu..r.. 

s'):./. . .q r, fee. 
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348 P. Vi r g. Mar. ^neido’s Lib. X. 


•••.*»* L.,r i'us Totnt firicl-.m 
bs:.d tu/it cos 
J -re-'*;! fe • •jfj - e z jffp/.'j 

Ir j-nj e afn^tutt .~i-ver fa ha 
pa. C‘>: r pit: /ur cs* 

Ci<; H $/*:. d.s, ne. x vnis 

turrurs s 2 . blits, out ca'pzs 
Pbrygi, r : run. fr.it belli et 
tui eevi debit .r bis rer*>s. 
‘X'.'lia di£}a volant late a • e 
J ati0 : Jed ct *7r a < - j he¬ 

rns n r ,n par.it did:a ion:r.i ; 
rsam to vet j:r-/u-i it if err.. 
X* casus, t prtn s 3 pendens rt 
•t-eth-a, a.i r.uit hj get sets, 
*z r ,7 t,ir f p. :n.r !.. :o pede 
P r J df ; h fa j.dit per zrr. .s 
c:a> ftb.er.tti c/-,pe : t turn per- 
f r >t irCxxtm meters 1,1c ex- 
C: *JJturtu t tvorih ndus r-clz.i- 
tur ar . :s p:ut /Eneas 

cj* ::*• a marts dtp} it: Luc are , 
TU,l : jS-rtz fu^a C .u-jrttf. V’Otlt • 
d-t '-'.4 iu*ru f, a tnn.eeu.tr,- 
br,c vert ere coi e h ft hut y tu 
3 Pf'» fa! cr.s >::.s 9 uf’is jag a. 
Jta fat s h ,- f arnpu.t 6 :- 
j'X cs - frater, delsp fun 

e.j'r: Curru, ter.debut inerit.es 
pal mas : 


Fleflit equos; ftriclum rotat acer Lucagus eil* 
fem. 

Haud tulit iEncas tanto fervore furentes: 

Irruit, adveriaque ingens apparuit hafta. 

Cui Liger : 580 

Non Diomedis equos, nec currum cernis A- 
chilJis, 

Aut Phrygite campos : nunc belli firm et aevi 
His dabitur terris. Vefano talia late 
Dicia volant Ligeri : fed non et Troius heros 
Dicta parat contra j jaculum nam torquet in 
hoftes. . S8S 

Lucagus, ut pronus pendens in verbera telo 
Admonuit bijugos, projedto dum pede lsevo 
Aptat fe pugnae ; fubit oras hafta per imas 
Fulgentis clypei, turn laevum perforat inguen. 
Excuffus curru moribundus volvitur arvis. 590 
Quern plus .Eneas diiftis affutur amaris: 

Lucage, nulla tuos currus fuga fegnis equorum 
Prodidit, aut vanas vertere ex lioftibus umbrte ; 
Ipfe rotis faliens juga deferis. Htec ita fatus, 
Arripuit bijugos. Frater tendebat inermes 595 
lnfelix palmas, curru delapfus eodem. 


TRANSLATION. 

I ;ger : Pat with the Reins his Brother guides the Steeds ; fierce Lucagus flou- 
ni.ies the na:.cd word. Them raging with fuch Impetuofity Asneas could not 
bear tin he rutlies, and majeltic Food before them with his Lance oppofed. 
10 whom i iger: You fee not here the Steeds of Diomed, nor the Chariot of 
Acuities, or t:ie Plains of Troy : Now on this Ground fliall a Period to the 
v ar and thy life be given. Sucli intuiting Words from raving Liger are let 
By : Hut fomewhat elie than Words the Trojan Hero in return prepares ; for 
again.! ins hoc a Javelin he hurls. As Lucagus ftooping forward to the Lafh 
won a Hart egged cn his yoked Steeds, while with his Left-foot thrown out 
before he fits him for the Fight; the Spear pafi’es through the loweft Border of 
his mining buckler, then pierces his left Groin. Tolled from the Chariot in the 
Pangs of 'Jeatn he wallows. Whom Ahieas, piteous as be ivas, in bitter Terms 
active lies : I ucagus, ’tis not the Slownefs of thy Steeds in Flight thy Chariot 
hatu betrayed, nor have empty Shadows and Phantoms turned them from the 
JFos ; thyielf lpringing from the Wheels deferteft the Chariot. Thus having 
* UK » ieized the Steeds. His haplefs Brother leaping down from the fame 


NOTES. 


tt)J. Xnjcagc, Ac. This. I camiot help 
* &a ;-' r y pfior Sentiment, an iil-tirr.cd 
.Ailretaken ct Wit, quite unworthy br.th of 
Che i-\»ec and his Hero, Virgil appears to 


have been led into it frGm too great Fondnefs 
for Homer, whom he would needs imitate even 
in his BJemiflicsg 


G oS. V: 




P. Virg. Mar. ^neidos 

"Per te, per qui te talem genuere parentes, 

Vir Trojane, fine hanc animam, et miferere 
precan tis. 

Pluribus oranti /Eneas : Haud talia dudum 
Dicka dabas : morere, et fratrem ne defere fra- 
ter. 600 

Turn, latebras animre, peflus mucrone recludit. 
Talia per campos edebat funera du£tor 
Dardanius ; torrentis aqu^, vel turbinis atri 
More furens. Tandem erumpunt, et caftra re- 
linquunt 

Afcanius puer, et nequicquam obfelTa juven- 
tus. 605 

Junonem interea compellat Jupiter ultro : 

O germ ana mihi, atque eadem gratillima con- 
jux ; 

Ut rebare, Vc-nus (ncc te fententia fallit) 
Trojanas fuller, tat opes ! non vivida hello 
Dextra viris animulque ferox, patienfque pe- 
ricli ! 610 

Cui Juno fummifia : Quid, 6 pulcherrime con- 
jux, 

Solicitas n-gram, et tua triftia dicia timentem ? 

Si mihi, qure quondam lucrat, quamque efi'e dc- 
cebat, 
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oro per te, per parentes, ?s f 
genuere te talem, Trojane vir, 
J'tne banc antmam , et miferere 
prccantii, uSneas ait ilia cran- 
ti pluribus verbis: baud dabtse 
talia ti c:a dudum : tnorere, et 
frater, ne defere fratrem. Turn 
recludtt peclus, latebras ani¬ 
mat, mucrone. Dardanius dus¬ 
ter edebat talia funera per 
Campos ; furens more torrer.tie 
a. u a , nett atri turbinis. tan¬ 
dem udfeanius puer, et juven- 
t::s cbfejfs nequicquam erumpunt 
et relinquunt cafira 

Interea Jupiter compellat Jm- 
nonem ultra: 0 germ ana, at¬ 
que eadem conjux gratijfimm 
mibi ; ut tu rebare (nee fen¬ 
tentia fallit teJ Venus fuftentat 
*Trojanas epes 1 non cir il:is nd- 
ris dextra vivida hello, ani— 
mufquc fe-ox, patienfque peri- 
eli ! Cui Juno fummijfa ait: 
o pul her rime conjux, quid fo- 
licitat me eegram, et timen¬ 
tem tua triftia d:£la ? ft fret 
mibi 


TRANSLATION. 


Car Prctchcd forth his defenceless Hands. By thy own felf, O Trojan Hero, by 
the Parents who begot thee thus illuflrious, fpare this Life, and pity a Wretch 
who begs for Mercy. To whom pleading at greater Length Aineas thus replies: 
It was not Language like mis veu lately uttered ; Die, and like a dutiful Brother 
defert not a Brother. Then with the pointed Steel he difclofes his Ercaft, the 
latent Seat of the Soul. Such Havoc!, made the Trojan Chief over the Field; 
raging like an impetuous Hood pr boifterous Whirlwind. At length the Boy 
Afcanius and the Youth in vain blocked up fally forth, and quit the Camp. 

Mean while Jupiter of his own free Motion thus addreffes Juno: My Sifter, 
and my dearelt Confort both ; ’tis Venus, as you alledged, fupports the Trojan 
Powers. Nor are you miftaken in your judgment ; no ailive Hands for War 
have the Men themfelver, no Souls courageous or patient of Danger. To 
whom Juno all Submifiion : My Lord, in whom the Perfediic.n of Beauty dwells, 
why doll thou teize me oppreffed with Anguifh, and dreading thy fevere Man* 


N O 

6 c8. Ut rebate^ J y e-us y &c This is plain* 
Jy an Irony, as appear* both from the Tom 
of the Sentence, ar.d from the Stjain of y - 
no 's Anfwer, which /hews her to have confi • 
dered it in that Light. 

b 21. Pulckcrrtmc conjux. My Lord, in 


T E S. 

\ whom th* Perfe£Hon cf TBrnnlv dwell®. Tint 
i* the Irr.prrt »f pul;be.rrir:us . which ficnifirs 
accompli [bed in l'irt::e y end tali the Brauriet of 
the M r.d, as •zveli as tn t^trv-rd Beauty , hcr.ee 
applied t<> Hercules y JjLfx. V L. 656. 

614. AVr-tr, 
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ca vri in a more, qn.r f..erat 
quondam, quantai-e decehat efje y 
tiamque non negcres hoc m:b‘, 
cum izs omrrpotent ; aum et 
fojjem f bductrc T m.m p-g- 
next, et fern'are cum tnculutnem 
Dauno parenti. Kune pereat, 
detque pocnat ‘Te cris pto Jan 
guine. Tamcn tile ded .ctt no 
men a noftra ortgine : Pilum- 
nufque eft quartus pater tilt ; 
et feepe cncravit tua limina 
iargd manu, mul:if t :te d*nit. 
Cut rex ret beret Olytr.p i fic fa- 
tur brcvitcr : Ji rr.ora pr ( rjentis 
let hi y temp Jque oratur caduCO 
juversi, fenttfue me ponere b.e 
it a 5 tolle < T-rnum Jug a, atque 
tripe cum inftontib s fat it. Fa¬ 
ult tndulJJJe tibi baflcnut. Sin 
ulla altior venta latet Jub if 
4 i» precib’ti t p ;tafq: t t&tum hel¬ 
ium pofle mvveri m tari-ve j 
pafeis manes fpet. Cui J ..no 
illarrymans ait: quid J dares 
id mente , at od g^avar's vote ? 
atque beec vita maneret rata 
*Turno ? nunc gravis exitus ma¬ 
tter inf ntem j uut e^o fertr vet" 
na vert : 


T 


Vis in amore foretj non hoc mihi namque ne- 
gares 

Omnipotens; quin ct pugnte fubducere Tur- 
num, 615 

Et Dauno poflem incolumem fervare parenti. 
Nunc pereat, Teucrifque pio det fanguine pce- 
nas : 

Ille tamen noftra deducit origine nomen : 
Pilumnufque illi quartus pater; et tua larga 
Saepe manu, mukifque oneravit limina donis. 

Cui rex astherei breviter fic fatur Olympi : 621 

Si tnora praefentis lethi, tempufque caduco 
Oratur juveni, meque hoc ita ponere fentis ; 
Tolle fuga Turnum, atque inftantibus eripe 
fat is. 

Hacfenus indulfifte vacat. Sin altior iftis 625 
Sub precibus venia ulla latet, totumque moveri, 
Mutarive putas bellum ; fpes pafeis inanes. 

Cui Juno allacrymans : Quid ft, quod voce 
gravaris, 

Mente dares ? atque htec Turno rata vita ma- 
neret ? 

Nunc manct infontem gravis exitus ; aut ego 
veri 630 

R A N S L A T I O N. 


dates ? Had I that Influence over your Affe&ion which once I had, and which 
it became me to have, thou the Omnipotent couldll not fure refufe me this ; but 
I might have it in my Power both to refeue Turnus from the Fight, and pre- 
ferve him in Safety for his Father Daunus. Now let him die, and glut the 
Vengeance of the Trojans with his pious Blood : Yet from our Stock he derives 
his Name : And Pilumnus is his Father in the fourth Degree; and often with li¬ 
beral Hand and many Offerings has he heaped thy Courts. To whom the So¬ 
vereign of the etherial Heaven tiius briefly fpeaks : If you plead for a Refpite 
from prefent Death, and a breathing Time to the fliort-lived Youth, and if it is 
thy Mind that I Ihould fettle it thus, bear off Turnus by Flight, and fare him 
from impending Fate. Thus far to indulge thee is allowed. But if any higher 
Favour is couched under ihefe Petitions, and you imagine the whole Face of 
the War is to be fhifeed or reverfed, you feed yourfelf with empty Hopes. To 
whom Juno all in Fears : What if thou fhouldll grant with thy Heart what in 
Words thou decline!!, and this Life to Turnus were to be continued fixed by thy 
Decree ? Now a woful Catallrophc awaits the guiltlefs Youth, or vain are my 


NOTES. 


614. Namyue. The Ijtv ort of this Par- 
tide liete it,-—/ ha e b ft my nvonted In/l erne 
ovrr ycur Heart , fur r ft yn; ould not, lee. 

617. Pto fngumt. His Blood ii called pi- 


out , breaufe he was descended from the Gods. 

670. slut ego vert vana Jeror, Vana here 
hut the fame Significuinn with ignara, nr au¬ 
gur or arufpex it undci flood. 


652 . Nee 
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Vana feror : quod ut 6 potius formidine falfa 
Ludar, et in melius tua, qui potes, orfa re- 
flectas ! 

Hzee ubi didla dedit, ccelo fe protinus alto 
Mifit, agens hiemem nimbo fuccin&a per auras ; 
Iliacamque aciem, et Laurentia caftra petivit. 
Turn Dea nube cava tenuem line viribus um- 
bram 636 

Jn facicm JEneie, vifu mirabile monilrum, 
Dardaniis ornat telis clypeumque jubafque 
Divini affimulat capitis ; dat inania verba, 

Dat fine mente fonum, greflufque effingit eun- 
tis. 640 

Morte obita quales fama eft volitare figuras, 

Aut qua; fopitos deludunt fomnia fenfus. 

At priinas larta ante acics exfultat imago, 
Irritatque virum telis, et voce laceint. 

Inftat cui Turnus, ftridentemque eminus haftam 
Conjicit ; ilia dato vertit veftigia tergo. 646 
Turn verb /Enean averfum ut cedere Turnus 
Credidit, atque animo fpcm turbidus haufit in- 
anem : 

Quo fugis, TEnca ? thalamos ne defere padtos : 
Hac dabitur dextra tellus quaefita per undas. 650 
Talia vociferans loquitur, ftriftumque corufcat 
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quod 6 ita fit, ut pitius ludar 
Jolja fo'tmdine, et tu, qui po¬ 
tes, rcjicEiai tua erf a in tneltus. 

Ubi dedtt b.rc d:&a , proti¬ 
nus unfit fe alto each, fuccittSa 
nimby y agent biemem per au¬ 
ras 5 petvvstque lhaiam aci¬ 
em , et Laurentia caftra . Turn 
Dea ornat , Dor dan’is telis, 
tenuem simbram fine n irib j ca- 
1‘d nube 1 in fiC.em JEnecv (mon- 
ft rum mirabile ■ ft ■) aftimvlat- 
yve clypeum jubafque dimmt ca¬ 
pitis j dot mar.ia net ha, dat 
fonum Jir.c mente, effingit que 
greffus yj'.nta* eunf.s. Tali* 
figura quales ft jut as fama eft 
•volitare n.ortc obita, aut ftom • 
tua qtur d:l d nt fopitos fen- 
fus, udt l.vta imago exfultat 
ante prtmas acirs , irritatque 
•virum telis , it laccjfit cum vo¬ 
ce. C. 1 Turnus tuft at, cvn- 
jicitque ftr’de-tem baft am csr.i - 
n is : ilia imago •vertit efttgia 
tergo da'c. 'lam •verb , ut Lur - 
nut credid t /Enean averf .tn ce¬ 
dere, at.fUC turbidus haiftit ina¬ 
ne n: fpcm ammo s ait, /Enea, 
quo fugis? ne After e thalamos 
pa bios: tellus q aftt.i per undas 
dabitur t:bi bac mea dextra . 
focifcrans tuba fequitur , co- 
ruft atque ftiiclum 


TRANSLATION. 

Pretenfions to the Knowledge of Futurity : But O that I may rather be with 
groundless Fears milled, and that thou, to whom the Power belongs, may ft alter 
thy Purpofcs for the better! 

When tliefe Words (he had pronounced, forthwith fhe (hot down from the 
lofty S!:y arrayed in a Cloud, driving Storm and Tempelt through the Air; and 
for the Trojan Army and Latin Camp Hie made. Then of a Ito'low Cloud, 
flrange Monfter to behold ! the Goddefs, in the Shape of Tineas, drefles 
up with Trojan Armour an airy powcrlefs Phantom, and imitates to the Life both 
his Shield and the crelled Helmet of Ids divine Head ; gives it empty Words, 
and gives it Sound without Senfe, and counterfeits the lino's Gait as he walks. 
Such as thofe Forms which after Dcadi are faid to flutter about, or thofe i reams 
which mock the Scnfcs locked in Sleep. But the Phantom frifky exults before 
tlte foremofl Hanks, and the Hero with Dart provokes, and with the Tongue 
defies. On whom Turnus prefles, and at Diflance hurls a hilling Spear : r l he 
Spciftrc wheeling about turned its Steps. But then, as foon as Turnus imagined 
Tineas with his Back turned was giving Ground, and boil eious in Soul drunk 
in illufive Hope: TLiicas, fays be. whither doll thou fly? Defer! not thy plight¬ 
ed Nuptials: By this Right-hand fliall the Settlement be given you in quell of 
Which you have traverfed the Seas. Thus bawling he purfues him, and bran- 

difhes 
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mucrcnem : nee -videt -centos fer- 
re fua gaudta. 

Forte rails, corjunfla Crept- 
dine celji faxi, flabat fcalis ex- 
pofitis, et pcnre pa rate, qua 
nave rex Ofinius fuerac advec- 
tus a Cl Jitns oris. t Trepula r- 
snavo /Enter? fugientis ccnjictt 
fefs b:tc in latcbras : re: Tur- 
rsus fegnior infiat # cxf.pcratque 
moral; et tranfiht altos pontes. 
Fix at tiger at proram navis 5 
Sat ami a rumpit f rcm t rapit - 
que namem av..lfam per .vq-. ora 
re-v:luta . Autern /Eneas pofett 
ilium altfentem in pra;iia 5 de- 
tnittit multa eorpira -z inlm cb- 
*via m:rtr. 7 \;r.c le ss imago 
baud y-'cerit latebras ultra 
iam 9 fed ** clans fubltmc im- 
mifeuit fe at nr rubs : c: m :n- 
terca turbo fert < T^rnum medio 
teqi.ore. U:c rrfpiiit ignarus 
rerum ingratvfjuc fa/utitj et 
tends t d -pikes manu* c >m voce 
ad fidera : dicer.s, omnipotent 
genitor j duxtftine me dig-ium 
ianto crtmtnt? ct mol. tfti me ex- 
fendere tales peer.as ? 

T 


Mucronem ; nec ferre videt fua gaudia ventos* 
Forte ratis celfl conjunddra crepidine faxi 
Expofitis ftabat fcalis, et ponte parato ; 

Qua rex Clufinis adveftus Ofinius oris. 655 
Hue fefe trepida /Eneae fugientis imago 
Conjicit in latebras : nec Turnus fegnior inftat ; 
Exfuperatque moras, et pontes tranfilit altos. 
Vix proram attigerat ; rumpit Saturnia funem, 
Avulfamque rapit revoluta per tequora navem. 
Ilium autem iEneas abfentem in proelia pof- 
cit ; 661 

Obvia multa virum demittit corpora morti. 

Tura levis hand ultra latebras jam quaerit imago, 
Sed fublime volans nubi fe immifeuit atrte : 

Cum Turnum medio interea fert mquore tur¬ 
bo. 665 

Refpicit ignarus rerum, ingratufque falutis, 

Et duplices cum voce manus ad lidcra tendit : 
Omnipotens genitor, tanton’ me crimine dig- 
num 

Duxifti ? et tales voluifti expendere poenas ? 
RANSLATION. 


difhes his naked Sword ; nor fees that the Winds bear his boafied Joys away. 

By Chance there flood a Ship adjoining to the Margin of a iteep Rock with 
extended Ladders, and a Bridge prepared, in which King Ofinius had been 
wafted from the Clufian Coafls. Hither in fearful Haflc the Image of JEneas 
flying flings itfelf into a Hiding place : And Turnus with no lefs Speed purfues ; 
furmounts all Obflacles, and overleaps the lofty Bridges. Scarce had he reached 
the Brow, when Saturnia burfis the Cable, and over the tumbling Waves hur¬ 
ries the VefTel torn from the Shore away. But him abfent ./Eneas with Impa¬ 
tience to the Combnte feeks ; and many a Hero whom he met difpatched to the 
Shades below. Then the fleeting Image now no further Concealment feeks, 
but foaring aloft blended itfelf with a duficy Cloud : When in the mean time 
the Whirlwind drives Turnus on the Mid-ocean. Back on the Shore he calls his 
Eyes, quite at a Lofs, and thanklefs for the Prefcrvation of his Life , and both 
Hands to Heaven he raifes with his Voice: Almighty Father, couldil thou judge 
me worthy of fuch criminal Shame, and appoint me to fuffer fuch infamous 
Punifhmcnt ? Whither am I borne ? Whence am I come? What an ignominious 


N O 

652. JVc: ferre videt fua gaudia -ler.tos. A 
potecai tni* 1 denuiing Ditirp‘*intmtnc, 

and is nfjJ n Englfb as we]J as in the Latin. 

06o- Re-u.lt, t a f -r ,t j cu, '1 his Ser-rius 
ttiilj have to be an i lyp^Ha^c for navem revo/u - 


T E S. 

tam per eeqKtra^ but as I would flum as much 
as pofiiblc the having Rccourfe to fuch unna¬ 
tural Subftitutions, fo here there appears n> 
Manner of Necefiity for it, fince revoluta is a 
very proper Epithet of the Sea, 


687. Fluff* 
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Quo feror ? unde abii ? quse me fuga, quemve 
reducet ? 670 

Laurentcfne iterum muros, aut caftra videbo ? 
Quid manus ilia virum, qui me, meaque arma 
fecuti ? 

Quofque, nefas, omnes infanda in morte reliqui ? 
Et nunc palantes video, gemitumque cadentum 
Accipio. Quid ago ? aut quae jam fatis ima 
dehifcat 675 

Terra mihi ? vos 6 potius miferefcite, venti; 

In rupes, in faxa (volens vos Turnus adoro) 
Ferte ratem, fasvifque vadis immittite Syrtes; 
Quo neque me Rutuli, neque confcia fama fe- 
quatur. 

Hasc memorans, animo nunc hue nunc fiu£tuat 
illuc, 680 

An fefe mucrone ob tantum dedecus amens 
Induat, ct crudum per coftas exigat enfem 5 
Fluflibus an jaciat mediis, et litora nando 
Curva petat, Teucrumque iterum fe reddat in 
arma. 

Ter conatus utramque viam : ter maxima Ju¬ 
no 685 

Continuit j juvenemque animi miferata repreflu. 
Labitur alta fecans, flufluque aeftuque fecundoj 


qu 3 feror f unde abii f qua fu¬ 
ga reducet me, qutmve f n/i- 
deb.nc Laurentes muros aut caf¬ 
tra iterum ? quid ilia manut 
virum dicet, qui font fecuti me 
meaj"t arma P omnefque quas 
reliqui, 6 nefas , in infanda 
morte P Et nunc video cos pa¬ 
lantes, aedpioque gemitum ca¬ 
dentum meis auribus. S^usd a - 
gam V aut qua ima terra jam 
fatis debifeat msbi ? vos 9 C ’ven¬ 
ts, potius miferefcite mei $ ego 
‘Turnus voletts adoro •vos, ferte 
ratem in rupes, in faxa , im- 
mittsteque cam fee vis 'z.adss Syr- 
tis ; qub neque Rutuli, neque 
confcia fama fequatur me. Me- 
morons bac, jlu&uat animo nunc 
bsic nunc illuc , an amens ob 
tantum dedecus induct fefe mu- 
crone ,, et exigat crudum enfem 
per coftas 5 an jaciat fc mediis 
Jlubhbus , et petat curva litora 
nando, reddatque fe iterum in 
arma *1tucrutn, Eft conatus 
utramque viam ter s ter maxi¬ 
ma Juno continuit cutr>i mi fe¬ 
ral aque animi reprejfst juve * 
r.cm. Labitur fecans alta , fe - 
cundo JluEluque aeftuque j 


TRANSLATION. 

Flight carries me off, and in what Difgrace fhall it bring me back ? Shall I have 
the Face again to fee the Walls of Lauren turn, or the Aitfonian Camp ? What 
•will that Band of Warriors fay, who followed me and my Arms, and whom, O 
foul Impiety ! I abandoned in the horrible Jaws of Death ? And now J fee 
them ftraggling, and hear the Groans of the Falling. What can 1 do? Or uhat 
Earth will now yawn to receive me deep enough in Proportion to my Crime ? Or 
rather, on me yc Winds have Pity; on Rocks, on Crags (Turnus heartily 
adores you) drive my Veflel, and fling it on the cruel Shelves of Quickfand j 
whither neither the Rutulians, nor conlcious Fame may follow me. So faying, 
now hither now thither he fluctuates in his Soul, whether in frantic Defpair to 
fheath the pointed Steel in his Bofoin on account of fo high a Diigrucc, and 
through his Sides drive home the cruel Sword ; or to fling bimfelf into the Midft 
of the Waves, by fwimming feek the winding Shore, and rufli again amidrt 
the Trojan Arms. Thrice he eflayed either lixpedient: Thrice imperial Juno 
reftrained, and in her Soul’s Compaflion checked the Youth. He glides away 


NOTES. 

687. FluRu fecundo. Literally, rbe iTffvtJ | which is faying in other Words, that ibeiVind 
Icing prafperoui, i. e. rbe Motion of the it’a, ei, I ^.001 fr him. 
njieaii of cppfwg, carried the Veffel fotward j * 

Vo l, II. Z z 


704. In 
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et defertur ad antiquam domum 
patrix Dfl -r.i. 

At interea TAextntius, mo- 
r.itis j antis , ardens fuccedit pug- 
tr.-v adit one Teucros 01 -an¬ 
tes. Tyrrhenes a net concur tint , 
atque tnfiant •viro uni % uni in- 
quam omnibus edits frequent i- 
bufque tel/s. JUc Mezentius, 
niclui rapes , qua: prodit in 
•,vajlum ctqvor, obvraf-riis •ven- 
tor am, expo flu; e p ntJ t per- 
fert cunElam nrtn atjite rn.nas 
cceliyue tnarifcue j iffa martens 
immsta. St emit Ilebr:. m, pro- 

lem Dohea r.-Sf bumi • c.nn ruo 
^ernit La .a um f yacemque 

Palmum ; fed octep t L itugum 
per os f.u iem ‘-e ad e-fam Jaxo, 
ctqi.e nr'enf: fra;m‘ng mentis: 
Jinit Palmurn -ol i fgnem po- 
plits fur if: ; donate.e Lauf ha¬ 
bere cjus a nr. a burner is , et f - 
gcre enfias i t r tt c capitis. Nee 
non rpprimit Phrygians E-an* 
tern, Mimanroque eejualem to¬ 
rn item cue PartiUs : auem The - 
ar.o dedit in lucent g rr.it or i A- 
rr.yco und noB}e\ et Cijfsts re- 
gina } pra’gr.ans face , 


Et patris antiquam Dauni defertur ad urbem: 

At Jovis interea monitis Mezentius ardens 

Succedit pugnne, Teucrofque invadit ovantes. 

Concurrunt Tyrrhene acies, atque omnibus 
ufti, 6gr 

Uni odiifque viro telifque frequentibus inflant. 

Ule, velut rupes, vaftum qua: prodit in jequor, 

Obvia ventorum furiis, expoftaque ponto. 

Vim cunelam, atque minas perfert coeliquc ma- 
rifque ; 695 

Ipfa immnta manens. Prolem Doiicaonis He- 
brum 

Stcrnit humi ; cum quo Latagum, Palmumque 
fugaccm : 

Seal Eatagum faxo, atque ingenti fragminc 
monels 

Occupat os, faciemque adverfam : poplite Pal- 
mum 

Succifo volvi fegnem finit ; armaque Laufo 700 

Donat habere humeris, ct vertice figure criflas. 

Nec non Evantem Phrygium, Puridifque Mi- 
manta 

iEqualem, comitcmque : una quern no£le The- 
ano 

In lucem genitori Amyco dedit ; et face praeg- 
nans 


TRANSLATION. 

cutting the Deep, with profperous Wind and Tide ; and is wafted to the ancient 
City of his F'atncr Daunus. 

Meanwhile, by Jove’s SuggeRion, furious Mezentius fucceeds him in the Fight, 
and affaults the Trojans flulhed with Succefs. The Tufcan J roops rufried on 
him r.t once, and with all their Rage and Darts thick following each other prefs 
on him, on him alone. He f.anch fir?n as a Rock which projcdls into the vail 
Ocean, obnoxious to the Furies of the Winds, and, expofed to the Rage of the 
Main, endures all the Violence and Tenors of the Sky and Sea; itfelf unmoved 
remaining. He ftrctchcs on the Ground Hebrus the Son of Dolicaon, and with 
him Latagus and fugitive Palinus: But to Lutagus with a Rock and vail Frag¬ 
ment of a Mountain he gives a preventing Blow on his Jaws and Face full right 
again!! him : Palmus hamllrung he Offers' recreant on the Ground to roll ; and 
gives Laufus f> wear his Armour on his Shoulders, and on his Helmet's Top to fix 
his Plumes. Evas the Phrygian too he overthrows, and Mimas the Companion 
of Paris, and his Equal in Age: Whom Theano brought forth to his Father 
Amycus in the fame Niglit that Qjecn Hecuba, the Daughter of Cifleus, preg- 

NOTES. 

704. Jn lu cm renitiri Amyco dedit \ et ta t j tiry obfirrves that creat here is quite redundant, 
p u^r.aas Cfm rt o a Purm neat, Di. Pen- | fmcc the Sentence is perfect without it j be- 

fulcu 
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CilTeis regina Parin creat: urbe paterna 705 
Occubat : ignarum Laurens habet ora Mimanta. 
Ac velut illc canum morfu de montibus altis 
Adius aper (multos Vefulus quern pinifer an nos 
Defendit, multofque palus Laurentia) ftlva 
Paftus arundinea ; poftquam inter retia vcntum 
eft, 7 1 o 

Subftitir, infremuitque fcrox, et inhorruit armos : 
Nec cuiquam irafci, propiufve accedcrc virrus, 
Sed jaculis, tutifque procul clamoribus inftant ; 
Illeautcm impavidus partes cunciatur in omr.cs, 
Dentibus infrcndens, et tergo dccutit haftas. 715 
ilaud aliter, juftce quibus eft Mezcntiu, irte. 
Non ulli eft animus fbridfto concurrcre fcrro ; 
Miflilibus longe, et vafto clamnre laceftunt. 
Yenerat antiquis Coriti de finibtis Acrun, 

Graius homo, infectos linqucns profugus E-Jymc- 
nxos : 7-0 

Hunc ubi mifcentem longc media agmina vidit, 

TRANSLATION 


creat Parin : Paris occubat pa¬ 
terna uibe) Laurens ora habet 
Mimanta ign mm. Ac •velut 
illc aper } actus ds aids monti- 
bus unrfu canum 9 paft..s arundt - 
red Jil'ud ( ,u+m apruni pinifer 
Vefulus defend't mult.s annas, 
Laurentiaqucpal j defend it rr.ul- 
tos anno?) pojijuam ift •vcntum 
inter tetia, /Ml tit , few ,-. U e 
inf remutt , ct tubjrri.it armos j 
nee eft rictus cat am t»ofa 9 
a ce.ierete propius. fed in.'iar.t 
jac: Its tutsfoc 1 la muribus -pro - 
( ul; autem 'lie aper tntp.i vidus 
.ur.&at r in cmnes partes, in - 
fr aider, s dent thus , er dec tit haf- 
tas tergo. H.:ud aliter ten eft: 
animus ulh corum, quibus Me- 
xtnttus cjl juft at :t a *, .on cur, ere 
Cum eo jinci 1 fcrro 5 lacijfunt 
cum huge m'ffthbus, et vafto 
clan:*re. A. run. Grains home, 
\*nerat d: ar.tiq.ts Jin-bus Co - 
r-tif pr' f.-gvs iin .uer.s bymenaos 
if. SI s : ubt Mf2entiu-s longc 
•vuit hunc n: f cut cm media ag- 


nant with a Firebrand, bore Paris : He in his native City turned lies, •while the 
Laurer.tine Coait pofiellcs Mimas obfewe <</:./ unknown. And as a huge Hoar by- 
baying Hounds purfued from the high Mountains (whom 1 'ir.e bcanng Vefulus 
had (haltered for many Yiars, and the Lake of Laurcntum) that in the reedy 
Woo. 1 had fed ; foon as he is arrived among the Toils, he makes a s’tand, fen 
and ferocious roars aloml, and brillles up the Horrors of his Shoulders : Nor 
has anv one the Courage to wreck his Fury on him, or approach him near ; 
but aloof they ply him with Darts and Shoots f cure fr.m Harm: Jinn he in¬ 
trepid Hands their Attacks on every Side, gnafhing his 'Folks, and ft..ikes the 
Lances from his Back, fuft fo not or.e of thofe, whomjutt Kaye eg iu'i Me¬ 
tier,dus fires, Jiavc the Soul to encounter him with the naked Sword; /■:.-! at 
Di fancc they gall him with miflivc Weapons and vail Clamour F'om the an¬ 
cient Conks of Coritus iiad Acron come, a Grecian, who defer ted ,a „ 7 t;:ras, 
leaving his Nitntials unconlummatcd: Him when from far faw break- 

A. 


N O 

fid<*c that there Is fomething incongruous in 
making treat end ded.t of difterent Tcnfrs j as 
alio. tl at the Omiflmn of the Nominative to 
the following Verb o.,ubat perplexes the Scnfe • 
On a)! which Accounts that learned Critic 
conjefturcE that the genuine Reading, as Virgil 
left ii, mtift t»c, 

In lutem, p.-nive A”\ r f tltdit j et fttce 1 
pr.;r..:-t ' 

C fbeti iCf it.a Parin', I'^rts urbe paterr.ii * 

(J,, ..bat. \ 

' C-\ fgna r ..n. 1. 'g n.t m j for fo th* ; 


T E S. 

Wo:d is fomet’mes taken in a pnflivc Senfe 5 
Ovid. Met. B. V 11 . 403. 

adera. ‘ll'fi.t pr.les ign.tr a parerfi, 
"io, haflut. S'tvius f rl s us vry g ave 1 / 
that paflui here 15 an Antjnt fn for p ■ 't m , a? 
if a plain S**l.tifm conic be juftitied n»cr»ly by 
a hard N..nv*. Dr. Bentley wiil have if that 
Virgil wrote puf it or pavtt : But an r •fir'’ So¬ 
lution of the D.jf.cultv is to treofe lha Word; 
{•'tw» 'ii adr-t tiptr and fil.d pa'im ,1' in.imcti 
:n a Iht ■ t^'!i . as in l ime tMitum . 

. 1 c. hU in ear M*'. r • 

/ e z 7-5- $ur- 
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Purpureum pennis, et padlae conjugis oftro ; 
Impaftus ftabula alta leo ceu fa:pe peragrans, 
(Suadet enim vefana fames) fi forte fugacem 
Confpexit capream, aut furgentem in cornua 
cervum; 725 

Gaudet hians immane, comafque arrexit, et 
hreret 

Vifceribus fuper incumbens : lavit improba teter 
Ora cruor : 

Sic ruit in denfos alacer Mezentius hoftes. 
Sternitur infelix Acron, et calcibus atram 730 
Tundit humum exfpirans, infraftaque tela cru- 
entat. 

Atque idem fugientem haud eft dignatus Oroden 
Sternere, nec jadta caecum dare cufpide vulnus : 
Obvius adverfoque occurrit, feque viro vir 
Contulit; haud furto melior, fed fortibus ar- 
mis. 735 

Turn fuper abjedtum poftto pede nixus et hafta : 
Pars belli haud temnenda, viri, jacet altus O- 
rodcs. 

Conclamant focii laetum Paeana fecuti. 

Ille autem exfpirans : Non me, quicunque es, 
inulto, 

TRANSLATION, 
ing through die Midft of the Ranks, gayley arrayed in the Plumes and purple 
Favours of iiis betrothed Spoufe ; as a famifhed Lion that often ranges over the 
lofty Stalls (for ravenous Hunger prompts him) if by chance he fpics a timorous 
Croat, or a Stag rifing on Jiis Jiatrly Horns ; yawning hideoufly he exults, rears 
his Hair on End, and, couching down over his Prey, fail to the Entrails clings : 
Black Gore bathes his ravenous Jaws: Thus Mezentius ruihes with Alacrity on 
the embodied Foes. Ill-fated Acron is overthrown, and expiring fpurns with 
his Heels the fvvarthy Ground, "and with his Blood befmears the broken Lance. 
The fame Warrior deigned not to cut off Orodes as he fled, nor with the 
darted Spear to give him a Wound unfcen : But him overtaking he confronted 
Face to Face, and encountered Man to Man ; fuperior not in Stratagem, but 
valiant Arms. Then, trampling on him overthrown, and refting on his Lance, 
he fays; Friends, here llately Orodes lies, no mean Portion of the War. His 
Affociates in Acclamation join, repeating the joyful Pa:an. But he expiring 
fays : Whoever thou art, not over me unavenged, nor long (halt thou victorious 


mina, purp- reum pennis y el of- 
tro canj:.gts pafla ; ceu feepe im - 
faflus leo peragrans alto flab t- 
la (enim vefar.a flames fl.tadet) 
Ji forte confpexit fugaccm ca¬ 
pream, aut cervum furgentem in 
ccrnua 5 gaudet hians immane, 
arrexitque comas, et bee ret /«- 
cumbens fuper •vifceribus : te¬ 
ter cruor lavit rjus improba 
ora: fle Mezentius alaicr ruit 
in denfos bofles. In.elix Ac-on 
flernttur, et exfpirans tundit a- 
tram bnm~m caLib. s } cruentat- 
que infra£ 7 a tela. Atque idem 
Mezentius baud efl dignatus 
flemete Oroden fugientem, nec 
dare cexcum vulnus jaEid c: f- 
pide : obvius occurrit que adt er- 
ft>i vir que contulit fe viro 5 baud 
rr.elior furto y fed fortibus arm.s. 
fTum nixus pede pofito fuper e- 
11m abjeStum, et befla : ait, 
viri, hie altus Orodes , pars 
belli baud temr.er.da , ja.et, So- 
cii conclamant, fe.uti l/ttum Pjc- 
ana, Autem tilec'fptrar.s ait : 
quicunque es, non v;vcs rr.r in- 

UltOy 


NOT 

7 a .v S urgent etn in cornua. This exprefl'ea 
the ftatcly Motion of a la.ge Stag, whole 
branching Homs as he moves feem to lift him 
•up from the Ground. 


E S. 

727, Super in. unbent. Other Editions read 
accumbem : And for lavit in the fame Line the 
Roman M.inukript reads lavat 3 but lavit is 
the oruiuaty Reading. 

763. In - 
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Vi&or, nec longum Itetabere ; te quoque fata 
Profpeflant paria, atque eadem mox arva tene- 
bis. 741 

Ad quem fubridens mifta Mezentius ira : 

Nunc morere; aft de me Divum pater atque 
hominum rex 

Viderit. Hoc dicens eduxit corpore telum. 

Olli dura quies oculos, et ferreus urget 745 
Somnus ; in seternam ciauduntur lumina nodiem. 
Ctedicus Alcathoum obtruncat, Sacrator Hydaf- 
pen, 

Partheniumque Rapo, et prasdurum viribus Or- 
fen: 

Meflapus Cloniumque, Lycaoniumque Ericeten ; 
Ilium infrasms equi lapfu tellure jacentem ; 750 
Hunc peditem pedes ; et Lycius procellerat Agis : 
Quem tamen haud expers Valerus virtutis 
avitffi 

Dejicit : Authronium Salius ; Saliumque Neal- 
ces, 

Infignis jaculo, et longe fallen te fagitta. 

Jam gravis sequabat ludius et mutua Mavors 755 
Funera : ctedebant pariter, pariterque ruebant 
Vi&ores, vidtique : neque his fuga nota, nec 
illis. 

Di Jovis in tediis iram miferantur inanem 
Amborum, et tantos niortalibus efic labores. 
Hinc Venus, hinc contra fpcdlat Saturnia Ju¬ 
no. 760 


nec 'viEicr lestabere longum tem¬ 
pos 5 paria fata projpe&ant te 
q-toque , atque mox tenebis ea- 
dem arva. Ad quem Mexcn. 
tius fubridens m jld trd : nunc 
morere $ aft pater Divum at¬ 
que re v hominum viderit dc 
me. Ditent boc y ed..x-t telum 
corpore. Dura quies , ct fer¬ 
rous fomnus urget oculos oils, eC 
lumina ciauduntur in eeternam 
nc&en:. C.rdicus obtruncat Al- 
catbuniy Sacrator obtruncat 
llydafpen , Rapoque interimic 
Partbenium f et Orfen pradurum 
•,viribus : McJJapus opprimic Clo- 
r.iumcfue Lycaoniumque Erictten • 
ilium Clonium jacentem tellure 
lapfu infra nis eyui j pedes ob— 
t run cat hunc Ericeten peditem . 
Et L.yct s Agis pmcrjj'erat in 
Mefiapurrij quem tamen Pale- 
ruiy haud expers a-vitae virtu - 
tiiy dfj.cit : Salius dejicit Au— 
tbront..m ; Kealcefjue infgnis 
ja.u/oy et fjritrd lon. c aliente* 
in ter licit Saltum. yam gravis 
Ma : or ; aauaba: luft.,s et mu¬ 
tua fane*-a : -v Stores n i&iquc 
ca debar t pat iter, pariterque ru¬ 
ebant : fug a eft net a neq.-e bis , 
ner silts. Ds, in techs fi'-vis, 
m jerartur * r.ar.em tram ambo - 
rum, et effe mo.-taltbus tamos 
lcb:res. lime Penns, bine con¬ 
tra Saturn.a funo Jpectar , 


TRANSLATION. 


rejoice ; thee too a like Deftiny awaits, and foon (halt thou on tliefe fame Fields 
be ilretclied. To whom Mczcntius finding with a Mixture of Indignation : Now 
die; but of me let the Father of Gods and King of Men difp.ofe. So faying, 
he from the Body extracted the Dart. Cruel .Slumbers and the iron Sleep of 
Death prefs down his Eyes, his Orbs are foaled in everlalting Night. Ctedicus 
butchers Alcathous, Sacrator Hydafpcs, Rapo Parchcnius, and Ori'cs extremely 
hardy and robuft : Meflapus Clonius, Lycaonius, and Ericctcs ; the one by a 
Fall from his unruly Steed laid on the Ground; the other on Foot himfelf on 
Foot oJJaiL d ; ttgntnjl him Lycian Agis too had flopped forth : But him Valeras, 
not degenerate from the Valour of his Ancellort, overthrows: Aulhroruus by 
Salius falls, and Salius by Ncalcc 5 , drilled in the Javelin and far deceiving Ar¬ 
row. Now ftern Mars cn citl/er Si Jr equalled the Dillrefs and mutual Deaths : 
The Victors and the Vanquiflied equally flew, and equally fell : Nor tliefe nor 
thole know what it is to fly. In the Courts of Jove the Cods I'niraffionale ihe 
fruitlefs Rage of both, and that fuch Toils are uppoir.t-.J to Mona's. on the 


one 
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Pallida . ‘Tifiphone fje-vit inter 
media mi Hi a. 

sit i-eto Meszentius % quatievs 
iagentem baft am, turbidus in- 
grcditur campo t qodn magnus 
Orion, cum in^edit pedes , fcw- 
der.s •niarn per maxima ftagna 
ntedii 2 \’erei > f.pcremir.et ur.das 
turnero : ai>t referent annofam 
ornum furr.mis mart:but, tngre- 
diturqi.c filo, et con dir caput in- 
ter rsubila : Mttaentius talis in - 
fert fe n/aftts armis . Centra 

JEncas , fpeculatus cum in ha- 
go a ermine, par at ire obi'tus 
huic. Pile Mczentius manet im~ 
perterrit.<s, oppertent magr.ar.s~ 
mum boftrsn, et ft at fud mole : 
jitaue emenjus ctuhs quantum 
fpatium cflrt fans baft o’: ait, 
dextra manus, quas eft Deus 
Vt’bi, et tclum, quad l»b- o snif¬ 
fle, nunc adfint mihi : Laufc 
fi i, •vt'veo te ipfum futurom 
tropeeum JEncas, sndutum fpo- 
itts raptts c ccrpcrc prardonis. 
Dixit, jecit/t,e ftndentcm haf- 
tam etnsrr s : at ilia volant eft 
exci'J/h cbpeo jEnca:, pro.ulque 


Pallida Tifiphone media inter millia faevit. 

At verb ingentem quatiens Mezentius haftam, 
Turbidus ingreditur campo: quam magnus O- 
rion. 

Cum pedes incedit medii per maxima Nerci 
Stagna, viam feindens, humero fupereminet 
undas: 765 

Aut fummis referens annofam montibus ornum, 
Ingrediturque folo, et caput inter nubila condic : 
Talis fe vaftis infert Mezentius armis. 

Pluic contra /Eneas, fpeculatus in agmine longo, 
Obvius ire parat. Manet imperterritus ille, 770 
Hofteni magnanimum opperiens, et moie fud 
flat : 

Atque oculis fpatium cmenfus, quantum fatis 
hafta* : 

Dextra mihi Deus, ct telum quod miffile libro. 
Nunc adfint : vovco pi adonis corporc raptis 
Indutum fpoliis ipfum te, Laufc, tropasum 775 
K- near. Dixit, ftridenternquc eminus haftam 
Jecit : at ilia volans clypeo eft excufla, procul- 
que 


TRANSLATION. 

one Side Venus, on the other Saturnian Juno fits Spectator. Pale Tifiphone in 
the Midft of '1 houfanJs wrecks her Fury. 

But now Mezentius all turbulent and boifterous advances forward in the Field, 
brandilhing his mafly Spear : Huge as Orion, when on Foot lie marches, cutting 
his Way through the vail watery Fields of the Mid ocean, with his Shoulder over¬ 
tops the Waves: Or when, conveying an aged Atli from the high Mountains, lie 
italics on the Ground, and hides his Plead among the Clouds: Jutt fo Mezen¬ 
tius in vafl Armour llridcs along. Him on the other Hand /Eneas, having fpied 
him in the long Battalion, prepares to encounter. He unterrified remains, expedting 
his magnanimous Foe, and Hands Jirm on his own huge Bafis: And meafuring 
with his Eye as much Space as his Javelin could reacn : Now let tiiis Right- 
Hand, my God, and the miitive Wcapon which J poifo be my Aid: 1 vow 
that )OU, my own Laufus, fliall be clad in the Spoils torn from the Pirate’s 
Body, the i’rophv of AEncas. He faid, and hurled from far the hilling Dart : 
But the winged Weapon is by glancing on the Shield flung otf, and deep pierces 


N O 

763. ?i.~ r fdir-r rarrpo. He had hithrito 
Hen only ill Ih■■ Shin, i.f tin- Baltic: Nov/ 
lie prefi s f i-'vv rd it in 11.r Midd and lliieUeft 
of the K.inJcF,u ! ich 1 r'erbut with the follow* 
init CompJtil.tR. 


T E S. 

767. Ort'ce. O : ai is mentioned here in 
repttdlohii Aday r,iu.uc ainoria the Con'lella- 
lion*. 

766. K'/i'-rn I Herr p. rll ipt f.niiis rc- 
feni' in", es ino.ii.1 1‘atc,. 


79I. 
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Egregium Antorem latus inter et ilia figit; 
Herculis Antorem comitem, qui miffus ab Argis 
Haeferat Evandro, atque I tala confederat urbe. 
Sternitur infelix alieno vulnere, ccelumque 781 
Afpicit, et dulces moriens reminifcitur Argos. 
Turn plus ./Eneas haftam jacit: ilia per orbem 
.Ere cavum triplici, per linea terga, tribulque 
Tranfiit intextuin tauris opus, imaque fedit 785 
Inguine: fed vires haud pertulit. Ociiis enfem 
Eneas, vifo Tyrrheni fanguine ltetus, 

Eripit a femore, et trepidanti fervidus inftat. 
Jngemuit cari graviter genitoris amore, 

Ur vidit, Laufus; lacryma-que per ora vnlu- 
tae. 790 

Hie mortis duras cafum, tuaque, optime, fadta, 

Si qua fidem tanto elt operi latura vetuftas. 

Non equidem, nec te, juvenis memorande, fi- 
lebo. 

Jlie pedem referens, et inutilis, inque ligatus 
Cedebat, clypeoque inimicum haftile trahebat. 
Prorupit juvenis, fefeque immifeuit armis ; 796 
Jamque aflurgentis dextra, plagamque ferentis 
Eneae fubiit mucronem, ipfumque morando 
Suftinuit. Socii magno clamore fequuntur. 


ji *it e ~r eg turn Antorem comitem 
Here:;hi , a:,jnijftts ah Argil 9 
beeferat Efandro^ atque cortfe - 
derat It a Id urbe. Tnfelix fter- 
nitur alieno nulnere, afpicttque 
caelum, et moriens rem-nfeitur 
dulces Argos. c Xum pius /Eneas 
jacit baft am .* ilia tranfte per 
orbem clypei can am tripli.t a- 
re t per linea terga, opuf f ue in - 
textum tribus tauris, imaque 
fedit inguine ; fed baudpertuht 
•t ires eo ufquc. /Eneas } h tus 9 
fanguine ‘Tjrrbent t if), ocius e- 
r ip it enfem a femore , ctfir.i- 
dus in ft at trepidanti . Laufus p 
ut ’utdtt, graft ter tn remit it a- 
more cart genitoris, lacrymatqut 
funt ** olut "i‘ per cjus ora. Si 
qua nre tuft as Jit latura Jidetn 
tanto rperr f equidem non file bo 
cafum dur,.t’ morris b)c, tuaque 9 
opts me j fa El a, nec te i pi urn# 
jifcnis memorande. Jlle pater 
referens pedem retro, et inutilit 
pugnw, ir.ltgatufquc cedebat 9 
traLebatque inims«um baft tie cly - 
peo ; j'/n ents pror -pit, immj u- 
ttque fefe armis, fubatuue mu¬ 
cronem JEnt.r, jam nff.-r^cnttt 
de.xtrd,fererst\fque plagam j fuf- 
tmuit^ve ipf m morando. Socii 
fequuntur cum niagr.Q clamore p 
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illuflrious An tores between the Side and Flank ; An tores, the Attendant of Hercules, 
who from Argos fent had joined Evander, and fettled in his Italian City. He 
falls, unhappy, by another’s Wound, looks up to Heaven, and in Death re¬ 
members his beloved Argos. Then the pious Eneas darts his Spear : Through 
the concave Orb of triple Urals, through the Linnen Folds, and the complicated 
Work with three Bulls Hides inwove, it made way, and fettled low down in his 
Groin ; but had fpent its Force. Inllant Eneas, overjoyed at feeing the Tuf. 
can's Blood, fnatchcs his Sword from his Thigh, and darts impetuous on his Foe 
Itunned •with the Stroke. Laufus, foon as he faw it, fetched a deep Groan in 
fond Pity to his beloved Sire, and the Tears came trickling down his Cheeks. 
Here be aflured I fliall not pafs in Silence nor thee, praife-worthy Youth, nor 
the Catallrophe of thy piteous Death, nor thy 'virtuous Deeds, thou bell of Sons, 
if any future Age will give Credit to an Aft fo noble. The Father drawing 
back his Steps, quite difabied and encumbered, gave Ground, and in his Buck¬ 
ler trailed the hollile Spear. The Youth fprings forward, and flung himfelf a- 
midll the armed Troops, and flood under the Point of Eneas’s Sword, jull as 
he is riflng with his Arm, and fetching the Stroke, and, keeping him a while at 
Bay, fuftained his Shock. His Friends lecond him with loud Acclamation, till, by 


N O 
791. Opittne, 


T E S. 

Others lead optima t 


$05 • Ar.c. 
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dum gen;ter, prote&s parrna 
nati, ahirct 5 canjiciunt'jue te¬ 
la , proturbatitqve hjjierr. mijfili- 
bus eminus. /Eneas farit, tec- 
tufcvc c.ypeo tenet Js. A: •ve- 
lut , Ji tjuar.do nimbi precipitant 
fe grandsne cjfufa, omnis ara- 
ton lUjfugit camptr , et omnis a- 
gn'cola, et -viator latet turd ar¬ 
te, aut tipis omnis, cut f->r- 
7iice olti Jjxi, dt.m p!..tt tn ter- 
ris ; utp'Jfint cxercei e diem, foie 
reduBo : fic /Eneas, ebrutus to¬ 
ll's undicfuc, fujimet omr.em nu- 
bem belli, ddetcnct: et m- 
Crepitar Lauftm, minaturque 
JLaufe: ait, c/..o ru:s, moriture ? 
audcjquc major a tuis a.-in bus P 
tua pittas fa !ltt te me a turn. 
JNec minus ille dement exfuitat : 
jamque f*<va ira: f rg..nt al¬ 
ii us Dardanio dudtori , Parcet- 
que legur.t extrema fla vita; 
Loufo : namque /Eneas exigit 
'vaitdum erf cm per medium ju- 
ocnem, rcconditjue tot urn enfem. 
Macro t r a"-Jitt et parmam, le- 
*■via amza tr.sr.acis juvenis, et 
tun team, q:tam mater never at 
molls astro j 


Dum genitor nati parma proteclus abiret, 800 
Telaque conjiciunt, proturbantque eminus hof- 
tem 

Miffilibus. Furit /Eneas, te&ufque tenet fe. 

Ac velut, effufa ft quando grandine nimbi 
Precipitant, omnis campis diffugit arator, 
Omnis et agricola, et tuta latet arce viator, 805 
Aut amnis ripas, aut alti fornice faxi, 

Dum pluit in terris ; ut pollint, foie redufto, 
Exercere diem : fic obrutus undique telis 
/Eneas, nubern belli, dum detonet, omnem 
Suftinet; ct Laufum increpitat, Laufoque mi- 
natur: 810 

Quo moriture ruis ? majoraque viribus audes ? 
Fallit te incautum pietas tua. Nec minus ille 
Exfuitat demens. Saevae jamque altius irse 
Dardanio furgunt duftori, extremaque Laufo 
Parcx fila legunt: validum namque exigit en- 
fem 815 

Per medium /Eneas juvenem, totumque recondit. 
Tranfiit et parmam mucro, levia arma minacis, 
Et tunicam, molli mater quam neverat auro j 


TRANSLATION. 

the Target of the Son protefted, the Father withdrew; fling Showers of Darts, 
and at a Diltancc repel the Foe with miflive Weapons. vEneas ftorms, and 
keeps himfclf under the Covert of his Shield. And as, if at Times the Clouds 
in a Drift of Hail rufh down, every labouring Hind flies from the Fields away, 
and every Swain, and the Traveller lurhs in fame fecure Retreat, either in the 
Banks of a River, or in the Cleft of a high Rock, till on the Earth the Shower 
be overblown ; that, when the Sun returns, they may purfue the Labours of the 
Day : Juft fo /Eneas, with Darts from every Quarter overwhelmed, fuftains the 
whole Storm of War, till the Thunder fpend its Rage ; and chides Laufus from 
the Field, and threatens him thus : Whither doft thou rufli on to thy own De- 
ftrutftic.n, and attempted what exceeds thy Strength ? Thy pious Duty blindfolds 
thee unguarded to thy Ruin. He infatuated ’with no lefs hifolcnce’h ill braves the 
Hero: And now the fierce Wrath of the Trojan Leader rifes to a greater Height, 
and the Deftinics to 1 aufus wind up the laft Threads of Life : For Aaneas into the 
Youth through the Middle of his Body plunges his mighty Sword, and buries it 
quite •within his Bofom ■ The pointed Steel pierced both through the thin Shield, 

NOTE S. 

S05. Arre. A v hero, as in other Places, Aru&ion to be dun plait tr, terris is the Autbo- 
fignifies any Plarr . f Shelter 01 Cafe Ftcircat. rity of L-cretiin , from whom the Expreflion 

8v;. IS -m pt -h re rer-'s. Others mi!:e a appears borrowed. Lib. VI. 630. 

Stop at pirn:-, bu‘ •• no determines the C'un* C-.rr; pi:, it in terris, et icr.ti nubila par taut. 

834. Sic- 
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Implevitque fin urn fanguis : turn vita per auras 
Conceflit moefta ad Manes, corpufque reliquit. 
At verb ut vultum vidit morientis et ora, 821 
Ora modis Anchifiades pallentia miris, 

Ingemuit miferans graviter, dextramque te- 
tendit, 

Et mentem patriae fubiit pietatis imago. 

Quid tibi nunc, miferande puer, pro laudibus 
iftis, ^ 825 

Quid pius ./Eneas tanta dabit indole di gnum? 
Anna, quibus laetatus, habe tua j tcque pa- 
renturn 

Manibus, et cineri, fi qua eft ea cura, remitto. 
Hoc tamen infelix miferam folabcre mortem ; 
/Eneas magni dextra cadis. Increpat ultro 830 
Cundlantes focios, et terra fublevat ipfurn. 
Sanguine turpantem comtos de more capillos. 

Interea genitor Tiberini ad fiuminis undam 
Vulnera ficcabat Jvmphis, corpufque levabat 
Arboris acciinis trunco. Procul rerca ram is 835 
Dcpendet galea, et prato gravia arma quiefeunt. 
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fangufjuc imp lev it ejus Jinum : 
turn ’Vita mcefia concejfit per au¬ 
ras ad manes , reliqiutque corpus. 
At •verbt Aticbijiades vidit vul¬ 
tum et ora ejus morientis, ora pal* 
lent'.a mins modis, mferans inge- 
m:,it graviter, tetenditq^e dex- 
tram , et imago patr>ee pietatis 
Jubiit mentem , F..er mife-ar.de, 
quid honoris nunc eiit t hi pro 
fits laud:bus, q. ; t ! p:us JEr.eas 
dabit tibi digram tar.td indole j? 
babe tua arn.n } quibus es lar- 
tati'S j remitto* ue te manibus 
et ctr.eri pirer.tum, Ji ea eji qua 
cura. T.nun tstfilix fuiabere 
miferam mortem hoc • cadis dez- 
tra rtag ni JRr.ere. Jn.-rcpae 
ultra jlcsos curd antes, et fable— 
vat tpfum terra, turpantem ca¬ 
pillos , cem/js de more, jan¬ 
guine. 

Interea genitor ficcabat vul- 
ner a lymph is od u r.dans T > he- 
riniji .minis, Iriabaf.ue corpus, 
ccebr.'.s trun.c., ,-.?rea galea, 
dependet p r o.ul turn is, et gra¬ 
tia arms quiefuntprato • 
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die light Armour of the vaunting Youth, and the Veit, which with foft : Thread 
c f Cold his Mother had fpun ; and the Blood his Bofom filled : Then to the 
Shades che Soul fled mourning through the Air, and left the Body. But, foon as 
the Offspring of Anchifes faw his Vifage and dying Looks, his Looks vvondcrous 
pale and ghajily , in Pity he fetched a heavy Groan, ftretched forth his Hand, 
and the Image of his filial Piety penetrated deep into his Soul. Ah, piteous 
Youth, what Recompeucc proportioned to thofe Virtues of thine, what Honour 
Incoming fo great Excellence Ihall the pious /Eneas on thee now confer ? Thy 
Arms, wherein thou rejoiced, fiill retain ; and to the Manes and Afhes of thy 
Parents, if that be any Objedt of thy Care, 1 thee refign. Yet haplels Youth 
with this thou lhalt folace thy wretched Death, by the Right-hand of great JE- 
neas thou fa iled. Then flraic he chides his lingering Followers, and from the 
Ground raifes them up, with his Blood marring the Beauty of thofe Locks that Aim 
were in comely Order dreffed. 

Meanwhile the Father at the Stream of the River Tybcr flanched his 
Wounds with Water, and eafed his Body, leaning to the Trunk of a Tree. 

F'rorn the Boughs apart his brazen Helmet hangs, and his unwieldy Arms reft 
on the Mead. Cliofen Youths around him ftar.d : Himiclf quite faint, and pant- 


N O T 

834. ‘Siccahflt. Not rirfed, rj in Dr. 'Trapp 
mid L » Hue. but flashed, ns Strvius explains 
if j .c; flu ,.s fangutnu aquarum j'rtgcre con- 
tint" . •. 

Pro../. J, c. Apart, by r remfef : er , at 
Vo l. JI. ' 


E S. 

forr.c Ptfinnrr frtrr. h : m ; for it frems very ab- 
furd to rri'lw- it JW'iify fmrtirn near, fotne- 
ttmes i<tr off, ns Srr—t 4 I doubt not 

bur it alwms firnifi c\ Pfla'ue, tbo* that Di- 
ftancr ir.nv icmcUmtfc be very frn»ll. 

■A a a 8 ci. Invidiam* 
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Lc&t juveret ftant rirCum cum : 
*Pf e erger, anbelans, fo'vet coi- 
* a > f f us q’load prcfexam bar- 
bam tn pcfitre : rogitat mult a 
f-per Lai.fi, remit tuque m;./tos 
<jui reuoccnt cum a ptccIiOj fe- 
rantque mandata tncefli paren - 
tts. jdt font jlcntei ferebant 
Laufum eyant mum fuper arma, 
ingentcm, atque vi'ffum ingcnti 
vutnere, 

Mens pr<rf,iga matt agrovit 
gemuun: lon^c. Drfjrir.at ca- 
nittem immundo p Invert, ct ten- 
die arr.bai palmai ad ccclum, 
ft mbarret corpore filii. Kate, 
tantane ntoLptas wi'vendi tenuit 
me, ut paterer te, quem genui, 
ft.ccedere, bofttli dcxtne pro me Y 
cgo-«c ger.ttcr fervor per btec 
tua • \-ulnera , xtivens tua tno-te ? 
kt’-'J demum eft mibi mifero ;n_ 
Jetty exjiiium , rune •vutnus eft 
ada&um alte ! Mate, ego idem 
macula^'* tuum nomen crimine, 
pulfus film paremifjue fieptris 
ob in-vidtam. Debueram pocnas 
patriot, ipfique ded'ffem fir.tem 
animarn edits tr.eorum fubdiio- 
xum per otr.r.ei mortes, 


Stant lecti circum juvenes: ipfe seger, anhelans, 
Colla fovet, fufus propexam in pe&ore barbam : 
Muita fuper Laufo rogitat, multofque remittit, 
Qui revoccnt, moeflique ferant mandata paren¬ 
tis. 840 

At Laufum focii exanimum fuper arma ferebant 
Flentes, ingentem, atque ingenti vulnere vic- 
tum. 

Agnovit ionge gemitum prtefaga mali mens : 
Canitiem immundo deformat pulvere, et ambas 
Ad coelurn tendit palmas, et corpore inhae- 
ret. 845 

Tantane me tenuit vivendi, nate, voluptas, 

Ut pro me hoftili paterer fuccedere dextrx. 
Quern genui r tuane hcec genitor per vulnera 
fervor, 

Morte tua vivens ? heu, nunc mifero rnihi de- 
mum 

Exfilium infelix ! nunc alte vulnus ada£lum ! 850 
Idem ego, natc, tuum maculavi crimine no- 
men, 

Pulfus ob invidiam folio fceptrifque paternis. 
Debueram patriae pcenas ; odiifque meorum 
Omnes per mortes animam fontem ipfe dediflem. 
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ing for Breath, cafes his drooping Neele, having fpread on his Bread a Length 
of waving Beard. Of Laufus he inccffantly enquires, and many MrJJcngers he 
fends again and again to recal him front the Fight, and bear to him his affli&ed 
Father’s Orders. But his weeping Friends were carrying lifelefs Laufus on their 
Arms, a mighty Corpfc, and with a mighty Wound overthrown. 

Tbr Father's ill boding Mind at Diftance underftood their Groans : His hoary 
Locks with vile A Hies lie deforms, to Heaven ftretches both his Hands, and fail 
to the Body clings : O Son, was I with fuch fond Defire of Life poffefled, to 
fuller him I begot,for me to fubflitutc himfelf to the Foe’s avenging Arm ? By 
thefe Wounds of thine am I thy Father faved, living bv thy Death? Ah! now 
at length on wretched me iny Exile heavy lies, now a Wound is driven home 
deep into my Heart. I too, my Son, the fame unhappy Ccttfc of thy Death, have 
fay my Guilt fullied the Glory of thy Name, for odious Mifdeeds driven from 
my 1 hronc and paternal Sceptre. ’Tis I that to my Country Satisfatlion owed, 
and to die Odium of my SubjeRs ought to have paid the Forfeit of my guilty 
Life by a thoufand Deaths. And Hill I live, mmxiorthy as I am; nor yet from 


N O 

Init'at.im, lnvjdia !i<*« c may cither ftp - 
r/i<y Meeatmt ■i i tr.’vtd'rut JVIeaJ res, or the O- 
\tt- w of bn Sufjt .‘.’i. The fit ft iVciTia moft fuic- 
Jtb.c to the CuiiU«:, -u ft jo, er.iiat it now a¬ 


r e s. 

wakened to a Srnfc of his Crimes, and hear¬ 
tily condemns himfelf. Scrvtut however chfo* 
les the other Scnfe. 


86z. Marie , 
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Nunc vivo ; neque adhuc homines lucemque re- 
linquo : 855 

Sed linquam. Simul htec diccns, attollit in x- 
grum 

Sc femur: et, quanquam vis alto vulnere tardat, 
Haud dejedlus, equum duci jubet. Hoc decus 
ilJi, 

Hoc folamen erat; bellis hoc vidlor abibat 
Omnibus. Alloquitur mcerentem, et talibus 
infit : 860 

Rhcebe, diu, res fi qua diu mortalibus ulla eft, 
Viximus. Aut hodie vidtor fpolia ilia cruenta, 

Et caput../Eneas referes, Laufique dolorum 
Ultor eris mecum ; aut, aperit fi nulla viam vis, 
Occumbes pariter : neque cnim, fortiflimc, 
credo 865 

Julia alicna pad, ct dominos dignabere Teucros. 
Dixit : et exceptus tergo confucta locavit 
Membra, manufquc ambas jaculis oncravit a- 
cutis, 

iEre caput fulgcns, criftaque hirfutus equina. 

Sic curfum in medios rapidus dedit. vEftuat in¬ 
gens 870 

Imo in corde pudor, miftoque infania ludlu. 


A r unc vivo 5 neque adbne relinquo 
homines lucemque : fed linquam* 
Simul diccns hate, attollit fe in 
atgrum femur : et quanquam vis 
dolo is tardat cum alto vulnere t 
haud deje&us f<bet equum duci m 
H>c erat decus illi, hoc crat fo¬ 
lamen 5 abibat vi&or hoc omni¬ 
bus bellis • Alloquitur equum 
mcerentem, ctinfit talibus diftis; 
Rhaibe, viximus diu , ft qua 
res ulla eft diu tnortaltbus • Aut 
viplor hodie referes ilia cruenta 
fpolia, et caput AZnecv, erifque 
ultor dolorum Laufi mecum 5 
aut, ft nulla vis aperit viam, 
o.cumbes pariter mecum : ne¬ 
que enim, fomffiwe equorum, 
credo, dignabere pan aliena 
juffa, et 'Jeucros dominos. Dix¬ 
it : ct, exceptus tergo cqui, /o- 
tavit membra confueta , onera- 
litquc ambas manui acutis ja- 
cuhs , fulgent cere fuper cap“t % 
hirfutufque equina crijld. Sic 
rapidus dedit curfum tn medics. 
Inserts pudor esfiuat in imo cor¬ 
de, tnfaniaqns luSlu mijlo. 


TRANSLATION. 

Men and this hated Light withdraw : But I will withdraw. Then with thefe 
Words he raifes himfelf on his maimed Thigh : And. though the violent Smart 
of the deep Wound retards him, yet , not broken in Mind, he orders his Courfcr 
to be brought. This was his Ornament, this his Solace ; b. him he came off 
victorious in all his Wars. The fympathifing dealt lie befpeaks, and thus be¬ 
gins : Long, Rhocbus, have wc lived, if aught that Mortals ufe be long. To¬ 
day you flia.ll either bear away in Triumph the Head of Ainet’A and thole Spoils 
all bathed in his Blood, and with me avenge the Griefs of Laufus ; or, if no Ef¬ 
forts open a Way to this, you fliall fall with me : for never. 1 pri fume, wilt 
thou, molt generous Animal, deign to bear the Commands of another and a 
Trojan Lord. He faid : And, received on his c •jiUiny Back, placed ills Limbs 
in the accultomed Seat, and with pointed Javelins loaded either Hand, his Head 
gleaming with Brafs, and roughly garnifhed with a C'relt of Horfe-hair. 'I hus 
witli rapid Speed he drove into the .vjj.ht. Deep in his Heart boils overwhelm. 

NOTE S. 

S6r. Rbaiir, diu. Such Apnftroph. 6, bi th could nut be foeafilv juflified; but for the Maf- 
to the animal an.; vegetable Wur d, in '1 rid of ter thus to a'd el, the Anitna 1 , has nothing in 
being unnatural, ate among!! the great, ft Erau- it very lingular, 

tire in Poetry, and always fitew h-ith bm-ti-.n S71. lm.. In mrny of the Copies which 
af Si til. H-d the Purr inric d f r pu'ed the Pitriui conlultcd he t'ound tuts, i, c. tn one and 
Horle to make a Rcp.y to ha Matt •, he tbt frnnr li.rap. 

A a a a 


F 7-. Et 
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et amor agitatus firth , et 
confa a <v ; rtus t Atque fate vo- 
cavit JRnear. ter magna voce, 
JEr.tas agr.oiie eum % leet:.fq\e 
precatur : Jic tile pater Deum f 
Jic altus Apollo faciat , ut in- 
cipias confer re n-.enum mccum- 
./Eneas eft effatvs tr.r.tum, et 
f.'kit ckvtus jiJi in fed a baft a . 
Aliitem 1 He jWezentius ait: 5 *2- 
•vijfhne 9 q..id tttres rrc, nato r- 
- rep to ? Lee: fait f.la via, rue 
P Jfsi pe.:!‘rc me. free borre- 
Tmis , me pardmut uili 

Diftu/i. Define ^ jam venio sno- 
ritvrus, et pniis potto baec dor.a 
tibi, Dio:it ; tr.tjrjit.u-: telum 
in koften: ? ir.de fgtt a bud at -ue 
ahud fuper f •twjtqus iagenti 
gyro : fed auieus .n.bo /V.n^ju 
fufit net iiin. E^uitaiit mice* 
•vos orbes circum /Eneam aflan- 
tem 9 jaciens tela manu s TrcTus 
betas 


Et furiis agitatus amor, et confcia virtus ; 

Atque hie dEnean magna ter voce vocavit. 
TEneas agnovit cum, laetufque precatur : 

Sic pater ille Deum faciat, fie altus Apollo, 875 
Incipias conferre manum. 

Tantum effatus, et infefta fubit obvius hafta. 

Ille autem : Quid me erepto, fawiflime, nato 
Terres ? ha?c via fola fuit, qua perdere pofles. 
Nec mortem horremus, nec Divum parcimus 
ulli. 880 

Define, jam venio moriturus, et hsec tibi porto 
Dona priiis. Dixit; telumque intorfit in hof- 
tem ; 

Inde aliud fuper, atque aliud figitque, volatque 
Ingenti gyro : fed fuftinet aureus umbo. 

Ter circum aftantem laevos equitavit in or¬ 
bes, 885 

Tela manu jaciens : ter fecum Troius heros 


TRANSLATION. 

Sng Shame, and frantic Rage with intermingled Grief, and Love racked with 
furious Deipair, and confcious Worth; and here thrice with loud Voice he called 
./Lneas. JSneas knew him well, and pleafed -with the Challenge thus his Prayer 
addreff s : So may the great Father of the Gods, fo may exalted Apollo influ¬ 
ence thee to begin die Combate. This much he faid, and with his menacing 
Spear advances forward againft him. But he : Moft barbarous Man, why think- 
ejl thou to affright me, now that my Son is from me fnatched ? This was the 
only Way whereby thou couldft deflroy me. I neither fear Death, nor any of 
your Gods regard. Tour bluflcring Threats forbear ; now am I come to die, but 
firll to thee thel'e Gifts I bring. He faid, and hurled a Dart againft the Foe ; 
then after that another, and another he fixes fall, and flies outer the Field in a 
fpacious Circuit: But the golden Bofs fuflains their Shock. Thrice round JEneas, 
as lie flood againft him, he rode in Circles to the left, /till throwing Javelins 
with Lis Hand; Thrice the Trojan Hero, wheeling as he -wheels , bears about 
with him in his brazen Shield a frightful Grove of Spears. And now when 


N O 

871. Et firiit. This Vcrfe is wanting in 
the ancient Roman Manufcripr. 

878. tffl me e'cptG, f.i ■. tj/imr. nato ter - 
ret ? Mczcntiui, f.eir t* rEneas come up againft 
him with his protended Lance in a threatening 
•Manner, inftead ol d-fcovc-inp any Fear, ap¬ 
pears hardened againft tile Terror of Death, 
lince his Son, for whofc Sake he lived, was 
now taken from him. 

S80. Ne. U’Tu-n fjttrrrmus oil*. Parco here 
has the Srnlr of . Jl mi. t-.—t-. Lubei 
pancrc an Propertius, Mex.ent:u\ either diJ not 


T E S. 

believe in the Godj, or reckoned them hia 12 - 
nemies, and would even have difeharged his 
Wrath on them, had they appeared in the Field, 
as Toms underftand his Words. 

82 Lavas equitavit in orbe He courfed 
about the Left, that he might reach AEnc- 
a :'s Right-tide, which was unCJvcu-d hv the 
Shield. He wheeled quite round ; but sEncas 
at thr fame Time turned as he turned, as in 
the next Vcrfe, — ter fecum Tro’tut heros, Sec, 
So that Dr, Trapp "8 Remark kcre was quite 
fuper fluous. 


AE'ieas 
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3 6 S 


Immanem asrato circumfert tegmine filvam. 

Inde ubi tot traxifie moras, tot fpicula tredet 
Vellere, et urgetur pugna congreflus iniqua ; 
Multa movens animo, jam tandem erumpit, et 
inter 890 

Bcllatoris equi cava tempora conjicit haftam. 
Tollit fe arrcdhum quadrupes, et calcibus auras 
Verberat, efFufumque equitem fuper ipfe fecutus 
Iniplicat, cjeftoque incumbit cernuus armo. 
Clamore incedunt coelum Troefque Latini- 
que 895 

Advolat AEineas, vaginaque eripit enfem : 

Et fuper hzec : Ubi nunc Mezentius acer, et ilia 
Effera vis animi ? Contra Tyrrhenus, ut auras 
Fufpicicns haufit coelum, mentemque recepit : 
Eloftis amare, quid increpitas, mortemque mi- 
naris ? 900 

Nullum in csde nefas ; ncc fic ad prcelia veni, 
Nec tecum meus hasc pepigit mihi fcedera Lau- 
fus. 

Unum hoc, per, ft qua eft viflis venia hoftibus, 
oro; 

Corpus humo patiarc tcgi. Scio acerba meorum 
Circumftare odia: hunc, oro, defende furo- 
rem ; 905 

Et me confortem nati concede fepulcro. 

TRANSLATIO 


ter circuit.fert fecum istmanem 
Jiliram jdculorum iisfixam csra- 
to tegmtr.e. Ir.de i bi ta/dct 
traxijfe tot moras, ct vellere tot 
Jpicula i; c'.ypeo 5 et urgetur 
congreffts tr.iqd pugna ; mo- 
wens multa animo , jam tan¬ 
dem erumpit, et ccnjicit baft am 
inter cava tempera equi bella - 
toris. Qitadruf.es tollit ft or- 
rcElum, et wether at auras pof- 
terioribus cal ibui, *Pft'j:e, fe¬ 
cutus fuper ejfuf.m equitem , sm- 
plicat eum, cernuufque incum¬ 
bit armo tjepro. Tioeftuc La- 
Unique incendunt caelum clamo¬ 
re . JEneas advolat, eripitque 
enfem vagina : et fuper here 
dixit: ubi n'>nc eft acer Jl 4 c- 
xentius, et ilia efferjt vis ani¬ 
mi ? contra Tyrrhenus , ut, fuf- 
piciens icclum, baujit auras, 
recepitque mentem , aic : amare 
boftts, quid increpitas, et mi¬ 
nor is mortem ? eft r.ullum re¬ 
fit in me a t cede, nec fc went 
ad pralta , ut parceres mihi, 
nec me^s filius Laufus pepigit 
mihi be£C fcedera tecum. Oro 
hoc unum, f>er veniam, ft qua 
venia eft viftit hoftibus j ut 
patiarc iDeum corpus tegi hu¬ 
mo. Scio accrba odia meorum 
fubdito.um < ircumftare : oro, de- 
ftende hunc furorem e orum,etcon¬ 
cede me ccnjortcm fepulcro itati m 

N. 


tired with fpinning out fo long Delays, and tugging away fo many Darts, and 
when he is hard put to it, being engaged in unequal Fight, revolving many 
Thoughts in his Mind, at length he fprings forth to Vengeance, and between the 
hollow Temples of the Warrior Steed darts his Lance. The Horfe raifes himfelf 
upright, then with his Heels buffets the Air, and falling upon his demounted Ri¬ 
der keeps him down, and floundering forward overlays his proftratc Slioulder. 
Thc Trojans and Latins both with Acclamations rend the Sky. /Eneas flies to 
him, fnatchcs his Sword from the Scabbard, and over him thefe Words pronoun¬ 
ces : Where is now the flern Mezentius, and that wild Impccuoflty of Soul ? 
On the other Hand the Tufcan, as foon as lifting up his Eyes to Heaven he be¬ 
gan to breathe the Air, and recover his Senfcs : Defpitcful Foe, why infulteft 
tliou and threatened Death ? There is no Crime in fliedding my Blood, that ei¬ 
ther you Jbould demur, or J he afraid of it; nor engaged I in the Com bate on fuch 
Terms that you fkoutdfpare my Life, nor did my Laufus make fuch a Contract 
with you on my Behalf. One Thing I implore, by that Grace, if any Grace 
to a vanquilhed Foe belongs, fuffer my Body to be covered with Earth. I know 
the cruel Refentment of my Subjcfts befets me round, who want to deprive me of 
Luria/; defend me, J pray, front this Outrage, and to Ti Grave confign me in 

Partnership 
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JWczentius Jo.irtur bee, b:tsA- 
que infius accipir enfcntj g h, 
dijfunditque animam truore : n- 
danti in armJ. 


Hrec loquitur, juguloque haud infcius accipit 
enfem, 

Undantiquc animam diffundit in arms cruore. 


TRANSL ATION. 

Partnerfhip with my Fon. He Paid, and in his Throat, not unprepared, receives 
the Blade, and pours forth Lile iu the Blood dreaming on his Armour. 


P. VIRGILII MARONiS 



LIBER UNDECIMUS. 


O R D O. 

Jntcrea A-rzra [urgent rcli. 
quit G:ta::un\ JR. neat, 
full eke-! • uta C m primo Eoo y 
quanauam. t r.v precipitant c- 
13 m doretm.p if. ill kutr.ar.dis y 
merfjue ef rut bat a funere Pal- 
lantis. Cor.fiiti.it ingen'cm quer - 
cum tumuhj ejus ramis aecijit 
und/que, induitquc fulgentia ar¬ 
ena, exuitas d.tcts Alezentii, 
qui d erat tropaum tibi y magne 
belli potent : apt at crijlas rot an- 
tes fanguine, trtmeae t uc telan/i- 
ri, et tboraca pent urn, 


O Ceanum intcrea furgens Aurora reliquit. 

j^Eneas, quanquam et fociis dare tempus 
humandis 

Precipitant curse, turbataque funere mens cflr, 
Vota Deum primo vidtor folvebat Eoo. 
Intrentem quercum, decifis undique ramis, 5 
Conftituit tumulo, fulgentiaque induit arms, 
Mezenti ducis exuvias ; tibi magne, tropteum, 
Beliipotens : aptat rorantes fanguine criftas, 
Telaque trunca viri, et bis fex thoraca peti- 
tum 


TRANSLATION. 


M Eanwhile Aurora rifing left the Ocean. AEneas (though both his princely 
Cares hurry him to allot Time for interring his Friends, and his Mind is 
perplexed about the Funeral of PallasJ yet frjl, in Confequence of his Viflory, 
paid to the Cuds in is Vows foon as the Dawn appeared. A huge Oah, with its 
Boughs on every Side lopped off, he ereflcd on a riling Ground, and clad it 
with Ihining Arms, the Spoils of King Mczcntius ; to thee a Tiophy, thou 
great Warrior god ! He fits to the Trunk his Creft diililling Blood, and the He¬ 
ro’s Blattered Arms, and his llrcalt-plate in twice fix Places dinted and tranf- 


N O T 

JEneas erctTh a Trophy of the Spoils of A!-- 
X-nnua ; grants a Tmo* for bmyir.p the Dead, 
and ferd. h une the Body o' Pali: j with j:rc*t 
So **mni y. L.itni.i < , N a C«*u n to prop-Tc 
Oftcr9 of Prate in JEnai, which occ«fit<ns 
(•irit Amin'.fiiv between r Tt**nus nod l^arcc j; 

In the mean l.iuc ih.icha ilurp Engagement 


E S. 

of the Horfc, wherein Camilla fignalizes her- 
feifj is killed, and the Latin Troops are en¬ 
tirely defeated. 

4. Primo E?o. i. e. Primo matutino fub- 
auditur tetr.pzre: Eoui, matutm t, from the 
G.eek Wy the Aliening, 


11, Co!to 
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PerfolTumque locis ; clypeumque ex asre ftnif- 
tne 1 o 

Subligat, atque enfem collo fufpendit eburnum. 

Turn focios (namque omnis eum ftipata tegebat 
Turba ducum) fic incipiens hortatur ovantes : 

Maxima res effetfta, viri: timor omnis abefto. 

Quod fupereft ; haec funt fpolia, et de Rege fu- 
perbo 15 

Primitia; : manibufque meis Mezentius hie eft. 

Nunc iter ad Regem nobis murofque .Latinos, 

Arma parate animis, et fpe pr?efumite bellum ; 

Ne qua mora ignaros, ubi primum vellere figna 
Annuerint Superi, pubemque educcre caftris, 20 
lmpediat, fegnefque metu fententia tardet. 

Interea focios, inhumataque corpora terrre 
Mandemus : qui folus honos Acheronte fub i- 
mo eft. 

Ttc, ait, egregias animas, qux fanguine nobis 
Hanc patriain peperere fuo, decorate fupremis 
Munerihus : mceftamque Evandri primus ad ur- 
bem _ 

Mittatur Pallas ; quern non virtutis egentem 

T R A N S L A T r O N. 

fi\-ed i and to the Left r.nn he fallens his Target of Brafs, and from the Neck 
fufpenus his Ivory-A’.W Sword. 'I'hen thus beginning lie encourages his joyous 
Friends (for the whole Chiefs in a crouded Body inclofed him round) IlluJIrtcus 
Warriors, our molt important Work is done: H.nccfcrth ail Fear be banilhed. 
For what remains, theft- are the Spoils, and Hrd fruits of Victory icon from that 
infolcnt Tyrant: And to this State the redoubted Mezentius is by my Arm redu¬ 
ced. Now to the King and Walls of L itium our Way lies open, your Arms 
make ready for the Siege, and with flout Hearts and Hopes anticipate the War j 
that no Oblhiclc detain "you unprovided, or a •wavering Resolution retard you 
clogged with Fear, when firfl the Gods permit us to pluck up the Standard, and 
froirT the Camp to lead forth the Youth. Meanwhile let us to Earth commit ■ 
our Friends, and the unburied Corpfes of the Jlxin : Which is the foie Honour 
regnrdtd in the infernal World. Go, he fays, with the laft Duties grace thofe 
ilhiftrious Souls who for us have won this Country with their Blood : And firlt 
to the mourninn- City of Evandcr let Pallas be conveyed ; whom not deficient 

NOTES. 


P iT f-Jf‘mque bis fex locis \ fub- 
It^atyue ciypcum ex are Jiniftree 
parti, atqt.c fufpendit eburnum 
enfem collo . Turn hortatur fo¬ 
ci os oz:antes (nam omnis turba 
ducum flipata tegebat eum) in¬ 
cipiens fic : miri, maxima res 
eft effcfta : omnis timor abefto* 
it^uod f.pcrcjl j ba\ fast fpolia p 
ct primitiw belli de fjperbo Re- 
ge : Mexenti:f/:,e efl bic meis 
mam bus ca:fus. JSunc eft no¬ 
bis iter ad regem Latincfjue mu¬ 
res , parate arma, et presfumitc 
helium ant mis et fpe j ne qua 
mora impediat vos ignores, fen- 
tentiaque tardet vos fegnes, ubi 
primum Superi annuerint ’velletc 
figna , cducereqi e pubem caftris* 
Inter ea mandemus focios inbuma- 
t.sque corpora te*r.x : qui bonot 
folus efl ns f b into A btrontt r. 
Art, ite, de. orate egregias ani¬ 
mat, ana' peperere banc patri- 
am n b:s f o fungus ne, fupremis 
tn nenb. s : Pai'af ue } ^uctn non 
egentem vtrt-tu 


jt. Collo fufpendit . This Trophy in all 
Jlefpe^s repreftnted the Figure of a Man in 
Armour. 

i e. I Jar fpolia et de R ,rr e ftpe>J-o, Py 

the Hex fupetb . i here fome und-*ttnnd 'T> r"vx ; 
From him he had wmi the Spoilt, in to 

vs l tS h- fvrt e«** , nts : tr>-n r*» 'he T M \ h v T " 


r.:Vf, ut -eis Al X*Kflut b : C eft, 

j o. X h‘ p-rrum •; ellcre jiffna ennverint S - 
pet i, Brca'il • i hey never raifed the St^ncLml 
t'j march, without f.rft confulting the G.-ds by 
Augur]i . 

13. i\ - ft '. Sec. Scr/En. VI. 

.—•• —. 'll, n 01 *r ‘tilt undo , / 

/ r» » / u catu ■, Sc L, 

29. Re. 
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Abftulit atra dies, et funere merfit acerbo. 

Sic ait illacrymans, recipitque ad limina gref- 
fum ; 

Corpus ubi exanimi pofitum Pallantis Acoetes 30 
Servabat fenior : qui Parrhafio Evandro 
Armiger ante fuit ; fed non felicibus aeque 
Turn comes aufpiciis caro datus ibat alumno. 
Circum omnis famulumque manus, Trojanaque 
turba, 

Et mceftae lliades crinem de more folutas. 

Ut verb /Eneas foribus fefe intulit altis ; 

Ingentem gcmitum tunfis ad fidera tollunt 
Pedloribus, moeftoque immugit regia lu£tu. 

Ipfe caput nivei fultum Pallantis et ora 
Ut vidit, levique patens in peflore vulnus 
Cufpidis Aufonis, lacrymis ita fatur obortis : 
Tene, inquit, miferande puer, cum lasta vcni- 
ret, 

Invidit Fortuna mihi ? ne regna videres 
Noftra, nequc ad fedes victor vcherere pater- 
nas ? 

Non haec Evandro de tc promifla parenti 45 
TRANSLATION. 

in heroic Virtue a black inaufpicious Day cut off, and funk in an untimely 
Death. 

Thus all in Tears he fpeaks, and to the Threlhold takes his Way; where 
aged Acoetes watched the Corpfe of lifelefs Pallas laid out: daztes, who for¬ 
merly was Armour-bearer to Arcadian Evander ; and now with lefs aufpicious 
Omens came to the War appointed Guardian to his darling Fofter-fon. Around 
the Dead the whole Retinue of his Servants flood, a Band of Trojans, and 
mourning Dames of Ilium with Treffes in ufual Form difhcvelled. But, foon as 
./Eneas entered the lofty Gates, beating their Breads they raife to Heaven a hide¬ 
ous Groan, and the Palace rings with mournful Lamentation. Himfelf when he 
beheld the bolftered Head and Face of Pallas white and cold as Snow, and in 
bis fmooth Bread the gaping Wound of the Aufonian Spear, he thus with gufh- 
ing 'fears begins: Oh, lamented Youth, how envious was Fortune, jud when 
file began to tinile, to fnatch thee from me; that you (hould not fee my King¬ 
dom, nor be borne in Triumph to thy paternal Seats ? Not fuch Things of thee 
I at Parting promifed to thy Sire Evander ; when me at Setting out he with Em- 

NOTES. 


atra dies abfulit, et merfit a- 
Ctrbo fur.ere, primus miftatur ad 
ntcejlam urbem Evandri, 

Sic ait illacrymans, rccipit- 
fue grejfum ad hmtna $ ubi fe- 
r.ior xiccctes fern >a bat p of turn 
corpus exanimi Pallantis: qui 
ActEtea f^it ante armiger Par- 
rbafo Evandro $ Jed turn ibat 
comes caro alumno von aque fe¬ 
licibus aufpiciis. Omnes ft-nt 
fircum, manufqut famulum, 'Tro¬ 
janaque t:.rba % et mccfijt Ilia - 
detj foluttg quoad crinem de mo¬ 
re, Verb ut JEneai intulit fefe 
altis foribus , tollunt ingentem ge- 
sttstum, ad fdtra , peSloribus 
tun/it t regtaque imm-'git rr.cefo 
luElu, Ut ipfe vidit fultum ca¬ 
put, et ora nivei Pallantis, 
fatcnfquc vulnus udufonia er.f • 
pidis in levi peStore, ita fatur 
lacrymis cborrtt .* tnqutt, puer 
mferandcy fortuna ne, cum ve - 
tntet testa. invidit te mibi j ne 
videres nofir a regna, neque ve- 
berere viftor ad patemas fedes ? 
Ego d feeders non dederam bate 
promtjjj parents E u and to de te ; 


29. Re-ipitjue ad limina grejfum. This al 
ludet to the Cullom of isying out, the dead Bo¬ 
dy in the Veftible before the Doo., after it was 
wafted, anointed, and crowned with Garlands, 
31. Parrbafo. Aicadiin, from Parrbajia, 
9 Country and City in /dread a. 

39. PI sues Pallantis. Loti patet hoc epitbe 


ton, fjys Serviut ; rtferri enim poteft et ad can - 
dorem prifirtct pulcbritudmis, et ad pallorem ex 
morte versientem, et ad frsgus quod proprium 
mortuorum efi, 

42. Tene, inquit , See. Literally, Did For* 
tune, ivben /he came propitious, eo-. y me the Pcf- 
J'jfon of tier l 


47 . In 
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X)ifcedens dederam; cum me complexus eun- 
tem 

Mitteret in magnum imperium, rtietuenfque mo- 
neret 

Acres efle viros, cum dura prcelia gente. 

Et nunc ilie quidem fpe multum captus inani, 
Fors et vota facit, cumulatque altaria donis. 50 
Nos juvenem exanimum, et nil jam cceleftibus 
Lillis 

Debentem, vano moefti comitamur honore. 
Infelix ! nati funus crudele videbis. 

Hi noftri reditus, exfpedlatique triumphi ! 

Haec mea magna fides ! at non, Evandrc, pu- 
dendis 55 

Vulneribus pulfum alpicies : nec fofpite dirum 
Optabis nato funus pater. Hei mihi, quantum 
Prasfidium Aufonia, et quantum tu perdis, lulu ! 

Hasc ubi deflevit, tolli miferabile corpus 
Impcrat, et toto lc< 5 los ex agmifie mittir 60 


cum , complexus me euntem, mst- 
teret tne in magnum imperium, 
metuenfque moneret me Latinos 
ejfe acres tiros, fratlia efle mi- 
hi cum dura gente, Et nunc 
quidtm iile, multum captus in¬ 
ani [pc, fors et facit vota pro 
te, cumulative altaria donis • 
Dum nos mccfii comitarr.ur jwve- 
netn exanimum , et jam deben¬ 
tem nil ullis cceleftibus, vano bo¬ 
ner e. Infelix ! videbis crudele 
funus nati. Hi funt noftri re¬ 
ditus , e.xjpeElatique triumpbi l 
b.rc eft mea magna fdes l at 9 
E-var.d»e, non afpn its cum pul- 
fum n/..Incrib, s pudendis : nec tu 
pa ter optabis dirum funus, nato 
turpi ter ffpite. Hei mtbi , quan¬ 
tum pr<rjidi-m tu, Alufinta , 
perdis , et quantum tu, liile, 
psrdis ! 

Uhi defeatt b cr, imperat 
miferdbsL corpus tolls, et mittit 


TRANSLATION. 

braces fent aguinft a mighty Empire, and trembling warned me that the Men 
•iite bad to do ivitb were fierce, and that we were to engage a rough and warlike 
Nation. And now he, highly deceived with empty Hope, is perhaps both 
malting Vows, and loading the Altars with Offerings; <ivbi/e we in Grief with 
unavailing Pomp attend the Youth, a lifelefs Corpfe, and now releafed from his 
Allegiance to the Powers above. Ill fated Sire, thou /halt fee the difrnal Fune¬ 
ral of thy own Son ! Is it thus we return, are thefe our promifed Triumphs ! 
This my boafted Confidence! Yet , for thy Confolation, Lvandcr, you fliall not 
fee him with inglorious Wounds repulfed : Nor 00 thy Son thus faved by Dif- 
gralc (halt thou in fpite of paternal Affeflion imprecate an accurfed Death. Ah 
me, how glorious a Proteftor thou, Aufonia, and thou, lulus, m him haft 
loll ! 

When thus he had vented his Grief, he orders them to bear away the woeful 
Corpfe, and fends a thoufand Men, chofen from the whole Troops, to accoin- 

NOTES. 

47. In magnum imperium. Either in Prof- his Father was making in his Behalf. This 
peri of mighty Empire ; or, which belt a- feems beft ro agree with what is find, Ver. 49, 
grees with the Context, againft a powerful Em- Ft nun. ilk yui.ltru fne multum taptui mam, 
pirc. Fors et vota facit, See* 

51. Nil jam cn-leftib-.s u/’it debentem . By 56. Nun pulf m. Who had not been bvten 
this all the Commentators underftjnd his be- from th 3 field, and received difhonourubic 
ing no more a bubu -^1 or the Gods above, hut Wounds. 

in Subj*;<ftion to the infr-na! Powers. But 57. Nrc optabis nato funus. May either 
perhaps it rrr'^n*. th.it he was now difeharged mean thy own or thy Son’s Death ; die iaft is 
i.f evciy VuW he h.i.l made to the ceieftial the flron^ed. and the Pater leads to ir, the 
Cods, he ivouid n-vri icturn to perform any l one of wh.ch wc have aimed at in Me Trail¬ 
ed thele Vows lie h..i made hunfclf, or which latinn. 

Vi. j., j[. R b l» 6". 
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Mille viros, qui fupremum comitentur hono- 
rem, 

Interflntque patris lacrymis ; folatia luftus 
Exigua ingentis, mifero fed debita patri ! 

Haud fegnes alii crates et molle pheretrum 
Arbuteis texunt virgis et vimine querno ; 65 

Exftrudtofque toros obtentu frondis inumbrant. 
Hie juvenem agrefti fublimem in flramine po- 
nunt : 

Qualem virgineo demeffum pollice florem, 

Seu mollis violas, feu languentis hyacynthi, 

Cui neque fulgor adhuc, necdum fua forma re¬ 
ceipt ; 70 

Non jam mater alit tel] us, virefque miniftrat. 
Turn geminas veftes, oftroque auroque rigen- 
tes, 

Extulit /Eneas ; quas illi, laeta laborum, 

Ipfa fuis quondam manibus Sidonia Dido 
Fecerat, et tenui telas difereverat auro. 75 

Harum unam juveni, fupremum, moeftus, ho- 
norem, 

Induit; arfurafque comas obnubit amiftu. 
Multaque praeterea Laurentis praemia pugnas 
Aggerat, et longo praedam jubet ordine duci. 
Addit equos, et tela, quibus fpoliaverat hoftem. 


370 

milie viros, levies ex toto ag~ 
Tr.mey qui comitentur fupremum 
be no rem, ir.terjintque lacrymis 
patrxs ; qoas June exigua fla- 
tia ingentis lucius, fed debita 
miftro patri. Alii, baud feg. 
nes 9 texunt crates et mollc pbc~ 
retrut:: ex arbuteis virgis et 
querno vimine : inumbrantque 
txHruEtos toros obtentu frondis. 
flic pom,nt ju'vcncm fublimem 
in agrefti jlramine : talem 
qualem jl^retn feu mollis vi- 
olaf, feu languentis byacintbi, 
demeffum virgir.ey pollice • cut 
flori neque fulgor adhuc , nec - 
dun: fa forma recejfxt : jam 
mater tellus non a lit eum, 
mtntftrctque vires Turn sEne- 
as extulit gemtnes icftes, ri- 
gentes auroque oftroque ; quas 
Si don: a Dido ipf % Lit a labo- 
quondam fecerat till fit 
sr.antb ,s , et aifreverat telas 
ten .t auro. AJcvflut induit u - 
ram harum jizcni, quali fupre- 
m in b * noran • 0 l jn pit ue co 
mas a<f rus a tera quafi amic- 
tu. Jdrate»c.i^..e aggerat nsul- 
<a preemia Laurentis p igna\ ct 
jubit pr^datn du,t longo erdme. 
ylddit eq 1 et tela, quibus fpo- 
liaverat b:ftcm. 


TRANSLATION. 

pany thefe laft Honours, and bear a Part in the Parent’s Tears ; fmall Confola- 
tion for fucli mighty Woe, but due to the unhappy Sire ! Others with forward 
Zeal weave Hurdles, and a pliant Bier of Arbute-rods and Oaken Twigs; and 
■with a Covering of Boughs fhade the Funeral-bed high raifed. Here on the 
rural Couch fublime they lay the Youth : Like a Flower or of the tender Violet 
or drooping Hyacinth cropt by a Virgin's Hand, from which neither the gay 
doom nor its own fair Form hath yet departed ; the Parent-foil no longer feeds, 
nor with Strength fupplics it. Then two rich Veils flifF with Embroidery of 
Gold and Purple /Eneas brought forth j which formerly Sidonian Dido, pleafed 
with the T alk, with her own Hands for him had wrought, and flriped the StufF 
ivith Bender ‘Threads of Gold. In one of thefe, his laft Ornament, the Hero 
with a forrowful Heart arrays the Youth ; and muffles up in a Veil his Hair de¬ 
voted to the Flames. BcfiJes, he amaifes many rich Prizes of the Laurentine 
ar, and orders the Booty to be led in long Proceflion. He adds the Steeds 
and Arms, whereof lie had fpoiled the Foe. And behind their Backs he had 


NOTES. 

^7* Srrarnitc. Leaves fhew-d under him. I ferrrd ellewhcrr, however it may fuit with 

Si. J tnxerat, &c. Tim bailwus Cif'om the Temper of A.lalit, . it quite outrages that 
«c oorrov’t frvni lDmsr 5 Lui, at «c Jit\c ob- * of /Enejt, 

54 .. Pr.r . 
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Vinxerat et poll tcrga manus, quos mitteret 
umbris 81 

Inferias, crefo fparfuros fanguine flammam : 
Indutofque jubet truncos hoftilibus armis 
Jpfos fcrre duces, inimicaque nomina figi. 
Ducitur infelix tevo confe£tus Accetes, 85 
Pedlora nunc fcedans pugnis, nunc unguibus 
ora: 

Sternitur et toto projeftus corpore terras. 
Ducunt et Rutulo perfufos fanguine currus. 

Poft bellator equus, pofitis infignibus, j^Lthon 
It lacrymans, gutdfque humeftat grandibus ora. 
Haftam alii, galeamque ferunt: nani castera 
Turnus 91 

Vidlor habet; turn mcefta phalanx, Teucriquc 
fequuntur, 

Tyrrhenique duces, et verfis Arcades armis. 
Poftquam omnis longe comitum prseceflerat 
ordo, 94 

Subftitit jEneas, gemituque hsec addidit alto : 
Nos alias hinc ad lacrymas eadem horrida belli 
Fata vocant. Salve aeternum mihi, maxime 
Palla, 

/Eternumque vale. Nec plura efFatus, ad altos 
Tendebat muros, greflumque in caftra fcrebat. 

TRANSLATIO 


3 Lib. XI. 3 71 

Et vinxerat manrs eorum poji 
(cr S a > 9 U0 * mitteret inferias um- 
brii Paliantis. fpafiuros'fiant- 
man: fangi. ir.e c. fo : jubetque 
duces ipps ferre tr. ncos tndittoi 
bofiilxbus armis, intmicaque no- 
mi v a figi arbO'ibus. Infdix 
Accvtci, confedits es-cc y ducitur , 
feedans nunc pc dor a p ;k<j 9 
nunc ora t.nguibu: i cc fiemitur 
terra‘s proje£l~. toto co'pire. JSt 
ducunt currus pr*fifs Rutulo 
fanguine, Poft AEtb.r. car- us 
bellator it lacrymans , infirm bus 
pofitis 9 burned at qte era gran¬ 
ds bus gut ns. Ail i fierun. ba- 
fiam galeavtq' c ; ram Turnus 
'viblor babet cat era. T.<m mat- 
fia phalanx, Teucrique Ty> rbe- 
nique duces, et Arcades, armis 
•verfis , fequuntur. Pofiyuam 
omnis ordo comitum pr^ nfferat 
longe, JEneas fubCtitit, addi~ 
ditqte bct'c alto gemitu: eadem 
borr.da fata bell’ •vocant nos 
bir.c ad alias lacrymas . Salve 
aeternum mibi , maxime Palla, 
•valcquc eeterriim. A cc cjfatus 
plura, tendebat ad altos muros 9 
ferebatque grcjfi.m in cajlra . 


N. 


bound the Hands of thofe whom to his Shade as Offerings he would fend, to 
fprinkle with their fhed Blood the Funeral flame : And the chiefs thcmfclves he 
commands to bear Trunks of Trees decked with hollilc Arms, and the Names 
of the Enemies to be inferibed upon them. Unhappy Accetes, worn out with 
Age, is by Supporters led, now with his Fills tearing his Bread, now with his 
Nails his Face : And bending forward with his whole Body he grovels on the 
Ground. His Chariots too they lead befmeared with Rutulian Blood. Next his 
warrior Horfe /Ethon, his Trappings laid afide, moves on weeping, and with 
the big Drops bedews his Cheeks. Others bear his Spear and 1 lelmet, for of the 
reft vidlorious Turnus is poffeffcd. Then in mournful Plight the Phalanx a id 
Trojans follow, theTufcan Leaders, and the Arcadians with their Arms inver e 
After the whole Retinue of Attendants had advanced before the Corpfe in long 
Proceflion, Aineas paufed, and with a deep Groan fubj'iincd theie Wctj' : We 
to other Scenes of Woe by the fame horrid Fate of War are fumnv.mcd hence. 
Farewel for ever, illtilirious Pallas, and adieu for ever. This faiu, he bent his 
Courfe to the high Walls, and diredted his Steps back to the Camp. 


NOT 

94. Pracrjfcrat . This, Pterius fays, is the 
Reading of the Roman and all the more ancient 
M anuicripts he had fern. 

97. Salve mibi. This is after the Manner of 


E S. 

the Gr.eh, who ufc th« Pronoun in the 
fame Manner. Thus Acb lies fays in Hitner s 
\a » -t . a. HitTfA'j kui l.v a.J-t • 

B j b i 1 I2» Pacemne» 
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famjue oratores aderar.t ex 
Latina urbe, velati ramii dew, 
rogantefp.c •vcr.iam : ut redde¬ 
st corpora, /jure jacebar.t fufa 
ferro per compos, ac fr.crct ea 
fuccedere tumulo terra *; efic illi 
r.ulhtv: certames: cum ■. id is ee 
cojp.i at here ; ut parent Jis 
quondam vocatis b'fpittbus fot- 
cerifque, 

Sfuos oratores, precantei baud 
afpemar.da, bonus Aineas pro- 
jequitur veniii petit/:, et infu- 
per addidte bate •verbis : La ti¬ 
nt, qua ram sr.digr.a firtuna 
tmpliiuit res tar.to hello, vos 
1’!' f u g' atlt nos amice: ¥ cra¬ 
ti fee pacem exar.imis, et per - 
tmtis forte Marti: ¥ equidem 
vellem ccncedere hanc et -iirii. 
JVec tetri hue, r.ifi Fata dedsf- 
fent locum ftdemqne : nec gero 
helium cum genre. Vcfter r,x 
relt quit to fir a bofpitia, et po. 
tins credidit fe armis Tarni. 
Fuerat aquius Fur rum opper.erc 
fe i*tic merti. St apparat fi¬ 
nite brlliim niar.u, f appaiat pel. 
lere Feu.-rcs ; decuit cum con¬ 
cur, ere bis teht mecum. Is vix- 
iffit , cui Deus out fua dextra 
dediffet -uitam. /Xunc i:e, et 
fuppemte ignem ir.ijeti. crvtbut. 


Jamque oratores aderant ex urbe Latina, ioo 
Velati rarriis olere, veniamque rogantes : 
Corpora, per campos ferro quae fufa jacebant, 
Redderet, ac tumulo fineret fuccedere terra ; 
Nullum cum vi£tis certamen, et aethere caflis; 
Parceret hofpitibus quondam, focerifque vo- 
catis. 105 

Quos bonus PEneas, haud afpernanda pre- 
cantes, 

Profcquitur venia, et verbis haec infuper addit: 
Quaenam vos tanto fortuna indigna, Latini, 
Implicuit bcllo, qui nos fugiatis amicos ? 
Pacemne exanimis, et Martis forte peremtis IIO 
Oratis ? equidem et vivis concedere vellem. 

Nec veni, nifi Fata locum fedemque dediflent: 
Nec bcllum cum gente gero. Rex noftra re- 
liquit 

Hofpitia, et Tumi potius fe credidit armis. 
PEquius huic Turnum fuerat fe opponere 
morti. 

Si bellum finire manu, ii pellere Teucros 116 
Apparat ; his decuit mecum concurrerc telis: 
Vixet, cui vitam Deus aut fua dextra dediffet. 
Nunc ile, et miferis fupponite civibus ignem. 


TRANSLATION. 

And now from the City of King Latinus Ambaffadors came crowned with 
.ve- oug is, ar.d^ iuppheating Grace from yEncas : That he would deliver to 
them me bodies of their Dead which by the Sword lay fcattcred over the Field, 
and permit them to be intombed in the Earth ; that with the vanquiflied and 
Deicaved of Luc W ar 1= at an End; that he would fpare a People to whofe Hof- 
pitahty and Alliance lie was once invited. 

_ V bom, not uureaionaL.le in their Demands, the courteous yEncas receives with 
• r ‘^ c ’ ur.,.er adds i..cfc VV ores : What undeferved Fate, ye Latins, hath 

imu.teu jou 10 difaflrous a War, who thus decline us your Friends ? Js it for 
le Lead, turn tne Slain by the Cliance of War, you implore Peace ? I truly 
v,oui g aU > grant it to t..c Living too. Nor hither had 1 come, unlefs the 
rates liad f-- rc uJigncd my Settlement and_ Place of Rcfidcnce : Nor with the 
* ^Y ar ' With us your King renounced Hofpitalitv, anil ra- 
u. s u,.... 1 j ,0 tne Arms of Turnus. Jufter had it been for Tamils to 

, , c bm.led t 0 ibis Death. Jf to terminate the War by perfonal Va- 

’ , !l ,V’,f t: "' f l ‘ :U,U ‘ >C dcr, S r -' • me in thefe Arms he ought to have 
c t ' , '° bad lived, to whom God or his own Right-hand 

x.i.e g-ten. Now go, anj underneath your unfortunate Countrymen apply 


NOTE S. 

5 *" 1 '- trine. Sc. era) of the ancient Mamfcripts read pa nn me. 


is6. 7 fii- 
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Dixerat ./Eneas. Olli obftupuere filentes : 120 
Converfique oculos inter fe atque ora tenebant. 
Turn fenior, fempcrque odiis et crimine 
Drances 

Infenfus juveni Turno, fic ore viciflim 
Orfa refert: O fama ingens, ingentior armis, 
Vir Xrojane, quibus ccelo te laudibus aequem ? 
Juftitiame prius mirer, belline laborum ? 126 

Nos verb haec patriam grati referemus ad ur- 
bem; 

Et te, fl qua viam dederit fortuna, Latino 
Jungcmus regi : quaerat fibi fcedera Turnus. 
Qiiin et fatales murorum attollere moles, 130 
Saxaque fubvebtare humeris Trojana juvabit. 
Dixerat haec : unoque omnes eadem ore fre- 
mebant. 

Bis fenos pepigere dies ; et pace fcqueflra 
Per filvas Teucri, miftique impune Latini, 
Erravere jugis. Ferro fonat ibia bipenni 135 
Fraxinus ; evertunt a bias ad fidera pinus ; 
Robora nec cuneis, et olentem fcindere cedrum, 
Nec plauftris ce/Iant vebbare gementibus ornos. 


Juntas dixerat. Olli filentes 
ohjiitpuere : cotrverjique tenebant 
ocuhs atq:<e ora inter fe. 

Turn fenit.r Dran.es, infenfus 
juveni fumo odiis et aimtne, 
fic •uieijfim refert C'fa ore : a 
'Trtjane mV, ingens jama, in - 
gentir.r amis, quib.es lat-, dibits 
erqucm te (.cttlo V pnufue mirer 
tusc juJUtid y labor urnne belli f 
ros ’vero grati refer emus b.-tc ad 
patriam urbetn 5 et, Ji qua for¬ 
tuna dcdcrxt viuoij jungemut te 
regi Latino : turnus qu.. rat a- 
Jia feeder a fibs, b^tfin et ju-.a- 
b:t oos attollere fatales moles 
m eroriftn, jubnjeEia reuue 2 rja- 
na faxa noftris burner Is. 

Drances dtxerat h,rc : cmntf- 
que fremebant codem uno ore. 
Pepigere bis fenos dies $ et, pa- 
cefequ eftra , * feucrx , La unique 
mijh erra-vere impune per Jil- 
•vas ct in jugis- Fraxinus fo¬ 
ra t ifla ferro bipenni • e-. cr- 
tunt p-nus a&as ad fidera $ 
ceffant ne . fetndere rebsra et />- 
len:tm cedrum tuneis, nec hec¬ 
tare ornos gementibus piaufir is. 


TRANSLATION. 

the Funeral-fire. ./Eneas faid. They in Silence flood aftonifhed, and turning 
held their Eyes and Faces on each other? 

Then aged Drances, who ftill by Calumny and 3 nve£tives on young Turnus 
wrecked his Spite, alternate thus replies : Trojan Hero, mighty in Fame, but 
mightier ftill in Arms, by what Encomiums (hall I exalt thee to Heaven? Whe¬ 
ther thy Jufticc or thy Atchievemcnts in War (hall J mod admire ? We truly 
with grateful Hearts will bear this Anfvver back to our City ; and thee, if any 
Fortune (hall open the Way, will join to King Latinus : Let Turnus feck Alli¬ 
ances for himfelf. Nay more, with Flcsfure will we rear up the Fabric of your 
deflined Walls, and on our Shoulders bear the Stones of Troy. 

He faid : And all with one Voice murmured their Afl'cnt. They fettled a 
Truce for twice fix Days ; and, during the intermediate Peace, Trojans and Latins 
promifeuous without Hoftility ranged the Woods along the Mountains. Pellet / 
by the two-edged Steel crafhcs the tall Afh ; Pines (hot up to the Stars they 
nverthrow ; they neither ceafe to cleave with Wedges the Oaken Planks anti 
fragrant Cedar, nor to convey in groaning Waggons the Mountain-allies. 


NOTES. 

11G. yufliti/inr — laborum. This is the Roman Mannfciipt, and fome others of very 
Reading ot all the printed Editions 1 have fern, great Antic|iiity. Serviut however jollifies the 
tii.pt that of Carrou , who reads the Line common Reading, hy making it a C.rcc'Jm. 
tiii" : Savvat/a nr. m : So Horner fays, st.-rflun 

['/ Jtiti&ne print mirer , bellinr /abort ? regnavit ptp:Itrum, Lib, 111 . Ode XXX. 

Wb.ch Puna a a flu res ut is the Reading of the It. 

140 Mania 
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Et jam fama melons, pra• 
Stunt ia tanti lubfus, complet E- 
•vcndrumy dcmofjuc Emandri, 
et mcenia ; qua fama modo fc- 
rebat Eatio Pallanta cfie mic- 
torem. Arcades incipiunc r«. 
ere ad portas , et rapuere fu- 
rgreat faces de me tuft o more. 
Vta lucet longo ordinc flamma- 
rum, et difcriminat agros late. 
Contra lurba Pbrygum meniens 
jungrt planger.tia agrr.ir.a. Shta 
f oft quant mat res 'ride runt fuc- 
cedere te&is, incenduitt mccftam 
urbem clamorib’tt. At non ulla 
eft pods tenere Emandrum j 
fed •ventt in medios, Fcrctro re- 
pof:to t procurr.bit fuper Pallan . 
ta, ataue baret larrymonfque 
gemenfquc $ et mix tandem mia 
eft lax at a mod dolor e : O P al¬ 
ia, rs:n dtderas bate promijfa 
mihi pa rent i , ut me llet credere 
te cautiiis faiO Marti. IJaud 
eram ignarus, quantum noma 
gloria in armts pojjct , et pnr- 
Julcc decus in frimo certamine. 
Mferat primitta? j/menis, du- 
raque rudiment a propinqui bel¬ 
li ! et mot a, ex audit a null: De - 
prum. 
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Et jam fama volans tanti praenuntia lutftus, 
Evandrum, Evandrique domos, et moenia com¬ 
plet ; 140 

Quae modo vi&orem Latio Pallanta ferebat. 
Arcades ad portas mere, et de more vetufto 
Funereas rapuere faces. Lucet via longo 
Ordine flammarum, et late diferiminat agros. 
Contra turba Phrygum veniens plangentia jun- 
g‘t 145 

Agmina. Quae poftquam matres fuccedere tedlis 
Viderunt, mceftam incendunt clamoribus ur¬ 
bem. 

At non Evandrum potis eft vis ulla tenere ; 

Sed venit in medios. Feretro Pallanta repofto 
Procumbit fuper, atque hterct lacrymanfque ge- 
menfque; 150 

Et via vix tandem voci laxata dolore eft : 

Non haec, 6 Palla, dederas promiffa parenti, 
Cautius ut faevo velles te credere Marti. 

Haud ignarus eram, quantum nova gloria in 
armis, 

Et praedulce decus primo certamine poflet. 155 
Primicite juvenis miferae, bellique propinqui 
Dura rudimenta ! et nulli exaudita Deorum 


TRANSLATION. 

And now flying Faroe, the Harbinger of fo great Woe, Evander, and Evander’s 
Palace and City fills ; Fame, which juft now to Latium bore the News that Pal¬ 
las was victorious. The Arcadians rufh to the Gates, and, as the ancient Man¬ 
ner was, fnatched up Funeral-torches. With a long Train of Flames the Path 
all fhines, and far and wide illuminates the Fields. The Band of Trojans ad¬ 
vancing oppofite to them joins the wailing Troops. Whom foon as the Matrons 
beheld approaching the Walls, they inflame the mourning City with their Shrieks. 
But no Force can reftrain Evander from rulhing through the Midft. The Bier 
laid down, on Pallas lie falls profti atc, and with Sobs and Groans clings to the 
Corpfc j and at length with much ado for Grief is a Paflage opened to thefe 
Words : Tiiefe. O Pallas, are not the Promifes thou gaveft thy Parent, that 
with more Caution thou wouldft truft thyfelf to the bloody Combate. I was not 
ignorant, how far rifing Fame in Arms, and the bewitching Charms of Honour 
in the firft Aflion might carry you. jib fatal to the Youth ba<ve been his firft Ef- 
fays, hard his Probation in early War ! 4 b my Vows and Prayers by none of 
the Gods regarde J ! Thou moft holy Partner of my Bed, happy in thy Death, 

NOTES. 

'■to. .>.*> •; j Tl.ij is the Reading . have rtplet. The former feems to have been 

et a am'l .11 the )u i.irri f- 0 |.ies ; but all the adopted lot the more harmonious Sound. 
au.-it.li', M.i.uferip*.. v. Fieri I J ,cnui examined j 

168. ’Js'val.i. 
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Vota precefque meae ! tuque, 6 fan&iffima con- 
jux, 

Felix morte tua, neque in hunc fervata dolorem ! 

Contra ego vivendo vici mea fata, fuperftes 160 

Reftarem ut genitor. Troum focia arma fecu- 
tum 

Obruerent Rutuli telis: animam ipfe dediflem, 

Atque haec pompa domum me, non Pallanta 
referret. 

Nec vos arguerim, Teucri, nec fcedera, nec, 
quas 

Junximus hofpitio, dextras : fors ifta feneofae 165 

Debita erat noftrae. Quod ft immatura mane- 
bat 

Mors natum ; casfis Volfcorum millibus ante, 

Ducentem in Latium Teucros, cccidifle juvabit. 

Quin ego non alio digner te funere, Palla, 

Quam pius /Eneas, ct quam magni Phryges, et 
quam 170 

Tyrrhenique duces, Tyrrhenum exercitusomnis. 

Magna tropasa ferunt, quos dat tua dextera le- 
tho. 

Tu quoque nunc flares immanis truncus in ar- 
mis. 
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mcaique preces ! tuque, ofan&if- 
fima corjux, felix tua morte * 
r.equt fervata in hunc dolorem f 
contra ego vici mea fata •vi¬ 
vendo, ut genitor reftarem fu- 
perftes filio. Rutuli obruerent 
me telis, fecuturn focia arma 
Trcum ; ipfe dedijfem animam, 
atque bate pompa referret me, 
non Pallanta domum . PJec ar¬ 
guerim vos, ’Teucri, nec fcede¬ 
ra, nec quas dextrat junximus 
hofpitio: ifta fors erat debit a 
nrftree fene&ee, Qubd ft im¬ 
matura mors maneoat natum ; 
juvabit me eum cecidiffe, du¬ 
centem Teucros in Latium, mil¬ 
libus Volfcorum ca'Jis ante . Quits 
ego non digner te, Palla , alio 
fursere, quam pius JiEncas, et 
quam magni Phryges, quamquf 
Tyrrbeni duces • et omnts exer- 
citus Tyrrbemtm . Iili ferunt 

magr.a tropcea ex ilJis, ouos 
tua dextera dat letho. Tu quo- 
que, Turr.e, nunc fares imma¬ 
nis truncus in armis, 


TRANSLATION. 

nor to this Woe referred 1 whilft I by Living on have overpafled my natural 
Bounds to remain a childlcfs father. Me fiding with the confederate Arms of 
Troy the Rutulians fhould have overwhelmed with their Darts: My Life niitb 
Joy J had rciigned, and me, not Pallas, this Funeral -pomp had home conveyed. 
Nor you, ye Trojans, will I accufe, nor your Alliance, nor thofe Right-hands 
we joined in hofpitablc League : This Stroke of Fortune was dellined to my Old- 
age. However, if untimely Death awaited my Son, it will be fame Satisfaction 
that ufhering in the Trojans into Latium he fell, having firft flain Thoufands of 
the Volfcians. And now with no other Funeral Obfequies, O Pallas, can I 
thee grace, than nvbat the pious /Eneas, and the noble Trojans, the Tufcan 
Leaders, and whole Army of the Tufcans have gi-ven tbec. Thy illuftrious 
Trophies they bear, thofa whom Victims to Death thy Right-hand offered. Thou 
too, O Turnus, fhouldft now have Jtood among them a huge Trunk in Arms, had 
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168. Juvabit. Runrus very oddly renders 
this by eportebas. 

170. Phryges. The Trrjani ; fo called from 
Phrygia , a Country in rl It a Minor, hounded 
on cnc Side by Carta, Lydia, Myfsa, and lSi- 
tiynu j on lire other by the Propontis, the 


7 E S. 

Ilrllrfpont, and the FEgran Sea. Phrygia is 
divided into tbs Grratrr, which was the inland 
Part, and tie Lrjfer, lying towards the Sea. 
7 he l.cjl'cr alia was called Stout, being the an¬ 
cient Kingdom of the ‘if. j a j. 
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ft ejftt nnbis par At as, et idem 
rob.tr ab annis . Red quid ego 
infelix demoror ‘Teucros ab ar¬ 
ms f 'vadite, et memores referte 
bate mandata veftro re?i : 0 J&- 
nea, (ft od moror invifam "jitam, 
Eallant e peremto, tua dexter a eft 
caufa ;• quam dtrxcram •aides de 
here Tumum natoque patrique 
mcritts . Hie folus locus •uacat 
tibt fortuncvque, Non quxro 
gaudia mitce, vec cil fas : fed 
cupio perferrehunc nuncinmfub 
imos Manes nato, 

Interea Aurora exti.lerat al- 
mam diem mi fens mot tcltbus, 
referees opera atque labor es. 
*fam pater JEr.eas , jam Tar- 
cbon conftitnere pyras m curvo 
litorc . dfuifque t.dere torpor a 
fuorum amicorum more patrum : 
arr’fjue sgnibus fubjcSiis , altum 
vcelum cor.ditur in tens bras ca- 
ligine. CinElt f.dgentibus ar- 
mis decurrere ter ctrcum accenfos 
to^os ; ter l ft ravere mceftum ig- 
r.etn fut:erii in equis , dedereque 
uhiatus ore, Et tell.s fpargi- 
tur lacrymts, ct arma fparg. n- 
tur iis. Clamoroue •virum , clan¬ 
gor jue tubarum it Ccelo, 
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Eftet par retas, et idem ft robur ab annis, 
Turne. Sed infelix Teucros quid demoror ar- 
mis ? 175 

Vadite, et haec memores Regi mandata referte : 
Quod vitam moror invifam, Pallante peremto, 
Dextera caufa tua eft j Turnum natoque pa¬ 
trique 

Quam debere vides meritis.. Vacat- hie tibi 
folus 

Fortunaeq’ue locus. Non vitae gaudia qutero, 180 
Ncc fas : fed nato Manes perferre fub imos. 

Aurora interea miferis mortalibus almam 
Extulerat lucem, referens opera atque labores. - 
Jam pater ./Eneas, jam curvo in litore Tarchon 
(Jonftituere pyras. Hue corpora quifque fuo¬ 
rum I 85 

More tulere patrum : fubjeflifque ignibus atris 
Conditur in tenebras altum caligine ccelum. 

Ter circum accenfos, cintfti fulgentibus armis, 
Decurrere rogos; ter mceftum funeris ignem 
Luftravere in equis, ululatufque ore dedere. 190 
Spargitur et tellus lacrymis, fparguntur et arma. 
It ccclo clamorque virum, clangorque tubarum. 


TRANSLATION. 

my Age been equal, and my Strength from Years the fame *witb yours. But 
why do hapkfs I detain the Trojans from the War? Go, and faithfully bear 
back thefe Mandates to your King: That I linger out a hated Life, after my 
Pallas is flain, is owing to the Hopes 1 derive from thy Right-hand ; from which 
you fee Vengeance on Turnus is juftly due to a Son and Sire. This Poll of 
Honour is alone referved for thee and thy Fortune. It is not any Joy in Life I 
feek, nor is it fit 1 fliould : But to carry the joyful Tidiugs to my Son down to 
the Shades below. 

Meanwliile to wretched Mortals Aurora had brought forth the aufpicious Light, 
renewing the Works and Labours of the Day. Now Father/Eneas, now Tar¬ 
chon on the winding Shore eretted Funeral-piles. Hithur they conveyed, each 
after the Manner of his Anceftors, the Bodies of their Dead: And, having under 
them applied the baleful Fires, the Jofty Sky with fmouldering Smoke is hid in 
Darknefs. Thrice round the blazing Piles on Foot they ran, in fhining Armour 
clad ; thrice they encompaffed the mournful Funeral-fire on Horfeback, and gave 
forth doleful Yells. With their Tears bedewed is the Earth, bedew ed arc their Arms. 
7'he Shrieks of Men and Clangor of the Trumpets pierce the Sky. Next on the 
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378. Turr.um rutoq te. See, Literally Which 
you fee ttvt* Tusuits tj the Rjn and to the Hire 

z*ho have if.fer >. t,l tf, 

* 92. It 1 tel . May b-; it per call m, as well 


r e s. 

as ad railum $ for fo it is ufed> ./En. 
183 . 

—— It t’lfo turbida i tx’ O 

* 7 erpeflas tehrum , - ■ ■ ■ 
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Hinc alii fpolia occifis direpta Latinis 
Conjiciunt igni, galeas, cnfefque decor os, 
Fraenaque, ferventefque rotas; pars, munera 
nota, 195 

Ipforum clypeos, et non felicia tela. 

Multa bourn circa maftantur corpora morti: 
Setigerofque fues, raptafque ex omnibus agris 
In flammam jugulant pecudcs ; turn litorc toto 
Ardentes fpedlant focios, femuftaque fervant 200 
Bufta ; neque avelli pollunt, nox humida donee 
Invertit ccelum ftellis fulgentibus aptum. 

Nec minus et miferi diverfa in parte Latini 
Innumeras ftruxere pyras ; ct corpora partim 
Multa virum terra; infodiunt ; aveddaque par- 
tim 205 

Finitimos tollunt in ngros, urbique remittunt. 
Caetera, confufteque ingentc-m caedis accrvum, 
Nec numcro nec honore crcmant : tunc undique 
vafti 

Certatim crcbris colluccnt ignibus agri- 
Tertialux gelidam coelo dimoverat umbram ;2io 
Moerentes altum cinerem et confufa ruebant 
OlTa focis, tepidoque oncrabant aggere terree. 
Jam verb in te£lis prtedivitis urbe Latini 
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Hinc alii conjiciunt igni fpolia. 
direpta occijit Latinis, galeas 9 
decorofue er.fes, f'rtcnaoue, J' er - 
ventefoue rotas ; pars conjiciunc 
munera nota morttiis, cl%peos ip¬ 
forum, et tela run feheta. A <£:./- 
ta corpora bourn cir,a mapiantur 
morti: jugulant fct'gc*<f t uc fues p 
pccudefjt/e rapt as ex omnibus is- 
gris in flammam ; turn toto li - 
tore fpccfir.t ardentes f dies, fer - 
•vantq: e fem fla bufla $ neouC 
poffir.t on.'etl' t dene: b.midx 
nox in: erttt cteLrn aptum ful- 
gen’ibus fie/irs. 

Nec n.tr.its et mfert Latini 
Jlruxere pyras in dfurrja parte - 
et pa'tim injidiunc m Ita cor¬ 
pora •virum ttrr 5 partim pit: 
toll ent azefla in f nit iff.’ot agrot 9 
remit tun! que ea urb>. C^emanC 
teptera^ tr.geniemsi.c a cerium 
corf fv r c e. Its , nec r.umero nec 
honore. Lane urjiqi.c <rafti agri 
Cr.llu.cnt certatim crebns igni¬ 
bus, Lctia lux dnno-erat ge¬ 
lt.lam umbram nodi is ccelo : iij| 
mcvrer.tcs r-ebant alt-m cm-tcm 
et off a Corfu fa focis f cnerubant - 
quo ea tepido aggere terra Jan 
vero pruetpuus fragor % et longe 
maxima pars LPhu erat in tec¬ 
ta lota urbe pucdi'vitts Latini m 


translation. 

Fire fame Ring .the Spoils torn from the Latins llain. Helmets, and glittering 
Swords, Bits, and glowing Chariot - wheels ; fome, Prcfcnts to the Dead well 
known, their own Bucklers and uufuccefsful Darts. Many Heads of Oxen all 
around arc offered Viftims to Death: And over the Flames they ftab briftly 
Boars, and Sheep fnatched from all the Fields ; then along the whole Shore they 
view their burning Friends, and tend their halfconfumed Piles; nor can they 
be torn from them, till humid Night inverted the Face of Heaven befpanglcd 
with fliining Stars. 

Nor <voith lefs pious Care the wretched Latins in a different Quarter reared 
numberlefs Piles ; and Part in the Earth bury many Bodies of their Heroes fain ; 
and Part carried off they to the neighbouring Fields convey, and fend back to 
the City. The reft, and a vaft: Heap of promifeuous Slaughter, without Num¬ 
ber, and without Honour, they burn : Then on all Sides the fpacious Fields as 
rivaling each other blaze together with frequent Fires, i he third Days Light: 
had from the Shy removed the chill Shades of higbt: TFecu with fad Demeanor 
they huddled together on the Hearths the heaped up Allies and Bones mingled in 
Confufion, and loaded them with a fmohing Mount of Earth. But now in the 
Courts of opulent Latinus, and in the City, is the chiclcll Uproar, and by lar 


NOTES. 

an. Rteiant, It here ufed in an aftive ?.nfe, at in ot be'Pine:: of Virgil. 

Vot. II. Cwc *-6. Super 
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H)c matres, miferaque vurus y 
bic car a pa flora mce'entvm fo- 
rorum , pueri.ue orbt parent thus 
cxjerro^t: r tt'rum kelium 9 by me - 
n<j.'cfyuc T rni ; juficnt rpft.m de¬ 
ed n c re arnus, tpfum/tte tie.er - 
ticrc jerro , qui pofat regnum 
It*la et primes bonorei ftbi, 
&sfv:.s Drances tngran at bac 5 
t eft at .rq c 7 rnum Jalum n-oca ■ 
rt, fdum pof.t in certamir.a . 
Contra eft - mult a fen tent 1 a Jim. I 
van is dtfjis pro T mo, et mag¬ 
num r.omen refines obumbrat c- 
um , m: It a jama fuftentat ii- 
rvm merit 71 trap.ns. 

Inter bos mot. s , in medio t::» 
mu It it Jiagrarte t c.\ e fuper tree • 
fti legati ferunt refponfa ab 
magnd u*be D omedis: aiunc, 
711 btl efle afl: m omnibus im- 
penfts tantorum opgrum $ dona 
valuhTe n;.', nee aurum t nec 
magnas prc.es roluijfe • aha 
orma efle at.irenda Latinis t 
cut peter dam fJicm ab Tro- 
jeno rc^e. 


. Mar. jEneidos Lib. XI. 

Prrecipuus fragor, et longi pars maxima lu<Hus. 
Hie matres, miferxque nurus, hie cara foro- 
rum 215 

Pedtora moerentum, puerique parentibus orbi. 
Dirum cxfecrantur bellum, Turnique Hyme- 
nxos; 

Ipfum armis, ipfumque jubent decernere ferro, 
Qui regnum Italia, et primos fibi pofeat ho- 
nores. 

Ingravat h:tc fxvus Drances; folumque vo- 
cari 220 

Teftacur, folum pofei in certamina Turnum. 
Multa fimul contra variis fententia dieftis 
Pro Turno, ct magnum Rcginx nomen ob¬ 
umbrat ; 

Multa virum mcriti3 fuftentat fama tropteb. 

Hos inter mot us, medio in flagrante turnul- 
tu, 225 

Ecce fuper nice fti magna Diomcdis ab urbe 
Eegati refponfa ferunt: nihil omnibus actum 
Tantorum impenfis operum ; nil dona, ncc 
aurum, 

Nec magnas valuifl'e preces ; alia arma Latinis 
Quxrenila, aut pacem Trojano ab rege peten- 
dam. 230 


TRANSLATION, 

the deepefl Scene of Mourning. Here Mothers, and haplrfs Brides, here tender¬ 
hearted Siflers in deep Anguilh, and Striplings of their Sires bereaved, curie the 
rueful War, and the Nuptials of Turnus; himfelf, himfelf they urge by Arms, and 
by the Sword to decide the Quarrel tcitb bis Rival, fince to himfelf alosic he 
claims the Crown of Italy, and the firft Honours. This fpiteful Drances aggra¬ 
vates, and protefts that Turnus alone is called, alone is challenged to the Com- 
bate. On the other Side the Votes of many in various Speech are given for 
Turnus, and him the Queen’s illudrious Name protefts; and his own diftinguifh- 
cd lame for Trophies jullly won fupports the Hero. 

•Amidft thefe Commotions, in the Heat of this raging Tumult, In, to com- 
plcat the Dillrefs, the Ambafladors from Diomede's imperial City nturning fad 
their Anfwcr bring : That nothing was cffefled by all the Ex-pencc of fo great 
Labour; that neither the Gifts, nor Gold, nor importunate Prayers had aught 
availed : that the 1 atins inuft have Kccourfc ro other Arms, or fie for Peace 
from the J rojan Prince. With deep Sorrow King Latin us himfelf faints away. 


NOTES. 

--G. A .J fr, S! .i nM run:, i , ci,..Vd, I'lr.- *,l '■ i,;l.,r. firfe-du*. ; 

^ ! il— hU, |! c .r.-". ■, j tu.i is ip rc 

Pettnd. Kcrc M.mufcnpt< are I ufcle u, u,i : Thus Lu:retiut, L'l». 
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Deficit ingenti luflu rex ipfe Latinus, 

Fatalem AEnean manifefto numine ferri, 
Admonet ira Deum, tumulique ante ora re- 
centes. 

Ergo concilium magnum, primofque fuorum 
Tmperio accitos, alta intra limina cogit. 235 
Olli convenere, fluuntque ad regia plenis 
Te<£ta viis. Sedet in mediis, et maximus aevo, 
Et primus fceptris, haud laeta fronte, Latinus. 
Atque hie legatos JEto'-d ex urbe remifios. 

Quae referant, fari jubet ; et refponfa repofeit 
Ordine cuntfla fuo. Tunc fafta filentia lin- 
guis; 24.1 

Et Venulus di6to parens, ita farier infit: 
Vidimus, 6 cives, Diomedcm, Argivaque caflra ; 
Atque iter emenfi cafus fuperavimus omnes ; 
Contigimufque manum qua concidit Ilia tellus. 
Ille urbem Argyripam, patriae cognomine gen- 
tis, 246 

Victor Gargani condebat Iapygis arvis. 

Poftquam introgeffi, et coram data copia fandi; 
Munera praeferimus ; nomen patriamquc do- 
cemus ; 


Rex Latinus ipfe deficit ingenti 
ludlu. Ira Deum admonet, re¬ 
cent ejj it e tumuli ante ora admo- 
nent fatalem AZnean ferri mani- 
fefio numine. 

Ergo cogit magnum concilium , 
Primofji e fuorum acitos impe¬ 
rio, intra alta limina. Olli 
convenere, fuuntque ad regia 
te&a plenis wit. Latinus fede( 
in mediis , et maximus cevo , ct 
primus fceptris , laid Ltd fron¬ 
te. Sitjue bic jubet legatos 9 
rcmijfus ex JEtold utbe, fari 
ea, qua- refer a‘t } ct rep fete 
cunfta refponfa f.o ordine. ’■func 
ft lent 1 a June fa If a Irr.guis ; ct 
Venulus, parens difio Litini, in - 
ft farier it a : 0 lives, vidi- 
m;. s Diomedcm, Argi.aque caf- 
tra \ atque emenf iter fuper a— 
vimus omnes cafus $ cunngiw:f- 
que mar.um, q-d Ilia tellus 
udit. lilc viftor condebat Ur - 
bem Argyrtpam, er.gnomtr.e pa- 
tnee gent is, arms G jrgani T- 
a PyX ts ' Poflquam ltm:us intro- 
& re fF‘, ct copia fandi coram eft 
data j praferimus tn. r.cra $ do- 
ccmus r.omcn patriamquc j 


TRANSLATION. 

AW the Wrath of the Gods, and the recent Tombs before his Face, declare 
that AZneas, the MeJTenger of Fate, is led on by manifetl divine Impulfe. 

Therefore within the lofty Palace he aflefhbles his great Council, and the 
Peers of his Realm fummened by his imperial Order. I liey obey the Summons, 
and flock to the royal Apartments along the crouded Ways. In the Center, 
with unjoyous Afpcdt, fits Latinus, both moll advanced in Age, and firft in 
Sway. And here he orders the AmbalTadors from the dEtolian City now return¬ 
ed to fay what Mrffage they bring back ; and demands each particular Anfwer 
in its Order. Then Silence fat on every Tongue ; and Venulus thus in Obedi¬ 
ence to Command begins: We have feen, O Citizens, great Diomedes, and the 
Argivc Camp ; and meafuring a Length of Way a thoufand Dangers overpafied, 
and touched that Hand by which Troy’s Kingdom fell I-Ie vidtorious was raif- 
ing in the Plains of Apulian Garganus the City Argyripa after the Name of his na¬ 
tive Country. After we were admitted, and had Permiihon given to fpcak in 
j he royal Prefence ; we firil prefent our Gifts ; declare our Names and Country ; 
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n. 49', 

SEiernat quoniam pernas in morte timendunj. 
See alTo V-ftf i 9, and Lib. 1 1 49 T * 

Gargani. Gx ^anu?* now Monte di 


r e s. 

S. Angela, a Mountain in Ap-Ha. 

247. /jdv' T,f . Apulian, !i» called from Tapyx, 
the Son of D.cdaLs, who fu*t fettled in thofa 
Fans. 
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qui intulerint beIlum ; r cc can- 
fa attraxerit nos Arp a. His 
audit is, tile reddidit bcec pla- 
ctdoore Jh: 0 fortunate? gentes, 
Saturnia regno, ar.ti..ui Aufo- 
7 iii, quer for tuna foil: citat 1 os 
q'/ietosy fuade'que lacejp>e igne- 
ra bella? quuunque •; iolav tutus 
J/iacos agros ferro (tto ea 
mala, qua funt ex bo ft a bsl- 
Jando fub altis marts, ft quos 
•viros tile St mot’s j>re*rat) ex- 
pendimut tnfanda fupphua per 
orbem , et out res peer: at f tie-urn, 
77:anus miferanda •uel Priamo 
jpfi. Trtjl* Jidui Jdtnervee, ec 
Public# cautes , tltorq:.e Ca- 
pbareus feit ifta, Ad a ft t ex ilia 
■militia ad drz erfurn lit us , Me 
Tela us Atrides exfdut ufque ad 
eclumnas Protei ; Ulyffcs •vidit 
AZtnaosCyclopas Refcramntreg- 
ria Neoptolerr.i , Penatcfjuc -ver - 
f>s Jdomenti? Lscrofne habit antes 
JLiby colt tore. Agamemnon My- 
tena-us duftor mag nor urn Ac bi¬ 
nt dm ipfc 


Qui bellum intulerint ; quae caufa attraxerit 
Arpos. 250 

Auditis ille haec placido fie reddidit ore : 

O fortunatse gentes, Saturnia regna, 

Antiqui Aufonii, quae vos Fortuna quietos 
Solicitat, fuadetqtie ignota lacefiere bella ? 
Quicunque Iiiacos ferro violavimus agros, 255 
(Mitto ea, qua: nniris bellando exhaulta fub altis, 
Quos Simois preinat ille viros) infanda per 
orbem 

Supplicia, ctfcelcrum pcenas expendimus omnes ; 
Vel Priamo miferanda manus. Scit trifle Mi- 
nervae 

Sidus, et Euboicre cautcs, ultorque Caphareus. 
Militia ex ilia diverfum ad litus adafti, 26r 
Atrides Protei Menelaus adufque column as 
Exfulat ; jEtnreos vidit Cyclopas Ulyfies. 

Regna Neoptolemi referam, verfofque Penates 
Idomenei l Libycone habitantes litore Lo- 
cros ? 265 

Ipfe Mycenasus magnorum du£lor Achivum 


TRANSLATION. 

who made War upon us; what Errand drew us to Arpos. Our Mcffage heard, he 
thus with mild Accent replied : O happy Nations, once Saturn’s Realm, ancient 
Aufonians, what untonvard Fortune diliurbs you, a peaceful Race, and ptomprs 
you to rouze unufual Wars ? As many of us as with the Sword violated the 
Lands of Ilium (I wave thofe Extremities of Woe which in lighting under its 
lofty Walls we fuftained, what illuftrious Heroes that Simois of theirs fwept a- 
way) have bore inutterable Sufferings over the World, and all Punifbmcnts for our 
Crime ; a Crew whom even Priam would pity. Minerva’s cila.trous Conlleila- 
tion knows, and the Eubcean Rocks, and vengeful Mount Caphareus. Ever 
fincc that Expedition have we federally on different Coafls been driven ; Mene¬ 
laus, the Son of Atrcus, is exiled as far as the Pillars of Proteus ; Ulyffes hath 
feen the Cyclops of Mount ./Etna. Shall I mention the tragic Fate of Neoptole- 
lemus's Realms, and the Overthrow of Idomencus’s Settlement? Or the Dtfpcrfion 
of the Locri that inhabit on Libya’s barren Coalt ? The Prince of Mycenae him- 


N O 

S 54 . Tgfiota itlia. Wars, to which you arc 
linaecuftomed. 

2 5 5, I'lolaatitftut. Elga ft feerct , fays Ser- 

•vius, an if it had been Sacrilege to injure them. 

a<6. Exbaufta* Suflaincd to the uttnoft, 
f 1259. Sidut M nerine. The Storm in which 
Ajax O ileus w..» drowned, and the raging Con- 
fteilalion Arftuns, by whole Influence that 
Storm \V43 raifed, aic heic ai'cribed to Miner- 


T E S. 

va, whom that Hero had incenfed by violating 
CaJfjndra in her Temple, 

260. Capbareus, A R ock in the HUnd of 
Euboea, where Ajax was fh ip wrecked. 

26a. Atrides Protei, Menclaus’6 Viliting P> o- 
teus, the King of E^ypt, is related at iaige in 
Homer, OdyfT. B. IV. 

264. Regna. Verfa is to be fupplied from the 
other Claufe of the Vcrfc. 

269, lnvidiffe % 
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Conjugis infandse prima intra limina dextra 
Oppetiit ; deviflam Afiam fubfedit adulter. 
Invidiffe Deos, patriis ut redditus aris, 
Conjugium optatum, et pulchram Calydona vi- 
derem ? 270 

Nunc etiam horribili vifu portenta feauunturj 
Et focii amiffi petierunt asthera pennis ; 
Eluminibufquc vagantur aves, (heu dira meo- 
rum 

Supplicia!) et fcopulis lacrymofis vocibus im- 
plent. 

Hrec adeb ex illo mihi jam fperanda fuerunt 275 
Tempore, cum ferro cceleftia corpora demens 
Appetii, et Veneris violavi vulnerc dextram. 

Ne verb, ne me ad tales impellite pugnas: 

Nec mihi cum Teucris ullum poll: eruta bellum 
Pereama; ncc veterum memini lxtorvc ma- 
lorum. 280 

Muncra, quae patriis ad me portaftis ab oris, 
Vertite ad /F.nean. Stctimus tela afpera contra, 
Contulimufque manus : experto creditc, quantus 
Li cl; pcnm aflurgat, quo turbine torqueat haf- 
tam. 


oppcttit intra prima limina dex- 
tra tnfandjc conjugis ; adulter 
/Ibgyfthus fubfedit AJiam de- 
•ri&am. Referamne Deos in - 
*z idjje mihi, ut ego, redditus 
patriis aris t viderem optatuns 
conjugium et p:. lehr am Calydo¬ 
na ? nunc etiam portenta bar - 
rtbih 'I’if.i fec/uuntur me 5 et fo¬ 
cii cmijji petierunt aether a pen - 
nis $ fa£[iyue aves vagantur 
Jlumintbus (beu dira fupplicia 
meorum !) et imp lent fcopulas 
lacrymofis vocibus. Adeb jam 
bur fuerunt fperanda mibi ex 
ill) tempore t cum demens appe¬ 
tii ccrlcfiia corpora ferro t et 
violavi dextram Veneris vul - 
nere. JVe n er. 7 ne impellite me 
ad tales p-gras : nec eft mihi 
ullum bell m cups Teucris pojl 
Per gam a eruta ; nec memini 0 
/ z tor . e c.iufa veterum malorunt 
Tr»jan'»rum. Vertite mur.era 
ad Alnean, q ce port a fits ab 
patriis cr:s ad me. Stetimus 
contra ejus afpera tela, contuli- 
mufquc manus : crrdrte mihi ex¬ 
pet n f quant s -‘jjutget in cly - 
pc:.m t q\Q t..rbtnc torqueat baf- 
tarn. 


translation. 

j If, ‘he leader of the illufirious Greeks, fell by the Hand of his unnatural 
< eo-ie in die firft Entcrrnce to 1 .is Palace j and his adulterous hllaflin by trai- 
Lermib Nerois pofiefied hinifelf of conquered Alia. Or Jbcdl 1 mention hoiv the 
envious Gii.3.1 forbad that J invfjf retimed to my native Country ihould fee my 
much h.ved Queen and iotely Calydt n ? Even now Prodigies of horrid Afpect 
pnriuc me; my AJfociates Jolt tn me J«r i~rr into the aerial Regions winged their 
\\ ay, and to Birds transformed wander along tiie Rivers (ah dire Vengeance on 
my Friend;!) and fiil the Rocks with doleful Notes. A nd indeed I had Rcafon 
to look for thefe Calamities ever fmee that Time, when with the Sword I madly 
aflaultud the celeftial Beings, and violated the Hand of Venus with a Wound. 
Aut urtre no', urge not me r?n::i to Eights like thefe: Nor with the Trrj its 
wage I any War, now that Troy is overthrown, nor remember I with Joy their 
former Woes. '1 hofe Gifts, which to me 10a brought from your native Grafts, 
transfer to /Eneas. We againlt his h.cen Darts have flood, and engagw. him 
Hand to Hand : Truft me who by Experience know, how firm he rs'f - to his 
Shield, with what a Whirl he throws his Lance. IlaJ Ida’s Land produced two 


NOT 

-6q. US.Sff-, &-c. Diomede cho'c to a - 
bnrdon his native Country, and went a vo- 
Juntnry Fjcile into ./folia, on account ut the 
lou* Behaviour °f Hu Wife F.gtale vdth 
the San if Stbenelus. Vcm 13 Taid to have in* 
faded on him this domdtic Plague for wound- 


E 

ing her in Hmcc the Words invidijpx 

Decs, 

2*4. /'■* chpe m rfiu>rat. Ritfcs himfe'f to 
the P.>*.ction of his BueJdiSj :.-j if it lifted him 
•••' with 'tic f. 


294. Regum 
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Si I&ca terra tub [Jet duo tales 
ruiros f>t<rtcrea j D.ndanus me- 
tsijjet ultra ad Inacbias urbes, 
Ct Greed a lugeret fat-s nC'Jir. 
^uicquid temper is efi tejfatum 
ex pud txvenia dura? Trcj r, Vic¬ 
toria Grauim hrfjlt mar.u Hes¬ 
tons JiEneacjue, et retuht *vef 
ttgta in decimum annum. adm- 
bo erant infignes amtnu, ambo 
injignes prasjlanti bus armis j bbc 
./Eneas erat prior pie fate. Vef 
tr.Ti dextrue cocant :n feeder a % 
qua datur $ ajl can-etc, ne ar- 
ma concurrent armis. Optime 
Rex Regum^ fimul oudijlt et 
qu.e Tcfponjt Jint, et qua: eius 
Jen tent ia Jit de mug no hello . Vix 
legati dixerunt ca 5 vartufyue 
frenter cuC..rrit per tar hat.1 ora 
jdujonidum : ceu cum Ja.xa mo * 
rar.tur rttprdos amnes, murmur 
Jit gurgite clauf:, •v’cinevq: c 
rip.i'f-emunt crepitanttb sunk it% 
Vt pritnum ar.imt fucrunC 
p la cast, et trepida ora rarer unt $ 
Rex prtrfatus Duos, tnjit ah 
xsltv folio : eqtrdem, Land , et 
*vclient, et fattest melius, Jlutu- 
ifi ante de Ju.-nmd re ; non vero 
cogere conn l-urn talt tcmpjre, 
cum b Jit s ohjldct m ros. 


Si duo praeterea tales Idrea tuliftet 2S5 

Terra viros ; ultro Inachias veniftet ad urbes 
Dardanus, et verlis lugeret Graecia fatis. 
Quidquid apud duras cefiatum eft mcenia Trojae, 
Hetftoris /Lncseque manu Victoria Graium 
Haefit, et in decimum veftigia rettulit annum. 
Ambo animis, ambo infignes praeftantibus ar- 
inis 291 

Hie pietate prior. Coeant in feedera dextrae. 
Qua datur ; aft, armis concurrunt arma, cavetc. 
Et, refponfa fimul quae fint, Rex optime Re- 
gum, 

Audlfti ; et quae fit magno fententia bello. 295 
Vix ea legati ; variufque per ora cucurrit 
Aufonidum turbata fremor : ceu, faxa moran- 
tur 

Cum rapidos amnes, claufo fit gurgite murmur, 
Vicinirque fremunt ripae crepitantibus undis. 
Utprimum placati animi, et trepida ora quie- 
runt ; 3CO 

Pncfatus Divos, folio Rex infit ab alto : 

Ante cquidem iumma de re ftatuifte, Latini, 

Pit wiiem, et l'uerat melius ; non tempore tali 
Cogere concilium, cum muros obfidet hoftis. 


T R A N S L A '1 1 O N. 

fucli Heroes more, the Trojan liad firu advance.! to the Cities of Inachus, and 
Greece by a Reverfc of Fortune mourned. V. hauvu- Obllruftion was given 
tic the Walls of llubborn Troy, the Viftory of the G eeks was fufpended by the 
Hand of Hedlor and Aeneas, and was retarded till ilie tenth /ear. Both for 
Valour are ddlinguifhed, both for noble Feats of Arms; this in Piety excels. Let 
your Right-hands be joined in League, by whatever Means you may ; but be¬ 
ware of oppofing Arms to Anns, thus, belt of Kings, you have at once both 
heard his AnAver, and his Refolution on this important War. Scarce had the 
Legates faid ; uhen through Aufonia’s troubled Sons a various Hubbub ran : As 
when Rocks retard a River’s rapid Courfe, and from the pent up Flood Mur¬ 
murs arifie, and with the beating Waves the neighbouring Banks refourd. 

Sonn as their Minds were calmed, and their tumultuous Tongues were hufhed ; 
the King, having firft addreffe I the Gods, thus from his lofty Throne begins : I 
indeed could with, ye Latins, and it had been better, that we had before deter¬ 
mined on die common Caufe ; and not to call a Council at fuch a Junfture, 
when the Enemy lays Siege to our Walls. Incommodious War, O Citizens 

NOTES. 


«94. Ttefum, Pieriuo read* regis, to agree 
with refp.nja. 

30L J*r.t fatus Pinm. It was the Cuftom 
foe Oratorv to ulbtr in tlicli Harangues, at 


lead when the Suhjeft thereof was foJemn and 
of public Concern, with on Addrefo to tht-Godr. 
Thus we (Ve Plrny in his P.mcpyric on Trajan 
begins with a folemn Prayer to the Gads. 

325. P 
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Bellum importunum, cives, cum gente Deo- 
rum, 305 

InvitStifque viris, gerimus ; quos nulla fatigant 
Prcelia, nec vi£H poffunt abliftere ferro. 

Spem, fi quam accitis uEtolum habuiftis in 
armis, 

Popite, fpes fibi quifque : fed haec quam angufta, 
videtis. 

Caetera qua rerum jaceant perculfa ruina, 310 
Ante oculos, interque manus funt omnia vcf- 
tras. 

Nec quemquam incufo : potuit quae plurima 
virtus 

Efie, fuit; toto certatum eft corpore regni. 
Nunc adeo, quae ftt dubise fententia menti, 
Expediam; et paucis, animos adhibetc, docc- 
bo. 315 

Eft antiquus ager, Tufco mihi proximus amni, 
Longus in occafum, fines fuper ufque Sicanos ; 
Aurunci, Rutuliquc ferunt ; et vomere duros 
Exercent colles, atque horum afperrima paf- 
cunt. 

Haec omnis regio, et celfi plaga pinea montis 320 
Cedat amicitiae Teucrorum ; et foederis aequas 
Dicamus leges, fociofque in regna vocemus : 
Confidant, fi tantus amor, ct mccnia condant. 
Sin alios fines, aliamque capeflerc gentem 


C:u;c', gerimus importunum bel- 
lum . m gente Dton.m inmiShf— 
9 ■ ‘ ’ Vir “ i T-"S nulla preeita 
ftrgant, nec deli p'ffunt ab- 
Jifltre ferro. Fen,re fpem, fi 
brbwjlrs quam fpem arrr.lt 
JEt lum acc-.ti, ; quf-.uc fic 
Jrb, fua fees : fed -mants quam 
ur. oft a bare fi-. fiefi remit 
c.rtera nofttarum rerun, perm/, 
fa jaceant, amnia funt ante o- 
cuioi intercut •vejlrai Txavus w 
s\ec tn.ufj cjuemquam : piuri- 
11,2 minus, quest potuit ejfe, fu¬ 
it ; eft certatum toto cerp-jrte 
regnr. Adtb n..r.c eapcjram* 
nu.e fenter.tics fit dub-at menti j 
it duccbo vos paucis V rrbi>, 
adb btte animat. Eft mi hi an¬ 
ti runs ager, proximus •Tufco am- 
r.r. longus tn trccaf m I'olis, uf¬ 
que fper Sicar.es fines ; Aurun¬ 
ci Rutuliquc fe-ur.t cum , et 
e. er.ent d.ros Collet nonce, at- 
q e afpertna loci bo’i.m a|»rO- 
vnrttpafcunt pc:o.a. Omni, hue 
regio, ct pinea plaga celfi montit 
1 e. I at amir, tire 7 cult,rum - et 
drenmns er-iuas leges fatderis , 
n ccerr. f,ue Trojanos facias rrs 
rent,. Corf, iar.t jlhr, fi ( 1 ; 
IlllS tar.su, amor, ct tar.dunt 
man,a. S,n eft iills animus 
cop'ffere al.os fir.es altasnrtsa 
i cites. 


TRANSLATION. 

we wage with a Nation of Gods, and Heroes invincible, whom no Battles tire 
out, nor even vanquifhed can they lay clown the Sword. What Hope you en¬ 
tertained from the invited Arms of the yEtolians, now difinifs ; each muft be 
the Center of his own Hope : But this how feeble too well you fee. With what 
Ruin the reft lies overthrown 1 tired not fay, finer all is bv yourfelves both feen 
and felt. Nor _>•/•/ accufe I any: What the highcll Pitch of Valour could, has 
been atchieved; wit ■ the whole Strength of the Realm we have bravely iirug- 
gled. Now then, lend your Attention, I will unfold, and briefly {how what 
Purpofe rifes in my wavering t-.o d. To me an ancient Tract of Land belongs 
fuft by the Tnfcan River, in b r.gth extended to the Weft, even beyond SLaniu’s 
Bounds; The AurunAans and itntalit.ns fow the Suit, and \e\ with die Share 
the ftubborn Hills, and tarn to i’.ifture their ir.oll rugged i’arts. 1 et tbi. u hole 
Region, and the lofty Mount tin’s piny tract, bv giu-n nvav to the bi-.enddnp 
of the '1 roj ms ; and let us proa u::.e equal Terms oi lY.i v, and, as our Allies, 
invite them into oar Realms. fe fit th m f.t'lc, it the, hr.'.:. l'.vh ft.ong 
Defirc, and build fi. m Cities i.’ct if they have a h , i: a to tube P„.ivl;:jn or 

LahcC 



384 P. Virg. Mar. JEneidos Lib. XI. 


foffuntque decedere nfiro fob ; 
tcxamus illis bis denas nax es 
It a la rchore , feu p lures , fi va. 
lent complere eas: omnts nzatc- 
ries jacet ad ur.dam ; tpfi prat- 
cipiant numcrunique uiodumyne 
car inis 5 nos demus <ira 3 menus 
et navalia. Praterea placet, 
centum Latinos or stores deprt* 
■and gente ire 3 qui ferant h;ec 
di&a et firmest fee •'era , coC f ue 
prectcndcrt ramos pact v.an.. 5 
■portantcjyuc munera ehjris, ta¬ 
lent aque auri 3 ct fellarn tra.be- 
amquCj infignia nofiri rrvr.i, 
'Vos ccnfultte in medium 3 et Jvc- 
cur riteJfeffi l rebus. 

Turn Dran. es xnfer.fis. ( idem, 
quern gloria Tumi agttabat ob- 
hqud i mid id 9 amarifque fti- 
mults , largut op. :m t tt met tor 
lingua f fed cujus dexter a erat 
frigida belloy habitus n.n fj/t/ii 
audlor confilus. poiun fidttursf, 
materna ncbihtas depot buic 
fuperbum genus. 


Eft animus, poftuntque folo decedere noftro ; 325 
Bis denas Italo tcxamus robore naves, 

Seu plurcs compicre valent: jacet omnis ad 
undam 

Materies ; ipli numerumque modumque carinis 
Prascipiant; nos rera, manus, navalia demus. 
Prteterea, qui dicta ferant, et feedera firment, 330 
Centum oratores prima de gente Latinos 
Ire placet, p.icifque manu praetenderc ramos ; 
Munera portantes eborifque aurique talenta, 
lit fellani rcgr.i trabeamque infignia noftri. 
Confulite in medium, et rebus fuccurritc feffis. 
Turn Dr ar.ccs idem infenfus (quem gloria 
Turni 336 

Obliqua invidia, ftimulifque agitabat amaris, 
Largus opum, et lingua melior, fed frigida bello 
Dextera, confiliis habitus non fuLilis audtor, 
Scditione potens ; genus huic materna fuper¬ 
bum 340 


TRANSLATION. 

other Territories, and another Country, and if from our Land they can confident¬ 
ly nuitb Fate withdraw ; let us build for them twice ten Ships of Italian Timber, 
or more, if they are al le to man them : Ail the Materials lie along the River ; 
Jet themfelvcs order the Number and Fr.fnion of the Veflels ; let us with Money, 
Men, and naval Stores fepply them. Ecfidcs, our Plcafure is, that an hundred 
Ambaffadors of the firft Hank from Latium go to bear our Inftrudtions, and con- 
iirm the Alliance, and in their Hands extend the Boughs of Peace ; bearing 
Prefents of Ivory, and Sums of Gold, the Chair of State, and royal Robe, the 
Enfigns of our Crown. Advife for the common Good, and relieve a diitrefled 
State. 

Then the fame fpitrful Drances rifes, (whom the Glory of Turnus inflamed 
with oblique Envy and malignant Stings, abounding in Wealth, and abounding 
more in Tongue, brt a cold Champion in War, yet of no mean Authority 
deemed in Council, in Faction powerful j him his Mother’s Quality infpired with 


N O 

325. Poffuntquc fch decedere r.ofiro. That 
is, if they can do ic conhflintly with Fate; 
for he well Jcncw the Orach r of Faunut, and 
had been informed by 11 one-<i that the Trojans 
had come to Italy in Obedience to Fate : 

Sed nos fata Deum vcjhai exquirere terras 

Imperits eg ere fits. 

333. Jldunera. Alludes to the Reman Cuftom 
of fending fuch Prefents to Kings. Legan d.va 
tulere , togamque, et tunicam purpurea w, fillam 
gburneam, pater am auream t Liv. Lib. 23. 


7 E S. 

337. Obliqua invidia. Obliqua here is not 
cc-u/ta , na Ruaius has it, but oculos habeas dtfi 
tortos , fyuint-eyed 3 as this Paflion is reprefented 
by the Poets, n fqu.im refla actes y fiys Ovid* 
For which, 0* Dr. Trapp juftly obfervee, there 
is this plain Rrafon to be given, That Envy is 
ur.eafy at the Sight of another's Ilapfitrefi t and 
fi cannot lo'.k dtrefilly upon it. 

3 * 8 . Sed frigida hello dexteraj Liferally, But 
l it II ^ bt-band or Co..rage cold in IF(tr. 


371. Ur 
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Nobilitas dabat, incertum de patre ferebat) 
Surgit, et his onerat diiStis, atque aggerat iras : 
Rem nulli obfcuram, noftrae nec vocis egentem, 
Confulis, 6 bone Rex. CuncSti fe fcire fatentur 
Quid Fortuna ferat populi; fed dicere muffant. 
Det libertatem fandi, flatufque remittat, 346 
Cujus ob aufpicium infauftum morefque finiftros 
(Dicam equidem, licet arma mihi mortemquemi- 
netur) 

Lumina tot cecidifte ducum, totamque videmus 
Confediffe urbem lutftu ; dumTroi'a tentat 350 
Caftra, fug* iidens, et coelum territat armis. 
Unum etiam donis iftis, quse plurima mitti 
Dardanidis ducique jubes, unum, optime Re¬ 
gum, 

Adjicias ; nec te ullius violentia vincat. 

Quin natam egregio genero, dignifque Hyme- 
naeis, _ 355 

Des pater, et pacem hanc aeterno fcedere jungas. 
Quod ft tantus habet mentes et petftora terror ; 
Ipfum obteftemur, veniamque oremus ab ipfo : 
Cedat jus proprium regi, patriteque remittat. 
Quid mifcros toties in aperta pericula cives 363 
Projicis r o Latio caput horum et caufa malo- 
rum ? 


enim ferebat incertum genus de 
patreJ furgtt, et onerat Turnum 
bis dibits, atque aggerat trat : 
6 bone Rex , cor fait s rem obfcu¬ 
ram r.ullt, nec egentem ntftree 
•vocis, CunEli fatentur fe fire 

quid fortuna popub ferat fi fed 
muffant dicere iiiud. I lie det 
hbcrtatem fandi, remitt atque 
flatus t ob infauftum aufpicium 
cujus, Jiniftrofque mores (equi¬ 
dem dicam, beet mtnetur (ttrma 
mortemque mibi) -videmus lumina 
toe ducum cecidffe , totamque ur - 
hem confedtjfe luElu ; d./tn tentat 
TroYa caftra, fidens f-gx, et 
territat coelum armis . Optime 
Regum, adjicias unum etiam, 
unum iftis donis, quae plurima 
jubes mitti ducique Dardanidis ; 
nec •violentia allies •vincat tc 9 
quin pater des gnatam egregri 
genera, digwfq; e kymenceis, et 
jungas banc pucem utemo fa:- 
dere . miubd Ji tar.ti s terror 
Tumi habet noftras mentes et 
peFiora $ obteftemur ipfum , ore- 
tnufque -ventam ab ipfo : cedat 
propri m jus regi , remitt atque 
i! lud patriot, ^ id prftcis mi- 
fe>os ct-es toties in aperta peri - 
,ula ? 0 caput, et Co-fa barum 
malorum Lotto l 


TRANSLATION. 

the Pride of noble Blood, but by the Father’s Side of Birth obfeure ;) loads Tur- 
nus with thefe Invedives, and aggravates the Spite again]'! him : Gracious Sove¬ 
reign, you afle Counfei in an Affair which to none is myfterious, nor needs our 
Debate. AH mujl needs own they know full well what the State of the Nation 
requires ; but through Fear they hefitute to fpeak their Mind. Let him but allow 
them Freedom of Speech, and moderate his Vaunts, for whole inaulpicious In¬ 
fluence and perverfe Condufi (for my Part I will fpeak our. though he threatens 
me with Hoflilities and Death) we have feen fo many illuftrious Chiefs per ill), and 
the whole City fit in Mourning; while he tempts the Trojan Camp, milling to 
Flight, and Heaven with his Arms defies. To thole numerous Prel'ents which 
you order to be fent to the Trojans and their Leader, this one, this onertinre, O 
beft of Sovereigns, add; nor let any one’s violent Remonltrances withnold thee 
from giving away your Daughter, in a Father's Right, to an illullrious eon in- 
Law, and a worthy Match, and irom confirming a Peace by this perpetual Al¬ 
liance. But iffuch Dread ofTunsus haunts our Miods and Souls ; him let ns im¬ 
plore, and from him fue for Grace : That to his Sovereign he may refigii, and 
to his Country give up his proper Right. Why doll thou In often expole thy 
wretched Citizens to open Dangers ? O thou, the Source and O. igin of thefe 11 : - 
Vol, II. D d d to 
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cfr nulla ft! s bells : nos omnes 
pjun.s re. Tuine, pa em, ft - 
mulfolum Jn'.’ulsb le pignut pa- 
£n ei'c primus , ft-uem tu 
jtr.grs in-njutn t>b', ct ml mover 
ire ef}c f. pplex c emo : mfte- 
rere tuon.tn\ pene anitnos. cc 
puijus abt. FJi -nd, ruus J Tier a 
far, et dejda vtmus tngentes a- 
g'os. .dut, Ji fama mover tc y 
Jl .oncipts tar.tum rebur pcSlore 9 
ct Ji do:cits regia e/l a deb cor di 
rib* ; aude,^ at.^ue f.der.s Jr ad- 
•verfutn pell us in h often-.. Set- 
Hetty ui regia conjt-x contingat 
Jumtij rosy miles animat, t..rba 
inbumata infletaque, Jiemavsur 
iampis. £1 jam t:i 3 Ji eft tibi 
r/ a mis, Ji babes qnid patrti 
AJartu t afpice ilium t ontra 9 
q t vocal te. f^it/cneia Tumi 
txarjit taltbus d.flis : dat gemi- 
t:.m, rumptrjue has voces imo 
ptdljrc : Drar.ee , oft nbt qui- 
dem Jemper h'ga iCpta fundi, 
tunc cum belie ptf.r.t menus ; 
pat rib fjue vocatis ru primus 
odes : jt.i curia non eft replenda 
•verbis, 7 .:' tnagr.a u,o!ant tibi 
CI to, dum ag^tr murorum d ft: net 
bjlem, ntc JdJU 1 inunda’.t fan¬ 
guine. 


T 


Nulla falus bello : pacem tc pofeimus omnes, 
Turne, fimul pacis folum inviolabile pignus. 
Primus ego, (invifum quem tu tibi fingis, et efle 
Nil moror) en fupplex venio: miferere tuo- 
rum ; 365 

Pone animos, et pulfus abi. Sat funera full 
Vidimus, ingentes et defolavimus agros. 

Aut, fi fama movet, fi tantum pedtore robur 
Concipis, et fi adco dotalis regia cordi eft; 
Aude, atque adverfum fidens ferpebtus in hoftem. 
Scilicet, ut Turno contingat regia conjux, 371 
Nos, animas viles, inhumata infletaque turba, 
Sternamur campis. Eriam tu, fi qua tibi vis. 

Si patrii quid Martis babes, ilium afpice contra, 
Qui vocat. .... 375 

Talibus exarfit ditftis violentia Tumi: 

Dat gemitum, rumpitque has imo pedtore voces: 
Larga quidem Temper, Drar.ce, tibi copia fandi, 
Tunc cum bella manus pofeunt ; patribufque 
vocatis 379 

Primus ades : fed non replenda eft curia verbis, 
Qua; tutb tibi magna volant, dum diftinet hof¬ 
tem 

Agger murorum, nec inundant fanguine foftae, 
RANSLATJON. 


to Latium 1 no Safety is for us in War ; to thee, O Turnus, we all fue for Grace, 
ana at the fame Time for the foie inviolable Pledge of Peace. Lo I the firft, 1 
whom as your fpiteful Foe you image to yourfelf, nor am I concerned to difprove 
the Charge, lo 1 come thy Suppliant; Have Pity on thy own j lay afide thy 
J’iercenefs, and baffled quit the Field. Pull many Deaths have we with Lofs of 
Vidory feen, and brought the extended Fields to Defolation. Or, if Fame 
have Influence on you, if in your Bread fuch Fortitude you lodge, and if your 
Heart is fo much fet on a Palace for your Dowry ; play the Hero, and bravely 
expofc your Ereaft adverfe to the Foe. Forfooth, that Turnus may be bleflbd 
with a royal Confort, we, abjedt Souls, may be ftrewed on the Field, an unbu- 
ried, unlamentcd Throng. And now, if thou haft any Mettle, if thou hart 
aught of thy Country’s warlike Genius, look him in the 1 ace, who gives thee 
the Challenge. With thefe Invedivcs the fierce Mind of Turnus was inflamed: 
He fetches a Groan, and from the Bottom of his Bread burfts forth thefe Accents: 
.Drances, I own, you have always a rich Profufion of Words at the T ime when 
Wars call for Aftion ; and when a Council is convened you arc there the forc- 
mofl : Eut this is not a Time to fill the Court with Words, whkh in big Torrents 
from thee in Safety flow, while the Bulwarks of our Walls keep off the Foe, r.or 


i/7 e 2urv.i ■onrirga'. 


X o 


l.’’ ci.*’ly, V i Jt 


7 E S. 

t-r Turnus /r>v<2.' K P'*»r tniy happily befa!. 

3S4. 
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Proinde tona eloquio, folitum tibi ; meque ti 


moris 

Argue tu, Drance ; quando tot ftragis acervos 
Teucrorum tua dextra dedit, paflimque tropasis 
Infignis agros. Poffit quid vivida virtus, 386 
Experiare licet. Nec longe fcilicet hoftes 
Qua:rendi nobis; circumftant undique muros. 
Imus in adverfos? quid ceflas ? an tibi Mavors 
Ventofa in lingua, pedibufque fugacibus iftis 390 
Semper erit ? 

Pulfus ego ? aut quifquam merito, foediifime, 
pulfum 

Arguet? Iliaco tumidum qui crefcerc Tybrim 
Sanguine, et Evandri totam cum flirpe videbit 
ProcubuiEe domum, atque exutos Arcadas ar¬ 
m's . 395 

Haud ita me experti Bitias, et Pindarus ingens, 
Et quos mille die vidfor fub Xartara mifi ; 
Inclufus muris, hoftilique aggere feptus. 

Nulla falus bello ? capiti canc talia, demens, 
Dardanio, rebufque tuis. Proinde omnia magno 
Nec ceffa turbare metu, atque extollere vires 401 
Gentis bis vicfce ; contra premere arma Latin i. 


Proinde ttr.a eloquio, quad oil: 
foht:,m tibi ; tuque, Drance f 
argue me ft moris j quando tua 
dextra deJit tot acerros ftragis 
Teucrorum, paj/im jiic injignis 
agros troptvis Licet ut expe¬ 
riare f quid 'viv ida •virrus poffit, 
•S cilt\et r.e bffes funt qua remit 
nobis Jcntr? • ctrcumjiar.t muros 
undique. Nos imus in cos ad- 
xierfos ? q:t-d tu C'Jfas f an 
Ma i.ors ent tibi femper in ven- 
tofa ling:, a , ififque fugacibus 
pedtbus f an ego fum pulfus ? 
aut quifquam, G fa:Jiff:we, ar¬ 
guet m t ro me efle puifum d qui 
x/idebit tumidum Tybrim . j eft ere 
Iliaco fir.guine, et totam domum 
E'vavdtt turn flupe prcc:.bvfje, 
atque Art a das tvutos armis ? 
Bitias c: in gens T ar.darus baud 
ita funt experti me, et nulle 
alii, quos ego victor mi ft fub 
Tar tar a uno die, ir.cluf s mu-is, 
fepn.fque boflih aggere, Ais, 
eft nulla falus hello ? dement, 
cane talia Dardanio capiti, tu if 
que rebus, Proinde r.e uffa tur¬ 
bare omnia mjgm metu, atq: e 
extollere vires gentis 

bis vi 61 a $ contra premere atva 
La tint, 


TRANSLATION. 

float our Trenches with Blood. Wherefore thunder on in noify Eloquence, as 
you are wont, and arraign me of Cowardice, thou the valiant Drances ; fince 
thy Right-hand hath railed fo many Heaps of flauglitered Trojans, and every 
where thou deckefl; the Fields with Trophies. You may hon-.c'vcr put that ani¬ 
mated Valour of yours to the Proof. For not far have we to feek the Foe ; 
they all around befet our Walls. March we againft the adverfe Foe ? Content, 
why do you demur? Will your Prowcfs always lie in your blu.'lcring 1 ongue, 
and in thofe Feet only fwift to fly ? I routed ? Or will any one, thou jnofl abjedt 
Wretch, juftly tax me with being routed, who fhnll vice/ the Iwollen Tyber rife 
with Blood, and Evander’s whole Family with his Race ftretchod on the Uround, 
and the Arcadians ftripped of their Armour? Not fo Bitias and bulky Pandarus 
me proved, nor thofe Thoufands whom in one Day I victorious Cent down to Tar¬ 
tarus, inclofed within the Walls, and fliut up bv the Rampart of the Foe. No 
Safety you fay is in War. Go Madman, vent lu:h Language to the Durdanian 
Chief, ami the Trojans thy own Party. W'hcrcfore cc.-.fe m't to embroil ali with 
dreadful Alarms, to extol the Strength of the twice vanqai'hcd Ua c, and on 
the other Hand to deprefs the Arms of Latinus. A.LI in Favour of j.tir new 

MOTES. 

384.. ttjiiar.d', — dedit. This is plain hnny, ami detlertf, but Jin : t/.-: II ir.d hot rr.'fr 1 . 
therefnie nuplic n »r tn have bren rri-f) itch, as 394- F. • and.i t'tair. . ”i ti:rpr „ .!-!nt pr‘cu~ 
Dr. Frapp has it, n.ben ti'y Ho-d f ill i .1 ~e Im’j/e dsm m. P1 1 ■ v. a. Frjr.trr s * n y Son. 
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JVu'tf et procerei Myrmido'-.um 
trenufcur.t Phrygia anna ! nunc 
€t ‘Tydides ct Larijfistus Achilla 
tremifeunc ea ! ct amnis Aufi - 
duty vetfu s retro, fuy>t Ad'ta¬ 
cos ur.das ! vel cum jcelus arti - 
fids fingit fe paiiidum contra 
mea jurgia 5 et a crbat crimen 
fua firmidir.t, A un t uam amit¬ 
ies tolem animam hac dextrd 7 
abJiHe m’ve r i : ha bitet tecum , 
et fit in ifio pect .re. PJ.tnc *c- 
•vertor ad te, Pater , et tua mag¬ 
net conjulta. Hi poms n .llam 
fpem ultra in no/irts armii ; f 
Jumut tam defect /, et o.cidia.us 
fur.dituSy agmine femel r erfo, 
r.etfut Fortuna babet regrejfuni • 
Oremu* pacem t et tendamus Hex— 
tras inermes, S^jtan^uam o! 
fi quicquam folitce uirt: tis ad- 
ejjet ! tile videtur m>bt fo-tur.a 
trfj e laborum, egregiufque a- 
rumi arte alios, qui, ne a tderet 
quid tale, pr^c-butt martens $ et 
femel momsrdit bumum ore. 


Nunc et Myrmidonum proceres Phrygia arma 
tremifeunt ! 

Nunc et Tydides, et Lariffieus Achilles ! 

Amnis et Adriacas retro fugit Aufidus undas! 405 
Vd cum fe pavidum contra mea jurgia fingit 
Artificis fcclus ; et formidine crimen acerbat. 
Nqnquam animam talem dextra hac, (abfifte 
moveri) 

Amittes : habitet tecum, et fit pe£tore in ifto. 
Nunc ad te, et tua magna. Pater, confulta re- 
vertor. 410 

Si nullam noftris ultra fpem ponis in armis ; 

Si tam deferti fumus, et, femel agmine verfo, 
.Funditus occidimus, neque habet Fortuna re- 
greffum j 

Oremus pacem, et dextras tendamus inermes. 
Quanquam 6 ! fi folitae quicquam virtutis ad- 
elfet ! 415 

Ille mihi ante alios fortunatufque laborum, 
Egregiufque animi ; qui, ne quid tale videret, 
Procubuit moriens, et humum femel ore mo- 
mordit. 


TRANSLATION. 

Friend.': Now tbe Myrmidonian Chiefs tremble at the Phrygian Arms ! now Di¬ 
omede and Larifliean Achilles! And the River Aufidus, affrighted at feeing their 
Fleet, flies back from the Adriatic Waves ; for this is the Language of his daflard- 
ly Souf even when the wicked Diflembler feigns himfelf under Terror of my Me¬ 
naces, and by his own hears aggravates 'the Charge againft me. Ceafe from be¬ 
ing dirturbed, never (halt thou lofe that worthlefs Soul of thine by this Right-hand: 
Let it dwell with thee, and reft in that ignoble Breaft. Now J return from this 
Digreffion to thee, great Father of the State, and to the Subject of thy Debate. 
If in our Arms you repofe no further Confidence; if we are to defolate, and ut¬ 
terly undone by our Army being once defeated, and our Fortune is capable of 
no Redrefs ; let us fue for Peace, and as Suppliants extend our Hands unarmed. 
Yet oh did any of our wonted Worth remain, how would we blvfh at the Propo- 
Jul! Happy he in my Judgment, beyond others happy even in his Toils, and 
truly heroic in Soul, who, that he might not fee aught like this, fell once for all, 

N O T E S. 


he had a'ready conquered the ’Trojam, who were 
before fubdued by the Greeks, And indeed he 
appears to have had greatly the Advantage over 
them dming the AMence of JEneas. 

40•. siufidut. Now L'OffantOy a River that 
takes its Rife out of Mount Appenwe , in the 
Te ti toxics of the if/'pini, and runs thtough 
u(i 9 D (turn a, and Peucena , into the Adri - 
X 


atic Sea. 

406. Jurgia, Mutt fignify Menaces in this 
Place 4 for only thefe are mentioned above,— 
minatur anna morttmque . 

407. Artificu feel us . Literally, That Vil - 
lain of a DiJJembhr ; Jcelus here being put for 
JctleJlut, 

403. Ijlo, Here is a Word of Contempt. 

4*J, Sirs 
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Sin et opes nobis, et adhuc intatfta juventus, 
Auxilioque urbesltalae, populique fuperfunt; 420 
Sin et Trojanis cum multo gloria venit 
Sanguine; funt illis fua funera, parque per om- 
nes 

Tempeftas : cur indecores in limine primo 
Deftcimus ? cur ante tubam tremor occupat ar- 
tus ? 

Mulra dies, variu/que labor mutabilis tevi 425 
Rettulit in melius ; multos alterna revifens 
Lufit, et in folido rurfus-Fortuna locavit. 

Non erit auxilio nobis ./Etolus, et Arpi ? 

At Meflapus erit, felixque Tolumnius, et quos 
Tot populi mifere duces ; nec parva fequetur 430 
Gloria deleftos Latio et Laurentibus agris. 

Eft et Volfcorum egregia de gente Camilla, 
Agmen agens equitum, et florentes sere catervas. 
Quod ft me folum Teucri in certamina pofeunt, 
Idque placet, tantuinque bonis communibus ob- 
fto; 435 

Non adeb has exofa manus vibloria fugit, 

Ut tanta quicquam pro fpe tentare recufem. 


S:n et opes t et j in erst us adhuc 
intafia , Italaque urbet popult- 
que fuperfunt nobis auxilio $ Jin 
et gloria menit Trrjanis turn 
multo far.guir.e ; funt illis fua 
finer a t parque tempeftas per 
omnes : cur nos indecores deficit 
mus in primo limine ? cur tremor 
occupat noftros art us ante tu- 
bam ? dies, ■variufiut labor mu- 
ta hilts if'vi ret u lit mult a in 
melius j Fortuna alterna rciifcnt 
lujit multos, et rurfis locavit 
cos in folido ftatu. An JEtulus 
non erit auxilio nobis , et A'pi ? 
at Mcffapm erit, felixque To- 
lumnius , et duceSj quos tot po¬ 
puli mifere; nec parva gLria 
fequetur eoa dele Flos c Latio et 
La-.rentibus agris. Et eft Ca¬ 
milla de egregid gente Folfcorum , 
agens agmen equitum, et cater - 
•vasfiorentes are, F%jbdfi Teu¬ 
cri pofeunt me fol.-.m in certa¬ 
mina , idque placet, obftoque 
communibus bonis tant urn • vic¬ 
toria non adeb fugit has meaa 
manus , exofa eas, ut recufem 
tentare quicquam pro tanta fpe, 


TRANSLATION. 

and dying bit the Ground. But if we have both Forces, and youthful Troops 
Hill fre(h, and Italian Cities and Nations left to our Aid ; if the Trojans purchafe 
their Honour with the Expcncc of much Blood ; if they too have their Funerals, 
and the Storm of War has raged through all ivit/j equal Fury : Why faint we in¬ 
glorious in the firft Entrance to the War ? Why does Trembling feize our Limbs, 
to# before the Trumpet found ? Length of Days, and the various Labour of 
changeful Time, hath reduced many 1 hings to a better State ; Fortune, that 
vifits Men alternately with Good and Ill, hath baffled the Hopes of many, and a- 
gain placed them in a State of folid Felicity. The Aitolian Prince, it feems, and 
bis City Arpi, will not fupport us : But Meflapus will, and the fortunate Tolum¬ 
nius, and thofe brave Leaders whom fo many Nations have fent; nor fliall fmall 
Glory attend the fclcdt Troops from Latium, and the Laurentine Fields. With 
us too is Camilla of the illuitrious Race of the Volfcians, who leads a Squadron 
of Horfc, and Troops gayly glittering with Brafs. But if the Trojans demand 
me alone to the Fight, and if this be your Pleafurc, and I fo much obftrudl your 
common Good ; 1 have not hitherto been fo much abandoned by Vidlory, to 
decline any Enterprize for fo glorious a Prufpcdf. I will advance againll him 


NOTES. 


421. Sin ft ‘Tryciniz, tee. Literally, But f 
Glory comet even to the Trojans With much Blood- 
filed. 

429. Felix \Tolumnius, Tolumnius is called 


fdix y fortunate or a fpic'out , bccaufe he was an 
•Augur or Soothfayer, and animated the Troops 
by foretelling their good Fortune. 

43 6 - JS r on adeo manui has exofa vifloria fugit , 

Aj 
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Jbo ardtr.is contra J&ntZn 5 //« ct 
7 lie prafcet fe •vel magnum A- 
cbillem, induatcue arma , part a 
AchiUei*, fobia manib is Ful- 
earn'. Ego ‘Turnus, baudfecun- 
dus ullt 'vetcrum virtute , dci oui 
banc animatn n/cbis, fo.crout.e 
Eatino. aEnccs vocat me fa- 
lum ? et oro 3 uc vocet me lo- 
luna. Nec petius V*antes hat 
rtorte mecum, Jh.c bate eft ira 
Deorum , ut pereamus ; Ji-te eft 
virtus et gloria , uc tcl/at earn. 

Ill: cert antes agebant bfc in¬ 
ter fe dubin rebut : ALntas mo- 
vebat caflra actemque. E:cc 
nuncius rust ingenti tumultu per 
regia teTa, tmp/rtj ue urban 
magnis terranbus : d'oens, Teu- 
croi infirtt&is acic, \Tyrrbertam• 
Cfue manum defeendere d Tiber mo 
famine tot is camptt . Extemp io 
animi funt tut bad, peeijrayue 
vulgs cone:f/a, ct ira arreSla 
baud mollibut Jlimults. I|ii tre- 
pidi pofeunt arma mar.u, juven- 
tits fremit flagitans arma, et 
par res mce fit jlent rr.ufantque : 
bic magnus clamor ursdrjuc 


Ibo animis contra ; vd magnum prseftet Achil- 
lem, 

Fa&aque Vulcani manibus paria induat arma 
Ule licet. Vobis animam hanc foceroque La¬ 
tino 440 

Turnus ego, haud ulii veterum virtute fecundus, 
Devovi. Solum JE neas vocat ? et vocet, oro. 
Nec Drances potius, five eft hasc ira Deorum, 
Morte Juat; five eft virtus, et gloria, tollat. 

Illi hsec inter fe dubiis de rebus agebant 445 
Certantes : caftra .Eneas aciemque movebat. 
Nuncius ingenti per regia te£ta tumultu 
Ecce ruit, magnifque urbem terroribus implet: 
Infti u<£los acie Tiberino a flumine Teucros, 
Tyrrhenamque manum totis defeendere campis. 
Extemplo turbati animi, concuflaque vulgi 451 
Peclora, et arre£te ftimulis haud mollibus irae. 
Arma manu trepidi pofeunt: fremit arma ju- 
ventus. 

Flent moefti muflantque patres. Hie undique 
clamor 


TRANSLATION. 

with Confi.Vnce, though he fhould even approve himfelf a great Achilles, and 
Iheathe himfelf in fimilar Armour forged by Vulcan’s Hands. To you, and to 
Latinus, niy protr.ifcd Fatherinlaw, I Turnus, not inferior in Valour to any of 
the ancient Heroes, have this Life of mine devoted. Does /Eneas challenge me 
alone ? Heaven grant he may. Nor, whether this iffuc in Vengeance from the 
Gods, fhall Drances rather than myfclf by Death make the Atonement; or, whe¬ 
ther in Glory and Valour, fho.ll he bear away the Prize. 

Thus •white they in mutual Contention were debating on the perplexed State 
of their Affairs ; /Tineas was advancing his Camp and Army toward: the City of 
Laurent urn. Lo in vaft Hurry a MeiTcngcr ruffles through the Court, and fills 
the City with dreadful Alarms : That from the Tybcr’s Stream the Trojans 
ranged in Battle-array, and the Tufcan Hod were marching down over all the 
Plains. Fo 1 tlnvith rll Minds are feized with Perturbation, the Hearts of the 
Populace are llunrtcrt, and their Rage with keen ftimulating Impulfe is rouzed. 
In Hurry they call for Arms in Hand, for Arms the ftorming Youth exclaims. 
The Fathers in Sad nets mourn and repine. Here, from every Quarter, the loud 

NOTES. 


As Aburdsncr of Per Tons in old Coins ore to 
be feer, holding a Vidlory in one* Hand, Mr. Ad- 
thence con'irOures that Etrgil is here al- 
Inline: to that Cwftom. 

43^. /V. ma, num pr/efie: A b tiem, Prtcftet 
hue m*y ri'her figa.fy f\bb-:t, reprarfentet, 
prj- f-frrjt j o: ‘, :,.r .hit Vcib fome- 


times governs the Accufative 5 n that Seofe, as 
Quintilian fays : Pro:fiat ingenio alius ahum. 

44.3. JVec Drances potius, See, Mr. Dryden 
has exprefled the Senfe »f thrfe two Lines with 
great Elegance and Concifenefs : 

Drances Jball rtfi Jccurt, and teitber fl.'are 
*2':e Danger, r.jr di vide tl\ Prijae o/ JVar. 

457. Pa- 
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Biflenfu vario magnus fetollit in auras. 455 
Haud fecus, atque alto in luco cum forte ca- 
tervie 

Confedere avium, pifcofove amne Padufe 
Dant fonitum rauci per ftagna loquacia cycni. 
Imo, ait, 6 cives, arrepto tempore, Turnus, 
Cogite concilium, et paccm laudate fedentes : 460 
Illi'armis in regna ruunt. Nec plura locutus, 

C; 'rrpuit fefc, et teclis citus extulit altis. 

To, Volute, armari Volfcorum edice mani- 
plis ; 

Due, ait, et Rutulos: equitem Mcllapus in ar- 
mis, 

F,t cum fratre Coras latis difFundite campis. 465 
l ..:s aditus urbis firment, turrefque capeffant; 
C;et.i.i, quajuflb, mcctun manus inferat arma. 

I licet in mures tc-.ta difeurritur urbe. 

Concilium ipfe pater et magna incepta Latinus 
Defcrit, ac trifti turbatus tempore differt : 470 
Multaque fe incufat, qui non acceperit ultro 
Dai'tianium Fl'nean, generumque afeiverit urbi. 
Pr;e:o;iiur.t alii portas, aut faxa, fude/que 
Subvcdant ; bcllu dat fignum rauca crucntum 
Buccinn : tunc rnuros varia cinxere corona 475 

T R A X S L A T I O 


tcllit ft- in auras •vario differfu m 
Haud fecus arque cum forte ca- 
t erven avium Confedere in alto 
luc'', ra:,cive cyan: dant fonitum 
f'Jccfo amne Padufe per loquacia 
Jlagna . Turnus, tempore arrep- 
t » a:t % imo , 6 cives, cogite 
concilium , et fedentes laudate 
pa.cm : Hit ruunt armis in reg~> 
na . Ne, locutus plura f corri— 
p:.it fefc, ct at us extulit fefe 
a/tit techs. “Tu, Holufe, edice 
man:pits Po/f orum armari j d:> c 
et Rutulos f ait : Meffafus et 
C-^ras cum fratre dijffundite eyut - 
tern in armis latis campis* Pars 
frmcr.t aditus urbis, capeffant - 
que turres : ca ter a manus infe~ 
rot arma mecunt , qua jifp. }- 
/■, et dif urrit. r in mure: cx tot a 
urbe. Pater Latinus ipfe deferit 
ccn.ilrm er magna incepta, ac 
turbo tvs trifli tempore differt eu. 
Jr. ufatq e fe mult a, qui non 
tlfto acrepert: Dj’djntuxn AZ~ 
n;an . afci*- eritqve cam gen^rum 
s-rbt. Alii prafodiunt portae % 
nut f.b-acHanr faxa fudefue - 
*au v bt.ccma dat crucntum fg~ 
nun: hello ; turn matrons puen . 
cue ctr.xere nn.roi varid corona ; 


x. 


Clamour with various difeordant Notes afeends to the Shies. Jufl as when by 
Chance in fsme tall drove - ’tie- s of Birds alight, or i. Padufa’s fully Streams 
fonorous Swar.s raile a cluttering Dir. through the loquacious re founding Floods. 
Nay C'ith.cns, lays Turnus, fnatching the Occafion, r.mv convene your Council, 
anc fe..red lucre harangue in Praife of Peace : U’hilj't they ruili into our Kingdom 
in Arms ' hh fa d, ! e flung away, and quick fr an the lofty Hall withdrew. 
You, VciX < , he Jays, command to Arms the Yollcunn '1 loops, and lead on the 
Rutuliuii! : Ye, :us, and Cents with your Brother, pour abroad the armed 

Hoifemen over the extended Plain. I.et fonie fecurc the Pafl'es to the City, and 
man the 'cwi-; the red employ their -inns with me where I li-all command. 
Inft.int tr, e : 11 s they run from all Quarters of the Town. The royal Sire 
Latinus 1 . f'e’f ■. uits the Council and his great Dcfigns of Pence, and di:iracked 
with the/» /fmal LonjiniC-ui'c adjourns: Iliinklf he iniieh accufct, tliat lie 

had uiot .m'Ctlv accepted the Trojan Hero, an I to the City admitted liirn liis 
S;m in ! U:tiers di^ '1 r itches before the Clare:., o: hove up to them Rocks 

am! .'.I. 1 .. ; • ; the hoarfe JVuiupct founds the bloody tuunal for the War: 
'J i:.n in van ms circling Crouds Matrons and lijys cr wrird. the Ramparts: Their 


1 • - 
Vo. 


NOTE S. 

V nduj -. One c f ths Mourbs of the f 4 - 4 ViV'-ieU :' f r i~-tl r,/,s, i rf j but 

[ tits mi mi.-: .. tv.. • y ■. r, Kr.iOmt;. 

-,X- 
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tiltimus labor mocat omnes. jfrfee 
von Regtna , cum magna cater - 
ns a matrum , fubvchttur ad tern- 
plum, adque fummat arces Pal- 
iadii, ferer.i dor a • juxtaqve 
earn virgo Lavinia comet , cauja 
tanti malt, atque dejebra quoad 
decorot cculos. Mattel fucce- 
dunt, et map or ant tempi urn thure, 
€t fundunt mcefas voces de alto 
limine. Virgo Tritonia , armi- 
fxtens prafes belli, frange telum 
JPbrygii pradonis manu, etjlerne 
ipfum pronum job, ejfundtque 
Cum fub a It is port is. 

Turnus ipfe furens certatim 
Ctngitur in preelia : jamque adeo 
indutus quoad Rutulum tboraca 
borrebat abenis fqvamis, inclu - 
feratque faras auro, adbuc nu- 
dut quoad tempora j accinxerat • 
que enfem la teri, fulgcbatqvc 
aureus decurrem a ltd arce $ ex- 
fultatque anim'S, et jam praci - 
pit bvflcm fpc. Taiis qualis e- 
quits, ubi /"git preefepia, virt- 
clis abrupt is, tandem liber , po- 
titufque aperto i arrpo 5 tile aut 
ter.dit in paflus armer.taque e- 
quorum $ 


Matrons puerique : vocat labor ultimus omnes* 
Nec non ad templum fummafque ad Palladis 
arces 

Subvehitur magna matrum Regina caterva. 
Dona ferens; juxtaque comes Lavinia virgo, 
Caufa mali tanti, atque oculos dejefta decoros. 
Succedunt matres, et templum thure vapo- 
rant, 481 

Et moeftas alto fundunt de limine voces : 
Armipotens praefes belli, Tritonia virgo, 

Frange manu telum Phrygii praedonis, et ipfum 
Pronum fterne folo, portifque efFunde fub altis. 
Cingitur ipfe furens certatim in preelia Tur- 
nus: 486 

Jamque adeo Rutulum thoraca indutus, ahenis 
Horrebat fquamis, furafque incluferat auro, 
Tempora nudus adhuc 5 laterique accinxerat 
enfem. 

Fulgebatque aha dccurrens aureus arce ; 490 

Exfultatque animis, et fpe jam prascipit hoftem. 
Qualis, ubi abruptis fugit praefepia vinclis 
Tandem liber equus, campoque potitus aperto : 
Aut ille in paftus armentaque tendit cquarum j 


TRANSLATION. 

Iaft Extremity fummons all to join their did. Mean while the Queen, with a 
great Retinue of Matrons, is borne aloft to the Temple and high Towers of 
Pallas, bearing Offerings to tbcGoddcfsi and by her Side attending the Virgin 
Lavinia, the Caufc of fo great Woe, fattening on the Ground her beauteous 
Eyes. The Matrons advance, and with Incenfe fume the Temple, and from 
the lofty Thrcfhold pour forth their doleful Prayers: Armipotent Patronefs of 
War, Triconian Virgin, crufh with thine Arm the Phrygian Pyrate’s Lance, 
and ftretch himfelf proflrate on the Ground, and overthrow him under our lofty 
Gates. 

Turnus himfelf with emulous Ardour raging is armed for Battle: And now, 
clad in his Rutulian Corflet, with brazen Scales he ihot a horrid Glare, and had 
fheathed his Legs in Gold, his Temples yet naked and unarmed; to his Side he 
had buckled on his Sword, and from the high Fort fpeeding his Way fhone all in 
Gold ; with martial Pride he exults, and already in Hope anticipates the Foe. 
As when the Courfcr having burft his Bonds flies from the Stall, at length at Li¬ 
berty, and poflefled of the open Plain ; cither to the Paftures and Herds of Mares 


N O 

483. Armipotens, Sec. This Prayer is copied 
almoft Word for Word from rhe feventeenth 
Book of the iliad, where the Trojan Matrons 
thus invoke Pallas's Aid againfl Diomede , ac- 


T E S. 

cording to Mr* Pope's elegant Tranflation: 

Ob awful Goddefs / ever-dreadful Maid , 
Troy** ftrong Defence , unconquer'd Pallas, 
aid! 

Break 
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Aut afluetus aqtis pcrfundi flumine noto 495 
Emicat 3 arrecStifque fremit cervicibus alte 
Luxurians, luduntque jubas per colla, per armos. 
Obvia cui, Volfcorum acie comitante, Camilla 
Occurrit, portifque ab equo Regina Tub ipfis 
Defiluit : quam tota cohors imitata, reJiftis 500 
Ad terram defluxit equis : turn talia fatur : 
Turne, fui merito fi qua fiducia forti, 

Audco, et ^Eneadum promitto occurrere turmae, 
Solaque Tyrrhenos equites ire obvia contra. 

Me fine prima manu tentare pericula belli : 505 
Tu pedes ad muros fubfifte, et moenia ferva. 
Turnus ad ha?c, oculos horrenda in virgine 
fixus : 

O, decus Italic, virgo, quas dicere grates, 
Quafve referre parcm ? fed nunc, eft omnia 
quando 

Ifte animus fupra, mecum partire laborem. 510 
./Eneas, ut fama fidem, miftique reportant 
Exploratores, equitum levia improbus r.rma 
Prsemifit, quaterent campos : ipfe ardua montis 
Per deferta jugo properans adventat ad urbeni. 
Furta paro belli convexo in tramite filvae, 51 5 
TRANSLATIO 


aut affuttus per fundi noto fi-tti n e 
oiueit emreat ; luxurianfquefrt" 
mit cervicib s orreSlis altc, ju~ 
bat q us l-.dunt per cjus colla, pc r 
armos. Cut Turno Camilla, a“ 
tie Polf cram comirante ram, ob~ 
•via occurrit, regtnaque dtjilui* 
cb equo fub portn ipfis j quam 
Camillam t’.ta lobors tmtt 'ttz 
defluxit ad terram s ejuis rebftts • 
turn Regina fatur talia ■' Turr.c % 
Ji qua fiducia fui men to efi f >- 
ti, ego audeo et proei’tr* occ-.r- 
rere turm-r JEntadum, f'.laquC 
ire cbvi ? centra 'Tyrrhene equi- 
ret. Sine me tentare prtrra pc- 
r’cu/a belli niea man-. : tu pt .et 
fubjifie ad mwot , et fer-> • rme- 
nia. T: rnus, Ji . t quo d ecu'- 
loi tn b'.rrenda virgine,ref •• r .' 4 ct 
ad bj. c (j virgo, dec s ItaheS» 
q..as grates parcm dicere, quaf¬ 
ve referre tibi ? fed nun , quan¬ 
do ifie tuus animus efl f-p r3 om¬ 
nia prricuJa. partire laborem me¬ 
cum. Ut fama, cxploratotcfouc 
miffi reportant, improb i SEncas 
pratmijit le- ia am:a equit m, uC 
quaterent compos : ; pfe, properans 
j go per ardua defert,: tr.:niis,ad- 
•; entat ad tirbem. Parofui ta belli 
in convexo tramitsc Jilva'y 

N. 


he bends his Way; or, accuftomed to be laved in the well known Flood, fprings 
forth; and rearing up his Creit on high neighs with wanton Pride, and his 
waving Mane plays on his Neck and Shoulders. Whom full in the Face 
Camilla, attended by her Volfcian Squadron, meets, and under the very Gates 
the Queen leaps down from her Horfe ; after whole Example the whole Troop, 
quitting their Steeds, Aid down to Earth : Then thus (lie fpeaks : Turnus, if 
juftly in themfelves the Brave may aught confide, I dare and promife to lland 
the Shock of the whole Trojan Hoft, and fingly to make Head agaiult the Tui- 
can Horfe. Suffer me with this Arm to tempt the lirlt Dangers of the War: 
By the Walls Hay you behind on Foot, and guard iiie City. To this Turnus, 
with Eyes fixed on the redoubted Maid : O Heroine, thy Country’s Ornament, 
what Thanks can I think to exprefs, or to thee repay ? Bet now, fince that Soul 
of thine is fuperior to all Dangers, fliare with me the Toil. jEnt-as, as Fame 
and the Scouts we font bring fure Advice, with wicked Purpofc hath fent be mu 
light-armed Horfe to fcour the Plains: Himfelf along the defart Height or Evi 
Mountain hailing down its Brow marches againd the City. 'Therefor, t; 

Cunning a Stratagem of War I devife, in a winding Path of yonder Wo d r . 


N O 

Break thou Tydides* Spear, and let him Call 
Prone on the Dujl before the Trojan PPall. 
500. Defiluit. Here Firgtl gives an illuflri- 
ous Example ■ f the high Rcfpeft that w.15 an¬ 
ciently paid to the f'cncsalofan Army \ Camilla , 
Vo 1. II. 


T E S. 

tho’ a Quren. diTmounts with herwhVt 
dron, to dr* Turnus Honour. 

512,. Improbus . i. e. Conjiho fatis Cah 1 - 
que irnprobo, 

515. Furta belli , Literal;), the 
E c c 
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tit cbftdan: blvias fauces armato 
tail tie. 7r cxcipe Tyrrbenvm 
cqaitcm fiords collatis. Acer 
Meffapus ertt tecum , J-atinetque 
Surma 9 tnanufjuc 7:b::rti: et 
tu concipe curam duett. Ste 
Til itus city ct paribus diflig 
bortatur Mtejfapum.f eicfque du - 
ert in preehoy et' ipfc permit in 
hofttn . Eft •radit c ,rvo an- 
fraP v, ac ommeda fra ; di dolif- 
aug a> m:rum • auam at mm la- 
tui urge: utrtm.ue tier ft frend't- 
bus 5 r t uv tenuis femtta duett 9 
anguft^'yut faucesy ina/tgnique 
a dim frur.t. Super banc, in 
fpeculis, tnque fun: mo vert ice 
snort:*y tgnota plcnttses facet, 
tutiqie rccegtu \ ; vel s oc- 
currJre puvr.ti destrd lee~£q:.e $ 
fve i nfi a re i J*gi*, et mol. ere 
grandia faxa in fioftem. fu- 
veni i Turn us fertur but notd re- 
giant viar:,tn 9 arrtpuitque lo¬ 
cum, et infedit inputs films. 

Inter ea, in fuperis ft At bus , 
'Latenta compelfabat velc.emO- 
pins, unasn ex fact is virgintbus, 
facraque caterva p 


Ut bivias armato obQdam milite fauces. 

Tu Tyrrhenum equitem collatis excipe (ignis: 
Tecum accr Meffapus erit, turmaeque Latins, 
Tiburtique manus: ducis et tu concipe curam. 
Sic ait, et paribus Meffapum in preelia didtis 520 
Hortatur, fociofquc duces, et pergit in hoftem. 
Eft curvo anfradfu vallis, accommoda fraudi, 
Armorumque dolis j quam denfis frondibus a- 
trum 

Urget utrimque latus ; tenuis quo femita ducit 
Anguftaeque ferunt fauces, aditufquc malig- 
ni. 525 

Hanc fuper, in fpeculis, fummoque in verticc 
montis, 

Planities ignota jacet, tutique receptus ; 

Seu dextra laevaque velis occurrere pugnae ; 

Sive inftare jugis, et grandia volvere faxa. 

Hue juvenis nota fertur regione viarum, 530 
Arripuitque locum, et fllvis infedit iniquis. 

Velocem interea fuperis in fedibus Opim, 
Unam ex virginibus fociis, facraque caterva. 


TRANSLATION. 

befet with an armed Band the Defile which in two Ways divides. Do you in 
clofe Fight engage the Tufcan Horfe. The brave Meffapus thee will join, and 
the Latin Troops, and the Tiburtine Band : And affume you the General’s 
Charge. He faid, and in like Terms animates Meffapus and the confederate 
Chiefs to the Fight, and himfclf marches on againft the Foe. In a mazy wind¬ 
ing Tradt a Valley lies, commodious for Ambuih and the Wiles of War; which 
a gloomy Flank of Wood with thick Boughs indofes on either Side ; whither a 
fcanty Path conveys, narrow Defiles and malignant Paffes lead. Over this, in 
the Mountain’s profpeftive Brow and lofty Summit lies a concealed Plain and 
fafe Refort ; whether from Right or Left you choofe to attack an Enemy ; or 
from the Ridge to gall him, and tumble on him ponderous Rocks. Hither 
young ‘Ttcrnus repairs along the Path’s well known Dirediion, with Expedition 
feized the Port, and in the intangled Thickets infidiouslay. 

Meanwhile Diana in the fuperior Manfions addreffed fwift Opis, one of her 
Virgin Train and facred Retinue, and with fad Accent pronounced thefe Words : 


N O 

l l ’ar, i. t. Stratagem, Amb iUadtt, The fame 
I’hrafc is ufed by boikjl : (Jem ad fun a belli 
pert done a. 

5 1 7 * Collatis fgr.it. Conferre ligna is a 
military Term, fignifying to engage in clofs 
as in Li't.y .* An, :jm inf efto admire ifur 
nec procul irtde cum A r unrts hgna collate, prats- 
Usque uns dslsllat.,7n eft. So Cicero: In EF-gyp- 


T E S. 

turn Testify ftgna eontulit cum Alexandria:*. 

524. Urget utrimque latus. i. e. Latus ne- 
rr.oris, as JEn. VII. 566. 

528. Occurrere pugntr. The fame as occur* 
rere boft:bus. 

539. Invidiam . The Senfe we have given of 
thir Word agrees better with vir'es fuper bat , 
and has Servians Authority to fopport it. 

541. Predia. 
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dos i_fiD. ai. 295 

Compellabat, et has trifti Latonia voces “ da6,, ‘ hal ™ ca »« -- o. 

Ore dabat: Graditur bellum ad crudele Ca- 

milla, 535 Z 1tur B5 A r, » arms j Camilla 

O virgo, et noftris nequicquam cingitur armis ; taramtu amt aha,: «tjut *- 

^ ° • r * • -n ntmtjte amor nevus *venitDia~ 

Cara mihi ante alias : neque emm novus ilte „*/ mov i, 9 «e enimum fuhtd 

Dianas dulcedine. Cum Metabus, puU 

Venitamor, fubitaque animum dulcedine movir. f u ‘ ,e & n ° ob '” v ' d ' an! , 

Pulfus ob invidiam regno virefque fuperbas, u Privtmo, fug,tv., imtr mi. 

Priverno antiqua Metabus cum excederet urbe, dia pra.Ua belli, fufiutit infan. 
Infantem, fugiens media inter proelia belli, S4 r 

Suftulit exfilio comitem, matrifque vocavit matrix Cafmilia. *, parte nominis 

Nomine Cafmillae, mutata parte, Camillam. mutata. lpjr, porta*, ram pr* 

Ipfe finu prae fe portans juga longa petcbat J L{‘m*tmln,m ,, ZH ullft- 

Solorum nemorum j tela undique f®va preme- aebam ur.atque, ct yti/ci 

bant, 545 »"«« ■•<>«»/>. 

•r, r r ... ... \ T , r . a-Tj Ecee, mtdio fugtr, fluvius A- 

Et circumfulo volltabant millte Voifci. mafenut, abundant, Jpumabat 

Ecce fug® medio fummis Amafenus abundans /-«».'■ rip,tantu, tmber m- 
Spumabat ripis ; tantus fc nubibus imber t™dJZr 'aJor‘t’i.famn, 

Ruperat : ille, innare parans, infantis amore timeout care oncri. SuHni vix 

Tardatur, caroque oncri timet. Omnia fe- ka:c fintentia fedst \\\\, wfauti 

on:nta Jccurn. Erat tft:v:ar.e fe * 
^ ^ 55 ° lan, qued ferte beliator ^erebat 

Verfanti, fubito vix h®c fententia fedit. valu'd fi’teum *a.-i « 

Telum immane, manu valida quod forte gc- «- <f » rob.tt ; 
rebat 

Beliator, folidum nodis, et robore coflo ; 

TRANSLATION. 

O Nymph, Camilla to cruel War fets out, and is with our Arms in vain arrayed ; 
Ihe whom I love above her Fellows : Nor is this a new Paflion that riffs in Dia¬ 
na, and with a fudden Fondncfs moves my Soul. When Metabus, expelled his 
Kingdom for invidious Meafures, and infolent Abufe of Power, quitted his an¬ 
cient City Privernum, flying amidft the Tempeft of War, he carried off the In¬ 
fant his Companion in Exile, and from her Mother’s Name Cafmilla, with fmail 
Variation, called her Camilla. He, in his Bofom bearing her before him, to the 
remote Mountains and folitary Groves took his Way ; while cruel Darts purfued 
him on all Hands, and the Volfcians hovered about with Troops around him 
fpread. Lo in the middle of his Flight Amafenus overflowing foamed over his 
highell Banks ; fuch a Torrent of Rain had burfi: from the Clouds: He pre- 


his mighty Hand the Warrica' chanced to wield, folid with Knots and Oak well 

N O T E S. 


54T. Prtelta belli. Literally, the Battles or 
Sktrmijhet of IVar. So Lucretius has more than 
once certamina belli. 

444. Longa jsga* i. e. Juga lor.ge p r Jita % 


He <zvax fuiJer.fa . :rr.p fil’d 


to Jix on that Rcflutior.. in ffne vj at! i 
Fears fur the Sajcry of il: Child. 


fiS. Iff* 
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implicat rat am huic cclo t claujam 
hbro et fil'vefiri fubcrc t atque 
circumligat infan tern babtlem 
med.a baft a- ; quam haftam Is- 
brans ingcnti dextra , it a fatur 
ad a*:hera : •virgo Datonia, al¬ 
ma cultrix nemorum , ego ip ft 
pater mo’veobanc infantulam fa- 
mu lam tibi : ilia fupplex f git 
boftem per aura 4 prime ter.cn s 
tua tel a j Diva, f eft or, a cape 
tit am , qua: r.unc conimtttitur du- 
bi:s aurss. Dixit: et immtifie 
baft tie cont'rtum adduElo la cr- 
to : ur.d.v ftnucre \ inftlix Ca 
miJlo f-gif in ftridente jaculo fu- 
per rr.ptdum amnem. At Me¬ 
ta''* a, magnd catena jam ur - 
genre p op.us , datftftftu - 

♦.•••r. atjue ■ iff or 'i elitt baft am , 
r.:* l m 7 >/: cam nirgine de 

i .t t r.to » rjptte. Non ll<g ur - 

i* t a:.eg*tc ilium tefJis, non 
r ■! u. j neq.tc >pft dedtjjet 

t. pra.* fetstate : et exegte 
t . . . •• p-jft • m ftiis moat thus . 
} - * not<sm in duru.iy 

». <• •- ..•'fitsa I’ftra, mam- 
r\ ..'men.alts equee et fertr.o 
..As, 


Huic natam, libro et filveftri fubere claufam, 
Implicat, atque habilem mediae circumligat haf- 

; _ 555 

Quam dextra ingenti librans, ita ad asthera fatur: 
Alma, tibi hanc, nemorum cultrix Latonia virgu, 
Ipfe pater famulam voveo : tua prima per auras 
Xela tenens fupplex hoftem fugit; accipe, teftor. 
Diva tuam, qua; nunc dubiis committitur au- 
ris. 56° 

Dixit: et adduifto contortum haftile lacerto 
Immittit: fonuere undae ; rapidum fuper amnem 
Infelix fugit in jaculo ftridente Camilla. 

At Metabus, magnd propius jam urgente ca- 
terva, 

Dat fefe fluvio, atque haftam cum virginc 
victor 5^5 

Gramineo, donum Trivia, de cefpite vellit. 
Non ilium teclis uilae, non moenibus urbes 
Accepere ; neque ipfe manus feritate dediflet: 
Paftorum et fobs exegit montibus aevum. 

Hie natam in dumis, interque horrentia luftra, 
Armentalis equa mammis, et ladle ferino 571 


TRANSLATION. 

feafoned ; to this he fallens the Babe wrapped up in Bark and filvan Cork, and with 
Dexterity Hinds her about the Middle of the Spear; which poifing in his vaft 
Hand, ne thus adrireffes hiinfelf to Heaven: To thee, Diana, Virgin GodJefs, 
aufpicious Inmate of the Woods, this Child, thy Handmaid, I in a Father’s 
Right devote : Wielding thy Weapons firft file flies through the Air, thy Suppli¬ 
ant from the Foe : O Goddefs, I thee implore, receive thy own, who now is 
committed to the uncertain Winds. He faid, and with inbent A.rm flung the 
whirled Lance : The Waves refound ; over the rapid Stream ill-fated Camilla 
on the whizzing Javelin flies. But Metabus, a numerous Troop now purfuing 
him more elofely, flings himfelf into the Flood, and, Mailer of his Wilh, plucks 
fro.n the grally Turf die Spear with the Infant Nymph, now Diana’s confccrateS 
Gift. Him no Cities, Houfes, or Walls received ; nor by reafon of his favage 
Nature would he have condi.fceuded to line in Society : But in the lonely Moun¬ 
tains he led a Shepherd’s Life. T here among the "Brakes and horrid Haunts of 
wild Beafts he nurfed his Child from the Dugs of a Brood-mare, and with Ani- 


N O T 

5?8. 7 pfe pater. Btcaufe none but the Fa¬ 
ther had a Right to devote his Children to the 
S-rvice of the Clods. And th’le Minilicrs 
chus devoted were called Cam:,It by the La- 
ties, 

571. Amtmalii ryuj-. (Inc of the Drove 
of Marc: that were kept lor Biccd, 


E S. 

ST 1. LaEic ferine. Means no more than the 
Milk of that .Animal j for fen. i is faid of a 
Hurl-, a Deer, an Afs j and therefore Mr. Dry- 
den tranilatcs it very abfuidly, the Dugs of 
Bran and e --rr y fanjyr Beaji : The trnertt im- 
rnut.rnt ubcr.t tahrii fhews the Animal to hav* 
been tame and t/aftabie. 

rog. A'apjrri 
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Nutribat; teneris immulgens ubera labris. 
Utque pedum primis infans veftigia plantis 
Inftiterat, jaculo palmas oneravit acuto ; 
Spiculaque ex humero parvas fufpendit, et ar- 
cum. 575 

Pro crinali auro, pro longae tegmine pallae, 
Tigridis exuviae per dorfum a vertice pendent. 
Tela manu jam turn tenera puerilia tor/it, 

Et fundam tereti circum caput egit habena ; 
Strymoniamque gruem, aut album dejecit olo- 
rem. 580 

Multae illam frufira Tyrrhena per oppida matres 

Optavere nurum. Sola contenta Diana, 
./Eternuin telorum et virginitatis amorcm 
Intemerata colit. Vellem haud correpta fuijlet 
Militia tali, conata lacefTere Teucros ! 585 

Cara rnihi, comitumque foret nunc una mearum. 
Verum age, quandoquidem fatis urgetur accrbis, 
Labere nympha polo, finefque invife Latinos ; 
Triilis ubi infaufto committitur omine pugna. 
Haec cape, et ultricem pharetra deprome fagit- 
tam: 590 

Hac, quicunque facrum violarit vulncre corpus, 
Xros Iralufve, inihi pariter det fanguine pcenas. 
Pod ego nube cava miferandte corpus et arma 
Jnfpoliata feram tumulo, patriaeque reponam. 
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immulgent ubera teneris labris m 
Utque infant ir.Jlitcrdt n/ejhgia 
primis plant if pedum , oneramit 
palmas ejus acuto jaculo 5 frf- 
pendttqut fpicula.et arcum ex bu— 
vicro parice. Pro crinali auro 9 
pro tegmine Ionia pall a, exu - 
•via tigridis pendent d 'verttce 
per dorfum, Ju m turn torjit pu¬ 
erilia tela tenera martu 3 et eg it 
fundam tereti baber.a circum ca¬ 
put t defeat ?ne Strymontam gru — 
cm aut alb.m olorem, Mult a 
matres per *Tyrrhena oppida fruf- 
tra opt a mere cam nurum , Con¬ 
tent a Diana fad 3 intemerata 
colit acternum an: or cm telorum et 
•virginitatis . Veil err. haud fu- 
iJJ'ct correpta tsl, militia , cona¬ 
ta lacejfere Teucros ! foret car a 
rr.ibi t vnaque mearum conn tun 
nunc. Vetiitt a g c > Nympha , 
quandoquidem urgetur accrbis 
fatix , hhere polo t ini'ifeque Da¬ 
tin'*: fines , : bi trill 11 pugna 

1 ommittitur snfa'tfl: omine. Cape 
bate cela, et deprome ultricem 
fagittam pbarct'd. Qutcun'ivt 
violaw't fucr-.m corpus CimiJ- 
la* ’Vt.lnen r, fie 7 "rot Itcbfrt, 
det pevnaz mibt fanguine punter 
hac fagittu. Po/l ego feram ca¬ 
ned n:be corpus vitginis rr.fe - 
randwy et arma tnfpohata ab 
hofte tumulo } repir.amque cam 
patriot. 


TRANSLATION. 


mal-milk ; milking the Teats into her tender Lips. And, Toon as the Infant with 
the firft Prints of her Feet had marked the Ground, he loaded hci Hands with the 
pointed Javelin ; and from the Shoulders of the little Amazon a Dow and Arrows 
hung. Inftead of Ornament! of Gold for the Hair, inftead of being arrayed in a 
long trailing Robe, a Tyger's Hide hangs over her Back down hoin her Head. 
Even then with tender Hand file flung childifh Darts, and whirled round her Head 
a fmooth-tlionged Sling, and ftruck down a Strymonian Crane or Milk white Swan. 
Many Matrons through the Tufcan Towns vvifhed her for their Daughter in law. 
She with Diana alone content, a fpotlefs Maid, cherilhes the perpetual Love of 
Darts and Virginity. Would fhe had never been in love with War like this, 
nor attempted to aflault the Trojans ! My F'avouritc I'irpin, and one of my Re¬ 
tinue, (he might now have been. But come, O Nymph, fincc (lie is urged on 
by cruel Fates, Bide down the Sky, and vifit the Latian Coafls, where with in- 
aufpicious Omens the woeful Fight is uflicrcd in. Take thefe Weapons, and 
from my Quiver draw forth a vengeful Arrow : By this, whoever with a 
Wound flia.ll violate her facred Body, whether Trojan or Italian, let him to 
me without Diftindlion pay the Forfeit with his Blood. Then in a hollow Cloud 
will I into a Tomb convey the C'orpfc and unfpcilcd Arms of w> lamented Maid, 

and 
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iDiana dixit : at ilia Nympha 
demiffa per lex.es auras cceh in- 
fonuit , circundata quoad corpus 
nigro turbine. 

At interea Trojan a manus 
propinquat murts , Etnifctque 
duces, omnifyue exercitus ejui- 
tum, compojiti in turmas nume- 
rc. Injultans fonipes frcmit toto 
erquort, et pugnat habents pref- 
Jis, obverfus hue et buc: turn 
ferreus agtr borret late bajlii, 
campxque ardent ft.bhmibus ar- 
mis, Nec non contra cos ]id*f. 
fapus, ceUref.jue bat ini , et Co¬ 
ras cumfratre , et ala •virginis 
Camilla;, apparent adverji cam- 
po $ protendunt que baft as longc 
dextris redu&ts , et •vibrant fpi- 
•cula : ad'vcnttfjue •virum, f'C- 
nvtufquc equorum, ardejeit , 
'Jomjic vrerque exercitus, pro- 
grejfus tntra ja&um tcli, fubjli- 
terat : erumpunt Jubito clatnore, 
exh'.ttar.’urque frementes equos : 
fimul fundunt crebra tela undi¬ 
es 


Mar. ^neidds Lib. XL 

Dixit: at ilia leves coeli demifla per auras 595 
Infonuit, nigro circundata turbine corpus. 

At manus interea muris Trojana propinquat, 
Etrufcique duces, equitumque exercitus omnis ; 
Compofiti numero in turmas. Fremit aequore 
toto 

Infultans fonipes, et preffis pugnat habenis ; 600 
Hue obverfus, et hue : turn late ferreus haftis 
Horret ager, campique armis fublimibus ardent. 
Nec non Meffapus contra, celerefque Latini, 

Et cum fratre Coras, et virginis ala Camillae, 
Adverfi campo apparent; haftafque redudtis 605 
Protendunt longe dextris, et fpicula vibrant: 
Adventufque virum, fremitufque ardefeit equo¬ 
rum. 

Jamque intra jaftum teli progreffus uterque 
Subftiterat : fubitb erumpunt clamore, fremen- 
tcfque 

Exhortantur equos : fundunt fimul undique te¬ 
la 610 


TRANSLATION. 

and reflore her to her native Land. Diana faid : But (lie, (hooting down through 
the light airy Regions of the Sky, rattled along, her Body wrapped around in a 
black Whirlwind. 

But the Trojan Hod meanwhile approaches to the Walls, and the Tufcan 
Chiefs, and the whole Army of Horfemen in Order ranged ; the prancing 
Courfcr neighs aloud over all the Plain, and curvets on the ftrait-born Reins, 
this Way and that Way wheeling about: Then far and wide an Iron Field of 
Spears rids horrid to the View, and the Plains (hoot a fiery Glare with Arms 
raifed aloft. Again on the other Side oppofed to thefe appear in the Field Meffa¬ 
pus, and the fwift Latins, and Cor3s with his Brother, and Virgin Camilla's 
Wing j and with Right-hands drawn back protend their Spears far before them, 
and brandifh their Darts: The March of the Heroes, and Neighing of the 
Steeds, (hews more and more fierce. And now either Army, advanced within a 
Javelin’s Throw, made a Halt: Then with a fudden Shout they fpring forth, 
and cheer their fprightly Steeds : At once from all Quarters they pour thick Show- 

NOTES. 


599. Numero. i. e. Orderly , in Number and 
Proportion, or tn Battle-array. 

603. Celerefque Lattm. i. e. Such of the La¬ 
tins as were tgbt-armcd, and conjequently more 
tumble. 

60 Protendunt hngt, L^nge means that 
they hold their Spear 1 h\ tie /'. .trewhy, jod pro- 
temiant 13 , they advame 'vttb then in a threat¬ 
ening ex / fitted P ft ri, <..,t iradj /*, di y .b.irgj 


them on the Foe. Ruarus tranflatei it immittunt , 
which is quite a different Idea. 

607. Advent f/ue •virum, &c. Literally, 
The March of Men, and Neighing of Steeds , 
grows warm. Adi entus here Teems to be but a 
cold Word foexprefs the Marching of an Army, 
when they are juft on the Point of giving Bat¬ 
tle. 


611, Cctlumaue 
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Crebra, nivis ritu ; ccelumque obtexitur umbra. 

Continuo adverfis Tyrrhen us et acer Aconteus 
Connixi incurrunt haftis, primique ruinam 
Dant fonitu ingenti, perfraftaque quadrupedan- 
tum 

Peilora pcctoribus rumpunt. Excuffus Acon¬ 
teus, 615 

Fulminis in morem, aut tormento ponderis adti, 

Praecipitat longe, et vitam difpergit in auras. 

Extemplo turbatas acies, verfique Latini 
Rejiciunt parmas, et equos ad moenia vertunt. 

'Trues agunt : princeps turmas inducit Afy- 
las. 620 

Jamque propinquabant portis : rurfufque Latini 
Clamorem tollunt, et mollia colla refleflunt : 

Eli fugiunt, pcnitufque datis referuntur habenis. 

Qualis ubi altuno procurrens gurgite pontus 
Nunc ruit ad terras, icopulofque fuperiacit un- /'/>" Nf ul ». psfunditqve cx. 

. * l * 1 j t reman arenatn jm.i: 

dam 625 

Spumeus, extremamque finu perfundit arenam : 

TRANSLATION 
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ritu nivis ; calumque obtexitur 
im.bra. Continue 'Tyrrbcr.us et' 
a ter Aconteus ion tux: incurrunt t 
ailvcrjis haflis, primique dant 
ruir.am mgenti fonitu, rumpunt- 
quepeFiora quadrupedantum per- 
fraBia peFlonbus. Aconteus, ex- 
cujjus in morem fulminis , aut 
ponderis aFli tormento , preset pi - 
tat longe, et difpergit vitam in 
auras . Extemplo ari»; funt tur- 
bat.-v, Latin ip re nerji rejiciunt 
par mas, et vettunt equot ad mcc- 
via, Troes agunt eos : princeps 
Afylas inducit turmas. jfam- 
qttc propinquabant portis ; rur- 
Jufyuc Latini tollunt clamorem , 
et refleBunt mollia colla eqtio- 
rum : bi Trojani fugiunt, refe- 
runtur^ue baber.ts penitus datis. 
E*jialis ubi pontus, procurrens 
altemo gurgite, nunc rust ad 
terras, fpunicuf/ue jacit undam 


ers of Darts, like Snow; and with their Shade the Face of Heaven is 
covered. Forthwith Tyrrhenus and fierce Aconteus, exerting their whole 
Force, rulh on each other with Lance to Lance oppofed, and firft with 
mighty Noife give a thundering Charge, and with a violent Shock dafh their 
Horfes Counters againft each other. Aconteus, tolled from his Steed after the 
Manner of a Thunderbolt, or Weight (hot from an Engine, is flung head¬ 
long to a Diftance, and difperfes his Life in Air. Inftant the Lines are 
thrown into Diforder, and the Latins, put to Flight, call their Shields behind, 
and turn their Horfes to the City. The Trojans purfue : Afylas Chief leads 
on the Troops. And now they approached the Gates : When the Latins 
again raife a Shout, and wheel about the pliant Necks of their Steeds : The others 
fly, and giving their Horfes full Reins retreat. As when the Sea rolling with 
alternate Tides now rufhes on the Land, and foamy throws over the Rocks its 
Waves, and with its fpreading Skirts overflows the Extremity of the Strand : 


NOT 

611. Ccelumque obtexitur umbra. Agreeable 
to this is the Saying of the brave Lacedemonian 
General, recorded by Cicero ; who being told 
the Per fans were To numerous that the Multi¬ 
tude of their Darra would even obftrufl the Light 
of the Sun ! Then, fays he, net Jball have tbe 
Advantage to fght in tbe Shade. 

6 15- Rumpur.t, Here is almoft rid e, a? /Ln. 
XII. 527. 

— —— R. mpuntur nefia . met 

PtFlua. 


E S . 

PerfraBa peFlora peEloribus, is their Hot fez 
Counters running f .11 tilt agantft each other. 

Gjy, Praapitat, 6V is underflood. 

619. Rejiciunt parmas. See. They covered 
their Backs with their Shields. This Manner 
of flying, and then facing about, was, it feems, 
arcoiding to the Rules of lighting with the Ca¬ 
valry, as ptadMfed by the Remans : More e- 
q rftrtt precht , fays Salluft, fuwptis tergts ar 

nd.utu, 

626, Sir.u, Seiviui explains it rvalto^e ct 

jicxu 
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nunc rerpidus, at,jut rejorbens 
fax a tfOoLta afi : 9 fugit retro, 
rchnquitjuc htui n ado labente, 
fits “Tufci egere Rutulos 1 erfns 
ad mania : bn rejecli refpe&ant 
tegentes terga armts. Scd pofi- 
quam funt congrejji in tertia 
praliOy itnpUcuC'e tot at actes 
inter Je, inrquc legit njirum j 
turn 'verb ct gerrdtus mtrientutrs 
audiuntur, armajuc, corpora- 
qui, et femiar.itnes ejui pcrm’Ri 
fa dc •vtrorvm nsl-vuntur in alto 
Jang u in c : ajpera pugna f.rgtt. 
Orjil -cbvs inter Jit bsfians ecuo 
jRerruh, yi-andv Its- rtbot adtre 
ipj.xTti , reltcjuttquc ferrum f ,b 

cure eqtii. *&** fwtpn f'u- 

v\t arduut, tmpdtienjiue vulne - 
risy jaBiat alta crura ptliore 
crrecio, lilt Remains cxcufjus 
•vo/vitur bund, CafilJut dijicit 
Jolatn t Hermimutnyue tr.ger.tem 
antmu, ingentem corpore et ar- 
mis : cut erat ful'va ca-farics 
nudo vert ice, mdtque bdir.eri. 
JSJec -vulnera ter rent cum, patet 
ramus in arma . 


Nunc rapidus retro, atquc teflu revoluta refor- 

bens 

Saxa, fugit, litufque vado labente relinquit. 

Bis Tufci Rutulos egere ad moenia verfos : 

Bis rejedti armis refpeclant terga tegentes. 630 
Tertia fed poftquam congreffi in preelia, totas 
Implicucre inter fe acics, legitquc virum vir : 
Turn verb et gemitus morientum, et fanguine 
in alto 

Armaque, corporaque, et permifti csede virorum 
Semianimes volvuntur equi: pugna afpera fur- 
git. 635 

Orfilochus Remuli, quando ipfum horrebat ad- 
ire, 

Haftam intorlit equo, ferrumque fub aure rc- 
Iiquit. 

Quo fonipes itftu furit arduus, altaque jadlat, 
Vulneris impatiens, arrecto pedfore, crura. 
Volvitur illc cxcuffus humi. Catillus Iolam, 640 
Ingentemquc animis, ingentem corpore et ar¬ 
mis 

Dcjicit Herminium : nudo cui vertice fulva 
Csefaries, nudique humeri. Nec vulnera terrent ; 
Tantus in arma patet. Latos huic hafta per 
armos 


TRANSLATION. 

Now with rapid Motion, and fucking in again the Stones rolled back with the 
Tide, it retreats, and with ebbing Current leaves the Shore. Twice the Tuf- 
cans drove the flying Rutulians to their Walls : Twice the repulfed Rutulians 
face about on their Foes, who Jly in their Turn, and with their Targets defend 
their Backs. But, after joining Battle the third Time, they mingled theirjwhole 
Armies in clofc Fight, and Man Angles out his Man ; then dying Groans are 
heard, and Arms and Corpfcs, and expiring Steeds, mingled with flaughtered 
Heaps of Men, roll in deep Blood : A furious Combate enfues- Orfilochus a- 
gainft the Horfe of Remulus, when he dreaded to attack himfelf, hurled a Lance, 
and left the Steel beneath his Ear. With which Blow the Courfer rages bound¬ 
ing high, and, impatient of the Wound, tofies his Legs aloft, rearing up his 
Breall. Mis Lord difmounted tumbles to the Ground. Catillus overthrows Io- 
las, and Herminius, equally formidable for Courage, for Size and Arms: Whofe 
yellow Locks waned on his bare Head, and bare were his Shoulders. Nor 
Wounds make him difmayed; fo ftrong, and of Jucb huge Dimenfiovs, he 


NOTES. 

Jl'xu wdarum r th* C iting and Winding of tie t ftrdches itfclf farther and farther on the Shore, 
n'atn, ft ispr.^r r. tt.er expanded Skirts or Vo I and ovrrAtreads the Beech like a Garment, 
lumes of Waicr into wlmh else Wowing Sea I 644. Tant 1 irt arma patet, Scrvius, and 

mod 
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Adta tremit, duplicatque, virum transfixa, do- 
lore. 645 

Funditur ater ubique cruor ; dant funera ferro 
Certantes ; pulchramque petunt per vulnc-ra 
mortem. 

At medias inter csedes exfultat Amazon, 

Unum exferta latus pugnte, pharetrata Ca¬ 
milla ; 

Et nunc lenta manu /jaargens haftilia denfet, 650 
Nunc validam dextra rapit indefefia bipennem. 
Aureus ex humero fonat arcus, et arma Diana?. 
Ilia etiam, fi quando in tergum pulfa receflit, 
Spicula convcrfo fugientia dirigit arcu. 

At circum ledte comites, Larinaque virgo, 655 
Tullaquc, et asratam quatiens Tarpeia fccu- 
rim, 

Italides ; quas ipfa decus fibi dia Camilla 
Delcgit, pacifque bonas belliquc miniftras. 


Haft a t aRa per latcs a^nos 
bi:ic y trntvt , tramp ca'ue d .- 
plscat n-trum deluxe. Ater cruor 
funditur ubique ; cert ant et dant 
funera ferro ; pet unique pul- 
ebram mortem per w Inert 1, Alt 
inter medias ca-Us tn t 

pharetrata Camilla , exfultct % 
exferta quoad unum latus pug- 
na\ £t nunc fp srgens lenta 
haft;ha manu denfet ea, n..nc 
tr.defrffa rapit at ah dam bipen¬ 
nem dextra . Aureus arc s f nat 
ex humero 3 et arma D:a-j\ 
Tlla etiam, ft junr.do pulfa re- 
Crfftt in tergum dtngtt f.gtentta 
fpicula converfj arcu, Ac rir- 
lum cam font URr t urr.it cs, La • 
r’najue n/irgo f *7 ulla t ue y et 
Tarpeia quatiens eeratam feiu- 
rttn, omnet Italides ; quas die 
Camilla ipfj He legit qunfi decus 
fibi , rrdniftrafque bona; pac.s 
bell-que. 


TRANSLATION. 

Hands to Arms oppofed. The Spear, driven through his broad Shoulders, 
trembles, and transfixing the Warrior doubles him down with Pain. Black 
Gore is poured forth all around ; vying with each other they deal Definition 
with the Sword, and by Wounds feek glorious Death. But amid it Heaps of 
ilain the Amazon Camilla, armed with a Quiver, proudly prances over the Field, 
with one Breaft bared for the Fight; and now with her Hand in Showers tough 
Javelins fhe throws, now with unwearied Arm fhe {hatches her sturdy Halbert. 
From her Shoulder rattles her golden Bow, and Arms of Diana. Even if at any 
Time rcpulfed fhe gave Ground, llill from her Bow turned againfl the Foe fhe 
aimed the winged Shafts. Around her rode her felc£t Retinue, the Virgin La¬ 
rina, Tulla, and Tarpeia brandifhing her brazen Ax, Italian Nymphs; whom 
facred Camilla lierfelf had chofe her Ornament and faithful A-liniflers in War and 


N O 

molt, if not all the Interpreters after him, cx* 
plain this to be equivalent to tanttim patebat in 
bjftilia tela, fo large a Mark be flood exp fed to 
the Darts of the Enemy, But this is fo tar from 
being a Reafon for his not being afraid, that it 
is one of the ftrongeft Arguments why he ought 
to have been difmayed. The Senfe we have 
given is what the Words may well bear, talc¬ 
ing in for contra , and agrees beft with the Con¬ 
text. 

645 . Duplicatque 9 virum transfixa , doLre. 
Some Copies tend duplicatque viri transfixes ds- 
hrem j others duphcatq:,e t *1 irum tr-ansfi <a f di- 
iorem. Bat we have chofen that which is agree* 
ab> to the Roman t hledueon > and other Manu¬ 
al)!.. 11 . 


T E S\ 

feripts of great Antiquity. 

649. L/mm exferta latus p-'gnec. i. r. Her 
Right fide was naked and dfengaged for A Run 5 
whereas her Left nvas incumbered with her R<7v 
■Or Half tro-n Shield. Or pugna here mav fig- 
nify the Atta.ks of the Enemy, as above, Vcrfe 
^2.S. And then the Senfe will be. That fhe 
bad one S:d' t to wit, the Right, expo fed to her 
Eoe , while the other runs covered Wtb tbs Shield ; 
which prepares the Render for the Cjrcumfiance 
mentioned afterwards of her receiving her total 
Wound in this Place of her Bo‘y, Verf- S03. 
Haft a I b e fir tarn djnt: per l at a pap. Siam 
litfit. 

Flaming* 


F f f 
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Qualcs ThrcYcicc Amaszynet, 
cum p-lfrst jlunrmz Tb crmo 
door.tis, et bell art: ur piffis armit • 
feu circur: H ppoly ten, f*u c. m 
Marti a Pen * be flea refer t fe 
curru t tnagno'we tumult / : lu- 
lante ftnrr.ea agmtna exf Pant 
l itiatu ptltts* Afpera '."frtffl, 
gunn primm, quern pc.fl' emum 
deficit tei r > ? a: t auot mortentta 
car par a f r.dis burnt V primum 
Kumcnium nntum Cljtio potre ; 
apertum pe&ut cujus cdicrfi 
trarf’vcrberat tonga abicte. Hie 

cadtr vomens rives favguwis t at. 
qtte mamitt crucmam bunrum, 
mart erf.uc ve r fat fe in fuo vul. 
nere. Turn fuper intcificit Li- 
rtrt Pegafunique j qr.or m alter t 
dum revel- tus equa fuff (fa col- 
Hgit hobenaty alter , dum fubit 
ei. ac tendtt inertem dextram 
labentiy ruunt pracipites pari- 
lerque. Add it Amaflrum Hip- 
pot uden b:s ; tnctmibcnfq: efcqui- 
tur cminut bafd 'Tcreuquey liar- 
paly cnnique, ct Dcmofbaor.ta, 
fjbreminqut ; 


Quales Thretcite cum flumina Tbermodoontis 
Pulfant, etpi£Hs bellantur Amazones armis; 660 
Scu circum Hippolyten, feu cum fe Martia 
curru 

Penthcfilea refert, magnoque ululante tumultu 
Feminea exfultant lunatis agmina peltis. 

Quern tclo primum, quem poftremum afpera 

virgo 

Dejicis? aut quot humi rfiorientia corpora fun- 
dis ? 665 

Eumenium Clytio primum patre; cujus aper¬ 
tum 

Advcrft longa tranfverberat abjete pe£tus. 
Sanguinis ille vomens rivos cadit, atque cruentam 
Mandit humum, morienfque fuo fe in vulnere 
verfat. 

Turn Lirin, Pegafumque fuper; quorum alter 
habenas 670 

Suftoflo revolutus equo dum colligit, alter 
Dum fubit, ac dextram labenti tendit inertem, 
Pratcipites, pariterque ruunt. His addit Amaf- 
trum 

Hippotadcn ; fequiturque incumbens eminus 
hafta, 

Tereaque, Harpalycumque, et Demophoonta 
Chrominque: 675 

TRANSLATION. 

aufpicious Peace. Like Thracian Amazons, when they beat the Banks of Ther- 
modoon, and war with particoloured Arms ; or round their Ffuccn Hippolyte, or 
when martial Penthefilea in her Chariot returns, and with loud veiling Uproar 
the female I roops with Half moon Shields exult. Whom firft, whom la ft, didft 
thou fierce Virgin with thy Shafts overthrow? Or how many Bodies didft thou 
ftretch gafping on the Ground? Firft Enmenius, the Son ofClytius, whofe ex- 
pofed Breaft, as he food right againft her, flic transfixes with the long Spent- of 
Fir. He, vomiting up Torrents of Blood, falls, and bites the bloody Ground, 
and dying writhes Jtimfelf on it is Wound. Then Litis and Pegafus befidcs; of 
whom the one tumbling backwards from his Horfc wounded under him while he 
gaihuis up the Reins, the other as he comes up, and reaches his unavailing Hand 
to his falling Ftim.i, l-oth headlong and at once rufh to the Ground. To thefe (he 
joins Am.iftrus, the Son of Ilippotas ; and at Diftance keenly plying with Darts 
puifitcs J crcas, Harpalycus, Uemophoon, and Chromis : And as many Shafts as 

NOTES. 

6sq. F.uixina. Hrrc is put fur the Banks of the River 3 the Meaning is, ihry beat the 
for.ii j. 01 to koU ibe idler refund, 

677, .iim. 
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Quotque emifla manu contorftt fpicula virgo. 
Tot Phrygii cecidcre viri. Procul Ornytus ar¬ 
mis 

Ignotis, et equo Venator Iapyge fcrtur ; 

Cui pellis latos humeros erepta juvenco 
Pugnatori opent ; caput ingens oris hiatus, 680 
Et malae texere lupi cum dentibus aibis, 
Agreftifque manus armat fparus. Ipfe catervis 
Vcrtitur in mediis, ct toto vertice fupra eft. 
Hunc ilia exceptum, ncque enim iabor agmine 
vcrfo, 684 

Trajicit, et fuper hrec inimico pedlore fatur : 
foil vis te, Tyrrhene, feras agitare putafti? 
Advenit qui veftra dies, muliebribus armis. 
Verba redargueret: nomcn tamen baud leve pa- 
trum 

Manibus hoc referes, telo cccidifle Carnitine. 
Protiiius Orfilochum, et Butcn, duo maxima 
Teucrum tgo 

Corpora ; fed Buten adverfum cufpide figit, 
Loricam galeamque inter, qua coila fedentis 
Lucent, et laevo dependet parma lacerto : 


quotque fpicula esrdffs tr.anu 
go cantor fit , tot Pbrygti vtrt 
ctciderc . Ornytus venator Jet- 
tur procul tgnottl armis, ct Ia- 
pyge equo ; cat latos humeros 
pellis erefta j ivenco p.tgffftort 
eperit j ingens b'atus arts, et 
viala lupi cum aib’-s dentibttt 
texere caput , agrtjlifque fparut 
armat manus. lp\e cetttrur tn 
medits catervis , et ef fupra a- 
li.'s toto vertice. lHa trajicit 
bunc exceptum, ncque entm erat 
labor O’antnt njtrfi, et faturbac 
fuper snimico peElcre : Tyrrhene , 

p t$fli te agitare feras filvis f 

d cs advenit, qui redargueret 
ntOia verba muliebribus artnts t 
Tamen referes hoc nomen baud 
l: re Manibus patrum, tc ceci- 
dije teh Camilla. PrOtmus 
uicidit Orfilochum et B:itcn f duo 
maxima Teucrum corpora 5 fid 
f nt Buten adt erf m cufpide 
inter loricam galeamque, qud 
coll a ejus fedcntu oquo lu erit, et 
parma dependet luvo lacerto S 


TRANSLATION. 

fhot from her Hand the Virgin hurled, fo many Trojan Heroes fell. ^ Afar the 
Hunter Ornytus in Grange Arms rides on his Apulian Stcrd ; the Warrior’s broad 
Shoulders a Hide torn from a Bullock overfpreads ; his Head a Wolfs vail yawn¬ 
ing Mouth and Jaws wich white grinning Teeth cover, and a ruftic Lance arms 
his Hand. In the midrt of the Troops he moves about, and overtops the rclt y 
the whole Head. Him intercepted (nor hard was the Talk, now that (he iaa 
puts his Troop to Flight) Hie tran.sfixc% and over him thefc Words with *p icc r 
ful Heart pronounces: Tufcan, didft thou fancy thou waft hunting Bealls or 
Chace in the Woods? The Day is come, that by a Female’s Arms rcfels y°ur 
Vaunts : Yet to the Manes of thy Fathers this no inconfidcrablc Honour (halt 
thou bear, that by the Weapon of Camilla thou fell. In Order next O/filocnus 
and Butcs, the two moft bulky Bodies of the Trojans, fbc ojjanfit ; but Butes 
right againft her with the po : ntcd Lance flic transfixes, between the Comet and 
the Helmet, where, as he fits the Horfir , the fhining Neck appears, and actor down 
from his Left arm the Buckler hangs : Orfilochus ike mocks with diffctn/icd 


NOT 

6*?. jti'tnis i? not is. Arms that wcic Range 
rnd unufual to him. 

67S. hpyge. See the Note on Verfe 147. 
690. Protir.us. Next in Order, aa Geoi, 
IV. 1 . 

Protin <i ate it melht, See. 


E S. 

691. Aid‘ erfutft, Pietun found 0"trf trs in 
f mc of thr heft Mnmlcsiprs; but the- Senfe 
det-rmincs for advert.rn. tilt* Wound hnvt g 
been piven iuft in the Gorge, where f hr fa finite 
end*, loricam trale.im ue inter j which couh'l not 
hive hiipuemd, had t*is BjcU. been tu*n-d. 

Fit i b7y. Gy 
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fug tens Orjilocbum , agitataque 
per magnum orbem interior gyro 
tludit cum, Jequiturque cum fe- 
quentem fe. ‘Turn inf urgent al- 
tior congeminat t validam fecurim 
perque arma perquc <jfa n;iro t 
or an ft er precant i mu it a : nml- 
nut rigat ora ca/ido certbro. 

cl la tor Jilius diuni sJpenmni— 
Colee, ba.d extremus Ligttrum, 
dum fata Jinebar.t cum fall ere, 
incidit l>uic f temtufque fubito 
cfpcftu bffit. Jjq.'.e, ;.bi cemit 
fe jam poffe cvadere pug nd nullo 
curfu , neque an ertere Rcgtnam 
itijlantem, ingreJJ'.s <, erfart do- 
los conjilto et ajiu t wapit bac .* 
H^uid eft ram egre^ium, f tu 
bellatrix femina Jidtt fortiequo ? 
dimifte fugam t er crede re corn* 
7 ius mecum tvquoflo, accingeque 
te pedeflri pugnw: jam no fees, 
cut •ventofa gloria feral fraudem. 
Dixit: at tlla f <rrns, ac enfa ■ 
que acri dolore , tradit equum co¬ 
in* ft, offijhtque in panbus ar~ 
mis j 


Mar. ^neidos Lib. XI. 

Orfilochum fugiens, magnumque agitata per or- 
bem, 694. 

Eludit gyro interior, fequiturque fequentem. 
Turn validam perque arma viro, perque offa fe~ 
curim, 

Altior infurgens, oranti, et multa precanti 
Congeminat: vulnus calido rigat ora cerebro. 
Incidit huic, fubitoque afpeilu territus baefit 
Apenninicolae bellator Eli us Auni ; 700 

Haud Ligurum extremus, dum fallere fata line- 
bant. 

Ifque ubi fe nullo jam curfu evadere pugna 
Poke, neque inftantem Reginam avertere cernit, 
Confilio verfare dolos ingrelTus, et aftu, 

Incipit haec : Quid tam egregium, fi femina 
forti 705 

Fidis equo ? dimitte fugam, ct te cominus 
mquo 

Mecum crede folo, pugnreque accinge pedefiri: 
Jam nofees, ventofa ferat oui gloria fraudem. 
.Dixit: at ilia furens, acrique accenfa dolore, 
Tradit equum comiti, paribufquc afliftit in ar- 
mis; 7 10 


TRANSLATION. 


Flight, and wheeling round in a fpacious Orb turns fbort upon him in a narrower 
Circle, and purfues the Purfuer. Then riling high with Stroke on Stroke re¬ 
doubled Ihe drives borne her kurdy Ax through his Arms, and through his hones, 
as he prays, and carnelily begs his Life: With his warm Brains the Wound be- 
fmears his Face. Her cnfually encountered, and ftartled with the fudden Sight 
Hopped fhort the Warrior Son of Aunus, Inhabitant of Mount Apennine, not the 
■laft of the Ligurians, while the Fates fuIFered him to praftife Fraud. Soon as he 
perceives that now by no Flight he can evade the Combatc, nor avert the Queen 
who preiles him cldc, with Policy and Craft attempting to execute his Willies, 
he thus begins : What mighty Courage, Female, can you boafi, if on a warlike 
Steed you rely ? But throw away the Ah am of Flight, and truft thyfelf with me 
Hand to Hand on fair equal Ground, and addrefs thee to the Combate on Foot: 
Soon (halt thou know which of us Ihali fmart for vain-glorious Beading- He 
faid : But (lie breathing Fury, and Hung with fierce Rcfentmcnt, delivers her 
Steed to an Attendant, and confronts him in equal Arms with the naked Sword 


N O 

Gyro irttriir. Tri a (hor'er Compjfs, 
as in liorace , 2 Sat, VI. 2<>, 

—-A*v b r : ma n •valem 

Jitrcrio*r diem gyro tun. tr, 

70 -J. D'rnttie fay am. Difmif* y^ur Flight; 
i, e, oiltnils youi bicid, wL/cjj cnab.cs yuu lujly. 


<r e s. 

708. Feetafa ferat cut gloria frat/dem. This 
is the Reading of the Roman Manufcript, for 
which Ser. ius contends; and indeed rbr Senfts 
fe-m« to pJrad for it. Mol) Editions however 
hove ljudem jnRjud of fraudem . 


7 ! *• 
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Enfe pedes nudo, puraque interrita parma. 

At juvenis, vicifie dolo ratus, avolat ipfe, 

Haud mora, converfifque fugax aufertur habenis, 
Quadrupedemque citum ferrata calce fatigat. 
Vane Ligus, fruftraque animis elate fuperbis, 715 
Nequicquam patrias tentafli lubricus artes ■, 

Nec fraus te incolumem fallaci perferet Auno. 
Hsec fatur Virgo, etpernicibus ignea plantis 
Tranfit equum Corfu, fnenifque adverfa prc- 
I'.tofis 

Congreditur, pcenafque jnimico a fanguinc Tu¬ 
rn t; 720 

Quam facile accipiter faxo facer ales ab alto 
■Confequitur pcnnis fublimem in nube colum- 
bam, 

Comprcnlamque tenet, pedibufque evifcerat un- 

C.'s ; 

Turn cruor, et vulftE labuntur ab rethere plumae. 
At non h.xc nullis hominum fator atque De- 
oruin 725 

Obfervans oculis, fammo fedet altus Olympo. 
Tyrrhenum Genitor Tarchontem in prcelia faeva 
Sufcitat, ec ftimulis haud mollibus incitat iras. 


pcdcij interrita, nudo enfe, p li¬ 
ra que parma. jit juvenis , ra- 
tus fe 1 ricijfe cam dolo, ipfe 
avolat , baud eft mora , fugax - 
que aufertur habems converfif, 
fa tig atque drum quadntptdem 
ferratd calce . Vane L*gus,fruf- 
tiaque elate fuperbis animis , tu 
lubricus nequicquam tenldfli pa¬ 
triot artes ; nec fraus perferet 
te ir.columem fallaci A.mo. Vir¬ 
go fatur bate, et ignea perns - 
l ibi.s plant is tranfit equum curf u> 
fieenfque prebenfis adverfa con- 
gredit .r, fumttque pcenas ab in- 
i n:\co fangunie. facile 

accipiter y ales facer Marti, vo- 
Jans ab alto faxo f confequitur 
p-ennis colurnbam fubhmem 17% 
nube y tenetque earn comprenfatn t 
ciuj.emtque cam nnen pedtbus 2 
turn cruor, ct’uulfee plumes la- 
bunt-.r ah tJtberc. 

jl: Jupiter, fator hominum 
atq<e Oeotum, obfervans ba'c 
non null 11 o:uht y fedet altus f .m- 
mo Olympo . Turn iJie genitor 
f feitat Tarchontem Tyrrhenum 
in f.tva prev/’n, et incitat iras 
cjus baud mollibusfitmuhs. 


TRANSLATION. 

on Foot, and with her Maiden Shield undaunted. But the Youth, prefuming he 
had 7 miu overcome his Foe by Artifice, inllant flies off. and turning about his 
Horfe’s Head is borne away with Precipitation, and tires his fleet Courfer with 
the iron Spur. Fond Ligurian, f.tys Jhe, flufhed with unavailing Pride of Soul, 
in vain halt thou perfidious tried thy Country’s flippery Arts ; nor (hall all thy 
Artifice bring thee ofF fafe to Aunus, //>>’fallacious Sire. Thus the Virgin faid, 
and with nimble Foot all on Fire outruns his Courfer’s Speed, and grafping the 
Reins engages him Face to Face, and takes Vengeance on his holtile Blood ; 
with the lame Eafe as from a lofty Rock the Faulcon, facred Bird of Metis, with 
winged Speed overtakes a Dove /oaring aloft among the Clouds, and feiv.ing 
gripes her fall, and fcoops out the Bov/els with his hooky Talons : T/icn from 
the Sky her Blood and torn Plumes drop down. 

But not with regardlefs Afpett the Sire of Gods and Men, thefe Sens's furvev- 
ing, on high Olympus exalted fits. The Jlhnighty Parent rouzed I ufcan 1 nr- 
clion to bloody battles, and with no gentle Incentives inflames his Rage. Thcre- 


N O 

711. Putd parma. Her Shield, that had 
no lm ref*, u • -n :r ; in the futile St.n.c a:, parma 
alba mi rft i; nr-h Hook, Verfe 54S. 

7 1 y, Jr.irjit r^uutn. This Action . f Cam Ih 
would appear iuc. edible, had We not bs.cn pre- 


T E S. 

pared Tor it in the feventh B ,n k, Verfe 80S, 
wli**re hrr Wifrnrfs is fhu< d-fcribcd : 

JUa 1 r! iritafl.r f’gmi per f, mmn -jo/jret 
Gramma } nc ter,eras c >rfu InJijjet arjlat* 

735 * -Zuidvf 
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Ergo inter caedes cedentiaque agmina Tarchon. 
Fertur equo, variifque inftigat vocibus alas, 73Q 
Nomine quemque vocans; reficitque in prcelia 
pulfos. 

Quis metus, 6 nunquam dolituri, 6 Temper in- 
ertes 

Tyrrheni, qu2e tanta animis ignavia venit ? 
Fernina palantes agit, atque hate agmina vertit ? 
Quo ferrum ? quidve haec gerimus tela irrita dex- 


Ergo inter cades cedcntiaque 
agmina *1anchor, fertur equo, in- 
Jiigatqiic alas varus voc ibtis , 
•ziocans quemque nomine $ reficit¬ 
que pulfos in prcelia . 0 7yr- 

rbeni, nunquam dolituri, 6 Jem- 
per inertes , quis metus , qua 
tanta ignavia venit veftris a- 
rsirr.is ? Fernina agit vos palan- 
tes , atque vertit beet agmina ? 
qub geritis ferrum? quidve ge¬ 
rimus bceetcia irrita noftrisifcc- 
tris ? at non eft is fegnei in Ve- 
nerem , noffumaque bella, aut 
nbi eurva tibia indixit cboro s 
Baccbiy exfpeSare dapes, etpo- 
ctda plena mtnfce* Hie eft vef. 
ter amor, b?c eft veftrum flu- 
dium 5 dnm Jecundus arufpex 
nuneiet facra , ac pmguis bfiia 
•>vocet vos tn altos luc.s. Hffa- 
tus bee:, ipfe et moriturus conci- 
tat equutn in medics, et turbidus 
infert fe adverjum P’er.ulo ; corn- 
plc&iturque b oft am dextrd de¬ 
rep turn ab equo, et concitus mul- 
ta «r n aufert earn ante fuum gre - 
miuTTU Clamor tdlitur in cer¬ 
ium : CunElique Eat ini con vert ere 
ecu Us. Ignats ’lar.bon vclat 
sequore^ 


tris ? 


735 


At non in Venerem Tegnes, nodlurnaque bella j 
Aut, ubi curva choros indixit tibia Bacchi, 
Exfpeflare dapes, et plenae pocula menfae. 

Hie amor, hoc ftudium ; dum facra fecundus 
arufpex 

Nuneiet, ac iucos vocet hoftia pinguis in al¬ 
tos. 740 

Haze effatus, equum in medios, moriturus et ipfe, 
Concitat; et Venulo adverfum fe turbidus infert, 
Dereptumquc ab equo dextra complectitur hof- 
tern, 

Et gremium ante fuum multa vi coneitus aufert. 
Tollitur in ccelum clamor : cundfique Latini 
Convertere oculos. Volat igneus tequore Tar¬ 
chon, 74.6 

TRANSLATION. 

fore amidft the Scenes of Slaughter and flying Squadrons Tarchon is rapped by 
his Steed, and with various Remonftrances animates the Wings, calling each by 
his Name, and rallies the broken Troops to Battle. Oh never to be moved with 
jttfi Indignation, Oh ftill daftardly faint-hearted Tufcans, what Fear, what Cow¬ 
ardice fo bafe has feized your Minds ? Does a Woman drive you thus ftraggling, 
and put ail thefe Squadrons to Flight? What avails the Sword ? Or why wield 
we in our Hands thele ufeiefs Weapons ? But not fo flothful are ye in the Service 
of Venus and her nodhtrnal Wars; or when die w'inding Pipe of Bacchus hath 
funimoned the Choirs to wait for the Banquets and Bowls at the fumptuou3 
Board. I his is your Delight, this your Ambition ; while the aufpicious Augur 
declares the facrcd Rites begun, and the fat Viftim invite you to the deep Groves. 
This faid, he [purs on his Steed into the midll, lie too bent on Death, and in fu¬ 
rious Perturbation advances diredlly up againft Vcnulus, and with his Right-hand 
grafps the 1 oe torn oft his Steed, and precipitant with huge Violence bears him 
off before him. A Shout is railed to Heaven, and all the Latins turned their 
Eyes that Way. Fiery Tarchon flies over the Plain, bearing both the Warrior 

NOTES. 

735, furtive b/rr ycrimui. Other Editions read gri;:n ; but pc riraui is authorized by the 
bell acd greateft Number of Manufcripts. 

759. Fa- 
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Arma, virumque ferens : turn fumma ipfius ab 
hafta 

Diffringit ferrum ; et partes rimatur apertas. 
Qua vulnus lethale ferat. Contra ille repugnans 
Suftinet a jugulo dextram, et vim viribus exit. 750 
Utque voJans alte raptum cum fulva draconem 
Fert aquila, implicuitque pedes, atque unguibus 
hasfit: 

Saucius at ferpens finuofa volumina verfat, 
Arredtifque horret fquamis, et frbilat ore, 
Arduus infurgens : ilia haud minus urget ob- 
unco 755 

Luflantem roftro 5 fimul asthera verberat alis : 
Haud aliter praedam Tiburtum ex agmine Tar- 
cbon 

Portat ovans. Ducis exemplum eventumque 
fecuti 

Maeonidffi incurrunt. Turn fatis debitus Aruns 
Velocem jaculo, et multa prior arte Camil- 
lam 760 

Circuit, et, quae fit fortuna facillima, tentat. 
Qua fe cunque furens medio tulit agmine Virgo, 
Hac Aruns fubit, ct tacitus veftigia luftrat. 


ferens arma •virumque: turn dif- 
fringit ferrum ab fumma baft a 
ipfiux, et rimatur apertas par- 
qua ferat let bale •vulnus . 
Centra ille repugnans fufiinet 
dextram d jugulo, et exit vim 
•viribus. Utque cum fuloa a- 
quila, volant alte , fert draco - 
stem raptum, imphcuitquc pedes p 
atque baft unguibus : at fer¬ 
pens faucius •verfat ftnuofa •vo¬ 
lumina y borretqve fquamis ar— 
milts, et ftbilat ore, infurgens 
arduus : ilia baud minus urges 
cum lull ant em obunco roflro , Ji - 
mul •verberat atbera ahs : baud 
a ! iter c for ebon ovans portat pra- 
dam ex agmine 'Tiburtum. Mc£- 
onidat, fecuti exemplum eventum¬ 
que ducit , incurrunt . Turn A- 
runs, debitus fatis, prior circuit 
•velocem C amt Ham jaculo et mul- 
id arte, et tentat , qua: fortuna 
Jit fact Hi ma. H^uacunque fu¬ 
rens Fir go tulit fe medio agmine , 
Aruns fubit hac, et tacitus luf¬ 
trat vejhgia : 


TRANSLATION. 

and his Arms : Then from the Top of his Lance breaks off the Steel, and ex¬ 
plores the open Chinks where he may inflidl the mortal Wound. He on the 
other Hand firuggling againft him wards off his Hand from his Throat, and 
Force by Force evades. And as when the tawny Eagle foaring high bears off a 
Serpent feized his Pie)', hath fixed in him his Feet, and with his Talons griped 
him fall : The wounded Serpent writhes his curling Volumes, and with erefled 
Scales looks horrid, and hifles with his Mouth, rifing high againft his Foe : She 
not the lefs with hooky Beak fqueezes him ftruggling ; at the fame Time flaps 
the Air with her Wings : Juft fo from the Army of the Tiburtines Tarchon in 
Triumph bears off his Prey. The Tufcans following the Example and Fortune 
of their Leader rufh on. Then Aruns, to Death devoted, with his Javelin and 
much Artifice fxrft courfes round the fwift Camilla, and watches what moft favour¬ 
able Opportunity may occur. Wherever amid/l the Troops the furious Maid 
drove on, there Aruns follows, and filently furveys her Steps. Wherever fhe 

NOTES. 


759. Fails debits '* SS'uns. Aruns is called 
debttas fatii , devoted to Death , bccaufe he is to 
JciJl Camilla ; and whoever put^her to Drath, 
bis Life to Diana by the Decree of that 
C»< ddefs, Vcrfe 55 r. 

Hac t qntevn^ue fa rum violavcrit vulncrc cor- 
pus. 


Troi It a l fve, mi hi pari ter det fanguine pee - 
nas. 

761. Fortuna. As Fortune ban great Influence 
in bringing Events about, fo it is here put for 
the Means, or Opportunity of cfretting his Pur- 
pofe. 


777, Bar barn 
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yua ilia r'iFirix redif, rcportat- 
qstc pedem ex hope, jnnsnis fr- 
tim detorquet cel era b' r ber.as has, 
Pererrat ho* adit til , jamjue bis 
aditus, cmnemquc circuit am un- 
diquc, et imp rob-is qvaft cer - 
tam ha ft am. Forte Chloreus % 

facer Cybelte, olimque ejus facer- 
doij injignis fulgebat lunge in 
Phrygiis armis t agitabatque 
Jpumantem equum : quern pelt is , 
conferta ahenis pjuarms et aura 
in ptumam tcgtbat . Ipfe, da- 
tui peregrin a ferrugir.e et rjtro , 
torquebat Gortyr.ia fpicula Lycto 
cornu. Aureus arcus fonat ex 
burner is, et aurea cetjlida eft 
huic vati : turn < oliegerat cro- 
ceamque cblamydem, carbafccf ■ 
qxte Jtnut crepantes in nodum 
ful'vo auro j piflus acu quoad 
tunicas et barbara^tegmina cru- 
rum. Virgo, Jive ut prerftgeret 
*Trc 7 a arm a temp lit , Jive ut 
•venatrix ferret fe in captimo au¬ 
ra, ctccn fcqucbatur hone unum 
ex omni cert amine pugna 1 ; in- 
cautaque ardebat per totnm ag- 
tnen femineo amore p rad a: ct 
fpoliorum. Cum tandem Aruns , 
tempore capto, ccnjtcit ret on ex 
infidiis, et precatur Supcros Jic 
voce : 


Qua viftrix redit ilia pedemque ex hofte repor- 
tat, 764 

Hac juvenis Furtim celeres detorquet habertas. 
Hos aditus, jamque hos aditus, omnemque pererrat 
Undique circuitum, et certain quatit improbus 
haftam. 

Forte facer Cybelae Chloreus, olimque facerdos, 
Infignis longe Phrygiis fulgebat in armis, 
Spumantemque agitabat equum : quern pellis a- 
henis 770 

In pkimam fquamis auro conferta tegebat. 

Ipfe, peregrins ferrugine clarus et oftro, 

Spicula torquebat Lycio Gortynia cornu. 

Aureus ex bumeris fonat arcus, et aurca vati 
Caffida : turn croceam chlamydernque flnufque 
crepantes 775 

Carbafeos fulvo in nodum collegerat auro; 

PicSlus acu tunicas, et barbara t- gmina crurum. 
Hunc Virgo, five ut templis praefigeret arma 
Troi'a, caprivo five ut fe ferret in auro, 
Venatrix, unum ex omni certamine pugnre 780 
Caeca fequebatur ; totumque incauta per agmen 
Femineo praedae et fpoliorum ardebat amore. 
Telum ex inlldiis cum tandem, tempore capto, 
Conjicit, et Superos Aruns fic voce precatur : 


TRANSLATION. 


victorious returns, and from the Foe withdraws her Step-, that Way the Youth 
fecretly winds about the Reins with Speed, Ar.d now theft, now thole approaches, 
and the whole Circuit around traverfes, and with mifeliievous Purpoie /hakes 
his unerring Lance. Chloreus, facred to Cybele, and long her Prielt, at Dif- 
tance flione conlpicuous in bright Pltrygian Arms, and fpurred on his foaming 
Steed : Which a Hide compact with gilded fcaly Plates of Brafs, in Form of 
Plumes, did cover. The Rider himfelf, gaudy in barbaric Attire ef blue and pur¬ 
ple Dye, fhoc Cretan Arrows from his Lycian Bow. Of Gold the Bow hung 
rattling from his Shoulders, and of Gold was the Helmet of the Prieft : Then in 
a Knot of yellow Gold he had collcftcd his Saffron Symar, and its ruffling Plaits 
of Lawn, having his Tunic and Phrygian Cuifi'es embroidered with Needle¬ 
work. Him the Virgin, whether nvitb a View to fix in the Temple’s Front 
Trojan Arms, or to (hew hcrfelf at the Chace in captive Gold, of all the tvar- 
ring Chiefs alone blindly purfued ; and through the whole Hoff, from a Wo¬ 
man’s l onging for the Prey and Spoils, with heedlefs Ardour roamed. When at 
length Aruns, fnatching the Occafion, from his Covert throws a Dart, and thus 
to the Powers above addreffes his Prayer: Apollo, greateft of Gods, Guardian of 


NOTES. 


777. Barbara re-mina, i. c. Embroidered, of foreign or Phrygian Eajhion, 


787, Medium 
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Summe Deum, fandli cuftos Soradlis Apol¬ 
lo, 785 

Quern primi colimus, cui pineus ardor acervo 
Pafcitur; et medium freti pietate per ignem 
Cultores multa premimus vcftigia pruna ; 

Da, pater, hoc noftris aboleri dedecus armis, 

Omnipotens. Non exuvias, pulfeve tropaeum 
Virginis, aut fpolia ulla peto : mihi caetera 
laudem 791 

FatSIa ferent. Hate dira meo dum vulnere 
peftis 

Pulfa cadat, patriam remeabo inglorius urbem. 

Audiit, et voti Phoebus fuccedere partem 
Mcnte dedit; partem volucres difperfit in auras. 

Sterneret ut fubita turbatam morte Camillam, 

Annuit oranti; reduccm ut patria alta videret. 

Non dedit, inque Notos vocem vertere procellte. 

Ergo, ut mifila manu fonitum dedit hafta per 
auras, 

Convertere animos acres, oculofque tulere 800 
Cundti ad Reginam Volfci : nihil ipfa ncc aurae, 

Nec fonitus memor, aut venicntis ab tethere teli, 

translation. 

the holy Hill Sorafte, whom we chiefly adore, in whole Honour the Fire of Pind 
by us with Heaps of Fuel is fed ; and through the midft of the Flames we thy 
Votaries, relying on our Piety, walk over a Length of burning Coals ; Grant, 
Almighty Sire, that by our Arms this Infamy may be blotted out. Not Pillage: 
or Trophy, or any Spoils of a vanquifhed Maid I feel: : To me my other Ex¬ 
ploits fh^ll procure Renown. If fo be that fmore by a Wound from me this rue¬ 
ful Peft {ball fall, I to my native City fliall 'willingly return inglorious. Phoebus 
heard, and with himfelf ordained that Part of his Vow flioulu be fulfilled 3 Part 
in fleet Air lie difperfed. By fudden Death to overthrow Camilla in this Hour of 
Perturbation he granted to his Suppliant; that his illuftrious Country fliould fee 
him fafe returned he denied, and that Petition tile Tempcfls turned adrift among 
the Winds. Therefore, foon as font from his Hand the Spear gave a 'w/sizaing 
Sound througli the Air, the Armies turned their Attention, and all the Volfcians 
on the Queen their Eyes directed : Nought flic nor Air nor whizzing Sound re¬ 
garded, or the Weapon flying from the Sky, till plunged beneath her naked Breaft 

V O T E S. 

aMe in Arums ro wonritl Camilla !ifce a Traitor, 
without diring to cuter the Lift:, with her in 
fair CnmlrUc. 


Lib. XL 409 

femme Deum , Apolh, cuflot 
far fit isora.'iii, quem primi co¬ 
bnut, c.,i pineus ardir pafcitur 
a cento $ et cui nos cult ores, fre¬ 
ti pietate, prernimus veJUgia 
mi.ltd pruna per medium ignern y 
omnipotent pater, da nobis, boo 
dedecus aboleri noQris armir^ 
Non peto exuvias, trop.J unnre, 
aut ulla fpolia p^lfe Virginis ; 
ccctera faEia ferent laudem mi- 
hi. Di>m beec dir a pefls pulfdt 
cadat mco vulnere, li ben ter in - 
glomus remeabo patriam urbemt 
Phtcbus a dtit, et dedtt portent 
voti fuccedere mcn:e j difperfi 
partem in t olucres auras. Art - 
nuit ill! oranti / ut fitrneret Ca¬ 
milla m turbatam fubita morte • 
non dedit, ut alta patria vide - 
ret ipfum reducem . procellxqud 
tertere vocem in Notos. Ergo 
ut bajia, ir.rjfa manu, dedit fo¬ 
nt turn per auras f acres con'ter- 
terc antmos, cuncfijuc J^clfci tu¬ 
lere cc-dos ad Rcgir.am • ipfa eft 
nihil memor nec cures nec fomtul 9 
out teli venicntis ab at here. 


787, Medium, fretipietat?, /Vr i*i.cm. T!.!» 
ia illuftrated from an hiftoriea! P^fi'.tpe *n PUny, 
Lib. VIL Cap. 2. I laud proct.l urbe Roma, in 
Pa/fcoruni agro, famih.r funt paura'y tjuei •: 0- 
corjtur JLrpier : qu,; fieri ft to annuo, a. id f.t 
ad mnntem Soreiflen Apo/frir, ftp ,-r a"-bufi..r. 
hgntflruem ambulantt > .r. jdurutt r . 

793, Remeabo <\ u f *’ war l: !"V. n -: 
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donee bafia,perlatafubexfertam 
papillam , bajit, atque alte bi¬ 
bit 'virgineum cruorcm. 'Trepidce 
comitex Camilla? ccncurrunt^ fuf- 
cipiuntque dominam ruentem• 

Sir urn ext err it us fug it ante om - 
««, latitid metuque mifto : nec 
jam amphhs audet . redcre b a fiat, 
nec occur rerc armii virginix, Sic 
'zjelut illc lupus, p> iufquam ini - 
tnica tela feqnantur eum, con- 
fin 5 aviut abdidit Jefe in altos 
mantes, paflore , magnoa e jwen* 
co occsf :, confctux audacisfa&i ; 
rtmi Icenjque caudam fubjecit c- 
am p and tan tern s.tero, peti'vitque 
Jslvat : baud /ecus turbidus A- 
runx abfiuht fe ex o ulis , confer - 
tufque fugd immifeuit fe mediii 
armii . Ilia morient trahit te- 

lum mar.u ; fed ferreus macro 
fiat ad lofias inter ojja alto vul- 
nere. Labitur exfanguis , lumi- 
na labuntur frigida let ho ; color 
quondam purpurcus r eh quit ora, 
Turn exfpiram ftc alhquit ur Ac- 
cam 9 unam cx cequalibut. 


Haifa fub exfertam donee perlata papillam 
Haefit, virgineumque alte bibit acta cruorem. 
Concurrunt trepidse comites, dominamque m- 
entem 805 

Sufcipiunt. Fugit ante omnes exterritus Aruns, 
Laetitia miftoque metu : nec jam amplius halite 
Credere, nec telis occurrere virginis audet. 

Ac velut ille, prius quam tela inimica fequantur. 
Continue* in montes fefe avius abdidit altos 810 
Occifo paftore lupus, magnove juvenco, 
Confcius audacis fa£ti; caudamque remulcens 
Subjecit pavitantem utero, filvafque petivit: 
Haud fecus ex oculis fe turbidus abftulit Aruns, 
Contentufque fuga, mediis fe immifeuit ar- 
mis. 815 

Ilia manu moriens telum trahit; ofla fed inter 
Ferreus ad coftas alto ftat vulnere mucro. 
Labitur exfanguis ; labuntur frigida letho 
Lumina; purpureus quondam color orareliquit. 
Turn ftc exfpi rails Accam ex sequalibus u- 
nam 820 


TRANSLATION. 

the Spear ftuck fall, and driven home drunk deep her Virgin Blood. Her At¬ 
tendants in fearful Halle pour in together, and lift up their falling Queen. A- 
bove all Aruns llunned with Joy and mingled Fear flies, and now no longer dares 
trull to his Spear, nor make Head againft the Weapons of the Virgin Warrior. 
And as fome fierce Wolf, after he has llain a Shepherd or luily Bullock, con- 
feious of his audacious Adi, forthwith by fome unbeaten Path hath to the lofty 
Mountains made his Retreat, before the hollile Darts purfue him; and cowring 
claps his cowardly Tail under his Belly, to the Woods repaired: Juft fo Aruns 
in hurrying Perturbation from Sight withdrew, and pleafed with his Flight mix¬ 
ed among the armed Troops. She dying wrenches out the Weapon with her 
Hand; but between the Bones in her Side the Steel Point Hands fixed with a 
deep Wound. Down flie finks bloodlefs ; down fink her cold Eyes in Death ; 
and vonu her once blooming Hue hath forfook her Face. Then thus, breathing 
her la.fl, ftie addreffes Acca, one of her Compeers, who beyond the reft was 


N O 

Sci. Sul. The Reader may often obferve 
that fub in Virgil has the Force of deep snto t 
ar.dCare has been taken to tranflatcit fo,where- 
ever the Senfc appea.g to require it. 

812. Caudomjut reirulcent, Hugging, or 
fundly taking Care uf it. 

818. Labitur exjdngws. Donatus reads la- 
b tur et funguu, feennngly to favc the Appear¬ 
ance of Contradiction in this Natation j fince 


r e s. 

Camilla does not fa‘l from her Horfe til! fome 
Time after this, Vcrfc 827# 

— —Si mu I bit dibits linquebat babenos, 

Ad terram non fponte fluent. 

But labitur does not neerflarily ligni fyJhefalls 
to the G'ound , but flee faints, or fmkt dtnen % 
being fupported peihaps on her Horfe for fome 
few Minuus. 


823. Hoc-* 
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Alloquitur ; fida ante alias quae fola Camilla;, 
Quicum partiri curas ; atque liaec ita fatur : 
Hadhenus, Acca foror, potui ; nunc vulnus a- 
cerbum 

Conficit, et tenebris nigrefcunt omnia circum. 
Effuge, et base Turno mandata noviflima per- 
fer : 825 

Succedat pugnae. Trojanofque arceat urbe. 
Jamque vale. Simul his diflis linquebat habe- 
nas. 

Ad terram non fponte fluens: turn frigida toto 
Paulatim exfolvit fe corpore ; lentaque colla, 

Et captum letho pofuit caput, arma relinquens : 
Vitaque cum gemitu fugit indignata fub um¬ 
bras: 831 

Turn verb immenfus furgens ferit aurea clamor 
Sidera. DejetSa crudefcit pugnd Camilla. 
Incurrunt denfi, fimul omnis copia Teucrum, 
Tyrrhenumque duces, Evandrique Arcadis alae. 
At Triviae cuftos jamdudum in montibus 
Opis 836 

Alta fedet fummis, fpediatque interrita pugnas. 
Utque procul medio juvenum in clamore fu- 
rentum 


yuer fola erat fida Camilla: ante 
a it us i quicum foJcbat partiri cu - 
ras \ atque ita fatur bjee : So - 
ror Acca, potui baSlenitt j nunc 
acerbum vulnus conficit me, et 
omnia circum nigrefcunt tenebris, 
Effuse, et perfer ba*c noviffima 
mandata Turno: furcedat pug - 
na~j arceat que Trojanos urbe, 
y amque vale. S. mul, bis die - 
tis, linquebat bobenas, fluent 
ad terram rt-.n fponte : turn fri¬ 
gida paulatim exfilvit fe toto 
corpore , pofuitque lenta colla , et 
caput captum letbo f rel nquens 
arma : vitaque indignata fig it 
cum gemitu f >b umbras. Turn 
vero tmmcnf s clamor furgens fe ■ 
rit aurea jidera . Camilla de- 
jc&a, pugna crudefcit, Denfi 
incurrunt , flmui orr.n'S copia 
Teucrum Tyrrhenumque duces, 
ales fue Evandrt Arcadis . 

At Opis , cuftos Trivia?)jam¬ 
dudum feJet alta in fummis mnn- 
ttbuif jnterritaque fptElat pug, 
nas, Utque procul 


translation. 

Angularly trufty to Camilla, with whom fhe ufed to divide her Cares; and thus 
thefe if't>rds fhe fpeaks: Thus far, O Sifter Acca, have I held out ; now a cruel 
Wound undoes me, and all Objedls round me put on a Face of Darknefs. Fly 
quick, and bear thefe my laft Commands to Turnus. Let him advance to the 
Combate, and repel the Trojans from the City. And now fareivel. At the 
fame Time with thefe Words (lie dropped the Reins, finking to the Ground in¬ 
voluntary : Then of vital Heat bereft flie difengages hcrfelf from the whole 
Body by Degrees; and reclined her languid drooping Neck, and Head captivat¬ 
ed by Death, leaving her Arms: And with a Groan her Life indignant fled to 
the infernal Shades. Then indeed a prodigious Outcry arifing flrikes the golden 
Stars. The Combate grows more bloody, now that Camilla is overthrown. At 
once in thick Array rufh on the whole Strength of the Trojans, the Tufcan 
Chiefs, and the Wings of Arcadian Evandcr. 

But Opis, appointed by Diana to watch the Fair, a long while had fat aloft 
on the high Mountains, and fearlcfs viewed the Combate. And, fnon as from far 
Hie fpied Camilla by a piteous Death overthrown am id ft the Baltic of the infu- 

NOTES. 

823. IJaflcnus potui. Serving fupplirs mi- I tui\ j, c. Yttlui viribut t et potentfai 

vere or pugnore : But it is more emphatic.il to bcllo, 
confider it abfolutrly as La Cerda, bafienu* po - 1 

Ggg* 850. Regis 
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p r ofpixit C ami Ham 3 mult at am 
merle, in medio clamore ju 
•venum furentum, ingcmuitque, 
pcditque bas voces in: a pc Bore : 
lieu ! Virgo , luifti minium, ni- 
pitum crudclc fupplicium, cona - 
ta lacejjire Teucros hello: ncc 
profuit tibi defert a in dumis co - 
~ u, JF e Dianam, autgejjiffe r.ojiras 
fbaretras bumero : tamen tua 
Jiegina non rebnquet fe indecorem 
jam m extrema morte 5 nequcbsc 
let bum erit Jine nomine per gen- 
£et, aut pattens fan:am inulta *, 
Jtlam quicunque 'u-olavit tuum 
corpus 'uulnere, luet merit a mor- 
Te. S:>& alto wmte, fuu ir.ger.s 
p tftum antiqui Laurentts regts 
JDetcenni ex terreno a ^gerg, tec- 
t unique op at a ilice. " U'ic pri~ 
TT.ltm puUberrima Dea fifitt fe 
rapulo nfu, et fpecular ur Arun - 
(cm ah alto tumulo. Ut vidit 
r.tnn fthentem armis, ac tu men • 
tern vava j mqutt , cur aha di - 
•vrrjn y ding! grejfum hue, ue- 
W b:ic pent ur: ■ ut capias prce- 
mi: dgna Camilla? occifte. ‘7 Ur, 
f-'idm man:,: tehs Diana- ? dix¬ 
it, et quemadmndum Tbreijfa 
Cimnon depronrftt i-ai.trcm ju - 
gtttatu aurata pbarctrd, infen fa-. 


Profpexit trifti multatam morte Camillam ; 
Ingemuitque, deditquehas imo pedtore voces 1840 
Heu ! nimium, Virgo, nimium crudele luifti 
Supplicium, Teucros conata laceftere bello : 
Nec tibi defert® in dumis coluifle Dianam 
Profuit, aut noftras bumero gefilfle pharetras: 
Non tamen indecorem tua te Regina relinquet 
Extrema jam in morte 3 neque hoc fine nomine 
lethum 846 

Per gentes erit, aut famam patieris inultae. 

Nam quicunque tuum violavit vulnere corpus, 
Morte luet merita. Fuit ingens monte fub alto 
Regis Dercenni terreno ex aggere buftum 850 
Antiqui Laurentis, opacaque ilice tedium. 

Hie Dea fe primum rapido pulcherrima nifu 
Siftit, et Aruntem tumulo fpeculatur ab alto. 

Ut vidit fulgentem armis, ac vana tumentem ; 
Cur, inquit, diverfus abis ? hue dirige grefium. 
Hue periture veni ; capias ut digna Camillte 856 
Praemia. Tune etiam telis moriere Dianae ? 
Dixit, ct aurata volucrem Threi'fia fagittam 
Depromfit pharetra, cornuque infenfa tetendit. 


:uc tetendit cornu. 


translation. 

riate Youths, (lie inly groaned, and from the Bottom of her Bread uttered thefe 
*_or u s : An baplcjs Virgin, too, too cruel Puniihmcnt haft thou fuftained, for 
pifering to defy the Trojans in War! Nor hath it aught availed thee that lonely 
in the Woods thou waft a Votary to Diana, and on thy Shoulder bore our Qui- 
yeis . 1 et not without due Honours will thy Queen forfake thee now in Death’s 
Jixtieniity ; nor (hall this thy Death be unrecorded among the Nations, nor (halt 
fhou bear the Infamy of being unrevenged. For whoever with a Wound hath 
Violated thy faertd Body find) by juft Death his Crime attone. Underneath the 
jofty Mountain ftood the ftately Tomb of Dercennus, the ancient King of Lau- 
yefitum of a Mount of Earth, and (haded with gloomy Holm. Here firft the 
Oodue.s, furpaffing fair, with a rapid Effort of her Wing] alights, and Aruns 
ii'om the high Eminence furveys. boon as ihe faw him (Lining in Armour, and 
vamly fwelling: Vv’hy, fays (he, move you off that Way ? Hither direft thy 
Coude, hither come to meet tiiy Doom ; that from Camilla thou mayft re¬ 
ceive thy due Reward. Shalt tliou too, Poltroon, have tlie Honour to die by 
Diana s Shafts ? She (aid, and from her gilded Quiver the Thracian Nymph drew 
forth a winged Arrow, and wratnful bent her Bow, and ftrctched it to its full 


NOTES. 

8co. Rep:t Dereeem. Thin Dercrnnut was I ffom the Ilyperh,rer.r 1 to educate Diana and dl- 
p.fiba.'lv n;.c "f the Km tv "i the eibjri^t-ts, | poll.-, t tic he Hype, per cant Her-viut makes the 
f. pnmitive I ihjbitants i>f It !y. j fame with the Tbra,tani, and piobably Opit was 

?£“■ Tbrc-jJj. Eatona bien^ht fomc Njmnlis one ef thnfc, S70. Dt~ 
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Et duxit longe; donee curvata coirent 860 
Inter fe capita, et manibus jam tangeret aequis, 
Lseva aciem ferri, dextra nervoque papillam. 
Extemplo teli ftridorem aurafque fonantes 
.Audiit una Aruns, haefitque in corpore ferrum. 
Ilium exfpirantem focii, atque extrema ge- 
mentem 865 

Obliti ignoto camporum in pulvere linquunt: 

Opis ad aetherium pennis aufertur Olympum. 
Prima fugit, domina amilTa, levis ala Ca¬ 
millas ; 

Turbati fugiunt Rutuli; fugit acer Atinas ; 
Disjedlique duces, defolatique manipli 870 
Tuta petunt, et equis averli ad mcenia tendunt. 
Nec quifquam inftantes Teucros lethumque fe- 
rentes 

Suftentare valet telis, aut fiftere contra ; 

Sed laxos referunt humeris languentibus arcus ; 
Quadrupedumque putrem curfu quatit ungula 
campum. 875 

Volvitur ad muros caligine turbidus atra 
Pulvis ; et e fpeculis perculTas pedtora matres 
Femineum clamorem ad cceli fidera tollunt. 

Qui curfu portas primi irrupere patentes, 

Hos inimica fuper mifto premit agmine turba ; 

TRANSLATION. 


et duxit illud longe j donee 
ejus capita curvata coirent 
inter fe, et jam tangeret eequis 
manibus, lei licet la va aciem 
ferri, dextra nervoque papiUam m 
Mxtemplo Aruns audiit firida- 
rem teli, for.antefque auras una, 
ferrumque bee fit in corpore . Socii 
cbliti linquunt ilium exfpiran¬ 
tem atque gementem extrema in 
ignoto pulvere camporum: Opis 
aufertur pennis ad eetberium O- 
lympum, 

Levis ala Camilla prima fu¬ 
git, domina amiffd\ Rutuli tur¬ 
bati fugiunt, a:er Atinas fu¬ 
git $ difjc&ique duces, manipli- 
que defolati petunt tuta ioca, ce 
averfi tendunt equis ad mccnia m 
Nec quifquam valet fjlcntarc 
telis ant fiflcrc contra Teucros 
inj) antes, ferentefque let bum \ fed 
leferunt laxos arcus lanruenti- 
bns humeris, ungulaque quadru- 
pedum quatit putrem campum 
curfu. Pulvis turbidus atrd ca- 
hgtne volvitur ad muros $ et ma¬ 
tt et, per cuff a quoad peftora, 
tollunt, e fpccnhs, femineum cla¬ 
mor cm ad ftdera cceli . <%ui 
prtmt irrupere patentes portas 
t urji', inimica turba premit bos 
ag mine mifto fuper eos j 


Length, till the crooked Points together met, and now with both Hands alike 
fhe touched, with the Left the Steel Point, with the Right and Bow-ftring her 
Ereaft. Forthwith Aruns heard at once the Hiffing of the Shaft and founding 
Air, and in his Body the Steel (luck tail. Him, expiring and groaning his laft, 
his regardlefs Friends abandon in the dufly Plain unknown : Opis to the etherial 
Sky on Wings is borne away. 

Firll flies Camilla’s light-armed Wing, now that their Queen is loll ; the Ru- 
tulians in Confufion fly ; valiant Atinas flies ; the difeomfited Leaders, and the 
defolate Companies both feck fafe Retreats, and, turning their Backs, on J/ying 
C'ourfcrs bend their Courfe towards the Town. Nor is any one noiv able with 
Arms to fuflain, nor (land againft the Trojans prefling the /.Ittack , and difpenfing 
Dcith; but on their languid Shoulders they bear off their Bows unbent, and 
with fwift Career the Courier's Hoof beats the mouldering Plain. Dull in thick 
Clpuds of black Vapour rolls towards the Walls ; and from the Towers the Ma¬ 
trons beating their Breads raife the female Shriek to the Stars of Heaven. On 
thofe who firfl with Speed burlt into the expanded Gates a hollile Throng in a 


MOTES. 

3-o. Dcfalathve nan'.plt. Manipulus is pro- . which the fird R.mattt uf:d inffead of an En- 
prny .1 StjnJjrii bearer, fo called from the fjgQ, 

Ear-.: ot Hip 1 :d ’.0 the End of a Po.c, 
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wicc ejfagtunt nrifcram mortem , 
fed in limine ipfo, in patriis rece¬ 
nt bus, arque tnter tut a lcca do* 
morum confixi exfpirant animate 
Pars incipit clauderc port at ; 
cudent nec aperire mi am foci is, 
nee accipere coa or antes mceni- 
Btes : miferrimaque cades oritur 
defender turn adit us armis, ru• 
mtumq-ue in arma. Qoi funt 
exclujt , pars •uolmitur in pratci- 
pites foJJ'at, ruind urgentc> ante 
Dcalos Oratjut parentum laery - 
mantum ; pars caeca et conctta 
Jr an it immijfs arietat in port at , 
et pojies durot obice. In fummo 
cert amine, ut matres ip fee aside- 
re Camillam dc murit ( merits a- 
ixor patriot monjirat id) trepidat 
jadunt tela marts, ac imitar.tur 
ferrum duro robore, flipitibus , 
cbafiifjue fudibut , ardentque pri¬ 
mer mori pro mcenibus. Interca 
fcevrjjimus nuncitts implet Tur _ 
mcm tn Jilvis , et Acca fert in- 
gent cm tumultum juTeni : acies 
Volfcorvm cfTc dele:as, Camillam 
ctcidrffe, inferfoi bofiet ingruere , 
et corripuifje omnia fecundo 
Marie $ 


Nec miferam effugiunt mortem, fed limine in 
ipfo, 881 

Mcenibus in patriis, atque inter tuta domorum 
Confixi exfpirant animas. Pars claudere portas ; 
Nec'fociis aperire viam, nec moenibus audent 
Accipere orantes : oriturque miferrima credes 
Defendentum armis aditus, inque arma ruen- 
tum. 886 

Exclufi, ante oculos lacrymantumque ora pa- 
rentum, 

Pars in praecipites fofias, urgente ruina, 

Volvitur ; immiffis pars caeca et concita fraenis 
Arietat in portas, et duros objice poftes. 890 
Ipfae de muris fummo certamine matres 
(Monftrat amor verus patriae) ut videre Camil¬ 
lam, 

Tela manu trepidse jaciunt ; ac robore duro, 
Stipitibus ferrum fudibufque imitantur obuftis 
Praecipites, primaeque mori pro mcenibus ar¬ 
dent. 895 

Interea Turnum in filvis faeviffimus implet 
Nuncius, et juveni ingentem fert Acca tumul¬ 
tum : 

Deletas Volfcorum acies, cecidifle Camillam, 
Ingruere infenfos hoftes, et Marte fecundo 


TRANSLATION. 

mingled Body preflcs ; nor efcape they piteous Death, but in the very Entrance, 
under their native Walls, and amidft the Shelter of the Houfes transfixed toge¬ 
ther they expire their Souls. Some lhut the Gates ; nor dare to open a Paflage 
even to their Friends, nor within the Walls receive them imploring AdmiJJson : 
And a moll lamentable Slaughter infues of fuch as guarded with their Arms the 
Paffes, and fuch as rulhed on thofe Arms. The Excluded, before the Eyes 
and Faces of their grieving Parents, tumble headlong into the deep Tren¬ 
ches, Ruin clofe purfuing. Some, giving their Horfes loofe Reins, blindfold 
and with rapid Speed bounce againlt the Gates, and the firmly barricadoed 
Pods. Even the trembling Matrons, foon as from the Walls they fpied the 
Corpfe of Camilla, with the greateft Eagcrncfs (fincere Affe&ion to their Country 
prompts them) throw Darts with their Hands, and rufliing precipitant with har¬ 
dened Oaks, Stakes, and Poles burnt at the Point, imitate Iron Weapons, and are 
ambitious to die the firfi before the Walls. Meanwhile this moft cruel News fills 
the Ears of Turnus as he lay amhujhcd in the Woods, and to the Youth Acca re¬ 
ports the dreadful Diforder : That the Troops of the Volfcians were cut in Pieces, 
Camilla failen, the vengeful Foes were making a furious Onfet, and by fuccefs- 

NOTES. 

S 97. Fert, Here has the Senfe of refert or I —- Ft f elus exptndijfc mtrentem 

Ttumtar, as in other PafTagcs of Virgil* Sec /En. I haocoonta ftrunt % 

II. 230. * 905. Evadit* 
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Omnia corripuille ; metum jam ad mcenia ferri. 
Ille furens (nam faeva Jovis fic numina pof- 
cunt) 901 

Deferit obfeflbs colles, nemora afpera linquir. 
Vix e confpedlu exierat, campumque tenebat. 
Cum pater .Eneas, faltus ingrefius apertos, 
Exfuperatque jugum, filvaque evadit opaea. 905 
Sic ambo ad muros rapidi, totoque feruntur 
Agmine ; nec longis inter fe pallibus abfunt. 

Ac fimul JE neas fumantes pulvere campos 
Profpexit longe, Laurentiaque agmina vidit; 

Et laevum JEnean agnovit Turnus in armis, 910 
■ Adventumque pedum, flatufque audivit equo- 
rum. 

Continue pugnas ineant, et prcelia tentent, 

Ni rofeus feflos jam gurgite Phcebus Ibero 
Tingat equos, nobiemque die labente reducat. 
Confidunt caftris ante urbem, et mcenia val- 


jam metum ferri ad mcenia . li¬ 
lt furens deferit obfejfos colles , et 
Unfair afpera nemora (nam fa- 
n a numsna fovis pofcunt fic*) 
Vix externt c ccr.fpe&u, tenebat w 
quo c.ampum, cum pater JEncas t 
ingrtffus apertos faltus , exfupe- 
ratfue j'gum tvaditque opaea. 
fill a. Sic ambo feruntur rapidi 
totofve agmir.e ad murct f nec ab¬ 
funt longts pajjibus inter fe. Ac 
fimul JEr.eas profpexit IcngP 
campos fumantes pulvere t vidit- 
que Laurentia agmina : et *Tw- 
nus agnovit ftxvom JEnean in 
armis, audivit que advent urn pe¬ 
dum f f.atufque equorum , Con - 
t.-nuo ineant pugnas , et tentent 
pra'Ua : ni jam rofeut Fbccbu « 
tir.gat fejfos equos Ibero gurgite, 
redbcatoue r.oSJem die labente • 
Ccnfdur.t caftris ante urbem 3 et 
•valiant mcenia* 


lant. 


9*S 

TRANSLATION. 


ful War had made thcmfelves Mailers of all, that the Conflernation was now 
propagated to the City. He in furious Hafte (for fo the inflexible Decrees of 
Jove require) quits the Hills he had befet, forfakes the rugged Woods. Scarce 
had he gone out of Sight, and pofleffed the Plain, when Prince Asneas, entering 
the open Lawns, overpafles the Mountain’s Ridge, and fafe through the gloomy 
Wood takes his Way. Thus both impetuous, and with their whole Army, 
towards the City advance ; nor are they many Paces diftant from each other. And 
at once As neas at Diftance fpied the Plain fmoking with Dull, and faw the Lauren- 
tine Bands; and Turnus deferied As neas fierce in Arms, and beard the Tread of 
Feet, and the Snorting of the Steeds. Forthwith they would engage in Fight, 
and ellay the Combate, did not the rofy Sun now dip in the weftern Ocean his 
tired Steeds, and. Day declining, bring back the Night. In their Camps bo- 
fore the Town they reft, and intrench the Walls. 


NOTES. 

905. E'vadir. This Word implies the Danger . 9 1 3. Gurgicf Jbfro. Tn the Sparifo or wcPcrti 

he h d been in from the Ambulh which Turru: ] Ocean, wherein the Ports fuppofed the Sun to 
laid for him, j excinguiih his Light evoy Evening. 


P. V I R- 
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O R D O. 

XJt Pumas videt Latinos r»j. 
frc&os adverjo Matte defeeffe ; 
jua promiffa nuni repofri 9 ec Je 
Jignari oc-lis ; ; Itro implaiabt- 
its ardet , attolhtquc animos, 
Sh*alts iHe hoy ir. orv'.s Pceno- 
rum fauciux quoad pc&us gravi 
pcSiarc venantum % tunc demum 
mo'vet arma, gaudetque ex cut tens 
tom antes tores cerviee , impa-i- 
dujcjue franjit Jixum telum la- 
troniiy et fremit cruento ore. 
Hand Jecus •violentia git frit ar- 
Ctnfo Pttrno. Puns fic affatur Re ♦ 
gem, atque rta turbtdus rr.fi/ : e(i 
Mull a mora in Pur no 5 eft nihil. 


f g—^Urnus ut infraflos adverfo Martc La-i 
a tinos 

Defecifte videt •, fua nunc promiffa re« 
pofei, 

Se fignari oculis ; ultro implacabilis ardet, 
Attollitque animos. Pcenorum qualis in arvis 
Saucius ille gravi venantum vulnere pedfus, 5 
Turn demum mover arma leo, gaudetque co¬ 
mantes 

Excutiens cervicc toros, fixumque latronis 
Impavidus frangit telum, et fremit ore cruento. 
Maud fecus accenfo glifeit violentia Turno. 

Turn fic affatur Regcm, atquc ita turbidus infit: 
Nulla mora in Turno nihil eft quod di£ta re- 
tradlent 11 


TRANSLATION. 


P'f~'.UYnur, foon as he law the Latins, quite broken with unfuccefsful War, 
I had loft Heart ; that now his Promife was claimed, himfelf marked out 
—by the Eyes of all with inbred Ardour he par.ts for the Combate impla¬ 
cably fierce, and raifes his martial Spirit high. As in the Fields of Carthage a 
grizly Lion, whofe Bread is pierced by the Hunters with a fmart Wound, then 
at length he rou/.es all his Terrors, and fprings to the Fight with Joy, fhaking 
the brawny Mufclcs of his fhaggy Neck, and with undaunted Pride breaks the 
infixed Weapon of his murderous Foe, and roars with bloody Jaws. Juft fo in 
Turnus’s inflamed Breafi impetuous Fury rifes. Then thus he addrefles the 
King, and thus in die Perturbation of his Soul begins: In Turnus is no Delay : 
From him the daftardly Trojans have no Handle to rctraft their Challenge, nor 


N O 

Pumas challenges JEneas to a Tingle Comba^c $ 
Articles are agreed on, but b.oken by the J?n- 
tuliy who wound /Eneas ; He is niiracul* u/iy 
cured by Venus, forces Purn.ts to a Duel, and 
concludes the Poem with his D-vh. 

Inf ratios. Servius takes t if a SI s Tor un¬ 
broken, or who had been hithcito in\ incible j 
but the Wind hardly ever occuit in t: at Scnfe, 
The W iocreafes the Signifit jmo/i, ..'.dg’vesit 
the Force of •valdt et vert frctt.s. 


T E S. 

3. Ultro. Signifies keenly impelledfrom s with¬ 
in , agitated by fome . isient, but voluntary JS- 
motivn. 

4. Pu'ncrurr. The Carthaginians, here put 
for the yJ/'ric-irti in general. 

6 . A’lc-ver arm a. Literally, Jit moves cf 
e\t’H • » .d-’rs. 

7 .at ov \ w ho comes on him like a Rob. 

her io 


23 . Fred-t 
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Ignavi JE neadae, nec, quae pepigere, recufent. 
Congredior: fer facra, pater, et concipe fcedus. 
Aut hac Dardanium dextra fub Tartara mit- 
tam, 

Defertorem Afire (fedeant, fpedfentque Latini) 15 
Et folus ferro crimen commune refellam 5 
Aut habeat vitftos, cedat Lavinia conjux. 

Olli fedato refpondit corde Latinus : 

O prreftans animi juvenis, quantum ipfe feroci 
Virtute exfuperas, tanto me impenfius aequum 
eft 20 

Confulere, atque omnes metuentem expendere 
cafus. 

Sunt tibi regna patris Dauni, funt oppida capta 
Multa manu ; nec non aurumque animufque La¬ 
tino eft. 

Sunt alia: innuptae Latio et Laurentibus agris; 
Nec genus indecores. Sine me hac haud mol- 
lia fatu 25 

Sublatis aperire dolis: fimul hrec animo hauri. 
Me natam nulli vctcrum fiociare procorum 
Fas crat, idquc omnes Divique homincfque ca- 
r.ebant. 


proptrr quod ignavi AEr.eadtc 
retraEicr.t difia, nec recufene 
foccre ca q-ue pepigere. Con - 
gredior ; pater , fer facra, et 
canapefct'dui « Aut mitt am Dar¬ 
danium , defertorem AJia', fub 
Tartara bac dextra (Lit mi fe- 
dear.t , fpcRentuuc pugnam) et 
folus refellam commune crxmcn 
ferro ; aut Trojanus habeat no3 
•viEios, ct Lavinia covj-.x cedat 
illi vi£tori, Latinus refpondet 
olli fedato corde : Ojun/enrs prei’- 
fiar.s animi, quantum ipfe exfu¬ 
peras feroci -Artute, tanto im- 
penfus eft me ccnfulere 

tibi, atque metuentem expendere 
omnes cafus. Stint tibi regna 
patris Dauni , funt multa eppidtz 
capta manu ; nec non eft aumm- 
que animufjuc Latino : far.t a Hat 
xr.nupta: virgincs Latio et Lau¬ 
rent thus agrts $ nec mde. ores 
quoad genus. Sine me aperire 
b.vc ha d media fate, Haiti f.h- 
latts $ Jim---1 hauri hate tuo ani¬ 
mo. Erot fas me foitare natam 
nulli -.‘cte^umprocorum, omnefque 
Divique h.minef jue canebant id. 


translation. 

to decline what they have agreed to. J enter the Lifts : Order thou, O royal 
Sire, the farred Rites, and ratify the Truce. Or J with this Right-hand (ball 
difpatch to Tartarus the Trojan, the Renegade of Afia (let the Latins fit fliJJ and 
look on) and alone (hall with the Sw'ord refel the common Charge; or let him 
rule us vanquifhed, let Lavinia be religned his Spoufe. To him with Mind com- 
pofed Latinus replied. O Youth, heroic in Soul, the more you excel in fierce 
daring Valour, the more follicitoufly it concerns me to confult your Scrf/y, and 
with fearful Precaution to weigh the Dangers of this propofed Combat e. You are 
Heir to the Kingdom of your Father Daunus, to this you have added many Ci¬ 
ties won by your Valour ; befides you pofTels the Treafurcs and Heart of King 
I.atinus: Lrt theft then fatisfy your Ambition. Choice too there is of other Virgins 
umvedded in I.atium and the Territories of Laurentum ; nor ignoble in their 
Birth. Give me Leave to lay before you without Guile thefe 1 ruths ho-.craer 
ungrateful: At the fame Time let me intreat you to drink them in with deep A'.ten- 
lion. Heaven ha ’ decreed that I fhould wed my Daughter to none of the Piocrs 
of I.cia.'in:. • hu lonucr Suito;s, and this Deemc both Gods and Men unanimous 

NO T E S. 

75. r.i ' 1. Tile League that is to cnluc ,n | Untui efl et n<.h,!h etiani ahfytir i.j r- Win. Mean- 

C , . . • c C'imbue. | ing, Th»t fwas pmwrrfu and wt-abby 

z~. A', r.i " tinr'.uf-fW I.r.: „. <!} \ enough vviir.ouc cut tr.Aing .in Alliance vv.ih 

S . vius uk—. iiic Seine 10 be, Lattnai efu j I.crre tj fo Laiwut nctilco nut to in i ■ > 1 



418 P. Virg. Mar. JIneidos Lib. XII. 


Ego nidus amore tui, •vidus 
c-.gnato fanguine, et laery mu 
TT.ccjitt' conjugis, rupt omnia r vtn • 
da j art put earn promijfam ge- 
vero j fumfe tmpia arnia. Tur - 
7 -v, tu •vides qui cafus , quae hel¬ 
lo fequantur me c:< ilia tempore: 
quantos lahores tu primus pa~ 
tiare. Nos, iit Fit his magna 
P’ugnd 9 mix tuemur halos fpes 
urhe : Fybenr.a fiuer.ta adbuc 
recaler.t nufero funguir.e } inven - 
tef 7 t,e campi afbenc ojjtbtts. i^t>b 
refer or tot its ? qu<r tnfania mu- 
toe meam mentem? Hi fem pa- 
rat us at cire Trojan os foci os, Tur- 
Tto cxfttnElo j cur non potiris t'dlo 
certamtna , eo incolumi V quid 
confanguinei Rutuli dicent, quid 
cattera Italia dicet ? ft prodide ■ 
rim fe ad mortem (fort refutet 
hiec mca difla) te petentem na- 
tom et r.ojlra conn: hi a ? Refpice 
mcrias res hello : miferere Un t ee- 
*vi parentis, quem nunc mccfeum 
tua patna Ardea drvidit Icn^e 
a Je. Violent:a Fund baudnna- 
quam feed it nr his dibits : exf.pe- 
rat magis, atgrejcitquc medendo. 

T 


Vidius amore tui, cognato fanguine vidlus, 
Conjugis et moeftae lacrymis, vincla omnia rupi ; 
PromifTam eripui genero ; arma impia fumii. 31 
Ex illo qui me cafus, qute, Xurne, fequantur 
Bella, vidcs : quantos primus patiare labores. 

Bis magna vidti pugna, vix urbe tuemur 
Spes Italas : recalent noftro Tiberina fluenta 35 
Sanguine adhuc, campique ingentes offibus al- 
bent. 

Quo referor toties ? qua; mentem infania mutat ? 
Si Turno exftindto focios fum accire paratus ; 
Cur non incolumi potius certamina tollo ? 

Quid confanguinei Rutuli, quid cattera dicet 4c 
Italia ? ad mortem ii te (tors didla refutet) 
Prodidcrim, natain et connubia noftra peten¬ 
tem ? 

Refpice res bello varias : miferere parentis 
Longaevi, quem nunc mceftum patria Ardea 
longc 

Dividit. Haudquaquam didtis violentia Tumi 
Fledlitur : exfuperat magis, mgrcfcitque me¬ 
dendo. 46 

RANSLATION. 


pronounced. Ttt, overpowered by my Love to thee, overpowered by the Tics of 
.Kindred-blood, and by the Tears of my afftitted Contort, 1 broke through alt 
Reftraints ; wrefled my Daughter from the Son in law to whom the was promifed ; 
fiay more, I took up impious Arms againft him. From that Time, Turnus, you 
fee wliat Calamities, what Wars purfue me : What Difatters yourfelfin chief en¬ 
dure. In two great Battles routed, vve fcarcc defend our Hopes of Italy in this 
City : The Streams of Tyber flill run warm with our Blood, and the fpacious 
Fields are white with the Bones of our Slain. Whither am I fo often driven back 
from my Purpofe? What Infatuation changes my Mind ? If, upon Furnus’s 
Death, I am refolvcd to invite the Trojans to be my Allies; why not rather put 
an End to all Diflenfions, while he lives ? What will my Kinfmen the Rtitulians, 
what the reft of Italy fay, if thee to Death (Heaven difappoint my Fears) I lhaJI 
betray, who court my Daughter and Alliance by Marriage ? Confidcr the various 
Chances of War ; Pity thy aged Sire, whom now difconfolate his native Arde3 
far from tbcc divides. By tilde Rcmonftranccs the Rage of lurnus is not checked 
in the leaft : He fwells up the more, and by Medicine grows more diftempered. 

NOTES. 


Umcliter with him for thr fake of m-giandizing 
Ii mi If It. Bur, though this makes Senlc of au- 
rum it puts a forced Signification upon animus. 

2Q. Cwnaro fanguine, Turnus, being the 
Son «»f Vtniha, who whs rite Sirtei of Ainata, 
34. bn aragrd \i£h pugna, Firfl at /E- 


neat's Landing f.om Etruria, when Mexentius 
was killed, /Rn X. ^10. and a fecond Time 
in the Hunt* riche under Forth,*s, where Ca¬ 
milla f.JI, XI. s97. 

41. Vo't did a refutet. Llretally, May For* 
tune or ;b: If. e refute my IVotdi, 

52 . Longc 
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Ut primum fari potuit, fic inflitit ore : 

Quam pro me curam geris, hanc precor, optime, 
pro me 

Dcponns, lethumque Unas pro laude pacifci. 

Et nos tela, pater, ferrumque haud debile dex- 
tr.L 50 

Spargimus, et noflro fequitur de vulnere fanguis. 

Longu illi Dca mater erit, qu:c nube fugacem 
Jemima tegat; et vanis fele occulat umbris. 

At regina, nova pugnuc conterrita forte, 

Flebat, et ardentem generum moritura tenebat : 

Turne, per has ego tc lacryinas, per ft quis A- 
matse 56 

Tangit honos animum : fpes tu nunc una fe- 
ncclrr, 

Tu requies rniferte ; decus impcriumque Latini 
Te penes ; in te omnis domus inc'.inata recum- 
bit : 59 

Unum oro, defifte manum committere Teucris. 

Qui te eunque rnanent iflo certamine cafus, 

Et me, Turne, rnanent: fimul hxc invifa relin- 
quam 

Lumina, nec generum iEnean captiva videbo. 

Accepit vocem lacrymis Lavinia matris. 


Ut primum potuit fari, Jic in - 
Ji>fir ore: opnme regum, prc:or„ 
ur fro me deponas banc >uram 9 
quam gerii pro v e, fnafftte me 
pacfci lethum pro ta .de. Et 
nos, pate, fpargimus teh, jer - 
r..mque baud debile dextrd , et 
fjnguis jequif.tr tie nofiro -i.ulnere. 
Dea mater crit /enr e qua: 

trgatv am fugacem femmea nube \ 
et occulat fife a ’art's :<mbrit. At 
regina, < onternta no-a forte 
p K na '> fitbat. e: moritura ter.e • 
bat ardentem generum : ait, Tur¬ 
tle t precor te per bas lavrymas* 
per honorem Amat.r, Ji quis 
honos ejus tangit tuum animum : 
tu nunc es una fpes mere fence - 
tee, tu requies mihi inf era : de¬ 
cus impertumque Eat mi eft penes 
te ; omnis noftra domus tnehnata 
recumbit in te : Oro hoc unum t 
dejifie committere manum Teucris . 
i^uicunque cafus rnanent te, Tur¬ 
ne , tjio ertamir.e, rnanent et me: 
Jimul rclir.q:.am hu e inn fa la¬ 
mina, nec c apt in a •videbo gene* 
ruin Al.nean. Lai'ir.ta accepit 
rvocem matris h< rymis , 


TRANSLATION. 

As foon as he was able to fpeak, he thus began : Whatever Care for me you 
entertain, molt excellent Prince, I befcech you lay afiuc, and fufter me to pur- 
chafe Death in Exchange for Glory. Irf'hy jkauld nxt be difmay.d ? We too, 
great Monarch, can fling the Dart and Spear with no feeble Arm, and Blood 
flows from the Wounds we give. Nought (ball his Goddefs Mother him avail, 
who in a female Cloud fereens the fugitive, and conceals htrfclf in delufive 
Shades. But the Queen, terribly alarmed with the new State of the fight, was 
all in Tears, and, ready to die t'.ith Crirf\ grafted her outrageous Son in law : 
O Turnus, by thefc fears, by whatever Regard for Amata touches your Soul: 
Thou, now the only Hope, the only Solace of my wi etched Age ; on thee de¬ 
pends the Glory and Crown of King Latinus ; on thee our wliolu family now in 
its Decline relies : This one Kequeft I make, forbear to engage with the Trojans. 
Whatever Fortune waits thee in that Combatc, the fame, <•> l urnus, waits me 
too : With you will I quit this hated Light, nor to !<e tnnted tn a Captive will l 
fee Aineas my Son in law. Lavinia, bathing her glowing Cheeks in fears, lit- 

NOTES. 

52. Longe Hit mater erit, TMs is a Latin I- J ns/ton, State r»r Condition, which b Hr< the 
diom, the Meaning whereof wc have exnrefl'd I Word*, to th** lame *\enfe with that ot Strn/i <t, 
in the Tr.itjfl.rhm. j wiihiMt any ot his Refinement. 

54. A ! ji J p <gr.iT fi-te, Sora fignifief Dtjli- 


II h Si i 


f-5. Cui 
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f er fifa quoad Jhgrantes genas : 
Ci< * t lunrmis rubor f/bjecit ignem, 
tl cucun it per calcfa&a ora. 
ytfuti fl quts violaverit Indum 
tbur Jargumeo ofiro j *vtl ubi 
<*lha lilia, mixta mult a rofa , 
rubent : virgo dabat tales coloret 
trc. Amor turbat ilium ? flgir- 
que rultus in v.vtrgtne. Ardet 
TKagis m arma, ojfaturque A- 
tnaram paucts verbis: O mater % 
qu&Jo t ne profcq:,crc vie la cry- 
fnts, verve tanto cmine, euntem 
in certamina dur.i Mortis : r.eque 
enim eft mora mortis libera Tur- 
Tu, Jdmon, nunctus refer 
b/sc meet difla Phrygio tyranne, 
baud plaatvra ei : cum primum 
crafi'na Aurora , inveSla Puni - 
ceis rot is , rubebtt carlo t vors agat 
*Teucrot in Rutulos j arma Teu- 
ertem et Rut alum qusefcant J hel¬ 
ium dirimatur noflro fang vine 3 


FJagrantes perfufa genas : cui plurimus ignem 65 
Subjecit rubor, et calefa£ta per ora cucurrit. 
Indum fanguineo veluti violaverit oftro 
Si quis ebur; vel mixta rubent ubi lilia multa 
Alba rofa : tales virgo dabat ore colores. 69 
Ilium turbat amor, figitque in virgine vultus. 
Ardet in arma magis, paucifque affatur Ama- 
tam : 

Ne qusefo, ne me lacrymis, neve omine tanto 
Profequere, in duri certamina Martis euntem, 

O mater: neque enim Turno mora libera mor¬ 
tis. 74 

Nuncius hasc Idmon Phrygio mea di£Ia tyranno 
Haud placitura refer : cum primum craftina 
coelo 

Puniceis invedta rotis Aurora rubebit. 

Non Teucros agat in Rutulos; Teucrum arma 
quiefcant 

Et Rutulum ; noflro dirimatur fanguine bel- 
lum; 


TRANSLATION. 

tens to the Expoflulations of her Mother: La<vinia, in whom profound Modefiy 
lighted up a burning FJufh, and diffufed iifelf over her inflamed Face- As if one 
has ftained the Indian Ivory with ruddy Purple j or as when white Lilies mingled 
with copious Rofes blufh : Such Colours the Virgin in her Vifage flic wed. Love 
raifes a Tumult in his Soul, and fixes his Looks upon the Maid. He burns 
for Arms the more, and briefly thus addrefies Amata: O Mother, don’t, I be- 
feech thee, don’t with Tears, don’t with lb inaufpicious an Omen fend me from 
you, vow that 1 am in my Way to the Combate of rigid Mars ; for Turnus is 
not at Liberty to retard his Death. Thou, Idmon, my faithful Herald, report 
from me this no pleafing MelTage to the Phrygian Tyrant : When firft the en- 
fuing Morn, borne in her Crimfon Car, lhall blufh up in the Sky ; let him not 
lead his Trojans againft the Rutulians: Let the Arms of Trojans and Rutulians 
reft : By our Blood be the War decided : In that Field the beauteous Bride Lavi- 


NOTES. 


65. Cut plurimut ignem fuhjCs.it rubor. Here 
Sergius ag-tin has Recourfe to his unnatural Hy - 
j foilage, and thinks the Words, fo make Senfc, 
mu ft be turned thus : Ci t plurimus ignis fubjecit 
ruborem. But why may not rubor fignify here 
the Raff on of Shame or Modefly , and tgnem , the 
R.ffePls of it in the Clo-tomg of her Chert t. S-b- 
}<cit figni lies property fpread under her Skin. 

70, Figitque. I fee no Reafon here for fup- 
p'iing. with Dr. Trapp f a new Nominative to 
be nndfiiftood. If an.or be the Nominative to 
t, why nuf to fljtt to<> It is furely no 
Jci- intc Jisibic, and much mure pouuaJ, to fiiy, 


Love chains down his Eyes, and flees them on 
the Maid , than to fay, hie fixes them on her 
bimfef 

73- Profequere. Profequi is property to con¬ 
voy one tuben he is Jetting out on a Journey , Thus 
Plautus fays: Nov am r.uptam toh rus profequi . 
And Livy • Decedentrm domum cum faiore ac 
laud thus prcfccuti. 

74. Neque enim f- rno mora libera mortis. As 
if he had faid, Four ‘Tears mill be of no Avail ; 
fr Turnus hat paffed bn Word, and , i if Death 
is to be the Confrq . ence, he cannot retrafl , nor 
has it in his Power to retard the Dpfliny. This 

one 
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Illo quaeratur conjux Lavinia campo. 80 

H aec ubi diftadedit, rapidufque in tecta receffit, 
Pofcitequos, gaudetque tuens ante ora frementes ; 
Pilumno quos ipfa decus dedit Orithya ; 

Qui candore nives anteirent, curfibus auras. 
Circumftant properi aurigee, manibufque Jacef- 
func 85 

Pedtora plaufa cavis, et colla comantia pedtunt. 
Ipfe dehinc auro fqualentem alboque orichalcho 
Circumdat loricam humeris ; fimul aptat ha- 
bendo 

Enfemque, clypeumque, et rubrse cornua cri/Iae : 
Enfem, quem Dauno ignipotcns Deus ipfe pa- 
renti 90 

Fecerat, et Stygia candentem texerat unda. 

Exin, quae in mediis ingenti adnixa columnte 
jEdibus aftabat, validam vi corripit haftam, 
Adtoris Aurunci fpolium, quaffatque trementcm, 
Vociferans: nunc, 6 nunquam fruftrata voca- 
tus 95 

Hafta meos, nunc tempus adeft : te maximus 
Actor, 

Tc Turni nunc dextra gerit: da flernere corpus. 


conjux La vinia quu'ratur illo 
campo. Ubi eiedtt bate d.fla, 
rapidufque rectffi > in tecia , pefeit 
equos, gaudetque , tuens cos fre- 
mentes ante ora \ quos Grit by a 
ipfa dedit decus Pilumno ; qui 
cqui anteirent nrt-es landore, et 
auras curjibui. Prtperi auriges 
lir cumflant, lacejjui.tquc pc flo¬ 
ra eorum plaufa cai’is muni bus , 
et peflunt comantia colla. Vc- 
binc Turnus ipfe circumdat h- 
ricam humeris , fqualentem auro 
alboque oncbalco ; Jimid aptat 
/ibi babendo enfemque, clypeum - 
qt e y et cornua rubra: criflee : 
enfem , quem ignipotcns Deus tpfc 
J'ecerat Dauno parents , et tin xe- 
rat candentem Stygta undd- 
Exir. corripit maluUm haflam 
•t/i f qua: ajlabat in mediis adt- 
bus adnixa ingenti columnar 
haftam fpolium . 1 . run r slci,ris 9 
quajj'atque cam t-rmentem , *,.on~ 
ferans : nanc t O i sjla nunq, am 
fri’firata men .ojtus, nunc 
tempus adcfl: olim tr.jximus 
,‘iflor grrelut fe t nunc ,'e\tra 
Tumi cent te : da n .j hi Jlcrn^rc 
corpus, 


TRANSLATION. 

nia be won. When he had pronounced chefe Words, and with rapid Speed re¬ 
tired into the Palace, he calls for his Steeds, and exults to fee them neighing in 
his Prefence ; which Steeds Orithya gave a royal Prelent to Pilumnus, fuch as in 
Whitenefs might furpafs the Snow, in Speed the Winds. The officious Grooms 
hand around, and with their hollow Hands cheer their llroked Chefts, and comb 
their waving Manes. Then he himfelf wraps about his Shoulders his Corflet 
rough with Gold and pale Mountain-brafs : At the fame Time fits for Ufe his 
Sword and Buckler, and the Forks of his flaming Crell: The Sword which the 
God of Fire himfelf had forged for his Father Daunus, and plunged the glowing 
Metal in the Stygian Wave. Next with Force he grafps his mighty Spear, 
which in the Middle of the Palace flood rclling on a mighty Column, Auruncian 
Adlor’s Spoil, and brandiffies it quivering, exclaiming thus: Now, O truj/y 
Spear, that never baulked my Cali, now the Time is at hand : Thee heroic 
A£lor once, thee Turnus’s Right-hand now wields: Grant 1 may flrctch the Body 


NOT 

one would think, is the obvious enough Mean- 
mg of theP.iflage ; yet Scrnttus reckons it among 
i tor Places that are inexplicable. 

83, Orithya. The Daughter of Ercibtbeus , 
King rf Athens, who is faid to have been car- 
rird off by Unreal into Tbm.e, Get>r. IV. 463. 
btoc wus reputed a Goddrfs, and P'irgtl make. 


E S . 

Ptlumnus , the Creat-grandfirhrr of Jurr.’.s, 10 
have received thefe Hurf-s /mm her; her.ufe 
Thrace, the Place of her Rclidence, was fanioua 
lor breeding generous Steed*. 

89. Cornua. Two Tufts or Per kg that 1. \c 
up on the Top of the Helmet like Horns. 


102. A L J'Jlunt, 
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Inrerartque hr sc am (emiisiri 

J*/jrygts, rc-tulfam rr>ra v a tufa 
*nanu t ct fordure crir.es ejus in 
pulvere 9 vibrato' c a lulu ft*-ro % 
madentefq. c myrrba, SJztt: r 
its funis 7 fcinnllceqne abfijiunt 
ab toto o> c tj us ardent is : igr.tt 
micat a crib:* i ecu! is. 1 r el ,ti e-.m 
taurus ciet ter rf cos mugitut tn 
pr:ma preeha, at.ue tent at t- 
raja in cornua t obnix;,s trurco 
arboris, lacejfitq:.c ventas i&t- 
bus, et proiudtt ad p/gnaw a- 
tend Jparjd. Idee minus irtcrea 
/.fvttj in maie*n't ar- 
mis, acute .1 'astern. ct fufatal 

fe ird, gaudens bfllum compeni 
feedere ob/ato. ’Turn fol.it . r fa- 
cics, mctumque moefti liih % do- 
cent cos fata : jubtt t ue t'troi re - 
ftrre certa refper.fa regi Latino, 
ct dicert if get />*i it. 

Vtx putitra dies, orta, Jpcr- 
gtbat funs mot monies in mine , cum 
pritr.ii m cqu* Join tollunt fe ab 
al:o g-r^ite, rfflir.tjue luctm 
elans nartbut* Rut hit Teucn- 
cue vrz, dtr er.fi tampum ad cer - 
tatnen, purabani locum fub tnec- 
vtbus m n. u-bit : tr.qut medio 
fe:s 9 er ?t amine at a.-as cvtrtmts- 
mb.,3 Dis ; 


Loricamquc manu valida lacerare revulfarn 
Semiviri Phrygis, et feedare in pulvere crines. 
Vibratos calido ferro, myrrhaque madentes. loo 
His agitur furiis, totoque ardentis ab ore 
Scintilla; abfiftunt : oculis micat acribus ignis. 
Mugitus veluti cum pritna in proelia taurus 
Terrificos cict, atque irafei in cornua tentat, 
Arboris obnixus trunco, ventofque laceffit 105 
Idlibus, et fparfa ad pugnam proludit arena. 

Nec minus interea maternis fcvus in armis 
^neas acuit Martcm, et fe fufeitat ira, 

Oblato gaudens componi foedere bellum. 

Turn focios mceftique metum folatur Iiili, 110 
Fata docens : regique jubet refponfa Latino 
Certa referre viros, et pacis dicere leges. 

Poflcra vix fummos fpargebat lumine montes 
Orta dies, cum primum alto fe gurgite tollunt 
Solis cqui, lucemque elatis naribus effiant. 1 
Campum ad certamen, magnae fub mrenibus 
urbis, 

Dimcnfi Rutulique viri Teucrique parabant: 

In medioque focos, et Dxs communibus aras 


TRANSLATION. 


on the Ground, and with my forceful Hand rend the Corflet torn from that 
Phrygian Eunuch, and foil in the Dull his Locks frizled with hot Irons, and 
dripping with Myrrh- With fuch Furies is he tolled, and from the whole Face 
of him inflamed Sparkles inceflant fly : From his fierce F.ycs the Fire flafhes. As 
when a Bull (o ufher in the Fight rnifes hideous Bellowings, and on his Horns 
efiays his Rage, goring again!! the Trunk of a Tree, with Blows he beats the 
Air, and preludes to the Fight by fpurning the Sand. Mean while ALneas, fierce 
in his divine Arms, <iuitb no lefs Ardour, whets his martial Fury, and kindles up 
his Rage, joyous that the War was to be decided on the proffered Terms. I'hen 
he folaces his Friends and the Fears of dejefted liilus, teaching them the Fates : 
And orders the Meffengers to carry back his pofitive Anfvvcr to King Latinus, 
and preferibe the Terms of Peace. 

The next Day arifen had fcarce fprinkled the Tops of the Mountains with 
Light, when firfl from the deep Ocean's Gulf the Horfes of the Sun lift up their 
Heads, and from their crcftcd Noftrils breathe forth Day. Under the Walls of 
the fpacious City Rutulians and Trojans both prepared the meafured Ground for 
the Combatc : And in the Center mi fed Hearths and Altars of Turf to their 


Tn», Stiff u -t. 
r.atut , 


NOTES. 

Ex ire ftsn erffant , fays Do- I 107. Maternis tn armit. The Armour 
I forged by J'ulcan at his Mother's Defi re. 

I J 2 Q. Felvti 
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Gramineas : alii fontemque ignemque fercbant 
Veluti lino, et verbena tempora vin&i. 120 
Procedit legio Aufonidum, pilataque plenis 
Agmina fe fundunt portis : hinc Troius omnis, 
Tyrrhenufque ruit variis exercitus armis : 

Haud fecus inftrudti fcrro, quam ft afpera Mar- 
tis 124 

Pugna vocet. Nec non mediis in millibus ipfi 
Dudlores auro volitant oftroque decori: 

Et genus Aflaraci Mneftheus, et fortis Afylas ; 
Et Mefi'apus equum domitor, Neptunia proles. 
Utque dato figno fpatia in fua quifque receffit, 
Defigunt tellure haftas, et fcuta reclinant. i 30 
Turn Audio effuiie matres, et vulgus inermum, 
Invalidique fenes, turres et tedla domorum 
Obfedere : aiii portis fublimibus aftant. 

At Juno cx fuinmo, qui nunc Albanus habetur, 
(Tunc neque nomen erat, ncquc hoiios, aut glo¬ 
ria inonti) 135 

Profpiciens tumulo, campum fpctShibat, et ain- 
bas 


a hi fere bant fontemqt e ignemque* 
veluti Unn >f et vmEli quoad tcm~ 
f>ora verbena. Legto Aufini- 
dam proceajt, pilatay e ogmtna 
fund;.nr fe plenis po-tis ; bine 
omnis troius, Tyrrhenufque ex - 
eraCi,s ruit r i-ar.is armis : baud 
inJlruEli ferrOy quam fi of* 
per a p: gr.a M irris vocet cos* 
A r ec non mediis millibus du 51 ores 
ipft volitant decors auro oftroque : 
ct Mneftheus enut AJfaraiSy et 
fort\s Afylas $ et Mrjj'apus do' 
mi tor rquutr.y blepiuma proles * 
Utjue quifque re effit in fua fpa - 
tia figno dato 7 deft punt baftas 
tellure y et reels nant f at a. Turn 
matres cjfafa.‘ ftud-o vsoendi cer- 
tamen, et inem. m w Jgus t in - 
•ualidique fenes, obfedere turres et 
trfia d’jmO’-um : uln aftar.t fub - 
lirr.ibus portis. At j:.no , prof- 
pic tens exfummo tumulo t qui nunc 
habetur Alban, s ft. nc erat ne 2 ue 
nomcn. r.eq; r / snot, aut gLrsa 
mcr.ti) fpe 5 ?a!>Jt campum } et 
arr.bat 


TRANSLATION. . 

common Gods: Others attired in Linnen Veils, and their Temples bound with 
Vervain, bore Fountain water and confecmnd l'ire. The Aufohkin Legion ad¬ 
vances, and the armed Squadrons pour forth at the crouded Gates : On the o • 
ther Side the whole Trojan and Tufcan Army with various Arms ru‘h to ih _• 
Ftthl: No otherwife ranged in Battle-array, with Sword in Hand, than if fum- 
moned to the fierce Combate of Mars. The Leaders too in Gold and Purple 
decked amidft the Thou hands fcaniper over the Plain: Mneftheus, the Offspring of 
AfTaracus, and brave Af>las; and Mefi'apus, renowned Horfeman, .Neptune's 
Son. And foon as, upon the Signal given, each Mai; to his Station retired, 
they fix down their Spears in the Ground, and reft their Shields. Then with 
Fagcrnefs to fee the Combate Matrons in Crouds, the Populace unarmed, and 
feeble old Men, occupy the Towers and Roofs of Houfes: Others Hand by the 
lofty Gates. But from the Summit of the Hill, which now is calhd .11 ban (then 
the Mount had neither Name, nor Fame, nor Honour) Juno, nretrhing her 
View, furveyed the Field, and both Armies of Laurentir.es and Trojans, and 

NOTES. 


120. Veluti ttr.o , Servius writes that the 
Piiefts and facred MiniOcrs amon(t the Roman ,, 
by whom the l.aivs of P.'nce and War were con¬ 
firmed, were prohibited to wear any Thine of 
Linnen; and that l r tr?'l drfiyurdly cl ‘nthes the 
Fecialcs in Linnen Veils on this Occ.ifinn, to 
give ns to I:now bororehand that thr I.eapuc 
War to be biolt'n, fin.e :r wr utlie cd v. :h 


unlawful Rite*. Others for l-ro read limo. a 
K.in I of G u meiit or A iron w to ‘-s I ho Friells 
in Sac ihee, that reached do.rn ir in rhe Navel 
to ti>e Foot. 

i;i. 1‘ . Literaliy, arme : mitb P.irti 

or 'J .1 . the i. 

I ,'Ilhjn. r. The .'l.Vvr"t Mm.nr in-J< irs 
Name h.m L.nj r o i winch was b<i:it try 
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cries Laurentum 'Troumque y 

itrbcmque Latini, Extcmplo fic 
eji off at a foreran e Turni i Diva 
af&ta Deam, qua; preejidet fiag- 
tiis 3 fonorxfque jhtminibus : Ju¬ 
piter, altus rex at her is, facra- 
•.vie bunc boner err. illi pro virgi- 
rtitate erepta . Nympba, decus 
Jluviorum, gratjjima nojlro a- 
mmOy feisy ut puetulerim te u- 
rtam cunBiii Latinis, quacunque 
Latina afendere ingratum cu- 
biU magvanimi Jo’zds, libenff 
que locarim te in parte cceh : 
Juturna, difee tuurn dolor cm, ve 
incufcs me. a fortuna efl 

vifa patiy Parcecque fir.ebant 
res cedere profpc: c Latte, text 
Turnum, et tuci mocnia: nunc 
video y.ver.em concutrere impa- 
ribus fatis: d-efjue Parcarum 
et ir.tmica vis propinqust . Non 
pofj'um afpiccrc banc pugnam o~ 
cults, non feeder a. St t:i a:.des 
quid prafentius pro tuo genr.ano, 
perge ; deect te : ffrf.tr. meltora 
fejuer.tur miferos. i^ix ea funt 
di£ta, i*rr. Juturna pr;ffd:t le¬ 
ery mas ocultty 
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Laurentum Troumque acies, urbemque Latini, 
Extemplo Tumi fic eft affata fororem, 

Diva Deam, ftagnis qute fluminibufque fonoris 
Praefidet: hunc illi rex aetheris altus honorem 
Jupiter erepta pro virginitate facravit. 14 t 

Nympha, decus fluvium, animo gratiffima nof- 
tro, 

Scis, ut te cunctis unam, quaecunque Latinae 
Magnanimi Jovis ingratum afeendere cubile, 
Prastulerim, cceliquelibens in parte locarim : 145 
Difee tuum, ne me incufes, Juturna, dolorem. 
Qua vifa eft fortuna pati, Parcsque finebant 
Cedere res Latio, Turnum et tU2 moenia texi: 
Nunc juvenem imparibus video concurrere fatis : 
Parcarumque dies et vis inimica propinquat. 1 50 
Non pugnam afpicere hanc oculis, non foedera 
poflum. 

Tu pro germano fi quid pnefentius atides, 

Perge ; decet: forfan miferos meliora fc-quentur. 
Vix ea, cumlacrymas oculis Juturna profudit, 

R ANSLATION. 


the City ofLatinus. Forthwith the Sifter of Turnus flic thus addrefled, a God- 
defs to the Goddcfs who over Pools and founding Streams prefides : On her this 
facred Honour Jove, the high Sovereign of the Sky, for her ravifhed Virginity 
conferred. O Nymph, the Ornament of Rivers, deareft to my Soul, thou 
knoweft how thee in chief to all the Maids of Latium who mounted the un¬ 
grateful Bed of mighty Jove I have preferred, and willingly fetded thee Partner 
of the Skies. Learn now, Juturna, left me you fhould accufe, your fad Difafter. 
As far as Fortune feemed to fuller, and the Fates permitted the State of Latium 
to profper, Turnus and your City I protedled : Now I fee the Youth engaging 
with unequal Fates, the Day and untoward Power of the Deftinies draws nigh. 
With thefe Eyes I am not able to behold this Combate, nor this League. If 
aught thou dareft more prcfcnc for a Brother, proceed ; it ’well becomes thy Care : 
Perhaps better Fortune (hall attend the wretched Latins. Scarce had fhe faid, 
when from her Eyes Juturna poured forth Tears, and thrice and four Times with 


N O 

SJfreniui, afrer lie had reigned f-rty Yearn in 
J-aviniurn : For the Ftcjl’.n ol the Name Alba 
ice /li n. Vlli. 44., 

I44. Ingratum Cubile■ The Bed ia called un¬ 
grateful, io fave the Indecency of giving that 
harflt Epithet to Jo. c, though the Meaning be 
the fame. 

I52. Prr/ftnttui. Serviut explains it rffi a. 
c'tui, ‘t-ebemennuj ; but it feems tu icier to what 


T E S. 

fhe had faid before, Non pugnam afpicere bare 
oeuhs, non fatdera pojfum ; for my Part 1 cannot 
bear Co be an Eyc-witncfa of the Combate, I 
can only lament Turnut'v hard Fntr, and inter¬ 
cede for him at a Diftancc; but if you have 
Courage to lend youi Brothei fomc n- ar1 Aid, 
and afiift him with your Prefence, ;inn Ft a- 
bout it as you ought j perge, rh.,r. 
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Terque quaterque manu peftus percuflit honef- 
tum. 155 

Non lacrymis hoc tempus, ait Saturnia Juno, 
Accelera, et fratrem, fi quis modus, eripe 
morti : 

Aut tu bella cie, conceptumque excute foedus. 
Auffor ego audendi. Sic exhortata reliquit 
Incertam, et trifti turbatam vulnere mentis. 160 
Interea reges, ingenti mole Latinus 
Quadrijugo vehitur curru, cui tempora circum 
Aurati bis fex radii fulgentia cingunt, 

Solis avi fpecimen ; bigis it Turnus in albis, 
Bina manu lato crifpans haftilia ferro ; 165 

Hinc pater AEneas, Romanas ftirpis origo, 
Sidereo flagrans clypeo et cceleftibus armis, 

Et juxta Afcanius, magncE fpes altera Romae, 
Procedunt caflris : puraque in vefte facerdos 
Setigerae fcetum fuis, intonfamque bidentem 170 
Attulit, admovitque pecus flagrantibus aris. 


terque quaterque per cuff t bonef- 
turn pcEius manu. Sot:.rnia Ju¬ 
no ait , bcc non eft tempus lacry - 
mis , at. elefa, et eripe fratrem 
morti, Ji eft quis modus ; aut tu 
cie bella , txcuteque conceptum 
feedus. Ego Turn au£lor auden¬ 
di. Sic exhortata re/rquit earn 
incertam , et turbatam trifti vul- 
nere mentis. 

Interea reges , Latinus inger.m 
ti mole lebttur quadrijugo cut— 
ru t cui circum fulgentia tempo¬ 
ra bis fex aurati radii ringuntf 
fpecimen folis avi j 'Turnus it in 
albis bigis t ertfpons bina bafli - 
lia lato ferro manu $ bine pater 
JEr.eas t origo Romano’ firptSp 
flagrant Jidereo clypeo ct cce¬ 
lt fli bus armis , et j..xta eum 
yjfcaniut , altera fpes mag me 
Romany procedunt cojlns : fjeer- 
dofque tn para iefle attuhtfac¬ 
tum ft tiger ce fuis t bidentcmque 
intonfam, admovitque pecus fa- 
granitbus aris. 


TRANSLATION. 

the Hand beat her comely Bread. This is no Time for Tears, Saturnian Juno 
fays, difpatch, and, if there be any Means to effeft it, refeue your Brother from 
Death : Or kindle thou the War aneiv, and dilfolve the concerted League. I 
authorize you in the daring Attempt. Having thus advifed, fhe left her nonplused, 
and dirt railed with dreadful Agony of Soul. Mean while from the Camp the 
Kings advance, Latinus with a valt cumberous Retinue rides in a Chariot by four 
Horfes drawn, whofe refulgent Temples round twelve golden Rays inclofe, the 
Emblem of his Grandfire the Sun ; Turnus moves in a Car drawn by two white 
Steeds, flourifiling in his Hand two Javelins tipped with broad Steel: On the 
other Side Father AEneas, the Founder of the Roman Race, blazing with his 
Harry Shield and Arms divine, and Afcanius by his Side, the other Hope of 
mighty Rome, advance from the Camp : In a pure Veftmcnt the Pried brought 
up the Youngling of a briftly Sow, and a Ewe lamb that had never been Ihorn, 
and prefented the Victims at the blazing Altars. They, turning their Eyes to- 


N O T 

163. nil fex radii, Reprefcnting the twelve 
Signs of the Zodiac. 

164.. Sohs avi. Latinus was the Grandfcn 
of Ptcus, who rook Circe, the Daughter of the 
Sun, to be his Wire or Concubine, and by her 
had Faur.us , the Father nf Latinus , who con- 
fcquentjy was the Grandchild of the Sun. 

170. Fart mf ti — bidentem, R uaius nhfervrs 
that the Ewe w,n offered for y*Eneat, after the 
Manner of the Creeki t who commonly ratified 

VOL. II. 


E S. 

a League with the Sscrificeof a Sheep or Lamb, 
as we fee in JJ mer , II. 111 . toj. The S >w 
again is for Latinus , after the Roman or Italian 
Fafhion, which Livy intiniFies to htve been 
of very great Antiquity, Lib I, 114.. whrre he 
gives the Form ot ratifying a League between 
the Romani ami Zibari in the Reign ot Tull .1 
llofhhut : xlu.lt Juf’>trr, Sc l ‘—Si pnor drfexit , 
tu illo die Jupiter f p .b.tv Roman.m fi . frtto , 
ut ego hum per. urn b . incite fe r ium. 

I i i X i 4 . E . a ’Jr i 
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Uli ad furgentem converfi lumina Solem, 

Dant fruges manibus falfas, et tempora ferro 
Summa notant pecudum, paterifque altariali- 
bant. 

Turn pius .Eneas ftritfto fic enfe precatur : 175 
Efto nunc Sol teftis, et hate mihi terra precanti, 
Quam propter tantos potui perferre labores: 

Et pater omnipotens ; et tu Saturnia Juno, 

Jam melior, jam. Diva, precor j tuque, inclyte 
Mavors, 

Cuacta tuo qui bella pater fub numine tor¬ 
ques : J80 

Fontefque fluviofque voco, quaeque aetheris alti 
Religio, et quae caeruleo funt numina ponto. 
Ceflerit Aufonio fi fors victoria Turno, 

Convenit Evandri vidtos difcedere ad urbem : 
Ccdet Iiilus agris ; nec poft arma ulla rebel- 
les *85 

-Eneadae referent, ferrove haec regna laceffent. 
Sin nuftrum annuerit nobis victoria Martem, 

(Ut potius reor, et potius Di numine firment) 
Non ego, nec Teucris Italos parere jubebo, 

Nec mihi regna pcto; paribus fe legibus am- 
bae J 9 3 

TRANSLATION. 

wards the riling Sun, fprinkle with their Hands the fait Cakes, and mark with 
the Sword the Top of the Victims Foreheads, and from the facrcd Goblets pour 
Libations on the Altars. Then the pious ./Eneas, having unlhcathed his Svvnrd, 
thus prays : i hou, O Sun, be Witnefs now unto my Prayer, and this Land, for 
whole Sake I have been able to fuliain fuch grievous Toils : And thov , Almighty 
Father, and thou, Saturnian )uno, now Goddefs, now more propitious hear , I 
pray : And thou, glorious Father Mars, who by thy fovereign Will difp- fell the 
Fate of Battles : The Fountains and Rivers I invoke, and whatever ObjrSs of 
Religion in the Heavens above relide, and the Deities that in the azure Ocean 
dwell. If the Vidlory lhall chance to fall to Aufonian Turnus, it i- agreed that 
the vanquifhcd Trojans lhall to Evander’s City retire : Iiilus lhall quit thfc Ter¬ 
ritories : Nor for the Future lhall the ALneadte, infringing the Peace, make War 
again on Latium , or vex thefe Realms with the Sword. But if Victory lhall de¬ 
clare IViars on our Side (as 1 rather prefume, and rather may the Gods confirm 
by their divine Sandlion) never lhall I compel the Latins to be fubjefl to the 
Troians, nor aim I at Empire for m>felf: Let both Nations unfubdued[ fubrr.it 
■on equal Terms to an everiafling League. I lhall ordain the facred Rites and 

NOTES. 

184. 'EtiR'e.irT cd urbem. The City Patton- . fame Signification as prapitiut or fecundns. TAcn 
rev, .il'.n. Viil. C4. ii theirs whole lntcrefl he cfpcaUs. 

i; 7. isejii ,.m Irlntsttn. Ncfter hers has the j ’ 9 3, 
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Uli, ctnverji quoad lumina ad 
[urgent evt fiem, dant faIfas fru¬ 
ges snamb.-s, et notant f \mma 
tempera pecudum ferro, Itbant- 
que altaria patent, ’Turn pint 
JEneas, evfe jlrittc, precatur 
Jic : nunc fol , et bate terra, 
propter quern potui peferre tan- 
tot laborcs, efio teftis mihi pre¬ 
canti : et omnipotent patrr ; et 
tu Saturnia Juno, O Diva, 
jam, jam mehor, precor 5 tu¬ 
que } tnclyte Makers, CjUi pater 
torques cutiBa bella fub tuo nu 
mine : hjoco fontefque ftuviofque, 
qiuvqve rehgio elti at bens, et 
qua: numina funt carulco ponto. 
Si fort 'Z.t&oria cefferit Aufmio 
Turno, coni enit Tcucros nr. bios 
difcedere ad urbem Evandri: 
Jiii s iedet h : fl agris j nec pvft 
wEr.eadw rebelles referent ulla 
arma huC, laceffenwe bac reg¬ 
no ferro. Sin •visiona annue¬ 
rit nofir urn Martem nobis, ( ut 
potius reor, et potius Di fitment 
fpem numine) ego non ji.ocbo, 
nec Italos pareie Tcucns, ncc 
fetu regna mihi; ambet 
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Invi&ae gentes aeterna in fcedera mittant. 

Sacra Deofque dabo; focer arma Latinus ha- 
beto, 

Imperium folemne focer : mihi mcenia Teucri 
Conftituent, urbique dabit Lavinia nomen. 

Sic prior .Eneas : fequitur fic deinde Latinus, 
SuTpicicns coelum, tenditque ad fidera dex- 
tram: ig 6 

H*c eadem, /Enea, terram, mare, fidera juro, 
Latonaeque genus duplex, Janumque bifrontem, 
Vimque Detim infernam, et diri facraria Ditis. 
Audiat base genitor, qui fcedera fulmine fan- 
cit. 200 

Tango aras, mediofque ignes, et numina teftor : 
Nulla dies pacem hanc Italis nec fcedera rumpet. 
Quo res cunque cadent: nec me vis ulla vo- 
lentem 

Avertet; non, fx tellurem efFundat in undas 
Diluvio mifeens, ccelumve in Tartara folvat. 

Ut feeptrum hoc (dextra feeptrum nam forte ge- 
rebat) 206 


gentes inzi&jc ir.ittent fe pari¬ 
bus legibut in utema fcedera, 
Dabo facra De.fquc - f^er La- 
tm::s babeto arma 9 f.cer habeto 
folemne imperium : 'Teucri con- 
fiituent mania tnibi , Lavinia— 
gt/e dabit nomen urbi . /Eneas 
prior dixit Jic : deinde Latinus 
Ji: fequitur, Jufpiciens . celum* 
tenditque dextram ad Jidtra s 
JEr.ea , juro per b.vc eadem nu¬ 
mina, terram , mare, fidera* 
duplex genus Latonat , bifrontem - 
cjue Janum , infernatnyue •vim 
Dciem, et faeraria dirt Ditis* 
Genito•* qui funcit fcedera ful¬ 
mine 9 audiat bate, Tango a r as* 
medhfyuc ignes , et teftor numi¬ 
na : nulla diet rumpet ban * pa¬ 
ce n 7, nec ho?c faider a Italis 9 
yuocunyue ret cadent : nec ulla 
•vis avertet me voler.tem ao sis ; 
non* Ji ilia vis effundat tellurem 
in undas , mifeent cam diluvio* 
Jdvatve ccelum in Tartara . Ut 
hoc feptrum (nam forth gerebat 
feeptrum dextrdJ 


TRANSLATION. 

Worjbip of the Gods: Let my Father-in law Latinus enjoy the Power of Peace 
and War, his wonted fovereign Rule : To me my Trojans (hall raife a City, and 
to that City Lavinia lhall give the Name. Thus ./Eneas firlt : Then thus Lati¬ 
nus, raifing his Eyes to Heaven, fucceeds, and to the Stars ftretches forth his 
Right-hand : By thofe fame Powers, /Eneas, by the Earth, the Sea, the Stars I 
fwear, by Latona’s double Offspring, and two-fac’d Janus, by the Majclty of 
the Gods infernal, and the awful Courts of gri/.ly Pluto. Theic Oaths let the 
Almighty Father hear, who by his Thunder ratifies our Leagues. On the Altars 
I lay my Hand ; and the /acred Fires in the Midll of them, and the Gods, I call 
to witnefs : No Day (hall ever violate this Peace, this Treaty on the Side of the 
Italians, whatever Way the Event (hall fall out : Nor (hall any Power make me 
fwerve from them with my Will : Not tho’ it (ho a Id overwhelm the Earth in the 
Waves, blending Sea and Land in a general Deluge ; or, by a Diffolution of Na¬ 
ture, plunge Heaven into Hell. As this Sceptre (for a Sceptre in his Hand he 
chanced to wield) fha.ll never more/^routing with light Leaves diffufe Twigs or 


N O 

Igz. Arma babeto. Let him have the Ma- 
nagement of Peace and War, which is the fame 
Thing as being King, the King being alfo the 
Leader of the Aimy. 

199, Vtm’jue DeCtm infernam. A Circumlo¬ 
cution for infcrr.tfque Deos, borrowed fio.m tfe 
Greeks , Thus, in Homer* Priam is called lip:?/*: o 


r e s. 

fStn, the Power o/'Priam 5 or, as wc fay in Erg- 
bjb* Priam's Majefty* II. III. 105. 

206. Ut feptrum boc y See. This Comprifcn 
is taken almoft literally. See Mr. Pipe's criticji 
Remarks upon the two Paftages in his Note on 
II. I. 309, of the Tranflation. 


I i i x 


Cumu- 
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nuntfuam fundet *virgulta nec 
umbras levi fronde } cum Jcmel 
recifitn de imo ftirpe in filvis 
caret matrc, pofintque comas et 
bracbia ferrs : olim fuit arbos, 
nunc man us art fins inch fit cam 
decoro cere, dedit^ue Latinis pa- 
tribus gefiare cam. halibut die- 
tn firmabant fcedera inter fe in 
medio confpe&u pro'.crum : turn 
rite jugulant facratas pccudcs in 
Jlarnmam , et ertptunt i m if era jis 
'vivis , cumulantque am* oncratis 
lar.cibus. 

sit •ver'b ea pugna jamdudum 
ccepic 1 ndtrs Rut alts cfTe tmpar, 
et peflora rr.ijceri njario rnatu 5 
turn magu, ut propius ce r nunt 
duces c/Te r.cn cequis •vinbus, 
Turnus adju-vat hanc opinionern, 
frigrejfiut tacito imcfiu t et (up- 
pltciter •venerans arum dttrrjjb 
famine, tabentefque getter, et pal¬ 
lor in jumemli corpore . S^ucm 
fermonem inter Rutufos Jimul ac 
(Jut urn a cjus for or r uidit crebref- 
cere, ct labantia corda mulgi 
variare \ affimulata for mam Ca- 
inerti, cut erat ingens genus a 
proofs, clarumque 


Nunquam fronde levi fundet virgulta nec um¬ 
bras ; 

Cum femel in filvis imo de ftirpe recifum 
Alatre caret, pofuitque comas et brachia ferro : 
Olim arbos, nunc artificis manus fere decoro 
Inclufit patribufque dedit geftare Latinis. 211 
Talibus inter fe firmabant fcedera dictis, 
Confpeftu in medio procerum : turn rite fa¬ 
cratas 

In flammam jugulant pecudes, et vifeera vivis 
Eripiunt, cumulantque oncratis lancibus aras. 

At vero Rutulis impar ea pugna videri 216 
Jamdudum, et vario mifeeri prflora motu : 
Turn magis, ut propius ccrnunt non viribus se- 
quis. 

Adjuvat inceflu tacito progreffus, et aram 
Suppliciter venerans demiiTo lumine Turnus, 220 
Tabentefque genae, et juvenili in corpore pallor. 
Quern fimul ac Juturna foror crebrefcere vidit 
Sermonetn et vulgi variare labantia corda ; 

In medias acies, formam ailimulata Camerti, 

Cui genus a proavis ingens, clarumque pater- 
nas 225 


TRANSLATION. 

lhady Boughs, fince once far all lopped in the Wood from the low Stem it is fe¬ 
vered from its Mother-Zm-, and farced by the Ax laid down its Locks and branch¬ 
ing Arms: Once a Tree, now the Artift’s fkilful Hand h;ith included it in 
beauteous Brafs, and falhioned it for the Latin Kings to wield. By fucli Affeve- 
rations they mutually confirmed the League full in the View of the Chiefs: 
Then over the Flames they llab the Viftims confecrated in due Form, and tear 
out their Entrails from diem yet alive, and heap the Altars with loaded 
Chargers. 

But the Rutulians had long begun to think the Match unequal, and their 
Breafis were agitated with various mixed Commotion: But then the more, as 
they difeern more nearly that the Chiefs are of unequal Strength. Turnus ad¬ 
vancing with a filent penfe've Gait, and in fuppliant Form with downcall Eyes 
venerating the Altars, his wan Checks, and the Palenefs over his youthful Body, 
aggravate their Fears. Which Surmifes foon as his Siller Juturna oblerved to be 
fpread abroad, and that the giddy Minds of the Populace were wavering; into 
the Midft of the Troops, perfonadng the Form of Camertus (who was of a noble 
ancient Line, and from his Father’s Valour derived an illuRrious Name, Jiimfelf 

NOTES. 

215. Cumulantque on eratii lancibus arai. See . btn-ef/ue - hut the former is both confirmed by 
the Note on An, VIII. 2^4, I the Authority of the belt Manufcripts, and molt 

SU. Tahmttfjutgetue, Some Copies read f>u- J agreeable to the Dcfign of the Place. 

131. Fa- 
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Nomen erat virtutis, et ipfe acerrimus armis. 

In medias dat fefe acies, liaud nefcia rerum, 
Rumorefque ferit varios, ac talia fatur : 

Non pudet, 6 Rutuli, cun£tis pro talibus unam 
Objedtare animam r numerone, an viribus ae- 
qui 230 

Non fumus ? en omnes et Troes et Arcades hie 
funt, 

Fatalifquc manus, infenfa Etruria Turno : 

Vix hoftem, altcrni fi congrediamur, habemus. 
Ille quidem ad Supcro, quorum fe devovet aris, 
Succedet fama, vivufque per ora feretur ; 235 

Nos, patria amiffi, dominis parere fuperbis 
Cogemur, qui nunc lenti confedimus arvis. 

Talibus inccnfa eft juvenum fententia didfis. 
Jam magis atque mag's, ferpitque per agmina 
murmur. 

Jpfl Laurentes mutati, ipfique Latini. 240 

Qui fibi jam requiem pugnae, rebufque falutem 
Spei'abant, nunc arma volunt, fcedufque pre- 
cantur 


s Lib. XII. 429 

rtomtn pater nee •virtutis , et ipfe 
acerrimus art'.is, dat fefe in me¬ 
dias acres , inquaxn its media* 
acies , baud nefcia rerum , ferit - 
quc a/an os ru mores, ac fatur ta¬ 
lia : non pudet vos, o Rutuli, cS- 
jeBare unam animam pro cimErit 
talibus f rzonnc fumus 0 qui nu — 
mero, an non viribus? cn omnes 
et Troes et Arcades funt b)c, E- 
truriaque infenfa Turno , f/talis 
manus ; vix habemus b fleas, Ji 
alterr.i congrediamur* We Tur- 
nus quidem fanid fuccedit ad Su¬ 
per os, quorum is devovet fe 9 
feretur que vivus per ora ; nos , 
patria amijfa , cogemur parere 
fuperbis do mints, qui nunc lenti 
confedimus ar-r is • 

Jam fententia juvenum e/S 
magis atque magis tncevfa tali- 
b:s at Bis, m .rmurque fcrpit per 
agmina. Laurentes tpf. La - 
timque ipf funt mutati, qui 
jam fperabant requiem pugnes 
fsbi falutemque rebus, nun: vo¬ 
lunt arma, precanturque fascists 
efl'e 


T R A N S L A r I O N. 

too in Arms mod valiant) into the Mid ft of the Troops Ihc throws herfelf, not 
unflvilled in Expedients, fows various Rumours among the Liars, and thus ha¬ 
rangues them : Are you not alliamed, O Rutulians, to expofe one Life for all thefe? 
Are we not equal in Numbers and in Strength ? Lo Trojans and Arcadians 
both, and the fatal Band, Etruria inveterate to Turn us, all are here ranged be¬ 
fore us : Yet ftiould but every fecond Man of us engage, we hardly have a Foe. 
He ( Turnus) ’tis true, by Fame lhall be advanced to the Gods, at whofe Altars 
he devotes himfelf, and in the Mouths of Men (hall ever live ; but we, who 
now as idle Spectators arc (eated on the Plain, ftiall, after having loft our Coun¬ 
try, bo conflrained to fubmit to haughty Lords. 

By thefe Words the Rcfolution of the heroic Youths was now more and more 
inflamed, and through the Troops the Murmur glides. Even the I aurentincs 
are changed in their Refolutioa, and thofe very Latins, who were juft now pro- 
mifing themfelves Repofe from War, and Profbcrity to the State, now are to 


NOT 

c 32. Fatalifq-r mams. fly the fit alts w a- 
rus hrre Servius underftands the Trojans, who 
were fat^d to come into Italy : and then he 
charges l r > r gil with being, guilty of id'c Repeti¬ 
tion, the Trojan 1 g mentioned before. Hot it 
is no new Thing tor interpreters, firft to mi Ha Ice 
an Author, then cm fore him f»r com in >t ting 
J-ault- whicn arr only of th.-ir own Mnkirg. 

Ic is fuftic fitU- .< .nn Lom v/har is hid on the 
eighth Book, Vm fe <501, rhat by the /.tabs 
manus here Virgil dcfgnud not the Trojans, but 


F S . 

the Tufcans, who were direct'd by Fate to put 
therrfclves under Use Conduct of AZneas, a fo¬ 
reign Leader, and on that Condition alone were 
infured of Succefs. 

232. Infenfa Etruria Turno. i, e. That Part 
of I.truriJ •ubtcb tv as bofi le to Turnuc; for one 
Part thereof bore Aims lor him under the Con- 
dudl of A'leJfjput, /F.n. VII. 691. 

23 r. Tvvufjue feretur . Literally, faoll be 
declared immortal. 

247. Ruhrd 
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infe Shun, el mjerentur iniquam 
Jertem Tumi. Juturna adjun• 
git aliud majus bis , et dat Jig- 
ninfi ab alto carlo ; quo non ullum 
praf'ntms turbd’Vit Italas men- 
tti, fcftiiitJuc tas monflro. Nam- 
que zquila, Juli us ales Jo-vis, 
•volan* in rubra ntbrd , agtta- 
bat l'-tortas aves, fonantemque 
turbam ali^eri ag mi ms 5 , uni 
jubito lapfus ad nndas, tmpro- 
bus : rap>t excellentem cycnum un- 
cis ped bus. halt arrcxetc a - 
71 irr.os t cvnSlet ji.e v.l. cres con- 
•vctunt jugam clamore, Tti.ra- 
bile 1>:J , okjcitrar.t jue a (beta 
pennis, p< emuntque boflem per 
auras velut n:.be fail a ; aonec 
ales, viEe s vi et pendere tpfo, 
drfecit. pr:je. rtque c yenum pres- 
darn e unoutbus in Jluvio, pc- 
ssitvfque f g/t rn nubila. T. m 
verb Rut.i/i falutant a auri..m 
cIu ko e, ey.ptiitunt ; ue menus : 
Tdutnrt Jj e augur primus tn- 
qurr, itr.it, hoc erat, quod 
Jerpe petivi 1 ons 5 


Infe£tum, et Turni fortem miferantur iniquami 
His aliud majus Juturna adjungit, et alto 
Dat fignum coelo; quo non prad'entius ullum 245 
Turbavit mentes Italas, monffroque fefellit. 
Namque volans rubra fulvus Jovis ales in sethra, 
Litoreas agitabat aves turbamque fonantem 
Agminis aligeri; fubito cum lapfus ad undas, 
Cycnum excellentem pedibus rapit improbus 
uncis. 250 

Arrexere animos Itali : cuncheque volucres 
Convertunt clamore fugam, mirabile vifu, 
A£thcraque obfeurant pennis, hoftemque per 
auras 

Fa£la nube premunt ; donee vi vidlus, et ipfo 
Pondere defecit, praedamque ex unguibus ales 255 
Projecit fluvio, penitufque in nubila fugit. 

Turn verb augurium Rutuli clamore falutant, 
Expediuntque manus : primufque Tolumnius 
augur. 

Hoc erat, hoc votis, inquit, quod f;epe petivi; 


TRANSLATION. 


Arris inclined, vviih the League unmade, and pity the hard Fate of Turnus. 
To thrfe Incentives Juturna adds another iironger, and gives a Sign from high 
Heaven; than which none more (.ifed'tually alarmed the Minds of the Italians, 
and milled them by its portentous Influence. For in the ruddy Sky the tawny 
Bird of Jove with winged Speed purfued a Flock of Sea Fowl, and a noify Tribe 
of the featnered Kind ; when fuddenly drooping to the Waves, cruelly rapacious, 
he fnatchod up in his crooked Founces a goodly Swan. The Italians rouzed their 
Attention : And all the Fowls with fereaming Noife turn their Flight, amazing 
to fee ! and darken the Sky with their Wings, and forming a Cloud purfue 
their Foe through the Air; till by the Force of their Attacks, and the very In¬ 
cumbrance of his Burden overpowered, the Bird gave way, and from his Talons 
dropped his Prey into the River, and flew far out of Sight among the Clouds. 
Then indeed with Acclamation the Rutulians falute the Omen, and put their 
Troops in Array : And firlt Tolumnius the Augur, this, fays he, this is what 
with ardent Prayers I often wiflied ; I welcome the Omen, and own the Intcr- 

NOTES. 


247. R■ bru — ri’th>a, Fvr athra, fee t)ie 
Note on JR n. III. 585. It comes from a.Sv, 
to be injlamed, bet a He it is the Sphere of the 
Sun and Staia, thofe 1 umcious Globes of Fire. 

257. A'tg’triutr, &c. Augurium in this Place 
nccuis in its pi<>p<rScnle, whit h is an Omen or 
Prognoft c taken from the Fi ght or Chit ping of 
Birds. The Rufultmtt are ughr in exp awing 
the Eagle to mean JLt.tas, the Swan Tum. i, 


and the little Birds thcmfclvesj but they are 
fatally miflaken in taking this Augury, which 
Juturna piocured, to be fent from the Godsi 
This Intcrpofition however of a fuperior Power 
was ncceflary to account for the fudden Change 
produced in the Mindr of the Rutulians : If 
Virgil inttoduces his Divinities, it is only when 
there is a dtgnut vindue nodus , 


167. Cor nut * 



P. Virg. Mar. Ineidos Lib. XII. 43 r 


Accipio agnofcoque Deos ; me, me duce fer- 
rum 260 

Corripite, 6 Rutuli, quos improbus advena bello 
Territat, invalidas ut avcs, et litora veftra 
Vi populat. Petet ille fugam, penitufque pro- 
fundo 

Vela dabit. Vos unanimi denfate catervas, 

Et Regem vobis pugna defendite raptum. 265 
Dixit, et advcifos telum contorfit in holies 
Procurrens : fonitum dat flxidula cornus, et auras 
Certa fecat. Simul hoc, limul ingens clamor, 
et omnes 

Turbati cunci, calefacSlaque corda tumultu. 
Hafta volans, ut forte novem pulcherrima fra- 
trum 270 

Corpora confHterant contra, quos fida crcarat 
Una tot Arcadio conjux Tyrrhena Oilippo; 
Horum unum ad medium, teritur qua futilis alvo 
Baltcu:, et laterum jumSturas fibula niordet, 
Egregium ionr.a juvenem et fulgcntibus ar- 
mis, 275 

Tranfadigit coftas, fulvaque effundit arena. 

At fratres, animofa phalanx, accenfaque luctu. 
Pars gladios ftringunt manibus, pars miflile fer- 
rum 


cccfpio omen, ogntfcoque Dees ; 
me, medu.e, corripiteferr:.m y d 
hutuiif cuoi irnprob a adz cues 
terrttat be.li, ut tr.zahdas aues, 
et p’p.'/at •vejlra litora ui, Jlle 
petet f gam, penitufque dabit 
•vela prof undo mari* l^oi unani- 
rr.i denfate caternjas, et puma 
defendite Re f em rapt, m •vobis. 

Dixit, et procurrens contorjit 
telum in a civ erf os hofles : flridula. 
cornus dat font turn , et certa fe¬ 
cat auras. Simul hoc fit, firr.ul 
ingens .larnor oritur, et omnes 
cur.ei funt tarbat:, <ordaquc ca - 
le i El a tv mult u. Hafla no larts, 
ut forte novem pul. berrima cor¬ 
pora fratrum confhterant contra s 
q -os ret vna fida 'Tyrhena con - 
jux crcarat jdreadio Gtlippo J 
trar.fzdigit per cofas t unum ho¬ 
rum. juvenem reyum forma ee 
f Ige'tib j arms, ad medium 
tc.pus, n:,b f.tilu babeus leri- 
t:/r a 1 vo, et fibula mordet j’rrtC- 
turns later..m, cffudit,.,e cam 
. 1 l d O'er/iAt frrtres, pba- 
l-r.X ansrr.tja , a itnfj-ut lull a, 
pars ji-'.r vr.t o fad'us msnb i, 
f- rl ..rr-f.art - file fa rug;, 


TRANSLATION. 

fojitiov of the Gods ; myfe’f. myfelf upon your Head, fhatch rp yeur Swords, 
O Rutulians, whom this injurious Foreigner thus like weal; Fowls with Uar 
difmays, and by Violence plunders vour Coafls. He lhnil betake tiimfelf to 
Plight, and far hence fetSaii into the Deep. Ye nil with one Accord ciofc your 
ferried Squadrons, and from the Combatc five your King, whom they would 
ravifh from you. 

He faid, and rufhing forth hurled n Dart full in the Face of tie Enemy 1 
The \vhiz7.ing Shaft gave a Twang, and with unerring Aim cuts the Air. At 
once ’tis done, at once a loud Shout art,Is, and the wnole Ranks are alarmed, 
and their Hearts inflamed with tumultuous Rage. '1 he flying Javelin, as a- 
gamlt it Hood nine brothers, mod comely P, run.i^ts, whom one faithful Confort 
of I'ufcan Blood had bore to Arcadian Gilippus ; one of thefe, a. Youth diflin- 
guifhed, by his Mien and fliining .Arms, juft in the Middle, where the Hitched 
Brit embraces the Waifl, an:! the Buckle ftrains the Joints °f the -ides, it piercts 
through the Ribs, anU flntches on liie yellow Sard. But the Brothers, a rrln- 
lutc Banc, and Hung with Gr.t-f, feme draw their Swore.:, feme 1 natch (he mif- 

NOTE r.. 

of> 7. C i. c. The SI aft made of tie Cor r.-O'v, if'/ •- 

fit l tret. I L. y. 

373. *fcr:tur juli ,u: Its al c bahrvt. Lite- j 


r’• f ' ’-J H ’• it tvr*n by tie 
18 ?. A*t 
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ceecique ruunt: contra quos ag- 
mina Laurentum procurrunt: 
bine rurfus denji Trees , Agylli - 
itiqut % et Arcades pidltx armis 
inundantm Sic unut amor habet 
•nines decemere ferro . Diripu - 
ere aras 5 turbida tempefas te- 
lorum it tote ccclo, ac Jerreut 
imber ingruit: ferunt crateraf- 
fue focofque. Latinus ipfeft - 
Ef> referent puljatos Divos, fee• 
dere infe&o. Alii inframant 
cur rut y aut fubj'tciunt corpora fal - 
I tu in equos, et adfunt JiriR'n 
' enfibus. Miff opus % a-vidus con- 

funder e fasdut, proterret ’Tyrrbe- 
num Auleflen regem t gerentem- 
gue infigne regis adverfo equo : 
tile recedens ruit , et mifer invol- 
ntitur arts oppofitit d tergo in 
caput t inque burner os , At fer - 
•vidus Meffapus adi-olat bafld % 
altujque defuper cquo graviter 
fer it eum or ante m mult a trabali 
telo % atque ita fatur : babet hoc 
vulnus, beec me'tor •vtBima eft 
data magnis Di'vts. 


Mar. jEneidos Lib. XII. 

Corripiunt, caecique ruunt; quos agmina contri 
Procurrunt Laurentum hinc denfi rurfus in- 
undant 280 

Troes, Agyllinique, et pidtis Arcades armis. 

Sic omnes amor unus habet decernere ferro. 
Diripuere aras ; it toto turbida coelo 
Tempeftas telorum, ac ferreus ingruit imber : 
Craterafque, focofque ferunt. Fugit ipfe La¬ 
tinus, 285 

Pulfatos referens infedto foedere Divos. 

Infrasnant alii currus, aut corpora faltu 
Subjiciunt in equos, et ftridtis enfibus adfunt. 
Meflapus regem, regifque infigne gerentem 
Tyrrhenum Auleften, avidus confundere foedus, 
Adverfo proterret equo : ruit ille recedens, 291 
Et mifer oppofitis a tergo involvitur aris 
In caput, inque humeros. At fervidus advolat 
hafla 

Meflapus, teloque orantem multa trabali 
Defuper altus equo gravitcr ferit, atque ita 
fatur : 295 

Hoc habet; haec mclior magnis data vidtima 
Divis. 


TRANSLATION. 


five Steel, and rufh blindfold: Againft whom the Troops of Laurentum fpring 
forth: Then in clofe Array Trojans, and Tufcans, and Arcadians, with painted 
Arms, again deluge the Plain. One common Ardour fo Itrong poflefles all to 
decide the Strife by Dint of Sword. They rifled the very Altars ; a thick 
Tempell of Darts flies through all the Air, and an Iron Shower pours down amain : 
And the /acred Hearths and Goblets they overturn. Latinus himfelf, the League 
now broken, flies, bearing off his baffled and infultcd Gods. Some rein their 
Chariots, or with a Bound vault on their Steeds, and with drawn Swoids are 
ready to fall on. Meflapus, eager to violate the Truce, gives a terrible Shock 
totheTufcan Auleftes, a King, and bearing the Enflgns of a King, byjullling 
againft him with his Horfe : He retreating falls, and unhappily among the Al¬ 
tars planted behind him tumbles on his Head and ShouHers. But Meflapus 
fierce flies up with his Lance, and with the beamy Weapon from on high, raif- 
ing himfelf on his Steed, fmites him with a grievous Blow, earncftly imploring 
bit Life, and thus (peaks: He has got it ; this to the great Gods a more grate- 


NOTES. 


287. Aut corpora faltu fubjiciunt in equos, 
laterally. Or tvirb a Hound throw up their Bo¬ 
dies on tbetr Steeds, Subjino is uud in the lame 
Sente by L»i'vy i who fays : Drflutt pavidum- 
que regem in equum fubjeett . And Fi'gil, Ed. 
X. 7*. 


truant-m n ere novo viridit fe fubj'cit alnut. 
296. Aichor. Better, or mure efFetfual to 
nttone the God?, than thofc Vitlirm that had 
been offered for the Truce on the Altars where 
he fell. 


300, Occupat 
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Concurrunt Itali, fpoiiantque calentia membra.. 

Obvius ambuftum torrem Chorinasus ab ara 
Corripit, et vcnienti Ebufo, plagamque ferenti 
Occupat os flammis. I Hi ingens barbu reluxit, 

Nidoremqne ambufla dedit. Super ipfe fecu- 
tus ^oi 

Caefariem laeva turbati corripit hofiis, 

ImprefToque genu nitens, terra? applicat ipfum ; 

Sic rigido .Latus enfe feric. Podaiirius Alfum 
Paftorem, primaque acie per tela ruentem 305 
Enfe fequens nudo fuperimminet: ille fecuri 
Adveril frontcm mediam mentumque redudLa 
Disjicic, et fparfo late rigat arma cruore. 

Olli dura quics oculos, et ferreus urget 
Somnus ; in a;tcrnam clauduntur luinina noc- 


453 


tem. 


310 


halt CQKCurrunt, fpolijntq-e c- 
jus calentia membt a. C^ortnatug 
faccrdos corripit ambufium tor¬ 
rent ab ara , er t vbvtut Ebufo 
•uenienti ferer.tique plagam ? oc¬ 
cupat cjvi 5 ox jiammts . Ingent 
barb a reluxit amb.ftaque 

dedit nidorem. Jpfe f-per jecu - 
tux corripit cjforient turbati bf- 
tis laud manu, n’tenfue genu 
tmprcj/c > applicat ipf:.m terra: j 
Jjc ferte latus rigido enfe, Po¬ 
daiirius feya:ns, r.udoer.fe y Al- 
f>m paflorem , ruentem *ue per te* 
la pnmd ecu, fuperimminet ci • 
ille dijtcit median:J"rente'll men - 
turr.yue cjus ad-^erft jectirt re - 
duftdy et ri^at arma cruore fpar¬ 
fo late. Dura yuietf et jerreut 
fonwm ur^et ecu Jos oi.'i ; e: us/a- 
mi no clauduntur in aternam noc- 
tem. 


At p 

•it/S 

yF.neai 

1 tend-hat dex- 

tram manum inermem capita 
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a bat Juui cla - 

J l.OrC. 
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nr fa repe 
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ft func - Vfts- 
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f jtrte 
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0 Jax.fasictA 


At pius EEneas dextram tendebat inermem 
Nudato capite, atque fuos clamore vocabat. 

Quo ruitis ? quaeve ifta ropens difcorJia furtrit? 

O cohibete iras ! ictuin jam foedus, et omnes 
Compofits leges: mihi jus concurrere foli; 315 
Me finite, atque auferte metus ; ego icedera faxo 

rere ; Jinrtr me pugnarc, atjur 

TRAN SLAT IO N. 

fal Offering we give. The Italians run up, and iliip his Limbs xct warm* 
.From the Altar Chorinzcus fnatches a burning Brand, and confronting Ebufus, 
as he is coming up, and aiming a blow, prevents him, by d.ifhing the Hamers 
full in his Face. His bulhy Beard blazed, and findged all over fpread a Stench. 
The other, clofe purfuing the Blow, with his Left hand grafps the Hair of his 
confounded hoe, and with exerted Force, prefiing his Knee againft him, nails 
him fall to the Ground ; in tin’s Poffurc lie plunges the cruel Fonvard into hi* 
Side. Next Podaiirius with naked Sword purfuing the Shepherd Aha$, as in the 
Front of the Battle lie ruffics through Showers of Darts, prelics clofe upon hi:n : 
Ide (Alfa) drawing back his Ax, cleaves afuuder in the Middle the Forehead, 
and Chin of his Opponent, and with the [pattered Brains bcfnicais his Arms all 
over. Cruel Slumbers and the Iron Sleep of Death profs Jown Jiis Lyes ; quench¬ 
ed are their Orbs in everlalting Night. 

But the pious /Eneas, with his Henri uncovered, ffretched forth his unarmed 
Hand in Siav of I nice, ard with !o».d Exclamation called to his Men : Whither 
ruffi you ? What [uuden Difcord is this ; nini ? ( >h restrain your R*h*c ! The 
League is now It ruck up, and Till the Articles letrlcd : 1 alone nave a R’ahc to en- 
rraae • nermif me Mn.i to..,*-* . i u:,. _..... n. n ij- L kc* tl ' ie 


y. 


-o— ... mi. /Kui.ii.5 »«. i.ik-u . i lUUiii. ...ivc 

gage; permit me, and baniffi ) our hears: I his Hand of mine ff: ul 

N O V F " 

300. Occupat 't. Strike* him in the l ; scr j r** j 
with n prevent in}: B *»w. j /.* /, f 

316. Ego fu'dera f i^rc. The M.trb'n if. ! t’j’t. 

*1hi* Hand oi mine f all t. jhe • ; »./ >». \ / •’ | 

Vot. 11. ' k 
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Firma manu ; Turn urn jam debent haec mihi 
facra. 

Has inter voces, media inter talia verba, 

Ecce viro ftridens alis aliapfa fagitta eft, 
Incertum qua pulfa manu, quo turbine adac- 
ta, 3 2 ° 

Quis tantam Rutulis laudem, cafufne, Deufne, 
Attulerit: prefla eft infignis gloria fa£ti; 

Nec fcfe JKne as jadiavir vulnere quifquam. 

Turnus ut ^Enean cedentem ex agmine vidit, 
Turbatofque duces, fubitd fpe fervidus ardet; 
Pofcit equos, atque arma fimul ; faltuquc fu- 
perbus 3 2 ^ 

Emicat in currum, et manibus molitur habenas. 
Multa virum volitans dat fortia corpora letho ; 
Semineccs volvit multos, aut agmina curru 
Proterit, aut raptas fugientibus ingeric haftas. 
Qualis apud gelidi cum flumina concitus He- 
bn 331 

Sanguineas Mavors clvpco increpat, atque fu- 
rentes 

Bella movcns immittit equos : illi requore aperto 
TRANSLATION. 

League firm and fare-, thofe facrcd Rites give me Security for Turnus. Amidff 
thefe Words, amidil fuch like Expottulations, lo a hifling Arrow with winged 
Speed alighted on the Hero. By whofc Hand (hot, by whofe whirling Force 
impelled ; who acouired fuch Glory to the Rutulians, whether a God or Chance, 
is uncertain : Smothered was the Fame of the illuftrious Adtion; nor did any 
vaunt himfelf in .'Eneas's Wound. 

Soon as Turnus law the Chief retreating from the Army, and the Trojan Lead¬ 
ers all in Diforder, with fudden Hope impetuous he burns; his Steeds and Arms 
at once he calls, and proudly fprings into the Chariot with a Bound, and with 
his owitt Hands guides the Reins. Then, flying over the Field, he gives to Death 
many gallant Heroes ; many half-dead he rolls along, or with hi3 Chariot 
tramples down their Troops, or plies their flying Backs with hally Showers of 
Darts. As when upon the Banks of the cold Hebrus bloody Mars with fierce 
Commotion dafhes on his Shield, and, kindling War, lets loofc his furious Steeds: 


frma manu, \ bate facro jam de- 
bent Tarnum mibt. Inter has 
•voces, inter media talia verba 9 
ecce fridens fjgitta cjl aliapfa 
alts vtra : eft incertum , 

qua manu fie pulfa > quo turbine 
jir adaSla, quis cafufne , Deufne , 
attulerit tantam laudem Ret u Us 5 
infignis gloria fa Eli ef preffa, 
nec quifquam j a Slavic fefe vul- 
iiere ff? r.tat, 

Uc ‘‘Turnus vidit JEnean ce • 
dcr.tem e.r agmine , ducefue tur- 
que turbatoi, fervidus ardet fu¬ 
bitd fpe ; Jim::l pofcit equos at¬ 
que arma , fuperbifque emicat 
fj/tu us currum , et molttur ba- 
benas manibus . yolitans dat 
multa Jortia corpora virum le- 
tbo j volvit multoi femineces , aut 
proterit agmina curru , cut in - 
gerit bafai raptas f.gienttb.ts . 
k^ualis cum fang nine us Mavors f 
concitus apod flumina gelidi He - 
bri, increpat %lypeo , atque mo¬ 
vcns bella immittit furentes e- 
quos : illi volant aperto eC- 
quore 


N O 

325. <V. httd fp* fervidus nrdet , The Ab- 
f-nce i f sF.nta* :si*e* 7 rr.ui'i. Coinage; now 
he b * nee mire. nr loo« t ar be Lad b-tn be¬ 
fore, ulien the 7 roj-n Chi-f in Etruria, 

Thi< iidirift Winner c* f pmtjlnj* hi« H::o H.r- 
p'l h/».l Ifrnntu f rr Uorter, wh*» Vic¬ 

tory ft tl! ‘r .n t- : I '* - Hr nt the *?> 
the A 1 ., ii f ■ 1 rt ‘ -i !>t: c iK- Ao.- 're of 
aHitcss . ,.lc , M rn 1: I.'-vur the 


<r e s. 

Larins. 

330. Raptas. Ru:i*u»*s Senfe of this Paflape 

is vt*:y aMurd, trnm:tnr fug’rnfbti ba/las ab- 
firalias nfic'Ti ; i. r. be took the Spears from the 
Flyer 1 them l l eiyurdflung at hem, as they were 
J'^ft is fijis’i t id more than (natebed 
up, „r ji .n- ip'f i •■*'»’> ; :ib “H'.n. VII. 5 10 * 
f.’af’tt .011 .*.*•« -e telts, 

347. Prolet 
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Ante Notos Zephyrumque volant : gemit ulti¬ 
ma pulfu 

Tbraca pedum ; circumque atrae Formidinis 
ora, 335 

Irtcque, Infidiaeque, Dei comitatus, aguntur. 
Talis cquos alacer media inter prcelia Turnus 
Fumantes fudore quatit, miferabile caefis 
Hoftibus infultans : fpargit rapida ungula rores 
Sanguineos, miftaquc cruor calcatur arena. 340 
Jamque neci Sthenelumque dedit Thamyrimque, 
Pholumque, 

Hunc congrefTus et hunc ; ilium eminus ; emi- 
nus am bo 

Imbrafidas, Glaucum atque Laden, quos Imbra- 
fus ipfe 

Nutrierat Lycia, paribufque oneraverat armis, 
Vel conferre manum, vel equo prcevertere ven- 
tos. 345 

Parte alia media Eumedes in prcelia fertur, 
Antiqui proles bello praeclara Dolonis ; 

Nomine avum referens, animo manibufque pa- 
rentem : 

Qui quondam, caftra ut Danaum fpeculator ad- 
iret, 

Aufus Pelidae precium libi pofcere currus : 350 

TRANS LATIO 


ante Nvtjs Zepbyrumque : ulti¬ 
ma Tbraca gemit pulfu equino- 
rum pedum j circumque cum o- 
r a atra: Formidinis, Jrarque, In- 
fidiceque, comitatus Dei, agun¬ 
tur. 7 alii Turn us, alacer inter 
media prcelia , quatit cquos fu- 
mantes fudore, mtferabile vifu, 
infultans cesfs hojUhus ; rapida 
ungula (quorum fpargit fan- 
guineoi rores, crvorquc calcatur 
mixta arena . f nmque dedit 
Sthenelumque, Tbamyrim/re, 
Pholumque neci, eft cengrtffus 
hunc, et hunc cominus $ ilium 
Sthenelum eminus : ambo lm - 
brafdai, Glaucum atque Ladem 
eminus, quos Imbrafus ipfe nu¬ 
trierat Lycia, oner a-:er atque pa¬ 
ribus armis , ‘vel conferre manum, 
•vel prcevertere vent os equo. AHu 
parte, Kumcdes fertur in me¬ 
dia prcelia, Eumedes, proles 
antiqui Dohnis praeclara bello, 
referens avum nomine, paren- 
tem animo mambufque : qui pa- 
xens quondam, ut fpeculator ad - 
iret caflra Danaum , eraC au¬ 
fus pofcere currus Achillis Pe- 
lidcs precium fb: : 


N. 


They over the open Plain outfly the Southwinds and Zephyr: Thrace to its ut- 
xnoit Bounds groans beneath the Trampling of their Feet ; and the Features of 
grim Terror, Rage, and Stratagem, the Retinue of the God, Italic around. 
With like Fury Turnus through the Midfl: of the embattled Main exulting 
drives his Steeds fmoaking with Sweat, prancing over his piceoufiy Slaughtered. 
Foes : Their rapid Hooves fcattcr the dewy Drops of Blood, and Gore with 
mingled Sand is fpurned up. And now to Death he gave Sthcnclus, and Tha- 
myris, and Pholus, the two laft encountering Hand to Hand ; the other at 1 -if- 
tance : At Dillance both the Sons of Imbrafus, Glaucus and Lades whom in 
Lycia Imbrafus had bred, and furnilhed them with equal Skill in Arms, either to 
light on Foot Hand to Hand, or on Iiorfeback to outliy the Wind. In another 
Quarter Eumedes rufhes into the Midfl of the Field, the warlike Son of ancient 
Dolon, reprefenting his Grandll.e in Name, in Soul and Action his Sire: Who 
once, fait as a Spy to vifit the Grecian Camp, durlt claim for his Reward 


NOTES. 

•^47. Pmlei hello pr.eclara . Thn is to be * Dolon in lhme~, II. X. where he appear* to 
tinder flood ironically* as appeals front vvIvh to I - have uriderrakt-n the Au venture here hinted noc 
lows j and parlicuhi ly Irym thr C»mi ictci of I from true k'uuu^c, b-jt mere Covcluuincis. 
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TyHides ajfccit ilium alio precio 
pro taltbus ttujis : nec amplius 
afpirs: c ait is sicbtHts. Ut Tur- 
nits confyexu bare pro nil in a- 
per to campo, ante fsrufus ipfum 
per loagum inane lev: ja i,lo y 
fifiit bijtgn ejuos, etdejltt cur- 
Tu t a'q>te J.tpervcnit ci fimiaiti* 
im lapjeque ; er, coth tmp-effo 
pedfy e\to-quet tnuctanem dex- 
tr£r, et tmgit cum fulgentcm 
nl:o jug ;■/», a -’» tie tnjuptr oddtt 
bate : £n, Trcj.trc t j.icens tne- 
t:re agrOt et Ilcfperiem^ ouam 
pet:ft: bdh : fa, r.t bac pr-r - 
mta f cut fant avfi tenta*e me 
fetre ; Jic terdun it cents. M t- 
tir but' com item R ten cufptde 
cenjefld ; mittir Chloreaq • <*, 6 'j— 
bnrimyt.cy Daretoque, Tberflo - 
cumyue, et Thy matter. lapfum 
cervtce fterna, 13 ecu'. si- w- 

}ut t cum fpiritu j £d:nt I 3 orc,r 
7 nfonat a ito Sg/t’c, fryw t \ r jue 
jl .flu: ad lttora y q:,a -oentt in- 
cuhuere , nu.bila da r.t fgam cen- 
it .; Jic egmma . cduitt e Jurno f 
fjuacutique je, at vtam % 


Ilium Tyo’ides alio pro talibusaufis 
Affecit precio: nec equis afpirat Achillis. 
Huncprocul ut campo Turnus confpexit aperto. 
Ante levi jaculo longum per inane fecutus, 

Siftit equos bijuges, ct curru defilit, atque 355 
Semianimi lapfoque fupervenit ; et, pede collo 
Impreflo, dextrm mucronem extorquet, et alto 
Fulgentem tingit jugulo, atque hsec infuper ad- 
dit : 

En agros, et quam bello, Trojane, petifti, 
Ilefpciiain metirc jacens : hmc praemia, qui 
me 360 

Ferrn aufi tentarc, ferunt ; fie mcenia condunt. 
Huic comitcm Afbuten conjedld cufpide mittit; 
Chloreaque, Sybarinique, Daretaque, Therfilo- 
cumque, 

Et fternacis equi lapfum cervice Thymceten. 

Ac velut Edoni Boreai cum fpiritus alto 365 
Infonat JEgxo, fequiturque ad litora flu&us. 
Qua vend incubuerc, fugam dant nubila ccelo ; 
Sic Turno, quacunque viam fecat, agmina ce- 
dunt. 


TRANSLATION. 

the Chariot of .Arliillcs. On him Tydidcs for fo audacious an Attempt a quite 
other Reward conferred : And nenv no more afpires he to the Steeds of Achilles. 
Him as foon as '1 urnus at DIflancc fpied on the open Plain, having firft fent after 
him a fleet Arrow through the extended Void, he flops his harnefled Steeds, 
down from the Chariot fprings, and flies up to him expiring and proftrate ; and, 
prefling his Foot on his Neck, wrefts the Pcnyard from his Hand, deep in his 
Throat plunged the Alining Blade, and withal added thefe infulting Words: Lo, 
Trojan, llretched at your Length mcafure the Lands, and that Hcfperia which 
by War you fought ; thefe Rewards they reap who dare attack me with the 
Sword; thus they build their prenufed Walls. '1 ben hurling his Lance he fends 
Butes to bear him Company, and Chioreas, and Sybaris, Dares, and Theriilo- 
cus, and Thymcvtes, fallen from the Neck of his foundering Horfe. And 
as when the Illafl of Thracian Boreas roars on the .tEgean Sea, and to the Shore 
furfur? the Waves, wherever the Winds exert their incumbent Force, the Clouds 
fly racking through the Air ; juft fo before Turnus, wherever he cuts his Way, 

NOTES. 

Fn *»f«, ,Vr. After a Victory, th>* 36s. Edmi Bireer. Thracian Boreas, from 
Cunqticro.fi oivicird arrv np them the cf’nuerrd the EtLm , a People in Thrace. Hence fays Ih~ 
L^nds, and took the Dimer.fmns of rii-m, in race , 

order to diltnbutc them equally niTOig the A'on ego fanius buchabir Rdonit , 

T.oops. To this Culiom T u r.ui in this bitter C*rm. Ltb. li. Ode 7. 

hi.t.ilm Items to be aUuiirg, 

370. /leverjo 
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Converfeque ruunt acies : fert impetus ipfum, 

Et criftam adverfo curru quatit aura volantem. 
Non tulit inftantetn Phegeus animifque fremen- 
tem : 371 

Objecit fefe ad currum, et fpumantia frtenis 
Ora citatorum dextra detorfit equorum. 

Dum trahitur, pendetque jugis, bunc lata re- 
te£him 

Eancea confequitur, rumpitque infixa bilicem 375 
Loricam, et fumihUm deguftat vulnere corpus. 
Ille tamen, clypeo objefto, converfus in hoftem 
Ibat, et auxilium du< 5 to mucrone pete'bat; 

Cum rota praecipitem, et procurfu concitus axis 
Impulit, effuditque folo : Turnufque fecutus, 380 
Imam inter galeam, fummi thoracis et oras, 
Abftulit enfe caput, truncumque reliquit arena. 
Atque ea dum campis vitSlor dat funera Tur- 
nus, 

Interea /Enean Mneftheus, et fidus Achates, 
Afcaniufque comes caftris ftatuere cruentum, 385 
Alternos longa nitentem cufpide greffus. 

TRANSLATIO 


s Lib. XII. 437 

aciefque eonverfee ruunt : impe¬ 
tus fert ipfum , et aura quatit 
crtfiam •volantem adverfo curru* 
Phegeus non tulit cum infiantem, 
fremer.tcmque animis : off sat fe * 
fe ad currum, et detorfit ora ci~ 
tat arum equorum fpumatttiafrat- 
nis. Dum trahitur, pendetque 
jugis t lata lance a confequitur 
hunt reteftum , infixaque rumpit 
bilicem loricam, et deguftat fum- 
mum corpus where, Tamen ille 
converfus ibat clypeo obje&o in 
bofiem, e: petebat auxilium duc- 
to mucrone ; cum rota , et axiz± 
concitus procurfu, impultt cum. 
praecipitem, effuditque folo : Tur- 
nufye fecutus cum, inter imam 
galeam, et oras fummi thoracis , 
abfl-.ilit eju 3 caput enfe, reliquit- 
que truriium arena. 

Atque dum Turn as viEicr dat 
ea funera campis , interea l\Anef- 
■tbens, et fidus Achat'es, A fees'- 
nitfque comes, fiatucre JEnean 
cruentum cafiris , nitentem alter- 
nos greffus lor.gd cufpide • 


N. 


the Troops retire, and the routed Squadrons fly : His impetuous Ardour bears 
him on, and the Wind blowing right againft his Chariot fhakes his fluttering 
Creft. Him thus bearing all before him, and raging with boiltcrous Fury, Phe¬ 
geus could not endure: He oppofed himfelf to the Chariot, and with his Right-hand 
twilled about the Mouths of the rapt Steeds foaming with the Bit. In this Strug¬ 
gle while he is dragged along, and hangs upon the Pole, Turxtt j’s broad Lance 
reaches him nuhere he nvas undefended, and piercing burlls his double-tiflued 
Coat of Mail, and with a Jlight Wound grazes the Surface of his Body. But 
he, with Shield oppofed turning on the Foe, advanced, and from his unlheathed 
Ponyard fought Afliftance ; when the Wheel and Axle, accelerated in its Career, 
hurled him headlong, and flretched him out on the Ground : And Turnus, 
following, with his Sword ftruck off his Head, between the lower Extremity of 
the Helmet, and the upper Border of the Corflct, and left him on the Sand a 
bcndlrjs T rank. 

Now while in the Field vidlorious Turnus makes fuch Havock, in the Interim. 
Mnelthcus, and trully Achates, and Afcanius accompanying, placed in the Camp 
/Eneas bleeding in his Wound, and on a long Spear propping his alternate Steps. 
He ilormr, and, having broken off the Shaft, ftruggles to wrench out the Dart, 


NOT 

370. Ad-.rrfo curru. In |iis Chaiiot facing 
the Wind. 

374- Dcnatus explains it, the Hein 

of tbs yoked deec.it, Othtrs t.tke jug it to be lo. 
juge. 


E S. 

374. RttcFlum, Not quite uncovered, as ap¬ 
pears from what follows ; but nor d fended or 
pr- tedted, t„ wir, by the nuclcicr, which is the 
ptoper Significatiun of the Wuid. 


378 . jius- 
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Savit, et lu&atur eripere tclum 
ftrundine inf rabid, pofcttque 'vi- 
am auxilio , qua? eft proximo j 
«t fecent vulnus la to enfe , refer n- 
dantque latebram teli penitus , 
t emittunique fefe in bella. Jam- 
que lapyx, laftdes, ddeEtusPbce* 
bo ante alios, aderat ; cut quon¬ 
dam Apollo ipfe , captos acri a - 
more, laetux itabat fuas arses , 
fua munera, augurtum, citba- 
ramque, celerefue fagittas. llle , 
at pro ferret f^ta depojiti paren- 
tixj malurt f ire pot efl ates ber - 
barum , ufumaue meder.di , et in - 
g/orius agttare mat ax artes. JE - 
r.eatftabat,frsmens acerb j, nix - 
us in ingen tern bad am, i mm obi - 
/is magno concnrfu lacrymifque 
jun/er.um et mcerentis ISllt, Ilie 
fenior lapis, fuccir.&us amiftu 
in Paonium morem, nequicquam 
trepidat mult a medic a manu , 
potentibafque berbis Pbcebi ; ne¬ 
quicquam follicitat fpicula dex- 
trfl, prenfatque ferrum ten act 
forcipe . Nulla fortuna regie 
•?iam 3 Apollo aubior 


Stevit, et infract'd luftatur arundine telum 
Eripere, auxilioque viam, quas proxima, pofcitj 
Enfe fecent lato vulnus, telique latebram 
Refcindant penitus, fefeque in bella remittant.390 
Jamque aderat Phoebo ante alios diledtus lapyx 
Iafides ; acri quondam cui captus amore 
Ipfe fuas artes, fua munera lastus Apollo 
Augurium citharamque dabat, celerefque fa- 
gittas. 

Ille, ut depofiti proferret fata parentis, 395 
Scire poteftates herbarum, ufumque medendi 
Maluit, et mutas agitare inglorius artes. 

Stabat acerba fremens, ingentem nixus in haftam 
iEneas, magno juvenum, et mcerentis Iiili 
Concurfu, lacrymis immobilis. Ille retorto 400 
Pseonium in morem fenior fuccindtus amidtu, 
Multa manu medica, Phoebique potentibus her- 
bis 

Nequicquam trepidat ; nequicquam fpicula dex- 
tra 

Sollicitat, prenfatque tenaci forcipe ferrum. 
Nulla viam fortuna regit; nihil audtor Apollo 


TRANSLATION. 

and demands the fpeedieft Means ; bids them make an Incifion with the broad 
Sword, and quite lay open the Weapon’s deep Recefs, and fend him back to the 
War. And now came to his Aid lapyx, the Son of lafins, by Phoebus above 
others beloved ; to whom Apollo himfelf, captivated with a violent Paffion for him, 
heretofore had given the Option of his Arts, of his Gifts, his Skill in Augury, 
in the Lyre, and winged Shafts. He, to prolong his dying Father’s Fate, chofe 
to underftand the Powers of Herbs, and Ufe of Medicine, and inglorious to 
to praftife thofe blent humble Arts. Raging violently •with Impatience -dsneas 
flood, leaning on his maffy Spear, unmoved amidft the vaft Confluence, and by 
the Tears of the Youths, and grieving lulus. The fkilful Sage in his Robe 
doubled back, fuccinfily girt after the Phyfician’s Mode, with anxious Trepida¬ 
tion makes many Efforts in vain with his healing Hand, and the potent Herbs 
of Phoebus; in vain with his Right-hand tugs the Dart, and with tenacious Pin¬ 
cers gripes the Steel. No Succefs attends the Means j his Patron-GW Apollo 


N O 

378. Auxilium dublo mucrottc petebat. Mr. 
Drydcn and Ruaus take the Senfe to be, that 
he drew his Sw.’rd, and called for Aid. 

3q3» Suas artes. ApolL's Arts were, i. Pro¬ 
phecy. 2. Mufic : Whence he is often pictured 
with a Lyre, and deemed the Patron-god of 
Poets. 3. Skill in Archciy; which is the Rea¬ 
son of giving him a Quiver. 4. Medicine. 

397. Musas artes . Arts more ufctuj tbo 


fhowy ; not like the other Arts of Apollo , fuch 
as Mufic and Divination, which are more often- 
tatiou*. 

401. P.vonium in morem. After the Manner 
of Pa on, the Phyftcian of the Cuds, here put 
for any Pnyfician. 

403. Trepidat multa, i, c. Trcpidut tent at 
multa . 

407. Puhers 
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Subvenit: et ftevus campis magis ac magis hor¬ 
ror 406 

Crebrefcit, propiufque malum eft. Jam pulvere 
ccelum 

Stare vident: fubeunt equites, et fpicula caftris 
Denfa cadunt mediis : it triftis ad tEthera clamor 
Bellantum juvcnum, ct duro fub Marte caden- 
tum. 410 

Hie Venus, indigno nati concufla dolore, 
Didbamnum genetrix Cretasa carpit ab Ida, 
Puberibus caulem foliis, et flore comantem 
Purpureo : non ilia feris incognita capris 
Gramina, cum tergo volucres hrefere fagit- 

ue. 415 

Hoc Venus, obfcuro facicm circumdata nimbo, 
Detulit; hoc fufcum labris fplendentibus amnem 
Inficit, occulte nicdicans ; (pargitque falubres 
Ambrofis fuccos, ct odoriferam panaceam. 
Fovit ea vulnus lympha longtEvus Iapyx 420 


fub^rn-* r.:b ; ! ; et f£vus borrir 
creb'tjc't m\ts ac magis ira 
r-tmpis, mal.tm. ue efl propi. r. 
"Jam vider.t ctvL.m ft are pulnc- 
re : centres fubeunt, et denfa fpi¬ 
cula cadunt in media caflris : 
trtjlis clamor bellantum juvenum* 
ct cadcr.tum f.b d.tro Marts, it 
ad athera. 

I Tic Verv'S genetrix, concujfa 
indigno dolore nati , carpit Dic- 
tamnutn ab Creta d Ida , caulem 
pnhertbus flliii, et comantem pur¬ 
purea fi-.re : ilia gramina non 
funt in r.gnita feris capris, cum 
volucres fagtttce bee fere tergo m 
J r er.us, circumdata quoad facicm 
obfcuro nimbo, detulit hoc Dic- 
tamnum ; bo: ilia infcit ff- 
cum amnem fplendentibus labris 
patinre, medicar.x occult c ; fpar - 
gitp e f.cco* falubris ambrofttr, 
ct odonferam panaceam■ L.on - 
gtrmus Tipis, i^norans, feu it 
vulnus ea lympLa 


TRANSLATION. 

lends no Aid : And vow the fierce Terror of the Field fpreads more and more, 
and the Mifchief is nearer. Now they fee the Air Hand thick with Dai! ; Tar- 
utts' s Cavalrv advance even to their Trenches, and thick Showers of Da its fall iri 
the Mid it of die Camp : To Heaven afeend the difmal Shouts of Youths, fame 
fighting, and feme falling under the cruel Stroke of Mars. 

Here the Parent -goddefs Venus, deeply affected with the undeferved Suffering 
of her Son, from Cretan Ida crops a Stalk of Dittany with downy Leaves, and 
diffufely fpread with Purple Flowers: To the wild Goats tkofc Herbs arc r.ot 
unknown, for from them they fee k Relief, when in their Backs the winged Shafts 
have ftuck. This Venus, her Face muffled in a black Cloud, conveyed ; with 
this flie tin&ured of a blackifh Hue the Water in the fliining Vafe, whereiuto 
the Simples of iapyxs •were infufed, fecretly prepnrirg rhe Medicine ; and ir.jetts 
the Juice of healing Ambrofia, and fragrant Panacea. With tiiio Liquor aged 
Iapyx, not knowing its communicated Virtue, fomented the Wound, ami fuddenly 


N O 

4C7. P.lucre cesium jin’c tiler.t. They fee 
the A\ r 01 Sky (land thick nr overfpread with 
Ouft. Stef has the fame Scnfe in Horace, as vx- 
drs ut alt a fltt nuve, Arc. 

4X2. Dtflamnum. The Herb Dittany, which 
U Did to grow only in Crete ; whence it has its 
Name f om Dibit, a Mountain in rhn IlDnd. 
Its Leaves ?r? overfprevd with a fou Down; 
hnee 1 'irril given them the Kpithft p.btrt. 
The B oll' in* lie not fingie, hut gr»*w on »■ - 


T E S. 

mod every Leaf; whence it is Did to be Jlorc 
1 smarts. 

419, furcr s , rt cds*t Ceram par me¬ 

ant. An»brofu it. whjl ihmtr makes ihc Meat 
ot the G 'h ; trie W *rd ijgr.ities / ■ na’taltty. 
Panacea in a iVlut.in- H«*tb, whereof Pliny tec - 
Icon* three Kvrid . L*b. XXV. Cap. 4. /Xccjrd- 
ir.g to the Etyn.ri! pv of the Name, it ought to 
be a ivrrnu y 'u. m. 


421 6’*£f- 
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Juki to jut (quippe omnis dolor fu¬ 
gs t dc cor pore, et omnis fanguu 
fetitimo tj it In ere j jamque fagit- 
ta, fecuta cjus manum % excidit , 
nulla cogente , atque wues vires 
rcdietc sn priftina officia :) Vos 
citi preperate arnia <viro : quid 
Jitttii ? Japyx conclamat f pri- 
tnufaue acccndit ar.imos in hfl-es, 
-Additj base non pro’veniunt bu- 
srsanis opibus, nor magtflra arte , 
netjue mea uextern fervat te, 
JEnea 5 major Deus agit b sec, 
atque remsttit te ad major a ope¬ 
ra* Ille ^Eneas, avidut pug- 
na', inc Infer at fur as auro bine 
atque bine, oditqus moras t co- 
rufcatque baftam. Poftquam cly- 
prus eft babilis Inters, loricdquc 
tergo t i Qtr.plc&itur Jlfanium ar~ 
vtufufis circum cum, delibanf- 
q'.e fammei nfula per ga leans, 
fatur base : putr, dfee virtu- 
tem nerumque laborem ex me, 
difee fort mam ex aliis. Nunc 
mea dexttra dabit te defersfam 
bello % et ducet tc inter magna 
premia* 


Ignorans, fubitoque (omnis de corpore fugit 
Quippe dolor, omnis ftetit imo vulnere fanguis: 
Jamque fecuta manum, nullo cogepte, fagitta 
Excidit, atque novre rediere in priftina vires :) 
Arina citi properate viro : quid ftatis ? Iapyx 
Conclamat, primufque animos accendit in hof- 
tes. 426 

Non hasc humanis opibus, non arte magiftra 
Proveniunt, neque te, iEnea, mea dextera fer- 
vat ; 

Major agit Deus, atque opera ad majora re- 
mittit. 

Ille avidus pugnse, furas incluferat auro 430 
Hinc atque hinc, oditque moras, haftamque co- 
rufeat. 

Poftquam habilis lateri clypeus, loricaque tergo 
eft; 

Afcanium fufts circum compleflitur armis, 
Summaque per galeam delibans ofcula fatur : 
Difee, puer, virtutem ex me verumque labo¬ 
rem, 435 

Fortunam ex aliis. Nunc te mea dextera bello 
Defenfum dabit, ct magna inter prsemia ducet. 


TRANSLATION. 

(for in a Trice all the Pain fled from his Body, and all the Blood in the deep 
Wound was Handled : And now the Arrow, following the Hand, without any 
Compulfion dropped out, and to his priftine State his Vigour returned anew) 
Quick fly for the Hero’s Arms ; why do you {land ? Iapyx cries aloud, and lir£t 
kindles their Courage againft the Poe. Not from human Aid, nor any mallerly 
Art of Man, proceeds this Cure, nor, .'Eneas, is it my Right-hand that faves 
thee; a God more powerful is the Agent, and releafes thee for Enterprizcs of 
greater Moment. He, panting for the Combate, had incafed his Legs in Gold, 
is impatient of Delay, and brandifhes his Lance. After his Shield is fitted to his 
Side, and the Corflet to his Back, within his armed Folds he embraces Afcanius, 
and, through his Helmet gently touching his Lips, thus addrefles him : From me, 
my Son, learn Valour and true Hardmefs, thy Fortune take from others. Now 
fhall my Hand by War fet thee in Safety from tby Foes, and lead thee into the 
glorious Fruits of Viftory. Be fure you this remember, when ere long your 


NOT 

411. Subitbyue, See. In order to make Senfe 
of the yutppe, Jubitbyue muft be joined with ar- 
ma cirs, &c . and what intervenes included in a 
Pdrenthelis, as in Srephens'e. Edition. 

430. Suras incluferat auro Lira aryue bine, j 


E S. 

Literally, He bad imafed bit Ltgs on ibis Sid: 
and rbat Side in Gotd. 

43 3 ' Fojis circum compleblitur armis. Li¬ 
terally, He embraces him with sir mi fpread a- 
bout birrs. 

440. A.uncutus 
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TTu facito, mox cum matura adoleverit Etas, 

Sis memor; ec te, ammo repetentem cxcmpla 
tuorum, 

Et pater iEneas, et avunculus excitet HeiSlor. 440 
Haec ubi didta dedi't, portis fefe extulit ingens, 

Telum iinmane manu quatiens : fimul agniine 
denfo 

Anteufque Mneflheufque ruunt ; omnilque re¬ 
lish’s 

Turba fiuit caflris. Turn cseco pulvere campus 
Mifcetur, pulfuque pedum tremit cxcita tcllus. 

Vidit ab adverfo venientes aggerc Turnus, 446 
Videre Aufonii ; gclidufque per ima cucurrit 
Ofla tremor. Prima ante omnes Juturna La¬ 
tinos 

Audiit, aenovitque funum, et tremefaSla refugit. 

Ille volat, campoque atrum rapit agnien apert >. 

Quail's ubi ad terras, abrupto fidere, nimbus 451 
It mare per medium: miferis, heu, pratfeia 
longe 

Horrefcunt corda agricolis ; dabit ille ruinas 

TRANSLATION. 

Ai>e (ball be grown up to Maturity ; and, calling often to Mind, the Examples of 
your Ancellors, let your Father vEneas, and Uncle Idedlor, incite you j,ill n 

Virtue. . 

Soon as he uttered tliefe Words, from the Gates he iffued forth majellic, in 
his Hand brandifliing a ponderous Javelin : At the fame Time in a thic< ho y 
rulh forth Antcus and Mneliheus, and the whole Troops from the abandoned 
Camp pour along. Then with mingled Clouds of- blinding Duit the rlain is 
overfpread, and the Earth fhaken with the Trampling of their l ect lremb.es. 
Them marching Turnus faw from an oppolite Hill; the Aulbmans law, and 
cold tremulous Fear ran thrilling througli their inmoll Bones. Before all the La¬ 
tins Juturna firll heard, and recognized the Sound, and in deep Con.ternation 
fled. The Hero (_' Eurns) fpeeds his Way, and along the open Plain drives on 
his dully Squadron. As when under fome furious Conllcllation a fior.ny Uoud 
moves athwart the Mid occRn towards the Land ; ah ! how the Hearts or the 
defponding Sivains from far prefaging the Difajlcr IhudJcr ! lech upswing it wni 
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Tu facito, ut f:s memor mere 
vir Juris, mox C:.tn matura ait as 
a delever it ; et, te pater Auneas* 
et avunculus lUlior excitet te re- 
pet cut em exrrr.pla tuorum ammo. 

L\'d a"it: hue dicta, ingens 
c..t:.'.t jt.jc portis, quattens isr*- 
tr.ane tel uni mar.:: ; ft m. I Ar.tcuf- 
(,-i.e Mncflbeuf.ue r;,uni den), a fe¬ 
rn, nc ; otnnijjuc turba fiuit caf- 
tris relief is. Tarn campus m.f- 
cetur cenco pu'rverc, tchuf^ue ex- 
at a puiju ptd: m 1 • emit. Turnus 
vid:t eos t ementis cx adverfo 
cgpere, yjitferi 1 videre cos j £ e- 
hdufaue trur.jr cucumt per ima 
rffa. J..t«rna prirr.a ji.dtit afi¬ 
re omnet Lat-ros, «g«wit‘ t uefo¬ 
ra m, et trcmcfaSia rcfugxt. Ill: 

./Eneas vo.'st, rapitque fccum 
at turn fl-rrf.sn spent camp •• 
Shtalis ubi r. t mbu:, Jidire ab- 
riipi a, it per medium mate ad 
terras • ben ! t'-rda, pra'jna 
icrjjJ , horn) ur.i v.ijcru agrno¬ 
bs'; iHe nimbus dab : ruinas 


N O 

440. A-au' 'ulus Ilf Si or. Hector was Afca- 
nii.s 'a Uncle, h'n Mother. Creufs, being Priam'? 
Paughter, and fhlior's Sifter, 

4-1. Abr. ptc /iberc. We rrny cither take 
fidere here mrtj hertcahy f m a Storm, wh.ch 
was thought t<- be Uie FiT.—l of C'nic furious 
Conftellation, a'd then abrupto fidere will he 
the fame as abr. pta viry c//*rv, or abrupt!* P" 0 - 

Vo 1 . ! I. 


T E $. 

ceHrs in the third Gcorglc* burfhig Stotmt \ r,- t 
if fidere be taken in its pron-r '» u.l \ at-upU 
muft mean feting, the Cr. ? o-ing it-c- 
koned more particularly fu.i’us towards their 
Setting. . 

4 Cl. A'trvbur. A» has b«"*n nbier%"J ‘'lore, 
fnV-ihes J Cr.tr* frjugb: . •"** * sumi-r ,:nd 
Sicrm, 

L ! 1 4^4- si en.it 
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arbiribuiy firagemque fatis , et 
ruer omnia late : vents antevo- 
lar.t, fervntqut font turn ad lito- 
ra s Tahs "Rhceteius duEior agit 
agmen in adverfos hopes: denji 
quifque agglamerar.t fe cur.eis co ■ 
a Elis, 'Tbymbreeus Jerit graven: 
Ofirim enfcy Mr.efibeus obtruncat 
hetium 3 Achates obtruncat 
Epulonem j Gyafque obtruncat 
Ufenttm . Tclummus ipfe augur 

cadity qui primus torferat telum 
in adverfos hopes. Clamor tolls- 
tur in ceclum \ Rutulique verfi 
nticijjim dant pulverulent a terga 
fuga per ajrros, JEneas ipfc 
nequs dignatur ficrncre cverfos 
snorts' j r.ec inf quit ur aequo pede 
ton Z rr Jf Qi i nec ferentes tela : vef- 
tigat ‘Turnum folum, luftrctst in 
denfa caligir.e 9 pofeit cum folum 
in certatntna . 

Virago jputurr.a, concujfa 
quoad mentem hoc metis, excurie 
Metifcum aurigam \Tumi inter 
media Lra t er rehnquit cum lap _ 
funs, longt a ternonc. Tpfa fu- 
btt in i'jus locum, jlefist.yue an¬ 
dantes babenas mans bus, germs 
cun El a, n.ocemyue, et corpus, ct 
atma Metift» 

T 


Arboribus, ftragemque fatis, ruet omnia late : 
Antcvolant, fonitumque ferunt ad litora venti: 
Talis in adverfos du£lor Rhoetei'us holies 456 
Agmen agit: denfi cuneis fe quifque coadlis 
Agglomcrant. Ferit enfe gravem Thymbraeus 
Ofirim : 

Archetium Mneflheus, Epulonem obtruncat A- 
chates, 

Ufentcmque Gyas. Cadit ipfe Tolumnius au¬ 
gur, 4 ^° 

Primus in adverfos telum qui torferat holies. 
Tollitur in ccelum clamor: verlique viciffim 
Pulverulenta fuga Rutuli dant terga per agros. 
Ipfe neque averfos dignatur Rernere morti; 

Nec pede congrelTos mquo, nec tela ferentes 465 
Infequitur : folum denfa in caligine Turnum 
Vefligat lullrans, folum in certamina pofeit. 

Hoc conculTa metu mentem Juturna virago 
Aurigam Turni media inter lora Metifcum 
Excutit, et longe lapfum temone relinquit. 470 
Ipfa fubit, manibufque undantes fletSlit habenas, 
Cundla gerens, vocemque, et corpus, et arma 
Metifci. 

RANSLATION. 


bring Ruin on the Trees, and Defolation on the Fields of Corn, and lay all wafle 
around. The Winds before it fly, and waft hoarfe Murmurs to the Shore. 
With fuch Fury the Trojan Chief leads on his Squadron againft the 
adverfe Foes: In the thick Array they croud upon each other, doling their fer¬ 
ried Files. Thymbreeus with the Sword fmites to the Ground the fiern Ofiris, 
Mneflheus knocks down Archetius, Achates Epulo, and Gyas Ufens. The Au¬ 
gur's felf Tolumnius falls, who firlt had hurled his Lance againft the adverfe 
Toes. To Heaven a Shout of Joy on the Trojans Side is raifed ; and ;iw the 
Rutulians routed in their Turn Ihew their Backs involved in Dull all over the 
T'ield. fit. runs himfelf deigns neither to put the Fugitives to Death ; nor thofe 
purfucs who engage in dofe Fight, or who at Dijiancc throw the Javelin : 1 ur- 
nus alone, with accurate Survey, he fearchcs out amidft tlic thick Clouds of Dull, 
him alone he demands to the Combate. 

With Dread of this the warlike Maid Juturna ftruck to the Heart, overthrows 
Metifcus, Turnus's Charioteer, between the Harnefs, and leaves him far behind 
fallen from the Beam. Herfclf fuccccds, and with her Hands guides the waving 
Reins, afluming all, both the Voice, and Perfon, and Arms of Metifcus. As 


N O 

464 . Arerfot, Thus Pierius amends the Text 
prmrdinp to the Roman Manufcript, and it ap- 
jjrais to be (hr gntuine Reading ; for the Port 
*5 here te ling us chit /Eneas difdained to Ji,;ht 
v/i:]i anv f he Uutultan Army but T mux a- 
s «ic, 7 i 4 he dt,f f by a Oriumleru’:«'i>, ci- 


T E S. 

viding the RutuHan At my into three Denomi^ 
nations, x. The averjot , or thofe who were 
upon the Flight. 2 . The congrejjos tvquo pede, 
nr (hole who were ready to engage in clofc Fight. 

; And Jaflly, The tela ferentes, or thofe who 

fought with mifiive Weapons* 473* ^ 1 ‘ 
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Nigra velut magnas domini cum divitis aedes 
Pervolat, ct pennis alta atria luftrat hirundo, 
Pabula parva legens, nidifque loquacibus ef- 
cas ; 475 

Et nunc porticibus vacuis, nunc humida circum 
Stagna fonat : fnnilis medics Juturna per hoftes 
Fertur equis, rapidoque volans obit omnia curru : 
Jamque hie germanum, jamque hie oftendit o- 
vantem ; 

Nec conferre manum patitur : volat avia !on- 
ge. 480 

Haud minus ./Eneas tortos legit obvius orbes, 
Veftigatque virum, et disjedia per agmina 
magna 

Voce vocat. Quoties oculos conjecit in bof- 
tem, 

Alipedumque fugam curfu tentavit equorum ; 
Averfos toties currus Juturna retorfit. 485 
Heu, quid agat ? vario nequicquam fludtuat 
aftu : 


Velut cum nigra hirundo pervo¬ 
lat magnas rvdes divitis domint 9 
et lujirat alta atria pennis , Ic - 
gens parva pabula, cf.afquc lo- 
quaetbus nidis 5 c: fonat nunc va¬ 
cuis porticibus y nunc oircum hu¬ 
mida fiagna : Juturna, Jimilis 
huic avi , fertur equis per medtos 
hofles, volanfque obit omnia ra- 
pido curru : jamque h'ic, jamque 
h'ic, ofter.dtt germanum Tu.num 
ovantem 5 nec patitur eum con¬ 
ferre manum ; volat avia tongc m 
Haud minus /Eneas, obvius 9 
legit tortos orbes , vejhgatque vi¬ 
rum, et vocat eum magna voce 
per diije&a agmina , Quoties 
conjecit oculos in bojltm, curfuqug 
tentavit fugam alipedum equo¬ 
rum 5 toties Juturna retorjit a- 
verfos currus. Heu , quid agat ? 
nequicquam JluSluat vario <tftu : 


TRANSLATION. 

when throughout the fpacious Manfions of fane wealthy Lord the fable Swallow 
flutters, and on the Wing traverfes the lofty Courts, picking up her fcanty Fare, 
and Food for Iter loquacious Young ; and now in the empty Cloifters, now about 
the liquid Pools chatters: In like Manner through the Midi! of the Foes Juturna 
rides, and, flying in her rapid Chariot, circuits all the Flab:: And now here, 
now there, exhibits iter Brother in Triumph ; nor fuffers him to engage in Jingle 
Comb ate : But far from JEncas devious flies. 

But ./Eneas nuith no lefs Eageruefs unravels ntazy Orbs to intercept him, traces 
out the Warrior, and with a loud Voice calls after hint through the broken dijjl- 
pated Troops. As often as he call his Eyes on the Foe, and by his Agility attempt¬ 
ed the winged Courfer’s Speed; fo often Juturna wheeled about the Chariot, 
turning it from him. Alas, what can he do ? In vain he fluctuates with a Tide 


NOTES. 


473. Nigra. This Epithet, Sra/igerobkrves, 
is added to diftinguifh this Kind of Swallow 
from thofe which haunt the Banks of Rivers, 
and are of a Tandy Colour. For the fame Ren- 
fon Petroninx call# it Ur ban a Progne, brenufe it 
loves to frequent Towers and fuch ftatciy Build¬ 
ings as are in Cities. 

48*. Legit tortos orbes , See. Is. traces out 
the mn7y Orbs and Windings of 1 lu-nus ; and 
the Meaning of obvius feems to be either tn or¬ 
der to overtake btm, or rather v her bn g tie con¬ 
trary at (0 intercept l-m. Thai thi# laft 


is the Senfe, appears from Verfe 483, quoties 
oculos y See. i. c. Still as /Eneas came up, fac - 
ing the Chariot, Juturna turned tt about, and 
wheeled back, 

486. Heu, quid agat ? This Dr. Trapp ex¬ 
plains of Jnt trr.a ; but befides that the whole 
Paflage would lead one naturally to underftand 
it of /Eneas, fince ic is he who is difrpnointed 
and crolled in his Dcfign ; the but in Verfe 4^8, 
which can mean no other than /Eneas t evident¬ 
ly /hews that he mull be the Perfon lpoken of 
immediately before. 

Lila’ 


491. Et 
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diverfague cur& vacant anxmum 
iti contraria . R 4 .ejfapux y utifor¬ 
te ievis cur ft get chat Leva ma¬ 
il u duo lent a bo film prafix a 
ferro f ccntaraueni un:.m borum 
cerfo i£?u, dirig it iliud bate /£- 
nrjE. JEneas fubfhtit, ct cal le¬ 
git fc in arma ,fu!jiderz pep/it e : 
tan.cn baft a tacit a tulit fummum 
apicem , cx^ujjicquc fun mat :rtf ■ 
tax •vertice. *Ti m -vc* o ir.c cf - 
furgunt, fuba&ujjuc itfi.iiis, u- 
bi ftnfit cjur .s tap diicrfas. cur- 
rumquc refer ri, nr, lla teftetur 
Jovcm, ct arai l#fi feedens. 
Jam tandem ir.’vcdii cos medics, 
rt tern hi Its fecundo Marte } ft f- 
citat ftm am ceedtm n.lhdf.ri- 
mine, rft.mditquc cranes babenas 
jrarutn. 

Nt.nc Qi.it Pcu j, on is c'ftedi- 
at mibi tar mine at acerba , dt - 
v erf as cecdrs, chit unique dutum, 
ques nunc 'lurr.us, nurse.: e 7 'rtY- 
ns beros invite m a -u nto .-ecuc - 
rep Jupiter, p ac:.t!r.e t:bi, 
gerttes, f :~»as *' utemd pa.e, 
concurrcrc lar.to rr.ctu d 


Diverfasque vocant animum in contraria curac. 
Huic Meflapus, uti laeva duo forte gerebat 
Lenta levis curfu prsfixa haftilia ferro, 

Horum unum certo contorquens dirigit i£tu. 490 
Subftitit vEneas, et fe coliegit in arma, 

Poplite fubfidens: apicem tamen incita Turn- 
in um 

Haifa tulit, fummafque excuflit vertice criftas. 
Turn verb affurgunt irns, infidiifque fubadtus, 
Divenus ubi fenfit cquos, currumque referri, 495 
Multa Jovem, et Ireli teftatur (cederis aras. 

Jam tandem invadit medios ; ct Martc fecundo 
Tcrribilis, fevam nullo diferimine esdem 
Sufcirat, irarumque omr.es effundit habenas. 
Quis mihi nunc tot acerba Dcus, quis carmine 
csedes 500 

Divcrfas, obitumquc ducum, qtios aequore toto 
Inque vieem nunc Turnus agit, nunc Troius 
hcros, 

Expcdiat ? tatiton’ placuit concurrcre motu, 
Jupiter, aeterna gomes in pace futuras ? . 


translation. 

tf various PaJJions, and Diverfiry of Cares urge his Mind on oppnfite Schemes- 
At him Mediums, as in his fwjft Career he chanced in the Left hand to wield 
two Javelins pointed with Steel, levels one of them, hurling it with a well-aimed 
Wound. rEneas Hopped Ihort, and fhrunk himfelf up behind his Shield, Hoop¬ 
ing on his Knee : Vet the impetuous Dart bore away the tufted Top of the 
Helmet, and from his Head flruck off the towering Crelt. Then indeed his 
Rage fwells high, and by the fraudful Arts of bis Foe forced to Extremity, when 
he perceived the Steeds and Chariot were driven back in a different Career, he 
makes large Protcftations to Jove and the Altars of the broken League. At 
length he rufhes into the Midft of tbc Lines, and, under the aufpicious Influence 
ef Mars, arrayed in Terrors, ufhers in a hideous undillingued Slaughter, and 
gives loofe Reins to all his Fury. 

What God in Song can now to me unfold fo many difaftrous Scenes, who the 
various Havock and Deaths of the Chiefs, whom by Turns now Turnus, now 
the Trojan Hero chacts over all the Plain ? Was it thy Pleafure, freest Jove, that 
Nations, which were one Day to be joined in everlailing Peace, fnould with fuch 


NOTES. 


49 T. Et ft co/lcgit in arma. Literally, and 
tclleBed or , cntra&ed himfelf into bis /drms. The 
Senfc is the Lame with that of Statin; t 2 Theb. 
/.*j Llypeum tuibatus iolbgit art.,%. Tho* the 
Worn i?rr!« is here mentioned in general, yet it 
be icflrutrd to the Shicitl, aS appears b<»'h 
fiuin this in Sfjfui, and i.um other 


Places in Vtrg\l y where the Word arma is the 
fame Way ufed. 

496. Teftatur , This is the Reading in almoffc 
ail the ancient Manufcripts, and it feems pre¬ 
ferable to teftatus, which makes the Sentence 
run out to too great a Length, 

roj. Ed 
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/Eneas Rutulum Sucronem (ea prima ruentes 
Pugna loco ftatuit Tcucros) baud multa mo- 
ratus, 506 

Excipit in latus, et, qua fata celerrima, crudum 
Tranfadigit coftas et crates peftoris enfem. 
Turnus equo dejedlum Amycum, fratremque 
Diorem 

CongrefFus pedes, hunc, venientem cufpide 
longa, 510 

Hunc mucrone ferit; curruque abfcifia duorum 
Sufpendic capita, et rorantia fanguine portat. 

Ule Talon, Tanaiinque neci, fortemque Ce- 
thegum, 

Tres uno congreflu, et moeftum mittit Onyten ; 
Nomen Echionium, matrifque genus Peridije. 
Hie fratres Lycia miflbs et Apollinis agris, 516 
Etjuvenem exofum nequicquam bella Menoeten 
Arcada ; pifeofae cui circum flumina Lernae 
Ars fuerat, pauperque domus j nec nota poten- 
tum 


Lib. XII. 445. 

c /E'*as, baud m or at us mult a 9 
excipit Rutulum Sucronem in la¬ 
tus (ea pugna prima fiatuit lo- 
co Teucros ruentes) et, qua fa¬ 
ta erant celerrima , adigit cru¬ 
dum enfem trans cojltis et crate m 
peftoris. Turnus, pedes eongref- 
fus Amycum dejeflum equo, frts- 
tremque Diorem, ferit hunc •ve- 
r.ientem longa cufpide,ferit hunc 
mucrone ; Jufpenditqut abfcijfa 
capita duorum curru, et portat 
ea rorantia f’nguir.e. Ule /E- 
nens mittit ‘Talon Tanatmque ele¬ 
ct, fortemque Cetbegum, tres u- 
770 congreffu, et mceflum Onyten ; 
Eebicnium r.omen, genufque ma- 
tris Peridier. Hie Turnus inter- 
fecit fratres mffos a Lycid et d- 
gris Apollintt % et Mencettn Ar¬ 
ea da, ju': enem nequicquam ex- 
ofum bella ; cui fuerat ars, pau¬ 
perque domus circum fiumina pif m 
cofet Lernet ; nec Itmina poten- 
turn erant nota c 5 j 


TRANSLATION. 

ferce Commotion engage r /Eneas, not lofing Time, full in the Side fmote Scu- 
ro the Rutulian (this Combats fir It checked the Trojans in their Career) and, 
where lies the Way to fpeedicll Death, through the Ribs and wattled Fences of 
his Breafl drives home the cruel Blade. Turnus on Foot encountering Amycus 
from his Horfe overthrown, and his Brother Diore.% the one with his long Spear, 
as he comes up, the other with his Sword he fmites ; and, having cut off the 
Heads of both, fufpends them on his Chariot, and bears them along bedewed 
with Blood. The other Hero difpatchcs Talos, Tanais, and flout Cethegus, all 
three at one AfTault, and c!ejected Onytes, of Theban Extradlion, the Son of Pe- 
ridia. Turnus again overthrows the Brothers fent from Lycia and Apollo’s 
Lands, and Mencetes, an Arcadian Youth, in vain to War averfe; whofe Art 
and poor Abode had been about the Streams of filhy Lerna ; a Stranger to the 
Levees of the Great, and in fanned Land his Father fowed. And as two Fires let 


N O 

505. Ea prima rutntti pttgr.a loco fiatuit Tea- 
cros. i. c. This Oppofition from fo brave a Man 
as Sucro checked the Trojans, ’who were btfre 
rvfhing on the Fte without Confront: Or, nccoid- | 
ing to others, This Affa. It of /Eneas on Sucro 
f.rji made tbc fiying Ti ojans rally and ftar.d their 
Ground. 

508. Cra'es peFloris. The Ribs, fo allied, 
hecaufe they extend aernfs the Break in form of 
Hurdles. 

gig. Nomen Echionium. i. c. fJ'bfe Name 
fpoke him an Echionian or Theban, one of the 
•Defendants <f Echion the Theban* who ac- 


T E S. 

ccir.panied Cadmus at the Building of Thebes in 
Beotia. 

519, Nec nota potentam Itmina • This TJr- 
| finus affirms to be the Reading of a moft anci¬ 
ent Manufcript, Liber Colotianus metuftiffimui 9 
and makes no doubt of its being the true Read¬ 
ing, agreeable to that in Horace , Epod. II* 
7 . s. 

Forumque nut at, et fuperba civtutn 
Potenttorum limrtta, 

Bcfides it is not very eafy to make Senfe of mn- 
r era3 which is the common Reading. 

527. Rum- 
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pqterque fcrcbat conduEia tellure . 
jic •velut igves immijji c diner fit 
fartibus in arenttm Jttoam 9 et 
*vtrgulta e lauro fonantia $ aut 
vbi fpumofi amnsty ftaentes ra - 
pi do curfu de ain't montibus y dant 
Jbnitum y et currunt in atquora * 
quifque amnis populatus fuum i- 
ter : non fegntus ambo duces, 
neat lurnufquc 9 ruunt per 
prtxlia : nunc , nunc ira flufiuat 
intug : peflora nefeia minci rum- 
puntur : nunc itur totis •viribus 
in •vulnera. //'V/Eneas, fcopu- 
lo atque turbine ingentis faxi, 
cxcutit prcEcipitcm, cjfundttque 
Jolo Murranunty fonantem atavos 
€t antiqua nomina anjorum, cm- 
Ticquc genus a flam per Latinos 
re get, rota’ provolnjcre bunc 
fubter lora et juga : fuper 
ungula equorumy nee memo- 
rum dominty inetta proculcat e- 
um crebro pulfu, file Turnus 
ociurrit llo ruenti f ftementiqne 
smmanc amiTASy torjiictquc telum 
ad aurata tempora ; hufia fietit 
elli in cerebro fivo per ga leant. 
uVcc tua drxtera erpuit te Tur¬ 
ns, Q Cretell^ fortijfime Grai&m: 


Limina : condu&aque pater tellure ferebat. 520 
Ac velut immiffi diverfis partibus ignes 
Arentem in filvam, et virgulta fonantia lauro ; 
Aut ubi decurfu rapido de montibus altis 
Dant fonitum fpumofi amnes, et in aequora cur¬ 
runt ; 

Quifque fuum populatus iter : non fegnius am- 
bo 525 

^Eneas Turnufque ruunt per proelia: nunc, 
nunc 

Fludluat ira intus : rumpuntur nefeia vinci 
Peftora : nunc totis in vulnera viribus itur. 
Murranum hie, atavos et avorum antiqua fo¬ 
nantem 

Nomina, per regefque adtum genus omne La¬ 
tinos, 530 

Praecipitcm fcopulo, atque ingentis turbine faxi 
Excutit, cffunditque folo. Hunc lora ct juga 
fubter 

Provolvere rota*, crebro fuper ungula pulfu 
Incita nec domini memorum proculcat equorum. 
Ille ruenti llo, animifque immane frementi 535 
Occurrit, telumque aurata ad tempora torquet: 
Olli per galcam fixo ftetit hafta cerebro. 

Dextera nec tua te, Graium fortillime Creteu. 


TRANSLATION. 

loofe from different Quarters upon a withered Copfe, and crackling Laurel Groves ; 
or when with impetuous Oownfal from the fleep Mountains two foamy Rivers 
roar along, and roll to the Sea, each laying his Paffage wafte; with no lefs Im- 
petuofity AEncas and Turnus both rulh through the embattelled Plain : Now, 
now their Rage boils up within : Their invincible Breafts are ready to burfl: with 
Fuiy : Now with full Career they drive into the Midi! of Wounds and Slaughter. 
The one ( /Eneas) with a Rock and the whirling Force of a huge Stone over¬ 
throws headlong, and at his Length ftretches on the Ground Murranus, vaunting 
loud his Anccftry and the ancient Names of his Forefathers, and his whole Line 
through the Latin Kings derived ; him beneath the Harnefs and Yoke the Wheels 
tumbled along, and with Rap on Rap the rapid Hooves of his Steeds, now regardlels 
of their Mailer, trample upon him. The other (Turnus) encounters Hylus rulhing 
on, and ftorming hideous with Ire, and againfl his gilded Temples hurls a Jave¬ 
lin : Through his Helmet transfixing his Brain the Spear Rood quivering. Nor 
thee thy Right hand, O Creteus, bra veil of Greeks, could fave from Turnus: 


NOTES. 

527. Kuiapuntur nefeia •vinci pcfhsra. i, c. i And Hearn are pierc'd, unknowing bow to yield. 
They pant and heave as if they -would burjl their c 3 6. Aurata tempora. j. e, Hit Temples decked 
hides. Others explain it in Mr. Drydcn'e Sink ; I ninth the gi’dcd Helmet . 

54I, JErii 
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Eripuit Turno : nec Di texere Cupencum, 
iEnea veniente, fui. Dedit obvia ferro 540 
Peflora : nec mifero clypei mora profuit aeris. 
Te quoque Laureates viderunt, IE ole, campi 
Oppetere, et late terram confternere tergo. 
Occidis, Argivas quem non potuere phalanges 
Sternere, nec Priami rcgnorum everfor Achilles. 
Hie tibi mortis erant mette: domus alta Tub 
Ida, 546 

Lyrnelfi domus alta, folo Laurente fepulcrum. 
Totae adeo converfa: acies, omnefque Latini, 
Omnes Dardanidre : Mneftheus, acerque Se- 
reftus, 

Et Meffapus equum domitor, et fortis Afylas, 
Tufcorumque phalanx, Evandrique Arcadis a- 

I*. . . . 55 * 

Pro fe quifque viri, fumma nituntur opum vi- 
Nec mora, nec requies ; vafto certamine ten- 
dunt. 

Hie mentem lEncve genetrix pulcherrima 
mifit, 

Iret ut ad muros, urbique adverterct agmen 555 
Ocius, et litbiui. turbaret clade Latinos. 


vec fui Di texere Cpencum, JE- 
vea *v entente. Dcdtt pe&ora cb- 
•via ferro , nec mora certs c/ypd 
profuit mifero. Laurentct campi 
viderur.t te quoq-.e, JEolc, oppe¬ 
tere mortem, ct conjiernere ter - 
ram late tergo. Occidis, quem 
Argivat phalanges non potuere 
fernere , nec A> hilles everfor 
regnorum Priami. IIxc erant 
tibi met a mortis : erat alta do¬ 
nuts ftib Ida, alta domus Lyr— 
vejfi , fepulcrum in Laurentef 0 lo % 
Adeo totes acies funt converfa 
omnefque Latini, et omnes Dar- 
domda : Mnejibeus , acerque Se- 
reflux, et Meffapus, domitor e- 
qvum^ et fortti Afylas, pbalanx- 
que Tufcorum, claque Evandri 
Arcades, viri, quifyue pro fe % 
nituntur fumma vi opum. JSfec 
eft mora, nec requies ; tendunt 
11 q fin certamine. 

Hie pulcherrima genetrix Ve¬ 
nus mifit mentem JEr.cce , ut iret 
ad muros, a.iverteretque agmen 
urbi ocius. et turbaret Latinos 
fubitd clads. 


TRANSLATION. 

Nor did his own Gods protedl Cupentus from the Aflaulc of /Eneas. His Sword 
found eafy' Accefs to his Heart: Nor aught the Refinance of the brazen Shield a- 
vailed its haplefs Owner. Laurentum's Fields, O /Eolus, faw thee too fall, and 
Jlretchcd on thy Back cover the Earth full wide. Here thou, whom neither the 
Grecian Squadrons overthrow, nor Achilles, the Dcftroyer of Priam’s Empire, 
meeteft thy Doom. Here were the Boundaries of thy Life : Under Mount Ida 
thy flately Palace, in Lymeffus thy ftately Palace Hood, all theft:you new refgn 
for a Grave in Laurcntine Ground. Thus now both I foils are on «u’ other 
turned, both Latins and Trojans all Mneftheus, and Hern Seredus, and Mefla- 
pus, an Horfcman renowned, and gallant Afylas, the TufcanPhalanx, and Arca¬ 
dian Evander’s Horfe, the Warriors each to his Power their utmoll Efforts exert. 
No Stop, no Stay : with vail Emulation they drain their utmoft. 

Here his lovely Parent, Venus, infpired /Eneas with the Refolution to march 
to the Walls, and forthwith advance his Army againit the City, and with an un¬ 
expected Blow confound the Latins. While through the various Ranks in quell 


N O 

54 *. VF.rit, This Reading Pi.rivs fiund in 
all cite Copies He examined, inftcad oi .erci tn 
the common Editions. 

543. Opperrre. h. ] taji ort f'trr, terrir-, (b 
thj; thi- Wore tienitics te tits ti'.c j 


7 R S. 

ro to tbr Ftt!l o: B j't.V, As we fas in P.rrr- 
tjb . c hue tor l.'ra: n.t. 

536. .*.P ,-rrs ''’/ .r. (.1 Imitni-n rt Honsr, 

who f''.s, •/. : r.i; .1. c. /.* , -urbub 

11 f - r i> .i.r.'c ■ lui: 3 - - 


A. it s. 
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'llle .^Encas, ut circumtulit acies 
oculorum buc atque bnc t •vejli- 
gans Turnum fter di-LCrfa agmi* 
na t afpicit urbem immunem tanti 
belli 7 atque quictam impune. 
Cont: nub imago major is pugn.e 
acccndit eum. Vocat Mnefibca, 
Scrgcflumque fcrtcmquc Serejlum 
du £iorci f capitque turn alum ; quo 
cotter a legio ‘Teucrum concur r it, 
tier denji deponunt feuta ant fpi~ 
cula. Ipfe pans medius fatur a 
celfo aggere ; ve cjio qua mora 
weis difits: Jupiter fiat bde 
parte pro nobis: neu quts ito feg. 
tsior mibi ob fubitum incept um. 
Uodie eruam urbem y caufam bel¬ 
li t regna ipfa Latini , ni hoftes 
%fifii fatcniur acciperc fraenum , 
ct par ere. et ponam ejus culmina 
fumantia aqua folo . Sct/tcer ex- 
Jpefiem dutn Itbeat Turvo pati 
nojtra pratlia, •vtfiufque rurfus 

me lit concurreref £ cites, hoc 

eft caput, bate fumtna nefundi 
belli . Ferte facts propere, repo- 
fateque feedus Jlavtmis. Dixie - 
rat : atque animn pariter cer- 
tar.tibus omr.es 


llle, ut veftigans diverfa per agmina Turnum 
Hue atque hue acics circumtulit, afpicit ur¬ 
bem 

Immunem tanti belli, atque impune quietam. 
Continuo pugnae acccndit majoris imago : 560 
Mnefthea, Sergeftumque vocat, fortcmquc Se- 
reftum, 

Dutftores, tumulumque capit; quo caetera Teu- 
ertim 

Concurrit legio ; nec feuta, aut fpicula denfi 
Deponunt. Celfo niedius flans aggere fatur : 
Ne qua meis efto di£tis mora: Jupiter bac 
Eat: 565 

Neu quis ob inceptum fubitum mihi fegnior ito. 
Urbem hodie, caufam belli, regna ipfa Latini, 
Ni fraenum accipere, et vidti parere fatentur, 
Eruam, et aequa folo fumantia culmina ponam. 
Scilicet exfpediem, libeat dum prceliaTurno 570 
Noftra pati, rurfufque velit concurrere vi£tus ? 
Hoc caput, 6 cives, ha?c belli fumma nefandi. 
Ferte faces propere, foedufque repofeite flam- 
mis. 

Dixerat : atque animis pariter ccrtantibus om- 
ncs 

TRANSLATION. 

of Turnus he rolled his Eyes hither and thither around, he fees the City exempt 
from the difaitrous War, and in Safety yndillurbed. Inflantly the Image of a 
more decifive Battle inflames his Soul: He calls the Chiefs, Mneftheus, Sergellus, 
and brave Sereftus, and takes a rifing Ground, whither the reft of the Trojan Ar¬ 
my afi'emble in th.ck Array, nor lay their Targets nor their Darts afide. He in 
the Center, polled on the high Eminence, thus befpeaks them : No Obftruftion 
be given to my Propofal: For Jove bimflelf Hands by us, and be dircSh our Couri- 
flcls: Nor, bccatife the Dtfign is fudden, let me find any the more backward in 
its Execution. The City, the Caufe of the War, and the Empire itfelf of Lati- 
nus, unlefs they confent to receive our Yoke, and vanquilhcd to fubmit, this Day 
will I overturn, an 1 lay their fmoking Towers level with the Ground. Am I 
forfooth to wait till 1 urnus deign co accept our offered Challenge, and fo often 
beat be again difpofed to take the Field? No, no, my Fellow-Citizens, on this 
City let us turn our Nr ms, this is the Source, this the great Hinge of the exe¬ 
crable War. Quick fetch flaming Brands, and with Fire and Sword re aflert the 
Fie fuid: And all at once with emulous Ardour form the 
N O 7 E S. 

cQ. Nee feuta—deponunt. According to the 
Cuflum *>f the Roman Soldiers, who were wont 
to be drawn up in Arms before their Ccncial 


f violated League. 


5 '.R. si ,; et. Some take this to mean riie va¬ 
rious Partr. of h.i Army ; but Sen iu> mou* na¬ 
turally unde* fundi by it aacio.. loiurr., b:t Eye- 


wheu be harangued them. 


Dant 
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Dant cuneum; denfaque ad muros mole fe- 
runtur. 575 

Scalae improviso, fubitufque apparuit ignis. 
Difcurrunt alii ad portas, primofque trucidant : 
Ferrum alii torquent, et obumbrant sethera 
tel is. 

Ipfe inter primos dextram fub moenia tendit 
tineas, magnaque incufat voce Latinum ; 580 
Teftaturque Deos, iterum fe ad prcelia cogi; 

Bis jam Italos hofte? ; haec altera foedera rumpi. 
Exoritur trepidos inter difcordia cives : 

Urbem alii referare jubent, et pandere portas 
Dardanidis, ipfumque trahunt in moenia Re¬ 
gem. 585 

Arma ferunt alii, et pergunt defendere muros. 
Inclufas ut cum latebrofo in pumice paftor 
Veftigavit apes, fumoque implevit amaro; 

Ilia; intus trepidte rerum per cerea caftra 
Difcurrunt: magnifque acuunt ftridoribus i- 
ras. 590 

Volvitur ater odor tedlis : turn murmure casco 
Inter faxa fonant: vacuas it fumus ad auras. 


dant cuneum, ferunt urque ad mu¬ 
ros den fa n :o/e, hnproviso fca • 
ItTj fub't-fyue ignts apparuit• 
Ain difcurrunt ad portas, tru- 
ndantqut prin.ot : alii tirautnt 
ferrum, et obumbrant eetbera te- 
hs. /Eneas *pfc, inter primes 9 
tendit dextram fub meant a, ir.cu- 
fafyuc Latinum magnd voce: 
teftaturque Deos, fe cogs iter tint 
ad preeha ; Jtalos jam bit effe 
bojlcs j bje altera feeder a rum- 
pi. Difcordta exoritur tnter tre- 
pidot ct-x’es : alii jubent referare 
urbem, et pandere portas Darda¬ 
nidis , trahuntque Regem ipfum in 
mcenta. Alti ferunt arma, et 
pergunt defendere muros m Ut cum 
paji-.r veftigavit apes inclufas in. 
latebrofo pumice , implevitque a- 
marofumo 5 ilia:, intus, r rep id a: 
rerum, difcurrunt per cerea caf¬ 
tra, acuuntque iras magnis ftrt- 
donbus . Ater odor vohntur tec- 
tit ; turn faxa intus fonant cec- 
co murmure • fumus st ad vacu- 
as auras. 


TRANSLATION. 

wedged Battalion, and to the Walls in a condenfed Body move. On a hidden 
the fealing Ladders, and unexpected Flames appear. Some fly to the Gates, 
and butcher the firft they meet: Others hurl the tnijfrue Steel, and darken the Sky 
with Showers of Darts. ./Eneas himfelf among the fore mo It beneath the Walls 
extends his Hand, and with a loud Voice accufes King Latinus ; the Gods he calls 
to witnefs, that he is a fecond Time compelled to the Fight; that the Latins are 
now twice become his Foes, and this the fecond League they broke. Among the 
trembling Citizens Diflenfion arifes : Some prefs to difmantle the Town, and ex¬ 
pand the Gates to the Trojans and drag the King himfelf to the Ramparts. O- 
thers take up Arms, and march on to defend the Walls. As 'then a Shepherd 
hath traced out a Swarm 9/" Bees inclofed in feme harbouring Cleft, and filled 
tbtir Cells with bitter Jufjceating Smoke ; they within alarmed for their little 
State in Trepidation run hither and thither through the waxen Camp, and with 
loud Buzzings whet their Rage. Through their Cells the black baneful Stench 
is rolled: Then with faint Murmur the Caverns within refouiul : !l Lite to the 
empty Regions of Air the Smoke afeends. 


N O ‘ 

575. Dart c-'ve-tm. They form themfeives 
into the military Wedge, which draws to a Paint 
in the Front, and ftill widens and dilates it ft- If 
more and more towards the Rear, Sec L'pfius 
de militia, Lib, 1 V. 7. 

c8-:. A/>era '.era. The firft \v.tS when 

Vo 1. 11 . " M 


E S. 

Latinus had folemnly promifed to Jl or.cux to taks 
/Eneas for his Ally and Scin*\n-lnw, /F.n. VII. 
a 59. The fecond that which ratified the 
finglc Combate between /E-cat and Titrnut, 
Verfe 19 >. 

592, fractal, The Air or airy Rcg’ons are 
m m ca.ied 
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Hue fortune* ct'.am accidtt frf- 
Jii Latin is, quie fundi tin concuf- 
Jtt totatn urbem l.Eiu . XJt Re¬ 
gina profpictt boflem •venienfem 
teff s, mures inecjfi, ignet •volare 
ad tc£ 2 a $ Rutulas acies eornpa- 
rere nufquam contra t nulla a%- 
Vtina Turni $ mfthx credit ju- 
n.cnem 'Iumum exfiinSum w 
cert amine pu?nci\ et f turbata 
quoad rr.entem fubtto dJore t cla- 
mat fe efle caf*m t cnmcnyrie , 
copuitjuc maRrum : demenjsue 
tffatamulta prr matfi mfurorcm i 
difeind r p .rpurcos amtilus ma- 
73 U moru .t.j, et nefiit nudum in- 
forum let hi ab alt a trabe. E^uam 
cladcm fojl,.u.“m rmie-tr Larin* 
a.Ctptte i ji/.'tJ L*x tnta pnrr.a 
eft laniata quiua jlu-.oi irtnes 
et refeas genas : t .in -it era tur • 
ba fun: cir.um. JEdss nj'onar.t 
late plunger‘.bus, lime tnfeltx 
fuma 'vulv.it ur p t r tot am urben:. 
Demtttunt rnentes. Latinus it 
U'iffa 'life, attun-t’S fatis ccn 
jug is y rt.tr.djue urbti. 


Mar. ^neibos Lib. XII. 

Accidit haec feffis etiam fortuna Latinis, 

Quae totatn ludtu concuffit funditus urbem. 
Regina ut te£tis venientem profpicit hoftem, 595 
Incefii muros, ignes ad te£i:a volare; 

Nufquam acies contra Rutulas, nulla agmina 
Turni j 

Infelix pugnae juvenem in certamine credit 
Exftin&um, et, fubito mentem turbata dolore, 
Se caufani clamat, crimenque, caputque malo- 
rum : - 600 

Multaque per mceftum demens effata furorem, 
Purpureos moritura manu difeindit amidtus ; 

Et nodum inform is lethi trabe neclit ab alta. 
Quam cladem mifene poftquam accepere Lati- 

ll.T, 

Filia prima manu flavos Lavinia crines, 605 
Et rofeas laniata genas : turn cretera circum 
Turba furit. Rcfonant late plangoribus aedes. 
Hinc totatn infelix vulgatur fama per urbem. 
Demtttunt mantes. It feifla vefte Latinus, 
Conjugis attonitus fatis, urbifque ruina, 6lO 


TRANSLATION. 

This n,-w Difafler too befel the diftrefled Latins, which with overwhelming 
Woe fhook tue whole City to the foundation. The Queen, foon as fhe faw 
the Enemy advancing to the Town, the Walls aflaulted, the Flames flying up 
to the Roofs; no where the Rutulian Bands, no Troops of Turnus to be J'een ; 
had the Misfortune to believe the Youth fiain in the Heat of Battle, and, with 
fudden Grief diftradlcd, cries, that (he had been the Caufe. the criminal Author, 
and Source of all their Woes ; and frantic in her raving Anguifh, pouring forth 
many wild Exclamations, with her own Hands in Defpair afunder tears her pur¬ 
ple Robes, and from a lofty Beam ties the fatal Nooze of her unfeemly Death. 
Which Difafier, foon as it reached the unhappy Latin Dames, fir'll her Daugh¬ 
ter Lavinia, tearing her golden Trefles and rofy Cheeks with her Hands, then all 
the reft run madding about. With Shrieks the Palace far and wide refounds. 
Hence the doleful News is blazed through all the Town. Their Souls defpond. 
Latinus, thundcrftruck with the vooeful Deftiny of his Queen, and the Ruin of his 
City, goes about tearing his Robe, deforming his hoary Locks, fprinkled over 


NOTES. 


called vacua '; becaufe it appears to the Eye quite 
void of Mattrr. 

601. Ma’fium per furtretn. Literally, inter 

VOUrnf l 

603. A '»dum nrPlit, This kind of Drath was 
not hoc tnm n in old Time* even among Per- 
fons of the fird Rank* Thus Pbed-a in Eu- 
rtfiides, fv,af}a in Sopbo.les, and the Wife of 
fihtbndatci in riutarcb, made away with them- 


felvcs. 

605. Flan-os — crines. Scrvius choofes to read 
Jl rot or Jljreoty in Imitation of Ennius- But, 
as there is no Authority to fupporc this Read- 
ing, there is no Manner of NeCcftirv for fuch 
an Alteration ; ytllow or guldrn Hai. was the 
Colour rnoft admired and celebtated in ancient 
Times, JEn. IV. 559. 


6 j6 . yam 
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Canitiem immundo perfufam pulvere turpans: 
Multaque fe incufat, qui non acceperit ante 
Dardanium y£nean, generumque afciverit ul- 
tro. 

Interea extreme bellator in requore Turnus 
Palantes fequitur paucos, jam fegnior; atque 
Jam minus atque minus fuccelTu laetus equo- 
rum. 616 

Attulit hunc illi ca;cis terroribus aura 
Commiftum clamorem, arreftafque inapulit au- 
res 

Confute fonus urbis, et illaetabile murmur. 

Hei mihi ! quid tanto turbantur mcenia lu£lu? 
Quifve ruit tantus diverfa clamor ab urbe ? 621 
Sic ait, addu£tifque amens fubfiftit habenis. 
Atque huic, in faciem Soror ut converfa Me- 
tifei 

Auriga:, currumque et equos et lora regebat, 
Talibus occurrit di£lis : Hac, Turne, fequa- 
mur 625 

Trojugenas, qua prima viam viftoria pandit ; 
Sunt alii, qui tedla manu defendere poflunt : 

TRANSLATIO 


turpans canitiem perfufam im~ 
munch pul- ere : tncufatque je prT 
mult a verba, qui non acceperit 
Dardanium y 9 s: ■ an ante, afei- 
werttque eum generum ultra. 

Interea belletir T.rnui fequt- 
tur paucos palantes in extrema 
rvquore, jam Jiegntir j atque jam 
minus atque minus lat us fuecejfu 
equorum . Jlura attulit tilt hunc 
clamorem ccmrnixtum cee:ts ter¬ 
roribus ; fonufque Corfu fee urbtt y 
et illatabile murmur tmpulit or- 
rcEias aures. Het mibi ! quid rr.ee- 
nia turbantur tanto luEht ? '* 

we tantus clamor ruit ab diverfa 
urbe ? Sic ait , amenj -ueJubfi .it 
habenis add:.Elis. jdtqi.e ** oror p 
ut converfa in faciem Metifct 
auriga, regebat currumqie et r- 
quot et lora, cceurrst huic tali - 
buz dibits : < Turne, fejuamur 
Tr'jugenas bac pattc, qua vtc~ 
toria prima par.d't viam * fur.t 
a lit, qui pff*nt defender e recta 
manu : 


N. 


with fordid Afhes; and much himfelf accufes, for not having before received the 
Trojan Pi iiice ./Eneas, and cordially admitted him his Son-in-law. 

Meanwhile the Warrior Turnus in the Extremity of the Field purfues a few 
ftraggling Troops , now more languid, and lefs and lefs elated with the cheap Vic¬ 
tory of his Horfe. The Wind wafted to him this dipt ant Outcry mingled with 
unfeen Terrors, the Din and unjoy mis Murmurs of the did railed City (truck his 
lillening Ears. Ah me! why with fuch Shrieks of Woe are our Walls difturheJ ? 
"What alarming Shouts burll from the various Quarters of the Town? He faid, 
and pulling in the Reins (lands HJicnisig in Amazement loft. When his Sifter, 
now that the was transformed into the Figure of the Charioteer Metifcus, and 
guided the Chariot, the Horfes and the Reins, in thefe Words replies: This Way, 
Turnus, let us purfuc the Sons of Troy, where our firft Conqueft opens the Wav. 
Others there are who by their Prowcfs can defend the Walls : ./Eneas allails the 


NOT 

616. yam minus, &c, Servins, and, I think, 
nil the Interpreters after him, take the Mean- 
ing to be, that Tifrut* was now lefs pica fed with 
his Steeds, becawlc thry were quite breath lefs 
and fatigued. Ilut how foor a Srnfc ts this ! 

It feems much mor? nui'Ml to unde r fland it of 
his being lefs and left pleafed with the chc-'p 
Vi£V* r y he gained, i»« w that sTncas was rt 
tired, and only a few ft'jjrglinu Troops Ic^t in 
the Field. This agrees with the ExpTfflions 


E S. 

pa:,cos palantes, fceeffu equorvm j the laft par¬ 
ticularly intimites, that the Victory hegiinrd 
was now f 1 cheap, that he had only to drive the 
Foes brf ire his Chariot without meeting with 
any Rffi’nnc»\ 

617. C . is terroribus, i . c. Terrcrt m h fe 
C a ufr Ufa i i.nknonort. For . 1 figntti '• b tfi 
what cir.r.ot lee, anj what cJnnor be Leu f t 
Itn wn. 


M m m i 


63c. V me t. 
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JEnea* ir.gr:; it It a Its, ct mif ct 
prosit a. Et ms mitt anus fat-va 
finera ‘Tcucris manu : reiedcs 
rice inferior nu~ ero t r.cr honore 
fitgn.v, ‘Turnus rcfpnndit ad 
hire : 0 fircr, et dudum agnrvi 9 
£um pTirr.a turbdfh feeder a per 
ezrtem, dedtfttque te in b<e%. hslla : 
et nur.c Ecz vcjuicqua'n fillis 
me. Sed quis voluit te derniddm 
Oiymfoferre tantos labores ? an 
sit 'vtdc'ct crude e letbum mijert 
fiatris p nam quid ago ? aut ques 
for tun a j art: fpondet falutem mi- 
Jii ? Ipfe njidi Murranuw, auo 
7ton alter fuperat corior mibi 9 
vocantem me voce, in^entem, ot- 
que ni&un ingenti lulncre, op - 
pet ere mortem ante meos orulos. 
Snfelix Ufens occtdtt, tie afpice- 
ret n ft rum dedecus : Teucri po - 
tiuntur ejus cor pore et armis. 
Pcrpetiarne demos exjcindi P id 
unum defuit mifeiis rebus $ nec 
rtfellom dtp}a Drancis dextra ? 
dabo ter go ? et hra terra r vide¬ 
bit Turn^m figuntem ? 


Ingruit .(Eneas Italis, et proelia mifeet: 

Ec nos feva manu mittamus funera Teucris : 
Nec numero inferior, pugna; nec honore rece¬ 
des. 630 

Turnus ad haec : 

O foror, et dudum agnovi, cum prima per ar- 
tem 

Foedera turbafti, teque haec in bella dediffi : 

Et nunc nequicquam faliis Dea. Sed quis O- 
lympo 

Demiflam tantos voluit te ferre labores ? 635 

An fratris miferi letbum ut crudele videres ? 

Nam quid ago ? aut quae jam fpondet fortuna 
falutem ? 

Vidi oculos ante ipfe meos me voce vocantem 
Murranum, quo non fuperat mihi carior alter, 
Oppetere ingentem, atque ingenti vulnere vic- 
tum. 640 

Occidit infelix, ne noflrum dedecus Ufens 
Afpiceret: Teucri potiuntur corpore, et armis. 
Exfcindine domos (id rebus defuit unum) 
Perpetiar ? dextra nec Drancis <licla refellam? 
Terga dabo ? ct Turnum fugientem haec terra 
videbit ? 645 


TRANSLATION. 

Latins, and with them joins Battle. Let us too, by exerting our Activity, dif- 
penfe Deaths to the Trojans without Pity : Nor (hall you quit the Field inferior 
to him in the Number of the Slain, nor in the Honour of the Fight. To this 
Turnus: O Si Iter, think not to impofe on me ; I knew you long ago, when firll 
by Artifice you broke the Truce, and engaged yourfelf in thefe Wars : And now, 
tho' a Goddefs, in vain you wear Difguife. But fay what God commilfioned you 
t) quit the Skies in order to fuftain fuch Toils ? Are you come to be Witnefs of 
your unhappy Brother’s cruel Death ? For what can I do ? Or what Succefs now 
cm Fortune promife, no<w that I have loji the dearr.fi of my Friends? Myfclf be¬ 
fore my Eyes faw Murranus, than whom there furvives not one to me more 
dear j J fann him fall as he called on me with his expiring Breath, mighty the 
Man, and with a' mighty Wound fubdued. Ill-fated Ufens fell, that he might 
not be a Spetlacor of my Difgrace : The Trojans are in Poflcflion of his Corpfe 
and Arms. Shall I fuffer our City to be razed, the only Thing that was want¬ 
ing to complcat our Diftrefs ? Nor by this Right-hand refute the Calumnies of 
Drances ? Shall I turn my Back r And fhall this Earth fee Turnus fly ? Is it then 


NOT 

£30. Numero. i. e. Numero osciforuni , accord- I 
ing 10 Servius, and all t j C Ir.tcrprctcrt. j 


E S. 

C38. Aluminum. One of tlic Italian Prince! 
(lain by /Enrai. Vcrfc 519. 

648. Jfiiut 
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TJfque adeone mori miferum eft ? vos 6 mihi 
Manes 

Efte boni ; quoniam Superis averfa voluntas. 
Santfta ad vos anima, atque iftius infcia culpa?, 
Defcendam, magnorum baud unquam indignus 
avorum. 

Vix ea fatus erat; medios volat eece per hof- 
tes 650 

Veclus equo fpumante Sages, adverfa fagitta 
Sjucius ora, ruitque implorans nomine Turnum : 
Turne, in te fuprema falus ; miferere tuorum. 
Fulminat AEneas armis ; fummalque minatur654 
Dejedlurum arces Italum, excidioque daturum : 
Jamque faces ad tetfta volant. In te ora Latini, 
In te oculos referunt: muflat rex ipfe .Latinus, 
Quos generos vocet, aut quae feie ad fcedera 
fletftat. 

Pra?terea Regina, tui fidifllma, dextra 
Occidit ipfa fua, lucemque exterrita fugit. 660 
Soli pro portis Meflapus et acer Atinas 
Suftentant aciem. Circuln hos utrinque pha¬ 
langes 

Stant denfae, ftriclifque feges mucronibus horret 


eflnc ufque a deb miferum mori ? 
O'vos wanes efte bom mihi , quo¬ 
niam 1 cluntas Superis eft averfa 
mihi. Defcendam ad vos fan£la 
anima, atque irf ta iftius Culpee 9 
baud unqi.am indignus magnorum 
a : o*-u:h 

Vi v erat fatus ea \ ecce Sages % 
I'tSius fpumante e f uo, volat per 
medios boftes, faurius quoad ad- 
vefa ora faorttd, ruttque im~ 
plorans Turnum nomine : Turtle % 
fuprema falus eft in te ■ miferere 
tuoium. JEneas fulminat armis • 
mmaturque ie dejeff -.rum funimat 
arces It alum, datu-umquc eas 
excidio : jamque f .ces vclant ad 
tefia. Latin' referunt ora in te 9 
reffunt oculos its te : rex Lati- 
nus ipfe m Jfat, quos vocet ge¬ 
neros . aut ad qua' feeder a flee¬ 
test ftfe. Prcetcea Regina >pfa 9 
ftdijjima tui, occidit fua dextra 9 
exterritajue fu^ t l..cen, l\ 4 ef- 
Japt s et acer /Itmat fob fallen - 
tart a tern pro portis, Denfjp 
phalanges ftant utnnyue efeum 
bo ferre iyue feges borret ftriEsit 
mucronibus; 


TRANSLATION. 


fo grievous an Ill to die ? Oh infernal Powers befriend me, fincc the Powers above 
prove fo unkind. To you I (hall defeend a fpotlefs Soul, and, from that Imputa* 
tion clear, at no Time degenerate from my great Anceftors. 

Scarce had he faid, when lo Sages, rapt by his foaming Steed, flies through 
the Midft of the Foes, wounded with an Arrow athwart the Face, and implor¬ 
ing Turnus by Name he ruflies forward : Turnus, on thee our lall Relief dtperds-, 
have Pity on thy own. Aineas thunders in Arms, and threatens to overthrow 
the ftately Towers of Latium, and raze them to the Ground : And now to our 
Roofs the Firebrands fly. On thee their Eyes on thee their whole Regard the 
Latins turn : King Latinus himfelf demurs, whom to call his Son-in law, or to 
which Alliance to incline. Belides, the Queen, moll faithful to your Intercft, is 
fallen by her own Hand, and, abandoned to Defpair, is fled from Life. Before 
the Gates Meflupus and brave Atinas alone fuflain the Fight. Around thofe 011 
either Side the Battalions Hand in thick Array, and an lion Crop of naked 
Swords flioots a horrid Glare: Yet, during tbejc public Alarms , you are wheeling 


NOT 

64.8. Iftius culpa, i. e. Of flying or defer ting 
my CutKeni in tbetr Diflrefs . 

6\7. tJujf.it- Tliis Wotd rtronply marks the 
Prtpirkity ot Lat n: s'b Mind. On the one 
Idij.d he wai inclined to match his Dauphtei to 


E S. 

/Ftcat, and fu fi h : . Engagement*. On the 
oil'd Hand he tv.*r» 'vei-a*ed hy Tut nut, and 
durft not openly ■ clare his Sentiments, hue 
faintly hi-'ttd them, like one who muttos what 

hr ii afraid t < lpt.t* i j:, 


666. c y£ftuatt 
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to. •verfas cur rum in defer to gra - 
mine. 

'Turnuty ccnfvfux maria ima¬ 
gine rerum y cbjiupuity e t fie tit 
tact to obti.tv. lnjem pudor <#- 
fiitat in imi c : rde t infant iq <e 
■mifio luEi , et amor agtta'fi fu- 
riisy et confcia virtus U- pri - 
mum umbra. :* funt difcvffeZy ct 
lux eft redd it a rr catty turbidut 
torjir ardentes orbe: cculorum ad 
7Kocnia } e jt.erotis rejpexit adma: - 
nam urbem , A- tem ecce aiortex c 
Jlammiiy mclutas inter tabulate , 
undabat ad ca’tum, triebit que 
turrim y qi<am tttrrim ipfe cduxcrat 
compacts trab bus, fubdiderat- 
que rotaiy infir a*ver at que altos 
pontes. Soror % jam jam Fata fu- 
perant \ ah/ifte morari rne: fe - 
quamur quo Deus, et quo dura 
Fortuna •>vaeat . Cnnfilium ftat 

cor.ferrc manum FEneat ; ftar pa¬ 
ts qu’Cjutd a trbi eft in morte : 
vec, Germuniy •vitieb s me inde- 
Carem amphin. Cm, Jine me /«- 
were bunc J.rorem ante mortem. 


Ferrea : tu currum deferto in gramine verfas. 

Obftupuit varia confufus imagine rerum 66fJ 
Ttirnus, et obtutu tacito ftetit. vEftuat ingens 
Imo in corde pudor, miftoque infania luftu, 

Et furiis agitatus amor, et confcia virtus. 

Ut primum difcuiTae umbrae, et lux reddita men- 
ti eft, 

Ardentes oculorum orbes ad mcenia torfit 670 
Turbid us, eque rotis magnam refpexit ad ur¬ 
bem. 

Ecce autem flammis inter tabulata volutus 
Ad ccelum undabat vortex, turrimque tenebat, 
Turrim compaftis trabibusquam eduxerat ipfe, 
Subdideratque rotas, pontefque inftraverat al¬ 
tos. 675 

Jam jam Fata, Soror, fuperant; abfifte morari: 
Quo Deus, ct quo dura vocat Fortuna, fequa- 
mur. 

Stat conferre manum iEneae ; ftat, quicquid a- 
ccrbi eft, 

Morte pati : nec me indecorem, Germana, vi- 
debis 

Amplius. Hunc, oro, fine me furere ante fu- 
rorem. 680 

RANSLATION. 


your Chariot along the defart Field. 

Confounded with the various Image of Diftrcfs Turnus was flunned, and in 
filent Gazing flood. Deep in his Brealt boils overwhelming Shame, and frantic 
Rage with intermingled Grief, and Love racked with furious Defpair, and con- 
feious Worth. Soon as the Clouds were difpelled, and Light to his Mind reftored, 
towards the Walls he rolled his flaming Eye balls in Turbulence of Soul, and from 
his Car furveyed the fpacious City. When, lo, among the Planks a whirling Tor¬ 
rent of I lames in rolling Waves afeended to Heaven, and had feized the Tower, 
the Tower which himfclf of jointed Beams had reared, and underneath it Wheels 
applied, and with (lately Bridges overlaid. Sifter, be fries, now now Deftiny 
prevails ; forbear to flop nte : Let us follow where the God •■wi/biu me, and rigid 
Fortune calls. I am refolvcd to enter the Lifts with ./Eneas : Whatever Bitternefs 


is in Death, T am rcfolved to bear it: Nor, Sifter, (ball you fee me longer in 
Difgracc. Permit me firlt, I pray, to give this Fury Vent. 


NOTES. 

656 . AF.l'/at indent. This fame Tumult of well enough known to thofe who have any Ac- 

mingled Killi >ns is applied to Alezmtius in the quaintanc* with that Linpuatre. S • ne however 

fune Worm, /fin X. X70. ronftrue the Worths as they ftand : Sine, me fu- 

67Z. Ecce autem flammis trfrr tabulata. Al- re>e ante furorrm ■ i, e. Suffer me to indulge Fu- 

m-ill all the Fortifications and WjJls of ancient brfj*e that which will be my laft. But thit 
Cities wc:c tuilrcif Timhe . appears forced. 

6U0. Fu'C't jurorem . Tins is a Greek Idiom, 687, Im «• 
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Dixit, et e curru faltum dedit ocius arvis; 
Pcrque hoftes, per tela ruit, mceftamque fo- 
rorem 

Deferit, ac rapido curfu media agmina rumpit. 
Ac veluti montis faxum de vertice praxreps 
Cum ruit avulfum vento, feu turbidus imber 685 
Proluit, aut annis folvit fublapfa vetuftas ; 
Fertur in abruptum magno mons improbus a£lu, 
Exfultatque folo, filvas, armenta, virofque 
Involvens fecum : disjefla per agmina Turnus 
Sic urbis ruit ad muros, ubi plurima fufo 690 
Sanguine terra madet, ftridentque haftilibus 
auras : 

Significatque manu, et magno fimul incipit ore : 
Parcite jam, Rutuli, et vos tela inhibete, La- 
tini : 

Quascunque eft Fortuna, mea eft: me vcrius 
unum 

Pro vobis foedus lucre, et decerncre ferro. 695 
Difceflere omnes medii, fpatiumque dedere. 

At pater ./Eneas, audito nomine Tumi, 
Deferit et muros, ct fummas deferit arccs, 
Praecipitatque moras omnes: opera omnia rum - 
pit j 


Dixit > et dedit faltum ocius c 
curru ar*v's ; ruit^ue per bftet 9 
per ref a, deferit }t-e me*ft am fo - 
rorenty ac rumpit media agmina. 
rapido curfu. sic wl-ti cum fax¬ 
um ruit pr«cep\ ds net tice mon— 
titf a-ji.lj’im •vcv.tOy feu turbidue 
imber proluit. aut ■zet fras fub¬ 
lapfa foh.it illud amts $ impro- 
but mom fertur in abrupt: m lo¬ 
cum ma s no c&Uy exfultatque 
folo y iniohjens ft bras, armenta» 
•virofque fr.um : Jic T.irnus ruit 
per disjecla agmina ad muros ur- 
bis t ubt p.urima terra madet fats- 
guiref f n> aureeque ftrident baf- 
tiltbus : Ji^nificatqse n;anu % et 
fimul met pit magno ere : Rutuli 
jam parcite, et vos, Latin: , x«- 
b 'tbete tela : qutecun ::,e eft For¬ 
tuna huju 5 pugna;, eft mca : eft 
•verius me unu •« lucre fceJui pro 
•vobis, et dcernee ferro. Omnet 
medii difeejjere, dcdtrcq .t fpati - 
um. 

sit pater jtE-icaSy nomine Tur¬ 
ns audttQy ct deferit mures , ct 
defeittfumrr.es arces, pr.xctpi- 
tat ji c times moras j rumpit om¬ 
nia opera j 


TRANSLATION. 


He faid, and inftant from his Chariot fprung with a Bound upon the Plain - 
through Foes, through Darts he rufhes, and leaves his mourning Siller, and with 
rapid Speed burlts through the middle Ranks And as when a Rock tumbles 
precipitantly down from a Mountain’s Top, torn by the Winds, whether furious 
Rains have wafhed it by Degrees away, or undermining Time by Length of Years 
hath loofened ; down the Precipice abrupt the pertinacious Fragment of the Moun¬ 
tain with vaft Impulfc is hurried, and bounds over the Ground, {weeping away 
with it Woods, and Flocks, and Men : juft fo through the bioken I to ops Tur¬ 
nus ruflics to the Walls of the City, where to a vaft hxtent tiie KertJi is drenched 
in effufed Blood, and the Air hifles with Javelins: With his Hand he makes a 
Sign,and at the fame Time thus with a loud Voice begins : Now Rutulians forbear 
and ye Latins withhold your Darts: Whatever Fortune of the War remains is 
mine : ’Tis more equitable that I alone attonc the violated League in your Stead 
and by the Sword decide the Strife. St this the whole i roops retired from be¬ 
tween them, and made Room for the Combatc. 

But Prince /Hneas, having heard Turnus’s Name, forfakes the Walls, and 
forfakes the lofty Towers, and (lings away all Delays : All his btgun Lnterprizes 

NOTES. 

687. Inprobut, i. c. Quod infiat etiam probi- I m/uiut, as I.i-y ufes uicrum for rrjuum, Lib. 
btnit, M. IJiJ ru Jj that ruflics on with uncon- XXXII. 33. S.Lioru'o audin pojluijra reruns 
iroulabic Fu-ce, *' 

694. Ver\.,% % Here has the Signification of 


70 J, At hot A 
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txjultani latitia, intonatque bar - 
rendum arrms. Tantus quantus 
eft At bos, aut quant us eft £- 
ryx 9 aut quant us eft pater A- 
fertninus ipfe, cumf'remit ccrufcis 
HictbuSy gaudetque attollens fe 
vivali vertice ad auras. Jam 
verb et Rutu/t certattm, et Trod, 
et omnes It alt convert ere ccalos J 
quique tcnebcnt a It a mcenia, 
quique pulfobar.t imos muros a- 
riete : dep-facrcquc arma hume¬ 
ri s, Lattnus ipjejtupet , ingen- 
tes ntiroSy genitos diverjis parti- 
bus orbisy coitfe inter Je et tern erg 
Jerro. Atque iUi % ut campi pa. 
tuerunt vacuo tequcre, bajtix 
Conjcffis eminus rapido procurfu, 
invadunt M r:em clypeis at que 
Jonoro at r f» Telius dat gcm'ttum ; 
turn congemir.ant crebros iAu\ en 
Jtbus. Fori et vtrfus mrjcentur 
in unum. Ac vtlut in tagenti 
Si/d, Jummove Taburno, 
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Laetitia exfultans, horrendumque intonat armis. 
Quantus Athos, aut quantus Eryx, aut ipfe co- 
rufcis 701 

Cum fremit ilicibus quantus, gaudetque nivali 
Vertice fe attollens pater Apenninus ad auras. 
Jam verb et Rutuli certatim, et Troes, et 
dmnes 704 

Convertere oculos Itali; quique alta tenebant 
Moenia, quique imos pulfabant ariete muros : 
Armaque depofuere humeris. Stupet ipfe La¬ 
tinos, 

Ingentes genitos diverfis partibus orbis 
Inter fe coiiil'e viros, et cernere ferro. 

Atque illi, ut vacuo patuerunt aequore campi, 
Procurfu rapido conjedtis eminus haftis, 711 

Invadunt Martem clypeis atque tere fonoro. 

Dat gemitum tellus : turn crebros enfibus idtus 
Congeminant. Fors et virtus mifcentur in u- 
num. 

Ac vclut ingenti Sila fummove Taburno, 715 


TRANSLATION. 

be breaks off; exulting with Joy, and thunders dreadful in Arms. As grand 
and mojtfiic as Athos, grand as Eryx, or grand as the Parent -mountain Apenni¬ 
nes himfelf, when with his waving Oaks he roars, and glories in his fnowy Top, 

\ exalting himfelf to the Skies. And now both Rutulians, and Trojans, and the 
Italians, all eagerly turned their Eyes; both thofe who on high guarded the 
Battlements, and thofe who with the Ram battered the Walls below : Their 
Arms they laid down from their Shoulders. Latinus himfelf with Amazement 
views the mighty Heroes born in dillant Quarters of the Globe encountering each 
other, and decide their Quarrel with the Sword. They, foon as the Lifts in the 
fpacious Plain were cleared, having with rapid Onfet flung their Javelins from 
far, rulh on the Combate with Shields and Arms of Brafs refounding. Earth gives 
a Groan : Then Stroke on Stroke they redouble. Chance and Courage arc 
blended together. And as in Sila’s fpacious Grove, or lofty Mount Taburnus, 


NOTES. 


70 t. Athos. A Mountain of Macedonia, now 
called Monte Santo, from the great Number of 
Monafteries there credted. Eryx again is a 
Mountain in Sicily, its modem Name Monte di 
Trapani. 

703. Pater Aptnnimtt. Mount Apennlne is 
called Pater, either as being the Parent of fo 
many noble Woods and Rivers ; or by way of 
Dignity, a» being the grouted and mod vener¬ 
able Mountain in Italy. 


708, Genitos, Sec. ’Tis natural enough for 
old Men to take Notice of fuch minute Ciicom- 
fiances. 

715, Slid — Taburno. Sila, a vaft Foreft, or 
a Trail of Hills cloathed with Wood, that form 
a Part of the Apennine Mountains in Calabria, 
which retains its ancient Name. Taburr.ut a- 
gain is a Mounrain on the Confines of Campa~ 
»to,tliat blocks up the famous Stieights of Cau- 
dtum on the Noith. 


715. eEfnati 
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Cum duo converfis inimica in prodia tauri 
■Frontibus incurrunt ; pavidi ceflcre magiftri ; 
Stat pecus omne metu mutum, mufiantque ju- 
venciE, 

Quis pecori imperitet, qucm tota armenta fe- 
quantur: 

Illi inter fefe melta vi vulnera mifcent, 720 
Cornuaque obnixi infigunt, et fanguine largo 
CcJla armofque lavant: gemitu nemus omne 
remugit : 

Haud aliter Tros ./Eneas et Daunius beros 
Concurrunt clypeis : ingens fragor asthera com- 
plet. 

Jupiter ipfe duas sequato examine lances 725 
Suftinet, et fata imponit diverfa duorum ; 

Quem damnet labor, et quo vergat pondere le- 
thum. 

Emicat hie, impune putans, et corpore toto 
Alte fublatum confurgit Turnus in enfem ; 


cum duo tauri incurrunt front ibus 
convcrfis in inimtea ptacliay pu~ 
•vidi magiftri cejfere ; omne pecut 
ftat mutum mctu % y/’vencevqua 
muffant t quis imperitet pecori+ 
quem tota armenta fe fuantur i 
illi tnijt ent *7 itinera inter fe mul- 
td 77, obnixiqi.e infigunt corn-a9 
et lavant colla armofque largO 
/anguine : omne nemus remu% it 
gemitu : baud ol:ter 'T ot /£- 
neat et Dauntut beros concurrunt 
clypeis : in gent fager ccmpUt 
at her a, 'Jupiter ipfe fuftmet 
duas lancet cequato examine, et 
imponit diverfa fata duorum j 
quem labor damnet votis. et quo 
pondere let bum vergat. Hie Tut- 
nut emicat , et toto corpore con¬ 
fer git in enfem fublatum ail i p 
putans faiurum impune t 


TRANSLATION. 

when two Bulls wi-h butting Fronts ru(h on the hoflile Combate, the Shephetds 
in Coniiernation are fled ; the whole Drove Hands dumb with Fear, the Heifers 
faintly low, dubious which (hall rule the Herd, whom the whole Drove are to 
obey : They with prodigious Force deal promifeuous Wounds to each other, and 
flruggling keen infix their Horns, and with Profufion of Blood lave their Necks 
and Shoulders : 7 'he whole Grove with their Groans rebellows : J uft fo impetu¬ 
ous the Trojan Prince ./Eneas and Daunian Hero with Shields againl( each other 
tilting run : ‘Their Arms loud daflning fill the Skies. Great Jove on high fuilains 
two equally poifed Scales, and puts into them the different Fates of both ; tojhenu 
whom the toilfome Combate dcltincs to Victory, and in which Scale Death finks 
down. Here Turnus, prefuming he might with Safety, fprings forth, and on 
his Tiptoes rifes with the Force of his whole Body to his uplifted Sword, and dif- 


N O T 

725. JEquato examine, i. e. Equally poi/rrt , 
ex amen being the Tonpue or Needle of the Ba¬ 
lance, which, being rx.ifUy in Equthbrioy fhewt 
the Scales to be equal. 

727, damnet labor. Damnet here I 

Take in Servius't Senf**, quemfehx labor damnet j 
*votis, as in Eel. V. So. DamnxHt tu qu-que 
metis \ i, e. Tow too ftsall croivn ou* Prayers ivirb 
Succefty and fo oblige us ro the Performance of 
our Vows. Others however take both Parts 
of the Sentence to refci to one and the fame 
Perfon thus : PP‘bum the Combate devotes to Ruin, 
&c. This Circumftance is imitated frcixi II. 
V 0 L. 1 I, N 


E S. 

XXII. 209. where Jupiter in like Wanner 
weighs rhe Fates of lleflur and Achilles. And 
1Milton has improved upon both in his Paradije 
Loft, B. IV. towards the End ; where, in or¬ 
der to put an End to the Stiife between Gabritl 
and Satan, he makes the Almighty hang out 
bis Scales, wherein rhe Event of the future 
Fight is weighed ; and Satan no fooner looks 
op, and lees hia Scale mounted aloft, than h* 
betakes himlclf to Flight. 

757. port err. Herr fignifies in •ulub 
S. ale t .v. Cuer: faji : Ego b.t men ponderibus 
eram"nob>, 

n a 734. Capulutn 
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Et ferit. Exclamant Troes, trepidique JLati- 

.... r __ °ij 730 

fidui enjh frangitur, dtftrittjuc Arredtaeque amborum acies. At per fid ua enfis 
cum ardcrttm m medio i&u ; ni Frangitur, in medioque ardentem deferit idtu 3 

Ni fuga fubfidio fubeat. Fugit ocior Euro, 

Ut capulum ignotum, dextramque afpexit iner- 
mem. 

Fama eft, praecipitem, cum prima in preelia 
jundtos 725 

Confcendebat equos, patrio mucrone relidto, 
Dum trepidat, ferrum aurigse rapuifle Metifci: 
Idque diu, dum terga dabant palantia Teucri, 
Suffecit: poftquam arma Dei ad Vulcaniaven- 
tum eft, 

Mortalis mucro, glacies ceu futilis, i&u 740 
Difliluit: fulva refplendent fragmina arena. 

Ergo aniens diverfa fug;i petit requora Turnus ; 

Et nunc hue, inde hue incertos implicat orbes. 
L 7 ndique enim denfa Teucri inclufere corona ; 
Atquc hinc vafta palus, hinc ardua moenia cin- 
gunt. 745 

Nec minus iEneas, quanquam tardata fagitta 
Interdum genua impediunt, curfumque recufant. 
Infequitur, trepidique pedem pede fervrdus urget. 
Inclufum vcluti ft quando in flumine nadtus 
TRANSLATION. 

charges a Blow. The Trojans and trembling Latins fhriek aloud, and both Ar¬ 
mies are fixed in Sufpenfe. But the treacherous Sword breaks fhort, and in the 
Middle of the Stroke leaves the inflamed Chief at the Mercy of bis Foe, unlels 
.Flight fucceeds to his Relief. Swifter than the Eaftwind he flies, foon as he faw 
the Hilt of an unknown Sword, and his Right-hand difarmed. ’Tisfaid, that in 
his headlong Hade, when he mounted his yokted Steeds for the firft Onfet, while 
he is in Hurry and Trepidation, he fnatched the Sword of his Charioteer Metif- 
cus, leaving his Father s heavenly tempered Steel behind : And long that ferved his 
Purpofe, while the Trojans offered to him their flying Backs : But, when it came 
X, u ^ c< ? n s J ^ rms divine, the mortal Blade, like brittle Ice, in Shivers flew with 
the Stroke : Along the yellow Sand its Splinters (hinc. Therefore Turnus, non- 
plufied, by Flight traverfes the feveral Quarters of the Field, and now hither, then 
thither, wheels in uncertain Mazes. For on every Hand the Trojans in clofe cir¬ 
cling Hands inclofed him ; and on this Side a vafl Morafs, on that fteep Moun¬ 
tains environ him Nor lefs eagerly JEneas, tho’ by the wounding Shaft difablcd 
115 Jr**! *^‘ nces fom<-times check and oppofe his Speed, purfues, and fervent 
prefles clofc upon the Heels of his trembling Foe. As a Hound what Time he 

NOTES. 

734. Capul.m igverum. Thii Is explained by I 743. Implicat arbet. At I Ed. V. jS/lrrncf- 
the following Linci. | 0 ,b,b„, .mp'dinnt. 

749. Si 


f* r it /Eneam. 'Trees excla - 
mant, L.*tinique trepidi , acicf- 
yue amborum arrcElce, yIt per 


—... - ns snett 1 u 1 ecu j ru 

f u H a fubeat fubfidio. Fugit ocior 
£uro t ut afpexit capulum igno- 
turn, dextramque inermetn . Eft 
f ama * eum, cum corftccndcbat e- 
quos jur.&ot in prima preebes, 
patrio mucro-.e rdtElo, dum tre¬ 
pidat, praicipitem rapuiffe fer¬ 
rum aurigec Metlfci i idque fuf- 
fecit diu, dum Truer i dabant pa ■ 
lantta terga : poftquam eft ^ en- 
tum ad Fulcania arma Dei, 
mortalis mucro difftluit i&u, ceu 
futilis glacies ; fragmina refplen¬ 
dent full'd arena . Ergo Tur¬ 
nus , ament, petit diverfa cequo- 
ra f u &**9 et tmpheat incertos or¬ 
bes nunc but, inde hue. Enim 
TeuctJ inclufere cum ttndiquc 
denfa corona ; atquc bine vafta 
palus y bine ardua in ami a cingunt 
cum. Flee minus FEncas infe¬ 
quitur, quanquam genua, tarda- 
ta fagitta, inter dum impediunt 
eum, recufantnue eurfum y fervi- 
dufque urget pede pedem trepidi 
Turni. Vtluti Ji quando cam's 
venaeor, nalius 
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Cervum, aut puniceas feptum formidine penna, 
Venator curfu canis et latratibus inftat: 751 

Ille autem infidiis, et ripa territus aka, 

Miile fugit refugitque vias : at vividus Umber 
Hteret hians, jam jamque tenet, fimilifque te- 
nenti 

Increpuit malts ; morfuque elufus inani eft. 755 
Turn vero exoritur clamor; ripteque lacufque 
Relponfant circa, et coelum tonat omne tu- 
multu. 

Ille, fimul fugiens, Rutulos fimul increpat om- 
nes, 

Nomine quemque vocans, notumque cfflagit.it 
enfem. 

/Fneas mortem contra, praefenfque minatur 760 
Exitium, ft quifquam adeat : terretque tremen- 
tes, 

Excifurum urbem minitans, et faucius inftat. 
Quinque orbes explent curfu, totidemque re- 
texunt 

Hue, illuc. Nec enim levia aut ludicra petun- 
tur 

Prasmia: fed Turni de vita et fanguine certant. 

Eorte facer Fauno foliis oleafter amaris 766 


cervum, ir.clufum in JJ/mine, aut 
frptum formidine pumceet penn& t 
infiat ci curfu et latrotib n ; au¬ 
tem ille, territut infidiis et alt 2 
ripd, fugtt et refugit per mi lie 
n^ia 1 : at vividus Umber canis 
biar.s barct i H, jam jamque te¬ 
net eum, fimilifque tenenti, in - 
crepuit mails 5 cjlqtie eluf.s :n- 
ani morfu. Turn verb clamor 
exoritur j riperque lac:f rue cir- 
1 a refponfant, et omne cteium to - 
nat tumultu. Ille Turnus fimul 
eft fugiens, fimul increpat omnes 
Rutulci, vocans quemque nomi¬ 
ne. effagitatque notum enfem, 
jZlkcgs contra minatur mot tees 
prafenfque exitium, Ji quifquam 
adeat Turnum : terretque eos 
trententes, minitans fe excifurum 
urbem t e: fau.ius inflat ei. Ex¬ 
plent quinque orbes Curfu, re- 
texuntque totidem b .c, illuc. NeC 
entmleiia out ludicra premia 
petuntur, fed certant de vita et 
fanguine Tumi . 

Forte oleafler amaris foliisj 
facer Fauno, 


TRANSLATION. 

has found a Stag inclofed by a River, or hedged around by the Terror of the 
crimfon Plumes, purfues him with Speed and full Cry : While he, feared by the 
Toils and Deep Bank, backward and forward flies,a thoufand Ways But the 
llanch Umbrian Dog him clofes, with open Mouth, is juft in a£t to gripe bis Prcji 
and, as if now lie griped him, chides with founding Jaws, and with delufive Bite is 
mocked. Then Shouts arife ; the Banks and Lakes around re-ecchoe, and the 
whole Sky thunders with Uproar. At once he [Turnus) flies, at once chides the 
Rutulians all, calling on each by Name, and importunately craves his trujly well 
known Sword. Tineas on the other Hand denounces Death and prefent Deilruc- 
tion, if any one approaches him, and overawes the trembling Troops, threatening 
to raze the City, and, wounded as be nuns, prefles on bis Foe. Five Rounds of the 
lijlcd Field they finifh in their Career, and trace back as many more, this Way 
and that Way. For no flight or frivolous Prize is fought; but for the Life and 
BJood of Turnus they drive. 

Sacred to Faunus here chanced to ftand a wild Olive with its bitter Leaves, a 

NOTES. 

749, Si quando in famine. The Roman Ma- the Deer. 

^ufcripr and fome others leave out t»>e in. 753* Umber, A Hound from Umbria, In the 

7co. FormtJine. As Dr. Trapp obferves, twas North of Italy. 

« Rope ftuck with Fcahers to incloftr and f.ighc „ _ . 

Nnai 766. Oleafter * 
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fleterat b)e 9 olim lignum vene- 
rabile nautit s ubi illi, Jervati 
ex undii, folebant figure dona 
Laurent i £)ivo, et ffpendere 
not at vefles. Sed Ye tiers f tjiu- 
\trjr.t facram fit-pern nulla dif- 
Crimine, at pnfjent c-ncurrere pu¬ 
re campo . Ha fin Ainctr Jlabat 
*t>:c : impetus detulerat illam fix - 
fxm b ,c } et teneb-t eam tn lentd 
radee, Dardamdes ir.cubutt *vo- 
luitjne eorrvel'ere ferrum mafia j 
fequique eum tela, quem nan po - 
ter at prendere curju. ^urn a-crh 
\Turnus , omensformtdine , inquit 9 
Fa :tne, precor, mijerere ; tuque, 
optima terra , tene ferrum : ft 
Jcmper Colui nefirot bonares, equos 
JEntadie contra fecere profanos 
be Ho. Dixit, •voca’vitquc opem 
Dei in vota non cajfa , Nameque 
JEotas lu&ans diu , moratufque 
in lento fhrpe, baud *0011111 dtf- 
(ludere morfui robots ullts v tri¬ 
pos, Duns accr rntitur et tnftat, 
rurfus Daur.ia Dea Juturfla, 
tnutata in facicm aungar Rdt- 
t’fci, 
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Hie fleterat ; nautis olim venerabile lignum: 
Servati ex undis ubi figere dona folebant 
Laurenti Divo, et votas fufpendere vefles. 

Sed flirpein Teucri nullo diferimine facrum 77O 
Suftulcrant, puro ut poflent concurrere campo. 
Hie liafla JEnex flabat: hue impetus illam 
Detulerat fixam, et lenta in radice tenebat. 
Incubuit, voluitque manu convellere ferrum 
Dardajiides ; teloque fequi, quem prendere cur- 
fu _ 775 

Non poterat. Turn verb amens formidine Tur¬ 
nus, 

Faune, precor, miferere, inquit tuque optima 
ferrum 

Terra tene : colui veflros fi femper honores ; 
Quos contra .TEneadae bello fecere profanos. 
Dixit, opemque Dei non caffa in vota voca- 
vit. 780 

Namque diu ludlans, lentoque in flirpe mora- 
tus, 

Viribus haud ullis valuit difcludere morfus 
Roboris TErteas. Dum nititur acer, et inflat, 
Rurfus in aurigae faciem mutata Metifci 


TRANSLATION. 

Tree by Seamen long revered : Where faved from the Waves they ufed to fix 
their Offerings to the Laurentine God, and fufpend their devoted Garments. But 
the Trojans without Diflindion had cut down the facred Stock, that they might 
combate in the Field quite clear. Here flood the Spear of ./Eneas : Here fixed 
the hurling Force of hii Right-band had it conveyed, and riveted it in the tough 
Root. The Trojan Hooped, and attempted with..his Hand to wrench out the 
Steel, that with the miflive Weapon he might purfue, whom by Speed he could 
not overtake. Then Turnus, with Fear di ft rafted, cries: Oh Faunus, pity, I 
pray ; and thou propitious Earth detain the Weapon : If I have always held your 
Honours facred, which on the contrary the Sons of Troy have by War profaned. 
He faid, and invoked the Aid of the God by Vows not vain For -TEneas long 
Rruggling, and after Lofs of Time in cjfuying the tenacious Root, was unable by 
Jiis utmofl Efforts to difengage the firm Hola of the Wood, While he keenly 


NOTES. 


766, Oleajler . The wild Olive was frequently 
planted before Temples, to have the confecrated 
Offerings fufpended upon its Houghs; that Tree 
being very durable, and not apt to jeceive Da 
mage, tho* ever fo many N*il8 were ftuck into 
|ts Wood. 

771. Puro campo. i. e. Clear from all Rubs 
QXtd Impediments* Thus Horace ufes the Word, 


Epift. Lib. II. 2. 71* 

Puree funt plate a, nihil ut meditantibui obflct f 
See JEn. XI. 711. 

782. Df. ludere morfus . He fpeakG of it as a 
fierce Dog or wild Beaft, whofe Tu/ks take fo 
fa ft Hold of the Prey, that there ia no Difcngag- 
ing them* 


785. Dea 
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/E NE I DOS 
red- 

735 


Procurrit, fratrique enfem Dea Daunia 
d it. 

Quod Venus audaci Nymphae indignata licere, 
Acceflit, telumque alta ab radice revellit. 

Olli, fublimes armis, animifque refedli. 

Hie gladio fidens, hie acer et arduus hafta, 
Adfiftunt contra certamine Martis anheli. 790 
Junonem interea rex omnipotentis Olympi 
Ailoquitur, fulva pugnas de nube tuentem : 

Qure jam finis erit, conjux? quid denique re- 
flat ? 

Indigetem JEnean feis ipfa, et feire fateris, 

Deberi coelo, Fatifque ad lidera tolli. 795 

Quid flruis ? aut qua fpe gelidis in nubibus h<e- 
res ? 

Mortalin’ decuit violari vulnere Divum ? 

Aut enfem (quid enim fine te Juturna valeret ?) 
Ereptum reddi Turno, et vim crefcere viftis ? 
Define jam tandem, precibufque infledtere nof- 
tris: 800 

Nec te tantus edat tacitam dolor : ct mihi cur;e 
Saepe tuo dulci trifles ex ore recurfent. 

TRANSLATION. 
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procurrit redditque enfem fratrt m 
Quod Venus indignata licere au¬ 
daci Nymph *, accejftt , revellit- 
que telum ab aha radtee. Olli 
f..bhmes t rcfcEii armit , animif- 
que, hie fider.s gladio, bic acer 
et arduut tafia, adfiunt contra 9 
anheli certamine Marris, 

Jnterea rex omnipotentis O- 
lympi ailoquitur Junonem , tu¬ 
entem pugnas de f.dvd nube r 
qu* erit finis jam , conjux ? quid 
denique refiat ? tu ipfa Jcis , et 
fateris te fire JEnean indige¬ 
tem deberi carlo, t olli que fatts ad 
fidera. Quid flru>s ? aut qua 
fpe bares in gelidis nubibus f 
decuitne ilium Dt . um violari 
morralt vulnere ? cut enjem e - 
reptum reddi Turno, et c:im ere- 
jeere vi&ts ? entm quid Jutur¬ 
na valeret fine te ? jam tandem 
define, inficEleteque nofir is pre- 
cibus : nec tantus dolor edat te 
tacitam : et tua? trifles curst Ja¬ 
pe recurfent mibi cx tuo dulci orc m 


flrains and prefTes, the Daunian Goddefs, again transformed into the Shane of 
the Charioteer Metifcus, runs forward, and reftores to her Brother the Sword. 
Venus, indignant that filch Licenfe (hould to the audacious Nymph be given, ap¬ 
proached, and from the deep Root tore up the Spear. The towering ducts, in 
Arms and Courage renewed, the one relying on his trufiy Sword, tiie other ftern 
and majeftic with his Spear ftand oppoied to each other, brearhlefs in the martial 
Combate. 

Meanwhile the Sovereign of immenfe Olympus addreffes Juno, as from a 
Cloud fhe viewed the Eight: Confort, when ffia.Il this Strife be at an End ? What 
farther Enterprise remains ? You yourfelf know, and own you are no; ignorant 
that ./Eneas is deftined to be a Denizon of the Sky, and by the rates is to be 
advanced to the Stars. What then do you propofe ? Or with what View are 
you hovering in the cold Clouds ? Was it feemly for a God elcil t- be violated 
by a Wound from a Mortal ? Or that Turnus (for without you what could Ju¬ 
turna ?) fhould have his wrefled Sword reftored, and to the Vanquilhed new 
Strength accrue ? Now at length defift, and be fwayed by my Intreaty : Nor let 
fuch Difcontent prey upon you in Silence, and often from thofe fvveet Lips be your 

NOTES. 


785. Deo Daunia. Juturna, the Sifter of 
Turitui, ond Daughter of Dounui, Vcrfc 139. 

791. Omnipctentit Olympi, See the Now on 
/En. X. x. 


794. Indigetem. The Indigent are thofe 
whom the Greeks call aySpaeroS atusvic, deified 
Men-, or, in the modern Stile, canonized 
Samti, 

804, Ac- 
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BJl ventum adJupremum : pctu- 
ijii agitare \Trojanos tern's vel 
potuifti attendee infandum bel¬ 
lum y deformare domum Latini 3 et 
mijcere bymenrros lu£}:t: 'veto tc 
. tent are ultcrisis, Sic Jupiter 
eft 0rjut: contra Saturnia Dea 
fc rcfpondit JubmiJfo vultu : 
magne Jupiter f quia quidem 
ifia tua voluntas eft not a mibtj 
torvita rdiqui et Turnum > et 
terras, A ’ec tu videres me nunc 

flam act id Jsde pati digna et 
rndtgna : fed cinSIa Jlatnmis Jla- 
• remfub aciem ipfam , trahcrem- 
que 'Teucros in inimica prcclia. 
Fat ear , Juafi Juturnam fuccur- 
rere xnipro f atrip et probavi 
earn audere major a pro vita j 
tamen non ut conreoderet tela > 
non ut cone coder et arcutn , adju- 
ro itnplucabiie caput Stygii fan¬ 
tis : qua- una juperfiitto eft red- 
dita fupcris Di-vis, Et nunc ce - 
do equsdem , exofaque pugnas rc- 
linquo eas. 


Ventum ad fupremum eft: terris agitare vel 
uadis 

Trojanos potuifti ; infandum accendere bellum, 
Deformare domum, et ludtu mifeere hymenae- 
os: 806 

Ulterius tentare veto. Sic Jupiter orfus : 

Sic Dea fubmifTo contra Saturnia vultu : 

Ifta quidem quia nota mihi tua, magne, volun¬ 
tas, 

Jupiter, et Turnum, et terras invita reliqui. 
Nec tu me aeria folam nunc fede videres 810 
Digna indigna pati: fed flammis cinfta, fub ip* 
fam- 

Starem aciem, Craheremque inimica in preelia 
Teucros. 

Juturnam mifero, fateor, fuccurrere fratri 
Suafi, et pro vita majora audere probavi ; 

Non ut tela tamen, non ut contenderet arcum 
Adjuro Stygii caput implacabile fontis : 816 

Una fuperftitio fuperis quae reddira Divis. 

Et nunc ccdo equidem, pugnafque exofa relin- 
quo. 


TRANSLATION. 

fuilen Caret to me imparted. Now Things are come to a Crifis: You have been 
impowered to harrafs the Trojans by Sea and Land ; to kindle execrable War, ro 
jntail Difhonour on the Houfe of Latinus, and blend Sorrows with this fatal 
Match of jiineas and his Daughter: Farther to attempt I forbid you. Thus Ju¬ 
piter fpoke : 't hus on the other Hand the Saturnian Goddefs with downcall Looks 
rejoined: I own, great Jove, it was, becaufe I knew this to be your Will, that I, 
crofs to my Inclination, from Turnus and the Earth withdrew. Nor had you 
feen me elf now fitting all alone in this airy Rccefs, patient under fuch Spedtacles 
of Indignity : But girt with vengeful Flames I had been planted in the very Field 
of Battle, drawing the Trojans on to adverfc Fight. ’Tis true I advifed Juturna 
to relieve her unhappy Brother, and I approved that for his Life fhe fhould make 
higher Attempts ; yet not that fhe fhould threw a Dart, or bend a Bow: Tbit 
I fivear by the inexorable Source of the Stygian Lake : Which is fet forth the 
foie Objcft of religious Horror to the Gods above. And now for my Part I yield 
to Fate, and loathing renounce all Combates for ever. This one Favour, which 


NOTES. 


804. Accendere bellum. By ratting a Fury from 
the infernal Regions, who broke the League 
which Latinus had made with A 2 ncas t JSLn, 

VII. 3*V 

81*. Digna indigna pad. Literally! Submit 
to Things becoming or unbecoming . A proverbial 
Way of (peaking, the Import whereof is to bear 
fvrrj Thing even the greateft Infults and In • 


dignities. 

817. SuperTtitio reddita , Ser vius explains red* 
dita (imply data : Others take it to mean, re - 
taliated on them by the infernal Gods $ a# if this 
made the Gods above lubjefl in their Turn to 
the infernal Deities, as much as thefc are to 
thofe, 
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Iliad te, nulla fati quod lege tenetur. 

Pro Latio obteftor, pro majeftate tuorum : 820 
Cum jam connubiis pacem felicibus, efto. 
Component, cum jam leges et faedera jungent ; 
Ne vetus indigenas nomcn mutare Latinos, 

Neu Troas fieri jubeas, Teucrofque vocari, 
Aut vocem mutare viros, aut vertere veftes. 825 
bit Latium 5 Tint Albani per fecula reges ; 

Sit Romana p otens Itala viitute propago : 
Occidit, occideritque finas cum nomine Troja. 
Olli fubridens hominum rerumque repertor : 

Et germana Jovis, Saturnique altera proles, 830 
Irarum tantos volvis fub pedlore fludlus ? 

Verum age, et inceptum fruftra fubmitte furo- 
rem. 

Do, quod vis; et me vidtufque volenfque re- 
mi tto. 

Sermonem Aufonii patrrum morefque tenebunt: 
Utque eft, nomen erit: commifti corpore tan- 
tum 835 

Subfident Teucri: morem ritufque facrorum 
Adjiciam, faciamque omnes uno ore Latinos. 


Obteftor te concedere illud pro 
Latio , pro majeftate tuorum 0 
quod tenetur nulla lege fati: cum 
jam component pacem frhcibut 
connubiis , efto, cum jam jungent 
leges et feeder a ; ne jubeas Lari* 
nos indigenas mutare •vetus no- 
men, neu fieri Troas, -vocariqua 
Yeucros, aut •viros mutare •vo— 
cem, aut •vertere •veftes m Sit La - 
tium in aiternum \ first Albasri 
reges per fecula ; Jit Romana 
Propago potent Itala •virtute a 
Troja occidit, fir.afque ut Occide¬ 
nt cum nomine. Repertor bo- 
minum rerumque, fubridens clh 9 
ait: tu et germana Jovis, al¬ 
ter aque proles Saturni, an vol- 
rvis tantos flu Plus irarum fub pec— 
tort ? •verum age, et fubmittefu¬ 
ror em inceptum fruftra • Do 9 
quod n/is 5 et •viftufque tuis prc- 
cibus, •volenfque revutto me. Au¬ 
fonii tenebunt patrium fermonem 
morefque: r.omenque erit ut eft s 
tantum Teucri commixti corpora 
fub ft der.t : adjiciam morem, rt- 
tufq: e facrorum, fjtiamque ma¬ 
nes Latinos uno are : 


TRANSLATION. 

by no Law of Fate is withheld, I implore of thee in Behalf of Latium, and for 
the Honour of its Princes, thy own Blood: That when now by this aufpicious 
Match, fo be it, they fhall eltablilh Peace, when now they fhall unite in Laws and 
Leagues; you would not command the Natives of Latium to change their ancient 
Name, nor to become Trojans, and be called Teucri, or that they fhould change 
their Language, or alter their Drcfs, Let Latium fubiilt ; let the Kings of Alba 
fubfift through Ages ; let the Sons of Rome rife to imperial Power by Means of 
the Italian Valour; Troy is peri filed, aud fuffer it to perifh with its Name for 
ever. To her the Founder of Men and Things thus fmihngy^oA : Siller of love, 
and Saturn’s other Offspring, do you Jlill roll in your Breall fuch Tides of Palfion i 
But come now, and at length quell that Fury indulged in vain. I grant what you 
defire; by yottr Prayers I am nibdued, and willingly myfelf refign. Their native 
Language and Cuftoms the Aufonians (hall retain : And, as it now is, the Name 
fliall be : Only incorporated with them the Trojans (hall fettle in Latium : The 
Jnftuutions and Cciemonials of Religion I will add, and make them all Latins of 


N O 

827. Sit Romana potent , Sec, i. e. Let all the 
future Glory a*d Grandeur of the Romans Le 
grafted on the Vah-r of the Latins. 

830. Et germana Jovis, &c. Others read 
CI» as if he had laid, AW 1 know thee to be the 
ifkt Sifter of JijvCj ardgenuine Offspring ./ Sa- 


E S . 

turn, that cb.lertc ivrathful Deity, But it tn 
hardly probable that Virgil would put fuch in¬ 
decent Language in the Mouth of Jupiter , and 
make him fpcak reproachfully both of Saturn 
and himfclf. 


S 4-0. 
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Vi debts genus ortum bine , quod, 
tnixtum Aufonio fanguine, fur get, 
ire fupra homines , f u pra Deos 
pietate; nec ulla gens aqve cc- 
lebrabtt tuos bomres . Juno an- 
nuit bit , et Ice tat a retorfit men- 
tem. Jntcrca ilia ex cedit cceio y 
reliquitque nubem • 

His a bits, genitor Deo rum 
ipfe volutat a Hud ftcum $ pa- 
ratque dimittere Juturnam ab 
arm is fratris. Dicuntur efTc 
ge mince pejtes , Dsrce cognomine ; 
epuas, et tartar earn Adegeeram 
intempefta nox 9 tulit uno eodem - 
que partu : rvvinxitque eas pa¬ 
ribus fpiris Jerpentum, addidit~ 
que •ventofas ah ** Ha appa¬ 
rent ad folium Jovit ir.que li- 
mine farvi re git , acuuntque me- 
turn agris tnortahbus , Ji quando 
rex Deum mohtur borrificum luc- 
tum morbofpue , aut territat me¬ 
rit as urbes beilo. Jupiter demit • 
ti unam barum celerem ab fam¬ 
mo atbere , juffitque cam occur- 
rere Jut urn a in omen, 

T 


Hinc genus, Aufonio mifturo quod fanguine fur- 

get. 

Supra homines, fupra ire Deos pietate videbis : 
Nec gens ulia tuos aeque celebrabit honores. 840 
Annuit his Juno, et mentem laetata retorlit. 
Interea excedit ccelo, nubemque reliquit. 

His adtis, aliud genitor fecum ipfe volutat; 
Juturnamque parat fratris dimittere ab armis. 
Dicuntur geminae peftes, cognomine Dirae; 845 
Quas, et tartaream Nox intempefta Megasram, 
Uno eodemque tulit partu : paribufque revinxit 
Serpentum fpiris, ventofafque addidit alas. 

Hae Jovis ad folium, faevique in limine regis 
Apparent, acuuntque metum mortalibus segris. 

Si quando lethum horrificum morbofque Deum 
rex 851 

Molitur, meritas aut bello territat urbes. 

Harum unam celerem demiftt ab aethere fummo 
Jupiter, inque omen Juturnae occurrere juflit. 

RANSLATION. 


one Speech. Hence a Race mingled with Aufonian Blood fhall rife, which by 
their Piety you fhall fee exalted above Men, above Gods : Nor fhall any Nation 
•with equal Zeal celebrate your Honour. To thefe Intitnations J uno alfents, and 
filled with Complacency gave her Mind a contrary Byas. Meanwhile fhe quitted 
the Sky, and from the Cloud withdrew. 

This done, the Almighty Sire revolves another Purpofe with himfelf; and medi¬ 
tates to difmifs Juturna from aiding her Brother’s Arms. Two Pells there are, 
the Dire Sifters called; whom, with hellifh Megtera, joylefs Night at one Birth 
brought forth, and bound with equal Spires of Serpents, and added to them 
Wings fwift as the Wind. Thefe at the Throne of Jove, and in the Court of 
the incenfed Sovereign of Heaven, wait as Minifters of his Wrath, and awaken 
Terror in the Minds of feeble Mortals, what Time the King of Gods prepares 
baleful Death and Difeafes againjl the Earth, or terrifies guilty Cities with War. 
Of thefe Jove fends down one in Hafte from the lofty Sky, and bids her before 
Juturna Hand as a portentous Sign. She flies, and in a rapid Whirlwind to Earth 


N O 

S40. Nec gent, &c. Juno was peculiarly ho¬ 
noured among the Romant , efpecially by the La¬ 
dies of the firft Quality. She had a magnificent 
Temple on the Aventine Mount, whither Sctpio 
brought her Statue from Carthage . 

846, Nox tntempefa . Dead inactive Night, 
unfeafonablc for Bufinefs, and when there is no¬ 
thing ftirring, 

848, Vcntofat ala *• Wings of the Wind, or 


T E S. 

fwift as Wind. Hence it is faid afterwards,— ce- 
lerique ad r err am turbine ftrtur. 

849. Seevi. Is not his habitual Character, 
but what he afl*;mes at Times ; fo that the 
Meaning is, what Time be is in W i rath, 

850. Apparent. They give their Attend¬ 
ance as his Apparitorct t the Minifters of bit 
Will. 


864. Serum 
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Ilia volat, celerique ad terrain turbine fertur: 
Non fee us ac nervo per nubem impulfa fa- 
gitta, 856 

Armatam fevi Parthus quam felle veneni, 
Parthus, five Cydon, telum immedicabile torfit, 
Stridens, ec celeres incognita tranfilit umbras ; 
Talis fe fata Nocte tulit, terrafque petivit. 860 
Poftquam acies videt Iliacas, atque agmina 
X urni; 

Alitis in parvte fubito collcdta figuram, 

Qua; quondam in buftis aut culminibus defertis 
Nodle fedens, ferum canit importuna per um¬ 
bras : 

Hanc verfa in faciem, Turni fe peftis ob ora 
Fertque refertquc fonans ; clypeumque everberat 
alis. S66 

Illi membra novus folvit formidine torpor, 
Arrectceque horrore comae, et vox faucibus 
hadit. 

At, procul ut Dine ftridorem agnovit, et alas, 
Infelix crines feindit Juturna folutos, S70 

Unguibus ora foror foedans, et peotora pugnis : 
Quid nunc te tua, Turne, poteft germana ju- 
vare l 


Ilia volat, fertur q:,e ad terram 
celeri turbine : non feeus ac fa- 
gift a impu fa nervo per nubem t 
quam armatam felle favi * erteni 
immedti a bile telum P art bus t 
Par thus in quam Jive Cydon tor- 
Jit, ftridem, et in ogtuta fran - 
filit celeres umbras, 7 w//VDi- 
ra, fata No&e % tulst f i , petivit- 
que terras, Poflquam videt Ili¬ 
acas acies, atque agmina Turnip 
fubito eft colic Pa in figuram 
pari ee alttts, qttev quondam fe¬ 
dens nocie in buftis , a:.t defertis 
Culminibusi importuna canit fe¬ 
rum per umbras \ peftis terfa its 
banc fuciem, fine ns fieri yue re- 
fertque fe ob ora T:.rni t everbe¬ 
rat que t jus clypeum alis. No¬ 
vus torporfolvtt membra tilt ftr- 
midir.e , tc.rr.se-jUc funt a'reel at 
horrore , et vo Y bscjli faucibus « 
Si:, ut m feltx for'.rf uturna pro¬ 
cul agnrj- k ftndcrerr. et o!at 
Dtrj , f. tr.d t filutos *rtr.es, fa* ■ 
dans ora urgw bus , et p cto-a 
pugntSy ait: Turne, y td rune 
p.tej: tua getmana}-vare te } 


TRANSLATION. 

is borne : Juft as through a cloudy Sky an Arrow (hot from the String, which 
tinged with the Quinteficnce of malignant Poifon a Parthian, a Parthian or Cy- 
donian hath hurled an incurable Dart, flies hilling and unfeen athwart the fleet¬ 
ing Shades. In like Manner the Offspring of Night fhot away, and hied her 
to die Karth. Soon as (he fees the Trojan Battalions and the Troops of Turnus, 
fuddenly fhrunk up into the Form of the little Fowl, which at Times fitting by 
Nights on Tombs, or dcfolate Towers, late inaufpicious hoots amidll the shades ; 
into this Shape transformed, the Fiend in Sight of Turnus flies backward and 
forward fereaming, and flaps on iiis Buckler with her Wings. Unufuul Numb- 
nefs relaxed his Limbs with Fear, his Hair with Horror flood on IinJ, and liis 
Speech clove to nis parched Jaws. But, foon as his Sifter Juturna at Dillancc 
knew the Stridour and the Fury’s Wings, in deep Diftrefs (he tears her diihevcl- 
led Trcffcs, mangling her Face with her Nails, and her Breads with her lifts: 
Oh Turnus, what can thy Sifter now avail thee? Wretch that 1 am, \v : u iix- 


NOTES. 


864. Serum canit, Tbe Owl, which is chc 
'•nly Fowl that fmps only by Ni;’ht ; tfprcially 
in thr Du Ik of thr F.veiiif>i*i wh.ih lecnis 10 be 
the M :nmng ot [.rum. At Ccor. it 
Vo l. H. 


Jllic fera rubers acetndit lum nj r . efper. 

S69. Stndorem er alas. Is equivalent to firi- 
dorem alarum, by an ufual poet>c il Figure. 

8-5. Jam, 


O 0 0 
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a-r quid jam fuperat miki mi - 
f er *£ ? qua arte mover iucem vi- 
tts ttbx ? pojfumne op pone re me 
tali monftro ? jam jam lir.quo ti¬ 
des. Obfccen<e • volucres , ve ter- 
rexe me jam timenrem : nofco •vcr- 
bera aiarum y htbaletmttt f.num 
earum : neefuperba Jaffa mav~ 
nanimi Jovt* fallunt me. Re¬ 
port rt beec mihi pro wrginitate 
ererta ? 0$uo dedtt mihi tvtcr - 
f Jam 'vttavi f cur conditio mortis 
eft aderrta mihi ? nunc certi 
pojj'em Jinire t ant os dolores y et 
ire comes mifero fratri per um - 
brat. Egon c immortaUt ! S3 t 
q:.iccuam meorvrn, freter % trie 
duli e mtbiJir.e tel 0 qua- terra 
fan 1 ima debijeat mibi, demit- 
totque me Dram ad imos 1\ia- 
r.ts ? Dea, cjfata tantunt, con¬ 
text caput glauco amtdu, ge¬ 
tters mult a, et cor.didit fe alto 
Jlu-vio. 

Contra uEncas inftat, coruf- 
catque irtgem arborcum telum % et 
Jjc fatur femo perl;re : nunc de¬ 
lude qu<e eft irora /' out quid 
jam retradas, Turne ? 


Aut quid jam miferte fuperat mihi ? qua tibi 
Iucem 

Arte morer? talin’ pofliim me opponere monftro ? 
Jam jam h'nquo acies. Nc me terrete timen- 
tem 875 

Obfccenne volucres : alarum verbera nofco, 
Lethalemque fonum : nec fallunt jufia fuperba 
Magnanimi Jovis. Haec pro virginitate repo- 
nit ? 

Quo vitam dedit zeternam ? cur mortis adem- 
ta eft 

Conditio ? poflem tantos finire dolores 880 

Nunc certe, et mifero fratri comes ire per um¬ 
bras. 

Immortalis ego ! aut quicquam mihi dulce 
meorum 

Te fine, frater, erit ! 6 quse fatis alta dehifeat 
Terra mihi, ManefqueDcam demittat ad imos? 
Tantum effata, caput glauco contexit amic- 
tu, 885 

Multa gemens, et fe fluvio Dea condidit alto. 

iEneas inftat contra, telumque corufcat 
Ingens arboreum, et farvo fic peftore fatur : 

Quae nunc deinde mora eft ? aut quid jam, 
Turne, retraflas ? 889 


TRANSLATION. 

pedient have I now left ? By what Art can I prolong thy Life ? So rueful a Monfler 
can 1 withftand ? Now, now I quit the Field. Add not Terror to my Fear ye 
inaufpicious Fowls : The Beating of your Wings, your deadly Screams I know: 
Nor am I a Stranger to the Bern Mandates of imperious Jove. Are thefe the 
Returns he makes for my Virginity ? Why gave he me immortal Life ? Why 
was I exempt from the Law of Mortality ? Sure now I might have put a Period 
to fuch oppreflive Woes, and accompanied my wretched Brother through the 
Shades below. I immortal ! Or can I, Brother, relifli aught of my Enjoyments 
without thee ! Oh what Earth to me will yawn full deep, and difpatch a God- 
■defs to the Shades below ? This faid, (lie muffled up her Head in a Sea-green 
Veil, fetching many a Groan, and the Goddefs plunged herfelf into the deep 
River. 

On the other Hand Aeneas urges the Attack, majeflic waves his mafly Spear, 
and thus with wrathful Soul befpeaks bis Foe : What means this Delay now after 
all? Or why, O Turnus, do you now decline Battle? ’Tis not at Running we 


NOTES. 

H 75 . Jam, jam, &c. Jr Iniiraiinn of Ihmtr , j SSS. shbereum. Mafiy as n Tree ; the indent 
who in like Manner makes dfollo quit the Firld I uio, with Scrvtus, to JEtjcas, 

before Heller falk by l I). XMI, i 8991 Bit 



P. Virg, Mar. jEneidos Lib. XII. 467 


Non curfu, fsevis certandum eft confirms armis. 
Verte omnes tete in facies, et contrahe quic- 
quid 

Sive animis, five arte vales : opta ardua pennis 
Aftra fequi, claufumque cava te condere terra. 
Ule caput quaflans : Non me tua fervida 
terrent 894 

Difla, ferox : Di me terrent, et Jupiter hoftis. 
Nec plura effatus, faxum circumfpicit ingens: 
Saxum antiquum, ingens, cainpo qui forte ja- 
cebat 

Limes agro pofitus, litem ut difccrneret arvis. 
Vix illud le£ti bis fex cervice fubirent, 

Qualia nunc hominum producit corpora tellus. 
Ule, manu raptum trepida, torquebat in hoftem, 
Altior infurgens, ct curfu concitus heros. 902 
Sed neque currentem fe, nec cognofcit euntem, 
Tollentemve manu, faxumque immane moven- 
tem. 

Genua labant: gelidus concrevit frigore fanguis. 
Turn lapis ipfe viri, vacuum per inane volu- 
tus, 906 


non eft certandum curfu , ftd fa¬ 
ns is armis cominus. Verte tete in 
omnes facies, et contrahe quic- 
qu:d */alet t Jit e animis , Jiv* 
arte : opta fequi ardua aftra. 
pennis, condcrequete claufum ca¬ 
va terra, ///eTurnus quafjant 
caput ait : fertx hoftis, tua fir- 
•vida ditla non terrent me : Di 
et Jupiter baft is terrent me. Nec 
effatus plura , circumfpicit in - 
gens faxum . antiquum faxum„ 
indent, quodfo’-te jaicbat campo p 
pofitus limes agro, -t diferneret 
litem art. it. ViX his fex lcell 
viri, qualia corpora hominum 
tellus nunc producit, fubirent illud 
cervi cc» I lie her os, i nfurgent a l- 
tier et concitus curfu, torquebat 
illud, raptum trepida manu in 
btfem. bed neque cognofcit fe 
currentem, nec euntem, tollen- 
tensve moventem que immane fax¬ 
um. Genua labant : gclulus fan- 
guts toncrez>ie frigore . Turn la¬ 
pis tpfe viri , volutus per vacu¬ 
um mane % 


TRANSLATION. 

mull try our Skill, but in clofc Fight with rigid Arms. Turn thee into all 
Shapes, Collett whatever Affiftancc you can draw, whether from Valour or from 
Artifice : With to reach on Wings the lofty Stars, or lhut up within the hollow 
Earth to lie concealed, tie fhaking his Head replies : ’1 is not from thy boiller- 
ous Words, infultlpg Foe,, my Fears arife . My Fears arife from the Gods, from 
adverfejove. Nor more he faid, but calls his F.yc on a huge Stone, a Stone 
antique, of huge Dimenfions, which in the Field by Chance w..s lying, fet for a 
Land mark, to diltinguifh the controverted Bounds of the Fields. Scarce would 
twelve chofen Men fupport it on their Shoulders, fuch Bodies of Men as Earth 
now-a-days produces. The Hero fnatched it up with trembling Hand, then 
raifing himfelf aloft, and, rufhing on with Speed, hurled it againil his Foe. 
But, Jo difordsred in bis Scnjcs, he knows not within himfelf, whether lie runs or 
goes, nor how he lifts up with his Hand, nor how he wields the enormous Stone. 
His Knees fink under him : His chill Blood with fliuddcring Terror is congealed. 
Then the Stone itfeif rolled through the empty Air, neither reached the Hero’s 


N O 

S99. Bis fex. Here the Poet had two Paflag'S 
or Homer in his Eye ; the one is 11 . V. 3C2, 
where Diomede throws a Stone at .Br.eai, luch 
as two Men in Homer* s Days could hardly have 
wielded. The 1 thet is II. XXI. 40?. wheie 
Minerva gives ATnria H ew with a S‘onc that 
was let for a Lmd-rru k. Thcfr, and f.nre 0- 


T E S. 

ther Imitations, difeovrr lefs Judgment and Cur- 
redtnefs than is to be feen throughout the reft 
of J'irgif: Works. 

905. Erigme. Cold Ihuddering Fear, the Ef- 
fefl put fur the Caufc, as afEn. 1 . 92. 

Exteenplo Hire a' folvimtur frigore membra, 

906. Fir:. Scrvius joins lapi: with our/, and 

O o o 2 admire* 
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Nec fpatium evafit totum, nec pcrtulit i£!um. 
Ac velut in fomnis, oculos ubi languida prellit 
Nofte quits, ncq.uicquam avidos extendere 
curfus 

Velle vidcmur, et in mcdiis conatibus aegri 910 
Succidimus ; non lingua valet, non corpore 
notae 

Sufficiunt vires, nec vox aut verba fequuntur : 
Sic Turno, quacunque viam virtute pefivit, 
Succcflum Dea dira ncgut. Turn pe£!ore fen- 
fus 914 

V'ertiintur varii. Rutulos afpeflat, et urbem, 
CundVaturque metu, telumque inftare trem'fcit. 
Nec quo fe eiipiat, nec qua vi tendat in ho- 
ftem, 

Nec currus ufquam videt, aurigamve fororem. 
Cunflanti telum /Eneas fatale corufcat, 

Sortitus fortunam oculis, et corpore toto 920 
Kminus intorqtiet. Murali concita nunquam 
Tormento fie faxa fremunt; nec fulmine tanti 
Diflultant crepitus. V'olat atri turbinis inftar 
TRANSLATION. 

whole Length, nor bore home the intended Blow. And as in Dreams by Night, 
when languid Sleep hath clofed our Eyes, we feem in vain to make Effort to 
prolong a Race on which we are intent, and in Mid'l of our Efforts fink down 
quite faint; nor Power is in the Tongue, nor in the Body Competency of wonted 
Strength, nor Voice nor Words obey the Dictates of cur Id 'ill: Juft fo from 
Turnus the curfcd Fiend withholds Succefs, by whatever Efforts of Valour he 
fought the Way. Then various Thoughts are rolling in Jiis Brcalt. Now he 
turns his Eyes on the Rutulians, now on the City of Laurentum, now ftands 
hovering in Dread, with his Eyes fxed on the For, and trembles for the Approach 
of his Dart. Nor perceives he whither he can fly, nor how lie may make Head 
again!! his Foe, nor fees he any where the Chariot, nor his Sifter Charioteer. In 
tiiis Perplexity ./Eneas brandilhes again!! him the Dart of Fate, having with his 
Eye marked out the dellincd Wound, and with the whole Force of his Body 
hurls it from far. Never did Stones fiiot from a battering Engine roar fo loud. 


rttc et-afit fpatium, nec pcrtulit 
totum 1 Slum. Ac »,velut in fom¬ 
nis , ubi lane" id a quia prcjjtt o- 
Culos noElc, r.tq .tcyuam •vidcmur 
telle extendere avidos curfus , et 
* r £ r i fuCtid'mus jn mcdiis cor.att. 
btis $ hugua non •valet, vires 
not a non f jf.au nt in torporc, 
tree •vox a t i-erha fcq’tuntur .* 
Jic Dea dtra negat fuccefjutn 
Tumo, tfuac r-yc r rirtate pni 
•vtt niam. e ;'um n-arit fertfus 
•vcrtur.tur pcSiore. Afpeclat Ru- 
tiilos ct urbem, :ur.fl.~tur:<uc mc- 
tu, tremefritqtre telum inflate. 
SNec cernic q - e crip rat fe, nec 
qua •: t tendat in !. ,(i cm, nec •vi¬ 
de! currus vf’iarn, aurtpam ue 
fororem. c/aM:s co-ufcat fa¬ 

tale telum iih cunciantt, forti - 
tus fortunam oculis, et eminus tu¬ 
tor quet illud toto corpora. Saxa 
concita murali tormento nun uam 
jic femunt, nec tanti crepitus 
djjultar.t fulmine. 


NOT 

trdmircft the Choice of the Word for fomething 
or other. But that Criticifm, like many others 
ot Jus, is not cai’y to be tinder/lood. It appears 
t-* me that •virt belongs to the lad Part of the 
Sentence. 

906. Pact* 'in per mane. Inane here, as often 
in Lrftettus, figniticc the An ; yet it mud be 
owned, that t«» join the two look* 5 very like 
Tautology. But vacuum may fruity (pa. tout, 

95 - ! where. 


E S. 

907. Totum. Ought to be joined with fpati- 
um , not with /Slum, as Ru.tus has it; for that 
would be to fay it gave /Eneas a partial Stroke $ 
whereas the plain Meaning i*, it did not hit 
him at a'l, fi-.cc it did net lo much as reach 
his Length* 

920. Strttf'S f rtunam cru'n. Sei'ius ex¬ 
plains it : llun locum tul fenendum •cubs clrgtt 
/£nrat, quern fortuna defhna-rtrat c ulrert. 

921, Mutalt. I. C, For battering the JValn* 

9-5. LonCtv 
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Exitium dirum hafta ferens, orafque rccludit Hafta.fmm dirum exltium ,»». 
Lories, et clvpei extremos feptemplicis or- ,K J iar atr .‘ t: ' riwl ’i ndu- 

* 925 or^fj feptemplicis clypei ; firi- 

Per medium ftridens tranfit femur : incidit itftus deni tranfit per medium femur. 

Ingens ad terram duplicato poplite Turnus. ] pficliflpl.'tT.^ **■ 

Confurgunt gemitu Rutuli, totufque remugit Rutuli lonfurgunt gemitu, to- || 


Ingens ad terram duplicato poplite Turnus. "* 

Confurgunt gemitu Rutuli, totufque remugit Rutuli i onfurgur.t gemitu, to- 
Mons circum, et vocem late nemora alta remit- ' c ’ ,cum remugit, et 

alta nemora remittunt •vocem la- 
U * tc, llle 3 hum : hi , fupplexque 

Ille, humilis, fupplexque, oculos dextramque quoad otuhs pmtenderifque dex -. 
prccantem o 7.0 " am 


prccantem 930 

Protcndens, equidem merui, ncc deprecor, in¬ 
quit : 

Utere forte tua. Miferi te fi qua parentis 
Tangere cura poteft ; oro, (fuit et tibi talis 
Anchifes gen i tor) Dauni miferere fen eels : 


dtm merui , ncc deprecor mortem* 
utere. tua forte, Si qua cura. 
miferi patent is potefi tangere te 9 
oro, miferere fenefles Dauni (fu¬ 
it et tibt tain genitor udncbifei ; } 
et tr.eis redde me, feu mavis, me- 
um co’put fp-fli at: 777 famine. 


f. r J r ^ t • _ _ Tu vi.ijh, et s&vfonti videre 

Lt me, feu corpus fpt .latum luminc mavis, 935 mc via J tm ter .derepalma* tibi = 
Redde meis. Vicifti, et victuin tendere pal- La-vmia eft tua cunjux. Mr 

jyj as tende uitrrtut c dm. JEncax 9 

r .. . . n r . . . acer tn armis, fietit , isolvent 

Aufonii vidcre : tua eft Lavinia conjux. r ep,rjfit 9 :.e dex tram. Et ; 

Ulterius ne tende odiis. Stent acer in armis jamjanyut ft,me Tumi ccepc- 
yEneas, volvens oculos, dextramque repreffit. ma t „ ama*. 

Et jam jamque magis cundlantcm flectere fer- 
mo 940 

TRANSLATION. 


nor from the Thunder burft fuch mighty Peals. Like a black Whirlwind flies , 
the Javelin winged with dire Deflrudtion ; it opens a Pajfagc through his Corflet’s ; 
Border, and the utmoft Orb of his feven fold Shield : Then hilling pafles through j 
his Mid-thigh : Do.wi to Earth the mighty Turnus wounded finks on his doubled 
Knee. j 

L f p rife the Rutulians together with a general Groan, and the whole Mountain 
around rebellows, and the deep Groves far and near return the Sound. He, 
humble, and hi a fupplian t Pojiurc, 11 retching his Eves and imploring Hand: I 
have indeed deferred this Fate, he fays, nor do I deprecate thy Vcrgcav.cc ; improve 
thy' Fortune. Yet if any Regard to a wretched Father can move thee, (thou too 
had(l fuch a Sire, thy cnxit Anchifes) have Companion, I pray thee, on the Age 
of Daunus : And me, or, if you rather choofe mr Death , this Body, dcfpoil- 
cd of Life, unto my Friends rcllore. You have overcome, and the Aufonians 
have fecn thv vnnquiflied Foe llretch forth his fuppliemt Hands : Thine is Lavi- 
r.ia the rou-,i fli.de. I’crfift not farther in thy Hate. ./Eneas, fierce as he was, 
from the Heat of Aiftion faijh/g flood, rolling his Eyes, and rcprellcd his lifted - 


A’ O 

o:;. J cr‘- / ft .}\-pei , SeC. In the Aledi ejn 
Marmfcnpt the Wo> •? run the?. : l.ort a‘ •/y pet- 
q rr ft ft.ui lept err.pl,its or bn , *: tr.*dtuw Jltidtni 
it.i* i fmw, 

9 *'- Tome Editions it 


T E S. 

h fupplev oc l t, without the ft/e, Some make 
the Conftruiflion to Ur L tni/tt f pplrxque »uod 
ad ecu lot, ivitb hutnb f f pph.tr.f J ~r.kl . HuC 
tcr.den i, or f rote rule m o ul.i , >» ,u much i«j I’f~ 
rr/’# Stile as tendeni Jcnam. Thus /hn. II. 
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vm infelix balteus pucri Pal. Cceperat ; infelix humero cum apparuit alto 
Balt™, « notit fulfcrunt cingala buDis 
am buiih: quem puerum -vie- Pallantis pueri : victum quem vulnere Turnus 
urn Tumul fira-verat -uuir.ere, Straverat, atque humeris inimicum infigne ge- 

\tque gerebat tnimicum infigne , 

t umerit. Pojtquam Hit kaujit rCDSt. 

ulit monument a favi doloris I]]e, oculis poftquam faevi monumenta dolo- 

txuviafjue, aecenjus furiis, et ■ Q ,r 

trribilit ira, ait: tune indute . i r r •• r . a 

Ipoliis meorum fociorum eripiare liXUViElC|UC iiauilt 9 fllFllS aCCeniUS* Ct IT3. 

bincmibi? Pallas, Pal/as tm- Terribiiis : Tune hinc fpoliis indute meorum 
^ex^Z^Z. Eripiare mihi? Pallas te hoc vulnere, Pallas 
Oteens hoc, fervidut condit fer- lmmolat, et pcenam fcelerato ex fanguine lumit. 
um fub ad-verfo pc&o*e. j*ft j^ oc <ji cens ferrum adverfo fub pe&ore con- 

membra Jolvuntur illt fngore , 

mitaque indignat a fugit cum ge- ^lt 95 ° 

mitu fub umbrae. Fervidus. Aft illi folvuntur frigore membra, 

! Vitaque cum gemitu fugit indignata fub um¬ 

bras. 

TRANSLATION. 

Hand. And Hill more and more his Speech had begun to move his wavering 
IWind; when on his high Shoulder the inaufpicious Belt appeared, and with its 
well known Bofles the Girdle of youthful Pallas fhone : Whom vanquifhed, and 
at his Mercy , Turnus with an ungenerous Wound had flain, and on his Shoulders 

I wore the hoftile Badge. Soon as the Hero fpied the Memorials of his cruel Grief, 
and the Spoils of his Friend, inflamed with fury, and terribly imaged : And flialt 
thou from me hence efcape clad in the Spoils of my Friends ? Thee Pallas, Pallas 
i with this Wound a Vidlim makes, and takes Vengeance on thy devoted Blood. 
(With thefe Words deep in his Bofoni oppofed to the Stroke he furious plunged 
;the Sword. Then Jtraigbt with mortal Cold are his Limbs relaxed, and with a 
Groan the Soul indignant fled down to the Stygian Shades. 


Ad ccelum tendtns ardentia luminO , Sec, 

And Catullus, LXIf. 127. 

Unde aciem in pclagi vajios protenderet cefius. 


T E S. 

1 9+1. Infelix, i. e. Which 'zve¬ 
to ztt Owner, 

941, Alto, Others read ingens. 


Which was Jiill unlucky 


FINIS , 



INDEX 


V. r. denotes Volume Firjl, and V. 2. Volume Second. 
Letter B refers to the Bucolics, G to the Georgies, ae to 
the JEneid, and the Number to the Page. 


A 


A CHATES, JF.neai's faithful Friend 
and Companion, ftrikes the Flint, 
and kindles a Fire, Vol. I. ae. 15 

--The firft that difeovers the Sight of Italy, 

v. 1. ae. 160 


Ac bereft, a River in Hell, Vol. 2. ae. 135 
/Eneas and the Trojans lofe Sight of Sicily , 

v. 1. ae. 6 


■ — .Are diftrefied by a terrible Hurricane, 


v. 1. ac. g 

.—His moving Prayer and Lamentation in 
time of the Storm, v. 1. ae. 10 

— ‘ Makes a Harbour on the Coafts of Lybta, 

V. I. ae. 14 

— -“Hunts down feven Deer, v, 1, ae. 16 
-——Cheers the difeonfoiate Trojans, v. 1, ae. 17 
■ ■ Venus's heavy Complaint to Jupiter of his 

.Misfortunes, v. i« ae. 20 

•——Jupiter fends Mercury to procure him a 
kind Reception among the Carthaginians , 
v. 1. ae. 25 

— - Attended by Achates, meets his Mother in 

the Midftof a Wood difguifed like a Hunt refs, 
v. 1. ae. 26 


•Obtains from her a Detail of Dido's Mis¬ 


fortunes, v. j. ac. *7 

— — He enters Carthage covered with a thick 
Cloud, v. I. ar. 32 

- ■■Srr c the Irujjn Wars delineated on the 

Walls of Juno's Temple, v. 1. ar. 35 

- . Meets thofc Friends he ha* jmvcii ovei for 

loft, v. 1. ac. 3S, 

- - Hit great J.OVC for his Son Afcant-s, 


y. 1. ar. 43 


/Eneas at Achates's Defire addreftes Dido % 
Vol. r. ae. 49 

• - Sends Achates for Afcansus with fome va¬ 
luable Prefents to Dido, v. r. ae. 49 

■ Relates to Dido how the City of Troy was 
taken after a ten Years Siege by the Treach¬ 
ery of Sir.on, and the Stratagem of a Wooden 
Horfe. v, 1. ae. 56 

-Goes on with his Story, fees Priam flain, 

v. 1. ae. 99 

— — Carries off his Father from Troy on hia 
Back, leading his Son lulus in his Hand, 
v. I. ae. 113 

-Lofcs his beloved Cre fa, and goes back in 

queft of her, v. 1. ae. 114 

— — Is joined by a vaft Number of Trojans , 
and rcpaiis to a Mountain, v. 1. ae. 118 

-Fits out a Fleet, and fails with Father, 

Son, and Afibciatcs, v. 1. a*. 121 

— ■■ - Lands in Thrace , and builds the City v®- 

noi , v. 1. ae. 123& 

- - Abandons Thrace , and lands at Delos , v, 

1. ae. 126 

——Leaves Delos, lands in Crete , and builds 
Pergamut, v. T, ae. I 32 

—Sails from Crete, and after a Storm lands 
on the Strophades, v. 1. ae. 137 

-Is fet upon by Hat pies, v. r. ae. 138 

-Leaves the Strophades , and anchors at iVf- 

copolis, v. 1, ae. 142 

— - Sails from Ntcopo/is , and lands in Epire 0 
wheie he meets Andromache , v. T. ae. 144 * 

■--Leaving Ep<ir, runs on the Coafts of the 

Cyclops, v. 1. ae. 162 

-Relieves Ad cenenidct , and flies the de- 

tefted 
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tefted Abodes of the Cy t lops, Vo!. I. ae. *69 
JEncas iufes his Father ac Derpanum , and clofeo 
his Story to Dido, v. 1. ae. J73 

———Goes out a Hunting with Dido, v. 2,ac. 14 
■ Leaves her and the Lybian Coafls with his 
Ships, v. 2. ae. 49 

— - —Driven into a Port of Sicily , is kindly 
received by Aceflcs v. 2. ae. 62 

-Celebrates the Anniverfary of his Father’s 

Death, v. 2. ae. 65 

- — — Builds Accfla , v, 2. ae. 108 

— — Leaves Sicily, v. 2. ae. no 

--Af.er the Lufs of Palinurus, diredts the 

VelFeJ himfelf, v. 2. ae. 3 16 

--Lands at Cuma , in Campania, v. 2. ae. 117 

— Confults the Sybil, v. 2. ae. 121 

.■ — Is directed to the golden Branch by two 

Pigeons, v. z, ae. 129 

•-Erects a Tomb to Mfcnus, v. 2, ae. 130 

-- Directed by the Sybil, comes to Acheron, 

v. 2. ae. 135 

— Is accolted by Charon, v. 2. ae. 141 

—- - Sees Infants, CSV. in the Enhance of 

•Pluto's Realm. v. 2. ae. J43 

-- Meets Dido's fuilen Ghoft, v. 2. ac. 145 

- - - Sees the Place of the Damned, v. 2. 

ae. 151 

-- Comes to the F.cgions of eternal Joy, 

v * s ‘ ac * 157 

. Meets his Father Ancbifes, v. 2. ae. j6o 

--* Returns from Hell by the Ivory Gate, 

and fleers to Cojet a, v. 2. ae. J74 

— Lands in ltoly 7 v. 2. ae. 178 

■ Sends a hundred AmbafTadors to King La ~ 

tirius , v. 2. ae. 1S5 

— Begs Succour of Evander againft Turnus, 

v. 2. ae. Z34 

—— His Requeft is granted by Evandcr, v. 2. 

ae. 235 

— - ■ He is joined by Pallas , Evander's Son, 

v. 2. ae. 255 

— He is prefented by his Mother Pieros with 

Arms made by Vulcan at her Reqnefl, and 
on his Shield are drawn the moft memorable 
Affirms of his Pofleriiy, v. 2. ae. 261 

■ - His Ship3 turnul 10 Sea-Nymphs, v. 2. 

ae. 276 

1 ■■ Returns with the Arcadian: and Tujcans y 

v. 2. ae. 33* 

— Kills La jus , a* he aided his Father,v. 2. 

ae. 360 

--Kills La j. j\s Father Alexentius, v. 2. 

ae. 365 

—■ ■■ His Lamentation over Pallas, v. 2. 

ae. 368 

.. Sends home his Bady wi*h great Solem¬ 
nity, V. v. ae. 370 

-Biilirs hii DeaJ, ' . ar. 3-6 

—Is WOUudcd , v. 2. rte. 434 


E X. 

JEnta: mirnculoufiy cured by Venus and Tapis, 
Vo], a. ae. 439 
—— His great Eagernefs to engage with ‘fur- 
nus in Angle Combatc, v. 2. ae. 44° 

-Kills Turnus, v. 2. ae. 470 

AEolian I Hands between Italy and Sicily, over 
which reigned JEJus, Father of the Winds, 

v. 1. ae. 7 

JEolides, a reproachful Name given to Ulyjfes, 

v. 2. ae. T50 

AZtna, a famous Volcano ill Sicily, now Mount 
Gibel, ae 163 

Aerii Mellis , Honey, why fo called, v. r* 

G T4S 

A^enor, one of Dido's Anceftors, v. 1. ae. 27 

Agriculture, its Origin, v. 1. G- 62 

Alburnus, a Mountain of Italy, v. 1. G. 124 
Alcon, a famous Cretan Archer, v. X. B. 23 
Alexis difdains Cory don, v. 1. B. 6 

Alma 9 its Origin and true Meaning, v. 2. 

ae. 252 

Alpbcefibccut and Damon their Songs, v. I. B. 37 
Altars, thought to be the ^ligates between 
Africa, Italy , and Sicily, v. 1. ae. 11 

Amaryllis, who, v. I. B. 2 

Ambrcfsa, the Food of the Gods. v. 2. ae. 439 
Ampbryfus, a River in Sicily, by which Apollo 
fed Admetus's Sheep, v. t. G. 116 

Ampbion caufes the Stones of Thebes to dance 
into their Places by the Power of his Muflc, 

v. 1. B. 8 

Amyel.r, a City of Laconia, where Cofior and 
Pollux were brought up, v. 1. G. Ill 

Ancbifes, dEneas's Father, dies in Stcily , 

v. 1. ae. 173 

--Appears to /Eneas, v. 2. a., 106 

■ Explains to him the wholcSyflem of 

the infernal Regions according to the Prin¬ 
ciples of the Pythagorean and Platonic Phi- 
lofophy, v, 2. ae. 162 

Ant an dr os y a City of Leffer Phrygia, at the 
Foot cf Mount Ida, v. r. ae. 120 

Apenr.ir.e, the greateft Mountain in Italy , v.2. 

ae. 436 

Aracynthus , a Town on the Confines of Attica 
and Beet:a, v. I. B, S 

Araxes, a River in Armenia, that bo-edown a 
Bridge that Alexander buiit over it, v. 2. 

ae. 268 

A' etbufa, a Fountain, or Fountain Nymph, in 
Sicily, v. 1. B. 48 

Anon, a Lyric Poet, hisSroiy, v. i. B. 40 
Anjlas poft aliquot, the true Scnfe of, v. 1. B. 5 
Artjlaui, the Son ot Apollo by Cyrcne, v, 1. 

G. 166 

Articles agreed on between the Latmt and Tro- 
j ins , v. 2. ae. 4 2 7 

—— Are broken by the Latins, v. 2. ac. 43 a 


Ajcan:us $ 
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AJcanhts, his Father AZneas's great Love to 
him, Vol. I, ae. 49 

Affaracus , /Eneas's Great-grandfather, v. 1. 

ac. 24 

Afcrrean Sage, liefiod , who was born ar Af- 
craa, a Village of Beotia, v. 1. 6.31 
Aftyanax, II Bor's Son by Andromache, v. j. 

ae. 91 

Afelus, or ‘Tabar.us, a flying Infect like a 
Wafp, v. x. G. 124 

At hot, a Mountain of Macedonia, v. 2. ar. 

4 

Aurun nr A' f.r.cz, the molt ancient Inhat.i- 
tants of Boiy. v. 2. .ir. 2:0 

Aujonia , Itdtjy fu denominated by the Anci¬ 
ents, v. :. ae. X35 

B 

Bac:ar, or I.ad : rt.- h- r, thought to have 
Virtue againft Fa fri nation, v. 1. B. 1 9 
Bacchus, the Cod a>f Wine, invoked, v. 1. 

C ‘ S 3 

Battle, a b'cedy cr.z between /Eneas and the 
Larin, v. 2. ar. 333 

Bees, what Station proper for them, v. 1, 

O. i 40 

— When they begin to gather Honey, v. 1. 

G. m 

— The Method of caking them home whrn 

they fwarrn, v. 1. G. 152 

— Thrir Battle and Slaughter deferibed, v. j. 

G. J ’ 1 

— How to part them when engaced in Bat Mr, 

v. J. G. 153 

— Different Kinds of them, v. 1. G. 133 

— Their Policy and great Induftry, v. f, 

C. x .7 

Their ufual Term of Life, v. 1. G. r f o 

— Their Union and Loyalty to their King, 

v. 2. G. 160 

— Difeafes incident to them, v. j. G. 163 

— A Method of itfti.ing their Kind, if their 

Breed were loft, v. 1. G. 167 

— The Hiftory of the Invention of rr/rotirg 

them, v. 1. G. iC:y 

Bcllua Lerrirr, a Snnkc in the Lake Lerna, He 
ftroyed by Ht'cu:~\, v. ?, r. 1 3 3 

Bcnacus, a LjIcc in ti.e Tcnitnry »*f f-'rrpv?. 

v 2. a-. --»*• 

Berecynthia, the Mother of the Cob>, her ]V- 
tition to J v p’ frr , v. ar, zrs 

Biar.or, Son of 7 h.r, a>.d the F*ym:*h J\I tn: , 
who founded hi «-r a, v 1. B. 47 

Btfalttt, a Peofle 01 MLccdor, y 1. (J. 1 > 1 
Boreas , commiJliii.'icd to afljfl Awat, v. 1. 

a;, 2 7 i 


£ X. 

Briareus, a Giant feigned to have had an htirj- 
dred Hands, Vol. 2, ae. 134 

Bulls , Battle of, deferibed, v. 1, G. 128 

Bujiris, King of Egypt, a Monfter of Cruel¬ 
ty, v. i, G. Ji6 

C 

Co far "Julius . Prodiglr® attending his Death, 
The Sun lympafhizrs with Rome by hiding 
his bright Head ; the E.ir'n aifo yawns, and 
Rivers flop tbei Courps, uf . v. 1. G. 79 
C.- far .*/*'? 1 tfusy the Romans envied of their 
Happinefs in having him for their Pinee, 
v. 1. G. 82 

<—7 ^/Pi.iyeo for the C >ntir.uancc nf his 
L ; Jc. v. 1. G. 8 r 

Cat s , killed by PJer.ules, v. 2 ac. 240 

LaUhat, Prophet, or Soothf.iycr of the Grecian 


Army, 



v. 1. ae. 64 

Ca/hrpra , 

Prfhl .• 

i’s Mother, 

v. x. II. 21 

Camilla y 

figuaiizes herlclf in 

Batc.e, v. 2. 




ar. 401 

— Is fl »in 

l-V Jr; 

ns. 

v. 2. ae. 410 

Candid >, 

an Flmblcm of Divinity, v, r. B. 25 

Cat ih.i^e. 

a City 

in Africa, 

fronting Italy, 




v. x. ae. 3 

C sjjl r.dra, 

Priam 

i’8 Daughtct'j 

* foretels the 

Ruin ot 

the 77/ 

ianSy 

v. 1. ae. 7c 

C'jijr and 

Pollux, 

the Hiflory of them, v. 2. 




ar. 125 

Cuttle, M 

urrnin nronng them. 

v. 1. G. 142. 


Ca-iafus, a famous Range of Mountains, run¬ 
ning from the Black Sea CO the Cofptan, 
v. 1. G. 109 

Cclecno the Harpy, her Prophecy to /Zneas % 

v. 3. ae. 140 

Centaurs, a People in Tbrjfaly , who firft broke 
Horfes, v. 2, ae. 135 

C>. aladsco Verfuy elegiac Verfe, v, 1. B. 50 

Cbaiybes , a Peop'c in Spam, v. 3. G. 57 

Chaor.ian Pipeont . wh.it, v. 1, R, 44 

Cbaryli.lti , af.jghtful Whirlpool in the St!eights 
of Si ih’, v. 1, ac. J53 

Chariot Race, a beautiful D>J‘*iption of it, 

v 1. G. J 22 

Chmcra, a Mnnflcr that v.-'miuj Fiame', 

v. 2. ae. x X 5 

C *ce , a r.v. d UncharTr. .s, Daughter of the 
■ nn, v 1. ac f 1 

C , "jr, > Mountain near *1 ■'£.s m Bettia, 

v 2. dr. 2.7 

C.,rnrlu.y conquers in the nI'.ghr, ?. 

a - 76 

C' yvj, a R ; « rr in H !1, v a. ar. 

C* /» j, JC-og of Atien-, whe f 4< -♦ y >r , j 
Count >, vi !■. r 3 

P p p c**.- 
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Contentment, a remarkable Example of, in an 
old Corycian, Vol. I. G. 155 

Cor it us, a Mountain and City in P. fatty, 

v. t. ae. 134 

Corybar.tes, the Pritfts of Cybcle , all Eunuchs, 

v. 1. ae. 1J 1 

Corydon and ‘Tbyrfu , the Contcft who fung heft, 

v. 1. B. 52 

Corydon, who, v. r. B. 6 

—Complaints of Alexis's Coyncfs, V. 1. B 7 
Country L,fe , the Happincfs of it mnft beauti¬ 
fully dcfc'ibed, v, 1. G. 1 jo 

Crgattcr. t Defcription of, according to theiipx- 
curean Syftem, v. I. B, 29 

Creufa, /Eneas's Wife, loft V. I. ac. 114 

— Her Ghoft appears to /Eneas, v. 1. ae. 116 
Cybele, Mother of the Gods, v. 1, ar. 130 
Cyclades, a Cluftcr of Iflands in the /Egean 
Sea, v. 1. ac. 131 

Cyclops, a favage People near Mount AZtna, 

v. 1. ae. 17 

Cymotboe, a Sea-Nymph, v. 1. ae. 13 

Cyntbus , a Mountain in Delos, Diana's native 
I/land, v. 1. ae. 38 

Cyterus, a Mountain of Papblagcvia, v, 1. 

G. 309 

D 

Daedalus, an ingenious Artificer, v. 2. ae. itS 
DamevtatauA Mcnalcas, their Contention wh'ch 
fung belt, v. I. B. 11 

Damon ai.d Alpbcfibaeus, their Songs, v. I. 

B - 37 

Danat, the Greeks, fo denominated from Da- 
naus v. 1. ae, ^7 

Dapbr.is, his Funeral EJogy, v. 1. B. az 

— His Deification, v. 1. B. 24 

Dcduftum dicerc Carmen, explained, v. 1. B. 27 
Derpb:b:s, Pricin' s Son* who married Helen 

after Pari s'9 Death, v. 1. ae. So 

DiFlam.r.um, Dittany, which grows only in 
Crest, v. 2. ac. 439 

Dido, adminificn Juftice to her IJubje&s, v. 1. 

ae. 38 

■— Her kind Reply to Ihoneus and the Pnjar.s, 

v. 1. ae. 43 

— Meets /Eneas, and lends him into her royal 

Apartments, v. I. ae. 47 

— Entertains him and his Projam in a fplcndid 

Manner, v. 1, ac. 53 

— Is in/lamed with the Love of /Eneas, v. i. 

ae. z 4 

•— Dcfnec )»im to relate the Biftoiy of his Ad- 
v*-ntutc«, v. 1. ac. c6 

«— Dilcuve s to her Sificr A-.na her P.ifiiin tor 


/Eneas, which Anna encourages, Vol. 2. ae, 3 

— Prcpaies a Hunting Match for /Eneas's En¬ 
tertainment, v.2. ae. 13 

— Her rich Hunting drefs, v. 2. ae. 13 

— She and /Eneas Separated from the Hunters 

by a heavy Storm, v. 2. ae. 25 

— Repairs to the fame Cave with Alncas, 

v. a- ae. 1 5 

— Her Amour with /Eneas car led by Fame 
throu2h all the Cities of Libya, v. 2. ae. 16 

— Difcoveis /Eneas's Defign of leaving her, 

v. z. ac. 26 

— Makes ufe of all the Arguments fhe could 

devile to peifuade him to lay his Refolution 
afide, v.2. ae. 27 

— She at Jaft In ks with Averfion on /Eneas, 
while he is anfwering her Speech, v. 2. 

ae. 32 

— Becomes quire furious, and th eatens that 
her Ghoft ihuuld haunt him after her Death, 

y. 2. ae. 34 

.— Abneos in Sufpence whether to give way to 
Love, or obey the Commands of the Gods 5 
refdves <-n the Latter, and endeavours to fo- 
Jacc her, v. 2. ae. 35 

— She fulls into Tears once moir, and prays 

him to ftay, but in vain, v.2. ae. 36 

— She prays her Siller to go and perfuadc him 

but to delay his Voyage tisi the Winds are 
fair, v. 2. ae. 37 

— All her Sifte.’s Remonftrances draw only a 

few Tears from «Eneas, u on which Dido 
becomes dclpcratc and longs foi Death, v. 2. 

ae. 39 

—- She contrives the Manner of her Death, but 
conceals it from her Sifter, v. 2. ae. 40 

— Love takes PI cc or-ce m^re, which puts her 

in Sul’perce whether to follow /Eneas or 
die, v. 2. ae 46 

— Blames her Sifter for advifing her to love 

/Eneas, v. 2. ae. 47 

— Mounts the Fun-ral Pile, utters her laft 
Words, and falls upon a Sword, v. 2. ae. £5 

——On herDath a^e heard the Groans and 
Shiicks 01 hei Servants and Subjects, v. a. 

? e * 55 

— Her Sifter, in g-fnt Grief and Contufion, 

cmb.sc.3 cxptiing Dulo, bathes her Wound, 
and cndvavf u s to chcti/h her. D:dj thrice 
eftays to r.«i fc her fcil up, and as often falls 
back, and uroans, 2 « 0". z ,7 

— Her Soul is fern rated from her B;dy by Iris , 
whom jf-iu oifpatc ics in Pi y to her Pain, 

v. 2. ic. z,y 

DU ahter n'fur, the t ue Mean'rg of thrle 
WoifU, v. 89 

D'CraJrs t fl C.iflp, \ . z. C. 


l) ti.na . 
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Ttodona, a City of Epire, Vol. i, a?. 156 

Dogs, thtirUfs, v. 1, G- 138 

D.Lnes, what they were, v. 2. ae. 216 

Dckpiam, Troops which Phcnix ltd to Troy, 

v. 1. ae. 57 

J>or/r, a Sea-Nymph, v, 1. B. 48 

Drarcts, his Chaiacter, v. 2. a‘. 384 

Dr aught s of Achchus, what, v. I, G. 54 
Drepanum , a Maritime Town in Staly f v. 1, 

ae. 172 

Dryopes, a People who liv'd at the Toot of 
Mount Parnojfut, v. a. ar. 14 

D-lcia Furta, Muri’s Adulteries f> called. 

v. 2, ae. 152 

E 

F.doni, a People o r Thrace , v. 2. ae. 436 
Employments pecu.ur to each Se^lhn, v. x. 

O.63 

j Entcllus vanquiftirs Dates at the Gauntlet F ight, 

v. ? . ae. 90 

Entrance into He’ll deferibed, v. 2. ae. 134 
Epulis auun.bcrt D>'ium, what it impo.r*, 

v. j. ae. 9 

Ephialtes , one of the Giants wh-im F'cfrune 
begot on Ipbi media, v. 2. ar. 133 

Erato, the Mufc who prefidcs over Love, 

v. 2. ae. 178 

Eridanus , or the Po, the largtft Ri.cr in 
Italy, v. t. G. 80 

Eripbilty Wife of Ampbiaraui, Prophet at Ar¬ 
gos, v. 2. ae. 145 

Erymantbus, a famous Fore ft in Arcadia , v.2. 

ae. 89 

Eryx, a Mountain in 6' C'Vy, v. 2 av. 456 

E't.adne, Wife of C-aatJutw*, v. 2 . ac. 143 

Evander's Lamentation over his Sun Padat, 

v. 2. 374 

Eurota , a River near Sparta, v, 3. ac. 37 
Euryalus and Fit Jus go to itcal FEneas, v. 2. 

ae. 281 

— Their generous Fiiend/hip, v.2. ae. 285 

— Is flai'!, v. 2. ae. 302 

Euryphtl.ii, a noble Augui fent lo confult A- 

p‘Mo, v. I. ae. 65 

F 

Fame , a mo ft curious Defcription of her, 

v. 2.. ae. 16 

——- Reports that Dido had vouchfartd to wed 
FEr.eai, V. 2. ac, 18 

Flefttre ji nrjuro fuperos ylcberor.ta nuoebo, the 
true Senic «.t, \ . 2. ae. 194 

Fttendfhtp, the g-cat Force of it in and 

puryal-.Sy V.2. ac, 28 1 


E X. 

Fricrus Opa cum, what, Voh *. B. 4 

Frcndator % its real Signification, v. 1. H. 4 
F-tcus, its proper S-nfe, v. t. G. I \0 

Fuimus Trees t fust II:..m, the true Meaning of 
thefe Words, v. I. ae. Hr 

Fures , Slaves, why fo called, v. j. B. 32 

G 

Callus, a remarkable and noble Compliment 
jn^de him by Firm'd, v. I. B. 31 

— Linus's fine Addrefs to him, v. J. B, 31 

— Virgil pries his hard U»\ge by Lycoris , and 

condoles his Mir fortune, v. I. B. 49 

— A great Pation of Virgil' s, and an excellent 

Poet, v. I. B. 48 

— Comforted by Virgil on the Lofs ot his Mif- 

rr'-fs, W v. 1. B. 48 

—- ExprcfTcs his fi cere Love far Lyc:r:s , but 
defpaijs of obtainin;? her, v. J. F«. ;o 

Games, exhibited in Honour of A> cbifes's Ala- 
ne j, v. 2. ae. 67 

Ganymede , m*ide Cup-bearer to the Gods in 
Place of Ilebe s v. 1. ae. 5 

Garamantm and Ir.di, Ethiopians, anciently 
fo called, v. 2. ae. 161 

Garganus , a Mountain in Apulia, v. 2. ae. 

379 

Gargara , a Part of Mount Ida, an 1 a City ia 
Troas, v. 1. G, 59 

Gates, Hom and Ivory, tbe Meaning of them, 
v. z. ae. 174 

Gauntlc', or Cefi s % what, v.2. ae. 86 

— Fight, defc ibed, v.2. ac. S&. 

Gaxa, a Per ft an Word for Riches, v. 1. 

ac. iz 

Gehnia , a People of Scythia who painted their 
Faces, v. 1. G. 90 

Geryon, King of Spain, feigned to have had 
three Bodies, v. 2. ac. 135 

Glaucut , a Sea*God, v. 2. ae. iia 

Goats , how to manage them, v. x. G. 13s 
Gorgons, the Daughter of Pborcus , v. I. ae# 

104 

Gravif a , a Town in Etruria, fo tailed <r 
graaittate Aens, v. 2. ae. 326 

Grynium , a City of sB.dis, where Apollo had 
a Temple, v. X. B. 31 

Gy arcs, one of the Cyclades Iflands in the 
gean Sea, v, z. ac. 127 

H 

Ilamadryadcs , Nymphs of the Trees from aua 

J. v , \ . 1. B. 51 

Hehru i f a River of Tbracc that rhes in 'll unt 
lie,Kits, Vi I. flc. ifl 

P p p 2 JlmCbft 
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HeSlor appears to JEneas in a Dream, Vo], i 

ae. 77 

He.uba flies to the Altar for Sanctuary, v, i, 

ae. 97 

•—Her Addrefs to old Priam on feeing him in 
Armour, v. l. ae. 97 

Helenas. Priam's Son, entertains AEncus and 
his Trjans, v. J. ae, I4S 

— Foretells feveral Things to AEncas, v. r. 

ae. 150 

Helorut, a River in Sicily, v. I. ae. 172 

Hercules kills Cacus, V- 2, nc. 240 

Hcrculeapop ulus, the Poplar Tree, fo railed be- 
caufe it was conflcr2ted to Hercules, v. 2. 

ae. 241 

JrlcrmicKf, Daughter of Mcnelaus King of Spar¬ 
ta, v. I. ae. 146 

Hennas, a River of into which the Pac- 
trius Uif.s, v. J. G. 91 

Ilorns, an Emblem of Power, v. 2. ae. 230 

fJorfe, a beautiful Defcription of, v. 1. G. 121 

Horfe , a huge Wooden one filled with the 
Flower of the Grecian Army, which fur- 
prize and take Troy after a ten Years Scige, 
v. z. ae. 58 

*— Of the Trojans and Latins engage, v. 2. 

ae. 39S 

Horfes, Rules for breeding them, v. I. G. 121 

-Directions how to choofe them, v. 1. 

G. iar 

fit mid Price , why fo called, v. 2. ae. 207 
H.Jbandn.ans Tools , a Catalogue of them, v. 

I. ae. G. 62 

-- Toil moll elegantly and fully exprtffcd in 

a few Lines, v. 1. G. ro7 

Hybla, a Mountain of Sicily , productive <f 
the fineft Honey, v. 1. C. 4 

Hyrcania, a Country of Afa, now Tabarafian , 

v. 2. ae. 35 

1J 

3 a pyx, the Wind that blows from Apulia, 

v. 2. ae. 267 

j fieri a, Spain, fo called from its River Jben,s, 
now ih c Ebro, v. 2. ae. 216 

Jdahum, a Town and Grove of that Name in 
Cyprus, v. 1. ac. at 

2 d a'1 Cbsri, the ld<ri-Daflyli J Cjbe/r\ Mini¬ 
fies, V ae. 275 

21 1 areas, the Trojan Chief, addrcfl'.s 2 L..*, v. 1, 

ar. 39 

Addreffcs Latirus, v. z. ae. slg 

Jr.artmr, a high Ifland between (he P.om n - 
rory of Mifcncm and Prc^byta, v. 2. ae. 

3°9 

Ttscana Mezta i the Scnfe of, v. 2. *58 


D E X. 

Indigetes , the Meaning of Vol. 2# ae. 46? 

Infants Weeping Ghotfs, v. 2 . ae. 143 

Infernal Regions, according to the Pythagorean 
and Platonic Syftem deferibed, v. 2. ae. z6x 
Lfulay a Sort of Diadem worn by Pricfts and 
illuftricus Per Tons. V. 2. ae. 345 

Iris, perfuades the Tr jan Matrons to burn the 
the Ships, v. 2. ae. 101 

JJmarus , a Mountain in the Maritime Parts of 
Thrace , v. 1.# G. 8 5 

Italy, its Praifes, v. 1. G. 9 r 

«—Dilcovered firll by Acb.itet, v. I. ae. 160 
Judgment of Paris, what, v. I, ae. 5 

luLs and the Boys march in Procefiiun, v. 2. 

ae. 95 

— Kills Hummus, v. 2. ae. 302 

— At Apollo's Dcfire is reflrained from the 

Fight, v. 2. ae. 306 

Juno's Temple, the Wars of Troy delineated 
on the V/alis of it. v. 1. ae. 35 

— Artful Add reft to Ven\s, v. 2, ae. 10 

-- Calls up Aiello to break Latinus and A£- 

ncas's Mcafures, v. 2. ae. 195 

— Snatches Tumus from the Fight, v. 2- 

ae. 353 

Jupiter foretells the Rife, Progrefs, and Gran¬ 
deur of the Roman Empire, v. 1. ae. 22 

— Sends a Deluge of Rain to fave AEneas'z 

Ships, v. 2. ae. J04 

— Summons a Council of the Gods, v. 2. 

a c. 315 

— Promifes to fhnd neuter, v. 2. ae. 322 

— Stygi*** 2 Name given to Pluto, v. 2, 

ae. 53 

Ixicn , King of the Lapitba, his Hiftory, 

v. 2. ae# 154 

L 

Laodamia, the Wife of Proteflaus, v. 2, 

ae. 145 

Lapitbcs, a People in Tbejfaty of diflolute Mo¬ 
rals, v. 2. ae. 154 

Latin Troops intire’y defeated, v. 2. ae. 414 
Latinus entertains AEncas and his Trojans , 

v. 2. ae, z86 

— Offer? him in Marriage his Daughter La- 
•vima, the Hcircl’s of his Crown, v. 2. ae. 

igr 

— Calls n Council, v. 2. ae. 379 

Lavinia , Tumus being in Love with her, and 

favoured by her Mother, bmlcs off the 
Ttea'y at the lufligacion of Juno and A - 
le&o, and engages Alesrentius, Camilla, Mef 
Japus , and other neighbouring Princes in hie 
Quarrel, v. 2. nc. J97 



I N D 

Laufus, his piety 5 is flain by /Eneas, Vcl. 2. 

ae. 360 

Lernce, Fens between Argos and Mycene where 
Hercules flew Hydra , v. 2. ae. 167 

Libethrian Nymphs, the Mufes, why fo called, 

v. 1. B. 33 

Lilybaum, a Weflern Promontory of Sicily, 

v. J. ae. 172 

Love, Dameftas's tender Exprefiions of, for Ga - 
latea, in which he is outdone by thofe of 
Men ale as for Amyntas, v« I. B. J4 

— A cioft natural Dcfcrlption of ic, v. 1. 

B. 39 

Lupercal, a Place where the Arcadians wor¬ 
shiped Pan Lycaus, v. 2. ae. 245 

Lycceus, a Mountain in Arcadia, facred to Pan, 

v. 1. G. 54 

Lyra on Gr.oJJius, a noted Artifan of Gr.cJJ.ts in 
Crete, v. 2. ae. »S6 

Lycaoms ArBon, the l/rja Major, v. I. G. 61 
Zycia, a Country in Ajia Miner, v. 2. 

ae. 235 

Lycidas, a Mantuan Shepherd, v. I. B. 43 
Lyctfca, Damon'0 Dog. v. I. B, iz 

M 

Maniplus, its proper Signification, v. 2. ae. 

4i3 

Mantuar.s, their Happinefs under Augujlus, 

V. 1. B. 4 

Marjoram, an Herb baneful to Serpents, v. I. 

ac. 51 

Marji , a People on the Fucine Lake /killed in 
Enchantment, v. 2. ae. 222 

Mwander , a River in Lejfer Afia, full of Wind- 
ir.gs, v. i ae. 76 

Manalus , a Mountain in Arcadia , fucred to 
Pan, v. 1. G. 54 

Mcnalcas and Damcctas, their Contention which 

fung beft, * v. 1, B. ii 

- - Declares the Deification of Dap/.nis, v. j. 

B. 22 

Mclampus, a famous Phyfician and Soothfayer, 

v. 1. G. 146 

Mehbaeus , the Mantuans reprefenttd i-im, 

v. 1. E. 1 

—* Complains of theit H.udfbipr, v. r. B. i 
Melibaea , a City in ‘Tbejfaly famous for dyimt 
Purple. v. 2. nr. 76 

Mercury, is difpatched by Jav* to D.do, v. 1. 

ae. 2 5 

Mercury fent to reprove /Eneas for lingering at 
Carthage, v. 2. ac. 20 

Me&ntius, why called a Contemner of the 
Gods. v. 2. ae. 21 5 

— Is killed by /Eneas, v. 2. ae. 365 

JUtThttu , a Ri\cr rifing out of the JLakc Bena- 


E X. 

cut, in Verona, Vol. 2. 96. 327 

Minio, a River in Tufcany, now Mugnone, v. 

2. ae. 326 

Mines 9 a famous King of Crete, and firft Judge 
of Hell, v. 2, ae. 144- 

Masris reprefents Virgil going to Rome, v. 1. 

B. 4 J 

Monaco, a Town on the Co2ft of Liguria, v. 2, 

ae. 16^. 

Mopfus laments the Death of Dapbnis, v. 1* 

B. 22 

Morinr, a People On the northern Coafts of 
Gaul, v. 2. ae. 26S 

Mcvere mortem, the Meaning of, v. 2. ae. 
Maintain Alban, from whence it took ita 
Name, v. 2. ae. 423 

Mulciber, Vulcan, why fo called, v. 2. ae. 26S 
Murrain, that raged among the Cattle on the 
Alps deferibed, v. X. G. J42 

Mufeeus, the Dilciplc of Orpheus, v. 2. ae. 159 
Mycrna, a City of Peloponr.ejus, and Royal 
S-at of Agamemnon, V. I. ae. 24 

Mycone , one of the Cyclades Iflands in the Ae¬ 
gean Sea, v. I, ae. 127 

Myrmidons, the Troops of Achilles, v. J . ae. 57 
Myjia, two Countries of that Name, v. 1. 

G. 59 

N 

Nar, now the Hera, runs between Umbria. 

and the Sabine Territory, v. 2. ae. 206 

Narix, a City of the Leer tans, v. 1. G. 109. 

PI aval Fight , in Honour of the Manes of An- 
chijes deferibed, v« 2. ae. 71 

Neptune, at the Rcqueft of Venus, favours /E~ 
neas's Navigation, v. 2. ae. us 

Nereids, Sea-Nymphs, Daughters of Ncreus and 
Doris, v. 2, ae. 76 

Nifus and Euryaht go to recal ALr.cas, v. 2. 

ae. 28 X. 

— Their generous Friend/hip — arc both flain, 
v. 2. ae. 293 

Non cum, a Region of Germany, now Bava¬ 
ria, v. i. G. 14^ 

O 

Ohfcceni Canes, what, v, I. G. 79 

OFtn, a Mountain or Range of Mountains in 
Fhejfaly, very high, ^ v. •. G 38 

Omolc and OtLrys, two Mountains in Flrjji.-y, 

v. 2. ae. 21 (s 

Origin of Agriculture v. 1. G. 61 

Or 1 thy a, the Daughter of Ertchtbeui Ring of 
Athens , v, 2. ac. 421 

Orpheus, 



INDEX. 


Orpheus, laments his Lofs of Etirydice, Vol. i. 

G - 174 

— Goes to Pluto's Dominions in queft of he-, 
and regains her by his Mufic, v. x. G. 175 
•— Lofee her again by locking back before he 
got to the Light, contrary to the Terms on 
which fhc was reftored to him by Profrpino, 
v. 1. G. 176 

Mourns feven Months for her in Songs that 
• foftened the very Tigers, and made the Oaks 
dance after him, v. 1. G. 177 

Drtygia, Delos, anciently Co called, v. J, ae^ 

1 3 1 

Gfci, Inhabitants of Capua, noted for Luxury, 

v. 2. ae. 220 

Ofcilla, little earthen Images of Bacchus hung 
on Trees, v. 1. G. 106 

Qtus, one of the Giants whom Neptune begot 
on Jpbtmedia, v. 2. ae. 153 

Oxen , Rules fur breeding and managing them, 

v. 1. G. 120 


P 

Padufa, one of the Mouths of the Po, v. 2. 
‘ ae. 391 

Palladium , a S:atue of Pallas, on which iroy 's 
Safety ac.*e» ded, v. ». ae. 70 

Palatr.edes difcvvers Ulyjfcs's pretended Mad- 
nef*, v. 1. ae. 62 

Taleemcn *s D^rifion of the Conteft between Da - 
mcetas ai d Mtn.iLas, v. I. B. 17 

Pale>, the G^ddefs or Shepherds and Flocks, 

v. 1. G. 116 

Pallet, Gods wo.fhipcd in Sicily near the Ri¬ 
ver Simetbus, v. 2. ae 302 

Paltnurus is precipitated into the Sea by the 
God Morpheus, v. 2. ae. 116 

Panacea, a felutary Herb cuiing all Difraf-s, 

v. 2. * . 439 

Panegyric on a Country Life, v. l. G. 110 
Panopta, one of the Nereid?, v. 2. ar. 76 
Pantavia , a River between Cantona and Sy- 
racufc , v. 1. 171 

PartiaJJ'us , a Mountain in Pbocts , fucred to the 
Mules, v. 1. B. 48 

Partbenepaus, Son of Meleager and Atalanto, 

v. 2. ae, 1*7 

Pafloris Siculi 9 Theocritus, fo called, v■ 1. 

U. 51 

P dor us , a northern Promontory of Sicily, v. r. 

ae. 17 1 

Penates, the Guardians of a Kingdom, City, 
or private Fami-y, v. 1. nc. 39 

Peplum, a rich Vcltmcnt embroidered by Sidj- 
nian Women, and brought from Ssdon by 
Parts , \. J. ac. 36 

Pbjulrp, Daughter of M-r.es, and Wile of 


Tbefeus , Vol. 2. ae. 145 

Pblegyas , Father of lx ion, his Story, v. 2, 

ae. 156 

Pboreux, a Sea* G id. Son of Neptune, and Fa¬ 
ther of the Gorgons , v. 2. ae. 76 

Pbryges, Trojans , fo called from Phrygia in 
Afia M.r.or, • v. 2. ac. 375 

PIndus, a Mountain in Beotia facred to the Mu¬ 
ffs, v. 1. B. 43 

Planting , the different Ways of it, v. 1. G. 84 
Piemmyrium , a Promontory not far from Syra- 
cufe , v. r. ae. 171 

Poet's Introduction, in Imitation of the Odyffey , 

v. 1. as. 1 

Poetry and Philofophy preferred by Virgil to all 
other Studies, V. I. G. I 1 t 

P oil to, that Paftoral a Prophecy of our Blefl'cd 
Saviour, v. X. B. 1 8 

Pollux and C after, their Hiffory, v. 2 . ae. 125 
Po/ydrc, Priam's Son, flain in Thrace, v. 1. 

ae. 124 

Portunus , a Sea-God, v 2. ae. 76 

Priam , ff.un by Pyrrhus, v. 1. ae. 99 

Proms, Daughter of Erechtbeus King of A- 
tbens, V- 2. ae. 145 

Procul, 0 procul, ejle prop bad, when ufed, v. 

2. ae. 133 

Pnd 1 giet that happened near the Time of Cat- 
fads Death, v. r. G. 79 

Prophecies, remarkable ones of our Blefl'cd Sa¬ 
viour, v. 1. B. 19 

Prefer pine, is called Infernal Juno, v. 2. ae. 

I 26 

Ptbia, the Royal Seat of Achilles, v. X. ac. 24 
Pyrrhus kills Pohtes , one of Priam* s Sons, in 
Prefence nf his Father, v. I. ac. 99 

-— Butchers alfo Priam himfclf before the Al¬ 
tar, v. 1. ae. 100 


CL. 

gy irinus, Rbemus* s B.-other, v. I. ae, 24 
S^ufjue ft os patsmur Manes, explained, v. 2. 

ae. 163 

R 

Race, in Honour of Ancbtfes, v. 2. ae. So 
Radamantbus, Brother of Minos, v. 2. ac. 

Ramis Pa Uadis, the Olive a Badge of Peace, 
facred to Palljs, v. 2- ae. 185 

R bee team, a City and Promontory of Treat, 

v 1. ae. 1 30 

Rhodope , a Mountain in Tbra e t v. 1. G. 72 
R if j (ogn fere Matron, explained, [v. 1. B. 21 

Rusnhar.s. 
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RutuUan, their King attempts to burn M*ta i’s 
Ships, , Vol. a. ae .* 73 

,_Challenges him to fingle Combate, v. z. 

ae. 418 

— Is killed by Mneat, v. 2. ae. 470 

— They break their Article?, v. z. 22.432 

— Tney wound JEncas, v. 2. 00,434 

S 

Sabah the Inhabitants of Arabia Felix , v. 1. 

G. 57 

Samos, an I Hand where Juno was folemnly 
worlhiped, v * x * ae * 4 

Sarpedor, iuppofed to be the Son of Jocc, v.^2* 

Scylla, a Rock on the Weft era Shore of Italy, 
fatal to Ships, v * ae * 1 7 

Scythian Winter Piece deferibed, v. 1. G. 13, 
Sheep, how to manage them, v. 1. G. 137 

.— Their Dif-afe', v. 1. O. 140 

Si^elides M ft, thcMufc?, why focalled, v. 1. 

J B. iS 

Sicily. why anciently called 77 ins eric, v. x. 

ae. 17 

Sirnt that forebode the Change of Wra'h-r, 

0 v. 1. G.74 

S.larus f now Set?, a River of Italy) v, 1. 

C». 1 24 

Sden.,s explains the Oiigin of the World, GY. 

v. 1. E. 29 

SI cfireti Mufsm, \vha% v. j. B. 1 

Sundr, v^ry natural one, v. 1. ae. 14 

Simti's arrful Sro y, v. 1. ae. 63 

Siirrrr/b between sifeaniut and th •Latin Slvp- 
betdr, '.2. ae. 207 

Soils, the brft for each peculiar Plant, v. r. 

G iio 

__ Dirrflicns how to dife ver the Nature ot 

,.ach, v. 1. G. 94 

Slur-, >ts Meaning, v. 2. ac. 321 

Sr.pl.uleo Cctbumo, what, v, 1. B, 37 

St^tv.n, prover lor Re»*r, v. I. G. 149, 

St'inn at Land, a moll beautiful Description of 
on**, v. l.G. 71 

w- at Sea, Pitt", v. 1. ac. 10 

__Raifcd by Xi lut , v. 1. ac. 7 

.___Subfides by Neptune's Order, v. 1. 

ac. 1 3 

St fpa, wha r , v. 2. ae, 103 

Sty", a Ri\tr in HeP, had in great Veneration 
'by the G.-dp, v 2. ae. 137 

S\b’l% conducts . J Fnrai to Hill, v z. at*. *33 
/Ukrcflcs M j 1 . 1, v. 2. ac. 139 


T 
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Tarentum, a famous City and Port in Calah*hf f 
Vol. I. ae. XOI 
Tartareus Ci-flot, Cerberus, v. z. ae. 14X 

Taygeeits, a Mountain near Sparta, famous for 
Hunting, v. I. G. 1 19 

Teucer , Son to Tela mm, banifhed by his Father 
for not preventing his Brothers Death, v. X. 

ae. 47 

Theocritus, the firft Pafloral Poet, a Native of 
Sicily, v. r. B. i8 

Thoh.s , what it was, explained, v. 2. ae. 29a 
Tbra e, a Country famous for breeding Horfes, 

v. 2, ae. 96 

Tbule, an I (land in the Scott if} Sear, v. 1. G. 5*5 
Tby mattes advifes to dr~g the W ooden Horfe 
within the Walls, v. x. ae, 59 

Thyme, an Herb graceful to Bsc«, v. 1, ae. 33 
7 byrjis and Corydon, two Shepherd?, their Gon- 
teft, v. 1. R. TZ 

—. The Shepherd, his great Love for Pby,'Its, 

v. 1. B. 36 

Tbytfus, a Kind of Spear ufed by Ilaccbus and 
his Retinu'*, v * 2. ae, 199 

Tiberinut. Gad of the River Tiber, v, 2. ae # 

178 

Tulare, different Kinds proper to d'fferent Soil*, 

v. 1. G. 57' 

Ttania pubes, the Giants Sons of Titan and 
the Earrb, v. 2. ae. 153. 

Tit yon, the Son of Jup-tcr and Klara, v. 2. 

ae. 154 

Tt"r: s, Virgil or his Father rcprefented by 
him, v. 1. B. 1 

Tm-Aui, a M-'untiin in Lydia, v. i. G. c 7 
T‘gc, the d ; ftingu fh ng Dr^is of the Romans, 
as the Pallium was of the Greeks, v. 1. 

ae- 24 

Tripodr, what, v. 2. ae. 67 

‘i ruon, Pveptuns's Tmmpetc*', v. 2. ar. 128 
Triton:,7, a Name given to Minerva, v. I« 

ac. 70 

Tr jam, fet Sail for Italy, v. t. ae. I 

_ Aie overtaken by aSto.m raifed by Molus, 

v. x. ae. jo 

— One of then Ships funk, and the reft fcat- 

terrd, v. r. ae. is 

Trojan iVars delineated on the Walls of Juno's 
Tempi'', # v. x. ae. 35 

Tr-j,in JUljcrorst fet Fire to their Ship?, v. 2. 

ne. 102 

Tro-e i Lufux, wha% v. 2. ne. 99 

Truer W iweive D.»ys between the Latins and 
Trrjam, V. 2 . *0.373 

Turn.-1, K.i'p of the Rutufiant, attempts to 
fie ACneJi's Ships in his Abiencr, v, 2 . ae. 

273 

— Br : ng in. !■ fed, fights his Way through the 

Tr'j n Ctmp, v. 2 . nr. 3 IX 

— Leaps into Tiler, and fwim* to hi' Camp, v# 

a. nr. 3 1 $ 
T-.rnus 


Tabumui, a Mountain In Campania, v. 1. G. 85 


kills Pandarut feeking to revenge his 
!■' I "°J* er ’ s Death > ■ Vol. 2. ae. SI I 

a~. KiU S Pella,, . v . *. ae.U? 

'—Challenges -«»«( to a Angle Combats, v. 2. 

t .^r je» ae. 364. 

— In JEmai's Abfence, makes great Havock 

among the Trojans, v . 2 . ae . 

— Is flain by ^ 0 «r, v . 2> ae T?' 

Tjdtus, Father of Diomede, v . z , ae. 147 


X N D E x. 


: a high Compliment paid him, v. r. 

‘ B A c 

1 toffee,. its different Meanings, v. 2. ae.'rTg 
rcl ‘”°> a River in Italy, that runs into the 

1 v.i. ae. 20S 

-P r enu;, f her elegant Addrefs to Jupiter in Be- 

' h «. al i 0f , v. ,. ae. 20 

.—-Sends Cupid in the Shape of AJcamui to 
Jcirfdie all the Rage of Love in Dido fat 

' Jr*?? 3 ^ v. 1. ae. 50 

— Advxfes JEneas to fly, v 1. ae . rot 

:—^nngs Arms to Mneai of Vulcan's m ak- 

■2r-? g ’ . „ , v. 2. ae. 261 

'Lff’r why called Cana, v . a. ae. 283 

>Jrij:es, Rules for planting and di effing them, 

relates the Italian Forces and their Com- 


manders, x. - 

- Extolls the Guodnefs of Cet/ar, y. B 
ZEnaV ‘' S Re ’ uett ' Arms for 

Volturno, in Campania*'* ll 
ver noted for Rapidity, v , 2. ae. 220 


War Civil, the Calamities that attend it, v. 1. 

B 1 

Winter-Piece, S.ytbian , the Defcription of’ir, 
v. 1. G. 135 


Xantbus, the Name of a little Rivulet, v. T. 

Xantbo, one of the Nymphs that attended Cy- 
r ‘ r,r ’ ’■'* 1. G. 167 


Zacyr.tbu,, the Jfland Zante on the Weft of 
the Pehpeneejut, v. I. ae. 141 

five of them, deferibed, v. 1. G. 67 


fin is. 



